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PRÉFACE. 


L^ouvrage  présent,  dont  j'ai  publié  en  1870  la  première  partie 
comprenant  les  Éléments  latitis  ^)  de  la  langue  daco-romane  '),  est 
le  résultat  de  recherches  poursuivies  pendant  bien  des  années,  et, 
s'il  répondait  au  labeur  qu'il  m'a  coûté,  il  devrait  avoir  quelque 
valeur,  quand  même  il  ne  ferait  qu'avancer  la  connaissance  plus 
exacte  de  la  langue  roumaine. 

Les  études  qui  concernent  la  distinction  des  Éléments  origi- 
naires d'une  langue  de  ceux  qu'elle  a  empruntés,  se  font  tout 
aussi  bien  dans  l'intérêt  du  philologue  que  de  l'historien:  l'un  et 
l'autre  y  puisent  des  renseignements  que  nulle  autre  source  ne 
peut  leur  offrir.  Nous  n'avons  aucun  document  plus  ancien,  plus 
fidèle  et  surtout  plus  populaire  que  la  langue,  si  nous  voulons 
étudier  les  différentes  conditions  sociales,  tant  morales  que  ma- 
térielles, d'un  peuple,  les  influences  qu'il  a  subies  et  les  éléments 
dont  il  s'est  constitué. 

La  part  de  ce  qui  revient  au  slave,  au  magyar,  au  turc,  au 
grec-moderne,  a  été  appréciée  de  la  manière  la  plus  contra- 
dictoire par  la  plupart  de^  personnes,  qui  se  sont  occupé  jusqu'- 
aujourd'hui de  la  langue  et  de  l'histoire  du  peuple  roumain,  mais 
tous  ces  calculs  n'ont  été  faits  généralement  que  de  but  en  blanc, 
sans  un  examen  quelque  peu  sérieux  et  n'ont  donc  d'autre  mérite, 
que  d'être  l'expression  plus  ou  moins  prononcée,  soit  des  sympa- 
thies, soit  des  antipathies  de  leurs  auteurs. 

L'éminent  travail  de  M.  le  professeur  de  MiMosich  ')  aurait 

1)  A,  de  Cihac,  Dictionnaire  d*ét3'mologic  daco-romane.  Éléments  latins. 
Francfort  s/M.  1870. 

^  JTemploie  le  terme  f^aca-romanf*  en  opposition  au  dialecte  tnaeédo- 
roman, 

3)  /V.  Mildasich,  Die  slayischen  Elemeutc  im  Rarauuischcu.  Wien  1861.  / 


VIII  Préface. 

cependant  pu  éclairer  ces  personnes  au  moins  sur  une  assez 
grande  partie  des  éléments  slaves  de  la  langue.  Les  publications 
philologiques  de  feu  le  professeur  R.  Roesler  ^) ,  sur  les  éléments 
grecs^  turcs  et  magyars^  sont  au  contraire  loin  de  répondre  à  notre 
attente. 

Il  est  certain  que  les  constatations  scientifiques  amènent  sou- 
vent des  résultats  qui  ne  satisfont  pas  tout  le  monde.  La  science 
positive  ne  peut  guère  se  régler  sur  les  aspirations  d'un  patrio- 
tisme mal  entendu  ou  d'un  amour  propre  ridicule,  qui  ne  songe 
qu'à  se  prévaloir  du  passé  glorieux  de  ses  ancêtres. 

L'élément  latin,  qui  forme  sans  contredit  la  substance  de  la  lan- 
gue roumaine,  —  sa  grammaire  étant,  quelques  particularités  thraco- 
illyriques  exceptées,  essentiellement  latine,  —  est  resté  non  seule- 
ment presque  stationnaire  depuis  sa  réception,  en  ce  qui  regarde 
le  fond  de  son  vocabulaire,  mais  ce  dernier  doit  même  avoir  perdu 
beaucoup  de  mots  par  suite  de  tant  de  bouleversements,  dont  ces 
malheureuses  contrées  ont  été  le  théâtre  pendant  des  siècles. 

Nous  avons  la  conviction  que  l'élément  latin  de  la  langue 
ne  peut  rien  gagner,  même  par  les  fouilles  les  plus  minutieuses 
dans  les  anciens  textes  roumains,  qui  sont  du  reste  assez  rares, 
tandis  que  les  éléments  slaves  peuvent  être  augmentés  encore 
de  certains  vocables,  que  l'on  rencontre  dans  ces  documents,  mais 
dont  la  plupart  sont  maintenant  hors  d'usage  ou  remplacés  par 
d'autres  mots  équivalents. 

L'élément  latin  de  la  langue  roumaine  ne  représente  guère 
aujourd'hui  qu'un  cinquième  de  son  vocabulaire,  tamlis  que 
l'élément  sjave  y  entre  pour  le  double  ou  pour  ^j^  à  peu  près. 
J'observe  à  cet  égard  expressément,  que  tous  les  mots  contenus 
dans  la  partie  slave  de  mon  dictionnaire,  excepté  quelques  termes 
anciens,  que  j'ai  admis  pour  leur  intérêt  historique,  font  partie  du 
langage  du  peuple  en  Boumanie. 

Presque  tous  les  dialectes  slaves  ont  contribué  plus  ou  moins 
à  enrichir  la  langue,  mais  c'est  surtout  au  vieux  slave  (slavon) 
ou  vieux  bulgare,  comme  on  l'appelle  même  de  préférence,  avec 
plus  ou  moins  de  raison,  que  le  roumain  doit  le  plus  grand  nombre 

1)  Dr.  E,  B,  Boeder,  Die  griechischen  und  tûrkischcn  Bestandtheile 
im  Bomânischen.  Wien  1865.  Le  même  ,  Das  Magyarische  im  RomanischeD» 
dans  les  Bomânische  Studien,  p.  347—352.  Leipzig  1871. 
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de  ses  emprunts.  Ce  dernier  fait  ne  peut  étonner  nullement,  si  Ton 
prend  eu  considération,  que  les  Roumains  ont  été  christianisés  par 
\esSlovmes  de  Fanomiie^  qui  habitaient  alors  la  Dacie  et  la  Hongrie 
sur  les  deux  côtés  du  Danube  et  qui  parlaient  ce  dialecte  slavon. 
Les  Roumains  ont  employé  ensuite  jusqu'au  IS^""'  siècle  ce  slavon 
comme  langue  de  leur  Église^  qui  a  reçu  naturellement  aussi 
iouks  ses  institutions  de  cette  même  source  slàvonne. 

Le  peuple  roumain  a  conservé  en  outre  jusqu'aujourd'hui  toutes 
les  superstitions  religieuses  et  autres,  qui  appartiennent  presque  ex- 
clusivement aux  Slaves^  et  le  bas  peuple  célèbre  encore  maintenant 
certaines  fêtes,  dont  l'origine  remonte  sans  doute  jusqu'  au  pa- 
ganisme des  Slavons  ou  des  anciens  Rtisses^). 

La  grande  influence  et  môme  la  prépondérance  de  l'élément 
slave  se  manifeste  hors  des  emprunts  lexiques  encore: 

1.  dans  un  assez  grand  nombre  de  suffixes,  dont  beaucoup 
sont  devenus  d'un  emploi  très-général  même  pour  des  mots  tion 
shves. 

2.  dans  la  grande  quantité  de  localités  aux  noms  slaves  (leur 
nombre  dépasse  la  moitié  de  la  totalité),  comme  aussi  dans  les 
noitis  de  famille,  dont  la  plupart  sont  d'origine  slave,  auxquels  il 
faut  ajouter  ensuite  ceux  d'origine  grecque,  nuxgyore,  turque  et 
même  albaimisc.  Le  premier  prince  législateur  de  la  Moldavie, 
Basile  Le  Loup  (1634),  a  été  même  Albanais  de  naissance. 

3.  dans  la  forme  intérieure  de  la  langue,  qui  a  dû  nécessaire- 
ment éprouver  les  effets  de  cette  influence  séculaire  slave^).  Le 
langage,  le  sujet,  la  forme  de  la  jwésie  popidaire  ;  de  même  les 
termes  de  la  botanique  populaire  &c.,  en  grande  partie  slaves, 
témoignent  certainement  d'une  grande  intimité  du  peuple  avec 
l'esprit,  les  croyances,  les  moeurs  et  les  habitudes  des  Slaves 
de  presque  toutes  les  races. 

Le  peuple  roumain  a  du  reste  opposé  si  peu  de  résistance  à 
l'invasion  des  mots  slaves  (et  des  mots  étrangers  en  général),  leur 
réception  a  été,  à  quelques  exceptions  près,  tellement  littérale  et 
presque  sans  le  moindre  effort  à  les  assimiler  au  fond  latin  de  la 
langue,  conmae  c'est  le  cas  pour  les  éléments  étrangers  de  toutes 
les  autres  langues   romanes,   que  l'on  est  tenté  de  croire  que 

ï)  cfr.  RSpo tin i,  dicfc.  p.  306;  RusaHi,  p.  321  ;  v.  Mikl.  Chr.  Terra.  24.  37, 
'}  T.  Miklosich,  Die  siavischen  Elcmento  ini  Bainanischen,  p.  11. 
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rélément  latin  n'était  pas  encore  entré  de  ce  temps-là  dans  la 
N^    chair  et  le  sang  de  la  nation. 

L'opinion  de  quelques  uns  de  nos  écrivains,  que  les  mots 
slaves  sont  d'une  introduction  récente  dans  la  langue  roumaine  et 
que  ses  slavismes  ne  sont  pas  le  produit  d'un  mélange  éthtwffra- 
phique  (amestec  etnografic)  de  ces  deux  peuples,  comme  M.  Hajdëu 
s'exprime  assez  naïvement  i),  mais  seulement  d'un  contact  de  voi- 
sinage (dintr'un  contact  de  vecinàtate),  sont  des  allégations  tel- 
lement en  contradiction  avec  l'évidence  de  fait,  qu'elles  ne  peu- 
vent avoir  la  moindre  valeur  historique  ou  linguistique. 

L'élément  magyar^  plus  considérable  que  l'on  ne  suppose 
généralement,  est  naturellement  d'une  réception  de  beaucoup 
postérieure  à  celle  de  l'élément  slave  et  n'a  donc  pu  exercer  cette 
influence  prédominante.  Les  Roumains  de  la  Transylvanie,  du 
Banat  &c.,  qui  vivent  au  milieu  des  Hongrois  ou  entourés  deux, 
ont  certainement  dû  s'en  ressentir  plus  fortement,  comme  le  lexique 
de  Bude  nous  en  donne  la  preuve.  Même  depuis  la  publication  de 
cet  ouvrage  (1825),  l'élément  magyar  et  en  partie  aussi  l'élément 
allemand  ont  augmenté  dans  les  provinces  rouinaines  de  l'Autriche  ; 
de  nouveaux  mots  ont  supplanté  déjà  beaucoup  de  termes  du  fond 
commun  de  la  langue,  qui  figurent  encore  dans  le  dictionnaire 
de  Bude. 

M.  Emile  Picot*),  qui  avoue  lui-même,  que  les  seules  varia- 
tions dialectiques  qu'on  puisse  relever  dans  le  roumain,  en  passant 
d'une  province  à  une  autre,  portent  sur  les  lois  phoniques  ou,  si 
l'on  veut,  sur  la  prononciation ,  et  que  tous  les  habitants  des  di- 
verses provinces  roumaines  peuvent  s'entendre  parfaitement,  nous 
dit  cependant  en  même  temps,  qu'on  n'a  pas  eu  l'idée  de  faire 
connaître,  par  des  exemples  choisis  dans  les  différentes  régions,  le 
langage  même  du  peuple! 

*)  P.  Hajdeu,  Colurana  lui  Trajan  1876,  p.  462.  —  Le  même,  Istoria 
oriticà  I^,  où  il  dit  p.  276:  ^in  RornSoia,  cuUura  davica  so  incQibcazâ  (se 
niche,  s^installe),  prin  moda,  prin  officiu,  prin  ecdesia  tot-o-data;  ç^apoi 
Incrarea^i  fiind  legala ,  este  de  o  natura  permaninte*  ;  et  puis  p.  277  juste  le 
contraire:  fa^â  eu  un  asemenea  bilan^  catâ  sa  mârturim  cà  teritoriul  nostrn, 
dup&  septe  secoli  de  cuadrupla  pressiune  a  cirillismuluï  prin  moda,  prin  kge, 
prin  der  ci  prin  functionaratu,  H*a  slavisat  prea-pu^in  in  al&tnrare  eu 
germanisarea  Boemiei  &c. 

')  Emile  Picotf  Documents  po«r  servir  à  Fétude  des  dialectes  roumains. 
Paris.  Maisonucuve  &  Cie. 
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M.  Picot  nous  dit  encore,  »que  les  études  de  plusieurs 
auteurs  sur  les  éléments  étrangers  contenus  dans  le  roumain,  ont 
le  défaut  capital,  quelles  confondent,  en  un  seul  tout,  les  em- 
prunts faits  aux  langues  étrangères  dans  les  divers  pays  roumains, 
et  que  ceux  qui  se  servent  des  mots  turcs  et  grecs  relevés  par 
M.  Roesler  ignorent  la  plupart  des  termes  slaves  ou  magyars 
cités  ailleurs,  et  que  de  même  ceux  qui  ont  laissé  s^introduire 
dans  leur  langue  le  plus  grand  nombre  d*éléments  slaves  ou  ma- 
gyars,  n'ont,  par  contre,  rien  pris  aux  Turcs.* 

Ces  allégations  sont,  dans  retendue  que  M.  Picot  leur  donne, 
tont-à-fait  inexactes;  notre  dictionnaire  les  dément  presque  sur 
chaque  page. 

Si,  selon  M.  Picot,  le  maçon  s'appelle  dans  le  Banat  de  la 
Temeg  morcr  (de  l'ail,  maurer),  le  peintre  moler  (de  Tall.  maler\ 
le  serrurier  ^o^er  (de  Tall.  schlosser),  le  tailleur  §miider  (de  Tall. 
Schneider),  les  vocables  correspondants  eidar,  Jsngrafy  Idcàtu^  (ce 
dernier  est  même  magyar),  croitar,  du  fond  commun  de  la  langue, 
sont  tout  aussi  connus  en  Transylvanie,  comme  on  peut  s'en  con- 
vaincre dans  le  lexique  de  Bude,  dont  les  auteurs  n'ont  donné  que  le 
langage  des  Roumains  de  V Autriche  de  ce  temps-là.  Les  mots 
allemands  de  M.  Picot  prouveraient  donc  seulement,  que  les  Rou- 
mains de  la  Teme§,  qui  y  vivent  au  milieu  des  Serbes  et  en  partie 
aussi  des  Allemands  du  Banat,  commencent  à  parler  un  jargon 
moitié  roumain,  moitié  allemand,  qui  ne  sera  toujours  qu'un  jar- 
gon et  jamais  un  dialecte  particulier  roumain. 

Le  paysan  du  Banat  qui,  selon  M.  Picot,  n'a  pas  cessé  de 
dire  timp  (lat.  tempus),  mot  que  l'on  connaît  du  reste  tout  aussi 
bien  en  Roumanie  qu'  en  Transylvanie,  n'ignore  pas  son  corres- 
pondant slave  vreme,  et  si  les  Roumains  dans  les  environs  de 
Yer§et8  disent,  comme  les  Serbes  zvon  (du  vslave  jsvontl),  pour 
désigner  une  cloche,  que  l'on  appelle  dans  les  autres  régions  du 
Banat  et  dans  la  contrée  du  Kôrôs  harang  (du  magyar  harang\ 
ces  Roumains  connaissent  ou  bien  connaissaient  aussi  le  mot  „c/o- 
jio^",  (qui,  soit  dit  par  parenthèse,  n'est  pas  du  tout  latin,  d'après 
M.  Picot  et  le  lexique  de  Bude,  mais  slave)  et  corrobore  donc  ce 
que  j'ai  dit  plus  haut,  sur  la  perte  successive  de  mots  du  fond 
commun  de  la  langue,  dans  les  provinces  roumaines  qui  ne  font 
pas  partie  de  la  Roumanie  proprement  dite. 

M.  Picot  fait  encore  en-eur,  s'il  reproche  à  M.  Diez,  qu'il  ne 
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donne  pas  au  latin  dans  la  formation  du  roumain  la  part  qui  lui 
revient  réellement  ^).  Quels  sont  les  mots  inconnus  encore,  d'origine 
latine,  que  M.  Picot  a  découverts  dans  le  Banat  de  la  Teme§? 
11  n'en  cite  aticun  dans  ses  documents  sur  les  dialectes  roumains. 

Excepté  quelques  suffixes  (a.j,  éiu  &c.\  employés  assez  fré- 
quemment aussi  dans  des  mots  non  magyars  ^  l'élément  magyar 
n'a  fait  qu'augmenter  le  vocabulaire  roumain  d'un  dixième  environ. 

Il  faut  faire  remarquer  aussi  que  quelques  mots,  originairement 
slaves,  ont  été  reçus  sous  leur  forme  magyare,  de  manière  que 
pour  certains  il  est  difficile  de  déterminer,  s'ils  nous  sont  venus 
directement  du  magyar  ou  par  l'intermédiaire  d'un  dialecte  slave, 
qui  les  a  repris  lui-même  sous  leur  transformation  magyare. 

Les  éléments  tiîrcs  de  la  langue  roumaine  ne  datent  que  du 
15*"%  16**»%  17*™*,  18*">*  et  lO**»  siècle  et  sont  la  conséquence 
naturelle  des  gueiTCs ,  de  la  domination  directe  et  indirecte  des 
Turcs  et  de  leur  occupation  réitérée  du  pays.  Leur  grand  nombre, 
presque  un  cinquième  du  vocabulaire  roumain,  surprend,  et  prouve 
que  le  peuple  s'était  familiarisé  assez  facilement  avec  cette  langue. 
Les  termes  du  style  officiel,  surtout  pendant  le  règne  des  Princes 
fanariotes,  augmenteraient  encore  considérablement  ces  emprunts 
faits  au  turc.  !Nous  n'avons  admis  généralement  que  ce  qui  est 
du  langage  populaire;  les  mots  moins  connus  ont  été  marqués 
d'un  astérisque.  Une.  grande  partie  des  mots  turcs  vient  du  turc 
vulgaire,  parlé  par  la  soldatesque. 

Le  turc  ne  nous  a  donné  que  quelques  suffixes:  ciu,  giu  (ji), 
lie  (lîq,  lyq),  llu  (If),  d'un  emploi  assez  restreint  hors  des  mots 
turcs,  et,  ce  qui  est  plus  étonnant,  seulement  3  ou  4  verbes. 

L'élément  grec-woderne  et  en  partie  aussi  grec  du  moyen  âge, 
ne  renferme  pas  seulement  des  mots,  que  nous  devons  à  la  pré- 
pondérance de  la  langue  grecque-moderne  pendant  Vère  fanariote 
des  Principautés,  il  contient  aussi  des  mots  populaires,  qui  doivent 
provenir  des  relations  directes  entre  Roumains  et  Orec3  au  moyen 
âge.  Les  termes  de  l'Église  sont  relativement  très-peu  nombreux, 
et  même  pour  ce  petit  nombre,  il  est  souvent  douteux,  quoique 
ces  mots  soient  d'origine  grecque,  s'ils  ont  été  reçus  du  grec- 
moderne  directement  ou  du  vieux-slave,  qui  nous  a  donné  presque 
la  totalité  de  la  nomenclature  ecclésiastique,  comme  je  l'ai  déjà  fait 

^)  y.  Diez,  Grammatik  der  romanischen  Sprachen.  3.  Anfi.  I,  p.  138. 
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remarquer  aux  éléments  slaves.  Ceci  prouve  encore  de  la  manière 
la  plus  positive  Tinfluence  prédominante  du  slavon,  qui  tient  lui- 
même  presque  tous  les  termes  des  institutions  de  son  église, 
comme  toutes  ces  institutions  elles-mêmes,  exclusivement  de  Téglise 
grecqwH>ri€tUale  de  Constantinople. 

En  considération  de  ces  faits,  il  est  étrange  de  rencontrer 
dans  le  roumain  des  mots  comme: 

biserica  église,  du  mlat.  basilicaj  fngr,  ^aoihxr^  se.  oToa,  au 
lieu  du  slavon  crûky^  crûhâvi^  du  vhall.  chiricha. 

hoiea  je  baptise,  du  mlat.  baptizo,  mgr.  ngr.  ^aicxtCco,  au  lieu 
du  slavon  JcrUstiti,  hristiti  faire  chrétien. 

cfii;im?ica  dimanche,  du  lat.  dominica  se.  dies  (de  dominus), 
correspondant  au  vgr.  xupiaxig  jour  du  seigneur  (de  xupioç),  au  lieu 
du  slavon  nedèlja  jour  férié. 

Ces  vocables  nous  sont  venus,  sans  aucun  doute,  d*une  source 
greco-liUine  du  moyen  age^  de  même  que  les  mots  hlastem  (blas- 
phemo)^  preol  (preshytcr)  &c.,  et  ces  trois  ou  quatre  mots  ne  peuvent 
donc  prouver  aucunement,  selon  M.  Cipariu  *),  „gf<^  les  Roumains 
ofU  été  christianisés  des  siècles  avant  que  V église  roumaine  ait 
lié  slaviséeP'*' 

L albanais  ûe  nous  a  donné  directement  qu'un  très -petit 
nombre  de  vocables  et  même  ces  mots  ne  sont  pas  d'origine  al- 
banaise: ils  appartiennent  aux  différents  éléments  dont  le  rou- 
main et  Valbanais  sont  composés. 

Le  point  capital  et  le  plus  important  qui  nous  permet  de 
juger  des  relations  entre  Roumains  et  Albanais  dans  le  passé,  — 
relations  qui  doivent  avoir  été  des  plus  intimes  —  sont  les  élé- 
ments concernant  la  langue^  que  Valbanais  possède  de  commun 
avec  le  roumain. 

Dans  mes  éléments  latins  de  la  langue  roumaine  et  dans 
l'ouvrage  présent^  j'ai  indiqué  environ  500  mots  latins^  1000  mots 
slaves^  300  mots  turcs,  280  mots  grecs-moderne  et  20  à  25  mots 
magyars  pour  Valbanais^)  j  qui  sout  identiques  avec  les  vocables 
correspondants  roumains.  Cette  circonstance,  assurément  très- 
remarquable  ,  ne  peut  être  nullement  fortuite ,  surtout  en  ce  qui 
concerne  les  éléments  latins^  qui  ont  subi  dans  les  deux  langues 

1)  Tinu  Cipariu,  Desprc  limba  romana.  Blaaiu  1877,  p.  26. 
')  Je  me  propose  d*eD  publier  plus  tard  la  liste  détaillée. 
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un  changement  d'acception  presque  analogue.  Les  autres  parti- 
cularités syntaxiques  enfin,  que  le  roumain  partage  avec  Valba- 
nai8^  comme  l'article  suffixe  &c.  ^),  ne  peuvent  pas  nous  laisser 
des  doutes  sur  l'affinité  thrac(hillyrique  de  ces  deux  nationalités. 

M.  Petriceicu  Hajdëu,  notre  historien  et  philologue  par  ex- 
cellence, nous  assure  *),  que  V extrême  ressemblance  quantitative  et 
qualitative  de'  la  langue  albanaise  avec  la  langue  daco-romane^ 
en  ce  qui  touche  les  éléments  non  latins^  prouve  que  la  natio- 
nalité roumaine  est  née  et  s'est  développée  nommément  dans  cette 
partie  de  la  province  de  Trajan,  où  les  Daces  furent  plus  enra- 
cinés qu'ailleurs,  c.  à  d.  dans  VOltenia  (la  petite  Valachie)  jusque 
dans  la  vallée  du  Haceag. 

m 

Nous  ne  comprenons  pas  du  tout,  comment  ce  dernier  fait, 
s'il  était  vrai,  —  ce  qu'il  n'est  pas  le  moins  du  monde  —  peut  ré- 
sulter de  l'extrême  ressemblance  des  éléments  non  latins  de  la 
langue  albanaise  avec  le  roumain.  M.  Hajdëu  ferait  bien  de  nous 
expliquer  ce  phénomène  historique! 

L'élément  slave  qui  se  trouve  dans  l'albanais,  prouve,  il 
nous  semble,  pour  l'albanais  comme  pour  le  roumain,  le  contact 
très-ancien  de  ces  peuples  avec  les  Slaves,  tandis  que  l'élément 
turc  et  grec-tnodeme  ^  d'une  introduction  beaucoup  plus  récente, 
nous  montre  un  emprunt  presque  analogue  chez  les  deux  peuples. 

Le  grec-moderne^  le  serbe  et  en  partie  aussi  le  croate^  pos- 
sèdent à  peu  près  le  même  fond  de  mots  turcs  que  l'albanais  et 
le  roumain,  comme  on  le  verra  dans  mon  dictionnaire. 

L'origine  de  la  nationalité  roumaine  a  été  dans  ces  derniers 
temps  l'objet  de  controverses  très-animées  dans  les  publications 
respectives  de  M.  Eoesler  %  le  Dr.  Jung  *)  et  M.  Ueinrich  Kiepert  ^). 


1)  Y.  MiJdosich,  Die  slayischcn  Elemeute  im  Rumanischen ,  p.  6  sq.  et 
Schuchardtf  Dcr  Vocalismas  des  Yalgarlateius,  III.  49  sq. 

^)  P.  Hajdëu j  Istoria  criticfi  a  BomSnilor.  Bacaresci  1874.  I^.  p.  30C. 

3)  Robert  Rœaler,  Ronisenischc  Stadicn.   Leipzig  1871. 

*)  Dr,  Julius  Jung,  Die  Anffenge  der  Baniœnen.  Zeitschrift  fQr  die 
œstr.  Gymnasicn.  Wien  1876.  \,  II.  V.  ~  />  même,  Rœmer  and  Romancn  in 
don  Donaulœndem.   Insbmck  1877. 

^)  Heinrich  Kiepert,  Zar  Ethnographie  der  Donaulsender.  Globan.  6d. 
XXXIV.  1878.  Nr.  14. 
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M.  Paul  lluiifalvy  *)  et  le  Dr.  Schwicker  de  Pesth  *)  ont 
soutenn  les  recherches  historiques  de  M.  Roesler,  eu  réfutant  d*une 
manière  très-remarquable  les  opinions  de  MM.  Jung  et  Kiepert. 
Fen  le  baron  Eudoxius  HoumwuzaJci ,  Koumain  de  la  Bucovine, 
approuve  complètement  dans  son  ouvrage  ^^Fragnieiite  sur  Ge- 
sdiiclUe  der  Rwnaeneii  ^),  les  vues  de  M.  Roesler. 

Il  n*entre  pas  dans  le  cadre  de  mon  livre  de  m*occuper  de 
ces  questions  historiques,  qui  ne  me  paraissent  pas  encore  tout-à-fait 
édaircieSj  mais  je  me  fais  un  devoir  de  récommander  Touvrage 
sus-mentionné  de  M.  HourmoujgaM  ^  publié  même  aux  frais  du 
gouvernement  roumain,  et  qui  fait  une  impression  très-favorable, 
à  côté  de  ces  écrits  de  certains  historiens-philologues  qui  manquent 
avant  tout  d'une  antique  saine  % 

1)  Pavi  Hunfalvtff  Literarische  Berichte  ans  Ungam.  1877.  I.  Bd.  2. 
Heft.  1878.  II.  Bd.  3.  Heft.  Les  étymologies  latines  de  M.  Hnnfalvy,  1878, 
II,  3G4  sq.  ne  sont  cependant  pas  tonjonrs  très-hearenses,  8*11  déclare  comme 
non-latins:  intreb,  spd,  fecior,  feciora,  gaïben,  inve\f  padure,  stanga  et  comme 
latin:  a-mori^  du  lat.  martre  avec  la  prép.  slave  o,  &c, 

2)  Dr,  H,  Schwicker,  Ueber  die  Herknnft  der  Ramsenen.  Ansland.  1877, 
Z9.  1878.  10.  38.  1879,  12.  15;  v.  anssi  WOMm  Tamoêchek,  Zeitschrift  fQr 
die  (cstr/  Gjmnasien.  1876,  p.  342.  1877,  p.  452. 

S)  M,  Ilaurmauzakg  dit  p.  44  note:  „Eine  ausgezeichnete ,  tief  grûnd- 
lidie,  in  den  meisUn  Ansichten  unanfeehtbare  SchrifiJ' 

^)  M.  Hajdëa  noos  expose  les  résultats  de  ses  recherches  historiques 
concernant  Je  berceau  de  la  natiopuUite  roumaine"  plus  profondément,  qu*il 
ne  Fa  avait  fait  dans  soit  Isiaria  critica  a  Romanilor  1. 1.>  p.  306,  —  dans 
une  brochure  très-curieuse  intitulée:  „Zina  FUma,Gotii  si Qepizii  in  DcLciaJ* 
Bucuresci  1877.  Voici  ce  quUl  nous  dit:  „Les  Roumains  du  Banat  de  la  Ternes, 
qui  y  demeuraient  déjà  avant  le  7^*^^  siècle,  c.  à.  d.  du  temps  de  rétablisse- 
ment des  Gépides  sur  les  bords  de  la  Theiss,  n*ont  pu  venir  dans  ces  con- 
trées que  de  „VOltenia,  (petite  Valachie)  berceau  de  la  nationalité  roumaine 
avant  la  domination  des  Goths  en  Dacie."  Ces  derniers  n* avaient  jamais  osé 
occuper  VOUenia,  cette  province  exclusivement  roumaine.  Ces  Roumains  de 
la  Ternes  ont  dans  leurs  légendes  une  fée  nommée  „  Filma*',  qu*ils  invoquent 
surtout  dans  des  maladies  et  qu*ils  n*ont  pu  emprunter  exclusivement  (au 
putut  imprumuta  pe  Zina  Filma)  que  de  la  langue  gothique,  non  pas  des  Goths 
proprement  dits,  avsc  lesquels  ils  n'ont  jamais  été  en  contact,  mais  do  ces 
Gépides  de  la  Ttteiss,  qui  étaient  leurs  voisins  pendant  plusieurs  siècles,  du 
côté  de  la  frontière  occidentale  de  la  Ternes.  (Je  fais  observer  ici,  que  dans 
son  Istoria  critica  1. 1.^  p.  306,  M.  H.  nous  dit:  „in  acest  mod  limba  noastrà 
din  lipsa  Gotismelor  ci  prin  <ibundantia  Albanismelor  schiteazS  en  insâçï  cea 
mai  fidel&  mapp&  etnograficà  a  Romàniei  din  secolii  III,  IV,  V  ci  VI  de  la 
Severin  pSnS*n  Ha^eag,   de  la  mun^ii  Teme^ianei   pSu&*n  Oit,   départe  de 
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Il  me  reste  à  rendre  compte  de  la  méthode  que  j'ai  suivie 
dans  mon  ouvrage  et  de  son  arrangement  général.  Je  me  per- 
mets d'observer  avant  tout  que  je  n'ai  rien  négligé  à  le  rendre 
le  plus  complet  possible,  plus  complet  que  tous  les  dictionnaires 
qui  ont  paru  jusqu'à  ce  jour. 

Goti  si  de  Gepizi  —  loin  des  Gotlis  et  des  Gépides,  —  tandis  que  ces  derniers 
sont,  selon  sa  brochure  qui  nous  occupe  ici,  les  voisins  des  Roumains  de  la 
Ternes,  du  côté  de  la  frontih'e  occidentale  de  la  Ternes^  pendant  plusieurs 
siècles).  Le  nom  „Filma^,  M.  H.  poursuit,  est  un  mot  de  la  \&ngne  gothique, 
qui  était  aussi  celle  des  Gêpides  des  bords  de  la  Theiss  et  signifie  ^terreur** 
{filma f  us-filma  est  l'adjectif  =  terrifié,  stupéfait;  filmei^  us-filmei  est  le  sub- 
stantif =  terreur  &c.)  et  le  mot  JUm*',  a  dû  signifier  déjà  chez  les  Gê- 
pides, peut-être  aussi  chez  les  Goths  proprement  dits,  outre  le  sens  de 
„terreur*'  chez  Ulfilas,  une  fée  —  une  Nome  ou  une  Valkirie,  acception 
païenne,  que  Ton  ne  peut  s'attendre  à  trouver  dans  le  fragment  biblique 
d' Ulfilas  !  11  nous  renseigne  en  outre,  que  parlant  en  sens  pathdogique,  la  fée 
„Filma",  comme  nous  la  voyons  représentée  dans  la  légende  du  Banat,  oii 
le  malade  l'invoque,  „ quand  il  reprend  ses  sens",  n'est  rien  autre  chose 
que  la  „fièvre*^,  les  anciens  Romains  ayant  aussi  eu  une  déesse  de  la  Fièvre, 
M.  H.  nous  donne  ensuite  les  noms  de  la  fièvre  et  leurs  étymologies  dans 
toutes  les  langues,  en  y  mêlant  toutes  sortes  de  citations:  Ovide,  Lafon- 
taine,  Vico,  même  le  malheureux  Jo2»  .paraissent  sur  la  scène,  pour  nous 
démontrer  le  caractère  pathologique  de  la  féo  „Filfna**  !  M.  H.  nous  dit  ce- 
pendant que,  malgré  toutes  ses  recherches,  il  n'a  pu  découvrir  cette  fée  „Filma^ 
quelque  part  en  Valachie,  en  Moldavie,  en  Transylvanie,  qu'elle  est  donc  une 
propriété  exceptionéUe  (proprietate  exccp^ionalâ)  des  Roumains  du  Banat, 

Le  lecteur  voudra  bien  juger  maintenant  lui-même  de  ces  déductions 
paroxysmiques  de  M.  Hajdëu.  Nous  nous  bornerons  à  faire  remarquer  seulement, 
qu'à  tout  autre  homme,  la  circonstance,  que  les  Roumains  du  Banat  con- 
naissent seuls  cette  fée  „Filma^,  déesse  de  la  Fièvre  &c.,  aurait  paru  très- 
étrange,  mais  à  M.  H.,  qui  a  été  frappé  do  suite  du  caractère  vieux-ger- 
manique de  la  légende  entière  des  Roumains  du  Banat,  concernant  cette 
fée  nFûma",  la  solution  (teUe  qu'il  nous  la  donne)  s'est  présentée  de  suite 
d'elle-même.  (v.  p.  29). 

Nous  tâcherons  d'expliquer  la  présence  de  la  fée  ^FUma"  chez  les 
Roumains  du  Banat  tout  autrement. 

Les  Roumains  de  la  Temeç  vivent  au  milieu  des  Serbes,  qui  forment 
même  la  plus  grande  partie  de  la  population  du  Banat.  Les  Serbes  et  les 
Slaves  Hlgriens  en  général  ont  une  fée  „VHa**  (v.  Earadschitsch ,  Lexion 
serbico-lat.  p.  61),  à  laquelle  ils  rattachent  les  mêmes  vertus  que  les  Rou- 
mains du  Banat  donnent  à  leur  „Filma'^,  Les  Serbes  invoquent  aussi  leur 
nVUa"  {moliti  se  VUama;  cfr.  aussi  Miklosich  L.  psi.  63  et  560:  uiolçtû  sç 
perenu,  horsu,  mokSi,  vilaniï).  Le  serbe  moliti  se  Vilama  (vslave  vilamï)  est 
le  dntifplurid,  que  les  Roumains  du  Banat  ont  changé  en  „filma",  ce  qui 
est,  dans  tous  les  cas,  beaucoup  plus  probable  que  la  „Filma"  des  Gépides  de 
M.  Hajdën. 
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Dans  lès  cléments  latins  publiés  en  1870,  j'avais  admis  tout 
mot  roumain  d'origine  îatnic,  sans  égard,  s'il  était  passé  directe- 
ment du  latin  dans  le  roumain  ou  si  nous  l'avions  reçu  par  l'in- 
termédiaire d'une  autre  langue.  Dans  le  volume  présent  la  distinction 
de  ces  mots  et  leur  classement  selon  la  langue  qui  nous  les  avait 
donnés  m'a  paru  de  rigueur,  pour  ne  pas  manquer  à  cette  bonne 
foi  et  à  cette  exactitude  que  l'on  est  en  droit  de  demander.  Pour 
quelques  mots  des  éléments  latins  j'ai  modifié  mon  opinion;  on 
trouvera  leur  place  actuelle  en  parcourant  l'index  rauniain. 

De  même  tout  mot  roumain,  contenu  dans  les  autres  éléments, 
a  trouvé  sa  place  dans  la  langue  respective,  d'où  il  nous  est 
venu  directement.  Les  cas  douteux  à  cet  égard  sont  peu  nombreux. 

J'ai  généralement  reçu  dans  mon  dictionnaire  aussi  les  mots, 
qui  sont  connus  seulement  en  Transylvanie,  dans  le  Banat  &c.,  soit 
selon  mes  renseignements  personnels,  soit  selon  le  lexique  de  Bude 
(ces  derniers  sont  marqués  de  L.  B.),  en  tant  que  ces  mots  sont 
devenus  d'un  emploi  général  (non  isolé)  dans  ces  provinces. 

Il  y  a  certains  mots  slaves^  mais  surtout  des  mots  turcs  et 
grecs^  pas  très-nombreux,  qui  ne  sont  employés  qu'en  Roumanie 
et  qui  sont  même  inconnus  en  Transylvanie  &c.,  mais  comme  la 
Koumanie  constitue  la  plus  grande  partie  homogène  et  compacte 
des  pays  habités  par  des  Boumains,  nous  sommes,  sans  aucun  doute, 
en  droit  de  considérer  comme  le  véritable  noyau  de  la  langue, 
le  vocabulaire  du  peuple  en  Boumanie,  sur  lequel  les  autres 
contrées  roumaines,  qui  ont  jdéjà  subi  et  qui  subissent  journellement 
l'influence  étrangère  dénationalisante^)  doivent  se  régler. 

Pendant  le  cours  de  mon  travail  j'ai  vu  la  nécessité  de  faire 
un  index  général  roumain,  afin  de  faciliter  les  recherches,  qui 
auraient  été  assez  pénibles  à  cause  des  différents  éléments  avec  des 
alphabets  séparés  contenus  dans  l'ouvrage.  J'ai  donc  abandonné 
le  système  de  renvoi  aux  mots  respectifs,  que  j'avais  commencé 
pour  une  partie  des  éléments  slaves,  en  priant  le  lecteur  de  vou- 
loir bien  consulter  l'index  roumain  et  les  index  des  différents  élé- 
ments, pour  tous  les  mots  radicaux,  c.  à.  d.  non  composés  avec 
des  prépositions  ou  avec  des  particules. 

Les  différents  index  des  Éléments  contenus  dans  de  ce  volume 


1)  T.  T.  Maiorescu,  Criticc.   Limba  romSnS  in  jnrnalelo  din  Aastria. 
Bacoresci  1874. 
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ont  été  complétés  par  Vindcx  des  Élétnenis  latins  publiés  en  1870. 
J*ai  appoiix.^  les  plus  grands  soins  à  Taccenluation  de  chaque  mot 
dans  l'index  roumain  ;  quelques  erreurs  typographiques,  qui  s'étaient 
glissées  à  cet  égard  dans  le  texte,  ont  été  rectifiées  dans  Vindcx^ 
ce  que  j'ai  l'honneur  de  faire  remarquer  très-expressément.  On 
voudra  bien  aussi  prendre  note  des  Additions  et  Corrections  in- 
diquées p.  724  sq.  Les  autres  fautes  d'impression,  qui  concernent 
en  général  seulement  les  signes  diacritiques  du  roumain,  du 
vieux-slave  &c.,  (inévitables,  lorsqu'on  est  obligé  à  lire  seul  toutes 
les  épreuves  avec  des  yeux  très-aflfaiblis) ,  se  trouvent  corrigées 
dans  les  Erraia, 

Les  signes  diacritiques  employés  pour  l'alphabet  rounmin^  sont 
les  mêmes  que  dans  mes  Éléments  laii)\s  et  répondent,  selon  mon 
opinion,  à  toutes  les  exigences,  quoique  Talphabet  se  trouve  être 
en  même  temps  le  plus  simplifié. 

La  transcription  des  lettres  cyrilliennes  du  vieux  slave^  du 
bulgare  et  du  russe  est  celle  adoptée  généralement.  Pour  les 
autres  dialectes  slaves  les  dictionnaires  respectifs  ont  servi  de  règle. 

La  transcription  des  caractères  turcs  est  la  française,  selon 
les  dictionnaires  do  MM.  Bianchi  et  Kieffer, 

Pour  les  lettres  albanaises  j'ai  suivi  presque  généralement 
la  transcription  que  M.  G.  de  Hahn  donne  dans  son  vocabulaire. 

Je  ne  veux  manquer,  en  terminant,  de  remercier  M.  le  Dr. 
Jean  Urbain  Jarnfk  de  Vienne,  du  concours  qu'il  a  bien  voulu 
me  donner  dans  la  rédaction  des  Index  de  ce  livre. 


A.  G. 


ABRÉVIATIONS.  —  LITTÉRATURE. 


a. — adjectif. 

adT.-  adverbe. 

ags.— angl  o-8axon . 

alb. — albanais. 

ail. —allemand. 

anden.  —anciennement. 

angl. — anglais. 

antr. — antricbien. 

baslal — basse  latinité   on    latin  du 

moyen  âge. 
bar.— bara  rois, 
bdsn.— bosniaque, 
balg. — bulgare, 
c.  à.  d. — c'est-à-dire, 
èech.— czcchc  ou  bohème, 
cfr.— confer  (comparez). 
cig. — cjgaîn. 
conj  — conjonction. 
cp.  comparez, 
cr.— dialecte  croate, 
dacor. — daco-roman. 
dim. — diminutif. 
El.  lat.  ou  1.— Éléments  latins. 
csp. — espagnol, 
fam.— familier. 
f.  féminin, 
fig. — figuré, 
flam. — flamand, 
fr.— français, 
gotb.— gothique, 
holl. — hollandais, 
î.  e.  id  est. 
id.— idem. 

impers. — impersonnel, 
int  cr j  —interjection, 
inus. — inusité. 


it.— italien. 

lat— latin. 

1.  m.  préc.  ou  p.— le   mot  précédent. 

1.  m.  s.— le  mot  suivant. 

lit.— lithuanien. 

litt.— littéralement. 

lomb.— lombard. 

lorr. — dialecte  lorrain. 

macédor.  macér. — macédo-roroan. 

magy.— magyar. 

m.  masc— masculin. 

mgr.— grec  du  moyen  âge. 

mhall.— haut  allemand  du  moyen  âge. 

mnéerl. — néerlandais  du  moyen  âge. 

m.  s.- même  signification. 

néap.— dialecte  de  Naples. 

néerl.— néerlandais. 

nfr.— nouveau  français. 

ngr. — nouveau-grec. 

nhall.— nouveau  haut  allemand. 

nord. — nordique  (ancien  Scandinave). 

nsl. — dialecte  nouveau  slave  ou  Slovène. 

num.  nuraér.— numéral. 

p.  pag.— page. 

partie,  part. — particule. 

pcrs. —persan. 

pic.— dialecte  picard. 

pi.— pluriel. 

pol.— polonais. 

pop.— populaire. 

port,  pg.— portugais. 

poss.— possessif. 

prép.— préposition. 

prou. — pronom. 

prov. — provençal . 

ptr.— dialecte  petit-russe  ou  ruthèno. 


XX  Abréviations.  —  Littérature. 

q.  qq. — quelqu'un.  v.  c.  m.— voyez  ce  mot. 

qch. — quelque  chose.  v.  csp.— vieux  cspa^ol. 

rom.  d.  Gr.— roman  des  Grisons.  vfr.— vfrançais. 

russ.— russe.  vgr.— vieux  grec. 

se.— scilicet.  vhall.— vieux  haut  allemand. 

serb.— dialecte  serbe.  vit.— vitalîen. 

signif. — signification.  vnord.— vieux  nordique,  (ancien  scan- 

sing. — singulier.  dinave). 

s.  e. — sous  entendu.  vsax. — vieux  saxon. 

s. — substantif.  vsl.  vslav. — vieux  slave. 

V.— voyez.  vulg.— vulgaire. 

vb.— verbe. 

L*astérisque  *  placé  auprès  d'un  mot  non-roumain  indique  que  ce  mot 
est  supposé  ;  placé  auprès  de  certains  mots  roumains,  il  fait  entendre  que  ce 
mot  n^est  pas  du  langage  populaire  ou  qu'il  n'est  plus  usité. 
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Al.  poes.  p.  —        Poesii  populare  aie  Homânilor.  Bucuresci.  186G. 

Al.  Sgârc.  —        Sgârcitul  lâsipitor.    Brama.    Jassi.  1863. 

Al.  Th.  —        Theatru.  4  vol.    Bucuresci  1875. 

Al,  Past.  —        Poesii.  2  vol.    Bucuresci  1875. 

Alexi  Gr.  Alexi,  J,,  Gramniatica  Daco-Romana  sive  Yalachica.  Vien- 

nae.  1826. 
Arh.  R.  Arhiva  romàneascà  subt  rcdac^ia  lui  Michail  Cogalnicean, 

2.  edit.  2  vol.    Jassi.  1860. 
Aurdian,  P.  S.,  Teara  uoastrS.    Bucurcçti.  1875. 
Barc.  Gr.  Barcianu,  S,  P,,  Grammatik  der  romaenischcn  Sprache. 

Hcrmannstadt.  1858. 
Beld.  Beldiman,  Alecu,  Ëterie.  (Insurrection  grecque  en  1821). 

JassL  1861. 
Bielz  Bidz,  E.  A.,  Fauna   der  Wirbelthiere   SSiebenbûrgens. 

Hcrmannstadt.  1856. 
Bl.  Blanchus,  Franciscus,  Dictionarium  Latino-epiroticum. 

Boma.  1635. 
Blau  Blau,  Dr.   Otto,  Bosnisch -  turkische   Sprachdenkmâler. 

Leipzig.  1868. 
Cant.  Cantimir,  Dimitrie,  DescriereaMoldaviei.  2.  edi^.  laçii.  1851 . 

Carte  romaneasca  de  invâ^turS  de  la  pravilele  irapâra- 

teçti  ci  de  altc  giude^e  eu  zisa  ci  toat&  cheltueala  a  lui 
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Catechiamul  cel  mare  pentru  fcoalele  roroSne^tï  din  ^ara 
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H.  lat.  (1.)  Cihac,  A,  (le,  Dictionnaire  d'étyraologie  daco-romane.  EU- 

tnents  latins  comparés  avec  les  antres  langues  romanes. 
Francfort  s/M.  1870. 

C.  C.   §.  Codica  eivila  a  principatnlni  Moldovei.  2.  edi^.  lafiï  1851. 
Cod.  Dial.  Codresco,  Theodoru,  Dialoguri  franceso-roniânesci.  4.  edi|. 
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laçii  1859. 
Cod.  Crim.  Codul  crimincd  a  principatnlni  Moldayiel  4.  edi^.  lasil  1858. 
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Cnrt.  Curtiuê,  G.,  Grnndzfige  der  griechischcn  Etymologie.  3. 

Aufl.  Leipzig.  1869. 
Dac  lit.  Dacia   literara  subt   rcdacfia  lui    Mihail    Cogâlnicean. 

lasii  1859. 
Dief.  Gotb.  (G.)W,  Dtefenbach,  Dr,  Lorenz,  Vergleichendcs  Wôrterbuch  der 

gothischen  Sprache  &c.  2  Bde.    Frankfurt  a/M.  1851. 
Dief.  Orig.  (Or.)       —    Origines  enropaeac;  die  alten  Vôlkcr  Ënropas  in  ihren 

Sippen  und  Nacbbarn.    Frankfurt  a/M.  1861. 
Diez  Gr.  Diez,  Friedrich,  Grammatik  der  romanischcn  Spracben. 

3.  Aufl.  3  Thcile.    Bonn.  1870  -  72. 
I^iez  IJ.  —  Etjrmologiscbes  Wôrterbucb  der  romanischen  Spracben. 

3.  Aufl.  2  Bde.    Bonn.  1869. 
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veteris.  2.  éd.    Yindobonae.  1852. 
Leg.  Imp.  Donici ,   Andronaki,    Colec^ie  prescurtatoaro  din  legile 

impârateftï.  2.  edi^.    lajiT.  1858. 
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MikI. 

trut. 

Hiki. 

Ira  et  trat 

MikI. 

Stei-. 

Xegr. 

Odob. 

» 

Pan. 

Sp. 

PâB. 

P.  Y. 

Pan.  S.  (S.) 

Pacah. 
PoljTz.  Dict. 

Ptbrt 

Pam.  L. 
Pam.  Gr. 

Roosl. 


Schade. 
Schaf.  SI.  A. 
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Schach. 
Somar. 
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Éléments  Slaves. 


.1 


A 


Abie,  adv.,  à  peine,  avec  peine,  péniblement,  difficilement; 
vsl.  abije  slatim^  russ.  abie. 

Aciuez,  â,  vb.,  a  se  —  se  réfugier  chez  q.,  auprès  de  q., 
3'abriter;  (Negr.  93:  s'aciulazâ  eu  a  lor  turme  in  mun^ii  inve- 
einati);  vsl.  utécati,  utécati  se,  utëkati,  uteàti-utek^  fugere,  au- 
fugerCy  tèkati  currere;  cech.  uteci  se  se  réfugier. 

Adaniifcà,  damdscà,  s.,  damas;  russ.  adamaàka,  ptr.  ada- 
maâokft,  poL  adamaszek,  cech.  damaâek,  cr.  serb.  damask,  demesk, 
damast ,  nsl.  damaâek ,  damâst ,  tamaàek  ;  —  it.  damasco ,  da- 
masto,/r.  damas,  mlat  damascus,  ail.  damast;  de  la  ville  de 
Damasctês^  lieu  d'origine  de  cette  étoffe. 

Ademànesc,  ademenesc,  adeininesc^  vb.,  v.  momesc. 

AdYe,  à,  vb.  imp.,  souffler  légèrement  (du  vent);  (Al.  D.  126: 
ca  vintul  ce  adie;  Pan.  Sp.  5.  36:  in  fa|&  ne  ad!e);  pol.  odwia(^, 
odwiewad  soufflet-  en  face  (du  vent);  vsl.  vëjati  flare;  v.  Curt.'  587. 

Agiicâ,  âgliciu^  âgli^,  s.,  Primula  oif.,  primevère;  cr.  serb. 
jaglac,  jaglika  id.;  cfr.  jagnjac  (jagnje)  agneau  et  nsl.  ov£ica 
petite  brebis,  primevère, 

Agne|,  s.,  hostie  (agnus  sanctus);  vsl.  agnicl,  jagnict  agnus; 
russ.  agnecû  c^eau,  hostie;  lat.  agnus;  cfr.  miel,  El.  I.  164. 

Agrif ,  s.,  groseillier  vert,  raisin  vert;  dgri^à,  s.,  groseille 
verte;  agri§à  ro.^  groseille;  nsl.  agrès  groseille  ver  te  y  groseille; 
serb.  greà,  greâa,  ogresta  raisin  vert;  russ.  ptr.  agrusft,  pol. 
agrest,  èecht  agréât,  angreât,  magy.  egres  groseille  verte,  raisin 
vert;  alb.  ghréstë  raisin  vert;  omphacium  (BI.);  mlat.  agresta 
sirop  de  raisin  et  de  fruit  ;  it.  agresto,  frioul.  greste,  esp.  agraz, 
jig.  agraço,  prov.  agras,  vfr.  aigi*et,  mhall.  agrâz  une  sorte  de  jus 
aigre;  du  lat.  acer;  v.  Diez  D.  P  11;   Mikl.  fdw.  1.,  £1.  I.  3. 

AhétniCy  a.,  s.  v.  poft&. 
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Aidéma,  adv.,  y.  avidoma. 

Aiavea,  aievea,  adv.,  v.  ivesc. 

Afndine,  adv.,  ailleurs;  vsl,  intlde  alio  loco;  (inû  alius);  russ, 
iiidë,  pol.  indzie,  indziéj,  dech.  jinde,  n$l.  indje  ;  v.  Curt.^  426. 

Ajumesc,  vb.,  v.  mijesc. 

Aleàn,  a.,  s.,  insidieux,  ennemi,  envie,  chagi'in;  (Al.  B.  2. 
97  :  ce  m&  scapâ  de  alean  ;  Th.  82  :  sa  i  spue  aleanul  sufletului  ;  928: 
ca  sft'mi  alung  aleanul);  vsl.  allnû  insidiostis;  ml.  jalen  et^vieux, 
jal  efîvie;  cr.  jalan  envieux  \  cfr.  magy.  ^Wen  ennemi^  adversaire; 
V.  Mikl.  fdw.  21,  qui  cp.  turc  al  fraude. 

Alivàncà,  alivântà^  s.,  ramequin,  raton,  pâté  au  fromage, 
petit  gâteau,  culbute;  alivenci  pi.  sorte  de  danse  rustique,  comme 
la  hora^  pendant  laquelle  hommes  et  femmes  se  versent  mutuelle- 
ment à  boire;  (Al.  Th.  52:  sft  mft  ajtep^i  eu  alivenci  pe  c&nd  m'oiû 
intoarce;  601:  c&te  o  dat&  aUvanta  pe  spinare  =  oulbute);  a 
càdé  aiivanta-pldciuta  ca  o  hroascà  faire  une  culbute  comme  une 
grenouille  ;  cech.  nalivanec,  nalivenec,  nalévanec,  Ifvanec,  petit  gâ-- 
teau  moulé^  {fondu)^  du  vb.  liti,  vsL  liti,  lijati  fundere;  lit.  pa- 
lêtinnis  omelette  \  T  acception  de  culbute  est  déduite  de  la  manière 
de  faire  ces  petits  gâteaux,  que  Ton  roule  ;  v.  leit,  leicà^  sleit. 

Almàr,  annar,  s.,  armoire;  pol.  almarya,  cech.  almara,  al- 
mëiP,  armar,  jalmara,  nsl.  omar,  cr.  serb.  orman,  ormar,  tnagy. 
almariom,  ngr.  àp/ioépi,  cdb.  armàr,  it.  esp.  pg.  armario,  vfr.  al- 
maire,  aumaire,  angl.  almery,  ambry,  ail.  bav.  aimer  ;  du  lot.  ar- 
marium  {amui)  ;  le  mot  dacor.  n'est  connu  qu'en  Transylvanie  ;  v. 
El.  1.  16. 

Alti|ày  s.,  épaulette  d'une  chemise;  cr.  serb.  latica  coin  d'un 
vêtement;  ptr.  pol.  lata,  latka,  âech.  làta,  lâticka,  làtka  pièce, 
morceau  de  ravaudage;  làtati,  plàtati  rapiécer,  du  vsl.  platû, 
platïcï  pannus  détritus^  platino  linum  ;  v.  Curt.^  676. 

Amunf|ie,  amonî^ie^s.^  munition;  russ.  ammunicija,  pol.  amu- 
nicya,  fr.  munition,  ail.  munition,  du  lut.  munitio  -  munire  garnir 
du  nécessaire. 

AndreiUy  Indreiu  (Indrele),  s.,  mois  de  St.  André^  Décembre; 
nsl.  andrejâëak,  andrejâëek,  magy.  szent  Andrâs  hava,  aib.  §ën 
Endré,  Se  ndëré  St.  André,  Décembre  ;  it.  sarde  sanct  Andria  No- 
vembre. 

Amu|y  vb.,  V.  sumu^  -  smintesc. 

Apestesc,  pestesc,  t,  vb.,  tarder,    temporiser;   vsl.   opozditi 
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tardare^  procrastinare;  pozdë,  pozdo  sero^  pozdëti  sera  aliquid 
facere;  pol.  op6£ni£,  opéMi<5,  êech.  opozditi,  pozditi. 

Aràpnic,  harâpnic^  s.,  grand  fouet  de  piqueur;  russ.  arap- 
nikû,  pol.  harap,  harapnik,  èech,  harapnik  id.  ;  le  mot  parait  être 
tartare. 

Aréndâ,  aréndâ,  orîndà^  s.,  bail,  ferme,  cabaret  loué;  -  aren- 
ittr,  arindâr^  arendd^,  orîndâ§,  s.,  fermier,  métayer;  rtéss.  pol, 
nsl,  ei\  serb,  arenda  hail^  pir.  arenda,  oranda;  randar  fermier; 
lit,  randa,  randérus;  fnagy.  arenda,  arendâs;  mlat  arenda prae- 
difuft  tii  eensum  seu  rendam  dalum^  du  lat.  ad  reddUa,  dont  aussi 
i/.  rendita,  esp,  prov.  renta,  /r.  rente,  ail.  rente;  v.  El.  1.  15. 

Armar,  s.,  v.  ahnar. 

Aromesc,  vb.,  v.  mijesc. 

Ar^,  s.  pL,  Y.  har^i. 

Asfiii|esG,  vb.,  Y.  sfetesc. 

Asmirt,  a»muf,  vb.,  v.  sumut  -  smintesc. 

Astàvesc,  vb.,  v.  stâvesc. 

Astruc,  asturc^  a,  vb.,  enterrer,  ensevelir;  (Ur.  5.  241:  carele 
este  acolo  astrucat)  ;  cfr.  vsl.  sûkryti  (kryti)  ahscondere^  oceultare; 
cfr.  vgr.  y^  xpôictsiv  ou  xaXuicxetv  Tivâ;  astruca  serait  alors  pour 
ascruia;  le  a  est  simplement  prépositif;  Mikl.  L.  psi.  319  cp. 
hrfti  avec  xpuicxeiv. 

Asvârl,  asvirlj  vb.,  v.  svârl. 

A|apoc,  s.,  Y.  o^poc-^apâ. 

A^ipese,  t,  vb.,  sommeiller,  roupiller;  cfr.  t?^^.  sttpati  dor- 
mire^  zasypati  obdormiscere^  nsl.  zasipiti  sopire;  v.  Curt.'  391. 

Avgust,  s..  Août;  vsl.  av&gustfi,  russ.  avgustQ  v.  El.  1.  20. 

Avidéma,  aidôma^  adv.,  de  même,  pareillement;  vsl.  vidomû 
visibilis;  de  vidëti  videre;  v.  videnie. 

Azbuche,  s.,  asbtêcoavnà^  s.,  v.  bûche. 


B 


Ba,  bat,  adv.,  conj.,  non,  même,  de  plus,  mais;  ba  nu  point; 
ba  a§a  si  fait;  ba  zeu  en  vérité;  ba  incà  mais  encore,  même; 
bulg.  russ.  èech.  ba,  pol.  ba,  baj  mais,  comment,  même,  cer- 
tainement. 

1* 
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Babi,  s.,  vieille  femme,  sage-femme,  poutre,  étai,  soutien, 
une  sorte  de  gâteau  ;  baba  oarbà^  baba  mijà  oolin-maillard  ;  baba 
Dochie  ou  zilele  babei  giboulées  de  Mars  ^)  ;  -  bàbàchie^  bùbdrcù^ 
bàbatie^  bàbicà^  bàbip,,  bàbomipï,  babuqcà,  s.,  vieille  femme; 
bàhar^  s.,  homme  efféminé  ;  -  bàbi^^  s.,  Pelecanus  onocrotalus ,  ^é- 
\\cd,n\ 'bùban,  a.,  vieux  rabougri;  -  bàbi^i^  pi.  f.,  flux  de  ventre; 
bakà  (pour  babcà\  s.,  souricière,  chaploir,  denier,  pélican;  t;^^. 
baba  antis^  avia^  obstetrix^  lit.  boba,  bulg.  russ.  ptr.  pol  nd,  cr, 
serb,  baba,  babka,  èech.  magy.  baba,  alb.  babe  tanie\  ngr.  ^a^d 
grancC-^mere;  le  mot  a  en  russ.  ptr.  pol.  ôech.  aussi  les  accep- 
tions de  mouton^  hie^  demoiselle  (mécan.),  poutre  (russ.  babki, 
pi.)  gâteau  (èech.);  pol.  âlepa  ou  ciuciu  babka,  ms^yk,  èech.  slepa 
baba  colin  -  maillard  ;  pol.  babiarz,  èech.  babàr  homme  efféminé; 
bidg.  babici  pi.  douleurs  gastriques;  rt4ss.ptr.  pol.  hahsi  pélican;  pol. 
babka  chaploir,  denier,  serb.  bapka  vieille  motmaie,  magy.  babka, 
batka  denier  ;  turc  babka  vieille  monnaie  polonaise  ;  cfr.  fr.  baba 
gâteau  de  raisin,  pélican  blanc;  cfr.  babac,  babacà  £1.  turcs. 

Baba,  Baba-rea,Babe,B&bai(a,B&bana,Bftban, 
Babe,  Bâbeni,  B&be§,  Bâbiceni,  B&biciu,  B&boi, 
B&buga,  B&bu^a,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  5. 

Baftà,  bofià,  boft,  s.,  panse,  bouffissure,  tubérosité  ;  -  boftuesc, 
bifluesc,  ghiftuesc,  t,  vb.,  a  se  —  se  gorger;  (v.  Beld.  118:  vrînd 
eu  bani  sa  *1  ghiftueascâ;  Con.  281:  ghiftui^i  de  patimi);  èech. 
bachor,  bachof,  baroch  j>a»2^e  ;  bachoraé,  bachraé,  barochâé,  bachâè, 
ventru,  pansu,  gros  pansu;  bachorat^,  bachat^,  pol.  backurowaty 
ventru,  bachur  ragot;  cfr.  boch  carcasse  d'un  animal;  nsl.  boh 
lard,  cfr.  vhall.  bacho,  pacho,  mlat.  baco,  vfr.  bacon,  ail.  bav. 
bâche,  bachen  flèche  de  lard,  jambon. 

Bahadîrca,  s.,  bégueule;  cfr.  rttô^.  bogatyrka,  i^oZ.  bobatyrka, 
èech.  bohatyrka  héroïne  ;  russ.  bogatyrï,  ptr.  bohatyr,  pol.  bohater, 
bohatyr ,  èech.  bohater  héros ,  du  turc  behadîr  héros ,  guerrier, 
vaillant;  v.  Mikl.  fdw.  6. 

Bahméty  s.,  cheval  tartare;  (v.  Âl.  B.  1.  25;  2.53;  de  bah- 


1)  Lé  Vis  Mars  est  la  fête  patronale  de  la  St  Eudoxic  (église  orientale), 
qui,  selon  la  croyance  populaire,  secone  ses  pelisses  pendant  les  premiers  12 
jours  de  Mars;  la  même  tradition  populaire  se  trouve  sur  les  bords  du  Rhin 
pour  le  mois  de /evrier;  le  peuple  dit:  »die  Spoerklerin  secoue  ses  robes« 
de  Sporktl  février;  v.  Grimm,  Gesch.  d.  d.  Spr.  Nr.  90,  Weig.  2^  764. 
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meti  eu  perii  cre(i);   rtéss.  babmatfi  grand  cheval  tartare^  pol. 
èech.  bachmat;  le  mot  est  tartare. 

Bahftà,  s.,  marécage,  marais ;- ((ï^no^,  a.,  marécageux;  -  bàh- 
ncsc^  I,  vb.,  a  se  —  devenir  marécageux;  -  bàhnirc,  f.,  croupisse- 
inent  de  Teau;  rttss.  ptr,  pol.  bagno,  èech,  babno  marais;  bahnèti 
devetiir  marécageux;  V.  Mikl.  fdw.  4;  -  cfr.  alL  bacb,  der,  die, 
ruisseau^  qui  est  employé  provincialement  pour  toute  eau,  cou- 
rante ou  stagnante. 

Bahna,  Bahne,  Bahnari,  BShnSgeni,  Babneni, 
Babni§oara,  cfr.  aussi  Babluiu,  Bahluie^,  noms  de  ri- 
vières et  de  villages;  v.  Mikl.  App.  7. 

Baie,  s.,  bain,  baignoire,  mine,  minière  ;- 2^(ï/d$,  s.,  mineur; 
banîj[â,  s.,  boisseau,  (mesure  de  blé  de  0,215  hectol.  en  Moldavie 
et  de  0,33963  hectol.  en  Valachie);  -  sbancà,  zhancà^  s.,  ven- 
touse; vsl.  banja  balveum^  russ.  nsh  cr,  serh,  banja,  bîiltg,  banj 
bain;  pol.  bania  bain^  vase  bonibé-ventru ^  baignoire^  ptr.  banna, 
bannicja  baignoire^  èech.  bàii,  bânë  vase  bombée  bouteille^  baig^ 
noircj  mitie^  magy.  bànya  mwe^  alh.  bânjjë  bain^  turc  bana  bains 
d'eaux  chaudes  naturelles  ;  pol.  banieczka,  èech.  banëÔka,  baniéka 
vase  bombé-ventru;  russ.  banka,  pol.  ba&ka,  èech.  bailka,  ptr. 
banja,  banjka,  magy.  bànka  ventouse;  bânyàsz  mineur  (d'où  bâiag)  ; 
les  mots  slaves  viennent  du  vhall.  wanna ,  nhall.  wanne ,  mlui. 
banna  caisse  (cfr.  lat.  vannus,  fr.  van)  selon  Mikl.  L.  psi.  1 1  ; 
V.  El.  1.  21;  -  Mikl.  Rum.  52,  Magy.  23,  fait  dériver  sbancd 
(zbancâ)  ventouse  du  vsl.  èbanû,  évanû  sextarius  ;  le  s  (z)  du  mot 
dacor.  est  simplement  prépositif,  cfr.  sban^  (v.  c.  m.)  r=  ban^  ;  v. 
ban  monnaie. 

Baie,Baia  de  aramS,  Baia  de  fer,  B&ieni,  Bâiegti, 
noms  de  localités,  rivières;  v.  Mikl.  App.  9. 

Bàiguesc,  vb.,  v,  buiguesc  -  buiac. 

Bftiàbânesc,  bàlàUesc^  bànànàcsc,  i,  vb.  balancer,  brandiller, 
brimbaler  ;  a  umbla  bàlàbàmnd^  bàlàlàind  aller  les  bras  ballants, 
battants;  (v.  Al.  Th.  426:  sa.  bàlâlâes^i  ca  intr'un  suman);  -  bàlà- 
Idu,  a.  s.,  relâché,  flasque,  niais,  flâneur;  cfr.  ptr.  valandati  bran- 
dïUer^  aller  nonchalamment;  russ.  valanditïsja-  lambiner^  chipoter^ 
cfr.  balbesû  flâneur^  bolobanîl  farceur^  pol.  balanda  homme  lefit, 
maladroit,  nsl.  balantie  baUant  d^une  cloche. 

Bàl&càresCy  blâcàresc,  bUUàresc,  {,  vb.,  babiller,  jaser,  caqueter; 
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russ.  balagnriti,  balakatl,  ptr.  balaguriti,  pol  balaka<5,  cech.  ba- 
lakati  id. 

Bilicesc,  t\  vb.,  gargouiller;  (v.  Odob.  184:  b&lâcind  pe 
ploaie  ;i  pe  sloatft);  Indg.  balakam  id.;  cfr.  bâltâcàesc  -  baM. 

Biliesc,  beeesc^  behdesc,  i,  vb. ,  bêler;  vàl.  blëjati  balare^ 
bulg.  blejû,  russ.  blejatl,  èech.  bleji,  bléti,  nsl,  cr.  serb.  blejati, 
pol.  beczéif,  bekn^c*;  v.  blehàesc^  bléhoiesc. 

Balagàn,  balahâny  s.,  baraque;  -  baragladin,  a.,  impudent 
comme  un  arlequin  -  histrion ,  sobriquet  donné  surtout  aux  Ci- 
gains;  (v.  Al.  Th.  938,  940,  1132);  russ.  balaganû  baraque 
d^été  des  kamtchadaUs,  échoppe  de  saUind>anqu€  dans  les  foires; 
balagenny!  de  saltimbanque  ;  cfr.  Baragàn,  s.,  plaine  très-étendue  et 
inculte  dans  le  district  de  lalomi^a,  entre  le  fleure  lalomi^  et 
le  Danube,  et  puis  lieu  inculte,  désert  en  général;  un  camp  de 
T^balagans  ou  baragans*^  c.  à  d.  de  baraques  de  Tartares  etc.  no- 
mades a  existé  peut-être  un  jour  dans  cette  contrée,  qu'on  a  nom- 
mée ensuite  le  champ  des  >Baragans«?  (v.  Pan.  P.  2.  44:  c& 
nici  0  oae  nu  tunse,  ci'n  baragan  pe  cSmpie,  pàscUnd  le  a  smuls' 
0  (lâna)  ciulinii). 

BflJaiu,  a.,  v.  balan. 

Bâi&liefC,  vb.,  y.  b&lâbSnesc. 

Balamdt,  a.,  sot,  niais;  russ.  balamutti ,  i^oî.  cech.  balamut, 
lit  balamutas  radoteur. 

Balàn,  balaiu,  bàHân,  bàlaiu,  a.,  (pour  bealân),  blond;  C(d 
balan  cheval  blanc;  -  belesc,  f,  vb.,  écorcer  un  arbre,  écorcher, 
Ôter  la  peau,  équarrir;  -  bilesc,  {ghilesc)  i,  vb.,  blanchir,  herber; 
a  se  bili  pe  fa}à  se  farder;  -  bilealà,  (ghilealâ),  s.,  fard  blanc, 
(v.  Al.  B.  2.  92:  pune  '^i  fa^a  la  ghilealâ);  -  bilire,  bilitoare^ 
biliiorie^  biliturd^  s.,  blanchisserie,  blancherie;  -  bilosesc^  (gl^i* 
losesc),  1,  vb.,  farder;  (v.  Al.  415:  se  ghilosegte);  -  bUosealà  (ghi- 
losealâ),  s.,  fard  ;  -  bel§ifà ,  s.,  Butomus  umbellatus ,  butome  ;  (les 
fleurs  sont  blanches);  -  vsl.  bëlû  aUms,  bëliti  albare^  bèlilo 
cerussa^  bëlosti  albor  ;  éech.  hûf  albus ,  bëlafi  fard  blanc  ;  bulg. 
beli,  nsl.  bëliti  blanchir^  écorcer,  peler,  écaler;  èech,  bëliti,  bilitî 
blanchir  y  herber^  farder;   russ.  bëlitïsja  mettre  du  fard  blanc. 

Balan,  B&laie,  B&lana,  Bill&nel,  B&l&neasa,  BS1&- 
neasca,  Bâlânegti,  Bâlânoaie,  Belina,  Belisa,  Beli- 
tori,  Bilega-mare,  noms  de  beaucoup  de  localités,  forêts, 
montagnes,  sources;  v.  Mikl.  App.  12. 
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Balança,  s.,  y.  pali^â. 

Bàlàrie,  s.,  plante,  mauvaise  herbe;  (v.  Pan.  P.  3.  44:  ait 
miros  dS  floarea  §'  ait  miros  dS  Mlâria;  Sp.  4.  10:  au  crescut 
tôt  bâlSrii);  vd.  bylije,  hjW  planta^  herba^  bylijanû,  bylïnû  her- 
bœ^  planiarum^  (byti  esse);  ntës.  bylï,  bylina,  poh  byle,  bylina, 
cech.  hfl,  bfll,  bylina;  cfr.  aî6.  bfmë,  bfrë  plante, 

Balàur,  s.,  dragon,  hydre;  cr.  serb.  blavor,  blavur,  blaor, 
blor  serpent;  cfr.  vgr.  iclXcop  tnonstre. 

Bâibiesc,  bîlbaesc,  Mlbîesc,  i,  vb.,  bégayer,  balbutier,  bre- 
douiller; -  bàlbàila^  s.,  bègue,  bredouilleur ;  vsh  btibati-bdbljq, 
blaesum  esse;  bûblivtt  blaesus;  bulg.  bttbli  bégayer^  bttbljo,  bûbla 
bègue^  cech.  blaboliti,  blaboniti,  blabotati,  blblati,  blbotati,  beb- 
lati;  blb,  blblaS  bègue;  ml,  babljati,  blebetati;  pol.  balbod 
bègtie^  bçblié,  beblid  gargouiller^  bredouiller;  cfr.  àlb.  bélbërë, 
belëboùkj  bègue,  belbet,  belbezoues  balbo,  belbettouem,  belbezzouem 
balbettare  (R.)  selon  Mikl.  Alb.  If.  4  du  lot.  balbutire;  -  bdlbu^c, 
bàlboare  selon  L.  B.  ne  sont  pas  des  vocables  dacor  ;  v.  bolboro- 
sesc,  bulbuc. 

Bàlbor,  bùiboare,  s.,  v.  blabomic  -  bob. 

Baie,' s.,  bave,  salive;  a  curge  balele  cuiva  saliver;  -  bdhs, 
a.,  baveux;  -  bàlesc,  imbàlesc,  f,  vb.,  baver,  saliver;  a  imbàli 
iortul  humecter  le  fil  en  filant;  serb.  baie,  bala  pi.  f.,  cr.  bala 
id.,  balav  baveux,  baliti  baver;  cfr.  iL  bava,  esp.  pg.  baba,  /r. 
bave;  v.  Diez  D.  V  60;  cfr.  bâligà. 

Balércà,  barélcà,  s.,  baril;  vsl.  barilo  dolium;  russ.  barilo, 
barilok,  barylka,  ptr.  barilka,  poZ.  baryla,  barelo,  barylka,Jbarelka, 
nsL  cr.  serb.  barilo,  ngr.  fxTcapéXa,  ^apéXa,  ^apéXt,  ^apcXaxi,  alh. 
bouril,  bourjl,  variele,  (R.),  it.  barile,  esp.  pg.  barril,  fr.  baril; 
csp.  barrai  grande  bouteille,  barrica,  fr.  barrique  tonneau;  mlat 
barillus,  barile,  mhall.  barël  ;  v.  Diez  D.  P  56  ;  v.  buriu,  burloiu. 

Bàligà,  s.,  bouse,  fiente,  excrément;  -  bâlig,  a,  vb.,  a  se  bâligà 
fienter;  -  bàligâr,  s.,  fumier,  tas  de  fumier;  -  bàligôs,  a.,  mou 
comme  la  bouse  &c;''bàUcàr€SC,  «,  vb.,  (pour  bSligâresc),  salir, 
barbouiller;  a  se  —  fienter  ;  cr.  serb.  balega  fiente ,  balegati  fienter  ; 
ptr.  batoh  ;  alh  bâighë,  bâgheljë  ficftte  des  bœufs,  vaches  &c  ;  cfr. 
baie. 

Baltâ,  s.,  b&I^i,  pi.,  bourbier,  marais,  marécage,  étang,  lac; 
a  remàné  boita  rester  stagnant,  être  abandonné,  remis;  (v.  Conv. 
1.  XI,  22:  ;i  insur&toare  rem&ne  baltâ);  trébile  eac  baltd  (pour 
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ca  balta)  les  affaires  languissent  ;  (cfr.  U.  stagnare ,  stancare,  /r. 
stagnant  -  étancher  de  stagnuni)  ;  -  a  làsa  pre  cineva  in  baltà  lais- 
ser q.  dans  le  bourbier;  -  bàUac^  bàlhac,  bulhac  (Ion.  G.  153); 
bàUàUf  bùUi,^,  s.,  marécage;  -  bdlioaeà^  s.,  mare,  bourbier;  *  toj- 
iàrie^  s.,  grand  marécage;  -  bàtMrej^  bàUos^  a.,  marécageux ;- 
bàUàcàesc^  f,  vb.,  gargouiller,  patrouiller,  barboter,  patauger;  • 
bitian,  s.,  stussi  battan  de  stuh  (roseau)  Ardea  stellaris  ;  -  bàUàna§^ 
s.,  Ardea  minuta  ;  -  bûilànos^  a.,  §ùim  bàUàfios  Milvus  ater  ;  cfr.  cech. 
blatàk,  wMffV'  l>&tla  scdopax  gallinula  ;  ibis  falcinellus;  -  v$L  baltt- 
tina  lacunoy  stagnum^  blatina,  blato  palus^  blatinii  paludis;  russ. 
boloto,  bolotina  ;  pfr.  boloto,  balta  ;  pd.  Uoto ,  éech.  blàto  ;  blatiti 
salir  de  boue;  nsh  blato,  blatiti;  cfr.  bloja  baue^  mçirais;  serh. 
blato;  cfr.  {î^.  bala,  hsA&te  marécage;  mgr.  ^d\ir^ palus;  ^aXTcu^i^C 
palustris,  (D.  C);  ftgr,  paXtoç  marais;  PaXtciva)  devetiir  nniré^ 
cageux;  aift.  balt,  balte,  balte,  bâljtë,  bâjtë,  limon^  bourbe^  boue^ 
marais  ;  êech.  blatoû,  blatnè,  blatno,  serb.  balatin,  balatina,  bala- 
tino  jezero,  magy.  balaton,  alL  platten  -  see  lacus  Balaiinus  {vsl. 
blatïntt)  ;  cfr.  magy.  balta  -  vàr  (géogr.)  ;  cfr.  lomb.  palta,  pantano 
marais;  turc  baltchyq  bourbe;  v.  Mikl.  fdw.  4,  Magy.  20;  Ngr. 
11,  où  il  dit,  que  les  vocables  ngrecs  et  dcicor.  sont  albanais  et 
non  slaves,  parceque  ^aXir^  n'aurait  jamais  pu  se  développer  du 
slave  blato  ;  cela  ne  peut  être  juste  que  pour  le  mot  ngr. 

Balta,  Baltane,  BSltâre;ti,  Bâlteni,  Bàltegti, 
B&lti^a,  Biitlan,  noms  de  marais  et  de  localités;  v.  Mikl. 
App.  14. 

Ban,  s..  Ban  de  Crajova  (autrefois),  plus  tard  un  titre  de 
noblesse  (boierie);  -//a/iijor,  s.,  autrefois  sous-ban,  espèce  de  pré- 
fet dans  le  Banat  de  Crajova;  (v.  Sulzer  3.  123,  128);  -  banat, 
s.,  banat,  dignité  de  ban,  territoire  appelé  Banat  (Crajova,  Te- 
mesvar);  vsL  ban&  bonus  ^pol.  cech.  nsl.  croai.  serb.  ban,  magy. 
bân,  mgr.  ^osavoç,  jxicavoc  banus,  dignitas  apud  Servos,  Hungaros 
(D.  C);  V.  Mikl.  Ngr.  12;  Magy.  19. 

Ban,  B&neasa,  Bânegti,  B&nila,  Banov,  Banovca, 
Banovi^a,  noms  de  beaucoup  de  localités. 

Ban,  s.,  monnaie,  denier;  bani,  pi.,  deniers,  argent,  numéraire 
en  général  ;  -  bàniqor^  hanu^^  bànufel^  s.  dim.,  bànuf  in  ou  germe 
d*un  oeuf;  -  bdnu^i^  bànnfei^  pi.,  Buxus  sempervirens  ;  Lysimachia 
nummularia;  -  bànàrie^  bànàrit^  bànet^  s.,  grande  somme  d'ar- 
gent; bànesc^  a.,  bànesie^  adv.,  bànos^  a.,  riche,  pécunieux; />(»{. 
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kan  denier  ;  le  mot  doit  être  en  rapport  avec  le  cech.  magy,  bânya 
mne;  cfr.  magy,  Mnyol  monnuycr^  battre  montmie;  v.  baie. 

Un^niesc,  vb.,  v.  bâLlbilnesc. 

Bandi^  s.,  v.  banda. 

Bandraburày  bandraburcà ^  s.,  pomme  de  terre;  cech.  bandor, 
baodâr,  brambor,  ptr.  bandurka,  mandoburka  trf.,  cfr.  a/î.  Grund- 
bime,  nsl.  krompir  poire  de  terre. 

Bani|ft,  s.,  v.  baie. 

Bantà,  panià,  peantà,  s.,  bentc^  pcnU',  pL,  bande,  fers,  liens; 
(Pan.  S.  2.  15:  sâ'l  pue  in  bente);  -  bdndi^d,  s.,  arrêt  (horoL); 
$ban|,  s.,  bande  de  fer  ;  -  8bàn|ue8C,  / ,  vb.  garnir  de  bandes  de  fer, 
garnir,  ajuster  en  général;  (Al.  Th.  413:  cum  nu  s'a  saturât  de 
sbânjuit;  938  :  mimai  la  sbantuituri  ti*  i  gândul);  -  panglica,|)^n?^- 
licà^  s.,  bandelette,  ruban,  tirant;  (Pan.  »Sp.  3.  13:  nici  la  coadâ 
panglicele)  ;  l'uss.  bantti  ruban,  poL  bant,  bande,  cercle,  crampon 
de  fer,  êech,  pant  bande  de  fei-,  pcntle,  pentlfk  ruban,  nsl.  cr. 
pantlika,  serb.  pantlyka,  ptr.  pantlyk,  pantlyèka,  mngy.  pânt  bande 
de  fer,  pantlika  rtiban,  ngr.  iiavTÀ^xa,  du  vhalL  bant,  pant,  nihall. 
baîid,  nh(dL  band,  dial.  autr.  pantel  (dimin.);  -  Mikl.  Ilum.  42, 
L  psi.  765  déduit  pcantà  du  vsh  pjjto  campes. 

Barabanà,  s.,  tambour;  russ.  barabantt  id.\  v.  darabanà. 

Barabulây  s.,  pomme  de  terre  ;  pir.  barabolya  id.  ;  cfr.  magy. 
baraboly  chaerophyllum  bulbosunr,  v.  baraboiu,  EL  magy. 

Bàracâ,  s.,  v.  buraca.  Baragan,  s.,  v.  balagan. 

Baragladin,  a.,  v.  balagan.      Bàrd&han,  bàrdan,  s.,  v.  bort. 
Bàrfesc,  vb.,  v.  vaifâ. 

Birgli,  bîrglà,  bràglà,  s.,  branche  de  tisserand ,  ros,  rot  (tiss.)  ; 
russ.  ptr.  berdo,  pol.  bardo,  berdo,  cech.  serb.  brdo,  nsl.  cr.  bèrdo, 
magy.  borda  peigne  de  tisserand,  du  vsl.  biUdo  clivus. 

Bârligat,  a.,  v.  varligat. 

Bàrlog,  bràlog,  s.,  repaire  de  bêtes  fauves;  vsl.  brfilogfi  lu- 
strum  ferae  ;  russ.  berloga,  merlogû,  merluga  (dial.)  ptr.  berlôgû 
litière,  pol.  barlog,  cech.  brloh,  nsl.  cr.  bèrlog,  serb.  brlog,  magy, 
barlang  ;  alb.  borljok ,  borlôk  fonda ,  morcia ,  feccia ,  braco, 
brago,  (R). 

Bârlog  nom  de  plusieurs  localités;  v.  Mikl.  App.  35. 

Bârnâ,  s.,  solive,  soliveau;  vsl.  brûvïno  supercilium,  trabs, 
raiis;  biilg.  brttvno,  t^uss.  bervno,  brevno,  ptr.  berveno,  pol.  hier- 
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wiono,  bierzwiono,  ccck.  Wevno,  nsl.  cr,  bèrvno;  serb.  brovno  ;  fnagy. 
berena  doison  faite  de  soliveaux. 

B&rna,  B&rne,  B&rnova,  B&rnovei  (lança),  nomsde 
localités;  v.  Mikl.  App.  39. 

Birne|y  s.,  y.  brftu. 

Barzi,  s.,  cigogne;  cfr.  poL  bag  cigogne  noire ^  bocian,  russ. 
bazanfi,  cech.  boCan,  boiàn,  ^oraftc  baczèn,  bosn.  boccjàn  cigogne; 
pir.  bocjanti  héron^  buzTko,  buselT,  buzëkti  cigogne, 

Bàrza,  Bârzenii,  Bi\rze§ti,  B&rzie  noms  de  localités. 

Basn,  hasm^  basnà,  s.,  c^nte,  mythe,  fable;  -  {mX^ii^^c,  (bas- 
nuesc,  bâsmuesc),  i,  vb.,  conter  des  fables,  faire  des  contes  ;  -  hàs- 
naq^  a.  s.,  plaisant,  facétieux,  railleur,  farceur;  t;^^.  basnu  fabula; 
basniti,  bajati  fabulari,  obavati  incantarc^  bulg.  basen,  russ.  basn!, 
basnja,  pol.  basa,  cech.  bâsefi,  basniti  vb.,  nsl.  basen,  basna;  v. 
Curt.3  407. 

Bafcà,  s.,  &a.^^,  pi.,  souterrain,  voûte,  magasin,' bastion;  pol. 
baszta,  éech.  ptr.  baâta,  russ.  basnja ,  magy.  bàstya  bastion ,  de 
Vit.  bastia,  miat.  bastia,  prov.  bastio,  fr.  bastion,  aU.  bastei,  du 
fnlat.  bastire,  prov.  vfr.  bastir,  nfr.  bâtir;  cfr.  vgr.  PaoxaCeiv  ap- 
puyer,  étayer;  v.  Diez  D.  P  58  ;  El.  1.  23;  v.  baston  EL  ngr. 

Baftinày  s.,  lieu  natal,  bien-fonds,  immeuble,  patrimoine;  là- 
cuitor  de  badina  aborigène  ;  -  baqtinaq^  s.,  aborigène  ;  bulg.  ba§ta 
père^  baâtin  de  perc^  paternel;  baâtinijû  héritage;  vsl.  bastina 
hereditas,  baâtinû  patris;  nsl.  baâèina,  serb.  baâtina  lieu  natal, 
bien-fonds,  patrimoine;  cr.  baâtina  bien-fonds,  héritage,  baâtinik 
héritier,  ptr.  batikôvâtina  héritier,  héritage,  alb.  baàtinë,  bastine 
tenuta,  possessione  (R.),  ager  (Bl.)  ;  v.  Mikl.  fdw.  5,  Magy.  1 9  ;  v. 
baciu  El.  magy. 

Bità,  bîtâ,  botâ,  s.,  gourdin,  houlette;  (v.  Pum.  gr.  51,  Pan. 
P.  1.  52);  -  bâté,  s.  dim.,  Typha  latifolia  ;  -  b&|,  boiàu,  s.,  bâton, 
(Al.  B.  2.  82:  eu  botàul  le  m3nâ);  -  bdtica,^  Mfiçor,  s.,  -  bà- 
tucà,  s.,  estomac  de  volaille  ;  -  bittfg,  s.  Gadus  morhua  (cfr.  ail. 
stock-fisch  merluche);  -  IMogesc,  t,  vb.  sécher  des  merluches; 
(Al.  Th.  807:  egti  bàtrân,  ostenit,  bâtogit);  vsl.  btittt  scepirum, 
batpgti,  batokû  baeulus,  flagellum  ;  lit  batagas,  bulg.  bat,  russ. 
botû,  botogû,  batogû,  pol.  bat,  batog,  batég,  patog,  patok,  âech. 
bat,  batoh,  nsl.  bat,  batië,  batina,  bot,  cr.  serb.  bat,  bâta,  batina, 
batica,  bota;  batak  cuisse  de  volaille,  batok  poisson  séché,  magy. 
bot,  b6ta  bâton  ;  kâkabot  Typha  latifolia  (kâka  jonc  -  bot  bâton). 
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Bàtàlâu,  s.,  homme  efféminé  ;  cfr.  éech.  bat'ula  imbécile^  niais^ 
de  batoliti  se  lambiner  &e;  selon  Diez  6r.  I'^  140  du  vgr.  ^axaXoc; 
le  dacar.  n'a  reçu  aucun  mot  direct,  du  vffr. 

Batcà,  s.,  Y.  baba.  Uté,  s.,  v.  bStà. 

Bfttlan,  s.,  y.  baltâ.  Utog,  s.,  y.  bMa, 

Bàtreag,  s.,  v.  bedreag.  Bâtucà,  s.,  y.  b&tâ. 

Batufy  s.,  y.  botu; — botincâ.    Bi|,  s.,  y.  bàtS. 

Bazacénie,  s.,  inconvenance,  indécence,  malhonnêteté  ;  (Al.  Th. 
1070:  cum  po^i  s&*|i  inchipueyti  asemenea  bazaconii);  vsl,  beza- 
konije  iniquitas,  injuria,  (bezfi-zalonije)  ;  russ.  bezzakonie. 

Bizdiganie,  s.,  y.  beznâ. 

Bâzdoacâ,  bàzdoagù^  s.,  y.  yâzdoacâ. 

Bechet,  s.,  piquet  de  frontière,  surtout  près  du  Danube;  russ. 
piketû,  pol,  pikieta,  alL  piket,  du  fr.  piquet  =  petit  pieu,  plan- 
ton,  poste  (dim.  de  pique). 

Bechet,  nom  de  beaucoup  de  piquets,  de  villages. 

Becisnic,  a.,  y«  cinste. 

Bedreag,  bàtrcag,  s.,  forme  de  cordonnier;  cfr.  vsl  bedra, 
bedro  fémur;  russ.  bedra  hanche,  pol.  biedro  hanche,  reins ;èech. 
bedro  reins;  nsl.  cr.  serbe  bedro  cuisse. 

Beesc,  hehàesc,  vb.,  v.  b&lâesc. 

Bejenie,  (bùjenie,  pour  heajcnie) ,  s.,  migration ,  émigration  ; 
bejenesc,  bejenàresc,  i,  vb.,  émigrer,  s'exiler;  -  hejenar,  s.,  émi- 
grant,  émigré;  -  pribeag,  a.  s.,  fugitif,  transfuge,  réfugié,  vaga- 
bond; -  pribegesc,  i,  vb.,  errer,  aller  errant,  courir  ça  et  là,  va- 
gabonder; pribegiior,  a.,  pasere  pribegitoare  oiseau  émigrant— de 
passage;  -  sbeg,  s.,  rassemblement,  cohue,  foule,  divertissement; 
sbeguesc,  i,  vb.,  se  rassembler,  se  divertir;  -  sbanghiu,  ie,  a., 
(pour  sbeghiu),  gai,  réjoui,  débauché;  (v.  Cod.  D.  1.  1085:  ga- 
9Htr=:muiere  durdulie,  trupejâ  ;i  sbanghie);  -  sbughiez,  à  vb. 
(pour  sbcguiee),  s'enfuir,  détaler;  vsl.  bëzanije  fuga,  bèzati,  bë- 
gati  fugere,  bëgunû  fugitivus;  pribëgû,  prëbëgtt  iransfuga,  pri- 
bëgati,  pribëzâti  refugere,  confugcre;  sûbëgnq^ti  confugere;  lit. 
bëgu — bégti;  bêgimas  fuite;  pribêgti,  pribëga  refuge;  subêgti 
accourir,  se  réunir;  cr.  serb.  bëzimar,  h}eiuïïn,v  fugitif  ;  pol.  zbieg 
concours,  attroupement;  cech.  sbëh,  nsl.  cr.  sbëg,  serb.  zbëg;  magy. 
pribég,  pribék  transfuge,  vaurien;  v.  Curt.^  178. 

Bejani,  Bejenari,  Bejenesti,  Bejeni,  Pribeag, 
Fribegi,  noms  de  localités. 
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Belciâg,  s.,  anneau  de  fer,  virole,  muselière;  -  helciugez^  &, 
vb.,  pourvoir  d'anneaux  ;  -  bclciugdl^  part,  a.,  en  forme  d'anneaux, 
annelé  ;  coarnele  bciciagate  des  cornes  en  forme  d'anneaux  ;  vsh 
bëltiéugû  annulus  (ferreus)  ;  bulg.  bëlcjug,  russ.  beléugtt ,  serb. 
bioéug;  le  mot  se  réfère  peut^tre  au  vsl.  bëlu  albus^  c.  à.  d.  avec 
un  sigùe  blanc  comme  im  anneau  autour  du  cou  =  collier;  cfr. 
vsL  bëlëgfi  signum. 

Belciug,  Belciugata,  Belciugatul  de  jos— de  sus, 
Belciuneasa,  noms  de  localités. 

Beldie,  s.,  tige  d'arbuste,  de  plante,  mauvaise  herbe;  -  hd- 
dâr,  s.,  une  sorte  de  châles  turcs  aver  des  desseins  de  branches 
d'arbustes;  btdg.  bodel  mauvaises  herbes^  pol,  badel,  badyl  tige  de 
[Hantes^  inauvaise  herbe;  cr,  serb,  badalj,  bodalj  herbae  getius; 
bodlja  stimîdus^  spina<,  bodljaëa  herba  spinosa  ;  du  vsl,  bodlï  spina^ 
badati  -  badajq.,  bosti-bodq,2>w«^</6/*e;  v.  bold. 

Belesc,  vb.,  v.  balan. 

Belesc,  /,  vb. ,  écarquiller  les  yeux ,  ouvrir ,  faire  de  grands 
yeux;  cfr.  èech.  bouliti,  cr.  serb.  buljiti,  nsl.  izbùljiti  oël  ideni; 
cfr.  cech.  boule  bosse^  enflure,  nigaud. 

Bel§i|à,  s.,  V.  balan. 

Benchet,  s.,  banquet,  festin,  gogaille;  -  benchetuesc,  «',  vb. 
banqueter,  godailler;  (Al.  B.  1.  62);  rms.  banketîi,  iwZ.  bankiet; 
bankietowa<5;  (îccA.  banket,  panket;  panketovati;  ail.  bankett,  du 
fr.  banquet,  it  banchetto,  dim— de  banc,  banco,  banca,  duvhall. 
panch,  mhalL  banc;  pour  l'acception  de  banquet,  cp.  l'ail,  tafel, 
table  jet  repas. 

Berbtincà,  s.,  certaine  danse  rustique,  du  pol.  werbunek,  ptr. 
verbunoktt  enrôlement,  de  Vall.  werbung  enrôlement,  werben  etirô- 
1er  des  soldats;  pendant  ce  temps  les  jeunes  gens  arrangent  des 
danses  dans  chaque  village;  le  mot  vient  de  la  Transylvanie, 
Bucovine. 

Berneveci,  s.  pi.,  pantalons  fort  larges;  bulg.  bencvreci,  cr. 
serb.  benevreci,  m.  pi.,  benevreke,  f.  ^\.,  pantalons  ;  alb.  brendevék 
bracJie,  caUoni  albanesi  (&.);  Mikl.  fdw.  7,  cfr.  la  seconde  partie 
de  bene-vreci  —  l}ene'vréke  avec  le  ^ngr.  ppaxi,  de  ^^ï,  braca, 
brache,  pi.;  pour  la  première  partie  cfr.  vsl.  benetttci,  pL,  nsl. 
benetki  Venetia;e  :=  pantalons  vmitiens. 

Besnà,  s.,  v.  beznâ. 

Bef,  s.,  vesse,  pet;  be^d  caltdui  Lycoperdon  bovista;  -  belesc, 
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«,  rb.,  vesser,  péter;  -  hcfinà,  s.,  pet;  heqina  caltdui'porctilui 
Lyeop.  boY.;  -  be§inos,  a.,  s.,  péteur,  vesseiir;  cech.  bzed,  bzdech, 
bzdlna  jiet;  bzdêti,  hzàiii peter;  pol.  bzdzina;  bzdzit*;  russ,  bzdêliû, 
bzdéti,  bzditl;  ptr,  bzdèti,  cr.  serK  bazditi,  lU,  bezdas,  bezas,  bez- 
dinne;  bezdêti;  cfr.  moffy.  posz,  poszog;  vgr.  ^déu),  lot.  visire;  v. 
Curt.3  255. 

Bez,  prép.,  sans,  excepté;  vsl.  russ.  bezil  sine;  bidg.pci.  êech. 
er.  serb.  bez,  nsl.  bez,  brez,  ail),  vetà,  vétàmë  sans,  excepté,  seu- 
leifwni,  vetàôîg  séparer. 

Bezereu,  s.,  mésentère,  fraise  de  veau  &c.,  cech.  brzel,  brzice, 
brzlice,  brzlfk  W^  de  veau;  bryêeika  mésentère;  bryii  pi.  fraise 
(autour  du  cou);  ptr.  brizja  fraise  de  veau;  pol.  bryi,  bryze 
pL,  bryzyk,  bryzyczki  pL,  garniture,  bordure  frisée  de  robe  de 
fentme;  cfr.  ail.  brôscben,  Kalbsbrôscben  ris  de  veau,  bav.  brûes, 
brueslein,  (brnstlein?)  v.  Schm.  1,265. 

Bezmétic,  (desmetic),  a.,  en  démence,  frénétique,  fou,  écervelé, 
irréfléchi,  étourdi,  désordonné,  dérangé  (Beld.  26,  112);  ^  hesmeti" 
cesc,  i,  vb.,  tomber  en  démence,  avoir  Tesprit  troublé,  n'être  pas 
dans  son  bon  sens;  (Con.  290:  albinele  bezmeticesc  f&râ  matca); 
vsl.  bezumli,  bezumlnû,  bezuminikû  démens,  vanus,  inordinatus, 
bezumiti  anietUem  esse  ;  (bezû  sitie,  umû-umlnft  mens-mentis). 

Beznà,  s.,  obscurité,  ténèbres,  nuit  noire;  -  bàzdàganie  pour 
^tezdàganie,  (bezn&ganie)  s.,  (par  confusion  aussi  bâ^àganie  Polyz 
D.  01),  monstre,  horreur,  (Conv.  1.  XI.  187:  altâ  bâzdâganie  gi 
mai  §i)  vsl.  bezdttna,  bezdûnije  ahyssus;  (bezû-dûno  fundus);  hdg. 
bezdnii,  bezna;  cr.  bezdan,  bezdno,  bezna;  v.  Curt.-^  329. 

Bibilicà,  s.,  v.  pipilicà. 

Bic,  s.,  taureau;  (v.  Monit.  15.  Janv.  1865;  aussi  nmcédor.); 
vsl.  russ.  byktl  taurus;  pol.  èech.  b^k ,  bulg.  nsl.  cr.  serb.  bik, 
ptr.  niagff.  bika. 

Bidu,  s.,  fouet;-  biciu§cà,  s.;  -  biciuesc,  i,  vb.,  fouetter,  fu- 
stiger; -sbiciulez,  a.,  vb.,  fouetter,  ôter  les  chènevottes;  vsl.  biéï 
flagdlum,  funis  (hnprimis  a  junco  tortus);  russ.  bièfl;  bièevatt 
fouetter;  pol.  bicz;  biczysko  manche  de  fouet,  mauvais  fouet;  bidg. 
éecft.  psi.  cr.  serb.  biè  ;  Mikl.  L.  psi.  22.  cfr.  nsl.  bîè,  bièje  jun- 
eus  et  vhalL  binusz,  pinusz,  mJiaU.  binsz,  binesz,  nhall.  binse 
jonc  ;  Rad.  2.  il  lire  le  mot  du  vsl.  biti  percutere. 

Biet,  a.,  misérable,  malheureux;  bietul  om  pauvre  homme; 
vsl.    bèda    nécessitas;    bëdlnfi    miser;  lit.    bëda,   bëdë,   bêdzus; 
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rus8.  ptr.  bëdnyï,  pol.  biedny,  êech.  bëdn]^,  bidny,  nsl.  bedi  interj.  ; 
selon  Diea  Qr.  I^  287  du  lat.  vidus;  selon  Boessler  du  lat.  aft- 
jeduiy  it.  ahbieUo, 

Biftuesc,  vb.,  v.  baftâ. 

Bîhlit,  a.,  (pour  tihlit,  dihlit),  qui  sent  le  relent,  qui  corne; 
a  mirosi  a  hïklit  sentir  le  relent,  corner;  èech.  tuch,  tuchlina 
relent^  tuchiy^  qui  sent  le  relent;  tucbnouti  sentir  le  relent;  pol. 
tçchnqrd  sentir  le  relent;  stçchly  qui  sent  le  relent;  russ.  tuchnuti 
pourrir^  tuhlyï  pcmrri,  sdohlyï,  zadhlyï,  zathlyï  qui  sent  le  relent; 
ptr,  tahmiii  setitir  le  relent,  stuhlil  qui  sefU  le  rdent;  nsl.  duhneti, 
tuhneti  sentir,  sentir  le  rdefU;  nuufy.  doh  relent,  dohos,  a.,  do- 
hoUa,  vb.  ;  pol.  dech,  déchu,  tchu,  èech.  dech,  dchu,  duch  ludeine, 
vsl.  tlihori  pour  dfihori  foetor;  tous  ces  mots  se  rattachent  au 
vsl.  duh  spiritus,  dyhati,  dûhn^ti  flare;  v.  duh,  duhoare,  duJduesc. 

Bilà  (plus  usité  yhUà),  s.,  poutre,  solive;  Indg.  bilo  poutre 
en  travers;  cfr.  cr.  serh,  bilo  traverse,  arihre,  planche  de  bois  au 
lieu  de  cloche  (cfr.  tooM  El.  L  281);  ^isl.  bilo  artère,  pouls,  vsl. 
bilo  tintinabtdum. 

Bîlbàesc,  bîlbîesc,  vb.,  v.  b&lbâesc. 

Bilesc,  bUosesc,  vb.,  v.  balan.         Bîrdiu|à,  s.,  v.  pirtâ. 

Bîrfesc,  vb.,  v.  bârfesc.  Bîrglà,  s.,  v.  b&rglà. 

Bîrjâ,  f.,  fiacre,  voiture  de  place;  -  birjar,  m.,  cocher  de  fiacre; 
russ.  birza  bourse  des  négociatUs,  place  pour  les  fuicres,  pour  les 
joumaiiers  qui  cherchent  du  travail;  du  nJudi.  boerse,  mhaU. 
burse,  vhàll.  burssa,  burissa,  du  mlat.  bursa,  byrsa,  it.  prov.  borsa, 
esp.  pg.  boisa,  fr.  bourse,  du  vgr.  p6poa,  peau,  cuir;  v.  Diez  D. 
13  77;  V.  boa^,  El.  1.  26. 

Birt,  s.,  auberge,  restaurant,  -  birta§,  birtà§ità,  s.  auber- 
giste, restaurateur,  traiteur,  hôtelière;  cr.  serb.  birt,  birta§,  bir- 
taàica  id.;  nsl.  birt,  ngr.  ptp'^^  ^^  ^'^^-  wirth  hôte,  hôtelier,  vhall. 
wirt,  goth.  vairdus. 

Bîrtiu|à,  s.,  v.  pirtft. 

Bifbàesc,  vb.,  v.  biz&esc. 

BMri|à,  Bistricioarâ,  s.,  noms  de  plusieurs  rivières,  mon- 
tagnes, villages,  forêts  et  de  2  monastères;  vsi.  bystrû  citus, 
limpidus;  bystrïcï  noinen  propr.  loci;  pol.  bystrzyca  Wt^îère,  cech. 
bystreô  ruisseau  rapide,  nsl.  cr.  serb.  bistrica  (voda)  nom  d'une 
rivière  rapide  et  claire;  v.  Mikl.  App.  45. 

Bttà,  s.,  V.  bStâ. 
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Bfvol ,  (ghihol),  s.,  buffle  ;  -  bivciitày  s.  ;  -  Uvolary  s.,  gardien 
de  buffles;  -  bivoios^  a.,  en  buffle,  comme  un  buffle;  vsl.  byvolû 
bubalus;  Indg.  nsL  cr.  bivol,  bivolica;  serb.  bivo,  bivolica,  russ. 
buivoltt,  builo,  bulvolica;  ptr.  buivolû,  buivalli,  bajvol,  bujvalicja, 
pol.  bawol,  bujwol,  bawolica,  éech.  bûvol,  bùvolice,  Ut  bawolas, 
magjf.  bival,  bivalj,  bîal,  alb,  boûal,  boul,  boualitzé,  bouàtzé, 
bouh'tzë,  ngr.  ^o^ofXi,  mlat.  bûfalus,  lat.  bubalus,  vgr.  pouPaXo<;, 
il.  bufalo,  bufolo,  (bubalo),  esp.  pg,  bufalo,  pg.  bufaro,  prov.  bu- 
bali,  brufe,  brufol,  fr.  buffle,  ail.  bûfiél;  v.  £1.  1.  25. 

Bivolul,  Bivolica,  Bivolari,  noms  de  localités  ;  v.  MikL 
Âpp.  46. 

Bîzàesc,  bizàesc,  bîfbàesc,  bojbàesc,  /,  vb.,  bourdonner,  chu- 
choter, murmurer,  grommeler,  agacer,  irriter,  piquer  (au  fig.), 
fouiller,  fureter;  (Al.  Th.  10.  când  auzi  dracii  yoptind  ;i  prin 
oal&  bojbâind;  Conv.  1.  XI.  193:  bojb&ind  prin  toate  buruienele); 
btzoiu,  s.  bourdonnement;  (Pan.  P.  3.  83:  una  in  coarda  subtire 
(incepura  a  cânta),  altul  bizoiul  tinea)  ;  èech.  bziti,  bziëeti,  bzikati, 
bzlknouti ,  bzivati ,  bzukati ,  bzu6eti,  biuéeti,  pcl.  bzikad,  bçcze(5, 
b%czy<5  bourdonner  y  courir  çà  et  Ui,  nsl.  bezati,  bezgati,  bezlati 
courir  çà  et  lày  être  en  chaleur  (des  animaux)  ;  cfr.  fnagy,  bizgat 
agaça- y  irriter  ^  aiguïUanner  ;  àtt,  biesen,  bieseln,  bissen,  vhaXl. 
pisôn,  tnhall,  bisen  courir  çà  et  là  comme  enragé  par  la  piqûre 
(Tun  taon  (bieswurm,  biesfliege),  bondir, 

Blabémic,  s.,  v.  bobovnic  -  bob. 

Blàciresc,  vb.,  y.  bâl&cilresc. 

Blàcie,  s.,  y.  imblâciu. 

Blagà,  s.,  félicité,  avoir,  richesse;  -  blajîn,  a.,  bénigne,  doux, 
affable,  souple;-  llajinie,  s.,  douceur,  affabilité,  mansuétude;  vsl. 
blago  bonum,  blag&  bonus  ^  blagyni  bonitas^  blazenije  beatitudo^ 
blaienii  beatus^^bLZlnA  bonus;  russ.  blagaja,  pi.,  avoir ^  fortune; 
cech.  blaha  félicité  ;  nsl.  cr.  serb.  blago  ricJiesse,  fofiune. 

Blagodovésc,  i,  vb.  bénir,  consacrer;  -  Uagoslovénie ,  f.,  bé- 
nédiction; vsl.  blagosloviti  benedicere;  blagoslovenije ,  blagos- 
lovljenije  benedictio;  v.  sloviti  loqui;  v.  Mikl.  Chr.  T.  32. 

Blagovéftenie,  f.,  annonciation  de  la  St.  Vierge;  vsl.  blago- 
véStenije  evattgelium,  annunciatio;  russ.  blagovëàtonie  Annoncia- 
tion de  la  St.  Vierge;  vsl.  vëstï  nuntius;  v.  veste,  vestesc. 

Blajîn,  a.,  v.  blagii. 

Blânà,  s.,  fourrure,  pelisse  ;  -  Uànâr,  m.,  fourreur,  pelletier  ;  - 
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Uànàrie,  f.,  pelleterie;  -  blànesc,  i,  vb.,  fourrer;  a  blàni  en 
scànduri  revêtir,  doubler  de  planches;  (cfr.  ail.  futter  dmMure, 
fûttern  doubler,  revêtir;  nsl.  blanja  pl<inche,  de  Fit.  piann,  n'a 
aucun  rapport  avec  cette  acception  du  mot  dacor.)  cech.  bliua 
peaUy  arrière-faix,  parchemin,  atibier,  blanar  fourreur;  blanaHti 
faire  le  métier  de  fourreur  ;  pol.  blam  deux  moitiés  d'une  four- 
nire;  Wamowad  fourrer;  blona  peau  fine,  arrière -faix,  papier 
huilé  servant  de  carreau  de  vitre  (cfr.  ^ipUk,  El.  ngr.);  russ. 
blona  arrière-faix,  bolonï  aubier,  ptr,  bolona  peati^  boloô  aubier  ; 
^%sl.  blana  parchemin  ;  lit.  balanà  aubier^  balankà  carreau  de  vitre. 

Blana,  Bl&ni,  Blânàreasa,  Bl&neasa,  Blânoiu, 
noms  de  localités. 

Blastru,  bleastm,  (blastur),  s.,  emplâtre;  vsl.  russ.  plastyri 
empiastrum,  pol.  plastr,  flastr.  cech.  llastr,  fisl.  flatter,  cr.  serb. 
flaàtar,  fnagy.  flastrom,  ngr.  liicXatotpt,  vhull.  plastar,  phlastar, 
mhall.  blaster,  phlaster,  pflaster,  ht.  empiastrum,  du  vgr.  IfiicXas- 
Tov,  ffiicXaoxpov  se.  ^apfiaxov. 

Blàtàresc,  vb.,  v.  bâl&câresc. 

Blaznà,  (blasnâ,  bleasniL),  s.,  inconvénient,  scandale,  chose 
mal  f aite-défigurée ,  monstre;  (Pum.  L.  3.  291:  o  bleasnâ  mare 
'n  sus  se  ridicâ);  -  blàznesc,  (blâsnesc),  i,  vb.,  scandaliser,  gâter, 
défigurer  qch.  -  blasmotie,  s.,  scandale,  esclandre,  inconvénient; 
zàblazni,  f.,  scandale  (v.  £v.  Matth.  18.  6.);  -  zàblàznesc,  i,  vb., 
scandaliser;  (v.  Ev.  Matth.  18.  7.);  -  nàblàznic,  (nâbleaznic,  nâ- 
bleznic),  a.,  stupide;  -  ndblàznicie,  s.,  stupidité;  vsl.  blaznû, 
blaznl  error,  scandalum,  blazna  impedimentam  ;  blazniti  scatida- 
lum  pra^ebere,  decipere,  bulg.  blazn!  scandaliser,  lit.  bléznas  co- 
quin, fourbe. 

Bleah,  (bleau),  s.,  happe  de  fer  d'un  essieu  de  bois  ;  -  U6Atie.9r, 
(bleguesc),  t,  vb.,  doubler  Tessieu  de  bois  d'une  happe  de  fer; 
russ.  ptr.  bljaha,  pol.  blacha,  blach,  èech.  blech,  plech,  nsl.  cr. 
pleh,  magy.  pléh  fer-blanc,  tôle;  du  vhall.  blëch,  plëch,  blëh,  plêh, 
mlhotl.  nhaU.  blech  fer-blanc,  tôle. 

Bleasc,  s.,  âme  des  animaux  (L.  B.);  cfr.  vsl.  bltskti,  bléskû 
splendor,  fulfnen;  lit.  blyszkëti,  blizgëti  étincder,  luire;  v.  Curt.^ 
161. 

Bleasnà,  s.,  v.  blaznâ. 

Bleastru,  s.,  v.  blastru. 

Blec,  bleg,  a.,  flasque,  blèclie,  paresseux;  urechi  blegi  for  porci 
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les  oreilles  pendantes  chez  les  cochons;  -  Uectiesc,  Uegtiesc,  (ber- 
ghelesc),  V,  vb.,  a  s^  -  s'avacBîr,  se  relâcher;  ti4ss.  blêklyi  flétri, 
fané;  blêknntl  se  faner,  se  flétrir;  pd.  blahy,  blachy  has,  vil, 
misérable,  blakowaé  ^i//r,  se  ternir,  se  passer^  blak  pâleur;  lit, 
blykszti  j)àltr;  du  vhalh  bleichën,  pleihhèn,  bleih,  pleih,  mhalh 
nhalL  bleich,  ags,  blâc  pâle. 

Blehiesc  Uehofese,  i,  vb.,  aboyer,  glapir,  clabauder;  -  fjJehot, 
Ufût,  Ueiit,  a.,  bègue,  niais,  imbécile;  -  Uehotie,  bleotie,  hleiitie, 
s.,  bêtise,  sottise;  -  sbiehuiat,  sblehuit,  a.,  regardant  bouche  béante, 
ébouriffe;  rsL  blëjati,  blekati,  blekotati  halare,  mss.  blekotati  baU 
hdi€r;pol.  belkotaé,  bdgotaé,  bulgotacf,  bulkotaé,  blekotat^  blegota(î 
clabauder,  gl^ipir,  balbutier;  belkot,  blekot,  blegot  l)iyue,  bredouiU 
leur;  tech.  blekati,  blekotati,  blekotiti,  blektati;  blekota,  blekta 
clabaud,  hredouilleur ;  serb.  bleka  niais;  zablehnuti  se,  zablenuti 
se,  zableâiti  se  bayer,  badauder;  zablehnut,  zablenut  regardant 
Itùuche  béante,  stupéfait  ;  cf r.  alb.  bljeghërâs,  bljeghërlt,  bljeghourfs 
Mer,  crier;  cig.  blego,  bleko  niais;  (Mikl.  Zig.  1.  5.  cfr.  ces  mots 
avec  vsl.  blazntt  error)  ;  v.  Curt.  ^  395  ;  v.  bàlâesc. 

Blejdesc,  Uejese,  Ueojdesc,  /,  vb.,  écarquîller  les  yeux,  ouvrir, 
faire  de  grands  jeux;  a  privi  eu  ochii  bleA>jditi  manger  qch.  qq. 
des  yeux  ;  vsl.  bljosti-bljodq,  videre,  observare,  russ,  bljostï  eustodire. 

Blendft,  (bleandâ,  blinda,  blfdâ),  s.,  blâme,  censure,  coup  (au 
fig.),  taloche;  (Al.  Th.  119:  îmi  dai  blende  ni-tam  -  ni-sam) ;  - 
Uendisesc,  i,  vb.,  blâmer,  censurer,  repousser,  rebuter  (au  fig. 
Al.  Th.  89:  fiind  chiar  blendisit);  cfr.  vsl.  blçdl  fraus,  menda- 
cium,  nugae,  eonvicium;  blçsti,  blçdïi,  bl^iti  errare,  délira re, 
nugari;  v.  blegtesc. 

Bleot,  a.,  bleotie,  s.,  v.  blehilesc. 

Bleftesc,  i,  vb.  bavarder,  jaser;  a  ble,^i  din  gurà  radoter; 
vsl.  blçsti -blçd^  nugari,  delirure;  bls^diti  »  bl^zd^  errare;  êech. 
blédu,  blésti  radoter^  blouditi  errer,  nsl,  blcati,  blôditi  rabioter, 
errer;  v.  Curt.  ^  412 **-,  v.  blendâ. 

Blid,  s.,  plat,  écuelle,  terrine,  jatte;  --Midar,  m.,  buffet;  vsl. 
blujda,  bijudo,  bljudti  patina;  alb.  blbûdë,  bloude,  bloud  plat; 
goth.  biuds,  vnord.  bjodh,  ags.  beod,  vludl.  biut  discus,  mensa; 
v.  Mikl.  fdw.  6. 

Blidar,  Blidari,  BlidnitH,  noms  de  localités. 

Blîndà,  blàndn,  s.,  feu  volage,  échauboulure ,  éruption  urti- 
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caire  (C!ouv.  1.  XL  192:   ce  blândï  mi  a  ie§it  pe  trup);  cfr.  vsl. 
blàdft  Icnocinium,  incowtinentia,  luxuria;  v.  blendâ,  ble§teso. 

Blinie^  s.,  une  espèce  d'omelette,  de  beignet;  (Negr.  52.); 
vsl.  blinti  jdac€$Ua;  russ.  blinft  omdette^  heig^iet;  cech.  blinek, 
lit.  plincai  pL;  du  nJtaU.  plinze,  plinz,  mlMll.  blinze;  cfr.  lat. 
placetUa;  v.  pl&cintâ,  El.  1.  207. 

Blotàciresc,  i ,  vb.,  remuer,  agiter,  bavarder,  (L.  B.)  ;  cfr.  niss. 
boltatl,  boltnutï,  idetn. . 

Boalà,  s.,  maladie;  -  hcieatic,  boieac,  a.,  maladif.;  -  bciesc^  i, 
vb.,  être  malade;  -  holnav  et  bclndv,  (en  Val.  avec  accent  bulg.) 
a.,  malade;  -  lolnàvesc,  itèibolnàvesc,  «,  vb.,  a  se  —  devenir,  être 
malade  ;  -  bolnàvicios,  a.,  maladif.  ;  -  bôlni^,  s.,  infirmerie,  hôpital  ;  - 
bolnij^r^  s.,  infirmier;  vsl.  bolëti  (negrotarCy  boll  aegrotus^  bolïnli 
débilis^  boltnica  vaL^udinarium ^  boltnovati  aegpotare^  bolïnicari 
aegrotos  curans;  Indg.  boll,  vb.,  bolnâv;  rttës.  boit  douleur, 

Boarà,  s.,  v.  burft. 

Bob ,  s.,  hchi  (boghi)  pi.,  hoahà^  s.,  grain,  baie,  fève  de  ma- 
rais, fève,  pois;  lob  de  ffraH  grain  de  blé;  bob  de  struguri  grain 
de  raisin;  boh  de  Ihvte  lentille;  fascià  boabd  (par  confusion  aussi 
boanibd)  une  sorte  de  grosse  fève;  majsere  bob  pois  (fève)  ;  bobi,  (boghi) 
pi.,  sort;  a  da  eu  bobi^  a  trage  din  bobi,  a  càtda  eu  bobi  dire  la 
bonne  aventure;  (AL  D.  20:  o  bab&  -  cloan|&  din  boghi  trâg&nd); 
a  nu  zice  bob  ne  dire  mot  ;  -  boàbà ,  s. ,  trou  dans  lequel  on  met 
le  pied  en  jouant  à  la  paume;  'bobijfl  (boghi^H),  s.,  grain,  bulbe; 
0  bobija  de  strugun  un  grain,  un  grapillon  de  raisin ;- 6o&/^/, 
s.,  Cytisus  laburnum;  -  bobômiic,  bobôvnicd,  bohôvnicà,  bobomiCj 
bribôrnic,  S.,  Veronica  beccabunga;  "Mahôrnie,  s.,  Gypripedium 
calceolus  ;  -  bubôlnic,  s.,  Sisymbrium  officinale  ;  -  bàlbor,  bâlhoarcy 
s.,  TroUus  europaeus;  (toutes  ces  plantes  ont  des  gousses 
de  semences  comme  les  fèves);  -  Aor^oantï,  broboanà  (pour 
boboanâ),  s.,  baie,  (Arh.  K  2.  59);  Bibes  rnbrum,  (fuss  201);  - 
bobhmâc,  s.,  chiquenaude;  -  &o&tmu;<ï,  s.,  vairon,  goujon;  vsl.  bobti 
faba  ;  pd.  béb  fève,  vote,  sort,  décision,  oracle,  bobownik  Veronica 
beccabunga;  éech.  bob  fève,  bobule  grain,  bulbe,  bobovnik  (Wis 
australis;  cr.  serb.,  bob,  bobica;  bobovnik  J^erbae  genus^  bobovn- 
jak  Sedum  tdephium;  nsl.  bobolnik  Lepidium  cardamon,  bobovnik 
Gnaphalium  dioicum;  russ.  bobovnikû  Amggdalus  nanus;  ptr. 
bobovnik  Menyanthes  trifoliata,  Veronica  beccabunga;  magy.  bab 
fève,  babé  vesce;  babvetô  qui  dit  la  bonne  aventure  avec  des 
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ffveSy  (veto  setiHifdyjeéani);  cfr.  basque  baba,  lot,  fahsifêve;  y.  Curt.  ^ 
408  noie;  -  Mikl.  Rum.  15  cfr.  hobomiCy  hriliornic,  Uabomic  arec  vsJ. 
Itobrû  castor;  nous  tenons  ces  mots  ainsi  que  hdlbar^  hàïhoare 
pour  des  corruptions  du  iish  bobdnik. 

Bob,  Bobul  mare-mic,  Bob&i^a,  Bobe;ti,  Bobica, 
Bobice;ti,  Boblegi,  Boboieçti,  Bobolie,  Bobule;ti, 
Boghitc,  Boghicegti,  noms  de  localités  et  montagnes;  t.  Mikl. 
Api^  15. 

Bobtmne,  s.,  pL,  sortilège ^  charme;  rsl.  babuni,  pi.  mpet-- 
siUio;  ceeh.  babona,  bobona,  pobona,  pobonëk,  poboAka,  zabobon, 
rttss.  zabobony,  pi,  pir.  bobona,  zabobona,  pol.  zabobon,  zabobony, 
pL,  magy.  babona  sortilège;  v.  Mikl.  Magy.  19;  Chr.  T.  37,  44. 
Bobotétc,  ?',  vb.,  s'enfler,  grossir,  monter ;- ftoto^o/*,  s.,  une 
flamme  qui  monte,  une  grande  flamme;  -  2^6o/,  bôbotd,  s.,  m 
hoboi,  in  bobote,  din  boboi,  itUr'o  bobotà  à  tout  hasard,  à  Vaven- 
ture,  de  but  en  blanc,  vaille  que  vaille;  a  vorbi  in  bobote  parler 
de  but  en  blanc;  (v.  AL  Th.  911:  vorbejte  in  bobote  pftlft- 
mariul;  Con.  257;  Ion.  C.  245);  cech.  bobnèti,  bobtati,  bobtëti 
enfler^  s'enfler  ^  gonfler;  serb.  bobota  énigme  y  bobotati  trembler; 
cfr.  nuigy.  babota  chuie  iVeau, 

Bifiete,  t,  vb.,  crier,  lamenter;  a  «^  —  se  lamenter,  se  plaindre, 
gémir;  cfr.  pol,  beczec  bSer^  crier,  pleurer ,  se  plaindre ,  ghnir^ 
vech.  beceti;  cfr.  vsl,  buèati  mtêgire;  v.  Et.  1.  26. 

Bidgori,  s.,  pL,  sandales  (en  Transylvanie  et  en  Hongrie; 
Sulz.  2.  381);  êech,  baikor,  baèky  ^aro/f?,  f^^gy.  bocskor  sandale; 
cfr.  ail.  b&rlatsche,  pol.  berlacz  savate. 
Bocfâ,  s.,  V.  bucgà. 

Bogdaprtfste,  (bodaproste)  s.,  reuierciment  des  pauvres  en  re- 
cevant Taumône  =  que  Dieu  vous  pardonne;  (v.  Pan.  P.  V.  1.  57  : 
ââ.  zici  bogdaproste)  ;  vsl.  bogli  da  prostiti  deus  remittat!  qt^e  Dieu 
pardonne!  bogft  deus  —  prostiti  remittere. 
Boft,  bofti,  s.,  V.  bafia. 

Bogit,  a.,  riche,  opulent;  -  bogM^  a.  adv. ,  assez,  suffisam- 
ment; -  bogâia§y  a.  s.,  riche,  richard;  -  bogùy^sc,  imbogâ^'sCf  ?, 
vb.,  rendre  riche;  a  se  —  devenir  riche;  -  bogà^ie,  s.,  richesse;  rsl. 
bogatfi  dires,  bogatino  abunde,  bogatlcl  honio  dires ^  bogatiti 
(Utare,  de  ho^  deus;  cech.  bohat^,  cr.  serb.  bogataâ  riche;  nsl. 
bogatia  ricliesse;  aib.  bough&t,  bogât,  mboughàt,  moughàt,^b&gât 
riche;  begat^,  bëgâtié,  mboughàtàme  abondance,  richesse. 

2* 
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Bogata,  Bogateçtî,  Bogati,  BoKotîn,  noms  de  vil- 
lages et  d'un  lac. 

Bogdin,  s.,  nom  propre  =  Théodore;  rsl.  bogodantt  a  Deo 
(lai lis;  bog&danti  nomen  propr.  viri,  Theoâorus;  pol,  bogdan, 
bohdan,  éech.  bohdan,  nsl.  cr.  serb.  ptr.  bogdan,  magy.  bogdân; 
en  turc  la  Moldavie  s'appelle  Bogdhân,  nom  du  premier  Prince 
moldave. 

Bogdan/Bogdana,  Bogdânejti,  Bogdani,  Bog- 
dânita,  Bogdan ovca,  noms  d'un  monastère,  de  villages,  de 
forêts. 

Boger,  s.,  v.  boz. 

Bogosltfv,  s.,  théologien;  (Negr.  27G;  -  bogoslôtne,  s.,  théologie; 
(Ur.  2.  220;  4.  298);  vsl,  bogoslovû  theoloffus;  bogoslovîje  theo- 
logia  ;  (bogii  Deus  —  slovo  verbum, 

Boiér,  s.,  boyard,  noble,  seigneur;  -  boierenci^,  s ,  petit  boyard;  - 
boiereasà,  s.,  boyarde;  -  boieresc,  a.,  s.,  de  boyard,  corvée  (autre- 
fois) ;  -  boierie,  s.,  titrç  de  noblesse  ;  -  boierime,  s.,  corps  de  boyards  ;  - 
boieresc,  t,  vb.,  faire  q.  boyard;  a  se  —  devenir  boyard;  vsl.  bol- 
jar&,  holjmn^  optimaêwn  unus  (bolië  major);  boljarlskti  optima- 
tum;  r«/55.  boljarinti,  bojarinû,  bojarskîï;  bojaritïsja  faire  le  grand 
seigneur;  bojarStina,  baratina  corvée;  magy.  bojâr,  bojér,  boér;  alh. 
bouj&r,  boulj&r,  bouljërf;  boujaréSë,  bouljëréâ  ;  boujariât,  a.;  ngr. 
fiicoTtflfpoc:. 

Boier,  Bôierejti,  Boiereasca,  noms  d'une  montagne 
et  de  villages. 

Béinic,  a.,  s.,  combattant,  guerrier;  -  râzboiu,  s.,  combat, 
guerre,  métier  de  tisserand;  ràzboiu  de  ^esetnrà  métier  battant; - 
rdzboinic,  a.  s.,  querelleur,  belliqueux,  guerrier; -rtf^fioiVsr,  ?,  vb., 
guerroyer;  vsl.  boï  flagdlum,  pugna;  razboï  latrocinium,  Iiomici- 
dium,  razboïniktt  h^micida,  2>mc(to,  (biti  perctdere,  razbiti  fran- 
gère);  cr.  serb.  bojnik  guerrier;  razboj  brigandïige,  métier  de  tis- 
serand; magy.  bajnok  conibaitatit ,  guerrier;  bojnyik  brigand;  v. 
izbesc,  naboiu,  nâboiesc,  priboiu,  priboiesc,  râzbesc. 

Boi§te,  Boi§tea  de  sus  -  de  jos,  Uâzboieni,  noms  de 
localités  etc.;  v.  Mikl.  App.  10. 

BojbàesG,  vb.,  v.  bîzftesc. 

Bojdeucà,  s.,  v.  budii. 

Bojogi,  s.  pi.,  tripes,  tripaiUe;  cfr.  pol.  bebechy,  bebechéw, 
pi.  idem. 
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Bolboacâ,  bolboani,  s.,  v.  bulbuc. 

Belborosésc,  borborosésc,  horhosésCy  i,  Yb.^  bredouiller,  bara- 
gouiner; bulg.  br&borï,  cech.  blaboliti,  blaboniti,  blabotati,  brblati, 
cr.  bèrbljati,  bèrboriti,  bèrbotati,  bèrboljiti,  serh,  brbloti,  brbljoU, 
brboljiti,  brbotati  bredouiller ^  pol.  balbotaé  mMer  ;  cfr.  nmgy^  ber- 
bitélni  mumêi^cr,  tigr.  ^sp^sptCw  bégayer,  ngr.  vgr.  ^op^opuCco 
gromUer  (ventre);  v.  hàfhàesc. 

BoM,  Sm  aiguillon,  piquant,  épingle;  •  hddan^  s.,  pointe,  som- 
met de  montagne  inaccessible  ;  -  bddi^ ,  a.  adv, ,  piquant ,  en  ^\- 
quant;  -  ioMe^c,  imbcidesc,  inûxddoresc ^  i,  vb.,  aiguillonner,  pi^- 
queor;  a  bcldi  ochii,  a  se  uUa  eu  ochii  bcldi^i  regarder  fixement, 
faire  de  grands  yeux;  vsl.  bodll  $pina,  bodici  stimulm;  badati, 
bosti-bod^  pungere;  bodilivû  pungens;  hîdy,  bodil  aiguiUon^  ipiue\ 
bodliv  épineux;  bodii  piquer;  alb.  mbodéts  aiguillon;  mbodft  ai- 
guiUonner, 

Bold,  Bolde§ti,  Boldigor,  Boldoveni,  noms  de  lo- 
calités. 

Boldesc,  vb.,  v.  bold. 

Boinav,  a.,  v.  boalâ. 

Bolovin,  (bolohàn,  bolocàn),  s.,  bloc,  holovan  de  piatrà^  de 
sare  bloc  de  pierre,  de  sel;  vsl.  balûvanû,  bol&vanû  stijpes  vel 
skUtMy  cohimna;  bulg.  boluvan,  russ.  bolvanû,  fisL  bolvan  idole; 
cech.  balvan  Uoc,  idole  ^  pol,  balwan  Uoc^  niasse,  idole^  cr.  serb. 
bal  van  poutre  j  niagy.  bàlvàny  idole  ^  poutre  ;  v.  MikI.  Magy.  19; 
Chr.  T.  36. 

Bolovan,  Bolovani,  noms  de  localités. 

BoHà,  s.,  magasin  voûté;  -  boUaq,  s.,  boutiquier;  -  bdtesc^  i, 
vb.,  voûter;  bulg.  nsl.  cr.  serb.  boita,  (volta);  tnagg.  boit  voûte, 
magasin  voûté;  boltos  boutiquier^  boltoz;  nsl.  boltati,  voltati  voû- 
ter;  ngr.  gota;  de  \U.  volta  voiUe,  lot.  volutus,  voltus;  v.  El. 
1.  115.  • 

BombàesG,  bumbùesc,  bombànesc,  boinhonesC,  bondàresc,  i,  vb., 
bourdonner,  grommeler,  marmonner;  -  bonibâr,  bonddr,  s.,  bourdon, 
frelon  ;  -  bondàra^,  s.  dim.  (Al.  B.  2.  62)  ;  -  bondàresc,  a.,  vespe 
Ijondûreascd  bourdon;  -  bumburez,  a,  bourdonner,  bégayer;  -  bu- 
buesc,  i,  gronder,  retentir,  tonner;  --  imbuib,  a,  gorger,  sôuler, 
empiffrer;  a  se  —  se  gorger;  vsl.  b^bn^ti  -  b^bnq,  tympanum  per- 
eutere,  Ictt.  bambêt  sonare,  bambals  scarabaetis,  russ.  btt))enitï, 
pol.  bçbnad,  bçbnid,  cech.   bubeniti,  bublati,  bubnovati  retentir; 
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brumbàl  bourdon,  cr.  serb.  bubati,  bubnuti  baUrc  avec  force,  rc- 
teniir,  faire  du  bruit;  bumbarati  bourdonner;  butnbak,  bumbar 
boîêrdofi^  frelon;  bumbarati  bourdonner;  nabubati  battre  asses, 
nabubati  se  se  gorger  ==  a  se  imbuiba;  (cfr.  nabiti  se  se  gop-ger,  biti 
battre);  lit  bubauti  beugla  sourdement ,  ft^gg.  bdmbôl  bourdon- 
ner,  beugler;  alb.  br6nmboul  bourdon^  broumbonljft  il  tonne,  broum- 
boiiljfmë,  boumboaljimë  tonnen-e^  ngr.  pofi^oc:;  pOfipfu,  ^oupiC^^; 
^iicoupicoopac,  ^ofA^oXi]  bourdon;  lat.  bombus,  bombitare. 

BoncAete,  boncàluesc^  /,  vb.,  beugler,  mugir,  bramer  (cerf); 
(Gonv.  1.  XL  183:  cerbul  venea  boncSluind);  cech.  buftkati,  bu6- 
knouti  pousser  un  faible  son,  gronder  ;  Mogy.  bunga,  bônge,  bOn^^g 
bourdonner;  b5g,  b((Dget  bettgler;  cfr.  bucnesc,  vsl.  bttcati  mugirc. 

Bondar,  s.,  v.  bombar. 

Bout,  hmt,  s.,  ligue,  conjuration,  rébellion,  sédition;  -  bon- 
ta^,  a.  s.,  séditieux,  rebelle;  -  bontuesc,  i,  vb.,  soulever,  révolter; - 
bontuitor ,  a.  s.  :=  bonta;  ;  •  nebtin ,  a.  s. ,  (pour  nàbun) ,  malin, 
fringant,  pétulant,  étourdi,  fou,  insensé,  aliéné;  -  nebunàtic,  a., 
folâtre,  badin;  -  nebunealà^  nebunie^  s.,  malice,  pétulance,  folie, 
aliénation  d'esprit;  -  neh^nesc,  a.^  ncbune^,  adv,;  -  nebunésc, 
innebunêsc,  i,  vb.,  rendre  fou  ;ase-—  devenir  fou,  s'égarer,  raffoler  ;  - 
nebunari|à ,  s. ,  Hyoscyamus  niger  ;  pol.  bont ,  bunt  alliage,  ligue, 
conjuration,  mutinerie^  buntowaé  révolter^  buntownik  re6eîfc;  ècch. 
punt,  puntovnik,  puntovati;  i^uss.  bunt  il,  buntovati;  ptr,  bunt, 
buntovnikfi  ;  nsl.  buna,  nabuna  sédition,  rébellion,  buntiti  sotdeoer, 
susciter,  buntiti  se  se  soulever,  buntovnik  rebelle,  séditieux,  punt 
alliance,  sédition,  zabuna  confusion,  isbnniti  mettre  en  confusioti ; 
cr.  serb.  buna,  nabuna  sédition,  buniti,  nabuniti  susciter,  bunov- 
nik,  buntovnik  séditieux,  zabuna  trouble,  zabun  trotMé,  égare, 
zabuniti  troubler,  cr.  punta  sédition,  puntar  séditieux;  bulg.  bunfi 
sédition  ;  du  nihalL  bunt,  vJwiL  punt  (?),  nhall,  bund  qch.  de  lié, 
lieft;  des  mots  nsl.  cr.  serb.  buna,  nabuna,  zabuna,  zabun  s*est 
développé  Tacception  du  mot  dacor.  ftebun  pour  n^un  fou,  et  non 
pas,  selon  Topimon  de  Mr.  Hajdeu  (Princ.  de  filol.  39)  et  d'autres, 
du  lat.  nofi' bonus;  un  homme  qui  n'est  pas  bon  est  encore  loin 
d'être  fou. 

Nebuna,  Nebuna-Vele,  Nebunî,  Nebunul-mare, 
Nebunul-mie,  noms  de  localités  et  de  montagnes. 

Borani,  s.,  v.  burft. 

Boràn|à,  s.,  bourrache;  2^^-   buraënikû,  pol.   bérak,  burak. 
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cech.  boràk,  barik,  bnitnàk,  nwigy.  borics,  boràg<i;  it.  borragine, 
borrana,  borrace,  esp.  borraja,  pg.  borragem,  pr.  borrage,  /r.  bour- 
rache ,  nff.  borretsch,  boretsch ,  mUxt.  borrago,  borago  ;  y.  Dîez  D. 
P77;  Weig.  P  170. 

Borboani,  s.,  v.  bob. 

Borborosésc,  horboBesc^  vb.,  v.  bolborosesc. 

Bordeia,  s.,  t.  bortft. 

Boresc,  t,  vb.,  Tomir,  rendre;  cfr.  vsl.  bllvati,  bljuvati-bljuJ4, 
bljunati  vomere^  spuere;  pd,  blu<$,  cecJu  bHti,  bUvatî,  nd.  blojati; 
alb.  vjél,  viel,  vil  vomir;  cfr.  vsl.  pijuti,  pljuvati,  pKvati  spuere; 
T.  Curt  3  382. 

Borfi,  s.<,  borfiesc,  borfesc,  vb.,  v.  b&rfesc  -  vàlfï. 

Borlwt,  s.,  V.  bragS. 

Boroané,  s.,  v.  br&nesc. 

Bor{,  s.,  potage  aigre;  a  sufta  cuiva  in  bor^  vexer,  fâcher, 
chagriner  q.;  russ,  ptr.  boràtfi,  pd.  barszcz,  cech.  barât*,  brât*, 
Heradeiun  sphùndyliumj  JUS  aigre  ;  lU.  barsztis  Beta  nigra^  bars- 
zczei,  pi.  jus* aigre;  tnagg.  bircs  Acattthus^  Heradeum  sphotidg- 
lium. 

Bor;a,  Borgar,  Bor§eni,  noms  de  localités. 

Bortà ,  s. ,  trou ,  ouverture,  cavité  ;  *  borta;,  s.,  habitant  d*un 
farou  -  taudis  -  cachot  ;  -  bofiesc,  bortdesc,  i,  vb.  caver,  creuser, 
trouer,  perforer;  -  bortos,  a.,  troué,  percé,  poreux;  -  bordeiu  (pour 
borteiu\  s.,  chaumière  dans  la  terre,  cabane,  hutte,  baraque;  russ. 
ptr,  borti,  poZ.  bartf,  cech.  brt,  ra.,  brt',  f.  rv>che  d'abeilles  sauvages 
dans  uti  arbre  creux;  selon  Mr.  Hajdeu,  Ist.  G.  P  237  bordeiu, 
bortà,  bwrtucà,  (v.  El.  magy.),  burtu^  (v.  El.  si.),  burghiu  (v.  El. 
turcs)  sont  tous  d^origine  dadque  d'une  et  tnême  racine  bor  ou  burt. 

Bord,  Borde,  Bord^eiu,  Bordeiul-verde,  Bordeiul 
de  jos,  Bordeni,  Bordeasa,  Bordeasca,  Borde;ti,  Bor- 
di§oae,  noms  de  montagnes,  de  villages  et  d'une  forêt;  v. 
Mikl.  Âpp.  38. 

Bor|,  s.,  gros  ventre,  panse;  -  bor^s^asà,  a.,  ventru,  grosse, 
pleine;  a  fi  bor^oasà  porter; -6or^.je^,  iniborfo§ez,  &,  vb.;  engros- 
ser; a  se  —  concevoir,  retenir;  -  burduf,  burdu.^,  bàrdàhan,  bûr- 
dan,  s.,  gros  ventre,  panse,  outre;  burduf  la  trdsurà  mantelet, 
garde-crotte  ;  a  se  face  burduf  de  ceva  se  bourrer  de  qch.  ;  -  bur- 
duhosj  burduhànos,  bûrdàos-oasà,  a.,  ventru,  gros,  grosse; -beXr- 
dùoasà,  s.,  épouvantail;  -  burti,  s.,  ventre,  bas-ventre,  panse;  a  da 
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bufià  faire  le  ventre,  pousser  en  dehors,  au  vide  (un  mur)(*  burté^ 
buHulàj  burdtdà,  s.,  gros  pansu;  -  burtu^,  burtuc,  s.,  panse,  pé- 
ritoine, carreau  de  fenêtre  en  vessie  ;  -  burduf  esc,  i,  caver,  creuser  ; 
a  se  —  s'enfler,  bouffir,  mollir,  devenir  pâteux;  (Pan.  P.  V.  1.  108: 
a  burduçi  in  spate  meurtrir  le  dos  de  coups,  littér.  creuser  le 
dos  ;  pol.  brzuch ,  brzucho  vendre,  brzuchacz,  brzuchal  gros  ventrcj 
pansu,  brzuchaty  ventni,  pleine,  (animaux),  brzuchacied  devenir 
ventru;  burdziuk  ovdre;  cech.  bHch,  bHcho  ventre,  estùnnu;  bH- 
châè,  bHchàl  gros  ventre,  ventru,  pansu,  bioch  gros  ventre^  ventru^ 
rnss.  brjuho  ventre,  grossesse;  brjuhand,  brjuhastyï  ventru,  brju- 
hataja  grosse,  brjuhatëtï  devenir  grosse;  cfr.  magg.  potroh,  poh 
gros  ventre, panse,  potrohos  ventru,. pieine;  potrohosït,  potrohosod 
devenir  ventru;  alb.  bark  ventre,  mbars  engrosser,  mbérsem  con- 
cevoir ,  mbârsë  pleine;  -  Mikl.  Màgy.  48  déduit  le  magy.  potroh 
du  russ.  potrohû ,  dacor.  potroace  (v.  c.  m.)  tripaîUes. 

Burduca,  Burducani,  Burdujani,  Burdujeni,  Bur- 
dule;ti,  Burdusaci,  Burducani,  Burdu§el,  Burta, 
Burte§ti,  noms  de  localités,  d'une  montagne. 

Boscorodésc,  i,  vb. ,  marmotter,  murmurer,  grommeler,  ca- 
queter, faire  du  bruit  en  parlant;  (Negr.  277:  boscorodind  molitfe; 
AI.  Th.  359  :  ce'mi  boscorode§ti  prin  dulap)  ;  cfr.  russ.  vozgovoritï 
commencer  à  parler,  govoriti  parler,  govorti,  vsh  govorb  tumuUus, 
clafnor. 

Bofcâ,  s.,  petit  tonneau,  barillet;  -  polobtfe,  s.,  grand  tonneau; 
polobocd,  s.  dim.;  vsl,  btléïva  dolium,  bttëïvfi,  b&èïka  cadus;  bulg. 
bfiévâ,  russ.  boika  tonneau,  polubocka  demi-tonneau  (polû  demi); 
pol.  beczka,  èech.  beèka,  beôva,  boèka  ;  nsl.  baèva,  beèva,  cr.  serb. 
beèka,  baéva,  lit.  baczka,  niagg.  bocska;  btdg.  bocti,  cr.  serb.  boca, 
bocun,  boéica  bouteille;  v.  botâ,  bute. 

Bof  orég,  a.,  hemieux  ;  -  io,progesc,  i,  vb.,  causer  une  hernie  ; 
a  se  —  gagner  une  hernie;  cfr.  vsl.  ^kû  latus^  rov&  fovea^  fisL 
roven  niancus. 

Btfftinà,  s.,  V.  vo$tinft. 

Botà,  s.,  V.  bfttS. 

Botà,  s.,  barriquaut,  seau,  tonne  ;  -  boti^à,  s.,  carafon  ;  -  bute, 
s.,  grand  4;onneau;  butea  unei  pêne  de  gàscà  tige,  tuyau  d'une 
plume  d'oie  (Ton.  G.  192  ;  cfr.  2)ol.  pipka  u  piora  tuyau  de  plume^ 
àe pipa  sorte  de  tonneau);  -  hutlan,  buHdna,^,  s.  dim.;  -  butoiu, 
s.,  tonneau,  futaille,  baril;  -  butelcà,  s.,  bouteille;  vsh  butarl 
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botari  doliion,  rt$ss.  butylka,  pol.  butel,  butla,  butelka,  ccch,  bû- 
teika,  fisL  butelja  bouteille  j  mgr.  po^ixa,  poïixi,  poux^;,  poDxCov 
vas,  dotimn ,  cupa,  lagaena ,  finoxCa  pocidum  (D.  C),  iiyr.  PoxCa, 
gooxCt,  PooxCaxt,  pouxCéXt  ctti?c,  6ori7,  PooxxoÀa  botdcille;  alb.  b6te 
m«d^  de  terrcy  bout,  boiite  toMtic,  cwt^e;  bôtsë,  vôtsf,  v6zë,  bo- 
tilje  tonneau,  botUeille;  H.  botte,  bottigliâ  çsp.  pr,  bota,  c^ji.  bo- 
tilla,  botija,  fr.  botte,  boute,  bouteille,  mlat.  buticula,  botilia, 
ags,  butte ^  aU.  butte;  vgr.  poixiç,  pixiç  boideiUe;  v.  Dicz  D.  P 
79;  r.  bo§c&,  butnar,  putin&. 

Bute,  Butean,  Buteasca,  Buteyti,  Butiman,  Bu- 
tijoae,  Buti§,  Butoie§ti,  Butoiu,  noms  de  localités  &c. 

Botcà,  s.,  alvéole,  rayon  de  miel;  cfr.  âccL  buné,  bunice, 
bunka  idem;  nsl.  bunka  enflure;  cfr.  âeeh.  botnëti  s'enfler  gonfler, 
vsL  botèti  pingtieseere,  botënije  tunior. 

Botfncâ,  s.,  bottine;  -  botuf,  batus,  soulier,  surto^ut  pour  en- 
fant; russ.  boty,  pi.  souliers  ordinaires,  botinka  Imttine,  poh  h6i 
botte;  botek,  botka,  bécik  bottine,  èech.  bot,  bota  botte,  bô- 
tanky,  pi.,  botka  bottine,  Udg.  botuS,  lit.  bâtas  botte,  magy.  b<}tka 
soulier  à  lacer,  botos  soulier  de  feutre;  v.  cibotâ;  cfr.  fr.  botte 
Se,  V.  Diez  V  79. 

Boz,  s.,  Sambucus  ebulus,  hièble;  -  bosiUel,  (botàtel),  s., 
Helleborus  niger,  ellébore;  (les  fleurs  ressemblent  à  Thièble);  - 
hoe&rie^  s.,  champ  rempli  d'hièble;  •  boger,  s.,  Orchis  mono;  bulg. 
bûze,  bûz,  bûzû,  bûza,  bfizdovina,  niss,  bozfi,  buzQ,  buzina,  j^r. 
bozfi,  baznikii,  pol.  bez,  cech.  bez,  bzovf,  bezek,  nsl.  bezeg,  be- 
zovec,  cr.  serb.  baza,  bazag,  magy.  boz,  bodza,  bozza;  bodza  kosbor 
Orchis  en  forme  de  sambucus  (kosbor  Orchis);  vgr.  gouCi,  PouCiXia 
Sambucus. 

Bozeçti,  Bozie,  Bozieanca,  Bozieni,  Bozior,  noms 
de  localités  &c. 

Boziesc,  i,  vb.,  a  se  — se  couvrir  de  fleurs,  moisir;  -  bozdeald, 
bozàire,  s.,  moisissure,  fleurs  (sur  le  vin  &c.)  ;  cr.  serb.  budj,  budja 
mvLsissure,  budjav  moisi;  cfr.  vsl.  buditi  exoitare. 

Brac,  s.,  rebut,  réforme  (chevaux de);  -  bràcucsc,  /,  vb,,  mettre 
au  rebut,  rebuter,  rejeter,  trier,  réformer;  russ.  }}tr.  braktt,  brako- 
ratt,  pol.  brak,  brakowaé,  cech.  brak,  brakovati  idem;  breca,  breëa 
vieux  bétail;  de  VaiL  brack  rebut-,  v.  Weig.  I''  174. 

Bragâ,  s.,  boisson  faite  de  millet  (Fan.  P.  Y.  2.  85;  3.  125; 
S.  2.  36);  •  bragagiu,  s.;  celui  qui  fait  cette  boisson,  (Pan.  S.  2. 
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37;  Al.  Th.  531  brahiufiu);  -  hragoffiriCy  s.,  oà  Ton  fait,  où  Ton 
rend  cette  boisson  ;  -  brahi,  s.,  résidu  de  la  distillation  de  Feau 
de  vie;  -  hràhar,  s.,  distillateur,  vendeur  de  braha,  (Soutzo  St. 
107;  Arh.  R.  2.  43.);  -  bràhàrie,  s.,  distillerie  de  braha;  -  b<riiot, 
s.,  trempe  de  distillerie,  de  brasserie,  résidu  de  la  distillation; 
russ.  bri^ga,  brazka  malt  trempé,  sorte  de  bière,  ptr.  braga,  braha 
résidu  de  la  distillation,  pol.  braha,  bracha,  braja  id.,  certaine 
boisson  faite  d'orge,  de  seigle;  brzeczka,  brzçczka  malt  tretnpé, 
èedi.  bfeèe,  bfeôèak,  bieSksi  jus,  tnaU  trenq^é,  moût,  serb.  brazka 
malt  trempé  ;  du  mot  celte  brace  espèce  de  blé ,  dont  on  préparait 
de  la  bière;  v.  Mikl.  fdw.  7,  Diez  D.  II 3  236;  Dief.  Or.  265, 
Hehn  133  >. 

Bràglà,  s.,  v.  b&rgli. 

Brahi,  s.,  v.  bragS. 

Braicà,  s.,  chienne,  braque  ;  bulg.  barak  caniche,  barbet,  magy. 
bârko  très  grand  chien  ;  mlwîlL  nhaU,  bracke,  it,  braco,  /r.  braque, 
mlaL  bracco,  braco,  braccus,  du  vhall.  bracco,  bracho  î/micr;  v. 
Weig  P  174. 

Bràlog,  s.,  v.  biirlog. 

Bran,  s.,  v.  br&u. 

Brànesc,  /,  vb.,  diiFamer,  (Godr.  dial.  4i) ;  -  brinifte,  s.,  pré, 
bois,  forêt  en  défends,  domaine  de  Tétat;  (Soutzo  St.  79:  mojii 
braniçti;  Ur.  1.  116;  2.  91,  121,  155:  sentit  de  branigte  affranchi 
de  la  corvée  pour  les  domaines  de  TEtat  ;  4.  336  :  braniçtele  dom- 
nejti;  Arh.  R.  1.  149:  venitul  comisiei,  ce  se  numegte  brani;te; 
Cant.  160  :  or&nduit  preste  brani;te,  un  ;es  pentru  finat ,  ce  este 
l&ng&  Prut,  pentru  grajdiul  domnesc.)  ;  -  boroanà,  borônà,  borûnà, 
s.,  herse,  surtout  d*épines  ;  -  borônesc,  i,  herser  ;  -  obrén,  s.,  remise, 
hangar^  -  zàbrinic,  s.,  crêpe,  crépodaille;  -  ^àbré,  s.,  grille,  gril- 
lage, jalousie,  barre;  (Al.  B.  1.  47:  vinâ  'ncoace  la  zàbrea);  vsl. 
branfl  lucta,  pugna^  brati-borjq,,  braniti  pugnarc^  oppugimre,  im- 
jyedire;  obraniti  vituperare;  branlnica,  zabralo,  zabrallnikû />re>- 
pugnacidmn,  zabraniti  vetare;  russ,  braniti  défendre,  invectiver, 
injurier,  diffamer;  borona  herse,  boronovati,  boronitl  herser,  dé- 
fendre,  protéger;  zabralo  mur^  muraiUe,  défense;  bvdg.  zabradnik 
mouchoir  de  tête;  pd.  obrona  défense,  retranchement,  rempart; 
êech.  zàbradlf,  zàbradlo  balustrade,  rampe;  cr.  serb,  branjevina, 
zabran,  zabrana  endos,  lH>is  en  défends;  lit.  bàrù-bàrti  répriman- 
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der;  bàrnis  dispide^  querelle;  magij.  borona,  bonia,  l}erena  hcrse^ 
boron&I  herser. 

Bran,  Br&ne§ti,  Branet,  Braniçte,  Branisteni, 
Brânistari,  noms  d*un  grand  nombre  de  localités  &c. 

Braftfv,  s.,  Cronstadt  en  Transylvanie;  -  bra.^v4,  s.,  mar- 
chandise de  Cronstadt,  marchandise  ordinaire-mauvaise,  mensonge  ; 
(Al.  Th.  706:  nu  se  trec  bragoavele  pe  la  noi);  -  ftrajoreaw,  s., 
habitant  de  Cronstadt;  -  hra,pveancà,  s.,  femme  de  Cronstadt, 
voiture  de  voyage;  -  bra.pvenie,  s,,  marchandise  de  Cronstadt, 
magasin  de  marchandises  de  Cronstadt ,  (Ur.  2.  45  ;  Soutzo  1 19)  ; 
cccA.  cr.  serb.  Brasov,  nsL   Braàevo,  niagy.  Brassé,  turc  Brâcho. 

BrSu,  bran,  s,  frreïe,  hràuri,  brànurl,  pi.  f.,  ceinture,  cein- 
turon, moulure  (arch.)  ;  tlrU'hràu,  s.,  querelleur,  hicacneur  ;  -  bàr- 
ne{,  s.  (pour  branet),  ceinture,  cordon  des  chausses,  patte  dUin 
pantalon;  -  desbrdnez,  desMrtiez,  a,  vb. ,  disloquer;  vsl.  brûnja 
loriair,  niss,  bronja,  jh)!,  zbroja,  èech.  brft,  brnë  armure;  nsl.  er, 
bèmjica  muselière,  morailles,  boucle  d'oreille  ;  scrb.  brnjica  amwau 
de  fer;  oih.  bres  ceinture,  lignée,  famille;  vfr.  broîgne,  brunie, 
prov.  bronha,  broyna,  ndat.  brugna  ;  du  goth.  brunjô,  vnord.  brynja, 
vhaU.  brûnjâ ,  mhaïï.  brunje  cotte  d'armes  ;  virl.  bruinne  poitrine, 
ventre  (Zeuss  1058'-'),  cfr.  it.  pancia-panciera;  v.  Mikl.  fdw.  7, 
Diez  D.  113  239,  Hehn  490  2. 

Brizae  s.,  v.  breaz. 

Brazdft ,  s.,  sillon ,  rayon;  brazdd  de  iarbà  gazon  ;  a  da  pre 
hrazdà  encheminer;  a  se  da  la  brazdà  s'accommoder,  se  mettre 
à  la  raison;  -  bràzda^,  s.,  qui  trace  les  sillons;  -  bràzdez ,  a, 
hràzduesc,  i,  vb.,  sillonner;  vsL  brazda  stdcus;  ml.  brazda,  braz- 
dati;  cr.  serb,  brazda;  brazdas  bosarator  dexter;  brazditi;  tnagy. 
borozda,  baràzda,  brazda,  bârazdàl,  vb. 

Breasià,  s.,  corporation,  surtout  d'artisans  ;  -  bresla§,  s.,  membre 
d'une  corporation,  artisan;  (Sulz.  3.  379  dit:  sous  le  nom  de 
Breseln  (pour  bresle)  on  comprend  tous  les  autres  habitants,  qui 
paient  des  impositions  et  ne  sont  pas  des  paysans);  vsh  brfiselû, 
briiselï  testa,  tabula,  brtiselije  testae;  donc  les  personnes  portées 
sur  cette  tatnda^  sur  ce  registre,  cfr.  tùUij^à  (v.  c.  m.)  registre  des 
contributions. 

Breaz,  a.,  tacheté,  bariolé,  bigarré,  avec  un  chanfrein  blanc 
(animal),  timbré  (au  fig)  ;  foame  breazà  malefaim  ;  -  .brezae,  bràzae^ 
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s.,  arlequin,  habillé  comme  un  arlequin;  vsl.  brêza  bdtda  alba, 
lit,  berzas,  russ.  berêza,  jf>^/\  bereza,  pot.  brzoza,  cech.  bHza, 
bHzda  bouleau;  brza  tache ^  ntadrure^  brzovaty  ntadré,  en  serb. 
nsl,  breza;  brezast  rayé  semblable  au  bouleau;  cfr.  vhaU.  birca, 
pircha,  piricha,  mhall.  birche,  birke,  nhull.  birke  bouleau. 

Breaza,  Brezanca,  Brezean,  Breze§ti,  Brezni^a, 
Brezoae,  Brezoeasa,  Brezoiu,  Brezuica,  noms  de  locali- 
tés &c;  y.  Mikl.  App.  29. 

Breb,  s.,  bièvre;  vsl.  bobrtt,  bebrû  castor,  fiher;  russ.  bobrtt, 
pol.  bôbr,  cech.  bobr,  ml.  bober,  daber,  cr.  breber,  dabar,  serb. 
dabar,  Ut.  bebnis,  it.  bevero,  vesp.  befre,  ^nesp.  bibaro,  pg.  bivaro, 
fr.  bièvre,  angl.  beaver,  vfiall.  bibur,  pipar,  mh<iU.  nliail.  biber, 
lat.  fiber;  v.  Diez  D.  13  63;  Curt.MI6,  note. 

Breb,  Brebul  -  megiegesc,  Brebul  -  monâstirei, 
Brebegi,  Brebina,  Brebinari,  Brebineçti,  Brebini,  noms 
de  localités. 

Brezae,  s.,  v.  breaz. 

Briciu,  s.,  rasoir;  -  briceag,  s.,  couteau  pliant,  jambette;  vsl. 
briéï,  britva  iwvacula;  pol.  brzytwa  rasoir;  biczak,  cech.  bièak 
jambette;  cr.  serb.  biëkija  tranehet  de  cordonnier  (du  raagy.), 
"niagy.  bicsak  jambette,  bicske,  bicska,  bicskia  tranchei,  alb.  brisk 
rasoir,  couteau  de  poche,  turc  bitchâq  couteau,  tranehet. 

Brilioancà,  s.,  Cynanchum  vincétoxicum ,  cynanque;  cfr.  pal. 
brzanka  PMeum  pratense  (brzask,  brzazg  lueur,  brillant,  vsl.  brëzgû 
dUuculum);  les  deux  plantes  ont  des  épis  à  poils  soyeux. 

Brînzft,  s.,  fromage;  -  In-tnzar^  s.,  fromager;  -  hrmzàrie^  s., 
fromagerie,  grande  quantité  de  fromage;  pol.  brçdza,  bryndza, 
ùech.  brindza,  brynza,  ptr.  bryndza,  brynza,  brindza,  nsl.  brinzo- 
vec,  brinzov  sir,  niagy.  brondza,  bronza,  brinza,  brenza  fromage 
mou,  surtout  de  brebis;  selon  Schuch.  Zeitsch.  XX,  244.  note:  it. 
dial.  de  Bome  sbrimo  fromage  de  Suisse  c.  à  d.  de  Brienne  ;  Dief. 
Zeitsch.  XI,  288  rapporte  brînza  à  Tall.  biest  -  milcJt  premier  lait 
d'une  vache,  biestmilchkaese  fromage  faite  de  ce  lait  (v.  Dief.  6. 
W.  1.  291);  selon  lui  en  dial.  ail.  de  l'Hongrie  brieserkaese  (?  brin^ 
sen,  prinsen  kaese)  fromage  de  lait  de  brebis  fraîchement  fer- 
menté ;  V.  Mikl.  fdw.  7  ;  Torigine  du  mot  reste  obscure. 

Brinza,  Brinz&ni,  Brinzari,  Brinzil§ti,  Brinzoaie, 
noms  de  localités. 
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Brifcâf  s.,  voiture  légère  de  voyage  ;  poh  bryczka,  ^eeh.  bryëka, 
pir.  brièka  idem;  du  poL  hryta  chariot. 

Brobiffiffl,  s.,  v.  drob.  Broboani,  s.,  v.  bob. 

Broctu,  s.,  (brou,  tarif  de  Douane);  ocre  rouge,  garance;  vsL 
broStï  purpura,  coeeinHmy  bulg,  broà,  cr.  serh.  broé,  jdr.  broètt, 
.  nd.  broàè,  jiol.  brocz,  èech.  brot',  brotcc. 

Brod,  s.,  gué;-brâdini,  s.,  trajet,  pontonnage;  -hrudar,  bm- 
(lifiar,  s.,  bachotier,  pontonnier;  vsl,  brodfi  vadum,  brodarl  potii- 
tor;  nsl.  brodnina,  cr.  serb.  brodarina  panionnage;  pol.  brod  guéj 
chemin  droit,  manière  d'agir  convenaUe;  v.  1.  m.  s. 

Brodesc,  f,  vb.,  atteindre,  toucher  &  qch.,  trouver,  rencontrer, 
réussir,  deviner,  radoter;  a  se  —  se  rcnconti'er  (fig.);  Pan.  P.  V. 
1.  49:  ;i  n*oi  putea  luci-ul  cumva  a*l  brodi;  Sp.  A.  6.  12G:  de  §i 
brodesc  (je  réussis)  eu  vr'una;  Odbb.  182:  c&'{i  voiu  fi  brodit 
(trouvé)  gustul  ;  -  brodeaht,  brodire,  s ,  réussite,  rencontre  (fig.)  ;  - 
bnid,  brudnic,  a.,  capricieux,  niais,  sot;  (Negr.  223:  ça  o  copiU 
bnidnicS);  russ.  broditt  canrir  çà  et  là,  vagabonder;  brediti  ra- 
doter, bredft  radotage,  absurdité^  iwl.  bredzid,  brydzié  radoter, 
breda  radoteur,  nsl.  broditi  radoter;  cfr.  vsl.  broditi,  bresti-bredi^, 
lu.  bredû-bristi  vado  transi re,  transirc;  Tidée  du  va-et-vient 
continuel  s'accorde  avec  les  significations  des  mots  de  ci -dessus; 
cfir.  aussi  le  pol.  brod  gué,  chemin  droit  et  le  dacor.  brodesc-brodealfi. 

Brojbà,  bro.^hà,  s.,  Brassica  râpa,  rave;  russ.  brjukva  chou- 
rave,  pol.  broskiew,  brzoskiew  choti,  brukiew,  éech.  brukev  cltou- 
rave,  fisl.  cr.  serb.  broskva  brassica  oleracea,  it.  brasca,  lai.  bras- 
sica; V.  Mikl.  fdw.  7. 

Brtfftuesc,  i,  vb.,  crépir,  ravaler,  bnisquer,  rudoyer ;- irti/*- 
tuealù,  s.,  crépi,  cueillie  (maç.),  brusquerie  ;  pol.  obrzuci<5,  obrzuca^ 
crépir,  ravaler,  rudoyer  q.,  (rzucid,  rzucad  jeter);  obrzut  cr/pi, 
cueillie,  brusquerie;  du  vsl.  rjutiti  -  rjustjj  jacere,  céch.  rùcati, 
rutiti,  Htiti  ^'c^cr,  précipiter. 

Bruf,  s.,  motte  (de  terre),  boulette;  -  &m.^o«,  a.,  raboteux;  - 
bru§es€,  i,  vb.,  jeter  ;  a  se  —  se  jeter  sur,  lutter  ;  cfr.  bulg.  pd.  cech. 
nsl.  cr.  serb.  brus,  rttss.  brusû  pierre  à  aiguiser,  btdg.  brus! 
abattre  des  fruits,  nsl.  brusiti,  riéss.  brosatï,  brositt  jeter,  brosi- 
tlsja  se  jeter  sur  qch.  qq. 

Brut,  bndd,  s.,  pain,  surtout  pain  noir,  -  brutar  s.,  boulanger 
(Hill,  Gr.  80);  brtUdrie,  s.,  boulangerie;  vsl.  brotû  panfs;  du 
vhaïl.  brôt,  prôt,  vsax.  brôd,  ags.  breàd ,  mhall.  nhall.  brot  jKiin. 
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Bubolnic,  s.,  v.  bob. 

Bubuesc,  vb.,  v.  bombàese. 

Bue,  s.,  employé  seulement  dans  les  expressions:  in  bac,  in- 
trun  hic  tout-à-coup,  à  F  instant,  incessamment;  a  fi  hue  de  foame 
tomber  de  faim,  être  affamé;-  buh,  s.,  bruit,  cri,  réputation,  re- 
nommée (Negr.  240:  i  au  mers  buh  la  renommée  Ta  devancé);  - 
bucnesc,  bufnesc,  buhnesc,  Imvnesc,  buhàesc,  i,  vb.,  éclater  avec 
bruit,  claquer,  craquer,  bouffer,  bouffir,  s'enfler;  a  hicni  de  rîs 
pouffer  de  rire;  -  buflâ,  bufnà,  s.,  joufflu,  maftn,  mouftard  ;  -  bnsnat, 
n.,  (pour  bucnat  -  bufnat),  joufflu,  bouffi; -buhi,  buhnfl,  bufiid^  s., 
strix  bubo,  cbat  huant,  hulotte,  huette  (v.  El.  1.  30);  -  bufnità, 
s.,  strix  otus,  hibou;  -  buJuiiu  de  baltà  Ardea  SteUaris,  butor; 
(v.  buhaiu  taureau  El.  turcs)  ;  -  imbufnez,  â,  a  se  —  bouder;  îni- 
hifnatee  -  ie,  a.,  boudeur;  -  izbucnesc,  sbucnesc,  i,  éclater,  s'éclater; 
foctd  a  izbucnit  de  odatà  le  feu  a  éclaté  tout  d'un  coup  ;  -  rebufnesc, 
rebuvnesCj  i,  fermenter,  homWir  ;  ^  rdftivpiealà,  s.,  fermentation  ; 
t^sh  buiati  mugire;  bulg.  buéi  mugir,  buhnû  éclater;  russ.  buhli 
fcrwî/,  bucatï  bourdonner^  buhatT,  buhnutt  éclater,  craquer  s'enfler, 
gonfler;  xytr,  bukaètt  Ardea  stdlaris;  poh  buch  br^iit,  buha<S  buchaé, 
buchn^d,  buchcid  mugir,  éclater  avec  fracas,  souffler  avec  brttit, 
wybuchaé,  wybuehnqx5  éclater,  percer  avec  véhémence  ^  b^k  Ardea 
stcUaris;  puhacz,  pnchacz  Strix  bubo;  cech.  bouk,  bukai  Ardea 
steUaris;  bucaty ,  buclaty  pucek  joufflu  ;  cr.  serb.  buknuti  mugir, 
s'âever  en  flammes,  s'élancer,  pousser;  bucman,  bucmast  joufflu; 
cfr.  niagy.  buk  chute  (d'un  corps),  bukni  tomber,  buffanni,  bufogni  ré- 
sonner  sourdement,  bufa,  bufàs,  huîti  joufflu;  -  cfr.  in  bue,  fr.  tout-à- 
coup,  alL2>^^^2/c7è;  v.  bocesc,  bu§esc,  butesc,  puf,  pufnesc,  pocnesc. 

Bue,  s.,  flocon  de  laine  &c. ,  touffe,  bourre,  étoupe,  balle; 
buci  de  lànà,  de  nMtasà  déchets  de  laine,  de  soie;  un  bue  de  pur 
touffe  de  cheveux;  a  vîntura  nUAaitd  de  bue  nettoyer  (vanner)  le 
millet  des  balles  ;  -  bucos,  a.,  floconneux  ;  èech.  bucel  flocoiu  pucek 
trognon^  pucky,  pL  étoupe;  cfr.  alL  butz,  butze,  butzen  trognon. 

Bûche,  s.,  lettre,  caractère;  -  tucAer,  s.,  commençant,  abécé- 
daire; "  bucJieresc,  a.,  buchere^e,  adv.,  comme  un  commençant;  - 
hucoavnà^  bucovar,  s.,  abécédaire;  -  azbuche,  s.,  abc,  alphabet;  - 
asbucoavnà,  s.,  abécédaire  ;  vsl,  buky,  génit.  bukttve  fagus,  littera, 
epislola;  bukvarï  abecedarium;  bukart  grammaticus;  azbuka  a/- 
phabetum;  rtiss.  bukva  lettre,  caractère;  buky,  pi.  la  lettre  b.; 
du  goth.  bôka  litfera,  bôkôs,  pi.  litterar,  rpistola,  ags.  bôk  (die). 
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tiaU.  buocli,  bu)ih,  puoh,  pôh  livre ^  mhall.  buoch,  nJutlL  buch; 
cfr.  aassi  buch-stab  lettre;  v.  Mikl.  fdw.  8;  Weig.  P  188;  Curt. 
1603. 

Bucovini,  s...  Bucovine  ;  cech.  nsL  ci\  serb.  pir.  bukovina,  pol. 
bakowina  bois  de  Jèêtrc^  forêt  de  Mtre^  Bucovine  \  du  vsJ.  buky- 
bukTe  fagus.  * 

Bue,  BucoY,  Bucova,  BucoTil{,  Bucovelului  (gura), 
Bucoveni,  Bucovetor,  BueoTului  (giira),  noms  de  localités; 
V.  MikL  App,  42. 

Bitcfâ,  hoc^,  s.,  boite  (de  fer)  du  moyeu  de  la  roue;  pal. 
buks,  buksa  ideni;  vd.  bukva  pyxis,  vhalL  buhsâ;  puhsâ,  puhsa, 
itihaU.  bûbse,  nkall.  bilcbse,  ndat  buxis,  lat.  pyxis,  t\g9\  icu^ic; 

Bttc§a,  Buc§âneasca,  Buc;&ne§ti,  Buc;eni,  Buc- 
3&;ti,  Bucçata,  noms  de  localités. 

Buda,  s.,  boutique,  échoppe  (Pum.  L.  3.  182),  commodité;  - 
bojdeucà,  bt^deucà,  bo^cucà^  hujduLây  bu§dtdd,  s.,  hutte,  baraque;  - 
butei,  s.,  carrosse  ;  pol.  buda  échoppe,  cabane,  capote  d'une  voiture 
de  voyage^  âech.  bouda  échoppe^  budka  petite  échoppe^  bnd&r  com^ 
modité;  russ.  buda  cabane^  budka,  butka  guérite;  ptr,  buda  échoppe^ 
budka  hutte,  sorte  de  voiture \  cr.  serb.  buda  échoppe:  magy.  bédé, 
butka  échoppe i  budâr  commodité;  du  mhail.  bûde,  nhall,  bude, 
baude  échappe;  v.  Weig.  P  190,  112;  Mikl.  fdw.  8. 

Buda,  Budfteasca,  Bud&i,  Budaie,  Budaiu,  Bu- 
dine$ti,  Budari,  Biideni,  Budeasa,  Budejti,  Budieni, 
Budi§teni,  noms  d'un  grand  nombre  de  localités;  v.  Mikl.  App.  41. 

Budinci,  s.,  pouding;  j^l-  budyn,  puding,  nludl.  a$}gL  pudding. 

Bueac,  a.  ;  -  Buesc,  vb.  ;  -  BuMtru,  a.,  v.  buiac. 

Btffai,  s.,  bufnesc,  vb.,  v.  bue. 

Buged,  a.,  hugezesc,  vb.,  v.  buiac. 

Bugeni|i,  s.,  v.  l)uiac. 

Buhft,  buhnà,  s.,  bulUiesc,  buhnese,  vb.  v.  btic. 

Buhav,  a.,  v.  puf. 

Buiic,  bueac,  a.,  vif,  ptitulant,  féroce,  exubérant,  luxuriant, 
lascif,  lubrique  ;  -  buiecese,  buiucesc,  buicesc,  i,  vb.,  pousser  avec  trop 
d'abondance,  avec  exubérance,  pulluler,  être  valu,  arrogant;  a 
se  —  s'enorgfteillir,  être  fier  de  qeh.,  (Arh.  R.  1.  38:  cei  lUrâ  de 
lege  buiucinduse;  Ion.  C.  36:  de  se  va  culca  (pâinea)  de  buicire); 
buieee^e,  buicei^e  il  ne  se  sent  pas  d'aise;  -  imbuiecesc,  /,  a  se  — 
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faire  la  débauche;  -  buestru,  a.  s.,  féroce,  pétalant,  amble;  a 
nwrge  in  hioMru  aller  à  Tamble;  -  huestraq,  s.,  cheval  qui  va 
Tamble,  haquenée;  -  buestrie  s.,  férocité;  -  bdged,  a.,  luxuriant, 
gras,  (viande);  -  hagezesc^  t,  s'enfler,  se  gonfler;  -  bugeni|i,  Im- 
jeni^à^  s.,  filet  de  chevreuil  ou  de  lièvre  fumé;  (Al.  Th.  965:  bu- 
jSniU  de  mu§clii  svinta^i);  -  buiguesc,  (bàlyuesc,  bul^tesc)^  i\ 
délirer,  extravaguer;  -  bulmic,  a.,  délirant,  radoteur;  -  buimdcesc, 
î,  étourdir;  a  se — délirer;  Imunàât^  part,  a.,  étourdi;  (Beld.  33, 
63);  -  nàsbutîe,  s.,  pétulance,  espièglerie,  tour,  mauvais  tour,  folie; 
(AL  Th.  699:  ce  nâsbutii  mai  cuprinde);  vsl.  buï  insipidus^  te- 
merarius^  cruâdis,  pdidans:  bujakti  stuîtus^  barharus;  buïna 
aitdaciter;  buiti  sç,  bujq.  sç  in  deliciis  vivere;  bujestï  audacia^  ar^ 
rogantia^  saevitia^  insania^  vamtas;  bujati-bujajq;  stUlte  agere^ 
furere^  ferodre^  turgere;  poL  bujny  exubérant^  luxuriant^  lascifs 
arrogant^  bujad  Hrc  immodéré  -  extravagant  "débaucJu*^  vagabondn^: 
zbujaé  sic,  bucid  sic  se  rengorger,  se  pavaner;  cech.  bujeti  être  f{^ 
voce  "luxuriant --fi^r,  divaguer;  buiniti,  zbujiti  eneourager;  cr.  serb. 
bujati,  buëati  se  gonfler,  être  trotélé"  égaré,  enrager,  être  furieux  \ 
buncati  délirer,  extravaguer;  niagg.  buja,  bujân  îa^ri/',  luxuriant; 
bqjnyik  homme  stupide;  bujta,  bujtat  ameuter,  révoltir;  v.  boait8, 
botây,  buta;,  but&^sc,  buduhalft,  buduluesc,  budujluesc,  El,  nuigy. 

Buicegti,  Buimftceni,  noms  de  localités. 

Bâged,  a.,  bugezesc,  vb.,  v.  buiac. 

Buimac,  a.,  buimàcese,  vb.,  v.  buiac. 

Bujér,  s.,  Paeonia  oificinalis;  Rhododendron  fenugineum ; - 
bujoresc^  i,  vb.,  a  se — s'enflammer  (pathol.);  -  lmjorire,s,,  in- 
flammation, phlogose;  vsl.  bozurii  Crocus;  tisL  cr.  serk  boziir, 
bozurak,  bul^.  boijur  Paeonia  off.;  ptr.  bzurtt  mauvaises  Jterbes: 
nuigy.  bazso,  bazsal,  bazsâl,  bazsarôzsa,  rézsabazsàl  Paeonia  off.  ; 
aU),  bozioùr  papavero  (R.). 

Bujor,  Bujoreanca,  Bujoreni,  Bujorejti,  noms  de 
localités;  v.  Mikl.  App.  22. 

Bulbâc,  s.,  bulle  d'eau;  Caltha  palustris;  -  bulbuc,  à,  bul- 
bueesc,  i,  \h.,  îeter  des  bulles,  bouillonner,  gargouiller,  bomber; - 
bulhueâturà,  s.,  gargouillement,  bosse,  tubérosité;  -  bulbucat, 
part,  a.,  bombé,  concave,  convexe;  -  bulhoaeà,  bolboacà,  bulboanà, 
holhoanà,  hulboanà,  vulboanà,  s.,  tournant,  tourbillon,  gouffre; 
pol.  bq,bel,  bîibol,  bî^belck,  cech.  blabefi,  blabune,  boubel,  boubol, 
bublénka,   bublina    bulle  d'eau,    bublonèiti,    bublenëti,   bubliti. 
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bublouéiti  jeter  des  huiles  d'eau,  bouUhnner;  er.  serb.  bobuk  btdle 
iVeau;  russ.  bullkatt,  bullknutl;  nuigy.  baborék  huile  d*eau]  bu- 
borékol,  yb.;  v.  b&lbaesc,  bolborosesc. 

Bolboca,   Bulboaca,   Bulbucani,  Bulbuceni,  noms 
de  localités. 

Buleandrà,  s.,  guenille,  chiffon,  mauvais  vêtement,  femme  de 
mauvaise  vie;  o  Imleandrd  de  hûrtie  (Al.  Th.  697.);  -  huletidros, 
a.^  déguenillé,  déchiré  ;  cfr.  èceh.  planda,  planta  hlomc^  souquenUle 
(de  toile);  platno  Mie,  platiti  rapiécer]  zaplata  chiffon,  guemUa; 
pcl,  plat,  plotek,  platka  morceau  de  toile -de  drap,  chiffon,  gue- 
niUe,  du  vsl.  platH,  plattcl  ^xinnus  détritus^  plattno  linum,  selon 
MikL  Lex.  psi.  570  du  goth.  plats ,  vhall.  plez  ;  cfr.  vhaM.  flêc 
nhaU.  fleck  ;  -  buleandra  n'a  donc  qu'un  ]:apport  d*idées  avec  Vit. 
mil.,  dial.  du  Tyrol  balandra  putaine,  néap.  balantrano,  it.  palan- 
drano  vêtement,  &c.,  auxquels  Schuchardt  Zeitsch.  XX.  270  le 
rapporte;  cfr.  fleandrâ,  fleandurft,  §uleandr3;  v.  altijà. 

Buleandra,  nom  d*une  localité. 

Balearcâ,  s.,  v.  holercâ. 

Bulgàr,  s.,  Bulgare;  -  btdgàresc,  a.;  vsl.  blttgarinft  hulgarus, 
blûgarïskû  bulgaricus^  russ.  bulgarû,  fisl.  bulgar,  cr.  serb.  bugar, 
bugarin,  pol.  bulgarczyk,  ccch.  bulhar,  inagy.  bolgàr;  alb.  bou- 
gartsch  Valaque  (Mikl.  Alb.  I.  17);  fr,  bougre  hérétique. 

Bulgar,  Bulgari,  noms  de  localités. 

Bub,  s.,  motte,  pelotte,  boule,  boulette;  (M.  M.  C.  146:  bulz 
de  ca;  mare);  *  bulughinà,  s.,  boule,  boulette  (de  fromage  ftc.; 
Conv.  1.  XL  25:  ni^  bulughine  eu  mujdeiu  ji  eu  m&mftlig&); 
imbulzesc,  i,  vb.,  entasser,  serrer,  presser;  russ.  bulka,  buloéka, 
poh  bula,,  byla,  bulka,  buleczka,  cech.  boule,  bulka  jpatn  rond, 
bosse,  bulbe;  cfr.  lat.  bulla,  it.  boUa,  buUa,  fr.  boule,  bulle;  v. 
Diez  D.  I»  73;  -  Diez  D.  11^  110  rapporte  kdjg  à  Vesp.  bulto, 
vulto,  pg.  vulto. 

Bulz,   nom  d'une  montagne;  Bulzesti,  nom  de  villages. 

Bumbàc,  s.,  coton;  cr.  serb.  bumbak,  pamuk,  bulg.  pamuk, 
pambuk,  fi^{.  bombai,  magy.^^mvik,  pamut ;  itt^r.  ^ajUL^axtoV;,  n^. 
^aiA^axt  jULicofLiiaxt,  alb.  pamboùk,  poumb&k,  poumboùk,  ^urc  pam- 
bouq,  pftmouq  cùton;  russ.  bumaga,  ji^r.  bumaha,  bulg.  bumagii 
papier^  mlat.  bambacium,  it.  bambagia,  bambagio  coton,  du  vgr. 
^^S,  lat.  bombyx  vers  à  soie ^  soie,  coton;  v.  Diez  D.  H  50; 
MikL  fdw.  8;  El.  1.  30. 
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Bumburez,  &,  vb.,  v.  bomb&esc. 

Bunty  s.,  V.  bout. 

Burft,  boarfl,  s.,  bruine,  petite  pluie,  brise,  exhalaison  (Ion. 
C.  202.  216),  brouillard;  o  burd  deploaie  une  bouffée  de  pluie;  - 
buranàj  horanà^  s.,  tempête;  -  bureazi,  hurâ^  vb.  imp.,  bruiner;  - 
bàraci  (burac&P),  s.,  brouillard  épais,  gelée  blanche ;- fruruiti^, 
humijfi^  Itam^ày  s.,  petite  pluie  fine;  -  burzuluesc,  t,  soulever, 
ameuter,  (Negr.  124);  a  se  burjndui  s'emporter,  prendre  feu,  se 
soulever,  se  révolter;  -  burlan,  burlinc,  burlincct§^  burlincuf,  s., 
marcassin  ;  (cfr.  pcl.  warchlak  marcassin  de  warch^  tvark  grogne- 
ment); -  sburietc,  sbifiesc^^{sfiTlesc),  t,  décheveler,  ébouriffer;  a 
se  sburli  pàrul  cuiva  avoir  la  tête  ébouriffée  ;  (cfr.  fr.  ë>ouriffé, 
que  Ton  rattache  aussi  à  bourrasque  et  ail.  eer-zaust,  qui  exprime 
également  les  effets  du  vent  sur  les  cheveux)  ;  -  vsl.  burja  pra- 
cela  y  tempestaSy  burinfi  procdlosus;  bulg,  burï  tempête;  lit.  bùris 
ondée,  averse;  russ.  burja  ;  bnranfi  grande  tempête ,  burlitt,  zabur- 
litl  Mre  turbtdenty  faire  du  tapage,  buréatï  bruire,  mugir;  pcl. 
burza,  burzka  tempHe,  tourmente,  trouble,  burzliwoéé  trouble,  tur-- 
bulenee,  burzyd  troubler ,  inquiéter,  burzyd  sic  se  soîdever,  se  ré- 
voUer;  éech.  bùra,  bùhi,  bouite,  bouitka,  buran  tempête^  orage, 
impétuosité,  révolte;  nsl.  buriti,  burkati  soulever^  ameuter;  atb. 
vérë  vent  du  nord,  bérë  neige;  turc,  bora,  it.  bora,  borea;  buriana 
tempête;  cfr.  vgr.  ^op^aç;  v.  MikL  fdw.  8;  Diez  D.  II'  14;  El. 
L  1  ;  les  vocables  dacor.  se  rattachent  sans  aucun  doute  plutôt  au 
slave,  qu'au  lat.  vapor  (El.  lat.  1). 

Burci,  s.,  manteau  de  laine  grossière;  burcà  cicbàneascà 
manteau  de  berger;  (Arh.  R.  2.  243;  AL  Marg.  105:  intr'o  burcâ 
invàlit);  pcl.  bura,  burka  manteau  très  court  pour  la  pluie  de 
laine  grossière^  de  feutre;  russ.  lit.  burka  manteau  de  feutre; 
cfr.  magy.  burkony  enveloppe,  manteau;  cfr.  dech.  bdra,  boui^ka 
tempête. 

Burduf,  burdu§,  burduhan,  s.,  burdufesc,  vb.,  v.  bor{. 

Buriàna,  buruiânà^  buriàn,  s.,  herbe,  mauvaise  herbe;  -  &u- 
riene^  buruiene,  pL,  simples  ;  -  burianà  de  buba  ré  Scrophularia 
nodosa  ;  -  burianà  de  buba  neagrà  Herba  capillorum  Y eneris  ;  -  bu» 
riana  pudoasei  Goriandrum  testiculatum  ;  *  buriana  lungoarei 
Ligusticum  levisticum;  -  btiriana  de  negei  (  =  naevulus)  Euphor- 
bia  helioscopia  ;  -  burun^  albd  (pour  burienu|&)  Euphrasia  off.,  - 
burienos,  buruienosy  a.,  plein  de  mauvaises  herbes;  bulg.  burén, 
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boren,  russ.  burljanû,  ptr.  burjanfi,  cech.  bulPeft,  buitena,  buhtn, 
burina,  pol.  burzan  mauvaises  hert^is;  serb.  burjan  Sambucus 
ébidms;  magy.  biirjàn  mauvaises  herbes^  burjànos  plein  de  mau* 
vaises  herbes, 

Buruene§ti,  nom  de  villages  et  d'une  forêt. 

BëriM,  biiriôiUy  s.,  tonne;  -  buria§,  s.,  tonnelet;  bulg.  bure 
baril;  burijfi,  er.  serb.  bore  iamêeam;  êù.  alb.  bouril,  bourjl  baril; 
V.  balercâ. 

Burlic,  s.,  garçon  (non  marié);  -  burldcesc^  a.;  burlàcefte^ 
adv.,  -  burlùcie^  s.,  état  de  garçon;  russ.  borlakû  ii-availleurf 
joamaiier^  homme  grossier,  fnéchant;  lit.  burlôkas  seigneur  russe 
OH  polanais;  leUe  burlaks  un  russe  ordinaire  qui  vagabonde,  va- 
gabond; cig.  burlàku  étranger;  Mikl.  Zig.  Y.  13,  ptr.  burlak. 

Burian,  burlinc,  s.,  v.  burd.       Burloiu,  s.,  v.  burin. 

Burli,  s.,  V.  bor|. 

BusioCy  Imsuioc,  s.,  Ocimum  basilicum  ;  biisioc  de  cdmp  Pru- 
nella  vulgaris  ;  -  busiocul  cerbilor  Mentha  pulegium  ;  -  poamà  bu- 
suioacà  raisin  muscat;  (Gonv.  1.  XL  213:  fata  i  busuioc  de  pus 
la  ieoane  r=:  c'est  une  fille-ange)  ;  hdg.  bosilek ,  bosilok ,  bosiljok, 
cr.  serb.  bosilj,  bosiljak,  bosiok  ;  russ.  bazilikti,  bazilika,  ptr.  va- 
sillèiktt,  vasilékQ,  vasiUko,  vasyljok ,  pol.  bazylia,  bazylik,  bazylika, 
bazylijka,  ceeh.  bazolka,  baziliika,  nsL  bosilje,  bazilika,  magy. 
bisziék,  bazsalikom,  alb.  bozëljék,  %\gr.  ^aotXtxoci  turc  fesliguen, 
lat.  basilicum;  du  vgr.  ^asi/.txov  (paotXsuç). 

Busuioci,  Busuioceni,  noms  de  localités;  v.  Mikl. 
Âpp.  20. 

Butnatt  a.,  v.  bue.  Butta,  adv.,  v.  bugesc. 

BufduU,  s.,  V.  bud&. 

Bufetc,  i,  vb.,  pousser,  heurter,  frapper,  battre,  rosser;  •  buf à, 
s.,  seulement  dans  Vexpression  :  a  umhla  de  a  bu§a ,  de  a  bu,yle 
marcher,  se  traîner  à  quatre  pattes;  (cfr.  pol.  na  baluku,  èech. 
na  baluku  sur  les  quatre  pattes,  du  pol.  balucU  huit,  bahiszyc, 
ceeh.  baliiâiti  faire  du  bruit);  -  bu,^eald,  buqUurà,  s.,  coup,  choc, 
(Âl.  Th.  473  :  cflte  bujituri  am  mSncat)  ;  -  busta ,  adv. ,  seulement 
dans  Teipression:  a  da  busta  brusquer  qch.  (Al.  Th.  540:  dau 
busta  in  casS);  -  buftean,  (bujtehan),  s.,  souche,  bûche;  (Pan.  P. 
T.  2.  132;  Sp.  3.  28;  S.  1.  15:  a  dormi  bu*^tean  dormir  comme 
une  souche;  Cïonv.  L  XL  161.  bustihan  putregàios) ;  -  nibufesc, 
Y,  éclater,  sortir  avec  impétuosité,  percer,  presser,  étouifer,  suffo- 
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quer;  Tau  nàbuqit  sàngéle  pe  vas  —  Vau  nàbu^it  lad-imile  le 
sang  lui  jaillit  du  nez  — les  larmes  rétouffèrent;  Imcaie  nObu^pte 
ét\iyée;''Udbu§eald^  s.,  sortie  violente,  étouffement,  suffocation, 
chaleur  étouffante  ;  -  pràbusesc ,  i,  affaisser,  abaisser  ;  a  se  —  s*a- 
baisser  (pâmintul);  pràbu§irea  fàlcilor  joues  avalées,  poches;  cr. 
serh,  buâiti  se  précipiter^  tomber  avec  fraccts^  nabuâiti  se  bouffer, 
être  govflé^  nabuhnuti  s'enfler;  pol,  buchad,  buchid  sortir  avec 
impétuosité^  éclater j  battre,  rosser^  souffler  avec  violence;  nabuchad 
sic  se  gorger  V estomac;  éech.^  buâiti,  boucati  fta/^re,  rosser^  buâak 
grand  marteau^  bouchati  éclater;  cfr.  bulg.  buânicû  poing:  v.  bw, 
bucnesc,  bufnesc^  buhnesc,  butesc, 

Bu;te,  Bugtenari,  Bu;teni,  Bugtiuc,  noms  de  localités. 

But  y  s.,  orgueil,  défi,  dépit,  obstination;  (Pumn.  Or.  71);  m 
but  en  dépit;  pol,  buta  orgueil,  sot  orgueil;  bucid  sic,  bucç  sic 
s'enorgueiUir,  cfr.  cr,  serb.  buditi  se  être  en  colère, 

Butcà,  s.,  »v.  budà. 

Bute,  butoiu,  buielcà^  s.,  v.  bot&. 

ButesCy  buesc,  t,  vb.,  pousser,  avancer,  percer,  pénétrer,  faire 
une  irruption;  cfr.  cr.  butati,  butnuti  pousser,  pousser  en  avant, 
battre,  remuer,  secouer;  cfr.  nsl.  butiti  jeter,  bulg,  butam  toucher 
qch.;  V.  buçesc. 

Butnir,  (butâr),  s.,  tonnelier;  -butnàrdrie,  s.,  futaille,  (coll.); 
butnàrie,  s.,  tonnellerie,  métier  de  touné^er ;  -  butnàresc ,  i,  vb., 
faire  le  métier  de  tonnelier  ;  pol.  bednarz ,  bçdnarz ,  èech,  bednài* 
tomudier,  bednaHti  faire  le  métier  de  tonnelier,  nsl.  bednâr,  rtiss. 
bondarï  ;  bondarija  tonnellerie,  ptr,  bodnarii,  bondarû,  magy,  bod- 
n&r;  du  whall.  butenaere,  nhall,  buttner,  du  vhall,  putinna,  pu- 
tina,  mhdll,  butte,  butte;  v.  putini,  bot&,  bute. 

Butnari,  Butn&reçti,  noms  de  localités. 

BuvnesCy  i,  vb.,  v.  bue. 
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Ciciugft,  cigà,  s.,  accipenser  stellatus  ;  sturio  ruthenus,  estur- 
geon; cr.  serb,  keèiga,  ke£ika,  nsl.  keëa,  keèiga,  serb,  èîga,  pol. 
czeczuga,  fna^y.  kecsege,  kOcsdge  idem;  v.  Mikl.  Magy.  32. 
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Cadây  s.,  cuve  ;  -  càdâr,  s.,  tonnelier  ;  -  cidirie,  s.,  tounelerie  ; 
td,  kadï  cadus,  rttës.  kadï,  bulg.  kacti  (kadcfi),  pol.  kadi,  êech. 
kad\  k&d,  nsL  kad,  cr.  serb.  kada,  kaea;  èeeh.  kadâiP,  cr.  ser^. 
kaéar  tonnelier;  magy.  k&d,  k&d&r,  oZfr.  k&de,  kâtsë  (K),  n^. 
xflfdi,  xa^c,  2a^.  cadus,  rj^r.  xoctei;  ;  les  mots  slaves  sont  tous  fém. 
comme  caAï;  v.  El.  L  33;  Cnrt.  25'. 

CidesCy  t,  vb.,  encenser;  -  càdâni^,  s.,  encensoir;  vsl.  kaditi 
suffUmn  f<Accre,  kadilTnica  thuribulum  ;  bîdg.  kadi  ;  kadilnictt  ;  alb. 
catenizz,  catnizz  thuribolo  (R.). 

Cier,  s.,  qiienouillée  ;  a  toarce  un  caer  filer  une  quenouillée;  - 
incaer,  &,  vb.,  a  se  incàerd  se  prendre  aux  cheveux,  se  tignonner, 
se  harpailler ,  se  battre  ;  incâerare  la  luptà  mêlée  ;  -  descaer ,  &, 
démêler,  débrouiller,  séparer;  -  cârlion|,  s.,  boucle  de  cheveux;  - 
càrlionfesy  incàrlionfejs,  â,  boucler, .  friser  les  cheveux  ;  (cfr.  ntacér. 
incarsiliat  cri^ms);  vsl,  k^drjavti  crispas,  k^dëlt  trama;  nsl 
koder  boucle  de  cheveux,  kodelja  cioupe,  quenouille ,  kodercija  cm- 
brouiUemeni,  koderèast  crépu;  pol.  kçdzior  cheveux  crépus,  k^ziel 
quenouille;  âech.  kadei*  cheveux  crépus^  boucle  de  cheveux^  kadef  av;^, 
kudmaty,  ku£eravy  crépu,  Vuiél  qtienouille,  kudla  touffe  de  che- 
veux, kudma,  kudrlinka,  kudrlinek  (  =  c&rlion^)  boucle  de  cheveux  ; 
kt.  kudlis  les  cheveux  mêlés  ;  magy.  kondor,  kudor,  kOndOr,  gôndOr 
crépu,  guzsaly  quenouille;  cfr.  vhall.  kunchela,  mhall.  nhaU.  kun- 
kel,  it.  conocchia,  fr.  quenouille,  du  mlat  conucula  pour  colucula, 
du  lat.  colus;  v.  Diez  D.  P  137;  Mkl.  L.  psi.  329;  -  magg.  kender 
chanvre,  que  Mikl.  Magy.  32,  L.  psi.  329 ,  cfr.  avec  pol.  kçdzior 
et  dacor.  caer,  est  le  turc  kendir  de  kènèvtr  r=.  cannabis. 

Cahlâ,  (cahâlâ),  s.,  carreau  de  poêle,  poêle  de  carreaux  de 
poterie  ;  ptr.  kahl  ja,  pol.  kafel,  kachel ,  cech.  kachel,  nsl.  kachla, 
magy,  kalyha,  du  vhall.  chacbala,  mhaU.  kachel,  kacbele,  nhall. 
kachel,  du  lot.  cacabulus  -  cacabus  pot. 

Caîe,  s.,  V.  gaie. 

Càiesc,  ï,  câinez,  â,  vb.,  plaindre,  regretter  q.,  déplorer;  a 
se  —  se  repentir,  s'en  vouloir,  regretter  qch.;  -  càin^,  s.,  regret, 
repentir,  repentance,  attrition  ;  -  pocâesc,  ï,  a  se  —  se  repentir  ;  - 
pocanie,  pocdianie,  pocàinfà,  s.,  repentir;  vsl.  kajati  sç  -  kai^  sç 
pœnitere:  kajanije  poenitentia;  pokajati  scdare,  pokajati  sç  jpoe- 
mtentiam  agere,  pokajanije  poenitentia;  magy.  kajâl,  kajânol  por- 
ter  envie  à  q.  ;  v.  Mikl.  Chr.  T.  45. 
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Cài|ày  s.,  bonnet  de  femme,  coiife  ;  cr.  serb.  kaica  coiffe  ornée 
de  motmaies;  cfr.  cr.  serb,  éepac,  dacor.  ceapsâ;  v.  c.  m. 
•  Calapir,  s.,  Tanacetum  vulgare,  tanaisie;  nsh  cr.  serb.  bosn. 
kaloper,  russ.  Valuferû,  kanufertt,  pd.  karupiel,  karupieû  idem; 
cfr.  vsl.  kalti  lutum  —  pero  penna^  la  plante  aimant  rhumidité  ;  cfr. 
ail.  JRain-farrn  Tanacetum  vulg.  et  nsl.  paprat  polypodîum  vidg., 
de  père  plume  ;  v.  câlesc,  câlin. 

Calarambiy-  carqlambà,  s.,  chou-rave;  pol.  kalarapa,  kalarepa, 
russ.  kolrabi,  vstl.  koraba,  magy.  kalarâb,  karalàbi  ;  de  Yatt.  kohl- 
rabe,  de  Vit  cavolo  râpa,  fr.  chou-rave. 

Caleifcfl,  s;,  calèche;  pol.  kolasa,  kolaska,  cech.  kolesa,  ko- 
leska,  russ,  koljaska,  ^tsl.  koleska,  cr.  kaleâa,  turc  kalechqa,  d*oà 
aussi  it.  calesscj,  calesco,  esp.  calesa,  angl.  calash,  fr.  calèche, 
ail.  kalesche;  du  vsl.  kolo-kolese  rota. 

m 

Cilesc,  i,  v|).,  tremper  (racier),  a  se  —  se  griser  ;  -  cdiealàf  s., 
trempe,  enivrement;  vsl.  kaliti  nfrigerare,  temperare;  kalilo  <ew- 
peraiio,  (de  kalti  ItUus,  kaljati  inquinaré);  bulg.  kali  tremper^ 
kalilo  de  la  terre  glaise  délayée;  lit.  kalti  battre  à  coups  de  mar- 
teau; V.  calapàr,  c&lin. 

Calic,  a.  s.,  gueux,  misérable,  homme  estropié ;- caZtc^e^o ,  i, 
vb.,  rendre  misérable,  pauvre;  a  se  —  devenir  misérable,  pauvre; 
calicic,  s.,  misère,  pauvreté,  indigence  ;  -  caiicime,  s.,  les  misérables, 
les  gueux  en  général,  gueusaille,  quartier  des  mendiants  ;  -  calicesc^ 
calicos,  a.,  misérable,  pauvre;  vsl.  kalika  peregrinus^  vruss.  kalika 
miser^  peregrinus^  russ.  kaleka,  kolëka,  kaljaka,  ptr.  kalèka  homme 
estropié^  pol.  kaleka  homme  estropié^  pauvre^  misérable;  kaleczeé 
devenir  estropié;  kaleczyé,  kaliczyd  estropier  q.;  selon  Mikl.  fdw. 
33.,  du  persan  Jcâlak  difforme. 

Calic,  Calica,  Calicui,  noms  de  localités. 

Ciliriy  s. ,  Viburnum  opulus  ;  -  cilinîcà ,  hilimicd ,  fUimicà ,  s., 
Galendula  arvensis  -  offic.  ;  russ.  kalina,  kalinka,  kalinnikti,  pd. 
kalina,  cecli.  kalina  Vïbumum  opidus;  fisl.  cr.  serb.  kalina  Li- 
gustrum  vulg.;  magy.  kalincza  Teucrium  chamaepitys,  Ajuga, 
Vtbumum  opulus;  cfr.  vsl.  kalti  lutum  y  nsl.  kala  mare;  Tarbuste 
aimant  Thumidité;  v.  calapSr,  c&lesc. 

Câlina,  Câlinejti,  Caiini§î,  noms  de  localités;  v.  Mikl. 
App.  193. 

Cilindroiu,  s.,  v.  colindâ. 

Cftlfi,  s.  pi.,  étouppe,  bourre;  -  câl|ie8C,  càlfesc,  càl^ucsc,  «,  vb., 
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arracher,  plumer,  éplucher;  -  scàlcieZi  à,  effiler,  lainer  (drap), 
éculer,  tourner  (chaussure);  scùleiai^  part,  a.,  effilé,  embrouillé; 
o  ave  obrajU  scùlcia^i  avoir  les  joues  cousues;  vsl.  kltiktt  trama^ 
siikiûéiti  crispare;  russ.  kloktt,  kloèokfi  touffe;  kioéitï  mékr  les 
cheveux^  embrotiUler;  âech.  kluk  étoupe,  klo£  flocm\  pol.  Uak, 
klaki  flocon;  tr.  serb.  ku2ine,  pi.,  magy.  k<5c  étoupe. 

Ciminiy  (cdm&nâ),  eôminà,  s.,  autrefois  droit  sur  le  vin,  sur 
Teau  de  vie  (Ur.  1.  77,  116;  2.  81).  -  càminâr,  (cirnSnàr),  s.,  celui 
qui  prélevait  ces  droits  et  puis  un  titre  de  boyard;  (Ur.  2.  33, 
161,  272  :  câmhiariul  cel  mare  va  lua  venitul  seu  a  caminii  dupft 
obiceiul  cel  vechiu;  Sulz.  3.  156);  -  cdminarit,  cominàrii^  s.,  droit 
sur  le  vin  &c.  (Sulz.  3.  135);  cr.  serb,  kom,  komina,  êech.  kominy 
pi.  marc  de  raisin,  aJb.  komine  graspo  (senza  uva),  vinacda  (B.). 

0&min&re;ti,  C&mineasca,  noms  de  villages. 

Caniy  s.,  broc,  cuvette  ;  -  cànàjuie,  s.,  canette  ;  -  cantA,  s.,  pot  en 
métal;  russ.  kanna,  kandeja,  serb.  kanna,  nsL  cr.  kanta,  pol. 
konew,  cech.  konev,  konva,  vsL  kanatica  caitnato,  serb.  konata, 
konatica,  magy.  kanta,  kandér,  alb.  kënàtë,  ngr,  xavata,  xavaxaxi, 
turc,  qântha  (v.  Blau  7.),  vhall.  channa,  chante,  mhalh  kante, 
nhall.  kanne,  nUat  cannata,  canata,  canneta,  caneta,  fr.  cannette, 
du  lai.  canna  tuyau. 

CanciuCy  s.,  fouet,  knout;  russ.  dial.  kanëuktt,  kamènkti, 
kam£a,  plr.  kaniuk,  pol.  kanczug,  êech.  kanèuha,  serb.  kamdiija, 
kandzija,  magy.  kancsuka,  ngr.  xap.TCtxt,  alb.  kamtâi,  kamtàik, 
turc,  qâmtchy,  qantchuga.* 

CantA,  s.,  v.  can&. 

CftpciuRy  càpcdn^  câtcàuHf  càfdun,  s.,  misérable,  canaille, 
clique,  racaille;  (Conv.  1.  X.  378:  c&pcâni  §i  alte  litfe  spurcate; 
AL  Th.  366:  ca^nul  dedascal;  975:  c&pcàunule;  Poés.  p.  197: 
de  rîsul  câpc&nilor;  ibid.  200  il  explique  càpcâuni,  càtcàuni 
par:  êtres  à  corps  d'hommes  et  à  tête  de  chiens  ;  Beld.  8  :  dup& 
din§ii  di^unii  (=  racaille),  to^i  orbe§te  nftvSlesc);  pol.  kapcan, 
kapcon  appauvri,  gueux,  de  kapied  aller  en  décadence,  appauvrir; 
vsL  kapati  descendere,  stillare,  kaplja  gutta  ;  cfr.  aU.  tropf,  armer 
trcpf,  c.  à  d.  paralysé  par  un  coup  d'apoplexie  ;  v.  capchie,  capie. 

Cipcbie,  càpie,  s.,  vertige,  avertin  (des  brebis);-  câpchiu, 
câpiu,  a.,  étourdi,  fou,  quinteux,  qui  a  le  vertigo,  à  qui  la  tête 
tourne;  -  càpchiez,  cdpiez,  â,  vb.,  avoir  le  vertigo,  devenir  fou; 
vsl.  kaplja  grumus\  gutta,  kapati  -  kaplj%  -  kapaj^  descendere,  stil- 
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lare;  bulg,  kapkû  gouUe^  kapt  dégoutter;  pol.  kapka,  kapia,  kapla, 
ccch.  kapka;  kapati,  kapkati,  vb.,  y.  eàpc&un. 

Cipifte,  s.,  temple;  vsh  kapiâte  delubrum^  statua,  idolum; 
kapt  imago,  statua  ;  russ.  kapiâte  temple  païen,  pagode  ;  cfr.  chip, 
El.  magy. 

Cipiftiri,  s.,  v.  cop. 

Cipi|ày  s.,  V.  cupie. 

Capot,  càpo^l,  s.,  robe  de  chambre  de  femme  ;  -  mss.  kapotû 
robe  de  femme;  pol.  kapota,  cech.  kapot,  kaput,  magy,  kaput 
surtout  long;  turc  qapout,  qapoud  surtout,  cape,  capote,  manteau; 
it.  cappotto,  cappa,  esp.  capote,  capa,  pg.  pr.  capa,  fr.  capot, 
capote,  cape,  chape,  ail.  kapuzè  manteau  avec  capuchon,  du  mlaL 
capa,  cappa,  lat.  capere;  y.  Diez,  D.  P  110. 

CàrftesCy  (chîriesc),  càrcàesc,  cràcdesc,  chioràesc,  coràesc^ 
.  ghiordesc,  i,  vb.,  grogner,  gronder,  grailler,  croasser,  jacasser,  ta- 
quiner, tourmenter;  (Conv.  1.  XL  190:  ne  ghiorSesc  ma^le  de 
foame  le  ventre  nous  grouille);  -  c&ri  (chirà),  s.,  asta  i  de  car  a 
cuiva  c*est  une  taquinerie;  -  Croncan,  s.,  grand  corbeau  (Pan.  Sp. 
3.  16;  M.  M.  B.  90);  -  croncànesc,  i,  croasser;  -  Gbierlan,  s., 
crieur,  tapageur;  (Al.  Th.  395);  vsl.  krakati,  grakati,  gracati, 
grajati  crocitare;  cech.  krkavec  corbeau,  krakati,  krkati,  krakotati, 
krokati ,  kraknouti  croasser ,  kruëeti  grouUier  (ventre) ,  grogner  ; 
cr.  serb.  krakati,  kracati,  grakati,  kraknuti,  graknuti,  graktati, 
groktati  croasser;  cfr.  magy.  kârog  croasser^  kurrog,  kurra  grog-^ 
ner^  gronder;  v.  cârcnesc. 

Cari|,  s.,  Cyprinus  carassius  ;  russ.  karasi,  ptr.  pol.  cr.  serb. 
karaâ,  nd.  karas,  èech.  karàsek,  magy.  kàrâsz,  ail.  karausche,  fr. 
carassin,  corassin,  it.  coracino;  du  Za^.  coracinus,  vgr.  xopaxlvoç 
espèce  de  poisson. 

Carboavi,  s.,  rouble  en  argent  ;  russ.  karbovanecû,  karbovecû, 
korbovecû,  pol.  karbovaned,  du  pol.  karb  coche,  entaille,  karbowny 
entaillé;  de  Y  ail.  kerbe  entaille;  v.  Mikl.  fdw.  24. 

Cftrc,  s.,  V.  cârcnesc. 

Cire,  circi,  s.,  dos;  (Al.  B.  1.  34:  §i'n  c&rci  infl  râdicâ); 
0  càrcd  de  struguri  une  charge  de  grappes  de  raisin  ;  vsl.  krûkû 
collum^  pol.  kark,  èech.  krk,  kréka  com,  nuque^  dos;  cr.  kèrkaca, 
serb.  krkaèa  porté  sur  le  dos;  cfr.  vhaU.  querca,  vnord.  qverk 
gorge,  cou^  d'où  aussi  fr.  carcan;  v.  Diez  D.  IP  246;  Mikl.  L. 
psi.  315. 
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Cireàesc,  vb.,  v.  cir&esc. 

CârciiAc,  s.,  Oniscus  asellus,  cloporte  ;  cfr.  cr.  èiarëjak  grillon^ 
nsi.  séiriéek,  ériëek,  âdorek;  du  vd.  âturii  cicada. 

Càrcefu,  s.,  crampe,  tic,  bardane;  -  càrceie,  pi.  C,  paumillon 
de  cordes  tordues  de  tille;  -  cârcel,  s.,  crampon,  crochet,  tique, 
(parc«  qu^elIe  se  cramponne;  cfr.  nsl.  kleàc,  kloSé  tique^  de  kleâôe 
iemtillé);  càrcd  de  vie  râpe,  rafle,  tendon-nille-Yrille  de  vigne;  - 
ciroesc,  i,  vb.,  contracter,  rétrécir;  a  se  —  se  contracter,  se  cris- 
per, se  rétrécir,  rabougrir,  se  rabougrir  (Ion.  C.  67  :  at&t  oile  cSt 
^  mieii  se  chircesc);  -  sgftrc,  sgàrciu^  sghireiu,  sfàrc  (sf&lc), 
j/lrc,  svàrc^  s.,  cartilage;  -  sfdrcul  pfei  tetin,  bouton  de  la  ma- 
melle; -  sgftrtesCy  t,  contracter  ;  a  ^r  —  se  contracter,  se  rétrécir, 
se  ratatiner,  lésiner;  -  sgàrcios^  sgàrcos,  sfàrcos,  svàrcos,  a.,  car- 
tilagineux ;  -  sgàrcenie^  s.,  contraction,  parcimonie,  avarice  ;  -  sgàr- 
cU^  part,  a.,  contracté,  rétréci,  serré,  parcimonieux,  avare;  vsL 
krfiôiti  cofUorqunre^  grûëiti  8§  conirahere  sc^  sDgrfièiti  s§  eanirahi, 
sûkruëiti  eontrahere;  cfr^.  kr^tîti  sç  tot-quere;  rusa,  korèa,  korèi 
crampe^  spasme^  koréitï,  skorèitï  contracter^  convulsivement;  (cfr. 
skrjaga  avare^  de  skrutiti  tordre)  ;  pol.  kurcz  crampe^  parcimonie^ 
kurczyd,  skurczyé  contracter^  courber,  raccourcir;  éech.  krè,  kteè 
crampe^  krèiti,  skrèiti  contracter;  vsl.  kèrë  crampe,  gèrëa  noeuds 
tubérosité;  kèriiti,  gèrëiti,  vb.;  (cfr.  serb.  kràijelj,  krpelj,  bulg. 
krftleâ  tique^  nsl.  kerâelj  ntorpion,  kèrpelj,  cr.  kèrpelj  tique)  ;  magy. 
gôrcs,  gOcs  spasme,' nœud^  tuf)érosité;  alb.  kërtsé  cartilage;  kërt- 
situne  (kercittune)  jpoda^a  (R.);  zverk,  dzverk,  sverk  nuque;  cfr. 
gërtâ^fi^,  boui^  saillie  (cfr.  cr.  serb.  grié  rocher^  pente;  cfr. 
sfârcul  ^i^i)  ;  macér^  svercft,  $igr.  o^ipxoc  nuque  (cfr.  ail.  genick- 
nacken-nicken  -•=.  articulation,  vertèbre,  v.  Dief.  G.  W.  2.  571);  - 
MikL  Lex.  psL  318  rapporte  càrceic  paumillon  (non  pas  anneau 
de  fer%  au  vsl.  krttéï  faber  ;  cfr.  nsl.  cr.  kèréalo,  serb.  krôalo  che- 
viUe  pour  joindre  la  charrue;  cfr.  ail.  pflug^wetter  paumiUon,  du 
vhall.  wêtan  lier  joindre  ;  -  v.  cârcioc ,  cre  J  -  cârnesc  -  scomesc  - 
scrintesc  -  scnmtar. 

Càrce,  Cftrceiu,  Cârceni,  Cârcejti,  O&rceni,  Sgàr- 
citi,  noms  de  localités. 

Càrclmà,  (càrciuma),  cràcimà,  cràçmd,  s.,  cabaret;  -  càrcïmar^ 
s.,  cabaretier  ;  -  càrcïmàreasà,  càrcïmàri^,  s.,  cabaretière  ;  -  car- 
cmàresc,  t,  vb.,  tenir  cabaret;  (Ur.  5.  329);  vsL  krttéïma  eau- 
pofia;  krtiéTmarica  copa;  krûélmiti  cauimmri;  nsl.  cr.  kèrôma; 
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kèrcmar;  kèrémariéa;  kèrëmariti,  vb.;  magy.  korcsma,  korcsoma, 
kocsma;  korcsmàros,  kocsm&ros;  cfr.  vhalh  kruag,  mluiU.  kruoc, 
fihaU.  krug  cruche  et  caharet,  hasalL  krôg,  fr.  cruche,  cymr. 
crwc  rose  arrondi  ;  cfr.  vsî.  krttèagû  vas  fictile  ;  v.  Mikl.  Lex. 
psi.  318. 

C&rclmc,  C&rcImSregti,  noms  de  localités;  v.  Mikl. 
App.  275. 

Cârcioc,  s.,  détour  (fig.))  subterfuge;  càrciocuri,  pi.  prati- 
ques; -  càrciocar,  s.,  qui  cherche  des  subterfuges,  chicaneur;  - 
cdrciocàrie,  s.,  détours,  subterfuges,  chicanerie;  ruês.  krjuktt, 
krjuèektt,  krjuëoktt,  kruèoktt  2)etit  crochet^  prcUiqties  chicane; 
krjuèkotvorectt  chicanier;  krjuéitï  courber,  iortuer;  pcl.  kruczek 
crochet;  cfr.  poZ.  krçcid  chercher  des  subterfuges,  faire  des  prali" 
ques,  du  vsL  krçtati  flectere,  kr^titi  se  torqucre;  cfr.  krûéiti  cow- 
torquere;  -  Mikl.  fdw.  30  cfr.  russ.  Tcrjukû  uncus  avec  goth.  krok 
uncus  et  vgr.  xptxoç  anneau;  v.  cârceiu,  èret,  câmesc. 

CàrcnesCy  cràcnesc,  cricnesc,  vb.,  grogner,  grommeler,  crier, 
a  nu  càrcni  ne  sonner  mot;  -  càrc,  s.,  son  faible,  grognement; 
a  nu  zice  nici  càrc  ne  dire  mot,  ne  souffler  mot  (Negr.  276);  -. 
càrcotesc,  i,  crier,  tapager,  se  disputer;  -  car  cota,  càrcotealà,  s., 
criaillerie,  dispute,  querelle;  -  càrcotaq,  a.  s.,  criard,  querelleur;  - 
crainic,  s.,  crieur  public;  -  cràinicesc^  t,  crier,  publier,  proclamer; 
vsL  krttkn^ti  pipire,  krektati  coaxare,  kriktt  clamor,  krièati  cla- 
mare,  kriéï  clamor;  nsl,  kèrkniti  bouger,  bouder,  gronder  ;  pol. 
krzykaé,  krzyknq^  crier,  krzyk.m,  okrzyknik  crieur  public  ;  cech. 
krikati,  kfiknouti,  kriceti  crier,  faire  du  tapage,  gronder,  kHk, 
kryk  criaillerie,  tapage,  dispute,  ktikaè,  kKkavec  criard;  cfr. 
krkot  croassement,  krkati  croasser,  krk  cou;  v.  càrdesc. 

Càrd,  s.,  troupe,  troupeau,  volée,  nuée,  bande,  foule;  a  se 
bàgà,  a  se  pune  in  càrd  eu  cineva  entreprendre  q.,  défier  q., 
chercher  querelle  à  q.,  fréquenter  q.;  -  cdrduesc,  i,  vb.,  a  se  — 
s'assembler  en  foule,  se  réunir;  or.  kèrd,  kèrdo,  serb.  krd,  nsl.  kèr- 
delo,  cech.  krdel,  krdël  troupe,  troupeau;  lit.  kerdius  berger;  v. 
cireadâ,  ciurdâ,  qui  sont  identiques. 

Càrjà,  s.,  crosse,  béquille;  —  càrjoiat,  càrjoiet,  a.,  courbé, 
recourbé  comme  une  crosse;  vsl.  kriiï  crux,  russ.  kryztt,  pol. 
krzyi,  dech.  ktfi,  nsl.  cr.  serb.  kriz;  pour  l'acception  de  crosse 
cfr.  it.  croccia,  gruccia  béquille,  cruccia  hoyau,  vesp.  croza,  prov. 
crossa,  fr.  crosse  bâton  pastoral,  nhaU.  krucke,  vhaU.  kruckâ, 
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ebruchâ,  att^.  crutch  béquille,  d'un  adj.  crucea,  du  lat.  crux, 
d'où  Tiennent  aussi  le  vsl.  kriit  et  Tall.  kreujs;  v.  Diez  D.  I' 
145;  Scheler  D.  118  est  d'une  autre  opinion  pour  le  fr.  crosse  &c. 
Gàrja  de  jos  —  de  sus,  C&rjoani,  Cftrjari,  Carjei, 
C&rjoae,  noms  de  localités  ftc,  v.  Mikl.  App.  271. 

CirIftciUy  s.,  sorte  de  bateau  sur  le  Danube;  cr.  serh.  krilas 
ulc^m;  du  vsL  krilo  ala,  quasi  bateau  à  ailes,  c.  à.  d.  marchant 
très  vite;  -  v.  crilà. 

CSrlaciu,  nom  d'une  île  dans  un  marais  près  du  Danube. 

Càrlfg,  s.,  croc,  crochet,  agraffe,  grappin;  ceiKrZt^  de  vie  plant, 
provin,  marcotte  ;  -  cdrligaià,  s.,  Polygonum  bistorta;  -  càrlighez, 
incàrlighejs ,  â,  vb.,  recourber;  -  càrUgàturà,  s.,  courbure,  tor- 
tnosité,  cambrure,  coude,  repli,  crochet;  cfr.  vsL  krivfl  obliquus, 
cech.  kriviti,  kKvoliti  courber,  kHvolâk  croc,  crochet;  v.  crivac, 
crivesc,  scrivesc,  crivej. 

Cârlig,  C&rligul  mare-mic,  Gârligi,  Cilrligei,  Câr- 
liga|i,  Càrligat,  CârligUtura,  noms  de  localités  &c. 

Càrlionf,  s.,  v.  caer. 

C&rmiy  cormà,  s.,  gouvernail,  timon,  conduite,  direction;  - 
càrmaciu,  s.,  timonnier,  conducteur;  -  càrmuesc^  ocdrmuesc,  t, 
vb.,  gouverner,  manoeuvrer,  guider,  conduire,  mener;  vsL  krûma, 
krfimilo  gufjernaadwn  :  ir^mXèiSl  gubemcUor;  krfimiti  giibemare; 
russ,  korma  poupe,  kormilo  gouvernail;  niagy,  kormdny  gouvernail, 
gouvcrpemeni,  kormànyoz  gouverner. 

Cinnoajà,  s.,  morceau  de  pain,  croûte  de  pain,  pain  de  men- 
diant ;  vsl,  kroma  margo  ;  poL  kromka,  kr^mka  morceau  de  pain, 
mie  de  pain  ;  russ.  kroma,  kromka,  kromoëka  grand  morceau  de 
pain;  kromsatï,  kromâitl  morceler;  cfr.  lit.  kermonàs  besace;  cfr. 
aU.  krume,  ags.  crume,  angl.  crum  mie  de  pain. 

Càrn,  a.,  camard,  camus;  nas  cdrn  nez  écaché,  épaté;  - 
cirnéo,  a.,  grcu  càrnêu  sorte  de  blé  plat,  écrasé;  -  càrnog,  a., 
camard,  camus  ;  -  càmogesc,  î,  vb. ,  émousser  ;  -  pirnicesc,  pipir- 
nicesc  (pipemicesc)  pour  càmicesc,  chirniceac,  i,  vb.,  rabougrir, 
se  rabougrir;  t;^.  kriinfi  cui  aures  amputatae  stmt,  qui  mutUo 
est  naso;  ôech.  krn  entaiUe,  kr&av;f  faible,  maladif,  kmiti  muti- 
ler, kmëti  rabougrir,  se  rabougrir,  (cfr.  pimicesc)  ;  cr.  kèm,  kèm- 
jav,  kèmjiti,  russ,  komatï,  okomatT  mutiler,  komosyï,  kurnosyï 
camard. 
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Càrn,  Cârna,  GÂrne§ti,  Cârniceni,  C^rnogî,  Car- 
nul-Bistri|ei,   Càrnului  (Renea),  noms  de  localités  &c. 

Càrnesc,  i,  vb.,  tourner,  tournoyer,  changer  de  direction,  dé- 
vier, biaiser,  gauchir,  courber;  a  umbla  càitiind  tourner  autour 
du  pot;  om  càttiit  esprit  de  travers;  -  scornesc,  t,  remuer,  fouil- 
ler, relancer,  dénicher,  découvrir,  inventer,  controuver,  forger 
(fig.);  -  scamaciuy  a.,  inventif,  ingénieux,  avisé;  -  scermonesCy 
scormolesc^  t,  remuer,  fouiller,  farfouiller,  fureter;  vsl.  krçn^ti- 
krçn%,  sûkrçnqti  deflectcre;  krçtati  fledere;  krq.titi  sç  torgpierc; 
nsl.  kerniti,  kemôti  pousser  de  eùté^  kreniti  mouvoir;  or,  serb. 
krenuti,  kretati,  skrenuti,  skretati  mouvoir,  exciter,  se  mettre  en 
tnarche;  v.  cârceiu,  cret,  scrintesc,  scruntar. 

Cârpà,  s.,  chiffon,  torchon  ;  -  càrpesc,  càrpàcesc,  î,  vb.,  rapiécer, 
rapiéceter,  ravauder,  racommoder,  reprendre,  rapetasser,  plâtrer  ;  - 
càrpàcie,  s.,  ravaudage;  (Pan.  P..  V.  1.  32);  -  càrpaciu,  s.,  ra- 
commodeur,  ravaudeur,  savetier  ;  vsl,  krtipa  texiura,  pannus  ;  bulg. 
krûpû;  krttpï,  vb,;krûpaè;  nsl.  kèrpa,  kèrpaè;  kèrpati,  kèrpiti, 
kèrpucatî,  vb.  ;  lit.  kerpu-kirpti  couper,  tondre;  àlh,  kërpë  cencio, 
stracciOj  panno  consumato,  kerpa  pi.  ccficeria  (R.) 

Càrsnic,  crdsnic,  (pour  cràstnic)  s.,  suisse  d*église,  sacristain, 
celui  qui  précède  avec  la  croix;  -  càrstnic,  s.,  trident  en  forme 
de  croix,  fichûre  (à  poissons)  ;  -  cârstaf,  cr(îsta§,  s.,  filet  en  forme 
de  croix,  drouillettes ;  vsl.  krtistli  crux,  htdg.  krdst,  rUss.  krestû, 
cr.  kèrst,  serh.  krst,  magy.  kereszt;  v.  crejtin. 

Càrsteiu,  s.,  v.  cristeiu. 

Càffc,  càr§nescy  vb.,  v.  sc&r§nesc. 

Cartabéf,  s.,  (sans  doute  pour  calalfa^),  s.,  boudin;  cfr.  vsl 
kltibasa  farcimen,  nsl.  klobasa,  cecJi.  klobàsa,  pol,  kielbasa,  russ. 
kalbasa,  kolbasa,  cr.  serh,  kobaèica,  lit  kilbasas,  magy.  kolbàsz 
saucisse;  (cfr.  mtigy.  kartifiol,  de  Vcdl.  dial.  karviol  =  it.  cavol 
fiore  choux-fleurs.) 

CàrtesG,  î,  vb. ,  grogner,  gronder ,  reprendre,  hésiter,  faire  des 
détours  (fig.  Al.  Th.  1349)  ;  -  cûrtealù,,  s.,  a  da  sare  pe  càrtecdà 
vendre  du  sel  à  crédit  (aux  paysans  à  la  saline  Ocna,  v.  Soutzo 
172);  vsl.  krfitânije  grunnitus. 

Càrtt|i,  s.,  Talpa,  taupe;  vsl.  krûtû  talpi,  cech.  krt,  kret, 
krëice,  krtiëka,  nsl.  cr.  kèrt,  kertica;  lit.  kertus,  kertukas  mu- 
saraigne, V.  Mikl.  L.  psi.  317;  Hehn  404  2. 

Car|àesc,  vb.,  v.  scâr^âesc. 
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.  s.,  mouchoir  de  cou;  rtiss.  kosynka  mouchoir  de  œu 
pour  femmes;  cech.  kasaiika  tablier,  manteau  defepmnc,  ceinture 
en  argetif^  de  kasati  trousser^  retrousser^  vsl,  kasati  sç  tangere  ;  cfr. 
eataveicâ;  v.  catrintâ,  EL  magy. 

Castrave|,  s.,  ?.  crastavet. 

Castrén,  s.,  casserole;  pol.  êech.  kastrol,  cr.  serb.  kastrola, 
russ,  kastrjulja,  kostrjulja,  alL  castroU,  casseroUe,  /r.  casserole, 
pic.  champ,  eastrole,  it.  casserola,  cazzuola,  esp,  cazuela,  vfr. 
casse  poêle  à  queue^  iL  cazza,  cat,  cassa  ;  du  vJuill.  chezin,  chezzi, 
mhalL  kezzi,  d*oà  nhall,  kessel,  mhalh  kezzel,  vhalL  chezil,  ffoth, 
katils;  du  lat.  catimis,  catinum;  v.  cotlon;  -  v.  câ^uie,  El.  ngr, 

Ca{i,  s.,  bouillie  de  gruau  de  blé,  de  sarrasin,  de  millet;  - 
ca^cà,  s.,  Scutellaria  ;  vsl.  kaâica  puis,  bulg.  kaâ!,  russ.  êech.  fisL 
cr,  serb.  kaâa,  pol.  kasza,  magy,  kàsa  l)Ouillie  de  gruau;  russ. 
ka^a,  kaâka  Achillea  millefolium ,  Trifolmm  pratense,  éech.  kaàka 
fleurs  de  sureau;  v.  coleasà;  -  v.  ri§ca;a,  El.  magy. 

Càflfty  s.,  métairie,  troupeau  de  bétail  ^  de  moutons;  (Ur.  1. 
87;  3.  2V1)\  '  càqlar,  c<ï.jfa.j,  s.,  métayer;  (Ur.  3.  209);  -  cJjWw, 
s ,  métairie  ;  russ.  ki&lja  métairie,  kiâljarû  métayer,  du  turc  qychla, 
qychlaq  quartier  d'hiver,  caserne,  (kych  hiver);  la  dérivation  de 
caq^  El.  L  46  était  donc  erronnée. 

C&jla*Bojului-Chioi-Costangalie-Dere-T&lpisu- 
lui-TâplSLi,  noms  de  localités. 

Cafte,  s.  pL,  casse  d'imprimerie,  caisse  à  compartiments  pour 
lettres;  pol.  kaszta,  kaszty,  pi.,  inagy.  k&sta  td.,  usl.  cr.  kaâta, 
serb.  kad£,  cech.  kasna;  du  nhall.  kasten,  mlMll.  kaste,  vhall. 
chasto,  casto  caisse  &c. 

CftfteiUy  co§teiu,  s.,  avare;  (Pan.  Sp.  3.  120:  cà.^i  de  soiu 
grands  avares);  russ.  kaâteï,  koSteï  avare  très  maigre,  fesse-ma- 
ihieu,  littéral,  squelette  ambulant;  du  vsl.  russ.  kosti  os.  ;  v.  co^câ. 

Catalfcà,  catalîga,  catarigà,  s.,  échasse;  (Al  Th.  908:  sSmë' 
nal(  pe  catalici);  cfr.  russ.  katallnyl  ce  qui  sert  à  rouler,  a  se 
fnouvoir,  katallâtikti  celui  qui  roule  qch.,  patineur,  glisseur  sur 
la  glace,  de  katati,  katiti,  ka£atl,  kaèivati,  thsl.  cr.  kotati,  kotakati 
rouler,  mouvoir. 

Càtcâesc,  câ^àesc,  i,  vb.,  glousser;  cr.  serb.  kvocati,  nsl.  cech. 
kvokati,  pol.  kwoka(5,  russ.  klohtatl  glousser. 

Càtinà,  s.,  Cuscuta  europaea  -  epiKnum  —  nommée  aussi  cànqM 
dracidui,  (Ur.  1.  191;  4.  46);  cfr.  ptr.  kanja,  |)oZ.  kanie,  kaniego, 


46  Éléments  Slaves. 

kanianka,  kanka,  Ôech.  ka&anka  cuscidaj  de  kauia  falco  mil  vus; 
(la  cuscute  étouffe  les  plantes  autour  desquelles  elle  s'entortille). 

C&tina,  G&tini,  noms  de  localités. 

Câtugà,  Câtufnicà,  s.,  v.  cotoc. 

Çàtuffl,  s.,  entraves,  menottes,  fers,  chaîne;  cfr.  jwL  katusz, 
katusza  torture^  tourment,  katowad,  âech.  katovati  torturer. 

Ca|aesc,  vb.,  v.  cStc&esc. 

Câ(ftun,  s.,  V.  c&pc&un. 

Ca|avéiCà,  s.,  jaquette,  mantille;  riiss.  kacaveika  espèce  de 
mafUillc;  cfr.  eanseS;  -  v.  catrin^,  EL  magy. 

CftMCv  s.,  houe,  pioche;  nsL  cr.  serb.  kuka  crochet,  houe,  pioche, 
wêogy.  kuka  crochet  de  bois  ;  cfr.  vsl.  kukon'osfi ,  Mikl.  L.  psi.  32 1 . 

Càuf,  s.,  puisoir,  grande  cuillère  à  puiser  d*un  morceau  de 
bois  creusé;  lit.  kauszas  idem;  russ.  kovâu  puisoir;  pol.  kousz 
bocal,  seau,  gohdet;  le  mot  dacor.  ne  vient  pas  direct,  du  nâat. 
caucus,  mgr.  xaùxoc,  xaùxa,  xaùx^c,  xauxiov  paiera,  calix  (D.  C), 
iigr.  xauxt  vase  de  bois,  plat  de  balance;  v.  EL  L  48;  cfr.  coqdug, 
EL  slav.,  càuc,  El.  turcs. 

CazaCy  s.,  Cosaque  ;  russ.  kazakfi  journalier,  Cosaque,  pol.  ko- 
zak;  selon  Mikl.  fdw.  25  du  turc  qajsaq  soldat  armé  légèrement 

Cazac,  Gaza  ci,  Cazachie,  noms  de  localités;  v.  MikL 
Âpp.  254. 

Cazinie,  s.,  prêche,  sermon  ;  -  cazni,  s.,  peine,  tourment,  torture; 
càenesc,  i,  vb.,  tourmenter,  torturer;  vsl.  kazanije  institutio,  ad- 
monitio,  poena,  kaznï  poena,  kazati  moustrare^  instUuere,  pwiire, 
kazniti  punire  ;  v.  n&caz,  pricaz. 

Cazirmà,  s.,  caserne;  russ.  kazema,  kazarma,  pol.  kazernie, 
kazemy,  èech.  kasama,  nsl.  kasarna,  kosama,  cr.  casarna,  serb. 
kasarma,  it.  caserna,  esp.  pg.  caserna,  fr.  caserne,  ail.  kaseme; 
V.  Diez  D.  13  115;  Mahn  6. 

CaznaceiUy  s.,  caissier,  surtout  caissier  militaire;  russ.  kaz- 
naéel  caissier^  trésorier,  kazna  caisse,  trésor,  vsl.  kazna  facultates, 
pol.  k&z&  trésor  ;  du  turc  khaziné,  vulg.  Jchazné,  hajsnâ  trésor  ;  v. 
hazna,  EL  turcs. 

Càznesc,  vb.,  v.  cazanie. 

Ceahoi,  s.,  couverture  d*une  voiture  kc.',-  célduesc,  i,  vb., 
envelopper;  russ.  èeholfi  idem;  vsl.  èehlfi  vdatnen;  cfr.  vhaU. 
ziechâ,  nîhaU.  nhaU.  zieche  taie. 

Cdaiu,  s.,  thé;-r^/mc,  s.,  théière;  russ.  iaT,  éaïnikû;  âech. 
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caj,  èej,  éajovnice;  nd.  cr.  èai;  ngr.  xCaï,  turc,  tchaï,  &c.  du 
cbiuoîs  tschâ, 

Ceala,  cea,  interj.,  hue!  hurhaut!  à  droite!  unul  zice  ceala- 
cm,  aliul  hàisa-Mis  Tun  tire  à  hue,  l'autre  à  dia  ;  pol.  chala,  éech. 
rehy,  éehy,  magy.  cs&le,  cselO  idem. 

Ceapsiy  s.,  bonnet  de  femme,  têtière;  vsl.  èepkl,  èepecû 
mitra,  russ.  éepecli  batutd;  pd.  czepiec,  czepak,  czypek,  éech. 
cepec,  ëepeèek,  èepice,  nsh  éepica,  cr.  serb.  ëepac,  serb.  <5epica, 
magy.  csàpsza,  csepesz;  v.  Mikl.  fdw.  24;  cfr.  câi^&,  ;apcft. 

Ceas,  s.,  heure;  pre  ceas  tout*à-rheure,  à  Tinstant;  vsl.  iasfi 
hora;  btdg.  ëës;  cUb.  tâas,  en  t&as  dam  le  moment;  ciass  momenio 
(K.)  =  pre  ceas,  serb.  ëasom,  bidg.  toja  ëas. 

CeasIéVy  s.,  livre  d'heures,  bréviaire;  vsl.  russ.  èasoslovft  ho- 
rdogium;  (èasfi-slovo). 

CeasirniCy  s.,  (pour  ceasonic  -  ceasovnic),  montre,  horologe  ;  - 
ceasomieàry  s.,  horloger;  -  le  mot  n'est  pas  composé  de  ceas  et  amie, 
de  oaril  (hora)^  ce  qui  serait  un  pléonasme  *  ceas  =  oarft  -,  mais  virat 
du  russ.  èasovjl  ce  qui  dure  une  heure  ^  ce  qui  appartient  à  une 
montre,  —  ëasovnikfi  horologium;  ëasovètikfi  horloger;  cfr.  ptr. 
godinnikarb  horloger,  de  godina  heure,  godinnikft  montre. 

Ceastie,  s.,  quartier  de  ville;  vsl.  ëçstï  pars,  russ.  ëastt  part, 
quote-part,  quartier  de  ville;  v.  cislâ,  cinste,  citesc. 

Ceafcà,  s. ,  tasse  ;  -  ceaf nie,  s.,  échanson  ;  vd-ceasnic  (autre- 
fois) premier  échanson  ;  (v.  Ur.  2.  35)  ;  vsl.  ëaâa  poculum^  ëasTniktt 
pincema,  russ.  ëaâa,  ëaâka;  ëaânikfi  autrefois  premier  échanson 
des  Cears;  cfr.  tas,  teas,  El.  turcs. 

Ceatà,  s.,  troupe,  bande,  horde;  cetde  cere§ti  l'armée  céleste; 
a  mergc  ciie-^ete  aller  par  troupes  ;  -  ceta§^  s.,  membre  d'une  troupe, 
partisan,  (Ur.  1.  123);  i;^^  ëeta  agmen,  cohors,  ëetati  sq  jungi; 
russ.  ëeta  une  paire,  un  couple;  cr.  serb.  ëeta,  éech.  ëet,  ëeta 
troupe  ;  ptr.  ëata,  pd.  czata,  nsl.  ëata  embuscade,  patromUe,  magy. 
csata  combat,  engagement,  alb.  tàéte  famille,  parente;  téétë  tâétë 
par  troupes;  mgr.  TCstapici  praedones  variis  ex  loeis  coacti  (D.  C); 
turc  tchete  expédition;  v.  Mikl.  fdw.  10. 

Cea{i,  s.,  brume,  brouillard;  -  c^s,  a.,  vsl.  ëadû  {*  ëadlca) 
fumus;  russ.  ptr.  ëadft,  pd.  czad,  éech.  ëad,  nsl.  ëad,  ëadina  va- 
peur, fumée^  C9\  ëadja,  serb.  ëadj  suie,  cr.  ëadina  brouillard,  va- 
peur^  alb.  ciag  fuliggine  (R.);  cfr.  nghjekj  brouillard,  vapeur;  pour 
le  root  slave  cp.  nhalL  schwaden,  mJwll.  swadem  vapeur^ 
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Cep,  s,  broche,  tape,  fausset  d*un  tonneau,  bondon,  pivot; 
cep  de  vie  cource;  a  da  cep  mettre  en  perce;  -  ceikiu^  s.,  bondon, 
cepàrU^  s.,  droit  de  tenir  cabaret,  (Ur.  1.  116;  5.  422);  ^  c^iesc, 
i,  vb.,  joindre  par  des  chevilles  ;  bulg.  nsl.  cr.  serb.  £ep,  ôech,  èep, 
6ap,  pd.  czop,  ru8S.  capfa,  ptr,  ëopû,  éip,  lit,  capas,  magy.  csap; 
du  nhidl.  zapfen,  mhalh  zapfe,  vhail.  zapho,  zapfo,  d*où  aussi  it. 
zeppa  coin;  v.  Diez,  D.  IL"*  81;  cfr.  dop,  ^pirlan. 

Cepeleag,  a.,  v.  gepeleag. 

Cernesc,  î,  vb.,  noircir;  a  se  —  prendre  le  deuil;  -  cernealà^ 
s.,  encre;  -  cenmqcà^  s.,  Nigella  sativa;  -  clornfl,  s.,  brouillon, 
minute;  (C.  C.  §.  1178);  -  ciomesCj  i,  vb.,  brouillonner;  vsL 
èrfinû  niger,  éruniti  sç  fuscum  fieri,  ërfinilo  airamentum;  russ. 
6ernyï,  ëemo,  adv.,  na  ëemo  brouiUat%;  éemuâka,  vol.  czamucha, 
czemucha,  czamuszka,  cech.  èemucha  Nigella  sattva. 

Cern,  Cerna,  Cernaie,  Gernata,  Cernât,  Cern^- 
tejti,  Cerna^i,  Cernavoda,  Cernei  (Coastele-Culme),  Ger- 
nele^  Cernelele,  Cerneni,  Cerneçti,  Cerne{i,  Cernica, 
Gernicari,  Cernisoara,  Cernu;,  Ciornei,  Ciornuleasa, 
noms  de  rivières,  villages  &c.;  v.  Mikl.  App.  71. 

Cervànà,  ciorvand^  tervand^  s.,  Lycopus  europaeus;  (le  suc  de 
la  plante  est  employé  pour  la  teinture  et  donne  avec  un  mélange 
de  lessive  une  couleur  rougeàtre-brunatre)  ;  vsh  ërftventt,  ërûvïnû 
ruber  (èrttvï  vermis)  ;  pol.  czerwony,  ôedè.  èerveny,  russ.  èervlenyî 
rouge,  cerva  Isatis  tinctoria  ;  v.  c&rmiz ,  El.  turcs  ;  -  cfr.  strepede 
EL  alb. 

Cesilâ  j  ceseaià ,  ^esalà ,  jeseaià ,  s.,  étrille  ;  -  césdl,  à,  vb., 
étriller;  -  cioarsà,  s.,  mauvais  couteau  comme  une  scie;  -  cioar- 
sàescy  t,  vb.,  gratter,  ratisser,  couper  comme  avec  une  scie;  vd. 
ëesalo  pecten^  éesati  pectere  ;  pol.  czesadlo,  cudzidlo  ;  czesaé,  czo- 
sad,  (cfr.  ciorsftesc),  czudzid  étriller. 

Cesvartà,  s.,  v.  sfert. 

Cétinâ,  s.,  Juniperis  communis,  Pinus  sylvestris;  bradul  ce- 
tina  Pinus  abies  ;  cr.  serb.  èetina  aiguUles  des  sapins  éc.^  cech. 
âetina,  magg.  csetina  brandie  de  sapin;  cfr.  lat.  seta. 

Cbefnesc,  vb.,  v.  clefïesc. 

Chelâliete,  vb.,  schil&I&esc,  schil&esc. 

Chersfn,  s.,  jatte;  cfr.  pol.  krzynow  jatte,  plat  rond  de  bois; 
V.  crintà. 

Chétafy  s.,  empereur,  César  ;  (Ur.  1 .  237)  ;  vsl.  kesarï,  Cèsarl, 
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Caesar,  russ,  kesari,  Cesarï,  cari,  pd.  Cesarz,  âech.  Cfsaf,  nsL 
cesar,  cr.  césar,  éesar,  ngr.  xaïaap,  turc  kaîsar;  du  goth.  kaisar, 
lai,  caesar. 

Chicà,  s.,  tresse  de  cheveux,  queue,  chignon,  toupet,  touffe  de 
cheveux;  *  chicuesc,  i,  vb.,  prendre  aux  cheveux;  -  chifilà,  s.,  cou* 
ronne  (au  pied  du  cheval),  paturon,  dont  la  partie  intérieure  est 
garnie  d'une  touffe  de  poils;  vsî.  ktikû,  kyka,  kyktt,  kyèïka  coma; 
cr,  serb.  kika,  keèka  tresse  de  cheveux;  kikati  se  se  prendre  aux 
cheveux;  kiiica,  kitica  couronne  (au  pied  de  cheval),  touffe  ;magy, 
kicseg,  kûcsôg  frontail  à  la  bride  du  cJieval;  v,  chitâ. 

Cbfcoty  chfhot,  s.,  rire  aux  éclats  ;  -  chicotesc,  chihotesc,  chihàesc, 
f ,  vb.,  aussi  a  se  chicoti  rire  aux  éclats  ;  (v.  Conv.  L  XI,  32  :  in- 
cepe  a  se  chicoti);  poL  chych,  chychot,  chéchot;  chychotad,  ché- 
chotac,  éecJi.  chech,  chechot,  chechtati,  chechotati  se,  chychotati 
se,  cr.  serb.  kikotati  se  rire  d'une  voix  aiguë  et  tremblante^  ri- 
cnner;  cfr.  vsl.  hiehotati  cachinnare;  cfr.  nhall.  kichem,  mJialL 
kachen,  lot,  cachinnare;  v.  chiuesc,  clicuesc,  hohotesc. 

Chilây  s.,  homme  estropié,  invalide,  incapable  de  travailler  = 
nevolnic  aujourd'hui;  (Ur.  1.  54,  3.  50:  s&  fie  in  pace,  sa  aibâ 
pace  in  aceste  sate  de  chile,  &c.)  ;  -  chflav,  schflav ,  schrdol,  (pour 
schilod),  schilàvos,  a.,  (Negr.  274);  homme  estropié,  invalide;  - 
chUôs,  a.,  inactif,  paresseux;  -  chilàvesc,  schilàvesCy  schidolesc, 
sehUodesc,  schilogesc^  i,  vb.,  estropier  q.  (v.  Conv.  1.  XF,  22:  sâ'i 
schilogeascâ  vr'un  bou)  ;  vsl.  kila,  kyla  hernia  ;  nsL  cr.  serb.  kila  ; 
kilav  qui  a  une  hernie,  kilaviti  causer  une  hernie;  mgr.  xt^jM 
pro  xuXXoç  daudus^  xouXXoc  claudus,  mancus  (D.  C);  ngr.  vgr. 
x^^Xtj  hernie. 

Chiliu,  s.,  marteau  de  main,  maillotin,  m^sse,  marteau  d'ar- 
mes; pol.  kilof  idem;  cfr.  ngr.  xYjXœvt  grue  (niée),  vgr.  xr^Xojv 
bascide  d'un  puits;  v.  chilom,  EL  ngrecs. 

Chilnà,  s.,  coffre  d'une  voiture,  siège  du  cocher;  (Conv.  1.  X, 
381:  a  cotrobSi  prîn  chilna  cânifei);  pol.  kiella,  kielnia  cuillère^ 
truelle;  kielnia  wozowa  coffre  d'une  voiture, panier;  du  nhall.  kelle, 
vhaU.  chella  cuillère,  trudle. 

Chimây  s.,  germe;  (Conv.  1.  XI,  178:  chima  rëului)  nsl.  serb. 
magy.  cima  gemie  ;  cfr.  mlat.  cima  summitas  olerum  vel  arborum 
(Duc),  lat.  cyma,  vgr.  xufia,  it.  esp.  pg.  prov.  cima,  fr.  cime; 
cfr.  vhall.  chîmo,  mhaU.  kîme,  nhall.  keim  germe;  v.  Diez  D.  P 
126;  Mikl.  fdw.  9;  El.  1.  54;  -  v.  ^imir,  El.  magy. 
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Chioràesc,  vb.,  v.  cilr&esc.      Chios,  a.,  v.  coasâ. 

Chfot,  s.,  chiotesc,  vb.,  v.  clicuesc. 

Chfpotâ,  s.,  paturon  ;  cfr.  vsl.  p^to  campes  (pçti  -  pïn^  in  cm- 
cem  agere);  la  syllabe  assez  étrange  chi  est  peut-être  ^w/.  kot, 
kut,  âech,  kot,  kùt  paturon^  osselet  (dé),  de  Tall.  koethe,  néerl. 
Jcoot  idem;  chi  serait  donc  =  cot  -  eut  -potà  et  on  réalité  un  pl<»o- 
nasme  ;  cfr.  ail.  fesscl^  fr.  paturon  =  entraves  et  paturon  (du  cheval). 

Chipru,  s.,  couperose  {cupri  rosa)  bleu,  sulfate  de  cuivre  ;  i-nss. 
kuporosû  vitriol,  mëdnyï  kuporosû  sulfate  de  cuivre, 

Chirotesc,  i,  vb.,  (par  ime  fausse  analogie  de  c  =  p  au  lien 
de  p  =  c,  Vinmipirotesc),  branler  la  tête  en  sommeillant,  s'assoupir; 
(Con.  243)  ;  -  chiroteuld,  s.,  assoupissement,  somnolence  (Con.  282)  ; 
vsl.  kyvati,  kyti,  kvati  movere  caput;  éech.  kj^vati,  kynouti,  klimati, 
klîmeti,  klfmbati,  cr,  kimati,  kinuti,  kimnuti,  klimati  mouvoir, 
pencher  la  tête. 

Chf8eli|â,  (chisilli^â) ,  s.,  jus  aigre,  jus  de  fruits,  compoto: 
chiselità  de  prune  marmelade  de  prunes;  (Al.  Th.  1048:  sa  me 
l'aci  chiseliU  de  bâtaie) ;  -  chiserâc ,  a.,  acidulé,  (M.  M.  C.  153: 
un  lac  chiserac)  ;  -  chisnovât,  a.,  aigret,  aigrelet,  acéteux,  fermenté  ; 
curieux;  (Negr.  294:  vorbe  chisnovate) ;  -  chigleâc,  s.,  lait  caillé; 
vsl.  kyselû  accrbus^  acidus,  kysnq-ti  madeficri^  acescere;  kysoru 
(Mikl.  L.  psi.  328  sensus  ignotus;  cfr.  chiserac);  cech.  kysel 
Ijouillie  aigre,  kyselice  potage  aigre,  marmelade  de  fruit,  eaux 
acidulés^  kyslovatjjr  acidtdé^  kysny  curieux,  indiscret  (cfr.  vorbe 
chisnovate),  kysnouti  devenir  aigre,  kySnj^  ««i?'''?  kyska,  kyzka  = 
kyselé  mléko  lait  caillé  (v.  chîgleac);  er.  scrb.  kiseljak  oseille, 
eaux  acidulés;  niigy.  keszôlce,  keszôce  potage  aigre \  kiszil,  kiszi 
potage  aigre,  marmelade  de  prunes;  cfr.  turc  kiât  lait  caillé  mèU 
avec  du  lait  frais;  v.  sâmâchigâ. 

Chisilet,  Chisirig,  Chigli^â,  noms  de  localités  ;  v.  Mikl. 
App.  288. 

Chiserac,  chisnovat,  a.,  v.  chiselità. 

Chifcâ,  s.,  andouille;  russ.  kiska,  pol.  kiszka,  cech.  kySka 
l)oyau,  saucisse,  lit.  kiszkà  tendon,  nerf  entre  le  mollet  et  le  jarret; 
cfr.  vsl.  kyta  ramus,  nsl.  kita  touffe,  tendan. 

Chijcani,  Chi§covata,  noms  de  localités. 

Chigiîà,  s.,  v.  chica.  Chifleac,  s.,  v.  chiselità*. 

Chità,  s.,  touffe,  bouquet,  botte,  poignée;  o  chità  de  in,  de 
fuioare  de  in  une  botte,  une  poignée  de  lin;  o  chità  de  2^^temichi 
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une  compagnie  de  perdrix;  -  chitesc,  i,  vb.,  rajuster,  parer,  nipper, 
plier,  ployer,  mirer,  viser,  frapper  au  but  ;  a  chiii  hinc  bien  viser, 
bien  mirer;  a  se  —  se  replier,  se  rajuster  (M.  M.  C.  105);  -  chi- 
kuAij  a.,  s.,  inventif,  ingénieux,  celui  qui  vise,  qui  mire,  tireur;  - 
fhiteala,  s.,  ajustement,  intention,  dessein,  projet;  -c/«ï;iÇ,  s.,  touffe, 
lîouquet,  (M.  M.  C.  36);  vsl.  kyta  ramus^  kytûka  corynibtis^  kyfiti 
infiare;  nsh  cr.  serb.  kita  hmiquet,  touffe,  tresse  de  cheveux,  hùuirpe, 
kititi,  bulg,  kitï,  )s\i\ parer,  orner;  cech,  kyta,  kyt  bouquet^  pa- 
mche,  bùUe  de  lin\  nmgy.  kita  botte  de  chantée  &c.  ;  cfr.  vsl,  kyka 
foma;  cfr.  n^aU.  kawte  (kûte),   nhaU,  kaute   botte  de  lin  affiné, 

Ghitilâ,  nom  de  localités;  v.  Miki.  App.  289. 

Chitarcà,  s.,  v.  pitarca.  Chitesc,  vb.,  v.  chita. 

Chitic,  s.,  V.  pitic  - pitesc. 

Chitonog,  chitonoagà,  s.,  v.  cotonog. 

Chi|âesc,  covitùesc,  t,  vb. ,  guiorer,  crier  comme  ime  souris, 
piailler;  vsl,  lunieAi  grunire  de  sue;  pol,  kwiczeé,  kwiknî^d,  kwikad, 
skowyczec,  éech,  kviéeti,  kvfkati,  koviceti,  kovikati,  skveèiti,  nsL 
cviéati,  cr.  serb,  kveèati,  skiëati,  skviéati,  skiknuti,  ptr,  kovic^ati, 
skovièèti;  cfr.  alL  quieken,  quieksen  crier  comme  un  petit  cochon^ 
piailler. 

Chiuesc,  vb.,  v.  clicuesc. 

Cbfvârâ,  chîverà,  s.,  casque  militaire;  (Al.  B.  1.  63:  eu  chivere 
natte);  russ.  kiverft  chako,  bonnet  haut;  bulg,  kivur,  pol,  kiwior, 
serb,  kiverû,  du  vgr,  zigtopiov,  vsl,  kivorï  ctborium;  ngr,  xt^oupt, 
zt^tipt  cercueil;  cfr.  lat.  galca  casque,  galeola  vase,  it.  euffta, 
scuffia,  fr.  coiffe^  du  lat.  cujyjya  gobelet,  coupe,  qui  montrent  le 
même  rapport  logique. 

Cibâr,  ciubàr^  s.,  cuve,  cuveau;  vsl,  cïbrû  lahrum,  bulg,  éabfir, 
liol,  ceber,  dzber,  cech.  ôber,  dzber,  zber,  vruss.  cebrû,  ptr.  ceber, 
nsl,  ëeber,  cr,  serb.  éabar,  niagy.  cséber,  csôbôr;  du  nhalh  zuber, 
vhàd.  zwipar,  zuibar,  zûpar,  zubar  vase  à  deux  anses. 

Cibétà,  ciobotà,  s.,  botte;  ^cihotdr,  s.,  hotiiev;  ^  cibotàr esc, 
a.,  -  cibotàfie,  s.,  métier  de  cordonnier,  cordonnerie  ;  -  cibotàrcsc,  i, 
vb.,  faire  le  métier  de  cordonnier  ;  russ.  ceboty,  pi.  bottes  de  ma-- 
roqiiin^  ôebotarii  cordonnier;  éebotarnja  cordonnerie,  Cebotaritï 
faire  le  métier  de  cordonnier;  2>tr,  cobotû,  jwl.  czoboty,  choboty, 
pL,  cech.  ëeboty,  pi.  bottes;  cfr.  2><?r5.  turc  tchabâtan  grosses 
hoties  que  Von  met  par  dessus  les  autres;  Mikl.  fdw.  10;  v.  liotincii, 

Cioboti,  Ciobo^i,  noms  de  localités. 
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Cfcurà,  s.,  chandelle  de  glace,  glaçon,  givre,  grésil;  èech,  cikor, 
cicour  dégouUement^  cikoKti  dégoutter^  grésiller;  cfr.  turtur. 

Cigà,  s.,  V.  câciug&. 

Cihàesc,  fihdesc,  ^igàesc,  ^i^àesc,  i,  vb.,  siffler,  chuchoter,  sur- 
tout: agacer,  exciter  q.  en  chuchotant  continuellement;  (Conv.  1.  X. 
380:  c&t  nu  m*a  cihait  de  cap  sa  i  spun;  XL  29:  tu  m'ai  tôt 
cihait  de  cap);  pol.  syczéd,  sykaé,  syknfjé,  âech.  syëeti,'  sykati, 
syknouti,  ksikati,  nsL  siôati,  cr.  serh.  ciéati,  magy.  sziszegni  siif- 
1er;  cfr.  nhaU.  zischen  chuchoter,  siffler, 

Cihius,  s.,  arsenal;  russ.  ceïggausfi,  pol.  cekauz;  de  VaU, 
zeughaus  arsenal. 

Cij,  ciz,  clntez^  ciniezoiu,  fintieoiu,  s.,  Fringilla  spinus,  serin; 
vsh  ëiiikû  acafUhis;  russ.  ôiiû,  éizikfi,  ptr.  èii,  pol.  czyi,  czyzyk, 
éech.  ëfz,  èfilk,  nsl.  ëiiek,  cizek,  cr.  èiz,  iizak,  nmgy.  csfz,  csfsike 
serin;  du  mhall.  zîse,  ciseck,  ziszig,  czfszige,  nhall.  zeisig  serin. 

CTIen,  s.,  V.  ciolan.  Cilvfe,  s.,  v.  galvie. 

Cimbru,  s.,  Satureja  hortensis;  thymus  serpyllum;  sarriette, 
serpolet,  thym;  -  cimbriqor,  s.,  thymus  serpyllum;  vsl.  éubrû, 
ôabrû  satureja  hortensis;  éech.  èâbr,  ëibr,  pol.  cq^br,  czq,br,  eq-ber, 
viagy.  csombor;  du  vgr.  Ao/x^pa  sarriette. 

Cimilesc,  vb.,  cimUiturà,  s.,  v.  cin. 

CimpesCy  cimtesc,  cinchesc,  cincuesc,  «,  vb.,  a  se  —  se  blottir, 
s'accroupir,  se  tapir,  s'humilier,  demander  qeh.  humblement;  pol. 
czupitS  czupnq,(5,  èech.  ëuôeti,  ëuôati  se  blottir,  ôupëti  s'asseoir  à 
la  manière  turque;  nsl.  ëuôniti,  ëuneti,  cr.  serh,  ëuëati  se  blottir; 
cfr.  magy.  kuncsog,  kuncog,  kuncol  se  blottir,  mendier  d'une  ma- 
nière  importune. 

Cin,  s.,  rang,  grade;  -  cinévnic,  s.,  employé ;- cfr.  cinél,  s., 
énigme;  (Al.  D.  70:  pftstoriul  zice:  cinel-cinel) ;- cimilesc,  i,  vb. 
(pour  cinilesc),  composer,  faire  un  énigme;  -  cimiliiurà,  s.,  énigme; 
vsl.  ëinû  ordo,  agmen,  ëinovïnikû  officialis,  ëiniti  componere,  for- 
mare;  magy.  csin  ^racé?,  élégance^  artifice,  csinâl  faire;  v.  pricinâ; 
cfr.  ceastie,  cisl&,  citesc. 

Cin,  s.,  nacelle;  vsl.  ëlfinii  cyniba;  cr.  serb.  ëun,  magy.  csolnak, 
csénak,  oXl.  dial.  autr.  tschinakel,  d'où  zille  nacelle,  barque. 

Cinchesc,  cincuesc,  vb.,  v.  cimpesc. 

Cinste,  s.,  honneur,  respect,  honnêteté,  probité;  -  cinstesc ,  i, 
vb.,  honorer,  respecter,  estimer,  régaler  q.  (c.  à  d.  l'honorer  en 
le  régalant);  -  cinstit,  part.  a.  adv.,  honorable,  honnête,  sur  l'hon- 
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neur; -  becfsnic,  a.,  inepte,  imbécile,  niais,  misérable ;- ieci^mcte, 
s.,  imbécilité,  &c.;  vsl.  éïstï  vetiercUiOy  honor^  sigfium;  élstiti  co- 
l^re;  becïstïnikû  impius;  beèlstinû  contemtus,  ivhonorcUus  (bezû- 
cïsti);  russ.  ëestï;  éestitï  régaler^  ètitï  hotiorer;  magy.  tiszt  offi" 
Cicr,  office,  tisztel  Iwnorer,  estimer;  v.  ceastie,  cislâ,  citesc. 

CtJitez,  cintezoiu,  s.,  v.  cij.      Cioacà,  s.,  v.  ciocan. 

Cioaca,  (cioicâ),  s.,  Corvns  monedula,  corneille;  -  ciovlfcà,  s., 
Yanellus,  Tringa  Yanellus;  vanneau,  guignard;  -  ciorchfnà,  (pour 
ciochinà),  s.,  grappe  de  raisin;  (Pan.  Sp.  2.  129);  vsl.  éavûka, 
caika  monedida;  russ.  ptr.  caika  mouette;  nsl.  kavka,  6oka  cor- 
fteiUe,  vanneau;  cr.  ëavka,  kavka,  ëoka,  serb.  éavka  choucas,  sorte 
de  raisin  noir  (comme  la  corneille),  èech.  ôavka,  kavka  corneille^  vanr 
neaUj  pot.  kawa,  kawka  corneille,  czajka  vanneau^  magy,  csôka  cor- 
fèeiUe  ;  cfr.  /r.  choucas,  esp.  chova,  choya,  angL  chough,  néerh  kauw 
corneille^  angl.  kaw  croasser;  v.  Diez  D.  IP  257  ;  cfr.  vsl.  soja pica. 

Cioacii ,  s. ,  croc,  crochet  pour  tirer  les  pestiférés  morts ,  (et 
puis  par  extension)  charrette  pour  les  transporter  ;  -  ciocla§,  cioclu, 
S-,  charretier,  fossoyeur,  corbeaux  du  temps  de  la  peste;  nsî.  cr. 
ëaklja,  serb.  ptr.  ôaklja  croc,  crochet  pour  bateaux,  pour  les  pesti- 
férés; magy.  csâklya  croc. 

Cioarsà,  s.,  ciorsàesc,  vb.,  v.  cesaUl. 

Cioby  s.,  V.  h&rb. 

Ciobicà,  s.,  nacelle  ;  èech.  kocâb,  kocàbka  nacdle,  caisse  (koca)  ; 
russ.  koëa,  koé£i  bateau;  cfr.  vhall.  koccho,  dan.  kogge,  néerl. 
kog,  cymr.  cwch,  it.  cocca,  esp.  coca,  vfr.  coca,  wfr.  coche  bateau  ; 
selon  Diez  D.  P  130  du  lot.  concha  coquille. 

Cioc,  s.,  (pour  cfop),  bec  ;  doc  de  cucoarà  Géranium  pratense, 
bec-de-grue;  cioad  coràbiei  poulaine,  proue;  -  cioculesc,  ctuculesc, 
ciugtdesc,  ciuciulesc,  i,  vb. ,  becqueter,  piquer;  pol.  dziéb,  dziub 
bec,  dziôbaé,  dziubaé  becqueter,  ptr.  dzïobû,  odzïobiti,  èech:  djob  ; 
djobati,  zobati;  russ.  zobti  goUre;  du  vsl.  zobati  edere;  cfr.  alb. 
skjoup  bec,  kjouk  becqueter,  kjoiika,  pi.,  marques  de  la  petite 
vérole  ei  pol.  dziob,  dziub,  èech,  djob  6ec,  marqua  de  la  petite 
vérole;  v.  ciupesc. 

Cioc,  Ciocaji,  Cioceni,  Ciocejti,  CiochiuJ,  noms 
de  localités. 

Ciocâlâu,  s.,  trognon  ;  ciocàlàu  deporumb  tête  de  maïs  égrené  ;  - 
ciocàlài^,  s.,  champ,  où  les  pieds  du  maïs  récolté  se  voient 
encore;  serb.  ôokov  tête  de  maïs  égrené;  cfr.  nsl.  ôok  tronc,  èoka 


54  Éléments  Slaves. 

trognon;  le  mot  paraît  être  identique  avec  coccan  (v.  c.  m.),  serh. 
koëanj  et  èokanj. 

Ciocân,  s.,  marteau;  -  cioacâ,  s.,  chassoir;  -  docàna.^,  s., 
dim.,  mineur,  tailleur  de  sel  aux  mines  de  sel;  -  ciocdmsc,  /, 
vb.,  marteler,  battre  à  coups  de  marteau;  -  ciocàné,  s.,  Scolopax 
nisticola,  bécasse  ;  -  ciocàrlé(,  s.,  Sitta  europaea,  sittelle,  torchepot  ;  - 
ciocànitoare,  s.,  Picus  viridis,  pivert;  vsl,  éekantt  maliens  rosira- 
tuSy  ligo:  rttss.  ôekanû  masse  d'armes^  poinçon,  (ekaniti  ciseler ^ 
frapper,  battre  monnaie;  Imlg.  ëjuk,  èjukan,  éekan  marteatt,  cjuknû 
frapper  avec  le  marteau;  vsl,  èakan  sarcloir,  fekan  défenses  des 
sangliers,  éokân  piqœ^  ëoketa  bécassine;  cr.  serb,  èakanac,  cekid, 
ôekië  marteau;  ècch,  éakan,  éekan  piocha;  pol,  czekan  masse 
d'armes  hongroise;  magy,  csâkâny  lione^  sarcloir,  ma^se  d'armes:, 
csâkânyos  muni  d'une  masse  d'armes;  cdb.  tsekân,  tSèkits  marteau, 
tâokâne  marteau  de  porte,  heurtoir;  turc  tchâkou,  tchâki,  tchâ- 
koudji,  tchekidji  marteau,  tchevkân,  tchevken  bâton  recourbé, 
crosse,  raquette. 

Ciocan,  Ciocanul-piscului,  Ciocanari,  Ciocani, 
CiocKne§ti,  noms  de  beaucoup  de  localités  &c. 

Ciocân,  s.,  dans  l'expression:  un  ciocan  de  rachiu  un  verre 
d'eau  de  vie;  du  serb.  ëokanj  rakije  id.;  cokanj  paraît  être  pour 
koôanj  caulis;  v.  Karad.  Lex.  828. 

Ciocirlén,  ciocdrlie,  s.,  Alauda,  alouette;  cr.  skèrlac,  sevèr- 
Ijuga,  ôavèrljuga,  serb.  ôevrljuga,  àevrljuga  alouette;  cfr.  ëkvèrlj 
avis  genus  (merula?),  ôvrljak,  brljak,  cvorak  sturnus;  nsl.  sker- 
janec,  Skerlec,  skcrlica,  cech.  sktivan,  pol.  skowronek,  russ.  zavo- 
ronokû,  vsl.  skovranïcû  alauda,  skvorïcï  sturnus;  cech.  cvréala 
grive  rouge,  âkofec  étourneau;  cfr.  alb.  sboràk  moineau  et  serb. 
cvorak  étourneau;  Mikl.  Alb,  I.  13;  v.  Curt.  521 -^ 

Ciocârleçti,  nom  d'un  village. 

Ciochfnâ,  s.,  pommeau  de  la  selle,  croc,  crochet  pour  pendre 
qch.  ;  a  lega  la  ciochine  lier  au  pommeau  de  la  selle  (Al.  B.  1. 
13:  la  ciochine  mi'l  lega),  pendre  qch.  au  croc,  l'abandonner,  le 
planter  là;  cr.  serb.  cekljun  loquet,  croc,  cukdA]  jarret,  joitUure, 
clou ,  croc  pour  pendre  -  accrocher  qch.  ;  selon  Roesler  50  ciochind 
vient  du  turc  ëiqin  havresac. 

Ciochina,  Ciochine,  noms  de  localités. 

Cioclu,  s.,  V.  cioaclà. 

CiocnesCy  i,  vb.,  choquer,  heurter,  donner  contre  qch.,  picoter; 


Éléments  Slaves.  55 

a  se  cam  ciocni  se  chamailler,  se  griser  un  peu  ;  a  fi  cam  ciocnit 
avoir  un  coup  de  hache,  être  un  peu  gris  ;  russ,  ôokatî,  èoknutï 
€hofjtt4>r  (contre  qch.  de  sonnant),  éoknutisja  se  heurter,  coku  soji 
ea  dioqwnU  contre  qch,;  cfr.  fr.  choc,  choquer,  migl.  shock,  it, 
ciocco,  csjK  choque;  de  YalL  schock,  schocken;  v.  Diez  D.  P  128. 

Ciocéiu,  s.,  espèce  d'homme  familier,  employé  particulier  des 
Iwïars,  qui  prenaient  en  ferme  un  revenu  quelconque  de  TEtat, 
jiuis  rançonneur,  petit  boïar,  valet  d'un  plus  grand  boïar,  valet 
en  général  (en  mauvais  sens),  homme  vil;  (Ur.  5.  254:  avea 
obiceiu  câmâraçii  de  oeni  pânît  acum  de  lua  solârit  de  pe  o  parte 
Je  loc  de  la  ^.inutul  Sucevii  gi  o  vindea  acea  slujbâ  §i  câm  rajiî 
de  ocnl  la  Ciocoii  de  tlnut  drept  40  sau  50  de  lei,  ci  apoi  acei 
mcûi  fàcvn  multe  supàràri  sàracilor  &c.;  v.  aussi  Sulzer  3. 
.J89);  -  clocoesc,  î,  vb.,  a  se  —  se  comporter  en  homme  vil,  faire 
le  valet,  ramper  (Negr.  114);  -  ciocoime,  s.,  valetaille,  roture; 
vsL  élovèkû  honw,  cr,  serb.  èovjek,  éoek,  cok,  cech.  élovëk,  nsL 
clovek;  russ.  celovëktt,  poL  czlowiek,  czlek  homme,  valet,  drôle; 
le  mot  vient  selon  d'autres  de  Tangl.  jockey!! 

Ciocoiegti,  Ciocoveni,  noms  de  localités. 

Ciof,  a.,  V.  ciuf. 

Ciofâesc,  «,  vb.,  faire  du  bruit  avec  la  bouche  en  mangeant; 
tisl.  cr.  serb.  cmokati,  cvokati  nZ./  cfr.  mhall.  smatzen,  nludl. 
schmatzen,  trf.;  v.  Weig.  II 3  604. 

Ciofleégi,  s.,  composoir,  tiroir  (typogr.);  -  cioflegâr,  cioflengdr, 
cioftigâr,  s.,  vaurien,  batteur  de  pavé,  qui  se  laisse  pousser  çîi  et 
là;  (Conv.  1.  XL  24:  un  ciofligar  de  al  de  tme);  pal.  szuflada, 
szufladka,  cech.  Souple,  suple,  soupadlo,  suplâtko,  schovadlo  tiroir; 
de  l'ai/,  schublade  tiroir,  c.  à.  d.  schub  -  lade  compartimad  à  tirer, 
de  schub  -  schuben  -  schieben  pousser;  cïv.  pol.  szubrawiec  vaga- 
bond =  àlh  schûbling. 

Ciolén,  s.,  os  ;  -  ciolànos,  a.,  osseux  ;  -  cïlen,  s.,  membre  d'un 
collège;  vsl.  clanû  articulus;  russ.  ptr.  èlenii,  2?oi.  czlon,  czlonek, 
membre  du  cor^ys,  membre  d'mie  société. 

Ciolan,  Ciolanul-mare,  Ciolânegti,  noms  de  localités. 

Ciolav,  a.,  v.  ciul. 

Ciopârtà,  s.;  ciopàrtesc,  vb.,  v.  sfert. 

.  Cioplesc,  i,  vb.,  dégrossir,  tailler,  couper;  a  se  —  se  civiliser;  - 
cioplUoare,  s.,  couteau  à  tailler,  "plane;  bulg.  éjupï,  ôèjupï  rompre; 
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cfr.  dech.  oâtëpovati  dégrossir,  oStépaâka  hctche  de  charpentier;  vsl. 
ôepiti  fiiidere, 

Ciople,  Cioplejti,  noms  de  localités. 

Ciopni{à,  s.,  y.  çopron.  Ciorchinà,  s.,  v.  cioacft^. 

Cioric,  s.,  v.  goric.  Ciornà,  s.,  y.  ceraesc. 

Ciorogir,  s.,  cordonnier,  savetier  (Iszer  D.);  vsl.  érëvit  caU 
ccus,  nsL  èrevelj,  ôevelj;  Çrevljar  cordonnier;  cr,  serb.  crëvlja; 
crëvljar  ;  jmL  trzewik,  èech.  stf evf  ;  stteviékât,  Indg,  cûrvuli,  èevli, 
fiffr,  asp^o'jXa,  T^sp^ouXia;  v.  Mikl.  Ngr.  30;  Zig.  I,  8. 

Ciordesc,  ciurdesc,  i,  vb.,  voler,  dérober,  filouter;  -  cîori, 
s.,  voleur,  filou,  cigain;  cfr.  vsl.  krasti-kradq, /tirarî ,  kradïca/'wr; 
cig.  ô6rel,  ôorda,  ëhôrav  voler  ^  ëér,  ôur  voleur;  v.  Mikl.  Zig.  II, 
41;  V,  16;  (cfr.  vsl.  ërëda  =  ctreodftf  et  càrd). 

Ciorpâc.  s.,  badail,  filet,  drague  emmanché  que  Ton  traîne  au 
fond  de  l'eau,  truble,  espèce  de  couloire,  de  passoire  pour  fromage 
=  ciorpac  de  stràcurat  brinza;  vsl.  érûpald  haustnim^  ërQpati 
haurire;  rtiss.  èerpalo,  (erpakû  baquet  à  puiser;  cech,  (apadlo, 
(5erpadlo,  éerpâk,  ^ï.  czorpacz,  czerpak,  czyrpacz;  niagy.  cserpa 
puisoir^  cserpâk  coupe  à  boire;  cfr.  vsl.  ërëpû  (esta,  pelvis. 

Ciorsàesc,  vb.,  v.  cesal&.        Ciort,  s.,  v.  ciordesc. 

Ciort,  s.,  groin;  cfr.  vsl.  érutati  incidere,  scindere;  v.  cirtâ. 

Ciorvanà,  s.,  v.  cervanà. 

Ciot,  s.,  noeud  dans  le  bois,  moignon;  -  ciotcà,  s.  dim.;  a 
se  aduna  ciotca  se  conglober,  se  conglomérer,  se  mettre  en  pelote 
(Conv.  1.  XI.  186);  -  cioturos,  a.,  noueux;  cfr.  cr.  serb.  éot  coUine 
rofide. 

Ciovàrtâ,  s.,  v.  sfert. 

Ciovfcâ,  ciuvicàj  s.,  Ulula  aluco,  strix  passerina,  huard,  chat- 
huant ,  hibou  ;  -  ciuf,  s.  (pour  C2uc),  Strix  bubo,  hibou,  grand-duc, 
èech.  ôuvfk,  ëujik,  kuvik  chat-hiiant;  nsl.  ôovink  chouette,  èuk 
hibou;  cr.  serb.  èuk  hibou,  fnagy.  csuvik,  kuvik  chat-huant;  alb. 
tàoky,  kjokj,  cioch  civetta,  upiipa  (B.);  cfr.  it.  ciovetta,  civetta, 
vénit.  zovetta,  fr.  chouette,  j>«c.  cave,  cavette,  vfr.  choe,  prov.  eau, 
chau  bubo  ;  cfr.  mhall.  chouch  hibou,  angl.  chough ,  nhalX.  schufut  ; 
cfr.  aussi  vsl.  russ.  ptr.  èech.  sova,  nsl.  cr.  serb.  sova,  sovuljaga, 
pol.  sowa,  soweczka,  sowka,  niagy.  sukoly  nodua  ;  -  v.  cucuvae,  El. 
ngrecs.,  v.  Diez  D.  II  ^  256. 

Circovnic,  s.,  v.  {ircovnic. 

Cireadà,  s.,  troupeau  de   bétail;  -  cirezar,  s.,  marchand  de 
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bétail;  -  cdurdi,  s.,  troupeau  de  bétail  (du  rnagy.  ou  serb);  vsl. 
éreda  vices,  séries,  grex ,  hulg,  (rûdii ,  pol,  czereda,  trzoda,  èech, 
éreda,  éarda  (du  rnagy.))  stMda,  tMda,  nsl.  ireda,  éeda,  ëred,  cr. 
serb,  cred,  ëreda,  éorda  (du  magy.)i  nuagy.  csorda  ;  du  goth.  hafrda, 
vhdl.  hêrta,  inhatt.  hêrt,  nkaU.  herde,  heerde  grex;  v.  cdrd,  qui 
est  identique  et  de  la  même  origine. 

Cîrti,  s.,  ligne,  rangée;  vsl.  ërtita  linea,  érûtati  incidere, 
scindere;  du  goth,  yrits,  vreitan,  vsax.  wrîtan,  vJmlL  rizan,  mhalL 
rizen,  nh<dl.  reissen,  ritzea  inciser;  v.  Mikl.  L.  psi.  1123;  v.  ciort. 

Cislâ,  s.,  cotisation,  répartition  (des  impôts  &c.),  compagnon- 
nage; a  face  cislà  faire  la  répartition;  -  cisluesc,  i,  vb.  taxer; 
a  cidui  dàjdiile  répartir  les  impôts:  vsl.  ôislo  nunierus,  èisliti 
fumerare;  v.  ceastie,  cinste,  citesc,  cin. 

CitesCy  *,  vb. ,  lire;  -  citanie,  citire,  s.,  lecture;  -  citef,  a., 
lisible  ;  -  procitesc,  i,  lire  à  q.,  devant  q.,  lire  de  nouveau,  relire  ; 
vsl.  èisti-ëit^  numerarey  légère,  scrvare,  colère,  éitati  légère,  colère, 
cïtenije  lectio ,  éïtïcï  lector;  proôisti,  proéitati  perlegere;  lit. 
skaitau  -  skaityti  compter,  lire,  prier;  v.  ceastie,  cinste,  cin. 

Cftov,  a.,  entier,  en  bon  état;  -  citovesc,  i,  vb.,  restituer; 
cr.  serb.  èitav,  èiti  id^m;  cfr.  vsl.  èisti-6tt%. 

Ciubàr,  s.,  v.  cib&r. 

CiuG,  ciuf,  ciof,  a.,  s.,  (pour  citip),  ébouriffé,  mal  peigné,  velu, 
à  longs  poils,  en  touffes,  touffe  de  cbeveux,  de  poils,  toupet,  huppe 
des  oiseaux,  cime;  (v.  Al.  Th.  366:  Poés.  p.  384:  ciof;  Pan.  P. 
1.  134:  0  iapd  citrfà  une  jument  velue)  ;  duc,  ciuf  de  par  mèche 
de  cheveux;  duc  de  munte  faite,  cime  d'une  montagne;  -  dupas, 
ciufas,  a.,  ébouriffé  &c.,  -  duftdesc,  i,  vb.,  tirer  par  les  cheveux, 
battre  ;  a  se  —  se  prendre  aux  cheveux,  se  chamailler  ;  vsl.  ôubû 
cmto,  russ.  èupil,  éuprina  toupet;  pol.  czub,  czùbka  toupet,  touffe 
de  cheveux,  houppe,  huppe,  panache;  czub  gôry  dme  de  mofttagne, 
czubaty  huppé,  touffu  &c. ,  czubid  tirailler ,  czubid  sic  se  pretulre 
aux  cheveux;  èech.  (up,  èubat^,  nsl.  èop,  ëopa,  kop,  èopast;  kopast; 
cr.  serb.  ôupa  touffe  de  cheveux,  femme  avec  des  cheveux  non 
peignés,  éuba  huppe,  éupav  ébouriffé,  mal  peigné,  velu,  èupati  tirer, 
arracher,  éupati  se  se  prendre  aux  cheveux;  ^nagy.  csup,  csûp, 
csacs  dme,  sommet,  toupet,  huppe;  alb.  tâoupë,  tâoùpe  chevelure 
longue,  tâoûfkë,  dâoûfkë  Jiouppe,  poils  de  la  tête  du  mais;  ngr. 
iCoujiita    huppe  des  oiseaux;  cfr.  ital.  duffo  touffe  de   cheveux, 
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huppe,  de  Tall.  schojjf  touSe  de  cheveux;  v.  Diez  D.  II.  21  ;  -  v. 
tu^uiu,  El.  magy. 

Ciuca,  nom  d'un  village;  Clucaj,  nom  d'une  montagne; 
Ciupa,  Ciupa  Bolintineanului  —  lui  Vladoianu,  &c.,  Ciupel- 
nita,  noms  de  localités. 

Ctuctulesc,  cincidescy  vb.,  v.  cioc. 

Ciudà,  s.,  bizarrerie,  dépit,  colère,  chagrin;  a  fi  ctu'va  ciudà 
avoir  du  dépit,  être  en  colère  ;  -  cimlàtle,  s.,  singularité,  bizarrerie, 
originalité;  "cindes^  imindez^  à,  vb.,  fâcher,  chagriner;  -  diidat, 
part,  a.,  curieux,  étrange,  bizarre,  fantasque,  singulier,  fâcheux, 
intraitable  ;  -  ciujdesc,  cmsdcsc ,  /,  s' effaroucher,  dresser  les  oreilles 
(des  chevaux  ombrageux);  vsl.  èudo  miraculum^  éudû  g't(jas,  ôudî 
iiequitia,  ôuditi  sç,  ëuzdati  sç  mirari,  stupere,  èuiii  jKregrinns^ 
studû  giyas^  studï  mos,  volwifasy  stuzdï  ah'twts;  vsh  cuda,  cudo 
miracle,  midtîtude^  humeur^  èuden  miracidetix,  étrange,  bizarre, 
intraitable;  cr.  serb,  ôudo,  éuditi  se;  6ud  finlandais^  cud  naturel, 
caractère,  hunwur^  éudati  se  s'cffarotœJier;  magy.  csuda,  csoda 
miracle^  csodas  étrange,  bizarre;  alb,  tsoudf,  tSoudë  miracle,  tsoudit, 
tSoudfs  je  stnpifais,  tSoùdé,  kjoudë,  ciud  ostinazione  (R.). 

Ciuf,  s,  V.  ciovicH.  Ciuf,  a.  s.,  v.  ciuc. 

Ciujdesc,  vb.,  v.  ciudâ. 

Ciul,  ciidav,  ciolav,  a.,  courtaud  ;  -  citdàvesc,  cioldvcsc,  i,  vb., 
écourter,  couper,  mutiler;  cr,  serb.  ëula,  culav,  culav  avec  de 
petites  oreilles  (des  animaux). 

Ciulnitft,  nom  de  localités. 

Ciulesc,  i,  vb.,  dresser,  remuer  les  oreilles;  urcckile  citdite 
les  oreilles  basses;  nsl.  éuliti,  cr.  serb.  duliti  dresser  les  oreilles. 

Ciulin,  Ciuiinâ.  s.,  Trappa  natans;  Arctium  lappa;  tribule 
aquatique;  bardane;  (Pan.  P.  2.  44;  N.  Test.  Math.  7,  16:  au 
doarâ  vor  culege  din  spini  struguri  sau  din  ciuline  smochine?); 
rtiss.  èilimû,  ntagy.  sulyom,  siîlyom  Trappa  natans. 

Ciulina,  Ciulin^sti,  nom  d'un  marais  et  d'un  village. 

Ciumà,  s.,  peste  ;  -  ciumez,  a,  vb.,  donner  la  peste  ;  -  ciumare, 
s.,  contagion  de  la  peste;  Galega;  -  ciumercft,  s.,  peste  (au  fig.); 
vsl.  serb.  éuma  pestis,  russ.  éuma;  ëumiti,  èumitïsja  dotiner^ 
pretidre  la  peste;  btdg.  éjumû,  ptr.  diuma,  pol.  dziuma,  diuma, 
magy.  csuma,  csoma,  turc,  tha'oun,  tchouma. 

Ciumagi,  Ciumaji,  Ciuma^i,  Ciume^ti,  Ciumu- 
lejti,  noms  de  localités. 
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Ciupâ,  s.,  eau  chaude  pour  baigner  les  enfants  ;  cfr.  vsL  ks^pati 
lamrey  cr.  kupelj  bain. 

Ciupàg,  s.,  corsage,  poitrine  brodée  de  la  chemise;  vsh  ëTpagfi 
pectorale  y  sacctis^  saccidus;  hulg.  éepak  poitrhie  de  la  chemise; 
cr.  serb.  ôpag,  àpag  pocfie. 

Ciupage,  Ciupagiu,  Ciupageoae,  noms  de  localités. 

Ciupesc,  ciupelcsCj  t,  vb.,  pincer,  picoter,  piquer,  becqueter, 
plumer  (aussi  au  fig.)  ;  -  ciupiturà^  s.,  eiupiturà  de  vârsat  couture 
de  la  petite  vérole  ;  -  ciupit ,  part.  a. ,  eiitpit  de  vàrsat  picoté, 
coiisu,  couturé,  grêlé  de  la  petite  vérole  ;- ciupiresc,  i,  picoter, 
gripoter,  amasser  sou  par  sou  ;  vsl.  stipati  -  stiplj^  vcUicarc  ;  rms, 
stipatï  piticer^  piqmr,  picoter,  becqueter,  plumer;  cr.  serb.  àtipati, 
stipnonti,  stinuti,  ntagy.  csipni  ^/mcer,  piquer,  escamoter;  alb. 
t^upit  piquer,  becqueter;  cfr.  kjouk  (^=  ciuc,  ciup?).  idem;  kjoùka, 
pL  marques  de  la  petite  vérole;  v.  cioc,  alb,  skjoup  bec;  cfr.  ail. 
stipitzen  escamoter;  Weig.  IP  810  tient  le  mot  pour  étranger. 

Ciupos,  a.,  V.  ciuf.  Ciurdâ,  s.,  v.  cireadâ. 

CiurdesCy  vb.,  v.  ciordésc.        Ciusdesc,  vb.,  v.  ciudS. 

Ciufcâ,  s.,  coup  avec  un  tampon,  soufflet;  er.  duska  coup, 
soufflet;  cfr.  nuxgy.  csuszka  glissant. 

Ciut,  i^d,  a.,  sans  cornes;  -ciutâ,  s.,  Cervus  dama,  daine, 
biche,  c.  à  d.  sans  cornes  ;  -  ^tit,  a.,  (pour  ^it,  Blaz.  Gr.  226), 
émoussé;  bulg.  àjut  défectueux,  vicieux;  cech.  Suty  écourté,  tronqué, 
suta  chèvre  sans  cornes^  sutiti  tronquer;  serb.  èuka,  suâa  cMvre 
satis  cornes,  sut,  SuSav  sans  cornes;  ntagy.  suta,  csuta  sans  corm, 
sans  queue;  alb,  âûtë  sans  tête,  sans  goulot  (d'une  bouteille,  d'un 
vase),  avec  la  tête  entre  les  épatdes  (d'un  homme),  sans  cornes 
(chèvre,  brebis);  cp.  suta  cerva  (BL),  que  Mikl.  L.  psi.  306,  cfr.  avec 
osL  koâuta  cerva  (cfr.  cech.  kozucha  cJievrotin  du  Sénégal ,  russ. 
kozulja  cJtevreuil). 

Ciuta,  Giutac,  Ciutaci,  Ciute§ti,  noms  de  localités. 

Cîz,  s.,  V.  cij. 

Clàbtic,  s.,  bulle  d'eau,  nuage  (fig.);  Ion.  Cal.  198,  229:  c&nd 
va  ferbe,  sa  scoatà  clâbuci;  Al.  Past.  10:  se  ved  satele  perdute 
sub  clâbucii  albidefum);  cr.  serb.  khhnk,  kiopac,  cech.  kobouëck 
hidk  d'eau;  cfr.  vsl.  kljuèï  btdla,  kljukati  strepitare;  cfr.  klokotati, 
kiopotiti  bullire. 

Clâbuc,  Clâbucel,  nom  de  montagnes. 

Ciacày  s.,  V.  toloacâ. 
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Ciàdesc,  i,  vb.,  bâtir,  construire,  élever,  amonceler,  entasser, 
mettre  en  meules;  -  clàdàrie,  s.,  faisceau;  o  clàdûrie  de  poamà, 
de pàpuqoiu  des  grappes  de  raisins,  du  maïs  avec  les  tiges  liées 
en  faisceau  pour  pouvoir  les  porter;  (Ion.  C.  164,  Negr.  287);  - 
càlàdiu,  s.,  billot,  bloc  ;  -  clae,  s.,  meule  ;  -  nàclad,  s.,  billot,  bloc  ; 
poclad,  s.,  couverture  sous  la  selle;  vsL  klasti-klad^  2x>i}ere,  kla- 
denje  acervus^  klada  trabs,  pedica  lignea,  uakladfi  fcims^  pokladû 
depositum;  i-uss.  pokladka  doublure;  cr.  scrh.  kladnja  petite  nietdc; 
niagy.  kaloda  billot  (d'où  càlâdûu). 

Ciae,  s.,  V.  clâdesc. 

Climpà,  cleampà,  clan^y  cl€an}àj  s.,  cadole,  clinche,  loquet; 
clampdmtoare,  clàmpu.^y  s.,  ideni  ;  -  cldmp^fiesc  j  dancàesc,  cUtH" 
càfiesc,  dàn^desc,  cldn^nesc,  i,  vb.,  claquer,  craquer,  faire  du  bruit 
avec  le  loquet  &c.;  d  cldn}di  din  dw}i,  a  clàntài  cuiva  din^U 
claquer  des  dents,  grelotter;  pol.  klamka  clinche^  klapad,  klapn^ 
claquer;  ôech.  klampa,  klika;  klapati,  klapnouti,  klepati,  klepéti, 
klepiti,  kllpati,  klfpiti  claquer ,  abaisser  y  klep  cliquetis ,  klepec 
trappe;  nsl.  klampa;  klapati,  klepati,  klepniti,  klenkati  claquer,  tin- 
ter;  nmgy.  kelincs,  kilincs,  klincs,  gilincs  clinche^  kelepel  cliqueter; 
cfr.  ail.  klampe,  krampe,  klappe,  klapper  ;  klappen,  (klaffen),  klap- 
pem,  klempem;  klinke,  klinken;  cfr.  fr.  clamp,  clapet,  clinche, 
clenche,  t/r.  clenque,  champ,  wallon,  cliché,  norm.  clanche,  pic. 
cliquet  (de  l'ail.  Uinke);  v.  Weig.  I^  588,  589,  593;  Diez  D. 
II 3  258;  V.  clftp&ug,  clipâ,  clipesc,  clopot» 

Clan{,  clan^u,  s.,  v.  clon(.  -  Clanfâ,  s.,  v.  clamp&. 

Clàpàdg,  a.,  qui  a  les  oreilles  pendantes,  les  oreilles  avalées  ; 
pol.  klapouchy,  èech.  klepouch^,  chlepouch^;  nsl.  klapouh  (uho, 
ucho  oreille);  cr.  serb.  klempav,  klompav,  klopav  avec  les  oreilles 
pcndawteSy  èech.  klépëti  ;  cr.  klapati  tomber ,  se  fermer  avec  brtUt 
(des  oreilles),  claquer;  v.  clampâ. 

Clapén,  (c&pun,  copon),  s.,  chapon;  -claponesc,  i,  vb.,  cha- 
ponner;  russ.  kaplunû,  j^^oZ.  kaplon,  kaplan;  kaplonid,  kaplunié; 
èech.  kapoun;  kapouniti;  bulg.  kapon,  nsl.  cr.  serb.  kopun;  $^gr. 
xaicovi,  xanouvt,  alb.  kapén,  kapoûa  ;  it.  cappone,  esp.  prov.  capone, 
pg.  capâo,  fr.  chapon,  angl.  capon,  vliail.  chappo,  chappho,  mhall. 
kappe,  kapûn,  nhall.  kapaun;  du  lai.  capo,  onis  (xaiccuv);  v.  El. 
1.  42.  ;  V.  Weig.  I  ^  56 1  ;  v.  scopesc. 

Clàtesc,  i,  vb.,  remuer,  agiter,  rincer,  aiguayer ;  -  clititi ,  s., 
flan,  omelette,  beignet;  -  cldtdresc,  i,  =  clàtesc;  -  clatin,  cldtinâ, 
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branler,  ébranler,  chanceler,  vaciller,  secouer,  locher  (fer  à  cheval); 
dintes€y  t,  remuer,  mouvoir,  agiter;  a  nu  se  clinti  din  ïoc  ne 
bouger  de  sa  place,  ne  pas  avancer;  vsL  klatiti  quatere^  ptdsare; 
hdg,  klati  agiter;  cr.  klatiti  abattre,  klatiti  se,  klatariti  se  vaga- 
bonder; pol.  kl6ci<5,  klucid  remuer;  êech.  klatiti  secouer,  branler, 
klatiti  se  chancder. 

Cleampi,  s.,  v.  clamp&. 

Clean,  s.,  Squalius  dobula,  goujon;  serh.  klijen  i<l.,  pol.  kleâ 
cyprinus  alburnus;  êech.  kleii,  klebe  cottus  gobio. 

Clean|i,  s.,  v.  clampâ. 

Clefiesc,  chefnesc,  i,  vb.,  glapir,  japer,  faire  du  bruit  avec 
la  bouche  en  mangeant;  nsL  klafati,  âech.  hafati,  hafkati  glapir, 
dabauder  ;  du  vJtaU.  chaffôn,  chlafôn,  mhall.  klaffen,  nhall.  klaifen, 
klaeffen,  d'où  aussi  fr.  clapir,  glapir,  clahaudcr^  prov.  vfr.  glatir, 
it  ghiattire,  sghiattire;  v.  Diez  D.  P  208. 

Clefetày  s.,  clefetesc,  vb.,  v.  clevetâ. 

Cleiu,  s.,  colle,  glu;  -  deiesc,  ineleiesc,  i,  vb.  coller;  -  clic, 
dicà,  clisà,  s.,  colle,  gluten,  viscosité,  lard  (L.  B.);  -  clicos, 
cUsos,  a.,  gluant,  visqueux,  glutineux,  -  hieiu,  s.,  argile,  glaise;  - 
Mms ,  a.,  argileux ,  glaiseux  ;  vsL  kléï  gluten  ;  bulg.  klej  ;  klisav, 
kljusav  glutineux  ;  pol.  kléj ,  klij  colle,  glej  argile,  glaise,  klejek, 
kliek  gluten^  viscosité,  klejki,  kleisty  gluant^  glutineux,  kleid,  kliid, 
nakleié  coller;  âech.  klej,  klih,  kllh,  kliv  colle  ^  klejiti,  klihovati, 
klivati  coller^  klizec  gluten*,  magy.  kilili  {éech.  klfh)  colle  de 
farine;  de  VaU.  klai,  klei,  néerl.  klei,  klai,  atigl.  clay,  fr. 
glaise;  cfr.  vsl.  russ.  pol.  glina  argilla,  cech.  hlfna,  ngr.  t^^^^i 
et  vgr.  yXia  coUe. 

ClenciUy  s.,  crochet,  chicane,  prétexte;  clenciuri,  pi.  prati- 
ques; -  denciuros,  a,  crochu;  -  clucer,  cluciur,  s.,  autrefois  somme- 
lier princier,  rang  de  boïar;  -  clucerie,  s.,  charge  de  sommelier, 
titre  de  clucer;  vsl.  kljuëï  uncus,  undnus,  clavis,  kljuka  dolus, 
kljucarû  claviger,  fnansionarius ;  (clenciu  est  d*une  forme  Wçdlf, 
cfr.  vsl.  klçèati  inclinari,  daudicare);  russ.  kljuètt;  kljuka,  kljuéka 
M/an  crochu,  kljuéarï;  pol.  kluczkowad  cJiercher  des  prétextes; 
èech.  kluô;  klië,  kliôka  clef,  crochet j  clinche,  détour,  chicane, 
klièkar  intrigant;  kluèar  sommelier;  magy.  kulcs  clef;  kulcsâr 
sommelier  ;  alb.  kjutà,  kljitS,  kljutâ  clef;  ngr.  xXoûxoa  ;  Mik.  Ngr. 
18;  V.  deculez. 

Clef  te  y  s.,  tenaille,  pince;  -cle^tni]^,  cle§ti}à,  s.,  moraillon, 
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morailles,  mordant  (typogr.);  -  inclef tez,  â,  vb. ,  serrer,  pincer, 
emboîter,  embrever,  encastrer;  a  wde§ta  dintii  serrer  les  dents; 
a  se  indexa  eu  dintii  ne  pouvoir  pas  démordre;  vsl,  klésta  for- 
ceps, \Mhi\ii  premcrCj  eoarctare;  btdg.  russ.  kleSti,  fl.ypol.  kleszczo, 
pi.,  éech.  kleôtë,  pi.;  nsl  klesée,  pi.,  cr.  klësée,  klësta,  klijesta, 
kléste,  pL,  kljeStice  pi.,  klëstiti  pincer,  ' 

Clévetà,  cléfeta,  s.,  calomnie,  médisance,  faux  rapport,  com- 
mérage; -  clcvctesc,  î*,  vb.,  calomnier,  médire,  détracter,  &c. ;  - 
clcvciniCj  s.,  calomniateur;  vsl,  kleveta  caïumma,  contunwîia,  klo- 
vctati  ohtrectare^  klevetnikû  accusaJtor^  e^umtnutor. 

Clic,  s.,  cri  de  joie,  jubilation  ;  a  ride  eu  clic  rire  aux  ^lats  ;  - 
clicuesCy  Chiuesc,  clicotesc,  chiGte$C7  t,  vb.,  pousser  des  cris  de  joie, 
d'allégresse,  crier,  s'écrier;  -  dfcot,  chfct,  s.,  cri,  criailleric,  cla- 
meur, huée  ;  a  da  chiote  jeter  les  hauts  cris  ;  vsl,  klikati,  klikn<'[ti, 
klicati,  klièati,  kricati  clamare,  vociferari^  klikû,  klifiï,  krikfi  r?«- 
mcr;  v.  chicot,  chihot. 

Clic,  clicâ,  s.,  V.  cleiu. 

Clin,  s.,  coin,  chanteau,  gousset;  a  nu  ave  mci  in  clin  mci 
in  mànecà  eu  eineva  n'avoir  rien  de  commun  avec  q.  ;  vsl,  mss. 
klinii  cuneus;  hulg,  pol,  éech.  nsl,  cr,  serb,  klin,  alh,  kjint,  kint; 
nuigy,  kOlôncz  (t=  êeeh.  klinec)  garrot,  haillon, 

Clintesc,  vb.,  v.  clïtesc. 

Clipesc,  7,  vb.,  cligner,  clignoter,  ciller,  pencher  la  tête,  faire 
signe  de  la  tête,  branler  la  tête  en  somYneillant  ;  a  clijn  din  ochi 
faire  un  clin  d'oeil  à  q.  ;  -  clipâ,  s.,  clin  d'oeil,  instant,  moment, 
inir^o  clipà,  in  elipà  à  l'instant,  dans  l'instant,  momentanément;  - 
clipelnic,  a.,  instantané  ;  -  clipealà,  clipirc,  clipilâ,  s.,  v.  clipâ  ;  - 
dipocesc,  i,  v.  clipesc;  -  sclipesc,  t,  cligner,  clignoter,  scintiller, 
étinoeler,  briller,  papilloter  (des  yeux);  -  sclipicios,  sclipitor,  a., 
scintillant,  étincelant;  -  sclipuesc,?,  gripper,  escamoter  qch.  dans 
un  clin  d'oeil,  gagner;  (v.  Conv.  1.  IX.  284;  XI.  21);  cfr.  èech. 
klipiti,  klepèti,  klepiti  abaisser,  klapati  s'abattre^  klapa,  klapka 
ce  qui  s'Mève  et  s'abaisse,  paupière;  ptr.  klëpati  oëima  cligner 
des  yeux;  cfr.  vsl,  mïgnH(ti  moverc,  nictare,  miiati  ocnlos  cïaw- 
dere;  -  Mikl.  Rum.  24,  cfr.  clipesc  avec  le  serb.  klipiti  conscen- 
derc  equum,  imponere  equo,  mais  même  dans  cette  acception  as- 
sez éloignée  de  celle  du  mot  dacor.,  le  serb.  klipiti  pourrait  bien 
être  identique  avec  le  êech.  nsl,  klapati  s'abattre,  claquer;  v. 
clampîl;  cfr.  mijesc. 
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Clipiceni,  Clipicejti,  noms  de  localités. 

Clisà,  s.,  T.  cleiu.  Clobàn|,  s.,  v.  clon^. 

Clocesc,  f,  vb.,  couver;  a  se  cïoci  pourrir,  se  pourrir  (des 
oeufs);  -  ciocâesCy  cloncàesc,  doncànesc,  gloucàtwsc,  i,  glousser;  - 
dofcâ,  s.,  (macér.  clota),  couveuse,  pléiades,  hyades;  hidg.  kloci, 
nisn,  klohatï,  poL  klukaé,  kwokat^  cech,  ptr,  krokati,  vsl,  kvokati, 
rr.  srrb,  kvocati  glousser,  bulg.  kvaèkû,  russ.  kluka,  kluàka,  j)ol, 
kwoka,  kwoczka ,  cech.  kloka ,  kvocka,  cr.  scrb,  ptr.  kvoéka ,  nsh 
Ivoklja  couveuse,  pléiades;  magy.  kôtla,  kotâg,  kotyol,  kotyog 
ijhmscr,  couver,  cotlo  couveuse;  alb.  klotsit  glousser,  couver, 
klotsltoura  gloussement,  incubation ,  klétàkë ,  kvâëkë ,  skj<5ke  (cfr. 
it,  chioccia) ,  turc  qolotchqa,  qolutchqa,  qoltchqa  couveuse  ;  cfr.  it. 
ohiocciare,  crocciare  (chioccia) ,  esp.  cloquear ,  clueca,  vprov.  clouclià, 
/V.  glousser,  2^-  choca  (gallinha  ;  ovo  choco  =  ou  clocit),  nll.  gluckc, 
kluck-henne;  glucken,  gluckzen,  gluchzen  (kluckzen),  lut.  glocirc, 
rgr.  xÀoiCs'-v;  v.  Diez  D.  P  124;  Weig.  I^  447;  Hehn  524^;  — 
S^huchardt  Zeitsch.  XX.  243  rapporte  alb.  kWtskë,  dacor.  clocâ, 
c.  à  d.  clo.^cà  (car  clocit  n'est  pas  usitée) ,  à  Yit.  chioccia. 

Clociti,  Clogani,  Clojca,  Cloçcari,  noms  de  localités. 

Cldcot,  s.,  bouillon,  bouillonnement;  apa  ferbe  in  clocotr, 
Teau  bout  à  gros  bouillons;  -  clocotésc,  i,  vb.,  bouillir,  bouillon- 
ner; -  ciocotrci,  s.  pi.,  cUcutà,  s.,  Clematis  integrifolia ;  Evony- 
mus  europaeus  ;  -  ciocotici,  s.  pi.,  espèce  de  flanelle,  avec  laquelle 
les  paysans  entortillent  la  jambe  jusqu'au  genou  (cfr.  clocotici 
Clematis)  ;  vsl.  klokotil  hdlire^  scaturigo,  klokotati,  klopotati  buU 
y^rc;  pol.  klokocina,  klokoczka,  éech.  klokoè,  klokoëina,  nsl.  klo- 
kocka,  cr.  serb.  klokoéika  Staphylea  pinnata. 

Clocoticiu,  Clocociov,  noms  de  localités  et  montagnes. 

Clombâ,  cloambà,  s.,  branche;  -  clonibos,  a.,  branchu;  cech. 
klamon,  klomen,  klon,  klon  brancJw,  russ.  klumba  bosquet;  cfr. 
vgr.  xX(uv,  xXoivoç,  ttgr.  xXcuvapi  branche,  sarfncnt,  rameau. 

Cloncâesc,  vb.,  v.  clocesc. 

Clon{,  clcw^,  g.,  bec;  -  cloan|à,  clan}a,  s.,  bec,  bavarde;  (Al. 
D.  6:  baba  cloanja;  B.  2,  88.  cloanto  fa;  Th.  257;  a  puté  ^iné 
liant  eu  ori  care  avocat;  941:  si  nu'^i  aùd  clan^ul);  -  clontat, 
a.,  avec  un  bec,  en  forme  de  bec;  (Al.  B.  88:  o  clon^atâ  ce  venia, 
0  elontattl  inveninatà);  -  clovjàu,  clanfàu^  s.,  bavard ;- clobén|, 
s.,  bec;  (Blaz.  gr.);  vsl.  kljunti  rostrum^  klïvati - klïvQ;  rostro 
imidere;  nsl.  kljun,  kljunaë,  kljunèek,  bec\  kljunôkati  becqueter; 
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serh,   kljun,  kljuni(^;  kljunuti,  kljuvati;  rnss.  pir.  kljuvû,    êech. 
kluk,  klvec  hec. 

Clépot,  s.,  cloche;  -  clopo^l,  s.,  clochette,  sonnette;  -  clopo- 
teiy  dopotde,  cloco}ei,  cloco^e;  pi.,  Campanula  médium,  Conval- 
laria  majalis  ;  -  clopotesCy  clopo^scy  t,  vb.,  sonner  les  cloches,  son- 
ner; -  clopotâr,  s.,  sonneur,  fondeur  de  cloches;  -  clopotàrie,  s., 
clocher,  fonderie  de  cloches;  -  clopôtnitaj  s.,  clocher;  vsl,  klopotti 
strepituSy  klopotati  s^n'derc,  klopotïniktt  strepitum  faciens,  klepati 
tundere,  pulsare,  sonare;  rms.  klepatï  frapper  avec  un  marteau, 
sonner;  klepalo  planche  sur  laquelle  on  frappait  autre  fois  2>o«r 
sonner  V office;  (cfr.  kolokolïéiki,  pi.  campanula^  de  kolokolA  cloché)  ; 
cr.  serb.  klopotati,  klopati,  klepati,  klepetati  faire  du  bruit  y  kle- 
pet  sonnaille  des  vaches,  klopotar  sonnaiUer,  klopotec  clochette; 
poL  klepadlo  cUxquet,  mauvaise  cloche;  cech.  klopot  bouiUonenient, 
hâte,  chagrin,  klepotati  bouillonner^  se  hâter^  se  tourmenter,  klo- 
potiti  tomber  par  terre,  s^ efforcer;  v.  clampâ,  clipesc. 

CiofcS,  s.,  y.  clocesc.  Çlovo|,  s.,  v.  glovot. 

Clucer,  s.,  v.  clenciu. 

Cneaz,  s.,  autrefois  prince  régnant  de  Moldavie  et  de  Va- 
lachie;  (Ur.  1.  79,  80:  cnejii  acestor  doS  Cnejii  si  aibi  Ca- 
pichihai  la  Poartâ);  plus  tard  prince,  surtout  prince  russe  en  gé- 
néral; -  cnejle,  s.,  principauté;  (Ur.  !.•  80);  vsl.  knçzï,  knçgl 
princeps,  magnaium  tmus;  russ.  knyazï,  knyazû,  nsl,  serb,  knez, 
poL  ksi^dz,  ksi%z§,  lit.  kùningas  seigneur,  curé,  magy.  kenéz, 
kinéz,  knez,  alb.  knez  ;  du  goth.  kuni,  vhàll.  chunni,  mhaU.  kûnne, 
vsax.  cunni,  ags.  cyn,  vnord.  kyn,  d'où  vhall.  kuninc,  chuninc, 
nihàll.  kunec,  kunic,  nJiàll.  ioenig  prince,  roi;  v.  Weig.  P  621; 
Mikl.  L.  psi.  294;  fdw.  26;  Magy.  33. 

CnigS,  s.,  registre  d'un  bureau;  vsl.  kniga  littera,  scriptura, 
liber,  russ.  kniga  livre,  registre;  nsl.  cr.  serb.  knjiga,  nMgy. 
kônyv  livre;  v.  Mikl.  fdw.  27. 

Coajft,  s.,  coji  et  coaje  pi.,  écorce,  écale,  coque,  coquille  (de 
noix,  d'oeufs),  crôute  (de  pain,  d'une  plaie  &c.),  écaille  (d'huitre), 
peau ,  pelure  (de  pommes  &c.)  ;  -  coji ,  pi. ,  escarre,  crôute,  gale, 
crinons ,  (qui  se  trouvent  dans  la  peau)  ;  -  cqjijà ,  s.,  croustille  ;  - 
cqjos^  a.,  cortical,  écailleux;  -  cojesc,  i,  vb.,  écorcer,  peler;  - 
cojtfc,  s.,  pelisse  en  peau  de  mouton  ;  -  cqjocâr,  s.,  pelletier,  Tour- 
reur;  -  cajocàrie^  s.,  pelleterie;  -  vsl.  kozâ  peUis^  ko4ica  peUis, 
meml>rana,  koiuhû  vestis  pellicea;  bvHg.  koSu,  ko^^uh,  kozjuhar 
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pelletier;  nsl.  Cf\  scrb,  koza,  kozuh,  kozuhar;  rech.  koze,  kùze; 
kozich,  kozuch  pelisse^  kozkàr  pelletier;  kozejed,  russ,  kozeëdû 
dernusie,  crinou,  (koza  -  jadati  edcre)  ;  maffy,  kosog,  kos6k  pelisse 
de  mouton  y  kosz  escarre^  Cf'âuie,  koszmô  teigne  maligne,  koszos 
galeux,  teigneux;  alh.  koùa  crûtUe  de  pain,  de  plaies;  cfr.  ghëz6f 
(kozuh?)  pelisse;  ngr.  xoCoxa,  xouCioxa  pelisse;  —  Mikl.  Mag)\ 
35  déduit  magy,  kosz  escarre^  croate  du  vsl.  kosa  coma,  en  lui 
donnant  Tacception  de  ^^cajnlli  hispidi^  ;  cfr.  vsl.  koza  pellis  = 
cnista  &  russ.  kora  écorce,  escarre,  teigiie. 

Cojani,  Cojegti,  Cojoci,  Cojocarul  de  sus-de  jos, 
Cojoceasca,Cojocâre§ti,  noms  de  localités  ;  v.  Mikl.  App.  257. 

Céasà,  s.,  faux;  -  cosesc,  »,  vb. ,  faucher;  a  se  cosi  s'entre- 
couper, se  couper,  forger  (des  chevaux);  -  coséf,  s.,  faucheur;  - 
cosér.s.,  faucillon,  serpette,  serpe;  -cosoresc,  t,  piquer,  irriter;  - 
chîés,  a.,  s.,  louche,  loucheur  ;  -  chiosie,  s.,  louchement,  loucherle  ;  - 
cosijél.  s.,  Sium  latifolium,  berle,  ache  d'eau;  (les  feuilles  sont 
tranchantes  et  dentelées);  -  cofoifnà,  s.,  ce  qu'on  fauche;  secarà 
co,^imt  du  seigle  fauché  vert,  pour  en  faire  du  foin;  vsl,  kosa 
/air,,  kosorï  faix;  russ.  kosa  faux^  kosarï  grafid  couteau,  kosecfi 
faucheur,  kositi  faucJwr,  kosyï,  kostt  de  travers,  louche,  kosina 
obliquité,  biais,  kosina  glaza  louchement;  cr.  serb.  kosa;  kosac 
faucheur,  kosër,  kosijer,  kosir,  kosor  serpette,  kositi  fauclher,  kositi 
se  s  user  par  le  frottement,  koàevina  (cfr.  co§olinâ)  prv  fraîcJiC' 
nwnt  fauché;  kos  de  travers;  pol.  kosy  en  forme  de  faucille, 
rourbé,  koso  oki  louche;  magy.  kasza  faux,  kaszâs  faucheur,  kas- 
7il  faudier,  cfr.  koszol  s'user  par  le  frottement  ;  kacar,  kacor,  koc- 
zor,  kùszoT  serpette;  ngr,  xoaa,  xoaapa,  xooia,  xoooia  fafu\  xoo- 
oiC»,  xoGOc6a>  faucher;  alb.  kos,  kôsë,  késtrë  faux,  kosis  faficher, 
kosâts  faucheur  (Mikl.  Alb.  I.  23);  cfr.  cociorba,  cosi^â,  custurS. 

Cobà,  céabii,  s.,  présage,  augure  (surtout  mauvais);  -  cobOf 
pi.',  volaille,  pépie,  épilance,  oiseau  funèbre;  -  cobesc,  t,  vb., 
angurer,  souhaiter  (en  bonne  ou  en  mauvaise  part;  (v.  Pan.  P. 
2.  89;  Sp.  2.  56;  Al.  D.  195);  -  cobâr,  s.,  celui  qui  augure  des 
oiseaux;  -  cofti^r,  a.,  s.,  augurant  &c.,  funeste,  sinistre,  augure; 
vsl.  kobï  augurium,  conditio,  kobïnikû  augur,  kobenije,  kobljenije 
augurium,  auspicium;  cr.  serb.  kob  rencontre,  sort,  augure,  présage, 
kohiti  présager,  pressentir,  augurer  ;  cfr.  kobac  astur  ni  sus,  épervier  : 
ml  koben,  er.  \iohQ,n  fatal,  funeste,  sinistre;  vech.  kob  augure,  koba, 
kobik  corbeau  ;  pol.  kobiec,  kobus  énurillon  ;  russ.  kobenitï  avoir 
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des  convulsions ,  kobeuenëe,  pi.  convulsions  ;  kobe^îû,  kobcikû  falco 
apivoruSj  kobuzîi  falco  pygargus;  hulg,  kobe  gamin  (comme  in- 
jm-e);  alb.  k6bë  formule  d'imprécation  (Hahn  47));  cfr.  magy. 
kaba  une  espèce  d'autour;  vsl.  koht  signifiait  peut-être  primiti- 
vement Voiseau  dont  on  augurait  et  ensuite  seulement  augure^ 
aus]}iC€;  cfr.  les  différents  noms  d'oiseaux  de  ci -dessus. 

Cobie,  Cobiceni,  Cobi^,  noms  de  localités,  d'une  ri- 
vière, d'une  vallée. 

Cobàrnft,  s.,  petite  hi^tte,  baraque  dans  la  terre,  dont  on  ne  voit 
que  le  toit  ;  cfr.  cech,  kobka  baraque ,  petite  hutte ,  faite  d'une 
maison,  de  Y  ail.  koben  hUte^  chenil,  v.  Weig.  I^  615. 

Cobfià,  s.,  sellette,  trainoire  de  la  charrue;  -  cobilf|S,  s., 
cerceau  pour  porteur  d'eau;  vsl.  kobyla,  kobylica  equa;  mss.  ko- 
byla;  kobylka  chevalet  d'un  violon  &c.;  bîdg.  kobilû;  kobilicû  cer- 
ceau pour  porter  qch.;  magy.  kabala  jtinieii/ ;  eke-kabala  sellette 
de  la  cJiarrue;  (eke  cJMrrué). 

Cobila,  nom  d'mie  localité;  v.  Mikl.  App.  222. 

Cobàl|ie2,  a,  vb.,  branler,  secouer,  fluctuer,  a  se  —  vaciller; 
cfr.  vsl.  kolëbati  agitare,  kolëbiti  movcre  (kolo  rota)  ;  rtiss.  kolebatï, 
kolebatï  sja,  2)oL  kolebad,  cholebad,  kolibad  bercer,  Wanler,  se- 
couer ^  kolebad  sic  vaciller;  èech.  kolëbati,  nsl.  cr.  serb.  kolëbati 
se  vaciller. 

Cobor,  vb. ,  v.  pogor. 

Cocein,  s.,  trognon,  tige;  cocean  de  varzà  trognon  de  chou; 
cocean  de  porumb  pied  de  maïs;  vsl,  koëani,  pL,  membrum  virile; 
russ.  koèenï,  koèanû  chou  cabus;  fisl.  kocën,  cr.  koëanj,  serh. 
kocanj  trognon;  magy,  kacsâny,  kocsân  tige  de  fleur,  kocson,  koc- 
sony  trognon;  alb.  kotàan,  kotââny  trognon  mangeable  de  chou; 
kotJet  (Mikl,),  kotà  tnembro  virile  (B.);  ngr,  xotC^vi  tige;  turc 
qotchan  trognon  de  chou;  v.  cioc&lâu,  ciocan  (de  rachiu). 

Cécie,  s.,  voiture;  -  cociér,  cociêç,  s.,  cocher;  nsl.  cr.  koëija 
voiture,  koëijaà  cocher;  serb.  koôije,  koèija  pi.;  koèijaâ;  bulg.  ko- 
ëijH;  ptr.  koèija;  j9o2.  koez,  kosz,  kotcz;  kotszysz;  èed^  koëi;  koèîi-, 
koëiâ;  mugy.  kocsi;  kocsis;  alb.  kotèl,  kutây^,  coccii,  (R.),  coccia 
quadriga  (BL);  turc  qotchi,  qoutchou;  qotchaâ  cocJier;  cfr.  ail. 
kutsche;  U.  cocchio;  fr.  csp.  coche;  angl.  coach;  v.  Diez  P  131; 
Weig.  1 3  655  ;  Mikl.  fdw.  27  ;  nous*  croyons  avec  Diez  que  les 
vocables  slav.  magy.  proviennent  plutôt  des  langues  romanes  que 
l'inverse. 
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Codnâ,  cocioabày  s.,  v.  eotet.    Cociug,  s.,  v.  co$ciug. 

Codée  y  s.,  presqu'île  (dans  un  fleuve);  cfr.  vsL  otokû  iumor^ 
,  russ,  otoikû  î?€,  hydr&fjisie,  cr.  serh.  otok  t/e,  tumeur, 
otoka  hras  d'une  rivure;  du  vsl.  toJitî,  teka-teâti  curore;  v.  otcâ. 

CocioCf  nom  d*un  village. 

Codaur,  s.,  v.  cotlon.  Coclesc,  vb.,  v.  cotlese. 

Codéf,  s.,  bouclette  de  tisserand;  efr.  nsh  cr.  serh.  kuka 
eroehcL 

Cocôf ,  s.,  coq;  eoco.^  la  pu^cà  chien  de  fusil;  iarha  coco^u- 
Ini  Cardamine  pratense;  -  coco.yir^  s.,  Turdus  viscivorus,  draine  ;- 
caco^l^  s.,  Cochet;  coco§ei^  pL,  Erythronium  dens  canis;  Ado- 
nis aestivalis;  grains  de  maïs  rôtis  (ayant  Tair  d'une  crête  de 
coq);  -  co€Ofesc,  f,  vb.,  cocher;  a- se  —  se  rengorger,  se  pa- 
vaner; -  coGOfez,  &j  plier,  courber;  a  cocof^a  in  balaie  rouer  q. 
de  eoups;  a  se  —  se  pavaner,  se  carrer,  se  voûter  (fig.);  -  co- 
foaçtf,  s.,  bosse,  ulcère  ;  -  cocof^àt,  part,  a.,  courbé,  voûté  (du  dos), 
bossu;  -  cocofilàj  s.,  gobin,  bossu;  -  co€o|ez,  à,  a  se  —  percher, 
se  percher  ;  -  inchiorcof  ez .  (pour  incoco;ez) ,  a,  a  ^e  —  se  gonfler 
comme  un  coq,  se  remplumer  (fig.  ;  Al.  Th.  402  :  m'a;  inchiorcoga 
eu  in  Bucure^ti;  Conv.  1.  XI.^  187:  uitânduse  inchiorchioçat)  ;  vsh 
kokoti  gallus,  kokogt  gaUina,  rtiss.  kokoâti  cog,  poule,  kokuânikû 
Cardamine  pratetise,  kokoàiti  rouer  q.  de  coups;  cr.  serh  kokoS 
jmle^  kokot  coq,  kokoâinjak  tdcere^  kokica  grains  de  mats  rôtis^ 
kokoàiti  se,  kokotiti  se  se  carrer^  se  pavaner  (comme  un  coq); 
pal.  kokosz  pmde,  kokot  coq,  kokoszyé  sie  ;  cech,  kokeà,  kokoS,  ko- 
kot coq,  kokoàiti  se  se  pavaner;  hidg,  YoYoiYXa poule;  nwgy.  kakas 
coq;  alb.  kokôâ;  ngr.  xokxotac:  coq,  xoxxostov  poule;  cfr.  fr,  coq, 
angl  cock,  aU,  gûckel;  v.  Diez  D.  II  ^  262;  Weig.  I»  462; 
MikL  Ngr.  18;  v.  clocesc,  clojcâ. 

Cocoç,  Cocojanî,  Cocoça^i,  Cocojei,  Cocogegti, 
Cucoji,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  223. 

CocortàrCy  s.,  v.  st&rc. 

Codcodàcésc,  cotcodàccsc,  coicorogesc,  i,  vb. ,  crételer;  cvch, 
kdâkati,  kdàkotati,  kodkod&katî,  kodkodati,  kotkodâkati,  kokodati, 
jW.  gdakad,  nsl.  kokodàkati,  cr.  serb.  kakotati,  kokotati,  kakoda- 
kati,  kokodàkati,  russ.  kudahtati,  niagy.  kadâcsol  crételer. 

Cofti,  s.,  V.  copcâ. 

Coji,  s.  pL,  CojoCy  s.,  V.  coajii. 

ColiCy  s.,  anneau,  qch.  de  rond  en  général,  tortillon,  gim- 
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blette,  gâteau  rond,  profit,  récompense,  rémunération,  cadeau;  - 
colac  tic  Mm  collier  de  cheval  ;  colac  (h  peairà  margelle  ;  a  da 
colac  donner  un  cadeau,  du  profit;  (Ur.  4.  60:  pâguba;ul  si!  deie 
colacul  vitei)  ;  a  da  eolac  x)cste  pupiUà  (v.  El.  1.  223)  donner 
gâteau  sur  gâteau;  (Al.  Th.  704:  ca  sa  scot  de  la  sSteni  doue 
^ferturi  §i  banii  §oselei,  colac  peste  pupàzii);  -  colàcesc,  t,  vb., 
tortiller,  plier  en  rond,  tourner  autour,  recommander  q.,  dénoncer 
pour  gagner  une  récompense,  suborner;  a  colàci  pre  cinera  re- 
commander q.,  lui  sei*vir  d^inteimédiaire,  faire  un  cadeau  à  q., 
(Ur.  4.  60:  a  colàci  vita  depripas  la  iàrguri  ce  ar  fi  mai  aproapc 
conduire,  mener  la  bête  d'épave  autour  dans  les  villes  les  phis 
proches);  -  colàcdr,  colàcér,  s.,  chercheur  de  profits,  de  cadeaux, 
délateur,  dénonciateur  ;  -  colàcàresc,  i,  dénoncer  pour  avoir  un  pro- 
fit; -  incolàcesc,  1,  enrouler,  tortiller,  recoquiller;  -  colceic,  co/- 
cedg,  s.,  manchon;  vsL  kolaèi  libum  recte  circîts  (de  Jcolo  rota), 
kolïélko  amiulus;  fuss.  kalaèû  espèce  de  pain  blanc  rond,  kuliéû 
pain  blanc  rond  de  Pâques,  koltco  anneau  en  général;  kolïcy  pi., 
craquelin,  kolKuga  cotte  d^  mailles \  mL  cr,  serb.  kolaé  espèce  de 
pain^  de  gâteau  de  Pâques  en  forme  de  roue,  CAndeau,  pourboire, 
kolëak  manchon  ;  pol.  kolacz  gâteau ,  pain  blanc  rond ,  kolcznga 
cotle  de  tnailles;  èech.  kolaé  gâteau  rond,  profit,  récotnpefise ; 
magy,  kalàcs  gâteau ,  kalâk  dénonciation  d*un  voleur,  kalàkos  dé- 
lateur, (cfr.  les  mêmes  acceptions  en  du  cor,);  alb.  kouljâtâ  gtUeau, 
craqufdin ,  culâccie  covaccino  (R.);  turc  qoltchaq  bracçlet,  ce  qui 
couvre,  garantit  le  bras,  gantelet,  manchon;  cfr.  mgr,  xoXixiov 
panis  rotundm  ac  in  coronae  modum  contortm  (D.  G.)  ;  -  pour  les 
acceptions  de  colac  cadeau,  cfr.  fr.  cadeau  =  catellus  (catena) 
petit  anneau  et  =  gâteau,  profit,  la  locution  :  avoir  part  au  gâteau, 
partager  le  gâteau, 

Colac,  Colacul-de-piatrâ.,  Colceag  noms  de  localités. 

Coléafà,  covâga,  s.,  bouillie  de  farine;  (Ion.  C.  78  et  Stam.  Dict. 
au  mot  mehihrei  ont,  (peut-être  par  confusion  avec  magy,  kovasz 
levain,  vsl.  kvasû),  cova§à;  Codr.  Dict.  2l  cdàrcBi  fromentée);  - 
colea,jà  de  meiu  bouillie  de  millet;  -  colefesc,  t,  vb.,  humecter, 
amollir;  -  cola^ér,  cxde^ér,  s.,  moulinet  pour  la  coleasa  (Conv.  1. 
XI.  24);  èech,  kulaSe,  gulaâe  bouillie  de  farine;  serb,  kulijeS,  ku- 
lijeSa  cibi  genus  ;  du  magy,  kôleskàsa  bouillie  de  millet,  gruau  de 
millet  ;  (kôles  millet ,  kâsa  bouillie  de  grnau)  ;  alb.  kjoul  bouillie 
de  farine,  ragoût,  sauce;  v.  ca§à  El.  si.,  ri§ca§à  El.  magy. 
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Coiibà,  s.,  cabane,  chaumière;  -  colibdSy  s.,  habitant  d*une 
cabane;  v$L  koliba  iugurium;  fisï,  cr.  serb.  koltba,  koliba;;  bulg. 
kolibû,  kolibar;  re<;$s.  koliba,  j»/r.  kolyba,  jwî.  chahipa,  ccch.  cha- 
lup,  chahipa,  lit.  kalupa,  koliipa,  mnfft/.  kaliba,  kolyiba,  galiba, 
alb.  koljoûbe,  koljàbe,  koroùbe,  turc  qâliba,  qâliva,  qouloubè,  vulg. 
kulbè,  kulibè,  tègr.  xaXu^a,  xa/.ipTj,  xaX6pi;  xa/.ugiTT^c;  habitant 
d'une  chaumière;  du  vgr.  xaXupir]  cabane. 

Colîbaj,  Colibagî,  Colibele,  noms  de  localités;  v. 
Mikl.  App.  225. 

CoHIfe,  s.,  Stipa  pennata;  (Pan.  P.  3.  103:  ca  colilia  de  alb; 
Sp.  3,  8:  pârul  iar  mi  e  colilie);  nsl.  cr.  serb,  kovilje  iâcm. 

Coifndây  s.,  cantique  de  noël ,  tour  de  maison  en  maison  pour 
chanter  ces  cantiques  ,■  pour  être  étrenné,  tour  en  ge'néral;  -  co- 
Uitdil^,  s.,  chanteur  de  ces  cantiques  &c.  (M.  M.  Col.  13);  -  co- 
lind^,  s.  dira.*-  colindez^  â,  vb.,  tourner  en  rond,  tourner  de 
tous  côt^s,  courir  de  maison  en  maison  pour  chanter  des  canti- 
ques de  Noël,  demander  des  étrennes,  courir  en  général,  raser 
qch.  (fig.;  Con.  34,  250:  pâmîntul  colindâtor;  sferile  colindil- 
toare);  -  colindréiu,  càlindrôiu,  s.,  vieux  coureur,  vagabond,  vau- 
rien (AL  Th.  195);  vsl,  kolçda,  kalanftdi,  pi.,  calcmïae;  bulg, 
koladti,  kolende,  koledenoëï,  koladuvam  demander  des  éù'cnnes; 
russ,  koleda,  kolfda  Dieti  de  la  paix  chez  les  anciens  Slaves  et 
sa  fHe,  koljada  souliaits  de  Noël  ou  de  Itonne  année  chantés  sous 
les  fenêtres,  koljadovatï  chanter  ces  sotûiaits  sous  les  fcne'rcs; 
l)ir,  koljada  cantique  de  Noël;  cr,  serb.  koleda,  kolenda  cantique 
pour  le  jour  de  Van,  étremie;  kolendati,  koledovati  courir  de 
maison  en  maison  à  Noël  ou  au  nouvel  an  pour  chanter  des  can- 
tiques^  demander  des  étrennes ,  koledar,  kolendar  calendrier,  chan- 
leur  de  ces  cantiques;  ml.  koleda  étrenve,  kolednica  caniique  de 
Noël,  koledovati;  koledar  caloidrier;  koledrati  courir  çà  et  là; 
IkH.  kolçda,  kolenda,  ioledowaé,  kolendowaé;  ccch,  koleda,  koledo- 
vati; lit.  kalédas,  kalêda  aumône,  culendes,  kalêdos,  kalda,  kaldos 
noël,  kalêdoti  quêter,  faire  la  collecte  des  Calendes;  niagg.  koleda 
collecte^  koledâl  metidier,  recueillir  des  étrennes;  cfr.  kelengye 
trousseau  de  dot  (selon  Mikl.  magy.  34  étrennes);  alb,  kolrndrë 
gâteau  rond  que  Von  cuit  pour  la  veille  de  Noël;  ngr.  xoXXavtov 
pain  rond,  que  l'on  donne  aux  enfants  qui  courent  la  veille  de 
Noël  de  maison  en  maison  et  crient,  frappant  aux  portes:  le 
Christ  est  né;  xâ  xoXiavxa  la  veille  de  Noël;  xofXavTot,  xa,  chant 
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de  félicitation,  que  la  jeunesse  chante  la  veille  du  nouvel  an; 
xaXavTiCoi  =  ^syœ  Ta  xdXavxa  ;  v.  Mikl.  fdw.  27 ,  Chr.  T.  22  ; 
cfr.  ciddu.^,  El.  magy. 

Colfndru,  s.,  Coriandrum  sativum,  coriandre  ;  jmL  kolçdra,  ko- 
Içder,  kolender,  kolendra,  ^-uss.  pU\  koljandra,  magy.  kolandrân; 
du  lat.  grec,  coriandrum,  xopiavôpov. 

Colnà,  s.,  côlnifà,  s.,  hangar,  remise  de  voiture  (L.  B.):^^^^. 
kolnia  hûcher  ;  cech.  kolna,  kolnice  remise  pour  voiture,  fetiil;  ifsL 
cr.  kolnica  remise;  cfr.  ftmgy.  kolna  taverne  y  cabaret  de  vin;  - 
Mikl.  Rum.  25  cp.  vsl.  kola,  kolo  rota,  currus. 

Célnic,  colnicél,  colnicc,  colnlfà,  s.,  colline,  clairière,  (Al.  B. 
2,  G4:  pe  cel  deal,  pe  cea  colni^â);  cfr.  lit.  kâlnas  montagne,  été' 
vation^  kalnélis,  kalnùzis  colline. 

Col{,  s.,  colturi^  pi.  f.,  coin,  angle,  corne;  calcul  ochitdtU  le 
coin  de  l'oeil  (poL  kîity  w  oku);  -  col^r,  s.,  encoignure;  -  coZfMra/, 
coljurôs,  a.,  anguleux,  raboteux,  scabreux,  biscornu;  vsl.  kiitl 
angidus^  hulg.  kut,  i-uss.  kutû,  kutokti,  pol.  kq,t,  kf^tek,  ki^cik, 
cech.  kût,  kout,  koutec,  koutek,  nsl.  Yoi^  cr.  serh.  kut,  magy. 
kucik,  kuckô,  kuszké  coin;  cfr.  vgr,  xavOoç  coin  de  Voeil,  cercle 
de  roue^  lat.  canthus ,  it,  e$p.  pg.  canto ,  tf/*.  cant,  vJiall,  kante 
coin,  côté,  cymr.  kant  clôture,  cercle,  bande  de  roue,  bord;  - 
Mikl.  L/psl.  329  cfr.  ngr.  xaviouvi  angtdns  de  Yit.  cantonc  (de 
canto\  esp,  prov.  fr,  canton  coin  de  terre ,  portion  de  pays  ;  v. 
Diez  D.  P  108;  Weig.  P  560;  Dief.  Orig.  278. 

Col^,  Col|jul-de-jos,  ColjjUl  -  iepurului,  Coltii-de 
jos-de  sus,  Colta,  Col^an,  Col^ne§ti,  Coljari,  Col- 
^eni,  Coljes^i,   Col^uri,   noms  de  localite's  et  de  montagnes. 

Col{f  s.,  col^i,  pi.,  pointe,  germe,  dent  incisive,  dent  angu- 
laire ou  canine,  pince,  dent  de  devant  du  cheval,  crocs  (dents 
d'un  chien),  défenses,  broches  (sanglier);  coltulierbei  jeune  herbe; 
col^  de  dintc  chicot  ;  a  da  coltii  les  pinces  commencent  à  pousser, 
les  germes  commencent  à  poindre  ;  a  se  lua  in  coHii  se  quereller, 
se  chamailler;  -  col^dt,  coltos,  a.,  pointu,  avec  des  dents  qui  res- 
sortent,  acéré,  piquant,  mordant,  qui  sait  se  défendre  ;  -  incolfesc, 
i,  vb.,  entamer  avec  les  dents,  pousser,  germer,  poindre  ;  a  fiicofti 
pre  cineva  mettre  q.  au  sac  ;  vsl,  kolû  î)alttë,  klati  -  koljîi  pungere  ; 
russ.  kolî,  iolïkiSi  pieu ,  2^iQuet,  pince  (d'un  cheval),  klykï,  klykf, 
klycokû  difcnses  (d'un  sanglier),  kolotï,  kalyvatï  piquer;  nsl.  kol, 
kolié  pieu,  kal  germe,  bourgeon,  kaliti  gertner,  bourgeonner;  cr. 
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kal  dad  canine ,  kaljac,  kaljak  dent  oeillère  des  chevaux,  kalac 
jmne  herbe,  germe,  klati  piquer,  kalati  fendre^  klica  germe,  klicati 
ijentier',  pol,  kiel,  kieika,  kielec  j>««cc  (du  cheval),  dent  oeillère, 
daU,  germe:  kielce  pi.,  dents  canines,  kloc-kolç,  kluc^  kolns^d 
piquer,  poindre  (des  germes),  fetulre  (du  bois)  ;  cech.  kel  germe, 
kel,  kelce  dent  canine,  kelëdk  défenses  (sanglier),  klfk  deixi  canine, 
germe^  klicek,  klicka,  klih  germe,  kliôiti  se,  klitî  se  germer,  kol- 
citi  se  quereller,  iolèdiy  poifUu,  kol,  kûl,  kûlec,  kolec,  kolcîek 
pieu,  klâti,  kalati  piquer,  pointer,  fendre. 

Coltin,  s.,  onagre;  vsl.  kolunû  animal  quoddam. 

Comân,  Gomàna,  Comani,  Comanca,  Coniiinc^ti, 
Comïni^a,  Comarna,  Comarnic,  Gomasca,  noms  de  beau- 
coup de  rivières,  de  forêts  et  de  villages;  vsl.  kumaniufi  Cuma- 
nus;  V.  Mikl.  App.  282. 

Cominàrit,  s.,  v.  caminà. 

Compara,  s.,  trésor,  magot;  comoarelc  jHÏmhitului  les  trésors 
de  la  terre  ;  vsl,  komara,  kamara,  kamoFa  caméra,  aerarium  ;  pol. 
ceck  nsl.  cr.  serh.  komora  chambre,  fisc;  magy.  kamora,  kamara; 
wjr.  xo^apàç,  turc  qoumbara  tire  ^  lire;  vhall.  camara,  chamara, 
ndtall.  kamere,  kamer,  filiall.  kammer;  du  lat.  gr.  caméra,  xa/iapa; 
V.  camarâ  El.  1.  37  ;  v.  camarâ  El,  magy  ;  cfr.  cliimir,  El.  turcs. 

ConcenesCy  i,  vb.,  exterminer;  -  concénie  s.,  extermination  (Pum. 
L.  3.  49.);-  concfnS,  s.,  un  jeu  de  cartes  (v.  Al.  Th.  1699);  vsl. 
konïcati  finire,  deficcre,  konïéina  fms. 

Conopf§tiri|à ,  coropf§ni{a,  conochffteri^iS,  chifteripï,  s.,  Gryllus 
talpa,  grillon;  (Al.  Th.  926:  nu  cumva '1  o  muscat  vr'o  cucoanâ 
cbift^riti)  ;  vsl.  sturïcï  animal  quoddam,  sturû  cicada  ;  bulg.  Stureo, 
cr.  sturek,  sturak,  stiricek,  èriôek,  àtriiSak,  scrb.  àturak,  nsL  criifck, 
cercek,  strièek,  àurek,  àurk  grillon  ;  -  cono,  c.  a.  d.  coamï  parait 
être  la  forme  tronquée  de  cueoanà  (v.  c.  m.  El.  ngr.) ,  donc  littér. 
kl  dame  grillon;  pijtiri^â,  chiftiri^a  :=  nsl.  cr.  ètirièek,  stricek. 

Céntâf,  cùnicq,  côiUoq,  contuq,  s.,  espèce  de  vêtement  de  des- 
sus fourré;  vserb.  kontusi  vestis  geniis,  vserb.  kuntoS  vêtement 
fourré,  russ.  kuntusû  ci-devant  vêtement  de  femfne,  russ.  dial. 
kuntoSQ,  kuntysû,  ptr.  kuntuS,  kuntyS,  jwl.  kontusz,  èech.  kandus, 
kandousek,  magy.  kantus,  kôntôs;  turc  kontos  Jiabit  de  dessus  aux 
manches  étroites,  ngr.  xoviôai  habit  de  dessous  atu  manches  courtes; 
V.  Mikl.  fdw.  28;  -  cfr.  vgr.  xavôuç,  ooç  Jiabit  de  dessus  à  man- 
ches mède  et  persan. 
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Cop,  s.,  certaine  mesure,  (Barc.  Gr.  45)  ;  -  copie,  copâl^^  s., 
huche,  sébile,  jale,  jîitte,  (Pan.  P.  3.  137);  -  copistérà,  ccXjnsiérâ^ 
s.,  mai,  sébile,  (Pan.  P.  3.  133);  vsl.  kopanja  mmsura  quaedam, 
Hsl.  cr.  kopanj,  kopanja,  pol.  ks^panka,  kopanka,  kopa&ka  mai, 
sébile,  jatte,  huelic^  plat  en  bois  ;  niagy.  k5pû,  kôpôce,  kôpûce  thiettc, 
ruche ^  baquet;  cfr.  vhalL  chuofa,  chuopha,  mhall,  kuofe,  nJiall. 
kufe,  ht,  cupa. 

Copcà,  co2)tà,  coftà,  s.,  agrafe,  fermoir  (de  livre),  jantille  d'une 
roue  de  moulin,  bond,  saut  (du  cheval) ,  trou  fait  dans  la  glace  ; 
a  hicheia  o  copcà  agrafer;  a  se  diicc  pe  copcd  aller  au  fond,  s'en- 
foncer, périr  ;- incopchez ,  incopciez,  â,.  vb.,  agiafer;  -  coptoresc, 
coftoresc,  i,  a  se  —  se  creuser,  ronger  (le  trou);  bulg.  kopce  bouton, 
kopkfi  trou  dans  la  glace;  nsl.  cr.  serb,  bosn.  kopéa,  kovca  boucle, 
agrafe^  kopéati  agrafer;  niagy.  kappcs,  kapcs  agrafe;  kapcsol 
agrafer;  àlb.  képsë  agrafe;  turc  qoptcha  boucle,  agrafe^  fermoir: 
cfr.  vliaU.  kafsa,  kefse,  nûiall.  kafse,  kefse,  nhall.  capsel;  du  laL 
capsa;  v.  Mikl.  fdw.  2S;  —  selon  Blau  6  le  mot  turc.  bosn.  est 
un  dimin.  du  bos^i.  kov  garniture  de  fer,  vsl.  kovû  quod  cuditur, 

Cdpïe,  s.,  couteau  à  deux  tranchants  (L.  B.);  vsl,  kopije  liasta, 
gladius;  russ.  kopïé,  kopié,  pol.  kopia,  èech.  kopi,  ml.  kopja,  kopje, 
cr.  serb.  kopje,  kopije,  nmgy.  kopja,  turc  kopia  lance;  ngr.  -aordôi 
tranchet,  couteau,  xotitj  coup  de  couteau  ;  vgr.  xotcic,  t<îo-  poignard, 
grand  couteau,  sabre  persan,  xotitw  couper,  d'où  aussi  vsl.  kopati 
fodere,  skopiti  castrare,  lit.  kapéti  couper;  v.  Curt.  ^  OB'»;  v.  scopcsc. 

Copisterâ,  s.,  v.  cop. 

Copftâ,  s.,  corne  du  pied,  ongle,  sabot;  -copitât,  a.,  pourvu 
de  corne,  ongle  ;  vsl.  kopyto,  kopato  ungula  ;  nsl.  cr.  serb.  kopito 
ongle,  sabot,  forme  de  soidier  ;  magy.  kapta  forme  de  soulier,  botte  ; 
cfr.  v}iall.  ^nhall.  huof ,  ags.  hôf,  ^ihall.  huf  ongle,  sabot;  v.  Mikl. 
L.  psi.  302  ;  -  V.  câputil,  El.  magy. 

Copie,  Copi|à,  s.,  v.  cupie. 

Copdu,  s.,  une  hauteur,  promenade  favorite  près  de  Jassy, 
arrondissement  et  village  du  même  nom  situés  sur  cette  hauteur  ;  pol. 
cech.  kopa,  kupa  tas,  amas,  luiutettr;  du  vsl.  kupu  cumulus;  v.  cupie. 

Cupele,  Cupitâ,  Cupar,  Cupur,  noms  de  localités; 
V.  Mikl.  App.  235,  284. 

Coprfnâ,  s.,  narcisse;  cfr.  vsl.  koprina  sericum;bidg.  koprinû 
seta;  nsl.  cr.  serb.  koprena  voile. 

Coptoresc,  vb.,  v.  copc&. 
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Coribie,  s.,  navire,  vaisseau  ;  -  coràhiér,  s.  marinier,  marin  ;  - 
cfmWwrle,  s.,  navigation;  vsL  korablï,  korabï  imvis;  bahj.  serh, 
korab,  rms.  korablï,  poL  korab,  korabia,  ccch.  korâb,  korAba,  ml. 
cr.  serb.  korablja,  magy,  keréb,  kerép,  alb.  karâf,  ngr,  xapofpt; 
miat.  carabus  jMrva  scapha^  csp,  caraba,  earabcla,  it,  caravella, 
/>.  caravelle;  du  vgr,  x^'papoç  sorte  do  ratsseau;  v.  Diez  D.  P  112; 
MikI.  fdw.  28. 

Corabie,  nom  de  localités. 

Corâesc,  vb.,  v.  cilrîesc.        Corcodan,  Corcodinâ,  s.,  v.  curcan. 

Corddn,  s.,  cordon  militaire,  frontière,  ligne  de  gardes  de  fron- 
tière; -  (ot-dunil^,  s.,  garde-frontière;  russ.  kordonii  cordon  mili- 
hirc;  2)oL  kordon  hyfie  de  gardes  de  froiUière;  du  fr.  cordon  - 
corde,  lat,  chorda;  v.  El.  1.  57. 

Cordun,  Cordeni,  Cordesti,  Cordilreni,  noms  de 
localités. 

Cor!,  s.  pi.  rougeole,  fièvre  mîliaire,  fièvre  pourprée;  russ. 
Un  pi,  2^i'  ^^^  rougeole;  (le  kur,  vsL  kurû  gallus;  le  sens  pro- 
pre serait  donc  =  jMusshis;  cfr.  cech.  kulv  imtësin^  kutata  pi. 
mrides,  petites  vcrolcs. 

Corlà,  s.,  Colymbus,  plongeon;  Larus,  mouette;  Gallinula 
chloropus,  foulque;  Podiceps  cristatus,  castagncux;  -  corlesc,  i, 
vb.,  plonger;  cfr.  ^W.  kulig,  kulik  mouette,  russ,  kulikû  bécasse, 
rcch.  .kulik  pluvier. 

Cormâ,  s.,  v.  ciirmâ. 

Corogesc,  i,  vb.,  a  se  —  se  coffincr,  se  courber,  se  déjeter,  se 
tourmenter;  russ.  korobitï  courber,  contracter,  korobittsja  se  cour- 
hr,  se  d( jeter;  cfr.  korobû  corbeille;  v.  coropcar. 

Coromîslà,  s.,  cerceau  pour  porter  Teau  &c.;  russ.  ptr.  koro- 
niyslo  idem,  fléau  de  la  balance. 

Coropcir,  s.,  porte -balle,  colporteur;  cfr.  vsl.  krabii  ^.vc/^Ra 
e  viminc  plexa y  arcula;  russ.  korobû,  koroboktt,  korobka  ^xin/er, 
Me;  pol.  korb,  ml.  korbulo,  korbaca,  serb,  krbulja,  nuigy.  karabiJ, 
garabo,  garaboly  ;  vliall.  chorp,  mliall.  korp,  nhall.  korb,  lat.  cor- 
his;  V.  corogesc. 

Corvinâ,  s.,  trésor  sacré;  (N.  Test.  Matth.  27.  6);  russ.  kor- 
vanû  id.,  tronc. 

Cosic,  s.,  Trigla,  trigle,  espèce  de  poisson;  (Pan.  P.  I,  138; 
\  82);  Imlg.  kosak,  kosat  espèce  de  poisson  de  rivière,  cech.  ko- 
satka,  russ.  kosatka  trigle;  cfr.  vsl.  kosa  faix. 
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Coscogé,  gojgogé,  cogeamite,  gogramite,  interj. ,  seulement 
dans  l'expression:  e,^ti  coscoge,  cogecunitc  oin  ta  es  un  homme 
adulte,  tu  n'es  plus  un  enfant  !  -  coscoge  -  gojgoge  est  une  rédiipli- 
cation  de  coge^  goge  et  vient  du  scrb.  kodjaniiti  (covjek)  =  homme 
adulie^  qui  à  son  tour  est  le  turc  quodja  homme  âgé,  vieillard, 
qodjaman  vieillard,  grand,  énorme. 

Cosesc,  vb.,  V.  coasâ. 

Cosf|à,  s.,  cûsi^  de  për  tresse  de  cheveux,  cadcnettc;  vsL 
kosa  coma,  hulg.  kosti,  niss,  Xïtr.  cr,  serh,  kosa,  kosica  tresse;  jmpI. 
kosa  wloséw  tresse  de  chevetix^  cheveux  crépus;  lit.  kasa,  alh, 
késë  tresse;  -  vsl.  kosa  coina  doit  être  identique  avec  vsL  kosa  faix, 
cfr.  pcl.  kosa  wlosôw  tresse  de  clieveiix  pliée  sur  la  tête  en  forme  de 
famille ,  comme  les  paysannes  les  portent ,  (wlos  cheveu)  ;  v.  coasa. 

Cosor,  s.,  V.  coasâ. 

Costortfavà,  s.,  chevron,  bois  à  chevrons;  cfr.  [ïoL  kostur, 
kosztur  hâton\  ccch.  kostra  échafaudage,  kostrbal  fanoir,  carcal; 
du  vsl.  kosti  os. 

Costràf  y  s.,  V.  costre§. 

Costréiu,  s.,  Avena  fatua;  Bromus  secalinus;  (Pan.  Sp.  1. 
61:  sà'mi  coseascH  fin,  costrele);  p-tiss.  kosterï,  ^>/r.  kostereva, 
j)ol.  kostrzewa,  $isl.  kostrëva,  coslrëba  Bromus  secalinus;  cerh. 
kostra  va  Centaurea  cyanus,  kotrè  Avena  fatua;  serb.  kostrika 
herba  quaedam;  cfr.  rtiss.  kosterja,  kostrika,  poh  kostra  chcncvotie, 
kostrubaty,  cech.  kostrbatj^  hérissé^  kostmkB,  plume  ebarbéc ;  du 
vsl,  kosti  os. 

Costréf,  costrù§,  s..  Perça  fluviatilis,  perche;  costrc§  hoticos 
Aspro  vulgarîs,  petite  perche;  costrcq  spiiios  Gastcrosteus  aculea- 
tus,  Alausa,  épinoche,  alose;  serb.  kostres 2^/6'cîs  geuus;  pol.  kos- 
tur, kosztur  épinocJic^  (dose;  cfr.  russ.  kostera,  kosterû  espèce  d'es- 
turgeon; cfr.  vsl.  kostï  os. 

Cof,  s.,  pannier,  manne,  carcasse;  co.^  de  tràsurà  coifro  d'une 
voiture,  corps  de  carrosse,  banne;  co^ul  unei  càruje  panier  d'un 
coche;  co,j  la  inoarà  trémie;  co.^id  pejytului  partie  osseuse  de  la 
poitrine;  co.^ul  unui  ojeag  pe  casa  hotte  de  cheminée,  cheminée;  - 
cofi,  pL,  bourgeons  (v.  co§i  —  a  se  co§0»  -  co§âr,  s.,  ramoneur;  - 
cofir,  coqàry  co^ér^  s.,  grand  panier;  coqar  de  vite  étable  en 
clayonnage;  coqar  de  porund)  grand  panier  couvert,  espèce  de 
grange  en  clayonnage  pour  le  maïs;  -  cofirâ,  s.,  masure;  -  co- 
^rdr,  s.,  vannier;  -  cofircâ,  s.,  bourriche,  banse,  corbeille,  hotte 
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baraque;  -  co^rcdr,  s.,  vannier;  -  cosirfe,  s.,  vannerie;  -  céfni|ây 
m^Mciôarài  s.,  corbeille,  panier,  cventaire,  bannette,  rucher;  - 
co|tiréa|iy  s.,  étable  de  pourceaux  ;  -  cof  ese,  t,  vb.,  bouffer,  enfler  ; 
a  co§i  m  bdtaie  gourmer,  rosser  q.;  a  se  co§i  8*enfler,  gonfler; 
a  se  co§i  pc  obras  bourgeonner  (visage)  ;  vsl.  koâl  cophinus^  kosa 
corliSy  koâara,  koSarja  catda^  koâlnica  sparta^  carbis,  cophinus; 
cr.  serb.  koâ  grange  en  dagonnage  pour  le  tnais^  panier^  trémie^ 
imùer  d'un  coche,  koàar  vannier,  koâara  étable  ei»  dayoïnuige, 
koSnica,  koânjica  ruche;  cech.  koâ,  kûâ  panier,  trémie,  cime  d'un 
arbre,  corolle,  koâar  claie,  parc,  koânice  ruche,  kosatëti  devenir 
(ouffn,  ioèSLtf  totiffu;  nsl.  koâat  branchu,  étendu,  enceinte,  kosatiti 
se  s' Rendre,  se  rengorger  (cfr.  a  se  cogi);  niagg.  kas,  kos&r,  ko- 
Boljîi  pâmer,  kasomya,  kosomya  étaUe  en  dayonnage;  alb.  kos 
tréiuie,  grange,  grand  panier,  hotte,  koâarfkjô  nMunequin,  panier 
hanse,  koâikj  staza,  misura,  mctaddla,  (R.);  ngr.  xoaooupov  2»d- 
tcau;  xoaooupov  xoo  â|Aa&où  coffre  d*une  voiture,  panier  d'un  coche; 
cTr.  aU.  koetze,  kûtze  hotte  (du  slave?) 

Co§ani,  Co;are,  Co§&reni,  Co;a^eni,  Cogesti,  Co- 
5oae,  Cogula,  Co§uleni,  Coçului,  Cojugto,  Coçu^ei 
(Furca),  noms  de  localités  &c.;  v.  Mikl.  App.  246. 

Cofciûg,  cociûg,  pour  covciùg,  s.,  panier  à  anse,  mannequin, 
cercueil;  vsl.  kovûéegtt  arca,  marsupium,  loculus;  bulg,  tisl.  cr. 
serb.  kovèeg,  néss.  kovéegtt  caisse;  cfr.  turc  tchogiuk  corbeille, 
panier;  -  Mikl.  fdw.  29  cfr.  mgr.  ngr,  xaoxtov,  xaùxoc,  xaD^oç, 
xaùxa  caucus,  calix,  pa'era  (D.  C);  v.  câuj. 

Cociugeni,  nom  d'un  village. 

Cofcodan,  s.,  v.  cotoc. 

Cdfcov,  a.,  vide,  creux  ;  pàine  eo^ovà  pain  dont  la  croule  se 
sépare  de  la  mie;  -  cofcovesc,  i,  vb.,  a  se —  être  creux,  vide,  se 
séparer  de  la  mie  (du  pain),  s*écailler,  se  décoller  (des  plaques, 
feuilles  de  bois);  rtiss.  kuskovyï  ce  qui  est  composé  de  différends 
morceaux;  kuskovaja  ikra  caviar  frais,  kusîi,  kusokii  morceau, 
kusati  nwrdre,  détacher  avec  les  dents;  du  vsl.  k^stt  frustum, 
kiisati  nu>rdere;  nsl.  kos  pièce,  kôsiti  mettre  en  pièces;  v.  cotonog; 
V.  conj,  El.  magy. 

CofesG,  vb.,  -  Co§ni^&,  s.,  v.  co;. 

Cofmtfagà,  s.,  baraque,  vieille  et  mauvaise  voiture  (Soutzo  163: 
a  se  face  cogmoage  de  asupra  ocuelor)  ;  vsl.  kolimogti  tabernacu" 
lum,  umbra,  teniorium;  russ.  kolymaga,  kolymaika  carrosse  de 
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vieille  nwde,  carrosse  vieux^  mauvais  et  lourd  \  éech.  koliraaha,  kol- 
maha  petite  voiture  couvoie,  brouette,  roue  de  voilure;  lit.  kalmo- 
gas;  du  vsL  kola,  kolo  rofn  currus. 

Cofolinà,  s.,  v.  coasS.  Cofteiu,  s.,  v.  câ;teiu. 

Cotcodàcesc,  vb.,  v.  codcodâcesc. 

Coté|y  s.,  petite  étable  en  clayonnage,  poulailler,  cage;  cotej 
de  porci  toit  à  cochons  ;  cof({  de  jpejfe  réservoir  de  poissons,  bor- 
digue,  nasse  ;  cotefde  cdini  chenil;  -  cotéa|i,  cotenéaUt^  s.,  trou, 
bicoque  (Pan.  P.  1.  69);  -  ctfcinà,  s.,  étable,  toit  à  cochons;  -  co- 
citfabi,  s.,  bicoque,  taudis,  trou  ;  vsL  kotlcl,  kqtTct  cella ,  mansinn" 
ctda;  hfjg.  kotec,  cr.  serb.  kot,  kotac  petite  étable,  bordigue,  ko- 
cina  étable  à  cochons,  poulaiUer;  poL  kociec,  kojec  poidaiUer;  éedi, 
kot  baraqtie,  botdique,  kotec  cabine^  étable;  niagy.  kotecz,*  kotyccz 
cabane;  alb,  kotéts  poulailler^  kot§ék  grange,  grenier;  du  mkalL 
kote,  nliàU.  koth  baraqtœ;  cfr.  cotrutâ,  cu§Cii. 

Cotfgà,  cotitigà,  s.,  chariot,  tombereau,  avant^rain;  cotiuga 
de  ttin^  de  plug  avant-train  d'une  pièce  de  canon,  d'une  charrue  ; 
cotiugàr,  s,,  charretier,  haquetier;  -  Mikl.  L.  psi.  306  cfr.  vsL 
kotuga,  kotyga  tunica  (du  vhalt.  chozzâ,  nûiall.  kuttc,  //.  cotta, 
rfr.  cote  &c.  v.  Diez  D.  P  143);  -  cfr.  code  voiture;  pour  le  suffixe 
iga^  cfr.  vsl.  krûkyga  mrruji,  caméra,  que  Mikl.  fdw.  30  cp.  avec 
lot.  carruca. 

Cotltfn,  s.,  foyer  d'un  chaudron,  d'une  chaudière;  -  cotltfanà, 
s.,  niche,  repaire,  recoin,  terrier;  -codeur,  s.,  (pour  cotldur),  fon- 
drière, ravin;  -  cotle$c,  coclesc,  i,  vb.,  a  se —  verdir,  pousser  du 
vert  de  gris  ;  -  cotleald^  s.,  vert  de  gris  ;  vsl.  kotïltl  ahenum,  lebes, 
vas  aeneum;  russ.  kotêlti  cltaiulron^  kotlovina  tournant,  abyme, 
trou* profond;  cr.  serb.  kotal,  kotao  chaudron,  kotlovina  cuivre; 
pol.  kociel,  kociol,  kotla,  cech.  kotel  clMudron ,  kotlina  trou  d'une 
chaudière,  creux,  enfoncement,  cratlrej  kotlovina  foyer  d'une  chau- 
dière; lit.  kâtilas  cJuiudron;  fnagy.  katlan  (d'où  cotlon)  chamlron, 
foyer  d'une  chaudière,  cratère;  du  goth.  katils,  ags,  cetel,  vhall. 
cheszil,  cheszszin,  mliall.  keszszel,  kezzi,  nhall.  kessel,  du  lut.  ca- 
tinus,  catillus  ;  -  l'acception  de  cotlon,  cotloanà,  coclaur  se  retrouve 
dans  le  russ.  kotlovina,  éech.  kotlina,  kotlovina;  celle  de:  a  se 
cotli  ^pousser  du  vert  de  gris  a  résulté  du  vsl.  kotilÛ  vos  aeneum; 
V.  Mikl.  magy.  35;  fdw.  29;  cfr.  câ^uie,  El  ngr. 

Cotée,  cotôiu,  s.,  matou;  -  cotoréan|à,  s.,  vieille  chatte,  vieille 
femme  laide  et  acariâtre,  (Negr.  357);  -  càttffà,  s.,  chat;  (Alexi 
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Or.  48);  macér.  catu§a;  -  citiifnicà,  s.,  Nepeta  cataria;  Marrubinm 
vulgare;  -  cotofmàn,  s.,  grand  matou;  -  cofcodàn,  s.,  marmot,  vi- 
sage de  marmouset;  -  cotocesc,  cottrccse,  coi{r§ese,  i,  vb.,  être  en 
amour,  en  chaleur  ;  a  se  —  s  accoupler  ;  -  co|aèsc,  i\  a  se  —  s*ac- 
coupler;  -  iMcoto^èà^tez,  à,  a  se  —  s'affubler  de  qch;  (Negr.  228, 
285);  rsL  kotûka  felis;  btdg,  kotkfi  chat,  kotàk  mat094,  kotl  stt 
châtier;  russ.  kotii  fnatau,  koâka  chai^  kotitîsja  châtier;  plr.  kôtka 
chat^  kôtû,  kocurû  maiou;  poh  kot,  kotka  chai^  kociur,  koczor, 
koczur  maiou^  kotaà  petit  chat^  koci<5  sic  jeter  bas  des  petits,  kocz- 
kodan  marmot,  figure  de  nmrfiwuset;  éech.  kocour,  koeur  fmUoft, 
kot,  koèka  chat,  koékodan  marmot^  kotiti  se  cJuUt^^r,  kotàceti  rou- 
ler, iùim^r,  cr.  serb.  koi  2)rogenie^^,  kotiti  cliatteè';  du  vlwll,  chazza 
cazzâ,  nihalh  fihaU.  katze,  kater,  H,  gatto,  gatta,  e^.  gato,  gâta, 
prov.  cat,  cata,  fr.  chat,  chatte,  ngr.  Taxa,  xatot,  mlat.  catus;  v. 
Mikl.  fdw.  29  ;  Diez  D.  P  203. 

Cotonég,  a ,  ëmoussé,  courtaud  ;  cà^ie  cotonog  chien  courtaud  ; 
cotontagi,  (chitonog,  chitonoagï,  Ion.  C.  87,  191:  chitonog,  pito- 
nag),  s.,  plantoir,  c.  a.  d.  d'un  chicot  de  bois  ;  -  cotonogete,  i,  vb., 
tronquer,  mutiler,  estropier;  vsl,  k^sû  cauda  mtdilatus  (k^sft 
frustum)  '  noga  pes;  le  mot  a  dû  avoir  primitivement  Taceeption 
d'estropié  d'une  jantbe,  d'un  jyied  (cfr.  sl&bSnog);  Imlg.  kus  court; 
cr,  scrb.  kus  courtaud,  kusatac  chicot,  kusov  chien  courtaud;  jhA. 
kusy  écourtéj  tronqué,  cfr.  kutemoga  bancroche,  bancal,  paralysé, 
boiteux;  cech.  kus^  écourté,  émoussé,  mutilé,  kusàk  chicot;  magy. 
kttsza  corniaud,  v.  «05C0v;-v.  con^,  El.  magy. 

Cotoroage,  s.,  v.  cStâligâ.  Cotoroan|8,  s.,  v.  cotoc. 

Cotorosesc,  cortorosesc,  cutrosesc,  i,  vb.,  (pour  curtalisesc); 
a  se  —  s'en  aller,  décamper,  plier  bagage;  a  se  cotorosi  de 
ceva,  de  cinera  se  délivrer,  se  débarrasser  de  qch.,  de  qq.,;  (Al. 
Th.  70:  dupa  ce  m'am  cotorosit  de);  cr.  serb.  kurtalisati  se  se 
débarrasser;  du  turc  qourtoulmaq  se  délivrer,  se  déJMtrasser,  se 
libérer. 

Cotofmany  s.,  v.  cotoc.  Cotrocesc,  vb.,  v.  scotocesc. 

Cotropesc,  vb.,  v.  cutropesc. 

Cotr^lft,  s.,  cabane,  cheminée,  défilé  ;  éech.  katr£,  chat',  chata, 
châtré,  jk>2.  chata,  hâta,  jata,  chatka  cabane;  magy.  katrôcz, 
katrocz,  ketrecz  cabane,  poulailler;  l'origine  de  ces  mots  doit  être 
identique  avec  cote^,  v.  c.  m. 
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Cotreania,  Gotroceanca,  Cotroceiii,  noms  de  loca- 
lités &c. 

Co|àesCy  vb.,  v.  cotoc. 

Co|cà,  s.,  pelote,  peloton,  dé;  a  strica  cotca  culva  rompre  le 
coup,  gâter  l'affaire  à  q.;  -  co|eir,  s.,  rançonneur,  escroc,  filou;  - 
co^càrie\  s^,  tours  de  passe  -  passe,  filouterie;  -  eoteàresc,  tv  rb., 
faire  des  tours  de  passe -passe,  tricher  au  jeu,  fl4Nwr,  filouter, 
escroquer;  vsl.  kostï  os,  vinacea,  kostïka  vitmeea;  mss,  kosti, 
kostoèka  os,  noyau,  kosti,  kostoëki,  pi.  àf9,  kostarï,  kostyrl  joueur 
de  dés;  nsL  kost;  kostka  dé,  kMtkati  jouer  aux  dés;  cr.  serb. 
kost,  kocka  dé^  ht,  kockar  joueur  de  jetix  de  hasard,  kockati 
se  jouer  aux  des;  èech,  kdst',  kostka  os,  dé,  noyau,  VmiYH  joueur 
de  des,  kostkovati /Mier  aux  dés;  magy.  kocka  dé,  sort,  hasard, 
kockâs  joueur  de  dés ,  kockâz  jouer  aux  dés  ;  alb.  k6skë,  kôtski^ 
05;  ngr,  tM^t  oss(U4,  cheville  du  pied,  xottCw,  xoxTtCw  joftep'  aux 
dés  ;  efn  neerl  koot  (die),  vfrison  kâte  (die)  osselet,  os,  dé,  nhall. 
lnoMie  pâiuron;  v.  Mikl.  Kad.  38;  Curt.  213»  note. 

Covidu,  8.,  forgeron,  charron;  -  covàcerie,  s.,  forge;  -  covà- 
cesc,  i,  vb.,  forger;  -  cu§m^,  s.,  forge,  cloutière;  -  nftcovàlà,  s., 
enclume;  vsL  kovaét  faber,  kovati-koj^  cudere,  kutiti  m<xehinari, 
nakovalo  ineus;  pot.  kuznia,  kuznica  forge,  kowadlo,  nakowadlo 
enclume;  magy.  kovâcs,  kics,  kovàcsol;  edb.  kovâtà  forgeron;  -  v. 
parascovenie,  potcoavft. 

CovàfOSCy  i,  vb.,  cailler,  coaguler;  a  se  —  se  cailler,  se  figer, 
touraer;  (Pah.  P.  2,  15);  vsl.  kvastt  fcrmeutum,  kvasiti /i'niicw- 
tare,  humectare;  magy.  kovâsz  levain,  kovâszol,  vb;  cdb.  kos  lait 
de  brebis  à  defni  aigre. 

Covafà,  s.,  V.  coleagâ.  Covàrfesc,  vb.,  v.  v&rf. 

Covifàesc,  vb.  v.  chi^âesc. 

Covtfry  s.,  tapis;  vruss.  kovïrO,  kovrû  tapes;  niss.  kovêru,  pir. 
kovereé,  poL  kobierzec,  éech,  koberec  tapis;  cr.  kober.  couverture 
de  toile;  lit  kaurà,  kaùras  tapis,  gaura  natte;  -  Mikl.  fdw.  20  cfr. 
angl.  cover  =  fr.  couverture  du  lat.  cooperire  ;  -  cfr.  nhall.  keper, 
koeper,  néerh  keper  tissu  croisé, 

Covrfg,  s.,  craquelin  (rond);  a  se  face  covrig  se  courber;  - 
eovrighez,  incovrighez,  gâ,  vb.,  courber,  entortiller;  vsl.  kovriga 
circîdus  ;  russ.  kovriga  pain  entier  (sans  doute  rond) ,  kovriika 
pain  d'épiée. 

Covrigi,  nom  d'un  village. 
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Cozoréc,  s.,  visière  de  casquette;  rttss.  kozyrëkti  idein,  de 
kozjTÏ  empeigne  (eord.),  de  koza  aiir;  -  Mikl.  Rum.  25  cfr.  le 
root,  (tout  en  doutant  cependant),  avec  vsl.  kozirogû,  niss.  kozerogii 
rapricormts. 

Crac,  s.,  jambe  (de  pantalon,  de  compais  &c.),  fourchet,  branche, 
mère -branche,  embranchement,  bras  (d*une  rivière  &c.);  cractd 
oi^é  limonière,  limons,  empanons  (sell.);  -  cracà,  s.,  branche, 
rameau;  -  cràein,  crâcéni,  s.,  fourche,  fourchet,  épingle  à  cheveux ;- 
rrùffïrit,  s.,  branchage,  ramage;  -  crùeôs,  eràcàuôs,  a.,  fourchu, 
rameux,  bifurqué;  *  cricatifa,  s.,  Sepia,  calmar,  cornet;  -  cring, 
s.,  ramage,  bocage,  taillis  (Pan.  P.  3.  74,  191);  -  crangà,  creangi, 
8.,  branclie,  rameau;  -  crùtigàrUf  s.,  ramage;  -  eràngôs, ^cràngtt- 
ris,  a.,  branchu,  rameux;  -  crâce$c,  t,  vb.,  écarter,  écarquiller; 
n  eràci picioarele  écarquiller  les  jambes;  -  Cràcànez,  â,  vb.,  v. 
crâeesc;  -  riscràcànez,  (rftsc&c&nez,  r&scàcftrez),  â,  vb.,  écarter, 
écarquiller;  (Pan.  P.  1.  115:  vïa  râscrâcanatâ  la  soare);  bidg. 
krak  pied^  jatnbc^  kraèjul  jandfe  d'un  pantalon,  kraèl  sfi  faire  de 
grands  pas ,  raskraê  pas,  raskraèjavam  écarquiller  ;  er,  sert),  krak 
jamhe  longue,  korak  pas,  krakati,  kracati,  koraèiti ,  kroéiti,  krak- 
nuti  faire  des  ixis,  razkoraôiti  se  écarquiller  les  pieds,  razkreèivati, 
razkreèiti  écarter,  étendre  ;  russ,  karakatica  calmar  ;  jpci.  krok  pas, 
jnnd)e  &c.,  kraczad  sic,  krocyé;  krakacica  polyi)e^  rozkraczad,  roz- 
kraczyé;  cech.  krak,  krakalka,  krakatice,  krakatka  calmar^  krà- 
Wi,  kroôiti  marcher,  krok  pas^  rozkrok  écartonent  des  jambes^ 
rozkroèiti  se  écarquiller  les  pieds  ;  cfr.  kfâk  broussailles,  ktâkovat^ 
huissonneux;  lit.  karka  bras,  pied  de  devant  de  côcAon;  alh, 
kràhë  épatde^  bras,  aile  ;  cfr.  nlidll.  graetschen,  kraetschen,  (grat- 
schen,  graten,  graiteln)  marcher  avec  les  jambes  écarquiUées  ;  alL 
fcor.  kruecken  pi.  jambes  ;  cfr.  kraken,  krake  grand  polype^  vnord. 
kraki  crochet,  gaffe,  vhall.  chraco,  chracco,  chracho  crochet,  trh 
dmt,  V.  Weig.  I^  454,  631;  Schmeller  II.  124,  125,  881. 

Crâcâu,  nom  d'une  rivière  ;  CrScâul-negru,  Grftc&oani, 
Cr&ng,  Cr'Anga§i,  Crangeni,  Cr&ngues|i,  GrSngul- 
mare-nrsului-&c.,  Crftnguri  &c.,  noms  de  villages  et  de 
forêts. 

Cracati|à,  s.,  v.  crac.  Criciesc,  vb.,  v.  e&rSesc. 

Cràclmà,  s.,  v.  c&rcïma. 

Cfàcidn,  s.,  noêl;  btdg.  kraëun  noël;  vruss.  kraëunii,  koroéunii 
jfjumum  nativitatis  domini;  ptr.  kereëun,  kereèunj  veëer  mgilia 
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ejus  fesii;  fech,  kraèoun,  kraèiin,  magy.  karficson,  karâcsoiiy  wof"7; 
cfr.  bîdg.  kraèï  sîi,  cr,  srrh.  koraciti  faire  âcs  pas^  marcher  et  lut, 
adventiis  avent;  v.  Mikl.  fdw.  29;  Magy.  30;  Ch.  T.  23. 

Crâeiunei,  Cr&ciuneni,  Crâciimeçti,  noms  de  locali- 
tés; V.  Mikl.  App.  258. 

Crâcnesc,  vb.,  v.  cirenesc. 

Crainic,  s.,  Cràinicesc,  vb.,  v.  c^rcnese. 

Criiu,  s.,  roi;  homme  déréglé,  débauché,  libertin;  craiu  vou 
croissant,  nouvelle  lune;  -  a-ài^ôr,  s.,  roitelet,  petit  libertin;  - 
cràiesCj  a.,  eràie^te^  adv.;  ~  cràcasà^  s.,  reine;  -  eràiUi^  s.,  reine; 
Tagetes  erecta;  -  crâiesc,  ?,  vb.,  rèjgner;  -  craie,  cràîmc,  s., 
royaume,  royauté  ;  -  cràilîc,  s.,  libertinage,  libertins  en  gTénéral  ;  - 
cràiliciuj  s.  Orobanclie  lutea  ;  vsL  kralï  re.r,  kralica  rcginn^  kral- 
jevati  regnare^  kraljevïskû  regiusç  (cfr.  kralikû  ovum  ventosHm 
et  craiu,  crâi§or  libertin)  ;  Ut.  karàlus,  krâlius  ;  htdg.  kral,  kralicfi  ; 
r^tës.  korolï,  koroleva;  nsl.  serh.  kralj,  kraljica  ;  kraljevati  rA/iirr  ; 
pd.  krôl,  krôlik  ^>e/^^  m,  kréliki  pL  BcUis  peremm;  cech,  krâl; 
krâ^lik  petit  roi^  matricm'ia  chamomilla;  magy.  kirâly;  alh,  kralj; 
mgr.  xpofXTjç  Cralis,  Serviae  prinçeps^  xpahii^a  uxor  Serviae  prin- 
cipis,  xpaÀeutt)  Cralis  dignitxitem  obtiiiere  (D.  C);  turc  kyral,  kral 
r&i;  kyrallyk  royauté^  royaume;  le  vsl.  Irali  est  la  forme  slave  du 
vImIL  charal,  karl,  mJmlL  uhalL  karl,  c.  à.  d.  Cwolus  magnus 
Charlemagne,  le  grand  roi  des  Francs;  v.  Mikl.  Rum.  20;  fdw. 
29;  Magy.  30. 

Graiova,  ancienne  capitale  du  Banat  de  Crajova,  aujourd'hui 
chef- lieu  du  district  de  Dolju;  v.  Mikl.  App.  201. 

Crimâ,  (/min^),  s.,  pressoh*,  c.  à.  d.  le  hangar,  la  maison  où  le 
pressurage  se  fait  ;  pd.  kram,  cech.  kfâm,  nsl.  cr.  krama  Imutique  ; 
du  vhaU.  chrâm,  mhall.  krâm,  nhall.  kram  Imitique  de  marchand. 

CràmpéiUy  cràmpôiu,  s.,  cheville  à  tourniquet,  garrot,  tron- 
çon; -  cràmpotesc,  t,  vb. ,  garroter,  tronçonner;  -  crànipî|â,  s., 
faute ,  empêchement  (L.  B.)  ;  -  crâmpote,  s.  pi. ,  intervalle  (Cod. 
dial.  44);  vsl.  kr^pëti  contrahi;  pol.  krçpowaé  lier  très  fortemrni^ 
gafratter,  krçpulec,  krepulec  cheville  à  tourniquet,  garrot;  (cfr. 
krepy  gros  et  court,  vsl.  kni^pu  parvus). 

Cràmpo|e8C,  /,  vb.,  grignoter,  ronger;  (Conv.  L.  XI.  191  :  nu- 
mai  ati  crUmpo^it  milncarea);  cech.  kfumpati,  khipati,  khiiHîti, 
chrumkati,  chrunkati,  chhipati,  chrupéti,  chroustati,  chrustati 
grignoter,  ronger  ;  2>ol.  chrupaé,  nsl.  knistati,  cr.  hèrstati,  hrustati. 
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du  rsi.  hreitl,  hrçstûkû  eaHilago,  èech.  chrust,  ehrup,  chrupka; 
«lu  vhaU.  chrustula,  chnistala,  crospel,  %}hlill>  (knoerspel)  knorpel 
cartilage. 

Crincen^  a.,  horrible,  épouvantable,  effrayant  ;  -  craneénie^  s., 
épouvante,  horreur  ;  -  crànc€§^  s.,  Geum  urbanum  ;  -  incrincen,  a, 
vb.,  a  8€  —  s'épouvanter,  s'effrayer  ;  vsl.  kr^iina  choiera ,  kri^éin- 
jati  sç  irasci;  ntss.  kruèina  choffrin,  souci  ^  kruèinittsja  se  cha- 
griner^ s'affliger^  se  mettre  en  colère;  cfr.  v$h  kr^titi  s§  torqueri; 
V.  crej. 

Cràng,  Crangà,  creangà,  s.,  v.  crac. 

Crapy  s.,  Cyprinus  carpio,  carpe;  vsl.  cr.  serb.  krap,  russ. 
karpû,  plr.  koropû,  pol.  korop,  karp,  cech.  kapr,  alb.  krap,  esp. 
pg:  carpa,  prov.  escarpa,  fr.  carpe,  iï.  carpione,  vhall.  charpho, 
carfo,  nihall.  karpfe,  nhall.  karpfen,  angl.  carp;  du  ndat.  carpa; 
V.  MikL  Bum.  26;  £1.  L  62. 
Cràsnic,  s.,  v.  c&rsnic. 

Crastavéte,  castravéte,  crastavét,  s.,  concombre;  bulg.  krasta- 
vieQ,  cr,  serb,  krastavac  idem;  du  vsh  krastavû  scabie  laborans, 
scabidus,  krasta  scabies;  russ.  korostovyl  galeux,  pci.  krostawy 
marque  de  petite  vérole,  œch,  krastav^'  raboteux,  chrastavec  Sca^- 
hiosa,  gcUeux;  alb.  krastavéts,  kastravéts  concombre,  castravezze 
eitriolo  (B.);  v.  Hehn  276'^. 
Cràstafy  s.,  v.  c&rstag. 
CràfnesCy  vb.,  v.  sc&rjnesc,  scrftgnesc. 
Créinene,  s.,  caillou,  silex,  pierre  à  fusil;  -  crémevn^,  s.  dim.; 
cremenos,  a.,  silicieux;-increniene8C,  i,  vb.,  se  pétrifier  (fig.),  se 
consterner,  s'ébahir  ;  -  imremenire^  s.,  consternation,  stupéfaction, 
stupeur,  ébahissement  ;  vsl.  kremy  -  kremene  sûex,  russ.  kremeni, 
wsl.  cr.  serb.  kremen,  pol.  krzemieû;  krzemienid  pétrifiei';  èech. 
kfemen  ;  ktemenëti  se  pétrifier. 

Cremene,  Cremenari,  noms  de  localités;  v.  MikL  App. 
269. 

Creftfn,  s.,  chrétien;  -  cre§tinésc,  a.,  cre§tiné^,  adv.;  cre§ti^ 
nez,  à,  vb.,  christianiser,  baptiser;  -  creqiinûiate ,  cre^inime,  s., 
chrétienté  ;  -  cri8télni|à ,  s. ,  bassin  des  fonts  de  baptême ,  fonts 
baptismaux  ;  -  Cristés ,  Hriatés ,  s. ,  Jésus-Christ  ;  vsl.  krOstijanU, 
krûstijaninfi ,  hristijanû,  hristijaninû  christianus,  kr&stijaniskû 
christianus  ^  krûstti  Christus,  crux^  krûstiti,  hristiti  baptizare, 
krftstilïnica  baptisterium,  hristosû  Christus,  xp^^^^^î  ^^^^-  krestï- 
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janinft  paysan^  hristianiuA  chrétien^  hristosu  Christ:  cr.  kèrâtjaniii 
chrétien  rontaiH'Catholique^  hriséanin  chrétien  grec-catholiqfWy  krist, 
kèrst,  Isukèrst,  hristos,  Christ,  Jéstis-Christ-,  rnagy.  keresztéiiy, 
kerestyén;  keresztel  baptiser;  alb,  këstërë,  ghëâtén,  ghërStén  (de 
christianus,  xP^<''^i«^^c)  ;  v.  Mikl.  fdw.  3U,  31;  Chr.  T.  10;  v. 
c&rsnic,  c&rsta§;  -  v.  hristos,  El.  ngrecs. 

Criste§ti,   Cristiene§ti,   Cristinejti,   Cristose§ti, 
noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  277. 

Cre(y  a.,  s.,  frisé,  crépu,  bouclé,  moutonné;  ride,  fronce,  fronçure, 
pli,  repli,  détours  (du  coeur);  -  cre|i{éai4y  s.,  Alchemilla  vulg., 
arvensis  ;  -  cr^s^  a.,  crépu,  frisé,  bouclé,  ridé;  -incre|esc,  t,  vb.,  cris- 
per, boucler,  crêper,  plisser,  fraiser,  froncer;  -  de8Cre|e8C,  i,  défroncer, 
&c.  ;  -"  crunty  a.,  cruel,  brut,  atroce  ;  -  incrunt,  à,  vb.,  a  se  —  devenir 
furieux,  atroce,  crudèle;  (AL  B.  1.  50:  dar  harapul  se'ncrunta)  ;  - 
crutcà,  cructd,  s.,  fil  tordu  ;  crutcà  de  sucman  fil  tordu  pour  SQuquenille 
et  puis  crutcaUmi  bonnement,  souquenille;  (v.  Monit.  1861  Nr.  1 75)  ;  - 
scrintesc,  sclUttesc,  »,  tordre,  détordre,  donner  une  entorse,  démettre, 
déboiter,  disloquer  ;  a^  ^  scrivti  pieiond  se  détordre,  se  démettre 
le  pied;  -  tcrintà,  s.,  sourtout  le  pi.  scrinte  Syringa  vulgaris;  - 
tcrintittfare,  sdintitôarey  s.,  Potentilla  recta,  anserina;  (on  emploie' 
la  plante  contre  les  entorses)  \  -  scrTnciov,  scrînciob^  s.,  balançoire 
russe  qui  tourne  tout  autour  ;  -  scruntir ,  s. ,  terrain  dur ,  pierreux, 
remole,  tournant;  (v.  Ion.  Cal.  111;  Cant.  XXL);  -  scruntàrfre^  s., 
terrain  dur,  sec,  cailloux,  pierres  amassées  par  les  eaux;  (Ur.  1. 
232  :  ear  la  apele  eu  prundi;  trebue  s^  fie  §i  scruntftrire  dinaintea 
morilor,  adec&  dinaintea  locurilor  unde  au  fost  mori);  vsl.  kr^tu 
iortus^  kr^titi  sç  targuer i,  krçtati  fiectere,  krUèiti   cont^>rqt4crCy 
krçnati  -  krçn^,  sûkrçn^ti  sç  d^ectere  ;  rtiss.  krutyT,  krutû  tordu, 
raide,  escarpé,  krutiti,  skrutiti  tordre,  krutenï  toumafU,  kruto- 
jarii  rivage  escarpé;  pol.  krçty  tordu,  crépu,  frisé^  moutotiné,  krçcid, 
kr%ci<5  tordre^  krçcié  sic  friser,  crêper,  boucler  (cheveux),  krçt 
tortillement,  torsion,  vertige,  tournant^  okrutny  cruels  farouche, 
okrutniéc  devenir  cruel,  skrçcaé,  skr^cad,  skrçcid  tordre,  skrçt  tor- 
sion, skrçt/  wloséw  bou^cles  de  cheveux,  wykrçcic  tordre,  détordre, 
se  détordre^  se  démettre  un  membre;  cech.  krut^  tordu,  crud,  fa- 
rouelle,  krut,  krout  torsion,  vertige,  krutiti  rendre  ae^rbe,  krutiti 
tordre,  krutHouti  devenir  dur^  sec,  skrut  skrutek  gqeh.  de  tordu, 
skrutiiy  crépu;  nsl,  cr.  krut  gros,  dur,  brut,  crud;  serb.  krecav 
crispas ,  krut  gros  ;  -  la  dérivation  de  crunt  du  lot,  cruentus ,  EL 
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laL  64 ,  ne  nous  parait  pas  juste  ;  le  rsl.  kr^tu ,  poi.  oknitny 
ceci,  kruty,  asl.  cr.  krut  s'accorde  sous  tons  les  rapports  mieux 
a?a*  le  vocable  dacor.  ;  -  v.  ciirceiu,  cârcioc,  cSmesc,  cr&ncen,  scor- 
nesc,  scormolesc. 

Cret,  Grea^a,  Cretanca,  Cretel,  Creteni,  Cretejti, 
Creti,  Cretuleasca,  Crefuleçti,  noms  de  beaucoup  de  lo- 
calités. 

Crijmày  s.,  v.  crizmâ. 

CviU,  s.,  battue,  chasse  au  rabat,  traque;  a  bâte  in  crilà 
faire  une  battue ,  e.  à.  d.  en  s*étendant  comme  des  ailes  ;  -  rsl. 
krilo  ala;  ef\  serb.  krilo  «3»,  «ti»,  rideau;  v.  càrlaciu. 

Crlng,  s.,  pignon  de  rouage  (d^m  moulin  &c.);  ftisid  erîngului 
de  maarà  poilier  ;  -  cnig,  s.,  cercle,  cycle,  orbite  ;  crugtd  paimntu' 
Im  globe  terrestre ,  planisphère  ;  crugul  soarehti  cycle  solaire  ;  - 
cnigiilfjft,  s.,  Senecio  jacobaea-y-oerug,  (ocrog),  s.,  district,  circon- 
scription, département;  ocruffid  biaericei  paroisse;  vsl.  kr^gft  cir" 
euluSf  zùdictcus,  okr^gtt  eirculus;  bîdg.  krtig  p<*Uc  ronde  de  bou^ 
langer;  russ.  kn^gû,  okrugi),  pcl.  kr^g,  krçgfi,  kr^gu,  okr^g, 
okrçgu,  êcch,  kruh,  okruh,  vd.  krôg,  okrôg,  cr.  serb.  krug,  okrug; 
rnoffy.  keringe,  kéreg  pignon  de  rtAiage^  poilier^  korong  tour  de 
potkrj  keringel,  kering,  kerengel,  kereng,  tourner^  se  tourner  ;  cfr; 
vnord.  krîngr,  hrînger,  vsax.  ags.  hring,  vhall.  hrink,  whall.  rinc, 
vilujU.  r'ng  anneau  y  cercle;  vnord.  kringla  cercle^  dan.  kringle, 
suéd.  kiîngla,  bas  ail.  kringel  craquelin,  krink,  ntudl.  kringel  cercle; 
\.  Weig.  P  640;  IP  497;  Schmeller  II.  389. 

Crinti,  s.,  clisse,  jatte  à  fromage;  vsl.  krina,  krinâ  modiusy 
krinica  hydria ,  catinus  ;  tniss.  krinka ,  krynka  j)ot  de  terre  tvnd 
et  disse  iTécorce  de  botdeau ,  èech.  kHmka  plat  de  paUle,  okKn, 
okiinek  temne,  jatte,  panier  de  boidanger,  pol.  krzynow,  krzyno- 
wek,  krzynowka  plat  rond  de  bois,  jatte  de  bois,  er.  serb.  krinca, 
krinèica  écuelle;  nmgy.  kerenta  grande  jaite  ronde  de  bois ;^  cfr. 
thersin. 

Cl*iirtéhr,  càrsiéiu,  s.,  Crex  pratensis,  liallus  crex,  râle  de  ge- 
nêt, roi  des  cailles;  vsl.  krastëll,  hrastëlï  cotumix,  tniss.  korostelï, 
ptr.  korostelï,  forostëli,  hvorostëlï,  |>oZ.  chroéciel,  éech.  chtastal; 
Christel,  kf&stal,  kiPastel,  kHstel  ;  ki^stëti,  kiPastiti  rendre  un  sm 
aigu  et  éclatant;  cfr.  nhcdl.  schuarre  (die)  râle,  schnarren  râhr. 

Cri8telni|ày  s.,  Cristos,  s.,  v.  crejtin. 

Cri(,  s.,  a.  Crésus,  riche,  puissant;  a  fi  bogat  ca  Criqul  être 
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riche  comme  Crésus;  (Al.  Th.  712:  criçul  eu;  1635:  criçul  Poli- 
dor)  ;  -  cri^^ân,  s.,  vieux  richard  ;  vsl.  krusû  Crœsus,  russ.  krezli, 
poh  krezus;  -  Koesler  38  déduit  m.j  du  turc  Mriiék  hoinme 
valeureux. 

Crijan,  Crigul-R&ceanu,  noms  de  villages. 

CrifCf  crifnesc,  vb.,  v.  sc&r§c,  scârçnesc. 

Crl|â,  s.,  acier;  (Al.  B.  1.  33;  dinti  de  cri^ï);  mss.  krîca 
fer  de  gtieuse. 

Crivàc,  s.,  manivelle,  moulinet  (d*un  guindal),  guindal,  (Soutzo 
149);  -  crivé,  s.,  idem;  -  crivesc,  i,  vb.,  manger  trop,  c.  à.  d. 
manger  à  se  courber;  -  crfve|y  s.,  vent  du  nord,  bise;  -  crivfnà^ 
s.,  lieu  rempli  de  ronces;  -  tcrivesc,  i,  gémir,  se  lamenter,  c.  à. 
d.  gémir  en  se  courbant  de  douleur;  vsl.  krivû  Miqtms^  ctirvus, 
pravus^  krivina  eurvatura^  iskriviti  curvare;  btdg,  krivak  hâton 
recourbé,  krivi  courber;  nsî.  krivec  vent  du  nord,  krivina  tarino- 
site,  kriviti,  skriviti  courber,  cr.  krivec,  serb.  krivac  aquilon  ;  pcl. 
krzywi<{,  skrzywid  courber^  krzywié  sic  se  courber^  se  tortuer^  se 
chagriner;  èech.  kHvâk,  skHvàk  janibeUe,  crochet,  kHvë,  skHYec 
bois  tortu,  courbe;  v.  Curt.  81';  v.  cârlig. 

Criva,  Criveçti,  Crivejeni,  Crive^,-  Crivina,  nomis 
de  localités;  v.  Mikl.  App.  270. 

Criooi,  s.. pi.,  limonière,  limons;  cfr.  âech.  kMika  idem  (kHz 
croix?). 

Crizmâ,  crijmà^  s.,  lange  de  baptême,  présent  de  baptême; 
vsl,  krizma,  kriima,  hrisma  chrisma^  poh  chzyimo,  krzyîmo,  êech. 
khimo,  nsh  cr.  serb.  krizma  ;  pir.  kryima  pièce  de  toile,  que  les 
parrains  donnent  au  fUleid^  magy.  korosma,  kolosHia  présent  de 
baptême;  vhcdl,  cbrisamo,  chrësamo,  mhaU.  krisem,  chrésame, 
tihaU.  chrisam;  du  gr.  xp^^f^^- 

Crohmàlây  s.,  amidon,  empois;  -  crohnwlesc,  i,  vb.,  empeser; 
russ.  krahmalft,  kruhmalfi  amidon^  krahmaliti,  kruhmalitï  empe- 
ser, pol.  krochmal,  krochmalid,  vb.  ;  du  nhaU.  kraftmehl  amidon. 

CroesCy  i,  vb.,  tailler,  couper  ;  -  croéald,  s. ,  coupe,  taille,  fau- 
con; -  croitor,  s.,  tailleur;  -  croitorie,  s.,  atelier,  magasin,  métier 
de  tailleur;  -  croitoresc,  i,  couper,  tailler;  -  ràscroesc,  t,  refaire, 
donner  une  autre  façon  ;  vsl.  kroiti  -  kroi^  scindere ,  raskroiti  dis- 
secare;  nsl.  cr.  se^'b.  krojaë,  pol.  krajac,  èech.  krojié,  krejèf,  krej- 
cff  tailleur. 

Croitori,  Croitore§ti,  noms  de  localités. 
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Croncan,  s.,  v.  cârSesc. 

Crosnft,  s.,  crochets  de  porteur,  sellette  (d'un  petit  marchand), 
hotte,  charge  ;-crosfKï§,  s.,  porte -balle;  vsl.  krosno  ItcicUorium,  kro- 
smcaLcanisirum;btdg.  krosnli  berceau,  krosno  ensouple;  russ,  kroônja 
panier;  pcl.  kroéniarz  porte-^lle;  èech.  krosno,  kroâna,  krûsna 
crochets  de  porteur ,  couvrc-poîdes ,  métier  de  tisserand^  krosnàir 
porte-bdUe;  nsl.  krosnja,  kroânja  crochets  de  porteur,  krosnjar, 
krosnjar  port^ -balle;  cr.  scHk  kroâjna  ^n/er,  kroànje,  pi.  crochets 
il  foin;  alb,  kréânë  cc^(R.);  Mikl.  fdw.  30  cfr.  aU.  bav.  kraechse, 
kraexe;  v.  Schmeller  2.  379. 

Cnictà,  s.,  Y.  cre(.  Crug,  s.,  v.  cring. 

Cruh,  s.,  caillou;  -  crtJiôs,  a.,  graveleux;  vsh  kruhtt  frustum; 
ccch.  kruch  morceau,  iMirc^  kruchllk  pyrope^  krus  bloc  de  sel; 
russ,  kroha,  nsL  cr.  serb.  kruh  fnorceau  de  pain;  pol.  kruch, 
krucha  morceau,  fragment. 

Cninà,  s.,  source,  fontaine;  jx>Z.  krynica  source,  citerne;  cfr. 
vgr.  xpouvo^;  source. 

Crunty  a.,  v.  cre^. 

Cnipe,  s.  pi.,  gniau,  semoule,  orge,  froment  &c.  mondé; - 
scrupés,  a.,  cassant,  rouverin  (du  fer);  -  $crupofez,  à,  vb.,  a  se  — 
s'égrener,  casser;  vsl.  krupa,  krupica  mica^  similago;  russ.  krupa 
gruau^  kropkiï,  hrupky  fragile,  cassant,  rouverin  (du  fer),  pol. 
krupa,  krupy,  krup  pi.  grumi,  krupiasty  cassant,  fragile,  ôech. 
kroupa,  knipka,  nsl.  kropica,  cr.  serb.  krupa,  krupica,  lit.  krôpa 
^u(m,  grésil,  magg.  korpa  son;  cfr.  alb.  krlpë,  krypë  sel  et  cr.  serb. 
krupica  soli  morceau  de  sel;  {Ut.  druska  sel,  lette.  druska  mie,  du 
vsL  tr^iti  quat^re)  ;  pour  les  mots  slaves  cfr.  nhall.  graupe  (griebe, 
vhalL  griebo,  grîupo,  criupo)  orge  de.  mondé,  grésil. 

Crufesc,  i,  vb.,  ensanglanter;  vsl.  krûvï,  krovl  sanguis^  krtt- 
vaviti  cntentare;  v.  Curt.  74^, 

Cuc,  s. ,  croc  ;  (Conv.  1.  IX.  7  :  a  prinde  mitigea  in  eue ,  de 
ciêc  prendre  la  balle  de  volée  avec  les  mains);  bulg.  kukfi,  nsl. 
cr.  serb.  kuka  croc,  crochet,  kuk  hanche,  jambon;  cfr.  vsl.  kuko- 
nosii  itasum  adunaim  habens. 

Cucuriguesc,  I-,  vb.,  coqueriquer;  russ.  kukorekati,  pd.  koko- 
rykad,  cech.  kokrhati,  kokrhykati,  nsl.  kukurekati,  magy.  kukorékol, 
kukurikol  idem. 

CucurûZy  s.,  Zea  Maïs;  -  cucuruzi§te  s.,  champ  où  du  maïs  a 
été  planté  autrefois;  cr.  serb.  kukuruz,  kukuruziSte  idem;  pol. 
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kukuruca,  kukuryca,  kukurudz,  kukurudza,  ècch,  kukuHc,  kukuryce, 
kuknnic,  ptr.  kukurudzj,  kukuruza,  mwjy.  kukorica,  kukiirica;  v. 
Mikl.  fdw.  31;  magy.  37;  Hehn  438,  535. 

Cucnruz,  nom  d'un  village. 

Cucdtà,  s.,  Cicuta;  -  cucutd  vcnuwtà ,  ctiadâ  de  apd  Ciciita 
virosa;  cr.  serh.  guguta,  kukuta  Conium  macuWnm;  pol,  cykiita 
ciaUa;  alh.  koukoùtë,  cucùté  cicnta  (R.),  kokoiita,  koukoûta,  ko- 
koutëza  ferida  (Cam.);  it  cat.  csp,  i^orL  cicuta,  j^rov.  cicuda,  fr. 
ciguë;  -selon  Schuch.  Voc.  III.  245  le  dacor.  mcuta  aurait  pris 
la  forme  d'un  mot  redoublé  ;  nous  croyons  plutôt  que  le  mot  vient 
direct,  du  cr.  serh,  ktikuta,  qui  changent  souvent  la  lettre  dentale 
en  consonne  gutturale  ;  cfr.  kimak-cimavic,a,  du  lat.  cimex;  cicuta 
a  donc  fait  kikuta  et  puis  kuhUa;  v.  El.  1.  65. 

Cucuta,  Gucuteni,  noms  de  localités. 

Cûhnie,  aihnc^  s.,  cuisine,  russ.  ptr.  kuhnja,  ijoî.  kuhnia,  ccch. 
kuchynë,  ml.  cr.  kuhinja,  kuhnja,  serb,  kuina,  kuda,  kuzina,  ku- 
hamica,  magy,  kohnya,  konyha;  ii.  cucina,  esp,  cocina,  port,  co- 
zinha,  prov,  cozina,  />*.  cuisine,  angL  kitchen,  vJuUL  chuhhina, 
mhaU.  kûchen,  nhaU.  kûchc;  du  lat.  vulg.  eoquitui  pour  cidina; 
V.  Mikl.  fdw.  31;  Diez  D.  P  147;  El.  1.  58  coc. 

Cujbà,  s.,  V.  vànj. 

Culfc,  s.  panse;  serb.  kulje  veutre^  cr.  serh.  kulen,  kuljen, 
kulenica  andouïlle  à  la  couenne^  kulete  cartoucJiière;  cfr.  russ. 
kulï,  kulêkl,  kulecekû  sac,  petit  sac\  cfr.  lat.  culeus,  cuUeus 
(xoXeoc,  xouÀso-),  oittrc^  sac,  vit.  ciîUeo  sa>c  de  cuir^  vit.  c6glia 
catiille  d'c;  alh.  kouljétë  petit  sac,  hourse,  couHlc,  cartouchière  (v. 
serb.  kulete);  -  Mikl.  Alb.  IL  15  déduit  Talb.  kuljét^  de  Fit. 
colletta  collecte,  v.  El.  lat.  59  coin;  v.  Gara.  1.  125. 

Cumâtniy  s.,  compère;  -  cuntàtrà  (écom*tée  aussi  en  entra), 
commère  ;  -  mmâtrie ,  s. ,  commérage ,  compérage  ;  vsl.  kûmotnl 
compata-^  kfimotra  comniaUr,  kupetra  cognata,  comniaier,  kuma 
comniater,  kuma  compater;  htdg.  kumec,  kumicC,  russ. kumû,  kuma, 
pot.  kum,  kuma,  cech.  kmotr,  komoch,  komotra,  komocha,  ml. 
cr.  serh.  kum,  kuma;  fuagg.  koma  compère,  comnière-,  alb.  koiimptër 
parrain  de  "ttoces,  parrain  du  premier  enfant,  kumâr  compare, 
para^iinfo,  kumarli  cogiuizione  spirituale  (R.),  kuntri  (kuntër  = 
kiimptër)  compare  {Cam.);  vgr.  xoMiirApoç,  xoi>,ai:apa,  if.  compare, 
fr.  compère  ;  du  lat.  compater  ;  les  mots  dacor.  viennent  direct,  du 
slave;  v.  Mikl.  fdw.  26;  Alb.  II.  16;  Chr.  T.  30. 
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Cum&tra,  nom  d^one  montagne. 

Cûmet,  incumet^  à,  vb.,  a  se  —  oser,  s*enfaardir,  avoir  la  har- 
diesse, Faudace,  le  courage;  vsL  kmettt  magtiatum^  procerum  untis; 
pol.  kmied  paysan  riche,  jmysan,  vassal,  rustaud,  mnnant;  cr.  serb. 
ïsDei  pagsan,  arbitre,  vassal,  kmetovati  décider,  estimer^  ordon- 
ner, faire  le  seigneur, 

Câmpini,  s.,  balance,  bascule;  -  cumpànesc^  i,  vb.,  peser, 
balancer,  niveler,  équilibrer,  compenser,  examiner,  considérer;  a 
se  —  se  compenser,  se  modérer  ;  vsL  k^pona ,  k^pontt  lavx,  sta- 
fera,  k^poniti  ponderare,  considerare,  kamfibanil  campana;  Indg. 
kupoui,  pL,  magy.  kompona  balance;  alb.  koumbénë,  kamb&në, 
këmbônë,  këmbôrë  cloche;  mgr.  xaniza^fa,  xafiitavôç,  y.a|iiiavov  cloche, 
balance,  xa,u::avtCsiv  peser  (I).  C);  du  nilat  campana  cloche  et 
hdance;  v.  El.  lat.  67;  Diez  D.  V  105;  Mikl.  L.  psi.  329;  Alb. 
II.  9;  le  mot  dacor.  vient  direct,  du  vsh 

Cunf|i,  coniyi,  s.,  droit  prélevé  sur  les  juments,  les  chevaux 
et  par  extension  aussi  sur  les  boeufs  et  vaches,  qui  venaient  des 
pays  voisins  paître  en  Moldavie  (Arh.  H.  1.  147:  conip,  le§éascà; 
Ur.  1.  51;  2.  115,  147;  4.  2,  8,  40);  -  cunicér,  s.,  celui  qui  pré- 
levait c«  droit  ;  (Ur.  1 .  87  ;  4.  4 1  ;  5.  304)  ;  -  ctmijdrU,  s.,  v.  cu- 
nitî;  vsL  koni  eqtms^  konica  equa;  èech.  ko6,  kuft;  konice  jument, 
konnice  cavalerie;  magy.  kancza  jument, 

Câpie,  cô^yie,  s.,  foule,  bande,  troupe,  meute  ;  o  cupie  de  lupi 
une  meute  de  loups;  -  càpfji,  copf|i,  s.,  petit  tas,  petite  meule 
de  foin  ;  -  cipi|e8C ,  i ,  vb. ,  mettre  en  tas ,  en  meule ,  (v.  Soutzo 
03);  vsl  kupft  cumulus  (cupie  =  kuplja),  kupiti  adunare;  bulg. 
kup,  kupâ,  russ.  kopna,  kopénka  tas,  meule,  kupa  foule;  pol,  kopa, 
kopica  tas,  meulc^  kopié  mettre  en  tas,  en  metde,  kupa  foule,  troupe  ; 
cech.  kopa,  kup,  kupa,  kopèek,  kopec,  kopice,  kopèiti,  nsl.  kup,  kupéek, 
kupec,  kopica  ^a^,  am<is,  kupèati,  kupièiti  tnettre  en  tas,  amasser; 
cr,  scrh,  kup,  kupac;  Ht,  kupa,  kaupas  (kàpas);  magy.  kup^c  2>etit 
tas;  alb,  kjipi  tas,  meide  de  foin;  ngr,  xoîtaii  troupe,  bande, 
meute;  ctr.  vlkdtt,  hûfo,  houf,  mhall.  hûfe,  vhall,  haufe,  vsax,  hôp, 
(xgs,  heâp;  v.  Mikl.  L.  psi.  3  .'3;  v.  copou. 

tuTtiJi^' curcôiu,  s.,  coq  dinde,  dindon;  -  corcodin,  s.,  id.; 
Fumaria  offic..(cfr.  pol,  kokorycz,  kokorzyk  funtaria  off,,  kokorzyka 
jf:un€  coq);  -  curcà,  corcodinâ,  s.,  poule  d'Inde,  dinde;  vsl,  kurtt 
(^us;  bulff,  kurû  poule,  korkoj  dindon;  rtuss.  kury  pi.  coq  et 
poide,  kurica,  kuroéka  jeûne  poule;  pol,  kur  coq,  kura,  kurka 
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poule,  êech.  kur,  kurek  coq,  kura  poule;  cr.  serlK  dura  dinde,  t  u- 
rak  dindon;  lit  kurkinas  dindon,  kurka  dinde;  aU),  tâoiirkë, 
tâoiirrë  dindon;  ngr,  xovpxavoç,  xoupxoc,  xoupxac  dindon,  xoûpxa 
dinde;  turc  qarqan  dindon;  v.  Hehn  287^. 

Cârvà,  s.,  prostituée,  femme  publique;  -  curvâr,  s.,  fomica- 
teur;  -  curvàrie,  curvie,  s.,  prostitution;  -  curvcsc,  i,  vb.,  se  pro- 
stituer; -  curvàsùresc,  i,  idem.;  -  ctirvàsàrie,  s.,  prostitution, 
fornication  ;  vsl.  kur&va  meretrix ,  kur&varl  adulter,  kurûviti  adtd- 
terum  esse;  magy.  kurva,  kura;  alh.  kodrvë,  kourvjâr;  kourveri, 
kourvëni  prostitution,  kourvërôig,  kourvënôig  se  prostituer;  cfr. 
vhaU,  huorâ,  huorrâ,  mhalL  huore,  nhalL  hure;  y.  Mikl.  L.  psi. 
324. 

Custâri,  s.,  mauvais  couteau,  racle;  nsl.  kostura  couteau  de 
poche,  cr,  serb.  kustura  mauvais  cotUeau  ébréché,  fnagy.  kusztor, 
kusztora  couteau  de  poche;  v.  Mikl.  fdw.  31;  magy.  37;  y.  El.  L 
73;  le  mot  nous  parait  slave  et  vient  peut-être  du  vsl,  kosa,  ko- 
sorï  faix;  (cfr.  cdb.  kostre  faux);  v.  coas&,  cosor. 
Custureni,  nom  d'un  village. 

Cufcà,  s.,  cu§te,  pi.,  cage,  tabernacle  des  Juifs;  -  cu^chifd, 
s.  dim.;  cfr.  vsl.  kîista  tentorium,  nidus^  tugurium,  ki|âtica  teu" 
torium;  btdg,  kOâttt  maison;  russ,  kuâta,  kuâtica  cabatie,  tente, 
tabernacle  des  Juifs; pol.  kucza,  kuszka  cabiuet  de  verdure,  kuczki, 
pi.  fête  des  tahemacles;  nsl,  koôa  cabane;  cr,  serb,  kuéa,  ku(5ica 
mat^oji;  magy,  kutya  cabane;  cfr.  oech,  kutë  baraque,  boutique, 
vsl,  k^t'cï,  kotici  mansiuncîda;  v.  cotet. 

Cufni|iy  s.,  V.  covaciu.  Cutri,  s.,  v.  cum&tr9. 

CutropesCy  coiropesc,  i,  vb.,  arracher,  couper,  démolir,  abattre  ; 
a  cutropi  o  cetate  raser  une  fortresse  (Negr.  141);  a  cuiropi  o 
pàdure  battre  une  forêt;  vsl.  otr^biti  ahscindere,  otrèbiti,  trèbiti 
purgare;  russ,  otrubatï,  otrubitï  couper,  trancher,  abattre,  otrubitï 
hvorostnikû  battre  une  forêt  ;  pol,  otrzebid  châtrer,  trzebié  purger, 
nettoyer,  châtrer,  trzebid  pôle  battre  une  forêt;  v.  treabâ. 

Cvituesc,  i,  vb.,  acquitter;  a  se  —  s'acquitter;  -  cvitàn}ie, 
s.,  quittance;  n^s,  kvitatïsja  s'acquitter  de  qch.,  kvitancija  quit- 
tance; pol.  kwitowad,  kwitacya,  cech,  kvitovati,  kvitance,  kvitancf, 
cr,  kvitirati,  kvietancia  ;  nhall.  quitt,  quittieren,  quittung,  it,  qui- 
tare,  chitare,  quietanza,  quitanza,  esp.  quito,  quitar,  prov,  quitis, 
quitar,  vfr,  cuite,  nfr.  quitte,  quitter  laisser  partir,  laisser  aller, 
tenir  quitte,  renoncer  à  qch,  céder  qch,,  se  désister,  se  séparer; 
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quittance ,  s. ,  acquitter,  vb.;  da  lot.  quielns  en  re]pos\  dans  les 

Ijcx.  Long,  déjà:  «('<  ^ute/us  =  sit  ftbsolutus;  r.  incc^,  El.  1.  123; 
T.  Diez  D.  P  123. 


D 


Da,  dar^  darà,  adv.  conj.,  oui,  si  fait,  mais,  or,  cependant, 
pourtant;  nici  da,  nici  ha  ni  oui  ni  non;  dur  .j/  encore;  vsL  da, 
conj.,  lU,  tUitmm,  lit  dar  encore,  bulg,  da  si,  russ,  da  si,  aussi, 
mais,  oui,  vsL  cr,  serh.  da  que,  si,  oui,  si  fait,  cejKndavt,  alb» 
da,  de,  ad&  donc,  si,  vgr.  ii  déjà,  donc;  cfr.  turc  dahy,  vulg. 
daha,  da  el^  aussi,  encore,  même:  cfr.  vgr,  ^8tj;  v.  de,  conj.  et 
interj. 

Dibili,  déaJjilà,  s.,  mauvais  cheval  maigre,  rosse,  squelette, 
lourdaud  (Poliz  Dict.);  cfr.  cech.  devla  cheval  maigre;  cfr.  tiuigg. 
debella  femme  grande  et  maigre,  perche  (Ballagi);  selon  Mikl. 
Magy.  2iz=r.femina  corpulenta,  du  vsh  debeltt  crassus,  corpiden- 
ius;  l'acception  des  mots  dncor.  âech.  et  magy.  serait  donc  ime 
antithèse  du  vsl.  debeltt  crassus;  Mikl.  Rura.  25  cfr.  d^zbilà  avec 
vsl  kobyla  equa;  cfr.  deblâ,  devlS. 

Dibilez,  dàbdez,  dùMHzez,  dltdez,  à,  vb.,  fatiguer,  lasser, 
harasser,  relâcher;  a  se  dàtda  prin  lucru  s'épuiser  à  force  de 
travail,  s'excéder  de  fatigue;  buze  ddbàlàzate  des  lèvrvs  pendan- 
tes (Conv.  1.  XI.  186);  cfr.  vsl.  debelëti  crcw^tim  ^W,  debelï  ^wo- 
leSf  tumor ,  cr.  serh.  debela  (bolest)  hydropisie ,  debeljati  devenir 
gros,  gras  ;  l'acception  de  faiblir,  de  s'affaiblir  a  très  bien  pu  se 
développer  de  l'idée  de  gros,  gras,  envisagé  comme  maladie. 

Débili,  (pour  dâvilà),  s.,  exaction,  corvée,  impôt  écrasant,  im- 
pôt en  général;  (v.  Ur.  2.  49;  Soutzo  102;  Codr.  dial.  43);  vsl. 
davati,  dati  dare;  êech.  dàvati,  ddti;  dâvka,  ml.  davk,  davek 
taxe,  impôt;  v.  dajdie. 

•  Dacây  conj.,  si,  en  cas  que,  pourvu  que,  nsl.  cr.  serb.  dake, 
dakle,  daklem  donc. 

Dftdicà,  s.,  bonne  d'enfant;  -  dàdàcesc,  /,  vb.,  faire  la  bonne 
d'enfant,  soigner  un  petit  enfant;  -  dftdft|ély  s.,  surtout  le  pi.  dà- 
dû^,  (dedetei),  dàdijà,  s..  Anémone  pulsatilla,  Fulsatilla  vulg.. 
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(on  emploie  la  plante  toute  entière  pour  les  bains  des  petits  en- 
fants); russ.  djadîka  garde  (m.)  d'enfants,  c,  à.  d.  vieifhrdj  qui 
garde  les  ntfanfs,  dëdu  gravd-phre,  djadja  oncle\  vsL  dëdù  avus; 
lit.  dëde,  dédas  vieitlard,  oncle,  vieille  femme,  dëdëne,  d«dëke  l^ 
femme  de  Vomie;  serh,  dajo,  dajko,  daica  omlc,  dada  maman ^ 
dadija,  dadilja  homw  d'enfante;  magij.  dada  vieille  femme,  dâde, 
dâdé  rm4x  cigain,  vieillard  (iron.),  moi  qiion  anploie  attësi  en 
lîomanir  (Valachie),  comme  un  mot  de  caresse  ironique;  alb,  dàj» 
owcfc,  dâdô  servante;  <!irc  dada,  dad^^crc,  dedek,  dèdè  grand-pcre, 
dbaii  oncle  maternel,  dady,  dadek,  dede,  daïè  servante,  honwj 
d  enfant,  fwurrice;  v.  Curt.  310'*. 

Dâdejti,  nom  de  villages;  v.  Mikl.  App.  78. 

Daicà.  s.,  v.  doicà. 

Diinez,  â,  dindinesc,  i,  vb. ,  brandiller,  balancer;  -  dàinuf, 
s.,  brandilloire,  escarpolette;  cfv.  jwl,  dynad  «aw/cr,  dynda  frrawrfiï- 
loirc,  branloire,  balançoire,  dyndad,  dyndowa(5  brandiller,  balancer, 
cech.  dynda,  dyndaéka  baJ-ançoire,  dyndati  balancer;  cfr.  turc  dan- 
dyn  balancer  et  faire  sautiller  les  petits  enfants  sur  les  bras; 
cfr.  fr.  dandiner;  v.  Diez  D.  IP  272. 

Dàjdie,  s.,  contribution,  impôt,  taie  ;  -  ddjnic,  a.,  contribuable  ;  - 
dinie,  s.,  donation,  legs.,  -  dinuesc,  /,  vb. ,  faire  une  donation; 
dànés,  a.,  généreux,  libéral,  (Al.  B.  1.  28:  ;i  de  mànà  mai  dà- 
nos);  -  dar,  s.,  don,  présent;  -  diruesc,  /,  donner,  faire  présent 
de  qch.  à  q.  ;  -  dârnic,  a.,  donnant,  libéral,  généreux  ;  -  dàrnicie, 
s.,  libéralité,  générosité,  largesse;  -  zidir,  s.,  vanité,  inutilité; 
jsàdàr,  in  zMàr,  in  dar,  in  dam  (Negr.  256)  en  vain,  infruc- 
tueusement, inutilement;  cfr.  it,  indarno,  vfr,  en  dar,  en  dart 
frustra  (du  slave)  ;  -  zàdàrnic,  a.,  vain,  inutile  ;  -  zàdàrnicesc,  i, 
frustrer,  déjouer,  éluder;  -  zàdàrnicia,  s.,  vanité,  inutilité,  fri- 
volité, inanité;  zadàrnicia  lumeascd  mondanité;  -  izdinesc,  t, 
inventer,  imaginer;  -  predau/^rer^i,  délivrer,  livrer,  trahir;  - 
prediinic,  s.,  tradition,  trahison  (v.  Ur.  2.  214;  v.  El.  1.  214  la 
remarque  au  mot  pradà);  vsL  dazda  datio,  munus,  lucrums  dati 
dare,  danije  datio,  danï  vectigal,  darû  daiio,  daritî,  darovati,  da- 
roviti  donare,  damikfi  conciliator,  impartiens;  izdati  reddfrc, 
tradere,  izdanije  sumlits;  prëdati  tradere,  prodere,  prëdanije  ira- 
ditio,  proditio;  russ.  danï  impôt,  dannikil  contribtiaUe ,  daromtt 
gratis,  en  vain;pol.  daremny,  danny  a.,  darmo,  zadar,  adv.  donné, 
en  don,  en  vain,  daremnié  diluer,  frtistrer,  éluder;  alb.  dëné, 
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dâBè  don  y  contribution,  impôt,  dënës  Ubcraij  ànrovii  je  fais  un 
pfvsetU,  doravis  je  domte  des  aumônes,  darovf  rfo»;  cfr.  dëréig, 
douroig  je  fais  présent ,  dourfm ,  dourëtl  présent,  dourëtf,  adv.  en 
don,  ^atuitemctd^  que  MikL  Alb.  I.  18,  Il  22  rapporte  au  lat. 
dmiare,  -  opinion  que  nous  ne  partageons  pas  ;  ddroig,  dourôig  est 
tont-à-fait  le  dacor.  dàruesc;  v.  Mikl.  Rnm.  21  ;  v.  El.  1.  73 
dau;  Curi  270  3;  v.  dabiU^  odovanie. 

Dàlm,  s.,  V.  hàlm. 

Dftlég,  dûrlùg^  dîrlôg,  s.,  bridon,  filet,  bride,  guide,  rêne,  li- 
tir.  co  qui  se  joint  à  qch.;  (Al.  B.  1.  8:  si  tii  dîrlogii  eu  din- 
tii  ;  Arch.  R.  2.  245)  ;  -  dirléagà,  dirlôofjù,  s.,  servante  ordinaire, 
femme  ordinaire,  de  mauvaise  vie,  concubine,  mauvais  drôle,  cri- 
quet, haridelle;  (Conv.  1.  XL  179:  a  ajunge  slug&  la  o  dârloagà; 
Pan.  P.  1.  102:  slug%  oloag&  dupa  dirloag'â);  vsL  dolagati-dola- 
gajii  mlderc,  loziti  ponere,  Iczati-lez^,  lesti-lçg^  decumbcrc^  ja- 
cere;  ceeh,  loziti  mettre^  placer ,  poser^  coucher,  loznice  couctdfine. 

Diltà,  s.,  fermoir  (ciseau);  -  dàltuesc,  i,  vb.,  évider,  faire 
une  coulisse;  vsl,  diato  s  alprum^  dolabra,  dlatiti  ca^clare,  scal- 
pere,  dlttbsti-dlûbî^  scaJpere;  serb.  dlijeto,  dieto,  dlito,  glijeto,  glcto 
fernwir,  ciseau;  cfr.  ags.  delfan,  vhalL  telpan,  delban,  lat.  glubere  ; 
V.  Curt\  134  «. 

Danciùc,  s.,  soldat  serviteur  d*un  officier;  russ.  denstiku  idem; 
de  TaH.  dienst  service, 

Dindinesc,  vb.,  v.  dâinez. 

Danie,  s.,  dànuesc,  vb.,  Dar,  s.,  v.  dajdie. 

Dar,  darà,  conj.,  v.  da.  Darab,  s.,  v.  drob. 

Darabinà,  Intrabumï,  s.,  tambour  ;  pol.  èech.  taraban,  ptr.  ta- 
rabanû,  russ.  barabanâ  tambour;  cfr.  tamburâ,  El.  turcs;  v.  târliboiu. 

Daradàicâ,  s.,  mauvaise  voiture,  traquet  de  moulin  (au  fig.  ; 
Al.  Th.  531  :  ce  daradaicâ  hodorogitâ)  ;  ru^ss.  tarataika,  pol.  tara- 
dajka,  teradajka  voiture  légère  tt  basse  à  4  rôties,  mauvaise  calèche, 

Dirànity  a.,  extravagant,  folâtre,  méchant,  entêté  ;  vsl.  durlnfi 
htiiUus^  jHji.  dumy,  dumowaty  mais,  ceeh.,  durneti  devenir  fou, 
cr.  dèmovan,  dèrnovit,-  serb.  drnovan,  dmovit  furieux. 

Dardiy  s.,  dard,  javelot;  2^ol.  cech.  nsl.  cr.  serb.  darda  dard^ 
javelot,  flèche,  ^nagy.  darda  lance,  tt.  csp.  dardo,  prov.  vfr.  dart, 
fr.  dard,  ugr.  dapôoivi  javelot  ;  cfr.  alb.  dart  fléau;  de  Vags.  daradh, 
darodh,  angl.  dart,  vJudl.  tart  lance;  v.  Diez  D.  I"*  150. 

Dirdiesc,  vb.,  v.  dntng.  Dârj,  a.,  v.  dàrz. 
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Dàriog,  s.,  v.  d&log.  Diruesc,  vb.,  v.  dajdie. 

Dirviift,  s.,  une  chose  qu'on  use,  qu'on  fatigue,  une  chose 
vile,  de  rien;  (Al.  Th.  38:  ne  fac  pu;chii  de  d2lrval&;  1650:  i  am 
fîlcut  de  d&rval&);  cai  de  dàrvàUt  chevaux  de  relais,  (Blaz.  Gr. 
152);  -dàrvàr,  s.,  boi  dàrvari  la  oi  (au  lieu  de:  de  dàrvidà) 
boeufs  de  fatigue  pour  les  besoins  d'un  troupeau  de  brebis  ;  -  cfr. 
èech,  drapati,  drbati,  drbnouti,  drdati  gratter,  rdper^  tirer,  tiraiUerj 
tourmenter,  ccorcher,  drbal,  drbàlek  gratteur,  râdeur;  du  vsl.  drati- 
derq,  scitidere,  dilacerare;  v.  dîr&,  dranitô,  odor,  pozderie,  sdâriu, 
sgâriu. 

Dârvar,  Dârvari,  Dârvâregti,  noms  de  localités. 

Dirz,  dàrj,  dlrz^  dirj,  a.,  audacieux,  téméraire,  impudent, 
effronté;  -  dàrzoiu  (b&rjoiu)  a.,  v.  dilrz;  eu  eoada  dàrjoac  (bârjoae) 
la  queue  levée  (d'un  animal)  ;  ^  dàrzlc^  s.,  témérité,  audace,  impu- 
dence, effronterie  ;- indràznesc,  %  vb.,  s'enhardir,  oser,  risquer,  se 
risquer  ;  -  indràzné^,  a.,  audacieux,  courageux,  téméraire,  entrepre- 
nant, hardi,  hasardeux,  osé,  fier,  gaillard  ;  -  indràzfiéalà,  s.,  har- 
diesse &c.;  vsl.  drflzu  atulax^  drtizati,  drttzn^ti  -  drQzni|  audere\ 
lit  drçsu,  dr^sùs  courageux^  drqsa  courage,  drçsu-drijtu-drigti 
avoir  le  courage;  v.  Mikl.  L.  psi.  178,  179;  Dief.  Goth.  W.  619; 
Curii.  31 5^ 

Dilrza  lui  Gantacuzin  &c.,  noms  de  villages. 

DiuleZy  vb.,  v.  dâbilez. 

De,  conj.,  si,  en  cas  que;  de  §i  bien  que;  vsl.  de  conj.;  russ. 
àe  2)ouHant,  cependant,  car;  iisl.  de,  da  que  afin  que,  oui;  magg, 
de  niais,  pourtant,  cependant;  alb.  ndc  si;  ngr.  ôk  {ih  D.  C.) 
mais;  v.  da,  dar,  darà. 

De,  dede,  dec,  decà,^mterj.;  eh  bien!  ca!  or  ça!;  cr.  serh.  de! 
der!  dede!  deder!,  alb.  de,  da  e/*  bien! ça!  ngr.  de!  ek  bien!;  cfr. 
turc  imdi,  di  imdi  ça,  or  ça!  v.  da,  de  conj. 

Deabilà,  s.,  v.  dabilft. 

Deal,  s.,  montagne,  mont;  -  ddôs^  a.,  montagneux,  montueux; 
vserb.  dëlft  collis,  nions;  fiserb.  dijel  montagne;  cfr.  delni^. 

Deal,  Dealul,  Delean,  Deleni,  Dele§ti,  Dclos, 
Delureni,  Predeal,  Predeluj,  noms  de  79  localités,  mon- 
tagnes &c.;  V.  Mikl.  App.  79. 

Deblà,  deiM,  s.  hure,  tête  de  sanglier  ou  d'un  autre  animal; 
cfr.  vsl.  deblo  stipes,  nsl.  cr.  serb.  deblo  id.;  cfr.  vsl.  debelû  cor- 
ptdentus;  cfr.  dabilS,  dcabilâ. 
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ie,  s.,  décembre;  vsL  dekçbri,  russ.  dekemvriï,  de- 
kembrï,  dekabri,  serh.  dekembrie,  ngr.  dcxlfi^i^ç,  dsxsfi^ptoç  de- 
ctûAer-bris. 

Daeuléz,  a,  vb.,  éreinter,  paralyser;  -  fleciiZo/,  part,  a.,  dé- 
haDché,  éehiné,  éreinté  ;  pol.  kulawi<5,  kulawied,  kuled  botter,  être 
)ierdns,  boUeux,  kulawy  boiteux,  perdus;  cech,  kiilhati  boUer, 
kiilha,  kulhayy  boiteux;  russ.  kulïtjavétï  boiter^  kulîtjavyï  eMropiv, 
hoiiciu:,  sans  mains,  kulttja  inoignon,  ptr.  kuljavy  boîtetix;  cfr.  vsl. 
klçéati  inclinari,  claudicare,  èech.  klecati  botter,  klecav^'  boiteux; 
V.  clenciiL 

Dedeleiy  s.  pi.,  v.  dfidacii. 

Dejiy  s.,  baquet,  sébile,  cuve  (Ton.  C.  194);  russ,  ièisL  tonne, 
tonneau;  nsL  dèza  seau,  baquet,  er.  diza,  serb.  dizva  baquet  à 
traire;  pol.  dzieza,  èech.  diz,  diie,  dizka,  huche,  pétrin;  lit,  deië 
une  l)oit^  de  bois;magy.  dézsa  seau,  baquet;  cfr.  oM.  desc,  doese, 
hav.  desen,  desten;  v.  Mikl.  fdw.  12;  Schmeller  I.  401,  402. 

■ 

Déjmâ,  dijntà,  s.,  dîme;  -defntâr,  dijmàr^  s.,  dimeur;  -  dijmà.^, 
s.,  censitaire;  -  dejmârU,  detnûrit,  s.,  dîme  (Arh.  K.  1.  215;  Sulzer 
3.  381,  382);  ^depnuesc,  dijmuesc,  i,  vb.,  dîmer;  vsl,  dizma  (2e- 
cinui;  èech.  deima,  dëima,  dezmovati  dimer,  er.  serb.  deima, 
dezmati,  lit.  decmonas,  magy.  dézsma,  dézsmàl,  vhtdl.  decemo; 
du  lai,  décima;  v.  Mikl.  fdw.  11. 

Dejdrnie,  s.,  la  personne  qui  fait  le  service  du  jour;  -  de- 
jûrstvà,  s.,  corps  de  garde;  russ.  deiurnyï,  a.,  qui  a  le  service 
àtt  jofir  fixé;  dezurstvo  service  du  jour  fixé;  du  fr.  de  jour  (être), 
du  jour  (officier). 

Delà,  s.,  actes,  dossier  d'une  affaire,  d'un  procès;  -  delAtnic, 
a.,  actif,  occupé;  -  deletnicesc,  indeletnicesc,  i,  vb.,  occuper,  em- 
ployer q.:  a  se  indeletnici  eu  ceva  s'appliquer,  s'occuper,  se  mettre 
à  qch.,  faire  profession  de  qch. ;  -  indeifte,  s.,  loisir;  employé 
seulement  adverb.  pre  indelete  à  loisir;  -  déinic,  a.,  propre,  joli, 
élégant;  -  delnicfe,  s.,  propreté,  élégance;  vsl,  délo,  delà  opus,  tes, 
dèlatell,  dèlatellnikû,  dèlInikCi  operarius,  efficax,  dëlatelïnQ  opero- 
ms,  détell  operator,  dëlati  laborare^  dëti-deida,  dëjati-dëj^  facere, 
ponere;  russ.  dëlo  affaire,  travail,  ouvrage,  procès;  èech.  dëlany 
foit,  ingénieux,  artificiel;  lit.  dêdù-dëmi  dëti  ponere;  v.  Curt. 
3093;  y.  ho^,  nidesc,  n&dftiesc,  nftdulesc,  n&dejde,  zidesc,  qfti  se 
rattachent  au  vsl.  dëti,  dëjati  de  ci-dessus. 

Déini|iy  s.,  parcelle  d'un  champ,  champ,  chenevrière  ;  vsl.  dëlu 
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pars,  pariitio^  dëliti  dividere,  distribîtere;  pol.  dzial  ;wr/,  dziel- 
nica  pari  échœ,  tombée  en  juirtage  ;  lit  dalîs  jw/*^  ;  cfr.  alh.  à&ig^ 
nd&ig  je  partagc^je  sépare;  cfr.  goth,  dâils,  t?/«iH.  tail,  deil,  nJuilL 
teil,  w/mïi.  theil;  v.  Mikl.  L.  psi.  187;  Weig.  II 3  878/79;  Ciirt. 
256^;  cfr.  deal. 

Demàrit,  s.,  y.  dejm&. 

Demicit,  dimicdty  diimicat,  s.,  potage  de  fromage  ;  éech.  sloraq. 
demikat,  fiiagy,  domika  idem;  v.  KL  1.  163:  dinàeeA  mcnreesii  ftc., 
de  dimicâ  émietter,  du  lai  mica,  demimre,  qu'il  faut  séparer 
du  moi  de  ci-dessus,  si  toutefois  le  vocable  slovaque  n'est  pas 
mi  empinint  fait  au  dacor. 

Dénie,  s.,  office  nocturne;  vsl.  bfidënije  vigilautia,  (bûdèti 
vigUare);  russ,  bdënie  (vsenoàtve)  office  nocturne,  éeeh.  bdënf, 
serb,  denije  vigile;  cfr.  ispîtesc;  v.  Curt.  328  3. 

Deesebesc,  vb.,  v.  osebesc. 

Desàgft,  desdg,  s.,  surtout  le  pi.  desàgi,  bissac,  besace;  <-  ^^- 
gâr,  s.  bésacier;  (Ur.  2.  41);  Indg.  bisagi,  disagi,  ptr.  besahy, 
pol.  biesagi,  âech.  bisaci,  bisahy,  pi.,  nsl.  bisaga,  cr.  bisage,  pi., 
serb.  bisag,  bisaga,  sg.,  bisazi  pi.,  bisage ,  bisagah ,  pi.  ;  (cfr.  ///. 
dwiiakas  =  dWi-iakas)  ;  nigr.  dtoaxiov,  it^dxxi  (D.  C),  ngr.  ^toaxt, 
it.  bissaccia,  bisacce,  esih  bizazas,  biasas,  bezazas  pi.,  prov.  bis- 
sac,  bisac,i;/m.  bersac,  bersacca,  sard.  brissacca,  barsacca,  /r. 
bissac,  besace,  udat.  bisaccium  ;  pi.  bisaccia  (chez  Pétrone);  du 
lat.  bis-saccus;  v.  Mikl.  fdw.  5;  v.  EL  1.  237. 

Desbir,  d,  vb. ,  séparer,  désunir,  déshabituer,  dégager,  (Ur. 
1.  1G7,  2.  88:  yi  nu  va  puté  s&  1  desb&reze,  c.  à.  d.  moldovanul 
de  (iganca  ;  Negr.  222  :  ca  si  desbâr  eu  totul  pe  mo§ul  teii  ;  Pan. 
P.  2.  102:  invâ^ul  îl  desb&rft  ba^ul;  AL  Th.  1342:  cat&  a  se 
desb&ra  de  mine)  ;  cfr.  vsl.  brati-ber^-bereâi,  sûbrati  capere ,  coUi- 
gere^  zabrati  ahducere;  v.  Curt.  411  ^ 

Desbirnez,  desbrànez,  &,  vb.  v.  br&u. 

Desetfni,  s.,  dime;  (Ur.  1.  38,  145;  2.  102;8ulz.  3.  405);  - 
desàtnic,  s.,  dimeur,  (Ur.  2.  175;  3.  50^  5.  2S2)';  vs^desçtîna 
decas,  décima,  desçtintnikfi  magistratus  genus;  mes.  desjatina 
dime,  dixième^  mesure  a^grairc^  desjatinnikfi  dimeur. 

Desgovésc,  ?,  vb.,  parer,  orner  une  fiancée  pour  la  cérémonie 
à  réglise,  faire  la  toilette  d'une  fiancée;  -  desgooéalà,  s.,  action 
de  faire  la  toilette  d'une  fiancée;  1u>ra  desgovelei  ceitaine  danse 
pendant  cette  cérémonie;  cfr.  rsl,  govêti-govejq-govljîi  rdigiose 
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tereri,  venemri^  praejxiran*^  bulg.  govejû,  riéss,  govëtï  jeûner, 
ceeh,  hovëti  avoir  de  rindidgifirc,  favoriser ,  se  régaler;  v.  Mikl. 
L  psi.  133;  Dief.  G.  W.  138. 

Deslufesc,  vb.,  v.  doslu^gc. 

Desmi|y  a,  vb.,  jeter  çà  et  là,  mettre  en  désordre  ;  a  se  —  être 
en  désordre,  se  négliger  ;  -  des^nà^U.  part.,  a.,  en  désordre,  négligé, 
relâché,  déguenillé;  -  rizini|it,  a.,  r=i:  desmâtat ,  (Pan.  Sp.  1.  43 
cingàtoare  râzmâ^tâ);  vsl.  mesti-mct^,  metati,  mètati  jacere^ 
a/^jicere,  razmetati  disjicere;  russ,  metati  jeter,  razmetatî  > Y/r 
f«  ei  là,  éparpiller, 

Desmetic,  a.,  v.  bezmetie. 

DesttfifliCy  a.,  liabile,  capable,  apte,  compétent;  -  di^atoinicie, 
s.,  habileté  ;  -  vsL  dostoinfi  dignns,  dostoinikû  honio  dig^ms,  (stati, 
stojati  sUire). 

Desvalesc,  desvMuesc,  vb.,  v.  val. 

Defvinovi|esc ,  vb.,  v.  vinovat.   Defuchiat,  a.,  v.  gdiehiat. 

Devli,  s.,  V.  debl&.  Dibà,  s.,  v.  dipU. 

Dîbfty  dubi,  s.,  billot,  carcan,  menottes;  a  pune  la  dl/io,  dulnï 
mettre  dans  des  ceps  et  puis  mettre  en  prison  tout  simplement;  - 
odobéaifty  s.,  emprisonnement,  prison;  a  ptwe  la  odohealâ  mettre 
q.  aux  arrêts;  vsl,  dyba  truneus,  pol.  ccch.  dyba  carcan,  ceps  pour 
les  criminels,  menottes,  niss,  dyba  estrapade,  Ut.  dyba  carcan. 

Dibaciu,  a.,  dHniésCy  vb.,  v.  ghîbaciu,  ghibuesc. 

Dîbli,  s.,  T.  diplft. 

Dici,  s.,  colère,  bile,  fiel;  (Pan.  Sp.  5.  10.  s&  beu  dica  mea  eu 
el)  ;  -  tfeés ,  a.,  en  colère,  bilieux  ;  cfr.  vsl.  dikû  férus,  divit  fems, 
difijakii  Jiomo  férus,  btdg.  divëk  Iwmme  féroce;  v.  dihanie,  dihaiu. 

Dihinie,  s.,  animal  prodigieux,  monstre,  horreur  (au  fig.);  - 
dihàiu,  a.,  adv«,  miraculeux,  étrange,  surprenant  ;  (Al.  Th.  11.  mai  di- 
hai  ;i  mai  dibaci  ;  1453  :  s&  vorbeasc&  mai  dihai  de  c&t  el  ;  Cod.  dial. 
171.  femeia  i  mai  dehaiu  de  clt  dracul) ;- divin ,  a.,  (employé 
seulement  adverbialement),  miraculeux,  d'une  beauté  ravissante;  i 
dhan  c'est  merveilleusement  beau;  vsl.  divtt  portentum,  miracu" 
Imn,  res  mira,  divo-divesc  miraculum,  divïnb  mirtés,  admirabilis, 
diviï  férus;  ècch.  divn^  miraculeux,  étratu/e,  div^  sauvage,  étrange, 
div,  divo  mi^-acle,  aninud  miraculeux,  monstre;  nsl.  diven,  cr.  serb. 
divni,  divan  miraculeux,  d'une  beauté  merveilleuse,  divji  sauvage, 
féroce,  lit.  d^was,  d^wnas;  -  à  Tum  Severin  les  paysannes  ont  une 
imprécation  contre  leurs  enfants:  inànca^^^r  samodiva!  que  le 
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monstre  en  personne  te  mange  !  j^vsl.  samft  ipsr^  divfi  pmimtnm)  ; 
V.  Curt.  3083;  V.  dica. 

Dihoni|à,  s.,  y.  dohot. 

Dfhor,  s.,  mustela  putorius,  putois;  vsl,  ttihorb  feUs^  recte 
dfihori  (a  foetorCj  àe  dijhati,  duhn^ti  /î«rc;  cfr.  putorius-putols); 
$isl.  dihùr,  dihôr,  thor,  ci\  serh.  tvor,  pol.  tchôrz,  èedt.  shot,  schor, 
tcboï",  zhoï",  ptr,  thoiii,  russ.  horëkfi  putùis;  cfr.  tigoare;'v.  duh. 

Dihoty  s.,  y.  dohot.  Dijmà,  s.,  y.  dejmS. 

Dflm,  s.,  y.  hàlm.  Dimicat,  s.,  y.  demicat. 

Dinzdri,  din^ûrâ,  enzûrà,  en^tirà,  s.  Gentiana  lutea,  Aspara- 
gus yerticillus  ;  cr.  serh.  lincura,  nsl.  encijan,  lecjan,  Icijan,  Icjan, 
ail,  enzian;  du  lat  gentiana. 

Dipifty  dxUa,  dihày  s.,  rebec,  yielle  ;  -  dipUis,  sm.,  joueur  de  vielle  ; 
vsh  dipla  fistida,  nsL  dibla,  diple ,  pi. ,  cr.  serh.  diple ,  dipli ,  pi. 
carnemme;  du  vgr.  SticXoç  douhle;  cfr.  doin&;  v.  Mikl.  fdw.  12. 

Dfrày  s.,  traînée,  sillon,  passage,  piste,  vestige;  vsl.  dira  scis- 
sura  (drati-der^  scindere)  ;  btdg.  dirtt  vestige,  rtiss.  dira,  pol.  dziura, 
dziora,  êech.  dfra,  doura  trou^  ouverture,  cr.  serh.  dira  trou^  chcniin^ 
passage  d'une  armée;  v.  drani|&,  odor,  pozderie,  sd&riu,  sg&riu. 

Dfrj,  dîrjg,  a.,  v.  dârz.  Dfriog,  s.,  v.  d&rlog  -  d&log. 

Divan,  a.,  v.  dihanie. 

Déagfty  s.,  douve;  -  dogdr,  s.,  tonnelier,  boisselier;  -  dogàrtc, 
s.,  tonnellerie ;- dogesCy  ?,  vb.,  a  se  dogi  se* fêler;  (Al.  B.  2. 103: 
clopotele  se  dogea); -dungâ,  s.,  raie,  tranche,  sillon,  dos  de  cou- 
teau; 'dungât,  a.,  rayé,  cannelé,  strié;  vsl.  d^ga  arcus'i  $m,  dq,- 
gatû,  d^gnatû  variegatus;  hulg.  dûgû  arc-en-^ély  douve;  russ.  ptr. 
duga,  tisl.  cr.  serh.  doga,  dûga,  pol.  dq.ga  douve^  duga,  duha,  ducha 
arc,  arc-^enrciél,  dçga  raie  sanglante,  meurtrissure  de  coups  ;  èecJi. 
dùha,  douha,  magy.  douga,  duga  douve,  alb.  déghë  planche;  cfr. 
doùngbë  pistolet  d'arçon,  c.  à.  d.  arçon  pour  pistolet,  (cfr.  kou- 
boûire,  laohoûxe pistolet,  du  turc  qoubour  fourreau);  mgr.  ioya  (D.  C), 
ngr.  vtoota,  vxooya,  it,  doga  douve,  hord,  raie,  ligne,  mil.  dova, 
cat.  doga,  prov.  doga,  dogua,  fr.  douve,  nhall.  daube,  dauge,  ndat. 
doga  vase,  mesure;  du  vgr.  ôox^  recej^tactdwn;  les  mots  dacor. 
viennent  direct,  du  slave;  v.  El.  1.  78;  v.  Diez  D.  P  155;  Mikl. 
fdw.  11;  Hehîi  497  «. 

DoagS,  Dogari,  Doagele,  noms  de  localités. 

Dobfndesc,  t,  vb.,  remporter,  emporter,  obtenir,  gagner,  rap- 
porter, venir  à  q.;  -  dobfndà,  s.,  gain,  intérêt;  a  da,  a  punc  bani 
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h'Cu  dobhidd  donner,  prêter  de  l'argent  à  intérêt;  -  dobitéc,  s., 

animal,  bête;  -  dobitocésc,  a.;  -  dobîtocéjte,  adv.;  -  dobitocie,  s., 

li^tise;  -  dobitocésc,  indohitocesCy  i,  vb.,  abrutir,  abêtir;  -  izbfndesc^ 

î\  réussir ,  avoir  du  succès ,  parvenir  à  qch. ,  punir  (Catéchisme  : 

kbînde^  cde  rde  il  punit  le  mal)  ;  a  se  —  se  venger  ;  -  izbîndi, 

s.,  réussite,  succès,  conquête,  victoire  ;  vsl.  byti,  byvati  fieri,  bjjd 

rsse^  b^dq.  ero,  dobyti  -  dob^dq,  adipisd,  dobytije  lucrum^  dobytï 

/ÎMIM5,  Victoria,  dobytûkû  facidtates;  isbyti  -  izb^d^  mpcresse;  hdg, 

(lobijû  obtenir,  gagner,  dobitûk,   dobièe  animal;  vserb.  dobijtïkï 

animal;  ixji.  dobycî,  dobywaé  prendre,  conqt*crir,  dobytek  animal 

domestique,  proie  ;  cr,  serh.  dobiti,  dobivati  gagner,  obtenir^  vaincre, 

dobit,  dobitak  gain,  intérêt',  cdb,  dobitune  reprobare,  dobij  qnae- 

slîis,  dobîa  mctoria  (Bl.) ,  dobitun  vittoreggiare,  dobittune  vincere, 

clobits  superatore,  dobbii  conqtiista^  dobitscm  vittorioso  (R.),  dobf 

j)ossibilité  (H.);  -  v.  izbâvesc,  zftbSvesc;  cfr.  izbutesc. 

Dobitoc,  s.,  V.  dobindS.  Doboresc,  vb.,  v.  obor,  vb. 

DobravniCy  dobrovnicà,  dobronicà,  s.,  v.  dumbravà. 

Dobra^  Dobârceni,  DobrSn&u|i,  Dobrei,  Dobreana, 
Dobreni,  Dobre§tî,  Dobre^,  Dobriag,  Dobrica,  Do- 
brice,  Dobriceni,  Dobricegti,  Dobrineçti,  Dobrita, 
Dobrovàt,  Dobrovâtul-Moldav,  Dobrovâjul-Rus,  Do- 
brovejti,  Dobrivârf,  Dobrogoste,  Dobroiejti,  Dobron, 
Dobrosloveni,  Dobroslovesti,  Dobroçeçti,  Dobrota, 
Dobrotei  (valea),  Dobroteasa,  Dobrote§ti,  Dobrotine- 
tul,  Dobro(,  Dobroùti,  Dobrun,  noms  de  localités  &c.;  du 
vsl.  dobni  bonm;  v.  Mikl.  App.  81. 

DodYez,  dodeiez,  ?«,  eiâ,  vb.,  incommoder,  molester,  radoter, 
divaper,  délirer;  (Pum.  L.  3.  122:  c^  dodeiâ  t&tarii  la  marginea 
târilor);  -  dodiealit,  dodeieald,  s.,  importunité,  incommodité  (Pum. 
L  3.  119); -dédie,  s.,  incommodité,  radotage;  a  vorbi  in  dodii 
radoter,  (Negr.  278  :  mi  se  pare  cil  vorbeçti  cam  in  dodii  ;  Conv.  1. 
XI.  26:  vorbe§ti  §i  tu  ia  aça  in  dodii  câte-odatît);  -  dddot  (pour 
dodiat)^  s.,  radotage;  a  vorbi  in  dodot  radoter,  battre  la  cam- 
pagne, parler  sans  rien  dire;  in  dodot  au  hasard,  à  tort  et  à 
travers,  de  but  en  blanc;  vsh  dodëjati -dodëjq,  sç  molestum  fieri 
(dejati-dëj{|,  dëti  agcre,  ponere);  cr.  serb.  dodijati,  dodijavati,  do- 
jaditi  faire  de  la  j>(?me,  fâcher,  être  à  charge,  importuner, 

Dogoresc.  i,  vb.,  griller,  brtlor,  rôtir,  hâler;  -  dogôare,  s., 
chaleur,  haie;  (Al.   B.  2.  91:  dogoarea  focului);  -  izgoresc,  i, 
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brûler  sans  flamme,  s'échauffer  (surtout  des  gerbes  de  blé  &c. 
entassées  encore  humides,  Ion.  C.  123,  136,  169);  -  prigéare. 
s.,  hâle;  -  prigéare,  prihorfu,  s.,  Merops  apiaster,  Sylvia  rubecula, 
guêpier,  rouge -gorge  (à  cause  de  la  couleur  rouge  de  fe»,- que 
ces  oiseaux  ont  sur  quelques  parties  de  leur  corps);  prigoare  cti 
gàtul  albastru  Sylvia  svecica,  gorge-bleu;  vsl.  gorèti  m-dere,  grëti 
calcfacere,  izgorëti  coniburi,  conflari,  coalescere,  prigorëti  aduri; 
niss.  dogoçatï,  dogorëtï,  serb,  dogoriti,  dogorjeti  achever ,  cesser 
de  brûler;  cech.  horeti,  dohoîeti,  shoteti,  pîihoîeti,  v.  Curt.  651  ^  ; 
V.  horelca,  ogor,  zagarâ. 

Déhot,  dihoty  s.,  goudron  de  bouleau,  huile  de  pétrole  noire  ;  - 
dihdni|à,  dohôni^^  s.,  boite,  auge  à  goudron;  -  dohotesc,  /,  vb., 
goudronner;  cech.  dehet  goudron^  àehtiti goudronner;  rms.  dëgotil, 
pol.  dziegcied,  lit  deguttas,  daguttas,  deguttis  goudron  de  bou- 
leau ^  degutnyczia  auge  à  goudron;  niagy.  dohot,  dohat,  deget, 
degenet  goudron^  poix  minérale  y  dégetel,  dohotol  goudronner;  du 
lit,  dègti  =  vsl.  zegq,-zeSti  urerc;  -  Técorce  de  bouleau  se  cuit 
dans  des  fours  pour  en  extraire  le  goudron. 

Ddicâ,  dâicà^  s.,  nourrice;  -  doicesc,  i,  vb.,  faire  la  nourrice, 
allaiter;  -  ddini|â^  déni|à,  s.,  baquet  à  traire;  vsl.  doiti-dois|  lac- 
tare ,  doïnica  fetans  (ovis),  doilica  nuirix;  bulg.  dojkû  nourrice; 
russe  doïnikû  seau  au  lait;  pol.  dojka  vache  à  lait^  dojnica  baquet 
à  traire;  (ech,  nsl.  cr.  dojka  tiourrice;  magy.  dajka  nourrice^  daj- 
kàl  faire  la  nourrice^  dajna  femina  mammosa^  cfr.  turc,  daia, 
daïè,  thaïa  nourrice;  v.  Curt.  3073. 

Doice§ti,  Donicioara,  Doni^oiu,  noms  de  villages. 

Ddinft,  s.,  espèce  de  mélodies  mélancoliques  jouées  sur  des 
flûtes  (chalumeaux)  par  les  bergers  montagnards  et  puis  chanson, 
poésie  mélancolique  en  général;  -  doimiq^  s.,  joueur  de  ces  doinas; 
(Al.  B.  1.  37;  2.  2:  dinfluer  doina§);  cr.  serb.  dvojnice,  dvojnica, 
dvojice,  pi.,  flûte  dotible  des  bergers,  dvoji  deux;  vsl.  dvoï  duOy 
binij  dvoïnû  dàiplus ,  dvoïna  dyas  ;  cfr.  lit.  dainà  chanson  popu- 
laire lithuanienne,  dainéti  chanter;  cfr.  magy.  dana  (sans  doute 
pour  dalna)  chanson  ordinaire,  chanson  de  paysan,  dal  chatisoii, 
dalla,  dalol,  danol  chanter;  malgré  la  similitude  apparente  du 
lith.  dainà  avec  le  dacor.  doina,  ces  mots  ne  paraissent  pas  iden- 
tiques; pour  le  magy.  danol  v.  dâinâesc,  El.  magy. 

Doini|i,  s.,  v.  doicâ. 

Dojânesc,  i,  vb.,   réprimander,  reprendre,  tancer,  gronder, 
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gourmander;  -  dojdnà,  s.,  blâme,  repréhension,  réprobation,  remon- 
trance, reproche,  semonce;  vsl.  dognati - dozen%  assequi  (gnati, 
gooiti  pdlere);  ccch,  dozeniti,  dohnati,  dohoniti,  dohanëti  (hnâti, 
honiti)  p&iisse^'^  poursuivre;  v.  gonese,  prigonesc. 

Dolcâ,  s.,  V.  dulâii. 

Doifin,  s.,  homme  de  distinction,  de  condition,  riche,  gros, 
<^as,  corpulent;  cfr.  vsl,  dolûfinû  delphwus,  vgr.  SsX^(V-Tvo>, 
ffik  doolfîno  (BL),  delfin  (K.),  ngr.  ^X^ivoc,  isX^pm,  it  v/ron, 
dolfin,  prov.  dalfin ,  fr,  dauphin  poisson  et  titre  de  Vhêritier  du 
trône  de  France^  seigneur  du  Davphiné, 

Dolfana,  nom  d'mie  rivière. 

Délinà,  s.,  vallée;  vsl.  dolina  vallis;  (dolû  foramcn,  fovea), 

Dolie,  Dolhasca,  Dolheni,  Dolhcjti,  Dolina, 
Dolja-românà,  Doljegti,  Podoleni,  noms  de  localités  &c.; 
V.  Mikl.  App.  82,  457. 

Domeresc,  dwneresc^  vb.,  v.  mertâ. 

Doméi,  a.,  adv.,  lent,  modéré,  lentement,  doucement;  -  do- 
molesc,  t,  vb.,  modérer,  ralentir,  apaiser,  mitiger;  macér.  nemalo 
suffisant;  vsl.  malû  paruus,  malo  parum,  maliti  minuere;  nsl.  do- 
mala  sous  peu^  bientôt;  russ,  malo  jpeti,  trop  peu,  malo  pomaly 
ou  pomaly ^>6ti  à  peu\  cfr.  ags.  mal  signe,  goth.  mail,  vhalL  nihall. 
mal,  nhaU.  mal;  v.  Mikl.  L.  psL  361. 

Don,  s.,  auge  d'abreuvoir;  cfr.  pd.  donica,  d6nica,  dunica, 
cech,  donice,  lit.  dainyczia  écueUe,  jatte. 

Done§ti,  Donoaie,  noms  de  localités. 

Doni|iy  s.,  v.  doicà. 

DonosesCy  i,  vb.,  dénoncer;  -  donosmie,  s.,  dénonciation,  dé- 
lation (Arh.  R.  1.  159);  vsl.  donositi,  donesti  -  donesîi  afferre, 
(nesti  ferre);  pol.  donosid,  donieéd  rapporter,  faire  un  rapport,  do- 
niesienie,  donoszenie,  donos  rapport,  dénonciation',  v.  Curt.  4323. 

Dop,  s.,  bouchon;  dop  de  paie  torchon,  torquet;  -  dopu^,  s. 
dim. ;  -  indop,  &,  vb.,  gorger,  empiffrer;  a  se  —  se  gorger,  se  bour- 
rer, (cfr.  %t.  zeppa  -  zeppare ,  ail.  stopfen  -  vollstopfen)  ;  cr.  taplun, 
tapun  houchony  bondon;  cfr.  alb.  nghop,  nghoss  je  rassasie,  nghé- 
pem  je  me  rassasie;  ^  cfr.  basait,  tappe,  vnord.  tappi,  vhalL 
zapho,  zapfo,  nhall.  zapfen;  v.  cep,  ^pirlan. 

Doprtf  8,  s.,  information,  protocole  ;  a  lua  dopros  informer,  faire  une 
enquête,  faire  subir  un  interrogatoire;  mss.  doprosfi  interrogatoire; 
du  vsl.  prositî,  lit.  praszyti  ^î^cr^,  quaerere;  v.  Mikl.  L.  psi.  704. 
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Dosàdesc,  i,  vb.,  donner  de  la  peine,  tourmenter,  affliger  (Pan. 
Sp.  3.  53:  traiu  amarit  ci  dosâdit);  -dosdda,  s.,  tourment,  peîne«» 
affliction  ;  vsl.  dosaditi  injuria ,  ignmniiûa  affieere,  dosada  injftria, 

Doslufesc,  doslo^esc,  deslu§esc^  t,  vb.,  expliquer,  éclaircir,  in- 
struire, interpréter,  commenter,  rapporter  (v.  C.  C.  §.  321,  377: 
a  doslugi  acele  eu  indoealâ;  Ur.  4.  291;  5.  191);  russ.  doslujatï 
etitendrCy  écouter  qch.,  prêter  Voreille  jusqu'à  la  fin  ;  du  vsl.  slutî  - 
slovîi,  slySati  -  slyâq.  audirc;  v.  slugâ,  slavil,  slovâ. 

Dospesc,  î,  vb. ,  a  se —  fermenter,  renfler  (de  la  pâte);  vsh 
dospëti  venirey  absolvere  (spëti  jacere,  proficere^  maturescere),  russ, 
dospëti,  poL  doâpiad,  doâpiec,  cech.  dospëti,  serb.  dospëti,  dospjeti 
mûrir;  v.  Mikl.  L.  psi.  872;  v.  pripesc-. 

Dovedesc,  «,  vb.,  démontrer,  constater,  prouver,  vaincre  (aussi 
par  la  force  corporelle)  ;  -  dovidâ,  s.,  démonstration,  preuve,  témoi- 
gnage; vsl.  dovesti  -  dovedîi,  dovoditi  adducere,  dovodû  argwnen- 
tum,  (vedîi  vesti,  voditi  ducere);  russ,  dovoditï,  dovestï  prouver, 
dovodtt  preuve;  v.  izvodesc,  nevedesc,  obeadâ,  podvodjt,  povata, 
povod,  vodâ. 

Dricinft,  s.,  Berberis  vulgaris,  épine  -  vinette  ;  vsl.  draëï,  draéije 
saliunca^  vêpres;  russ.  draëie  épines;  creh,  dnlc  épine ^vinetier, 
drice,  pi.  épine-vinette. 

Drace,  Draceni,  Drdcegti,  Drâcila,  noms  de  localités  ; 
V.  MikU  App.  84. 

Drag,  a.,  cher,  chéri,  aimé;  -dràgàlds,  dràfjidét^  dnlgulie 
(Al.  B.  1.  53),  dràgn^or^  dràgût,  a.  dim. ;  -  dragiicâ,  s.,  nom 
donné  à  la  plus  belle  fille  choisie  à  une  certaine  fête  champêtre  et 
nom  d'une  danse,  que  ces  filles  dansent;  (Cant.  287;  Al.  Th.  038: 
am  juca  dragaica  pin  curte;  997:  joacâ  dragaica  ca  o  nebunà); 
dràgànéle,  s.  pi.,  mignardises,  charmes  (Al.  D.  8G:  §i  pe  fata-i 
drâgânele);  -  drâgoste^  s.,  amour,  tendresse;  -dràgostôs,  drdgàstôs, 
a.,  aimable,  affable;  -  dràgostesc,  indràgostesc^  /,  vb.,  caresser,  ai- 
mer ;  -  imlràgesCy  t,  aimer;  a  se  —  s'amouracher,  devenir  amoureux  ; 
(Al.  Th.  708  :  sï  me  indrâgesc  de  un  joldan  ca  dînsul)  ;  vsl.  dragfi 
pretiosuSj  dragostû  pretiositas,  draziti  magnum  pretium  petere; 
nsl.  cr.  serh.  drag,  dragost,  dragovati  caresser,  magy.  drAga  cher. 

Draga,  Drâgaegti,  Drâgâicei  (piscul),  Drjlgan,  Drîi- 
gana,  Drâgilneasa,  Drâgânesjji,  Drilgani,  Dragâsani, 
Driigegti,  Dragomir,  Dragomircjti,  Dragoslave,  Dra- 
gosloveni,  Drâgoteni  &c.,  noms  de  102  localités  &c. 
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Dragén,  s.,  dragon;  (Ur.  1.  48:  câpitau  de  drâgani);  jm>L  dra- 
gan,  dragon,  éech.  dragon,  dragoun,  cr.  dragun,  russ.  dragiuift, 
tàJuiU.  dragoner,  fr.  dragon;  du  lut.  draco-onis  dragmi;  comme 
krme  militaire  les  dragons  ont  probablement  été  nommés  ainsi 
parce  qu'ils  portèrent  un  dragon  dans  leurs  étendards. 

Drâng,  s.,  (pour  dàrftg,  dàrml) ,  guimbarde,  arçon  pour  arçon- 
ner  la  laine ;- dràngânesc,  t,  vb.,  tinter,  carillonner,  tambouriner; 
liirdàesc,  (pour  dàrndàesc)  ?,  vb.,  cliqueter,  claquer,  jaser,  babiller, 
radoter;  (Conv.  1.  XL  190:  de  le  dârdâeau  dinjii  din  gurâ);  - 
dàrdâla,  (pour  dàrdàcalà),  s.,  babillage,  caquetage,  babillard,  ca- 
queteur;  cr.  dèmda  arçon  pour  arçonneria  laine,  dèrndati  arçonr 
ner  la  laitie,  jaser,  babiller;  scrb.  drnda,  drndati  idem;  tish  dèrn- 
à;ic\i2i  guiniburde^  dëmdati,  dèrnkati,  dèrndrati  tinter,  cliqueter; 
bidg.  drfinkam  arçonner  de  la  laitie,  tinter,  caqueter  ;  pol,  drynda(5, 
dryndn^  remuer,  éventer;  cech.  drndati  jouer  de  la  guimbarde, 
brandiller^  secouer,  éventer,  dmcati,  drnceti,  drnkati  faire  du  brtdt, 
cliqueter^  iitiier,  drndacka,  drnkaéka  guimbarde ^  drkati  tressail- 
lir, trembler^  babiller,  caqueter  ;  cfr.  vsl.  drtigati,  drtizati,  drttgft- 
tati  tremere. 

Drini|i,  s.,  grand  bardeau;  -sdiriu,  sgftriu,  à,  vb.,  déchirer, 
écorcher,  gratter,  égratigner,  rayer,  racler;  - ghiirft^  s.,  serre,  griffe; - 
sdréan|à,  (sdréamiâ),  sdnhità,  stréan^à,  tréanjà,  s.,  chiffon,  haillon, 
guenille,  gueuse  (femme);  (Pan.  P.  1.  156:  o  came§îi  sdrcan Jâ) ; - 
sdrcntôs,  tren^s,  sdrentarôs,  tren^urôs,  tren^rôs,  a.,  déchiré,  dé- 
labré, déguenillé ;- 8dren|uesc,  trentuesc,  i,  vb.,  déchirer,  délabrer; 
vsl.  drati-der^,  dûrati  scindere,  dilacerare^  lacerare,  sudrati-sûderj); 
excoriare,  rumj)ere,  lit.  dirru-dirti  écorcher;  russ,  dranï,  dranica 
bardeau,  pol.  draû,  dranica  bardeau,  rebut,  vétille,  fratras^  ca- 
naille^ drzeé,  dzieraé  déchirer,  gratter,  égratigner,  zedrzéé,  zdzieraé 
arracher,  écorcher;  cech.  draft,  dranice  bardeau,  dranc  chiffan, 
guenille;  cr,  serb,  dronjak  chiffon,  guenille,  dronjav  délabré;  lit. 
dronyczia ,  magy.  drànic ,  drdnica  grand  bardeau  ;  alb.  ghërrfts 
gratter^  égratigner  ;  v.  Ciîrt.  267^  ;  v.  dârvalâ,  dîrâ,  odor,  pozderie  ; 
cfr.  indùrjesc. 

DrTmbâ,  s.,  guimbarde ;- rfrîwWm,  drUnbôae,  s.,  idem;  ptr. 
drymba,  drimlja,  bulg.  drftmboj,  pol.  dremla,  dromia,  drumla,  cech. 
drumbla,  drombliëka,  slovaq.  drombla,  driunla,  drmla,  nsl.  dromlja, 
cr.  serb.  drombulja,  lit.  dâmbras,  dâmbrélîs,  nuigy.  doromb,  do- 
romblya  (torombita,  trorabita)  guimbarde  ;  du  nhall  tromme,  trom- 
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mel,  drommel,  drommete,  trommete,  trompeté;  v.  Weig.  I  260 3, 
II.  914;  Mikl.  fdw.  13;  v.  trîmba,  trîmbitâ. 

Droby  darâb^  s.,  morceau,  tripe,  tripaille;  Isatis  tinctoria, 
giiède;  -drobifér,  drobw^ôr,  dobH§ôr,  s.  dim.,  Genista  tinctoria, 
genestroUe;  -  drobrn|a,  drobr^à,  hrobin^^  s.  dim.;  Keseda  lutea, 
gaude;  (?  acception  de  guède  &c.  vient  de  la  manière  de  préparer 
la  couleur,  qui  est  formée  d'abord  en  des  boules  de  la  grosseur 
du  poing ,  que  Ton  brise  ensuite  avec  des  marteaux  en  une  poudre 
grossière)  ;  laptde  s' au  fâcut  brobinfà  (pour  drobinj^)  le  lait  s'est 
grumelé,  caillé,  a  tourné);  -  sdrob,  s.  =  drob;  -  sdrobesc,  t,  vb., 
broyer,  briser,  écraser,  fracasser,  piler,  meurtrir,  cotir,  froisser  (fig.)  ; 
vsl.  drobiti,  sttdrobiti  conterere,  caniminuere;  bulg.  drob  foie^  droben 
morceau;  russ.  drokti  Genista  Hndoria;  pol.  drob,  drôb  petU  mor- 
ceau^ droby  pi.  cech.,  nsl.  cr.  sa-b,  drob  iniesthts;  magg.  darab 
(d'où  daœr.  darab),  deréb  morceau;  alb.  dromtsa,  pi.  fragments; 
cfr.  lit  trupëti,  sutrupëti  émier,  émietter;  v.  Curt.^  p.  210  note. 

Drtfjdii,  s.  pL,  lie  (de  \in  &c.),  marc  de  café;  -  drajdiôs,  a., 
qui  a  de  la  lie;  vsl.  drozdije,  droâtija  pi.  f.  fœx,  russ,  drozdi, 
droizi,  pol.  drozdzë,  drozdzy,  cech,  drozdi,  nsl.  drozi,  drozje,  cr. 
serb.  drozda,  drozdina;  cfr.  lit.  drumstas  lie,  ags.  drôsen,  vJwU. 
truosana,  truosina,  trûsana,  mhall.  truosen,  nliaU.  drusen,  angl. 
dregs,  mlat.  drascus  marc;  vnord.  dregg,  gétiit.  dreggjar  fertnenr 
tum;  V.  Mikl.  L.  psi.  176;  Dief.  G.  W.  IL  644,  645. 

Drtfpie,  (drochie),  s.,  Otis  tarda,  outarde;  nsl,  drop,  droplja, 
cr.  serb.  droplja,  pol.  drop' ,  èech.  dropa,  drof,  russ.  drofa,  drafa, 
drahva,  ptr.  drohva  outarde;  du  mhall.  fihall.  trappe.         ' 

Dréf  C&,  s.,  droschki,  fiacre  ;  -  droqcàr^  s.,  fiacre  ;  russ.  dro^ki, 
pi.,  èech.  drozka  voiture  à  un  cheval,  c.  à.  d.  voiture  à  brancard, 
drozkàf  cocher  61  un  droschki ,  pol.  dorôszka,  doçoJka,  dorozkarz; 
nsl.  dro2k.a,  ail.  droschke;  cfr.  russ:  droga,  drogi,  pi.  brancard 
d'une  voiture,  du  vsl.  dr^gtt  tignum;  cfr.  fr.  brancard  (branche) 
de  carosse  et  chariot;  v.  drug. 

Drug,  s.,  barre,  arbre  d'une  machiné,  levier,  flèche  d'une  voi- 
ture ;- drugàr,  s.,  celui  qui  manie  l'arbre  d'une  grosse;  -  drùgà, 
s.,  barre,  futeau  (Pan.  P.  3.  65;  S.  2.  19);  indrâg,  à,  vb.,  filer; 
a  indrugâ  vorbe  filer  des  paroles,  jaser,  babiller ,  (Pan.  P.  3.  83  : 
indrugând  vorbe;  S.  1.  21:  una  carea  indruga;  Conv.  1.  XL  213: 
fata  babei  indruga  §i  ea  eu  mare  ce  cUte  un  fus);  vsl.  drsigfi  tig- 
num;  russ.  droga,  drogi,  pL  brancard  d'une  voiture;  pol.  àv^g 
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harre,  levier,  arbre;  cech.  drouh,  drouk  levier;  nsl.  Aràg  perche; 
cr.  serb.  drùga  fuseau;  serb.  -durunga,  mdgtf.  dorong,  durung 
percliCy  gourdin;  cUb.  drou  percJic;  cfr.  droçcS. 

Drâfcâ,  s.,  fille  de  noce,  demoiselle  d'honneur,  (Al.  P.  p.  177: 
dupa  ei  incâ  venia  car  mare  eu  druscele  i.  e.  dru;tele);  vsl,  drugfi 
amicusy  druzika  arnica,  drugfi  alius;  lit.  draugas,  draugalà,  russ, 
druzka  fUle  de  noce,  garçon  de  noce  ;  magy.  dorosba,  drusba  gar* 
çott  de  noce  (éech.  druiba). 

Dubày  s.,  y.  dibS. 

Dubésc,  f,  vb.  tanner,  corroyer,  passer,  préparer  les  cuirs;  a 
dubi  in  aib  passer  en  mégie;  ^dubtUd,  (pour  dubéalà),  s.,  tan; 
dubàidr,  s.,  tanneur:  -  dubàlàrie,  s.,  tannerie,  métier  de  tanneur; 
vsl.  d^bfi  ar&or;  russ.  dubtt  chêne,  dubitï  tanner;  ptr.  dubtt  chêne, 
tan;  jhH.  d{|b  cMne,  dçbnice ^n,  dçbié  tanner;  cech.  dub,  dubice, 
dubnice  chêne,  tan,  dubiti  tanner;  nsl.  dôb,  cr.  serb.  dub  chêm; 
lit.  d5bai,  dobbai,  dubas,  diibai,  pi.  tan,  dubininkas  tamwur;  - 
MikL  Bum.  21  déduit  le  dacor.  dubi  du  vsl.  dlfibsti  -  dlûba^  tisl. 
dubsti  scalpere  (v.  daltâ);  pour  vsl.  dsibfi  v.  Mikl.  L.  psi.  190; 
Curt.  265^  ;  -  v.  dumbravâ ,  dupâcesc. 

Dîmb,  Dîmbéni,  Dîmbova,  Dîmbovicéan,  Dirabo- 
viciôara,  Dîmbovi^a,  Pimbovi^ei  (Podul),  Dîmbovnic, 
noms  de  rivières,  de  montagnes,  de  forêts,  de  villages;  v.  Mikl. 
App.  75. 

Duh,  s.,  souffle,  esprit;  duhtd  sfiXnt  le  saint  esprit;  duh  m- 
curât  démon;  a  ave  duh  avoir  de  Tesprit;  -  duhévniCy  s.,  confes- 
seur; -  du/iovnicésc^  a.,  duhovnicé§te,  adv.,  spirituel,  spirituellement; 
duliovnicie,  s.,  spiritualité ;-duhéare,  s.,  exhalaison,  vapeur  épaisse; 
duhluesc,  i,  vb.,  sentir  mauvais  (cfr.  niagy.  dohlani);  -  duhluire, 
s.,  mauvaise  odeur;  duhluirea  gurei  bouche  puante;  -dufcà,  s., 
haleine,  gorgée  ;  seulement  dans  la  phrase  :  de  o  du^cà  tout  d'une 
haleine;  a  bé  de  o  duqcà  boire  d'un  seul  coup,  d'un  seul  trait, 
humer  le  piot;  -  nàdâh  (nàdtif),  s.,  air  suffocant,  méphitique,  mau- 
vaise odeur,  étouffement,  suffocation,  asthme  ;  -  nàduf  esc,  innàdu- 
§esc,  i,  vb.,  suffoquer,  étouffer,  transpirer  ;-nàduf6alà,  s.,  suffocation, 
air  étouffant,  chaleur  étouffante,  transpiration,  pousse  des  chevaux, 
(C.  C.  §.  1242);  cal  eu  nàdu^ealà  cheval  poussif;  a  fi  j)lin  de 
fiàdu,^eal(%  être  en  nage  ;  -  odihnesc,  hodinesc ,  i ,  reposer ,  calmer, 
tranquilliser,  rassurer  q.,  a  se  —  se  reposer;  -odfhnà,  hodfnà,  s., 
repos,  délassement,  relâche ,  tranquillité  ;  -  produh ,  (produf,  produv). 
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•  s.,  trou  fait  dans  la  glace  =  soupirail  (Ion.  G.  230)  ;  -  vàzdâb,  s.,  air, 
éther  ;  -  zàdâh  (zàdùf),  s.,  air  étouffant,  chaleur  étouffante  ;  (Ur.  2. 2 1 0)  ; 
vsl.  duhti  Jialilîis,  spiriittë ,  duhû  svçtû  spiritus  sandus ,  duhati,  du- 
hn^ti ,  dûlmq,ti,  dyhati,  dun^ti  spirare,  rcspirare,  flare^  duhovïnikii 
sacerdos  (cfr.  ngr.  7tvsii|jiaTix6<:),  duhovïnïskû  sacerdotalis,  dyhaiiije 
spiritus^  dyhavica  asthma^  duàa  halitas,  anifna^  odûtin^ti,  otûdûh- 
n^ti,  otûdyhati  inspirare,  respirare,  produhri  splractdum,  vQzduhû 
aër,  y&zdyhû  halitus,  zaduàiti  suffocarCy  zadûhn^ti  suffocari;  nsl. 
duâek,  duâka,  cr.  duâak  aspiration,  na  duâak  d'un  irait,  neduh ,  ne- 
duhâ  asthme;  pd,  duszem,  duszkiem,  duchem  tout  d'une  haleine,  d'un 
trait;  èech.  duâe  âme,  douSek  petit  esprit,  douâkenoi  d'un  traita  douSky 
orgie,  nadech  souffle  ^  oddychâti  respirer  y  reprendre  haleine,  se 
reposer^  oddech,  odduch  respiration,  repos,  produch,  prûducli  sou-- 
pirail,  zàduch  air  méphitique  ^  asthme  ^  zaduSiti  étouffer  \  magy. 
doh  odeur  de  relent,  dohlani,  dohoUani  sentir  le  relent  (cfr.  duh- 
luesc),  duska,  tuska  toast,  pot  de  vin,  orgie;  v.  Curt.  320^;  -  v.  bihlit. 

Duhànesc,  »,  vb.,  fumer;  vsl.  duhanû  herba  nicotiana,  nsL 
duhan,  cr.  serb.  duhan,  duvan  tabac  à  fumer,  duhaniti,  duva- 
niti  fumer;  magy.  dohàny,  dohânyoz,  vb. ;  alb.  douchân  tabac; 
turc,  doukhan  fumée^  vapeur  épaisse,  qui  s'exhale  d'un  corps  qui 
brvie;  arabe  douhân. 

Duhluesc,  vb.,  duhoare,  s.,  duhovnic,  s.,  v.  duh. 

Dulàu,  s.,  grand  chien,  mâtin  (Al.  B.  2.  83:  dulilii  to^i  chiema); 
dulû^,  s.  dim.;  (Al.  Th.  798:  sa  te  duci  dult^d  =  comme  un 
mâtineau  c.  à.  d.  vite)  ;  -  déicà,  s.,  chienne ,  (Al.  B.  2.  83  :  dolca, 
haita  cea  bàtrinft);  pol.  doléw  fin  de  la  chasse,  nom  d*un  chien 
courant,  doléz  'nom  d'un  lévrier ^  dolowié  finir  la  chasse;  du  vsl. 
loviti  venari;  v.  lovesc. 

Dumbràvày  s.,  petite  forêt  de  chênes,  petite  forêt  en  général 
dans  une  plaine;  «-  dumbràvnic,  dobrâvnic,  dobrôvnicà,  dobronicà, 
da&ronicâ,  s.,  Melittis  melissophyllum  ;  -  dumbrâvàncâ,  s.,  Coracias 
garrula,  coracie;  z;^^  d^brava  arbores^  ligiw,  nemus{ii9^^arbor); 
russ.  dubrava,  dubrova;  dubrovnikQ,  dubrovka  Teucrium  chamae- 
dry  s;  âecti.  dùbrava;  doubravnfk,  ddbravnice  mdissa  officinalis; 
dobronika,  magy.  dabronika  mditlis  melissophyllum  ;  v.  dubesc, 
dup&cesc. 

Dumbrava,  Dumbrâveni,  Dumbrâvejti,  Dumbrâ- 
vi^a,  noms  de  localités  &c.;  v.  Mikl.  App.  74,  75. 

Dumeresc,  vb.,  v.  mer|â. 
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Dumésnic,  domésnic,  duméstmc,  a.,  privé  (animal),  apprivoisé; 
domesnicesc,  î,  vb.,  apprivoiser ,  priver ,  dompter  ;  -  vsl.  domastïnï, 
ilomasïni  doniesticttë^  (domû  domus);  russ.  pir.  doniaSniï,  imI,  do- 
maezy,  cech.  domâcî,  «si.  domàë,  ct\  scrh,  domaci;  le  mot  dacor. 
vient  direct,  du  vocable  slave  ^  qui  du  reste  a  la  même  origine 
qiie  kd.  domus,  gr,  «ojxoç;  v.  Curt.  2653;  El.  i.  84. 

Dumicat,  s.,  v.  demicat. 

Dfinàre,  s.  f.,  Danube;  vsl.  dunavû,  dunaj,  m.  dwmhiiis,  Indg. 
dnnav,  rtiss.  dunaï,  pot.  ëech.  dunaj,  vsl.  donava,  dunaj,  cr.  serb. 
dunav,  dunavo,  dimaj,  dunaja,  (dunaj  Vindobona);  lit.  dunaje,  f. 
nom  d'un  fleuve  ;  magy,  duna ,  alb.  dounavu,  tounë,  toune,  vhall.  tuo- 
nuowa,  tuonaha,  nhall.  donau  DamdnuSy  Danuvius  {dantivinus), 
Aavoipioç,  AoîvoD^iç;  v.  MikI.  fdw.  13  sur  Torigine  du  mot;  -  selon 
Mr.  Hajdëu  Ist.  crit.  p.  293  toutes  les  étymologies  posées  jusqu'  au- 
jourd'hui sont  fausses,  la  sienne  est  la  seule  juste;-' d'après  lui  Dunàre 
vient  de  la  radicale  da  -  dan  donner  et  de  l'albanais  re-  vre  nuage; 
donc  duna-re  ^donnant  des  nuages*  -  vs^eXoçopoç  -  aticiefi  nom 
ihrace  du  Danube,  dont  les  Daco-Romans  ont  fait  DunàreU 

Dungâ,  s.,  v.  doagâ. 

Dup,  s.,  fossette  ;  seulement  dans  :  a  juca  in  dupi  jouer  à  la 
fossette  (Conv.  1.  IX.  6);-dupuré8,  a.,  creux,  (Conv.  1.  XI.  175: 
cal  grebânos,  dupuros  gi  slab)  ;  vsl.  duplft  cavtis^  bulff.  dupkîi  trou, 
pol.  dup\  dupel,  dziupel  trou  dans  un  arbre,  cech.  doupa,  dupa, 
dupe  trou,  lit.  dûbe,  dobe  trou  dans  un  arbre;  cfr.  vsl.  dlûbsti 
scalpere,  btdg.  dupcï,  n^5.  dolbitï,  duplitï,  lit.  dùbti  creuser^  v. 
holboca;  cfr.  jgheab. 

Dupâcesc,  iy  vb.,  battre,  rosser,  bâtouner,  (Al.  lorgu  41:  cum 
Tag  dupâci)  ;  êech.  dubèiti,  russ,  dubasitî  bidonner,  rosser  ;  de  dubti 
chêne,  dubina  bâton,  trique;  v.  dubesc,  dumbravâ. 

Durd,  dird,  a.,  corpulent,  replet,  gros,  fort  (Pan.  Sp.  3.  11);- 
durduc&t,  a.,  grossi,  enflé,  gonflé,  dodu;  -  durdueiità,  dorducii^ï, 
8.,  dondon;  -  durdulfu,  a.,  gros,  potelé,  dodu,  bouffi;  -  russ.  dorod- 
nyï,  dorodlivyï  corpuleftt,  gros,  fort;  magy.  durda  eorpule^U^  replet; 
cfr.  alb.  dordoljéts  poupée,  cjMuvantail. 

Dufcà,  s.,  V.  duh. 

Dûtcà,  s.,  une  petite  pièce  de  monnaie  de  cuivre  ;  jtol.  dudek 
(leute  y  duyte ,  petite  pièce  de  nioni%ai<i;  dudki,  pi.,  lit.  didke,  cech. 
dud  deniers,  espèces;  de  Vall.  deut,  néerl.  duyt  monnaie. 

Dvornic,  s.,  v.  vornic. 
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E 


EI6,  iélé,  interj.,  ah,  ha,  eh,  hé;  cr.  serb.  ele,  bulg.  ala,  ali, 
aie  idtmu 

Enfurà,  enzurà,  s.,  v.  dinzurâ. 

Erhà,  s.,  peau  de  mouton  passée  en  mégie;  ^isL  irh,  jerli, 
jerih,  irha,  cr.  serb.  ira,  2)ol  gierclia,  ircha,  jercha,  irzcha,  cech. 
jircha,  russ.  irga,  irha,  niagy.  irha  peau  chatnoisée;  du  mhaU. 
irch  bouc,  chamois,  cuir,  ail.  bav.  irich;  du  lat.  hircus;  v.  Mikl. 
fdw.  21  ;  Schmeller  I.  99. 

Ezer,  ezàturà,  s.,  v.  kz.        Ezure,  s.,  v.  iezure-yiezure. 


F 


FàclàUy  fàcàu,  s.,  petit  moulin  à  foulon,  petit  moulin  en  gé- 
néral. (Ur.  1.  229);  -  fâcâlé|,  s.,  batte,  bouloir;  *  fàcàluesc,  i,  vb., 
remuer  qch.,  fouler,  passer  par  le  tamis  (des  pois  &c.),  étriller  q., 
(Al.  Th.  602  :  par'  câ  's  fâcâluitâ)  ;  -  fàcdluiturà,  s.,  purée  ;  cech. 
valch  moulin  à  foulon,  valchovati,  pol.  walkowad  fouler,  étriller 
q.;  it.  gualcare,  romain,  gvalchê  fotder,  gualchiera  motdin  à 
foulon,  vfr.  gaucher,  dauph.  gouchier  :=  gualcare ,  vfr.  gauchoir  = 
gualchiera;  du  vhaU.  walchan,  nkaïl.  walken  fouler;  cfr.  aussi 
vsl.  valiti,  dacor.  invâlesc-val;  v.  Diez  D,  II  ^  38. 

Fâc&u,  Fâcâi,  F&c&ieni,  F&calete;ti,  Filcâlef, 
Fàcu^i,  noms  de  villages. 

Fâclfe,  s.,  torche;  -  fdcliâs,  s.,  porte -torche;  vserb.  faklija,- 
nserb.  faklja,  vaklja,  nsl.  cr.  baklja,  fnagg.  fàklya;  f&klyAs  porte- 
torche;  it.  fiaccola,  falcola,  esp.  hacha,  port,  fâcha,  prov.  falha, 
falia,  vfr.  faille,  vhall.  fakola,  facchela,  fnhall.  vackel,  nhall.  fackel  ; 
du  lai.  facula  (fax)  ;  le  mot  dacor.  vient  direct,  du  slave-tnagy.. 
une  dérivation  directe  du  lat.  aurait  dû  donner  fachie  =  facula- 
fac'la;  v.  El  1.  86. 
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Fifàlugâ,  s.  y.  piipâlugii. 

Fiin ,  a. ,  fin  ;  vscrb,  fintt  parus  ;  ptr.  fajnyi ,  pcl.  fejn,  nsL 
fajn,  cr.  fin,  serb.  fini,  vini^  magy.  finom,  vhaU.  nihaU,  Hn,  uImII. 
fein,  îL  fino,fine,  esp,  pg,  fino,  prov,  fr.  fin,  aiigl.  fine;  du  UU, 
finitas;  v.  Diez  D.  I^  180;  Mikl.  fdw.  16;  El.  1.  87. 

Fàlà,  s.,  éclat,  faste,  gloire,  ostentation,  parade,  pompe, 
f  magnificence;  -  ttiesc,  i,  vb.,  a  se  —  se  glorifier,  faire  ostentation, 
faire  parade,  vanité  de  qch.,  se  faire  valoir;  -fàlé},  fdlnic,  fàlos, 
a.,  fastueux,  glorieux,  &c.;  -  fulàu  (pour  fdlàu),  s.,  vantard,  fan- 
faron, bijou  faiu;  Ânthemis  cotula-arvensis;  -  pohvàlà,  pohfàlà^ 
s.,  pompe,  faste,  gloire;  (Con.  241:  fugi  de  a  curjilor  pohfalâ);  - 
pohvùlos,  a.,  magnifique,  pompeux  ;  -  xwhvAlesc,  pohfàlesc,  xiofMcsc^ 
I,  vb.,  louer,  exalter  ;  vsl.  hvala  laus^  hvaliti  latidare,  hvalïcl  lau- 
dutar^  pohvala  laudatiû,  pohvaliti  laudare;  bulg.  falbfi,  falCi,  fall 
vb.,  pofalfi,  pofall  ;  cr,  scrb.  f ala,  hvala,  faliti,  hvaliti,  pofala,  poh- 
vala, pofaliti,  pohvaliti;  mcujy.  hdla  remercîmcfU;  selon  lloesler 
20,  du  vffr.  ^sXcû  ((uçsXû,  cu^sXéu))  valoir. 

Falbaliy  farbard,  fcrberé^  s.,  falbala;  pd.  falballa,  falbula, 
falbana,  rttës.  falbala,  nhall.  falbel,  it.  esp.pg.fr.  falbala,  csp. 
aussi  farfalà,  dicd.  de  Crémom  et  de  Panne  frambalà ,  j^i^^*  f*- 
rabalà;  en  Hainaut  fabala  chiffonnage  aux  robes  de  fcnmies,  vo- 
lant; V.  Diez  D.  I^  169;  selon  Scheler  184^,  d'après  Johanneau 
et  Boniface ,  de  l'anglais  fur*  fourrure  -  bdow  en  bas ,  ce  qui  ne 
parait  pas  très  improbable. 

Fàlfàesc,  vb.,  v.  v&Ivâesc. 

Falf,  a.,  faux;  cr.  falâ,  folâ,  serb.  falSny, 2>oî.  falesz,  faleszny, 
cech.  faleàny,  russ.  falïSivyï,  it.  esp.  port,  falso,  prov.  vfr.  fais,  »j/'r. 
faux,  mhaU.  vais,  valsch,  iHiaU.  falsch  ;  du  lai.  falsus  ;  v.  £1. 1.  87. 

Fàltur,  s.,  pli,  (c'est  le  plur.  de  */!:*//);  russ.  falda,  pol.  fald, 
faud,  falda,  cech.  fald,  iisl.  bavd,  bavda,  favd  pli,  falda  lantbeau, 
it.  falda,  esp.  falda,  halda,  jHf.  fralda,  prov.  falda,  fauda,  vfr. 
faude;  du  vhaU.  fait,  vald,  valde,  valte,  nhall.  faite  pli;  v.  Diez 
D.  V  170;  Mikl.  fdw.  5. 

Farbara,  s.,  v.  falbala. 

Fasolesc,  i,  vb.,  a  se  —  minauder,  faire  des  simagrées,  af- 
fecter des  airs  ridicules,  des  mines  et  des  manières  pour  plaire,  faire 
la  précieuse;  -  fasoléalà,  fasolire,  s.,  minauderie,  simagrées;  pol. 
fasoly,  pL,  soucis,  bouffonneries,  arlequinades ;  cfr.  nliaU.  faselei 
badinerie  &c.,  faseln  extravaguer. 
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Fâfcû|à,  s.,  tiuette,  baratte;  i>oL  fasa,  faseczka,  ccch.  faska, 
fascicka,  fasecka,  ptr.  faska  haril^  petit  baril;  du  vluilL  fass, 
faesschen  tonneau,  tomielcl. 

Feldfer,  fd^cr,  fcr^d,  s.,  sous-chirurgien  militaire;  russ.  fe- 
lïdserû ,  ferâelû ,  pol,  felczer ,  ccch.  felèar  idem.  ;  du  iili<M.  feld- 
sclierer  idem, 

Felendréf,  filendrî§,  s.,  drap  fin,  (Negr.  117:  un  benf§el  do 
felendrej  albastru  blânit  eu  saraur;  Arh.  R.  2.  254:  filendriç)  ;  ^w?. 
falendysz,  falandisz,  fajlendisz  sorte  de  drap  fin  d'Hollande;  sans 
doute  jydrap  de  Ilandr&\  de  l'adj.  ail.  flamlaendisch^  flanuien- 
disch  flamand. 

Felfer,  s.  v.  feld;er. 

Férfân,  férfên,  s.,  Tagetes  erecta-patula  ;  -  férfeni|iy  s.,  loque, 
guenille;  -  ferfeni^s,  a.,  déguenillé,  délîibrc  (Conv.  1.  XL  24);  - 
ferfeni|68C,  i,  vb. ,  mettre  en  lambeaux;  cfr.  cech.  frfen  morve, 
bave^  frfeniti  se  baver. 

Féslà ,  s. ,  farce ,  tour  ;  a  juca  o  festà  çuiva  jouer  un  tour, 
une  pièce  à  q.  ;  cfr.  pol.  fest  fête,  du  mJudl.  fëste,  fêst,  i^mU.  fesi  ; 
du  lat.  festum  fête;  cfr.  fr.  se  donner  mie  fête  aux  dépens  de  q,  = 
se  moquer  de  q. 

Feftanie,  s.,  v.  sfe§tanie.       Feftilà,  s.,  v.  sfe§nic. 

Fetifchét,  s.,  surtout  le  pi.  feti,^cheturi  aiguillettes  d'officier 
d'état  major;  russ.  vetikety,  pi.  idem.  ;  le  mot  russ.  doit  être  une 
corruption  du  fr.  aiguillettes. 

FTifàesc,  vb.,  v.  vâlvâesc. 

Fiénch,  /îotk/,  s.,  houppe,  bouffette,  cocarde,  noeud,  rosette; 
Vinca  minor,  pervenche;  (Al.  Th.  1070:  eu  fiong  mare  pe  ureche); 
pol.  fioc  houppe;  cfr.  magy.  fitak  houppe^  frange;  cfr.  it.  fiocco, 
nhall.  flocke,  lat.  floccus,  d'où  le  dacor.  floc;  v.  El.  1.  96. 

Firfirfc,  firfirkd,  s.,  autrefois  monnaie  de  3  Kreutzer  de  con- 
vention d'Autriche;  cfr.  pol.  firka  ancienne  monnaie  de  la  valeur 
de  à  gros  polonais;  de  Tall.  vier  quatre;  cfr.  turc,  tchyryk  pièc^ 
de  3  Kreutzer  de  convention. 

FTr|âe8C,  fitOese,  i,  vb.,  frétiller  ;  a  5e  —  se  dandiner  ;  -  fîrjjâ, 
s.,  personne  légère;  -  fîr|éagâ,  s.,  idem.,  (Al.  Th.  146:  eu  copUa 
cea  fêrjoagâ);  cech.  frcati  frétiller,  piétiner,  courir  çà  et  là;  frèka- 
riti  être  léger,  volage,  frëkâf  Iwmnw  frivole;  cfr.  nsl.  fèrèati,  fèr- 
kati  voler,  voleter. 

Fisâ,  s.,  marque,  fiche  au  jeu;  russ,  fiââ  ideni;  du  fr.  fiche, 
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du  ?b.  ficher,  it,  ficcare,  esp.  py.  jnov.  ficar,  esp,  mdssi  hincar, 
])g.  fincar;  v.  Diez  D.  P  178. 

Ffsâesc,  ftfàesc,  fojgàesc,  fosàesc,  fosnesc,  fofnesc,  i,  vb., 
sifBer,  souffler,  faire  un  bruit  léger,  frôler,  (vent,  feuillage),  ronfler 
(ehevauî),  frémir,  (Conv.  1.  XI.  214:  pMurea  fojgaia  de  o  mul- 
(îrae  de  balauri);  rr.  fijuèkati,  fijukati,  fuékjiti,  srrh.  fijukati,  fu- 
kati,  veeJè,  ficeti,  fuèeti,  foukati,  fukati,  fukotati,  founëti,  funéti, 
jfol,  fuka(^,  fuknîjA?,  russ.  fukatï  siffler-,  souffler;  cfr.  ngr.  vgr. 
9'isan),  ^usiaoi;  v.  Curt.  652  ^ 

Fifciy  s.,  fouet;  cfr.  serh.  fis,  onomatopée  pour  désigner  un 
cmp  de  fouet. 

R|âesCy  vb.,  v.  fîrtâesc. 

HâcâUy  s.,  adolescent,  garçon,  célibataire;  -  flAcàiàndru,  flà- 
râiâ.^,  s.,  adolescent,  garçon;  -  flàcàle,  s.,  adolescence,  célibat;  - 
flàcàîme,  s.,  jeunesse,  garçon  en  général;  vsL  hlakû  caelchs,  hla- 
cïba  caelibatus;  cfr.  holteiu;  -Roesler  21  fait  dériver  flacàiandru 
du  vgr,  cpiÀoxaXtavdpoç  qui  ainie  la  beauté  ;  -  la  terminaison  an- 
dru  est  le  7îgr.  àvdpa^,  vgr.  'avi^p,  àvipoç  homme. 

FléandArâ,  fléandurà,  fléandrà,  s.,  haillon,  lambeau,  guenille, 
ohiffon;  -  fleandàrôs,  flcamîurôs,  a.,  déguenillé,  déchiré;  èech. 
tianda  froc  de  moine,  flandera  mauvais  vêtement^  flandra  femme 
de  mauvaise  vie,  flamendr,  fl&ma  vagabond,  homme  dissolu,  gros- 
sier, flamand ,  flamendHce  femme  vagabonde ,  flandati  porter  un 
fraCj  vagabonder;  pol.  flf^dra  femme  salope,  serb.  flandra, /j/r. 
flondra  vulgivaga;  l'acception  de  vagabond^  mauvais  vêlement  &c. 
dos  mots  cech.  doit  venir  dans  le  principe  des  moines  déguenillés 
venant  de  Flandre^  qui  parcouraient  autrefois  les  pays  et  dont  la 
conduite  n'était  pas  toujours  exemplaire;  cfr.  le  fr.  flCmet*  (le  circon- 
flexe n'a  pas  de  raison)  qui  a  peut-être  la  même  origine  et  serait 
donc  au  lieu  de  flandrer  (cfr.  flandrin);  les  mots  serb.  ptr.  ne 
rassortent  donc  pas  de  Vit.  landra,  slandra,  eomasque  malandra 
pidaine,  selon  Schuch.  Zeîtsch.  XX.  270;  v.  Mikl.  fdw.  16;  v. 
Diez  D.  I.  242;  cfr.  buleandrâ,  çuleandrS. 

FleafcA,  s.,  fle^^càrae,  s.,  v.  plescâesc. 

Flecîr,  a.,  bavard,  babillard,  jaseur,  parleur;  -  fleciresCy 
fleoncânesc,  flencànesc,  fleorcAesc,  ?,  vb.,  caqueter ,  jaser,  habler;- 
fléoancà.  s.,  gueule  ;- fléar|â,  flortotinà,  s.,  babillarde,  caqueterie; 
cfr.  vsl.  flttkavtt,  flûtukavû  blaestis. 

Reciuesc,  i,  vb.  amollir,  rendre  flasque,  mou;  a  se  —  deve- 
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nir  flasque,  s^amollir;  2>ol.  flaczed,  sflaczeé,  flakowacied,  flakozed, 
devenir  flasque,  s'anwllir^  flak  Iwyau^  qtidque  chose  de  flasque^  de 
mou;  cfr.  fleac,  (flecu§trt)  El.  1.  95,  qui  vient  peut-être  aussi  du 
pol. 

Fléicà,  s.,  mou  de  veau  &c.,  mou  de  veau  rôti  (Pan.  P.  2. 
13:  baga  fleici  prin  foi  de  rînd);  cfr.  cech.  plice,  pol,  pluca,  nsl, 
pljuèa,  cr,  serh,  phida,  rtiss.  pljuSte,  lit  plauczei  pL,  poumon;  vsL 
pljuàta,  pluSta  pi.  pulmo,  viscera;  v.  Curt.  3703. 

Flencànesc,  fleoncàvesc,  fleorcdeMy  vb.  v.  flecar. 

Fleofcftetc,  fle§càescy  vb.,  v.  plescilesc. 

Flintà,  s.,  fusil;  pol.  cech.  flinta,  tMcu/j^.  filinta,  flinta,  turc, 
filinte,  filinta,  filinthe;  du  nhaU.  flinte,  de  Vags.  angl,  flint,  Ims- 
ail.  vlint.  vJmU.  flins,  mhaU.  flins  pierre  à  fusil,  dont  les  pre- 
miers fusils  étaient  munis  ;  v.  Weig.  I.  352  ^  ;  Curt.  368  \ 

noar|ft,  s.,  V.  flecar. 

FlorfR,  s.,  florin  d'Autriche;  bulg.  florin  ducat,  pol.  floren, 
serb.  forinta,  vorinta,  magg.  forint  florin;  ngr,  ^Xopt vi, /lortM, 
fXoupi,  fXcopt  ducat;  alb.  fljori,  fljorinj,  florf  or  non  monnayé  ou 
monnayé;  turc,  foulouri  autrefois  florin  d^or,  ducal  ^  à  présent 
florin  d'Autriche;  it.  fiorino,  esp.  florin,  fr.  florin,  nlicdl.  floren, 
florin  ;  du  miat.  florenus,  florinus  monnaie  en  or  frappée  première- 
mepU  à  Florence  et  qui  portaient  une  fleur  de  lys,  c.  «.  d.  wie 
fleur;  de  là  le  nom. 

Fofincft,  s.,  fofolog,  a.,  v.  fomf.     Fojgiesc,  vb.,  v.  fîs&esc. 

Fomfy  fôamfà,  a.,  nasillard-e;  -  foffncâ,  s.,  id.,  -  fomfftesc,  t, 
vb.,  nasiller;  -  fomfolég,  fofolég,  a.,  s.,  nasillard,  paresseux,  (Pan. 
P.  2.  117:  toate  fomfoloagele  i§i  a§tept  noroacele);  vsl.  f&fati- 
fiiflj4  blaesum  esse;  èech.  fuRiati  nasiller,  fufiiâk  na>sillard,  fuffia 
nasillarde;  nsh  fufnja  renifleuse,  fufnjati  renifler;  cfr.  turc  fànfân 
femme  qui  a  une  voix  nasillarde;  cfr.  magy.  nyifog  nasiller;  cfr. 
csp.  gangoso,  pg,  fanhoso;  v.  Diez  D.  II  '  135. 

Foràesc,  forcAesc,  forniesc,  sforâesc,  sforeàesc^  sfornàesc,  i, 
vb.,  souffler,  haleter,  ronfler,  s'ébrouer  (des  chevaux)  ;  russ.  fyrkatï, 
fyrknutt,  jïtr.  forkati  rot^er  (des  chevaux);  èech.  frkati,  fréeti 
ronfler,  frnati,  fmksAi  pieurnicher ,  crier;  cr.  serb.  fèrkaii,  pol. 
fruczyd  bourdonner. 

Fosâesc,  fosnesc,  foi^sc,  vb.,  v.  fîsilesc. 

Frin|ia,  s.,  France;  -  fran|âz,  franplscà,  franpieoaieii ,  s., 
français -e;  -  franfuzésc,  a.;  -  franUieéqte,  adv.;  -  fran|u2e8Cy  t, 
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?b.,  franciser;  a  se  —  se  franciser;  -  fren|ey  s.  pi.,  sfrmfie,  s., 
makdie  vénérienne  ;  -  frenlesc,  sfren^ese,  i,  vb.,  communiquer  une 
maladie  syphilitique;  a  se  —  gagner  ime  maladie  vénérienne;  - 
frmfU,  sfreniii,  part.,  a.,  syphilitique;  vsl.  frçgû,  îrs^gn  francus^ 
freziskû,  fr^ziskil  francictis;  rtiss,  francîja,  francuztt,  francuieika, 
francuzskiï,  a.  ;  frjanki,  frjanèuga  maladie  vénérienne  ;  poL  francia, 
francuz,  francuzka,  francuzie<î  se  franciser;  franca,  francuza  «ta- 
Jadie  vétiérienne^  franco wacie(5,  sfrancowaciéd  gagner  une  nuUadie 
s^phiJUiquey  francowaty,  sfrancowaty  syphilitique;  cech.  francouse 
pi.,  syjthilis;  magg.  franc,  francu  maladie  vénérienne,  francos  «y- 
philitique;  alb.  franghf,  frântsë,  frantse  France;  cfr.  frenghjoùzë  (H.) 
frengiodze  (K.)  lej^ra^  fâghousë  cancer;  le  premier  peut  provenir  de 
fraughî  France,  si  ce  n'est  plutôt  une  confusion  avec  le  second  et 
une  corruption  de  fâghousë^  qui  est  sans  aucun  doute  le  ngr.  9a- 
7000a,  vgr,  9aYaiva  cancer  (maladie  qui  se  répand,  qui  gagne)  ;  - 
Mikl.  Alb.  II.  28  rapporte  franghjùûzë  et  fdghousè  à  franghi 
France;  v.  malafrantâ,  El.  ngr. 

Fulàu,  s.,  V.  falâ. 

Funt,  fonty  s.,  livre  (de  poids);  russ.  funtfl  livre,  pudtt  qua- 
rante livres;  pol,  funt,  nsl.  cr.  serh.  funt,  éech.  pud,  magy,  font, 
turc,  fond  ;  du  vhalL  phunt,  funt,  mhalL  phunt,  pfunt,  nhalL  pfnnd, 
goth.  pund;  An  lai.  pondus,  pondo. 


G 


Gàcesc,  ghicese,  i,  (gatâesc,  Mikl.  Rum.  10),  vb.,  deviner; 
O^itôare,  ghicUôare^  s,  énigme,  charade;  vsl.  gadati-gadajq.,  ga- 
tati-gataj%,  ganati-ganajq,  covjicere,  putare,  gadanije,  gatanije 
fienigma,  divinatio;  cech.  hàdati,  lit.  gody'ti,  god6ti. 

fiâde,  ghîde,  s.,  bourreau;  cfr.  i)ol.  éech.  kat,  ptr.  katn,  lit. 
kôtas  bourreau. 

Gàdil  f  ghîdîl,  i,  vb.  chatouiller  ;  hulg.  gudeli£kam  ;  gûdel  mfi 
cela  me  chatouille;  alb.  ghoudouïïs  chatouiller;  cfr.  lit.  katul6ti, 
katulauti  idem  ;  cfr.  vnord.  kitla,  ags.  cftelan,  nhall.  kitzeln,  néerl. 
Idttelen,  wallon,  catî,  gatî,  guetî,  bwirg.  gatailli,  lorrain  gattié. 
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picniont.  gatiè,  sic,  gattighiari,  vfr.  catiller,  catouiller,  nfr.  cha- 
touiller; Diez  D.  IP  253  déduit  les  vocables  rmtans  et  le  dacor. 
gddili  du  lat.  catulire;  v.  Scheler  D.  88^;  cfr.  aussi  turc,  gydjyq- 
lamaq  chatouiller, 

Gidinày  s.,  animal  en  géne'ral,  volaille,  reptile,  insecte;  -sgàdîe, 
sgàtie^  sgâtie,  s.,  serpent,  petit  serpent;  (Conv.  1.  XI.  193:  a 
dracului  sg5tie  de  fati);  vsl.  gaixi  animal  reptile,  gadïnfi  repens; 
bulg.  gadinti  volaille;  cr.  gad  namte,  vipère,  sgad  chose  dégoû- 
tante; r^iss,  gadina,  pol,  gadzina,  badina,  èech,  badina  verminr^ 
reptile,  insecte,  bad  setpent,  bâdë  petit  serpent, 

GâgieSGy  i ,  vb.,  crêteler,  gratiter,  caqueter  ;  -  gigâu|,  gàgàiM^ 
gàgàilà,  s.,  niais,  bredouilleur,  bègue;  (Al.  Tb.  1376:  nu  te  çtieam 
a§a  de  gilgiiu^â);  -  gogléazà,  s.,  sot,  niais,  niaiserie,  fadaise;  - 
goglé|,  a.,  niais,  sot  ;  -  gogomàn ,  gogamâncà,  s.,  sot,  sotte,  niais, 
niaise  ;  -  gogomànie,  s.,  sottise,  balourdise  ;  russ,  gagotati,  pol,  ga,- 
ga<5,  gçgaé,  gçgn^é,  gq-gn^^,  nsl.  gâgati,  cr,  scrh.  gaktati,  gak- 
toti,  cech.  gagati,  gagotati  idem;  pol,  gçgoâ,  gçgot  nasillard; 
magy,  gâgog,  gagyog,  gyôgyôg  crêteler,  caqueter,  bégayer,  gâgô 
vigatul,  gagyula  niais;  cfr.  alb,  gbôghë  sobriquet  des  Macédo-- 
Valaqms  en  Albanie:  gbéghë,  gbôgbo  (hùgue.  Albanais  du  nord 
(comme  soln'iquet),  cr,  serb,  goga  maçon  Macédo-valaque,  gega 
Albanais;  cfr.  vsl,  nëmû  muttis,  nëmïcï  germaniis;  -  la  terminaison 
man  dans  gogo-man  est  slave,  du  vball.  mhall.  man,  nball.  mann^ 
man  bomme  mâle;  cfr.  nsl,  cr.  serb,  racman  canard,  èech,  but- 
man  gardien;  cfr.  avec  les  mots  slaves  mJiaU,  gagen,  nhalL 
gackeln,  gackern,  gacksen;  v.  gângav-gâng. 

Gaibâ,  gaidà^  s.,  v.  sgaibS. 

Giie,  câie,  héiie,  s.,  (pour  haie-gaie,  Bielz  49);  Falco  milvus, 
falco  rufus,  milan,  épervier,  écoufle;  pol.  kania,  éech.  kdn,  kafie, 
ptr.  nsl,  kanja,  magy.  kânya  falco  milvus;  cfr.  ngr.  axaviaç  van- 
tour  ;  cfr.  it,  diai.  de  Bergame  gueia  e$2>ècc  de  grand  faucon  ;  du 
vhàll.  weho,  ynhall.  webe,  nhall,  weibe  milan;  -  v.  uligaie,  El.  magy. 

Gài|&,  s.,  Garrulus  glandarius ,  pica  glandaria,  graculus,  geai  ; 
gaità  de  munte  Caryocatactes  nucifraga;  gaità  vinetà  Coracias 
garnila  ;  vsl.  galica  monedula,  cr.  serb.  gaéac  cornicis  genus  ;  rtiss. 
galka,  galoëka  Corvus  monedula,  gai  cri  de  choucas;  cfr.  it.  gazza, 
gazzera,  pr.  gacba,  agassa,  fr.  agace  pie,  corneille;  du  vhall. 
agalstrâ,  â-gal-astrâ ,  mhall.  egelster ,  âgelster ,  nhall.  elster  pie^ 
du  vnord,  gala,  vhall.  gellan  chanter;   v.  Mikl.  L.  psi.  126*;  v. 
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Hehn  522^  qui  déduit  vsh  gâlica,  rusa,  galka,  du  t;^;.  glagôlati 
loqm,  c.  à.  d.  V oiseau  parlant;  v.  Curt.  133^  note. 

Galagàn,  tàlavân^  s.,  Galanga,  Alpinia  galanga;  rms.  ptr, 
kalganû,  pol.  galgan,  èech.  cr.  galanga,  fnagy.  galanya,  vhall. 
mhall,  galgan,  tûiall,  galgànt,  mlat.  U.  fr.  galanga,  mgr,  70X071^9 
turc.  Ihalendjan  pour  khavlindjan  ;  de  Yarabe  persan  khalandjan, 
ehavalandjan. 

Gâlàgesc ,  halàgcsc ,  i ,  vb. ,  faire  du  vacarme ,  du  tapage  ;  - 
gilâgfe^  hàlàgie,  s.,  vacarme,  tapage  ;  cfr.  pol.  gahiszyd,  cech.  ha- 
Inàiti  faire  du  vacarfm,  bruire,  mugir;  cfr.  pol,  halas  hruit^  ha- 
îasi<5  faire  du  vacarme;  du  vsl.  glas  vox;  -  MikL  Alb.  IL  29  rap- 
porte gàlàgie  virtus  heroica  selon  L.  B.  (acception,  qui  nous  est 
inconnue)  à  Y  alb.  ngalegnûem,  gallegnûem  superare^  pracniiari, 
lucrifaccre,  nagalegnim ,  galegnim  Iticrum,  praefuium^  qu'il  déduit 
de  YiL  galleggiare,  gallare  (v.  Diez  D.  IP  33)  ;  les  mots  alb.  nous 
paraissent  être  plutôt  Yit  guadagnare,  guadagno,  fr.  gagner,  gain. 

Gâlcâ,  s.,  enflure,  tubérosité,  glande,  tubercule;  gàlci,  pi., 
scrofules  ;  -  gàlcés,  a.,  tubéreux,  tuberculeux,  scrofuleux,  -  gilâfcâ, 
s.,  boulette  (de  farine  &c.)  ;  pol.  galka,  galeczka,  galuszka,  kl6ska, 
khiska,  èech.  hâlka,  hâleëka,  haluâka,  russ.  galuâka,  ptr.  galunka, 
galnëka  boulette,  magy.  galuska,  baluska  ;  cfr.  vhaih  chlôsz,  mhall. 
klôsz,  nlmll.  kloss  pdote;  serb.  cr.  valjuàka  boulette  de  farine^  de 
raljati  mlvere. 

CUUcéavâ,  s.,  querelle,  démêlé,  rixe;  ^ gdlcevélnic ,  gùlcevitor^ 
gàlcevôs,  a.,  s.,  querelleur,  taquin  ;  -  gàlcevesc,  t,  vb.,  a  se  —  que- 
reller, se  disputer;  vsl.  glûkii  sonitus^  glûka,  glû£anije  iumidtus^ 
hulg.  glûô,  glûëkti  bruit,  réprimande,  gltièï  faire  du  bruit,  rfpri'^ 
mander;  nsl.  goli  parole,  goléati  jf>arZer ;  pol.  zgielk,  ôech.  hluk, 
zhluk  tumulte  ;  magy.  gercsâva  dispute^  gercsivâs  querelleur;  MikL 
magy.  36  tire  gercsâva  d'un  mot  nsl.  *  kriéava  de  kricati  crier  ; 
nous  croyons  que  le  vocable  magy.  a  été  reçu  du  dacor.^  le  chan- 
gement du  l  en  r  et  vice  versa  est  très  commun  dans  cette  lan- 
gue, cfr.  gergerice  -  gergelice  &c. 

Gâléatà,  s.,  seau,  baquet,  baquet  à  traire  ;  -  gàletar,  s. ,  ma- 
noeuvre; slovaq.  galeta,  éech.  galeta,  geleta,  geletna,  kelta,  nsl. 
golida,  ptr.  giletka,  d'iletka,  lit.  gelda,  fnagy.  galeta,  geléta  ba- 
quet, jatte;  du  vhall.  gellitâ,  kellitâ,  gellidâ,  mhall.  gellete,  gel- 
lite,  nluill.  gelte  baquet. 

OSleatï,  Gftletenii,  noms  de  localités. 
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^Gàlgâesc,  i,  vb.,  glougouter,  glougotter;  pol.  golgotad,  gal- 
gotaé,  gelgotad,  glogotad,  gogotaé,  èech.  glogotati,  glugati,  glu- 
kati  idem;  cfr.  lihalL  glucken,  gluckzen  &c. 

Gàli|e,  s.,  pi.,  volaille;  (Pum.  L.  1.  11;  Blaz.  Gr.  30);  cfr. 
vsl.  galinû  gaUtis;  galica  monedula,  avis  qmedam;  le  mot  ne 
peut  être  latin,  cfr.  gainà^  £1.  1.  166;  v.  gai^a. 

GàlstuCy  s.,  mouchoir  de  cou,  cravate;  russ.  galstukfi  idem; 
du  nhalL  halstuch  mouchoir  de  coîl 

Gàluscâ,  s.,  V.  g&lcâ.  Galvatini,  s.,  v.  glavâ. 

Gàmâlfe,  màgàlfe,  s.,  petite  tête  d*une  chose,  boule,  pelotte, 
bulbe,  tête  dMpingle  ;  -  golomé|,  (pour  gonwlôt),  s.,  pelote,  peloton, 
embrouillement,  confusion  ;  rms.  gomolja,  gomulja  maza,  n$L  go- 
molj  ognon  de  fleurs^  gomolja  <a5,  monceaii,  gomoljika  truffe;  cr. 
gomolj  bulbe,  ognon  de  fleurs;  èech.  hamule  bosse,  bouillie,  homole 
quille;  tnagy.  gomoly  pdote, *  boule ^  gomolya,  homolya /î-owia^pe 
doux  en  forme  de  boule,  homolyka  boulette \  cfr.  vsl.  mogyla  tti^ 
mulus,  acervus,  nsL  cr.  serb.  gomila. 

Gàndàc,  s.,  scarabée  ;  cr.  serb.  gundo,  gundelj  scarabée,  han- 
neton, gundjati  murmurer,  gundoriti  bourdonner,  nsl.  gondrati 
murmurer;  cfr.  gdnganie  -  gàfig. 

Gang,  s.,  gangue,  minière;  èech.  ka&k,  pol.  ganek,  it  gango, 
fr.  gangue,  terme  de  mines;  de  VaU.  gang  allée,  galerie. 

Gang,  s.,  son;  (D.  Bal.  4:  prin  g&ngurile  celé  streinatice) ;  - 
gânginie,  s.,  insecte;  -  géangi,  s.,  insecte,  scarabée;- gângav,  a., 
bègue;  - gàngâvesc,  gàngàesc,  gàngànese,  gongonesc,  i,  vb.,  bégayer, 
balbutier,  nasiller;  vsl.  g^gnati,  g^gnivôti  murmurare,  g^gnanije 
mussitatio,  g^gnavd  mussUans^  gq^gnivft,  g^gnjavri  murmurans, 
nsl.  gôgnjati  nasUler,  gingav  faible,  cr.  serb.  gingSLY paressetiX] 
'"^y-  gagyog,  g^SS^g  bégayer;  vgr.  toy^oCw;  TorifuCcov;  v.  Ciirt. 
130^;  cfr.  gâgâesc,  gândac. 

Gangàn,  Gligàn,  glicân,  s.,  marcassin,  sanglier  ;  cfr.  èech.  kaâ, 
kaned,  nuigy.  kan  sanglier  ;  gangan  serait  donc  une  réduplication. 

Gligan,  Gligani,  Gliganul  din  deal-din  vale,  noms 
de  localités. 

Gânj,  s.,  V.  vânj. 

Gara  y  s.,  bruit,  clameur,  tumulte,  plèbe;  (Beld.  23;  Cogâl. 
apârare  99:  vin  acum  la  a  doua  gar&  ce  s*au  r&dicat  in  eontra 
mea);  vsl.  govortt  tumuUus,  clamor;  pol.  gwar  munnure,  tumulte, 
discours,  gwara  parole,  discours;  v.  Curt.  642''. 


Éléments  Slaves.  115 

Girb,  girbà,  s.,  dos,  bosse;  -  gàrbaciu,  gàrbov,  a.,  bossu,  courbé; 
nos  gârbov  nez  aquilin;  -  gdrbesc,  gdrbavesc,  i,  vb.,  courber;  a  se 
—  se  courber,  s'affaisser  ;  -  gàrbovinà,  s.,  courbure  ;  -  gArbavi^à^  s., 
rieille  courbée  par  Tâge;- gàrbi|â,  s.,  garrot;  LiiQodorum;  -  gàr- 
bédu,  (corrompu  aussi  en  greghéeiu)^  s.  Qeranium  pratense;  vsl. 
gi:ûbil  dorsum^  gruba  convulsio,  qua  corpus  rétro  fleditury  grubi 
spina  dorsfj  grilbavû  gibbosus,  grûbonosû  nasum  aduncum  habens; 
cfr.  brûbïtû  cervix^  darsum;  hàl^^  grûb  dos,  grûbii  bosse ^  grûbl 
su  se  baisser  ;  nsl,  gèrb ,  gèrba  bosse ,  gèrte»  bûssu ,  gèrbavica 
ride,  pli^  gèrbati  rider,  hèrbet  dos;  cr.  gèrba  bosse,  gèrbaekis^, 
gèrbiti  courber;  poL  garb  bosse,  grzybieé  devenir  vieux  et  courbé, 
se  ratatiner,  grzbiet,  chrzypt  dos,  bosse  ;  grzybija,  grzybia,  grzybicû 
Nymphaea  alba;  cech.  hrb  bosse,  hi-ebet,  hi'bet,  chrbât,  chrbet  dos, 
hrbéti  devenir  bossu;  magy.  gôrbe  courbé,  gôrbice  bossu ^  gôrbit 
courber;  alb,  gherb  gohba,  gherbâfc  gobbo,  gherbâcc  gïbbo,  gobbo, 
sgrignuto,  me  ugherboùe  ingobbire,  divenir  gobbo  (R.),  kërbiât 
vertèbre  (H.),  inghcrmouem  gibbus,  gobbo  (BL);  cfr.  lit.  grubbus 
raboteux,  nugrubti  devenir  raboteux,  se  crisper,  se  ratatiner;  cfr. 
vhàll.  cbramph  courbé,  mhall,  nhalL  krampf  crampe,  spasme,  du 
vhalL  chrimphan,  chrimfan,  mhall.  krimpfen  rétrécir  ^  vnord. 
kreppa,  selon  Schmidt  Yerwandsch.  38  ;  cfr.  ingurzesc. 

Gârbaciu,  G&rbeni,  G&rbe^ti,  G&rboiu,  Qârbov, 
Gârbova,  Gârbovana,  Gârbova^,  Gârboveni,  GSrbovi, 
Oorb&neçti,  noms  de  localités;  y.  Mikl.  App.  136. 

Gard,  s.,  haie,  clôture  ;- ingrâdesc,  «,  vb.,  fermer  d'une  haie, 
enclore  ;  -  desgrâdesc,  i,  ôter  une  haie  ;  -  gàrdinft,  s.,  bord,  marge, 
clain,  jable,  drageoir  (ton.),  -  gàrdinesc,  i,  jabler;  -  Gradé,  s.,  claie, 
verge,  baguette,  (la  dérivation  du  lat.  crates,  El.  1.  110  est  plus 
douteuse ,  cfr.  serb.  gradja,  éech.  hrazda,  magy,  gârgya)  ;  -  sgàrdà, 
s.,  collier  de  chien,  harde;  -  Gràdfnâ,  s.,  jardin;  ^gràdinâr,  s.,  jar- 
dinier; -  grâjd,  s.,  écurie,  étable;  -  hardughfe,  (pour  gardughie),  s., 
vieille  et  mauvaise  maison,  baraque;  -  hardughit,  a.,  en  ruine, 
vieilli,  dépéri;  (Al.  Th.  10:  càt  sînt  de  bâtrînâ  §i  hardughitâ; 
efr.  cech.  haluza  branche ,  haluzna  vieille ,  mauvaise  maison)  ;  - 
ogridâ,  s.,  clos,  enclos,  cour;  -  pogràdà,  s.,  cimetière;  -vsl.  gradti 
fimrus,  hortus,  gradina  hortus,  gradinart  hortulanus,  graditi  ae- 
dificare,  graidï  stdbtdum,  ograda,  ogradti  sepes,  septum,  hortus, 
ograditi  drcumdare,  munire,  circumsepire  ;  bulg.  grad  ville,  grai 
écurie,  étabie^  gradinû  jardin,  gradinar  jardinier,  gradï,  ogradï 
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fermer  d'une  Imie^  construire;  cr.  serh.  grad  fortresse,  gradina 
haie^  jardin,  gradja  matériaux  de  construction^  garda  espèce  de 
gord,  d'êcrîlle  à  poissons  dans  le  Danube;  ograda  haie^  cour; 
pol.  grodz,  groda  haie,  grodzid,  ogrodzirf  fermer  dune  haie ,  grzçda 
planche  de  jardin ,  perche  ;  cech,  hrad  château ,  hrâz ,  brAze  xneu, 
digue,  haie,  brada  planche  de  jardin,  perche^  brazda,  brâzda  pcrc/i^», 
obrada  haie,  pobrada  lit  de  planches,  grille  dun  étang;  nsl.  grad; 
graja  enclos,  digue,  matériaux  pour  haie  ;  UL  gardas  parc  de  nioti- 
tons,  iardis  jardin  ;  nMgy.  garâd,  gardggya  haie,  garâdol  ferm4nr 
dune  haie,  gârgya  haie^  bord;  alb,  gbarth,  gârdi  hnie,  gard  diga, 
vallo(R.),  gbradfnë  ^ard/ii ,  gbraSt  (grascd  R.)  wawjrco/re,  crèche^ 
gbdrd  sepire  (Stier  36);  du  goth,  gards  maison^  garda  étoile, 
ags.  geard,  vsax,  gardo,  gard,  vnord.  gardr  enclos^  angl.  yard, 
vhall.  gart,  karfc,  gard,  garto,  karto,  mhall.  garte,  'nJialh  garten 
enclos,  jardin^  d'où  aussi  it,  giardîno,  esjh  jardin,  pg.  jardîm, 
prov.  gardi,  gardin,  jardin,  jerzin,  giardina,  fr.  jardin,  angL  gar- 
den;  -  Mîkl.  Alb.  I.  19  ne  tient  pas  garfh,  gârdi  haie,  gard 
diga,  vallo  pour  slave;  nous  n^en  doutons  pas;  y.  Mikl.  L.  psi. 
141;  Dief.  G.  W.  IL  390;  Weig.  I.  390;  Diez  D.  P  211;  Curt. 
189^  note. 

Gârde§ti,  Gârdinejti,  Grâdeijti,  Grâdinari,  GrS- 
dini,  Grâdigte,  Grâdijteanca,  Grajdana,  Grâjdeni, 
Grajdiuri,  Horodi§te,  Horodnîceni,  Ograd,  Ograda, 
Ogrâzeni,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  122,  387. 

Gàrgârâ,  girgâri|i,  s.,  cbarançon,  calandre,  cosson;  (AL  P. 
p.  319:  ci  de  gârgârS,  sâseascâ);  -  gdrgàritôs,  a.,  piqué  de  vers, 
vermoulu;  serb.  gagrica  tinea^  ,genus,  gagricav  exesm  a  tincis; 
magy.  gergelice,  gergerice  charançon;  ngr.  -(api^api  teigne. 

Gârlà,  s.,  bras  d'une  rivière,  ruisseau,  rivière;  -  girlin,  s., 
gosier  ;  -  gàrclin|  (pour  gàrclân) ,  s. ,  trachée  -  artère  ;  -  gàrîiciu, 
s.,  échappée  de  cave;  vsU  grûlo  guttur,  gvda,  cfr.  grfttantt^u//Mr; 
bulg,  grûlo  gorge,  gosier,  bras  dune  rivière^  gr&clun  gorge;  russ, 
girlo  embouchure  dun  fleuve  (surtout  du  Danube),  gorlo  gorlyàko 
gorge,  gosier  ;  pol.  gardlo,  garlo,  gardlaczko,  gardlko  gorge,  petite 
gorge,  gardziel  gosier,  trachée-artère  ;  cr.  gèrlo  cou^  gosier^  gèrlic, 
gèrlin  cou  d'une  botUeiUe,  gèrkljan  gosier^  tradiée^rtère,  grotlo 
gosier,  défilé;  cech.  brio,  hrdlo  gosier,  goi'ge^  gardlo  échappée 
dune  cave;  cfr.  hrtal,  hrtan,  chrtan,  chttan  gosier ,  larynx^  ira- 
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ckiHxrtère;  lit.  gerkle  gorge ^  gosier,  alb.  ghrûkë  gosier^  gorge, 
défilé;  cfr.  gât,  gâtlan,  gâltan,  gâtlej. 

Gârlâ,Gârleni,  GArle§ti,Garliciu,  Girlitâ,  GJlr- 
loY,  GSrlu^a,  Girlutei,  noms  de  localités;  v,  Mikl.  App.  137. 
Bifniykj  s.,  (gàrnejStam.  D.),  Carpinus  betula,  charme  (Arb. 
S.  2.  47:  pïduri  de  gâmij^à);  cfr.  cr.  serb.  granica  sorte  de 
(hênc,  grana,  granéica,  granica  branche;  éech.  hraâ  ;  cfr.  vsl.  grani 
capui,  titîdus. 

Gârniceni,  G&rnicet,  G&rni^a,  noms  de  localités. 
Gâsciy  gtinscà^  s.,  oie;  -  gàsrAn,  gànsâc^  s.,  jars;  -  gàs^ 
cAri^,  s.,  Arabis;  -  gâsâesc,  i,  vb.,  siffler  comme  une  oie;  vsl. 
g^i,  g%sïka  anser,  bulg.  gûsktt,  russ,  giisï,  gusakû  jar5,  poh  gçé, 
g^ka,  g^ior  ;  gçsiowka  Arabis;  èech.  husa,  bus,  busàk  jars^  bu- 
sennik  Arabis;  nsl,  gos,  goska,  gosak,  gosjak;  cr,  scrb.  guska, 
gusak,  gusan;  lit.  zasis;  alb.  gousë,  gouss;  vhall.  kans,  gans,  nhall. 
gans,  ags.  gôs,  vnord.  gâs,  augl.  goose,  lat.  anser;  v.  Curt.  1903. 
GàscS,  Gâ§te,  Gii;teni,GS§tenilor  (dosiil),  Gilsteyti, 
noms  de  localités. 

Gâfcâ,  s.,  foyer,  nid;  ga§ca  §urtibulm  écrou;  a  sparge  gaqca 
dénicher  le  repaire;  russ.  gaika,  gaeëka  écrou\  cfr.  vsl.  gnëzdo 
nidus,  russ.  gnëzdo,  pol.  gniazdo,  gniazdeczko  nid,  lieu  de  nais^ 
sance,  repaire,  gniazdo  czopu  écrou^  èech.  hnizdo,  hnfzdo  cëpu 
écroH-,  lit.  lizdas  nid;  vhall.  mhall.  nhaU.  ags.  nest,  lut.  nidus;  v. 
Weig.  II.  257  \ 

6ât,  (pour  gàlt)^  s.,  cou,  gorge,  goulot;  -  gàti|â,  s.,  gosier, 
trachée-art^^re;  crepàtura  gàti^i  glotte;  mi  s'a  stirit  gàti^a  qch. 
m'est  entré  dans  la  trachée-artère;  -  gâltân,  gâtiân,  s.,  gosier;  - 
gàtléj,  s.,  gosier,  larynx;  -  gàltànesc,  i,  vb.,  avaler;  -  gâtuesc,  i, 
égorger,  étrangler;  nsl.  g51t  gosier,  gorge,  g61tanec  oesophage, 
gôltâti,  goltniti  avaler;  cr.  gut  gosier,  gutati  avaler,  gutljaj 
gorgée;  bulg.  glûtûk  gorgée,  glûtntt  avaler;  russ.  glotka  gosier^ 
glotati  avaler;  èech.  hit  gorgée,  hltan  gorge ^  gosier  hltati,  hltiti 
avaler;  vsl.  glutitî,  pogliititi,  poglttn^ti  dégluti re;  cfr.  inghit,  ing^ 
hij,  EL  lat.  126,  qui  est  le  lat.  inglutire  et  n'est  pas  slave  se- 
lon Mikl.  Rum.  19;  -  v.  çltrlâ,  gârlan,  glupav,  hâlpav. 

Gâta',  adv.,  prêt,  prompt,  fini,  achevé,  disposé  à  faire  qch., 
de  a  gala  tout  prêt,  fait;  bani  gâta  argent  comptant;  -  gàtesc,  t, 
vb.,  préparer,  disposer,  achever,  garnir,  dresser,  parer,  équiper;  - 
gùiédà,  s.,  parement,  parure,  atour,  décor;  -  pregàtesc,  (pour 
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preagàtese)^  t,  prédisposer,  préparer,  parer;  vsl.  gotov  paratiis^ 
gotovati,  gotoviti  parare  ;  lit,  gâtawas  prêt^  achevé j  gatawiti ,  ga- 
tawéti  apprêter,  préparer,  achever;  huig.  gotov,  gotvï  vb.,  gotvac 
cuisinier]  russ.  gotovyï,  gotovitï,  iisl.  cr,  serb,  gotév,  gotoTiti, 
pol.  gotéw,  gotowy  prêt ,  gotowe,  gotowka  argent  comptant,  goto- 
wad,  gotowid,  êech.  hotov,  hotov;f,  hotovati,  hotoviti;  alb.  gbatf, 
gh&ti  prM;  jam  gbati  =  sint  gâta  je  suis  prêt,  ghiioûdÀgf  apprête, 
je  fais  la  cuisine;  v.  Mikl.  Rum.  9.  10;  Alb.  I.  19;  L.  psi.  140. 

Gâtéj,  s.,  ramilles,  bois  d*abattis ;  -  zâgiz,  s.,  digue,  môle, 
(Odob.  188:  un  helegteu  eu  zâgaz  de  taraci);  -  hat,  s.,  sentier, 
chemin  étroit  entre  deux  champs  &c.,  borne  ;  -  hà|â|,  s.  dim.,  idem.,  - 
hàtie,  s.,  jetée,  digue;  -  hàtuesc,  t,  vb.,  borner;  vsl.  gatï  agger  ; 
russ.  gatï  (gâta)  chemin  de  fascinage  ;  poL  ga(5  ramilles,  fascine, 
fascinage,  chaussée  de  brancliage,  pont  de  fascines,  zagata  cloison  ; 
èech.  hat\  hatë  broussailles,  fasciste,  digue,  hatiti,  hatati  faire 
une  digue  de  fascines,  élever  une  digue,  zahata  cJicmin  étroit  entre 
deux  maisons;  nsl,  gâta  ce  qui  sert  à  boucher  qch.,  pont  de  fas- 
cinage, gat  canal,  gatiti,  hatiti,  zagatiti  boucher,  zagata  chemin 
étroit;  cr.  serb,  gat  digue,  canal,  gatiti  élever  une  digne,  zagatiti 
arrêter  Veau  par  une  digue*,  magy,  gât  digue,  gatol  élever  une 
digue;  cfr.  goth.  gatvor««e;  vsax,  vnord.  gat,  ags.  geat,  gât,  angl. 
gâte  porte  &c.,  lette  gatva  allée,  chemin  entre  deux  haies. 

Qitej,  Gâteji,  Gâtejejti,  Zagazul-Cluceriuluî, 
noms  de  localités. 

G&urà,  s.,  trou,  ouverture,  brèche;  gaurà  de  nastur  bouton- 
nière ;  -  gàurôs,  gcïunôs,  a.,  creux  ;  -  gàuresc,  i,  vb. ,  trouer,  per- 
cer ;  -  gàuro§esc,  gàunoqesc,  i,  creuser ,  excaver  ;  cfr.  pol.  gara  trou 
creusé  dans  le  bois  avec  le  ciseau  (charp.),  garowaif  creuser  un 
trou  dans  le  boi^  avec  le  ciseau  ;  -  selon  d*autres  du  lat.  caulae. 

Gâunoasa,  Gâunoji,  Gâuri,  Gâureana,  Gftureni, 
Giiure§ti,  G&uriciu,  G&u$ani,  noms  de  localités. 

Gav&n,  (pour  vagàn)  s.,  vase,  plat  (surtout  de  bois);  gavan 
la  piuà  vaisseau  à  foulon  (Pan.  P.  1.  108);  -  gàvànùt,  a.,  creux, 
creusé,  enfoncé  ;  -  bulg,  nsl.  cr.  serb.  vagan  plat  de  bois,  tnesure 
de  blé,  ptr.  vahany  auge,  êech.  vahan  plateau  de  balance,  banne- 
ton;  mgr.  ya^eva  vasculum,  (D.  C),  ngr.  ^ai[éyi  tonneau;  cfr.  alb. 
havan  mortier ,  du  turc,  haven ,  vulg.  havan  mortier,  vase  à  piler 
(qui  est  souvent  de  bois);  -  Mikl.  fdw.  62.  cfr.  ngr,  ^a^in. 
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Gavan,  Q&yana,  Gâvane,  G&vilnel,  G&v&nelc,  G&- 
ranejti,  Gâvânoasa,  noms  de  localités,  forêts  &c.     • 

fiàvozdesG,  t,  vb.,  enfoncer  un  coin,  cogner,  clouer,  (Gonv.  L 
XI.  186:  yeveri^ele  gâvozdite  una  peste  alta  in  scorburi  de  co- 
paci);  vsL  gvozdiï,  gvozdl  davus;  hdg.  gozdij,  rtiss.  gvozdï  clou, 
gvozditl  etifoncer  an  clou;  M.  ghéàdë  clou,  goMûem  inchiodare, 
zgozdàem,  zgozduem  dischiodare  (B.);  v.  vàsdoagA. 

6avrfl,  s.,  nom  propre,  Gabriel;  vsl.  gavrill,  russ.  gavrillft, 
gavrilo. 

6âzuli|â,  s.,  y.  gujulie.  Gerble,  s.,  y.  jerbie. 

Gerebie,  s.,  y.  jerebie. 

6ben&r,  s.,  Janvier;  vsl.  genarï,  russ,  genyarl,  janvarï,  ngr, 
yevapr^C  lanuarius, 

Ghéonoae,  ghétmoae,  ghionooe,  s.,  Picus  yiridis,  pivert;  (Pan. 
P.  2.  158:  më  ciocàne§te  ca  covaciul  si  ca  gheonoaia  copaciul); 
cfr.  cr.  serb.  2unja,  zuna,  nsL  iolna,  cech,  zluna  pivert,  pol.  zolna 
fnerops,  vsl.  zlûna  avis  quaedam,  magy.  zsolna  pivert ,  du  vsl, 
zlûtû  flatus,  viridis;  (slave  zl  =  dj  -  dj=:gli);  v.  Curt.  197  ^ 

Ghionoae,  nom  d'un  village. 

Gbiarà,  s.,  v.  drani^î. 

Gbibiciu,  dibâciu,  a.,  adroit,  habile,  leste  ;  -  ghibâcfe,  dibdcle,  s., 
habileté,  adresse,  savoir-faire  ;  -  ghibuesc,  dibuesc,  t,  vb.,  plier,  cour- 
ber, tâter,  tâtonner  (aussi  au  fig.),  examiner  minutieusement,  atteindre, 
toucher  à  q.;  (Conv.  1.  XI.  181:  se  vadâ.  nu  Tor  pute  g&bui 
(pour  ghibui)  cumva;  -  sg&ibà,  s.,  cuisse,  jambe;  -  sghîmbtfiUy 
s.,  gland  (anat.);  -  §ugubé|,  a.,  double  (fig.)i  'à  double  sens,  équi- 
voque, malicieux,  plaisant,  drôle  (plutôt  en  mauvais  sens)  ;  (Odob. 
219:  veveri^ele  ^ngube^);  vsl.  gybûkû /îmWZw,  gubiti  duplicare, 
gybati  (gûnq^ti)  movere,  plicare,  jungere,  gybezï  flexus,  sûgûbû 
armas ,  sûgybii  jfunciura ,  sugubû,  sûgûbû  duplex,  sugubiti,  sOgy- 
bati,  sCgûnqti  duplicare,  flecterc;  buig,  gûnû  plier,  gûnkû  jpK; 
russ.  gihkiï  flexible,  souple,  pZiaw^,  gnutï,  sgibatï,  sognutï  ^Mer, 
courber,  sgibû  pli,  courbure,  articulation,  jointure  ;  pol.  gibki,  giçtki, 
chybki,  hybki,  chypki  flexible,  souple,  alerte,  leste,  gibad,  vb.,  zgi- 
bacz  qui  plie;  nsl.  cr.  serb.  sgibica  pli,  jointure;  lit.  dwigubas 
double;  cfr.  IcU.  duplex  =  duplicare;  v.  Curt.  103,  2773;  -  v.  pa- 
gub&,  pohibâ,  sglobiu,  §ugub. 

Ghicesc,  vb.,  v.  gâcesc.  Ghiftuesc,  vb.,  v.  biftuesc. 

Ghfgây  s.,  violon  (Pum.  L.  3.  149);  pol.  giga,  cr.  gege,  pi.. 
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it  esp.  prov.  gîga,  vfr.  gigue,  gigle  violon,  ufr.  gigue,  afigL  gig 
histrunwnt  à  cordes  du  getwe  des  vielles,  puis  une  espèce  de 
danse;  Au  mhall,  gîge,  fihcUL  geige  violon;  v.  Scheler  D.  217', 

Ghiià,  s.,  y.  bilâ. 

Ghinty  s.,  pas  de  la  yis,  rayure  d'un  fusil;  -  ghintuesc,  i, 
vb.,  rayer  un  fusil  ;  pol,  gwind,  gwint,  gwindowad  vb.,  idem.  ;  russ. 
vinttt  vis,  vintitï,  vintovatï,  âech,  vint,  vinouti,  $isL  kvint,  vinta; 
serb.  vida  cïow,  vis;  lit.  ginta  pas  d'une  vis;  ngr.  piôa  vis;  du 
vhall.  wintan,  part,  kawuntan,  kiwuntan  ;  winta,  s.,  nhalL  winden, 
winde,  gewinde  pas  de  la  vis. 

Ghioaga,  s.,  v.  ghiorgUn. 

Ghiorâesc,  vb.,  Ghiorlan,  s.,  v.  càrâesc. 

Ghiorghfn,  s.,  Crataegus  oxyacantha,  aubépine;  -  ghitfagà,  s., 
bâton,  gourdin,  rondin  d'aubépine;  (Al.  P.  p.  319:  nici  n'am 
ghioagâ  din  p&dure);  vsl.  glogû  crataegus,  glozie  spina,  crataegus; 
hdg.  glog,  pol.  glog,  nsl.  cr.  serb.  glog  crataegus,  sorbits  aria; 
èech.  hloch  crataegus,  hlohovka  bâton  d'auJépine,  hlob,  blozï  sor- 
bus  aria,  cr.  serb.  glogovina  bois  d'aubépine,  gloginja  fnsit  d'au- 
bépine,  fnagy.  galagonya,  galaginye,  gelegouya,  gelegenye  cratae- 
gus ;  cfr.  ghiorghin-ghioaga ,  -  gh  =  gl  -  ghia^â  =  glacies  &c.  et 
les  noms  de  localités  pour  lesquels  l'assimilation  n'a  pas  eu  lieu. 

Glogova,  Qlogovean,  Glogovi,  noms  de  villages; 
V.  Mikl.  App.  109.  • 

Ghfrcâ,  s.,  gràu  ghircà  froment  d'été;  cfr.  russ.  nsl.  cr.  serb. 
jarica,  pol.  âech,  jarka  bU,  froment  d'été  ;  {jarka  a  sans  doute  fait 
/*V4a-d'où  ghircà)  ;  v.  irija. 

Ghistesc,  vb.,  v.  pistesc-piftesc. 

GbTZày  (pour  bî^d)  s.,  insecte,  taon;  -  ghijtfagà,  s.,  idem;  (Conv. 
1.  XL  175);  pol.  gies,  giez,  gzik  soHe  de  taon,  du  nliall.  bisse- 
wurm,  bies-wurm  -  bies-fliege,  nihalL  biscwurm  es2)cce  de  taon,  qui 
pond  ses  oeufs  dans  la  peau  des  bêtes  à  cornes  et  des  bêles  fau- 
ves ;  V.  Schmeller  I.  208  ;  v.  bîzâesc. 

Ghizd,  gbizdéiu,  s.,  margelle  d'un  puits  ;  Viola  tricolor,  violette 
(Odob.  204);  -  ghfzdav,  a.,  élégant,  joli,  (Negr.  280)  ;  -  ghizduesc, 
i,  vb.,  garnir  un  puits  d'une  margelle  ;  vsl.  gyzda  lautitia,  appa- 
ratus,  ornainentum ,  gyzdavo  superbe,  gyzdati  sç  superbire;  nsl. 
cr.  serb.  gizda  ornement,  gizdav  orné,  gizdati  orner. 

Ghizdar,  Ghizdâ.re§ti,  6hizdilve§ti,  Grhizdi^a, 
noms  de  localités. 


r 
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GMzanie,  s.,  v.  vizunie,  viezure. 

Glanl,  s.,  éclat,  brillant,  lustre,  poli  ;  -  glàft^uesc,  i,  vb.,  don- 
ner do  réclat,  du  lustre,  du  poli  (ArL  R.  2.  303);  pol.  glane, 
glans,  glandz  idem^  glancowad  vb.,  rtiss.  gljanectt,  glancovatï  ;  de 
YaU,  glanz  Itisire;  cfr.  glidesc. 

Glas 9  s.,  voii,  gosier  (fig.),  organe  (fig.),  suffrage,  opinion;  - 
glàsnic,  a.,  s.  vocal  sonore,  voyelle;  -  glàaueaCy  t,  vb.,  rendre  un 
son,  sonner,  résonner,  retentir,  annoncer,  publier,  s'exprimer,  don- 
ner sa  voix,  son  opinion;  vsl,  glasû  vox,  glasiti  vocem  emiitcre, 
s^nvare,  vocare;  glasovati  vocare,  loqui,  glasïnivii  sonoms;  russ. 
golosu,  golositi,  glaziti;  glasnaja  bukva  voyelle;  pol.  glos  voix^ 
halas  hruUj  cech.  hlas ,  hlàsnik  accent  ;  fisl,  glas,  glasnica  voyelle  ; 
lit.  gàrsas,  alasas  voix;  v.  Curt.  133^  et  note^  v.  glogojealS. 

Glâvà,  s.,  tète,  caboche;  -  galvatfna,  glavatinà,  glavafitUt,  s., 
crâne,  (cfr.  câpâ^ini,  EL  1.  40);  -  glovtf|,  clovô^,  s.,  Cottus  gobio, 
chabot;  -  gologin,  (pour  golovân)  s.,  monnaie  de  cuivre,  pièce 
de  monnaie  représentant  une  tête,  (cfr.  ail.  kopfstu€k)\  -  hald&h, 
(pour  Mavân-glavâvi) ^  s.,  chanvre  femelle,  c.  à.  d.  portant  les  se- 
monce (Ion.  C.  61);  vsl.  glava  caput,  lit.  gai  va,  russ.  golova; 
golovaèû  chabot;  pol.  glowa  ;  glowacz  Cyprinus  gobio ,  glowaczc 
chanvre  femelle ,  tête  de  sentences  de  chanvre  y  glowka  petite  tète^ 
pièce  de  monnaie  représentant  une  tête;  èech.  hlava;  hlavaô, 
hlavan,  hlavatec  chanvre  femelle,  hlavouch  grande  tête,  têtard, 
cyprinus  gobio,  sqimlUis  dohula;  cr.  serb.  glava;  glavetina,  gla- 
vina  tête  énorme^  glavod  cottus  gobio;  -  v.  gloaba. 

Glavacioc,  Glâvâne§ti,  GlSvani,  Glâvi,  noms  de 
localités;  v.  Mikl.  App.  105. 

Gléznâ,  s.,  cheville  du  pied  ;  vsl.  gleznû,  gleznï,  glezïnï,  gleznï 
Udus;  russ.  glezna,  2>ol.  glozna,  èech.  hlezen,  hlezno,  nsl.  glezon, 
giezenj,  cr.  serb.  gleianj,  lit.  slesnas,  slôsne. 

Glidesc,  i,  vb.,  regarder,  reluquer;  -  ogifndà,  s.,  miroir,  glace;  - 
oglindesCy  t,  mirer;  vsl.  glçdati,  glçdcti  videre,  circumspicerc, 
oglçdati  sç  rcspicere;  itdg.  glcdam  regarder,  ogledalo,  nsl.  cr.  serb. 
ogledalo  miroir;  Mikl.  L.  psi.  131  cfr.  goth.  glitmunjan,  mhall. 
glinzen,  vhall.  glenzan,  nJiall.  glaeuzen-glanz  ;  v.  Dief.  G.  W.  IL 
413;  cfr.  glan^. 

Oglinzi,  noms  de  villages  et  d'une  foret. 

Gligan,  s.,  v.  gangan. 

Gléabà,  s.,  peine  pécuniaire,  amende,  mauvais  cheval,  rosse, 
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mazette  ;  a  da  gloabà  payer  une  amende,  mettre  du  sien,  perdre  ;  - 
gUhmc,  s.,  collecteur  des  amendes  décernées  par  le  juge  (Ur.  1- 
54;  2.  102;  5.  252;  Litop.  1.  104);  -  globesc,  i,  vb.,  mettre  à 
l'amende  ;  vsï,  globa  mtdcia^  globiniktt  nudcius  coUigens  (de  glava 
captd);  hulg.  globû  amende,  globi  pwmr  d'une  amende^  nsl.  cr. 
serb,  globa,  globiti;  pol.  glowna,  glowczyzna,  glowszoczyzna  capi- 
tation^  amende  pour  un  meurtre  commis;  èech,  hlavné,  riiss.  po- 
golovâtina  capitation;  tigr.  xXoica  amende  pécuniaire;  alb.  ghjobë 
hien^  fortune^  amende^  peine  pour  un  délit  commis ,  consistaM  eti 
argent  ou  en  menu  bétail;  ghiobit  mettre  à  l'amende  ^  ghiobàr 
collecteur  des  amendes  décernées;  Tacception  de  gloabà  =  mauvais 
cJieval  doit  aussi  venir  de  Tusage  d'exécuter  (autrefois)  les  peines 
judiciaires  en  bétail,  chevaux  &c.,  qui  sans  doute  n'étaient  pas 
toujours  de  première  qualité,  donc  cheval  mis  en  fourrièrCy  mau- 
vais cheval;  -  v.  glav&. 

Gltfatà,  s.,  foule,  presse,  populace,  vulgaire,  commun,  vale- 
taille; -  glotâf,  gîodâ.^,  s.,  homme  de  peine  aux  salines,  (Ur.  2. 
178;  Soutzo  159);  glod,  glodàrfe,  s.,  ordure,  fange,  bourbe,  boue 
(cfr.  gloatâ)  ;  -  glodôs,  glodurôs,  a.,  âpre,  raboteux  (chemin),  fan- 
geux, boueux;  -  glodesc,  i,  vb.,  presser,  serrer;  -  ingléd,  ingidt, 
a-i,  vb.,  attrouper,  embourber  ;  a  se  —  s'attrouper,  se .  rassembler, 
s'embourber;  (Ur.  5.  39:  gi1sîndu-i  pre  dîngii  inglotiti  (réunis) 
eu  multe  ogti  impârâte§ti;  Pum.  L.  3.  178:  a  se,  inglota  càt  de 
mtâ^i  se  réunir  aussi  nombreusement  que  possible);  vsl.  glota 
turba,  popidus;  pol.  golota,  holota,  ccch.  holota  gueusaille,  ra- 
caille^ nudité^  nsl.  glota  troupe,  mauvaises  Iverbes,  cr.  serb.  glota 
les  pauvres,  famille^, mauvaises  herbes^  golota,  &m{<7.  golotû  nudité; 
du  vsl.  golft  nudus;  v.  gol. 

Glod,Glodeni,  Qlodeanul,  Glodi§ana,  Qlodi§oare, 
Glodului  (Capul-),  Glodului  (Pîrâul-),  Gloduri,  Gloduri- 
lor  (Gura-)  Glodu^,  noms  de  localités,  forêts  &c. 

Glod,  s.,  V.  gloatâ. 

Glogogéali,  s.,  embrouillement,  confusion  de  paroles;  cfr.  vsl. 
glagolû  verbum^  glagolati  loqui,  dicere;  v,  Curt.  133 ^  note;  v.  glas. 

Glovo|,  s.,  V.  glavâ.. 

Gldmà,  s.,  plaisanterie,  bon  mot,  badinage,  enjouement;  - 
glumie,  s.,  id.  (Al.  B.  2.  41);  -  glufnéf,  a.,  plaisant,  badin,  en- 
joué, railleur,  -  glumesc,  i,  vb.,  plaisanter,  badiner,  railler;  vsl. 
gluma  impuditia ,  glumfi  scena ,  jocus ,  glumicl  scenicus ,  mimus^ 
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glumiti  sç  garrire,  irridere;  riiss.  ghimû,  glumitï,  cr.  gluraa 
comédie^  glumiti  badiner  y  faire  le  bouffon^  glumac  comédien;*  éech. 
hloma  jon^eur  ;  Mikl.  L.  psi.  130  cfr.  vtiord.  glawnr  strepitus, 

GMpav,  hftIpaVy  (pour  ghiUiv^  hMtav)^  lApav,  a.,  adv.  avide, 
glouton,  vorace,  goulu,  avidement;  a  mânea  glupav  manger  avi- 
dement, avec  voracité  (Gonv.  L  XL  183:  incepe  a  bé  liàlpav); 
éech,  hltavf  vorace ^  glouton,  goulu,  hltati  hltiti  avaler  avec  vora' 
cité,  de  hit  gorgée,  bltan  gorge,  gosier;  du  vsl.  gltttiti,  pogl&titi, 
deglutirt;  cfr.  alb.  loup  f avale  avec  voracité,  loiipés  glouton;  - 
Mikl.  Ngr.  20  cfr.  à  V  aJb.  loupés  -  7tgr.  Xootctjc  niilvus  et  serb. 
lapez  fîtr,  praedator ,  (le  dernier  sans  doute  du  vsl.  lupiti  detra- 
hère);  v.  gàt. 

GUsgol,  s.,  fiel,  sel  de  verre;  poL  glasgol;  de  Vall.  glasgalle 
fd  vitri. 

Goani,  s.,  v.  gonesc.  Goângà,  s.,  v.  gang. 

Gdardinâ,  s.,  poamà  goardind  raisin  chasselas;  vsL  grozdû, 
grozdovina,  groznû  am,  raccmuSy  grozdny,  grozdïnti  uvae;  pol. 
grono,  gronowinne,  gronowina,  éech,  hrozen  grappe  de  raisin; 
^nagy,  gerezà  trathchcy  grappe ;- selon  Mr.  Hajdeu,  Columna  1874, 
p.  90  gordin  c.  à.  d.  goardiuà  se.  poatiià  vient  de  la  forme 
thrace  ou  dacique  gardhna -=  désiré ,  du  sanscrit  gardh  désirer, 
et  signifie  donc  „le  fruit  désiré''! 

God&c,  s.,  marcassin,  petit  cochon  d*un  an;  russ,  gpdovikû 
animal  âgé  d'un  an;  cr.  scrb.  godinjak  un  an,  godiânjak  âgé  d'un 
an;  du  vsl.  god  hora,  tempus,  godina  hora,  annus;  russ.  godû 
année;  Ut.  gadas  pacte ,  gadynà  temps,  adynà  heure  ;  y.  logodesc, 
ogod,  ogoesc,  râzgàesc. 

Gogoman,  s.,  v.  gàgàesc. 

Gojgogé,  gogéamite,  interj.,  v.  coscogé. 

Gol,  a.,  nu,  vide,  creux;  a  da  de  gol  démasquer,  trahir, 
mettre  à  nu;  -  goldnj  s.,  va-nu-pieds;  -  gol(i§,  s.,  nu,  pelé,  dé- 
plumé, glabre  ;  -  golesc,  i,  vb.,  vider,  creuser,  désemplir,  dépouil- 
ler; -  gdUcîune,  s.,  nudité;  vsl.  golû  nudus;  bulg.  gol,  golotû 
nudité;  pol.  goly,  golec,  golek  pauvre  diable^  golota,  holota |>aM«;re 
diable,  gueusaiUe,  golid  vb.;  âech.  bol^,  holiti,  holota  ntidité, 
gueusaille,  nsl.  cr.  serh.  gol,  goliti,  golota;  magg.  gulàcs  sans 
poils,  chmive;  v.  gloatS. 

Gol,   Goala,    GoUe^ti,    Golaç,  GolS§ei,  Golagi, 
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Golean,  Golea§ca,  Go  lent,  Golejti,  GolicestiîGolojeî, 
nom^  de  31  localités  &c.;  v.  Mikl.  App.  116. 

Goldân,  goldmict^  s.,  Prunus  institia,  brignole,  reine-claude ; 
cfr.  cr.  gloca,  glodja,  serh.  gloca,  gloéva  pnme  au  pèche^  qtU  ne 
se  laisse  pas  séparer  fa^Uement  avec  les  doigts. 

Gologan,  s.,  v.  glay&.  Golomof,  s.,  v.  g&m&lie. 

Gomén,  s.,  dispute,  querelle,  (M.  M.  C.  17);  -  gomonesc,  », 
vb.,  quereller,  disputer,  (M.  M.  B.  128,  C.  4,  17);  vsl.  gomon 
strepitiis;  russ.  gomon u  bruit ^  gomonitï  inquiéter;  pol.  gomon 
querelle,  dispute,  gpmonid  disputer,  quereller;  èech.  homon,  ho- 
moniti  idem.;  Mikl.  L.  psi.  139  cfr.  laL  gemere;  cfr.  sgomot. 

Gonesc,  i,  vb.,  poursuivre,  chasser,  donner  la  chasse;  a  se 
goni  être  en  chaleur,  en  rut;  -  gdanà,  s.,  poursuite,  chasse;  a 
lua  in  goanà  donner  la  chasse;  a  lua  la  goawl  chasser,  mettre 
dehors,  réconduire;  a  da  goan^X  courir,  mener  au  galop;  a  unMa 
in  goand  être  en  chaleur  (des  animaux);  -  gondciu,  gomî§,  a.,  s., 
chassant,  poursuivant; -^on//(5r,  a.,  s.,  taurillon;  -  gonitôarc,  a., 
s.,  génisse,  vache  en  chaleur,  en  rut  ;  -  gonljfl,  s.,  rut  des  animaux, 
génisse;  -  izgonesc,  i,  chasser,  expulser,  évincer;  -  izgôand,  s.;  - 
odgdn,  otgôn,  s.,  câble,  étai,  traille,  (autrefois)  une  certaine  me- 
sure agraire,  (Ur.  2.  183:  odgon  de  30  stanjini;  189:  odgonul 
fiind  de  16,  18,  20  stânjini  domnegti);  -  pogén,  s.,  arpent,  mesure 
agraire  de  4983,  824  mètres  carrés;  -  pogonâr,  s.,  homme  de 
peine ,  qui  travaille  et  qui  est  payé  par  pogon  ;  -  pogoniciu,  po- 
gàniciu,  s.,  ai-penteur,  valet  de  charrue,  pique-boeuf;  -  pogonàrit, 
s.,  impôt  sur  les  vignobles,  c.  à.  d.  sur  les  pogons  de  vigne  (Ur. 
1.  43;  Sulzer  3.  157,  342);  -  prigonesc,  i,  poursuivre,  persécuter; 
a  prigoni  pre  cineva  persécuter  q.,  se  porter  partie  contre  q.;  - 
Xmgôa'nà,  s.,  persécution,  querelle,  dispute;  -  })rigôn,  s.,  cal  din 
prigon  cheval  de  devant;  -  prihând,  s.,  reproche,  flétrissure,  pro- 
fanation; fârâ  prihavà  irréprochable,  immaculé;  -  prlhanesc,  «, 
reprocher,  réprimander,  profaner;  -  progtfn,  s.,  frais  des  chevaux 
de  poste;  -  zagdn,  s.,  petit  fossé;  (Ion.  C.  234:  se  fac  çan^uri  sau 
zagoane)  ;  -  vsl.  goniti-gonja,  gnati-zenq,  pellere,  impeUere,  persequi^ 
gonïcï  nuncius,  cursor,  izgoniti  ejicere,  izgontt  expulsio^  otttgoniti 
abigere,  pellere^  pogonîi,  pogonï  persecutio,  cxpeditio,  pogonièï  operis 
locator,  operum  praefedus,  prigoniti  adigere^  priganjati  cogérai 
prëgnati  agere ,  pellere ,  progoniti  persequi ,  progontt  persecutio, 
zagonû  sulcm,  lira;  russ.  gonectt  courrier,  chien  de  chasse,  pogontt 
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poursuite,  pogonnoi  en  long^  pogonnaja  saieni  une  toise  en  long^ 
(y.  pogofu) ,  progony ,  pi.  frais  des  chevatu:  de  poste;  nsL  cr.  serb, 
goniti  se  être  en  rut^  nsh  pogonié  piqueur;  poL  gonié  sic  être  en 
rut,  przyganiad,  przyganid  reprocher,  réprimander,  przygana  re- 
f>roehe,  réprimande  y  zagon  planche  (d'un  champ);  éech,  honiti  se 
Hre  en  rut,  bon  chasse,  mesure  agraire,  honec  batteur  (de  chasse), 
emrrier,  odhon  chasse,  abattis,  pohoniè  pique-boeuf,  piihon  assig^ 
nation,  contrée,  quartier,  ph'hana  reproche,  réprimanda:,  zâhon 
fianflic  (d'un  champ),  sillon;  lit  ginù-ginti,  ganau-ganyti  rjrarrfrr, 
gcnù-ginti  mener  paître  le  biiail;  nusgy,  pagony  verderie,  forêt:  - 
T.  dojanà. 

Pogan,  Pogana,  Pogaceni,  Pogîlnejjti,  Pogoanc, 
Pogonegti,  noms  de  localités;  v.  Mîkl.  App.  4G1. 

Gongonesc,  vb.,  v.  gang. 

Gorg6n«  s.,  tt^^QH*,  ^ gorgonesc ,  i,  vb.  fredonner;  poh  gorg, 
gorga  fredon,  gorgolid,  gorlid  fredonner. 

Gortin,  gorôn,  s.,  Quercus  robur,  Sorbus  aucuparia,  chêne,  hot- 
hkil-gorûnà,  s.,  sorhe;  - goruni§te,  s.,  foret  de  chênes;  cfr.  vsl. 
grumû  frulicetum;  cr.  gènn,  germid  buisson,  broussailles,  haie, 
sorte  de  chêne,  gèrmen  broussailles,  gèrmik  forêt  de  chênes,  serb. 
gnn|,  grraid,  grmen,  grmik;  lit.  knîraas  buisson,  bois;  Mikl.  L. 
psi.  146  cfr.  vliall.  brama,  prâmo,  brama,  prâmâ,  mhall.  brame 
arbuste  épineux,  ronce,  nfuill.  bram  genêt  à  balai,  brom-beere  Ixxie 
de  ronce;  v.  Weig.  P  184. 

6tf$pod,  s.  indecL  employé  adverbial.,  du  seigneur,  du  domaine, 
de  l'Etat  (Soutzo  158:  in  izvoadele  gospod;  Ur.  1.  145:  tiganiî 
gospod  Cigains  de  l'Etat  ;  -  go8podii^  s.,  maître,  seigneur,  proprié- 
taire de  maison,  ménager,  autrefois  aussi  titre  des  Princes  rég- 
nants de  Valachie  et  de  Moldavie,  hospodar  ;  -  gospodàréasà ,  gos- 
2>odârîtà,  gospodinà,  s.,  maîtresse,  ménagère  ;  -  gospodârie,  s.,  mé- 
nage d'ime  mdX%o\i\  ^ gospodàresc ,  i,  vb.  faire  ménage,  conduire 
un  ménage,  ménager  ;  vsl.  gospoda  f.  coll.  domini,  gospodart,  gos- 
podï,  gospodinû  dominus,  gospodyni,  gospozda  domina,  gospodo- 
vati  dominari]  Ut.  gacpadérus  propriétaire  de  maison,  gacpadine 
mâitresse  de  la  maison,  gacpadorauti  cotiduire  un  ménage,  gacpadà, 
gaspadà  auberge  (qui  est  sans  doute  une  acception  abstraite;  cfr. 
fr.  hôte-hôtel-hôtelier);  rtiss.  gospodarï  hospodar,  cfr.  gosudarï 
souverain;  ôech.  hospodât  ménager^  hospoda  maître,  aul)erge;  cfr. 
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magy,  gazda  dominas;  v.  Mikl.  Magy.  28;  -  cfr» 

lit.  wészpatis  Seigneur^  sanscr,  gâs-pàti^;  t.  Cort.  377  ^  note. 

Gtfftinâ,  {gôr^ina\  go^iMfày  s.,  nn  impôt,  une  taxe,  que  les 
marchands  et  berger»  Hrmgers  payaient  autrefois  pendant  leur 
séjour  temporaiie  dans  le  pays,  soit  pour  leur  personne  soit  pour 
leurs  tnmpeaux  ; .  (Ur.   1.  88:  eu  darea   mult  peste  obicïnuin^a 
vache  la  go^ina  §i  veâr&rit;  1.  87:  vor  pl&ti  go^Li»mi  2l  2^  fî 
la  vremea  go§tinei  sH  aibft  a  scuti  LOft  et  m;  2.  36  :  s&  fie  in 
pace  de  desetina  de  siwfk  fi  de  gar^ina  de  mascuri  §i  de  gorstina 
de  oi;  3.  47:  ai  atU  a  scuti  sese  sute  oi  de  go§tim}à;  5.  248: 
desetÎMi  ie  stupi  ;i  gor^ina  do  mascuri)  ;  -  go^inâr^  s.,  autrefois 
erfîecteur  de  cet  impôt;  (Ur.  1.  87:  \vl  go§tifmri  de  streini;  3.  48: 
go§iivarii  desàtinei)  ;  -  go^inàrit,  s.,  autrefois  taxe  sur  les  boeufs 
et  les  chevaux  &c.  selon  Sulz.  3.  381);  vsh  gostï  hospcs,  sodalis^ 
mercaior,  gostinïnica  cauponium^  goStenije  convivium,  hospitaliias^ 
gostinIn{l  hospitalis;  rttss.  gostï  hôte,  marchaud  étranger;  pot. 
goScina  visite  hospitalière ,  séjour  dans  un  lieu  comme  hôte  ott 
comme  étranger,    auberge;   cr.  serb.   gostinica  affluence  d'hôtes; 
alb.  ghostf  festin,  ghostfs,  ghostft  je  régale  q.  ;  ghostfnë  nom  d'un 
village;  cfr.  goth,  gasts,  vhalL  gast,  kast,  mhaU.  uImIL  gast,  lot, 
hostis  étranger,  ennemi,  hospes  étranger,  hôte;  v.  El.  1.  184  oaste, 
oaspe. 

6o;tila,  Go§tiIele-GhicSi,  Qogtina,  Go§tinari, 
Goçtinarii-Belului,  Gojtinul-Brâiloîului,  Gogtinul-hagiu- 
lui,  Go§tinul-mon&stirei,  noms  de  localités. 

Gr&bà,  s.,  hftte,  précipitation,  promptitude,  urgence;  eu-de- 
in  grabà  à  la  hâte,  en  hâte,  vite;  -  grâbnic,  (gravnic),  a.,  pres- 
sant, urgent,  empressé,  prompt,  violent;  ^  grùbnicie,  s.,  hite, 
empressement;  -  gràbesc,  gràbnicesc,  i,  vb. ,  presser,  hâter,  dé- 
pêcher; -  gripà,  s.,  herse;  a  se  jiné  grapà  (c.  a.  d.  ca  grapa)  de 
cineva  être  aux  trousses  de  q;  -  grâpàn,  adv.,  comme  une  herse, 
comme  cramponné;  -  gràplq,  adv.,  en  s* accrochant,  en  se  crampon- 
nant; (Pan.  P.  3.  141:  cam  tirij,  cam  grâpi§  ajunse  la  suig);  - 
grap,  gràpâ,  herser;  -  gripàn,  grdpdnâ,  a  se  —  s'accrocher;  - 
grapip6ri|à,  s.,  Melampyrum  arvense-nemorosum  (la  herse  arra- 
chant cette  mauvaise  herbe);  -  grébM,  s.,  râteau,  fauchet;-9r«i- 
ïé§,  a.,  coamde greUeqe  des  cornes  courbés;  -  greUez,  a,  râteler;  - 
hréapcà ,  s. ,  faux  avec  une  rafle  pour  faucher  les  blés  ;  (Ion.  G. 
127);  -  hrepcfiesc,  i,  faucher  avec  cette  faux  à  rafle,  (Ion*  G.  127): 
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vd.  grabiti  rapere,  grablja  rapina;  lit  grëbti,  graîbyti  rafler^ 
râider^  ravir^  grëblys  râteau;  bulg,  grabï  ramr,  grebfi  râteîery 
grebulkfi  râiectu;  fuss.  grabitï  piller,  rafler ^  grabli,  pi.  râteau; 
pd.  grabié,  rafler,  râteler^  grabie,  pi.  râteau,  rafle  d'une  faux; 
êeek.  hrabati  rafler^  racler,  ratisser,  râider,  hrâbë  pi.  râteau^ 
herse^  hrabice  faux  à  Mé,  brabka  petit  râteau,  rafle  à  une  faux, 
hrable,  pL  râteau;  nsl.  cr.  serb.  grabiti  rafler,  râteler,  grablje, 
grabulje,  greblje^  grebulje,  pi.  râteau,  grebsti,  grepsti  gratter  ;  alb. 
ghrabit  je  ravis,  grabetia  rapine  BL ,  ghrep,  kràbé,  kërrâbë  croc, 
crochet,  ghérviôt,  ghrevls  (pour  grébis)  je  gratte;-  cfr.  goih.  greipan, 
ags,  gripan,  vh^dh  grîfan,  krîfan,  nhaU.  greifen,  fr.  gripper,  iL 
lomb,  grippa  saisir,  fr.  griffe  serre,  vJicUl.  chrapho,  chrafo,  //. 
graffio,  grappa,  esp.  garfio,  garfa,  grapa,  p^-ov.  grafio,  grapa,  fr. 
agrafe,  grappin,  (grappe);  cfr.  mhcdL  nhalL  raffen,  basall,  rapeu, 
vnord,  hrapa  se  hâter,  hrafla  efdever  lestement,  hasM,  néerL  rap 
hâté,  pressé,  it.  arraffare,  arraffiare,  fr.  rafler,  nifle,  érafler,  rifler 
(riffer),  nkaU.  reff,  reffen^  riffeln;  v.  MikL  L.  psi.  140;  Diez  D. 
P220,  221,  339;  -  Schuch.  Zeitscbr.  XX.  245  rapporte  alb. 
ghrep  et  MikL  Alb.  II.  31  alb.  krâbê,  kèrrâbé  direefc.  à  Tital. 
graffio,  granypa,  grappa;  -  cfr,  lioresc. 

Grâpayi,  GrSpeni,  6reble§ti,  nom#  de  localités. 

Gradé,  s.,  gràdinâ,  8.,  v.  gard. 
-GraiUy  s.,  parole;  din  viu  graiUf  prîn  graiu  de  vive  voix, 
v^balement;  -  griiesc,  i,  vb.,  parier,  causer,  énoncer;  vsl.  gral 
cantus,  grajati  erociiare;  lit  grôju-gréti  id.;  nsh  graja  répri- 
mande^ grajati  répriniandet;  serb,  graja  parole,  croassement, 
grajati  parler,  croasser f  MikL  L.  psi.  142  cfr.  vJtall,  chrâjan, 
chrfthan;  v.  cftrflesc,  eirc&esc,  c&rcnesc. 

firajdy  s.,  V.  gftrd. 

6rioiidâ,  0.,  amas,  monceau,  tas,  foule,  troupe;  -  grâmàdeac, 
1,  vb.,  amasser,  amonceler,  combler,  entasser,  empiler  ;  vsl.  gramadà, 
gromada  aeervus,  cumxdus,  bulg.  gramada;  gramadi  accumuler; 
lit.  gramâdas,  grumàdas,  grumôdas  troupe,  foule  ;  magg.  garmada 
tas. 

firifii|à,  s.,  frontière;  - gràni^r, grànicér,  s.,  garde-frontière;  - 
ftàni}ez,  d.,  vb.,  fixer  les  limites,  borner;  vsl.  granica  terminus, 
russ.  graniea,  graniëiti,  vb.,  pol.  granica,  graniëyd,  èecJi.  hranice, 
hraniëàï-,  braniëiti,  nsL  er.  serb.  granica,  graniëar,  graniôiti,  fnagy. 
gr&nic,  fiAo//.  grenze,  graenze;  du  vsl.  grani  caput,  angulus,  limes. 
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Grapâ,  s.,  grapàperi|à,  s.,  v.  grabl 

Grâsûn,  s.,  cochon  d'un  an,  marcassin;  cfr.  éech,  chrûna, 
chnina,  hrochna  truie^  de  hrochati,  hrochtati,  clirochtati  grogèict*  ; 
cfr.  figr.  ifoupoîlvt  cochon  j  ifoopoova  td'uic,  ifoopoovîC»)  grogm'r;  v. 
grohaesc. 

Qxihw j  grcbciUi ,  s.,  garrot  (du  cheval),  bosse;  -  gréliAnôs^ 
a.,  bossu,  gibbeux;  vsl.  gteh&ïA  pecten^  carnien;  cr.  serb.  greben 
séran,  ccueil,  roc,  les  vives  arêtes  d'un  rocher^  épaules  du  cht.^al  ; 
èeeh,  hteben  peigne,  séran^  faîte,  hrebina  épine  dorsale;  vgr.  TP^M- 
Ttavoc  lieii  escarpé^  précipice,  ypspsvo  rocher  au  Péloponnèse^  TP^- 
Pcvcr,  ypapsvov  localités  en  Grèce  \  cfr.  alb.  ghremf,  ghremlne  ^>r/*- 
cipice,  lieu  escarpé;  cfr.  frioul.  remit,  grebano  rocher ,  précipice; 
{it.  greppo  bloc  de  roche,  Diez  D.  IV  37);  v.  Mikl.  Ngr.  15. 

Greben,  Qrebeni,  Grebânog,  noms  de  localités;  v. 
Mikl.  App.  125. 

Greblâ,  s.,  greblez,  vb.,  v.  grabS. 

QreOy gréacà,  s.,  grec,  grecque ;'Grechie,  s.,  Grèce;" greccae,  a., 
greeé§te  adv.  ;  vsl,  grttkîi  graccus,  riiss,  grekft  ;  alb,  ghërkj,  gkrek, 
.  gherkfnj?,  ghërkjf,  ghrekeri,  ghërkjfSt,  ghrekiàt  ;  v.  hrigc  à. 

Grqaca,  Grec,  Greci,  Greceanca,  Grecani,  Grè- 
ce §tî,  noms  de  27  localités. 

Gregheciu,  s.,  v.  g&rb. 

Gref,  s.,  manquement,  faute,  erreur,  bévue;  fàrà  (/ra;  sans 
faute,  incessament;  a  face  greq,  manquer,  rater  (du  fusil);  -  gre- 
féalâ,  gre^âlà,  s.,  v.  grej;  -  gre^élnic,  a.,  sujet  à  faillir,  à  faire 
des  fautes,  faible,  fragile;  -  gre^dnicie,  s.,  fragilité,  faiblesse;  - 
gref  esc  y  /,  vb.,  manquer,  errer,  faillir,  se  méprendre,  se  tromper, 
pécher;  -  negrefft,  a.,  adv.,  sans  faute,  immanquable,  imman- 
quablement, à  coup  sûr,  certainement;  -  'negreqelnicie,  s.,  infailli- 
bilité; vsl.  grëhu  peccatum,  criincn,  grëàiti  aberrare,  peecare;  lit, 
grëkas  péché,  grësziti  pécher;  v.  Mikl.  Chr.  T.  43. 

Grigtfrie,  s.,  Grégoire;  vsl,  Grigorije  Gregorius, 

Grfjà,  s.,  souci,  inquiétude,  tracas,  soin,  sollicitude; -jrr/^i?//*, 
s.,  sainte  communion,  eucharistie  ;  -  grijesc,  ingrijesc,  i,  vb.  soig- 
ner, prendre  soin,  surveiller,  subvenir,  nettoyer  ;  a  griji  casa,  prin 
casa,  in  casa  nettoyer  une  chambre,  faire  la  chambre  ;  a  se  griji 
eu  sfànta  tainâ  communier;  a  se  iugriji  se  soucier,  se  pourvoir, 
se  précautionner;  -  grijiliu,  grijiliv,  grijnic,  a.,  soucieux,  inquiet, 
soigneux,  attentif;  -  negrfjà,  s.,  insouciance,  négligence;  i*^.  gryia 
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ttyrsio  slotiMchi,  cura,  moerar,  grysti-gryz^  gryzati  mordere,  vul- 
f^^rari,  gryzanije,  gryzenije  morsus,  marbus  quidam;  bulg,  grizï 
cura,  grizï  su  curare;  pol.  gryz  chagrin  cuisant,  chagrin,  gryzd 
mordre,  ronger,  gryz<5  sic  s'affliger]  nsh  cr.  grizti  mordre,  grizti 
se  se  ronger  le  coeur,  se  chagriner;  lit  grëiu-grëszti  grincer  les 
dents,  grauzu-grauszti  ronger;  v.  ogrinji. 

Grfndà,  s.,  poutre,  soliveau;  -  grindéiu,  s.,  solive,  soliveau, 
arbre  de  roue  ;  grindeuil  plugului  âge  (de  la  charme)  ;  -  grindff  , 
s.,  forêt  de  sapins  (Al.  B.  2.  2  :  la  loc  de  grindi§,  pin  verde  alu- 
ni§);  vsl.  grçda  trahs;  bulg,  gredû,  cr.  serb.  pîÀ!à  poutre,  gredely 
âge  (de  la  charrue) ,  nsl.  grede  pi.  charpente,  gredely,  pol.  grz^d- 
ziel,  gr^dziel,  èech.  hrfdel,  hHdelnice  oge  (de  la  charrue),  hi'eda 
perchoir;  rnagy.  gerend,  gerenda  poutre,  gerendely,  gerendû,  gôrôn- 
dôly  âge  (de  la  charrue),  gôrônd,  gôrôndû  arbre  de  roue;  ngr. 
Tplvxa  clievroUf  ypsvTia  poutre;  vhalU  grindel,  grintil,  ciintil 
batre,  poutre,  mhall.  nhaU.  bav,  grindel,  ags.  grindel,  vfiord, 
grind;  v.  Mikl.  fdw.  19;  Ngr.  15;  Magy.  29;  Dief.  G.  W.  IL 
392;  Kuhn,  Zeitschr.  XL  288;  Schmeller  2.  115. 

Grind,  Grindeni,  Grindul,  G  r  i  n  z  i ,  nonàs  de  localités  ; 
V.  Mikl.  App.  128. 

Grfpsor,  s.,  aigle,  florin  d* Autriche  avec  un  aigle  (Clemens 
6r.  9);  vsl.  gipsû  vuUur,  ngr.  jutcoç;  du  vgr.  nù^,  ïuicoç  vultur; 
cfr.  alb.  skjiftér,  âkjipôn  un  oiseau  rapace. 

Grisa,  grif,  s.,  semoule,  gruau;  pol.  gris,  gryz,  serb.  kris;  du 
nhall.  griesz,  nihall.  griez,  vhaU.  grioz,  crioz  gravier,  gruau;  cfr. 
/r.  gruau,  tfr.  angl.  gruel,  du  vhall.  gruzzi,  kruzi,  nhaU^  grûtze 
id.;  -  cfr.  grunj,  EL  magy. 

Grivéiu,  a.,  tacheté  (des  chiens);  -  grfven,  grfvnà,  s.,  ancien- 
nement une  livre  de*  poids;  (Ur.  3.  104:  doue  puduri  21  griveni 
§i  jumàtate  griven  arami)  ;  vsl.  griva  juba,  grivïna  collare,  mo- 
nile,  armUla,  catena,  dextralc,  drachnia,  moneta,  pecunia  ;  cr.  serb. 
grivast  blanc  autour  du  cou,  grivo,  grivov  chien  à  collier  blanc, 
griva  crinière,  grivna  bracelet,  couronne;  russ.  grivna,  grivenka 
autrefois  certain  poids,  certaine  monnaie,  pol.  grzywna,  èech.  hH- 
veû,  lit.  griwina,  griwna  marc,  poids  de  Vor  et  de  Vargent,  mon- 
naie. 

Grtfapi,  s.,  fosse,  tomhe;  -  gropânà,^  s.,  grande  fosse  (Al.  B.  1. 
40);  -  g7'ôpi§te,  s.,  champ  de  repos;  -  grôpni^,  s.,  fosse,  tombe, 
tombeau,  sépulcre  ;  -  gropi^,  a.,  adv.,  s.,  plein  de  fosses,  de  creux, 
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detrons  (chemin),  raboteux,  fosse,  surtout  le  pi.  gropi§nri;  - 
ingrdp,  d,  vb.,  enterrer,  ensevelir,  inhumer;  -  pogrebânie.  s.,  en- 
terrement, funérailles,  messe  des  morts;  rsZ.  grobû  fovea^  sepuln^ttm, 
grobïnica  coemeterium^  gropiàte,  grebû  seimlcrum^  pogrebanje,  po- 
grebenje  sepultura,  exequiae;  lit,  grabas  cercueil,  tombeau,  grabe 
fossé,  pagrabas  enterrement;  hdg.  grop,  grob,  russ,  grobû,  grobiSte, 
grobnica,  pogrebânie,  pol.  grôb,  pogrzebanie,  éech,  hrob,  hrobistè  ; 
pohrèbiny  pi.,  messe  des  morts;  nsl  grob,  grobiSèe,  grobnica;  grapa 
fossé,  cr.  serlt.  greb,  gi'ob,  grobnica;  grebiSte,  grobje,  groblje  ci- 
metière; alb.  ghrôpë  fosse,  fosse,  ghropôig  creuser,  caver,  faire 
une  fosse,  nghropouém  enterrer;  goth.  graban  creuser,  grohs,  fosse, 
vhall,  grab ,  crap  ,  grabo ,  crapo ,  gruoaba ,  cruopa ,  mhalL  gi'ab, 
grabe,  gruobe,  nhaU.  grab,  graben,  grube;  v.  Curt.  138 3;  Dief. 
G.  W.  II.  420  ;  -  V.  huruba,  El.  magy. 

Groapâ,  Gropeni,  Gropi,  Qropile,  Gropnijjâ, 
Gropgani,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  133. 

Gréazà,  s.,  épouvante,  horreur,  frayeur,  eiïroi  ;  -  grozâv,  grôje^- 
nic^  grôaznic,  a.,  épouvantable  &c.;  -  grozàvcnie,  groeàvie,  s., 
honneur,  monstruosité;  -  grozâmà,  s.,  Genista,  Cytisus  nigricans;  - 
ingrozesc,  i,  vb.,  épouvanter,  effrayer;  vsL  groza  horror,  grozava 
foedus,  grozïnû  terribilis,  groziti  minari;  êech.  hrùza,  hrozba, 
hrozavy,  hrozn^,  hrûzn^,  hroziti;  lit.  grumzda  menace,  gnimsti, 
gruméti  numacer;  cfr.  vhaîL  grûîson,  grûwisôn,  mhall.  grûs,  grû- 
sen,  griusen,  vJiall.  graus,  grausen,  grauen,  grausam. 

Grozâgti,  Grozâvegti,  GrozSvoae,  noms  de  localités. 

GrDbiân,  gmhiân  -  anà,  ancà,  a.,  grossier,  impoli;  russ. 
grubjanû,  pol.  grobian,  grubian,  grubianka,  èech.  hrubian,  hrubiàn, 
cr.  serb.  grubian,  grubijan  idem;  du  nliall.  grobian  {mlat.  grobia- 
nus),  de  grob  gros^  impoli;  cfr,  vsl.  grî^bu  rudis,  russ.  grubyï, 
pol.  gruby,  hruby,  ruby,  êech.  hniby,  vsl.  grôb,  grôp,  cr.  serb. 
gnib,  magg.  goromba  grossier. 

6rohâe8C,  grohonesc,  grohotesc,  t,  vb.,  grogner,  grognoimer, 
grouiner;  -  grôhot,  s.,  grognement;  vsl.  grohotati  caehimmri,  gro- 
hotû  sonitus,  cachinnm;  pol.  gruchotad,  gnichaé,  gruchnad,  gni- 
chot,  êech.  hrochatii  hrochotati,  hrochtati,  chrochtati,  krochkati, 
krochtati,  hrochot;  -  v.  grâsun. 

Groff|â,  s.,  un  grosi;  trois  kreuzers  d'Autriche;  nsl.  gros, 
groâiô,  cr.  S(trb.  groâic,  pol.  grosz,  groszyk,  êerh.  groâ,  kro§,  rnss. 
groâû,  magy.   garas  gros  d'Autriche;  cr.  serb.  gro§;  ngr,  ypoci, 
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aïïf,  ghros,  tttre.  gyraS,  gra§,  goiirouô,  grouâ  piastre  i%wque^  mhall. 
ffros,  grosse,  i^halL  groschen,  mlat  grossus  (denarius),  it  grosso, 
fr,  gros  monnaie;  du  lot.  grossus  cpais^  lourd. 

Gdbav,  a.,  pâle,  blême;  vsl.  g2|bayfi  leprosus^  g^ba  sponffia; 
rr,  serb.  guba  lèpre  ^  ycde^  rogne  ^  gubav,  irnagy.  gubàs  lépreux^ 
gakfix;  -  cfr.  gogoagâ,  El.  magy. 

Hubavi,  nom  d'un  yillage. 

Gujulfe^  s.,  (pour  jujtdie)  insecte;  -  gàzuif|à,  s.,  (pour  jujuli^) 
id.;  (C!onv.  1.  XI.  185);  vd.  zuzelt  scarabaeus^  ius^^elica  insecium, 
vermis;  mss.  zukfi,  iuzelica,  zuzelka,  zuizati  bourdonner;  fisl. 
iizee,  zizek,  cr.  serb.  iiiak,  pol.  zuk,  zucek,  iuczek,  éech,  iliala, 
iiialka,  zfzela,  iizle  insecte,  vermine^  magy.  zsuzsok,  zsizsik ,  zsi« 
zsék,  zsûzsûk,  zsisku,  sisku  cJiarançon;  aXb.  iuzinkë  scarabée;  v. 
iigame. 

Gunéiu,  s.,  fumier,  ordure,  rebut;  -  guntfifte,  s.,  fosse  à 
fumier,  champ  fumé  (Ion.  C.  76),  voirie;  -  gunoiôs,  a.,  plein  de 
fumier,  d'ordure;  -gunoiesc^  i,  vb.,  fumer,  engraisser  (agr.);  vsl. 
gnoï  pittrefactio ,  stercus^  gnoiti  cacare;  russ,  gnoiôte  fosse  à  fu- 
mier; nsh  cr.  serb.  gnojiti /wm^r,  engraisser  (agr.);  inagy.  ganaj, 
ganéj;  ganajos,  ganéjos,  a.,  ganajoz,  ganajol  vb. 

Giifà,  s.,  gosier,  goitre,  gésier,  jabot,  poche  des  oiseaux;  - 
gu§ât^  a.,  goitreux;  -  gu§€z,  à,  vb.,  a  se  —  devenir  goitreux;  - 
guguqciûcà ,  s.,  pigeon  à  collier,  rouge-gorge  ;  -  hdg.  gu§ï  dotMe 
menton^  cr.  serb.  gu§a ,  guâica  gorge,  goitre,  guàav  goUreux,  gu- 
âiti  étot4ffer,  étrangler,  nsl.  guâiti  iden%  ;  magy.  gusa,  guzsa  goitre, 
obscès  à  la  gorge,  guzsàs  goitreux,  cfr.  guga  goître,  absces  à  la 
gorge;  ngr,  yxoiioa  goitre,  jabot;  alb.  gïioiSé gorge, gùUre,  guscfdn 
gozzuio  (R.),  ghouâakoùkj  rouge-gorge;  oîx.  pol.  guz  bosse,  stécUome, 
gonflement  des  glandes,  noeud  de  la  gorge,  noettd  dans  un  arbre, 
grand  bouton;  lit.  gussas,  guzas  bouton,  bosse,  glande,  guzotas 
bossu,  nidguszele  rouge -gorge;  Mikl.  Magy.  29  cfr.  lit.  guszis, 
guzis  os  d<;  la  poitrine  d'une  potde;  v.  El.  1.  113  où  nous  rat- 
tachons gti^à  au  lat.  guUur  par  Vit.  gozza,  gozzo  gorge,  goître, 
gozzuio  goitreux  ;  cfr.  it.  ghiotto  et  ghiozzo  ==:  gluUus  (glutus)  ; 
selon  Diez  D.  II.  36  it.  gozzo -=  gorgozzo  de  gurges;  v.  Mikl. 
fdw.  19;  Alb.  I.  20;  Magy.  29. 

Guga^ei,  Guja^i,  Guçoieni,  Gugoiu,  noms  de  locali- 
tés &c. 

Gâfter,  s.,  Lacerta  agilis-rauralis,  lézard,  couleuvre,  esquinancîe, 
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angine,  étranguillon  (des  chevaux);  -  gâ§teri|à , ^u^/trt^,  s.,  vers 
des  intestins  du  cheval;  vsl.  guèterû,  jaSterû,  jaâterica,  jasterka 
lacei'ta\  bulg.  ga§tër,  russ.  jaâterica,  /joL  jaszczur,  jaszczurka, 
êech.  jeâtër,  jcStërice,  jeâtèrka  lézard;  cr.  serb.  guâter,  guâterica 
lézard^  muscle;  nsl.  guâèar,  kuâar,  kuàëar  lézard,  esquinandcj  guè 
serpent  aqtuitique  ;  mgr,  yoooTspttCa  talpa  (D.  C.)  ;  Tigr.  poooxspoç, 
PoooTeptxCa ,  pooTepôç,  PooTepitCa,  la^ot^fi'z^a  lézard;  cfr.  lai, 
lacerta  ett^sZ.  jasterii;  pour  Tacception  d'esquinancie  cfr.  $opîrU  (v. 
c.  m.  El.  alb.)  lézard,  gopîrlai^â  angine,  niagy.  gylk  lézard  et  angine, 
russ.  zaba  grenouille  et  angine^  mgr,  ngr.  ooXXijYooit  lézard,  ooX- 
Xrjo66ia  esquinancie,  alb.  hàrdje,  hârdëljë  lézard  brun^  hârdjë 
esquinancie;  hardie  vigne  (peut-être  du  lot.  lacerta-lacertus  bras^ 
musde);  les  malades  tirent  la  langue  pour  mieux  respirer  comme 
font  à  peu  près  les  lézards. 

Gu§ti,  s.,  pi.,  lie;  vsl.  g^âta  faex,  russ.  guâta  lie;  du  vsL 
g^âtu  defisus;  cfr.  h&ns,  hâ(i§,  huciu,  husc&. 

Gutà,  s.,  apoplexie ,  nsl.  cr.  serb.  pur.  magy.  guta  idem  ;  du 
lot.  gutta  goutte;  v.  El.  1.  114. 

Gutàie,  gu^e^  gutûie^  s.,  coing.;  -  gutàiu,  guttu,  gutûiu,  s., 
Gydonia,  cognassier;  -  {chitonacy  s.,  cotignac,  it.  cotognata  direct, 
du  />•.);  russ.  gutej ,  gunï,  guny  pi.  coing;  vsl.  gdunije,  kidonije 
cydomum  nudum;  htdg.  dunja,  poL  gdula,  koktan,  èech.  gdoule, 
kdoule,  nsl.  cr.  kutina,  kutna,  serb.  tkunja,  tunja,  dunja,  gimja, 
alb.  ftoûa,  ftoûe,  vhcdL  chutina,  mhall.  quiten,  nhall.  quitte,  it. 
cotogna,  prov.  codoing,  fr.  coing,  angl.  quince;  du  lai.  grec,  cy- 
donia,  xoôcivtov  fruit  de  Vile  de  Cydon  dans  Vile  de  Crète;  v. 
Hehn  209  3;  EL  1.  114. 

Gvélty  s.,  force,  violence,  contrainte  ;  (Dosofbeiu:  lu&nd  eu  gvalt)  ; 
le  mot  s'emploie  encore  aujourd'hui;  pol.  gwalt,  lit.  gwoltas, 
gwolta,  gwaltas  idem;  du  vhall.  kiwalt,  kawalt,  mhall.  nhall. 
gewalt  idem. 


H 


H&bàâCy  a.,  niais,  imbécile;  -  Jiàbâucesc,  i,  vb.,  rendre  im- 
bécile, hébéter;  -  Mbàmie^  s.,  imbécillité,  stupidité;  -  hel)et,  a., 
(guère  connu  v.  L.  B.)  =  hâbâuc  ;  cfr.  cech.  hebedlo,  hebedo  niais, 
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imbécile;  cfr.  hebky,  vsl.  gybttkû  flexibilis;  v.  El.  1.  115;  le  mot 
nous  paraît  plutôt  slave. 

Hàbuoesc ,  »,  vb.,  dîlacérer,  dépecer,  trancher,  couper  en  mor- 
ceaux, briser,  anéantir  (fig.)  (t.  Stamati  D.  verschneiden,  zasammen- 
hanen,  schroten,  schnippen,  Cod.  D.  dilacérer)  ;  cfr.  vsL  habiti  COrrunir 
pere^  pohabiti  laedere;  nsl,  cr.  habiti,  ôech.  chabiti  corrompre^ 
ruin^;  cr.  serb.  habati  t«.9^r;  cech.  habati  raffler^  haban  couteau 
de  boucher. 

Hac,  s.,  crampon,  crochet,  surtout  aux  fers  des  chevaux  ;|>oL 
hak,  cech.  h&k  ;  du  nhaU,  haken,  mhatt.  hake,  vhall.  haco,  hacco 
crochet. 

Hicâesc,  i,  vb.,  barboter  (des  canards;  Al.  Th.  346:  rà^iqoara 
hicâeçte);  cfr.  cr.  serb.  hakati,  haknuti  souffler^  respirer. 

Hftciugâ,  s.,  v.  hâl&ciugâr. 

Hainà,  s.,  vêtement,  habillement;  nél.  cr.  serb.  halja,  haljina, 
nd.  hala  vêtement ,  èech.  halena,  halina  jaquette^  drap  de  feutre  \ 
vsl,  haliste  vestis^  Mikl.  L.  psi.  1088  cfr.  vhall.  hala;  -cfr.  vgr. 
X^aTva  (xXa(ji6c,  x^«^t'<l)  vêtetfient;  cfr.  halat.  v.  Curt.  p.  499  3. 

Hàliciligày  hàciâgà,  s.,  arbuste,  ronceraie;  cfr.  vsl.  hal^ga 
saepes^  russ.  haluga  id,;  èech.  haluz,  haluza,  haluzina  branche^ 
Ms  noueux;  nsL  cr.  serb.  haluga  herbe, 

Halastînci,  (pour  holostîticd) ^  s.,  étoffe  de  coton,  indienne 
ordinaire;  (Al.  Th.  181:  am  s&  cump&r  o  rochie  de  halastincâ); 
rtm.  holstinka,  holstina  guifigan^  holstil  toile  de  ména^e^  toile  \ 
peut-être  primitivement  toïle  du  Holstein? 

Hâlâgesc,  vb.,  hàlàgie^  s.,  v.  g&lâgesc. 

Halât,  s.  robe  de  chambre;  russ.  halatû  idem^  (c'est  Thabille- 
ment  ordinaire  des  Busses  marchands  &c.)  ;  du  turc.  hiFat,  vulg. 
hal'at  vêtement  d'honnet^r^  vêtement;  cfr.  hainâ. 

Hâlcesc,  i,  hftlciez,  à,  vb.,  écorner,  raboter,  doler  avec  le 
riflard;  pol.  hecowaé  aiguiser^  repasser^  polir;  du  nhall.  wetzen 
(aiguiser. 

Haldan,  s.,  v.  glavâ. 

Hàlesc,  »,  vb.,  a  hMi  mingea  jeter  la  balle,  la  païune,  (Conv. 
1.  IX.  7:  cel  ce-i  hâle§te  mingea);  -  halca-malea  un  certain  jeu 
de  balles  (Stamati  Pep.  6  ;  Conv.  1.  IX.  6)  ;  èech.  haliti,  pol.  ga- 
^é  jeter  la  balle;  du  vsl.  galiti  exsUire,  serb.  galiti  appetere; 
Mikl.  L.  psi.  126  cfr.  goth.  goljan  gaudere^  vJiaU.  guol;  v.  Dief. 
6.  W.  IL  435  et  380  gailjan. 
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Hàlm ,  hîlm,  daim ,  dîlm^  s.,  colline,  tertre  ;  -  hdlfnos,  âàhnôs^ 
a.,  couvert  de  collines,  montueux  ;  vsl.  hlûaiti  collis^  russ.  liolinu, 
poL  chelm,  èecJi.  chlem,  chlum,  tisL  holm,  cr.  serh.  hum,  viagy. 
.halom;  halmos  itumtueux;  cfr.  ail.  bav.  kulm,  it.  colmo,  lut.  cul- 
men;  v.  Schmeller  IL  292;  El.  1.  G7  culme. 
*    Hàlpav,  a.,  v.  glupav. 

HàltàcàresCy  holtàràresc,  i,  vb.,  remuer,  jeter  çà  et  là;  cfr. 
pol.  halkad  jeter  çà  et  là. 

HimàesCy  i-,  vb.,  japper,  clabauder,  glapir;  -  himesesc,  Ae- 
mesesc,  «,  être  affamé,  se  sentir  défaillir  de  faim  (Puni.  L.  3. 
164:  incepuse  ojtenii  a  hiimesi  §i  a  se  bolnâ.vi;  Beld.  89:  cal 
mor^i  ;i  hemesi^i;  Soutzo  20:  liemesi^i  de  foame;  Al.  Th.  704: 
m&i  hemesitule  ;  Conv.  1.  XI.  187  :  vultan  hâmisit)  ;  -  hameséaUi^ 
hàmesire^  s.,  faim  de  loup,  appétit  dévorant,  défaillance  de  faim; 
èech.  hamati,  hamtati,  hamtiti  ha^tper  qch.^  haméiti,  hamiti, 
hamliti,  hamtati,  hamtiti  dévorer^  hamèil  glotUofi,  avare;  slovaq. 
hamat'  happer  qch.,  dévorer,  hamcit',  hamtit'  dévorer  y  happer; 
cfr.  alb.  hâmës  glouton,  exacteur;  à  ee  qu*il  parait  une  onoma- 
topée; le  mot  ne  vient  pas  (selon  d*autres)  dti  lat.  famés,  da^x>r. 
foame,  v.  El.  1.  97. 

Hàmdt,  s.,  collier  de  harnais  de  cheval,  bourrelet  (Odob.  124); 
russ.  homutû,  pol.  chomî^to,  chômât,  èech.  chomout,  nsl.  homot 
idem  ;  hulg.  homot,  homût  joug  de  boeuf  ;  cr.  serb.  homut  poignée  ; 
lit.  kamantai,  pi.,  nihall.  komat,  chômât,  kommot,  kiunmot,  nhcdl. 
kummet,  bav.  komet,  komat  coUier  de  cheval  rCc.  ;  v.  Mikl.  fdw. 
20;  Weig.  I^  648  et  Schmeller  IL  296  tiennent  le  mot  pour  slave; 
cfr.  ham,  El.  magy. 

Hàns,  Uns,  hà|f§,  hliciu,  hucéag,  higiu^  s.,  broussailles,  buis- 
son, hallier,  taillis,  jeune  forêt  ;  (Al.  B.  39  :  pin  h&^i;  §i  cârpini§  ; 
Past.  33  :  huceagul  de  subt  luncâ  ;  Odob.  99  ;  in  higiul  dintre 
plaiuri);  vsl.  gq^stû  densus;  pol.  gçsty  dense,  épais^  gq}SZcz,  gçstwa 
épaisseur  des  forêts,  cfr.  chaszcz  idem;  èech.  husty  épais^  houst', 
bou§t\  houâtë,  housti,  houàtVi  taillis,  haUier\  cr.  serb.  gusta, 
guàtava  broussailles  &c  ;  cfr.  aussi  vsl.  cçstû  et  g^stfi,  lai.  densus, 
vgr.  daouç;  v.  gu§ti,  husc&. 

Hàn|uesCy  i,  vb.,  dépecer,  dilacérer,  démembrer,  déchirer;  - 
han|,  s.,  han^  de  mortàciune  charogne;  cfr.  èech.  huntovati  faire 
le  métier  de  boucher,  hunt  grand  nwrceau;  Vall.  hunzen,  aus- ' 
hunzen  gourniander  est  de  la  même  source  ôech.  ;  v.  Weig.  L  79. 524. 
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Hanta,  H&n|^e§ti,  noms  de  localités. 

Hipcày  s.,  action  de  happer  qch.;  a  (qmca,  a  lua  eu  haj)ca 
happer  qch.,  prendre  par  force,  gripper;  -  hàpuesc,  /,  vb.,  happer 
qch.,  gripper;  -  hàplic,  s.,  balle,  paume,  (cfr.  ail.  fang^hall  éteuf); 
russ»  hapatï,  liapnuti  arracher^  empoigner  ;  ikl,  chapad,  ècch,  chd- 
^\À  preiidre,  Sitisir,  chapaéka  action  de  saisir;  nsL  hâpati  Itap^ 
lier;  cfr.  vsl.  hapati,  hapljati,  hapovati,  hopati,  hopiti  mordere; 
buïg,  hapï  mordre,  hapkfi  morceau  de  pain  ;  tigr.  x»^'^*»  ?  x^9^^ 
mmgcr  avidemaU,  mordre  y  dévorer;  -  cfr.  aU.  happen  saisir, 
nierh  happen  prendre  avec  les  dents,  mordre,  angl,  hap,  fr.  hap- 
per; vhaU.  happa  faucille;  v.  Weig.  I.  479 3;  -cfr.  vsl.  hvatati, 
hvatiti;  t.  injfac.  ^ 

Hiràbér,  a ,  alerte,  vif  (L.  B.  Jsz.);  vsl.  hrabrû  fortis;  russ. 
hrabryï,  jwL  chrobry,  chrabry,  ccrh.  chrabr^,  nsl.  hraber,  cr.  serb. 
hrabar  courageux. 

Haripnic,  s.,  grand  fouet  de  piqueur;  russ.  arapnikti,  2x>2. 
harap,  harapnik,  herapnik,  cech.  harapnik  idem. 

Hàrb,  hîrb,  3.,  têt,  tesson,  pot,  -  hàrhdr,  hàrbdrc^,  a.,  gour- 
mand, friand  (aussi  fig.);  (Pan.  P.  V.  2.  117:  sS  umble  prin  sat 
hirbar;  Negr.  200:  si  hârbareti  vor  sa  fie,  noi  credin^a  s&  pîl- 
zim);  -  Mrbucsc,  i,  vb.,  mettre  en  morceaux,  casser;  -  ciob,  s.,  v. 
hàrb;  -  stearj,  s.,  petit  chandelier  en  terre  cuite;  f»«ct'dar.  tsiridp 
furnus  (Kab.);  vsl.  èrëpû,  érèpica  testa;  buUj.  ôerûp,  russ.  ptr. 
cerepû,  pol.  czerep,  trzop,  czop  (v.  ciob)  crâne,  tel,  tesson,  cich. 
ccrep,  crep,  stfep,  (cfr.  stear^  pour  strej)^,  d'un  dim.  *  stfepec  pour 
strepice),  trep,  nsl.  ôrép,  cr.  crép,  hèrbina,  serb.  crijep;  aib. 
cerèp  teste  (K.);  v.  Curt.  4263. 

Hircàesc,  hircâesc,  horcàesc,  horcotcsc,  horàesc,  horhàesc, 
horhotesc.  i,  vb.,  ronfler,  râler;  -  Mrcit,  hîrcd,  hôarcà,  horcà,  s., 
vieille  carcasse,  vieille  femme  laide,  dagorne  (fig,,  M.  M.  B.  47);- 
horbàilâ,  s.,  ronfleur,  ronfleuse;  -  hracofift,  s.,  crachat,  (Al.  D.  8); 
vsl  hrakati  screare,  hrakanije,  hriikanije  scrcatio,  hrakotina  jn- 
tuita;  russ.  harkatï,  harknutï  cracher,  htjukatï,  hrjuhnutï  grogner, 
hrycû  vieux  grognard,  hryéovka  vieille  carcasse  (femme),  pol. 
chrachaé,  charchaé,  charkad,  chraczec,  charczed,  charkotaé,  nsl.  cr. 
hèrkati  rotifler,  s'expectorer^  hèrka  rofiflemcfU;  nuigy.  horkan, 
horkol,  hortyan,  hortyog  ronfler,  harâk,  hak,  hakk  pituite,  hâkog 
s'exiK'ctorer;  v.  hàrâesc,  îll.  magy. 
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Hardughie,  s.,  v.  gard. 

Hàrgàu,  s.,  pot,  vase;  vsh  hrfigti  vas  quoddam;  cfr.  nuigy. 
fairgit  pot 

Hàrniéiu,  s.,  Asclepias  vincetoxicum,  Cynanchum  vincetoiicum, 
Chelidonium  majus  ;  le  peuple  attribue  à  la  racine  de  cette  plante 
une  vertu  magique;  cfr.  cr.  serb.  harlina  herbae  genus  (de  har, 
vgr.  x^f^^)  î  ^fr-  ^^^'*-  nebesky  dar  (don  du  ciel)  Chelidonium  ma- 
jus,  V.  hamic. 

Hernie,  a.,  actif,  assidu,  laborieux;  -  bàrnicfe,  s.,  activité;  - 
hàrnicesc,  i,  vb.,  a  se  hàrnici  être  laborieux,  actif;  vserh.  haiînti 
gratus;  hulg.  haren  digne ^  beau,  ptr.  haren  capable,  chaste^  nsl. 
haren,  cr.  serb.  haran  reconnaissant  ;  ]^r  faveur^  recomiaissance, 
vsl,  ha,rï  gratta;  du  vgr.  x«P^^;  v.  Mikl.  fdw.  20;  v.  hârniaiu;  - 
V.  har,  EL  ngrecs. 

Hàrtop,  s.,  V.  vârtop. 

Har|i,  ar^i,  hàr^uri,  hîr^uri,  s.  pi.,  semaine,  où  il  est  permis 
de  manger  de  la  viande  le  Mercredi  et  le  Vendredi  (dans  Téglise 
orthodoxe  grecque-orientale;  Catechis.  77:  vei  ^iné  si  miercurea 
ji  vinerea  afarà  de  hîr}uri);  -  hàr|ue$c,  i,  vb.,  nourrir,  élever, 
(Ur.  4. 281  :  pentru  cre§terea  sau  hâr^uirea)  ;  russ.  haréû  aliments^ 
haréi  dépense  de  voyage^  ptr.  harè  aliments,  harôovaty  nourrir, 
serb.  haraé  dépenses,  harôiti  cofiswner ,  harôiti  se  faire  des  dépen- 
ses; alb.  hartâ,  hârdàë  dépetise,  solde;  ngr.  x^'p'^C*.  dépenses,  àpTCt- 
PouxCt,  ôXoxpsaTtvi^,  Vante  jyenultima  settimana  dinami  la  quare- 
sima  di  Pascha  de'  Grcci,  ndla  quaie  mangiano  essi  came  ogni 
cft  (Somavera)  ;  du  turc  hhardj  dépense ,  frais ,  khardji  provision 
de  vogage  ;  -  selon  Mikl.  fdw.  20  serb.  harèiti  du  nt/ogy.  harâcs- 
oini  mettre  à  contribution,  dilapider,  qui  vient  de  harâcs  esti- 
mation, contribution,  turc  kharadj. 

Hàrztfb,  s.,  corbeille  d'écorce  de  sapin,  de  bouleau  &c.,  cor- 
beille en  général;  (Al.  Th.  1356:  câteva  hàrzoabe  de  pSstrilvi; 
Arh.  R.  2.  44:  la  care  (munte)  se  suiâ  numai  eu  hârzobul;  Conv. 
1.  XIL  6:  eu  hîrzobul  din  cer  n*au  cSzut  nimene);  -  v&rzobi,  s. 
pi.,  patins  pour  courir  sur  la  neige ,  raquette  (des  Indiens),  peut- 
être  en  écorce  d'arbre  ;  cfr.  pol.  kazub,  kozub,  kazub,  kozub  vase 
&c.  d'écorce  d'arbre,  russ.  kuzovtt,  kuzovokû  corbeille  d'écorce  de 
bouleau  ou  de  tilleid,  nsl.  kozulj  corbeille,  d'écorce  d'arbre,  lit. 
kuzàbas  cornet  d'écorce  d'aune,  trénne  de  moulin;  cfr.  vsl.  koza 
peUis;  v.  coajâ  écorce. 
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Hàtman,  s.,  autrefois  chef  de  la  milice,  hetiuan,  général;- 
hàtmliiky  s.,  autrefois  dignité,  fonction  de  hetman,  de  général, 
ministère  de  la  guerre;  -  vatamén,  s.,  second  préposé  d'un  vil- 
lage, adjoint  (qui  sait  lire  et  écrire)  du  maire  d'un  village;  (Ui*. 
1.  196:  iar  vomicelul  satului  ^  vatamanul  sa  fie  scuti^i  de  bir; 
4,  2:  vomicii  §i  vatamanii  satilor  s&  fie  scutiti  de  bir);  ptr.  ata- 
man,  otaman,  vataman,  votaman,  hetman  chef  de  Cosaques^  russ. 
atamanû,  getmanû  chef  de  Cosaques,  ch^ de  brigands^  pd.  \iî\m2A\ 
chef  de  Cosagp4€s^  général^  wataman  préposé,  èech.  hejtman  capi- 
taim;  du  nhall.  hauptmann,  vhàR.  houpitman  capitaine;  v.  Mikl. 
fdw.  3. 

Hif,  s.,  guide,  rêne;  -  M^l^,  cal  hàja§,  s.,  cheval  de  volée;  - 
hàpiesc,  i,  vb.,  tirer  les  rênes,  guider  ;  pol.  lejc,  lec,  lie,  lejce,  lice 
guide,  rêne,  kon  lejcowy  cheval  de  volée,  lejcowad,  lecowa<î,  lico- 
waé  harnacher  un  cheval;  de  Vall.  leit-  (seil)  guide,  c.  à.  d.  corde 
à  guider j  de  leiten  guider, 

H&|i|,  s.,  V.  hàns. 

H&ulesc,  hdesc,  t,  vb.,  criailler,  hurler;  (Âl.  B.  1.  7:  voinic 
raerge  hâulind;  M.  M.  C.  143:  ji  când  voiu  holi;  Cou.  271); 
russ,  hailitï  crier,  faire  du  vacarme;  cfr.  nlmll.  heulen,  mlialL 
liiulen,  hiuweln,  vhalh  hiuwilôn,  anqL  howl;  nhall,  jaueln,  jolen, 
hasall.  jaueln,  angl,  yowl  criailler,  braire. 

Hazain,  hazainà,  hazaicà,  s.,  maître,  maîtresse  de  la  maison; 
rass.  hozjainû,  hozjaïka  idem\  cfr.  niagy,  hàz  tnaison^  vsh  hyzû, 
hyia,  hyzina,  hyzina  domus,  casa^  ml.  cr.  scrb.  hiza,  hizina,  pol. 
chyz,  chyza,  chyz,  hyz,  éech.  chyze,  chyzina  ;  du  goth.  vhalL  mhaîl. 
hûs,  tilmU.  haus  maison;  v.  Mikl.  Rura.  51;  fdw.  21. 

Hebet,  a.,  v.  hâbHuc. 

Heméiu,  s.  {amciu,  tarif  de  Douane),  Humulus  lupulus,  houb- 
lon; vsl.  hmëlï  lujmlus;  russ.  hmëlï,  j)oL  chmiel,  cech.  chmel, 
ptr.  hmil',  ttsl.  cr.  serb.  hmelj,  magy.  komlé  (cfr.  ndat.  humlo), 
wgr.  xoo^lXt,  ^oufiéXi],  turc,  hymel;  v.  Hehn  414/16  î;  Diez  D. 
IL  347;  MikL  Magy.  30. 

Hericicâ,  s.,  v.  hrijcâ. 

Hértiu,  (heartiu)  s.,  toile  ordinaire  d'emballage;  cfr.  cech. 
ctteSt'  idem,  chtest  bruit,  chrast,  chfdst  broussailles  ;  vsl.  hrastti, 
hvrasttt  sarmentum;  cfr.  ail.  rausch-leinivand  et  fr.  criarde;  v. 
lireast. 

Hîd,  a.,  laid,  hideux,  vile,  ignoble,  horrible  ;  -  hizime,  hîjsé^iie. 


\ 


138  Éléments  Slaves. 

s.,  laideur  &c.;  vsl.  liudû  parv^us,  cxiguus^  vilis^  sordidus,  hudyni 
exiguitas  ;  pol.  chudy  maigre^  misérable^  liid,  hyd  nwnstre^  Iwrreur, 
liydny  laid,  horrible;  ècch.  chudy,  hyd,  hyzdenî;  iisL  cr.  serh. 
hud  mauvais,  mcchafU;  lit.  kiidas  maigre;  la  dérivation  du  lat. 
foedus  El.  1.  115  est  plus  que  douteuse. 

Hudegti,  Huduceni,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  157. 

Higiu,  s.,  v.  hâns.  HTIm,  s.,  v.  hâlm. 

Htns,  s.,  V.  h'^ns. 

Hfrav ,  a.,  blême,  pâle,  livide  ;  cfr.  vsl.  hyra  débilitas,  morhus. 
hyrovlivu  aegrottis;  russ,  hirëti,  tisl.  hirati  devenir  maigre. 
Hîrb,  s.,  V.  harb. 
HTrcà,  s.,  htrciesc,  vb.  v.  hilrcâesc. 

HTrcidg,  s..  Mus  cricetus,  mus  montanus,  hamster,  mannotte 
de  Strasbourg;  nsl.  herc^ek,  skricek,  skerzek,  skcrcek,  cr.  lièréak, 
serb.  hrcak,  rôak,  cech.  chrëek,  kreèek,  sktecek,  2>ol.  skraeczek, 
magy.  hôrcsôg,  Eôrcsôk  hamster:  cfr.  vsl.  krûciti,  grûciti,  sûgrû- 
citi  sç  contrahi ,  sûkrûciti  cotUrahere ,  dacor.  sgârcit  avare  ;  cech, 
kï-eôek,'  skî-eCek,  jw)?.  skrzeczek  signifierait  donc  l'avare,  comme 
on  appelle  en  effet  le  hamster. 

Hirifcà,  s.,  v.  hri§c&. 

Hîrlé|,  s.,  houe,  pioche,  bcche;  vsl.  rylïcï  ligo,  rylica  ligo, 
paxillus^  rylicvi  2^cssultis,  rylû  ligo,  rylo  vanga,  proboscis  suis; 
russ.  rylecû  ^^e^/^e  pelle,  rylo  museau,  groin,  pol.  rylcc  burin,  poin- 
çon, houe,  bûche,  lyla,  rylo  museau-,  cech.  r^^l  bâton,  rylek,  rylik 
bûche,  nsl.  ril,  rilo  museau,  groin,  cr.  scrb.  rilo,  rilica  groin,  bouche  ; 
cfr.  vsl.  ryti  fodere;  v.  râbog,  râbug,  râvaj,  rovinit,  rîcâesc. 

HTrtop,  s.,  V.  vartop. 

Hîtru,  a.,  fin,  rusé;  -  hîtrd,  s.,  fine  commère;  -  hUrie,  s., 
ruse,  finesse;  vsl.  hytrû  artificialis,  studiosus,  hytriti  ctdlidum 
esse,  cech.  chytvy  leste,  rmc,  nsl.  hiter,  cr.  sert,  hitar;  lii.  kytras 
rusé,  astucieux. 

Hléab,  s.,  femme,  beau  sexe,  (Conv.  1.  X.  382:  §tie  §i  hlea- 
bul  de  baba  mea);  pol.  chléb  pain,  femme,  beau  sexe  (fig.);  v. 
hliban. 

HIeiu,  s.,  V.  cleiu. 

Hlibftn,  s.,  miche  (de  pain);  vsl.  hlèbû  panis,  hlëbinû,  a.: 
bidg.  hlëb,  russ.  hlèbû,  2)ol.  cech.  chléb,  fisl.  cr.  hlëb,  .serb. 
hljeb,  lit.  klëpas,  lelte  klaips  ;  du  goth.  hlaibs,  hlaifs,  vhall.  hlaib. 


Éléments  Slaves.  139 

Ueip,  mhall,  leip,  fihall.  laib,  leib  ;  cfr.  lot.  libum  =  clibum  ?  ;  v. 
MikL  fdw.  20  ;  v.  hleab. 

Hiiz,  hlizà,  s.,  une  bande  de  terre  entre  deux  plus  grandes 
terres;  cfr.  vsl.  lëha  area,  cufcr;  lit.  lyse,  bîdg.  lehû,  2)oL  leclia, 
licba,  cech.  liha,  licha,  nsl.  léha,  cr.  lëja,  liha,  leha,  serb.  lija, 
lijeha,  alb.  leha  (Mikl.)  platwhe  de  jardin,  plaie-1)ande;  cfr.  laL 
lisa  (lira)  planche  de  jardin. 

Hlizesc,  tdijesc,  lizesc,  i,  vb.,  a  se  —  rioier,  ricaner,  (Al. 
Th.  913:  sa  nu  te  hlize;ti  a;a  dinaintea  mea;  Conv.  1.  XI.  20; 
se  hlizea  eu  cei-1-al^i  b&e^i);  Indg.  hili  sti  saur  ire,  cech.  liziti  se 
sourire^  cr.  hiljati  2ofie/i6r,  5C^'6.  hila  n^eiWa,  hiljav  iac5W5  oaiZo, 
vsL  hyla  màlitia,  pohylû  cunms,  pol.  pochyly  oUique. 

HItfbâ,  AZ?/M,  s.,  surtout  le  pi.  A/o&c,  hlufje  limons,  liraonièro, 
brancard;  -  hlohur^  (cal)  s.,  cheval  limonier;  2>oî.  holoble,  russ. 
ogloblja,  oglobli,  ^\.,ptr.  oglablë  Umofuère;  AeYall.  gtihel  fourche, 
karren-gabel  limons  de  charrette. 

Hluj,  hlujân,  s.,  tige,  chaume;  cfr.  vsl.  hlî^dfi  virr/a,  russ. 
Mudû  eercemipour  porter  Veau;  pol.  glq,b,  gl^bik,  cech.  hloubu, 
hloubi,  hloubek,  hloubik  trognon,  tige,  nsl.  \A(Â  piquet  \  v.  huludet. 

Hoiurt,  s.,  V.  horbot. 

Hod,  s.,  marche,  allure;  (Negr.  342:  hodtd  dclei  la  marche, 
le  contenu  des  actes  d'un  procès);  -  hûdâ,  s.,  surtout  hiidi^,  udi^à, 
hudii^,  hudicioarà,  s.,  ruelle,  allée,  cul  de  sac,  impasse;  vsl.  hodu 
iiwesstiSj  hoditi  incedere;  russ.  hodû  marche,  allure,  chemin,  pas- 
Siuje,  entrée  ;  fisl.  cr.  hodnica  corridor  ;  pol.  chôd,  chodnik  chemin, 
sentier;  v.  Curt.  28 P;  v.  iscoadâ,  iscodesc,  prohod,  prohodesc. 

HcNlinesc,  vb.,  v.  odihnesc.      Hodolan,  s.,  v.  odolan. 

Héhot,  s.,  gros  rire,  éclat  de  rire  ;  -  hohotésc,  i,  vb.,  rire  aux 
éclats,  à  gorge  déployée;  vsl.  hohotati  (cfr.  hlehotati)  c«<;AiMmirc', 
hohotanije  cachinmis,  russ.  hohotti,  hohotati,  nsl.  Iiohotati,  magy. 
hahota,  hahotdl,  hahotdz;  cfr.  chicot,  chihot,  chihoti, 

Hoinà,  s.,  certain  jeu  de  balles  joué  par  deux  parties  enne- 
mies, (Conv.  1.  IX.  7);  cfr.  vsl.  vojna  hélium;  v.  voinic. 

Héjma,  adv.  continuellement,  sans  interruption ,  (Al.  Th.  41; 
Negr.  III.  24,  51  ;  Conaky  83,  145);  cr.  serb.  odma,  odmah,  je- 
danak,  jednak,  jednako  de  suite,  continuellemefU,  nsl.  odmah  de 
suite;  du  vsl.  jedinakû  idem,  aequalis,  jedinako  adhuc,  uno  modo: 
cfr.  ail.  gleich  -  immer  ghich  -  sogleich,  fr.  égal  -  également  -  toujours 
également  =  de  suite  -  tout  de  suite  -  tout  d'une  suite;  Mr.  Hajdëu 
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Columna  1876,  Nr.  4.  p.  11  a  découvert  pour  Jiofma  les  filiations 
suivantes  imontcstahles  :  thrace  ghitêga  grand-père  =  t/Aêti;  (y.  c. 
m.  £1.  turcs),  ghiugama  éternel,  ghiugamâ  continuellement! 

Holbtfca,  Hlibôca,  Gl&be§ti,  Glâboceni,  Gl&mboaca, 
Glâmbocata,  GHmbocel,  noms  de  localités;  vsl.  glttbokii, 
glq,bokû  profundus,  russ.  glubokû,  2^-  glçboki,  éech.  hluboky; 
liluboka,  hloubë  profondeur;  nsl.  globok,  cr.  serb.  dubok;  v.  Mikl. 
App.  106;  V.  Curt.  134  et  134*';  v.  dup;  cfr.  jgheab. 

Htficfl,  s.,  clameur,  vacarme,  tapage,  (Pum.  L.  3.  52:  asupra 
bisericii  este  mai  mare.holcS);  -  holcàesc,  t,  vb.  crier,  tapager; 
^wl.  huk  son,  clameur,  vacarme ^  tapage,  hukad,  huczed,  hukns^ 
bruire j  faire  du  bruit ^  crier,  tapager,  cech.  huk,  hukot,  hukati, 
houkati,  serb.  huka  clameur,  nsl.  cr.  serb.  hukati,  ukati. 

Htflerii  s.,  choléra-morbus;  Xanthium  strumarium,  lampourde; 

vsl.  russ.  holera,  lat.  choiera,  vgr.  xoXépa  ;  -  la  plunte  a  été  nommée 
hélera  parceqa*elle  s* est  répandae  d*ane  manière  incroyable  après  la  pre- 
mière apparition  du  choléra  dans  le  pays  en  1830/31  ;  ou  dit  que  les  semences 
ont  été  importées  dans  les  queues  des  chevaux  des  Cosaques  russes  qui 
occupaient  alors  le  pays. 

Holercày  s.,  v.  horelci.  Holesc,  vb.,  v.  h&ulesc. 

Holtéiu,  s.,  adolescent,  garçon  pubère  ;  -  holtêîe,  s.,  adolescence, 
puberté;  -  hoUeiésc,  a.;  vél.  blastû  cadehs^  russ.  holostyï,  holostoï 
fkm  mariée  garçon^  àech.  chlasty  célibataire;  cfr.  flâcâu. 

Hop,  s.,  saut;  -  hopàesc,  hupàcsc,  »,  vb.,  sautiller,  sauter; 
cech.  bup,  hupati,  nwgg.  hopp,  hoppoz  idem;  nhall.  vtwrd.  hopp 
2)etit  saut,  mhall.  hoppen,  ags.  hoppan,  vnord.  suéd.  hoppa,  nhaU, 
hûpfen,  dial.  hupfen  sauter;  cfr.  hopur,  hopinôs,  El.  magy. 

Hopai|»  s.,  V.  opai(. 

Hopfesc,  i,  vb.,  plaisanter;  cfr.  vsl.  optsovati  catUuntdia  af- 
ficere;  èech.  opsiti,  opsovati,  fisl.  cr,  serb.  opsovati  gronder,  gour- 
mander. 

Horàesc,  vb.,  v.  hSrc&esc. 

Horéifà,  s.,  seulement  dans  Texpression  :  a  umUa  pe  horaifà 
aller  jaser  de  maison  en  maison  ;  cfr.  bùlg.  horattt  discours,  con- 
versation, horatliv  disert,  causeur,  babillard;  ngr.  x'^?^'^^^  badi- 
nage^  X^P^*^^^^  badiner,  plaisanter;  du  turc,  khorata  ftckliiia^^e  ; - 
V.  Mikl.  fdw.  21;  v.  caraghios,  El.  turcs. 

Htfrboty  hobot^  ôbot,  hôrbotà,  ôrbotà^  s.,  dentelle,  voile  de 
dentelles;  (Negr.  284:  noaptea  i;i  intindea  pe  incetul  tristul  seu 
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hobot);  -  inhérbot,  inhobot^  à,  vb.,  garnir  de  dentelles,  voiler, 
(Negr.  5:  snb  bonetele  inhorbotate;  Gant.  272:  inhobotSnd  futa 
mireàii  eu  o  pânzS  prea  sub^ire  de  mâtas^  ro§ie);  pd,  forbot, 
forbetek  denidle. 

Horci,  s.,  horcàesc,  vb.,  v.  hârcâesc. 

Horéicà,  horUcày  hoUrcà,  hurelcà^  htdéreà,  s.,  eau  de  vie 
(Arh.  R.  2.  184;  Un  1.  86,  4.  352);  cech.  gotalka,  kotalka, 
hohdka,  hoi'elka,  pol.  gorzalka,  horylka,  russ.  dial.  gorèlka,  j)tr. 
gorèlicja,  gorévka  idem;  du  vsl.  gorëti  ardere;  v.  dogoresc,  iz- 
goresc,  prigoresc. 

HoresCy  i,  vb.,  ramasser,  râteler,  (Ion.  G.  108:  fînul  se  bore;te 
la  clMt  in  stog;  113,  115:  se  hore§te  la  locul  in  care  are  sa  se 
clideascii  stogul);  -  hôri^e^  s.,  action  de  râteler,  (Ion.  G.  110: 
horijiea  câpi^ilor  la  podina  stogului);  cfr.  èech.  hmouti  gratter, 
roder,  s'assemUer  en  foule,  shmouti  entasser^  hrnaèka,  hrnovaëka 
oreille  de  eJuirrue,  shmèika,  shmovaéka  râcloire^  slovaq.  hmût', 
bmaéka  ideni;  cfr.  êeeh,  hrabati  (lirabnouti)  racler,  ratisser^  rei- 
tder,  vsl.  grabiti  rapere;  v.  greblâ-grabS. 

Horodfncft,  s.,  une  certaine  danse  des  montagnards  empruntée 
des  Petits-Russes  de  la  Bucovine;  -  hor|ff,  a.,  adv.  penchant,  es- 
carpé, en  penche,  (Blaz.  Or.  158);  vsl.  gora  nums,  gorê  supra; 
èech.  slovaq.  hora;  v.  Gurt.  504  3. 

Htf rvat  y  s.,  Groate  ;  vsl.  hrûvatinû,  ml.  hervat,  cr.  serb.  hrivat, 
russ.  kroati,  pol.  karwat,  àech.  charvat,  chorvat,  tnagy.  horvàt, 
(Ub.  kërvat,  harvat,  turc,  chyrvat;  v.  Schaf.  Slav.  Alt  II.  305. 

Hospi,  s.,  V.  vospâ.  Hospodar,  s.,  v.  gospodar. 

Ho{tini,  ho§tochinâ,  s.,  v.  vospS. 

Ho^  htfatS,  s.,  voleur-se,  larron-ne,  filou  ;- Ao/esc,  a.,  ho^ê^c, 
adv.  ;  -  Ao^  a.,  adv.,  (AL  B.  2. 40  :  gi  suna  hoti§  din  ea,  se.  frunza)  ;  - 
ho|Miin,  s.,  grand  larron;  (Pan.  P.  1.  62:  §ide  fa^â  ho(omani  ; 
ÂL  B.  1.  62:  bâtrân  ho^man);  -  hofesc^  t,  vb.,  voler  sur  les 
grands  chemins,  rapiner,  détrousser;  -  ho|fey  s.,  vol,  pillerie,  lar- 
cin, volerie,  maraude;  -  zlob,  s.,  malfaiteur,  voleur;  (Pravila  Ya- 
silie  Yodi  32:  oamenii  cei  domne§ti  incâ  de  se  vor  priieji  sa  fie 
zlobi  ;i  vor  face  asupreale)  ;  pol.  zlodziéj ,  zloczy&ca  malfaiteur, 
voleur,  filouj  zlodziejski  de  voleur,  de  filou^  èech.  zlodëj,  zlodéjce, 
zloiince,  zloiinec,  zlobce,  zlobec  malfaiteur ,  voleur,  zl^  méchant, 
zloba  méchanceté,  nsl,  zloèin,  zlodej  malfaiteur,  zloëa,  zloba  m/- 
chanceté,  cr,  serb.  zloco  enfant  méchant,   zloca,  zloba,  zlo,  zlcd 
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méchanceté,  zli<5,  zlikovac  malfaiteur;  du  vsh  zlodëï,  zlodëïvti  »wï- 
hfiCtiSy  zlodéïskû  maleficortmiy  zûlft  fnnhiSj  zîilï  malitia,  zlp  ini- 
quitas,  zloba,  zlobï,  zlobije  maliiia^  zlobiti  contuntelia  afficere, 
vituperarCj  de  zadëjati  importerez  angariare,  dëjati  facerc;  v.  Ciirt. 
3093;  -  selon  Mr.  Hajden,  Ist.  crit.  I'^  294  ho}  vient  incontes- 
tablcment  d*une  racine  onomatopéique  hu-lio-ho},  identique  au 
irfranc.  hutz,  luit,  hutin,  hust,  hustin-hiistineur  !  !  ;  -  v.  delSl,  delet- 
nic,  n&desc,  inn&desc,  n&dâesc,  n&dulesc,  nSdejde,  zidcsc  -  tons 
de  la  même  origine. 

Ho^,  Ho^ilor  (plaiu),  noms  Ae  montagnes  et  d'une  vallée. 

Hraconit,  s.,  v.  h&rc&ese. 

Hram,  s.,  fête  patronale  d'une  église  ;  vsl.  hramfi  donifis^  ten- 
toriwn,  templum ,  conclave^  ecclesiae  pars^  dehibrum  ;  niss.  hramû 
temple^  église,  horomy,  pi.,  grande  numon  de  bois,  éerJi.  chr&m, 
nsl.  cr.  serb.  hram  temple;  v.  Mikl.  Chr.  T.  18. 

Hréni,  s.,  nourriture,  aliment,  subsistance,  entretien  ;  -  hrànesc, 
i,  vb.,  nourrir,  &c.;  ^hranâcin,  a.,  vorace,  (Ion.  C.  90:  caii  hra- 
naci);  -hràniiôr,  a.,  nutritif,  nourrissant;  -  hrànit,  part,  a., 
vin  hrànit  vieux  vin,  gros  vin,  (Conv.  1.  XI.  191:  vin  de  cel 
hrânit);  vsl.  hrana  cibits,  hraniti  custodire,  ntitrire;  hdg.  branîi 
nourriture,  hranï  nourrir, 

Hréan ,  s.,  Cochlearia  armoracia,  raifort  ;  -  hràniyi,  hràni^H, 
8.,  Lepidium  sativiun,  Satureja  hortensis;  vsh  hrënû  Cochlearia 
armoracia;  bulg,  hrën,  russ.  hrënû,  poL  chrzan,  cech,  Isien,  chren, 
7)sl.  cr.  serb,  hren,  ngr,  XP*^®»»  XP^^^^i  ^^^^"  hyren,  ail.  hav. 
nntr.  kreen,  krên,  mhall.  krên,  chrêne;  le  mot  est  slave;  v.  Weig. 
1.  636  3;  Schmell.  IL  387. 

Hreapci,  s.,  hrepcuesc,  vb.,  v.  grab&. 

Hréast,  s.,  hallier,  buisson,  broussailles;  -  vréasc,  s.,  bûchette, 
abattis  de  bois,  mort-bois,  ramilles;  -  vrescôs,  vrescfirôs,  a.,  Ictnn 
vrescos  ramilles,  broutilles;  -  ràstfc,  ristic^  s.,  seulement  dans 
r acception:  gogoasà  de  ràstic  noix  de  galle;  vsl.  hvrastû,  hrastfi 
snrmentum,  hvrastije,  hrastije  sarmenta;  iulg.  îrnsie  brancJies; 
nsl.  hrast  ramilles,  cligne,  hrastëiè,  hrastiô  dim.;  cr.  serb.  farast, 
riist,  rastid  chêne;  âech.  chrast,  chMst,  haraidi,  magy.  haraszt 
buisson,  broussailles,  harasztos  touffu  ;  cf  r.  vsl.  rasti-rast%  crescere  ; 
V.  hertiu;  cfr.  odreaslà,  samuraslà. 

Hred,  s.,  branche  sèche  ;  cfr  vsl.  hredtt,  hrçdu,  hr^dû  cri^ms. 

Hriby  hrihd,  hiribà,  s.,  hriM,  (hrighi)  pi.,  Boletus  edulis  -  bul- 
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bosus - bovinus,  Agaricus  campestris-edulis,  champignon;  ècch, 
hrib,  rms.  ptr.  gribu,  pol.  grzyb  ùl<*m;  lit.  grybas,  m.,  grybe,  f., 
(njarirus  dcUeiosiis;  mayy.  hirip  holcUis  luleun^  hirip  goml)a  fto- 
hhis  edidis^  fermgUwus,  hiriba  (dacor.  hiribi)  agaricus  campcstris^ 
Mttus  cras^is,  curUharelltis  cibarius;  cfr.  vsh  hribû,  grfibft  rfoi- 
ww,  nsL  hrib  colline,  ceéh.  hrb  hossc^  colline ^poh  garb  Ipossr, 
ccMinc^  garby  Wrfe^,  grzybiec^  se  nder ;  ïcç  champignons  (tant  m- 
gtiPHx;  cfr.  «Wmogr  morille ,  sbtrcesc  rider. 

Hrffci,  hiri§cà,  s.,  Polygonum  fagopyrum,  blé  sarrasin;  - 
hericfcâ,  s.,  Polygonum  aviculare;  cech.  hreèka,  />oî.  hryczka, 
.çryka,  greczycha,  russ,  greca,  grecka,  greSiha,  greôuha,  gre^ina, 
fVr.  hreéka,  lit.  grikkas,  grikkai,  pi.,  mngy.  haricska;  du  vsl. 
î,n*ûkû  gniecuSj  c-  à.  d.  blv  grec  i.  e.  étranger;  cfr.  fr.  blé  sarrasin,  it. 
i^rano  saraceno,  j^)<7.  tri  go  mourisco,  figr,  etpairoatTi,  aK.  heide-korn, 
slave  hajdina-poganka  -  tatarka  ;  v.  Mikl.  fdw.  4.9;  Magy.  30; 
Hehn  439,  443^;  v.  grec;  cfr.  tâtarcâ. 

Hrîgcani,  nom  d'un  village. 

Hrépot,  s.,  ronflement,  nllement ;  - /^ro^w^c^c ,  i,  vb.,  ronfler, 
raler;  vsl,  hrapati-hraplj^  stertcre^  hinnire;  rms,  hrapetï,  hrepc- 
tatï  ratifier^  kropotatï  grogner ,  gronder,  kropotû  grognonent;  nsl. 
hropot,  hropati,  hropljati,  hropsti,  poh  chrapot,  chrapota,  hrapota, 
chrypota,  chrapad,  chrapid,  cech.  chropot,  chroptati;  cfr.  ripçtesc, 
ropot. 

Hueeag,  huciu,  s.,  v.  hâns.    Hudâ,  hudi|â,  s.,  v.  hod. 

Huesc ,  (hauesc),  vuesc,  (buesc),  uesc,  i,  vb.  crier,  pousser  des 
cris  de  joie,  hurler,  faire  du  tapage,  du  bruit;  (Al.  B.  1.  75: 
hauind  ;i  chiuind);  -  huet,  vuet,  uet,  s.,  cri,  bruit,  tapage,  fracas, 
lïîigarre;  -  uguesc,  i,  roucouler;  -  ujuesc,  i,  hurler,  (M.  M.  C. 
143:  tu  de  vei  bui,  tu  vei  ujui);  cr.  serb.  ujati  hurler  (du  vent); 
iisL  ujckati,  uckati  pousser  des  cris  de  joie  ;  cech,  ujukati  pousser 
(les  cris  de  joie,  \ft\  hurler;  cfr.  lit  udoti,  uldoti  roucoider, 
uloti  hurler;  cfr.  vsl,  vyti  sonare,  tdulnre;  nuss,  voï,  voja  hurle- 
ment ^  vytï,  nsl,  viti,  cr,  serb,  vijati  hurler;  cfr.  ngr,  xooïdQo}, 
XooYiaCd)  cri^' ,  ^015  bruit ,  fo  iCco  grogner ,  bourdonner-  ;  v.  Curt. 
642  3;  V.  vîjîesc. 

Huiduesc,  vb.,  v.  uiduesc. 

Hûi|,  uj,  m|u|,  s.,  balançoire,  brandilloire  ;  -  hûi|,  u},  upif,  à, 
vb.,  balancer,  brandiller;  èech.  hejèka  balançoire,  hejôkati,  huùkati 
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balancer;  cfr.  aussi  houpati  balancer^  houpaéka,  2>^.  chuétaczka, 
chuétawka,  huâtavka  balançoire,  chuâtaé,  hustad  balancer;  cfr. 
ail.  diah  hutsche  balançoire,  hutschen  bcdancer,  glisser;  v.  Schmell. 
IL  259. 

HûMLj  s.,  blasphème,  blâme,  réprobation,  outrage,  calomnie, 
médisance;  -  hidesc,  t,  vb.,  blasphémer,  blâmer,  calomnier,  mé- 
dire; vsl.  hula  blaspheniia,  coniumelia^  huliti  blasphemare^  con- 
inmelia  afficere;  cech.  chuliti  blâmer,  calomnier^  houliti,  huliti 
faire  de  mauvais  ouvrage  ;  cfr.  ail.  liudeln  bousiller,  maltraiter  q.: 
V.  Schmell.  II.  153. 

Hule§ti,  nom  de  villages. 

Hulboanà,  s.,  v.  bulbuc. 

Hulâb,  ulûb,  s.,  colombe,  pigeon;  -  huluMj^^  idubi^^  s., 
pigeon  femelle;  -  Indvbàrie^  ulubàrie,  s.,  colombier,  pigeonnier; - 
hiducubesc,  i,  vb.,  roucouler;  vsl.  golq.bï,  goljj,bica  colmnba,  cech. 
holoub,  holub;  holoubkovati  se  se  becqueter;  magg.  galamb;  cfr. 
lat  columba,  palumbes  ;  v.  porumb,  El.  1.  213. 

Qolumb,  Oolumbeni,  Hulub,  Huluba,  Hulubegti, 
noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  114. 

Huludéf,  s.,  tige,  soupape  d'une  pompe;  cfr.  russ.  holodecû 
tige,  asperge;  cfr.  vsl.  hl%dû  virga;  v.  hluj,  hlujan. 

HuluesG,  huruesc^  uluesc,  umesc,  i,  vb. ,  démolir,  renverser, 
tomber  en  ruine,  retentir;  cfr.  vsl.  oriti  evertere;  cr.  oriti  démolir, 
oriti  se  retentir^  s'abattre,  nsl.  serb.  oriti  se  idem. 

Hup&esc,  vb.,  V.  hop. 

Hurdâc,  a,  vb.,  faire  du  bruit,  du  vacarme,  secouer,  cahoter, 
(Al.  Th.  964:  §i  '1  ad&  aici  hurdus,  burdus);  cfr.  cech.  hurt 
ta^carme,  impétuosité,  hurtovati  faire  du  vacarme,  hurdy  qui  fait 
la  culbute,  hurdiburda  tapageur;  cfr.  mhall.  hurt,  huiie  heurt,  fr. 
hmrter,  vfr.  hurter,  it.  urto,  urtare  ;  v.  Weig.  I.  524. 

Hurdugi,  nom  de  villages. 

Hârtâ,  vurtày  s.,  commerce  en  gros;  eu  hurta  en  gros,  en 
bloc;  russ.  gurtï  troupeau  de  bêtes  à  cornes,  commerce  en  gros; 
pol.  hort,  hurt,  urt,  hurty  parc,  troupeau  de  bétail,  hurtowa<5, 
urtowaé,  ortowad  burtowaé  parquer  le  bétail,  hurtem  en  bloc,  à 
forfait,  hurtowy  en  gros;  cfr.  goth.  haùrds,  vhcdl.  mhall.  hurt, 
nhall.  hûrde,  horde  claie,  clisse,  parc  de  bétail. 

Hâscà,  s.,  sare  huscà  sel  de  saunerie  c.  à.  d.  sauné,  sel  de 
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puits  ou  de  marais  salants,  épaissi  à  Taîr  ;  èech,  houStèk  suc,  jus 
épaissi^  condensé^  hustiti  épaissir^  condenser^  husty  de^tëe;  du 
vsl.  g^âtû  densus^  g^ta  faex;  v.  guçti,  hâns,  ha^ig,  huciu. 


I 


1,  conj. ,  et,  aussi;  vsl.  i  et^  etiam;  bidg,  russ.  pol,  èech.  nsh 
cr.  serb.  i. 

la,  part.,  oui,  ainsi;  vsh  ja  e^;  cr.  serb,  ja  ita,  ai;  (Ur.  1.  65: 
ia  sa  intoarcem  ochii  no^ri  c&trâ  intunericul  trecutelor  vremi). 

lac,  s.,  épinoche,  vairon,  (Stam.  D.  255  elritze);  cfr.  poL 
jh2,  jazica  gardon  rouge,  jazdz,  jaszcz,  ja^zik  perche,  ji|2wica 
épinoche;  èech,  jes  alose,  têtard^  jeidik,  jeiik  perche,  épinoche; 
magy.  jasz,  jâszkeszeg  Cypriuus  leuciscus;  cfr.  t;«2.  jazvû  erùiaceus, 

léUâni^,  s.,  nom  d'un  village,  district  de  Mehedinti;  vsh 
jablanï,  ablani,  oblani  tnalus;  v.  Mikl.  App.  169;  Weig.  I.  50  3; 
V.  alma§  £1.  magy. 

lad,  s.,  enfer;  vsl.  jadiî,  adft  orcus,  russ.  adfi,  cr.  ad,  had; 
du  vgr.  aiijç,  atd^ç. 

l6lovi|â,  s.,  génisse;  (Ur.  1.  54;  3.  50;  5.  245;  Arh.  B.  1. 
159;  Beld.  71);  vsl.  jalovû  stcrilis^  ]d\Q\\i\  juvencae,  russ.  jalo- 
vica,  poi.  jaloîcica ,  èech.  jaloviée  génisse^  nsl.  cr.  serb.  jalovica 
vache  ou  brebis  stérile. 

làlomita,  lalomicioara;  noms  de  localités  et  de  3 
rivières;  v.  Mikl.  App.  176. 

lanéd ,  s.,  Ursus  lotor,  procyon  lotor,  coati  ;  rttës.  enotû  idem  ; 
èech.  janot,  janota,  magy.  janét  genette,  esp.  gineta,  vpg.  janeta, 
wpg.  gineta,  angl.  genêt,  jenet,  fr.  genette,  de  l'arabe  djemeyth. 

larmaréc,  s.,  foire;  russ.  jarmarka,  jarmonka,  plr.  jarmalka, 
jannarok,  jarmarak,  pol.  jarmark,  jarmarek,  jarmarku,  èech.  jar- 
mark,  ItY.  jémarkas,  jérmarkas;  de  Vall.  jahrmarkt  faire  de  Vannée. 

laz,  s.,  digue,  bâtardeau,  canal,  étang;  -  iazér ,  iezér,  ezér, 
iazérà,  iazerie,  s.,  grand  lac  naturel;  (Ur.  1.  230;  5.  269;  Arb. 
R.  1.  245);  -  iezesc,  ezcsc,  i,  vb.,  élever  une  digue,  faire  enfler 
Teau  par  une  digue;  -  iezàiûrà^  ezàtûrâ,  s.,  digue,  jetée;  vsl. 

10 
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jazti  sloniaehis^  canalis^  jezero  lacus;  Indg.  jezero,  russ.  ezû,  ezero, 
ozero-,  poh  jaz  digue ^  hâtardeau,  jezioro  lac;  cech,  jez,  jezero 
idcni\  nsL  jez  digue^  jeziti  élever  une  digue ^  jezero  lac;  cr.  serh, 
jaz  digue ^  auge  de  moulin^  zajaziti  élever  une  digue,  jezero  Utc, 
lit  ezeras. 

laz,  lazul-lui-iepure,  lezer,  lezereni,  lezur,  noms 
de  lacs  et  marais,  de  villages  et  forêts;  v.  MikL  App.  184,  189. 

lâzmà ,  s. ,  monstre,  furie,  fantôme  (Al.  B.  2.  88  :  alei  iazmâ 
Cîllâtoare,  boalâ  ri,  g'ucigâtoare};  vsh  jazva  foramen,  fovea,  vulnus, 
plaga;  russ.  jazva  plaie ^  épidémie,  fléau  publique;  èech,  jezva, 
jfzva,  jizva,  jizvina  plaie,  cicatrice. 

Ibînci  j  s.,  panneau,  coussinet  de  selle  (Polyz  D.  142  ;  peut-être 
pour  pommeau)  ;  cfr.  cr,  serb.  jabuka  ponmieau  de  la  selle ,  du 
vsl.  jabldka,  jablûko  malum;  cfr.  fr.  pommeau-pomme. 

Ibovnic,  s.,  v.  iubesc. 

Icnesc,  i,  vb.,  avoir  des  soulèvements  de  coeur,  des  envies 
de  vomir,  sangloter;  icneste  le  coeur  lui  soulève,  (Conv.  1.  XI. 
195:  icnea  in  sine);  cfr.  pd.  Ikaé,  lykad,  lykn^é,  âech.  Ikàti, 
lykati,  Iknouti,  lyknouti,  zlykati  avaler,  haleter,  soupirer,  lyk,  lok 
gorgée;  cfr.  alh.  lëkme,  lémSzë  (pour  lekmëzè)  Ijémëzë,  Ijéfëzë 
sanglot,  hoquet,  lemëzôig  fai  le  hoquet;  cfr.  ngr.  Xouxxouxi  san- 
glot; Mikl.  L.  psi.  343  cfr.  vsl.  lakati,  altikati  esurire;  -  cfr.  aussi 
vgr.  Xut5»  ^^wCoi,  Xu^yaivo),  Xutt^'^"*»  vhall.  sluccan,  slucchan,  mhdh 
slûcken,  slucken,  nhall.  schlucken  (schlecken);  v.  Curt.  548^;  cfr. 
lacom,  licSesc. 

Icre,  s.  pi.,  caviar;  vsl.  ikra  &va  piscium,  russ.  ikra,  ikry, 
pol.  ikra,  cech.  jikra,  jikry,  nsl.  ikra,  ikre,  cr.  serb.  ikra,  magy. 
ikra,  alb.  fkra. 

lélé,  interj.  v.  élé. 

leste  y  iasle,  s.,  pi.,  râtelier,  crèche,  mangeoire;  vsl.  jasli, 
pi.  praesepe;  btdg.  jesli,  russ.  jasli,  pol.  jasla,  jasly,  èech.  jesle, 
nsl.  cr.  serb.  jasle,  jasli,  magy.  jâszol,  jàszlô  idem. 

lezuini,  iezunie,  ieeure,  s.,  v.  viezure. 

llie,  s.  nom  propre,  Elie;  -  Ilie^,  s.  dim;  vsl.  ilil,  ilija  Elias, 
russ.  ilia,  iltja,  ilTjuâa,  cr.  serb.  ilija. 

Imbir,  s.,  gingembre,  (Arh.  R.  2.  246);  russ.  imbirï,  pol. 
imbier,  imbir;  de  YaU.  ingber,  ingwer;  v.  ghimber,  El.  magy; 
El.  1.  109. 

ImblàtescY  t,  vb.,  battre  le  blé;  -  mblMu, blàciu,  blàcfe,  s., 
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fl&u;  vsL  inlatiti  ferire^percuttre^  iriturare,  mlattt  malleus;  russ. 
iDoloUtï  baUre  le  bli^  molotilo  flémi;  pol.  mlacad,  mbcid;  v.  mâ- 
latâ,  EL  magy. 

im,  In,  particule  prépositive,  s^emploie  soit  dans  des  mots 
où  le  simple  n'a  pas  été  reçu,  soit  pour  renforcer  les  simples; 
quelquesfois  m  est  =  la  prép.  vsl.  dbû;  du  lot,  in,  v.  El.  1.  121; 
cherchez  les  composés  avec  im,  in,  qui  ne  se  trouvent 
pas  ici,  aux  simples. 

ImblojésCy  i,  vb.,  affubler,  masquer;  vsl.  oblëâti-oblëk^,  obla- 
citî,  oblèkati  induere,  (vlaëiti,  vlë§ti-vlèk%  trdhere\  bulg.  oblëktt, 
pol.  obleé,  obl5czy<5  habiller ,  vêtir;  lit.  apwelkii-wilkti  habiller ^ 
welkù-wilkti  traîner;  v.  Curt  22  3;  v.  voloc. 

Imbufnez,  vb.,  v.  bue.  Imbuib,  vb.,  v.  bomb&esc. 

ImbuIzesCy  vb.,  v.  bulz.  ImpovflieZy  vb.,  v.  povoiu. 

Iinpràftiez,  vb.,  v.  pra§tie. 

Iniuntru ,  ifdàtmtru,  nàuntru,  inuntru^  adv.,  dedans,  intérieure- 
ment; -  inàuntric,  inlàuniric^  a.,  intérieur,  interne,  intestin,  intrin- 
sèque, intime;  cfr.  vsl.  vûnatri  inhts,  intra,  vûn^trlnl  inlemus, 
ifUerior,  (n%trï,  ^trï  intus,  %trïnï  *  t«/mor)  ;  rtiss.  vnutri,  adv., 
vnutrennii,  a.,  nsl.  not,  noter  en  dedans,  notri,  vnutra  intérieure- 
ment, èech.  nitemf,  nittni,  a.,  vniti*  adv.,  vnitî'ek,  s.,  cr,  serb. 
nutar,  nutri,  imutri,  unutra,  adv.,  nutârnji ,  nutemji,  a.  ;  la  forme 
du  mot  dcLcor.  nous  paraît  plutôt  slave  que  latine;  v.  El.  1.  127; 
V.  Curt.  4253. 

Inçaer,  vb.,  v.  caer.  IncàlcesCy  vb.,  v.  cftl^i. 

Incotofmânez,  vb.,  v.  cotoc.    Inchiorcof ez ,  vb.,  v.  coco;. 

Incropy  s.,  incropesc,  vb.,  v.  stropesc. 

Indàrjesc,  indirjesc,  t,  vb.,  irriter,  inciter,  exciter,  susciter, 
(Pan.  P.  3.  95  :  supârate,  indirjite)  ;  -  zftdâresc ,  t,  susciter,  irriter, 
harceler;  vsl.  draziti,  razdraiati,  razdraMiti,  razdrainiti,  razdraiiti 
irritare,  zadorû  irritameittum  ;  russ.  draznitï,  zadoritï  irriter,  pol. 
dra^id,  zadraénid,  (cfr.  drasnq,é,  zadrasn^d  érafler);  nsl.  drâiîti, 
draidziti,  drastiti,  zdrastiti,  zadraiiti;  alb.  nàérséig  f  excite  (des 
chiens);  -  cfr.  vsl.  drati-der^  scindere,  dilacerare  et  alL  reizen- 
ritzen-reissen;  V.  Curt.  2673;  cfr.  sgàriu-dranitâ. 

(ndeletnicesCy  vb.,  v.  del&.     Indop,  vb.,  v.  dop. 

Indràzne|,  a.,  v.  d&rz.  Indreiu,  s.,  v.  Ândreiu. 

Indrug,  vb.,  v.  drug. 

Ingâimftcesc,  ingàimàcesc,  vb.,  v.  valmS.. 

10» 
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Ingurzesc,  i,  vb.,  froncer,  plisser,  racornir;  a  se  —  se  rétrécir, 
se  resserrer,  se  crisper  ;  cr.  serb.  guriti  se,  sguriti  se  se  contrcuier 
par  le  froid ^  gurav  hossu^  courbé;  cfr.  sgerbiti  se,  gerbiti  se, 
gerbati  se  se  courber;  vsL  grûbû  darsum,  grûba  canvulsio;  v.  g&rb, 
g&rbà. 

Inha|,  inhàtd,  vb.,  empoigner,  saisir,  agripper,  (Pan.  P.  3. 
28:  de  perle  inhajâ;  Negr.  362:  inhâjat  in  bra|e);  verbe  formé 
de  Tonomatopée  ha}  m  action  de  saisir,  (Conv.  1.  IX.  340  :  nici 
una  nici  doue  lia{  pe  ied  de  g^t;  id.  458:  de  odatï  sare  m&nios, 
bat);  cfr.  nhalL  baschen  empoigner. 

Injghéb,  injghebez,  vb.,  v.  jgheab. 

Infe,  s.,  première  glace  mince  d'une  rivière;  vsl.  inije,  iniï 
uix  conferlim  cadens^  prui^ia^  stilla]  bîdg.  inej,  èech.  jini  gelée 
blanche;  russ.  ineï,  nsl,  imje,  ivje,  cr.  serb.  inje,  lit.  ynis  givre. 

Inlàuntru,  adv.,  v.  inàuntru. 

Inorég,  s.,  Monoceros,  licorne;  vsl.  inorogu  fiumorero^  (jedinu 
wwM^-rogû  cornu);  russ.  edinorog,  poL  éech.  jednorozec,  nsL  cr. 
serb.  inorog. 

InsâileZy  vb.,  v.  s&iesc. 

Infâl ,  in§el^  â,  vb.,  (écrit  aussi  par  des  auteurs  modernes  in- 
cel^  parce  qu'on  le  déduit  du  lat.  cdare\  tromper,  frauder,  sur- 
prendre, décevoir,  a  se  —  se  tromper,  se  méprendre;  selon  Mikl. 
Rum.  31,  L.  psi.  386  du  vsl.  mûâelii  turpis  quaestus^  mûSelT 
lucrunty  materia^  russ.  m§elï  usure  ;  -  cfr.  aussi  éech.  âaliti,  oâaliti 
iromper^  duper,  de  §al,  âalba  tromperie;  v.  SalmS,  ôalvir. 

Inffàc,  in§fàcâj  vb.,  empoigner,  attraper;  a  se  —  s'empoigner, 
(Conv.  1.  XL  193:  mi  fo  in^acà  decoadà);  vsl.  hvatati,  hvatiti 
prehendere^  uhvatiti  capere,  russ.  hvatatï,  hvatitï,  shvatatï,  shva- 
titï,  ubvatitï  prendre,  attraper^  saisir;  empoigner^  shvatitisja 
s'empoignery  hvatka  action  d'arracher  &c.,  shvatka  escarmouche^ 
querelle;  pol.  chwatad,  chwytad,  schwytaé,  schwycié,  uchwytaé, 
uchfytad,  éech.  chvâtati,  clivatiti,  schvàtiti,  uchvàtiti,  nsl.  hyàtati, 
uhvatiti,  cr.  serb.  hvatati,  hvatiti,  fatati,  uhvatiti;  bulg.  fanû, 
faâtam  (poiu*  hvanû,  hvastam)  saisir,  prendre,  empoigner,  fat 
(hvat)  poing  (mesure),  lisL  cr.  serb.  hvat  prise ,  toise  (mesure)  ;  - 
Mikl.  Kad.  103,  L.  psi.  1089  rattache  vsl.  hvatoH  prehendere  à 
hylaii,  hytiti  rapere  et  à  hytrU  artiiicialis  ;  cfr.  vsl.  hapati,  hapljati 
mordere;  v.  hapcâ,  hîtru. 

Inf omolticesc ,  vb.,  v.  mStauz. 
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Interesc,  intiresc^  i,  vb.,  chasser,  expulser,  évincer;  a  se  — 
être  en  chaleur  (des  vaches,  L.  B.  ;  Ur.  4.  429  ;  au  fost  interi^i 
din  monâstirile  lor);  vsL  tèrjati  sedari;  ush  térjati  exiger,  tirati 
chasser^  serb.  tjerati,  cr.  tërati  agiter,  tërati  se,  serh,-  tjerati 
se  se  poursuipre^  être  en  chaleur  (des  animaux)  ;  istjerati  expulser  ; 
T.  poidr2,  poteri. 

InvilesCy  vb.,  v.  val.  Invàimâfesc,  vb.,  v.  valmS. 

Invilueec,  vb.,  v.  vaL  Invàrtesc,  vb.,  v.  v&rtesc. 

ipic,  t-jpoc,  adv.,  de  même,  et  caetera;  -popàc,  adv.,  après, 
aussitôt,  subitement;  (Al.  Th.  947:  de  unde  ai  ie§it  de  odatâ  po- 
pâc;  Conv.  1.  XI.  173:  gi  popàc!  m*oiu  trezi  eu  tine  a  casa);  vsl. 
i  et,  paky  Herum;  nsl.  cr.  serb.  ipak  cependant,  pourtant,  popak 
après;  v.  opftcesc,  pacoste,  spanchie. 

l-pro€iy  adv.j  v.  proci. 

Irf|â ,  s.,  froment  d'été  ;  pd.  jar ,  jarz,  jaro,  èech.  jaro  jwm- 
itmps;  russ.  jarica,  nsl.  jar,  jarica,  cr.  serb.  jarica,  pol.  jarzyca, 
jarka,  âech.  jef ,  jaKce,  jeHce,  jarka  froftietit  d'été  ;  v.  Curt.  522  3  ; 
T.  ghircâ. 

Irid,  s.,  nom  propre,  Hérode,  masque  qui  court  les  rues 
depuis  Noël  jusqu'à  la  fête  des  Kois  „avec  les  trois  rois  répré- 
sentés par  des  étoiles",  (M.  M.  C.  6:  regii  §i  stéa,  9:  Irod  ci 
solii);  vsl.  rtiss.  irodtt  Herodes. 

IrosesG,  t,  vb.,  dissiper,  gaspiller,  éparpiller,  dilapider,  dé- 
penser ;  cfr.  vsl.  istroSiti-istroà^  consumere,  troàiti  impendere,  cmi- 
samere,  dissipare^  fisl.  cr.  serb.  troàiti  dépenser,  consumer,  dissiper, 
morceler;  cfr.  vsl,  troha  mica;  v.  potroacâ,  potroace. 

Irûncà,  s.,  Tetrao  bonasia,  gelinotte  des  bois;  vsl.  jarçbï, 
jarçbica />errfîx,  serb.  jareb  perdix  saxatilis,  btdg.  jerabictt,  nsl. 
jereb,  jerebica,  cr.  serb.  jarebica,  jerebica,  ^wl.  jarzq^bek,  ècch. 
jarabice,  jeMbice,  jefâbek  perdrix,  gelinotte;  lit.  jërubè,  ërubë 
g^inotte;  de  Tall.  rebhuhn  perdrix;  v.  Mikl.  L.  psi.  1147;  Weig. 
II.  4703;  (.fr,  le  vocable  dacor.  qui  se  rapproche  le  plus  du  mot 
dlemand. 

Isc,  à,  vb.  n.  et  réfl.  a  se  —  naître,  venir,  provenir,  résulter; 

vsl  iskati-isk^  quaerere;  lit.  jëszkau-jëszk6ti ,   bulg.  iskam,  isttt, 

nm.  iskatï,  pol.  iskaé,  âech.  jiskati,  nsl.  cr.  serb.  iskati  ;  v.  Curt. 
6173. 

Iscâlesc,  ij  vb.,  signer,  soussigner,  souscrire  son  nom;  vsl. 
iskaljati  (kaljati)    inquinare;    Tacception  du  mot  en  dacor.   est 
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étrange;  le  sens  primitif  a  été  sans  doute  de  mettre  la  griffe, 
l'empreinte  de  son  nom  (ne  sachant  pas  écrire),  de  griffonner  son 
nom  et  puis  de  signer  en  général. 

Isctfadà,  s.,  courem*,  éclaireur,  explorateur,  espion;  '  iscodesc^ 
f,  vb.,  explorer,  controuver,  découvrir,  reconnâitrc,  espionner;  vsl. 
stthoda  specidator^  stîhoditi  descendere,  venire^  explorare  (hoditi 
ambidare^  incedere);  cr.  sert,  uhoda  espion  y  uhoditi  espionner'^ 
V.  Curt.  28  P;*  v.  hod,  hudi^â,  prohod,  prohodesc. 

IscusesCy  iy  vb.,  a  se  —  se  raffiner,  devenir  adroit,  habile, 
expérimenté;  -  iscusénîe,  isct^inj^d,  s.,  raffinement,  finesse,  habileté, 
routine,  savoir  ;  vsl.  iskusiti  jyrobarej  tentarCy  iskusenije  experientiay 
'  probatiOf  kusiti  probare;  russ.  iskusitï,  iskuSatï,  iskuâenie,  cr.  iz- 
kusiti,  izkuSatî,  serh.  iskuâati,  poL  kusid,  èech.  kusiti  goûter ^  es- 
sayer^  lit  kussu,  kusti  exciter;  du  goth.  kiusan,  kausjan,  kustus, 
vhall,  chiosan,  chust,  nihalL  vhalL  kiesen,  (kosten),  d'où  aussi 
prav.  causir,  chausir,  vit  ciausire,  vport.  cousir,  fr.  choisir;  v. 
Mikl.  L.  psL  324;  fdw.  31;  Diez  D.  XI.  257  3;  Weig.  13  582,  627; 
El.  1.  114  gust. 

IsétrUy  nisétru,  s.,  Accipenser  sturio,  esturgeon;  vst  jesetrû 
sturio]  lit  asëtras,  rttës.  osctru,  pol.  jesiotr,  èech.  jesetr,  nst  jese- 
ter,  cr.  serh.  jesetra,  ndat.  sturio,  U.  storione,  esp.  esturion,^. 
estoriâo,  fr.  esturgeon,  aiigl.  sturgeon;  vhoill.  sturio,  sturo,  sture, 
mh(M.  stûr,  stdr,  nhdll.  stôr;  v.  Mikl.  fdw.  22;  Weig.  IL  814  ^ 
IspaSy  s.,  ispàsesc,  vb.,  v.  sp&sesc. 

Ispàf,  s.,  dommage  causé  par  du  bétail  sur  les  champs  et 
estimation  de  ce  dommage;  (Pan.  P.  2.  66:  sa  i  fac  ispas  pour 
ispa^);  -  ispà^y  s.,  idem;  (Ur.  2.  232:  vrând  sa  facS  ispiçie);  - 
ispà^c^  t,  vb.,  estimer  le  dommage  causé  par  du  bétail  sur  les 
champs;  -  popàs,  s.,  station  halte,  pied-à-terre:  -  poposesc,  t, 
faire  station,  faire  halte;  vsl.  ispasti-ispasq^ ,  ispasati  depascerey 
(pasti-pas^  j>a5ccrc),  popasti  depascere^  popasû  pascuum\  pol.  Ssr 
paâ,  ispasz,  spaâ  dommage  causé  par  du  bétail,  popas  station, 
halte  pour  donner  à  manger  au  bétail,  popaéé  donner  à  manger 
au  bétail;  v.  Mikl.  L.  psi.  557;  Curt.  1113;  cfr.  pâzesc,  spftsesc. 
Ispistfc,  s.,  titre,  document,  (Ur.  1.  228;  2.  2;  5.  225,  256);  - 
pfsar,  s.,  écrivain;  -  scripisesc,  t,  vb.,  parafer,  (condici  scripisitii 
ji  §nuruitâ,  Contr.  Po§telor  1855);  ce  mot  est  un  composé  de 
scrie,  lat.  scribere  et  vsl.  pisati  scribere);  -  zipis,  s.,  écrit,  billet, 
obligation,  reconnaissance  par  écrit,  reçu,  quittance,  attestation  ;  - 
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zapfsci,  s.,  écrit,  billet;  r^^  ispisû  apographum^Aspîsnii  scrihere^ 
pisatî,  pïsati-pis%  scaJperc,  scribere,  pîsarï  scriba^  zapisû  lihçïlus^ 
zapisatî  scribere;  russ,  spisokû  copia,  liste,  index ,  pisarï  écrivain, 
zapisï  obiigcUion ,  promesse  par  écrit,  reçu,  zapiska  écrit,  billet; 
y.  leatopisij-leat;  -  v.  Mikl.  L.  psL  758. 

IspitesCy  î,  vb.,  tenter,  reconnaître,  éprouver,  pressentir,  son- 
der, espionner;  a  se  tj^/^tïi  se  tâter;  -  ispftft,  s.,  tentation,  épreuve, 
essai,  expérience;  a  cddé  in  ispità  être  tenté;  vsl.  ispytati  scru- 
tari,  inqmrere,  (pytati  quaerere,  scrutari) ,  ispytti  perscrutatio,  tisl. 
cr.  izpit  épreuve,  izpitati  éprouver,  sonder ,  scruter  q.;  v.  Mikl. 
L  psi.  757;  Curt  328 3,  p.  615  ^  v.  dénie. 

Ispovedesc,  ispoveduesc,  vb.,  v.  spovedesc. 

Ispravft,  s.,  ispràvesc,  vb.,  v.  pravftj. 

Ist6|,  a.,  alerte,  prompt,  pétillant,  clairvoyant,  fin,  espiègle, 
hardi,  courageux;  a  ave  duhul  iste^  avoir  l'esprit  présent;  vorbd 
iskaUi  une  pointe;  -  iste|esc,  i,  vb.,  a  se  —  s'enhardir,  crier  à 
q.;  -  ist^ie,  istefime,  s.,  sagacité,  perspicacité  &c.,  (Ur.  2.  131);  - 
but,  adv.,  justement,  précisément  ;  -  Tstov ,  s.,  fin,  terme  ;  de  istov 
tout-à-fait,  complètement;  -  istovesc,  «",  finir,  achever,  terminer, 
liquider,  pressurer  (fig.);  vsl.  istû  verus,  ideni,  ille,  principalis^ 
insittis,  purus^  vehemens,  istëje  accuratius ,  principaliter,  istovû  qui 
W"«  est,  verus;  êech.  jist^  certain,  sûr^  éprouvé,  jistë,  adv.;  lU. 
iszczias,  iszkùs,  aiszkus  mattifestus;  v.  Mikl.  L.  psi.  271  ;  Curt.  2081 

istov,  s.,  istovesc,  vb.,  v.  iste^. 

Istrftvesc,  i,  vb.,  dilapider,  (Con.  267);  -istrâvà,  istràvire^  s., 
dilapidation;  (Leg.  Imp.  77:  s'  au  jâluit  de  istrSvirea  zestrii 
âale);  -  otrâvà,  s.,  poison;  -  otràvesc,  /,  empoisonner;  vsl.  stttra- 
viti  consumere,  sûtruti  perdere,  truti,  trovq,  absumere,  traviti 
àbsumere,  vesci,  otrava  venenum,  otraviti,  otruti-otrov%  veneno 
interficere;  bulg,  otravû,  otrovû  poison^  otravï,  otrovï,  travï,  trovl 
empoisonner;  pol.  trawié,  strawié  digérer,  consumer,  dissiper, 
dilapider,  otrawid,  otrud,  otniwaé  enipoisonner. 

Ifesc,  f,  vb.,  a  se  —  tourner,  tournoyer,  rôder  autour;  (Conv. 

1*  IX.  340:  se  i^egte  pe  colo,  se  i^ejte  pe  dincolo;  XT.  182:  sa 

te  ijejti  la  dînsul);  vsl.  iti-idg,  ire,  antbtdare;  éech.  jfti;  v.  Curt. 
6153. 

lubesc,  t,  vb.,  aimer;  -  ibôvnic,  â,  s.,  amant,  amante;  - 
Kb4v,  s.,  amour  (Con.  263,  274);  -  lubr|,  s.,  Myagnim  pcrfoliatum, 
Caraelina  sativa;  vsl  Ijubiti  anuire,  Ijubovï  ainor,  Ijubovïnikti 
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amicuSj  Ijubica  amator;  bulg.  IjubI,  Ubi,  ?b.,  libov,  Ijubov  amour^ 
Ijubovnik,  libovnik  amant;  cr.  serb.  Ijubica,  Ijubièica  viola  odoraia, 
tndissa  pfficinalis;  lit.  lùbiju-lûbiti  avoir  envie;  atb.  lubezizze 
vida  odorata  (R.);  v.  Curi  5453. 

ludà,  s.,  Judas,  juif;  vsl.  ijuda  iîidas,  ijudej  iudewtis;  y. 
jidov. 

ludà ,  s.,  iude,  tWi,  pi.,  masse  de  bois  chablis,  d'arbres  abat- 
tus dans  la  forêt  ;  cfr.  vsl.  judii ,  udti  membrum^  comptages  ;  pol. 
ud,  udo,  udko  cuisse,  rtéss.  udû,  àech.  nsl.  cr.  serb.  ud,  udo  mcftibre; 
cfr.  lit.  udis  tissu;  Mr.  Odobescu  113  définit  le  mot  très  bien 
par:  „o  gràmàdire  de  arburi  rëstunia^i'^^  mais  il  le  déduit  du 
nom  de  Judas^  c.  à.  d.  d'un  vent  traître  comme  Judas  -  vent  qui 
renverse  les  arbres  de  la  forêt  et  par  lequel  le  gibier  haleine  le 
chasseur  &c.,  et  que  le  paysan  dans  sa  piété  tout  aussi  orthodoxe- 
religieuse  que  simple  a  donc  nommé  iudà!  Se  non  ë  vero,  e  ben 
trovato ! 

luft,  s.,  cuir  de  Russie  rouge;  (Pan.  P.  2. 155:  renUinem  iuft 
de  parole  être  à  sec  d'argent);  russ.  jufttî,  juhtû,  éech.  juchta, 
pd.  jucht,  juchta,  aU.  juften  (der),  jucht  (das),  juchten  (der), 
néerl.  jucht,  jugt  (das);  le  mot  est  russe. 

lute,  a.,  adv.,  diligent,  leste,  prompt,  fougueux,  vif,  vite, 
violent  ;  -  iu^c,  i,  vb.,  hâter,  presser,  accélérer,  forcer  ;  a  se  iufi 
s'emporter,  se  fâcher,  devenir  acre,  aigre  (des  mets)  ;  -  tutéalày  s., 
vsl.  Ijutû  acerbus,  saevus^  violentus,  vehetnens,  Ijutiti  sç  saevire\ 
bidg.  Ijut  irrite,  mordant,  piquant,  acre,  âpre^  Ijutf  cda  mord, 
cela  pique,  Ijuti  stt  s'irriter;  russ.  Ijutyï  crud,  Ijutëtï  devenir 
crud,  pol.  luto  cruel ^  èech.  lit^,  litn^,  litn^  crweî,  litëti  devenir 
cruel,  nsl.  cr.  serb.  Ijut,  Ijutiti,  Ijutiti  se;  cfr.  vhaU.  leid,  vsax. 
lêth,  ags.  lâdh,  mhall.  leit,  nlMll.  leid  desa^éable  &c. 

Ivàr,  s.,  verrou  de  bois;  nsl.  cr.  serb.  iver  bûchette,  ccpeau, 
russ.  iverenû  éclat  de  bois,  cech.  ivera  (jivera)  abattis  de  bois,  pol. 
wiér  copeau;  vsl.  iva,  pol.  iva  salis,  arbre  qu'on  ravale  sou- 
vent; lit.  êwa,  jëwa  Rhamnusfrangtda;  du  vhall.  îwa,  iga,  mhall. 
îwe,  hhall.  eibe,  ags.  îv,  nUat.  ivus,  esp.  pg.  iva,  fr.  if,  angl. 
yew  Taxus;  v.  Miki.  fdw.  21;  Diez  D.  I.  2393. 

Ivesc,  î,  vb.,  paraître,  poindre,  percer,  surgir,  nsitre; -ivéalà, 
ivâlà,  ivénie,  s.,  apparition,  vision;  a  vetii,  a  ie§i  la  ivealà  pa- 
raître, se  faire  voir;  a  scoate  la  ivealà  mettre  au  jour,  produire;  - 
ivilichfu,  a.,  long,  mince,  fluet,  quasi  ce  qui  point,  perce;  {iMu- 
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lichiu  est  tenninaison  turque);  -  aiivea,  aiévea,  a.,  évidemmeut, 
en  Tenté,  en  réalité  ;  vsl.  janti  ostetidcre ,  javljeni  je  nvanifestatio, 
Visio j  apparitiOy  javë  aperic^  manifeste^  clare;  lit  ovijûs-ovitis' 
apparaître  en  songe. 

Izblndesc,  vb.,  v.  dobindesc. 

IzbftvesCy  f',  vb.,  sauver,  délivrer,  libérer,  expier;  -  izbivi, 
s.,  délivrance,  rédemption;  vsl,  izbaviti  liber are^  eximere,  izbava 
redemHo;  pcl.  zbawiaé,  zbawid,  êech.  zbaviti  libérer;  alb.  sbavfsem 
je  me  rétcMis  d'une  maladie;  v.  dobîndesc,  izbîndesc,  z&bav&. 

Izbesc,  f,  vb.,  frapper,  heurter,  fouetter,  pousser,  ch(^uer, 
assaillir,  attaquer;  a  se  —  s'entrechoquer,  se  frapper;  -  râzbesc, 
i,  repousser,  percer,  pénétrer,  transir,  battre  bien;  a  ràzbi  in 
balaie  pre  cineva  rosser  q.  de  compétence  ;  -  rùjsbiciu^  s.,  repous- 
soir, piston  de  pompe;  vsl.  izbiti  oecidere^  cfr.  sûhiti  percuicre, 
ferire,  razbiti  dissolvere^  frangere^  XÂWpercîUere^  biti  sç  pugnare, 
cr.  $erb,  izbiti,  uzbiti,  razbiti,  pol.  zbid,  zabijad  sic,  rozbîd;  alb. 
rasbitfs  fai  en  horriur  (H.),  rasblsë,  resWse  dissipare  (Cam.)  ;  v. 
boinic,  n&boiu,  priboiu,  r&zboiii;  cfr.  biciu. 

Izbrinesc,  izvrànesc^  i,  vb.,  régler  (une  affaire),  arrêter  (un 
compte,  un  mémoire)  ;  Ur.  2.  8  :  spre  izbr&nirea  tuturor  pricinilor  ; 
Arb.  R.  2.  192:  dupS  cum  mai  jos  izbr&nind  (réglant)  vom  ade- 
veri;  193:  voim  ji  izbrânim  (arrêtons),  ca  s2l  ramfte  in  veci;  - 
zbrincft,  sbrâncà,  s.,  gaspillage;  a  fctce  zbrancà  gaspiller,  gâcher 
(une  marchandise)  ;  vsl.  brati-berîi,  izbrati,  sûbrati  colligere,  eligere^ 
izbranije  dectio ,  zabirati  abducere  ;  pol.  zebrad,  zbieraé,  wybrai^, 
wybieraé;  v.  Curt.  411 3;  v.  poghîrcesc,  sobor;  -  cfr.  bir,  biruesc, 
El.  magy. 

Izbucnesc,  vb.,  v.  bucnesc. 

Izbutesc,  /,  vb.,  réussir,  succéder,  venir  à  bout  de  qch.,  par- 
venir (fig.),  prospérer;  cfr.  vsl.  byti  /îm,  lit.  buwu-buti  être, 
hhnti  persévé'er,  attendre  jusqu'à  la  fin;  v.  Curt.  4173, 

Izdànesc,  vb.,  v.  dajdie.         Izgonesc,  vb.,  v.  gonesc. 

Izgoresc,  vb.,  v.  dogoresc. 

Izliz,  s.,  pacage,  communal,  communaux,  pâturage;  t;^^  izlaz 
exitus,  izlaziti  egredi,  lëza,  lësti  graâi,  nsl.  cr.  serb.  izlaz  sorticy 
c.  à.  d.  Vendroit  par  où  le  bétail  sort  sur  les  commufiaux, 

Izlaz,  nom  de  villages. 

Izmenesc,  i,  vb. ,  changer  (Ur.  5.  329:  a  izmeni  ci  a  pune 
jos  obiceile  celé  bune);  -  izméney  s.  pi.  f.,  caleçons,  c.  à.  d.  ce 
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que  Ton  change  ;  (cfr.  iL  mutande  caleçons,  dacor.  schimburi  liftge 
propre^  v.  El.  1.  246  schimb)',  -  prlmenesc,  ])^^^^^^^<^>  *i  vb,, 
changer,  réformer;  a  se  —  changer  de  vêtement,  de  linge;  a 
priment  un  cal  parer  le  pied  d'un  cheval,  le  ferrer  à  neuf;  (Al.  B.  1. 
48  :  murgul  sa'  {i  îl  primine§ti  §i  pe  loc  s&  1  potcovegti)  ;  a  primeni 
caiipredrum  changer  de  chevaux  en  voyage,  relayer;  -- primenéalà, 
s.,  changement,  action  de  changer  de  vêtement;  (Al.  B.  1.  11:  gî 
chebea  de  priminealâ)  ;  vsl.  izmëniti  permutare,  mutare,  izmèna 
cantmîUatio,  mutatio,  primëniti  mutare,  mèniti-mènj^  muiare^  mena 
pcrihuiatio\  lit  mainas  change,  main^ti,  iszmain^i,  pérmain^ti; 
hulg.  premeni  changer  de  vêtement;  v.  Curt.  450'^  note. 

Iznoavfty  adv.,  v.  novae. 

Izvodesc,  î,  vb.,  tracer,  imaginer,  inventer;  -  izvôd,  s.,  trace, 
plan,  patron,  modèle,  dessin,  exemple,  catalogue,  liste,  compte; 
vsl,  izvoditi,  izvesti-izvedî^  educere,  extrahere,  tradueere,  izvodft 
origo,  exempiar;  vesti-vedq,,  voditi  ducere;  -  v.  dovedesc,  nevedesc, 
obeada,  podvoad&,  povatâ,  povod,  vodâ.. 

Izvér,  s.,  source;  -  ievoresc,  i,  vb. ,  sourdre,  sortir,  dériver, 
naître,  procéder,  provenir,  émaner,  résulter,  s'en  suivre;  vsl.  iz- 
vorti  fons,  btdg.  izvor  source,  izvrû,  izviram  sourdre,  cuire;  nsl. 
cr.  serh.  izvor  origine;  cfr.  vsl.  vrëti,  vrjq,  fervere^  scatcre,  iz- 
virati  scaturire;  cfr.  virû  vortex,  nsl.  vir  source,  origine j  serb, 
vrelo  fons;  lit  wérdu,  wérru-wirti  bouillir,  bouillonner ,  jaillir, 
sourdre,  wirtis  tournant;  v.  var. 

Izvor,  Izvoare,  Izvoarele,  Izvoranca,  Izvorani, 
Zvori§te,  noms  de  rivières ,  de  montagnes,  de  forêts  et  de  vil- 
lages; V.  Mikl.  App.  168. 

Izvrànesc,  vb.,  v.  izbr&nesc. 


j 


i2LC,jaf,  s.,  pillage,  rapine,  exaction,  extorsion,  concussion, 
butin,  dépouille  ;  a  da  jac  unui  ora^  mettre  ime  ville  à  sac  ;  (Ur. 
3.  51  :  pentru  mult  jac  gi  pradà)  ;  -  jacâ^,  jàcuitôr,  jâfuitùr,  je- 
fuitôr,  s.,  pilleur,  pillard,  exacteur,  concussionnaire,  (Ur.  3.  52: 
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jacafi  ^  pdidâtori,  4.  69:  ucigayii  i;i  jaca§ii;  Beld.  118:  rapitori 
§i  jdcaji)  ;  -  jicuesc,  jàfuesc,  jefuesc,  i,  vb.  piller,  détrousser,  dé- 
pouiller, saccager,  extorquer,  (Ur.  3.  52:  jftcuea  pre  to^i  fàrâ  de 
DÎci  0  mil&);  pcl.  iak pillage;  fnagy.  zs&kmàny  rapine, proiCy  InUin^ 
EsàbnâDyos,  zsâkmànyolé  pilleur,  zsâkm&nyol,  zs&kol  piller;  it. 
esp,  pg.  saco,  /r.  sac  pillage  d'une  localité,  du  lat  saccus  jf^ocAe  ; 
mkU.  saccomannus ,  it.  sacomanno,  nprov,  sacaman,  n^U.  flam. 
bav.  sackmann  valet  d'armée,  goujat,  pillard,  it  sacomanno,  esp, 
sac^mano  pillage,  il.  saccheggiare,  (saccheggîo),  esp.  pg.  saquear, 
/r.  saccager  =  ntlmlL  sackman  machen,  it.  far  saccomanno,  dare 
il  saccomanno;  le  magy.  zsàkmàny  vient  direct,  du  mhalL;  v. 
Diez  D,  L  3623;  y.  Scheler  D.  406'^  qui  est  d'une  autre  opinion 
que  Diez. 

Jale,  jolie,  s.,  v.  §alvie. 

UiiesCy  jelesc,  i,  vb.,  plaindre,  complaindre,  regretter,  avoir 
pitié  ;  a  se  —  se  lamenter,  être  en  peine  de  q.  qch.  ;  -  jale,  jeale, 
jde,  s.,  affliction,  peine ,  chagrin ,  pitié,  soupir,  désir  ardent  ;  a  fi 
jale  de  avoir,  faire  pitié,  soupirer  après  q.  qch.  ;  -  jâlnic,  jélnic,  a., 
attristé,  affligé,  plaintif,  affligeant,  lamentable;  -jdànie,  s.,  deuil, 
tristesse;  -  jélbà,  jdUoba,  s.,  plainte,  requête,  supplique ;- ^6ue5C, 
j^uesc y  jeluesc ,  i,  vb.,  a  se  —  se  plaindre,  porter  plainte;  vsl. 
zaliti  lugere,  lamentari,  conqueri,  dolere,  ialiti  se  litigare,  ïalo- 
vati  lugere,  iall  ddor,  iallba  querda,  ialati,  ielati,  zelëti  desi- 
derare,  cuperc^  lugere,  ielanije  desiderium,  cupido,  zelënije  luctus, 
zelja  nioeror,  pHa^nctus,  ludus;  hdg.  ièlno  j'  =  dacor.  i  jale  c'est 
dommage,  cela  fait  pitié,  d^  la  peine;  lit  zalà,  zalas  pein«,  dotdeur, 
zèlôju  - zëléti  tétmigner  du  zèle  ^  ièlB,yf6ti  plaindre,  gailu-gailëti 
avoir  pitié,  gélu-gélti  causer  de  la  douleur  ;  v.  Mikl.  L.  psi.  193  ; 
Cnrt.  185^;  Weig.  I.  121  ». 

Jàpi|à,  s.,  barre  du  joug  (de  boeufs);  cfr.  niss.  zadviika  barre^ 
de  zadvigati ,  zadvinutï  fneitre ,  pousser  en  avant,  ficher,  attacher 
devant;  du  vsl.  dvign^ti,  dviiati,  dviiitî,  dvizâti  movere,  agitare; 
Y.  Mikl.  L.  psi.  155. 

Jar,  s.,  ardeur  du  feu,  flamme,  braise;  -  jaratéc,  jera^éc,  s., 
braise,  braisier  ;  -  jdruesc ,  jeruesc^  jercuesc,  i,  vb.,  attiser  le  feu, 
tisonner;  -pojér,  s.,  grand  feu,  incendie,  fièvre  scarlatine,  rougeole, 
pourpre,  (Negr.  15,  140;  Pravila  Vasilie  Voda  8:  cela  ce  vaslo- 
bozi  pojar  in  pâdure  strftinâ);  pojand  sf,  Anton  érysipèle,  vari- 
celle; -  pojàrnic,  s.,  pompier;  -  pojartiicir,  s.,  corps  de  pompiers. 
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dépôt  des  pompes  à  feu  ;  -  pojftresc,  i,  a  se  —  tomber  malade  de 
la  rougeole;  -  pojirni|ft,  s.,  Hypericum  peiforatum,  mille-pertuis, 
toute-saine;  (le  peuple  emploie  la  plante,  surtout  broyée  avec  de 
rhuile  ou  de  la  graisse  -  wU  de  pojarni^  -  contre  toute  sorte  de 
maladie,  cfr.  toute-saine);  vsl.  zaratûktl,  zeratiikii  carhonum  con- 
gerks^  favilla,  cinis,  ieravû  candenSy  iariti  frigere^  poiarîi  inceti- 
dium;  russ.  poiarû  incendie  y  pozarnaja  truba  pompe  à  fett;  lit. 
zërèti,  zerpti  Hre  brûlant,  luire,  zarija  braise,  pdzaràs  lueur  du 
feu  ;  nsl.  iar,  iark  ardeur  du  feu,  braise,  iareti  être  brûlant,  en- 
flammé,  jarek  raiice,  ardent,  brûlant;  poh  zar  ardeur  du  feu, 
pozar  incendie,  itiflammation,  chaleur,  poi^arniee,  pi.  petite  vérole 
volante,  rougeole  ;  cech.  çoi&rnïk  j^npier,  poiamice,  pi.  f.  rougeole; 
magy.  zsarat,  zsarâtnok,  zsaràtnag  cendre  chaude;  aXb.  zjarr  feu, 
chaleur,  paroxisme  delà  fièvre  (cfr.  pojar);  vgr.  Ctapa,  Capa  cha- 
leur du  feu;  v.  Mikl.  Ngr.  16  qui  ne  tient  pas  le  mot  alb.  ngr. 
pour  slave, 

J  ari  §  te,  Pojar  ul  de  jos-de  sus,  Pojorâta,Pojore5ti, 
noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  479. 

Jàrdîe,  jtfardft,  s.,  gaule,  perche,  verge;  -  jiréadâ,  s.,  meule 
oblongue  de  paille,  de  gerbes  de  blé  selon  une  certaine  longueur  ou 
mesure;  vsL  zrûdï  pertica;  pol.  zerdz  perclie,  ozieréd,  ozieroda 
fanoir  pour  sécher  le  trèfle  &c.,  ptr.  ozereda,  UL  zârdas  idem; 
Mikl.  Kad.  29  cfr.  nsl.  grada,  pol.  grz§da,  èech.  brada. 

Jarpàn,  s.,  mauvais  cheval  décharné,  rosse,  haridelle;  (Al. 
Th.  394:  pornit'  a^i  jarpanilor);  cfr.  pol.  szarpad,  szarpn^d  dé- 
chirer, charcuter,  dilacérer,  szarpanina  action  de  déchirer;  êech. 
Sarpati  déchirer,  cJiarcider;  cfr.  fr.  écharper,  vfr.  escharper  en- 
tailler, tailler  en  pièces,  cfr.  nhall.  schrapen,  schrappen,  schroe- 
pfen,  bav,  schrafen,  basait,  schrapen,  schrappen,  néerl.  schrapen, 
schrabben,  angl.  scrap,  suéd.  skrapa  gratter,  racler,  érailler;  v. 
Weig.  113  635,  639. 

Jivrâ,  s.,  clabàud,  clabaudeur,  grognard,  bavard  ;  -  jàvresc,  i, 
vb.,  clabauder,  grogner,  bavarder  ;  nsl.  zebratl  xmer,  mcttdier,  pol. 
zebra<5,  ïebrzéd  mendier,  supplier,  èech.  iebrati  mendier,  zebr 
métier  de  mendia  fit,  cr.  dzebrati,  lit.  zebroti;  pol.  zebrak,  èech. 
zebràk,  lit.  ^ebrokas  mendi<int,  zebrawéti  manger  avidement,  hap- 
per; magy.  zsobrâk,  zsubrâk,  zsibrâk  ladre,  fesse-mathieu;  cfr. 
vhall.  betolôn,  mfudl.  beteln,  nhall.  betteln  mendier  (beten,  bitten), 
gebettel  action  de  mendier. 
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Javreni,  nom  d'un  village. 

Jdér,  ^ér,  s.,  Mustela  martes,  martre,  fouine  ;  or.  serb.  zdera, 
idero  homo  vorax^  zdërati  ghdire,  vorare;  du  vsl.  zrëti  déglutir e; 
V.  Curt  6433. 

Jefuesc,  vb.,  v.  jac.  Jelesc,  vb.,  v.  j&lesc. 

Jei|,  s.,  V.  jîl^. 

Jémni ,  ji^nHd^  s.,  pain  blanc  ;  pd,  zemla,  zemla,  èech,  iemle, 
mngy.  zsemlye ,  nhalL  semmel  idem  ;  mhalL  semelc,  semel,  vhalL 
âimalâ,  simila,  semala,  semalâ  farine  de  froinent  très  fine^  pelil 
pain  de  cett4*  farifie;  du  lat.  simila,  d'où  aussi  ii.  esp.  pg.  semola, 
tfr,  simmle,  fr.  semoule;  -  v.  jumarii. 

Jercuesc,  vb.,  v.  jar. 

Jerébie/  s.,  certaine  mesure  agraire,  peut-être  une  étendue 
déterminée  de  terrain,  qui  revenait  à  q.,  (Ur.  2.  189:  jerebie  ce 
i  imp&rtitâ  in  odgoane,  v.  cm.);  pol.  ierebie,  irzebie,  irzeb' 
f^fftaine  étendue  de  terrain;  cfr.  ^n$ss,  ierebeja,  zerebeëkû  barre^ 
perche,  zerebeï  sort,  pari  que  Von  reçoit  par  le  sort;  du  vsl,  irëbiï, 
zrèbû,  Mrëbiï  sors. 

Jértvi,  s.,  sacrifice,  offrande,  oblation,  victime;  -  jerlvesc,  i, 
vb.,  sacrifier,  immoler  ;  ^  jertvélnic,  jerlvétiic,  s.,  autel  du  sacrifice, 
maître-autel;  (Ur.  5.  76,  257;  Con.  149);  v^ï.  irûtyo,  sacrificium^ 
zratvînikû  altare,  zrùtvovati  sacrificare;  v.  Mikl.  Chr.  T.  18. 

Jeruesc,  vb.,  v.  jar.  Je|y  s.,  v.  jil^. 

Jghéab,  sghiab,  s.,  canal,  gouttière,  écheneau,  auge,  rigole, 
rainure,  entaille,  pale,  vanne  d'une  digue,  d'un  canal,  sentier  dans 
une  vallée  entre  deux  montagnes,  gorge  d'une  montagne  ;  (Arh.  B. 
2.  31  :  au  cump&rat  un  paltin,  ca  sH  '1  fac&  lin  jgheab  de  unt  de 
lemn;  Pum.  L.  3.  331:  intre  sghiaburi  râtâce§te;  Conv.  1.  X.  4: 
scobor  pe  sghiabi;  -  jghebuesCy  i,  vb.,  canneler,  creuser,  entailler;  - 
injgheb,  injghebez,  â^  mettre  ensemble,  conjoindre,  assembler,  unir, 
former  ;  (Ur.  3.  44  :  deosebite  p&r^i  de  p&mint  din  care  se  injghe- 
heaeà  mojia  schitului  Eafail;  Ion.  C.  125:  injghdmtul  hâiteilor 
;i  a  barabalelor  ;  246:  toate  lucrurile  ce  injghAeazà  capitalul; 
Conv.  1.  XI.  21:  §i  a  injghebat  §i  o  câsu^il);  vsL  zlëbfi,  ilebl, 
ilib!  canalis,  russ.  zolobll,  iêlobtt  gouttière,  auge,  zelobiti  canneler 
une  gouttière,  pol.  zlob  qch.  de  cannelée,  de  creusée  en  long,  goût-- 
tiire,  zloby,  pi.  rigoles,  zlowié  canneler;  èech.  ilab,  zleb,  ilabovati, 
nsl.  er.  21ëb,  zlëbiti,  serb.  zlëb,  idlëb,  ilijeb,  zlib,  2dlib  canalis, 
ilibiti,  zlijebiti  excacare;  magy,  zsilip,  zsclép,  zsilib  écluse;  Mikl. 
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Kum.  51  tire  jgheah  (tout  en  doutant  cependant)  du  vsl.  hlçbi 
catarraday  russ.  hljabï  digue; -dr.  vsl,  dlûbsti-dlûbî^  scaipere, 
glûbokû  profundus;  v.  Curt.  134  et  134*;  cfr.  dup,  holboca;  v. 
jilip,  El.  magy. 

Jicni|i,  jicni^ar,  s.,  v.  jitni^S-jitar. 

Jidàn ,  jidovy  jidâncày  jidâucàf  jidôveà,  s.,  juif,  juive  ;  -  jido- 
vêsc,  a.,  "jidové^lej  ^ày.^-jidùvk^  jid(werie,jidovim€^  s.,  masse  de 
juifs,  juiverio;  -  jidovesc^  i,  vb.,  faire  un  juif  de  q.,  a  se  jidovi 
devenir  juif;  vsl.  zidintt,  zidovinfi  iudaeus,  zidovlna,  iidovâka 
iudaea^  iidovlskli  iudaieus,  iidoviti  sç  hebraeum  futri;  lit.  zydas, 
zydélka;  magy.  zsidô;  du  vgr.  toudaloç;  v.  iudil^ 

Jidov,  Jidovi,  noms  d'une  colline,  d'une  vallée,  de  ruines. 

Jig,  s.,  pyrose,  fer  chaud;  -  sgéncà  (mieux  egâncà)^  s.,  cica- 
trice, ^\^iQ\'  sgàncôs^  a.,  cicatrisé,  balafré;  ^  sgàncdesc^  sgàfi" 
cuesc,  I,  vb.  éraffler,  écorcher  ;  a  se —  se  cicatriser  ;  -  sgindàresc, 
(sgàdàrescjj  i,  attiser,  tisonner,  animer  (le  feu),  irriter,  (fig.)  ;  vsl. 
zeg^-zeâti,  zigati  urere^  accend^e,  izgaga  eholcra  sicca^  sttiigati 
comburere  ;  russ.  izgaga ,  izzoga  pyrose,  pol.  zegad,  igad,  zegn%é, 
'Ign^é,  iedz,  zezedz,  ziedz  brûler,  piquer,  pincer,  inciter,  animer 
9*1  zgaga  pyrose,  cicatrice  d'une  hrvlure,  iegadlo,  zehalo,  zgadio 
ringard,  perce-fournaise;  nsl.  4eôi,  zigati,  zgati  brûler,  iig  cica-- 
trice  d'une  brûlure,  zgB,g^ pyrose,  zgan  brûlé,  cr.  serb.  iig  cica- 
trice  d'une  brûlure ,  zedi,  zgati  brûler,  iigati  avoir  un  point  de 
côté;  magy.  zaha  pyrose;  v.  jiganie,  jignesc,  priant. 

Sgftndâ.re;ti,  nom  d'un  village. 

iiqAïilB j  jigàrânie ,  s.,  insecte;  l'uss.  zigalka  mouche-piqueusa, 
de  iigatï,  vsl.  zigati  urere;  Mikl.  Kum.  22,  L.  psi.  201,  Magy. 
63  déduit  jiganie  du  nsl.  iizec  insectum  ;  (v.  gujulie,  gâzuli|&)  ;  - 
V.  jig,  jignesc. 

Jignesc  y  i,  vb.,  piquer  (surtout  au  fig.),  blesser,  troubler, 
mortifier,  ulcérer,  porter  dommage;  cfr.  russ.  zignutï  battre  q. 
avec  un  fouet,  parler  dommage  ;  cr.  5cr6..  zignuti  piquer  g.,  iigati 
avoir  un  point  de  côté,  zgati,  ieéi  brûler,  vsl.  iigati  urere;  v.  jig. 

jriaVy  a.,  humide,  moite;  - jHàvéalà,  jilàvie,  s.,  humidité,  moi- 
teur; 'jilàvesc,  V,  vb.,  humecter,  mouiller;  a  se  jHàvi  devenir 
humide,  se  piquer  (de  l'humidité)  ;  vsl.  iila  vena  (usurpatur  etiam 
de  aquis),  nervus,  zilavtt  nervorum  (2ivq,-ziviti  vivere)  ;  cfr.  ziida 
succus,  zidfikii  succosus,  i^idunavû  humidus  ;  lit.  gysla,  gysle  veine^ 
nerf;  v.  jir,  jivinâ,  jitar,  jitni^,  pajiste,  pojijie;  cfr.  jijjâ. 
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Jilav,  Jilava,  noms  de  localités. 

Jîl{,  jeî/,  jet  (§e9i  s.,  siège,  chaise,  fauteuil;  cech.  2idle,  iid- 
lice  chaise j  sîdlo  siège;  vsL  âedalo,  sëdëlo  sedes^  sëdëti  sedere; 
cfr.  niagy.  szék  siège^  fauteuil;  selon  Mr.  Hajdëu  Ist.  Crit.  I^  25G 
jili  vient  du  lat.  sessus,  qui  aurait  dû  donner  et  a  donné  §es^  v. 
EL  1.  273;  -  v.  Curt.  280  3;  v.  sad,  sSdesc. 

Jimbift,  s.,  y.  jemnà. 

Jindy  s.,  désir,  envie,  désir  ardent;  a  i  duce  jindtd  désirer 
ardemment  qch. ;  (Pan.  P.  V.  2.  115:  gi  privejte  eu  jind  mare; 
Sp.  4.  98:  §i  pe  cea  in  jind  mustreazâ);  -jinduesc,  i,  vb.,  désirer 
ardemment  qch.;  a  jindui  pre  cineva  de  ceva  priver  q.  de  qch., 
rrfuser  qch,  à  q.  ;  a  se  jindui  se  priver  ;  a  fi  jinduit  être  privé, 
(Pan.  P.  1 .  33  :  jinduit  de  toate  ;  Sp.  2.  74  :  nu  tr&i  jinduitoare)  ; 
1?^.  zlûdati,  zlfidëti  ctipere,  desiderare,  iludâ  res  desiderata j  zç- 
dati  siiire^  esurire,  cupere^  exspectare,  ieàèti  cupere,  iadati  desi^ 
derare,  zçzda,  z§zdï  sitis,  zdati,  zidati,  iïdati  cunclari,  exsjyectare  ; 
cech.  iâdati,  zéditi  se,  zizneti,  ^izniti  désirer ,  avoir  soif  de  qch., 
zizeû  soif,  nsl.  cr,  serb,  zudëti,  iuditi,  iudjeti  désirer,  zudnja 
désir;  nsl.  zéja  soif,  zéjati  avoir  soif  cr.  zedja,  iedjati;  lit,  geidu, 
geidziu-geisti  désirer  y  avoir  envie;  v.  preget. 

Jfnti|ây  s.,  petit-lait  de  brebis:  -jintuesc,  i,  vb.,  passer,  pres- 
surer le  petit  lait  ;  -  jintuéalà,  s.,  petit  lait  pressuré  du  fromage  ; 
cech.  iinéica  petit-lait^  de  zfne,  zinka  étamine  de  crin^  donc  littér. 
ce  qui  a  été  passé  par  Véiamine  de  crin;  pol,  zencica,  iencyca, 
ientyca,  zçtyca,  iynczyca,  iyntyca  petit-lait  de  brebis,  ptr.  ientyca, 
iynty<5a,  magy,  zsinczicza,  zsenzice,  zsendice,  zsengice;  -  pour  le 
èech.  zfné,  vsl.  zinja,  zima  crin  de  cheval  cfr.  ail  sehne  tendon, 
corde^  nerf  et  cr.  struna  konjska  crin  de  cheval,  vsl.  struna  cho$*cUi; 
V.  MikL  Magy.  62. 

litj  s.,  faîne;  -  jirovfnâ,  s.,  panage,  droit  à  payer  pour  la 
glandée  ;  vsl.  zirû  pascuum,  jirovina  vectigalis  genus,  (de  iiti-iiv^ 
vivere),  russ,  zirû  graisse,  pol.  ier,  iyr,  cech.  iir  glandée,  nsl.  cr. 
serb.  zir  glands,  jirovina  glandée,  tnagy.  zsir  graisse;  v.  jilav, 
jitar,  jitnijâ,  jivinâ,  paji§te,  pojijie. 

Jirov,  Jirl&u,  Jirov&(,  noms  de  villages  &c. ;  v.  MikI. 
App.  784. 

Jfrav,  a.,  (L.  B.)  sévère,  dur,  cru;  vsl.  surovû  crudus,  immitis, 
btdg.  surov,  russ.  surovyï,  pol.  surowy,  èech.  sur^,  nsl.  cr.  serb. 
sirov  cru. 
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Jireadà,  s.,  y.  jardie. 

Jitér,  s.,  garde-champêtre,  messier;  -  jrtni|â,  jicni^,  jtgniià, 
s.,  grenier;  -jUnicér,  jicnicér^  jignicér^  s.,  autrefois  personne 
chargée  du  soin  de  faire  ramasser  le  blé  pour  la  cour  princière 
et  de  le  faire  transporter  dans  les  greniers  (jitni^),  un  boîar  de 
la  cour  du  Prince,  plus  tard  simplement  un  certain  rang  de  boîar  ; 
(Cantemir  161;  Sulzer  3.  138);  vsl.  iito  fructus,  frunietitum,  ii- 
tQ,rl  panif ex  y  frumentarius ,  iitïnica  horretwi^  (Siti-zivq,  viveré); 
mss,  iitarï  surveillant  des  greniers  de  blé,  zitnica  grenier  de 
blé;  V.  jilav,  jir,  jivinâ,  pajigte,  pojijie;  v.  Curt.  640^. 

Jigni^a,  nom  d'un  village. 

Jfjà,  s.,  fil,  (fig.),  fil  d'une  chose,  d'une  affaire  ;  (Conv.  1.  IX, 
344:  v'am  spus  jija  toata);  vsl.  zica  nervus,  hdg.  zicû  /W,  nsl, 
cr.  serb.  2ica  fU,  corde;  cfr.  2ila  vena,  iiii  vivere. 

Jivfnây  jivénie\  juvinà,  s.,  animal;  poL  zywiç,  iywina  eirc 
vivant^  nsl.  cr.  serb.  iivina  animal,  volaille^  cech.  zivina  aliment; 
du  vsl.  zivil  vivus,  zivotQ  vita^  animal,  fera,  zivotina  animql, 
iiv^-iiti  pascere ,  vivere;  lit.  gywas  vivant,  gy watà  vie^  gy wolas 
ce  qui  vit^  animal^  gy  wénu-gy  wénti,  gy  w6ju-gy  wôti  vivre  ;  v.  Curt. 
6403;  V.  jilav,  jir,  jitar,  jitni^a,  pajigte,  pojijie;  cfr.  jijft. 

Jivérni|à,  {pom  jimorni^d),  s.,  froid,  tempête  d'hiver;  (Conv. 
1.  XI.  21:  cànd  era  câte  o  givomi(&  cumplità);  vsl.  zima  hiems, 
tempestas;  lit.  iëma  hiver;  vgr.  z«^f*"*^i  ^^-  hiems,  hibemus;  v. 
Curt.  1943;  y.  iarna  El.  1.  117. 

Joardi,  s.,  v.  jârdie. 

Joinfifr,  s.,  soldat  mercenaire,  mercenaire  en  général;  (Pum. 
L.  3.  196:  au  agezat  oaste  joimiri  Moldoveni  gi  Legi;  Con.  281: 
inaltâ  fâr  de  rugine  drept  dumnezei  to^i  joimirii);  -  joiinirf|iy 
joimdri^,  s.,  femme  d'un  soldat  mercenaire  et  puis  comme  propos 
injurieux  „chat  huant";  -  joid,  s.,  service  militaire  comme  mer- 
cenaire, aussi  terme  d'injure;  (v.  Prale  89:  de  jold  un  loc  de 
bajocurS,  de  jold  de  ocar9,  obgteascS.  s'au  zis  ;  Ur.  5.  235  :  carc  de 
jold  chariots  pour  le  service  militaire);  pol.  zold  solde,  paye, 
salaire,  service  militaire,  service  mercenaire,  zoldnierz,  iolnierz 
mercenaire,  soldat  mercenaire;  èech,  zold,  zoldnér,  ioldn/ï',  nsl. 
zold,  zovd,  2olner,  iolnir,  ptr.  zolftir,  iomûir,  zovnjar  soldat;  lit. 
zalna,  zalnerus,  ^alnërka,  zalnëroti,  vb.  ;  magy.  zsold  solde;  nhall. 
sold,  soeldner,  mhall.  soit,  soldener,  soldenier,  soldenir,  vhàll.  sc61- 
dinêr;  it.  soldo,  (saldo,  sodo),  soldaniere,  esp.  snelào,  pg.  soldo,  j>rot\ 
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soot,  fr.  solde,  mlaL  soldonêrius,  solidârius,  soldârius,  du  lai. 
solidus  fnonnaie  (paisse ,  (opposée  à  la  monnaie  bractéate) ,  puis 
monnaie  d'or  oté  d'argent  du  valeur  variable  (cfr.  vfr.  soit,  nfr. 
sol,  son);  de  solidus-solidare  vient  aussi  mlat.  solidare,  soldare, 
fr,  solder  (souder,  soudoyer) ,  mlat.  solidatus,  soldatus,  il.  soldato, 
esp,  pg.  soldado,  |>ror.  soudadier,  tfr.  soudeier,  soudoier,  nfr.  sol- 
dat, soudard  (dial.),  nhall.  soldat  militaire  à.gages^  mircniaire; 
V.  Diez  D.  I.  3873;  Weig.  II.  7233. 

Jold,  s.,  V.  joimir.  Jolfâ,  s.,  v.  jufS. 

Jdbrft,  s.,  exanthème,  lèpre,  gale;  cfr.  vsl.  ^vrabu,  svrubû 
scabies^  russ.  sverbtt,  ^w/.  âwierzb,  âwierzba,  éeeh.  svrb,  ttsl.  er.  serb. 
svrab,  srab  idem  ;  v.  rapân,  sgftbirdà,  sgrftbun^&  ;  selon  Mr.  Hajd&u 
IsL  Crit.  1  *  256  du  vgr.  zaïzpoc:  puant,  sale. 

}My  jolfd^  s.,  jus  de  cbenevis,  (Buciumul  UI.  135:  se  face 

jclfà  din  sëmin^ft  de  cSnepil  spàlatà)  ;  vsl.  jnha  jus,  russ.  nsl.  er. 

serb.  juha ,  pol.  jucha,  éeeh.  jfcha ,  àufeft  jus,  lit.  jùsze  mauvaise 

smpe,i\i\\Si  potagii  fait  avec  du  sang  d  animal  ;  v.  Curt.  p.  314,  572. 

Jttjftu,  s.,  billot  pour  chiens,  porcs  ;  vsl.  zçielt  cdlare,  er.  serb. 

ieielj  bâton  pour  lier  les  chiens  de  berger. 

Jttlesc,  f,  vb.,  écorcher,  peler,  érafler;  'jumulese,  i,  (qui  serait 
YmjulHnu'se),  peler,  plumer,  déplumer  ;  a  jt<iiiuZi(/ei>^?n/' déplumer; 
ajnmuli  përul  décbeveler  q.;  ajumuli  pre  eineva  plumer  q.,  lui  don- 
nez une  vol^e,  (Pan.  Sp.  3.  96  :  paserea  prinsâ  se  jumule;te  ;  Odob. 
187);  bulg.  zjuli  écorcher,  peler  ;  cfr.  nsl.  cr.  serb.  iulitî,  iuljiti  blés- 
ser,  écorcher,  faire  des  cals;  cfr.  nsl.  gôliti,  guliti  mettre  à  nu ,  écor- 
eer,  peler,  écorcher,  cr.  serb.  guliti,  sguliti  idem,  du  vsl.  golû  nudus. 
Julegti  (Giule§ti),  nom  de  localités. 
Jumall,  s.,.v.  smalt. 

Jumirày  ,^umârà,  s.,  oeufs  brouillés;  cr.  svrb.  imire,  imira, 
pi.  créions  de  graisse,  espèce  de  meis  de  farine  et  d'oeufs;  do 
YaU.  autr.  schmarn  (mehl-semrael-schmam);  cfr.  magy.  morz- 
8<(ica,  zsumérka  idem,  du  éeeh.  imolka,  zmolek  mauvais  petit  pain 
blanc,  boide  de  pâte,  zmolenka  potage  de  pâte  râpée,  pâte  à  treni- 
pcr,  nsl.  imokliè  boidc  de  pâte  (knoedel)  ;  cfr.  cech.  èemle  petit 
pain  liane  et  y.  jemnà. 
Jumulesc,  vb.,  v.  julesc. 

lupén^jupân,  s.,  seigneur,  maître,  patron;  -  jupinéatiy  s.,  dame, 
maîtresse,  patronne;  vsl.  zupanîi  iujxums,  zupanica  iupani  nxor, 
faipa  regio\  lit.  zupone  dame  noble,  femme  d'un  curé  dr.;  er.  serb. 

Il 
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zupa  iraroissCy  domesticité,  contrée  exposée  au  soleil;  scrb.  ziipa 
Uodie  quoque  regionem  aliquam  habitatam  vd  ejusdem  rcgionis 
homines  congregatos  signifkat  (Mikl.  App.  124);  nsl,  zupa  com- 
mune,  réunion  de  la  commune,  paroisse^  famille,  un  certain  di- 
strict; nsl,  cr,  serb.  iupan  bailli,  préposé,  chef  d*un  comitai  en 
Hongrie,  maire;  cr.  serb.  iàpan  surveillant  des  jourfialiers,  ouvriers; 
cech.  iupa  commune,  district,  iupan,  iSpan  maire,  chef  de  comité, 
intendaftt;  pol,  iupan,  zupan  haut  fonctionnaire,  administrateur 
dans  la  vieille  Pologne  ;  magy,  ispân  chef  de  comitat  en  Hongrie, 
administrateur;  mgr.  Zoujcdvoç  jupanus,  dignitas  apud  Servos, 
Hungaros,  universim  apud  Sclavos,  praefedus  provindae  vel  eivi- 
tatis;  Qrjii'zavia  districtus  eupani  (D.  C);  àU.  Gespan  (du  magy. 
ispân)  ;  -  Mikl.  L.  psi.  201  cfr.  goihi  siponeis  discipulus  selon 
Grimm,  Gram.  2.  180;  v.  Dief.  G.  W.  II.  219;  -  cfr.  vhaïï.  sippa 
sippia,  sibba,  mJiall.  nhaU,  sippe  (die)  alliance,  parenté,  vhall. 
gesippôt  junctus,  cognatus,  confœderatus;  v.  Dief.  G.  W.  IL  203  ; 
Y.  Mikl.  Magy.  63;  Ngr.  17. 

Jup&negti,  nom  de  villages;  v.  Mikl.  App.  789. 

\\k^t%tj  jupuesc,  jupdesc,  i,  vb.,  écorcer,  excorier,  peler,  dé- 
pouiller, détrousser;  vsl.  izloupiti  spoliare^  deglubere,  lupiti  de- 
traherc;  russ,  lupitT,  luâtiti,  slupat',  slupitt,  zalupatt,  zalupitt,  pol. 
iupid,  lupad,  zlupiad,  zhipid,  éech.  loupiti,  loupati,  slupiti,  nsl.  cr. 
scrb.  lupiti,  lupati,  izlupiti  écorcer,  écorcher,  dépouiller,  lub,  lup, 
lupina  écorce,  école;  lit.  lûbas  écorce  de  bouleau  et  tilleul,  lupnu- 
lupti  écorcer,  écorcher;  cfr.  cdb.  levësghfi,  Ijivôtâghë,  Ijevétâkë, 
vljésghë,  vëljétèkë  écorce,  école,  gousse;  vhall.  louft,  Wft  écorce 
d'arltrc,  nJuiU.  laeufe,  laeufel,  dial.  bavar.  lauf  écorce,  école,  gousse, 
vgr.  Xogoç,  Xonoc;,  Àéitoç,  Xsneiv;  v.  Mikl.  L.  psi.  345.;  Weig.  II.  17 '; 
Schmeller  11.  445;  Curt.  p.  491  »;  -  v.  lambâ,  lodbS,  Inba,  lube- 
ni^â;  cfr.  slut. 

Juvà|,  juvi(à,  s,  V.  gânj. 


L 


Libàr|ez,  &,  vb.,  relâclier;  a  se  —  se  lâcber,  se  relâcher,  de- 
venir flasque;  -  Wiàr^dt,  part.,  a.,  lâche,  relâché,  flasque,  déchiré; 
(Pan.  P.  1.  95.  gura  l&b&r^atâ  =  motie;  Sp.  1.  43:  eu  hainuia 


i 
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Ubâr^tâ);  cfr.  sert,  labrda,  labrnja  lèpre  pendante,  labrcati,  la- 
brcnnti,  ëalabrcati,  èalabrcnuti  gotUei'j  manger;  cfr.  it.  labbro 
ïhre^  labbrone  grosse  lippe^  labbnito  lippu,  labbreggîare  mouvoir 
les  lèvre»;  du  lai.  labrum  Uvre;  v.  Gurt.^  536^;  v.  lep&esc. 

Licew»  a^  avide,  eupide»  gourmand,  friand,  glouton,  goulu  ;  - 
Ucomie,  s.,  avidité,  cupidité,  ftc.  ;  -  ttfcomejc»  i»  vk,  a  se  —  être 
aride  de  qch. ,  convoiter  qch.  ;  vsL  lakomû  cupidus,  avmrms^  mmîIm, 
IMdinosuSj  ffulosus,  lakomije  ingluviesy  lakomiti  8§  cupere;  bulg. 
lakom,  lakomijû,  s.,  lakomi  su  être  avide;  Ht  lokamnas  avide; 
magy.  Iakoma,  lakma  festin,  régal,  lakmir  goinfre,  banquet,  lak- 
marôz,  Iakomâz  faire  bonne  clière,  banqueter;  alb.  Ijakëmées,  Ija- 
këfflés  cupide,  avare,  Ijak&mfm,  lachemfi  (R.)  cupidité,  avarice, 
Ijakëm6ig  je  suis  cupide;  v.  vsL  lakati,  al&kati  csurire,  jefunare; 
pcl.  lakn^if,  âech.  laknouti  avoir  faim,  être  avide  ;  cfr.  vhaU.  ilgi 
faim;  v.  icnesc. 

Licriy  s.,  caisse,  bahut;  (Pan.  P.  2.  126:  zestrea  imi  jade 
in  lacrà);  -  l&cri^S,  s.  dim.  ;  vsh  larl  cista,  russ.  larl,  larikO,  larec&, 
larëikfi  bahut;  Mikl.  fdw.  32  cfr.  vnord.  lar,  suéd.  lar,  finnois 
laari. 

L&cri|a,  nom  de  villages. 

Lidày  s.,  caisse,  layette;  -  làdoiu,  làdi§oarà,  lOdi^,  s.,  - 
Iddâr,  s.,  babutier,  layettier;  pol.  nsL  cr.  ptr.  lada,  âech,  Uda, 
vserb.  cr.  ladica,  lit.  Iode,  magy.  l&da;  dil  mhall.  nhaJl.  lade  caisse, 
d*où  aussi  flam.  laeye,  laede,  vfr.  laie,  nfr.  layette  boUe,  caisse; 
du  vnord.  hladha  grange,  hladha,  mhall.  laden  charger;  cfr. 
Iildunc&. 

Làddncày  s.,  giberne,  cartouchière t  n^^.- ladunka,  Ijadunka, 
Ut.  lèdonka,  \èàun\i2i,  giberne  ;  âech.  laduAk  cartouche,  petit  mortier; 
pol.  ladownica ,  ladowniczka  giberne,  iadun,  ladunek  charge  d'une 
voiture  Sic.,  cluirge  d'une  arme  à  feu,  cartouclie;  de  VaU.  ladung 
charge  subst.  verb.  de  laden,  vhalL  vsax.  ags.  hladan,  vnord. 
hladha  charger;  v.  ladS. 

L4gftr,  s.,  camp  militaire,  coussinet  (méc),  palier,  grain  d*un 
tourillon  ;  russ.  lagerQ,  ptr.  Toger,  pd*  legier,  lagier,  nsl.  legar, 
cr.  serb.  loger;  du  vhàll.  légar,  lékar,  mhaU.  léger,  nhcUL  lager 
couche. 

Lag6iii|ày  legâni^à,  s.,  grenier  ;  rusÉ.  logovina  magasin,  réser- 
voir; vsl.  légalTnica  cubiadum,  leâti-lçg^,  lëgati,  legn^ti  decum- 
hère,  leiati  ^c^^r^^ ,  loziti  ponere,  loie  lectus,  laiUndum;  nsl.  loi 
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repaire  des  hétes  fauves;  alb.  lôndSe,  loà,  oudàë  gîte,  repaire  des 
animaux;  v.  Cùrt.  173^;  -  Mikl.  Rum.  28  cfr.  logoditi  (v.  c.  m.), 
vsl,  lagoditi  convemrc  avec  lagoni^. 

LAhiesc,  làfàese,  i,  vb.,  a  se  —  se  coucher,  s'étendre;  a 
dùrmi  làhàtat,  Idfdiat  dormir  tout  étendu,  (Conv.  1.  XL  189:  s& 
v&  lafaiti)  ;  èeeh.  lâhati,  loiiti  poser^  coféchfr,  vsl.  leSti-lçgît,  lëgati, 
loiiti  sç  deambere;  v.  Curt.  173\ 

Laie,  lae^  s.,  troupe,  bande,  horde;  o  laie  de^igani  une  troupe 
de  cigains;  (v.  C.  C.  §.  175:  ^atrag  de  lae);  -  liief,  Wej,^  s.,  cigain 
nomade,  vagabond,  qui  fait  surtout  le  métier^'de  forgeron,  (Soutzo 
51);  -  laiu,  laie,  a.,  noir,  gris,  surtout  dans  Texpression  „làtià 
lai^„  laine  abat-chauvée,  laine  noire;  niaeédor.  laiou  noir,  (Pan. 
P.  1.  85:  «m  qtie  ce  e  lae  nici  ce  e  bàlae  il  ne  connaît  pas  ni 
ce  qui  est  noir,  ni  ce  qui  est  blanc;  Conv.  1.  XL  213:  cil  i  lae-c& 
i  billac);  ccch,  laje,  làje,  laj  populace,  plèbe,  canaille,  meute  de 
chiens,  ïajdâk,  l{inà&k,  vagabond,  lajda  femme  débauchée^  landovati 
vagabonder,  lajka  brebis  noire  ^  avec  des  taches  noires;  pol.  laja 
meute  de  chiens,  lajda,  lajdak  gueux,  vaurien;  cech.  lâti,  pcl.  )àja(?, 
f^ss,  lajati,  nsl.  cr,  serb.  lajati,  bulg,  lajû,  vsl,  lajati  latrare, 
viiuperare,  contumelia  afficere;  lit  Wju-léti  aboyer,  lojéti  injurier; 
alb.  laj,  laje  noir,  keng  (kjënkj)  laj,  dalle  (délje)  laje  agneau^ 
brebis  noir  (Beinhold  Lex.  15.);  cfr.  goth.  làian,  lehan,  vhall.  lâ- 
han,  ags.  lâhan,  ags.  lêahan,  mhall.  lestern,  lastern,  nhall.  laestem, 
lat.  latrare;  v.  Mikl  L.  psi.  334;  Dief.  G.  W.  2.  121;  Weig. 
IL  13;  Schmeller  IL  507;  Curt.  p.  603  5;  l'acception  „noir„  des 
mots  éech.  alb,  dacor.  serait  donc  quasi  un  terme  d'injure;  -  selon 
Roesler  39  le  macédor.  làiou  noir  vient  du  turc  lai  boue  noire; 
cfr.  landr&. 

Làicer,  laij^^  s.,  v.  lavi|.&. 

Lâlàesc,  liuluesc,  lolotesc,  i,  vb.,  fredonner,  chantonner,  faire 
du  bruit,  du  tapage;  -  lélot,  s.,  tapage;  cfr.  cr.  lalati,  cech.  la- 
lotati,  lalkati,  poL  lalkaé,  liL  lallôju-lalloti  bégayer,  nhaU.  lallen, 
lat,  lallare,  vgr.  ngr.  Xa/icu,  XaXaCo);  cfr.  aussi  nsL  cr.  serb.  le- 
lekati  se  lamenter. 

Làlàu,  s.,  V.  lela. 

Limbiy  s.,  coulisse,  rainure;  cr.  lumbel  idem;  cfr.  lat.  lambere. 

Limbi,  s.,  corde  de  tilleul,  qui  est  attachée  de  Fesse  de 
l'essieu  soit  au  palonnier  soit  au  marchepied  d'une  petite  voiture 
de  paysan  ;  (Conv.  1.  X.  38 1  :  sucegte  lan^  ji  o  stringe  la  scarft)  ; 
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cfr.  vsl.  lubinû  c  lilnro  nrhoris  fadus,  russ,  lubû,  pot.  lub,  cech. 
nd,  er.  serh.  lub  écorce^  lihcr  cC arbre;  du  vsL  lupiti  detrahvrc; 
?.  jupesc,  lodbâ,  lub&,  lubeni^il. 

Lamba,  L&mbe;ti,  noms  de  localités. 

Laméste,  s.,  coliques,  trancbées  des  petits  enfants;  cfr.  russ. 

m 

]amota  dmikurs  dans  les  mefubres,  douleurs  rhumatismales;  pd. 
lomDOsd  fraffUité;  du  vsl.  lomiti  frangcre,  lomiti  sç  dcfatigari, 
poi.  iama<5,  lomaé,  lomic  rompre^  lamad  sic  se  tordre. 

Lan,  s.,  champ,  étendue  de  terrain;  èech,  lân,  ptr.  lanû,  ^. 
lan  étendue  déterminée  de  terrain,  lany,  pi.  champs;  cfr.  aU. 
antr.  lahn  (das)  étendue  de  30  acres  ^  Dief.  G.  W.  2.  126  rapporte 
cech.  làn,  pol,  lan  au  gaël.  lann  agrum,  solnm,  angl.  lawn,  goUt. 
fihall.  land  terre. 

Undri,  (l&ngrâ,  L.  B.)  s.,  bruit,  tapage,  criaillerie;  cfr.  cr. 
serb.  landarati,  landati  ^se/-,  bavarder,  battre  le  pavé;  cfr.  vsl. 
lan^ti  lafrare^  cr.  serb.  lanuti  ^lajnuti)  aboyer;  cfr.  vsl.  lajati 
hlrarc,  cech.  lâti;  lânl  aboiement;  cfr.  laie. 

Lan{,  s.,  chaîne,  collier,  fers,  enchaînement;  -  lân|uesCy  t, 
Tb.,  enchaîner  (Negr.  343;  Con.  275);  -.lan|âg,  lan^ûh^  s.,  grosse 
chaîne  ;  -  làn^u>gél,  s.,  chaînette  ;  nsl.  lanec,  lanc,  cr.  serb.  lanac, 
ptr.  lanc,  laûcuch,  landuch,  lancjugCi,  lancju2okti,  russ.  dial.  lan- 
cugâ,  pd.  laâcucb,  lancuch,  lanczuszek,  cech.  lanec,  lit.  lencùgas, 
lencugélis,  mngy.  lànc  idem,  lâncol,  làncoz  enchaîner;  mhtdl. 
lanne  chaîne,  fthall.  lanne  limofùère;  y.  Mikl.  fdw.  32;  Weig. 
IM  11. 

Lâpovi|i,  s.,  pluie  mêlée  de  neige;  cr.  serb.  lapavica  idem; 
cfr.  lap  sol  humide^  laptati  laper  ;  flam.  lappen  &c.  ;  cfr.  leopàesc. 

Lâptéc,  s.,  auge  (d*un  moulin),  gouttière,  noulet;  russ.  latokû, 
lotokû  huche,  auge,  rigole,  j)ol.  lotok  afige  (d'un  moulin);  lit. Aa,- 
Ukas  tugau^  conduit  d'eau;  cfr.  vsl.  latûka  (laty,  latva)  alla. 

Lâptifna,  Lâpujani,  L3.pu§ata,  L&pugnci,  Liipu- 
S  al,  noms  de  localités;  russ.  lapucha  &c.  Lappa  maior;  v. 
lipcan;  v.  Mikl.  App.  317. 

lArmif  s.,  bruit,  tumulte,  vacarme,  alarme  ;  -  lârmuesc^  /,  vb., 
faire  du  bruit,  du  tapage;  pol.  larma,  larmo,  larum,  cech.  larmo, 
lerrao,  lermovati,  vb.,  cr.  serb.  larma,  larmati,  vb. ,  lit.  larmas, 
nuigy.  làrma,  lârmâzni,  vb.,  ail.  lârm,  lârmen,  alarm,  it.  allarme, 
esp.  prov.  alarma,  fr.  alarme;  de  Tit.  alVarme  aux  armes;  v.  El. 
L  139;  le  vocable  dacor.  vient  direct,  du  slave. 
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Làftiidor,  s.,  v.  loziiigor. 

Lftttdn,  s.,  Hirundo  riparia,  martinet  de  rivage,  (Pan.  Sp. 
3.  9:  sprinteni  to^i  ca  làstuuii);  vsl.  lastovica  hh-undoy  lastuna 
fàlctda;  russ.  lastica,  lastaèka,  $%sL  cr.  scrb.  lasta,  lastavica,  lasto- 
vica, éech.  laâtovice,  vlastovice,  vlastovice,  pol.  jaskétka^  jask6}cze 

hiranddle;  cfr.  vgr,  x*^****^^»  ^''^^• 

L&stuni,  nom  d*un  village. 

La|,  Icaf,  latà^  lea^,  s.,  latte  ;  -  lâ^uesc,  t ,  vb.,  latter,  couvrir 
d*un  lattis;  ptr.  pol.  lata,  âech.  lat*,  lata,  latka;  latiti  vb. ,  tisL 
latva,  letva,  cr.  serb.  letva,  niagy.  léc,  lécel,  vb.;  ii.  latta,  e^. 
pg.  prov.  lata,  /r.  latte,  angrZ.  lath;  du  vhall.  lattâ,  latta,  lata, 
ags.  lattu,  tnhaU.  latte,  late,  nlwll.  latte. 

Livi|ii  léi|â,  s.,  banc,  banquette,  bois  de  lit  ;  -  làvkér,  îdicérj 
s.,  (c.  à.  d.  covor  làicer)  drap,  tapis  pour  couvrir  une  banquette  &c.  ; 
(cfr.  magy.  lazsnak,  lasnak  couverture,  tapis,  alb.  losnik  toga^  du 
vsl.  âech,  loie  couche,  lit);  vsl.  lava,  lavica  scamnum,  bulg.  lavicâ, 
russ.  ptr.  lava,  lavka,  pol.  lawa,  laweczka,  lawica,  èech.  lava,  la- 
vice,  làvka,  lejce  banc,  banquette^  lit.  lowà  bois  de  lit;  magy. 
lôcza,  léca  banc,  banquette;  Mikl.  fdw.  32  cfr.  suéd.  lafve,  lafva, 
finnois  lawa  table,  banc;  v.  Dief.  G.  W.  IL  753. 

Laz,  s.,  terre  nouvellement  défrichée  ;  -  làzuesc,  i,  vb.,  essarter 
un  bois,  défricher  un  champ;  cr.  serb.  laz  dairière,  essart,  navale; 
èech.  laz  terre  iticuUe,  jacJière;  cfr.  pol.  lazy,  pi.  souches,  racines 
(sans  doute  d'un  bois  essarté)  ;  magy.  laz  dairière  dans  une  forêt; 
alb.  las,  làzi,  làsi  luogo  rimaslo  vuoto  di  piante  jKr  effetto  dd 
fuoco  (Cam.  I.  31);  v.  Mikl.  fdw.  32;  Magy.  33;  Dief.  G.  W.  2. 
129  ;  -  cfr.  nsl.  cr.  serb.  laz  ouverture  dans  une  Jiaie  pour  pouvoir 
y  passer,  du  vsl.  lésti-lëz^  gradi,  laziti  -  lazq,  repère,  oblèsti-oblëzi^ 
depilem  esse,  (cfr.  ail.  blôsze  nudité,  dairière);  cfr.  prilaz. 

Laz,  Laza,  Lilzft§ti,  LUzoaie,  Lazuri,  noms  de  lo- 
calités &c.  V.  Mikl.  App.  296. 

LéaCy  s.,  remède,  médicament,  méiocine;  -  lecuesc,  i,  vb., 
guérir,  rétablir,  remédier  à;  vsl.  lëkfi  medicina,  lëkovati  sanare, 
russ.  lekarstvo  médecine,  leôitï  guérir,  lekarl  médecin,  ptr.  lëku, 
lëëiti,  pol.  lek,  léczyd,  èech.  lék,  lik,  léèiti,  nsl.  lëk,  lëëiti,  cr.  lëk, 
lik,  lëciti,  serb.  lijek,  lijeèiti,  lit.  lékorus  médecin,  lëkarsta,  lë- 
karst  médecine;  du  goth.  lêkeis,  leikeis,  vhall.  lâhhî,  angl.  leech 
fnédecin;  v.  Mikl.  fdw.  33;  Dief.  G.  W.  133. 

Léah,  léa§cd,  s.,  polonais -se;  -lehfe,  s.,  Pologne;  le^c,  a., 
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h§ê^e^  adv.,  vsl.  Içhu  poloniis,  vruss.  lëhu,  Ijahû,  pol.  lech,  lach 
polonais^  lachawka  j^fonaise ,  Icchia  Pologne ,  cech.  lech  proprié" 
taire  iioble,  nsl.  cr.  Ich,  lit.  léukas,  lynkas»  magy.  lengyel,  alb. 
Ijachiôt,  Ijahinist,  turc  leli,  lehlu;  y.  Schaf.  SL  Alt.  II.  395,  397. 

Legi,  Lejile,  noms  de  localités;  y.  Mikl.  App.  306. 

Liancà,  s.,  jaquette  de  toile,  blouse,  souquenille  ;  pol.  Inianka 
toile  y  jaquette  de  toile ,  cech.  Icnënka ,  Inënka  toile ,  i>^r.  l'nânka 
vct&nent  de  toile  y  cig.  Ijdnjka  caftan  (Mikl.  Cig.  I.  22);  du  vsl. 
lïDû  linum,  Ifnïnil,  llnènû  lineus^  lit.  linnai,  pi.  lin,  alb.  Ijini,  Iji, 
Ijiri;  du  lat.  gr.  linum  Xtvov;  v.  in  El.  1.  120;  Curt.  542-^;  Dief. 
G.  W.  II.  135. 

Léasi,  s.,  taillis,  broussailles,  buisson,  natte,  claie,  clisse, 
daraise  de  bois;  (v.  Odob.  126:  dau  nàvalà  prin  leasà  (taillis); 
csl.  lèsii  silva,  arhor^  lésa  cratictda,  lësovtl  ligneus;  russ.  lësû 
IfoiSy  forêt,  bois  de  construction^  cfr.  lesta  coudrier;  btdg.  lësû  claie, 
pd.  las  bois^  forêt,  lasa  claie^  laska  bdton^  lasy,  pi.  parc  de  iiio«- 
ims;  cech.  les  bois,  forêt^  lésa.  Usa,  liska  claie,  coudrier;  nsl.  cr. 
les  bois^  forét^  lësa  claie,  lëska  coudrier,  scrb.  lijes,  Ijesa,  lijeska; 
1//.  lazda,  laza  coudrier,  baguette  de  coudrier,  bâton;  nuigy.  losza 
latte,  perche,  nianne  de  pêcheur,  lészka  claie  à  sécfuT,  alb.  Ijiss 
arbre;  cfr.  los  étaie,  bâton,  rondin;  cfr.  vliall.  hasala,  basai,  mhall. 
nhalL  hasel  corylus. 

Léat,  s.,  date,  année;  (Ur.  1.  124:  din  leat;  Al.  P.  p.  319: 
càie  degete  am  la  mànà  %s  tôt  leaturi  de  pâgàni  dates  des  temps 
où  les  pay ens  (ennemis  du  pays)  sont  venus)  ;  -  veléat ,  (pour  vd- 
kai),  s.,  date;  -  leatopisfl,  letopisif,  Ictopisef,  s.,  chronique,  au  lieu 
de  chroniqueur;  (v.  Cogâlniceanu:  Letopisi^ile  Jilrii  Moldovii); 
vsl.  lëto  aestas,  annus,  tempus^  lëtopisïcû  chronographus ,  lëto- 
pisanije  descriptio  temporum,  (pïsati-pisq,  scribcre,  vU  prcp.  in, 
cum);  russ.  lëto  été,  lëta  pi.  années,  lëtopisti  annales,  lëtopisccû 
chroniqwmr;  v.  ispisoc,  opis. 

Lébidà,  s.,  lébede,  pi.,  cygne;  vsl.  lebcdï  cygnus;  rttss.  Icbedï, 
htdg.  lebed,  pol.  labçci,  labçé,  labçdz,  cech.  labud',  labut',  lebcd', 
nsl.  labod,  labud,  lobod,  cr.  scrb.  labud;  du  vhail.  elbiz  cygne; 
V.  Mikl.  L.  psi.  335  ;  Curt.  399  ^ 

Lebed,  Lebede,  Lebezeni,  noms  de  localités;  v.  Mikl. 
App.  299. 

Lecuesc,  vb.,  v.  leac.  Lefiesc,  vb.,  v.  Icbiiesc. 

Legidueaift,  legàduin^,  s.,  v.  logodesc. 
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Legani|iy  s.,  v.  lagonilâ. 

Lehiesc,  lefàesc,  le^àesc^  i,  vb.,  priver  de  qch.,  parler  vide  de 
sens,  jaser,  jaboter,  clabauder  (fig.)i  (Pum.  L.  3.  49:  sa  nu  mai 
umble  s&  legneascâ  =  jaboter);  a  se  —  se  défaire  de  qch. ,  se 
mignoter;  -  lehâflâ,  Mutu,  s.,  jaseur,  ravandeur;  -  lehimete,  vb., 
défect.  qui  ne  s'emploie  que  dans  la  locution:  c'est  de  trop,  de 
superflu,  de  perdu,  être  las,  dégoûté  de  qch.,  (Al.  Th.  405:  le- 
hamete  §i  de  parale;  1118:  lehamete  gi  de  nepot,  §i  de  E§u);  - 
lehemetîsésc,  ?',  a  se  —  se  rassasier,  se  dégoûter  de  qch.;-  Ifhod, 
a.,  insipide;  -  lihozéali,  s.,  insipidité;  -  lif ,  a.,  (Blaz.  6r.)  effa- 
rouché, timide  ;  vsl.  lihû  redundans,  nimins,  vacuus,  liho  glagolati 
Uatcrarc,  lihovati-lihujq,,  lisiti  privarc,  deliiiqucre^  lihodëï  wta/e- 
^««5,  lihojemati-lihojemljq,  TcXeovsxTso) ,  avoir  plus,  avoir  la  pré- 
férence, vouloir  avoir  de  plus  ;  rxiss.  lihiï,  lihoëdi  malicieux,  liâatï, 
lïSitï  priver  de  qch.,  ravir  \  cech.  lich^  impair^  astucieux  y  lich, 
licho  nombre  impair^  nofnl^re  maUicttreux,  nwJheur,  lichati  se 
renoncer  à  qch.,  liâiti  corrompre^  liSiti  se  être  dévalisé,  liâina 
surplus,  superflu;  cr.  serh.  lih,  liho  impair',  lit.  lëkmi  (lëkiu), - 
likti  êire  de  res'e^  superflu,  lëkas,  lykus,  lycznas  reste,  ce  qui  est 
resté,  impair:  cfr.  alh.  Ijë,  Ijauj  laisser^  délaisser^  permettre  qch, 
à  q.,  laisser  de  reste,  Ijihem^  suis  délaissé,  (qui  peut  être  aussi  = 
Ijeàôig,  IjiSéig,  lat.  laxare);  cfr.  Ije,  Ijeh,  Ijcf,  aboyer,  clabauder^ 
{vsl.  liho  glagolati  hlattrarc):  cfr.  Ijik,  Ijiktë  mauvais,  méchant, 
IjikSt  3  ad V. ,  Ijfghe  mal ,  malice  ;  v.  Curt.  625  ^  ;  Dief.  G.  W.  2. 
122;  V,  lipsa,  EL  ngr. 

Lehamete,  vb.,  lehemetisesc,  vb.,  v.  lehâesc. 

Léit,  a.,  fondu,  moulé,  coulé,  tout-à-fait  semblable,  tout-à-fait 
ressemblant  ;  este  leit  tatM  sëu  c'est  le  portrait  vivant  de  son  père  ; 
(Al.  B.  1.  84:  eu  për  aurit,  pe  umcri  leit  comme  fondu  sur  les 
épaules);  -  léîcà,  s.,  entonnoir;  -  sieiesc,  i,  vb.,  figer,  cailler, 
tarir,  épuiser,  effriter,  exterminer,  écurer  (un  puits);  a  se  —  se 
cailler,  se  figer,  se  durcir,  se  congeler,  s'épuiser;  a  se  siei  pt&r 
ierile  s'énerver; -5Î<;îcîo5,  a.,  épuisable,  tarissable;  -  siffcà,  (mieux 
slivcà)  s.,  crème  (du  lait);  vsL  liti,  lijati-lêjq  fundere,  lijalo  in- 
fundibnlum,  sOlitî,  sniijati-sulëj^  confundere,  dcfundere\  lit.  lëju- 
lëti,  sulëti  vb.,  leika  entonnoir',  russ,  litï,  lityï  ^r/i*c.  t;6.,  leika 
aiguière,  arrosoir,  entonnoir^  slivatï,  slitï  vb.,  slitïsja  se  rassembla, 
se  ressembler,  slivky  pi.,  crème  {du  lait);  pol.  lejek,  lijek,  lejka. 
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lijka;  magy.  lejA,  léjô,  léhé,  lin,  liy6  efUonnoir;  v.  Cart  541  ^ 
note;  v.  aliyancS,  lisS;  cfn  urdin^. 

Leiea,  Leiculeyti,  noms  de  localités  &c. 

Léia,  s.,  seulement  dans  Texpression:  a  umUa  Ida  flâner, 
coarir  çà  et  là  sans  rien  faire,  vagabonder;  -  ielftii,  lâlàu^  s., 
flàDenr,  badaud,  nigaud,  fainéant,  flandrin,  (Negr.  363  :  unde  l&l&ii 
cascâ  gura);  pd.  lele,  iyla  homme  mou,  niais,  èech.  lelek,  lyla, 
loola  niais ^  nigaud ^  badaud,  lelkovati,  loulati  se  badauder,  cr, 
serb.  Ma  homme  long  et  maigre  (mot  injurieux) ,  lolati  se  vagc^ 
bander. 

Léle,  9.,  femme  plus  âgée,  soeur  aînée,  bonne  femme,  bonne 
soeur,  bonne  amie,  femme  publique,  (Fan.  F.  3.  35  :  lele,  leli^ar& 
dragâ);  fecior  de  Ide  bâtard;  -  Idicd,  leli§oarà,  Idifày  s.  dim.; 
macédor,  lalà  (mcle,  cousin;  vsl,  lëlja  nudris  soror;  bufg.  lélè 
iatite,  lélëk  otide;  alb.  lî^ljh  père,  frère  aîné,  laie  oncle,  lala  tante, 
ngr,  XaXàç  grand-père,  XaXa  grand'mère;  cfr.  turc  lolo  femme 
pîMique, 

Leleaaca,  Lelejti,  Leloae,  noms  de  localités. 

Léne,  s.,  paresse,  fainéantise,  oisiveté;  -  léne§,  lenevôs,  a., 
paresseux,  fainéant,  oisif;  -  lenésc,  lenevésc,  i,  vb.,  a  se  —  devenir 
paresseux,  paresser;  -  leiwvie,  s.,  paresse;  vsl.  lëntt  piger,  lënï 
pigrilia,  lèniv&  segnis,  lëniti  sç-lenj^  sç  segnem,  pigrum  esse, 
lènovati  non  curare,  pigrum  esse,  pd.  leû,  homme  paresseux, 
paresse,  le»  miç  je  suis  trop  paresseux  ^r=:  dacor.  mi  c  lene  (mi 
lene),  lenid  sic,  lenowaé  sic,  leniwy,  leniw,  leniek,  leniuch,  leni- 
wiec;  cfr.  magy.  luzsnja  paresseux;  -  Mikl.  L.  psi.  349  cfr.  vhaU. 
linoan,  leite  lêns  doux,  lat.  lenis. 

Léntà,  s.,  ruban,  cordon,  écharpe;  russ.  ptr.  lenta  ruban,  Ut. 
linta,  lette  lenta,  linte  ruban  d'ornement;  du  néerl.  lint  id.;  cfr. 
it.  lenza,  lat.  lintea,  linteum;  v.  Curt.  342  ^  note. 

Leopàesc,  f,  vb.,  laper,  patauger;  -  leéapà,  s.,  gueule;  nsl.  1&- 
piti,  fôpniti  happer  qch.,  lape  gueule;  cr.  serb.  laptati,  hlaptati 
laper,  lapiti,  lapnuti,  hlapiti,  hlapnuti  happer  qch.;  pol.  lepta(5, 
chleptaé,  èech.  le^tati,  lopotati,  labati,  chleptati,  chlopati,  chlop- 
tati,  alb.  lap  laper,  16pë  mets  mal  préparé,  dégoûtant;  cfr.  lit. 
lûpa  lèvre,  {aU.  lippe,  lefze,  fr.  lippe,  lippée);  tiliall.  labbern, 
lâppem,  (schlappen),  basall.  néerl.  lappen,  lapen,  vhall.  laffan, 
vgr.  XaitTslv,  lat.  larabere;  v.  Curt.^  536";  cfr.  lapovija;  v.  IS- 
bâr^z. 
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Leru-i,  leru-mij  lero-mi,  mot  de  refrain  dans  les  chansons 
populaires;  M.  M.  Col.  UG,  147,  157:  Hat,  Lerom,  Doamm  hai  &c. 
répété;  Mr.  Marienesco  explique  le  mot  171  de  cette  façon-  aceasta 
esclama^iune  cuprindc  in  sine  un  suspin  dupa  iubitui  Aurcliu 
(c.  à.  d.  l'empereur  Marc-Aurèle)  ji  in  vocativ  !  Lcru-mi  ci  Lero- 
mi  e  eu  pronumcle  possessiv  'tneu!  -  cfr.  cr.  serb.  leljo  dieié  de  Va- 
mour,  Ckipidon^  refrain  dans  les  chansons  popul.  lelja  le  ;  nsL  Ijelj, 
lelj  Cupidùn,  èech.  lel  dieu  payen  des  Slaves;  cfr.  /m)Z.  Lelum 
Pololum,  Lel  Polel  Castor  et  Pollux  des  Slaves. 

Lésne,  a.,  adv.,  facile,  facilement;  -  lesniciôs^  a.,  facile,  aisé;  - 
lesnesc,  inlcsnesc,  i,  vb.  faciliter;  vsl.  lïstïnû  facilis;  hdg.  lesen 
irf.,  lesnintt  facilité^  pol.  lacny,  latwy,  lacwi,  latwi,  ct\  serb.  lasan, 
lastan,  lak,  (lagahan),  liaut  serb.  lesny;  cfr.  vsL  lïgukû  levis^  lit. 
lèngwas,  lyngwas  facilis,  Icni^^  goth.  leihts,  vhall.  lîhti,  lot.  le  vis; 
V.  Mikl.  L.  pol.  347;  Curt.  168'*. 

*  Léspede ,  s.,  table,  carreau  de  pierre  ;  -  les^yedôs,  a.,  schisteux, 
écailleux;  russ.  leàtadï  carreau  de  i^/erre;  cfr.  vsL  Ictti-lçgq.  de- 
cuinhercy  cfr.  pol,  pozadzka,  posacka  carreau  de  j^â/re,  du  vsL 
posaditi  ponerc  (saditi,  sësti-sçdqj  considère). 

Lespezi,  Lespezel,  noms  de  localités. 

Lefuesc,  vb. ,  v.  leh&esc. 

Létcà,  s.,  fer  à  bobine,  broche;  Ivtcà  de  depàmil  bobinière; 
cr.  serb.  letka  fvr  à  bobine j  lëtnjak  dévidoir;  ccch.  létka,  Ictka 
qch.  qui  vole^  qui  marche  vite,  penne;  de  letati,  scrb.  Ictati,  lije- 
tati,  er.  letëti,  vsh  letèti,  letati  volare;  lit.  lëkiu-lëkti;  cfr.  vludh 
fliokau,  fliogan,  ags.  flëégan,  nlMU.  fliegen  voler. 

Letopisif,  s.,  v.  leat. 

Leucà,  (liocil)  s.,  ranche  de  chariot,  soutien  des  roiies,  qui 
unit  Tessieu  aux  ridelles  ;  a  fi  lovit,  tràsnit  eu  leuc-a  avoir  un  coup 
de  hache ;- leucàf ,  a.,  crochu,  tortu,  cagneux;  a  wnbla  leacâ§ 
marcher  comme  une  cane,  caneter;  slovaq.  lievô,  levëa,  cr.  lëvèa, 
serb.  lijcvëa,  ptr,  l'ovè,  niagy,  lôcs  ranche  de  voiture;  de  l'a//. 
bav.  leuchsen  (loicksen,  luicksen,  leuss'n,  leust'n),  nJuxU.  leiste,  c. 
à.  d.  wagen-leiste  randie  de  voiture ,  du  vhall.  lîsta,  ndiall.  liste 
lisière,  tringle^  baguette]  -  pol.  lusuia,  luânia,  slovaq.  Tuéùa  esse 
de  Vcssieu  ne  vient  pas ,  selon  Mikl.  Magy.  39 ,  de  Tall.  Uidisc, 
mais  de  liinse  (lan-lon-lun-nagel,  lehne,  die)  ;  v.  Mikl.  Magy.  39  ; 
Schmeller  II.  428,  474. 

Leuci,  Leucu§eni,  Leucu§esti,  noms  de  localités. 
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Libov,  8.,  Y.  iubesc. 

Licftesc,  licàresc,  linchesc,  limpesc,  IhicâesCt  i,  vb.,  léclier, 
laper,  (cfr.  lamper),  goûter  par  friandise  ;  -  liciu,  s.,  celui  qui  lèche, 
gourmand,  friand,  licheur,  pique-assiettes,  écomifleur;  cfr.  vsl.  lo- 
kati  lamberc^  Indg.  loét,  r%iss.  lokatt,  loknutt,  poL  loczyd,  lokaïf, 
ljka«5,  ccdi.  lokati,  lykati,  nsl.  er.  scrb.  lokati,  loknuti,  lit.  lakù  - 
lakti  lécher,  lapper ;- iiik\.  L.  psi.  343  cfr.  vsl.  lakati,  aliikati 
csnrire  (y.  icnesc,  lacom);  cfr.  aussi  goth.  bi-laigôn,  vhall,  lecchôn^ 
rsax.  liccôn,  leccôn,  ags.  liccian,  mhaU.  nltall.  lecken,  iL  leccare, 
locco  jtts  à  lécher^  loccio  vaurien^  leccone,  sk.  liccu  liclieurj  prov. 
liquar,  lichar,  lechar,  fr.  lécher,  norm.  licher,  rom.  d.  Gr.  lichiar, 
augl.  lick  ;  alb.  Ijaikatfs  flatter ,  caresser,  Ijâikës  flatteur,  vil  ailt^ 
lateurj  Ijàikë  flatterie^  Ijaikatoiiar  adulateur,  Ijaikëtàr  ruse,  Ijëpfg, 
IjëpiDJ  lécher;  mgr.  Xixtvot  adîdalores  itmdsi  ac  rustici  (D.  C); 
vsL  lizati  lanAcrc,  lit,  lézu,  lèzau-lëszti,  vgr.  \tiym,  \v]Kyv^^% 
Xtxfiao),  Icd.  ligurire,  lingere;  v.  Curt.  174';  Diez  D.  P.  246; 
cfr.  ling  El.  1.  144. 

LicAresc,  vb.,  v.  licSesc.         Lihod,  a.,  v.  leh&esc. 

Liliic,  s.,  chauve-souris;  vsl.  liliktt,  liljakû  niergus,  mergulus; 
russ.  lelekû  hirondelle  de  nuit,  lilikû  plongeon;  ptr.  lilikû,  lelikû 
chauve-souris,  leleka  cigogne,  hochequeue*,  pol.  ccch.  Iclek  corvus 
noctumus,  ardea  nycticorax;  cr.  serh,  lelek  cigogne,  liljak  chauve- 
souris;  lit.  lëlis  caprimulgus  ;  ngr.  XsXéxt,  XsïXsxi,  XéXexaç,  alb. 
Ijeljék,  Ijeiljék,  lelék,  loilék  cigogne;  du  turc  laqlaq,  vulg.  leklek, 
leïlek  cigogne;  v.  Mikl.  fdw.  33. 

Limby  8.,  purgatoire,  (Pum.  L.  3.  388/389:  la  lintb  se  pogoarîl; 
in  lind)  s3  vie);  ccch.  limb,  huhj.  limbo,  cr.  limbus,  alb.  lînib 
purgatoire;  du  ndat.  limbus  locus  in  quo  piorum  animue  ante 
Christi  mortem  consi^tébant;  v.  Mikl.  Chr.  T.  50. 

Limpesc,  vb.  v.  lic&esc. 

Lin,  s.,  Cyprinus  tinca,  tanche  ;  vsl.  linï  tinca,  lit.  l^nas,  russ. 
linï,  pol.  lin,  cech.  Ifn,  lii,  nsl.  serb.  linj,  linjak  ;  cfr.  vhall.  slîo, 
mhaU.  slîe,  nhaïl.  schleihe,  schleie  idem;  v.  Mikl.  L.  psi.  337. 

Linciesc,  limhesc,  vb.,  v.  lic&e§c. 

Lfngav,  a.,  maladif,  faible,  énervé;  -  lingâvesc,  i,  vb.,  devenir 
faible,  s'affaiblir  par  suite  d'une  maladie;  cfr.  cr.  serb.  Ijohav 
maladif;  cfr.  lit.  ligga  maladie,  liggétas,  liggôstas  malade,  fna- 
ladif,  liggénis  tm  malade;  cfr.  cech.  lehav^  qui  aime  à  se  cou- 
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cher,  lehati  se  se  coucJier;  du  vsl.  lëgati,  legnî^ti,  leèti-lçg%  rfe- 
cuniberc,  lëgalo  cubUe,  loie  lectus;  v.  Curt.  173^ 

Liocày  s.,  Y.  leucS.  Liorcà,  s.,  v.  liuriu. 

Lip,  s.,  y.  lipesc. 

Lipin,  lipéan^  s.,  Salmo  thymallus,  ombre;  Psl.  lipan^  èeeh. 
lipan,  lipen,  lipaii,  lipeii,  poL  lipieâ,  serb,  lipen,  lU.  lipinîs,  magy. 
lepény  idem;  cfr.  lipa  iiUetd  c.  à.  d.  de  couleur  grise  comme 
récorce  du  tilleul;  cfr.  aU.  aesche,  /r.  ombre  (umbra).  • 

Lipcin,  s.,  tartare  de  Lithuanie,  employé  autrefois  comme 
courrier  à  cheval;  (Cantimir  178:  c&pitanii  Tatarilor  Lipcani, 
adecî  ai  Schitilor  acelora  «  carii  au  fost  l&cuit  in  Litvania  ;  Sulz. 
2.  85;  3.  250/254;  Arh.  R.  1.  138);  pol.  lipek,  lipkowie,  pL 
TartarcS'Lipek,  une  horde  tartare  qui  demeurait  en  Lithuanie. 

LIpéan ,  s.,  Arctium  Lappa ,  glouteron,  bardane  ;  pcl.  lopian, 
iopion,  lopuch,  lopucha,  rî$ss,  lapucha,  ptr.  lopuhti,  Icpuhâ,  cech, 
lopottch,  nsh  cr.  serb,  lopuh,  magy.  lapu  idem  ;  cfr.  mlai.  lapatica, 
lapatium,  lat,  lappa;  v.  Mikl.  fdw.  34;  v.  Lilpu§na. 

Lipesc,  iy  vb.,  coller,  pâter,  glaiser,  torcher  (avec  de  la  terre 
glaise),  attacher,  joindre;  -  lip,  s.,  crasse,  limon;  -  Upâciu^  a., 
collant,  gluant;  -  Upcà,  (Iftcà)  s.,  glu,  (Negr.  230:  se  ^ine  litcà 
(pour  lipcà)  de  poalele  unei  biete  tinere  femei)  ;  -  îijyéalà ,  lipitûrà^ 
s.;  -  lipfcà,  s.,  teigne;  -  lipiciu,  s.,  attrait,  charme,  appas;  -  li- 
piciôs^  a.,  collant,  visqueux,  tenace,  qui  s'attache,  contagieux,  - 
lipitôr,  a.,  qui  s'attache;  -  lipitéare,  s.,  sangsue;  Upitoarea  de 
vàpsit  Asperula  arvensis,  tinctoria,  (les  paysannes  teignent  avec 
la  plante  les  fils  de  lin  en  rouge);  -  lipoqez^  d,  croupir;  vsh  lëpiti 
conglutinare,  lèpii  viscum,  lèptikû,  lipûkû  planta  quaedam,  lëpfi 
aptus,  decorus,  puicher;  bulg,  lepi  coUer,  lépkû  Lappa;  èech.  lep 
glu^  lipàô  Galium  aparine ,  lepfk  VUmrnum  lantana;  pol,  lep  ^îti, 
lepki,  lipki  visqueux^  lepcycza  Oaiium  aparine;  tisl.  lëp  colle,  lëpec, 
lëpek  glu;  cr.  lëp,  seti.  lijep  crépi ^  Ijepak  Vtscum  album;  lit. 
limpù-lipti  coller,  lippus,  lipsznàs  collant,  gluant,  lapukas  Leonta- 
don  iaraxa^mm;  magy.  lep  glu;  v.  Curt.  340^;  cfr.  lipie;  cfr. 
alifie,  El.  ngrecs. 

Lipfe,  s.,  pain,  gâteau,  galette;  éech.  lepefi  gâteau  ordinaire; 
cr.  serb.  lepinjd,  sorte  de  pain;  russ.  lepeha,  lepeâka  omelette;  magy. 
lepény  ^«^f*;  cfr.  vsl.  lëpiti  conglutinare;  cfr.  fr.  pâte -pâter;  v. 
lipesc. 

Lfpsca ,  s. ,  Leipzig  ;  -  lipscân,  s.,  marchand  de  marchandises 
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de  Leipzig;  -  lipscànie^  s.,  magasin  de  marchandises  de  Leipzig; 
fid.  lipskf  lipszczanin  habitant  de  Leipjsig,  âcch.  lipsko,  lipât*an, 
tr,  lipsko,  lipiska,  lipâtanin;  du  vsl.  lipa  tiiia;  pol.  lipsk  est  donc 
h  vQle  des  tilleuls. 

LipT,  Lip&nesc,  Lipânefti,  Lipic,  Lipie,  Lipova, 
Lipov&(,.Lipoyei,  Lipovnl,  noms  de  localités;  du  vsL  lipa 
tilia;  V.  Mikl.  App.  307;  v.  Hehn  5102. 

Usa,  Li§coteanca,  Li§na,  Li§te;ti,  noms  de  locali- 
tés; du  vsl.  Usa,  lisva  vtdpes;  v.  Mikl.  App.  308. 

IMkj  s.,  candis  pL,  fruits  candis;  cfr.  cech.  cnkrem  obliti  candir^ 
poleyati,  lit.  lyvoti  glacer;  du  vsl.  liti,  lijati-lëj^-lëjeài  fundere; 
V.  Curt.  541 3  note;  v.  alivanci,  leit,  leicS. 

Li{,  a.,  y.  leh&esc. 

Lffità,  s.,  Fulica  atra,  foulque,  poule  d*eau,  macrelle;  pol. 
Ijâka,  ècch.  lièka,  rms.  lysuha,  ptr.  liska,  nsl.  ci\  serb.  liska 
idem;  du  vsL  Ijsû,  dans  vûzlystt  calvus,  russ.  lysyï,  lysï,  jxrf. 
lySy,  ccch.  lysy  chauve^  ayant  une  tache  blanche  (chanfrein)^  lysa, 
nsl.  cr.  serb.  lisa  Uiche  blanche^  éioile,  pdote  (sur  le  front  des 
animaux);  cfr.  lit.  laùkas  avec  une  tache  blanche  (sur  le  front 
des  animaux),  laûkis  boeufs  &c.  avec  une  ciaile  blanche  stér  le  front; 
cfr.  vd.  luéa  radius;  y.  Curt.  883; -cfr.  ail.  blâsse,  blâss-huhn, 
blâss-ente;  y.  Weig.  V.  158. 

Lfftaiy  (pour  llpe)^  s.,  face,  visage,  forme,  (Conv.  L  XI.  192: 
e  li^o»  dracului  in  picioare  c'est  la  face  du  diable  en  personne)  ; 
cr.  serb.  liàce  dim.  de  lice  visage^  du  vsl.  lice  faciès,  figura^  nsL 
lice,  lik  visaga,  forme  ;  cfr.  lit.  lycus  signe,  gage^  lyczyna  masque^ 
lyte  forme,  mine,  stature,  goth.  ga-leikan,  leiks,  vhall.  lîchen,  ge- 
lîchen,  nhall.  gleich-gleichen;  v.  Mikl.  L.  psi.  337;  Dief.  G.  W. 
II.  133/34;  y.  oblicesc. 

Lfifâ,  (pour  lUvà),  s.,  Lithuanie,  lithuanien,  homme  sans  foi 
et  honneur;  (Al.  B.  2.  46:  tOtàrime  litfd  rea;  P.  p.  138:  litfà 
rea,  neeredincioasà  ;  Negr.  139:  lUfa  cea  pàgànà;  Pum.  L.  3. 
134:  nici  li^a  (Lithuanie)  avea  de  C&zacii  de  peste  Nistru  mare 
dodâealS);  -  litféan,  litéan,  s.,  lithuanien;  (Al.  B.  2.  28:  multe 
capete  am  sfSrmat  de  T&tari  ;i  de  Litfeni;  P.  p.  80:  s&  nu*l  vlnzi 
nici  la  litean,  c&  liieamd  i  om  viclean)  ;  vsl.  litwa  lithuania  ;  lit. 
létuwa  Lithuanie,  lëtuwis,  létuwninkas,  litwinas  lithuanien,  russ. 
lit?a,  pol.  litwa  Lithuanie,  lithuanien,  litwin,  litwak,  cech.  litva, 
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litev,  litvan,  litvënfn,  litvin,  iisï.  litva,  cr.  aerb,  litva,  litvanin;  v. 
Schaf.  SI.  Alth.  1.  465. 

Liteni,  Li^cani,  Liveni  (pour  Lf^veni),  noms  de  localités  ; 
V.  Mikl.  App.  309. 

Liticif ,  s.,  petit  poisson,  alevin,  nourrain;  efr.  t;^  liti-Iîjati 
fundcre. 

Litide,  (pour  Uud),  s.,  homme,  piéton,  fantassin,  (Ur.  1.  37: 
dia  sema  aceasta  vor  fi  a  se  pUti  acei  legiu^i  pentrn  scuiclnm 
cSte  doi  lei  pe  un  Uude  pe  lun&,  pe  soma  sctdelnicUar  ce  se  cuvin 
a  se  da  la  rangurile  boierdor  §i  cUtoray  (v.  la  remarque  au  mot 
sctddnic  El.  1.  250);  2.  39:  dpi  liudi  scuielnici;  2.  166:  ;i  altor 
rufeturi  a  ocnii ,  care  se  cuprind  de  to^i  la  numër  225  Uudi;  Al. 
Th.  41:  numai  noi  si  fim  abra§i  Uude  pentru  e&12ra§;  Gog&hi. 
Apârarea  102:  ca  députât  n*am  vrut  sa  fin  nici  odatil  Uude  ci 
c2iUra§);  vsl.  Ijudti  poptdus,  Ijudije  homines;  russ.  Ijudtt  peuple^ 
Ijudi  pi.  hommes,  gens;  pol,  lud,  6eeh.  lid  (Ijud),  lidé  pL,  mh  Ijud 
Ijudi  pi.,  cr.  serb.  Ijudi  pi.,  lette  laudis,  lautini  hommes,  peuple \ 
in  goth.  jugga-lauths  jeune  hoàume,  vsax.  liud,  vhaU.  liut,  pi. 
liuti,  mhaU.  liut,  liute  pi.,  nhcdl,  leute  pi.  Iwmmes;  v.  Curt.  535^; 
Dief.  G.  W.  II.  127. 

Liude§ti,  Liuzi,  noms  de  localités. 

Liuluesc,  vb.,  v.  lâlàesc. 

Litirîu,  (liûr),  s.,  piquette  ;  -  liûrcà,  liorcd,  s.,  mauvaise  boisson, 
trompe;  bat  liurcà  soûl  comme  une  grive;  liurcd,  lioreA  tout 
trempé  ;|WÏ.  lura,  liura,  éech.  lour,  ptr.  serb.  lura,  magy.  I5re, 
ngr.  Xayyepaç,  Xa'Yytpov  piquette,  vénit.  mont,  véron.  iyrol.  U.  lora, 
bresc.  crém.  lura,  vhalL  lûrâ,  lûrra,  lûrjft,  mhaU,  lawer,  lûre,  nhcdl. 
lauer;  du  lut,  lora,  lorea;  v.  Weig.  IP  16;  Mikl.  fdw.  35;  El.  1. 145. 

Lividi,  s.,  pré,  verger;  vsl.  livada  praium,  btdg.  livad&,  russ. 
levada,  ptr.  lyvada,  nsl.  cr.  serb.  livada,  oUk  Ijouvâth,  ngr.  Xsi^a&, 
Xt^aSi;  du  vgr.  Xt^adiov  endroit  humide  y  pré,  prairie  y  dim.  de 
Xtpaç  (XsiPœ);  v.  Curt.  5413. 

Livada,  Livade,  Livezi,  Livezeni,  Livezile,  noms 
de  localités;  v.  Mikl.  App.  310. 

Livintft ,  levântà ,  s. ,  la  vende ,  eau  do  lavande  ;  poh  Jawenda, 
lawanda,  lewanda,  èech.  levandule,  it.  lavanda,  lavendola,  esp.  la- 
vandula,  pg.  lavande,  fr.  lavande,  angl.  lavender,  nhaU.  lavendel, 
mlat.  lavendula;  de  Vil.  lavanda  {lai.  lavare)  lavage  c.  à.  d.  herbe 
odoriférante  employée  pour  le  lavage  du  corps.. 
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Livàr,  s.,  siphon,  larron  (fig.);  pol-  lewar^  liwar,  russ.  liverli, 
pir.  livaru  lemer^  siphon;  cfr.  />.  levier,  (lever,  lot.  levare  = 
ail.  hebel-heber-heben). 

Léafte,  s.  pL,  lot,  sort;  -  losesc,  f,  vb.,  dire  la  bonne  aven- 
ture, radoter,  divaguer  ;  -  losnic^  s.,  diseur  de  bonne  aventure,  ra- 
doteur; pol.  los  sori^  lot^  losowad  tirer  au  sort^  losuik,  losownik 
fpii  tire  au  sori^  qui  jette  le  soi%  êech.  los ,  losovati  tirer  au  sort^ 
dire  la  bonne  aventure  par  le  soH  jeté ,  losovnf k  ;  de  Vall,  loos, 
mhall.  losz,  vhaU.  Idsz,  hlôsz,  goth.  bl&uts,  vsax.  blôt,  vnord, 
hlatr,  d'où  aussi  t/.  lotto,  esp.  pg.  lote,  fr.  lot,  aiigl.  lot  ;  v.  Weig. 
113.  62;  Diez  D.  P.  255;  Dief.  G.  W.  IL  563. 

Loazi,  s.,  V.  lozâ. 

Libodiy  s.,  Atriplex  hortensis ,  arroçhe,  bonne-dame ,  (on  mange 
\qa  feuilles  comme  celles  des  épinards);  vsh  loboda  Atriplex  hor- 
tefîsis;  bulg.  lobodû,  ptr.  loboda,  2X>L  loboda,  éeeh.  loboda,  lebeda, 
er.  serb,  loboda  idetn  ;  bosn.  laboda  Atriplex  hort,^  Genti<ina  amara^ 
Bumex  acetosa  (Blau  155/156);  nsL  loboda  atriplex^  laboda,  le- 
beda salade,  russ.  lebeda  Chenqpodium  ruhrum;  rnagy.  laboda 
Atriplex  hoH,^  Vhenopodium  vulparia;  ngr,  Xoi>Po^ia  Atriplex  liort.^ 
àlb.  Ijpjétë  sorte  d' épinards^  c.  à.  d.  Atriplex  hort.  =  épinards 
sauvages;  cfr.  lit,  balânda  Atriplex  hortensis;  cfr.  nhogy,  làb  pied, 
dacor.  loba  gâs^ei  Chenopodium;  v.  lahà,  lob,  El.  magy. 

Locovi^  8.,  nom  de  localités  ;  du  vsl.  lokva  imljer,  btdg.  lokvfi, 
nsl  tr.  serb.  lokva  mare\  v.  Mikl.  L.  psi.  343;  App.  313. 

Lodbà,  lotbd^  (pour  Icibdd,  lobtd)  s.,  morceau  de  bois  fondu, 
bûche  de  bois;  cfr.  pol.  lupa,  lupka  bûche  de  bois,  IxipsLé  fendre  ; 
éech.  lupka,  lupt  vcharde^  écaille,  ptr.  lupka;  du  vsl.  lupiti 
ddrtihcrc;  V.  jupesc,  lamb2l^,  Iub&,  lubeni^. 

LogodesCy  i,  vb.,  fianoer  ;  -  %(>(2nâ,  s.,  fiançailles;  ^logôdnic-à^ 
s.,  fiancé,  fiancée  ;  -  legiduéalâ,  (pour  logoduêdlà\  s.,  alliance,  lien  ; 
vsl,  lagoditi  convenire^  adulari,  lagodintt,  lagodinl  conveniens^ 
congruens,  optimus;  bîdg.  godi,  zgodi  fiancer,  godenlk,  zgodenlk 
fiancé,  godenfctl,  zgodenfcfi  fiancée,  godéâ  fiançailles;  nsl.  lagoda 
envie^  lagoden  convoUeux,  lagoditi  modérer,  godî,  godu,  adv.  agré^ 
ciÂe]  pol.  lagodzid,  éech.  lahoditi,  cr.  lagoditi  modérer^  adoucir, 
flatter;  cfr.  alb.  godft  atteindre,  godli  opportunità,  equaeione,  ag* 
giustamento,  goditscm  opportuno  (R.);  cfr.  vsl.  goditi  gratnm  cs,^e, 
morem  gerere,  ugoditi  piacere,  godft  hora,  tempus;  selon  Roes.  14 
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logodesc  vient  du  mgr.  didia  X670V  promettre  (D.  C);  -  v.  godac, 
ogod,  ogoesc,  rftzgSesc. 

Loitrà,  s.,  hèche,  ridelle,  (Fan.  S.  1.  16:  §i  sUind  aici  pintre 
loitre);  nsl.  cr.  lojtra,  serb.  lotra,  ptr.  lujtra,  pol.  letra,  fnagg. 
lajtorja,  letra  échelle;  du  vhàll.  leiterâ,  leitrâ,  hleiter,  ags.  hlaeder, 
nlMll.  leiter  échdle. 

Lojm|iy  s.,  V.  I0Z&.  Lolotesc,  vb.,  v.  lâl&esc. 

Lopità,  s.,  pelle,  pale,  palette,  rame;  a  trage  eu  lopaia  tirer 
à  la  rame ,  ramer  ;  -  lopàtâr ,  s.,  qui  fait  des  pelles  de*  bois,  des 
rames,  rameur;  -  lopàjicà^  s.,  pelette,  battoir;  lopà^ica  umfrului 
omoplate,  os  humerai  ;  -  hpàjesc,  t ,  vb.  ramer  ;  vsL  lopata  pala^ 
lit.  lopëtà  id.,  lapatka  omoplate;  lettc  lâpsta,  lâpsts /K-2/e,  bêche, 
omoplate;  bulg.  lopatfi,  ritss.  lopata,  lopatka,  jyol.  lopata,  lopatka, 
éech.  nsl.  cr.  serb.  lopata,  lopatice,  magy.  lapilt,  lapocka,  lapicka 
pélle^  rame^  pelette,  omoplate,  lapâtol,  lapâtoz  ramer;  alb,  Ijopàtë 
prlle,  rame. 

Lopata,  Lop&tari,  Lopatna,  noms  de  localités;  v. 
Mikl.  App.  316. 

Lostopàn,  (pour  lostocàn,  hscotàn)^  s.,  motte,  tranche  de 
terre;  (Ion.  C.  6:  de  s*ar  redica  brazde  in  lostopâni  ori  cSt  de 
lungi);  cfr.  rtiss.  loskutli,  loskutokîi  lambeau^  piècCj  chiffon,  mor- 
ceauj  loskutnyt,  a.  ;  cfr.  lit.  luska,  luskos  pi.  chiffons,  lustas  mor- 
ceau, tranche,  lauzu-luiu,  lûsztu-lùszti,  lauiau-lauzyti  rofnprr^ 
casser;  vsl.  loskottt  strepitus^  luska  invclticmm,  foUicultiS  seminis, 
lusn^ti  strepere,  éech.  louskati,  lousknouti,  luâtéti,  luâtiti. 

Ltfstrijà,  lôstofd  (Cant  20),  s.,  Salmo .  trutta,  saumon;  pol. 
losoâ,  lososiek,  éet^.  losos,  losusek,  ruÈs.  lososfi,  lososokû,  lit.  las- 
ziz,  lasziszas,  magg.  lazac,  laszos,  loszos;  vhalL  mhaU.  lahs,  ags. 
lêax  (pour  lêahs),  nhaU.  lachs  saumon;  v.  Weig.  IV.  8. 

Losnifor,  s.,  v.  lozni§or. 

Létni,  s.,  filou,  voleur,  larron,  (AL  B.  1. 60:  vàtftjel  de  lotni);  - 
lôtru^  a.,  comme  un  larron,  en  larron;  cdne  lotru  chien  har- 
gneux ;  -  lotrescj  i,  vb.,  filouter,  voler  ;  -  lotrie,  s.  ;  poZ.  lotr,  lotras, 
lotrzyk  coquin^  gredin^  filou,  lafron,  vaw'ien,  lotrowaé  inener  une 
vie  de  larron,  de  fUou^  de  débauché,  lotrzy  de  fUou^  de  coqiùfi, 
éech.  lotr,  lotraâ,  lotjpec,  lotHk,  lotrovati,  lotfeti,  lotHti  vb.  ;  nâ. 
loter  lascif,  lotrovati,  lotrija  ;  cr.  lotar  soulard^  lotrija  ;  serb.  lotar 
paresseux,  lourdaud;  lit.  làtras  filou,  vcieur,  bouffon,  latrauti,  la- 
trawoti  vb.,  vduss.  lotyga  homo  nequam^  nruss.  dissipateur,  rsl. 
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luifiltû  histrio,  nuxgy.  lator,  s.  &.  a.  gredwj  coquin^  en  filou;  du  vhall, 
lotar,  mkall.  loter  vide^  léger  ^  dissolu  j  nhaU.  lotter,  lotter-bube 
pclissoii,  mhall.  loter  bouffon^  histrion^  vaurien,  mnéerl.  lodder 
libertin^  vnord.  loddari  vaurien;  le  mot  dacor.  vient  direct,  du 
dave  et  n*a  rien  à  faire  avec  le  lat.  latro,  El.  L  146;  v.  Mikl. 
fdw.  34;  Weig.  11-^  68;  Schmeller  II.  525;  Curt.  5363  note; 
Hehn  503<. 

Lotrn,  Latori^a,  Lotftrie,  Loturoasa,  noms  de  ri- 
vières et  d'un  village. 

Lotbà,  s.,  V.  lodbS. 

LovesCy  f,  vb.,  toucher  sur  qch.,  à  qch.,  toucher  qch.,  frapper, 
heurter,  cogner,  cotir,  porter  coup  à,  atteindre,  survenir  à  q.  qch.  ; 
a  se  lovi  s'atteindre ,  se  frapper ,  se  battre ,  trouver  le  moment 
favorable,  s'accorder,  être  ressemblant;  -  lévifte,  s.,  vivier,  étang; 
txsl.  bviti  vcnarif  dapere,  piscari,  loviàte  vefiatus;  éech,  loviti; 
loriàte  vivier;  er.  serb.  loviète  pêche ^  vivier;  v.  Curt.  536 3;  v. 
dnI&Q,  dolcâ. 

Loviâte,  Lovi^â,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  319. 

Lézi,  lôaeà^  s.,  jet,  rejeton,  branche,  crossette,  sot,  badaud, 
(Pan.  P.  1.  102:  loazâ  imb&erat&;  Pum.  L.  3.  277:  sub  cum- 
plirea  multor  loaze);  -  lézie,  s.  Salix  viminalis,  osier;  -  léjuifà, 
s.,  claie  à  sécher  des  prunes,  &c. ,  (c.  à.  d.  claie  d'osier,  cfr.  leasâ)  ; 
Iqjni^r^  s.,  faissier;  -  lozniftfr,  s.  (par  confusion  aussi  lOsnicior^ 
lo^i^)^  Solanum  dulcamara,  (la  plante  est  grimpante);  -  lujér, 
(pour  Iqjér)  s.,  jet,  rejeton  ;  lujer  de  vi^à  de  vie  pampre  ;  vsl.  loza 
palmes^  vitis,  lozije  palmites,  vites,  sarmenia;  bulg.  loztt,  lozinft 
sarment,  loze  vigne;  russ.  loza  sarment;  pd.  loza  salix  viminalis, 
osier  vert,  lozina  salix  pentandra  ;  dech.  loza  provin,  lozarka  j>Z^on 
de  bouleau  ;  nsh  loza  forêt,  cep  de  vigne,  sartnent  ;  cr.  serb.  loza 
eep  de  vigne,  lozje  sarment,  vigne;  Mikl.  L.  psi.  343  cfr.  aussi 
lit  lauias  branche  cassée,  branche  sèche,  qui  vient  plutôt  de  lauiu- 
lauszti  rompre,  casser  (v.  lostop&n);  cfr.  vgr.  otaoç,  oloùa  espèce 
de  ^aule,  osier  jaune,  d'où  aussi  fr.  osier,  en  Berry  oisis,  breton 
aozil,  %eaUon  woisîr;  v.  Curt.  593  ^  note. 

Lozna,  Lozova,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  320. 

Lâbày  lûbenijà,  s.,  Cucurbita  citruUus,  cucurbita  pepo,  melon 
d'eau,  pastèque,  courge;  bulg.  lubenicû  pastèque,  nsl.  cr.  serb, 
lubenica  pastèque,  concombre;  alb,  lubnizze  cucumero  (B.);  cfr. 
vd.  lupina,  lupinarl  cucurbita  agrcsiis;  éech.  lubenice  cuirasse  à 
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écailles,  lub,  lup  écorce,  écaille,  lupiti,  vsh  lupiti  deiraJtcre;  cfr. 
crasiavele  concombre,  du  vsl.  krastavû  scabidus;  selon  Hehn  276^ 
dn  vsl.  l&bii  calvaria,  lûbina  calva\  v.  jupesc,  lambS,  lodbâ. 

Lubi|,  s.,  V.  iubesc. 

Lud,  a.,  niais,  sot;  -  lûjtm^  a.,  éperdu;  -  zàlûd,  a.,  niais, 
badaud,  fou,  (Con.  10:  s^illudâ  ca  vai  de  dinsa);  vsl.  lud  sUdtus^ 
luditi  decipere;  hulg.  lud  fou;  âech.  lud  farceur,  ludai*,  ludiô 
cJuirlatan,  trompeur,  ludaHti  rendre  -  être  dissolu,  \uAnf  séduisant^ 
zâludny  trompeur \  nsl.  lud  fou,  zaludo  en  vain;  cr.  serb.  lud,  su- 
lud,  suludan  fou;  pol.  ludzic  tromper  y  duper  \  cfr.  mhaU.  luoder, 
mail,  lûder,  nhall.  luder  appâta  leurre,  mhall.  luodem,  malL 
ICidorn,  «A/iW.  ludern  leurrer,  séduire  &c.;  v.  Weig.  \W  70; 
Schmell.  IL  442. 

Lud|  s.,  boue,  fange,  bourbe;  (Pan.  Sp.  4.  17:  ;i  c&ma§a 
niima*n  -lud);  -  ludos,  a,  boueux,  fangeux;  cfr.  vsl.  Ma  palus, 
cerh,  louze,  nsl.  russ.  luza,  lit.  liigas,  luge,  lugiis  mare,  lugùs 
fangeux,  boueux;  cfr.  jpoZ.  kaluza  (kal-luia?)  mare;  nhall.  dial. 
de  Silésie  lusche  (du  slave;  v.  Weig.  II ^  76);  cfr.  magy.  locs, 
lucsok  mare^  fange;  cfr.  alb.  loiStsë,  Ijoùtsë,  Ijoûtsf,  joutsi  boue, 
fange,  Ijoutsôig  je  salù  ;  (selon  Schuch.  Voc.  II.  490  et  Mikl.  Alb. 
II.  37  du  lot.  lutum,  dacor.  lut,  alb.  Ijeth,  y.  El.  1.  151);  cfr. 
nhall.  letten,  lette,  Weig.  IP.  41;  v.  leciu,  El.  magy. 

Luichez,  vb.,  v.  lulez.  l-ujory  s.,  v.  loz&. 

LujniCy  a.,  v.  lud. 

Lulez  y  Udd;  luichez,  luicd,  yb.,  endormir  en  chantant,  bercer; 
bulg.  Ijulejti  bercer,  Ijulkû  berceau;  russ.  Ijuljukatï  endormir  en 
chantant,  Ijullka  berceau;  cr.  serb.  Ijuljati,  luljati,  Ijuljajka,  pol. 
lilad,  lulaé,  lulkad;  de  Vall.  lullen,  angl.  luU  chanter  pour  endannir. 

Ldncfly  s.,  vallée  marécageuse,  pré  bordé  d^une  forêt,  d'une 
rivière,  petit  bois  dans  une  vallée,  prairie,,  terrain  marécageux;  - 
preldcfti  predcà,  preôcà,  s.,  petite  prairie  au  milieu  d'une  forêt, 
endroit  où  Ton  tient  un  haras,  haras  ;  vsl.  l^ka  palus,  lit.  lankà, 
lénkè  prairie  près  d'une  rivière,  ptr.  luka,  nsl.  lôka,  luka,  pol. 
îqka,  èech.  louka,  cr.  serb,  lûka  prairie,  pré  ;  magy.  lanka  verger; 
cfr,  ngr.  Xa^^çoç,  Xayyaç,  Xayxaç,  Xayxa^a,  Xa^xaSi  vallée;  -  Mikl. 
L.  psi.  357  cfr.  vsl.  l^ka  sinus  de  Içàti-lçk^  cw^vare,  (v.  Curt. 
540^);  -  cfr.  vsl.  l^gû  nemus,  silva,  palus,  nsl.  lôg,  lug  forêt,  $ntss, 
ptr.  lugû  prairie,  pol.  }%g,  Içg  tetrain  marécageux,  éech.  luh  en- 
droit  humide ,  prairie  dans  une  forêt,  petit  bois^  magy.  lug  petit 
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h^s,  ngr.  Xi^xiui  forH  ^  petit  hais  y  vallée,  vhaU.  lôh,  mhaU,  loch, 
«fciW.  loch,  (jgs.  leâh,  angl.  ley,  lat.  lucus  ;  -  v.  Mikl.  L.  psi.  357 
I^gû  nenms  et  Ngr.  20  Xoyyoç;  Ciirt.  86^  rapporte  t;»çi.  ^ka  palus 
au  lat.  ZflOî<5;  -  cfr.  pâdure  forêt,  El.  1.  189  du  lat.  palus -udis 
et  r^{.  l^gA  si'2i?a,  l^ka  poZu^. 

Lnnea,  Lnnci,  Luncile,  Luncani,  Lunca;,  Lunca- 
Tl&t,  Lunceni,  Luncu^oara,  noms  de  localités;  Lu ng, 
Lunga,  Lungani,  Lunge§ti,  Lungoiu,  Lungulegti, 
Lnngule^,  Lunguli^a,  Preluca,  noms  de  marais,  de  lacs, 
de  plusieurs  îles  boisées  dans  le  Danube,  de  montagnes  et  de  vil- 
lages; V.  Mikl.  App.  297  l^gû  et  298  Hka. 

Lupav,  a.,  v.  glupav. 

Ui{ciy  s.,  Ornithogalum  umbellatum  -  arvense;  v  l.  luktt  cepa; 
rU(gs,  lukû,  lit.  lukai,  pi.,  poL  luk,  btdg,  ceeh.  nsl.  cr.  serh,  luk 
poireau  \  Axivhall.  louh,  mhaJl.  louch,  fihall.  lauch  poireau,  ags. 
leâc,  angl.  leek,  vnord.  lâukr  espère  d^ oignon, 

LiHcày  s.,  canot,  nacelle;  vsl.  ladii,  ladija,  ladijca  navis;  lit. 
lùtas,  lotas,  eldija,  russ.  ladija,  lodka,  pol.  lodz,  lodka,  ccch.\oà\ 
lodî,  lod'ka,  slovaq.  ladfk,  nsl.  cr.  serh.  ladja,  ladjica,  inagy.  la- 
dik,  alb.  lâghë  navire,  bateau  ;  -  Mikl.  fdw.  32  cfr.  nsl.  lada  caisse; 
Schmidt,  Verwandtsch.  38  déduit  vsl.  hdiï  du  suéd.  jol,  jolie,  jidle, 
i^nois  jolie,  néerl.  joî;  -  cfr.  vsl.  Içdi,  olçdï  navictda,  du  mgr. 
XeÀavSiov,  hoMat.  chelandium,  chelinda,  zalandria,  anc.  calai,  xe- 
landrin,  ffr.  chalandre,  calant,  nfr.  chaland  bateau  plat;  cette 
espèce  de  vaisseau  était  particulièrement  en  usage  cliez  les  By- 
zantins; V.  Diez  D.  IP.  249. 


M 


Mac  y  s..  Papa  ver  somniferum,  pavot;  mac  sUbatic  papaver 
rhoeas,  coquelicot;  vsl.  makû  impavcr;  russ.  makû,  pol.  nsl,  cr. 
serb.  mak,  èecL  magy.  mâk,  mgr,  fiaxcov  pavot  (D.  C),  ngr.  fiaxoç 
paeonia  off.,  pivoine,  fiaxcufxa  couleur  Ueurfoncé,  jai^xcov  pavot,  vfèall. 
m&go,  mhall.  mâhen,  mage  (mag-same),  mân^  mon,  nhall,  mohn; 
vgr,  fii^^oiv,  dor.  ptflîxojv;  v.  Curt.  91 3;  Weig.  H'^  184;  Schmell. 

II.  555. 

12* 
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Mficiesc,  wàcàcàésc^  t,  vb.,  crier  comme  une  chèvre,  clievro- 
ter,  bêler,  canqneter,  nsl.  meketati,  cr,  serb.  meketati,  meknuti, 
meéatî,  èech.  mekati,  mektati,  meéeti,  tnagy.  mekez,  njekeg,  njek- 
kan  idem;  cfr.  ail.  meckern,  vgr,  /ii^xaCw,  /ir^xâcuai  idem. 

Micesc,  fnàcelesc,  f,  vb.,  cotir,  meurtrir;  -  màcéald,  s.,  cotis- 
sure,  meurtrissure;  -  mftcéf,  màciéq^  mdceil^,  s.,  Mespilus  germa- 
nica,  Sorbus  aria,  Yiburnnm  lanata,  Rosa  canina ;  -  mdf^^é^  mO- 
cu§ày  mdccu§Xy  s.,  fruit  de  crs  arbres  et  arbustes;  vsl.  mçiiti 
mollire  (cfr.  m^ka  farina,  mçktikû  mollis);  lit.  minkyti  pétrir  la 
pûte,  minkszti,  manksztyti  amollir,  minksztas  moti;  rttës.  mjagkiï 
mofi^  mjakuàka,  serh.  meku§a  fruit  mou,  pâteux;  cfr.  magy. 
mOcskôl  ccarher,  écraser;  v.  Curt.  455  3;  v.  melc,  mince,  melijâ. 

Milce;,  MUcie;,  Maciegul- de  jos-de  sus,  noms  de 
localités. 

Mâceuf,  màcieq,  s.,  v.  mâcesc. 

Midàresc,  f,  vb.,  amollir,  délicater,  mignarder,  mignoter  q.;  a 
se  —  minauder;  -  midâ|fe,  s.,  temporisation,  opiniâtreté;  -  premànd, 
prcmîndy  tàniànd,  iûmind  {^mt  pCLmànd^pemànd-premdnd)^  à, 
différer,  tarder,  retarder  ;  -  premdndéalà,  s.,  retardement  ;  vsl.  mtiâlii 
iardus,  segnis,  misericors,  m&dliti  tardare,  mfidlëti,  muditi  eune^ 
îaH,  prëmuditi,  prëmûdliti  tardare,  morari;  pol.  mdly,  medl/aî&Ie, 
inou,  mdiid  affaiblir^  mudzid  tarder,  lambiner;  èech.  mdel,  mdlf 
mou,  faifdr,  mdlfti  affaiblir,  mdlfti  se  s*amoUir,  se  relâcher;  nsL 
medlëti  s'évanouir,  maigrir;  russ.  medlitl,  premedliti  tarder,  re- 
tarder, différer;  v.  Curt.^  256*;  cfr.  mlâdios. 

Mftgidâu,  s.,  v.  magar.  Mâgàliey  s.,  v.  gâmUlie. 

Magir,  màgdr^à,  s.,  fine,  ânesse;  -  màgàrésc,  a.  ;  -  màgàré^ 
adv.  ;  -  màgàrie,  s.,  ânerie  ;  -  màgàrime,  s.,  une  quantité  d*ftnes  ;  - 
nhdgàresc,  i,  vb.,  appeler  q.  un  âne;  a  «e  —  se  conduire  comme 
un  âne;  -  mdgàdàu  (pour  màgàrdâu),  màgdrôiu,  s.,  grand  âne, 
grand  sot;  macédor.  gumar,  bufg.  magare,  m.,  magaricû,  f.,  nd. 
magarec,  magarica,  cr.  serb.  magarec,  magarac,  magarica;  ma- 
gariiti  appeler  q.,  un  âne,  magarëiti  se  se  conduire  comme  un 
âne;  alb.  maghjâr,  ghom&r,  ghomdre  (H.),  gomàr,  magàr  asino, 
gomarèsc,  gomarizz,  magarizz  asina  (R.)  ;  ngr.  joiiocpi  âne,  charge, 
fardeau,  TOfiaptCu)  traiter,  se  conduire  comme  un  âne,  diarger; 
selon  Hehn  503 ^  du  vgr.  yo^ioc  charge,  cfr.  it.  somaro  charge  et 
âne;  -  cfr.  lurc  liymar,   aral).  'himar;  -  ngr.  xatepoc,  Tatiapo; 
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ofie  est  le  turc  qatîr  mulei  (v.  catir,  El.  turcs);  v.  Mikl.  Rum. 
M;  fdw.  85. 

Miglisesc  (miinglisesc),  i,  vh.,  tromper,  duper,  décevoir,  séduire, 
leurrer;  -  màyli^ire^  s.,  (Pan.  Sp.  4.  88:  s*a  nâscut  femeia  ca  sS 
màgliseascft  ;  4.  90:  fug  de  cruda  1  m&glisirc;  Puni.  L.  3.  283: 
el  Dtt  d&  coaste  la  mâglisiri);  -  mahléar,  s.,  trompeur,  fourbe, 
imposteur,  (Letop.  I.  4:  acel  mahlear  Misail  c&lug&rul);  àech. 
machlati,  macUovati  mettre  eii  confusion,  frauder ^  machlaè,  mach- 
lar  cdui  qui  embrouille  ^  entremetteur^  courtier  y  trompeur;  pol. 
machlowaé  faire  des  intrigues ,  frauder^  tromper,  machlarz,  mach* 
lera  eniremelteur,  courtier ,  trompeur ,  intrigant;  lit.  maklôti  trom- 
per^ duper,  maklérus  trompeur;  cfr.  ail.  maekeln  (makeln)  faire 
le  courtier,  maekler  (maUer)  courtier,  néerl.  makelen,  makelaar; 
da  néerl.  basall.  maken  =:  nhall.  machen,  vhall.  machôn,  mahhon 
faire,  machâre,  mahhari  faiseur. 

Magopâ^y  s.,  femme  libre,  déshonnête;  (Negr.  212:  eu  nu 
siot  0  magopatà  care  à&  la  to^i  pricinâ;  Dac.  lit.  93:  mai  de 
préférât  de  cât  toate  zorzoanele  magopafdor  din  oraje);  vserb, 
magjupïcT  pistor,  nserb.  madjupak,  madjupka  cigain,  cigaine,  mad- 
jupac  cuisinier,  sans  doute  cuisinier  cigain;  cfr.  mlat.  manceps, 
ngr.  {layxo^J^  pistor,  c.  à.  d.  esclave  boulanger,  du  lot.  mancipium 
achat,  esclave  acheté,  {esp.  mancebo,  pr.  vfr.  mancip,  massip  jeune 
homme)  et  serh.  jedjupak,  cr.  jegjupat,  egîpat  égyptien  =  cigain  ; 
dans  le  vocable  serbe  (dacor.)  il  y  a  donc  probablement  une  confusion 
de  jiayxuip  et  de  jedjupak ,  c.  à.  d.  boulanger  cigain  (esclave)  ; 
cfr.  aJb.  maghjûp  pédéraste,  maghjûpl  pédérastie,  maghjûpéig  vb. 
(H.),  magiûp  singaro,  magiûpèsc  zingara,  magiûpii  disonestà  (K.), 
magiûp,  jefk,  jefghë,  jevjit  cigain,  cigaine,  jevghjëniât,  a.,  ngr. 
TÛÇToç  aegyptius,  vgr.  atYÛitxioç;  -  aib.  maghjûp  peut  provenir 
tout  aussi  bien  directement  du  mgr.  uayxu^,  où  le  mot  avait 
sans  doute  Tacception  spéciale  de  boulatiger  cigain  c.  à.  d.  esclave, 
(ce  que  les  cigains  étaient  en  Orient  et  dans  les  principautés 
danubiennes),  que  du  serb.  madjupak  cigain,  cigain  cuisinier  (en 
jetant  la  syllabe  finale);  v,  Mikl.  Alb.  I.  25,  II.  38;  fdw.  35; 
Sctiuchardt  Zeitsch.  XX.  248  rapporte  cdb.  magjûp  à  un  composé 
de  mancipiun^-aegyptius,  c.  à.  d.  de  |iayxu<J*  et  alb.  jefk ,  jevjit  et 
non  à  mancipium  c.  à.  d.  à  fiayxu^  tout  court  selon  Mikl. 

MftgulesCy  i,  vb.,  flatter,  caresser,  mignoter;  a  se  —  se  flatter, 
se  vanter,  se  glorifier.de  qch.;  -  vsl.  maguliti  sç  adulari;  - 
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Mikl.  Rum.  29  doute  de  Torigine  slave  de  ce  mot;  cfr.  ryr, 
|ieyaX''C<»^,  iJisyaXwviu,  ngr,  fisyaÀiCw,  fieyaXe'Sw,  fisjaXûvco  agrandir^ 
louer,  /isyaXuvofiat  se  vanter,  se  glorifier^  de  fiéyar,  pisya7oç  grand; 
cfr.  aZ6.  raadëtsôîg,  madéig  f  agrandis,  je  loue,  madëtsohem  je  me 
vante,  je  me  glorifie,  m2L(i^n6\g  je  glorifie,  je  vafUe,  m&àe  grandettr^ 
math  (fiéyaç?)  grand. 

Mftgurày  s.,  hauteur,  colline,  montagne  boisée;  dv.poh  magora, 
ccch.  mahnra  une  certaine  partie  des  montagnes  Carpathes ,  (gora, 
hora,  hùra  montagne);  cfr.  alb.  magoule  cùteati  (Reinh.  2.  35);  - 
Mikl.  Alb.  I.  10  déduit  màgurà  et  alb.  magoule  coteau,  ainsi  que 
ghamoiilje  tas,  amas  du  serb.  gomila  =  vsl.  gomila  colUs,  inogyla 
tumulus;  v.  movilâ,  gâmâlie;  v.  El.  1.  152  mâgurâ. 

Màhâit,  s.,  V.  mâhnesc.  Mahlear,  s.,  v.  mâglisesc. 

Mfthnesc,  i,  vb. ,  agiter,  tourmenter,  affliger,  chagriner;  - 
màhnire,  s.,  affliction,  &c.  ;  -  màhàft,  s.,  (partie,  d'un  vb.  *  màJiài  = 
màhni)  signe;  (Prav.  Vas.  Vodâ  155,  Arh.  R.  I.  26:  surdul  §i 
mutul  c&ndu'i  va  fi  mintea  intreagà  §i  de'pliu  §i  va  putea  eu 
màhàitul  {par  des  signes)  s3  arate  fie§te  cftruia  fireajgi  vrereag); 
vsl.  mahati-mahajq;  agitare^  ventilare,  majati  vibrare,  man^ti  iit- 
nuere;  mss.  mahatï,  mahnuti,  mahivat!  agiter,  faire  du  vent^  perdre 
toute  espérance,  maatï,  manitl  faire  signe  de  la  main;  cfr.  vsl. 
nmmiti,  maniti  decipere;  v.  adem&nesc,  smomesc,  momesc. 

M&icà,  s.,  mère,  soeur  religieuse  ;  maica precista  Notre-Dame;  - 
mitcà,  s.,  matrice,  lit  d'une  rivière,  chenal,  passe,  souche  d'une 
chose;  matca  albinelor  abeille-mère,  ruche  mère;  -  mitâfi,  s., 
petite  mère,  bonne  vieille,  tante;  -  mitftcfnft,  màtàciûnd,  s.,  Me- 
lissa  officinalis,  Dracoccphalum  moldavica,  mélisse,  tête  de  dra- 
gon ,  (le  peuple  emploie  une  infusion  des  feuilles  des  deux  plantes 
contre  des  maladies  de  la  matrice;  cfr.  ngr,  jiaxepiva  origaman 
anvrracus,  matricaria);  -  m&ti|i,  s.,  écrou,  tramaîl,  filet;  vserb. 
maïka  mater  ^  vsl.  mati,  gémi,  matere  mater^  matica  fans,  focus; 
lit  mota,  mote,  mocze,  motere  mère^  femme,  épouse,  motuïe,  mo- 
tusze  petite  mère,  môtne  sac  du  filet;  bulg.  majka,  russ.  matï, 
genit.  materi  ^nere,  matka  petite  mere^  matrice^  reine  des  abeilles^ 
matuâka  2)etite  mère^  bonne  mère,  matica  poutre  pri^tcipalc^  raatoc- 
nikû,  poh  matecznik  Mdissa  off.<,  matricaria;  ôech.  mateônfk 
matricaria  chamomilla;  cr.  serb.  majka,  mati,  matere  mere^  ma- 
tica reine  des  abeilles^  matricule,  sou^he^  original  d'une  chose,  lit 
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fT^ne  rivière,  chenal^  passe  (Tune  rivière,  matiénjak  Mdissa  off.  ; 
nmgy,  mâtka  amante^  fiancée;  cfr.  oVk  môtrô  soeur;  v.  Curt.  472 3. 

Haica-mare,  Maica-mica,  Maica-Precista,  Maicil* 
nejti,  Maici,  Matca,  Matita,  noms  de  localités. 

Miiûg,  s.,  maillet,  mailloche;  serb.  cr.  maljuga  idem,  malj, 
maljîc,  maljié  marteau,  maljica  maillet  de  tonnelier;  alb.  maj  (mai) 
maUcîi^  (BL),  maiz  magliuolo  (H.);  it.  maglio^  esp.  port,  malho, 
prov.  malh/maill,  mal,  fr,  mail,  maillet,  mailloche;  du  ht,  mal- 
iens; V.  maiiiy  El.  1.  154. 

Mal,  (pour  meal)j  s.,  rivage,  plage,  berge,  terrain  argileux, 
arénem,  sablonneux,  terrain  formé  par  alluvions,  grès,  ardoise?  (L^ 
B.)  ;  -  mal,  s.,  terrain  d'alluvions,  bourbe,  vase,  fange  ;  -  màlôs^  a.,  bour- 
beux, fangeux,  vaseux,  argileux;  -  màJesc,  /,  vb.,  a  se  —  se  rem- 
plir de  vase,  s'ensabler,  se  former  par  alluvions,  (Ion.  C.  111: 
fin  màlit  foin  gâté  par  des  inondations;  ib:  ima§uri  tnàlite  des 
pâturages  qui  ont  été  inondés;  -màlilûrà,  s.,  alluvion,  atterrisse- 
ment,  javeau;  -  nàmél,  nomU,  s.,  vase,  bourbe,  déluge  (fig.),  tor- 
rent (fig.);  a  arunca  nàmol  se  remplir  de  vase,  se  former  par 
alluvion  (Beld.  59  :  in  nâmduri  tâvftli^i)  ;  -  nâmolôs,  a.,  bourbeux, 
vaseux  ;  -  nftmolesc,  f ,  embourber,  (Beld.  59  :  cai  ndmolifi)  ;  -  podmél, 
(polm«51,  pomnél,  polmôn),  s.,  banc  de  sable,  barre,  levée  autour 
de  remplacement  d'une  maison;  a  se  opri  in  podmol  échouer;  vsl. 
mèlû  creta,  syriis,  càlx^  mèWi^parvuSy  tennis,  i.  e.  peu  profond;  lit, 
molis  argile;  ritss.  mëlû  craie,  melî  ensablement,  bas-fond^  melky 
petit,  peu  profond,  melitï,  melèitï  broyer ^  melëtï,  obmelëtï  devenir 
bas  (des  eaux),  namol  banc  de  sable  mouvant;  pol,  miel,  miela, 
miatcza,  mialczyzna  bas-fond,  mielizna  bas-fond,  rivage,  miaiki, 
mialy,  miéiy  pelit,  fin,  peu  profond,  m\\i  frotter,  broyer,  mul 
bourbe^  vase,  mial  poussière,  inatière  tonibée  en  poussière,  muKd 
si§  se  remplir  de  vase,  s' ensabler ^  namul  vase^  fange,  saleté,  na- 
miila<^,  namulié  se  remplir  de  vase,  de  bourbe;  cech,  mèl  gravais, 
décombres,  mëliti  broyer^  mëlk^  peu  profond^  mëiy  à  petits  grains, 
raëlëeti  devenir  bas  des  eaux,  mëlôina  bas-fond,  mula  vase,  fange, 
mouliti,  mùliti,  mùlovati  remplir  de  vase,  nâmel,  nâmël  terrain 
(P alluvions,  podmol,  slovaq.  podmor,  podmola  terrain  creusé,  miné 
par  les  eaux;  cr.  mel  sable,  namul jitî  charrier  (des  eaux);  strb, 
mulj  aUuvion,  nsl,  mël  terrains  éboulés,  sable  mouvant^  melina 
banc  de  salde,  melje  craie,  mil  terrain  marneux,  podmol  éboule- 
ment  d'un  rivage;  magy.  malâsz  alluvion^   padmaly  levée  autour 
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de  remplacement  d'une  maison^  rivage  creusé  par  les  ra'/x,  puidal, 
pandallô  idem;  les  mots  slaves  se  rattachent  au  vsl.  mlëti-meljsi 
molere]  cfr.  nhalL  gemûll,  muU,  mulm;  cfr.  ii.  malta,  melma, 
sarde  molma  •  Ixmrhe  (Diez  D.  II,  45,  4G)  ;  v.  Dief.  G.  W.  II.  25  ; 
cfr.  malaiu. 

Mal,  Malul-mare-mic,  Malul-ro§,  Malulspart  &c., 
Mâlura,  M&lurean,  Mâlureni,  Maluri,  N&moloasa, 
noms  de  localités,  de  montagnes  et  de  marais  ;  v.  Mikl.  App.  343. 

Maléiu,  mSl&iu,  s.,  farine  de  millet,  de  maïs,  tourteaa  de 
graines  de  chanvre,  de  lin,  de  millet  &c.,  (Ion.  C.  75  :  malaiul  de 
cànepd  de  la  oloeri;  77:  moiaivi  au  dat  numirea  lui  ji  la  pàinca 
ce  se  face  ast&zi  pe  la  sate  din  popu^oi  ;  acesta,  dup&  cum  ne  spune 
Gantemir  Yodft  in  scrisoarea  lui  despre  Moldova,  se  màcinâ  de 
str&mo;ii  no^ri  §i  f&cea  din  el  pSine  ce  se  mSnca  mai  vîrtos  eu 
unt  c&nd  era  caldâ)  ;  -  màlàôiu^  s.,  tourteau  de  graines  de  chanvre, 
de  lin;  Helianthemum  vulg.;  -màlàiér^  s.,  vendeur  de  farine  de 
millet,  de  maïs;-milàieZy  â,  vb.,  amollir,  attendrir;  -  mtïld^fâ,  s., 
Helianthemum  vulg.  ;  -  màlàios,  miUàié^y  a.,  mou,  tendre,  pâteux, 
faible  ;  cfr.  vsl,  mlëti-melJ4  molere  ;  lit  malù-malti  m(mdre^  miltai 
farine i  nsl.  mlëti  moudre,  mêla  ^notdurcy  maliti  broyer;  éech.  mlëti 
moudre,  mèliti  broyer ,  mèlf  moulu,  à  petits  grains,  mëln^  tendre, 
mou;  cr.  serb.  meljati  broyer  entre  les  doigts,  mljeti  moudre,  melja 
farine,  meljava,  meljivo  tout  ce  qu'on  moud,  farine;  ptr.  msdaj 
pain  de  maïs;  magy.  malaj,  malé  petit  gâteau  de  maïs,  maïs;  - 
màlaiu  serait  donc  qch.  de  moulu;  les  vocables  ptr.  et  magy.  peu- 
vent avoir  été  reçus  du  dacor.  ;  -  la  dérivation  du  lai  mUiarius, 
selon  El.  1. 161  est  donc  erronée;  v.  Mikl.  fdw.  36;  v.  Curt  481*. 

Malaie,  Malaiu,  MSl&iejti,  MSl&ie§ti-de-jos -de 
sus  &c.,  noms  de  localités. 

Mildftr,  màldur,  s.,  petit  tas,  amas;  mcddàr  de  paie  botte  de 
paille  ;  maldàr  verde  fourrage,  herbage,  (Al.  Past.  39:  c&su|ele  lucesc 
sub  a  lor  mdlduri  de  trestii  aurite);  cfr.  pal.  maldr,  àech.  maldr 
certaine  mesure;  pol.  maidry,  pi.  dîme  des  grains;  du  vhaU.  mal- 
tar,  mhaU.  malter,  malder,  nhaU.  malter,  vsax.  maldar  certaine 
mesure  (du  vhall.  malan  moudre);  nous  supposons  que  l'acception 
primordiale  de  maidàr  a  été  „dîme  prise  sur  le  foin,  Vherbe^  le 
roseau''  &c.,  d*où  petit  tas,  amas  de  dîme  et  puis  ,ipetit  tas"  en 
général. 

Mâld&re§ti,  Mald&rul,  noms  de  localités. 
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NUUÎn,  s.,  Pruniis  padus,  Rharnnus  cathartica,  Rhamnns  fran* 
gula;  malin  'negru  Ligostrum  vulgare;  mdlin  ro§  Syringa  vul- 
garis;  'tnalinifà^  s.,  Ligustniro  Yulg.;  russ,  pol,  êcch.  nàl.  malina 
Bubus  idaeus  (bacca)  ;  cr.  malina  Rtibus  idaeuSy  Rharnnus  cathar- 
tica^ serb.  malina  Rharnnus  cathartica^  Paliurus;  magy.  m&lna 
framboise  ;  -  v.  smeurâ,  El.  ngrecs. 

M&lin,  Mftlini,  M&linegti,  noms  de  localités;  v.  Mikl. 
App.  334. 

Mâmàf  màmà^  s.,  maman;  màtnucà^  màmtdffay  màmu§ôarà^ 
twtfiwéfff,  s.  dim.  ;  -  méncâ,  s.,  nourrice  ;  russ.  mâma,  mâmentka,  ma- 
■dfika,  mamuàka  mère  y  petite  mère,  mamka  nourrice^  pot.  ccch, 
mâma,  mamka,  vsL  cr.  serb.  màma,  mamica,  mamka,  lit.  mamà, 
momà  mère,  mamka  nourrice;  v.  mamà^  El.  1.  154;  v.  Cuit.  472 -^ 

Mimàllgi,  s.,  espèce  de  polenta  de  farine  de  mais;  cr.  serb. 
mamaljnga,  ptr.  mamalyga,  magy.  mamaliga,  ngr.  naiiaXi'(xa  idem; 
cfir.  it.  melica,  meliga,  i?énit.  melega  millet  et  maïs  ;  les  Vénitiens 
ont  répandu  la  culture  du  maïs  en  Orient  &c. ,  par  conséquent 
aussi  dans  les  pays  limitrophes  slaves,  la  Dnlmatie,  la  Croatie  &c., 
le  mot  pourrait  donc  bien  être  une  réduplication  du  venit.  melega. 

Mamori|ày  s.,  v.  rom&ni(&.      Màmular,  s.,  v.  momesc. 

Manciy  s.,  v.  mam&. 

Mané{cà,  s.,  chemisette  (pour  hommes);  russ.  maniâa,  ma- 
niika  idem;  du  fr.  manche,  lot.  manica  manche;  v.  m&nic&-miinii, 
EL  L  155. 

Mangosfti  a.,  défectueux,  imparfait,  vicieux;  (Al.  Th.  705, 
721:  agteaptft  mangositule;  Negr.  200:  mangosi^ii  no;tri  de  bâr- 
ba|i;  Conv.  1.  XI.  190);  ttël.  cr.  manjkav,  manjkljfv,  serb.  man- 
iii^Y  défectueux^  imparfait;  pol.  miinka  main  gauche^  maâka,  maû- 
katy,  maûkut,  èech.  mând'âk,  mand'av^,  ptr.  manfikutfi  gaucher, 
majkut  main  gauche;  nsl.  cr.  manjkati,  menjkati  "manquer^  périr 
(des  animaux)  ;  cfr.  nsl.  cr.  mangovati  être  paresseux,  èech.  manda 
paresseux^  alb.  mânghout,  ménghout  défectueux^  mënghjaâ,  Inr^n- 
ghërë  gaucher j  gauche;  cfr.  it.  manco,  mauca,  fr.  manchot;  du 
ht.  mancus;  v.  manc,  El.  1.  156;  v.  Mikl.  Alb.  IL  38;  fdw.  37; 
Diez  D.  13  261. 

Mànjesc,  màt^lesc,  màngélesc,  màegàlesc,  smdngàlesc,  i,  vb., 
salir,  souiller,  tacher,  maculer,  barbouiller,  mâchurer  ;  -  mànjéala^ 
mànjire ,  s.  ;  vsl.  mazati  ungere ,  pinguefacere ,  mazi ,  maia  un- 
gumtum;  russ.  mazati,  maznuti,  pol.  mazaé,  mazgaé  oindre,  grais- 
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ser,  salir;  nmgy,  mdzol  badigeonner,  peinturer,  harhouUler,  mas- 
zatol,  mosztol  salir;  v.  raaslina,  maslu,  mâsluesc,  pomâzuesc. 

Mâ,nje§ti,  Mânjina,  Milnzâlejtî,  noms  de  localités. 

Mantà,  s.,  manteau  ;  a  pune  cuiva  o  matttâ  attraper,  duper  q., 
(quasi  le  couvrir  d'un  manteau,  cfr.  it  mantellare,  mantelleggiare 
q.  c);  a'j/  gàsi  mantaoa  eu  cineva  avoir  à  faire  à  q. ,  avec  q. 
(v.  Conv.  1.  XL  189);  -  m&ntft,  mintie,  s.,  pallium  des  évêques, 
prêtres;  2)ol.  mantel  manteau,  manta  mantille  de  femme;  vsL 
maudtija,  manûtûka  pallium,  russ.  cr.  serb.^  mantija,  nsL  manten, 
i/w/r.  fiav^yotç,  fiavêui],  fiavTiov  pallium  Episcoporum,  monachomm 
jMltulamentum  (D.  C),  ngr.  fiavri  manteau,  (lavxiX'.,  |iavd{Àt,  alb. 
mandilje  fichu  ;  if.  manto,  ammanto,  mantello,  mantîglia,  esp.  manto, 
manta,  mantilla,  pr.  manta,  mantell,  mantel,  mentill,  pg,  manto, 
manta,  manteo,  mantilha,  fr,  mante,  manteau  (mantel),  mantille, 
mugy.  mante  petite  pelisse  hongroise;  vhail.  mantal,  nliall.  mantel, 
mlat  mantum,  mantellus;  du  ht  mantellum,  mantelum;  v.  Diez 
D.  13  263;  Mikl.  fdw.  37;  v.  minfean,  El.  magy. 

Mftràesc,  vb.,  v.  mormSesc.     Mftrcav,  a.,  v.  mârlesc. 

Mftrce|,  s.,  v.  murg. 

Marchitin,  -  à,  s.,  cantinier-ère,  vivandier-ère;  -  marekitante^ 
s.,  métier  de  vivandier -ère,  cantine  ;  ^^oï.  markietan-anka,  mar- 
kitan-anka,  rûss.  markitantû-tanka,  èeeh.  markytân-ânka,  cr. 
serb.  margetan  -  anica,  magy.  markotân,  markotânyos,  aZÎ.  marke- 
tcnder;  de  Vit.  mercatante  (mercatore-mercato),  tfr.  marchedant, 
marcheant,  nfr.  marchand;  du  lat.  mercari-mercator-mercatiis. 

M&rfa,  s.,  marchandise;  -  marM^  s.,  (Transylv.)  animal  domes- 
tique quelconque;  7isl.  mvh^  bétail,  marchandise ,  cr.  serb.  marha, 
merha,  marva,  2>^r.  marha,  magy.  marha  bétail;  Anvhall.  merhâ, 
march,  marach,  marah,  merhâ,  mhall.  march,  nhall.  bav.  merch,  cdie 
marka,  irl.  marc  cheval,  d'où  aussi  nhall.  maehre  cavale,  aujourd'hui 
mauvais  cheval;  pour  la  transition  des  acceptions  nbétail-inarchan- 
dise"  cfr.  lat.  pecus-peculium-pecunia,  nhall.  vieil  bétail,  du  goth, 
faïliu  bien,  foHune,  argent,  vsl.  skotii  pecus^  lit.  skatikas  gros  ef  «r- 
gent^goih.  skatts,  ags.^  sceat  argent;  v.  Mikl.  fdw.  40;  Woig.  IL  87. 

M&rie,  s.,  nom  propre,  Marie  ;  -  marina,  màriûca,  màriû^^  s. 
àm\.,  -  màriû^,  s.,  coccinelle,  bête  à  bon  Dieu;  -  miriif,  maries, 
s. ,  pièce  de  20  kreutzer  d'Autriche  avec  l'image  de  la  Ste.  Vierge  ; 
vsl.  marija  Maria,  cr.  serb.  marija,  marijca,  marica;  marjaô,  êech. 
mariaâ,  magy.  m&riiiS  monnaie  d'argent  avec  V  image  de  la  Ste.  Vierge. 


Éléments  Slaves.  187 

Mâriese,  /,  vb.,  s'accoupler,  bouquiner  (des  boucs  et  des  lièvres); 
iiiàrcav,  a.,  faible,  indisposé;  -  ràncftciu  (pour  ntàrcdciu),  ràncàit, 
a.,  lascif,  lubrique;  cal  ràncacht,  rdnrdu  cheval  bistoumé;  rfci- 
jion  ràncaciu  coquâtre;  jap  rd)icaciu  bouc  à  saillie;  vsL  mr&kati 
coircy  mrèati  mnrmnrare  ;  i/5i.  merkati  se  lascivire,  coitum  appdere 
(de  hirco),  merkâc  fcotic;  a\  mèrkati  se,  mèrce  se,  serh,  mrkati  se 
$"acc<ni]Âer  (des  brebis);  èech.  mrekati,  mrekotati  hêler^  mrftkâti, 
mrAoukati  miatdcr^  mriioukati  se  être  en  chaleur  (des  chats), 
mrnavy,  mmë,  mmèk,  mrftka,  rarfious  rabougri^  débile;  cfr.  mrliti 
sentir  des  démangeaisons;  cfr.  alb,  réndsàk  hernieux^  homme  dt'- 
bilr;  V.  Mikl.  Rum.  30;  -  cfr.  miorcâesc,  momi&esc. 

Mirfav,  màrqài\  a.,  maigre,  sale,  sordide,  salope,  vil,  vilain, 
ignoble ;- »i^r§(ïi;esc ,  î,  vb. ,  a  se  —  maigrir,  agir,  se  conduire 
d'une  manière  sale,  vile,  ignoble ;- mdfrjd m,  s.,  saleté,  vilenie; 
màrffnâ,  mâr|6agft,  (mar^ég,  smârtôg,  Conv.  1.  XI.  177),  s.,  ma- 
zette,  rosse,  (Pan.  P.  3.  21  :  zece  màrtogi  pot  duce  pe  un  armîisar); 
val  mrûsavîl  macer^  mrûcina  mortuus,  cadaver^  mrftSa  cadaver, 
(mrèti  mori)^  nsL  mr§av  maigre,  merha,  merhovina,  mercina,  mer- 
tina,  mertvasfina  charogne,  cr.  mèrsav  maigre,  mèrSaviti  maigrir, 
mèrcina  charogne;  serh.  mrSav,  mrSaviti,  mrgina  cadavre,  mrtvica 
charogne  (comme  injure);  cech,  mrSav^<'  maigre,  rarcha,  mrcina, 
mrSina  charogne,  rosse,  mazeUv,  mrchav^^  de  cadavre;  pol.  marcha 
rosse,  mazctte;  rnss.  mertveôina,  mertvjaôina  charogne;  -  Mikl.  fdw. 
40  rattache  nsL  mrha,  cech.  rarcha,  (pol.  marcha)  charogne,  rosse 
à  nsL  mrha,  cr.  serh.  marha,  marva  htiail  (v.  marfd)  et  dit  que 
cette  acception  est  déduite  de  Tall.  schind-maehre;  nous  croyons 
<iue  la  déduction  du  vsl.  mrûâavû  est  plus  probable  sous  tous 
les  rapports  ;  cfr.  le  cech.  mrcina  charogne  et  rosse;  le  pol.  marcha 
pourrait  cependant  venir  direct,  de  Tall.  maehre  rosse  ;  v.  Curt.  468  3, 

Mârt&c,  s.,  bois  de  sapin  qui  est  propre  pour  des  vergues  de 
hune,  (v.  tarif  de  Douane  47);  rnss.  marsii  Awne,  gàbie,  marsû 
stenga  hunier  \  du  ncerl.  mars,  dan.  suéd.  mars  hune\  cfr.  rac. 

Màrtan,  s.,  v.  motan. 

Mar|aféiu,  s.,  fat,  sot,  nigaud,  marufle ,  homme  de  rien  ;  (Pan. 
I'.  1.  62:  martafoi  pomi^i  spre  rcle  ci  de  falil  hotomani;  AL  Th. 
064:  mar^afoiule)  ;  cfr.  pol.  marcovy  (kawaler)  vieux  garçon,  littéral. 
cavalier  du  mois  de  Mars;  v.  El.  1.  159. 

Mfir|fnâ,  Mftr|6agà,  s.,  v.  milryav. 

Mar|6le,  s.  pi.,  spectre,  esprit,  fantôme,  revenant;  (cfr.  Can- 
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timir  288:  joi  Martelé);  cfr.  t)ol.  marcholt,  marchuH  spectre  de 
mofi^  reyenant  ;  du  nhall.  Markolph  geai,  da  nom  d'honmie  vkall, 
Marcolf,  Marcholf,  Marcuif  =  marcwolf,  goth.  marka-vulfs  Zotip  de 
forêt  y  mlcU.  marcolphus  vox  et  persona  ficta  de  ierricutameniis 
fioctumis  vel  septdcrorum ;  it  vénit.  marcolfo  balourd^  vilain;  v. 
MikL  fdw.  87  ;  y.  El.  1.  157,  où  Tétymologie  donnée  pour  mar^ole 
est  erronée. 

Mirûciy  màruncà^  màrunà,  s.,  Anthémis  arvensis,  Matricaria 
Ghamomilla,  Anthémis  nobilis;  poL  manina  matricaria  chamo" 
milla;  le  poL  maruna  est  pour  rumpiu,  rumien  matricaria  cha- 
momilla,  c.  à.  d  camomille  romaine'^  cfr.  dacor.  mamorijA  iK>ar 
rom&ni^â  -  romoni^â.  ;  v.  marolâ,  EL  turcs. 

MÎsli  y  s. ,  couleur  (cartes)  ;  -  m&slu ,  s. ,  extrême  onction  ;  - 
masirn,  s.,  olivier;  -maslinà,  s.,  olive;  -masliniu^  a.,  couleur  d*o-* 
live  ;  -  màsluesc,  t,  vb.,  piper  aux  cartes,  faire  le  pâté  ;  -  pomâzuesc, 
î,  oindre,  destiner  à  qch.,  installer  à  une  place  \  a  se  —  être  oint, 
combiner,  rapprocher  (d'une  manière  superficielle  ;  Ur.  2. 191  :  de- 
chiul  schitului  sS  se  pomàzueascà  de  c&trà  sfînta  mân&stire;  1. 
231:  la  a§a  intîmplare  se  pomâauesc  hotâririle  in  lat  dupa  uu- 
mërul  sili§tilor  (=  se  combinent^  se  rapprochent)  ;  Beld.  68  :  el  3& 
fie  de  à^ii^i  pomàzuit)\'pomazâniey  s.,  onction  &c.;  vsl,  mastiti 
ungerCj  tingere  {m^zsiti  unguerc),  mast&  unguentum,  unctio,  color, 
maslina  oliva^  maslinïnl  olivae^  maslo  unguentum,  pomaziti  wigere^ 
pomazanije  unctio;  russ.  mastitï  oindre  du  saint  chrême^  mastï 
boMn^y  couleur  aux  cartes,  mastiti  graisser,  maslo  huïle^  maslina 
olivier^  maslenki  pi.  olives,  pomazatï  graisser,  oindre,  avoir  une 
connaissance  superficielle  d'une  chose;  cr,  serb.  masla  extrême 
onction;  lit.  môstiti  oindre,  méste  onguent;  -  v.  m&njcsc. 

Maftéhy  ma§tU^,  a.,  de  beau-père,  de  belle-mère;  -  ma|iéhi, 
mastiha,  s.,  belle-mère,  (la  forme  ma§t€r,  matera  chez  Iszer  D. 
106  et  Glemens  Grr.  86  est  erronée);  vsl.  maâteha,  (makeha, 
maieha,  ma(iha)  noverca,  nsl.  maèiha,  maëuha,  ma£aha,  bulg. 
maâtehtt,  russ.  maciha,  pol.  macocha,  macoszka,  èech.  macecha, 
macocha,  maceâka,  cr.  madeha,  maduha,  lit.  méczeka,  magy,  mo- 
stoha  adj.  et  s.  bdle-mère,  beau'-père;  le  mot  se  rattache  au  vsL 
mati-matere  mater;  cfr.  it.  matrigna-patrigno,  fr.  marâtre-parâtre. 

Mitftcinây  s.,  v.  maic&. 

Mitàhaifly  màtàhtdà,  s.,  v.  mfttiiuz. 

MàtalniCy  a.,  màtàlnicesc,  vb.,  v.  m&t&uz. 
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Mittdz,  s.,  aspersoir,  goupillon  (littéral,  fil,  avec  Icqud  il 
est  lie);- moiéc,  a.  s.,  brouillon,  maladroit,  sot,  niais;  - tnctocie,  s., 
niaiserie,  sottise;  -  mototély  s.,  pelote,  peloton,  tapon,  tampon;  - 
nototoletCy  t,  vb.  pelotonner,  mettre  en  tapon,  froisser,  chiffonner; 
(Pan.  P.  2.  4  :  nu  e  cSrpS  sS  o  mototolegti)  ;  -  inf  omolticesc  (pour 
in£omùiacesc)y  t,  entortiUer,  emmaillotter  un  enfant,  (Conv.  1.  XI. 
32:  s&  in^omoUàcim  motanul  ista  al  meu  eu  ni;te  petece);  -  mi- 
iàiiâlà,  màtdhûlày  s.,  spectre,  épou vantail ;- metéarci,  s.,  niais, 
sot;  -  motàlâUy  mutàlàu,  metdàUy  s.,  sot,  niais,  lourdaud;  -  màtàl- 
nie  (pour  mottlnic),  a.,  brouillon ,  badin ,  fou ,  caqueteur  ;  -  màtil- 
mcesc  (pour  moUUnicesc)^  t,  folâtrer,  badiner,  caqueter;  a  se  — 
minauder,  faire  des  simagrées  ;  -  motrogesc,  »,  fouiller,  fureter,  mê- 
ler, mettre  en  confusion,  en  désordre,  embrouiller,  lambiner,  lan- 
terner, marmotter,  gronder  entre  les  dents;  -  mof,  s.,  pelote,  pe- 
loton, touffe,  toupet,  toupillon,  houppe,  huppe  (des  oiseaux),  pom- 
pon; -iiio|it,  a.,  huppé,  panaché;  -  mo{éCy  s.,  pelote,  peloton;  - 
mo^fid,  s.,  grande  houppe,  grande  queue  ;  -  mofochinôs,  a.,  pe- 
lotonné; -mo|àesc,  t,  branler  la  tête  en  sommeillant,  roupiller;  - 
ino|inSy  s.,  roupilleur  -  se  ;  -  sméc,  s.,  touffe,  toupet,  houppe  ;  smoc 
de  pêne  plumet;  vsL  motiti  sç-most^  sç  agitari^  nsl,  motati  dévider; 
motvOz,  motôz  lien^  cordon^  zamotati  envelopper,  entortiUer;  russ. 
motati,  motnuti  mouvoir,  dévider ,  pdolonner,  motovjazt  (vjazatl 
lier)  fU;  lien  (pour  attacher  le  lin  autour  de  la  quenouille),  motii, 
motokû  écheveau,  motallnica  dévidoir,  smotati,  smatyvati  dévider; 
pd.  motad,  mataé,  zmotad  dévider,  zmatad  brouiller,  mâer^  mo- 
tow^z  chaînette  du  dévidoir,  motloch,  motlota  grand  tas  d'objets 
de  rien,  motuz  polisson,  fanfaron,  motyl,  motylek  papiUon,  fan- 
faron (cfr.  mot&l&u,  m&talnic),  matlaé  pelotonner,  jeter  pêle-mêle 
(cfr.  mototolesc),  matdka  petit  être  laid,  niais  (cfr.  metearcA); 
ieeh,  motati  dévider,  motati  se  chancder,  motâk  brouillon,  mala- 
droit (cfr.  motoc),  motoliti  se  se  tourner^  motoul  rtêsé,  motous, 
motovous  partie  d'un  écheveau,  chaînette  du  dévidoir,  mot;fliéka 
fanfaron  y  matati,  matlati,  zmotati  brouiller,  mêler,  mâtoha  ver- 
tige, spectre  (cfr.  màtàhcUà),  m&tolka  petit  être  laid  (cfr.  metearcft), 
motrcha  embrouillemenf,  motrchal  brouillon,  motrchati  embrouiller 
(cfr.  motro^c)  ;  cr.  serh.  motati,  matati  dévider,  smotati,  smatati 
fAier,  rouler  ensemble,  pelotonner ,  smotak  pelote,  peloton,  zamotati 
envdopper,  entortiller;  lit.  m&tkas,  m&tka  écheveau;  magy.  matôla, 
motôla  dévidoir^  matél&l,  motélàl  dévider,  matoha  spectre^  motol, 
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moto7i,  motyog,  matikâl  fouiller ,  fureter^  lambiner^  lanterner^  gron- 
der enire  les  denfs^  motring,  matring  écheveau,  embrfmllcmeni  ; 
Mikl.  Rum.  29  cfr.  metearcà  avec  vsl.  maioru  senex  ;  -  vsL  motiti 
sç  se  rattache  au  vsL  mçstUmçU!;,  m^ititi  Utrbare;  v.  Curt  476^; 
cfr.  omeag,  smintesc,  sumu^. 

Matcày  mati|à,  s.,  v.  maic^  ' 

Màtcà,  s.,  batte,  batte  à  beurre;  cfr.  poh  mi};tew,  m^tewka 
(ms^cid),  êcch.  moutev,  moutvice  (moutiti),  russ.  mutovka  (niutiti), 
cr.  serb.  meéaica  (mécati,  metati),  lit.  mentùris,  mexïtnre  motdifêfi  ; 
du  vsl.  mçsti-mçbi,  mf^tîti  turhare;  v.  Curt.  476^;  Tetymologie 
de  miltcâ,  El.  I.  161,  n'est  pas  juste. 

Mit^f,  màtur,  a.,  âgé,  vieux,  (Litop.  1.  12:  mater  de  zile); 
vd,  Biatorû  scuexy  nd.  mater,  éech.  matur^',  nsL  cr,  serb.  mator 
mei4X,  âgé. 

Màtrea^r  s.,  v.  miltur.  Mitur,  a.,  v.  mator. 

Màtitr,  (i,  vb.,  nettoyer,  balayer,  vcrgeter,  ramoner ;- miturâ, 
«Ok;  balai,  houssoir;  mdturà  de  pêne  flumail^  plumeau  ;- ii«4/Krc)^ 
de  gràdinà  Chenopodium  scoparia ,  herbe  à  balai  ;  -  màturfci,  s. 
dim.,  Centaurea  cyanus,  barbeau,  bluet,  -  iiifttréa|â,  s.,  croûte  de 
la  tête  ;  Peplis  ;  vsl.  mesti-metq,  verrere  (jacei-e),  metla  virga  ;  mss. 
metla,  metolka  balai  ^  metlika,  metlica,  âcch.  metlice  Bromus 
secalinuSj  pol.  miotla,  miotelka,  mietlina  baiai,  Saroihamnus  scO" 
parias j  mietlica  Lychnis  GitJiago;  cech.  metla,  metlice,  nsL  cr, 
serb.  metla,  metlica  balai^  metlika  Artemisia  vtdgaris,  metlovina 
Sarothnmnus  scoparius;  -  pour  T  acception  de  màireaià  croûte  de 
la  tête,  cfr.  pci.  otrçby  son,  crotUe  de  la  tête,  {vsl.  otrëbi  purga- 
mentum,  trëbiti  purgare),  magy.  korpa  son,  croûte  de  la  tête. 

Mi{i,  tnîfà,  s.,  chatte;  -  mà^iu,  nià^ôc,  mo^ôc,  mt^c,  nwtàn, 
motôc,  màrtân,  s.,  chat  mâle,  matou  ;  cr.  serb.  maca  chatte,  maéak 
matou \  nsl.  êech.  maèka  chatte^  maëek  Dvatoîi;pol.  maciek,  maëka, 
maciuâ,  matuâ,  matué  chat^  chatte;  russ.  miâka  chatte;  magy. 
macska  chaite\  alb.  matsë  châtie,  mat§,  mat§6k  matou,  mits,  mitsa 
gaUa  (R.)»  ^^^*  ^'  i^icio,  micia,  muci,  mucia,  muscla,  ndat. 
musio,  esp.  micho,  mizo,  miza,  miz,  vfr.  mite,  mitou,  nfr.  matou, 
nhcdl.  mieze,  miezchen,  miescheUi  bav.  miez,  mitz,  mutz;  les 
formes  slaves  maca,  ma^ïka  et  le  nhall.  mieze,  miez  se  rapportent 
au  nom  de  Marie ^  serb.  maca  Marie,  magy.  maca  amante,  tJudl. 
miezchen  =  néerl.  mietje  petite  Marie*,  nsl.  ëech.  maêeky  cr.  serb. 
maèàk,  pol.  maaek,  macius  •=  petit  Matthieii,  cfr.  aussi  fr.  m/tton; 
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rnss.  rniVca  =  petit  Michel  ;  v.  Mikl.  fdw.  35  ;  Alb.  I.  35  ;  Magy. 
40;  Diez  D.  P  276;  Weig.  IP  15fl;  Hehn  5312. 
Mâtufà,  s.,  V.  maic3. 

Mizdiy  s.,  récompense,  rétribution;  -  màsdvsc^  i,  vb.  récom- 
penser, rétribuer,  (Litop.  1.  12:  pururea  mâzdia  pre  al^i  Senatori); 
fs/.  mlzda  merces,  premium,  retrilnitio;  russ.  cech.  mzda,  usl. 
mezda  idem  ;  alb.  mûzdë,  mùsde  regalo,  dono,  paragtiante,  mancia 
(R.)  ;  goth,  mizdô,  vhall.  mieta,  miata,  mhall.  mieta,  nJmll.  mietbe 
gages;  vgr.  ngr,  fiioBôç;  v.  Curt.  3233. 

Màzgà,  s.,  suc,  sève,  aubier  (des  arbres)  ;  -  mûzgoSj  a.,  plein 
de  sève,  mucilagîneux,  visqueux;  vsl,  mëzga  succiis,  rms,  mezga, 
mzga,  mjazga  aMer;  pol.  mîazga,  cech,  mfzga,  mizha,  mèzda, 
mîidî,  mfza,  nsl.  cr.  serb,  mezga,  mezgra  seve^  &c.;  magy,  mezga, 
mezge  sève,  résine  y  gomme  ^  mézgâs  résineux^  gommeux,  mezgés 
visç^ê^ix;  cfr.  mizgHie. 

Mftzgâlesc,  vb.,  v.  m&njesc.     Meal,  s.,  v.  mal. 
Medy  8.,  hydromel;  vsl.  medû  mel^  vinum;  russ.  mêdû,  pol. 
mi6d,  èech.  nsl.  cr.  serb.  med,  lit,  medùs  miel,  middus  hydromel; 
vhalL  mëtu,  mhall.  mête,  met;  nhaïl.  meth,  vg^\  fiéDo;  v.  Weig. 
II 3  151;  Curti.  322  \ 

Medelnicéary  nieefe/moé/*,  s.,  autrefois  personne  qui  versait  au 
prince  régnant  Teau  à  se  laver  les  mains  avant  de  se  mettre  à  table, 
puis  un  titre  de  boïarie;  (Cant.  160,  171;  Engel  109,  112);  - 
meddnicerîe,  s.,  fonction,  titre  de  medelnicer  (Ur.  2.  273)  ;  -  me- 
dfmni,  s.,  mesure  de  cuivre  à  blé  de  16  oca  iv.  ocâ  El.  turcs); 
vsl.  mèdl  aes,  médënû  aeneus^  mëdënica  numus,  olim  pelvis^  ruB$. 
mèdT  cuivre ,  mëdnica  tnannaie,  vase  de  cuivre  ;  magy.  medence, 
melence  bassin^  lavoir. 

Megiif ,  megié^,  s.,  voisin;  -  megie^ie,  s.,  voismage;  -  me- 
gie^ésc,  a.,  voi^n,  limitrophe;  -  megle^sc,  t,  vb.,  a  se  —  avoisiner 
àr  q.,  confiner  à;  -^ejdfnâ»  mezufnà,  g.,  bornes  entre  deux  champs 
contigus;  i;^}.  mezdu  inter,  meMa  médium,  terminus^  inietvailum, 
meidina  intervallum;  èech,  mezi  entre,  mezina  intemalle,  lisière, 
meziti  borner,  limiter,  nsl.  med  centre,  oii  milieu  de,  medja,  meja 
frontière,  medjaâ,  mejâé,  mejàk,  mejaâ  voisin,  mejaciti,  mejati, 
mejiti  avoisiner^  confiner,  cr.  serb.  med,  meda,  medju  entre,  au 
milieu  de,  medja  frontière,  medjftâ  voisin,  medjiti  avoisiner,  con-- 
finer,  lit  widdùs,  widdurys  milieu,  intMeur,  widdùj  en  dedans; 
magy.  megye  district,  département,  lisière,  bornes,  mesde,  mesgye 
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bornes,  lisière,  mesgyes  avoisinant ,  confinant,  mcsgyëz  borner,  It- 
miter;  (db,  meggie  confine^  termine,  mègget  marcare,  confinare 
(R.);  V.  Curt.  469  5;  v.  primejdie. 

Mejdini,  s.,  v.  megia;. 

Melc,  mélciu,  s.,  escargot,  limaçon;  -meleàrie^  s.,  escargots 
en  général;  bulg,  melcjov  escargot,  pd.  mali,  maliyk  testaeé^ 
ostracé,  huUre,  escargot^  miçczak,  èech.  mëkejâ,  mëkk^â  moUus^ 
que;  poh  miçkki,  miçtki,  ôech.  mëkk^,  mèif  mou;  du  vsl.  mç- 
ktikfi  mollis;  Mikl.  fdw«  36  cfr.  milcia  avec  le  poL  mali;  y.  mft- 
cesc,  mince,  meli^;  v.  Curt.  455'. 

Melestéu,  s.,  moulinet  (Conv.  1.  XI.  24);  -  in6li|à,  mdifôiu,  mê- 
linfà,  mélif^,  s.,  brisoir,  macque  pour  le  chanvre  (Ion.  G.  155)  ;  - 
melijâr,  s.,  briseur,  teilleur;  -  mdi^,  à,  vb.  broyer,  macquer  (lin^ 
chanvre;  Ion.  C.  155);  russ,  mjalo,  mjalica,  mjalka  brisoir,  mae^ 
que^  mjatl  briser  du  chanvre,  du  lin;  pci.  miçdlica,  mi^dlica 
drège  (pour  lin,  chanvre),  nundind,  miçdlid,  mi%âlid  dréger,  mi^c, 
mi^l,  mnç  briser^  écraser,  èech.  mëdlice,  mëdliti,  mnoutî;  du 
vsl,  mçti-mtn^  comprimere,  nsL  meti  (méncati) /ini^,  broyer;  lit. 
minu-mynau-minti  fouler,  briser  du  lin,  passer  les  cuirs,  min- 
tuwe,  mintuwas  brisoir,  macque  ;  -  Mikl.  L.  psi.  374,  Bum.  31  dé- 
duit serb.  maljica  maillet  et  dacor.  mài^à  brisoir  du  vd.  mlèti 
molere;  -  v.  Curt.  475,  455 ';  v.  m&cesc,  mince,  melc. 

Meli|i,  s.,  V.  melesteu. 

Merfu,  a.,  adv.,  raide,  gourd,  engourdi;  (Hajdëu  Ciolum.  VIT. 
143:  aced  cal  merge  meriu=  cheval  courbatu)  ;  cfr.  âech.  mrtv]^ 
mort,  raide,  nsL  premèrt  engourdi,  raide;  vsl.  mr&tvtt  mortims, 
mrëti  mort;  v.  Curt.  468 '. 

M6r|a,  s.,  mesure  de  capacité  de  10  demerlii  (boisseaux);  - 
domerese,  dumeresc,  dumiresc,  i,  vb.,  faire  comprendre  qch.  à  q., 
convaincre ,  éclairer  q.  ;  a  se  —  se  convaincre ,  comprendre  ;  -  ne- 
meresc  (pour  nàmeresc)  i,  toucher,  atteindre,  rëussir,  trouver,  ren- 
contrer; a  se  —  se  trouver  juste,  s'accorder;  -  nemeritor,  a.,  juste, 
pertinent,  frappait  (Ur.  1.  119:  st&pSnitoriul  si  fie  foarte  neme- 
ritor) ;  -  nemérnic,  a.,  homme  sans  aveu,  vagabond,  vaurien;  (Ur. 
1 .  83  :  streini  nemernici  étrangers  sans  aveu  ;  -  nememicesc,  i,  errer 
çà  et  là,  vagabonder  ;  -  nememicie,  s.,  état  d*être  sans  aveu,  va- 
gabondage ;-nemeriftf  ri,  s.  pi.,  Delphinium  consolida,  pied  d'alouette, 

(on  emploie  une  infasion  des  flenrs  et  des  feuilles  eontre  la  morsure  d*an 
serpent  et  contre  la  cardialgie)  ;  -  naRlfU,  S.,  quelqu'un  de  très  grand,  d*é- 
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norme,  monstre;  (Fan.  S.  2.  46:  ce  namUà  de  om  e§ti;  P.  3.  67: 
este  0  namUa  mare,  tôt  pestri^  in  spinare;  Conv.  I.  XL  186: 
0  namUd  de  om);  i;^{.  mèra,  {*  mërïca)  mensura^  regtda,  pondus^ 
mèriti  metiriy  namèriti  metiri^  instruere,  spéculatif  namérintt  œn" 
veniens;  Iniig.  mérû,  mërktt  mesure^  n^merû  trouver  ;  russ.  mèra, 
mèrka  ;  domériti,  domërjati  finir  de  mesurer^  mesurer  ce  qui  mati" 
que^  namèrjati  mestirer^  namérjatïsja  avoir  Vintention;  nsL  mera, 
merica  mesure^  domeriti  mesurer  exactement^  namèriti  mesurer  en 
pkiii^  namèriti  se  arriver^  se  passer^  avenir,  rencontrer  q;  cr.  na- 
mira  comble,  excédant,  (cfr.  namilâ);  lit.  mèra  mesure,  matôti 
mesurer;  magy.  mérce,  alb.  mérë  mesure;  -  v.  Curt.  461 3;  v. 
mertic,  El.  magy. 

Meseriaf ,  meserie^  ».,  v.  meyter. 

Mestéatiln,  s.,  Betnla  alba,  bouleau,  arbre  à  sève;  vsl.  mfistfi 
mustum,  èech.  mest,  mst;  cfr.  mustàreafd  eau  ou  sève  de  bouleau 
El  L  173  ;  cfr.  èech.  bHza,  bMzda  bouleau,  bMzd'ala,  bHzdël,  hieie, 
bteèëak,  breèka  suc,  jus,  moût. 

Mesteac&n,  Mesteac&ni,  Mestecani,  Mesteceni, 
noms  de  localités. 

Mef,  s.,  gîte,  couche  (de  terre),  foncière,  joint;  (C!od.  Dict. 
I.  562,  1034,  1114;  II.  108)  joint;  a  gàsi  me§ul  trouver  le  joint; 
cfr.  vsl.  mësto  hcus  (mesti-met^  jacerc);  pol.  miejsce,  miesce, 
miestce. 

Mef  (ni,  s.,  peau  de  mouton,  basane  ;  mc§îni  de  oae  pantalons 
de  peau  de  mouton  ;  -  mif  fni  (pour  me§inà),  s.,  grappe  des  chevaux  ; 
vsl.  mëhû  pdlis,  pera,  uter,  saccus,  mëhyrl,  mëhiri  vesica,  mëàïuii 
lUris,  mëâlcl  pera;  èech.  mèch,  mëâec,  mëâek  outre,  sac,  méchùr, 
mëchjt  vessie,  vessigon  ,(des  chevaux;  cfr.  mi§inà)  ;  nsl.  mëh  vessie, 
outre,  peau,  meâin  cornemuse,  meâec,  meâiëek  petite  vessie,  petite 
outre,  serh.  mijeh,  mjeh,  mje&ic,  mjeâina  outre,  peau,  mjehir, 
mjehur  vessie;  lit.  mâiszàs  sac;  tnagy.  méh  abeUle,  matrice  (cfr. 
dacor.  albinà  du  lat.  alveus);  ngr.  fisoivi  peau  de  mouton;  aXb. 
mërSinë  outre  à  vin,  rscich  uter  (BL),  rscicc  (=  ëràfk,  serb.  mjeàié) 
utre,  otre,  mantaco  (B.),  meâik  f  enfle,  je  gonfle  une  outre  en  la 
remplissant,  mëâikëzë,  mpsfkëzë,  psikëzë  vessie,  cloche  {^^bt  une 
brûlure),  cocon  de  ver  à  soie  (cfr.  nsl.  m^iêek)  ;  turc  mechîn  ba^ 
sane;  cfr.  pour  les  mots  slaves  vsl.  mçkûkfi  mollis  (Curt.  455  3); 
Mikl.  Alb.  II.  70  déduit  m&ïkèzë,  mpsikèaè  du  lat.  vessica,  d'où 
Talb.  a  déjà  pèikjëet  fisk^,  (foutskè,  foûskë  est  le  ngr.  foùoxa, 
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du  vgr,  ^uaxi]  et  non  plus  le  lat.  vessica,  selon  Mikl.  Alb.  II.  70 
et  Schuch.  Zeitsch.  XX.  277;  ploùskè  est  le  serbe  pljuské);  cfr. 
fnest,  El.  turcs. 

Mé{ni|ft,  s.,  espèce  de  bouillie  de  millet,  de  lait  et  de  beurre, 
sorte  de  polenta;  cfr.  vsl.  meâta  polenta;  cfr.  vsl.  mësati,  mèâiti 
miscere;  lit.  miszti,  maiszyti;  v.  Gurt.  474  3;  y.  miçuesc. 

Méfier  y  s.,  maitre-artisan  ;  -  meserfe,  s.,  métier,  profession; 
vsl  meàtrtt,  malstorû  magistère  btdg.  majstor,  f^uss.  masterll,  pol. 
majster,  mistrz,  èech.  mistr,  ptr.  mystr,  majstr,  majster,  nd. 
meàter;  meâtrija  métier;  cr.  serb.  majstor,  meStar,  tnagy.  mester, 
alb.  mjeâtrë,  mjeèter,  ngr.  fiaiotpoç,  fiaioxopac,  fiaoTopaç,  twc 
mehter,  mihter  musicien  (c.  à.  d.  maître-musicien)  faisant  partie 
de  la  musique  militaire  ;  vhall.  meistar,  mhalh  nhaU.  meister,  U. 
maestro,  mastro  &c.,  du  lat.  magister,;  v.  El.  L  153;  v.  Mikl. 
Alb.  n.  37. 

Metéahnà,  s.,  manque,  défaut  {corpord^  aussi  au  fig.),  infirmité  ; 
cfr.  nsl.  maha,  cr.  serb.  mahana,  mabna,  mana  idem;  cfr.  ît. 
roagagna,  crém.  mil.  piém.  mangagna  idem^  vfr.  méhaing,  mes- 
haing  (m.)  mutilation^  maladie,  waUon  mehaing  manque,  nUai. 
mahamium;  v.  Diez  I^.  258;  Torigine  du  mot  roman  est  obscure. 
Metearcà,  meteiiu,  s.,  v.  m&tftuz. 

Mezdré,  s.,  couteau  à  racler,  drayoire,  écharnoir  ;  -  mezdresc, 
mizdrescy  i,  vb.  échamer,  dépouiller,  brouter  (du  bétail);  vd. 
mçzdra,  mçzdra  cortids  pars  interior,  membrana,  russ.  mezdra, 
mjazdra  côté  de  la  chair  (chez  les  tanneurs),  mezdriti,  mjazdriti 
écfMmer^  pol.  miezdrzytf  échamer  j  èech.  mazdra  pannictde,  dior 
phragme^  mazdràk,  mizdHdlo  écharnoir^  drayoire,  mezdriti,  miz- 
di'iti  écAamer,  nsl.  cr.  mexàrti  pellicule^  mezdriti  peler;  cfr.  vsl. 
m§so  caro^  lit.  mésa,  alb.  miâ  ;  v.  Dief.  G.  W.  II.  29. 

Mezfn,  a.,  cadet,  puîné  (Al.  B.  1.  81:  sora  cea  mezin&);f'^. 
mèzinû  ^nior,  mëzinïcï  filius  natu  minimus;  nsl.  mezinec,  cr. 
serb.  mezimac,  mezinac,    mljezinac  l'enfant  le  dernier  né;   lit. 
msâBS  petite  maia  dukte  la  fUle  cadette;  cfr.  Gurt.  475 3. 
Mezuinâ,  s.,  v.  megia§.  Mierliesc,  vb.,  v.  miorl&esc. 

Mfgi,  s.,  clin  d*oeil,  instant,  moment;  pe  migà^pe  eeo^dans 
un  clin  d*oeil,  à  Tinstant;  (Al.  Th.  691,  1478:  pe  nicà,  pe  ceas 
au  lieu  de  migà^  en  rattachant  nicd  à  mte,  nie  petit,  v.  El.  1. 
162;  ib.  1764  il  explique  cette  locution  par  „ne  contenit*^  =  sans 
interruption,  tandis  que  le  véritable  sens  dans  la  phrase  même 
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est  „à  tout  instant,,);  *  migiesc,  migàleac  (nigfiesc,  nigâlesc),  t, 
?b.,  lambiner,  lanterner,  barguigner,  chipoter,  être  très  minutieux  ;  - 
migàéalà,  s.,  minutie,  vétillerie,  &c.,  (Ion.  G.  193:  vinul  de  Bordo 
se  faee  alegind  la  cules  poama  eu  at&ta  nigâecdà);  -  mgàiôs, 
a.,  minutieux ,  &c.  ;  -  mijesc ,  amijesc,  i,  cligner  les  yeux,  les  pau- 
pières, s'assoupir,  sommeiller  ;  a  (se)  miji  de  eioa  le  jour  commence 
k  poindre,  littéral,  le  jour  commence  à  cligner  des  yeux;  (Negr. 
92:  cind  (se)  va  miji  de  zio&;  276:  de  cum  miji  de  zioft;  Al.  Th. 
1570:  incepe  a  (se)  miji  de  zio&;  Conv.  1.  XI.  22:  pe  cftnd  (se) 
amija  (pour  amijia)  de  ziuâ)  ;  a  miji  cuiva  mustec^a  les  moustaches 
conunencent  à  lui  poindre;  -  mijà,  s.,  clignement  des  yeux,  as- 
soupissement; joeuZ  de  a  mija  coUin-maillard,  cligne-musette,  (Pan. 
P.  1.  67:  parc&   de  mijà  umbla  juc&nd;  2.  132:  d*a  mijile  sft 
apuce);  -  mijéarcà,  mijôtcày  s.,  idem;  -  mtjtfs^  a.,'adv.,  a  se  uUa 
mjos  regarder  de  côté  (Pan.  !^.  1.  43:  §i  el  §i  tatarul  se  uita 
fMJos)  ;  -  ajumesc,  aromeso,  (pour  ajmureac)  t,  s*assoupir,  roupiller, 
(Pan.  Sp.  5.  76:  ;i  ochrmi  ce  g&ndirea  'i  face  a  aromi;  ib.  114: 
a§  vrea  ca  si'mi  aromeee  sim^rea  obosit&;  Al.  Th.  1733:  Meceiia 
aromeazà  §i  noi  vis&m);  -  ajuméald^  aroméalà^  s.,  assoupissement;  - 
omizesc,  timtjere^c  .(mieux  omijesc;  par  confusion  aussi  ognieesc^ 
ugnigesc)^  iy  cligner  des  yeux  ;  a  (se)  omm  de  zioà  le  jour  commence 
à  poindre;  (Negr.  277:  c&nd  (se)  umijna  de  zioâ);  -  omt^ire,  s., 
amgirea  zilei  le  point  du  jour  ;  vsl.  mizati,  migati,  mTiati  nuJtare^ 
œubs  claudere,  miglivû  mobUis,  mïgn^ti  nictare^  Itisciosum  esse^ 
oméiiti  octdos  claudere;  mss.  migati,  mignuti  cligner  les  yeux^ 
migii  instant  y  moment^   imuritl,   zmuritïsja  cligner  ^  fermer  les 
yeux^   imurki,  pi.  cligne-musette;  pol.  migaé,  mign^d,  mgnqrd, 
mzed  cligner ^  mig   clignement^  instafUj  moment^  miyk,  miytek 
digne-musetle^  mrugad,  mrugn^é,  mruiyd  cligner  y  fermer  les  yeux, 
èexk,  mignouti,  mfhati,  mihnouti,  miigatï,  miikati,  miiti  cligner 
les  yeux  y  mili,  mzik  instant  y  moment  y  mifk,  miitek,  miikaèka 
digne^musette  y  mhourati,  mhouHti,  mihourati,  miourati,  imùHti 
digTMT^  fermer  les  yeux;  cr.  mig  clignement^  migati,  mignuti, 
zmuriti,  j^mirati,  zmiriti  (cfr.  ajumesCy  aromesc)  cligner  ^  fermer 
les  yeux^  zmura,  imirka  cligne-musette;  lit.  mëgmi-migti,  mèg<)ti 
s'endormir,  migginu-migginti  endormir^  mègas  sommeil;  v.  Gui-t. 
478  5;  -  selon  Roesler  6  aromi  vient  du  grec  Spaifxa. 

Mihady  s.,  nom  propre,  Michel;  vsl.  russ.  Mihailû,  Mihailo, 
Mihall,  cr.  serh.  Mihajlo,  pol.  Michat,  èech.  Michal  Michaël. 
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Miji,  8.,  mije$Cy  vb.,  mijotcà,  s,  v.  migâesc. 

Mfli,  s.,  pitié,  charité,  compassion,  merci,  grâce,  humanité; 
a  fi  cuiva  milà  avoir,  prendre  pitié  de  q.,  faire  pitié,  être  une 
pitié  ;  a  ave  milà  de  cineva  avoir,  prendre  pitié  de  q.  ;  a  cere  de 
milà  demander  grâce,  demander  Taumône;  mila  Damntdui  Gra- 
tiola  officinalis;  -  milôs,  a.,  miséricordieux,  compatissant,  chari- 
table &c.  ;  -  miluesG,  t,  vb.,  avoir  pitié  de,  faire  une  grâce,  faire 
Taumdne  à  q.;    Doamne  milue^  me!    Domine    miserere  mei! 
miséricorde;  -  mHostén%é\  s.,  charité,  aumône;  "milostiv,  milosikh' 
vie,  a.,  miséricordieux,  charitable  ;  -  mUostivà^  s.,  Gratiola  offic.  ;  - 
milostivesc,  »,  faire  Taiumône  à  q.;  a  se  milostivi  asupra  cuiva 
avoir,  prendre  pitié  de  q.,  faire  Taumône  à  q.;  -  milosàrd,  inilo* 
sàrdnic,  a.,  miséricordieux,  charitable  (Arh.  B.  1.  64);  -  mUosàrdiCj 
s.,  miséricorde,  charité;  -  milcuesc,  i,  vb. ,  a  se  mUcui  faire  de 
vives  instances,  prier  q.  instamment  (Al.  P.  p.  285,  Pan.  Sp.  2. 
29:  m*am  milcuit^  m*am  rugat);  -  milogesc,  i,  vb.,  a  se  —  de- 
mander Taumône,  mendier  en  simulant  une  infirmité  quelconque  ;  - 
tnilôg,  a.,  s.,  mendiant;  -  mfre,  miréasà,  s.,  fiancé,  fiancée;  - 
meléag,  (pour  miléag)^  s.,  champ,  bien-fonds,  (Conv.  1.  IX.  287: 
femeile  din  sat  §i  de  prin  mdeagurUe  vecine;  i)).  XI.  189:  vestit 
prin  mdeagurUe  aceste)  ;  -  umilesc,  t,  émouvoir  ;  a'se  —  s'apitoyer, 
s*émouvoir,  être  ému  à  compassion,  (Ur.  5.  250.  254  :  m'am  umUU 
din  tôt  cugetul  nostru  =  ému)  ;  a  se  umUi  pentru  cineva  s'apitoyer 
sur  q.  ;  -  timi/in/eX,  s.,  compassion,  miséricorde  ;  vsl.  milfi  miserabilis^ 
militi  supplicare,  militi  sç  compungi,  milovati  misereri,  milosr&dû 
misericors,  milosrûdije  misericordia  y  milostil  misericordia  ^  mi- 
lostyni  misericordia  y  eleemosynay  milostivfi  misericarSy  prapitius, 
milostivlnti  benignus,  misericors,  umiliti  consdari,  umiliti  sç  eom- 
pungiy  umiljati  commoverCy  umiljati  sç  commoveri;  russ.  nûlyt, 
milû  agréable  y  ainhable^  cher  y  aimé^  milostynja  atâmôney  umilitï, 
umiljatï    émouvoir  q.  à  compassion  ^   àech.  mil^  cher  y  aimable^ 
milec,  milik,  milouâ,  milovnik  amoureux  y  galant  (dr,  mire),  mil- 
kovati  se  caressery  flaUer,  cr.  serb.  miljak  bien-fonds  (cfr.  mdeag), 
milolagati  flaUery  mentir  d'une  manière  fine  (lagati  mentir;  cfr. 
mUogesc)  ;  lit.  mylus,  mêlas,  meilùs  aimahUy  chety  agréablCy  mylù- 
mylëti,  milstu-milti  aimer  y  méile  amour  ;  magy.  malaszt,  autrefois 
miloszt  grâce;  goth.  milds,  ags.  mildi,  vhaU.  milti,  vgr.  usiXia  &c. ; 
V.  Curt.  4643. 

Mil,  Mila,  Milcoiu,  Milcov,  Milcoveni,  Mileanca, 
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Mileni,  Mileasa,  Mile§ti,  Miletin,  Miliuca,  Milo§e$ti, 
Miloste,  Milotejti,  Miluiti,  Miluta,  Milutei,  noms  de 
29  localités  &c. 

Mince,  s.,  balle  à  jeu;  ccch.  miè,  russ.  mjaél,  mjaèikti,  serb. 
meéakf  magy.  mancs  idem;  du  vsh  mçkfikfi  mollis;  v.  m&cesc, 
melc,  meli^â. 

Mîndni,  a.,  fier,  orgueilleux,  hautain,  vain,  vaniteux,  fastueux; 
mindra  fwp^ii  Nyctago;  -  mîndresc,  t,  vb.^  a  se  —  s* enorgueillir, 
se  glorifier,  se  redresser,  se  pavaner;  -  mîndréfs  a.,  élégant,  beau;  - 
mtndràe,  s.  pi.,  élégance,  beauté,  ornements,  faste;  -  mîtidrie^ 
s.,  vanité,  fierté,  orgueil,  jactance;  vsl.  m^driï  prudens,  m^driti 
argute  cofuminisci^  m^drïcti  sapiens,  m^drostl  pmdentia;  éech. 
mottdriti  se  affecter  des  airs  ridicules;  lit  mandràs,  mudrùs, 
mundrus  éveillé^  alerte,  vif,  courageux,  hardi,  de  prestance,  mud- 
rauzu  -  mudrauti  être  vif,  alerte^  courageux;  goth.  mundrei  but, 
vhaU.  muntar  vif^  éveiUé  ;  -  v.  Curt.  429  ^  et  note  ;  -  cfr.  pomenesc. 

Mîndra,  Mindru,  Mîndre,  Mîndre§ti,  Mfndri§ca, 
noms  de  localités  &c. 

Mlngâiu,  àiâ^  vb.,  consoler,  soulager,  chercher  à  consoler  q., 
donner  de  l'espérance  à  q.  ;  -  mîngàiâre,  mingàiére,  s.,  confort,  con- 
solation (Ur.  2.  181:  ;i  câte  alte  c&ut&ri  aduc  bolnavilor  o  mînr 
gàiere  ;i  cum  s*ar  zice  o  inviojare);  -  mîngàiôs^  a.,  consolant, 
doux ,  suave  ;  cfr.  vsl.  m^zati  sç ,  m^zaj^  sç  confortari  (de  mti^H 
wr),  russ,  muzattsja  s'évertuer^  s'encourager,  cech.  muiiti  rendre 
q,  mâle,  encourager;  Cipariu  Princip.  146  déduit  le  mot  du  vgr. 
(iftjYaveia  jonglerie  ;  v.  mojic. 

Miorcâesc,  miorlàesc^  vb.,  v.  morm&esc. 

Mir,  s.,  morA^', preot  de  mir  prêtre  habitué;  ^miréan^  a.,  s., 
séculier,  laïque,  profane;  -  mirenésc,  a.,  idem;  -  mirenie^  s.,  auto- 
rité séculière  (Ur.  1.  151:  ie§ind  de  subt  stSpânirea  mireniei); 
vsL  mirû  fnundus,  mirinû  mundi^  mirjaninû  sectdaris  (min^ti  prae- 
ter  ire);  russ,  mirtt,  pd,  mir,  èech,  mfr. 

Mire,  mireasà^  s.,  v.  mil&.         MîrTesc,  vb.,  v.  morm&esc. 

Mifc,  a,  vb.,  mouvoir,  remuer,  agiter,  émouvoir,  affecter;  a 
mi§ca  sufletul  intéresser  à  qch.;  a  mi^ca  inima  remuer  le  coeur;  - 
mi§care^  s.,  miqcare  din  loc  locomotion; -mi^càciôs^  a.,  mobile; 
cfr.  vsl.  mykati  sç  per carrer e,  mttknq,ti  sç  transir e^  mûkn^ti  mo- 
vere^  KAldii  jactare;  russ,  mêatï  se  hâter ^  mëatïsja  courir,  my- 
katïsja  courir  çà  et  là;  pol.  mknq,(5,  mykad  mouvoir,  mykaé  sie 
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se  mouvoir  y  mykaj  !  alUnis^  va-i-en  =^  dacor.  mi§cà!;  dedi.  mknoutî, 
myknouti,  mykati  mouvoir^  mkytati  se,  môeti  se,  se  motivoir^  cr. 
serh,  micati,  madi,  maknuti  mouvoir^  micati  se  se  mouvoir \  cfr. 
magy.  mozgàt  mouvoir^  mozog  se  mouvoir^  mozdit  mouvoir '^  - 
Mikl.  Magy.  30  rapporte  mozdit  au  éech.  hmoiditî,  mozditi  piler^ 
broyer^  de  mozdff  mortier, 

Mifini,  miqdniyi,  s.,  mifinez,  mi^unesf,  vb.,  v.  miguesc. 

Mifinft,  s.,  V.  me§inâ. 

MifuesG,  i,  mi^nee,  mi§inez^  d,  vb.,  fourmiller,  grouiller,  se 
remuer;  -  miffnft,  m(fini|â,  s.,  fourmillière ,  (Negr.  247:  miçàni^ 
de  jidani);  -  mifunél,  s..  Mus  cricetus,  hamster;  -  mifinéiUy  mo- 
§inôiu^  mOt^onôiUf  mo^orôiu,  mo§unôiu^  mu^inôtu^  mu§orôiu,  s., 
fourmillière ,  taupinière,  petit  monceau  de  ten-e  en  général;  - 
mofinoiez,  d,  vb.,  mettre  en  petits  monceaux,  butter  ;  -  mofînitoaie, 
s.,  houe  à  butter;  cfr.  vsl.  mësiti,  mëSati-mëSajq,  miscere;  âech. 
më§iti,  mfsiti,  mfâeti,  michati  mêler,  michàni,  mfchanice,  miànè, 
miàenice,  miâenina  mélange,  fourmillement  des  abeilles  dans  leur 
ruche;  lit.  miszti,  maiszyti  mêler;  v,  Curt.  474 3;  v.  me:}ni^&. 

Mfti,  s.,  don  pour  corrompre;  a  da  mita  corrompre  q.,  grais- 
ser la  patte  à  q.  ;  -  mituesc ,  i,  vb. ,  corrompre  q.  par  des  dons  ; 
vsl.  myto  merces^  lucrum,  vedigàl^  munus  ad  eorrumpendum  da- 
tum;  nsl.  mito,  mita  douane,  péage,  loyer;  russ.  pal.  myto,  âech. 
majto,  mejto,  m^',  m^to,  cr.  serh.  mit  don  pour  corrompre ,  mito 
gages^  douane,  corruption  avec  de  Vargent,  mititi  corrompre  avec 
de  Vargent;  lit.  muitas  douane,  péage;  alb.  mités  je  corromps; 
selon  Mikl.  fdw.  40,  L.  psi  387  du  goth.  môta,  vhaXl.  mata, 
mhaU.  mute,  fûioiU.  mauth,  lat.  muta  de  mutare  changer;  cfr. 
vsl.  mïzda  merces^  premium  (dacor.  mdzdà  v.  c.  m.),  du  goih. 
mizdô,  vhall.  mieta,  miata,  nhall.  miethe  loyer,  gages,  auquel 
Grinun  G.  d.  d.  Spr.  Nr.  313  rattache  vsl.  mïzda  et  myto;  dans 
tous  les  cas  il  y  a  dans  les  vocables  slaves  une  confusion  du  vhaU. 
muta  et  mieta. 

Mi|y  mi^,  (pour  m|,  ni^à),  a.,  s.,  d'agneau,  laine  agneline; 
lànA  mi^  laine  agneline;  -  mr|ft,  s.,  {de  lànà  sous-entendu)  flocon, 
touife  de  poils  qui  pendent  en  bas;  -  mitôs,  nifôs,  a.,  velu,  à 
longs  poils;  (Âl.  B.  1.  41:  eu  cojoc  mare,  nips);  pol.  jagniçcy 
d'agneau,  Gagniç,  jagniçcia  agneau),  èech.  jehnéci,  jehnéèi,  a.  ;  du 
vsl.  jagnç,  jagnicï,  agnïcï  agnus;  cfr.  mid,  nid,  El.  1.  164  du  lat. 
agnélius;  v.  agne^. 
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MY|fty  s.,  m&yk.  Mizdre$Cy  vb.,  v.  mezdré. 

Mizgiie,  a,  vb.  imp.,  il  bruine,  il  pleut  fin  et  menu  (Barc. 
Gt.  227  a  misgue^  ce  qui  est  faux)  ;  poL  miy  il  bruine,  mglid  sic, 
mgli  sic  il  fait  du  brouillard  y  cech.  mzfti,  mieti,  mhleti,  mhliti 
brmner^  du  brouillard  qui  tombe  en  petite  pluie,  mhli  se  U  bruine; 
(T.  serb.  mizati  uriner  ^  magliti'se  se  couvrir  de  brouillard,  nd, 
megleti  se,  megliti,  megla  ;  lit.  myiu-myszti  uriner,  migla  brouil-- 
lard,  migloja-migloti  il  fait  du  brouillard,  vsl.  mïgla  n^nda;  v. 
Curt  175  3;  cfr.  vsl.  mëzga,  dacor.  mftzg&  suecus. 

MIaci,  maci,  s.  pL,  suc  laiteux,  suc  mucilagineux;  vsl.  mléko 
lac  ;  russ,  moloko,  mleko  lait,  moloki,  pL  laite,  pol.  mleko,  mlecz, 
derA.  mleko,  meléi,  mléiko  lait,  suc  laiteux,  nsL  cr,  bulg.  mlëko, 
serb.  mleko,  mlijeko;  du  goih.  miluks,  ags.  mêoloc,  mêolk,  vhalL 
miloh,  miluh,  mhaU.  nkaU.  milch,  angl,  milk;  v.  Curt.  150  ^ 
et  note. 

Mlâdiés,  a.,  flexible,  pliable,  pliant,  maniable,  élastique,  souple, 
doux;  -  inlûdïu,  ïe,  a.,  idem;  -  ndàdiôr,  a.  dim.  (Âl.  B.  1.  59: 
;i  din  ea  o  vii§oarâ  tineric^,  mlftdioarU)  ;  -  mlùdiosie,  s.,  flexibilité, 
&€.;  -  mlftd(|ft,  s.,  crossette,  pousse,  rejeton,  branche;  -  mlàjft,  s., 
pleyon,  osier,  rouette;  -  mlidiez,  d,  vb.,  plier,  ployer,  fléchir,  as- 
souplir; vsL  mladfi  tener,  mollis ,  immaturus,  recens,  mladica 
putUa,  mladokti  vimen,  mladiti  se  puerum  fieri,  mladéti  mollem 
esse;  cr.  serb.  mldd  jeune,  mladica  rejeton,  bouton,  mladj  jeune 
vigne,  mladiti  se  rajeunir,  mlaz  rejeton;  -  v.  Curt 3.  255^;  cfr.  mâ- 
dàresc. 

Mladin,  Mlâditele,  Ml&jet,  noms  do  localités;  v.  Mikl. 
App.  34ti. 

Mlàftini,  s.,  bourbe,  bourbier,  mare,  marais;  -  mlàstinôs,  a., 
marécageux;  vsl.  mlaka  lacfina;  nsh  èech.  miaka,  cr.  mlakva, 
mljaka,  mljaëica,  serb.  mlaka,  mlakva,  magy.  molâka  mare, 
marais. 

Mlaci,  MlSceni,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  347. 

Moacày  s.,  V.  mocnesc. 

Moafte,  s.,  reliques  d'un  saint;  vsl.  mo§ti  cadavcr,  reliquiae, 
proprie  vires  (mosti-mog4  posse,  moâtï  potentia)  ;  russ.  bulg.  moâti, 
seii).  modi,  moâti,  cr.  mo<5i  pL  reliques;  v.  Mikl.  Chr.  T.  12;  Curt. 
4733. 

Moga,  nom  d'une  montagne;  Mogo§ani,  Mogogasca, 
Mogo§e§ti,  Mogo§oae,  noms  de  localités. 
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Mocfrli,  s.,  mare,  limon,  fange;  -  mocirlos^  a.,  fangeux,  li- 
moneux ;  -  mocirlesc^  i,  vb.,  couvrir  de  boue,  salir  ;  -  mof  ni,  (pour 
moéinà)  s.,  temps  lâche,  mou,  dégel,  temps  pluvieux,  terre  la- 
bourable (c.  à.  d.  amollie  par  la  pluie,  le  dégel);  -  moinez^  a, 
vb.,  a  se  —  se  dégeler;  -  moinôs,  a.,  pluvieux;  timptnoinos 
dégel  ;  -  méifte  (pour  môéi^te)^  môi§tinà,  s.,  mare,  bourbe,  flaque  ; 
moi§cà,  s.,  goujon,  (cfr.  it.  fondola,  cdl  Grûndlîng-Grundel);  v$l. 
moéa  palus,  moët  urina,  moéiti  madefacere,  moknq^ti  madefieri, 
mokrti  humiduSy  mokrina  humiditas  ;  pol.  moczyla,  moczydlo,  mo- 
czadio,  moczara,  mokrzyzna,  mokrzyna,  mokrzynko  marais,  moczyd, 
mokrzyé  uriner,  mouiller;  cech,  moèiâté  prairie  humide',  cr,  serb. 
moëar,  moéina,  mokrina  humidité;  magy.  mocsàr,  macsàr  fMore, 
jnocsÂros  marécageux,  mocsolo,  mocsolya  mare  pour  le  rouissage 
du  chanvre,  lin,  mocskit ,  mocskol ,  mocskoz  salir,  moesok  saleté, 
tache;  alb,  matâàlj  mare;  ngr.  pouyxpôc  httmide;  -  Schuch.  Zeitsch. 
XX.  270  déduit  moiiiâ  de  maius  -=  it.  maggese,  maggialica;  -  v. 
Curt.  92  a. 

Mocra,  Mocegti,  Mocil&,  Mocirliu,  Moine§ti,  noms 
de  localités;  v.  Mikl.  App.  355. 

MochiUy  a.,  v.  mocnesc. 

Mocnetc,  i,  vb.,  devenir  muet,  se  taire,  bouder,  s'enrouer, 
assoupir,  lambiner,  lanterner,  barguigner  ;  -  mocnit,  part.,  a.,  taci- 
turne, enroué  ;  glas  mocnit  voix  enrouée  ;  -  méchiu,  mroachie,  (moacâ), 
a.,  sournois-se,  niais-se,  sot-te,  (Al.  Th.  392:  ean  vezi  moachie 
c&  s'o  fudulit)  ;  -  mole,  mtdc,  adv.,  dans  les  locutions  :  a  tdcé,  a  sta 
mule  rester  muet,  se  taire  (Al.  Th.  Sgftrc.  97  :  sd  tacd  mole  ;  dans  la 
dernière  édit.  Th.  p.  1700:  sa  tac9.  ca  p&mintul);  -  mdloom,  a.,  adv., 
silencieux,  taciturne,  discret,  tranquille  ;  -  mulcomesc,  i,  vb.,  tran- 
quilliser, calmer ,  adoucir ,  flatter  ;  vsh  mlûkn^ti  -  mlûknq,  contices- 
cere,  mlfiiati  tacere,  tranquillum  esse,  wlïèe  tranquille,  mlukomï 
(d*un  subst.  mlûkà)  tacite,  ml&koglasïnu  raucus;  russ.  molkomû, 
molékomû,  moléa  tacitement;  cech.  mlk  silence,  mlkl;^  muet,  enr 
roué,  mlknouti,  ml£eti  se  taire,  (cfr.  mukati  pousser  un  faible  son, 
bouger,  meugler);  cr.  serb.  muk  ^/îence,  mukal,  mukao  taciturne, 
enroué,  sourd,  peu  aigu,  sournois  (cfr.  mochiu),  muéati,  muknuti 
devenir  muet,  mucati  balbutier,  muëe,  muëko  tacitement,  muklina 
enrouement,  cfr.  mukati,  muknuti  meugler;  cfr.  magy.  mukk  son 
faible,  grognement,  mukkan,  mokog,  moccan,  motszan  pousser  un 
faible  son,  grogner,  balbutier,  se  mouvoir,  mocog  sourire,  mocorog 
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balbuiier,  pousser  vn  faible  son;  cfr.  ngr.  fiouXcDXTi^C)  fiOuXcoxTÔCf 
ftouXcDTOc  tranquille^  tacite^  niais,  fioaÀcjvo)  être  tranquille,  se  taire^ 
faire  le  %iiais;  cfr.  nhaU.  muck,  mucken,  mucksen,  mucker,  mn- 
kisch,  munkeln,  IcU.  mutus-mussare,  mutire-mugire ,  v^r.  ^uaai, 
pxoç,  fiuCs'.v,  fioxao;jiat  meugler;  v.  Weig.  IP  202;  Curt.  478 3; 
T.  mogorocesc,  mogoroçesc,  El.  magy. 

Modilcfty  s.,  V.  mozolesc. 

Modfrià,  s.,  sot,  rustre,  pâlot,  paltoquet,  (Al.  Th.  1626:  ce 
vrei  modîrlà)  ;  -  modirlâ)i^  s.,  idem  ;  cfr.  cr.  serh,  mudurla  rustre, 
de  mudnuti  secouer^  mutiti  troubler^  vsl.  mçsti-mçtq,,  m^titi  turbare, 

Moinà,  moiqcà^  moi,fte^  nwi^ifià,  s.,  v.  mocirlâ. 

MojdeiUy  s.,  v.  mojdeiu. 

MojrCy  a.,  s.,  rustre,  rustaud,  grossier,  malhonnête  ;  -  mojicôs^ 
a.,  idem  ;  -  fnojice^te^  adv.  ;  -  mojicie^  s.,  grossièreté,  malhonnêteté, 
brutalité  ;  -  niojicime,  s.,  roture,  plèbe ,  paysans  en  général  ;  russ. 
mniikn  paysan,  homme  grossier,  pol.  muzyk,  cech.  mnzlk,  lit. 
muzykas  rustre,  du  vsl.  m%zl,  mqrzikii  vir;  goth.  manna,  vhall. 
man,  mhall.  man,  nhail.  mann,  man  ;  v.  Mikl.  L.  psi.  395  ;  Curt. 
4293  note;  v.  mângâiu. 

Moiaf,  s.,  V.  molie.  Mole,  adv.,  v.  mocnesc. 

Moiddva,  s.,  Moldavie,  pays  et  rivihre ;- nuddovcan  -  éancà, 
s.,  moldave  ;  russ.  Moldavija,  moldavan,  moldavjanka,  pol.  Molda- 
wia,  moldawianin,  moldawianka,  cech.  Moldava,  moldavan,  mol- 
davanka;  cfr.  pol.  Multany  pi.,  multan,  multanin,  multanka,  êech. 
Multany  pL,  multaùan,  multa&ana  Moldavie,  nwldave  et  le  da- 
cor.  Mnnteni,  muntcan,  munteancd  Yalaques,  valaque;  Schaf. 
SI.  Alth.  IL  205  dit  „que  le  pol.  Multany  vient  du  valaque  Mun- 
iany  ==  lat  niontani  ;  il  est  assez  curieux ,  que  le  nom  de  Mun- 
teni  „Moldaves^'  par  lequel  on  voulait  sans  doute  désigner  les 
habitants  des  Carpathes  moldaves,  a  été  donné  ensuite  par  les 
Moldaves  mêmes  à  la  Valachie,  „pays  essentiellement  plat.'^ 

Moldavija,  Moldova,  Moldovan,  Moldoveni,  Mol- 
devi§,  noms  d'un  monastère,  de  rivières,  de  villages  &c. 

Molébén,  mdébin,  s.,  prières  en  action  de  grâces,  Te-deum, 
(Arh.  £.  1.  225.  avem  sa  facem  molebin,  facftnduse  molebin;  Beld. 
15:  $i  molebenul  si  facâ);  -  molébnic,  s.,  prêtre,  (Ur.  5.  228.  prea 
sfin^ului  §i  de  Dumnezeu  iubitorului  al  nostini  molébnic  Chir  Sava 
&c.)  ;  -  molftvâ  y  s.,  prière,  or2Àson;-molitvânic,  mohtvélnic,  moli" 
tévnic^   s.,  livre  de   prières,   rituel;  (Beld.  73:  molitevnic  si'  jî 
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cate);  vsl.  moIYba  preces,  oratio,  molTbYnû  oratioms^  mollblnikû, 
molitvïnikû  sacerdos,  molitva  oratio^  moliti  precari;  mss.  mole- 
bentt  prières  en  actions  de  grâces ,  Te-deum  ;  cr.  serb.  molitTenik, 
pol.  modlitewnik  rituale;  lit.  malda  prière^  mèldziu-melsti,  mal- 
dau-maldyti  |)rter;  v.  Mikl.  Chr.  T.  28. 

Moifftesc,  iy  vb.,  murmurer,  mâchonner,  grignoter,  pignocher; 
vsl.  mlûviti  tumtdtuarij  turbare,  loqui,  russ.  molviti  murmurer^ 
molvitï,  ptr.  moviti,  éech.  mluviti,  pol.  mowiti  parler,  nsl.  muviti 
tnurmurer. 

MolidVy  (molitf),  molid,  s.,  Larix  europaea,  Pinus  larix,  mé- 
lèze; Abies  alba;  molidv  ro§  Âbies  excelsa;  pol.  modrzew,  modrzeâ, 
ôech,  modtev,  modHn,  ptr.  moderevû,  mudrenï  pinttë  larix;  du 
vsl.  modrû  lividus,  sanguine  suffusus;  cfr.  niagy.  veresfenyd  Larix 
europaea  de  veres  rouge^  fenyu-fenyô  i?m. 

Mélie,  s.,  mite,  teigne,  gerce ;-molif,  s.,  Lotta  vulgaris,  bar- 
botte,  lotte  ;  vsl.  molt  tinea  ;  russ.  moll,  pol.  mol,  molik,  cech.  mol, 
mola,  molek,  molfk  ideni,,  molàk  larve  du  hanneton;  nsl.  molj, 
.  cr.  molj,  moljac,  moljak,  serb.  moljak,  moljac,  magy.  moly,  ngi\ 
*  fioXitCa,  fioXtToa,  alb.  molftzë,   moulftzë;   cfr.  goUi.  malô,  vhall. 
miliwa,  milwe,  mhaU.  milwe,  rûiall.  milbe;  v.  Mikl.  L.  psi.  380. 

Molitf,  s.,  y.  molidv.  Molitvft,  s.,  v.  moleben. 

Molétru ,  s. ,  Melilotus  officinalis ,  Foeniculum  ofT.  ;  -  motôtric, 
s.,  idem;  vsl.  molotrtt  foeniculum;  du  vgr.  fxapaftpov,  ^oîpa^v,  ngr. 
fiapaOpov,  ficîXa^pov  fenouil;  v.  mârar,  El.  1.  157. 

Momesc,  f,  vb.,  allécher,  leurrer,  attirer,  enjôler,  séduire;  - 
moméala,  s.,  leurre,  appât,  amorce;  mimulir,  s.,  vitre,  carreau  de 
vitre ,  c.  à.  d.  qch.  qui  éblouit  ;  -  ademinesc,  adenienesc,  adeininesc, 
i,  vb.,  allécher,  leurrer,  suborner,  séduire;  -  adeniànéàlà  s.,  leurre;  - 
smomesG,  i,  allécher,  leurrer,  attirer  q.,  séduire;  -  smoméalà^ 
s.  ;  vsl.  mamû  stuUm^  momiti,  maniti,  izmamiti  decipere ,  man^ti 
innuerCy  ohmanq-ti  fàllere;  russ.  maniti  faire  un  signe ,  aUéeher, 
obmanyvâtï  tromper,  smanivatï,  smanitï  attire^'  g.,  séduire,  pol. 
mamid,  momie,  nsl.  cr.  mamiti,  namamiti,  omamiti  smamiti 
leurrer^  alUclwr^  cr,  manen,  manenit  maniaque'^  lit.  moniti,  apmo- 
niti  éblouir  y  fasciner^  tromper,  menai,  pi.  fascination  ;  Mikl.  L.  psi. 
362  cfr.  vhall.  meini  fallax^  ags.  tn&npravus;  v.  m&h&it  -  mahnesc. 

llomf|i,  s.,  (sans  doute  une  métathèse:  momi^ùr^wnifà  pour 
mo^inà),  glande,  intumescence  des  glandes;  cfr.  cr.  5^&.>micina, 
nicina  enflure,  tumeur  $  cfr.  micati  mouvoir. 
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Mondir,  s.,  v.  mundir.  Moràesc,  vb.,  v.  mormSesc. 

MoraVy  s.,  y.  n&rav. 

M4ro0V,  s.,  Daucus  carota,  carotte;  Indg.  morkov,  russ.  mor- 
kovû,  nd.  mrkev,  pol.  marchew,  cech.  mrkev,  mrkva,  cr.  serb, 
mèrk?a,  lit,  morka,  magy.  murok,  morkony,  merkôce;  du  vhalL 
morahâ,  morehâ,  morhâ,  tnhall.  morhe,  more,  morâ,  nhall.  moehre; 
V.  MikL  fdw.  40. 

Môrdà,  s.,  museau,  mufle,  groin;  russ.  ptr.  pol,  cech,  morda 
idem,  usl,  mèrda  mine, 

Mormiesc,  murmàesc,  mornàcsc^  moroesc^  moràesc,  mûràesc^ 
mîrlesc,  miorcàesc,  miorldesc^  mierlàesc,  i,  vb.,  miauler,  filer  (chats), 
gronder,  grommeler,  marmotter,  marmonner;  cech.  mrnkâti,  mrôou- 
kati,  mriïati,  mrnëti,  mrmlati,  mrmrati,  mumlati  miauler^  filer ^ 
gronder,  grommeler,  marmotter,  pol.  mrucze<5,  mrnka<5,  mrukn^ld, 
markotaé,  mamra(5,  mamrotad,  mamruczed,  mamrze<5,  mannotad, 
mormotad,  russ,  murlykatï,  mumykatï,  murôatï,  cr.  serb.  mèrm- 
Ijati,  mèrmnjati,  mermoriti,  mumljati,  ^isl.  mermljati,  mermrati, 
lit.  murmëti,  murnëti,  murménti,  magy.  morraog,  mormol,  morog; 
Y.  Curt.  477  3;  cfr.  mariesc. 

Moroiin,  s.,  montagnard,  berger,  habitant  des  environs  du 
mont  Bidscheisch  (district  de  Cronstadt,  Transylvanie);  cfr.  cech, 
moravan,  magy.  morvan  morave^  vsl,  morava  moravia,  cech.  mo- 
rava;  ce  seraient  donc  d'anciens  M&raves  qui  se  seraient  établis  là. 

Moroieni,  Moroiejti,  noms  de  villages  dans  les  mon- 
tagnes. 

Moréiu,  s.,  lutin,  vampyre,  (Â1.  Th.  616:  strigoii,  moroii, 
tricoUcii  &c.)  ;  vsl.  mora  maga,  fisl.  serb.  cr.  pol.  mora,  èech.  mura, 
cauchemar^  rtiss.  kikimora  spectre,  alb.  môrë,  figr.  |i<«pa  caticlie- 
mar^  cfr.  vhall.  roarâ,  vnord.  mara,  mhall.  mare,  nhall.  mahr 
(der),  angl.  night-mare,  fr.  cauchemar,  pic.  cauquemar  {vfr.  cau- 
cher,  pic.  cauquer  =  lai.  calcare)  incube  de  la  nuit  ;  v.  Mikl.  fdw. 
39;  Diez  D.  II 3  371;  Weig.  II.  87. 

Mor6n,  morûn,  s.,  Accipenser  huso,  esturgeon;  -  mréanft,  s.. 
Barbus  communis,  barbeau  ;  nsl,  moruna  esturgeon,  mrena  barbeau  ; 
cr,  serb.  morona,  muruna,  mrena,  bulg.  moruna,  russ.  murena, 
nu-ena,  pol.  murena,  marena,  èech.  miPena  barbeau^  mfe&,  mhnë 
goujon,  magy.  moruna,  marna  barbeau,  ngr.  fjioupouva,  fiopcova 
thymus ,  thon,  it.  morena,  esp.  port,  morea,  murena,  fr.  murène, 
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lot.  miiraena,  vgr.  fiopatva;  y.  Mikl.  fdw.  89;  -  mremià  EL  1.  170 
est  aussi  slave. 

Moacàl,  mu$cél,  s.,  Moscovite,  russe,  soldat  russe  ;  -  moschicésc, 
musdUcésc,  a.,  Moscovite  (TJr.  2.  27;  4.  132;  5.  131;  Sulzer  2. 
41 7,  434)  ;  russ.  Moskva  Moscovie^  pol,  moskal  russCy  moskiewski 
moscovite^  russe;  serb.  moskalj,  moskov  russe,  magy.  moszka,  alb. 
miskov,  mouskôf,  turc  mosgov,  mosqovlu  russe. 

Mosc,  Moscovei,  Moscule§ti,  noms  de  villages. 

Mosdc,  niozôe^  s.,  espèce  de  petit  chien  de  berger;  russ.  mo- 
sika,  dim.  de  mopsû  mqpsc,  carlin^  moseëil,  adj.,  cech.  moska, 
mopslik,  pol.  mops,  mopka,  du  nhall.  mops,  néerl,  mops,  mop, 
mopse;  de  Vangl.  mop  bouche,  muffle  tordue;  x.  Weig.  IP  193;  - 
selon  Mr.  Hajdëu  Col.  1874,  p.  173  niosoc  vient  d'im  mot  dace 
„masuka„  du  sanscrit  „niaçak(i„  mouche  et  „niaçuiui„  chien! 

Mofdéiu,  mojdéiu,  muqdéiu^  s.,  aillade,  met  préparé  avec  de 
l'ail,  de  Thuile  et  du  vinaigre,  (Conv.  L  XI.  25:  niste  bulughine 
eu  mujdeiu  gi  eu  mâmaiigâ);  cfr.  vsl.  moàtïzï  acetum;  cfr.  moèiti 
madefacere,  cech.  moôiti  ;  moôka  jus. 

MofinoiiJ,  mo§onoiu,  mo^oroiu,  nio.^noiu^  s.,  v.  miguesc. 

Motftiiu,  s.,  V.  mâtftuz.         Motan,  motoc,  s.,  v.  miitil. 

Motoc,  moiocie^  mototol^  s.,  nwtotolcsc^  nwtroqesc,  vb.  v.  mâtâuz. 

Mo|,  mopïild,  mofat^  motoc,  motpchinà,  s.,  mojflesc^  vb.,  v. 
mâtiluz. 

Mo|pinUy  mofpànàu^  s.,  vaurien,  libertin,  fripon,  filou,  (Âl. 
Th.  20:  pentru  aga  moj^pàfwi  nu  trebue  judecâtorie;  196:  gi  nù- 
ti-o  càntat  moj^panu);  pol.  moâci  (pour  miloéc)  Panie,  raoécipan, 
mospan,  mospanie  très  haut,  très  puissant  seigneur ,  aussi  comme 
expression  d'étonnement :  dame!  parbleu!  peste!  dionlre! 

Movfliy  mohila,  moghïlà,  s.,  colline  ;  vsl.  mogyla  tufmdus,  acer- 
vus,  bulg.  mogilu  colline^  russ.  mogila  U>mbeau^  tertre^  pol.  mogila, 
cech.  mohyla,  nsl.  cr.  serb.  gomila  colline^  tas^  tertre,  lit.  mogilla 
cimetière;  alb.  ghamoiilje  amas  de  terre  &c.  ;  cfr.  mâgâlie-gâmàlie. 

Movila,  Movileanca,  Movileni,  Movilitâ,  noms  de 
localités  et  de  hauteurs;  v.  Mikl.  App.  354. 

Mozoc,  s.,  V.  mosoc. 

MozolesCy  i,  vb.,  mâchonner,  brouter,  ronger;  -  moztir,  a., 
rongé,  galeux,  rogneux  ;  coamà  mozurà  la  crinière  rongée,  galeuse  ;  - 
modîici,  s.,  cal,  durillon,  glande,  bosse,  tubérosité;  modUcH  de 
gràsime  loupe;  -  modîlcôs,  a.,  calleux,  tubéreux,  scabreux;  t'^?. 
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mozoli  tnbex,  scabies;  nsl.  mozolj  cdly  pustule;  russ.  mozolî  coZ, 
durtUon,  mozoliti  faire  des  cals:  èech,  mozol,  mozoul,  mozûlek 
ealy  dwriUan,  travail  dur,  mozoliti  fatiguer,  donner  de  la  peine, 
du  mal,  mozolowaty  calleux,  magy.  majzol,  majszol,  majszog 
rongeTy  mâcher. 

Mréaji,  s.,  filet,  rets; -mr^/e^c,  i,  vb.,  tresser,  natter,  filer, 
(fig.;  Negr.  281:  au  mre^it  feluri  de  intrigi);  vsl.  mrëza  rete, 
hqueus;  èech.  mteze,  mHz,  mrize  grille,  treillis,  mrfiitî  griller, 
garnir  d^un  treillis,  croiser  ;  alb.  mré'ie,  mrézê  rets;  cfr.  lat.  rete  ; 
T.  Curt  5183  note. 

MuceniCy  s.,  v.  muncâ. 

Mule,  mulcom,  adv.,  mtdcomesc,  vb.,  v.  mocnesc. 

Mâncâ,  s.,  travail  dur,  fatigue,  peine,  tourment,  supplice, 
question  (fig.)  ;  -  muncesc,  i,  vb.,  travailler  durement,  se  fatiguer, 
tourmenter,  torturer  q.:  a  '§i  munci  trupul  mortifier  sa  chair;  a 
se  munci  se  mortifier,  se  tourmenter  ;  -  muncitôr,  a.,  s.,  laborieux, 
homme  de  peine,  de  travail  ;  -  mucenfc,  mucenf|â,  s.,  martyr-re  ;  - 
mucenieie,  s.,  martyre;  -  mucenesc,  i,  martyriser,  supplicier,  tour- 
menter; vsl.  m^ka  cruciaius,  tormenium,  suppiicium,  m^ëeniki!!, 
mî|ienica  martyr,  m^ëenije  martyrium,  m^citi  torquere,  excruciare, 
verberare,  agitare;  russ.  muka,  muëenikfi,  muëenica,  muëitl,  vb.; 
UL  moka,  munka;  mùcziju-mucziti;  fnagy.  munka  ^rat;ai/,  munkal 
travailler;  cfr.  cdb.  moundôig,  mountôig  je  tourmente,  je  donne  de 
la  peine,  moundlm  tourment,  supplice,  peine;  -  selon  Schmidt 
Yerwandtsch.  39  vsl.  m^ëiti  du  vhall.  mùfiJkan  grassare,  praedare  ; 
cfr.  ouigour  munkh  peine,  travail,  chagrin,  misère,  munkhalmiâ 
épuisé,  faible  (Vambery  §.  230);  v.  Mikl.  Chr.  T.  11.' 

Mundfr,  mondir,  s.,  unifoime  militaire;  russ.  mundirti,  pol. 
mundur;  de  Vall.  montur  équipement  militaire,  montieren  équiper, 
qni  à  son  tour  vient  du  fr.  monture  -monter,  (cfr.  monter  un  ca- 
valier, se  monter  en  qch.),  du  lat.  mons-montis? 

Murg,  a.,  brun,  bai;  cal  murg  cheval  bai-brun;  murg  ro- 
tut  bai  miroité;  murg  deschis  bai-clair,  bai-lavé;  -  murgdn,  a., 
brun,  (Pan.  P.  3.  109:  a'nj^ercat  murgana  vache  brune);  -  mwr- 
gul^,  murgàré},  murgu^ôr,  murgûj^,  a.  dim.,  (M.  M.  C.  150  :  Itoâ 
murgâreafà);  -  murg,  amûrg,  s.,  crépuscule  du  soir  et  du  matin; 
m  murgul  serei  sur  la  brune,  à  la  brune  ;  -  murgéfte,  amurgé^, 
murgi,  amurgi,  vb.  impers.,  il  commence  à  faire  brun,  à  faire 
nuit;  -  niurcé|,  inirc6|,  (pour  mràcef)  s.,  Arum  maculatum;  vsl. 


206  Éléments  Slaves. 

mrakti  caligo^  tenebrarum  effusio^  mrftkati,  mrtikn^ti,  rarticati 
obscurari;  russ.  murugil  brun^  mrakû  ténèbres,  mraéitl  obscurcir, 
merknuti,  pomerknuti  s'obscurcir;  bulg.  mrtlknesti  il  commence  à 
faire  nuit:  pol.  mrok,  mierzch,  mierk,  smierzcli,  smierzk,  zmierzch 
crépuscule  du  soir,  obscurité,  mrocyé  obscurcir,  s'obscurcir,  mierzcha 
sic,  mierzka  sic  il  commence  à  faire  obscur;  èech.  mrak,  mraka, 
mràka  obscurité,  crépuscule,  nuage,  mrakav^,  mraëuy,  mrkavy 
obscur,  brun,  sombre,  clignant  des  yeux,  mrk  nuage,  mrakati, 
mrakovati,  mraéiti  obscurcir,  mrkati,  mrknouti,  mrkotati  cligner, 
ciller  des  yeux;  cr,  mërk,  mèrkao  obscur,  sombre,  mèrkast  fitof<- 
cheté  de  noir,  mèrkov  bai  (cheval),  mèrkonja  boeuf  brun ^ noir, 
mèrkulja  vache  brune- noire,  mèrkuâa  jument  bai -brune,  mrak 
obscurité,  mraèiti  se  s'obscurcir;  alb,  mourk  obscur,  noir,  gris, 
mouk  (avec  Tart.  moughou)  crépuscule  du  soir,  oumoûgh,  motig- 
hetë  il  commence  à  faire  obscur,  moughoûrë  obscur,  sombre;  ags. 
mirk,  vnord.  myrkr,  mOrkr,  môrkvi,  ai^gl.  merk,  murk  obscuriié  ;  - 
selon  Boesler  15  murg  vient  du  ngr.  ^ioptxoç  noir,  de  maurus, 
(laûpoç. 

Murga,  Murga;,  Murgagi,  Murgeanca,  Murgeni, 
Murgejti,  Murgiiejti,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  361. 

MurmiesCy  vb.,  v.  mormâesc. 

Muruesc.  i,  vb.,  crépir,  ravaler  avec  de  la  terre  glaise;  serb. 
mura  terre  glaise;  russ,  murft  vernis  de  poterie;  nsl,  murja  marais; 
selon  Mikl.  fdw.  40  du  lot,  muria,  fr.  muire,  vhall.  muor,  nhall. 
moor  marais;  v.  murft,  salamurft,  EL  1.  173. 

Mureet,  s.,  v.  murg.  Muscal,  s.,  v.  moscal. 

Mufcéiu,  s.,  mulet;  -  mu^chiciu,  mu^chedu,  s.,  bidet  renforcé; 
vsh  mïskû,  mïzgfi  mulus;  russ,  meskû,  mïska,  èech.  mezh,  mezek, 
ftël.  mezeg,  mezek,  cr.  serb,  masak,  mazag,  mazga,  mazgov,  aitb. 
mouâk,  mouâke;  cfr.  vgr,  fiuxXoç  (/auxXoc)  Hésych.;  v.  Mikl.  L. 
psi.  388,  389. 

Mufdeiu,  s.,  v.  mojdeiu.  Mufinoiu,  s.,  v.  mo§inoiu. 

Mufflâ,  mu|ir|ft,  s.,  ChrysomeUa  oleracea,  musca  cellaria,  mite, 
ciron,  petite  mouche  de  cave;  vsl.  muha  musca,  muàica  cuUx, 
bulg.  muhfi,  russ.  muha,  muâka,  pol.  mucha,  muszka,  cech.  moucha, 
muâka,  nsl.  cr.  serb.  muâica,  lit.  muâe  mouche;  magy.  muska, 
muslica ,  muslinca  mouche  de  cave  ;  alb.  mousitzë  petite  mouche  ; 
V.  Curt.  4803;  V.  muscâ,  El.  1.  173. 

Mugira,  nom  d'une  montagne. 
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Mufluesc,  f-,  vb.,  renifler;  cfr.  nsl.  cr.  serb.  njuSiti  renifler, 
cech.  imuchatî,  nuchati,  nuhiati,  poL  cuchad,  euchn^,  russ. 
Djuhatl;  cfr.  ngr.  liouafiouveuo) /Zaïrer,  renfler;  cfr.  ail.  schnaiTeln, 
schnniTeln-schnaufen. 

Mutâiftu,  s.,  y.  mât&uz. 

Mirtércày  s.,  (^crou;  poL  ptr.  muterka  idem;  de  Tall.  schrau- 
ben -mti^er,  littéral,  mire  ^  vis  =  écrou. 


N 


Na,  interj.,  voilà,  voici,  tenez,  tiens;  btdg.  russ.  èech.  pol. 
ml.  cr.  serb.  cUb.  na,  ngr.  voé  idem. 

Na,  part  préposée  à  des  subst.  adj.  et  verbes  d'origine  slave 
avec  sens  soit  atténuant,  diminuant,  soit  renforçant,  p.  e.  ndsdrà" 
van,  ndstru^nic^  &c.  (v.  c.  m.);  vsh  russ.  pol.  èech.  nsl.  cr.  serb. 
na  in^  versus,  super. 

Nàbidaie,  nâbadaieà,  s.,  nàbâdàios,  a.,  v.  n&p&desc. 

Nabedérniji,  s.,  espèce  d'étole,  c.  à.  d.  morceau  de  drap  carré 
orné  d'une  croix,  que  les  évêques  et  les  hégoumènes  de  l'église 
grecque-orientale  portent  d'un  côté  en  célébrant  la  grand'  messe, 
(Arh.  B.  1.  268);  vsl.  nabedrlnica,  nabedrlnikû  mappula^  (bedro 
femar,  bedrïnii  femoris);  russ.  nabedrennikfi  =  nabederni^â. 

NiblizniCy  nàtieaznic,  a.,  v.  blaznâ. 

Nflbéiu,  s.,  débâcle,  débâclement  des  glaces,  inondation;  - 
nâbaiesc,  t,  vb.,  débâcler  (des  glaces),  inonder,  se  précipiter  comme 
un  torrent,  (Conv.  1.  XL  183:  sUngele  nàbaind  in  groapâ  peste 
Harap  alb);  btdg.  nabijii  frapper  contre  qch.,  se  briser;  russ. 
nabivatl,  nabitï  battre,  frapper,  remplir^  nabitïsja  faire  une  irrup^ 
iion,  afftuer;  èech.  nabiti  enfoncer,  cJmrger,  nâboj  charge^  munition; 
vsl.  biti-bij4  percutere;  -  v.  boinic,  izbesc,  priboiu,  priboiesc, 
rSzbesc. 

Nflbufesc,  i,  vb.,  v.  buçesc. 

Niciz,  necÂz,  s.,  tourment,  vexation,  désagrément,  gêne,  fiel, 
déboire,  dépit;  a  ave  nàcae  pre  cineva  en  vouloir  à  q.  ;  -  nàcâ- 
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jesc,  necâjesc,  i,  vb.,  tourmenter,  vexer,  dépiter,  inquiéter,  irriter;  - 
pricàz,  s.,  affliction,  chagrin,  ordre  peine  ;  -  pric&jesc,  i,  vb.,  affliger, 
peiner;  vsL  nakazati  castigare,  instituerez  motiere^  nakazû  iv- 
siUutio^  prikazati  demonstrare,  prikazâ  fabula,  visio;  dech.  nakaz 
infection,  épidémie,  nakaziti  infecter,  gcUer^  pHkaz  ordre,  empêche-- 
ment^  prik&zati  ordonner;  v.  cazanie,  cazn&,  c&znesc. 

Nacialnic,  s.,  préposé,  chef,  supérieur,  préfet;  vsl.  naiçlinikû 
dux^  princeps,  (ôelo  frons^  èelXnihi  praefectus);  russ,  naëaliniku 
idem, 

Niclad,  s.,  v.  clâdesc. 

N&cleiesc,  t,  vb.,  enduire,  frotter  de,  salir;  russ.  nakleîvatï, 
nakleitï,  pol.  naklei<5  coller;  du  vsl.  klëï  gluten;  v.  cleiu. 

Nicovilâ,  s.,  V.  covaciu. 

Nâdesc,  innadesc,  i,  vb.,  allonger,  rallonger,  rapporter,  re- 
nouer; -  nidi,  s.,  allonge,  rallonge,  amorce,  leurre,  appât;  vsl 
nadëti  infligerez  btdg,  nadi  allonger <,  serb.  naditi  acérer,  naditî, 
nadjesti,  nadjeti  mettre  à,  embrocher,  donner,  ajouter^  farcir,  nada, 
nado  a^^im*,  nadev  farce,  pol.  nadziewad,  nadziad  remplir,  farcir, 
nçcic  leurrer,  n$t,  n§ta  leurre,  amorce,  appât,  éech.  naditi  retnplir, 
vnada  leurre,  appât,  vnaditi  leufrer;  vsl.  dëti-dezd%  et  àèî^ponere;  • 
Diez  Dict.  II  ^  96  déduit  innddi  comme  Vesp.  a&adir,  vesp.  enadir 
du  lat.  in-addere;  -  v.  Curt.  3093. 

Nàdiiesc,  i,  vb.,  a  se  nàdài  s'attendre  à  qch. ,  pressentir 
qch. ,  espérer;  -  nàdulesc,  i,  vb. ,  désirer  ardemment,  espérer;  - 
nidéjde,  s.,  espérance,  espoir;  -  nàdejduesc,  i,  vb.,  espérer;  - 
desnàdejdnesc,  i,  désespérer;  vsl.  nadëjatii  sç  sperare,  confidere, 
(dëti,  déjati  facere,  ponere),  nadezda  spes;  bulg.  nadevam  sÛ  es- 
pérer, nadezbû  espérance;  btdg.  (iransylv.)  naduliva;  èech.  nadatî, 
se,  naditi  se  espérer,  présumer,  nadëje  espérance,  nadël^  attendu, 
espéré;  v.  Curt.  3093. 

Nadolénc,  a.,  bien  nourri;  (Conv.  L  IX.  286:  puicele  celé 
nadolence  §i  bég&te);  cfr.  vd.  nadoiti  alere,  (doiti-dojq.  lactare); 
V.  Curi;.  3073, 

Nàdrigi,  s.  pi,  chausses,  culottes;  -  nàdràgéi,  s.  pi:,  panta- 
lons d*enfants;  -  nàdràgUd,  s.,  culottin,  enfant  qui  commence  à 
porter  des  pantalons;  vsl.  nadragy,  pi.  feminalia;  pol.  nadragi, 
nadrag ,  ptr.  nadragi,  pi. ,  magy.  nadràg  pantalons. 

Nidr&gtilày  s.,  Atropa  belladonna  -  mandragoras  ;  éech.  nadra- 
gula  Atropa  belladonna;  nsl.  natragulya  Arum  maculati^m,  pes 
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riltilf;  ma^y.  natragulya,  nadragiilya  Atropa  mandragoi^as^  Heh 
Wjorus  albus;  le  mot  slave  est  corrompu  du  lat.  gr.  mandragoras, 
liav^Xopaç;  v.  mâtràgunS,  El.  1.  461;  et  El.  ngrecs. 

Niduf,  nàdiA^  s.,  V.  duh.         Nidulesc,  vb.,  v.  n&d&iesc. 
NàdufesG,  vb.,  v.  duh. 

Nâgirâ,  s.,  Lolium  temulentum,  Colchicum  automnale,  ivraie 
des  blés,  zizanie,  colchique  d'automne,  (Al.  B.  1.  29:  pe  cel  cSmp 
cam  pârâsit,  de  nâgarâ  invâlit;  id.  77:  frunza  verde  de  nftgaril); 
vsl  nagû  nudus;  russ.  nagiï,  pol.  nagi,  èech.  nah;f ,  nahâé  nw, 
colchique  d'automne,  nsl.  cr.  scrh.  nag,  lit  nogàs,  nûgas,  goth. 
naqaths,  ags.  nacod,  vhaU.  nahhut,  nacliot,  nakot,  mhall.  nackend, 
(nacket),  nhall,  nackend,  nackt  nu;  les  deux  plantes  ont  les 
tiges  toutes  nues;  v.  Weig.  IP  237. 

Nâiroesc,  /,  vb.,  louer,  prendre  à  louage,  retenir  (servante  Se), 
arrêter  (une  voiture  &c.),  affréter  (un  vaisseau)  ;  -  vàiem,  nàiméalà^ 
nàimire,  s.,  louage,  &c.  ;  vsl.  naimati-naimaj^j  mercede  co7iducere, 
naiinû,  najemû  comludio,  me/ ces  qua  qtiid  locatur  vd  condticitur^ 
peifsio^  nanlum^  ttstira;  cr.  sert,  najmiti  lomr^  prendre  à  louage, 
(tffcrmer,  najam  louage,  fermage,  loyer,  gages;  lit,  nùmauti,  nû- 
moti  faire  Vusure,  nûmas  gain^  usure,  loyer;  du  vsl.  jçti-imq., 
imati  prehendtrc,  sumere;  goth.  nim'an,  vsax.  niman,  ags.  nëoman, 
vlidl.  nëman,  mhall.  nëmen,  nhall.  nehmen;  v.  Mikl.  L.  psi.  1168; 
Weig.  Il  3  252  ;  Curt.  431  ^  ;  v.  uimesc. 

Nàjft,  s  ,  (nojit  mijit,  L.  B.),  mal  d'oreilles,  inflammation; 
cfr.  cech.  nezid,  nezit  ulcère  purulent,  pol.  niezyd,  nieiyt  catan^he  ; 
cfr.  vsl.  nezitÛ  qtiid  sit  ignoratur^  (Mikl.  L.  psi.  426);  cfr.  vsl. 
zitï  vîfai,  nezitlnû  non  vitalis,  injucundus. 

Najdâc,  na^^dâc,  s.,  piatrà  de  najdac  lapis  smiridis,  émeri, 
rus<.  nazdakû  Mem\  sans  doute  émeri  de  Naxos. 

Nàlûc,  itàlûcd,  s.,  vision,  hallucination,  rêverie,  fantôme,  spectre, 
(Pan.  Sp.  2.  1 1  :  Imnea  parcâ'mi  e  nâluc)  ;  cal  eu  nàlucà  cheval 
ombrageux  ;  -  nàlucesc,  i,  vb.,  apparaître,  paraître,  se  montrer  ;  a 
i  se  néUtici  avoir  une  vision,  songer,  rêver;  vsl.  naluôiti  itwenire, 
luôiti  nancisd^  invenire,  luôati  contingere^  luôiti  sç,  Ijuèiti  sç  con- 
tingere,  accidere;  nsl.  luèati,  luèiti,  rnss.  lukatï,  luknutï  j(;^er; 
ces  derniers  se  rattachent  à  l^kû  arcus,  leèti-lçk%  fleciere;  Mikl. 
L.  psi.  356  cfr.  kljuéiti  se  contingere^  (kljucï  davis). 

Naméasnic,  namésnic^  s.,  administrateur,  gérant,  vicaire,  (Ur. 
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1.  142.  4.  56);  vsl.   namëstlnikii  successor  (mèsto  hcus);   russ. 
uamëstnikfi  gouverneur ,  vicaire. 

Nftmet,  i«.,  nàmete,  pi.,  monceau  de  neige  amassé  par  le  vent, 
tas,  monceau  en  général;  -  nimeté|.  ncmeté^^  neniUé},  s.,  poêle, 
crapaudaille ,  crêpe  fort  délié  et  fort  clair,  crêpe  noir  pour  deuil, 
littéral,  ce  qui  a  été  jeté  sur  qch.,  (Arh.  U.  2.  249);  -  omàt,  s., 
neige;  otmli,  pi.,  monceau  de  neige  amassé  par  le  vent;  -  amàlôs,  a., 
neigeux  ;  -  ometr|i,  s.,  poussière  de  farine,  folle  farine  ;  vsl,  name- 
tati,  nametn^ti  jacere,  nametii  terUofnum,  *  omesti-omet^,  mesti- 
metq,,  metati,  metnq^ti,  métati  jacere,  ometï  sagena  ;  ruas,  omëtû 
bord,  lisière,  taSj  zamety,  pi.  monceau  de  neige;  èech.  nàmet,  na- 
mët,  nâmètek  ce  qui  a  lié  jeté  sur  qch.,  tente,  ometati  balayer;  cr. 
serb.  namet  impôt,  monceau  de  neige  amassé  par  le  vent,  smet 
idem;  lit.  nûmétas,  (namétas,  nométas)  voile  de  femme,  parement 
d'autel;  y.  mâtur,  podmet,  predmet,  smet;  cfr.  pftm&tuf,  EL  magy. 

Namilà,  s.,  v.  mer(ii.         Nàmol,  s.,  nàtndesc,  vb.,  v.  mal. 

Nénft,  nenéaci,  ninéacà,  s.,  mère,  maman; -nftnif,  nâf,  s., 
parrain  ;  -  nftnif  à,  nigà,  nàqicà,  s.,  marraine  ;  -  néne,  néa,  s.,  frère 
aîné,  allocution  d'un  plus  jeune  à  un  plus  âgé,  (Pan.  P.  1.  86: 
nea  Istrati;  Pan.  S.  2.  45:  nea  Mu§at,  nea  Stan,  nea  Bran  &c.); 
neni§ôr,  s.  dim.;  -  néicft,  neicutij^d,  s.,  id.  (Pan.  P.  3. 54;  Sp.  2. 16); 
bulg.  neni,  nendjo  allocution  du  plus  jeune  au  frère  plus  âgé;  russ. 
njanja,  njanlka  bonne  d'enfant;  pol.  nana  mère,  na&ka,  niaûka, 
niania  bonne  d'enfant;  cech.  ndna  bonfie  d'enfant,  nâ&a,  nàAuâka 
tante,  naAo  petit  père;  cr.  serb.  nana,  nena  mère;  ptr.  nena  fnère, 
&a/io,  &a&ko,  ûaneëko  père,  nanaàko  parrain;  magy.  néne  soeur 
pluS'  âgée,  nénike  petite  soeur  ;  alb.  nânnl^,  nënnë  mère,  nana,  nane 
nourrice;  ngr.  vavvi^  la  soeur  du  père  ou  de  la  mère,  la  tante  du 
côté  du  père  ou  de  la  mère;  it.  dial.  du  Tyrol  neine  grand-père; 
turc  nene  mère,  soeur  awéc,  frère,  grand'  mère,  aïeule;  v.  Mikl. 
fdw.  41;  cfr.  mm,  nunS,  El.  ngrecs. 

Nanu,  N&naci,  N&n&;e§ti,  N&neasca,  N&negti, 
Nanoveni,  Nanovul,  Neica,  Neicu,  Neicu-(PantSnele), 
Neicului-(Dealul),  Neni§or,  noms  de  localités,  &c. 

Nâp&desCy  i,  vb.,  se  jeter  sur,  surprendre,  attaquer  q.,  combler, 
accabler  q.  de  qch. ,  inonder,  déborder  (fig.)  ;  -  napadâ,  nàpAdire, 
s.,  attaque,  accablement;  -  nàbidiie,  nflbftdàici,  (pour  nàpOdâie, 
ndpàdâicà),  s.,  épilepsie,  furie,  (Negr.  223:  s*o  apuce  nàbàdaicile; 
Pan.  P.  3.  52:  tremurâ  de  parcâ  îl  gilsesc  toate  nùbodàile);  - 
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nàbddàiôs,  a.,  épileptique,  furieux,  furibond,  (Pan.  Sp.  1.  38:  fiâ- 
bàddioasày  sucitâ;  2.  42:  umblâ  tôt  nàbddàiocLSà);  -  nipéste,  s., 
surtaxe,  surcharge,  calamité,  affliction,  tourment,  calomnie,  accu- 
sation-imputation injuste,  (Arh.  R.  1.  126:  cîl  pe  nepaste  (=  ac- 
cusation injuste)  trage  pedeapsâ;  Ur.  1.  132:   s' au  obicTnuit  s2l 
pue  vSdrarii  nùpaste  (=  surtaxe)  la  zece  vedre  doue)  ;  -  nàpdstuesc, 
i,  Tb.,  affliger,  tourmenter,  calomnier  q.,  accuser  injustement;  - 
nâpIàesCy  (poar  nOpâlâesc),  t,  tomber  dessus,  oppresser,  peser,  être 
lourd ;- fiâ^âiré ,  s.,  oppression,  cauchemar,  incube ;- pripftdesc, 
ifom  propad€se),i,  perdre,  périr,  anéantir;  - prdpàdénie,  s.,  per- 
dition, perte,  ruine,  extermination,  désolation  ;  -  pràpiste,  pràpdstie, 
s.,  précipice,  goufifre,  abîme  ;  -  pràpàstiôs^  a.,  raide,  escarpé  ;  -  prà- 
pàstuesf,  f,  précipiter;  -  pripâs,  pripâ.^,  s.,  accroissement  de  bétail, 
bétail  épave;  caZ,  iritd  de  pripas  cheval,  bête  épave  (Ur.  4.  57: 
cautâ  pricinele  de  judecâ^i  §i  implinele  ;i  pripasurï)  ;  -  pripif esc, 
*,  ramasser,  trouver;  a  se  —  trouver  un  logis,  une  place,  s'établir, 
se  fixer  q.  part  ;  de  unde  ai  pripà^it  pe  omtd  acesta  où  avez  vous 
ramassé  cet  homme-là;  -zàpidà,  s.,  neige;  -  eàpùdos^  a.,  neigeux; 
vsl.  pasti-pad^,   padati  cadere,  napasti-napad^  wcidere,  irruere^ 
acddere^  napadati  invadere,  impelum  facere,  napadû  invasio,  na- 
pastï  casus,  impeius^   insidiae,   calamitas^   napastovati  tentarc^ 
iamno  afficere,  propasti  seindi,  propadi  hiatus  ^  fissura,  propasti 
foveQj  hiatus,  vorago,  pripasti  acddere,  pripasû  fétus,  zapadû  oc- 
easus;  russ.  napadati,   napasti  vb.,   napastY  mallieur,  calamité; 
napalyi  ce  qui  est  tonbé  dessus,  sur  qch,,  propadatï,  propastï  pé- 
rir, propasti  précipice,  zapadû  action  de  tonvber,  couclhavt;  nsl,  cr, 
serb.  padavica  epilepsie,  padavec  épilepiique,  èech.  padoucnice,  pa- 
doucnik  idem.  ;  alb.  padlt  dinuuziare,  citare  (S.),  paditune  accusare 
(Bl.)  (cfr.  nàpaste,  n&p&stuesc). 
Nftpàrlesc,  vb.,  v.  perie. 

Nipirstéc,  noprostôc,  s.,  dé;  vsl.  naprûstDkû  digitah,  (prïstfl 
digitus),  lit  noperckas. 

Nftpaste,  s.,  ndpdstuesc,  vb.,  v.  n&pftdesc. 
NipliesCy  vb.,  nàpiaire,  s.,  v.  n&p&desc. 
Niprisni,  s.,  événement  imprévu,  cas  fortuit,  soudaineté;  de 
nâprasnà  der  prime  saut,  soudainement,  (Arh.  B.  1.  154:  de  nd' 
prasna  s'au  rftsipit);  -  nàprâsnic,  a.,  imprévu,  inattendu,  soudain, 
véhément,  (Ur.  1.  154:  uàprasnica  boala  a  ciumei);  fncà  tuU 
prasnicà  terreur  panique  ;  -  nàprâsnic,  s.,  Clematis  erecta,  Ranun- 
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culus  aquatilis;  -  nàprâsnîcà,  s.,  Âtragene;  -  nàpràsmde,  s., 
soudaineté,  véhémence,  énormité;  vsh  naprasïnû  subiius^  praeceps, 
scvenis,  vdicfiiens,  naprasïnije  iracundia;  msa,  naprasnyl  en  vain^ 
injuste,  soudain^  waUendu,  iish  naprasen,  cr.  $er&.  naprasan,  na- 
prasit  emporté,  prompt,  soudaiv,  naprazno  en  vain',  lit.  niiprôsnas 
inutile;  cfr.  cr.  scrh,  prasnuti  partir  stMtement,  commencer  à 
poindre  (le  jour),  vsl.  praska  tumulte. 

Nàpustesc,  vb.,  nàpust,  s.,  v.  pustie. 

Nar&cvi|à,  narâcUjà,  (narâvi^&),  s.,  manipule,  (Arh.  R.  1. 
268);  vsl,  narakvica  chirothecae  sacerdotalis  genus,  (r^ka,  liU 
rankà  manus),  ^%sl,  narôénica,  nardkvica  armilla,  cr.  serb.  narak- 
vica armilla,  armilla  serica  sacerdotis;  v.  rucavi^â. 

Nàrimni|à,  s.,  haillon  (L.  B.)i  vsl.  naramtnica  husnerale, 
brachiale  (ramç  humérus)  ;  poL  naraniiennica,  naramnica  épatdetle^ 
patte,  gousset  (d'un  vêtement);  v.  Curt.  4883. 

Nàriv,  s.,  coutume,  habitude,  défaut,  vice,  quinte  (des  che- 
vaux); pàraiûri,  moramri,  s.,  pi.,  moeurs;  -  nàràvôs,  a.,  mal 
habitué,  capricieux,  vicieux,  quinteux  (chevaux);  -  nirivesc,  t, 
vb.,  mal  habituer,  gâter,  vicier  ;  vsl.  nravû  mos,  modus,  consue- 
tudo,  bulg.  nûrav,  russ,  nrav&,  norovâ  caractère,  habitude,  cou- 
tume, usage,  quinte  (des  chevaux),  nravitisja  plaire,  être  agréatie, 
pol.  narôw,  noréw,  mraw  habitude,  mauvaise  habitude,  narowi(5 
rendre  impertinent,  méchant,  faire  contracter  qudque  mauvaise 
habitude,  gâter  q.,  effaroucher  (chevaux);  èech.  mrav  (nrav) 
habitude,  mravniti  rendre  moral,  bien  élever,  nemrav  mauvaise 
habitude,  nsl.  cr.  serb.  narav  nature,  naturel;  cfr.  lit.  néru- 
norëti  vouloir,  nôras  volonté;  -  moravuri  pi.  moeurs  =  nâravttri 
n'est  pas  selon  Mr.  Negruzzi,  Conv.  1.  XL  19,  un  mot  curieux  et 
formé  d'après  le  lat.  mos-moris;  c'est  bien  un  mot  très  popu-- 
laire  tiré  de  la  même  source  slave  qui  se  retrouve  en  pol.  et  sur- 
tout en  iech.,  où  il  est  même  la  seule  forme  connue  aujourd'hui. 

Naravifi,  s.,  v.  naracvi^a.      Nâruesc,  vb.,  v.  rSnesc. 

Nàsftdesc,  vb.,  v.  sad. 

N&sàlfe,  s.,  civière,  bière  ;  vsl.  nosilo  vehictdum,  ledicà,  (nesti- 
nesq,,  nositi  ferre);  bulg.  nosilo  bière,  russ.  nosilo,  pol.  nosidlo, 
nosidla,  pi.,  éech.  nosidlo,  nsl.  cr.  serb.  nosila,  fl.- civière;  lU. 
nasztis  civière,  bière,  neszù-nèszti  porter;  magy.  noszolya,  nyoszo- 
lya,  nyoszolyé  bois  de  lit;  v.  Curt.  424 3;  v.  ponos. 

N&sàpy  s.,  V.  nârsip.  Nisàrîmby  a.,  v.  nes&rîmb. 
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Nisbutie,  s.,  v.  buiac.  Nàscocesc,  vb.,  v.  scoc. 

Nàsdrivan,  a.,  y.  sdravân.      Nàsilnic,  a.,  »â$/7/i}c/6,  s.,  v.  silâ. 

Nàsfpy  fiàsàp,  s.,  sable;  -  vàsijmj  a.^  sablonneux;  -nàsipesc, 
i,  vb.,  sabler;  a  se  —  s'ensabler;  -  posfp,  pisôp,  s.,  sable;  -  p08- 
pàesc,  I,  couvrir  superficielleraent ,  replâtrer,  pallier  (au  fig.);  - 
posjaéaldj  pospdlre,  s.,  couche  superficielle  d'une  chose,  replâtrage, 
palliatif;  -  prfspà,  s.,  banquette  de  terre,  terrasse  devant  une 
maison  ;  -  risipesc,  (risipesc),  t,  vb.,  éparpiller,  gaspiller,  dilapider, 
dissiper,  «iispèrser,  disséminer;  -  risfpi,  (rislpâ),  s.,  dissipation, 
&c.  ;  (Negr.  1 5  :  risipuri  =  décombres,  ruines)  ;  vsl.  nasûpû  pid- 
lis  qui  ifisjHTffitur ,  nasypati  aggrrcrc^  implerv,  sypati  spargcre^ 
j>osypati  conspergcre,  prisûpa  agger^  rasypati  dispcrgtrc,  diffunderCj 
diveUei-Cy  solvere,  devastarv^  pcrdere,  rasypû  diripere,  (sun^ti-sunn 
(fundere,  suti,  stfs^fundere);  êech.  nâsyp,  nâsep  digue,  jetée,  banc 
(le  sable,  nasypati  remplir  de  terre  &c.,  pos^pka  sihle,  poudre^ 
prispa  tas  de  sable  amassé  par  le  vent,  rozsypati  disperser. 

Nisip,  Nisipârie,  Nisipeni,  Nisipi,  Nisipoasa, 
Nisipul-ro§  Se,  Nisipuri,  Rdsipi^i,  noms  de  localités,  d'îles 
dans  le  Danube,  &c. 

Nispravà,  s.,  nàspravnic,  a.,  v.  nespravS. 

Nistav,  s.,  nàstàvesc,  vb.,  v.  st&vesc. 

NàstrugniCy  a.,  s.,  v.  strajnic.    Na{,  va^  s.,  v.  nSna§. 

NafdaCy  s.,  v.  najdac. 

Nàtftràu,  a.,  bégaud,  niais,  dadais,  sot;  -nàtàràie,  s.,  sottise, 
imbécillité;  -  nàiâràiesc,  a.;  cfr.  cr.  tartati  bégayer^  tèrtati  iâton-- 
ner^  serb.  tartanj  action  de  parler  de  Lut  en  blanc,  de  tèrti,  trti, 
vsl.  trëti  terere. 

Niiîng,  (pour  netîng),  a.,  maladroit,  gauche,  stupide,  obstiné;  - 
Mlntoc,  a.,  id.;  -  nàtingie,  s.,  maladresse,  gaucherie,  stupidité, 
obstination,  (Ârh.  K.  2.  156:  sa  se  apore  eu  nUîngie  =  obstina- 
tion); vsL  netçgu  piger,  (t%gtt  fortis);  tuss.  tugiï  raide,  pd.  tçgi 
raide,  netiçgi  lâcJiè,  mou;  âech.  tuhy,  vsl.  tôg  raide;  lit.  tingùs 
paresseux;  v.  poting,  tinguesc,  tinjesc,  stàngcinesc. 

Nàtriy  s.,  chaîne,  ourdissure;  cr.  serb.  natra  métier  de  tisse" 
rand,  les  /Us  sur  le  lisseron;  cfr.  natkati  finir  de  tisser;  du  vsL 
takati  texcre. 

Nàtic,  (pour  neûc),  a.,  ihconsiiiéré,  irréfléchi,  étourdi,  inepte, 
niais,  imbécile;  -  fiducie,  s.,  ineptie,  imbécillité;  vsl.  neukû  tm- 
peritus,  neuèenû  indoctus,  (uôiti-ué%  docere);  russ.  neïA^,  pal. 
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nieuk  igtwrant,  imbécile  ;  éech.  neuôenec  idiot;  vsl.  cr,  serb.  neuk 
ignorant,  inexpérimenté;  v.  ucenic. 

Nàvàlesc,  vb.,  ndvald,  s.,  v.  val. 

Nftvéd,  s.,  tirasse,  traîneau,  grand  filet  que  Ton  traîne;  - 
nàvodâr,  s.,  laceur,  mailleur  de  rets;  vsl,  nevodû  sagena;  russ. 
nevodû,  pal,  niewôd,  èech,  nevod,  serb.  navod,  lit.  newàdas  seine^ 
wedëja,  lette  wadus  filet ^  rets;  èech.  nevodat  IcLC^cur,  mailleur  de 
rets;  Mikl.  L.  psi.  421  cfr.  vhaM,  nâwa,  nthaU.  nâwe,  nlioU.  naae, 
du  lot.  navis,  vgr.  vawc  ;  l'acception  serait  alors  „/î/e<  traîné  entre 
detix  bateaux'^;  cfr.  fr.  chalon;  -  cfr.  aussi  nJudl.  mlialL  wate, 
basalL  wade,  islandais  vodh  fUet. 

Nàvoléaci,  s.,  champ  qui  a  été  biné  et  que  Ton  ensemence 
sans  le  labourer  avant,  (Ion.  C.  180:  la  prâ;itur&  curat&  gi  lu- 
cratà  bine  poate  s&  samine  de  eu  toamnâ  (s&cara)  ;i  in  nàvoloacà)  ; 
vsl.  navlaèiti  attrahere,  vlaéiti,  vlësti-vlëk%  trahere  ;  russ.  navolokfi 
prairie  près  d'un  fleuve  où  s' amoncelé  souvent  du  saUe,  de  la 
bourbe;  nsl.  cr.  serb.  navlaka  couverture;  -  nàvolo&cà  est  donc 
littéral,  un  champ  (non  labouré^  mais  qui  avait  été  bine)  que  Ton 
ensemence  en  hersant  seulement;  v.  voloc;  v.  Curt.  22 3. 

Nazar,  s.,  nàzàresc,  vb.,  v.  zâresc. 

Nàzuesc,  i',  vb. ,  implorer,  solliciter,  aspirer,  désirer,  faire 
appel,  avoir  recours,  recourir  à  q.,  aboutir,  (Arh.  R.  1.  148:  wdf- 
zuind  d'intre  alte  locuri  str&ine  (lâcuitoriî)  =  faisant  appei  c.  à, 
d.  arrivant  y  venant  d'autres  pays;  Ur.  2.  56:  iubitori  de  invâ- 
^tur&  care  vor  nàzui  la  acea  scoalà  =  qui  auront  recours  c.  à.  d. 
qui  fréquenteront);  vsl.  nazyvati  invocare  (zvati-20V%  clamare, 
vocare);  cr.  serb.  nazivati,  nazvati  appeler,  désirer. 

Ne,  (nS.),  part,  négative,  employée  dans  des  mots  composés; 
vsl.  russ.  éech.  nsl.  cr.  serb.  ne,  pol.  nie  non;  v.  ne  El.  1.  177. 

Néagà,  s.,  obstiné,  entêté,  capricieux,  boudeur;  vsl.  nëga 
voluptas,  nëgovati  dcsiderare,  molliter  traclare;  russ,  nëga,  cr. 
nëga,  serb.  njega,  èech.  nëha  vie  délicate,  excès  de  soins;  pcl. 
niegus,  negus,  nygus  négligent,  paresseux;  selon  Cipariu  Princ 
272  neagà  vient  du  lat.  negare. 

Neagu,  Neguf,  s.,  nom  propre,  (Pan.  S.  2.  45:  Stoicu,  Neagu);  - 
Neagu  I  Bessaraba,  Prince  de  Valachie  1513  —  1521;  cr.  serb. 
njegoS,  njeguà,  njegovan  nomen  viri;  cfr.  vsl.  nëgoe  nouL  prop. 

Neagoie-Voda,  nom  d'une  petite  fortresse  près  de  la  rivière 
Arge§;  Neagului  (Podul),  Neagu  lui  (Valea). 
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Xegoae,  Nege§ti,  Negoieasca,  Negoiegti,  Negoiu, 
Negomiri,  Negoyina,  Negote§ti,  Negulejti,  Neguja, 
noms  de  localités  &c. 

Néain|y  tècmfôaicày  s.,  allemand-e ;  -  nem^sc^  a.;  -  nenUé^e^ 
adv.  ;  -  nemlie ,  s. ,  Allemagne  ;  -  nem^esc ,  i,  vb. ,  germaniser  ;  a 
se  —  devenir  allemand  ;  vsl.  nëmft  mutus,  alius  Ihiguae ,  nëmïcl 
germanusy  nëmlciskfi  germanicus;  pol.  niemy,  niemowy  muetj  nie- 
miec  allemand,  niemce,  niemcy,  niemiec  Allefftagne,  niemzce<5 
devenir  aUemandj  niemczyc^  germaniser  ;  magy.  néma  muet,  néniet 
allemand,  németit  germaniser;  aXb.  neméts,  nements,  meméts 
muet,  njemts,  nemts  allemand,  autrichien,  nemtsf  Allemagne;  ngr. 
vi^tCTjC:,  (véjjiTCixoç),  ture  nemtche,  nemse,  nemtchèlu,  nemselu 
allemand;  v.  Mikl.  fdw.  41;  Magy.  42;  le  vsL  némb  muet  est 
selon  Nestor  (Schaf.  SL  Alt.  I.  444)  un  étranger ,  qui  parle  une 
langtte  que  Ton  ne  comprend  pas  -  un  muet. 

Neaw(,  Nemoiu,  Nem^eni,  Nem^eyti,  Nem(i§or, 
noms  d'un  district,  d'une  ville,  d'un  monastère,  de  villages,  de 
forêts  et  de  rivières;  v.  Mikl.  App.  370. 

Neios ,  s. ,  aborigène ,  indigène ,  du  pays,  archi. . . .  (Pan.  P. 
•3.  107:  geambajul  neao§  ho};  Sp.  2.  32:  tâlhari  neao§i  de  pà- 
duri)  ;  vsl.  naàl  nosier,  russ.  naâiï,  poh  nasz,  cech.  nsl.  n&à  notre, 
nasinec  le  nôtre,  compatriote^  cr.  serh.  nââ  notre,  nasinac  ;  v.  Curt.  ^ 
444\ 

Nebun,  a.,  s.,  v.  bont. 

Necaz,  s.,  necdjesc,  vb.,  v.  nScaz. 

Neghîob,  a.,  badaud,  niais,  nigaud,  imbécile,  idiot;  -  neghiohie, 
s.,  niaiserie  &c. ;  cfr.  vsl.  negodinû  ingratus,  displicens,  (godinû 
placens)  ;  russ.  negodnyï  inepte,  indigne  ;  lit.  adnas,  gâdnas  digne, 
apte;  pour  le  changement  de  rf  en  6  cfr.  ogheal  (obeal)  pour  odeal. 

Neguf,  s.  v.  neagu.         *  Neica,  s.  v.  nan&. 

Nemeresc,  vb.  v.  mer^a.  Nemeie{,  s.,  v.  n&met. 

Nene,  neneacd,  s.  v.  nanâ. 

Neréd,  a.,  sot,  nigaud,  stupide;  -  nerozk,  s.,  sottise,  bêtise;  -  vsl. 
nerodtt  contemtus,  nerodivû  incurius,  nerodije  incuria,  ^rodû,  s^rodivû 
stuUus  (radû  iucundus,  luhens,  alacer);  nsl.  neroden  inepte;  cr. 
neredan  négligent;  lit.  nerédas  dépité  (rôdas  qui  fait  qch.  volon- 
tiers); V.  goth.  rathjan;  v.  Mikl.  L.  psi.  769;  Dief.  G.  W.  IL  157. 

NesirTmb ,  (nàsàrîmh) ,  a. ,  impudent  ;  -  nesarîmbôs ,  a. ,  id.  - 
msàrîmba,  s.,  impudence;  vsl.  sramû,  sramota  pudor,  vereci4ndia, 
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nesramïnri  impudens;  lit.  sarmata  dépit  ^  cfr.  ihall.  vhaU.  harm, 
ags.  hêarm  affliction;  v.  Mikl.  L.  psi.  874;  Grimm  G.  d.  d.  Sp. 
172,  303;  Weig.  L  480  •^. 

Nespravft,  s.,  v.  pravH^. 

Nevéstâ,  s.,  épouse,  femme,  (macédor.  nviasta  belhi-fillej  ;  -  ne- 
vàstûicâ,  s.,  dim.,  aussi  Mustela  vulgaris  ;  vsL  nevësta  spon^sa^  nuniSy 
nevëstica,  nevësttika  iwva  impta^  mnstela;  russ,  nevësta  fîuncéc; 
pol.  nîewiesta  femme  nouvellement  mariée;  èech.  nevësta  fiancée, 
belle-fille;  vsl.  nevësta  fiancée;  cr.  nevësta,  nevëstica,  serh.  ne- 
vjesta,  nevjestica  fiancée,  Mle-filln^  helle-socur^  hdette;  cfr.  ///. 
wedys  qui  veut  se  marier,  westina  fUle  nubile^  newedçs   homme 
non  marié;  pour  Tacception  de  brletle  cfr.  it.  donnola  (donna),  /r. 
belette,  fsp.  comadreja  (marraine),  7ngr.  vu/i^trCa  mustela,  catus^ 
felis  (D.  C),  ttgr,  vu/x^tTCa,   vu^itCcx  (v6,u9t^  fiancée^  belle-fille)^ 
nhall.  jûngferchen  (jeune  fille),  cdh  bav.  scbônthierleîn,  danois  den 
kjônne,  vangl.  fairy  (belle),  magy.  memjét  belle-fUle,  belette;  v. 
Diez  D.  II.  3,  24;   Hehn  531';  -  cfr.  vsl.  vesti-vedîi  ducere;  - 
Mikl.  Bad.  9  tire  le  mot  de  vidëti  vidcre. 

Nevedesc,  (^owx  nàvedesc\  t,  vb.,  tramer,  i.  e.  apctrece  urzeala 
pintre  iféle  care  shtt  i  fit  in  se  pe  ràsboin;  vsl.  navcsti-navedq,  ad- 
ducere^  inducre,  inferre  (vesti-ved%  dmere)  ;  cech.  navoj  chaîne  de 
tisserand;  v.  dovedesc,  izvodesc,  obeada,  podvodîl,  povatâ,  povod, 
vodâ. 

Nevoie,  s.,  nevoiesc,  vb.  v.  voie. 

Nicoréf,  s.,  nicoré^  pi.  (plus  usité),  Agaricus  cochleatus,  Om- 
pbalia  cochleata,  sorte  de  champignons  mangeables  qui  croissent 
surtout  autour  des  hêtres  ;  cfr.  vsl.  niknqjti  ascendere ,  germinare^ 
nicati  germinare^  pullulare;  bulg.  nikntl,  nsl.  niknôti,  nicati  ger- 
mer, nikati,  russ.  niknutï,  cech.  i^iknouti  s'incliner;  pol.  nikn^ 
s'évanouir;  cr.  serb.  niknuti,  nicati  gernuT^  pousser;  cfr.  vhaU. 
hnîkan,  hnîgan,  goth.  hneivan;  v.  Dief.  G.  W.  II.  571;  Mikl.  L. 
psi.  451;  cfr.  ponivos. 

Necoregti,  nom  de  localités. 

Nicovalày  s.,  v.  covaciu.  Nineacâ,  s.,  v.  nanà. 

Nipràlà,  s.,  Lupinus  albus,  lupin;  nipralà  galbenà  Lupinus 
luteus;  cfr.  ptr.  lupenû,  ôech.  lupin,  poL  lubin  lupinus;  sans  doute 
une  corruption  du  ptr.  lupenû  (lipranS-lipralâ,  avec  r  intercalé). 

NiseirUy  s.,  v.  isetni.  Nisip,  s.,  v.  n&sip. 
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NistrOy  s.,  Dniester,  fleuve;  pol.  niestr,  écch.  dnëstr,  ntss. 
dnèstrû,  usl.  dnjester,  cr,  dnèstar,  magy,  neszter. 

Noat6tà,  vatôtâ^  s.,  Lycopodium  Selago,  ^/.  nietota  SorotJuini" 
tms  scopariusy  tnuscus  scoparius;  ôech.  netota,  netata,  nètata 
Jtmiperus  sabina, 

Noémbrie,  Noémvric^  s.,  Novembre;  vsl.  nojçbrï,  nojembriï, 
\igr.  vo£PpT,ç,  voé|ippr^<;  November-bris;  v.  El.  1.  180. 

Noiin,  s.,  «abîme,  gouffre,  profondeur  immense;  (Arh.  R.  1. 
154:  11  s'au  parut  apele  Nistrului  $i  a  Dunârii  prea  desfdtate 
i\oianHri\  2.  79:  de  ceea  parte  in  vale  despre  Pelages,  adecâ 
despre  noian)\  cfr.  èech.  nore  abinie,  ffouffre,  vsl.  nora  latibidum, 
norû,  norja  specus;  cfr.  noroiu;  v.  El.  1.  180. 

Noieana,  marais  près  du  Danube;  Noieni,  village. 

Nof|à,  8.,  tache  blanche  sur  Tongle;  vd,  nogûtï  unguis;  pul. 
paznogiecS  paznotieé,  paznokcie  pi.  0}%gle,  bialet  paznokci  tache 
blanche  sur  Vangle;  lit  nagas;  v.  Curt.  447  3;  Mikl.  L.  psi.  454. 

Nojr|i,  s.,  petite  courroie,  lanière  de  sandale;  vsl.  liogVL  pes, 
nogavica  vestis  genus;  russ,  noga,  nozka  îned,  èech.  noha,  nozice, 
nsl.  cr.  serb.  noga,  noiica. 

Nomol,  s.,  V.  n&mol.  Noporstoc,  s.,  v.  n&pilrstoG. 

Nércà,  nârcà,  s.,  Foetorius  putorius,  mustela  lutreola,  petite 
loutre,  (Arh.  R.  2.  249);  russ.  norka,  èech.  norc,  norek,  niagy. 
nérc,  nyérc,  aîL  nerz,  n5rz;  cfr.  vsl.  norïeï  animal  quoddam,  for- 
tasse  mergus^  urinator;  Tall.  nerz,  norz  doit  venir  (par  le  com- 
merce des  fourrures)  du  russ.  iwrka,  de  nyratï,  nyrnutï,  vsl.  nyrati 
se  immergerCy  pol.  nurzyJ,  nurzaé,  èech.  noriti,  cr.  serb,  noriti 
plonger  ;  pol.  n6r ,  nurek ,  èech.  nofec,  cr.  serb.  norac  plongeur, 
plongeon,  russ.  nyrokû  petit  morillon;  -  norcà,  nurcà  n'a  rien  à 
faire  avec  nàpàrcà  (v.  c.  m.  EL  alb.)  selon  Mikl.  Alb.  II.  71; 
cfr.  nomi^a,  noroiu,  ponoarâ. 

N6rni|ft,  s.,  v.  noroiu. 

Noréc,  s.,  hasard,  chance,  coup  de  hasard,  heureux  accident, 
bonheur;  ifiir'un  noroc  au  hasard,  à  tout  risque;  -  norocôs^  a., 
chanceijx,  bien  loti;  -  norocesc,  i,  vb.,  rendre  liourcux  q.,  faire  le 
bonheur  de  q.,  a  se  —  être  heureux;  -  norocire,  s.,  bonne  fortune, 
bonheur.;  -  vsl.  narokû  cofnpellaHo,  definitio,  sententia,  dies  sta- 
tuttis,  fortuna,  sors,  noroèittt  constitutus,  imignis,  definitus,  (resti- 
rek^  dicere,  loqui);  cr.  serb.  narok  bonheur  ;  pol.  navok^  narokiem, 
èech,  n&roôite  fait  à  dessein,  avec  inteniion,  à  dessein;  cfr.  esp. 
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dicha,  pg.  dita,  it.  detta  bonheur,  du  lat.  dîetum-dicia  =  fatum- 
fan  (Diez  D.  113  124);  v.  Mikl.  Rum.  32;  Curt.  85';  v.  dbroc, 
proroc,  soroc,  uric<,  ràsie$e;  cfr.  râgaz. 

Nortfd,  (pour  nàrod),  s.,  peuple,  nation,  plèbe;  vsL  narodtt 
genus,  popidus,  turba;  roditi-rozd^  generare,  parère  ;  v.  rod,  rudS, 
pr&sesc. 

NoréiUy  s.,  tourbe,  boue,  fange,  crotte;  -  noroios^  a.,  bour- 
beux, boueux;  -  noroiesc,  innoroiesc,  i,  vb.,  crotter,  salir,  &c.  ;  - 
némiti,  s.,  fourrure  de  jeune  renard  (blanc)  qui  ne  sort  pas  encore 
du  terrier,  (Arb.  R.  2.  249);  vsl.  nora  kUUnduni,  nortt,  norja 
specus,  rtiss.  nora  trou,  fosse,  terrier,  attire  d'un  animal,  nomikti 
jeune  renard  (blanc)  qui  ne  sort  pas  encore  du  terrier,  poL  nura, 
n6ra  terrier,  èech,  nora  antre,  puits;  cfr.  noian,  norc&,  nurcâ,  ponoarâ. 

Noroiu,  nom  d'un  marais;  Noroae,  nom  d'une  localité; 
V.  Mikl.  App.  374. 

Nototà,  s.,  V.  noatotâ. 

NoviCy  s.,  nouveau  venu,  étranger,  (Al.  B.  2.  52;  la  chilia 
lui  Novae,  lui  Hagi  baba  novae  ;  2.  58  :  fost  au  cicà  un  novae)  ;  - 
iznéavâ,  adv.,  de  iznoavà  de  nouveau;  vsl,  novii  novus^  novakii 
qui  modo  advenit,  novilius,  izfi  (prép.)  nova  iierum,  denuo  ;  pol. 
nowàk,  znowu,  éech.  novâk,  znova,  znovu,  znovy,  russ.  novikû, 
iznova,  nsl.  cr.  serb..  novak  novice,  iznova  de  nouveau;  cfr.  lat, 
novus;  v.  Curt.  4333;  v.  nou,  El.  lat.  180. 

Novae,  Novaci,  Novacii-mojneni,  Novacii-sti*&ini, 
Novaciu;  noms  de  localités  &c.,  v.  Mikl.  App.  376. 

Nurcày  s.,  V.  norcâ. 


O 


Obadi,  s.,  V.  obeadft. 

Obàhii,  s.,  corps  de  garde;  russ.  gauptvahta,  j>o{.  odwach 
idem;  de  Yalh  hauptwache  grand  garde,  corps  de  garde. 

Obiffiy  obàr§ie,  s.,  v.  v&rf. 

Obéadà,  obàdà,  s.,  jante;  -  obedâr,  obàdâr,  s.,  charron;  - 
obedez,  obâdez,  à,  vb.,  mettre  des  jantes  à  une  roue;  vsh  obodti. 
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oboda,  obedfi,  obedi  anntdiis  (pour  obvodil  ;  obvoditi  circumducere, 
festi-yed^  ducere);  russ,  obodû  jante ^  cerceau,  lien;  poL  obod 
jattie,  obwod,  obwôd  cercle;  t.  dovedesc,  izvodesc,  nevedesc,  pod- 
voadâ,  povatâ,  povod,  vodâ. 

Obedean,  Obedeni,  Obedin,  noms  de  localités  ;  v.  Mikl. 
App,  379. 

Obéalày  s.,  chiffon,  loque  dont  le  bas  peuple  se  sert  au  lien 
de  chaussons  ;  -  obdôs ,  obidôs,  a.,  déguenillé,  déchiré,  misérable  ; 
vd.  obitî-obij^,  obviti,  ohyiyziiinvolvere,  fasciis  involvere,  ligare^ 
(viti-vij%  circumcoîvere) ;  cech.  obal,  obval  enveloppe,  obaliti,  obi- 
nonti,  obvinonti,  obviti  envelopper;  nsl.  obojek,  cr,  serb.  obojak 
(obvojak)  involucnun  pedum,  pannus  cul  pedes  involvendos;  v. 
Curt.  5933. 

Obileni,  Obile;ti,  Obili^a,  noms  de  localités. 

Obézi,  s.,  pi.,  liens,  menottes;  vsl,  ob^zfl,  obçza  ligamen^ 
mnctdum^  obçzl  res  ligalae,  sarcina,  obçzati-obçz^,  obvçzati  ligare, 
circwnvinfere y  (vçzati-vçz^  ligare);  rus^,  obvjazka,  objazû,  pol. 
obwijacz,  cech.  obvaz,  obvâzka  lien;  Mikl.  L.  psi.  124;  Curt.  1663; 
V.  vânj;  cfr.  oboz. 

Obicéiu,  (obicéaiu),  s.,  coutume,  habitude,  usage,  guise;  - 
ofiicmœsc,  i,  vb.,  habituer,  accoutumer,  façonner,  pratiquer,  fa- 
miliariser ;  vsh  obyôaï  mos,  consuetiido,  obyèinO  constietus,  (uditi- 
u&i  docere,  hortari^  uôiti  sç  disccre);  cr.  serb.  obiéaj  usage,  cou- 
tume, obièati  se  s'accoutumer;  v.  nàuc,  ucenie-ucenic. 

Obfdà,  s.,  affliction,  chagrin,  peine ,  injure;  -  obidez,â^  vb., 
affliger,  chagriner,  peiner,  injurier;  -  obidos,  a.,  affligé,  chagriné;  - 
obijdoesCy  i,  injurier,  calomnier,  vexer;  -  pobedesc,  (par  confusion 
2mÀ  povtdesc,  podidesc,  prididesc),  i,  presser,  combler,  accabler, 
vaincre;  a  pobedi  lacrimile  pre  cineva  fondre  en  larmes;  (Con. 
121:  lacrimi  îmi  (pour  mé)  povedea  (pour  pcbedea);  203:  ce 
lacrimi  in  lume  ai  povedit  ;  Ur.  5.  330  :  ne  prididi  (pour  pobedt) 
streini  ca  aceia);  somnul  mé  pobede§le  le  sommeil  m*  accable, 
je  tombe  de  sommeil;  vsl.  obida  injuria,  obidëti,  obidovati,  obiz- 
dati  in/uria  afficere,  calumniare,  vexare,  pobëditi  vincerCy  indu- 
cere,  incilare,  bëditi  cogère,  deflectere,  incitare;  lit.  abyda,  s.,  aby- 
diti  vb.;  v.  biet. 

0  b  i  d  i  ^  i ,  nom  d'un  village 

Obladnic,  s.,  v.  oblojesc. 

Obl&duesCy  i,  vb.,  gouverner,  régner,  administrer;  -  oUàduUôr, 
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a.,  s.,  gouvernant,  gouverneur;  -  obldstie,  s.,  gouvernement,  ad- 
ministration; -  vlàdfcà,  z.,  évêque  (cfr.  n^r.  ôsîtiott^ç);  -  vlddicie, 
s.,  dignité,  fonction  d* évêque  ;  -  vlàdnic,  a.,  s.,  puissant,  fort,  con- 
Bidérable,  grand,  (Odobescu  217  :  brazda  vladnicà  a  Troianului), 
grand  lac  (sous-entendu  iaz  (vladnic);  Conv.  1.  IX.  188:  se  fâcû 
codru  gi  valea  numai  vladnic  de  silnge  incliiegat);  le  lac  Braie§ 
près  de  Galatz  s'appelle  aussi  souvent  „Vladnicul''  tout  court; 
vsl.  oblasti-obladq,,  obladati,  obladovati  imper  are,  regnare,  vlasti- 
vlad%  imperare,  vladï  potestas,  vladyka  dominus,  dux,  potestas; 
russ.  vladyka,  poL  wladyka,  nsl,  cr,  serb,  vladika  seigneur,  titre 
des  archevêques  et  évêques,  évêque;  âech.  vlâdn^  puissant,  fort, 
donmiant,  vladyka  noble  chevalier  \  lit.  waldau-waldyti  régner, 
posséder;  du  goth.  valdan,  vsax,  waldan,  ags.  vealdan,  valdau, 
vhull.  waltan,  mhall.  nJmlh  walton;  v.  Weig.  IP  1018;  cfr.  le 
nom  propre  „Vlad''  nom  de  plusieurs  Princes. 

Vlad,  Vlâdaie,  Vlâda§e§ti,  Vlâdeni,  Vlâdesti, 
Viadica,  Vlâdiceni,  Vlâdiceasca,  Viadila,  Vladimir, 
Vladimire§ti,  Vladislava,  Vladnic,  Vladomira  lui-, 
Vlâduceni,  Vlâduleni,  Vlâduleasca,  Viadule§ti,  Vlâ- 
du^a,  noms  de  49  localités,  &c. 

Oblânc,  s.,  V.  oblînc. 

Obléagà,  s.,  jachère;  vsl.  oblègati,  oblesti-oblçg^,  lesti-lçg^ 
decumhcrc;  v.  Curt.  173'^;  v.  oblojesc. 

Oblicesc,  i,  vb.,  entendre,  ouïr,  écouter,  apercevoir,  distinguer, 
comprendre,  observer  qch. ,  convaincre  q.  de  qch.  ;  vsl.  oblièiti 
ostendere,  promulgare^  confutare,  arguere,  accusare^  liciti-liè% 
nunciare,  evidgarc,  lice  mdtus;  v.  lijtai. 

Oblînc,  (oblânc),  s.,  arçon,  pommeau  de  la  selle;  bold  de 
oblînc  pommeau  de  la  selle;  -  obléc,  s.,  fenêtre,  volet  de  fenêtre;  - 
oblon,  (peut-ôtre  pour  ohlonc\  s.,  fenêtre,  volet  de  fenêtre,  contre- 
fenêtre,  contre- vent,  abattant;  oblon  de  trdsurd  portière  d'une 
voiture;  vsl.  oblq,kû  wnbo  sellae  (Iq-kû  arcus,  Içàti-lçkîi  flectere^ 
sl^rkU  inflexus)  ;  pol.  oblq-k  courbure  en  arc,  (irc,  w  obl^k  en  fortne 
d'arc,  rond;  cecli.  oblouk  arc^  anse^  oblok,  obloëek  fenêtre  eti 
forme  de  demi-arc,  obloènice  volet  de  fenêtre,  oblouèn^  en  forme 
d'arc,  oblounk^  tin  peu  ovcd  ;  nsl.  oblôk  arc,  voûte,  oblôcnica  volet 
de  fenêtre,  poutre;  cr.  serb.  oblouk  pommeau  de  devant  de  la  sale; 
cr.  oblok  fenêtre  ronde  ;  lit.  lènkti  courber,  linkti  se  courber  ;  nuigy. 
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MA  ft^nêtre,  lucarne;  v.  Curt.  540^;  Mikl.  L.  psi.  357;  Qrimm 
G.  d.  d.  Spr.  990. 

Obioc,  s.,  y.  oblînc. 

OblojesCy  i,  vb.,  fomenter,  panser;  -  ohlojvulù,  s.,  pansement, 
liniment,   cataplasme;  -  oblâdnic^  s.,  bourrelet  pour  porter  qch. 
snr  la  tête;   tvZ.  obloziti  imponere,  oblagati  circimulare,  loziti 
jionere^  leàti-l§g^  decumhere;  v.  Curt.  IIS^;  v.  obleagâ. 
Obion,  s.,  V.  oblânc. 

Oblu,  a.,  plan,  plain,  plat,  uni;  -  mànti^  oahlà  mitaine;  - 
oMesc,  i,  vb.,  aplanir,  niveler,  unir,  rabattre;  vsl.  oblfi  rotundus; 
niss,  oblyï,  pol.  obly,  éech,  obly,  cr.  serh.  obao,  obal,  obli  ronâ^ 
oWiti  arrondir;  lit,  walùs,  apwalùs  rond  comme  un^  houle;  cfr. 
aV.  oval,  fr.  oval,  mlaf.  ovalis,  du  lat.  ovum  oetif. 

Oblu,  s.,  doloire,  rabot,  gorget;  -  oblesc,  t,  vb.,  raboter,  re- 
caler, doler  ;  pol.  hebel,  hybel,  heblowad,  cech.  hobl,  hoble,  hoblo- 
vati  idem;  de  ValL  hobel  rabota  hobeln  raboter. 

Obôr,  s.,  basse-cour,  parc  de  moutons,  foire  de  bétail,  autre- 
fois aussi  une  taxe  perçue  dans  les  foires,  (Sulzer  3.  128);  vsl. 
obora  restis;  russ.  obora,  obory  pi.  cordons  de  souliers;  pol,  obora 
âaWc,  àech.  obor  département,  ressort,  case,  foule,  obora  parc  de 
bétail,  nsh  rr.  serh.  obor  ew^los,  cour,  hasse-cour;  lit,  abarà  enclos; 
at6.  obor,  ombor,  ngr.  ôpopôç,  vougopoe;  cour;  cfr.  fuagy.  abara 
toit  sur  des  meules  de  foin  de  ;  cfr.  vsl,  obrati  sumere,  colligere. 

Obér,  I,  vb.,  subvertir,  renverser  (fig.),  abolir,  révoquer,  ré- 
former, informer;  -  dobér,  I,  renverser,  démolir,  abattre  (aussi 
fig.);  vsl.  oboriti,  oborjati,  obariti,  obarjati  evertere,  defringerc^ 
(oriti  evertere);  cech.  obotiti,  bofiti  ruiner,  démolir;  nsl,  cr,  serh, 
oboriti  idem. 

Oboréc,  oborôacà,  s.,  boisseau;  a  ferbe  cànte§ele  la  ohoroc 
faire  bouillir  le  linge  dans  un  chaudron;  vsl,  ^borûkri,  vruss. 
uborokû  mensura  quacdam;  pol.  wçbor,  wçborek,  wq,borek,  wam- 
borek  seau^  muid;  cech.  ùbor,  ùborek  panier,  oborâk  écudle;  cr, 
serh,  uborak  certaine  mesure  (de  blé);  du  vhall,  eimber,  eimbir, 
eimpar,  einpar,  mhall,  eimber,  einber,  nhaïl.  eimer  seau  à  anse; 
V.  Mikl.  fdw.  3. 

Oboroceni,  noms  de  localités. 

Obosesc,  i,  vb.,  lasser,  fatiguer,  harasser,  accabler;  nsl.  cr. 
serh,  oboditi  déchirer  sa  clmussure,  être  les  pieds  nus,  déchaussé  ; 
vd.  bosfi  non  çalceatus;  Ut.  basas,  bàsus  nurpieds. 
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Obot,  s.,  y.  hobot. 

Obéz,  s.,  bagages;  vsl.  obozû  sarcinaey  russ.  obozâ,  èech,  oboz 
id.;  pol.  oboz  camp  militaire;  cfr.  vd.  obçzï  res  ligota,  sarcinue; 
y.  obezi. 

Obri|àf  (obréa(&),  s. ,  certaine  mesure  agraire  qui  se  fait  avec 
une  perche  de  3  stinjeni  ou  6  m.  69  c.  de  longueur  que*  Ton  doit 
tourner  à  chaque  mesure  ;  vsh  obratû  tneia,  amùitus,  obratiti  veè-terCy 
(vratiti-obvratiti)  ;  v.  vfti'tesc. 

Obra^ie,  nom  d'une  localité. 

Obriz,  s.,  obrajiy  pL,  visage,  face,  personne,  figure;  ohrdji^ 
pi.,  joues  ;  a  fi  fùrà  dbraz,  a  nu  ave  obraz  n'avoir  pas  de  front, 
de  honte,  être  sans  pudeur  ;  a  fi  gros  de -la  obraz  être  imperti- 
nent, arrogant;  -  obrizâ,  s.,  oeillère,  carreau  de  poêle;  -  obràzir, 
s.,  masque;  -  obrà}énie,  prcobrâjénie,  s.,  transfiguration  de  Jésus- 
Christ;  -  obràznic,  a.,  éhonté,  effronté,  impudent,  insolent,  grossier; 
obrdznicic,  s.,  effronterie,  impertinence,  impudence,  impolitesse  ; - 
obrfizi,  s.,  ceinture  large  de  cuir  et  garni  de  boutons  &c.  que  les 
paysans  portent  (Banat);  -  obrizesc,  pobrâzuesc  (par  confusion 
aussi  probàzuesc,  probràzuesc,  probosesc)  «-,  réprimander,  reprendre, 
reprocher,  injurier,  invjBctiver;  -  pobràzéalà,  (probozéalâ),  s.,  répri- 
mande, blâme,  injure  ;  vsl.  obrazfi  forma,  figura,  similUudo,  imago, 
faciès,  persona,  obraiati,  obraziti  fomuxre,  obrazati  sç  iUidere, 
obraziti  sç  impingcre,  obraienije  offendiculum,  poobrazïnfi  qui  cul 
imaginent  est,  prëobraienije  transfiguration  Indg.  obtdiz  joue;  pol. 
obrainy  blessant,  (pensant,  cr.  serb,  obraz  visage,  face,  joue,  honte, 
pudeur,  obrazina  masque;  lit  âbrozas  image;  magy.  àbràz,  àbrâzat 
/occ,  visage;  selon  Mikl.  Rad.  72  de  raziti,  poraziti  percutere^ 
ferire;  -  Diez  6r.  P  281  déduit  prcbozi  du  lat.  probrum. 

Obreajà,  obrejie,  s.,  v.  v&rf.  Obricari|à,  s.,  v.  obroc. 

Obrintese ,  i,  vb.,  a  se  —  devenir  rouge,  s'enflammer,  s'échauf- 
fer (de  la  peau);  -  obrintéalù,  obr intire,  s.,  inflammation;  vsl. 
obrûditi  sç,  obrûdéti  sç  erubescere,  (rûdëti  sç,  rûMsi  sç  rubescere, 
rtiiài,  ryidï  rufus;  èech.  rdlti  se,  rdéti  se,  ryèavëti  rougir,  zarditi 
se  s'enflammer;  lit.  raudà  couleur  rouge,  rudàs  brun-rouge,  radis 
rouUle;  v.  Curt.  306^;  Weig.  II 3  512;  MikL  L.  psi.  808;  v. 
rîjcov. 

Obrdc,  s.,  (aussi  oboroc,  par  confusion  avec  oboroc,  v.  c.  m.)i 
portion,  ration,  fourrage  pour  les  chevaux,  (Ur.  2.  113:  ca  s& 
facem  ajutor  sf.  Mormînt  d'intru  oborocul  (pour  obrocul  =  portion) 
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de  sare  de  la  oeii&;  Litop.  I.  105:  ispravnic  pre  toate  obaroacde 
(pour  obroaceie=  portions)  de  carne ,  ce  se  dau  la  cuhne  dom- 
neascâ  ;i  la  slujitorii  cur^i)  ;  -  obrîcàri|àf  s.,  portion,  ration,  (Pan. 
P.  1.  168:  sa,  i  tae  din  obricarijà);  -  obrocesc,  i,  vb.,  donner  les 
portions,  les  rations,  le  fourrage  ;  vsl,  obrokil  promissio^  stipendium^ 
(reàti-rek%  dicerc);  pol.  êech.  obrok  portion,  ration  journalière, 
fourrage,  âech.  obroéiti  donner  à  manger  aux  ehevaux,  nsh  er. 
serb.  obrok  temps  fixé,  portion,  ratioti;  mugy.  abrak  fourrage, 
aminé;  v.  Curt.  85  3;  y.  noroc,  proroc,  soroc. 

Obrocari,  Obrocejti,  noms  de  localités. 

Obron,  s.,  y.  brânesc. 

Obsi,  ady.,  peut-être  (L.  B.);  russ.  avost,  pol.  awo,  awoi 
idem;  efr.  vhalL  oba,  opa,  mhaU.  obe,  ob,  nhall.  ob,  goth.  Iba, 
eonj.  marquant  dmde,  incertitude. 

Obftie,  ob^e,  s.,  commune,  communauté,  pubKc;. dfe  ôbqtie  * 
communément,  ordinairement,  généralement,  usuellement  ;  in  ob^ie 
publiquement;  in  de  ob§tie  en  substance,  usuellement;  -  oh^ése, 
a.,  publie,  général,  universel,  vulgaire;  -  ob^t^te,  adv.,  publique- 
ment, &c.;  -  ob^time,  s.,  v.  ob§tie;  -  obftesc,  i,  vb.,  publier, 
rendre  public,  promulguer;  -  épcinà,  (pour  ôbcinà),  s.,  versant  com- 
mun de  deux  rivières  sur  une  montagne,  qui  forme  en  même  temps 
les  limites  de  deux  terres  (Ur.  1.  228);  vd.  oVtàil  particeps,  com- 
munis  y  obI§te  communiter^  tndgariter,  oblâtije,  oblètina,  oblâtenije 
eommunio,  obïâtiti  se  -  obst^  sç  communionem  habere,  oblâtati- 
obIitaJ4  communicare  Inig.  opâti,  serb.  opâti,  opàtina;  èech.  obèin 
MmUe  d'un  champ  appartenant  à  une  commune,  obéina,  obcina 
pâturage  communal;  alb.  opcine  famiglia  (B.);  -  Mikl.  L.  psi. 
484  cfr.  kU.  omnis  ex  obnis;  v.  Curt.  400  ^  note. 

Ocieflesc,  i,  vb. ,  coasser;  russ.  kvakati,  ôech.  kvàkati,  pol. 
kwakaé  coasser,  (M.  quaken,  kU.  coaxare,  vgr.  xoaS,  ngr.  xocfCc». 

Oeàresc,  i,  vb.,  gronder,  invectiver,  bafouer,  injurier,  insulter;  - 
ocârù^  s.,  invective,  injure,  mot  injurieux,  insulte,  affront,  outrage  ;  - 
ocàriciôs,  ocàritôr,  a.,  injurieux,  insultant  ;  vsl.  okarjati  vituperare, 
objurgare,  ukarjati  exprpbare^  ukoriti,  koriti  contuméliose  tractare, 
ukorû  eontwnelia,  accusatio  ;  pol.  ukarad  punir,  réprimander^  ukara 
punition,  ukor,  ukora  humiliation,  reproche;  alb.  korft  svergognare 
(R.);  V.  Diez  D.  13  112, 

Ocàrmuesc,  vb.  v.  cftrm&.      Ocinà,  s.,  v.  otcinfi. 

Ocnà,  s.,  mine,   surtout  mine  de  sel  ocnà  de  sare;  -  oenâ§. 
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s.,  mineur,  ouvrier  d'une  mine  de  sel;  vsL  okno  fenestra  (oko 
oculttë);  pol,  okno  fenêtre,  (fuveriure  de  fendre,  ouverture,  okna 
pi.  galerie,  puits,  fosse  (Vuve  mine,  okna  solne  mines  de  sel  ;  cr, 
serb.  okno  pmts  (d'ime  mine) ,  carreau  de  vitre,  case,  (cfr.  dacor. 
un  ochiu  de  fereastrà  un  carreau  de  vitre)  ;  magy.  akna  pttifs  de 
mine,  mine  de  sel;  nujr,  oxva  foranien  dolii  (D.  C),  ngr,  oxva 
saline',  v.  Curt.  627 -^ 

Ocna,  Ocne,  Ocneanca,  Ucnita,  Ocni^ei,  noms  de 
localités;  v.  Mikl.  App.  389. 

Océl,  s.,  ocôale,  pi.,  pourtour,  tour,  détour,  enceinte,  enclos, 
parc,  arrondissement,  rayon  ;  ocol  de  vite  enclos,  parc  de  bétail  ;  - 
ocolâq,  s.,  habitant  d*un  arrondissement,  chef  d'arrondissement, 
receveur  des  impôts  d'un  arrondissement,  (Ur.  2.  203;  4.  57,  77: 
numai  un  ocolaq  sa  fie  la  fiente  care  ocol  spre  stringerea  banilor 
birului)  ;  -  ocolesc,  i,  vh.,  tourner  autour,  faire  le  tour,  entourer, 
cerner,  faire  un  détour,  passer  à  côté,  éluder,  esquiver;  -  ocolire, 
ocoliq,  s.,  détour;  -  ocôlnijà,  s.,  v.  ocol;  -  otrocolesc,  i,  vaguer, 
courir  çà  et  là;  (otrocolesc  doit  être  pour  otocolesc,  c.  à.  d.  avec 
la  prép  vsl.  otû  ab)  ;  vsL  okolû  circulus,  areola  in  horto,  castra, 
(kolo  rota),  okolo  circum,  okoliti-okolj^  cingere,  sepire;  russ.  okolo 
autour,  okolica  circuit,  arrondissement,  détour,  okolesiti  faire  un 
détour,  tournoyer,  é%nter  qch.;  pol.  okolié,  okolad  tourner  autour, 
éech.  okolnice  enceifite;  cr.  serh.  okolis  cercle,  district',  magy.  akol 
enclos,  parc  de  bétail;  oZA.  akéle  atdour, 

Ocol,  Ocule§ti,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  390. 

Ocrog,  s.,  v.  crug. 

Ocrotesc,  i,  vb.,  favoriser,  ménager  q.,  protéger,  sauvegarder, 
supporter;  vsh  okrotiti,  ukrotiti  mitigare,  mansuefacere,  cicurare, 
krotiti  cicurare,  blandiri,  adulari, 

Octémvrie,  s..  Octobre;  vsl.  oktçbri,  oktembri,  oktovril  Ocio- 
ber,  russ.  oktjabrl. 

Odijdie,  s,  surtout  odajdii,  pL,  chasuble;  -  oghial,  oghéalà, 
(pour  odéal,  odéald),  s.,  couverture  ;  vsl,  odezda,  odëja  vestis,  pcd- 
lium,  odëjalo,  odëlo  amictus,  vestis,  odëti-odcidq^  odëjati  vesttre 
(dëti,  dëjati  facere,  ponere)  ;  âech.  odëj,  odëni,  odëtf,  odëv  vêtement, 
odëvadlo  couverture;  nsl.  odëëa,  odëlo,  odëv,  odëvalo  habillement, 
odëja  couverture,  couverture  de  lit;  cr.  serb.  odeJda  chasuble. 

Odgon,  s.,  v.  gonesc.  Odihnà,  s.,  odihnesc,  vb.,  v.  duh. 

Odobeaift,  s.,  v.  dîbà. 
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Odoléan,  s.,  Valeriaua  oif.  ;  odolean  de  munie  Valeriana  mon- 
tana;  -  hodoléan,  hodolàn,  (pour  odoUan),  s.,  Crambe  tartarica, 
(Fu5z  187;  V.  /dr/an,  El.  raagy.);  2^tr.  odoljan  valeriana^  cr,  serh. 
odoljen,  odoljan  herhae  gemis^  niss,  odolenû  nymphuea\  du  vsh 
odolèti  rincera,  (c.  à  d.  herbe  à  vaincre  toute  maladie). 

Odoleni,  nom  d'un  village. 

Oder,  s.,  effets,  bardes,  trousseau,  joyau,  bijou;  odoarele 
bisericeMi  vases  sacrés  &c.  d'une  église,  ornements  d'église;  cr. 
odor,  odora,  serb,  odora  butin ^  vêtenietUs^  armure;  du  vsL  odrati 
confringere,  excorinre^  abradere,  detrahere^  drati  scindere,  dila- 
cerare;  cfr.  it.  roba,  fr.  robe  vctemerU  &c.,  du  vhiM.  roupôn,  rou- 
bôn,  gofh,  raubôn,  biraubôn  &c.  dépouiller;  v.  Diez.  D.  P  354; 
Mikl.  Rum.  33;  -  v.  Curt.  267  •^;  v.  ditrvalâ,  dîrâ, .  drani^il,  poz- 
derie. 

Odov&nie,  s.,  octave  d'une  fête;  vsl.  otûdanije  retrilmtio,  otu- 
davati  reddere,  (dati-damï,  davati  dure);  russ.  otdanie,  otdavanie 
action  de  rendre,  otdanie  prazdnika  octave  d'une  fêle  d'église;  v. 
Curt.  270"^;  v.  danie,  dajdie. 

OdOS,   s.,   V.   OY&S. 

Odréaslà,  s.,  rejeton,  bouture,  pousse;  -  odràslesc,  i,  vb., 
pousser,  bourgeonner;  vsl.  otraslîi,  otraslï  germen,  ranitus,  otrasti 
re^rescere,  rasti-rastq,  crescere;  v.  samuraslâ;  cfr.  hreast. 

Ofâiiesc,  vb.,  v.  svârlesc.       Ofilesc,  vb.,  v.  ovilesc. 

Oftez,  (ohtejs)y  a,  vb.,  soupirer,  pousser  des  soupirs;  btdg. 
ohti,  ru^s.  ohatï,  ohnutï  idem;  vsl.  obû,  russ.  ohû,  nsl.  cr.  serb. 
oh,  ngr.  090V,  o^ov,  ah,  ou,  ouf;  v.  El.  1.  185. 

Ogér,  s.,  lévrier;  -  ogcircà,  (ogâréicâ),  s.,  f.,  vsl.  ogarû  canis 
vcMatici  geniis;  pol.  ogar,  ogarz,  cech.  ohaî",  cr.  serb.  ogar  chim 
de  chasse,  limiiir;  fnagg.  agâr  lévrier;  cfr.  vsl.  zagarû  canis  ve- 
naiicus,  serb.  zagar,  bulg.  zagar,  alb.  zaghâr,  zar  chieTi  de  chasse, 
limier;  mgr.  Caycfptov  qui  cum  accipitre  venaiur,  accipitrarius, 
canis  venaticus  hispanicus  (D.  C),  ngr.  C^T^P^  chien  limier*;  du 
turc  zagbar  chien  coura^U,  limier. 

Ogheal,  s.,  v.  odâjdie.  Ogltadà,  s.,  v.  glidesc. 

Ogdd,  s.,  tranquillité,  repos;  vsl.  godû  hora,  tempus,  goditi 
gratum  esse,  morem  gerere;  v.  godac,  logodesc,  râzgâesc. 

Ogoesc,  /,  vb.,  tranquilliser,  calmer,  apaiser;  a  se  —  s'apaiser, 
(Conv.  1.  XT.  189:  ia  mai  bine  ogoeste~te  oleacâ);  -  ogdiu,  s., 
délassement,  place  pour  le  jeu  de  balle;  -  râzgâesc,  i,  délicater, 
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mignarder,  mignoier,  dorloter,  amollir,  gâter  un  enfant;  -  ritz- 
gàealà,  ràzgdire,  s.,  (Pan.  P.  1.  43:  §*in  str&inàtS^i  8&  uite  réLs- 
gàeala  de  pSrin^i;  P.  2.  5:  copilul  ràzgàiat  remftne  ne  inv&tat); 
vserh,  goï  pax^  sert,  goj  joie^  cr.  serb,  ogoja,  goj  éducation,  nofir- 
riiure^  gojiti  nourrir,  élever,  former^  razgojiti  hien  élever;  v.  ogod. 

Og^r,  s.,  jachère,  friche,  guéret,  champ  labourable;  -  ogorcsc, 
t,  yb.,  jachérer,  casser,  labourer  une  jachère,  laisser  en  friche, 
laisser  chômer  une  terre  ;  pd.  ugor,  ug6r  jachère,  ugorzy<5,  ugarad 
brûler^  laisser  une  terre  en  jachère^  laisser  reposer  une  terre;  éeeh, 
lihor,  livor  jachère,  terre  labourable,  ùhoHti  jachérer,  labourer  une 
jachère,  laisser  en  friche;  cr,  serb.  ugsr  jcuihère  cassée  pour  gu^eUe 
se  récîiauffc  avant  de  V ensemencer,  ugariti  labourer;  magy,  ugar 
jachère ,  ugarol  jachérer  ;  alb.  oughâr  labour  d'une  jachère^  ârë 
oughàr  terre  labourée;  du  vsh  ogorëti  aniburi,  ugorëti  uri,  gorëti 
ardere;  (cfr.  fmss.  paru,  parenina,  pol.  parenina  jacAèrc,  du  vsl. 
para  fumus,  vapor,  nidar;  cfr.  fr.  hâler  labourer  légèrement);  v. 
Curt.  65  P;  V.  dogoresc,  horelca,  zagarâ. 

Ogoare,  nom  d'une  localité, 

Ogradà,  s.,  v.  gard. 

Ogrfnji,  s.  pi.,  rebut  du  foin  donné  au  bétail;  vsl.  ogrysti- 
ogryz^j  commordere,  (grystî-gryzq,,  gryzati  marderé);  bulg.  ogriski 
pi.  rebut  du  foin  donné  au  bétail,  russ.  ogryzokti,  nsl.  ogrizek, 
ogrizina,  cr.  serb.  ogrizak,  ugrizak,  ogrizine  pi.  idem\  v.  grijii. 

Offte,  s.,  timon  de  voiture;  cr.  serb.  oje  timon,  ojiâte  espèce 
de  croc,  nsl.  oje,  èech.  oj,  oje,  voj,  voje  timon. 

Ojfnà,  ujind,  s.,  goûter,  collation  ;  -  ojinez,  â,  vb.,  goûter,  faire 
une  collation;  vsl.  uzina  coena,  uiinati  coenare,  bulg.  uiinQ,  russ. 
uiinti,  uiinatl,  pol.  juiyna,  swaczyna,  èech.  svaéina,  svaéiti,  cr. 
scrh.  u2ina,  uiinati,  magy.  ozsonna,  lizsonna,  ozsonnâz  vb. ,  aXl. 
autr.  bav.  jause  collation,  jausen  vb.,  le  mot  est  slave ,  v.  SchmelL 
IL  271. 

Oj6g,  s.,  écouvillou,  râble;  vsl.  ozeg  rutabtdum,  (ozesti-ozegs^ 
amburere,  zesti-ieg^  urere);  russ.  o2egtt,  bulg.  nsl.  cr.  serb.  ozeg, 
pol.  o2og,  ozeg,  âech.  ozeh  râble,  tison;  magy.  asag  râble. 

Olecflesc,  olicàesc,  vb.,  v.  oleleu. 

OléiUy  olôiu,  uléiu,  s.,  (en  Moldavie  ohiu,  oleiu,  en  Yalachie 
ideiu),  huile  de  lin,  de  chanvre,  de  colza  &c.,  excepté  huUe  d'olive, 
qui  se  nomme  unt  de  lemn  unctum  ligni  ;  -  oloiér,  oleiér,  s.,  hui- 
lier; -  oZo/'os,  uleiés,  a.,  huileux; -oloifnt^,  s.,  huilerie;  -  otofsé. 
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S.J  Sempervvnaa  tectonim,  Sednm,  tripe -madame,  grassette  (cfr. 
grasse^  et  Tall.  fett-henne)  ;  vàl.  olèl,  jelét,  nsl.  olej,  oli,  olje,  u^e, 
cr,  sert,  olaj ,  ulje  ;  uljar  huilier  ;  russ.  pol.  olej ,  ptr.  oly,  olija, 
oloj,  olûj,  âech.  olej,  olejnice  huHerie^  lit.  alejus,  magy.  olaj  ;  aib. 
talj,  Taj,  Yoj,  Yéji  huUej  ouli,  oulinj  olive  ^  goth.  alêv,  vhall.  oli, 
fiioB.  oel,  lot.  oleum,  vgr.  IXociov,  U.  esp.  oleo,  olio,  pg.  oleo,  prùv. 
oli,  /r.  huile,  att^Z.  oil;  le  mot  dacor.  vient  direct,  du  8lave\  v. 
a  L  185;  V,  Curt,  528;  Weig.  II 3  309;  Mikl.  fdw.  42. 

OMéu,  interj.,  ah!  ahi!  aie!  ouf!  -  olelàesc^  olecdescy  olicdosc, 
i  ?b.,  se  lamenter,  (Conv.  1.  XI.  185  :  nu  te  mai  olicSi  atàta)  ; 
psl  oie  vae^  russ.  oie,  btdg.  olelè,  nsl.  cr.  serh.  lele;  lelekati  2a- 
mmder. 

Olég,  olôagà^  a.,  perclus,  paralysé,  estropié  ;  fasole  oloagc  fève 
naine,  haricot  nain;  -  ologesc,  t,  vb.,  paralyser,  estropier;  -  ologie^ 
s,,  paralysie;  nsl.  cr.  serh.  ulozi,  ulogah  pi.  goutte^  paralysie^  ulo- 
mi  paralytique  ;  nsl.  vulogi  nog  podagra;  pol.  uloga,  wlogacizna 
éparvin  des  chevaux,  boeufs  ;  du  vsl.  uloiiti  demere,  loiiti  pouere^ 
le§ti-lçg%  decunibere;  v.  Curt.  173  ^ 

Ologi,  Ologeni,  noms  de  localités. 

Olovfna,  {olàvinà,  olàghinà^  Transylv.)  s.,  cervoise,  bière  ;  vsl. 
olû,  olovina  sicera^  russ.  dial.  olovina,  nsl.  ol,  vol,  lit.  lette  alus, 
ags.  êalo,  vnard.  suéd.  danois  ôl,  angl.  aie;  v.  Weig.  H  26; 
MiU.  fdw.  42;  Grimm  Wôrt.  1.  1821  cfr.  lat.  oleum. 

OIttr,  s.,  autel,  vsh  olûtarl  aliare;  rtiss,  oltarï,  altarl,  tisl. 
hdg.  cr.  serh.  oltar,  pd.  oHârz,  èech.  olt&r,  lit.  altorius,  magy. 
oltâr;  vhaU.  altâri,  ^inhall.  altaere,  nhall.  altar;  du  lot.  altare; 
V.  EL  1.  10  altar;  v.  Mikl.  Chr.  T.  18. 

Omàt,  s.,  V.  nàmet. 

Oméag,  s.,  Aconitum  napellus,  aconit;  vsl.  omégu  lupicida, 
canicida;  russ.  omegft  cicuta  virosa;  pol.  omieg  arnica  montana, 
èech.  omej,  oméj,  omih,  omich,  vomëj,  nsl.  oméj  aconitum  napel- 
lus*^ cfr.  vsl.  om^titi,  om^tëti  conturhari,  m^titi-m^st^,  mçsti- 
m§t%  turhare;  v.  Curt.  476^;  cfr.  smintesc. 

Omér,  f,  vb.,  tuer,  mettre  à  mort;  -omér,  s.,  meurtre,  homi- 
cide; -  zimér,  I,  mortifier  (théol.,  Arh.  E.  1.  51:  eu  posturi  lungi 
ci  sece  ici  jsùmoria  trupul) ;  vsl.  imioriti  - umorjît  occidere,  peidere, 
moriti  occidere^  mrëti-mr^  mm,  mortt  mors^  umorjenije  homici-' 
rfwm,  zamoriti  occidere;  nsl.  cr.  serh.  umoriti  Uier,  fatiguer,  umor 
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agoitipy  fatigw'^  zamrëti  imurir;  lit  mirti  mourir;  v.  Curt.  468^; 
cfr.  mor,  moarte,  El.  1.  169. 

Opàcesc,  I,  vb.,  arrêter,  retenir,  empêcher,  mettre  obstacle, 
retarder;  a  se  —  s'attarder; -op(ïcm7(ï,  ojyàctre^  s.,  empêchement, 
obstacle  ;  vsl,  opako  a  tergo,  rétro,  opaky  retrorsum^  paky  iterum, 
opatMca  inqmJlmenium  ;  nsl.  opak  à  V envers,  pervers,  opaéiti  faire 
à  rehours  qch. ,  paôiti  empêcher^  troubler;  -  v.  Curt.  3303;  y^ 
ipac,  pacoste,  spanchie. 

Op&i|,  hopditj  s.,  lampion  dont  se  servent  en  général  les  pay- 
sans; vsL  opajecï  lucerna,  Mikl.  L.  psi.  507  vocabulum  obscurmn); 
de  opanica  pdvis,  patina^  paiera,  panica  patina,  pateUa,  phiaJa, 
hnlg,  panicti,  cr.  scrh,  panica  plat  de  terre;  le  lampion  est  une 
petite  écuelle  ou  soucoupe  remplie  de  suif  avec  une  mèche  au  mi- 
lieu; cfr.  vhalL  pannà,  phannâ,  mhalL  vhall.  pfanne,  du  ndat 
panna,  du  lat,  patina  (pat'na)  ;  v.  Mikl.  L.  psi.  554  ;  Weig.  H-*  364. 

Opàresc,  vb.  v.  parii.  Opcinà,  s.,  v.  ob§te. 

Opfncà,  s.,  sandale;  vsl.  opïnûkû  calceus  (opçti-opïn^  tegere, 
pçti-pïnî|  in  cruceni  agere);  fisL  opanak,  bulg.  opinci,  cr.  serh. 
opanak,  cech,  opanky,  opënèe,  opfnèe  pi.  sandales;  alh,  opinghë, 
jopfnghë,  opanki  sandale,  opanch  chaussure,  opangie  pivicde  (B.)î 
V.  opintesc;  cfr.  ipingé,  El.  turcs. 

Opintesc,  «,  vb.,  arrêter,  retenir,  détenir  q.;  a  se  —  faire  un 
eflFort,  s'efforcer,  se  fatiguer;  -  opintéalà,  opintire,  s.,  rétention, 
empêchement,  contrainte,  tension,  effort,  fatigue;  -  opintfci,  s.  pl.< 
Agaricus  deliciosus,  (c.  à.  d.  champignon  qui  s'Hetid);  vsl.  opetï 
rétro,  vûspçtiti  impedire,  coërcere,  (pçti-pïnq,  in  crucem  agere); 
russ,  opjatïsja,  opinatïsja,  opnutïsja  s'appuyer,  se  raidir  contre  q^ 
avec  les  pieds  (pjatitï  reculer,  pjatitïsja  se  reculer);  pol.  opiénka 
Agaricus  ligtiarius;  èeclu  opët,  opëty  en  arrière,  de  nouveau, 
opnouti,  opiti  étendre,  pendre  autour  (piati,  piti,  pnouti  tendre, 
étendre),  opënka,  opëâka,  Agaricus  deliciosus,  Agaricus  cantharel- 
lus,  oponka,  openec  Glechoma  hederacea  ;  cr.  serb.  opet  de  nouveau^ 
spéti,  spinjati,  sapeti,  sapinjati,  sputiti  nouer,  lier^  entraver,  oUk 
opèt  de  nuovo  (R.);  v.  opinci,  pali,  peté,  pintene,  pintenog, 
poancil,  ponci§,  priponesc,  spoancit;  cfr.  chipota. 

Opis,  (épis),  s.,  description,  liste,  copie,  (Ur.  3.  43:  dupi 
opistd  aiaturat);  vsL  opisati  circumscrïbere,  opisanije  descriptio, 
(pisati,  pïsati  scalpere,  scribere);  russ.  opisï,  pol.  éech.  nsL  cr, 
opis  description,  liste,  copie;  v.  ispisoc,  leatopisi^,  leat. 
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OpIofesCy  f,  vb.,  donner  à  q.  refuge,  asile,  mettre  à  Tabris, 
abriter,  protéger;  a  se  oplc^i  trouver  un  abris,  un  refuge,  un 
asile,  s^abriter,  (Conv.  1.  XL  21  :  s'a  oplo§it  intr'un  sat  mare)  ;  vsl. 
oplotiti-oplost^  sepire,  oplotû  sepes;  cfr.  opletina,  opletïnja  tu^ 
gwrmm^  plesti-plet^  plectere^  pletû,  plotû  sepes\  russ.  oplotû  Ao/c, 
«6ff,  protection^  iwl.  oplatad,  opleâd,  âech.  oplésti,  oplotiti,  ml.  cr. 
^nk  oplesti,  oplotiti  entrelacer  tout  mUour,  fermer  par  une  haie; 
pour  l'acception  du  mot  dacor.  tt  slave  cfr.  alL  hag  (d'où  />. 
haie)  -  hege-hegeny  einen  bei  sich  hegen  donner  asile,  refuge  à  q  ; 
V.  pleatâ,  împletesc. 

Opreg,  s.,  v.  pre§. 

Opresc,  t,  vb.,  arrêter,  détenir,  retenir,  retarder,  interdire, 
défendre,  inhiber,  entraver,  prohiber,  refuser,  réserver,  rester  à  ;  - 
oprmlû^  oprcii^j  s.,  arrêt ,  détention  ;  a  pune  la  oprcald  mettre 
aux  arrêts;-  opré,  s.,  arrêt,  appui,  soutien,  étrésillon,  étai,  étançon;  - 
oprélnic,  a.,  répressif;  -  opritor^  a.,  arrêtant,  retenant  ;- opWtéare, 
s.,  surtout  opritori ,  pi. ,  reculement  aux  harnais  ;  -  popresc,  pro- 
pe^ic,  proptesc  (pour  potpresc^  podpresc),  t,  vb.,  appuyer,  soutenir, 
retenir,  tenir,  arrêter,  empêcher,  étançonner;  -popréalà,  jiojmre, 
propé,  pojyré,  propté^  (pour  potprc)  s.,  v.  oprealâ,  opré  ;  -  proprinic, 
s.,  rempart  (Cod.  Dial.  46);  -  sprfjin,  i,  étayer,  étrésillonner, 
étançonner,  soutenir,  supporter,  défendre,  seconder  q.;  -  sprfjin, 
s.,  étai,  soutien,  appui;  -  sprijinitôare,  sprijôanà,  s.,  étai,  étrésil- 
lon, appui;  -  zàporesc,  i,  fermer,  submerger,  inonder  par  le  dé- 
bâcle des  glaces,  des  glaçons;  -  zdpôr^  zàpùarâ,  s.,  fermeture, 
submersion,  inondation  par  le  débâcle  des  glaces,  rougeole  (c.  à.  d. 
ce  qui  se  répand,  ce  qui  inonde);  -  zàpresc,  /,  a  se  zdpri  se 
boucher,  se  resserrer,  retenir  l'urine  (chez  les  chevaux);  -  zàpréald^ 
s.,  rétention  d'urine  (chez  les  chevaux);  vsl.  oprëti-oprq,  sistere, 
ôprëtî  sç  iminngere,  opirati  fulcire^  resistere  (prëti-pr^  fulcirc)^ 
podûpirati,  podûprëti,  poprëti  fidcire,  podûporû  fulcrum^  zaprëti 
claudere,  zaporû  obex;  russ,  opora,  oporû,  podpora  ap^nii,  dos, 
étai,  soutien,  zaporÛ  verrou,  fermeture,  obstruction,  rétetUion 
d'urine  (moëi);  èech,  opHti  appuyer,  soutenir,  résister,  opirânf, 
oprëni  appui,  soutien,  opposition^  opor,  opora,  podpëra,  podpora 
(il^ui,  soutien,  étai,  zapHti  barrer,  fermer  au  verrou,  zàpora  Inir^ 
«ère,  verrou;  lit.  spirni-spyrau-spirti  s'appuyer^  ruer,  spardyti 
mer;  alh,  prap  J arrête,  f  empêche;  -  MikL  Rum.  23  déduit  zàpor 
rougeole  du  pol.  przéà  s'échauffer,   s'enflammer;  cfr.  pol.  osutki, 
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èech.  osutky  rougeole  du  vsl.  souti  -  sttp%  fundere^  vsL  ospa  pa- 
pîda^  pd.  ospa,  ospice,  êech.  ospa,  ospice,  osypy,  fisL  osepnice 
petite  vérole  du  vsl.  osypati  circumfundere,  sypati  spargere;  -  v. 
Curt.  3893;  V.  pârS,  piresc,  poarâ. 

Oporelul  de  jos,  Oprean,  Oprejti,  Opri§ànî,  Opri- 
çSnegti,  Opriçftçti,  Oprijita,  Opri§or,  Opri^a,  Opri- 
tura,  Popricani,  noms  de  localités. 

Opsigà,  s.,  y.  ovâs.  Opuscfi,  opust,  s.,  v.  pustiiu. 

Orir,  s.,  étole  (Arh.  B.  1.  268);  vsl.  oraril  orarium^  russ. 
orariï,  orari,  pol:  cr.  sert,  orar  étole',  du  lot.  orarium. 

Orbotà,  s.,  V.  hérbot. 

Orez,  ureZy  s.,  riz;  vsl.  orizû  oryea;  hdg.  cr.  serb.  ariz,  russ. 
risû,  poil,  ryz,  éech.  rejie,  nnigy.  ris,  ngr.  opoCa,  ôpoCt,  p'oCi,  alb- 
oriszi,  riszi,  it.  tîso,  esp.  port,  arroz,  prov.  ris,  fr.  riz,  mhaU.  ris, 
nAdK.  reis,  lat  oryza,  t^r.  opuC^i  ^ur^;  rouzz,  ourzz  ;  tous  de  r arabe 
ar-rôz,  arous;  v.  Hehn^  434,  435,  479;  v.  Weig.  II 3  482;  H. 
1.  186. 

OrTndà,  orîndar,  s.,  v.  arendâ.      Ortnduesc,  vb.,  v.  rînd.  . 

OpI,  Orla,  Orle,  Orlei  (Valea),  Orleni,  Orleçti,  Or- 
lui,  noms  de  localités  et  de  montagnes;  du  vsl.  orûltt  aguila;  r. 
Mikl.  App.  400. 

Orffc,  s.,  palonnier;  pol.  orczyk  idem;  de  VM.  oriischeit 
pcAonnier. 

Ort,  s.,  le  quart  d'une  monnaie,  le  quart  de  100;  ort  de  leu 
quart  de  florin  ;  un  ort  de  raci  25  écrevisses  ;  a  da  ortul  popd 
mourir;  (Ur.  2.  272:  a  mai  lua  din  ortul  st&rostesc  de  la  Putna 
pe  jumState);  -  ortomin,  s.,  qui  a  beaucoup  d'argent,  riche, 
richard,  (AL  B.  1.  2:  cS  i  mai*  oiioman  §'are  oi  mai  multe;  ib. 
1.  33:  voinicelul  ortoman;  ortamane  ho^omane!  cel  voinic,  cel 
ortoman);  pol.  èech.  ptr.  ort  une  monnaie  y  un  quart  de  ihaler; 
lu.  ôrtas ,  urtas ,  artas  18  gros  ;  magy.  ort  le  quart  d!un  florin, 
d\ne  livre;  de  Vall.  ort  le  quart  d'un  certain  poids ^  d'une  cer- 
taine  mesure,  d'une  certaine  monnaie;  v.  Weig.  H.  316/17;  pour 
l'acception  W ortoman  =  richard,  cfr.  paraleu  riche  (de  para,  t. 
c.  m.  El.  turcs) ,  èech.  penèiak ,  lit.  pinningus ,  pinningaus  qui  a 
beaucoup  d'argent,  du  iech.  peàaz,  lit.  pinningas,  pinigas  denier, 
de^l'aî!.  pfennig  denier-,  pour  la  terminaison  man  v.  gogo-man;  - 
Mr.  Hajdëu  Ist.  cr.  P  261  déduit  ortoman  d'un  mot  zend  ar^ha* 
mant  droit,  légal  et  du  nom  propre  persan  Artamenesl 
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Osàrdie,  (osîrdie),  s.,  (S  accentué),  ferveur,  ardeur,  zèle,  sur- 
tout ferveur  religieuse,  (Ur.  1.  70:  a  pune  tôt  feliul  de  osàrdie; 
5.  250:  ^  a§a  luànd  de  la  Dunmezeu  ajutor  din  toati  osàrdiea 
noastrft;  5.  254:  m'am  umilit  din  toat&  osàrdiea  noastrft);  - 
ùsàrdnic^  osîrdnic,  a.,  fervent,  (Ur.  2.  38:  eu  tîyxi^  osîrdnicà ; 
5.  349  ;  o^rdnica  ingrijire)  ;  -  osàrduesc,  osîrduesc,  t,  vb.,  a  se  — 
être  fervent,  ardent,  s'empresser,  s'efforcer;  vsl.  usrûdije  alacrUas, 
Qsrfidlnû  alacer;  russ.  userdie  zèle^  ferveur^  ardeur,  userdnyl  fer^ 
tefd^  £âé^  ceeh.  osrdn^  courageux,  osrditi  rendre  courageux-,  du 
t^.  srëda  médium,  srftdlce  cor,  lit  szirdis,  gcth.  hafrtô,  vhall, 
herza,  nhaU.  herz,  hxt.  cor,  vgr.  x^p,  xéap,  xapdia,  xpadta  ;  v.  Gurt. 
1373;  Weig.  I.  5013;  cfr.  sîrg,  sirguesc,  EL  magy. 

Osibiy  adv.,  de  osebi,  in  de  osébi  excepté,  à  Texception,  outre, 
hors,  hormis;  -  osebesc,  deosebesc,  i,  vb.,  distinguer,  discerner, 
excepter,  extraire,  spécifier,  séparer,  isoler,  rétrancher,  démêler, 
différer,  trancher,  préférer,  signaler;  -  osehire,  deosébire,  s.,  eu 
osdnrc,  eu  deosébire  particulièrement,  spécialement,  supérieurement, 
de-par  préférence;  vsl.  osobi,  osobl,  osobé  seorsim  (=  o  sobë  de 
svo  suus,  proprius,  sehè  sibi),  osobiti  sç,  osebiti  sç  solitarie  m- 
vere,  secemi,  se  compeseere;  cr.  o  sebi^xwr  soi,  séjnirément,  osobit 
séparé,  osobito  jpotir  soi,  séparément,  particulièremmit,  de  préférence  ; 
V.  Curt.  6013;  V.  slobod. 

Osfeftanie,  s.,  osfintese,  vb.,  v.  sfînt. 

OsiiCy  s.,  battant  d'une  cloche;  vsl.  jçzykû  vox,  lingua;  rtiss. 
jazykû  langue,  battant  d'une  cloche,  lit.  lézuwis  langue;  v.  Curt. 
1743;  Y,  licàesc. 

Osie,  (6sie),  s.,  axe;  vsl.  os!  axis,  russ.  osï,  bulg.  éech.  nsl. 
cr.  serb.  os,  pol.  oâ,  lit.  aszis,  lat.  axis,  vgr.  a&uv,  vhall.  aksa, 
wAoH.  achse;  v.  Curt.  5823. 

Osigà,  s.,  V.  ovâs. 

OsTndesc,  »,  vb.,  condamner,  infliger,  reprendre  qch.,  réprou- 
ver; -  osmdd,  s.,  condamnation,  punition,  infliction;  vsl.  os^diti- 
os^zd^  condemnare ,  (s^diti-s^zd^  judicare),  os^dû  damnatio  ;  cr. 
osuditi  condamner,  osuàsL  condamnation ,  sentence;  lit.  suditi,  at- 
suditi. 

OsTntà,  osinjsà,  s.,  (f  accent.)  graisse  de  cochon,  panne,  lard;  - 
osh^ôs,  ogînzôs,  a.,  graisseux,  adipeux;  cfr.  cr.  serb.  svinjeéja 
mast  graisse  de  cochon,  du  vsl.  svinija  sus,  russ.  svinlja,  pol. 
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swinia,  èech.  svinë,  cr,  svinja,  goth,  svein,  vAoK.  suîn,  (su),  mhalL 
swîn,  nhalL  schwein,  lat,  sus,  vgr,  aOç,  uç;  v.  Curt.  579  ^ 

Osoiu,  commune  du  district  de  Jassy;  du  vslav,  serb,  osoje 
loctts  opacus;  v.  Mikl.  App.  407. 

Ostifcà,  (mieux  ostdvcà),  s.,  congé  du  service  militaire,  (Pan. 
P.  3.  66:  cî'n  slujba  imp&râteascà  a  fost  §'a  luat  ostafcci);  ntJis. 
otstavka  covgé,  congé  du  servicie  milifmre;  du  vsl.  otûstaviti, 
ostaviti  emiUere,  dimittere,  shiere^  rclinquere^  (staviti,  stati-stani| 
consisiere;  v.  Curt.  216^;  -v.  astâvesc,  nâstâvesc,  ostoesc,  postatà, 
stavâ,  stavilâ,  ustav. 

Ostenesc,  vb.,  v.  ostoesc. 

Ostie,  (éstie),  s.,  fouène,  trident  à  poissons;  vsl.  ostï  axis,  rr. 
serb.  osti,  ostve,  osde,  osci  pi.  tridoit,  fouhiCf  osje  pi.  barbes 
dU'pi;  russ.  ostie,  ostî  aiguillon,  piquatU,  barbe  d'epl;  poL  osé, 
oscieA,  èech.  ost'  piquant,  pointe^  arête,  fouette;  cfr.  vsl.  ostrû 
acutus;  v.  ostreje. 

Ostoesc,  ustoesc,  t,  ustoiez,  a,  vb.,  {ustiâ  pour  listoiâ  est  faux), 
calmer,  tranquilliser,  cesser;  a  se  —  se  calmer,  reprendre  haleine 
cesser;  -  ostenesc,  i,  fatiguer,  lasser;  -  ostcnéald,  s.,  fatigue, 
lassitude  ;  vsl.  ustati-ustan%  cessare ,  stare,  manere,  ustojati  starCj 
ustaviti  sistere,  pomre,  cessare^  facere,  reprimere,  sedare,  ustaniti 
sç  considère^  (staviti,  stati-stanq.  consisiere);  rtiss.  ustatï,  ustavatï 
se  fatiguer^  ustalyï  fatigué,  lassé,  ustanie  acliofi  d^être  fatigué: 
cech.  ustati  se  fatiguer,  être  fatigué,  cesser,  se  lasser,  ustaly  fa- 
tigué, ustânf  lassitude,  fatigue;  v.  Curt.  2163;  -  selon  Roesler 
15  et  Schuch.  Voc.  3.  87  osteni  vient  du  iigr.  àaftevo;  c.  à.  d. 
iaHvri'z  faible,  maladif,  ào^svslv  être  maladif;  selon  Diez  Gr.  P 
283  du  lat.  abstinere;  v.  astivesc,  nâstivesc,  ostafcâ,  postatâ,  stavll, 
stavilâ,  ustav. 

Ostré|ey  s.  pL,  gord,  grille  d'un  étang,  grille  en  général  ;  vsl 
ostru  a<iutus,  asper;  pol.  ostrz,  ostrze  tranchant,  taillant,  ostrze, 
ostrzwie  pi.  j^ciUssadCy  cr.  serb.  ostrice,  ostrice  pi.  tranchant;  lit. 
asztrùs  aigu,  pointu;  v.  Curt.  2^;  cfr.  ostie,  ostropât,  o^eresc, 
stre§inà. 

Ostropà|,  (pour  ostropécie) ,  s.,  civet  de  lièvre  &c.,  rôti  au  vi- 
naigre; du  vsl.  ostrû  acutus,  asper,  cr.  serb.  ostika  vinaigre,  et 
pecie  rôti,  du  vsl.  pesti-pekqj  coquere;  cfr.  ostie,  ostre^e;  v.  pecie. 

Ostrov,  (éstrov),  s.,  île;  -  ostrovéan,  s.,  habitant  d'une  île;  vsl 
ostrovû   insula,  ostrovëninû    insulanm;   du  vsl.  struja  fluentm^, 
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finmeth,  struga  ftuctus;  lit.  srawjù-srawëti  cotder,  ârowe  cattrant; 
V.  Curt.  517  3;  MikL  II.  psi.  891. 

Ostrov,  Ostrovul-mare,  Ostroveni,  noms  d'îles  &c.; 
V.  Mikl.  App.  409. 

Ot  ody  prép.,  de;  autrefois  elle  s'employait  seule,  (Ur.  1.  44. 
cpiscop  ot  Huçii),  aujourd'hui  elle  se  trouve  seulement  jointe  à 
des  verbes  ;  vsL  otû  prép.  ab  ;  cum  verbo  compositum  a)  respondet 
latino  ab^  b)  latino  re,  c)  indicat  finem  actionis;  russ.  otti,  poL 
cech.  nsL  cr.  serb.  od. 

Ottftinà,  oUi^ita;  s.,  dîme  sur  le  vin,  vinage,  forage;  du 
rsl.  desçtiâtina  décima,  odesçtïstvovati  decinias  dure  y  de  desçtina 
décima,  desç  decem,  lit  dészimtls;  v.  Curt.  12  ^ 

Otàvàf  s.,  regain,  refoin  ;  -  otûvesc,  i,  vb.,  faucher  du  regain  ;  - 
olàvi^,  s.,  prairie  de  regain;  russ,  cr,  serb.  otava,  nsl.  otava, 
otavèi^',  otavica,  pol.  otawa,  Ottawa,  cech.  otava  regain,  otavistë 
prairie  de  regain,  otaviti  se,  otâti  se,  otâjeti  se  se  dégeler ^  se  re- 
nieUrCy  reprendre  ses  forces^  se  refaire,  zotaviti  renforcer,  zotaviti 
î?e  se  remettre,  se  couvrir  dlierbes,  otajek  dêgd,  scion,  jet;  -  otava 
serait  donc  qch.  qtd  s'est  remis,  qui  a  repris  ses  forces,  (cfr.  ail. 
aufthauen  dégeler,  se  dégourdir),  du  vsl.  tajati-tajq,  dissolvere, 
liquefieri,  emanare;  ^isL  taliti /bwdrc,  taliti  se  dégeler;  cfr.  lit. 
attelas  regain  ;  v.  Curt.  23  P  ;  -  MikL  Steig.  30  :  déduit  otava  de 
tyti-tyjîj;  pinguescere. 

Otcâ,  s.,  eau  de  vie  de  première  distillation,  mère-goutte;  vsl. 
otok  tmnor,  insula,  scopidus,  littéral,  ce  qui  coule  autour ,  patoka 
rcs  fluida^  du  vsl.  toéiti  fundere,  te§ti-tek%  currerc;  cr,  serb.  pa- 
toka lora  vini  usti;  v.  râstoacâ,  tocesc. 

Otcinàf  ôcind,  s.,  patrimoine,  (Ur.  2.  3:  a  lor  dreapt^  otcinà 
si  mo§ie);-oté|,  s.,  Père  de  l'Eglise,  (Ur.  2.  36:  gi  afurisiji  de 
318  ote^i  carii  s'au  adunat  in  svânta  cetate  in  Nicheia);  -  otécînic, 
s.,  Vies  des  Pères  de  l'Eglise,  des  Saints-Pères,  (Sulz.  3.  38)  ;  vsl. 
otîcï,  otecï,  otecû  pater,  otïëï,  otïôinû  pains,  otïéïniku ,  oteôïnikfi 
îà  piatsptxà  vie  des  Saints-Pères ,  otiéina  patrimonium,  j^^Wa; 
russ.  oteénikû  vie  des  Pères  de  V Eglise;  v.  Curt.  2073. 

Ocinà,  nom  de  localités. 

Otcâp,  s.,  fermage  en  général,  surtout  d'un  octroi  d'une  ville, 
spécialement  de  l'octroi  sur  les  boissons;  -  otcupcic,  s.,  fermier 
d'une  entreprise  quelconque,  (Al.  Th.  397:  ean  sâ'Ji  spun  otcupcic 
dragâ,  vel  otcupcic  de  ghipcani);  -  precupé\j  precupeajà,  s.,  re- 
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vendeur,  revendeuse;  -^rectip^c,  t,  vb.,  faire  le  métier  de  revendeur, 
de  revendeuse  ;  vsl.  otkupti,  okupft  redemptio,  prèkupiti  carrumpere, 
prékupïcT,  prëkupïèil  qui  mercede  corrumpit,  (kupiti  emere ,  kupici 
mercator);  rtêss.  otkupû  fermage,  otkupàtikti  fermier,  perekupati, 
perekupitl  acheter  avant  les  attires,  perekupStikft  revendeur;  lU. 
kupczus  marchand;  magy.  kupec  marchand,  courtier;  v.  Cuit.  35 ^ 

OtecTnic,  ote|,  s.,  v.  otcinâ.    Otgon,  s.,  v,  gonesc. 

Otfc,  oticàu^  utic,  s.,  curoir,  curon;  nsl.  otika,  cr.  serb.  otik, 
otikaè,  otka,  âech,  otka,  otèiâtè,  stjk,  pol.  styk,  istyk,  ptr.  istikfl, 
magy.  eszteke,  6sztôke  curoir;  du  vsl.  tykati-tyë^  puii^ere,  tavigere; 
tftkn^ti-t&kn^  figere^  pungere;  cfr.  Curt.  226  3. 

OtincesCy  i,  vb.,  se  fatiguer;  vsl.  otïn\è9ii  extenuari,  (ttniiati 
attenuca^Cj  tlnliiti  minuere,  tinlkû  ienuis,  tçti-tln^  scindere;  pd. 
ocieûczyd,  ocieûczaé  amincir,  affaiblir^  cienki  mince;  lit.  tempjù- 
tempti  détendre;  v.  Curt.  2303. 

Otîmie,  s.,  v.  utrenie. 

Otova,  (étova),  adv.,  uni,  égal,  plat,  ras;  càmpie  otova  rase 
campagne;  a  fi  fitad  otova  être  tout  d'une  venue;  (v.  Codr.  Dict 
rasant  2.  785,  venue  2.  1266);  le  mot  est  slave,  mais  quelle  est 
son  étymologie? 

Otpusty  s.,  V.  pustiiu. 

Otravà,  s.,  otràvesc,  vb.,  v.  istràvesc. 

Otréapà ,  s.,  torchon,  guenille  ;  vsl.  otrepï  stuppa,  trepati  pul- 
pare,  russ.  otrepïe,  otrepM  pL,  trjapïë,  trjapica  étoupe^  torchon, 
(trepati  broyer  du  lin,  du  chanvre);  btdg.  utrepkû,  pol.  strzçpek, 
strzçpka  torchon,  èech.  otfepek  déchet  du  lin,  du  chanvre;  cfr. 
Curt.  6333. 

Otrocolesc,  vb.,  v.  ocol.         0|apoc,  s.,  v.  ^ap&. 

0|àre8C,  vb.,  v.  o^eresc. 

0|él,  s.,  acier;  ofèle,  pi.,  batterie  de  fusil,  platine,  (Al. 
Th.  945  :  (au  fig.)  slabe  de  o^e  faibles  de  caractère  ;  -  ofdesc,  i, 
vb.,  acérer,  tremper;  -  oj^làrie,  s.,  fabrique  d'acier;  -  ojdôSf  a., 
acérain  ;  vsl.  ocëlû,  ocëlï  robur  acieiy  nsl.  ocel,  ocelj  ;  oclati  acérer, 
celin  batterie  de  fusil;  cr.  ocal,  ocilo,  serb.  ocal,  acal,  oeil,  ocilo, 
èech.  ocel;  oceliti  acérer,  tremper,  écrouir  T acier;  magy.  acel, 
acelos  acéré,  acéloz  acérer;  mgr.  axCaXov,  àxCaXiv,  5tC«Xov  (D. 
C),  ngr.  azÇ.dU ,  vhall.  ecchil ,  mhaU.  eckel ,  nhcXl.  bav.  eckel 
(dchmell.  I.  25)  ;  ndat.  aciare,  aciarium,  acuale,  it.  acciale,  acciajo, 
vénit.  azzale  &c.;  v.  El.  L  15  arcer;  Diez  D.  I^  6;  MikL  fdw.  42. 
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Otel,  O^eleni,  0^ele;ti,  noms  de  localités. 

0|ere8C,  o^resc,  »,  vb.,  aigrir,  irriter,  ulcérer,  surtout:  a  se 
oferi  s'aigrir,  s'irriter;  vsl.  ostriti-o§trj%  actiere^  ostriti  sç  aegre 
ferre,  irasci;  pol.  ostrzyd  aiguiser^  aigrir;  du  vsL  ostrfi  acutus; 
T.  CurL  2^;  V.  ostie,  ostreje. 

0|ét,  s.,  vinaigre;  -  ofeiâr,  s.,  vinaigrier,  Bhus  cotinus;  - 
ofetànCy  s.,  vinaigrerie;  -  ofetesc,  i,  vb. ,  a  se  —  devenir  aigre, 
s'aigrir  ;  -  ocetùs,  a.,  acéteux  ;  vsl.  ocïtû  acetum^  russ,  ocetti,  hvlg. 
cr,  /rfr.  èech.  nsl.  ocet,  serb.  ocat;  ôech.  octât,  poï.  octarz,  occiarz 
vinaigrier'^  èech.  octëti,  cr.  octiti  se  s'aigrir^  devettir  aigre;  magy. 
eeet;  ecet-fa  Rhus  cotinus  (cfr.  o^tar);^o^%.  akeit,  ags.  eced,  vsdx, 
ecid,  vhalL  eszszich,  eszih  (pour  éhisz),  mhall.  eszszich,  nhall. 
essig,  vfr.  aisil,  aissil,  it.  aceto,  rom.  d,  Gr,  aschaid,  ischeu;  du 
lai.  acetum;  v.  MikL  fdw.  42;  Diez  D.  IL'  201;  Weig.  I.  310»; 
EL  1.  187;  le  changement  de  Va  initial  en  o  indique  l'origine 
slave  du  mot  dacor.  ;  selon  Schuch.  Voc.  III.  87  o^et  =  lat.  ace- 
tum ;  les  exemples  qu'il  cite  :  oUariu  =  altarium,  osie  =  axis,  os- 
teni  =  àa&evsTv  ?  sont  tous  slaves  et  à  porumh  =  palumbes  l'on 
peut  opposer  columba. 

Ovis,  s.,  Avena  sativa,  avoine;  -  ovsfgà,  opsigà,  osigà,  s., 
Avena  fatua,  Bromus  secalinus;  -  odes,  s.,  (L.  B.),  Avena  fatua; 
rsl.'ovïsû,  ovestt,  ovsa  avena  ^  bidg.  nsl.  oves,  russ.  ovëstt,  pol. 
owies;  owiesek,  owsik  Avena  fatua ^  èech.  oves;  ovsiha,  ovsina, 
ovsft  Avena  fatua  ^  cr.  serb.  ovas;  ovsik  Bromus  arvcnsis;  lit. 
awiia,  awiios  pi.,  Idte  ausas  avoine;  selon  Grimm  G.  d.  d.  Sp. 
66  du  vsl.  ovïca,  lit.  awis  ovis  ;  cfr.  nhall.  haber ,  Weig.  I.  467  \ 

Ovilese,  ofilesc,  i,  vb.,  flétrir,  faner,  se  flétrir,  se  faner,  (Gon. 
194:  fe^e  ovilite;  Beld.  35:  galben  ;i  mult  ovilit;  ib.  58:iam 
vëzttt  mult  ovUi^i;  Pan.  Sp.  5.  60:  soarele  te  ofile^e;  Al.  Th. 
1710:  care  se  ofile§te  in  inchisoare,  se.  arbore);  cfr.  vsl.  uvçn^ti 
marcescerey  yçliti  marcidum  reddere,  nsl.  véniti,  véhniti,  védniti, 
veniti,  ovéhniti,  oveneti  faner,  vel,  venljiv  fané;  russ.  uvjanutï 
faner,  uvjalyï  farté,  flétri;  pol.  zwiçdn^,  zwiçdniétf  se  faner ^ 
zwiçdly  fam;  èech.  chvadnouti,  vadnouti  se  faner,  uvadl^,  svadl^, 
vadly  fané,  flétri,  cr.  serb.  uvenuti,  uvehnuti  se  faner;  -  Mikl. 
Rom.  50  déduit  ovUi  du  vsl.  umiliii  commovere;  cfr.  povidlâ. 

Ozor,  s.,  V.  zâresc. 
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Pàcilà,  s.,  paillasse,  arlequin,  farceur,  fourbe;  -  pàcàlé|y  a., 
farceur,  bouffon;  ^  pacdlesc,  i,  vb.,  se  jouer,  se  moquer  de  q., 
railler  q.,  jouer  un  tour  à  q.,  (Al.  Th.  719:  m'ai  pScâlit  leli^â)  ;  - 
pftclisft,  a.,  infernal,  diabolique,  (Gonv.  1.  XI.  188:  era  un  cm 
pàclisit  ;i  râutâcios  la  culme);  cfr.  éech.  pikel  cabale^  complot^ 
poix,  pikelnik,  piklouà  covjuré,  pikal,  pikolo,  pikulfk,  poklus,  po- 
kolos,  patolo,  patelo  dieu  de  V  enfer,  pikola,  pikullk  Mandragora^ 
paillasse,  arlequin,  pekliti  se  avoir  de  la  peine  à,  avoir  des  tonr- 
ments  de  Venfer,  pol,  pikol,  pikole,  pikol,  pikollos,  pokole,  pokolus 
dieu  de  Venfer,  pikulik  hùtd  d'homme,  nabot^  espèce  de  singe,  fish 
peklenec  saéan^  pekliti  tourmenter;  cfr.  vsl.  pïklQ  pix,  infemus, 
pol,  pieJdo,  èech,  peklo  ;  cfr.  piclâ. 

Fâcal&,  P&câloaie,  noms  de  localités. 

P&cefiy  pâciqd,  s.,  de'chets  de  chanvre,  (lin)  regayé;  russ, 
paèesi  pi.  td.,  (cfr.  paklja  étoupe)',  pol,  paczes,  paczesi,  paczesie, 
paczosy,  èech,  paiSes,  paèfsky  pi.  étoupe. 

Pachéfti,  s.  pi.,  bretelles;  cfr.  lit  pétnesza,  pétnesze  bretelle, 
pétis  épaule,  (nèszti  ^r^er,  vsl,  nesti-nes^  ferre);  vsl.  pleàte  hu- 
mérus, Indg.  pleSti  pi.,  russ,  pleôo,  pol,  plec,  èech.  pièce,  fisL 
pièce,  cr,  serb,  ple<îe  épaule. 

Pàclà,  s.,  (&  accentué),  grosse  vapeur,  fumée,  moufette,  chaleur 
étouffante,  brouillard;  -  pàclôs,  a.,  chargé  de  vapeurs,  étouffant, 
nébuleux,  brumeux  ;  -  pftcurâ,  s.,  (â  accentué),  vapeur,  fumée,  goudron, 
bitume;  -  pàcérni|à,  pocôrnifà,  s.,  auge  à  goudron;  vsl.  plklûpiar, 
infernus,  russ.  peklo  souffre  brûlant,  pol.  pieklo  enfer,  tourments 
de  fefifer,  tourment,  dépit,  désagrément,  cr.  serb,  pakao,  paklîna. 
enfer,  goudron;  bulg,  pûkûl,  èech.  peklo,  nsl,  pekel,  pekla,  peklo, 
lit.  peklà,  magy.  pokol  enfer;  la  dérivation  de  pàcurd  du  lat. 
picîda  (El.  1.  188)  ne  nous  paraît  plus  aussi  probable;  -  cfr.  ttgr. 
actoaa,  alb.  pissë  bitume,  enfer  (pîéë  pin);  lit.  ^ùiBpoix;  v.  Mikl. 
L.  psi.  758;  Chr.  T.  49;  Weig.  IL  3513;  Curt.  99^  et  note;  cfr. 
p&calS.. 

Pâcle,  Pàcoiul,  Pâcuiu,  Pâcurâ,  Pâcurâreçti,  Pa- 
cureji,  Pâcuri,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  514. 
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Pécoste,  s.,  accident  fâcheux,  revers,  déplaisir,  malaise,  dom- 
mage; vsL  pakostï  mdestiay  da7nnum^  (paky  iterum^  opaky  retror- 
stim,  cmUrarium);  tnagy,  pâkâsz,  pâbSsz,  pâkosztos  friand;  v, 
Curt  3303;  V.  îpac,  opâcesc,  spanchie. 

Picuri,  s.,  V.  pâclS.. 

Padfna,  Padina  mare-mic&,  Padinei  (gura),  noms  de 
localités,  de  rivières  &c. ;  du  vsl.  padina  dejectus  aquae  (padati 
cadere);  v.  nâpSdesc. 

Padnéfti,  s.  pi.,  sous -pied;  cfr.  rttss.  podnozki  pi.  marche- 
pied;  vsL  podû  std),  noga  pes. 

Pag,  a.,  tacheté,  bariolé,  pie;  cal  pag  cheval  pie;  vsh  pëgû 
larius;  russ.  pëgiï  bigarré^  poL  pieg,  piega,  âech.  piha,  nsL  cr. 
pêga,  serb.  pjega  tacJic,  tache  de  rousseur;  du  goth.  fâihus,  ags, 
fah,  fag,  vhall.  fêh,  mhail.  vêch  bariolé^  nhalL  fehe  écuretâl  de 
Sibérie;  v.  Mikl.  L.  psi.  760;  Curt.  101  3;  Weig.  I.  3293. 

Pâgin,  {dn  accentué),  a.,  païen,  mécréant;  -  pOgânésc,  a.;  - 
pàgànêse,  i,  vb.,  devenir  païen;  -pàgànie,  pàgànime,  s.,  paganisme;  - 
p&ngâresCy  i,  vb.,  (macédor.  pàngdnesc)^  profaner,  polluer,  flétrir, 
souiller,  salir;  -  pdgan,  a.,  vilain,  laid,  grotesque;  vsl.  pogantt, 
poganinû  gentUis,  impunis,  barbaricus,  poganï  geniiles^  pogantsktt 
gentilis ,  opoganiti  sç  paganum  fieri ,  poganiti  profanare  ;  lit,  pa- 
gonas,  pagonis  païen;  cr.  serb,  pogan  impur,  sale,  poganija  ca- 
tiiûlle  impure,  poganin  |}aïen,  fogSLmii  polluet^  salir;  magy.  po- 
gany,  alb.  pegàn  gentile  (R.),  pegam,  poughânës  Vimpur,  poug- 
hansi,  peghëré  impur  dé,  saleté,  ordure,  pëghôig,  poughdinj  J« 
salis ,  je  pollue,  f  infecte;  le  mot  slave  vient  du  lat.  pa^ganus;  v. 
El.  1.  189;  -  selon  Mikl,  Chr.  T.  10  le  a  dans  la  première  syl- 
labe du  mot  pàgàn  démontre  que  le  mot  vient  direct,  du  lat.  pa-- 
ganus  et  non  du  slave  poganU;  c'est  une  assertion  dont  le  con- 
traire est  prouvé  par  le  verb.  pàngàresc,  macédor.  pàvgàfiesc,  qui 
vient  certainement  du  vsl.  poganiti;  le  changement  du  slave  o  en 
a,  et  même  vice-versa  a  souvent  lieu  ;  du  reste  Mikl.  n'a  pas  été 
de  cette  opinion  Bum.  36  ;  -  de  même  nous  ne  pouvons  pas  rattacher, 
selon  Mikl.  Chr.  T.  10,  pol.  ganid,  êech,  hanéti,  haniti  blâmer, 
liana,  hanba  blâme,  honte,  pol.  przygana,  èech.  pHhana,  j^r,  pri- 
gana,  dacor.  prihanî  blâme,  reproche  au  vsl.  poganinû,  mais  bien 
au  vsl  goniti,  gnati  pellere,  persequi,  d'où  aussi  le  ptr.  dogana, 
dacor.  dojanâ  (v.  c.  m.);  v.  Mikl.  L.  psi.  587;  Chr.  T.  10;  Weig. 
L  4903. 
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Pigubfly  s.,  perte,  dommage,  détriment,  dégât,  tort;  -  pd^a- 
bâ§^  a.,  s.,  perdant,  celui  qui  perd;  -  pàgubese,  i,  Tb.,  perdre, 
léser,  préjudicier  à  ;  a  pàgubi  pre  cineva  faire  épronrer  mie  perte 
à  q.  ;  vsl,  paguba  j^erdt^'o,  fRgnhiti  pcrdere  (gubiti  perdere);  russ. 
paguba,  pogubiti;  -  t.  ghibaciu,  pohib&,  sglobiu,  §ugub. 

Pàbir,  s.,  pocal,  verre;  -  pahàrnic,  s.,  autrefois  échanson 
princier  et  puis  un  certain  rang  de  boïar  (Ur.  2.  272);  -  pàhàr- 
nicél^  s.,  dim.,  (Gant.  170);  -  pàhàmicîey  s.,  autrefois  échanson- 
nerie,  &c.,  (Ur.  2.  272)  ;  vserb.  peharï,  beharî,  nsl.  cr.  serb,  pehar, 
ptr.  pohar,  puhar,  pugarti,  pol.  puhar,  puchar,  èech.  poh&r,  magy. 
pohàr,  alb.  pehâr;  vsl.  paharlnikû  pincema^  nsl,  cr.  pehamik, 
èech,  pohamik,  magy.  pohàmok  échanson'^  it.  bicchiere,  pécchero, 
rom.  d.  Qr.  bichér ,  prav.  vfr.  pichier ,  pechier ,  esp.  pg.  pichel, 
mUU.  bacâr,  baccharium,  bicarium,  picarium,  vhaU.  bêchar,  pêchar, 
pêhhar,  pêchâre,  mhall.  nhalL  bêcher;  v.  Diez  D.  I^  65;  Weig. 
13  115;  Mikl.  fdw.  45. 

Pafng,  pafnjin,  pàinjin,  pàingàn^  pàiânjin,  s.,  araignée;  -- 
painjinesc,  impawjinesc ^  t,  vb.,  se  voiler  (des  yeux);  a  ave  odm 
painjini^i  avoir  les  yeux  mourants;  (Al.  B.  1.  44:  ochi'mi  se 
painjinesc);  vsl.  pa^kû  aranea^  pa^éina,  paj^ëina  tda  aranea; 
htdg.  paj&k,  paj&iinii  toile  d'araignée^  russ.  paukti,  pauéina,  pd. 
paj^k,  pajçczyna,  èech.  pavouk,  pau£ina,  nsl.  pajek,  pajk,  pavek, 
palek,  p&jéevina,  pâj£ina,  pàvuéina,  cr.  serb.  pauk,  pauéina,  magy. 
pank,  pôk;  cfr.  poco;,  EL  magy. 

Pàjy  s.,  coulisse,  rainure,  entaille,  tenon,  fÏYot;  pàftd  delatun 
^ou ini$0(!( bassinet,  coquille  des  canons,  (Ion.  Cal.  IQ7 isàg^i  (de  la 
co;er)  eu  pàjurile  lor^  168  :  in  vârful  sâge^ilor  se  a§az&  eu  pàjuri 
costoroavele  ;  Gonaky  247:  pentru  ce  pe  pàji  p&mintul  sprijinit 
ï&TÏL  schimbare  ;  280  :  tôt  pe  un  pàj  era  atunce  §i  politicîi  §1  lege);  - 
pijnic,  s.,  bouvet,  bouvet  à  dégorger;  -  pàjuesCy  i,  vb.,  évider, 
faire  une  coulisse;  rtiss.  pazû  coulisse,  rainure,  entaille,  paznikû 
bouvet  à  dégorger,  pazitï  faire  des  coulisses,  emboîter:  pol.  paz, 
paza  cavet,  gorge,  cannelure,  pazowaé  faire  des  cannelures,  des 
cavets,  des  cymaises;  èech.  pazy  pi.  joint,  emboUure,  coulisse, 
pazovati  emboîter;  cfr.  vsl.  pazuha  sinus,  pinfia,  russ.  pazuha 
sein,  èech.  pazucha  aisselle,  novJet,  pazuchovaty  cannelé,  paze  hras, 
nsl.  pazduha,  pazuha,  lit  pazastis  aisseUe. 

Pijifte,  s.,  pâtis,  pâturage,  prairie,  pré,  pelouse,  gazon;  t^^. 
pazitï,  paàiàte,  poi^itt  pratum,  pascuum,  de  ziti-ziva  v/vcre;  ttiss. 


Éléments  Slaves.  239 

paiiti,  cr.  serb.  pasiâte  pcUurage,  éech.  paiit',  magy,  pdzsit,  pas- 
zint,  pâst  gazon,  verdure;  v.  Curt.  640 3;  v.  jilav,  jir,  jitar, 
jitni^â,  jiym&,  pojijie. 

Pijurâ,  s.,  Falco  albicilla,  aquila,  surtout  armoiries  réprésen- 
tant un  aigle;  pajura  impdrùteascà  T aigle  impérial,  (Ur.  1.  239: 
eu  pecete  pajurà  impârSteascft  in  argint;  Âl.    Past.  20:  pajuri 
nàsdiftvane);  cfr.  pol.  pazur,  éech.  pazour  griffe,  serre? 
Palà,  s.,  V.  pâlesc. 
Pâlilàesc,  vb.,  pôUMaie,  s.,  y.  p&lesc. 
Palamar,  s.,  v.  pSlimar. 

Palamfdà,  pàlàmidà,  s.,  Serratula  tinctoria,  serrette  ;  cr.  serb. 
palamida,  palamuda  Serraiida  arvensis;  cfr.  twc  palamoudi 
Veronica  chamaedrys  ^  Germandrée;  le  mot  doit  être  d*origine 
grecque;  cfr.  naXd^^rl  main,  les  feuilles  sont  fortement  dentelées 
et  ressemblent  à  une  main;  y.  Mikl.  fdw.  44. 

Palinci,  pùidnc,  pàlâng,  pdlânt,  s.,  cloison  de  planches, 
retranchement,  lieu  fortifié;  pol.  palanka  planche^  palanki  re- 
tranchements, éech.  pla&ka  planche,  russ.  serb.  palanka  vUle^  vU- 
loge,  magy.  palank  planche^  daison  de  planches,  turc  palanqa 
bicoque,  fort,  lieu  fortifié^  mgr.  ça/wayysç  aedes  ligneae  (D.  C); 
a.  cat.  esp.  port,  palanca,  &c.;  du  mlat.  planca  tabida  plana ,  v. 
El.  L  190. 

Palanca,  Palanga,  Falangu^a,  noms  de  localités. 
Palafândrà,  s.,  garce,  putaine,  prostituée;  cfr.  éech.  palanda 
lu  suspendu,  lit  de  cliamp,  banquette  pour  dormir^  de  pâlati 
branler^  vanner;  (cfr.  dU.  bankart,  bankert  bâtard);  -y.  p&luesc. 
Piic,  {à  accentué),  s.,  peloton,  détachement,  volée;  un  pâle 
de  scldc^i  un  détachement  de  soldats  ;  un  paie  de  pàtemichi  une 
compagnie  de  perdrix,  (cfr.  ail.  ein  volk  rebhûhner);  -  polc,  s., 
régiment;  -  polctfvnic,  s.,  colonel;  - polcovnicel^  s.,  autrefois  espèce 
de  sergent  de  police  (Ur.  2.  278);  vsl.  plûkfi  turba,  pqpulus, 
eohors,  acies;  lit.  pulkas  fotde,  russ.  polkû  régiment,  foule,  polkov- 
nikû  colonel ,  pol.  polek,  pélk,  pulk ,  polkownik,  pulkownik,  ée(^. 
pluk,  plukownik;  nsl.  cr.  serb.  puk  peuple;  du  vhall.  foie,  folch, 
vsax.  folk ,  ags.  foie,  vnord.  fôlk,  angl.  *folk,  mhaU.  volk,  nhaU. 
volk  peuple;  v.  Curt.  366 3;  y.  plod. 

PàlesCy  i,  vb.  griller,  brouir,  roussir,  hâler,  fomenter,  attein- 
dre, toucher  à  q.,  donner  sur  ou  contre  q,,  frapper,  battre;  a  se 
piUi  se  ternir,  pftlir,   se  faner;  a  se  pâli  de  soare  se  hâler  du 
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soleil;  -  pàlUiirà^i  s.,  brûlure,  coup,  rouille,  nielle,  charbon  dans 
le  blé;  -pàlU^  part,  a.,  (aussi)  rouille',  niellé  (du  blé,  des  fruits); - 
pâlà ,  s.,  couche  (de  qch.,  de  terre  &c.),  humeur,  quinte,  (Ion.  Cal. 
114:  la  cl&ditul  fînului  palde  se  asvârlâ  tôt  la  mijloc;  216: 
acoperite  eu  o  pald  de  pâmint  ;  238  :  o  palà  de  tilmâ  bine  M- 
tut^;  Fan.  P.  2.  99:  dar  pe  lâng&  aste  am  §i  din  naturâ  un 
arjag,  o  palâ  (=  humeur),  de  cam  cert  din  giu'â);  -  palér,  s., 
paler  de  vînat  poudre  à  canon;  -  palinargfu,  s.,  boute-feu;-  pàlfncâ, 
s.,  eau  de  vie;  -  pàlàlâie,  s.,  feu  qui  flambe,  flamme; -jf>d^â7^^c, 
?',  vb.,  flamber;  -  plàmàdesc,  «,  vb.,  fermenter,  bouillir;  a  se pHu- 
màdi  idem;  -  plàrnâdd,  plàmàdéalà,  s.,  ferment,  levain;  -  pilpàesc, 
pàrpàesc,  pUpîesCy  t,  flamber,  crépiter  (du  feu.  Al.  Mitig.  106: 
focul  pîlpîe  mereu);  -  pàrp&lesc,  (pour  pàpàlesc,  r  intercalé),  /, 
a  se  —  diminuer,  s'aifaiblir;  frigul  se  pàrpâle§te  le  froid  diminue;  - 
pàrpàlUy  part.  adj. ,  déchiré,  délabré  ;  vsl.  paliti-palj^  urerey  fumi- 
gare,  palati  ardere,  popaliti  incenâere,  urere,  plan^ti  sç-plauc'j 
sç  comburiy  polëti-polj^  wn,  plamy,  gén.  plameni  flamme,  plame- 
niti-plamenjq,  flammare,  inflaminare,  plapolati  jadan,  excitof^i  (de 
igné),  plapolanije  flammare-,  btdg.  palinkû  eau  de  vie;  russ.  pa- 
lïniku  boute-feu;  pol.  palié,  paliwac-,  palna(5,  palad  brûler,  palnaé 
kogo  battre,  frapper  q,,  pal  rouille,  nielle,  charbon  daiis  le  blé, 
palid  sic  flamber,  palanka,  palenka  eau  de  vie,  plomieû  flamme, 
plomienid,  plomieniéé,  plongé,  plonié  flamber,  âech.  pâliti  brûler, 
tirer,  décharger,  courir  après  q.,  paliti  se  devenir  rouge  de  Jwnte, 
palati,  plapolati,  pldpoliti  flamber,  (cfr.  pàlpàesc,  pàrpàesc),  pâla, 
plapol  flamme,  braise,  palenka  eau  de  vie,  plamen  flamme,  pla- 
menati,  plamenëti,  planouti,  plâti  (plâm)  flafnhcr;  cr.  serb.  paliti 
embraser,  brûler,  palijer  poudre  à  canon  (cfr.  paler),  plam,  plamen 
flamme,  plamati,  plamtiti,  plantati,  planuti  flamber,  nsl,  palinka, 
ptr.  palanka,  magy.  palinka  eau  de  vie;  (cfr.  horclcâ  id.,  du  vsl. 
gorëti  briUer);  cfr.  alb.  pâlje  pli,  rangée,  couche,  pâljë-pâljë  /wir 
couches;  Mikl.  Alb.  IL  47  déduit  pàljë  de  Tit.  paUa  balle;  -  v. 
Curt.  3783;  -  cfr.  paliJS.,  pâpâludâ,  pâpâluga,  pâpârudâ,  pepele, 
para,  pârlesc. 

Paliciu,  s.,  V.  poall 

Pàlfe,  s..  Dieu  du  feu;  Ilie-Pàlie  Elie  et  Pâlie,  c.  à.  d.  leur 
jour  de  fête  qui  tombe  le  20  Juill.  v.  st.  ;  pour  pâlie,  cfr.  pâlesc. 

Pi\m6r ,  palamâr ,  s.,  sacristain;  -  pàlimàrie,  s.,   sacristie, 
(Al.  Th.  4:  ca  un  palamar  eu  is  (ison)  la  bisericâ);  vsl.  pana- 
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mooarî,  paramonarï  matisonaritiSt  custos  ecdesiae;  russ.  ponomarï, 
jdr,  palamar  sacristain;  du  vgi\  Tcapa/iovapioc  ;  v.  Mikl.  fdw.  44. 

Palinargiu,  s.,  y.  pâlesc.  Pàlinci,  s.,  v.  pftlesc. 

Pâii|ay  s.,  bâton,  perche,  baguette  du  joug  de  boeuf;  -  balancé, 
(pour  palàncû)  s.,  jeu  de  paume  (Stam.  Fep.  G)  ;  -  talinci ,  (pour 
pald#)fiï),  s.,  battant  d^une  cloche,  puis  sonnaille  (clochette  atta- 
chée au  coup  des  bêtes) ,  billot  (bâton  au  cou  d*un  chien)  ;  vsl. 
paliea  virga^  fusiis;  russ.  palica,  pol,  pala,  palka,  palica  bâton, 
biUot^  baguette  (du  tambour  &c.),  "pàlaxit  palette,  jeu  de  paume; 
cech.  pala  batte,  palice,  paliëka  bâton,  nsl.  cr.  serb.  palica  bâton, 
baçuette  du  joug  de  boeuf,  tnagy,  pâlca,  pàlcika  bâton;  a/&.  p&lë 
haUe  (signifie  aussi  pieu  du  lat.  palus)  ;  cfr.  pSlesc,  pftluesc. 

Pâlnie,  pîlnie,  s.,  entonnoir,  corne,  boudinière;  serb.  punje 
entotmoir,  du  cr.  serb.  puniti  remplir;  du  vsl.  pltlniti-plunj^  im- 
plere;  v.  Curt.  3663;  y.  plinesc  -  implînesc,  plin,  popâlnesc. 

Pftiéf  ,  s.,  sabre,  glaive  ;  cr.  palaâ,  paloâ,  nsl.  serb.  paloâ,  russ. 
ptr.  palaâti,  pol.  palasz,  èech.  palaâ,  paloâ,  fnagy.  pallos,  it. 
palascio,  vfr.  palache,  aU.  pallasch;  cfr.  &avar.  plotzen  ;- pour 
Torigine  du  mot  cfr.  turc  pala  coutelas,  dague,  d'où  ngr.  itaXa 
épée  courte,  couteau  de-  chasse,  alb.  pâllë  sal/^re  turc  courbé;  v. 
MikL  fdw.  44;  Diez  D.  113  51;  Schmell.  IL  340;  v.  palâ,  El.  turcs. 

Pftipàesc,  vb.,  V.  pâlesc. 

Pftluesc,  f,  vb.,  battre  avec  une  batte,  vanner  (du  blé) ,  (Ion. 
CaL  115:  stogul  de  fàn  clâdit  §i  pàluit  bine);  éech.  palati,  opàlati 
vanner,  pala  boite,  pol.  opalaé  époussettr,  battre,  vanner,  ptr.  opà- 
lati vanner,  magy.  pallani,  pallôlni  battre,  vanner  ;  cfr.  vsl.  palica 
haadus;  v.  pali^ft,  pala^andrâ. 

Pftncovâ,  s.,  beignet  ;  pol.  pampuch,  panpuch,  pampucha,  êech. 
pampuch,  magy.  pankô,  fânk  beignet,  crêpe  (cuis.);  de  Tall.  'gfann- 
kuchen  espèce  d'omelette. 

PftngàresCy  vb.,  v.  pâgân.         Panglicài  Pantft,  s.,  v.  bantâ. 

Pantaléni,  s.  pi.,  pantalons  ;- ixiiaZondr,  s.,  pantalonnier,  qui 
n'a  qu'un  pantalon,  gueux,  misérable;  russ.  pol.  pantalony  pi., 
magy.  pantalon,  turc  pantalon;  du  fr.  pantalon. 

Pantéf,  s.,  soulier,  pantouffle;  ^pantofâr,  s.,  fabricant  de  sou- 
liers &c.  ;  -  pantofàrie,  s.,  fabrique  de  souliers  ;  pol.  pantofel,  pan- 
tofla,  pantoflarz,  éech.  pantofel,  rms.  tnîétt  pantotifle  ;  it.  pantéfola, 
pantûfola,  piém.  pantofle,  patofle,  esp.  pantuflo,  pg.  pantiifo,  nhall. 
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pantoffel,  bascUh  pantûffel,  tûffel,  tuffel,  néerL  pattufel,  suédois 
toffel,  toffla;  v.  Diez  D.  I^  302;  Weig,  IV  332. 

Pan|fry  s.,  soldat  cuirassé,  traban,  (Ur.  4.  77  :  s&  nu  aib&  voie 
a  lunbla  eu  mai  mul^i  oameni  diipâ  dîn§ii  de  c&t  eu  un  pati^ir 
sau  doi);  vsh  pansyrtt  pancerea^  Vmca;  nsl,  pancer,  russ.  pancyrî 
cuirasse  y  pancymikii  homme  cuirassé  ^  jp^r.  pansyr,  pol,  pancerz, 
pancernik,  pancerznik;  èech,  pancéi^,  pancf^  pancéhiik,  pancfhifk, 
cr.  pancier,  serb,  pancijer,  pancir;  alh.  panziir,  peciir  ushergo, 
armadura  dd  husto  di  ferra  o  d^altro  meiaUo  (B.),  pecyr  thorax 
(61.);  mhall,  pantzer,  bantzer,  panzir,  panzier,  banzier  (das), 
nhalL  pantzer  ^der);  mlat.  pancerea,  vfr.  panchire,  e^.  pancera, 
it.  paneiera,  panziera  partie  de  V armure  qui  couvre  le  ventre^  de 
rit.  pancia  panse;  du  lat.  paniex-icis  ]  v.  El.  lat.  191  pSntece; 
V.  Diez  D.  13  302;  Weig.  II^  333. 

Pan|drà,  s.,  femme  légère,  garce,  putaine;  cfr.  èech.  panèara 
garce,  putaine  de  soldats;  cfr.  alL  autr.  bantsch,  pantsch,  oM,  bar. 
punzen,  nhall.  panse,  pansen,  panze  panse,  personne  courte  et  grosse, 
femme  mamdue;  du  lai.  pantex-icis;  v.  Schmell.  1.280;  v.  pancir. 

Pipàludài  pàpàlugày  s.,  v.  pepele. 

Paparà,  pàparà,  pàpàradâ,  papare^^  s.,  v.  parï. 

Pàpàrudâ,  s.,  v.  pepele. 

VéiifTiAj  pipârcà^  s.,  Capsicum  annuum,  poivre  rouge;  èech. 
cr.  serh.  magy.  paprika  idem;  du  lot.  piper. 

Pipurà,  s.,  Typha  latifolia,  massette,  laîche,  natte  de  mas- 
sette;  (les  fruits  mûrs  de  la  plante  ont  des  poils  lanugineux 
qu'on  emploie  comme  le  duvet);  - pàpuri§, pàpuri^  pàpurdric,  s., 
endroit  couvert  de  massette,  de  laîche;  -pàpurôs^  a.,  couvert  de 
massette,  de  laîche ;- pipirfg ,  s.,  Scirpus  lacustris,  jonc;  -pipiri- 
gôs ,  a. ,  couvert  de  joncs  ;  cfr.  russ.  paporottl ,  pol.  papro<î ,  èech. 
papradf,  paprat,  paprut,  papratka,  kaprad,  kapradl  Aspidium  filix 
mas,  kapradiStë  endroit  couvert  de  fougère^  cfr,  pâper,  pâpér  duvet^ 
flocon  de  laine,  de  neige;  nsl.  praprat,  prapret,  praprot,  paprat, 
papret,  cr.  serb.  paprat  fougère,  paprac  Achillea  miUefolia,  papraca 
Polylrichum  commune,  paperje  duvet,  magy.  pâprâd  Pdytrichum 
commune,  pàprâg,  pâprâgy  Polypodium  vulgare;  du  vsl.  ^ero  penm, 
(pariti-parj^  volare,  prati-per%  ferri;  cfr.  magy.  perje-szittjô 
Scirpus  setaceus  (perje  =  vsl.  pero  i}enna);  -  Eoesler  15  déduit 
papurà  de  naitupoç;  -  v.  perie. 

Pipirig,  nom  d'un  village  et  d'une  forêt. 
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Pflpiifi,  s.,  carotte,  poupée  de  tabac;  russ.  papuâa,  pol.  pa- 
pusxa,  papuza,  magy.  papusza  id,;  le  mot  peut  être  emprunté 
des  Daco-Romans  ;  v.  pSpu§4,  El.  lat»  193. 

Pire ,  s.,  flamme  ;  a  arde  eu  para  brûler  en  jetant  des  flam- 
mes; -  opiresCy  t,  vb.,  échauder,  trop  échauder,  brûler;  a  opàri 
edme^  couler  la  lessive;  opàrit  de  brumà  atteint  de  la  gelée 
blanche;  -  papftrfty  pàpârày  s.,  soupe  au  pain,  panade,  omelette; 
a  manea  pàpara  essuyer  une  perte,  se  laisser  duper,  (Gonv.  1. 
IL  199:  m&ncai  papara  pSnft  acum);  -  pàpàridà,  pipdrâdà^  s., 
omelette;  -  paparé|,  s.,  rôtisseur  (grec)  ambulant  qui  vend  des 
fritures;  -  pàrlesc,  t,  brûler,  griller,  roussir,  hâler,  tromper;  a 
M  —  se  brûler,  se  h&ler  (du  soleil),  se  tromper;  -  parla,  s.,  dans 
la  locution:  a  se  duce  pàrlii  s'en  aUer  à  Taventure,  ne  savoir  on, 
quasi  où  tout  est  brûlé,  (Al.  Th.  411  :  An -te  pàrlii  ;ih,  1441  :  dusn- 
s'au  pàrlii,  ca  vertejul  de  toamn&;  -  pàrlUj  s.,  brûlé,  roussi, 
trompé;  mitose  a  pàrlii  il  sent  le  roussi;  -  pàriflu,  s.,  (L.  B.)  eu- 
vier  (magy.  parlé);  -  pàrpftlesc,  (pour  pàpàflesc)^  i,  brûler,  griller, 
(Conv.  1.  XI.  186:  care  se  pàrpàiea  pe  ISngft  foc);  -  pàrpittc^ 
s.,  carbonade,  (cfr.  alb.  përteëljâk  petit  pain  cuit  dans  la  cendre, 
V.  pr&jesc);  -  parpaléc,  s.,  rôtisseur  ambulant  qui  vend  des  fri- 
tures, sobriquet  donné  aux  Grecs  venus  en  Bomanie,  (Al.  Th.  138: 
pe  când  Domnii  Greci  cei  fanargii,  mil  de  parpaleci  §i  de  papugii 
aie!  alergau);  -  spérlà,  s.,  cendre  de  paille,  cendre  chaude;  - 
^perltie^c,  spàrluesc,  i,  faire  la  lessive,  lessiver  ;  -  sperluire,  spàr- 
luire,  s.,  action  de  lessiver,  de  tromper,  irrision;  vsl,  para  fumus^ 
vapar,  nidcr ,  pariti  vaporare,  opariti,  popariti  aqua  fervida  per^ 
fundere;  pcl,  para  chaleur,  vapeur,  parad,  parowad  s'exhaler, 
s'évaporer,  parzyd  brûler,  échauder,  przéé,  prad  s'échauffer,  oparzad, 
oparzyd,  poparzyd  échauder,  brûler ,  pérzyd  sic  -  pérzyl  sic  -  pérzy 
sic  MAer  sans  flammes,  brûler  ;  pérz,  perzyna,  pyrzyna,  pyra,  èech, 
P^i  Vpi  P^^faûft  p;ftenl,  p^ina  cendre  chaude,  p;fHti  devenir 
brûlant,  rouge  de' honte,  paiiti,  opariti,  popariti  échauder,  rôtir, 
grSler,  prliti  brûler;  cr,  serb.  para  haleine,  i;ap(?tir,  pariti  échauf" 
fer,  échauder,  opariti,  popariti,  poparuti  brûler,  échauder,  opamica, 
opa^uSa  sorte  de  gâteau,  popara  un  met,  du  pain  sec  échaudé  et 
puis  frii  dans  de  la  graisse  ;  cr.  opèrliti  brûler  &c.,  pèrpa  cendre 
chaude,  pèrljuâa,  opèrljuâa  terre  sablonneuse,  (cfr.  sperlft),  pèrliti, 
pèrljiti,  spèrljiti  flamber,  brûler,  échauder,  pèrli,  adj.  dans  la 
locution:  u  perlu  zemlju  s'en  aUer  à  l'aventure,  sans  savoir  où, 
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(cfr.  du-te  p&rlii),  serb.  oprljiti,  prpa,  prljuâa,  oprljnâa,  prljiti, 
prli  (u  prlu  zemlju),  sprljiti,  russ.  prëlyï  enflammé^  embrasé^  prëlï 
odeur  de  hrulé^  de  roussi;  magy.  p&ra  vapeur ,  p&ràllani,  p&ràini, 
pàrlani,  p&roini,  pârologni,  pâr&zni  rendre  des  vapeurs  ^  éluver^ 
parlé  cuvier^  pernye  cendre  chaude^  pir  rougeur  y  pirftni  brunir, 
roussir^  griller  (du  pain),  brûler  (du  café);  CurL  385 ^  rattache 
èecb.  pfr  cendre  chaude  au  vgr.  icop  feu;  selon  Boesler  15  paparâ 
vient  du  ngr.  icaica  bouillie;  -  cfr.  p&lesc,  pepele. 

PSrlita,  PSrli^ii,  P&rlitul,  F&rlitura,  noms  de 
localités. 

Pari,  pîrà,  s.,  accusation,  délation,  dénonciation,  inculpation, 
plainte,  action ,  demande  ;  -  pàrî^,  s.,  plaidant,  plaideur,  poursui- 
vant; "pdresc,  i,  vb.,  dénoncer,  accuser,  incriminer,  inculper, 
plaider,  poursuivre;  ^  pdrîtj  partie,  a.,  s.,  défendeur,  prévenu, 
accusé;  -  pdari,  s.,  contestation,  dispute,  obstination,  résistance; 
a  se  pune  in  poard  se  mettre  en  résistance,  porter  défi  à  q.  ;  vsl. 
prëti-prj4,  pïrëti  contendere^  prïcï  advocatus^  piriniku  qui  accusai, 
f\AiA  conientiosus^  adversarius,  causidicus^  forz  jurgium,  porivû 
litigiosus;  russ.  prëtlsja,  prétisja,  sporitt,  posporiti  se  disputer,  se 
queréUcr^  prja,  sporfi  dispute ^  querelle;  cr,  serb.  préti  accuser, 
prëti  se  avoir  tin  procès  avec  q.,  "pBTKC  plaidant,  plaideur^  avocat, 
upor  résistance^  tnagy.  per  procès,  querelle,  pères  plaidant,  plai* 
deur,  litigieux,  (cfr.  p&r!§),  perelni  se  quereller^  plaider  contre  q., 
être  en  procès  avec  g.  ;  -  v.  Curt.  889  ^  ;  v.  opresc,  popresc. 

Piriduesc,  t,  vb.,  a  se  —  se  délabrer,  se  gâter;  cfr.  vd, 
prati-porJ4  scindere,  pot.  préd,  prud,  prodlié  découdre^  défaire, 
mettre  en  pièces,  déchirer^  cr.  serb.  parati,  poriti  idem;  cfr.  p&r- 
p&rï,  p&rpSri(&. 

Paraginiy  s.,  pàràginesc,  vb.,  y.  p&rlog. 

Piringi,  pàrtngà,  s.,  bâton,  baguette  à  crochet,  croc,  (Ion. 
C.  122:  se  carâ  pe  ^luri  in  pdringà;  Arh.  K.  2.  8:  râdicSndu'l 
de  acolo  in  pàràugà);  éech.  paroh  pointe^  cr.'  serb.  parog  bâton 
avec  un  crochet  ;  du  vsl.  rogû  cornu  ;  v.  r&gaciu,  rogaciu,  rftgftlie, 
rot;cov&,  rohatcft. 

P&rîng,  Pârîngâ,  Pârînge,  noms  de  localités. 

Parangini,  s.,  v.  pârlog. 

Paraschfva,  s.,  nom  propre  d'une  Sainte,  Paraschive,  Thérèse; 
niss.  paraskevija,  serb.  paraskeva,  paraskevija  St:  Parascève;  vd. 
paraskevgil  dies  veneris,  pol.  parasceva  veille  d'une  grande  fête. 
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Vendredi  stUtU^  ngr,  icapaaxsui^  Vendredi;  du  vgr,  Tcapaoxaoïj 
préparatifs  veille  du  sabbat  ou  d^une  fêle,  parascève. 

Parascovénie,  (pour  prascovénie),  s.,  conte,  mensonge,  (Âl.  Th. 
994:  auzi  parascovenii  pocite;  ib.  1724:  tôt  felul  de  parascovenii 
sentimentale  ;  Negr.  303  :  multe  parascovenii  -  de  mi  e  ertat  a 
impnnnota  asta  zicere  poporanâ-are  limba  noastril);  vsl.  pra,  pro, 
prép.,  russ.  pro  prae,  skovanie,  skovyvanie  action  de  forger  en- 
s&Me,  poh  kowanie  invention ,  imagination  de  qch.,  cech.  kov&nl 
machination;  du  vsl.  kovati  cudere;  Y.  covaciu,  potcoav&. 

Pirisin,  s.,  v.  perie. 

Parasfni,  s.,  toile  à  voile,  toile  ordinaire;  russ.  poL  èech. 
"fVLTUsmh  toile  à  voUe;  du  russ.  parusfi  voile;  cfr.  vgr.  ^àpoç,  çapoç 
toikj  voile;  v.  Mikl.  L.  psi.  556;  cfr.  Curt.  411  ^  note. 

Pirftfiny  s.,  v.  perie. 

Parcin ,  pàreâny  s.,  bord,  moulure,  paravent,  rempart  ;  a  in- 
tùri  eu  parcane  se  remparer;  -  pdrcdnesc,  i,  vb.,  entourer  d*un 
bord;  éech.  parka&  cloison  de  planches,  rempart,  prkno  planche, 
pd.  parkan  cloison  de  planches,  parkanid  fermer  avec  une  cloison 
àe  planches,  ptr.  parkan,  barkan  cloison  de  pHanches,  parkaà  nunh 
lure,  russ.  parkanfi,  nserb.  parchan,  magg.  pârkâny  bord,  marge, 
nmdure;  it.  parco,  barco,  esp.  pg.  parque,  prov.  parc,  pargue,  fr. 
parc,  vhall.  pharrich,  farrich,  pherrich,  pferricb,  mhall.  pferrich, 
iihaU.  pferch,  mlat.  parricus,  parcus;  selon  Diez  P  305  du  lat. 
parcere;  v.  Weig.  II 3  367;  Mikl.  fdvr.  44. 

PàrdUy  par},  pîrciu,  pirf,  s.,  bouc;  -  pàr|ig,  pîrjàg,  s.,  bou-- 
quin;  -  pàrcesc,  pîrcesc,  i,  vb.,  a  se  —  bouquiner  du  bouc  et  des 
lièvres,  être  en  chaleur  (des  chèvres);  bulg.  pftrê,  prttô,  nsl.  pèrs- 
kaë  bouc  en  chaleur,  pèrskati  se  se  bouquiner;  cr.  père  bouc,  pèr- 
cati  saillir  (du  bouc),  përcati  se  être  en  chaleur  (des  chèvres), 
pèrèiti  se  se  conduire  comme  un  botic,  se  carrer,  se  pavaner,  serb, 
prè  bouc,  pi'cati  se  être  en  chaleur  (des  chèvres),  prëevina  odeur 
de  boue;  èech.  prk,  préina  odeur  de  bouc,  prkati,  prôeti  sentir  le 
loue,  pr£iti  se  se  pavaner,  prska  chèvre,  prskati  se  chevroter;  pol. 
parch,  park  odeur  de  bouc,  parkacz  bouquin,  parkad  sic  chevroter; 
ngr,  TcpoQtooç  bouc  ;  alb.  përtâàk  bouc,  pértàâk  je  saillis  ;  cfr.  vsl. 
prûskanije  mugitus,  pol.  parskad  souffler;  v.  pîrsnesc. 

Pàrdilnic,  pird&lnic,  purdâlnic,  a.,  s.,  Foliz  D.  265  explique 
purdalnic  par:  diable,  bourreau,  mais  cela  ne  s'accorde  pas  trop 
avec  son  emploi;  Âl.  Th.  10:  bat'o  pàrdàlnica;  ib.  693:  bat*o për- 
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dalnicu;  Past.  22:  corbul  negru  §i  pràdalnic;  Paiu  Sp.  4.  13: 
gréa  e*n  lume  purdalnica;  5.  121:  acest  amor  purdalnic;  Conv. 
1.  XL  26:  ia  las&-mâ  la  pàrdalnicul;  ib.  31:  bai-o  pâidalnica 
s'o  batà;  Col.  Tr.  1872,  256:  p&rdalnicele  de  bfttrine^  mi  au 
secat  toatâ  puterea)  ;  cfr.  pol.  pierdn%d,  piern^d,  piardn^d,  piarn^d, 
pierdzid,  pierdziad  péter ^  pierdel  pet^  pierdolid  caqueter^  éech. 
prdëti,  prd,  prdelnf,  a.;  lit.  pérsti,  pirdis;  v.  Cmt.  292'. 

PirdoSy  pâi'dus^  s.,  Felis  pardus,  panthère,  (Beld.  87:  o 
inim&  de  pardos)  ;  vsl.  parttdusfi,  parttdosfi,  parfidfi  pardus^  vruss. 
pardusû,  pardû,  pol,  pard,  pardus,  èech.  nsl.  pard,  parddl,  pardosàm, 
ptr.  pardfi,  serb.  pard,  niagy.  pârduc,  vhaU.  pards,  mhalL  pard, 
parde,  part,  pardus,  nhàU.  parder,  pardel,  lat.  pardalis,  pardus, 
vgr,  icapSaXiç,  icapioç;  v.  Mikl.  fdw.  44;  Weig.  IP  338. 

Pàrgâ,  s.,  v.  pr&jesc. 

Pàrjoa|à  y  jp(Xr^î,  s.,  pàrjolesc,  vb.,  v.  pr&jesc. 

Parla,  s.,  pàrlesc,  vb.,  y.  par&. 

Pàrlég,  pîrlôg,  pàrlôagà,  s.,  bruyère,  lande,  terre  inculte, 
jachère;  pdrloagey  pi.,  terres  vagues,  (Ion.  C.  63:  popa^iu  îl 
sSmân&m  in  pàrloagà^  toloac&  &c.);  -  p(trlogesc,  i,  vb.  laisser  en 
friche,  en  jachère;  pànUnt  parlogit  friche,  jachère;  -  parigin,  a., 
inculte,  désert,  en  friche,  en  jachère  ;  -  pariginà ,  s.,  lieu  inculte, 
friche,  jachère;  -  paringina,  {pour  paraginà),  s.,  Anthoxanthum 
odoratum,  flouve,  (c.  à.  d.  herbe  qui  croît  sur  des  lieux  incultes)  ;  - 
pàràginesCy  i,  laisser  en  jachère,  en  friche;  vsl.  prélogft  trandoHo^ 
muiatio^  prëloziti  transponerCj  mutarcy  (loiiti  ponere,  leàti-lçg^ 
decumberé)^  nsl.  prëlog,  russ.  dial.  prelogfi,  pol.  przylog,  er.  pèr- 
log,  serb.  prijelog,  ptr.  palag,  âech.  prfloh  jachère  y  pffloziti  être 
en  friche;  cr.  serb.  parlog  vigne  abandonnée^  ptr.  palag  terre 
inculte  (cfr.  oblôgtt,  obolôgtt,  blôgû  jacAère)  ;  magy.  parlag,  par- 
rag,  pallag,  parag  jachère ,  inadte,  désefi,  parlagi  ce  qui  croit 
sur  des  lieux  incultes,  parlagon,  parlagiil  iftctdtc,  désert^  négligé, 
parlogod,  parlagùl  devenir  incuite,  désert;  -  paragin,  paranginà 
viennent  direct,  du  magy.^  ainsi  que  le  serb.  cr.  ptr.  parlag, 
palag;  -  v.  Mikl.  Magy.  49. 

Pârloage,  P&rlage,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  488. 

Pàrpftesc,  pàrpàlesc,  vb.,  v.  pSlesc. 

PàrpftIaCy  parpalec,  s.,  v.  para..    Pàrpàlesc,  vb.,  v.  parS,. 

Pàrpàrà,  s.,  ondée,  bourrasque,  giboulée;  o  pdrpàrà  de  ploaie 
ondée ,  averse  ;  o  pàrpàrà  de  grindinà  giboulée  de  grêle  ;  (Conv. 
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1.  XL  30  :  dâduse  §i  el  in  pàrpàra  insuratului)  ;  -  pirpflri|i ,  s., 
toupie,  poilier;  vsL  prfiprica  turbo^  irochus,  buig.  ptiprictH,  pol.  pa- 
przyca,  âeeli.  papKce,  pipHce,  nsi  preprica,  cr.  serb.  paprica  pai" 
lier;  cfr.  êerh.  paprati,  papKti,  pârati  creuser  ^  piquer  y  remuer^ 
IvjH.  paprad^  paprzaé,  paprzyd  si§  s'enfouir^  du  vsL  prati-porJ4 
sdodere;  cfr.  pàrâduesc. 

Pàrelé,  s.,  T.  rodesc. 

ParffVy  a.,  galeux,  teigneux;  russ.  parai vyl  galeux,  parâa  gale; 
;wf.  parszywy,  parch,  parehy,  pL,  cech.  praâiv^,  prachy,  pi.,  praôi, 
prchly  pi.,  nsl.  perhast,  perhljav  galeux^  perh&j,  perhljâj  gale, 
parhuta,  cr.  perhut,  serb.  prhut,  perut  croûte  sur  la  tête;  cfr. 
purtag,  praf,  sp&rcuesc. 

Pftrtày  pîrt&,  s.,  trace,  piste,  foulées,  chemin  battu  sur  la 
neige,  sentier  ;  pdrtde  les  brisées,  (Al.  Th.  1728  :  nu  pot  sa.  i  dau 
in  pMe;  Conv.  L  XI.  22:  ce  dâ  de  o  partie  pour  2>àrUi);  -  pàr- 
tiii|â,  pîriiuià,  bhiiuUi,  bîrdiutà,  s.,  pàrtiu^  de  praf  traînée  de 
I»oudre,  étoupille;  èech.  prt',  pirt'  sentier,  nsl.  pert,  serb,  prt, 
prtina,  cr.  përtina,  bulg.  prûtinû  sentier  battu  dans  la  neige,  cr. 
pèrtiti,  serb.  prtiti  frayer  le  chemin,  ptr.  pert\  pyrt'  chemin  pour 
hrébis;  russ.  porota  première  neige  dans  laquelle  Von  voit  les 
traces  des  lièvres;  du  vsl.  prati-per^  concuicare. 

Pflijag,  s.,  V.  sp&rcuesc. 

Piscày  s.,  gâteau  de  Pâques;  âech.  ptr.  paska  id.;  du  vsl. 
pausha,  pasfiha,  russ.  pasha  naaxa,  pascha;  v.  pajti,  El.  1.  198; 
V.  pascalie,  EL  ngrecs. 

Pislà,  (pour  pâlstâ),  s.,  feutre;  -pàslâr,  s.,  feutrier;  -  pàslesc, 
pàsluesc,  i,  vb.,  feutrer,  bastir  (chap.)  a  se  —  se  brouiller;  vsl. 
plûstï  coaciUe,  russ.  polstï,  pol.  pilé<5,  pilé6,  âech.  plst',  cr.  serb. 
pust  feutre;  pol.  pil^nid,  cech.  plstiti  feutrer;  vhall.  filz,  ags.  fëlt, 
tnJiuU.  vilz,  nhall.  filz,  vgr.  icTÀoç,  lot.  pileus;  v.  Mikl.  L.  psL 
576;  Curt.  364^;  Weig.  I.  340^;  v.  paiârie,  EL  L  190. 

Fâslari,  P&sle;ti,  noms  de  localités. 

Pàsmà,  s.,  écheveau;  vsl.  pasmo  fUorum  numerus;  bulg.  russ. 
jH>L  nsl.  cr.  serb.  pasmo,  âech.  pâsmo,  lit.  pésmas,  maçy.  pâszma 
êrheveau;  MikL  L.  psi.  556  cfr.  vhaU.  faso,  mhalL  vase,  nhall. 
fasen  (fase)  filament,  v.  Weig.  I.  325  ^  ;  selon  Curt.  343  ^  du  goth. 
fahan  ;  -  Dief.  G.  W.  I.  344  identifie  le  mot  avec  it.  passamano, 
fr.  passement,  magy.  paszoman;  v.  posomant  EL  magy. 

Pàstae,  pàstare,  s.,  v.  pohL 


248  Éléments  Slaves. 

PAstàrnàe,  pdstàmdp,  s.,  Pastinaca,  panais  ;  russ.  pasternakû, 
l)ol.  pasternak,  éech.  paâtmàk,  pastmàk,  serb.  pastrnjak,  cr, 
pastèrnjak,  magy.  pasztin&k,  H,  e^.  port,  pastinaca,  prov.  paste- 
naga,  fr,  panais  (pastinacus)  ;  v.  El.  lat.  198. 

Pastràmà,  s.,  viande  salée  et  séchée  à  Tair  ;  -  pastramâi^  pa- 
stramagiu^  sr^-pàstràmàriet  s.;  bulg.  pûstrûmfi,  pastûrma  viande 
salée,  cr,  pastèrma,  pastèrva,  serb.  pastrma,  pastrva  viande  de 
chèvre  ou  de  nwuton  fumée  ou  salée;  ngr.  i:aoTpafiàç,  icaorpoojiàc, 
TiaoTOupfiàç  viande  salée,  séchée  au  soleU,  carne  salata^  seccaia 
al  sole  (Sommavera)  ;  alb.  pastërmà,  pastërm&h  viande  salée,  pa- 
stênnéig  je  sale;  turc  pastyrma  viande  séchée  à  Voir,  chair  fu- 
mée, viavde  salée,  saucisse  de  viande  fumée;  du  vgr.  icaoréoç, 
icaoTOç  saupoudré,  surtout  de  sd,  mgr.  icaotov  cibus  vd  piscis 
muria  conditus  (D.  C),  ngr,  îcaoroç  salé,  lard,  graisse  fondue, 
«aoTOivo)  saler;  le  mot  est  donc  originairemt  grec;  v.  Mikl.  Ngr.  24. 

Pastramft,  nom  de  localités. 

?iL%iii}i^  pdstrugû,  s.,  v.  pestri^. 

Pitiy  (péatH),  s.,  pete,  pi.,  tache,  macule,  souillure;  -  petf|i, 
s.  dim.,  capsule  fulminante;  ^peiij^r,  s.,  boite  à  capsules;  -paies, 
à,  vb.  tacher,  maculer,  souiller,  polluer,  tacheter,  moucheter  ;  a  se 
pàtâ  se  salir,  se  piquer;  -pàià^i,  s.  pi..  Anémone  sylvestris ;  -pdiciôs, 
a.,  friguri  pdicioase  fièvre  pétéchiale,  pétéchies  ;  -  pCnten,  pinlene, 
s.,  éperon,  Delphinium  consolida,  pied  d'alouette ;- j^iii^^mir,  s., 
éperonnier  ;  -  pintenég,  a.,  cal  -  cheval  arzel,  balzan  ;  -  pintenogie, 
s.,  balzane;  -  pitié,  a.,  cagneux;  vsl.  pçta  calx,  p§tino  calcar,  pçtno 
signtim,  p%to  campes,  (pçti  -  pïnq,  in  crucem  agere,  sûpçti  campe- 
dibus  adstringere)  ;  russ.  pjata  taion,  pjatno  tache,  pal.  piçta  totow, 
pi^tno,  pi§tno  marque,  stigmate,  estampille,  êech.  pata,  peta  talon, 
plante  du  pied,  pied,  pat'ha,  pat'havjr  cagneux  (cfr.  patic),  cr. 
serb.  peta  talon,  petica  quartier  (du  soulier),  putonog  cheval  bal- 
zan, (de  p^to  campes  -  noga  pes)  ;  lit.  péntis  talon,  pentinnas,  pen- 
tynas  éperon,  Ddphinium  consolida,  pëtma  marque,  signe,  pan- 
tis,  pancza  entraves,  corde,  chaîne,  pinnu^  pyniau-pinti  tresser, 
enlacer  ;  magy.  pett ,  petty  pairU ,  petit  point ,  moucheture ,  pette- 
getett  moucheté,  petteget,  petty ez  moucheter;  v.  Cîurt.  354^;  v. 
opinci,  opintesc,  peté,  poancâ,  ponciç,  pripon,  priponesc,  spoancii; 
cfr.  chipot&. 

Patâfcâ,  s.,  porte-chaise,  chaise  gestatoire,  corbillard,  litièrr 
(C.  C.  §.  643  :  purtat  in  pata§ca)  ;  cfr.  russ.  taèka,  pal.  taczka, 
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cech.  taéky  pL,  taé,  nsl.  cr.  taôke  pi.  broudte;  nsi.  takati  jyous' 
sety  vsl.  takati,  taéati  agere,  t&kn^ti  impingere^  figere. 

Patic,  a.,  Y.  pat-a. 

Pa|adifnày  s.,  Rhamnus  infectorius,  graine  d*Âvignon;  em- 
ployée pour  teindre  en  jaune;  dans  Tancien  tarif  de  douane:  jxi" 
i^hinà  nmnitfi  canarie  e.  à.  d.  jaune  de  canari;  cfr.  patà. 

PaveGerfii|à,  s.,  v.  yecemie. 

Pivel,  s.,  nom  propre,  Paul;  vsl.  pavlâ,  russ.  paveltt,  jw!.  pa- 
wel,  decft,  fisï.  pavel,  cr.  serb.  pavle. 

Pavézà,  s.,  pavois,  bouclier,  écusson  ;  pol.  paw§z,  pawçza,  paii, 
paisoi^  éeeh.  pavéza,  ptr.  poveza,  nsl.  paji,  magy.  paizs,  it  pavese, 
palvese,  esp.  paves,  pg.  pavez,  breton  pavez,  vfr.  pavesche,  fr.  pa- 
vois ;  d*après  Ferrari,  de  Pavie  oà  ces  boucliers  se  confectionnaient 
particulièrement;  v,  Dîez  D.  I^  310;  v.  Scheler  843*;  v.  Mikl. 
fdw,  45. 

Pave^,  nom  de  localités. 

PizeaCy  i,  vb.,  garder,  observer,  préserver,  veiller  q.,  qch., 
surveiller,  maintenir;  j^cï^e^e/  gare!;  -pàzà^  s.,  garde,  surveillance, 
rigilance;  a  sta  la  ~  de  posa  être  sur  le  qui  vive;  -  pàznic^  s., 
gardien,  surveillant,  autrefois  en  Moldavie  adjoint  du  maire  d'un 
village  ;  -  pàzitôr^  a.,  s.,  surveillant,  garde,  gardien  ;  vsl.  paziti  o^- 
iendere^  paziti  sç  cavere;  bfdg.  pazï  vourrir^  pazitor  surveillant 
(du  dacor.);  nsl.  paziti  faire  altcntion^  pâz  attention,  paziti  nourrir, 
cr.  serb.  paziti  aimer,  faire  attention^  paziti  se  s'estimer,  se  yar- 
der;  cfr.  vsl.  pasti-pasq,  pascere. 

Péasnà,  pésna,  s.,  cantique,  (Ur.  1.  119;  Panach.  27,  28,  *M)); 
vsl.  pèsnl  cantus,  cauticum,  (pèti-  poj^  eanere);  russ.  pësnt. 

Pecentega,  s. ,  piquet  de  frontière  sur  le  Danube  ;  vsl.  peie- 
nèiiïA  pecenêgusj  serb.  peôenoge,  |rfr.  peéeûizyn,  peèeûizce;  v.  Mikl. 
App.  425. 

Pecenie,  s.,  v.  pecie. 

Pecéte,  pecét,  s.,  cachet,  sceau,  scellé  ;  a  pune  pecete  sceller  ; 
péciu,  s.,  cachet,  surtout  sceau  de  Téglise,  de  la  paroisse,  taxe  à 
payer  pour  le  sceau  de  T église;  peciul  de  cwmni^  permission  du 
mariage  donnée  par  Téglise  et  scellée  du  sceau  de  Téglise  (G.  G. 
§.  163  :  nir&  peciul  de  cununie  de  la  protoprezviteri)  ;  -  pecélnic, 
s.,  cachet,  sceau;  -pecetâr,  s.,  graveur  de  cachets;  -^ peceUuese,  t, 
vb.,  cacheter,  sceller  ;  vsl.  peiati  sigilhan^  peèatiti  signare,  peèatlléti 
obsignare^  éech.  peèet'  ;  peèetâf  scélleur,  gravetsr  de  cadets,  peëetiti 
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cacJider,  peietné  taxe  à  payei^  pour  le  sceau  ;  lit.  peczètis,  peèwëtis, 
magy.  pecsét,  p()csét,  pecsétel  yb.  ;  nihaU.  betschat,  petschat, 
pitzschet,  nhdlL  petschaft;  le  mot  est  slave  et  vient  de  peSti-pek^ 
coquere\  y.  Mikl.  L.  psi.  562;  Weig.  IL  361 3;  Cmt.  630  ^ ;  v. 
pecie,  pripesc. 

Pfeie,  pecénie,  s.,  rôti,  yiande  rôtie,  foie;  -  pedea  vacei  le 
foie  de  yache,  (Pan.  P.  1.  81  :  s&  cmnpere  came  merge  ^  pecea 
vacii  alege);  ^  pecér^  beeér,  s.,  boulanger,  pâtissier,  (Negr.  326: 
trata  eu  hecerii  sei  despre  felul  pl&cintelor);  vd.  peëeni  hepar, 
russ.  peéeni  foie^  peôénïe  pâtisseriey  bulg.  peéeno,  pol.  pieczenia, 
pieczeû,  êech.  peèené,  peienf  rôti^  peèenky  pi.  rognons^  peè  pâtis- 
serie, cr.  serb.  peienje  rôti^  pedar  boulanger;  lit.  peczenka,  tnagy, 
pecsenye,  aU.  plkë  rôti^  pjek,  pfkjem^  rôiis,  je  mûris  (des  fruits); 
du  vsl.  peâti-pek4  coquerCylit.  kepù-képti;  Mikl.  L.  psi.  562  dit: 
peèenT  vides  hepar  ab  assando  nominari  ;  y.  Curt.  630  ^  ;  -  v.  ostro- 
p&^,  pecete,  pitarcft,  pripesc,  pe§terâ. 

Peciu,  s.,  y.  pecete. 

Péjmà,  s.,  Gentaurea  moschata;  russ.  pizma  Anthémis  nobUis; 
èech.  piima  Centaurea  moschata^  pizmo,  pd.  piimo,  nsh  pizma, 
pizmo,  magg.  pézsma  musc  ;  du  vhail.  bisam,  pisamo,  tHhalL  bisem, 
fihaU.  bisam,  nilat.  blsamum,  de  Tbébreu  béscfn^  syriaque  besmo 
parfum,  onguent. 

Péteà,  pUcA,  s.,  balle,  tampon  d*imprimeur;  -pdcâr^  s.,  celui 
qui  manie  ces  balles  ;  pol.  pilka  (drukarska)  idem^  de  pHa  balle  ; 
du  fr.  bUle  boule,  it  biglia,  esp.  bîll^pg.  bilha;  v.  Diez  D.  P  68. 

Pelfn,  s.,  Artemisia  vulgaris,  absynthe;  pdin  mie  Artemisia 
pontica;  -  pdini^,  Absinthium  ponticum,  Artemisia  pontica;  - 
pelinifà  de  camp  Artemisia  campestris  ;  vsl.  pelynft,  pelynl  absin- 
thium^ bulg.  pelfn,  pelfnl,  russ.  polinû,  pol.  piolyn,  piofain,  cech. 
pelun,  peluiï,  pelyn,  polyft,  nsl.  cr.  serb.  pelen,  pelin,  lit.  pelinos, 
aU).  pelin,  pellnt,  peljûn,  ngr.  «eXlvoç,  turc  pelîn,  pelun. 

Pelinii-bulgari,  Pelinii-Moldavi,  Pelini^a,  Pelinita- 
mare,  noms  de  localités,  &c. 

Pelfncà,  s.,  lange;  vsl.  pelena,  (plèna),  pelenica  fasda^  (cfr. 
plënû  captivitas);  russ.  pelena,  pelenka,  éech.  plena,  plenka,  pd. 
pielucha,  magy.  pelenka,  alb.  pelenfi  (MikL)  ;  cfr.  vsl.  plënû  capêivitas. 

Pingéy  s.,  dresse  (demi-semelle);  a  pune  din  non  pingde  re- 
carreler des  bottes,  souliers  ;  a  pune  pingde  cuiva  mentir,  tromper, 
duper,  (Pan.  P.  2.  30:  ii  pune  pifigeaoa  numai  de  cftt);  -pinge- 
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biescy  f,  vb.,  carreler f  mentir ,  tromper;  er.  serb.  pendie  dresse j 
demi-mnéUe;  le  mot  parait  être  turc. 

Pepéle,  s.,  oendrillon,  arlequin,  polichinelle;  -  pàpilMà,  s., 
Caprmmlgus  europaeus;  -  pàpildgà,  pdpàrudd,  s.,  épouvantail, 
moîne  bourru,  loup-garou,  jeune  fille  que  Ton  masque  en  temps 
de  sécheresse  avec  des  feuilles  d*arbres  et  d'autres  herbes  et  qui 
coiut,  tout  en  dansant  et  en  chantant,  de  maison  en  maison,  où 
ks  vieilles  fenunes  versent  de  Teau  sur  elle,  en  prononçant  une 
formule  magique  afin  d*amener  la  pluie  (Gant.  283;  Pan.  P.  1. 
159:  ;i  tocma  ca  paparud^;  Al.  Th.  1233:  papalugft  sint  ca 
s'osparïu?);  vsl.  pepelt),  popelfi  cinis,  ftdigo  camini;  lit.  pèlenaf 
pL  cendres;  btdg.  pepel,  russ.  pepelli,  pol.  popiol  cendre,  esprit 
follet  des  anciens  Slaves,  éech.  popel,  popela  cendre,  popelka  cen- 
iriUon,  nsl.  pepel,  pepeljuha,  cr.  serb.  pepel,  pepeo  cendre,  pepel- 
joga  Airiplex  pakia,  espèce  de  serpent  très  vénéneux^  pepeljuha, 
pepeljuSa  cendrtllon,  espèce  de  setpent  (zmija)  couleur  de  cendre, 
Marrubium  vulgare;  cfr.  cr,  pèrporuâa,  serb.  prporuàa,  prporuàe 
même  signification  que  pàpàlugà,  pàparudà,  de  pèrpa,  pèrpor,  prpa, 
prpor  cendre  chaude,  sable  (v.  padl)  ;  -  cfr.  ail.  bav.  pôpel,  huile- 
pôpel  personne  affublée  (Schmell.  I.  291);  -  v.  Curt.  3783;  v. 
pàlesc,  parft. 

Percttiniy  s.,  pi.,  cheveux  longs,  surtout  les  boucles  de  devant 
en  tire-bouchon  des  Juifs  polonais  &c.  ;  -  pereiunât ,  a.,  avec  des 
boucles  comme  les  Juifs;  (v.  chez  Sulzer  2.  316:  percioase  mo- 
merie,  mascarade,  sans  doute  avec  de  grandes  perruques);  buhj. 
perce,  peréin  cheveux^  nsl.  cr.  serb.  peréin  cheveux,  tresse  de 
cheveux;  alb.  pertâé,  pertâéme  cheveux  longs  (H.),  percia  coma 
(Bl.);  du  turc  pertchem  touffe  de  cheveux,  toupet,  crinière  (du 
lion,  du  cheval),  huppe  d'oiseau,  tresse  de  cheveux;  v.  Mikl.  fdw. 
45;  Alb.  L  29  il  tient  le  mot  pour  albanais. 

Perevfziy  s.,  cartouchière,  (Monit.  1860,  20  Dec.  perevize 
de  piele  eu  alâmurile  lor);  vsl.  prëv^za  corrigia,  russ.  perevjazû 
bandoulière^  pol.  przewiq^zka  ceinture;  du  vsl.  v%za  ligamen^ 
Tçzati-v§24  ligare;  v.  gftnj-vânj. 

Périe,  s.,  brosse;  -  perïezj  d,  vb.,  brosser;  -  périnà,  pénià, 
s.,  coussin,  oreiller  ;  o  perinà  de  §é  panneau  ;  -  périnée,  s.,  cous- 
sinet du  harnais  russe;  -  j^riiÈln^ pàrâ^fm,  s.,  Briza  média,  brize;  - 
nipàrlete,  t,  vb.,  se  dépiler,  se  déplumer,  muer;  vsl.  çero  penna, 
péri  je  j>en«ae,  pinnae,  perina  culcitra^  (de  prati-perq,  ccdcitrare^ 
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scdire,  ferri^  pariti  volare);  btdg.  pero  plunie^  peroâiDû  plunMg€\ 
pol,  pierze,  pierz  plmt^c,  plunwge^  lit  de  plufnes,  pierzyd  sic  intier, 
ôech.  peHti  se,  ptepeHti  se  se  déplumer^  muer;  cr.  serb.  pero 
plume j  perje  plumes,  plumage^  paperje  pL  duvets  peraja  saies  du 
dos  de  porc^  (cfr.  perie  brosse),  perina,  lit.  peryna  Ut  de  plumes; 
hosn.  persiausan  AdiaiUhnm  Capillus  Veneris,  capillaire,  (cfr. 
pâr&sin);  magy.  p&rna  lit  déplumes,  perje,  pôrje  Poa  trivialis, 
nyùlperje  Briza  média  (nyûl  lièvre,  donc  propn  herbe  de  liècre), 
kutyaperje  Agropyrum  rq^ens  (kutya  cAien);  -  Mikl.  Magy.  50 
déduit  perje  du  vsl.  pyro  far,  tandis  que  Bum.  35  il  confronte 
nytU-pefje  avec  vsl,  perije  piitnoe,  ce  qui  seul  nous  semble  juste; 
cfr.  perje-szittyé  Sdrpus  setaceus  ,  perje-rozsnok  Bromus  moUis  ; 
cfr.  papurft;  v.  Curt.  214  ^ 

Perieniy  Perienii  de  jos-de  sus,  noms  de  villages;  cfr. 
vsl.  vruss.  perunfi  fulmeti,  numen  Slavorum  gentilium;  y.  MikL 
App.  428. 

Perjy  perjà,  s.,  Prunus  domestica,  prunier,  pnme;  cfr.  serb, 
pozesknija  (se.  sljiva)  prune  ordinaire  j  dont  on  distille  de  Tcau 
de  vie,  de  poiedi,  vsl.  pozesti  (zeâti-iegq,)  comburere;  de  même 
perj  pourrait  venir  du  serb.  prziti ,  vsL  praziti  urere ,  frigere,  c. 
à.  d.  prune  (sous-entendue)  dont  on  distille  de  Veau  de  vie,  comme 
effectivement  on  ne  connaissait  dans  le  temps  que  Veau  de  vie 
de  prunes;  cfr.  abricot  =  praecoquus,  praecox  précoce ,  cuit  ou 
mûri  avant  la  saison. 

Perj,  Perjoaie,  noms  de  localités.        "^ 

Perimenesc,  vb.,  v.  primenesc.    Perinà,  s.,  v.  perie. 

PerîndeZy  v.  rind.  Perinoc,  s.,  v.  perie. 

Pervené,  s.,  mère-goutte,  eau  de  vie  la  plus  forte,  (Pan.  Sp. 
3.  35  :  tocmai  ca  o  pervenea  se  arde  inima  mea)  ;  cr.  pèrvina, 
serb,  prviua  vinum  ustum  primum^  cr.  pervine,  serb,  prvine  pi, 
vsl.  prûvina  primitiae;  du  vsl.  prûvû  primas;  v.  Curt.  380 3. 

Pesnày  s.,  v.  peasnH.  Peatelcà,  s.,  v.  prestelcft. 

PestesCy  vb.,  v.  apestesc. 

Pestrr|y  a.,  bariolé,  bigarré,  moucheté,  madré;  -  pestri§ar, 
a.,  dim.,  (A.  B.  l.  38:  pestriqorule  ^ux  pestriciorule)  ;  -  pestrde, 
pistrue,  (chistrùe),  s.,  tache  de  rousseur,  moucheture  ;  -  pestruiu, 
pistrûiu,  a.,  tacheté,  bariolé,  lentilleux;  -  pftatrftv,  pOstrugà,  s., 
Salmo  fario;  -  pftstràv,  s.,  Clathrus  nudus,  champignon;  -  pestrifez, 
impestrijfie,  à,  vb.,  barioler,  bigarrer,  moucheter,  tacheter  ;  -  pfstriy 
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s.,  une  étoffe  rayée;  vsl.  pïstrîl  varius^  pïstriti  liariegare  (de 
plsati  scaipcre^  scribere);  russ.  pestruika  truite,  pestrjakû  soHe 
de  champignon  bariolé,  pestrcll,  pestrelina  toile  rayée; pal.  pstri^gi 
bzdr^g,  bzdr§ga,  pstr^zka  truite,  piestrec,  piestrzenica,  piestrowka 
espèce  de  champignon;  èech.  pestruska,  pstruh  inùte,  pestl'ec,  psti^n 
espèce  de  champignon;  serb.  pastrva,  pastrma  truite,  pastruga  un 
poisson  du  Danube,  nsl.  postérv,  postruga  truite ,  magy.  pisztràng 
trmk,  pisztric ,  peszerce  gomba  e^ce  de  champignon,  peszterce, 
peszerce  Marrubium,  peszérc  Lycopus  europaeus;  ngr,  i:iotprj^a, 
x£aTpo9a,  icsTpdpa  truite;  v.  Gurt.  101 3;  v.  ispisoc. 

F2str&y,  Pastrftveni,  nom  d'an  village  et  d'une  montagne. 

Peftérà,  s.,  caverne,  grotte,  antre,  tanière;  -pe^erôs,  a.,  ca- 
verneux; vsl.  peât  specus,  fomax,  fumus,  peitera  specus,  cavema, 
fomax,  (peâti-pek^  coquere);  lit.  peczus  four;  magy.  pest  four, 
la  ville  de  Pesth,  (dacor.  Pejfo)  ;  ngr.  icixCa,  t^Kol  four  ;  v.  Mikl. 
Magy.  45;  Gurt.  680  3;  v.  pecie,  pecete  pripesc. 

Pefterft,  nom  d'un  monastère,  d'un  ermitage,  d'une  mon- 
tagne, d'une  grande  caverne;  v.  Mikl.  App.  429. 

Petac,  s.,  V.  pitac. 

Peté,  s.,  ruban,  noeud  de  ruban  ;  vsl.  pçtelja  nodus,  nd.  petla, 
petlika  tige,  petlja  noeud  coulant,  noeud  de  ruban,  penklja  ruban, 
russ.  petlja,  petclka  noeud  de  ruban,  lacs,  maMe,  petlica  bouton^ 
niere,  pol,  pçtla,  petlica  nœud  de  ruban,  maille;  cech.  petlice 
clavette,  fermoir,  noeud  coulant,  sous-pied;  cr.  serb.  petlja  nœud 
de  ruban,  lacs,  agrafe;  cfr.  serb.  pete  coiffure,  nsl.  peèa  mouchoir 
de  tète;  cfr.  vsl.  pçti-pïn^  m  erucem  agere;  v.  Curt.  3543;  v. 
opinci,  opintesc,  poancâ,  poncif,  pripon,  priponesc,  spoancâ;  cfr. 
chipotft. 

Peticios,  a.,  peti^,  s.,  v.  patft. 

PetridUesc,  petricesc,  vb.,  v.  potric&lesc. 

Pétrin j6l,  petret^H,  s.,  Petroselinum,  (icexpooiXivov) ,  persil; 
petrinjd  cànesc  Aethusa  Gynapium;  petrinjd  sîlbatic  Pirapinella 
saxifraga;  èech.  petriel,  petruzel,  peraâin,  cr.  serb.  perâin^  russ. 
petruâka,  pol.  lit.  petruszka,  magy.  petrezselyem,  aib.  pjetroseli 
(BL),  selin  (H.),  it.  petrosellino,  &c.  v.  El.  1.  202;  la  forme  du 
mot  dacor.  est  slave  et  partie,  czèche;  -  Mikl  Rum.  35  cfr.  serb. 
periun,  periin  (ôecb.  peraiin  Apium  petroselinum,  Aethusa  Gy- 
napium) avec  vsl.  perije  pennae;  nous  croyons  que  ce  sont  plutôt 
des  formes  tronquées  de  petroselinum  ;  cfr.  esp.  per^U,  port,  pe- 
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rexU^  vfr.  pierresil^  présin  (=  pcrsin\  nfr.  persU^  liégeois  picrsin, 
sicil.  piirusinu  (=  fntrusïlinu)^  vflam.  persyn^  angl.  parsley. 

Pii(i,  pià^,  s.,  place  ;  cr.  serb.  pijac,  pijaca,  fnagy,  piac,  ii^r. 
ictflfxCa,  a72».  kiazz  (kjitsè,  Baps.  Rada  86)  ;  ii.  piazza,  csp.  plaza, 
plazo,  port,  praça,  praço,  jm>&.  plassa,  fr.  place,  mAo22.  ifAafl. 
platz;  du  lai.  gr.  platea,  icXaxsla;  v.  Diez  D.  I^  318;  le  mot 
daeor.  vient  direct,  da  er.  serb.^  qui  Font  reçu  de  VUahj  la  com- 
binaison initiale  latine  pi  pei'sistant  en  dacoroman,  cfr.  plicé, 
plftnge^  plec,  plin,  plumb  &c. 

Piézày  (piéasâ,  Pontbr.)  s.,  présage,  pronostic,  augure;  piazà 
bunà  de  bon  augure  ;  piazà  rea  de  mauvais  augure  ;  cfr.  pir.  vëàt- 
ba  présage,  vsL  vèâtati  loqui,  dicere,  véâticl  magus,  vèttt  padum, 
consilium,  \ ètowaii  orcUionen^  habere,  nsl.  veâëec  magicien;  (piazi 
serait  donc  pour  veojgà^  vea^)  ;  -  v.  sfat. 

Pfcft,  s.,  aigreur,  animosité,  rancune;  a  avé  pieà  pre  ineva 
en  vouloir  à  q.,  lui  garder  rancune,  cfr.  fr.  se  piquer  de  qeh.  := 
s'offenser  de  qch.)  ;  nsl.  pika  paini,  petit  paini ,  moticheture^  rait- 
cune^  de  Vit  picca,  esp.  pg.  pica,  fr.  pique;  v.  Diez  D.  P  318; 
V.  pic,  El.  1.  203. 

Pfcherey  ptchire,  s.,  pintade;  cfr.  nsl.  pik  point,  petU  point, 
moucheture;  cfr.  aussi  cech.  pikati,  piknouti,  pd.  pikad,  pikn^t^ 
piauler;  cfr.  pipilici. 

'  PTclà,  s.,  V.  p&cl&.  PiduesCy  vb.,  v.  pitluesc. 

Picota  y  s.,  V.  pipot&. 

Piculfnày  s.,  sorte  de  flûte  (Negr.  35)  ;  pol.  pikkulina,  aU.  pickel- 
floete,  piccolo  -  floete,  de  Fit  flauio  piccolo  petite  flûte. 

PiémOy  s.,  farine  de  millet,  de  maïs,  (Pan.  P.  1.  115:  §i  in 
cas&  fôrâ  piemn;  ib.  3.  28:  c&nd  pui  piemn  mai  mult,  se  face 
m&m&liga  mai  mare  ;  Pan.  S.  2.  80  :  pftn&  cftnd  sft  cern  un  piemn)  ; 
vsl.  pïâeno  farina ,  plàenica  triticum  (plhati  -  pïhaJ4  -  plà^  ferire^ 
trudere^  terere);  russ.  pâeno,.^2.  pszono,  âech.  fieno  miUet,  pâano 
du  mtttd  moulu,  psé,  pàenice  froment  ;  v.  Curt.  365  ^  note. 

PiftesG,  vb.,  V.  pi;tesc.  Pihà,  s.,  v.  puf. 

Pihtftà,  s.,  infanterie  ;  -  pihotâ§,  s.,  piéton,  soldat  à  pied,  fan- 
tassin; vsl.  pèâlcï  pedes,  pëâl,  adj.  pedes,  pëhota  pedites,*  fèiehih 
diti  ped^ms  ire;  russ.  pëhota  infanterie,  pd.  piechota,  éech.  pë- 
chota  ;  lit.  pëdas,  pëdà,  p&das  pied  ;  v.  Mikl.  L.  psi.  762  ;  Curt.  230  \ 

Pîj,  s.,  V.  pàj. 

Pflày  (chilft),  s.,  lime ;" pilesc ,  (chilesc),  t,  vb.  limer,  (AI. 
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Th.  1666:  a  chili  vhios  boire  bien);  a  fi  cam  pilit^  chïlU  être  en 
pointe  de  vin;  vsh  pila ^erra;  hdg.  pilfi  limCy  pili  limer;  russ. 
pila  seie^  lime,  piliti  scier,  limer,  pol.  pila,  pitowad,  èech.  cr. 
seH>.  pila,  piliti,  lU.  pela,  pëliti,  péloti;  du  vhalL  fila,  fihila,  figila, 
fihala,  ags.  fêol,  vnord.  thiôl ,  mlndl.  vilo,  vihel,  nltcdl.  feile  limr, 
feilen  2if»pr;  v.  Mikl.  fdw.  45. 

Prie  y  s.,  V.  p&lc.  Pilcày  s.,  V.  pelejl. 

Pilipii,  s.,  pL,  fête  du  saint  Philippe,  (selon  le  Calendrier  le 
11/28  Oct.  et  le  14/26  Nov.),  que  les  paysans  célèbrent  encore, 
(Pan.  P.  1.  140:  vinerea  n'am  tors  eu  furca,  Pilipii  to^i  i  am 
tinut;  ib.  141:  iar  nu  lUpotini  (v.  c.  m.)  gi  Pilijn  sft  (ii  §i  s& 
pr&znue^ti);  vsl.  pilipfi,  philippus,  er.  serb.  pilip. 

Pflnie,  s.,  V.  pàlnie. 

Piltfti ,  s.,  lit  de  plumes,  traversin  rempli  de  plumes,  (L.  B.  ; 
Àrh.  B.  2.  255:  fe^  de  pilota;  Blaz.  Gr.  210:  chilotft  jp/tÙU);  le 
mot,  qui  n'est  guère  connu  en  Bomanie,  quoique  mentionné  dans 
un  ancien  tarif  de  Douane  (Arh.  B.  2.  255)  doit  être  une  forme 
corrompue  d*un  mot  allemand  (saxon)  de  Transylvanie  ;  cfr.  vJiaU. 
phiilawi,  phuluwi,  phuliwi,  phulwi,  fulwi,  mhaU.  pfûlwe,  fihall. 
pfûhl  traversin  rempli  de  piumes,  lit  de  plumes^  du  lat.  jpiiZ- 
vimtë  coussin. 

PflpTesc,  vb.,  V.  pSlpSesc-p&lesc.    Pimni|ày  s.,  v.  pivni^ft. 

Ptndesc,  i,  vb.,  guetter,  épier,  garder,  faire  sentinelle  ;  -  ptndà, 
8.,  guet,  affût,  embuscade,  garde  ;  a  sta  la  pîndà  être  aux  aguets  ;  - 
pMâciu,  pîndâr^  pindâ§,  s.,  guetteur,  guet,  garde,  surveillant;  - 
ràspfndetc,  t,  vb.,  chasser,  disperser,  épandre,  répandre,  propager; 
a  8e  —  se  répandre ,  s^écouler ,  se  propager  (aussi  au  fig.)  ;  vsl. 
p^iti-p4zd4  j^elleré,  p^darl  custos^  rasp^diti  dispergere;  cr.  sert, 
pudar  garde  des  vignes;  cdb.  potàr  guardorboschi  (B.). 

Pfntà,  s.,  certaine  mesure  de  liquide,  pot,  (L.  B.);  êech.  pînta, 
pol.  pinta,  pinka,  nsl.  pint,  pinta,  magy.  pint,  ail,  pinte,  néerl. 
pint  ;  esp.  port,  pinta  pinte ,  marque,  signe,  fr.  pinte  ;  selon  Diez 
D.  P  322  de  pingere^  pictus;  pinte  serait  donc  „une  chose  mar- 
quéc^  jaugée"  ;  v.  Mikl.  fdw.  46. 

Pintene,  s.,  pintenog,  a.,  v.  pat&. 

Pintoc,  s.,  V.  pitac. 

Pinzàrfe,  s.,  monnaie  (hôtel  de  la)  ;  êech.  penèzârna  id.,  de 
peftaz,  peniz  denier,  vsl.  pénçzl,  pénçgii  denarius,  num^dus,  bulg. 
penez,  nsl.  pënez,   russ.  penjazï,  ptr.  pinaz,  pinez,  fenyk,  pol. 
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peni^dz,  fenik,  cr.  serh,  pënez,  sert,  penezi,  pinezi  argent^  lit. 
pinningaSf  pinigas  denier  \i  argent,  magy.  pénz  argent,  aJh.  penéz, 
pennés  vieille  monnaie  ^argent  servant  seulement  comme  orne- 
ment, turc  penez;  du  vhall.  phennic,  phenninc,  phantinc,  vsax. 
penning ,  nihaU,  phennic ,  phenninc,  nhall.  pfennig  ;  v.  Mikl.  fdw. 
45  ;  Weig.  II 3  367. 

Pipà,  s.,  pipe  à  tabac;  pd,  èech.  pir.  ntagy.  pipa  idem; 
vImU.  pfîfâ ,  ithall.  pfeife ,  it  pipa ,  piva ,  esp.  port  pipa ,  prov. 
pimpa,  pipa,  fr.  pipe  tuyau  pour  siffler,  tuyau  en  général,  pipe 
à  tabac;  du  lat.  pipare,  pipiare  crier  comme  des  oiseaux;  v.  EL 
1.  205;  Diez  P  325;  cfr.  pipilicS. 

PipàiesCy  t,  vb.,  tâtonner ,  tâter,  palper,  manier;  -  jn/Mlt^,  s., 
tâtonnement ;27re  pipdite  en  tâtonnant,  à  tâtons,  à  l'aveuglette;  vsl 
pipati  pdlpare,  bulg.  pipnft ,  nd.  pipati ,  pol.  pyplad,  ôeeh.  pipati, 
piplati ,  piprati ,  pipiiouti ,  or.  serb.  p(pati ,  pipnuti  tâter,  palper, 
toucher,  p(pati  éplucher.    • 

Pipàradày  s.,  v.  para.  Piparcà,  s.,  v.  papricâ. 

Pipernicesc.  s.,  v.  càrn. 

Pip6rni|fl,  s.,  poivrier,  poivrière;  cr.  serb.  bibernica,  bibem- 
jaéa,  paprenja£a,  paprenica,  pol.  piperniczka,  éech.  pepi^enka,  russ. 
pereônica,  nsL  popernica;  v.  piper;  El.  1.  205. 

PipilfcA,  bibilicà,  s.,  pintade;  cfr.  nsl.  piple,  piplje,  pipljié 
puUus,  cr.  serb.  pile,  pilid,  piple,  piplié  pullus,  pilica,  piplica 
gaUimda,  bulg.  pile,  pilec,  pilence  ;  du  lat.  pipare,  pipire,  pipiare, 
nûiall.  phifen,  pfifen,  nludl.  pfeifen,  piepen;  cfr.  vsL  pipela  san^ 
buca,  pipola  tibia;  cfr.  turc  yïlid} potdet;  cfr.  pipâ,  pichere,  pipotï; 
V.  Mikl.  fdw.  46. 

Pipirig,  s.,  v.  papurS. 

Pfpotà,  picota,  s.,  gésier  (surt.  des  oiseaux,  gosier;  Pan.  P. 
1.  110:  bea,  pipUa  i§i  inneacâ);  cfr.  éech.  pfpati  piauler,  siffler, 
p(pot  piaid^nent  des  jeunes  poules;  cfr.  pipâ,  pipilicâ. 

Pir,  (chir),  s.,  Triticum  repens,  Agropyrum  repens,  arête-boeuf, 
chien-dent  ;  vsl.  pyro  far,  russ.  pyreï ,  pol.  perz,  éech.  pj'r,  ^j\, 
nsl.  pirika,  pirnica  chiendent,  pira,  pirevica /romen^,  orge  mondé, 
cr.  serb.  pir  seigle,  pirevina,  pirika  chiendent-,  du  vgr.  «up<5ç  fro- 
ment; V.  Chirt.  386  3;  cfr.  pirojcâ. 

Pîrâ,  s.,  ptresc,  vb.,  v.  pârS.    Plrghie,  s.,  v.  prâjinâ. 

PîrleaZy  s.,  v.  prilaz.  Pîriâ,  s.,  pirlesc,  vb.,  v.  para. 

Pirnicesc,  vb.,  v.  c&rn. 
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PMfCft,  (chirô.^cà) ,  s.,  petit  pâté,  (Negr.  297:  ;i  bâtrinul 
âmorezat  e  ca  chiro§ca  ca  pjsat));  rttës.  pirogD,  piroioktt,  pol, 
pirog,  piérog,  pirozek,  pierozek,  cech.  piroh  petit  pâté  farci;  cfr. 
UL  pyhigas  pain  de  froment  y  petit  pain,  pyragélis,  pyragàtis 
gfU&m,  pyragota  mësa  pâté  de  viande;  cfr.  vsL  pyro  far;  v.  pir. 

Pirotesc,  vb.,  v.  chirotesc.       Pîrslé,  s.,  v.  pr&sesc. 

Plnnesc,  prîsnescy  vb.,  craqueter,  crépiter  (étoffe),  pétiller 
(flamme);  -  ptrsnét,  prisnét,  s.,  crépitation  &c.;  -  prtfafcà,  s., 
seringae,  (Al.  6.  2.  27  :  pin  duçmani  proa§cà  fdceam  les  ennemis 
se  dispersèrent  comme  Teau  d^ime  pompe  c.  à.  d.  s'enfuirent; 
Th.  920:  s&  (acproa§cà,  s'arunc  svoanil  in  feciorii  boiere§ti);  - 
imprifc,  a,  jaillir,  rejaillir,  éclabousser;  -  impro§câre,  impro§' 
càtûrà,  s.,  jaillissement,  éclaboussure ;  vsL  prysn^ti-prysn^  s^Mr-^ 
gère,  effluere ,  prûskanije  mugiitis ,  Indg.  prûsnfi,  prûskam  jaillir^ 
rus8.  pryskati,  prysnutï  jaillir,  saillir,  arroser,  asperger,  cfr. 
bryzgatï,  bryznutï  jaillir,  arrosa*;  poL  pryskaé,  prysn^id,  parskaé, 
parskn^é  craquer,  pétiller,  jaillir,  cfr.  bryzga<5  éclabousser,  parsk 
craquement,  pétillement,  cech.  prskati,  prskuouti,  pryskati  id., 
prysk,  s.;  fisL  prasketati,  praskijati,  pèrsketati  pétiller,  praska, 
praskét,  pèrsket  pétillement,  brfzgati  jaillir,  atroser,  cr.  pèrsnuti, 
pèrskati ,  pèrâtati ,  brizgati ,  serb.  prsnuti ,  prskati,  prstati  jaillir, 
jeter,  pousser,  pétiller,  bruire;  cfr.  parciu. 

Rrlâ,  s.,  V.  parti.  ^^\j  P'^r^J>  s.,  v.  pâreiu. 

Pisar,  s.,  v.  ispisoc. 

V\%Zj plise, piscâ,  s.,  bec,  pointe,  pic,  cime,  proue  d'un  navire; 
\Àisc  pàsàresc  Oroithogalum  arvense;  pliscul  cucoarei  Ërodium 
cicutariimi;  pisca  floarei  Oriolus  galbula;  ^  pliscuesc,  i,  vb.,  a 
se  —  se  becqueter;  êech.  pysk  lèvre,  museau,  bec,  prskati  /bwi7- 
ler  avec  le  groin,  avec  le  bec,  iwl.  pysk  museau^  groin,  1)ec,  proue 
(ttm  navire,  pyskad  fouiller  avec  le  museau,  &c.,  v.  pisc,  plisc 
El.  1.  206,  qu'il  faut  sans  doute  séparer  de  pi§c,  (chigc)  pincer; 
cfr.  piscoae. 

Fisc,  Piscani,  Ghiscani,  Pijcârcni  (Chijcilreni), 
Piscoiu,  Piscoteiu,  Piscul-calului-corbului  &c.,  Piscuieni, 
Pisculegti,  Pisculi^a,  Piscuri,  Pisteçti,  noms  de  49 
localités,  montagties,  &c. 

Pisctfae,  s.,  anche  (en  général),  anche  d'un  moulin  &c.,  (Pan. 
Sp.  2.  16:  si  nu  curg£i  la  piscoae-,  -  piscéiu,  s.,  haut-bois;  - 
pitaiesCy  (chiscuesc),  i,  vb.,  piauler,  siffler,  gazouiller;  -  piftesCy 
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pistesc,  chiftesc,  ghistesc^  piftesCy  chiftesc^  î,  suinter,  dégoutter, 
découler,  s'assoupir,  (apestesc,  L.  B.  Jszer;  -  Ion.  C.  191  :  aflàndiise 
pâmîntul  chifiind  eu  apâ);  -  pi^^telnijà,  s.,  marais;  vsl  piskû, 
piskalo  tibia,  piskati-piàt^  tibia  canere,  pistali  fistîda^  pi§tati 
sonum  edere  ;  russ.  piskatï,  pisknutï,  piâtatï,  pisuutï  siffler,  piauler 
(de  certains  animaux),  piskû,  piskanie  sifflement  y  action  déjouer 
du  haut-bois,  pistalka,  piséalï,  piséalka,  piskiilka  chalumeau;  pd. 
piskaé,  piskotad,  pisku^-é,  pisn^d,  piszczé<5  siffler,  piauler,  jouer 
de  la  flûte,  du  fifre,  pisk  action  de  piatder,  piszczal,  piszczel, 
piszczalka  chalumeau,  fifre,  èech,  piskati,  pisknouti,  pi§tëti  s^fler, 
jnauler,  suinter,  (cfr.  pigtesc),  pisk  sifflement,  piskor,  piskora 
sifflet,  anche,  gosier,  btdg,  piskun  sourdine  du  sifflet,  piàtëlkû 
sifflet,  piSti  crier,  nsl,  piskati;  pisk,  piâal,  piâala,  piâàlo  siffld, 
flûte,  cr.  serb,  piskati,  pisnuti,  piStati,  piStiti  siffler,  jaillir,  pisk, 
fîsdik' embouchure,  anche,  soupape  d^un  ifistf-ument  de  musique, 
piâtalinica,  piâtalina  terrain  marécageux,  terra  aquosa  ubi  aqua 
prosilit;  cfr.  pisc,  pijcar. 

Pisfcà,  s.,  chatte;  -  pistiu,  s.,  chat  (mâle);  cfr.  cr.  serk 
pis!  vocabtdum  quo  felis  ahigitur;  lit.  puize  terme  de  caresse 
pour  un  chat;  alb.  pisso  chat  (dans  le  langage  des  enfants),  en 
disant  piss,  piss  on  l'appelle. 

Pisica,  nom  d'un  piquet  de  frontière  sur  le  Danube. 

Pisop,  s.,  y.  posip.  Pistesc,  s.,  v.  piscoae. 

Pistomic,  s.,  v.  pristomic.      Pistrâ,  Pistrue,  s.,  v.  pestrit. 

Pifcâr,  s.,  Cobitis  fossilis,  Muraena  anguilla,  Cyprinus  gobio;- 
pi§càrâ^,  s.,  Cobitis  barbatula,  loche;  9^ss.  piskarï,  peskari  Ci/- 
prinus  gobio,  pol.  piskorz,  èech.  piskof  Cobitis  fossilis,  Lota  tndg,, 
nsl.  piàkor  Lampreta,  peâkur  Cyprinus  gobio,  cr.  serb.  piskor, 
piàkor,  piskorac  Muraena  anguilla,  ail.  beiszker,  peisker,  peiszker  ; 
du  éech.  piskati,  pol,  piskad,  piszczéd,  vsl.  piâtati  sonum  edere; 
V.  Weig.  I.  1283;  cfr.  piscoae. 

Pigtesc,  vb.,  V.  piscoae. 

Pitic,  petâc,  s.,  autrefois  pièce  de  monnaie  de  cuivre  de  5 
kreutzer  d'Autriche,  monnaie  de  cuivre  en  général;  -  pintéc,  s., 
denier,  homme  qui  n'a  pas  le  sou  vaillant,  vaurien  (L.  B.,  Suker 
3.  23);  vsl.  pçtï  quinque,  pçtakû  dies  veneris,  (c.  à.  d.  le  cin- 
quième jour  de  la  semaine);  russ.  pjatï  cinq,  pjatakû  pièce  de  5 
kopeJc,  pol.  piçd,  piq,tka  le  7ionibre  de  cinq,  èech.  pet,  pëtâk,  pètfk 
pièce  de  5  kreutzer,  cr.  serb.  pet,  ^^idk  pièce  de  5  kreuteer,  pétak 
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vendredi;  magy.  petàk  monnaie  de  7  kreidser,  péntek  Vendredi, 
friod,  petizza  moneta'de  dnque  grossi;  le  daeor.  pintoc  est  une 
fonne  magyare  cfr.  péntek;  v.  Curt.  629  \ 

Pitftrciy  (chitÂrcâ),  pitôancày  s.,  Âgaricus  coccineus,  Âgaricus 
campestris;  pd.  pieczara,  pieczarka,  èech.  peôàrka,  peëirka,  cr. 
«er6.  peëarka,  ho^n.  pecjurka,  magy.  pecsérke  transposé  aussi  en 
csepérkcy  csiperke,  csôporke^  csuporka  (dacor.  ciupercà,  v.  c.  m. 
EL  magy.)  Agaricus  campestris  ;  du  vsL  peàti  -  pek^  coquere,  éech. 
péei,  peci  rôtir;  les  paysans  rôtissent  ces  champignons;  v.  Curt. 
6303;  V.  pecie. 

Pitesc,  (pour  pittdesc),  «,  vb.,  cacher  ;  a  se  piii  se  cacher,  se 
tapir,  se  blottir,  se  raser  (du  gibier  ;  Pan.  P.  3.  52  :  st&  pitit  ca 
iepurele)  ;  -  piiic  (chitic) ,  s. ,  Cyprinus  gobio ,  goujon  (c.  à.  d.  se 
cachant  au  fond  de  Peau,  cfr.  it  fondola ,  ail.  grflndling)  ;  a  tàcé 
pUic  (chitic)  se  taire  comme  un  goujon  (poisson;  Al.  Th.  1132: 
tice^i  chUic  de  acu);  -  piti§,  a.,  adv.  caché,  tapi,  (Pan.  Sp.  3.  78: 
ea  st&  subt  co^  piti§);  -pitulez,  tupilez,  a,  céler,  receler,  cacher; 
a  se —  se  cacher,  se  blottir;  -  pUidàt,  tupilât,  part,  a.,  caché, 
tapi,  écrasé  (fig.);  invàliq  pitiâat  comhXe  écxdiAé;  -  pittdûq,  s.,  ca- 
chette ;- |i//t<ZM{  (chittdû^,  chUurlû§^  Fusz  78),  pUidice,  s.,  Tro- 
glodytes parvulus,  roussette,  épeiche,  fauvette  (Poiseau  se  cachant 
dans  les  haies  et  dans  les  trous  de  terre)  ;  cfr.  vsl.  prituliti,  po- 
tuliti,  potuljati,  toliti,  tuliti  placare,  compescere^  accommodare; 
hîdg.  potuli  receler,  cacher^  toli  boucher;  cr,  potuliti  se  se  blottir^ 
se  cacher,  tuljiti  se  se  gêner,  serb.  tuljiti  se,  russ.  pritulitlsja  se 
cacher  dans  un  coin ,  tulitï  piief',  courber,  tulitlsja  se  ranger  de 
côté,  pol.  przytulié,  przytulaé  cacher,  receler,  -  sic  se  serrer  contre  en 
pliant,  podtulaé,  podtulid  piier,  courber,  tulid  apaiser,  calmer,  ca-- 
cher,  éech.  pritouliti,  ptituliti,  podtuliti,  potouliti  cacher,  plier, 
touliti,  tuliti  se  se  plier,  se  cacher,  marcher  en  tapinois;  v.  po- 
tolesc,  tulesc. 

Piteasca,  Pite§ti,  Pitegtianca,  Piticeni,  Pitic, 
Pitulaç,  Pitula§i,  Pitulaji,  Pitulenti,  Pituluja,  Pi- 
tuluj&ni,  Tupila^i,  noms  de  localités  &c. 

Pitluesc,  picluesc,  i,  vb.,  bluter;  fdinà  pUluità,  picluitd  farine 
blutée;  pol.  pytel  bltUeau,  bliUoir,  pytlowaé  bluter,  éech.  pytel, 
pytlovati,  lit.  pitlus,  pitteloti,  pitlawéti;  magy.  pitle,  pitlik  blu- 
teau;  du  vhall.  pûtil,  mhcdl  biutel,  biuteln,  vb.,  nhaU.  beutel 
bluteau,  beuteln  bluter. 
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Pitulez,  vb.,  piùidice^  pîitdu§^  s.,  v.  pitesc. 

Pfvni|à,  pimnità,  (cWvni^a,  chimnità),  s.,  cave;  -  pmncér,  ptV- 
nijfir^  s.,  soiDmelier,  (Ur.  2.  ^\:  pivniceriul  gospod)  ; -i>ît?iiiceri/, 
s.,  autrefois  un  celrtain  impôt  sur  les  caves,  (Ur.  1.  116:  sa  fie 
sentit  de  pivniceritvX)  ;  -  pivni^àrie ,  s. ,  sommellerie  ;  vsh  pi vlnica 
cdla  mnaria,  (pivo  poius^  sicera,  piyati,  piti-pijq,  bibere);  fiiss, 
nsh  cr.  sert,  pivnica,  pol,  piwnica,  èech,  pivnice  cave  à  bière, 
magy,  pince  cave,  cave  à  vin,  pincer  sommeiller;  ngr.  Tct^a,  alb. 
piva  bière;  v.  Curt.  3718. 

Chimni^i,  GhimnicioarS,  nom  d'un  marais,  d*une  ri- 
Viëre,  d'une  île;  v.  Mikl.  App.  438. 

Pfzdày  s.,  cunnus;  nsl.  pizda  vulva,  âech.  pesda,  pfzda  ctdtés^  pizditi 
cotre;  lit.  pissà,  pissè,  pyzè,  pyzdà  viâva^  pisti  coire  cum  muliere  ;  aîb. 
pith  vulva,  pid&r  libertin  ;  selon  Curt.  355  ^  du  vgr.  tcIoc,  icoa&i],  lai, 
pénis;  cfr.  er.  serb.  puzdra,  puiidra  pénis  quaàrupeâum^  pd. 
puzdro,  iech.  pouzdro  fourreau,  du  goth,  fôdr,  nhalt  futter  id. 

Pliiu,  s.,  haute  montagne,  plateau  d'une  haute  montagne, 
sentier  qui  traverse  une  montagne,  (Arh.  B.  2.  44:  am  conîcit 
subt  un  munte  p^iu  (haute  montagne)  ;  Ur.  4.  93  :  s'au  dus  spre 
opcina  muntelui  spre  Trotu§  pe  un  plaiu  (sentier)  pin^t  la  nigte 
copaci  ;  ib.  357:  de  la  mun^ii  plaitdui  Yalahiei;  Beld.  27  :  hatmanul 
scriind  la  plaiuri,  au  adus  cft^i-va  pUtie^i;  Al.  B.  1.  1:  pe  un 
picior  de  plaiu)  ;  -  piài^,  s.  dim.  ;  -  piàiâ§^  piàié§^  s.,  montagnard, 
garde  des  frontières  des  montagnes;  (SulzerS.  357:  plâiaçi  niâr- 
gineni)  ;  -  zaplin,  a.,  fort,  robuste  (montagnard)  ;  vsL  planina  movs  ; 
nsl.  planina;  planinec  montagnard;  hdg,  planinû  inontagne\  cr. 
serb.  planina  hatUes  montagnes,  alpes,  forêt  de  montagnes,  plani- 
nac  montagnard;  ptr.  plaj  sentier  de  montagne;  cfr.  èech.  pliû, 
pla&é,  planina  plaine ,  plan;f  sauvage,  stérile ,  piano  forêt  coupée, 
champ  ouvert,  planiti  défricher,  pol.  plosiina,  plonia  terrain  stérile, 
plonny  stérile,  ptr.  polonina  terrain  stérile,  lit.  plynas  nu  (d'un 
champ),  plyne,  plynis  terrain  stérile  ;  cfr.  vsl.  plënû  praeda,  plé- 
niti,  poloniti,  plënovati  capere,  devastare,  depoptdari,  diripere. 

Plaiu,  Plaiul-hojulni,  Plaiul-lui  Petru  &c.,  Plàie^, 
Pl&igor,  Plaine§ti,  noms  de  beaucoup  de  montagnes,  de  quel- 
ques localités  ;  v.  Mikl.  App.  439,  440. 

Piàmadà,  s.,  pUimàdesc,  vb.,  v.  p&lesc. 

Plàpàu,  s.,  honune  douillet,  délicat;  cfr.  êech.  pleple  idem;v. 
M.  1.  223  pl&p&nd-pup. 
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PUs,  pldus,  plàsày  s.,  de  plug  sep,  cep  de  charrue;  plasà  de 
car  ridelle;  plasà  de  cujit  manche  de  couteau,  (Arh.  B.  2.  247: 
cutite  eu  plase  de  cerb);  -  plàsé,  s.,  châsse,  manche,  poignée;  - 
zaptfz,  aâplâs,  s.,  cloison  de  planches;  èech,  plaz  sep  de  charmey 
traîneau  à  bois,  chemin  glissant]  poL  plaz,  plaza  surface  piaie^ 
mm  d'une  chose,  animal  rampant,  phiz  sqp  de  charrue,  ptoz, 
ptoza  arbre  du  traîneau^  cr.  serb.  plaz  sep  de  charrue^  traîneau  de 
charrue^  pir.  zaplaz  cloison  de  planches;  du  vsl.  plazivii  lubricus^ 
de  plQzn^ti  labi^  plftzati  repère,  bulg.  pltizi  ramper,  plfiznuvam 
su  glisser^  èech,  nsl.  cr.  serb.  plaziti  ramper;  cfr.  plea§&,  ple§. 

Z  a  p  1  a  z  i ,  nom  d'un  village  ;  v.  Mikl.  App.  443. 

Pli$à,  s.,  canton,  arrondissement,  cercle,  réseau,  panneau, 
filet,  rets;  a  intinde  plasa  panneauter;  vsL  plasa  gona,  russ. 
pléso  éiendue  d'un  champ,  contrée,  polosa  contrée,  district,  raie, 
couche,  ptr,  plasa,  pol,  plosa,  èech.  plasa  contrée,  champ,  cr.  plasa 
champ;  cfr.  vsl,  poloziti-polozq.  i^oftere,  deponere,  polozenije  silus^ 
posUio ,  (loziti-loz4  poneré). 

Plase,  FlSsiU,  PlSsoiu,  nom  d*un  village  et  de  2 
montagnes. 

PIftsé,  s.,  V.  plas. 

Plàfcfty  s.,  Alchemilla  vulgaris,  pied-de-lion,  (ail.  frauen- 
manid);  vsl.  plaâtû  pallium,  paludamentum,  russ.  plaâtfi,  pol. 
plaszcz,  èech.  plàSt',  plàètéc,  plââtëk,  nsl.  plaâô,  cr.  serb.  plaât, 
magy.  pal&st  matiteau;  cfr.  russ.  nsl.  cr.  serb.  plahta,  èech.  plachta, 
lAall.  plache  toile,  lat.  plaga  filet;  v.  Weig.  IL  3873. 

Plâfcày  (pléascâ),  s.,  fronde  (L.  B.),  surtout  une  espèce  de 
filet  (seine,  épervier);  cfr.  lit.  plaszkinnis  espèce  de  filet;  cfr. 
pra§tie;  v.  MikL  Bum.  39. 

PlàtesCy  i,  vb.,  payer,  rétribuer;  -  plâtâ,  s.,  paye,  paiement, 
rétribution  ;  -  plâtcà ,  s. ,  paiement  (au  jeu  de  cartes)  ;  a  fi  de 
lÀatcà  faire  la  bête  (au  jeu  de  cartes);  -  plâtnic^  a.,  s.,  payant, 
paye;  &ei»,  rëu  platnic  c'est  une  bonne,  une  mauvaise  paye;  - 
ràsplàfesc,  i,  rembourser,  rétribuer,  récompenser,  se  revancher  de 
qch.,  rendre  la  pareille;  vsl.  platiti-plaàt^  solvere,  russ.  platiti, 
rasplatitt,  pol.  platka,  cr.  serb.  platka  la  bête  (au  jeu  de  cartes), 
platnik  payeur. 

Plàtfcfty  pUUifày  s.,  Pleuronectes  platessa,  fUeipol.  platajka, 
plajtaze,  plaszcza,  plaszczka,  platacz,  èech.  platej,  platejsa,  pla- 
tejsek,  ngr.  Tzkaxiioa^  esp.  platija,  port,  patruza,  ndal.  platisa, 
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platfssa,  mhàll.  platfse,  blatîse,  nhall  platteise  ;  du  laL  platessa  ;  - 
selon  Mikl.  Ngr.  25  icXaitroa  vient  du  russ.  plotica  Cypritms 
eryihrophthalintis,  qui  est  le  pol.  plotka,  ail.  ploetze  gardon. 

Plftti|ày  s.,  (L.  B.)  une  bande  de  terre  étroite;  vsl.  platû 
lattis;  cfr.  pali^à,  poal&,  pol. 

Pliitâreyti,  Plàtica,  noms  de  localités,  &c. 

Plattffà,  s.,  cuirasse,  cotte  de  mailles;  cech.  plat  ^^^a^ti^,  lame^ 
platy  pi.  cuirasse;  lit.  platùs  plat;  vhall.  jlMe  pla^pie;  du  vgr. 
icXdxri;  v.   Curt.3  367  \ 

PlàVy  plàvân^  plàvéjl,  plàvU ,  plàviu^  a.,  grisâtre,  jaunâtre, 
fauve,  blond;  vsl.  plavti  albus^  plavïnû  flavus,  èech.  plav^  fauve, 
rouge  jaunâtre,  plavek  boeuf  fauve,  grisâtre ,  nsL  cr.  serb.  plav 
blonde  Ueu,  plavec  boeuf  grisâtre,  plavanja  vache  idem;  lit.  pàl- 
was  blancJiâtre^  jaunâtre;  mgr.  fiitXaPoc,  mlat.  blavus  caertdeus, 
caesius;  v.  Mikl.  L.  psi.  568;  Weig.  I^  317,  319;  Curt.  3523. 

Plàvuiciy  plàvu§cày  s.,  v.  pleavâ. 

Pléafi,  ple§ie,  s.,  calvitie;  -  p\^Jple§ug^  plcfûv^  a.,  chauve;  - 
plèafcày  plé§cà,  s.,  tête  chauve;  -  plequvesc,  pie^ugcsc^  »,  vb., 
devenir  chauve;  -  ple§uvi€,  ple§ugie,  s.,  calvitie;  vsl.  plëSÏ,  plëàina 
calvitium,  plëâivû  calvus  ;  cech.  plech,  pleâ,  plechâë,  pleSik,  pleâka, 
pleâina,  plfôka  tête  chauve,  plechat^,  pleâat^,  pleâivec,  pleâivy, 
plchaty,  plchavf,  plch^  chauve^  plechatèti,  plchati,  plchnouti, 
opleâivéti  devenir  chauve^  nsl.  pléS,  plëâa,  plèâina,  plèâast,  plèsav, 
plèâiv,  plëâec,  plëâivec,  plë^iviti;  lit.  plikkas  chauve,  nu,  pUkke, 
plikkis  tête  chauve,  plikti  devenir  chauve;  magy.  pilis  tonsure; 
cfr.  èech.  plech^,  pleSn;f  propre,  net,  plzk;f ,  plzn;f  glissant,  plznëti, 
plznouti  perdre  les  cheveux,  devenir  glissant,  nsl.  opolznoti  se 
dépiler,  tomber  (des  cheveux),  vsl.  pllizu^fti  labi,  plfiztikû  lubricus; 
cfr.  aU.  glatze,  glanz  (glitze),  gleissen,  glatt,  glitschern,  gleiten, 
glitsch,  glitschig;  cfr.  plas,  plasâ. 

Ple§,  Pleajâ,  Ple§e,  Plegeni,  Pleçegti,  Plegesc, 
Plegcoiu,  Plegoiau,  Ple§oiu,  Ple§oiul  de  jos  -  de  sus, 
Ple§ov,  Ple§uva  mare-mica,  noms  de  localités,  de  mon- 
tagnes; V.  Mikl.  App.  448. 

Pleaf€fly  s.,  V.  pla§câ^. 

Pléaf  cà,  s.,  pillage  ;  a  face  pleaqcà  piller  ;  -  plef  cuesc,  i,  vb., 
piller,  marauder,  (Beld.  46  :  a  gàsi  s&  ple§cueascà  §i  din  boieri  a 
pr&da);  -  piefcuittfr,  s.,  maraudeur,  pilleur;  btdg.  pljaëkti  butin, 
cr.  serb.  pljaôka  pillage,  pljaëkati  piller;  ngr.  nXidzona,  nXxdtoixoi 
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pL  hutin ,  cdb.  plâcigh  (=  placka,  plâtskë)  saccheggio  (R.)  ;  Mikl. 
Xgr.  23,  Alb.  I.  29  pense  au  w^r.  irXaxwvœ,  aplatir^  presser^  sur^ 
prendre,  lîXaxcuxoç  aplati ,  plat ,  alb.  pljak6s  surprendre  (du  vgr. 
t:/.axoOc)  et  dit  que  le  mot  connu  en  Servie  seulement  depuis  1804, 
(selon  Earadsch.  L.  p.  509),  ne  lui  parait  pas  slave  ;  cfr.  lit  plèszti, 
plêszyti  déchirer,  tirailler,  piller,  ébarher  des  plumes,  pousser  des 
cris  dailégresse,  plyszti  rompre,  crever,  se  fetidre,  plëszinas  pillage, 
butin,  plèszytojis,  plészùnas,  plëszikkas  pilleur,  éplucheur  de  plu- 
mer, burû  plëszikkas  écorcheur  de  paysans;  cfr.  vsL  pleskati^ 
plesn^ti  plaudere,  collidere,  saltare  ;  v.  plescSesc,  plesnesc. 

Plejcoiu,  nom  d'un  village. 

Pléatft,  s.,  tresse  de  cheveux;  -  pietos,  a.,  chevelu,  (Al.  B.  !• 
41:  cel  voinic  naît  ^i  pletos);  -  pletesc,  impletesc,  i,  vb.,  tresser, 
natter,  enlacer,  entrelacer,  tricoter;  -  impleticesc,  i,  enlacer,  en- 
trelacer, tortiller,  impliquer,  compliquer;  -  despletesc,  i,  détresser, 
dénatter,  détordre;  -  plofcàf,  (pour  ploicâ^),  s.,  jaseur,  babillard, 
caqueteur,  rapporteur;  t^sL  plesti-plet^,  pletati  plectere,  consuere, 
pletû,  plottt  septs;  pol.  pleéd,  plataé  tresser,  natter,  bavarder, 
pléc,  plecie  quelque  chose  de  tressé,  tresse,  plotarz,  plotkarz,  plot- 
ta,  plotuch ,  pleciuch ,  pleciucha  bavardeur ,  caqueteur ,  ploty  pi. 
tresses  de  cheveux,  cech.  plesti,  pletati,  plétati  tresser,  plisti,  pM- 
tati  tresser,  tricoter,  bavarder,  plet'  quelque  chose  de  tressé,  ple- 
teneë,  plete&  tresse,  pleticha  embrouillement,  intrigue,  bavard, 
pletichati  intriguer,  chicaner,  pletichati  se  s'immiscer,  pletka 
tresse,  intrigue,  pletkir  intrigant,  cr.  serb,  pleôti  tresser,  tricoter, 
pleti  se  sHmfniscer,  pletenica  tresse  de  cheveux,  pletke  pi.  intrigues, 
pletkaS  intrigant',  magy.  pletyka  caquet,  commérage,  bavardage^ 
pletyhâl  rapporter,  bavarder;  vgr,  tcXsxti^ï  «Xéxetv,  tcXoxi^,  loi, 
plectere,  plicare,  vhalL  flëchten;  v.  Curt.  103  3;  v.  oplo§esc. 

Ploie§ti,  Ploie§tioara,  Ploie§tiori,  noms  de  localités, 
&c.;  V.  Mikl.  App.  453, 

Pléavi,  s.,  balle  de  blé,  bourriers,  alevin,  fretin;  -plevùs,  a.» 
plein  de  paille,  de  balles  ;  -  plevdi^ ,  s.,  Xeranthemum  annuura  ;  - 
plmiicà,  plevû§cd,  s.,  alevin,  fretin,  nourrain,  goujon;  -  plivesc, 
(plevesc),  i,  vb.,  éherber,  sarcler;  - plivéala,  plivU,  s.,  sarclage; 
vsl  plèva  palea,  plëti-plëv^  colligere,  proprie  eruncare,  plëvelû 
zizanium,  bulg,  plévû  voix  lactée;  russ.  pela  balle  de  blé,  plevy, 
plevely  pi.  mauvaises  herbes,  balles  de  blé,  plevokû  ver  de  mouche 
(cfr.  plevuici),  polotï  sarcler;  cech.  pleva,  pléva,  pMva,  pleviti, 
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pléti,  pliti,  pleniiif  serh  pljeva,  pliviti,  plîjeviti,  pljeti;  lit,  pelai 
pi.,  magy,  polyva,  pelyva  hnUe  de  Idé;  polyvâs,  a.;  alb.  plevftsë 
chaumière,  plécme  fenUe  (R.),  fHncédor.  pljântsë,  vsl.  plëvïnica 
palearium,  bulg.  plemna  =  plevna  ;  cf r.  sanscr.  palâvas,  lai.  palea  ; 
V.  Mikl.  Alb.  I.  29;  v.  Curt.  389  »  note. 

PleMn,  (plebéan),  s.,  curé  (L.  B.)  ;  jx>2.  pl^ban,  nsl.  plebanuS, 
cr.  serh.  plovan,  lit.  klebonas,  tttagy.  plébànos;  il.  piovano,  f?énit. 
piovan,  du  ndat.  plebanus  (plebs  église  paroissiale)  ;  v.  Mikl.  fdw. 
46;  Chr.  T.  16;  El.  lat.  208. 

Pleoftetc,  plio^tesc,  ploçtescy  hle§fesc,  »,  vb.,  épater,  enfoncer; 
a  pleo^i,  hle§ti  urechile  baisser  les  oreilles,  (Negr.  280:  urechile 
pleo^ite  les  oreilles  basses)  ;  nas  ploqtU  nez  épaté  ;  russ.  pljuàtiti, 
spljuâtitï,  spljusnutï,  pd.  plaszczyd,  cech.  plostiti,  uploâtiti,  nsL 
cr.  serh.  ploàtiti,  plosniti  êpalcr  ;  du  vsl.  ploskti  latus^  lit  pléksztas 
plat;  Y.  Curt.  102 3;  Weig.  I.  345 3;  v.  ploseoana,  plo§ni[à. 

Plescàesc,  plefcàesc,  f,  vb.,  clapoter,  gargouiller,  claquer  des 
mains,  bavarder;  -  plescivifà,  s.,  exanthème,  éruption  sur  la 
feELU;  '  pleosc,  pliosc,  interj.,  crac!  trosc-^pliascl  cric -crac!; - 
pléoascày  plioascà,  s.,  claque  ;  -  pleoacàesc,  piioscàesc,  plioscàfiesc, 
i,  vb.,  claquer  des  doigts ,  faire  du  bniit  en  mangeant  ;  -  flfajfcà, 
.  s ,  claque,  soufflet,  flaque,  mare  ;  -  fle^càesc^  fleoqcàesc^  t\  clapoter, 
barboter,  patauger;  a  se  flcyài  devenir  flasque,  se  flétrir;  -  fle^'^ 
car  aie,  s.,  flaque,  mare;  vsl.  pleskati  -  plest^ /iZat^Iere ,  sàUare, 
pleâkanije,  pleskû,  pljuskli,  pljuskanije  vlatisus,  slrepUus;  bulg. 
pleskam,  plfskam  claquer,  dapoter,  plju^fi  ampoule  ;  pd.  plask, 
plusk,  interj.,  s.,  plaskaé,  pleszczé(S  sic,  pluskad  clapoter,  plusk 
temps  pluvieux,  éech,  plesk,  plusk,  interj.,  s.,  pleskati,  pliskati, 
pluskati  claquer,  bavarder,  pleskanice  ienips  sale,  boueux^  plusky 
pi.  temps  pluvieux^  nsl.  plesk,  pljusk,  pleskati,  pljuskati,  ploskati 
claquer^  bavarder,  pljuska  claque^  soufflet^  pljuskav  dapotafU, 
pljuskavica  averse,  cr.  serb.  pljeskati,  pljuskati  remuer  Teotc,  cla- 
potcr^  claquer,  pljuska  claque^  soufflet,  pljuskavice,  pljuske  pi. 
exanthème,  éruption  sur  la  peau  ;  lit.  plaskoti,  pïeskoti,  plautezéti, 
plaukszti  claquer,  clapoter,  plészkéti  craqueter,  pétiller,  plokszcziéti 
faire  du  bruit  en  mangeant;  alb.  ploiiskë  pustule;  cfr.  alb.  âoupljékè 
soufflet  (H.),  scplàkë  (=  âplàkë) ,  sciuplàkë  (àoupljàkë)  schiaffo, 
palma  (R.),  pour  sjÂjâk^,  ipljouke  =  dacor.  pleoascà^  piioaseà, 
nsl.  cr.  pljuska  soufflet  ;  flakarèscë,  paravèscë  (=  flakareâè,  para- 
veSè)  schiaffo  (EL)  =  dacor.  flea§cà  claque ,   soufflet  ;  -  Schuch. 
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Voc  IIL  48  déduit  alb.  soupljdkë  du  vfr.  soufflace  =  soufflet^  mais 
il  se  reprend,  Kuhn  Zeitsch.  XX.  252,  et  y  substitue  plaga;  - 
T.  fiesfiesc;  cfr.  plejcuesc,  pleaçc&,  ploftinft. 

Flea§ca,  Flegti,  noms  de  localités. 

Plescavi|à,  s.,  v.  plescftesc. 

Plesnesc,  «,  vb.,  claquer,  craquer,  pétiller,  éclater,  crever,  se 
ieler,  se  fendre,  taper;  a  plesni  pre  cineva  taper,  claquer  q.  ;  a 
plesni  de  ris  pouffer  de  rire  ;  -  pléasinà  y  plésnà,  s.,  mèche,  bout 
du  fouet;  -  plesnet^  s.,  éclat,  éclatement,  claquement,  &c.;  -  plesni- 
iàare^  s.,  claque,  anneau  d*essieu  ;  vsl.  plesn^ti  plaudere^  cMiâere, 
plesnû  plausus;  Indg.  plesntt,  plisnfi,  pljusnfi,  pljusti  daquer, 
plesnicû  daquCj  russ.  plesnuti,  jwl.  plasn^é,  plusn^  èech.  plesk- 
oonti,  plusknoutl,  nsL  pljusniti,  pljusnôti,  plôsniti  cr.  serb, 
pljesnuti.  Ut  plasnoti,  plesznoti,  plëszti,  plyszti  craquer,  claquer, 
)fHiUer,  &c.;  v.  plesc&esc. 

Plevf|&y  s.,  agrafe,  crampon;  cfr.  vsl.  plenica  catena,  cifècin- 
tms,  canistrum^  pletenica  canistrum,  de  plesti-plet^  li^ec/ere  ;  v. 
MikL  L.  psi.  571. 

Plinesc,  implinesc,  i,  vb.,  remplir  (fig.))  accomplir,  compléter, 
réaliser,  rendre,  échoir,  exercer,  satisfaire  à,  suppléer,  parfaire, 
exécuter  (judiciairement),  saisir  ;  cfr.  vsl.  pliiniti  implere,  napl&niti 
implere,  pcrsolvere^  pltlnû  plenus  ;  -  la  forme  latifie  du  verbe  dacor. 
est  implé^  umpU  =  implere,  {cumplit  =  completus)  ;  toutes  les  ac- 
ceptions de  plhwsc^  impiinesc  sont  seulement  abstraites ,  cfr.  vsl. 
naplûniti  persolver^;  quant  à  Tadj.  plin  il  peut  venir  tout  aussi 
bien  direct,  du  lai.  plenus  que  du  slave  pltlnft;  v.  El.  1.  210;  v. 
Curt.  366  3;  V.  pàlnie,  popillnesc. 

nttiij  s.,  panne,  peluche;  russ,  plisû,  pol.  plusz,  plis,  plisz, 
plisia,  pliânia,  cech.  cr.  plia,  ail.  plûsch,  fr.  peluche,  it.  peluccio, 
peluzzo;  du  lat.  pilus  poil;  v.  Diez  D.  II ^  398. 

nisCy  s.,  pliscuesc,  vb.,  v.  pisc. 

PIftà,  s.,  plaque  de  fer  pour  foyer  de  cuisine;  vsl.  plita, 
plinfita  UUer,  tabula;  russ.  èech.  plita,  pol.  plita,  plinta  carreau 
de  pierre^  plaque;  lit.  plytà  brique;  vhall.  flins,  nhall.  flinse,  fliese 
carreau  de  pierre;  du  vgr.  «XtvBoç  brique,  it.  plinto  carreau  de 
pierre;  v.  Curt.  368 3. 

Plivesc,  vb.,  v.  pleavS. 

PIM,  s.,  matrice,  sperme,  petit  enfant;  -plodôs^  a.,  fécond ;- 
plcdesc,  i,  vb.,  a  se  —  enfanter,  s'accroître,  s'augmenter,  foisonner, 
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pulluler  ;  -  vsl.  plodû  senien,  frudus ,  ploditi  fructificare,  coirc,  fa- 
cere,  plodovitfi  fecundtis^  iisl.  cr,  serb.  plod,  ploditi,  ploditi  se,  pol. 
pl6d  foetus,  fruit,  enfantement,  rejeton,  descehdmitf  plodnié  féœn- 
der,  fertiliser;  cfr.  plenié  si§  s'augmenter,  s'accroître,  pidlulir, 
plenny  fertile,  plemie  gétiération,  semence  (des  hommes),  vsl.  plemç 
senwn,  generatio,  nsl.  pleme;  v.  Curt.  366  3;  v.  pâle. 

PItfscft,  (plô^tbià,  Transylv.),  s.,  flacon  plat  de  bois,  espèce  de 
gourde,  (AI.  B.  2.  47:  eu  ploscttla  inchinâ);  -  palafcâ,  pla§cà, 
s.,  giberne ,  cartouchière ,  sacoche ,  poche  de  côté  ;  j^^ca  dcba- 
nului  Thlaspi  arvense,  bourse  à  pasteur;  vsl.  ploskva,  vlaskunû 
flasca,  hvig.  ploskB,  cech.  ploska,  flase,  flaska,  cr.  serb.  ploska 
fla4:on  phxt  de  bois,  palaèke  pi.  giberne,  russ.  fljaga,  fljaska,  ptr. 
fl*acha,  fl*aâka,  pl'aska,  pol.  flasza,  flaszka,  lit.  pléczka,  pleszka 
bouteille,  magy.  palac,  palack,  palaszk  bouteille,  aib.  plôtskë 
bouteille  ronde  de  bois,  ngr.  îtÀoaxa,  çXaaxt  boiUeille,  r.aXaaxa, 
{iicaXofaxa  cartouchière,  turc  p&lâsqa  poire  à  poudre,  giberne;  iV. 
fiasco,  fiasca,  esp.  fiasco,  frasco,  pg.  frasco,  vfr.  fiasche,  nfr.  flas- 
que, flacon  (pour  flascon),  mlat.  flasca,  flasco,  pilasca  vas  vinarium 
ex  uno,  vhalh  flascâ,  mhall.  nhall.  flasche  ;  quoique  tous  ces  mots 
se  rattachent  au  lat.  vasculum  vsl.  ploskû  lotus,  ceclh  plosky 
jdat,  ploska,  ploâtina  plat  s.  paraissent  se  confondre  avec  cech. 
cr.  serb.  ploska  flacon  plat  de  bois;  -  v.  Diez  D.  I^  178;  Weig. 
1 5  345/46  ;  Mikl.  fdw.  46  ;  -  palasca ,  plascà  giberne,  serb.  pa- 
lâche,  ngr.  icaXaoxa  sont  direct,  du  turc  pâlâsqa,  qui  à  son  tour 
le  tient  du  magy.  palaszk. 

Ploscéanày  s.,  petite  meule  de  foin;  vsl.  ploskû  latus,  russ. 
plosktt,  pol.  plaski,  ôech.  plask^,  nsl.  plosk,  ploâèat,  ploâinat, 
ploànat,  cr.  serb.  plosan,  plosnat,  lit.  pléksztas;  cfr.  nsl.  cr,  serb. 
plast  meule  de  foin,  plastiti  nwttre  en  meule,  cech.  plâst,  plâstva 
gaufre  de  miel ,  plastovati  faire  du  miel,  mettre  par  couches,  vsl. 
plasttt  tortum;  v.  Curt.  102  3;  v.  pleo§tesc,  plogniji. 

Plosca,  Ploçtina,  Plo§tini,  Ploscoiu,  Ploscutanl 
noms'  de  localités  ;  v.  Mikl.  App.  452. 

Plofcaf  y  s.,  V.  pleatâ. 

Pléfnitây  s.,  punaise;  - plosni^ârc,  s.,  Actaea  cimicifuga;  cech.  . 
ploâtka,  ploâtice,  pol.  pluskwa,   f]uskieyf\iH,  punaise ,  pluskiewnik 
Actaea  cimicifuga;  magy.  palacka,  palaszka,  poloska,  poloezka 
punaise;  du  vsl.  ploskii  latus;  v.  pleojtesc,  ploscoanâ. 
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Piéftini,  s.,  marais;  cr.  serb.  ploâta  tnare^  pMtina  terrain 
marécageux;  cfn  pljuskati  remuer  Veau\  v.  plescâesc. 

Plotén,  s.,  peloton  de  soldats;  pol,  ploton,  pluton  id,;  du  fr, 
peloton,  pelote,  du  lat  pila. 

Plug,  s.,  charrue;  -plûgnijà,  s.,  charrue  légère  sans  roue;  - 
plugùresc,  f,  Yb.,  être  laboureur,  agriculteur,  labourer; -/>ïtigr(ïrfe, 
lingàrit,  s.,  agriculture,  labourage  ;  vsL  plugfi  arcUrum^  ruas,  plugfi, 
/rfr.  phih,  pcl.  plug;  phizica  croc^  cech.  plouh,  pluh;  pluinice  croc^ 
Mg.  ml.  cr.  serb,  plug,  lit.  plugas,  alb.  plioùar,  turc  pulougb, 
ponloug,  vhalL  plôh,  mJiall.  phluoc,  pfluoc,  vhall.  pflug,  danois 
ploug,  swfd.  plog,  vangl.  plow,  nangl,  plough,  Icdin-longobard 
plous,  plovus;  Y.  Weig.  II.  372  ^ 

Plutesc,  f,  vb.,  nager,  flotter,  faire  flotter,  naviguer;  a  pliUi 
inaer  voler,  flotter;  -  pi âtà,  s.,  flot,  liège,  bois  flotté,  radeau, 
train  de  bois  flotté  ;  peuplier  noir,  Populus  ni^a  ;  -  plutâ^,  plutàr^ 
s.,  batelier  d*un  radeau,  marchand  de  bois  flotté;  -pltdiiôr^  a.,  flot- 
tant, navigable  ;  a  fi  pltditor  (rîu)  porter  bateau,  être  navigable  ;  - 
pUdânic,  a.,  flottable,  navigable;  vsL  pluti-plov^,  plavati  fluerc, 
navigare,  plavï  navls;  pcl.  plawid,  plawiaé  flotter,  plynaé  couler^ 
I^twa,  piet,  plta,  plyt  bois  flotté,  radeau^  cech,  plouti,  plûvati, 
plovati,  plaviti,  plavati,  plynouti;  plt,  plt*  radeau,  pltik,  pltai^ 
baidier  de  radeau;  cr.  serb.  plutati,  plovati,  ploviti;  plutva  radeau, 
plût,plnta,  flnio  liège;  lit.  plàuti,  pléwiti  laver,  rincer,  plaukti, 
plnsti,  pliiditi  nager,  pludis  bois  flotté,  plausmas  radeau;  mgr. 
KAftiTi^  pontes  qui  possunt  natare  (D.  C.)  ;  ngr.  itÀcoxi^  radeau,  bac  ; 
V.  Curt.  3693;   Weig.  I»  351,  354,  356,  357. 

Pl&vaie,  Plâviceanca,  Plâviceni,  Plavie,  Pleni- 
cean,  Plenita,  Pluta,  Plutun  (Pluton),  noms  de  localités, 
d'une  rivière  &c.  ;  v.  Mikl.  441. 

Po,  partie,  se  trouve  unie  à  quelques  mots  même  d'origine 
latine,  p.  e.  ponegresc,  vb.,  dénigrer  (Arh.  B.  1.  42:  dreptatea  sS- 
racului  cel  de  neam  nu  o  putea  ponegri)  ;  t;^^  po,  prép.  per,  pro  ; 
Mg.  russ.  poh  âech.  nsl,  cr.  serb.  po  ;  v.  pociumb,  El.  Magy. 

Péali,  s.,  basque,  pan  de  vêtement,  jupe,  tablier,  couverture, 
bande,  raie,  abattant  d'une  boutique,  pied  d'une  montagne,  giron, 
sein  ;  (Pan.  P.  1 .  157  :  fârâ  pre§  ci  fârà  poalà  ;  Arh.  R.  1 .  268  :  poale 
de  tetrapod  §i  de  analoghii)  ;  poalà,  s.,  Scrofularia  nodosa  ;  poala 
cibà  fleurs  blanches,  leucorrhée  ;  poala  sfàntei  Mdriei  Nepeta  ca- 
taria;  -  polÔMi, polpôanà,  pulpôand,  s.,  pan  de  vêtement  retroussé  ; 
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poiànà,  s.,  clairière,  petite  prairie  située  dans  une  forêt;  vd.  pola 
dimidium,  niargo,  sinus^  polii  laiuSy  ripa,  seanis,  dimidium,  pol- 
jana  campus,  port  h,  pars  terrae;  hulg.  polû  pan  de  vêtement,  pied 
d'une  montagne,  poli  champ,  polëntt  champ,  plaifie,  russ.  polû 
moitié,  sexe  fnasctdin  ou  féfninln,  contrée,  côté,  sol,  pola,  polka 
devant  d'un  vêtement,  abattant  d'une  table,  poljana  petit  champ, 
petite  prairie,  pd.  pola,  poly  pi.  grand  panneau,  pola  sukni  bas- 
que de  vêtement,  pôle  champ,  polana,  polanina,  polonina  champ 
ouvert  entre  des  montagnes  ou  des  forêts;  êech.  pola,  polo,  pôle, 
poly  pi.  basque,  &c.,  ipole  cham}),  polana  champ  plat  dans  les 
montagnes,  nsl,  pola  surface,  feuille  de  papier,  cr,  serb.  pola 
morceau  de  toile  faisant  partie  d'un  drap  de  lit,  d^une  chemise, 
polje  champ,  poljana  petite  plaine;  magy,  pojâna,  pojân  clairière; 
pour  les  acceptions  du  vsl  polï,  polû,  pola  ;  cfr.  goth.  halba,  vhaU. 
halpa,  halpà,  mhaJt  nhall.  lialbe  moitié,  côté;  v.  Curt.  357 ';  v. 
pol;  cfr.  polira,  pospolita. 

Poiana,  Poiene,  Poieni,  Poienele,  Poienani,  Po- 
ienejti,  Poieni^,  Poieni^ele,  Polieni,  noms  de  136  lo- 
calités, &c.  ;  V.  Mikl.  App.  466,  467. 

Péanci,  s.,  ponce,  pi.  (plus  usité),  discorde,  dissension;  -pon- 
cif, a.,  adv.,  s.,  de,  en  travers,  travers  ;  -  poncigez,  imponciqez,  a, 
vb.,  opposer,  être  contraire,  a  se  —  s'opposer,  (Ion,  C.  253  :  inte- 
resuri,  ce  in  faptâ  tôt  de  una  stau  impomiqate);  -  sptfanci,  s., 
agrafe;  pre  sponce,  spotici  maigrement,  petitement;  a  cru^a  màn- 
cànd  pre  spmice  épargner  sur  sa  bouche;  -  sponcàr,  s.,  faiseur 
d'agrafes,  épinglier;  russ.  spona  empêchenhent ,  spenêktt  ardUhn 
de  boucle,  zapona  agrafe,  zaponka  bouton  de  chemise,  pol.  spona, 
szpona,  szponka  griffe,  agrafe,  virole,  spieû,  spionek  ardillon  de 
boucle,  spinka,  szpinka  agrafe,  bouton  de  cJiemise,  cech,  spona, 
spfn,  spinka  agrafe,  sponkâr  faiseur  d'agrafes,  spfnati  agrafer, 
nsl.  cr.  serb.  spona  entraves,  lacs,  sponka  agrafe;  du  vsl.  pçti-pïn^ 
in  crucem  agere,  sûpçti-sûpïnîi!  compedibus  strifigere,  ligare,  cur- 
vare,  sûpinati  impedire,  sfipona  impedimentum;  v.  opinci,  opintesc, 
patâ;  cfr.  chipota. 

Poarà,  s.,  v.  pSrâ.  PobedesG,  vb.,  v.  obidâ. 

Pobràzuesc,  vb.,  v.  obraz.       Pocàiesc,  vb.,  v.  câiesc. 

Pocàltfre,  (cocâltfre),  s.,  faim-valle,  épilepsie  des  chevaux  ;  cfr. 
vsl.  poklatî-pokoljîi  occidere,  klati-koljîj.  pungere;  lit.  kalù,  kàlaà^ 
kalti  cudere. 
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PocesCy  (pour  potcesc\  «,  vb.,  contourner,  défigurer,  déformer, 
estropier,  fasciner;  -  pocitânie,  s.,  hideur;  -  pociturà^  s.,  difformité, 
monstre,  masque,  sorcellerie  ;-ptftcà,  s.,  déplaisir,  chagrin,  accident 
(acheux,  querelle,  contestation,  courbe  (des  chevaux);  -  poicd^y 
pGte(Ue§^  a.,  intrigant,  querelleur;  -  poticnesc,  /,  a  se  —  broncher, 
trébucher;  -  poticnéald,  policnire,  s.,  bronchement,  trébuchement  ;  - 
z&ticnesG,  î,  entraver;  -  zàticnéalà,  s.,  entrave,  (Conv.  1.  XL  177: 
ea  c«  fel  de  zàtictwalà  ai  puté  si  intimpin  din  pricina  asta);  vsl. 
potûknati  figer  e^  de  figer  e,  pungere^  împwgere  (tûkniiti  impingere, 
fujere)^  potûcenije  offendicidum,  potùka  rixa^  pty^M^  zattiknfiti 
roniincrej  sepire;  russ.  potknutï  renverser  an  marcliant ,  piqiwr, 
potknutïsja,  potykatïsja  broyicher,  trébucher,  zatknutï  boucher  ;pol. 
potka  rencontre;  cech.  pot^kati  rencontrer ^  pot^'kati  se  broncher^ 
combattre,  potka,  pûtka  rencontre,  combat,  désappointement^  revers^ 
pûtklivy-  querelleur,  potkati  rencontrer,  zatknouti  boucher;  cfr. 
dotaq.  potka,  niagg,  patok  chiquenaude;  v.  Curt.  235  3;  v.  otic, 
potricâlesc,  pretca,  price,  ticâesc. 

?ùCÏf\6Cjpocin6g,  s.,  étrenne,  première  vente,  augure,  pronostic; 
afacepocinoc  étrenner;  vsl.  poègti-poôïn^,  poèinati  incipere,  (na-vû- 
f^ti-èïnq  incipere),  poôinûkû  initium;  russ,  poëinû  commencement, 
premier  usage  d'une  chose,  èech.  poôinek  commencement,  étrenne. 

Poclad,  s.,  V.  clâdesc. 

Pocift,  (pour  pocrit),  s.,  bâche,  chape,  mantelet,  soufflet  (d'une 
calèche);  -  pocrff,  couverture;  -  pocrév,  s.,  bâche,  carpette;  - 
pocrové|,  procové^,  pocrôvi^à,  procôvi^à,  proscôvi^,  s.,  couverture, 
purificatoire,  (Arh.  B.  1.  268);  vsl.  pokrovû  operimentum,  velamen, 
tapes,  tectum,  pokryvû  tectum,  pokrovïcï  operculum  in  ecclesia, 
(pokryti  occidtare,  tegcre,  cooperire,  kryti-kryjfi  occtdtare,  abscon- 
dere);  russ.  pokrySka,  pokrovû  couverture,  ipo\sroYec\ï  purificatoire  ; 
fnagy.  pakrécz,  pokrôcz  couverture,  ngr.  nopxoga  couverture,  alb. 
pokrévë  lenzuolo  (R.);  v.  râschir,  râschiu,  crilâ. 

Poclén,  plocôn,  s.,  don,  présent  ;  -  poclonesc,  ploconesc,  i,  vb., 
a  se  —  s'incliner,  s'humilier,  (Pan.  P.  3.  56:  ;i  eu  smerenîa  toatâ 
'n  naintea'i  se  plocont);  vsL  poklontt  flexio,  inclinatio,  adoratio, 
donum,  tributum  aliquod  a  clero  metropolitae  pendendum,  poklo- 
niti  indinare,  pokloniti  sç  inclinare,  adorare,  kloniti-klonji^,  klan- 
jati-klanjaj^  indinare,  sloniti  s§  acclinari;  lit.  paklànas,  s.,  kléno- 
tis',  vb.,  szlèju-szlëti;  v.  Mikl.  L.  psi.  290,  858;  Curt.  60  ^  et  w^e. 

Pocnesc,  i,  vb.,  éclater  avec  bruit,  claquer,  craquer,  pétiller. 
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péter  ;  -  pocnilôare,  s.,  canonnière  de  sureau  ;  vd.  p^kn^ti-psikn^ 
rumpij  russ.  pukati,  puknuti,  nsl.  pôkniti,  poéiti,  pucati,  magy, 
pukkanni,  pukkadni  édcder  avec  bruit;  cfr.  bucnesc,  bue. 

Poctfsty  s. y  vernis;  -  pocostuesG,  t,  vb.,  vernir;  pol.  pokost 
vernis,  pokoâcid,  pokaszczad,  pokoszezatf,  pokostowad  vernir ^  âech, 
pokost,  pokostiti,  pokostovati  vb.,  du  vsl.  kostï  os,  littéral,  ce  qui 
a  été  appliqué  sur  Vos,  sur  Vextérieur  d'une  chose. 

Pocrif,  pocrov,  pocrove^,  pocrovi^,  s.,  v.  poclit. 

Pod ,  s.,  plancher,  pont  ;  podtd  casei  grenier  ;  podul  mànei  le 
creux  de  la  main  ;  pod  stàtàtor  pont  dormant  ;  pod  umbldtor  poDt 
volant,  traille;  -  podâr,  s.,  pontonnier,  bachoteur;  -  poddrit,  s., 
pontonnage;  -  podé,  s.,  planche;  -  podet,  podiqcà,  podi^r,  jMh 
dû§cd,  s.  dim. ;  -  podinà,  s.,  madrier,  traverse,  fondation,  base; 
podina  unui  stog  de  fin  la  base  d'une  meule  de  foin;  d^  o  podinà 
de  gros  de  la  grosseur  d'un  madrier  ;  -  podiq ,  s. ,  plate-forme, 
plateau  sur  une  hauteur;  podi^d  unei  scdri  palier,  rampe;  ^po- 
desc,  i,  vb.,  planchéier;  -  podéald,  s.,  plancher;  -  zàp6die,  s., 
plateau  sur  une  hauteur,  (Ur.  1.  228  :  zdpodie  este  o  fa^â  intinsâ 
pe  deal  mare  sau  mie);  vsl.  podû  tahulatum,  solûm,  zapodû  laiebra; 
iech.  pûda  sol,  fond,  grenier,  spod  sol,  fond,  spodina  base,  podiàz, 
podlazi  planche,  plancher,  parquet;  cr.  serb,  pod  plancher,  étage, 
podina  fondation ,  couche,  Inise  d'une  meule  de  foin,  poditi  plan- 
chéier'y  lit.  pàdas  plante  du  pied,  sefftelle,  pied,  fond,  fondement', 
pèdà  trace  du  pied;  magy,  pad  banc,  grenier^  âtre,  foyer,  padlàs 
galetas,  grenier,  plafond,  padlé,  pallé  planche^  plancher,  padol 
planchéwr;  turc  pat,  bat  trône;  v.  Curt.  291 3;  cfr.  poi-^oavà;  - 
V.  pat,  &c.,  EL  magy. 

Pod,  Podul-bârbierului,  &c.,  Poduri,  Podurile,  Po- 
durile  de  jos-de  sus,  Podari,  Podeni,  Podireni,  Podi$, 
Podigor,  Podriga,  Podvërça,  Zapodie,  noms  de  58  lo- 
calités, ponts,  montagnes,  &c.,  v.  Mikl.  App.  460. 

Ptfdan,  s.,  sujet,  c.  a.  d.  personne  sujette;  (Al.  Th.  1674:  po- 
danule;  Pum.  L.  3.  159:  §i  va  fi  §i  podan);  vsl.  podttdanfi  stib- 
ditus  (podû  prép.,  dati-dami  dare),  russ.  poddanyl,  pol.  poddany, 
ôech.  poddany,  poddanik,  nsl.  cr.  podanik  sujet. 

Podbéal,  s..  Tussilage  farfara,  pas  d'âne;  podbeal  de  apd 
Alisma  plantage;  podbeal  de  munie  Arnica  montana;  russ.  pod- 
bëlû,  jfToL  podbial,  nsl.  cr.  podbël,  serb.  podbel,  podbil,  podbjel 
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Tussikiffo  fa^iara  ;  du  vsl.  podû  prép.,  bëlû  albus  =  lat.  subalhus  ; 
les  feuilles  sont  blanches  en  dessous. 

Podmét,  s.,  (potmét,  Codr.  Dict.  leurré),  leurre,  appât,  amorce  ; 
r5i.  podûmetû  fimbria,  (podû-mesti-metq,^acere);  rtiss.  podmetii 
action  de  jeier  dessus,  de  fourrer  qch.  clandesttn^nietU;  cfr.  nad& 
lemre^  du  vsL  nadëti,  dëti  potière  ;  v.  nâmet,  omît,  predmet,  smet. 

Podmol,  s.,  V.  mal. 

Podmolul-Pecine§ti,  piquet  de  frontière  sur  le  Danube. 

Podéabâ,  s.,  ornement,  parement,  parure,  Aécor \  -poddbesc, 
impodobesc,  i,  vb.,  orner,  parer,  embellir,  décorer,  garnir;  -  prà- 
pidoamnày  preapodôamtià  {p6m  preapodobnd,  par  confusion  avec 
daamnà),  a.,  pràpàdoamna  Paraschiva  sainte  Paraschive,  (Puni. 
L.  3.  101  :  sârutS,nd  sintele  icoane  ;i  moa§tele  sfintei  pràpàdoamnei 
Paraschivei) ;  -spodobesc,  /,  apprécier,  priser;  vsl,  podoba  décor, 
[>odobiti  imiiari,  eonvenira,  podobati  opporiere,  decere,  (doba  opiior- 
Uinilas,  dobra  bonm),  prëpodobïnû  sanctus,  sûpodobiti  dignum  ju- 
dicare;  rtiss.  podobitïsja  ressembler,  prepodobnyï  saint,  juste,  spo- 
Jobitï,  spodobljatï  apprécier;  lit  dabinti,  padabinti  orner;  cfr. 
goth,  ga-daban  convenire;  v.  Dief.  Goth.  W.  IL  605. 

Odobeasca,  Odobe§ti,  noms  de  7  localités. 

Podortfjnâ,  s.,  ordre,  passeport  pour  obtenir  des  chevaux  de 
poste,  (Ur.  3.  135);  russ,  podoroznaja  j^o^s^j^or^ ,  passeport  pour 
chevaux  de  poste,  pol.  podrézny  ce  qui  est  nécessaire  pour  un 
voyage,  podréz  voyage,  droga,  russ.  doroga,  ôech.  draha  chemin, 
vsl.  cr.  serb.  draga  vallis. 

Podrid,  s.,  contrat  d'une  entreprise  quelconque;  -podrâcic,  s., 
entrepreneur  (avec  un  pareil  contrat)  ;  russ.  podrjadû,  podrjadëikû 
idem;  du  vsl.  drûiati  -  drûzq,  ienere;  v.  Curt.  3163  et  note. 

Podti{,  s.,  Leuciscus  nasus  ;  russ,  podustû,  pol.  podusta,  magy. 
paduc  idem;  cfr.  vsl.  usta  ostium;  le  poisson  a  la  bouche 
très  en  dessous. 

Podvfg,  s.,  (L.  B.),  soin  d'une  affaire,  affaire;  vsl.  podvigû 
certamen,  (dvign^ti  -  dvign%  movere,  agitare)  ;  russ,  podvigû,  êech. 
podvlh  effoti;  cfr.  goth.  ga-vigan  et  veigan;  v.  Mikl.  L.  psi.  155; 
Dief.  Goth.  W.  I.  132,  134. 

Podvdadà,  s.,  charroi  par  corvée,  (Ur.  1.  102)-,  -podvodâr, 
s.,  celui  qui  doit  faire  ces  chaiTois  ;  vsl.  podûvoda  vectura,  (vodîti- 
Yozdîi,  vesti-vedq,  duce^'c);  russ.  podvoda  relais,  pol.  podwoda, 
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dech,  podvod,  cr.  serh,  podvoz  charriage;  v.  dovedesc,  izvodesc, 
nevedesc,  obeadâ,  pova^â,  vod&. 

Péftà,  pôktà^  s.,  envie,  désir,  souhait,  appétit,  goût,  humeur; 
pcftà  de  màncare  appétit;  poftà  trupeascd  appétit  sensuel,  charnel, 
sensualité;  a  face  poftà  tenter;  -  poftesc,  pohtesu:^  i,  vb.,  avoir 
envie,  appétit,  de'sirer,  souhaiter,  inviter,  convier  q.; -- pofticiosj 
a.,  désirable,  &c. ;  - poftitor ,  a.,  désireux,  &c. ;  -  pohét,  poAoa/â, 
s.,  débauché  -  ée  ;  -  ahétnic,  (pour  ohotnic)^  a.,  amateur  ;  vd.  pohotl 
voluntas^  desiderium^  pohotèti  desiderare,  (hotèti  velle)^  pohotlnû 
lUndhwsuSj  cupidinis^  roluptatum^  ohotintl  alacer;  russ.  ohotnikû 
amateur,  pohotnyï  convoiteiix^  lascif,  lubrique;  pol.  pochotny  tjw- 
pudique,  ochotnik  disposé  à  faire  qch,^  cech.  chtiti  désirer^  vim"- 
loir,  pochot'  désir,  enme,  ochotnik  amateui-,  nsl.  cr.  hotnica  cou- 
cubine,  maîtresse;  lit.  ketù-ketëti  avoir  V intention;  alb.  pohtis 
facquiers. 

Poftoresc,  {mieux  povtoresc) ,  i,  vb.,  répéter,  réitérer,  renou- 
veler;-jpo/ïor*ïar,  a.,  répétant,  réitérant;  vsl.  povûtoriti  repderc, 
(vùtoryï  secwadus,  vûtorica  repetitio)  ;  btJg.  poflorï  répéter;  v.  CurL 
426,  5243. 

Pogice,  s.,  fouace;  vsh  pogaèa  panis  genus;  bulg.  pogaél, 
ôech,  pogàè,  nsl.  cr.  serb.  pogaéa;  nuigy.  pog&csa,  alb.  pogàccie, 
pugàccie  ajsimo  (B.),  pogaccia ,  bogaccia  placenta  (Bl.)  ;  ngr.  ico- 
yotTCa,  ^oyarCa,  turc  fogatchia,  pogatchia,  bogatcha,  vhall.  fo- 
chenza,  nÛMll.  vachenze,  pôgatz,  nhalL  bav,  fochenz  (Schmell.  I. 
507),  it  focaccia,  vcat.  fogassa,  esp.  hogaza,  jw/^.  fogoza, /vor. 
fogassa,  foguassa,  fogatza,  fr.  fouace,  fouasse,  fougasse,  baslat.  fo- 
cacia,  cinere  coctus  et  reversât  us  est  focacius;  de  focus  feu;  le 
vocable  dacor.  vient  direct,  du  slave;  v.  El.  1.  98;  v.  Diez  D.  1. 
138  •<;  Mikl,  fdw.  48. 

Poghîrcesc,  poghircesc,  (pour  pobircesc),  i,  vb.,  glaner,  grap- 
piller; -  poghtrcày  s.,  nabot,  ragot;  vsl.  pabiri,  pabirûkû  racemus 
post  vindemiam  relictus,  pobirûkû  coUectio,  pobirati  coïligere, 
(brati-ber^  capere,  coïligere);  bulg.  paberek,  pol.  pobierki  pL,  èecli. 
pabërek,  nsl.  pobérk,  pobirek,  cr.  serb.  pabirak  glanage,  grappillage, 
pabirëiti  glaner,  grappiller;  v.  Curt.  411 3;  v.  izbrftnesc,  sobor; 
cfr.  bir,  biruesc  El.  raagy. 

PogORy  pogonar,  pogoniciu^  s.,  v,  gonesc. 

Pogor,  cobor,  scobor,  t,  vb.,  descendre  de  qch.,  mettre  plus 
bas,  porter  en  bas,  baisser,  abattre,  rabattre,  plonger  (fig.);  a  se 


Éléments  Slaves.  273 

//flj^orj  (eobori,  S€of>ori)  descendre;  a  se  pogari  (&c.)  pe  jos^  en 
iràswra,  eûlare,  in  not  descendre  à  pied,  en  voiture,  à  cheval,  à 
la  m^  ;  a  se  pogori  (&c.)  din  pre^  rabattre  du  prix,  ramender, 
amender;  -pogori^,  cobori^,  scoborl^^  s.,  adv.,  descente,  pente, 
déclivité,  en  pente;  -  pogoritor  (&c.),  a.,  s.,  descendant,  (C.  C. 
§.  51/55:  suiiori  §i  eoboritori  ascendants  et  descendants;  linia 
eobaritoare  ligne  descendante)  ;  -  podgérie,  s.,  vignoble  sur  le  pen- 
chant d'une  montagne;  vsL  pogori  prone,  deorsum^  pogorinft 
praeceps,  pod'gorije  valliSj  podfigoriskû  qui  ad  nwntes  est^  pogorije 
mofUeSy  gora  mons;  v.  Curt.  504  3;  -  Mikl.  Rum.  33  cfr.  cobor, 
srcbor  avec  obar^  dobor  (v.  c.  m.),  vsL  oboriti  evertere;  v.  horjig. 
Podgorie,  Pogoregti,  Prigoreni,  Prigorie,  noms 
de  communes  et  de  localités;  v.  Mikl.  Âpp.  119. 

PMjpôgij  {fOur  pôhvi,  pôvi)^  s.  pi.,  pohUà^poftl,  pcftld^  2X>vîlà 
{^VLX  pokpmà\  s.,  croupière,  culière,  (Pan.  P.  1.  146:  invft^at  ca 
calul  tMpùfUul);  '  pàslâe,  pdstâre,  postâe  (L.  B.),  s.,  cosse,  gousse, 
silique;  -  pàstàrôs^  a.,  siliqueux;  -  pofghrjà,  pcjghifà,  s.,  fourreau 
d'épi,  gousse;  vserb.  pochva  vagina;  cr,  serh.  povi,  nsh  pohvine, 
iim.  pahvi  pi.  croupière^  dech,  pochva,  poàva,  poôvice  fourreau, 
harnais,  pochvy  pi.  croupière,  pci.  pochwa,  poszwa,  pochew,  pochwy, 
pochewka  (cfr.  po;ghi^&,)  fourreau,  pochwa  iài\A2L  fourreau  d'épi, 
pochwa  u  konia  croupière. 

Ptfifbày  pofidà,  s.,  (L.  B.),  prétexte;  vsl.  pohybljenije  cautio, 
pci.  pochyba  erreur,  manque,  chyba  défaut,  pochybid,  pochybiat', 
chybiac  manquer,  cech.  pochyba  doute,  pochybîti,  chybiti  manquer, 
douter,  chyba  défaut,  nsL  pohibovati  se  chanceler,  hiba  défaut 
corpord,  magy.  hiba  défaut;  du  vsl.  gubiti  duplicare,  gybati 
iHorere;  v.  ghibaciu,  pagubft,  yugub. 
Poianft,  s.,  v.  poal&. 

Poiâtày  s.,  étable,  chenil;  vsl.  pojata  tectum,  domus,  nsl.  po- 
jata  cabane,  parc  (de  bétail),   cr.  serb.  pojata  éiaUe,  cabane, 
chambre,  magy.  pajta  grange. 
Pojar,  pojamic,  s.,  v.  jar. 

Pojfjie,  s.,  meubles,  ustensils  de  maison;  vsl.  poiitfikti  facfd- 
tiUes,  de  poiiti-poiiv^  vivere,  degere,  (ziti-ziv%  vivere);  russ.  po- 
zitki  pi.  bien,  hardes,  bagage,  pol.  pozytki  pL,  nsl.  cech.  pozitek 
gain,  profit,  frtnts,  vivres  ;  v.  jijni^à,  jivinâ,  pajiçte. 

Pol,  adv.,  demi,  (Ur.  1.  86:  iiol  para;  Conaky  182:  peste 
uniil  ;i  pol  veac);  -  pàlfciu^  (pour  poltclu),  s.,  petit  verre  conte- 
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nant  une  demi  chopine;  vsl.  poli  dimidium;  russ,  pol,  pol.  pii, 
pu},  éech.  pol,  pôle,  nsl.  cr.  sert,  pol;  y.  poaUl. 

PtflaCy  poleâc^  s.,  polonais  ;  t;^{.  poljakû  polorms,  russ.  poljakû, 
pol.  polak,  cech.  poUk,  fisl.  cr.  serb.  poljak  ;  t.  Schaf.  SL  Alt.  II.  398. 

PoléiUy  pcléiu,  s.,  Teucrium  polium,  Mentha  pulegium;  russ. 
polei,  pol.  éech.  polej,  nsl.  polaj,  polej,  cr.  puli;,  puljaâak,  mo^. 
polaj,  U.  poleggio,  puleggio,  esp.  poleo ,  port,  poejo,  pror.  polegi, 
fr.  pouliot,  nhaU.  polei;  du  lai.  pulejum,  pulegium  {herbe  ehassoiU 
les  puces)^  du  lat.  pulex  puce;  le  mot  dacor.  vient  direct  du  slave; 
V.  EL  L  211,  .222  purice;  Mikl.  fdw.  47;  Weig.  IL  399  3, 

Pol6vi|ày  (pour  poléd^à),  polégnifd,  poléiu^  s.,  verglas,  givre; 
(Arh.  R.  13:  ploaie  eu  polegnifd  pluie  causant  du  verglas;  r^. 
polediti  sç  -  poleid^  sç  glacie  tegi  (ledû  ^leunes),  bulg.  poledicâ,  nd^ 
cr.  serb.  poledicâ  verglas. 

Polignesc,  t,  vb.,  a  se  —  se  coucher,  verser  (des  blés;  Ion. 
Cal.  145:  atunce  inul  se  poligne^);  nsl.  poleèi,  polégati  verser 
(des  blés),  pol.  polegn^d,  polegad;  du  vsl.  polezati,  legn^ti-l^n^if 
leâti-leg^j  decumbere;  v.  Curt.  173^;  v,  polog. 

Ptfii{à,  s.,  rayon  d'une  armoire,  tablette,  étagère,  console;  - 
policiôarà^  sf.,  dim.;  vsl.  polica  asser  in  ecdesia,  bulg.  policft 
banc^  russ.  polica  dressoir,  buffet,  polka  taUeUes,  nsl.  cr.  serb. 
pol.  polica,  éech.  police,  magy.  polcz,  pécz,  cdb.  poUtzë,  ngr.  nô- 
XixCa;  cfr.  vsl.  polttka  r^MsUorium,  russ.  polka  taUMes^  nsl.  pola 
surface,  vsl.  poli,  polû,  pola  dimidium^  margo,  sinus  &c.  ;  v.  poalâ. 

Policier i,  nom  d'un  village. 

Polflie,  s.,  police;  '  poli^iu,  polU&r ,  s.,  commissaire  de  po- 
lice; -  pcli^ienésCy  a.;  russ.  pir.  nsl.  policija,  pol.  policya,  éech. 
policie,  policije  ;  policajt  sergent  de  police,  cr.  policia,  ail.  polizei, 
it.  polizfa,  esp.  pg.  policia,  fr.  police,  mUU.  policia,  politia,  lat. 
politîa,  du  vgr,  icoXixeia  administration;  v.  politie,  El.  ngres. 

Poloboc,  s.,  V.  bo;c&. 

Poltfg,  s.,  herbe,  blé  coupé  et  couché,  (Ion.  C.  79:  malaiul 
se  cuvine  s&  stee  in  polog  pânft  se  va  usca)  ;  pdog  de  pat  pavillon 
d'un  lit,  ciel  de  lit,  rideau  ;  -  pologesc,  i,  vb.,  coucher,  verser  (des 
blés  &c.),  a  se  —  se  coucher,  verser  (des  blés  ;  Ion.  G.  123  ;  lasâ 
holdele  in  voia  vinturilor  ce  le  pdogeçte,  sau  le  scuturà)  ;  -  potMg, 
{mieux  podlôg),  plotôg,  polog,  porlôg{TrBXi9j\y.),  s.,  lambeau,  haillon, 
chiffon,  morceau  de  vieux  cuir,  semelle,  (Arh.  B.  2.  248  :  cleiu  de 
poUoagé);  ^poUogesc,  plotogesc,  porlogesc,  i,  mettre  des  semelles  à, 
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raccommoder  des  souliers;  -  poUogâr^  plotogdr,  parlogâry  s.,  sa- 
vetier, yagabond,  chenapan,  escroc,  filou,  (Leg.  Imp.  109:  cel  ce 
fora  pre  ascuns  potlagarid);  -  potlogàresc,  t,  faire  le  métier  de 
vagabond ,  de  chenapan ,  de  voleur  ;  -  poUagâresc^  a.  ;  -  poUogàritj 
s.,  escroquerie,  filouterie;  vsl.  pologfi  deptmium,  podtilogii  quod 
suj^pomêur,  poloziti-poloz4  |M>n6r6,  deponere,  pod&loiiti  suppanere, 
subjieere;  hulg.  polog  nichet^  podlogfi  morceau  de  renfort;  russ, 
pologfi  rideau  de  berceau^  podlogfi  fruude^  ruse,  pr&êxie;  poL 
polog  amdtes,  pai6g  moustiquaire,  podloga,  pologa  plancher  y  cr. 
serb.  polog  nichety  Ué  qui  a  versé^  podlog,  podloga  couche,  semelle; 
magy,  polosna,  polozsna,  polozsnak  nichet;  v.  Curt.  173  3;  v. 
polignesc. 

Potlogi,  Fotlogeni,  noms  de  localités;  v.  Mikl  App.  468. 

Poloflfc,  s.,  écumoire;  poL  polonik  grande  cuiUère  en  bois, 
euiUèrc  à  pot;  russ,  upolovnikfi  écumoire,  upoltt  écumage;  cfr.  vsl. 
])olii  haustrum,  *  plati-polJ4  Iwurire,  nsl.  plati,  polem  remuer  Veau. 

PMonéf  ni|i ,  s.,  matines  ;  vsl.  polunoàtlnica  média  ifoo?,  officium 
nodumum,  polunoâtl  média  nox  (poli  dimidium,  noâti  nox)  ;  russ. 
polanoS'tnica,  cr.  poluno(5nica  matines. 

PWRÉiift,  (poméanà),  s.,  commémoration,  mention,  mémoire, 
aumône,  gâteau  funèbre  ;  de  pomanà  en  aumône,  gratuitement  ;  a 
face,  a  da  de  pomanà  faire  Taumône  ;  a  cere  de  ponmnd  deman- 
der Tamnône,  a  '^  face  pomanà  eu  cincva  avoir  pitié,  compassion 
de  q.  ;  -  pomeneM,  i,  vb.,  mentionner,  citer,  rapporter,  être  donné 
de  voir  qch.,  voir  le  temps  où,  se  trouver  du  temps  .  .;a  se  —  être 
mentiouné ,  se  passer ,  arriver ,  se  surprendre  ;  a  se  pomeni  eu 
ceva  être  surpris  de  qch. ,  a  se  pomeni  eu  cineva  rencontrer  q. 
inopinément,  à  Timproviste,  être  surpris  par  q.;  -  pomenânie, 
pomenin^,  pomenire,  s.,  conmiémoration  ;  fericitul  intru  pomenire 
d'heureuse  mémoire  ;  -  pomin ,  pomélnic ,  s. ,  obituaire ,  registre 
obituaire;  -  pominôc,  s.,  sacrifice;  (Jassy  psalt.  39);  t;^{.  pomënfi 
memoria,  pomluéti-pomlnj^,  pomçn^ti-pomçn^  meminisse,  recordari, 
pomini  pi.,  pominikfi  exequiae,  pomënjenîje  mentio  (minéti-minjq. 
putare),  pamçtl  memoria,  commennoratio  ;  bulg.  pomanfi  aumône, 
pomén  mémoire,  pomnl,  pomënï  mentionner,  pomenik  obituaire, 
russ.  pominatl,  pomjanutT  vb.,  pominanie,  pominanie,  pominki  pL, 
pominokfi;  lit.  manau-manyti,  menu,  minu-minéti,  minti,  paminéti 
penser  à  q.;  v.  Curt.  4293;  y.  mîndru. 

Pomistini,  pomo§linà,  s.,  ais  qui  sert  de  fond,  (Conv.  1.  X. 

18* 
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383:  pomo^ina  c&rutei);  car  eu  ponio^inà  tombereau;  vsl.  po- 
mostû  pavimeiHum,  (mostb  pans)^  pomostïnfi  stratus^  russ.  pomostû 
planche,  plancher^  pol.  pomost  plancher, 

Ponivtfs,  ponevos^  pondhôs^  a.,  myope,  louche,  (Pan.  P.  \.  Ai 
face  pe  frumos,  câ  e  panevos)  ;  -  ponivo§ie,  ponevoqie^  s. ,  myopie, 
louchement;  cfr.  vsl.  ponikn^ti  -  ponikn^,  ponikati  pt^ùtmm  esse, 
oculos  demiUere,  deorsum  spectarCy  prinikn^ti  ad  conspiciendum  s^ 
incurvare,  ponicati  oados  submittere,  ponikû  oculi  demissi^  niknati- 
nikn^  aseendere,  germinare^  bidg.  ponlknû  gemier,  cr.  poniiH,  po- 
niknuti,  russ,  ponikati,  poniknutï  baisser  les  yeux,  poniklyl,  poniksîî 
les  yeux  baissés;  cfr.  nicore^. 

Pontfariy  jponor,  s.,  pente,  penchant,  abîme,  précipice,  (Al.  B.  1. 
9  :  c&  se  primblft  pin  ponoare,  pin  potice  f3.r&  soare  ;  Negr,  96  :  eatà 
c^  atmici  ceea  oaste  se  ivia  dintr'un  ponary,  -  ponoresc,  i,  vb., 
a  se  —  s'affaisser,  s'abaisser;  (Ur.  2.  121  :  ponorînduse  dealul  au 
c&zut  de  c&teva  vreme  zidiul)  ;  -  ponaritûrà,  ponoràturû,  s.,  =  po- 
noar&,  (Beld.  1)  ;  vsl.  ponorû  locus  ubi  fluvius  sub  terraim  alfscm- 
diiur,  ponréti  subire,  ingredi,  ponyrjati,  ponirati  immergi,  nyrati  se 
immergée,  (cfr.  nrëti-nr^)  ;  russ,  ponury vatï  taluler,  abaisser,  po- 
numostï;  ponurosti  pente ,  déclivité,  ponumyï  penchant,  qui  va  en 
pente,  ponyrati  submerger;  cr.  serb.  ponor  endroit  où  un  fleuve  se 
perd  sous  terre,  précipice,  ponoran,  ponorit  plein  de  précipices, 
ponirati  se  perdre  sous  terre,  ponoriti  submerger  un  peu;  pd. 
ponur  plancher  incliné  d^une  écluse;  éech.  ponor  submersion,  et}- 
foficement,  ponoHti  submerger;  cfr.  noian,  norcil,  noroiu. 

Ponoare,  Ponorel,  Po  nom  lu  i  (gura),  noms  de  localités; 
V.  Mikl.  App.  472. 

Ponds,  s.,  plainte,  mauvaise  réputation,  calomnie;  a  scoaie 
cuiva  un  ponos  faire  une  mauvaise  réputation  à  q.,  (Pan.  P.  2. 122: 
§i  dracul  poart&|)ono5;  Sp.  2.  121  :  §i  ponoase  'mi  puse;  ib.  3.  5G: 
§i  'mi  fac  ponos  in  lume);  -ponosese,  i,  vb.,  user,  détériorer;  a 
se  —  s'user,  se  détériorer  par  l'usage  ;- ^wo^ire ,  s.,  usure,  dété- 
rioration, dépérissement  par  l'usage,  (C.  C.  §.  1322  :  peste  màsurâ 
ponosire  a  lucrului);  -ponosU,  part.,  a.,  usé,  &c.,  suranné;  -po- 
notluesc,  i,  calomnier,  diffamer; - pono^ÎM,  s.,  (L.  B.)  plainte;- 
ponéVy  s.,  (Pbt.)  travail,  fatigues  des  champs;  vsl.  ponosû  expro- 
batio,  dedecus,  ponositi,  ponesti-pones^  ferre,  vituperare  (nositi, 
nesti-nes^  ferre);  rt4ss.  ponosû  honte,  ignominie,  ponositi  porter 
un  peu,  injurier,  réprimander,  calomnier,  pol.  ponoâuy  ignominitttx^ 
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nsl,  pon5s  orgueil^  poQOijit  orgueilleux^  ponositi  user  (un  habit), 
reprocher;  cech.  ponos  plainte^  ponosovati  se  se  plaindre  de  qch.^ 
ponesti,  ponositi,  ponâseti  porter  un  peu,  supporter]  magy.  panasz, 
pauaszlàs  (d'où  ponoslu)  plainte^  panaszolni,  panaszlani  (d*oà 
ponosluï)  se  plaindre;  v.  Curt.  424 3;  v.  n&s&lie. 

Pop,  popà,  s.,  prêtre  ;  étai,  étançon,  arc-boutant,  poinçon,  res- 
sort, arbre  d'une  presse,  gerbe  conique  (de  lin,  de  chanvre  poui* 
le  sécher  ;  Ion.  C.  1 55  :  a  cl&di  in  popi  mftnunchile  de  in)  ;  -  po- 
pèse ,  a. ,  de,  en  prêtre  ;  prune  pope^i  pnmes  impériales  ;  -  po]^, 
&,  prêtrise;  -  popime,  s.,  clergé,  prêtraille ;  - ^wpesc,  i,  vb.,  or- 
donner un  prêtre;  a  se  —  se  faire  prêtre;  protoptfp,  protopôpày  s., 
archiprêtre;  -protopopie,  s.,  archiprêtrise ;  -  popfc,  s,,  quille;  -  popîr- 
^c,  s.,  poinçon  (charp.),  pointai,  étai  de  bout,  bout  d'homme,  nabot  ; 
popfvnic,  (pochivnic,  popîlnic),  s.,  Asarum  europaeum;  pqpivnic 
iepurese  Anémone  hepatica,  Hepatica  nobilis,  Hepatica  triloba, 
(cfr.  fr.  herbe  d'encens^  ail.  Weihnachtskraut)  ;  vsl.  poptt  preshy-^ 
ter,  protopopa,  protopopû  (itpcjTOiraTcaç)  archipresbyter  ^  popïskti 
sacerdotalis ,  russ,  poptt,  protopopû,  |)/r.  pôpti,  pip,  pup,  pjup, 
Mg.  mL  cedè.  pol.  pop,  cr.  serb.  pop;  popiti  ordonner  un  prêtre, 
popiti  se  se  faire  prêtre  ;  inagy.  pop ,  aib.  pop,  mgr.  «aicàç ,  «a- 
nmnàtz  dericus,  presbyter,  rpioToiranac  primus  inter  presbyteros, 
archipresbyter  (D.  C),  ngr.  naicàc:;  turc  papas  prêtre  chrétien, 
gvtli.  papa,  vhatt.  phapho,  phaffo,  phafo,  pfaffo,  mhall.  phaffe, 
pfaffe,  nlialL  pfaffe;  du  lat  papa,  ixjrr.  itaicaçjpère;  -  pour  les  aUf 
très  acceptions  du  dacor.  pop,  popà  cfr.  pol,  cech.  pop  fou  (aux 
échecs),  cech.  pop  nejtkovy  {ail.  nietpfaffe)  poinçon  à  river,  er, 
serb,  popik  une  sorte  de  jeu  de  balle;  cfr.  aussi  les  différentes 
acceptions  du  fr.  moine,  ail.  mônch,  p.  e.  moine  bourru  =  croque 
mitaine,  moine  =  toupie,  poinçon,  coupoir  (forg.)  meneau,  eitlre  - 
nmeau,  &c.  &c.;  -  v.  Mikl.  fdw.  47;  Chr.  T.  13;  Weig.  II.  3633; 
cfr.  papa,  El.  1.  193;  v.  pàpàdie,  El.  turcs. 

Pop,  Popa,  Popi,  Popftu,  Popâu^i,  Popele§ti,  Po- 
peasca,  Popeni,  Pope§ti,  Popine,  Popinzâlegti,  Po- 
piscani,  Popoin,  Poponeçti,  Poporogi,  Popoveni,  Po- 
povici,  Protopop,  Protopopeni,  Protopopeçti,  nomsde 
95  localités,  montagnes,  &c. 

PopâlnesCy  ?,  vb.,  accumuler,  amonceler,  empiler,  combler;  vsl, 
poplûniti  implere  (plûniti-plttnjqi  implere,  pl&nû  pienus);  russ, 
popolnjatï,  popolnitï  remplir;  v.  plinesc. 
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Popas,  s.,  V.  ispa§. 

Poponéf,  poponéte,  s.,  Gonvolvuliis  arvensis;  lampion,  (Al.  Th. 
814:  nu's  un  popan^  s&  m*aprind  ;i  s&  më  sting  pe  miel  (pour 
fuigù),  pe  ceàs);  cr.  serh.  poponac  (Jonvolmlus  at'vensis'^  cech,  po- 
pona,  poponka,  poponec,  popenec,  openec  Glechoma  hederacea, 
hedera;  cfr.  v$l.  popontt  alga^  popoua,  opona  vdum^  popçti-popîn^ 
ifUendcre,  opçti  tegere,  exiendi^  (pçti-pm^  in  crucem  agere)^  cech. 
popouti,  popfti,  popfnati  étendre,  poplnati  se  pousser  des  sarments^ 
popinka  sarment;  Tacception  de  lampion  doit  venir  de  sa  ressem- 
blance avec  la  fleur  des  liserets. 

Porédà,  polécra,  polfcrà,  s.,  prénom,  surnom,  sobriquet,  épi- 
thète,  nom  de  guerre;  -poreelesCy  î,  vb.,  surnommer,  donner  un 
surnom,  un  sobriquet,  baptiser  q.  (iron.);  vsl,  poreklo  cognomen, 
nsl.  podreklo,  poreklo,  cr.  porëklo,  podrëklo  descendance,  origine, 
podrëtlo,  serh,  poreklo,  podrijetio  surnom,  nom  de  famille;  cfr. 
vsl,  rodîti,  poroditi  parère,  generare;  v.  norod,  pràsesc,  rod. 

Pornesc,  i,  vb.,  v.  rSnesc^. 

Poruncesc,  poroncesc,  i,  vb.,  ordonner,  mander,  commander;  - 
porùncà,  porôneà,  s.,  ordre,  ordonnance,  mandat^  mandement,  com- 
mandement; ''porûcic,  poru§nie,  s.,  lieutenant,  (Ur.  1.  48;  Monitor 
1860  11  Oci);  vsl.  por^ëiti-por^é^,  por^ëati  aggredi,  coneredere, 
commmdariy  poraëï  niandaium,  (r^ka  manus),  russ.  poruéatï, 
poruëiti  remettre,  délivrer  en  mains  propres,  mander,  poruka  ew^ 
tion,  porutëikfi,  poruëikû  lieutenant  ;  lit.  rankà  main,  renku,  rinku- 
rinkti  recueillir,  rallier  y  quêter  (pour  les  pauvres),  parinkti  re^- 
cueîUir,  mettre  en  ordre;  magy,  parancs  ordre,  parancsol  ordonner] 
aib.  porsi,  porosf  mandement,  ordre,  porsft,  porosfs/e  commande; 
V.  naracvi^a,  rocodé,  rucavi^â. 

Posàc,  a.,  morose,  maussade,  surnois,  mélancolique  ;  -  posàde, 
s.,  morosité,  mauvaise  humeur,  (Pan.  F.  2.  180:  posàcia  el  duce); 
cfr.  vsl.  posupiti  morosum,  trucem  facere,  posupljenft  subtristis, 
moestus,  supQivû  tristis,  cfr.  osupinëti  perterreri]  russ.  posupiti 
baisser  les  yeux,  supiti,  nasupitl  froncer,  plisser,  supitisja  froncer 
les  sourcils,  avoir  Voir  morose,  russ.  dial.  posupa  homme  morose, 
pol.  posupid,  posçpid  obscurcir,  posçpnik  homme  morose,  sçpié 
rendre  sombre,  morose,  obscurcir;  èech.  posupiti,  supiti  obscurtÀr, 
posupnik  homm^e  morose;  ptr.  supiti  froncer;  cfr.  nd.  osupniti 
être  stupéfait,  osup  stupéfaction, 

PosàesCy  ?,  vb.,  vacciner;  -  posùitôr,  s.,  vaceinateur;  vd* 
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poséjati-posëj^  (sëjati-sëj^)  serere,  cotiserere,  poL  posiad,  âech. 
poiomitî,  er,  sert,  posijati  semer,  planter;  lit  séju-séti;  goih.  sàian, 
tmx,  sUan,  vhaU.  sâjan,  mhaU.  saejen,  nhaU.  sften;  y.  Mikl.  L. 
psL  974;  Weig,  U^  530;  Curt.  571»  note;  cfr.  fr.  enter,  aU. 
impfen  (de  ifif  ureueiv)  =  ûnplanter. 

Poséne,  s.,  ferme,  fermage;  -  posésar,  s.,  fermier;  pol.  po- 
i^ja,  posesya,  posesor  idem;  du  lo^.  possessio,  possessor. 

Posl6{ ,  s.,  piquette,  mauvaise  eau  de  vie  ;  vsl.  poslëdl  postea, 
poslèdlnï  postremus ,  poslëdiikii  extrema ,  poslédovati  segui  (slédfi 
txstigium)  ;  russ.  poslédki  pL  reste,  restant,  résidt^  âech.  posledek  ;  le 
Tb.  posledm,  poslddui  conférer,  collationner  (une  copie  avec  Torigi* 
nal)  était  autrefois  aussi  en  usage;  (v.  Ur.  3.  222  ;  4. 87,  89,  97  &c). 

Posmég,  s.,  biscuit;  -posmàgesc,  i,  vb.,  a  se  —  se  flétrir,  se 
faner  ;  r${.  posmagti  placenki,  frustum  panis,  panis  ;  cfr.  vsl.  smaglii 
fuscus^  âech.  smàhnouti  sécher,  griller,  pol.  zmaèyd  frire  ;  cr.  serh. 
smagnuti  obfuscari,  cupere;  cfr.  smead;  cfr.  pesmet  El.  magj. 

Ptfsnft,  s.,  farce,  facétie,  frasque,  niche;  -  pesnéf ,  posnâtec, 
a.,  (L  B.  aussi  posmitj  posnity  facétieux,  farceur  ;  -  posnà^,  s., 
bouffonnerie;  cfr.  vsl.  posmëhu  risus,  posmëâlnfi  ridendus,  smijati 
s§  -  smëJ4  sç,  ridere,  smëhtt  risus;  pol.  poâmech,  poâmianie  dérision, 
poémiewacz  moqueur,  raitteur,  poâmieszny  ridicule,  iech.  posmëân^ 
moqueur;  v.  Curt.  463 ^ 

PosomoretCy  î,  vb.,  a  se  —  se  rembrunir,  s'assombrir,  rechigner, 
se  refrogner;  russ.  pasmurëtl  s'obscurcir  (du  ciel),  se  refrogner, 
pasmumyl  brumeux,  obscur,  sombre,  morne,  âech.  poâmouKti,  poS- 
moum;^  iden^,  àmouHti  se  s'assombrir,  se  refrogner;  cfr.  vsl. 
murinfi  aethiops ,  pol.  murzyn,  âech.  moui'enfn  idem,  mouHti,  pol. 
murzyé,  zmurzy<5  noircir,  brunir;  du  lat.  maurus^  gr.  fiaopoc, 
fiaupoc,  /iAupouv,  ifiaupoç,  àfiaupouv;  v.  Curt.  p.  516. 

Pospàesc,  vb.,  v.  nftsip. 

Pospoifti,  s.,  noblesse  de  Pologne  réunie  en  corps  d'armée, 
(Negr.  107,  137;  Pum.  L.  3.  187);  pcl.  pospolity  commun,  géné- 
ral, pospolita  rzecz  affaire  commune,  état,  gouvernement,  république, 
spél,  yrsfôl,  pospohi  ensemble;  éech.  pospolity  ensemble^  commun, 
pospolu,  spoli,  spolu  ensemble;  nsl.  cr.  serb.  spol  sexe;  cfr.  vsl. 
poltt  lotus,  ripa,  &c.;  v.  poalà. 

Poft,  s.,  place,  charge,  poste;  russ.  postti  piace,  poste;  du 
lat.  positus;  v.  po§t&;  -  v.  pun,  El.  1.  220. 

Posty  s.,  jeûne,  carême;  -postesc,  i,  vb.,  jeûner,  faire  maigre;  - 
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pôstnicy  a.,  de  carême,  (Pan.  P.  1.  122:  postnica  fasolâ);  -postUèr. 
a.,  s.,  jeûnant,  jeûneur;  vsl.  postû  jeftimnm^  postiti  sç  Jeptfiare, 
postïniktt  jejuiiator,  postïnikû  jejunaiar^  posttnica  qtiae  jejutuU  ;  du 
goth.  fastan,  vImII.  fastên,  nilialL  vasten,  ithàU.  fasten  jeûner,  lit- 
téral, s'observer  strictement^  v.  Weig.  I.  326^;  v.  Mikl.  L.  Psi. 
640;  Chr;  T.  46. 

Postitft,  s.,  rangée,  fil  des  faucheurs,  des  moissonneurs,  andain, 
(Gonv.  1.  XI.  187:  ;i  mai  merg&nd  ei  o  posicM)-,  vsl  postatî 
pars  (postaviti  statuere,  stati  consistere)^  nsl,  cr,  serb.  postât 
rangée^  fil  des  faucl^urs,  des  moissonneurs ,  pol,  postac ,  ceeh.  po- 
stât' forme,  figure;  v.  Curt.  216  ^  ;  v.  postav. 

Postiv,  s.,,  drap; -2>05tôt;ar,  s.,  drapier,  fabricant,  marchand 
de  drap;  -postàvàrie^  s.,  draperie,  fabrique,  magasin  de  drap;  - 
postâvà^  s.,  auge,  huche  ;  vsl.  postavu  lignum  e  qtu)  stamitut  stis-- 
pendwUur,  fascia,  téla,  postava  depositum,  textus;  bulg,  postav 
pressoir  à  vin,  auge;  poL  postaw  pièce  de  drap,  postawa  ourdis- 
sure,  cAal/MS  (tisserand),  ècch,  postav  tréteau,  socle,  motUure,  jnçcc 
de  drap,  étoffe,  cr.  serb.  postav  toile ^  postava  doublure  d'wi  vé- 
tefnetU,  auge;  magy.  poszté  drap,  posztoâr  marchand  de  drap, 
alb.  postàf,  postàvi  pressoir  à  vin,  auge,  posctaje  (postéjë)  seiaUo, 
specie  di  drappo;  (B.),  ngr.  iraota'Pt  pièce  de  toile,  de  drap;  tnrc 
pasta,  pastav  pièce  de  drap  ;  v.  postatà. 

PostéIniCy  s.,  (anciennement)  maréchal  du  palais,  (Ëngel  109, 
Gant.  157),  (plus  tard)  ministre  des  affaires  étrangères,  rang  do 
boiarie;  -postdnicie,  s.,  maréchalat  du  palais,  ministère  des  affaire^^ 
étrangères,  titre  de  postelnic;  -  postelnicél,  s.,  espèce  d'aide,  de  huis- 
sier des  fonctions  de  ci-dessus,  (Gant.  128);  vsl.  postellniktt  prat- 
fectus  cubiculi,  cubicularius,  (postelja  lectus,  postellnfi  lecH^  posta- 
viti statuere);  russ.  posteltnikfi,  postellnièii  ci-devant  employé  de 
la  cour  chez  les  anciens  Czars  chargé  de  la  surveiUanee  sur  les 
chambres  à  coucher  et  sur  la  garderobe  du  Cear;  ngr.  fcoaTsXvixo": 
ministre  des  affaires  étrangères^  premier  ministre  des  hospodars 
de  Vcdachie  ei  de  Moldavie;  v.  postatà,  postav. 

Postetici^  s.,  cric,  guindal,  engin,  (Gonv.  1.  XL  374);  du  vsl, 
postaviti  statuere^  staviti;  v.  Gurt.  216^;  v.  postatà,  postav. 

Pofîrci,  (pour  pojicà,  po^à,  po^rcà),  s.,  fermentation  des  pru- 
nes mises  en  tonneau  avant  d'en  distiller  de  Peau  de  vie;  cfr.  vsl 
poieSti  coifiburere,  zeàti-zegq,  urere,  accendere;  cfr.  nsl.  vrëti 
fermenter  du  vsl.  vrëti  fervere,  buUire  et  lat.  fervere^fennentare. 
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P^nà,  s.,  autrefois  certains  droits  de  sortie,  smiout  sur  les 
céréales  et  sur  le  bétail,  (Monit.  1860,  17.  Nov.) ;  - j?>ojZitiar,  s., 
receveur  ou  fermier  de  ces  droits  de  sortie,  (Dem.  Bal.  68)  ;  russ. 
poslina  douane,  droits  d'eiUrée  et  de  sortie ^  poslinniktt  receveur 
de  douane ,  poâlyi  commun  ;  cfr.  plohoT,  ml.  splohen,  splosen  cam- 
MtfM,  vsh  plahû  vagus;  cfr.  lat.  publicanus  publicain. 

Péfti ,  s. ,  poste  ;  -  po§târ ,  po^d§ ,  po^aliôn ,  s. ,  postilliou  ; 
nuis.  pocta,  poètalionfi,  poctarl  idetn,  pol.  poczta,  poszta,  pocztarz, 
cech.  po£ta,  posta,  posta,  poâtài',  nsl.  cr.  serb.  po§ta,  poâtar,  nuigy. 
posta,  turc  posta,  pochta,  it.  posta,  esp.  pg.  posta,  fr.  poste,  cdl. 
post)  mlat,  posta  dépôt  de  chevaux  =  posita ,  positus ,  du  lat.  j/o- 
Mre\  y,  post;  v.  pun.  El.  1.  220. 

Potae,  s.,  y.  potecS. 

Potcip,  (pour  podmp%  s.,  chapeau,  bonnet  de  prêtre,  de  moine; 
poitapcerie ,  s. ,  fabrique ,  magasin  de  ces  bonnets  ;  -  poicapciér^ 
potcapciu,  s.,  fabricant,  marchand  de  ces  bonnets;  vsL  podOkaptl, 
podûkapokû  cappa  i>w>«ac/n',  (podti,  prép;  kapa  cappa);  russ,  pod- 
kapokt)  sorte  de  bonnet  chanuirré  des  femmes  communes  ;  y.  câitâ, 
capot,  ceapsâ,  §apc&,  &c. 

Potcdavi,  (pour  podcôavà),  s.,  fer  à  cheval;  -potcovàr,  s., 
maréchal-ferrant ;  -potcovàrie,  s.,  forge;  -  potcovesc,  /,  vb.,  ferrer 
un  cheval;  vsl,  podûkovft  solea  equi  (podû  solum^  kovati  cudere), 
hidg.  potkovtt,  s.,  potkovtt,  vb.;  cech.  podkova,  podkovati,  vb., 
podkovâï"  maréchal'f errant  ;  magy.  patké,  patkol,  vb.  ;  alb.  poktoûa, 
potoùa,  paktoua;  v.  covaciu,  parascovenie. 

Potcoava,  Potcovca,  noms  de  localités,  &c. 

Potéca,  potkà,  s.,  sentier,  laie;  -  potàe,  s.,  meute  de  chiens, 
clabaud,  importun,  fléau;  vsl.  potesti-potekîj  currere\  irruere 
(teàti-teks|  currere);  bulg.  potekû  sentier;  v.  otcâ,  râstoacà,  tocesc. 

Potéra ,  potirà;  s.,  troupe  de  sbires ,  d'archera  ;  a  face  potirà 
battre  l'estrade;  - poteràq,  potird§^  s.,  sbire,  archer,  guet,  (Al.  B. 
1.  15:  potira§ii  jos  c9.dea;  Ur.  4.  218:  pentru  plata  potira§ilor 
ce  umblâ  pentru  prinderea  fïcâtorilor  de  râle,  tàlbari)  ;  bulg.  po- 
terû,  potirû  bande ^  troupe,  nsl.  potir,  er.  potëra,  serb.  potirà, 
I>otjera  ])oursuiie^  alb.  potére  tumulte,  turc  potyra  alarme^  cri  de 
détresse,  sortie  des  habitants  pour  se  défendre;  du  vsl.  tërjati- 
terjaj4  sectari]  lit.  tiriù-tirti  apprendre,  rechercher;  v.  interesc. 

Potgilfy  s.,  fraise,  col,  collet;  cfr.  russ.  podgalstuânikii  col 


282  Eléments  Slaves. 

de  cravaie,  de  galstukfi  mouchoir  de  cou^  cravate;  de  Vatl.  hals- 
tuch  idem, 

Potienetc,  vb.,  v.  pocesc 

Poting,  s.,  espèce  de  courroie,  de  lanière,  de  corde  de  tilleul 
à  lier  Pavant- train  de  la  charrue  au  train  de  derrière;  russ. 
potjagtt,  èech.  potéh,  lit,  patèga,  pol.  pociçgiel  tire-pied  (des  cor- 
don.), pooi^g  trait,  podciçgacz  sangle,  nsh  poteg  trait,  cr,  serh. 
poteg,  potega  perche,  magy,  pating  courroie,  corde  de  tiUeul  pour 
la  charrue  (d'où  pùtwg)  ;  du  vsl.  potçgati  trahere,  tegn^ti-tç^iti 
trahere,  tendere,  t^iiti  urgere,  tçgo  loruni  ;  v.  n&ting,  st&ngânesc, 
ting&,  tînguesc,  tînjesc,  tlnjealâ. 

Potingeni,  nom  d*un  village. 

Potofg,  s.,  (Pontbr.)  ceinture  de  moine;  Torthographe  de  ce  mot 
obscur  doit  être  incorrecte;  nous  ne  saurions  d'où  le  déduire. 

PotolesCy  vb.,  V.  tulesc.         Potop,  s.,  v.  topesc. 

PoXéf  j  potronic ,  s.,  anciennement  monnaie  de  la  valeur  d'un 
demi  gros,  (Ur.  1.  48:  un  potronic  de  cruce  rftsurft;  ib.  31:doi 
potronici;  ib.  147:  càte  unul  leu  gi  un  potronic  bani  vechi;  Arh. 
B.  2.  258:  potronici  vechi);  vsl.  polû  vtttora,  poltttora  ututë  ii- 
midiatusque,  sesquiaUer;  russ.  poltora,  pol.  poltora,  poHorak  mon- 
fiaie  d^un  gros  et  demi,  èech,  poltura  monnaie  de  2  gros,  nd, 
poltura,  poltràk  fnonnaie  d'un  krmeer  et  demi,  magy,  poltra,  pol- 
tura, pétura  monnaie  d'un  demi  gros, 

Potrtcilesc,  petricMesc,  petricresc  (pour  proticâlesc,  proticnesc), 
i,  vb.,  perforer,  trouer ,  cribler  ;  coda  de  potricùlit  hdrtia  cuve  à 
aluner  le  papier  ;  -  potricàlà ,  petrecdla ,  s. ,  poinçon ,  bec  d'âne, 
grande  aiguille  ;  russ.  protykati,  protknuti,  pol.  przetkad,  przetkn^é, 
przetykaé,  êech,  pfet^kàti,  prot^^kâti,  protéôiti,  nsl.  pretikati  pas- 
ser au  travers,  percer;  du  vsl.  tykhii  pungere,  trudere,  tfikn^ti 
figer e,  pungere;  v.  Curt.  2353;-v.  otic,  pocesc,  pretcft,  priée, 
ticàesc. 

Potrtfacfl,  s.,  Erythraea  centaureum,  centaurée  ;  (les  fleurs  sont 
en  ombelles ,  Tinfusion  des  feuilles  est  employée  contre  la  colique)  ;  - 
potrtfCy  s.,  potréace,  pi.,  abattis  de  volaille,  tripailles,  ragoût, 
(M.  M.  Col.  144  sa  mSnence  ^frocea)  ;  russ.  potrohti  intestitis, 
fraise  de  veau,  d'agneau,  ftc,  pol.  patracb,  patrak,  patrzak,  patroch 
Papaver  somniferum,  intestins;  lit.  patrakai  pi.  rebut,  abattis  de 
volaille;  cech.  potrochu,  potroâe  par  morceaux;  cfr.  vsl.  troha  mica^ 
potrëti  conterere,  trèti-tr^  terere;  cfr.  irosesc. 


Éléments  Slaves.  283 

Pwiriy  povùarâ,  s.,  faix,  fardeau,  somme,  cargaison;  vità  de 
jjowarà  sommier;  povarà  de  corabie  cargaison  de  navire;  jHwara 
afdlor  le  poids  des  années  ;  -  povdrnic,  povàrôSy  a.,  lourd,  pesant, 
onéreux,  à  charge;  -  impovàrez,  a,  vb.,  charger,  surcharger,  gre- 
ver, obérer,  écraser:  -  despovirez,  a,  décharger;  -  ttrni^,  s.,  bât 
pour  une  bête  de  sonune,  sentier  de  bête  de  somme  (sous-entendu 
drum  de)^  sentier  de  montagne  battu  par  des  moutons  ou  par 
des  bêtes  en  général  (Gonv.  1.  X.  4);-tovirft2,  tovâro§^  tavârà§à^ 
tovârâ^ifâj  s.,  camarade,  compagnon  -  ne,  associé  -  ée,  partenaire  ;  - 
tovflriffe,  s.,  camaraderie,  association,  compagnie,  société;  -  fo- 
v&rà^c^  a«,  social;  -  tovàrà§esc,  ifUovàrà§e8C ,  t',  accompagner, 
adjoindre,  associer;  vsl.  tovarû  onus,  merx^  facuUates^  tovarinû 
asinuSy  tovaristl  socius,  tovariâl  commUUo,  hdg.  tovar,  tvar  charge^ 
tovari,  tvarï  chargera  russ.  tovarï  marchandise ^  tovari  pi.  camp 
mUUaire^  tovariàtû  associé,  compagnon^  poL  towar,  towarzysz; 
towarzyszyé  avoir  du  commerce  avec  q.;  âech,  tovar,  tovariS,  to- 
varyS;  tovarygiti  s'associer^  tam^  (du  magy.)  chargé^  onéré,  nsl. 
tovor  charge^  tovoriti  charger,  tovorivec  cheval  de  bât^  tovdrs, 
tovariâ,  tovarâica  camarade,  tovaris  amitié^  tovarèiti  se  s'associer^ 
tama  (du  magy.)  trésor,  coffre  fort;  cr.  tovar,  tovor  charge,  âne^ 
tovariti  charger,  tovaruâ  mari ,  tovaniàica  femme ,  épouse ,  tamice 
pi.  (du  magy.)  chariot  de  ma^xhandises ^  de  bagage,  serb.  tovar, 
tovariti,  tamice  pi.  ;  cfr.  lU.  taworà  tente,  boutique,  tawéras  idem, 
camp  militaire,  taworyne  boutique^  taworszczus  compagnon  de  tente, 
camarade^  compagnon  de  voyage^  garçon  de  noce,  taworszcza 
camarade,  fiUe  de  noce;  magy.  târ  magasin,  dépôt,  tàrszekér  chariot 
de  marchandises,  tàma  galerie  d'une  mitie,  tàmok  tavornicus, 
fobemiciês,  trésorier,  tàrs  associé^  compagnon^  tàrsft  associer,  tàr- 
sal  s'associer;  turc  tavâr,  tovar  animal  domestique;  -  Mikl.  fdw. 
60,  Magy.  58  cfr.  turc  tavâr,  tovar  animal  et  marchandise,  mais 
k  mot  n'est  pas  turc,  il  parait  être  identique  au  nsl.  tabor,  russ. 
taborfi  camp  militaire,  qui  lui-même  est  le  turc  thâbour  corps  de 
gens  de  guerre,  cfr.  les  mots  lithuaniens;  v.  tabSr&;  cfr.  tSrhat, 
târhoasi,  El.  magy. 

Tarni^&,  nom  de  localités. 

Povémâ,  s.,  distillerie  d'eau  de  vie,  (Pan.  P.  2.  76)  ;  -  povOr- 
ndr,  s.,  distillateur;  vsl.  povarïnja  adina,  coquina  (variti-varj^ 
coquere,  vrëti-vrj%  fervere,  buUire);  russ.  povamja  cuisine. 

Povimesc,  jpodme^c,  t,  vb.,  incliner,  décliner;  a  «c  —  pencher  ;  - 
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povàrniq^  povàrq^  povir^^  s.,  déclivité,  penchant,  pente;  russ.  po- 
vernutï,  povertëtï,  tisl.  povrnôti,  cr.  povèmuti,  serb.  povrnuti, 
povratiti  faire  retourner^  détourner,  du  vsh  povratiti  reddere, 
vratîti-vraât%,  vrûtëti-vrtiât^  circumagere,  vertere;  v.  vârtesc- 

Povfdlà,  s.,  mannelade  de  prunes,  prunelée;  pd,  powidto, 
powidla,  cech.  povidli,  povidlo,  povidla  pi.  tnarnidade  de  fruits, 
de  prunes;  cfr.  jf>o2.  wiçdnq,d,  wietn^,  wi^n%<5,  wi^niéé,  ceck 
vadnouti  (vadly)  se  flétrir,  se  faner,  vsl.  uvçn^ti  $narcescere,  svç- 
nq,ti,  vçliti  nuMrcidum  reddere;  cfr.  ovilesc,  sfoegit. 

Ptfvod,  (pohod),  s.,  conduite,  motif,  occasion,  sujet,  (Ur.  3. 
43:  din  povodul  cîriea  cerere  a  pomeuitei  epitropii);  a  da  powd 
donner  occasion,  motif;  cal  in  powd,  pohod,  (pour  pôvod,  pohod ^ 
Taccentuation  est  fausse  par  confusion  avec  vsl.  mss.  pohôdû^ 
marche,  voyage)  cheval  de  main,  destrier;  -  povôdnic,  pohoduic 
(povôlnic),  a.,  col  povodnic  ou  seulement  2>ot70f2»f te  cheval  de  main, 
destrier  (Gant.  122,  Con.  243,  Letop.  1.  104,  Beld.  ll);-povi|i, 
avis,  conseil,  précepte,  leçon;  -  povàtuesc,  i,  vb.,  conseiller,  con- 
duire, guider,  diriger,  montrer  qch.,  régler;  vsl.  povodli  habeiut, 
occasio,  povodïnû  tnanualis,  povesti-pove«i%,  povoditi  ducere  (vesti- 
ved%  ducere);  russ.  pôvodti  bride,  occasion,  st^jet;  datï  povodu  (a 
da  povod)  donner  occasio^t,  nwtif;  pol.  powod  conduite,  guide, 
occasion,  sujet,  bride,  powodnik  conducteur  d'un  cfieml  de  main, 
cech.  povodnik,  cr.  serb.  povodnik  cJieval  de  tnain;  v.  dovedesc, 
izvodesc,  nevedesc,  obead&,  podvoadil,  prohod,  vodâ. 

Povtfiu,  (pohôiu),  s.,  lavasse,  torrent,  ondée,  ravine  ;- povoéaii, 
povàéalà,  (pohSéalâ),  s.,  fluxion  (surtout  des  yeux),  défaut  de^ 
côtes,  (G.  G.  §.  1242:  când  la  cai  ji  la  vite  de  povarâ  in  curgere 
de  30  de  zile  se  va  descoperi  albea^a  neagrà  fflrà  de  le^,  pohàealà; 
Godr.  Dial.  107  povàde  avoir  les  yeux  bandés);  -  impovàiez,  à, 
vb.,  a  se  —  avoir  une  fluxion  (surtout  des  yeux);  vsl.  povont 
dUumum,  inu/ndatio,  fluvius,  fluxus,  povodïnû  inmidatio,  (voda  aqua, 
vodinft  aquaé);  v.  Gurt.  300 ^ 

Pozdérie,  posdérie,  s.,  pignons,  teille,  regayure  ;  a  curàji  cànepa 
de  pozderii  tiller,  teiller;  vsl.  pozderije,  pazdertt,  pozdertt  stipula, 
stupa  (drati-der^  scinder e),  bulg.  pazder,  russ.  ^iLtà^m  pignons,  paz- 
dertt chenevotte,  russ.  dial.  pazdira  écorce  supérieure  du  tiUeul  (cfr. 
tille,  teille),  pol.  paidzierz,  paédzior,  âech.  pazdei*,  pazdero  pignons, 
padrt',  padrti  rognures,  déchets,  chiffons,  nsl.  pezder,  pezderje,  cr. 
serb.  pozder,  magy.  pozdorja  pignofvs;  v.  dârvalà,  dîr&,  drani^,  odor. 
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Prif,  (prâv^  prâh)^  s.,  poussière,  poudre,  poudre  à  canon; 
a  face  praf  réduire  en  poudre,  pulvériser;  -  prifuesc,  «,  vb., 
pulvériser  ;  -  pràfârie ,  pràvàrie;  s.,  grande  quantité  de  poussière, 
moulin,  magasin  à  poudre;  -  prùfôs^  pràvôsy  a.,  poudreux;  - 
jïrafmdos^  a.,  pulvérulent;  -  priffairi,  pràflorifdj  s.,  goupillon  de 
forge,  (Pan.  P.  3.  50  :  ;i  eu  praftonta  udft  mai  adese  s&i  love;ti)  ;  - 
prohivi|fty  s.,  Lycoperdon  bovista,  vesce  de  loup;  -  pràfesc,  i, 
biner,  sarcler;  -  pràfà,  prchpld,  prà§ire^  prA,fU,  prà,ptûrà,  s., 
sarclage,  binage;  -  prà^itor^  s.,  sarcleur;  vsl.  prahfi  pidvis  (cfr. 
prusti  pulfns,  humus)  ^  praâiti  in  pulverem  redigere;  bulg.  prah 
ixmssière^  prûs  {pr^sli)  poussière,  terre,  praâi  faire  de  Ui  poussière, 
rendre  meuble,  ôech.  prach  poussière,  poudre  à  canon,  prach&rna, 
prachovna  nundin  à  poudre,  praâiti  faire  de  la  poussière,  prafinfk, 
j)oI.  proch6wka  Lycoperdon  bovista,  nsL  frdh  poussière,  praha 
jachère,  praâiti  faire  de  la  poussière,  jachérer,  cr,  sert,  prah 
poussière,  poudre,  poudre  à  canon,  prahati  rendre  niable,  praâiti 
faire  de  la  poussière,  rendre  meuble;  lit.  parakas  poîidre  à  canon; 
cfr.  magy.  por  poussière,  porolni  faire  de  la  poussière,  porozni 
(^ouvrir  dépoussière,  saupoudrer,  ^rh^  friable,  forhUni pulvériser, 
rdnner;  aib.  praâfs  je  bine,  je  sarcle  la  vigne,  le  champ  de  nuiïs; 
cfr.  par§iv,  p&rtag,  spUrcuesc;  cfr.  poroseu,  El.  magy. 

Prahova,  Prahove,  Prahovija,  noms  de  rivière,  de 
district^  de  village,  de  montagne. 

Prag,  s.,  seuil,  linteau,  pas  (d'une  porte,  d*un  escalier);  vsl. 
pragû  limen;  alb.  prak,  prjak  (tnacédor.  prjak)  idem;  cfr.  vsl. 
prçsti-prçg4  intendere  et  àll.  schwelle,  de  schwellen  gonfler  &c.; 
cfr.  prâjinft,  pre;,  prujesc. 

Praj,  s.,  Allium  pomim,  oleraceum,  poireau;  -  pràztdiu,  ie, 
a.,  vert  de  poireau,  poracé;  vsl,  prazû,  prastt  porrum;  btdg.  praz, 
pras,  russ.  prasft,  prazeleni  poracé,  cr.  serb.  pras,  aV).  pr&ssé, 
prass,  preâ,  préâë,  ngr.  icpdaov,  turc  prasa,  it.  persa,  ngr.  icépoa 
Origanum  nwjorana;  du  vgr.  icpoÉaov  Allium  porrum, 

Prijesc,  t,  vb.,  frit-e,  rôtir,  roussir;  -  prâjUûrà,  s.,  friture, 
pâtisserie,  gâteau;  -  pàrgà,  (pîrgft,  pour  pràgà),  s.,  prémices, 
primeurs,  nouveauté;  -  pàrguesc,  (pîrguesc),  i,  vb.,  mûrir,  a  se  — 
mûrir,  (Pan.  P.  1.  76:  un  pomplr^t^);  -  pàrjolesc,  (pour  prà- 
jolesc),  i,  brûler,  enflammer,  embraser;  *  pàrjtfl,  s.,*  embrasement, 
incendie,  flamme;  a  da  pàrjol  incendier;  -  pàrjôali,  s.,  carbonade; 
vd.  pra'2iti,  pr&iiti  frigere,  prttga  novella  triiici  grana;  nsl.  pra- 
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iiti,  prigati  râ^tr,  frire  ^  prazola  carbonade^  grillade  ^  cr.  pèiiiti, 
prigatî,  vb.,  pèriolica  carbanade  ;  niagy.  par&zsolni,  pdrzsGini  rôtir^ 
brûler,  par&zs  {cech.  parà2)  braise,  pàrgolni  braiser,  perzselni,  per- 
gelni  brider,  rôtir  ;  alb,  përôfs  (pour  prëzfs)  je  fris^  Je  rôtis,  pèr- 
tzèljig,  përtzëlj6ig  je  brille,  je  grille^  përtzëljàk  pain  cuit  à  la  Jèâù' 
dans  la  cendre  sans  levain  (cfr.  dacor.  pàrpâlac^  v.  parS);  cfr. 
Curt  1623. 

PSrjol,  Pàrjoleçti,  Praja,  Prftjani,  Prâjeasca, 
Prftjeni,  Pr&je;ti,  PrSjila,  noms  de  localités. 

Pràjfnâ,  prdjtind;  s.,  perche,  verge,  mesure  de  3  stinjeni  on 
6  m.  69  c.  ;  -  pràftnà,  s.,  bardeau  de  bois  de  hêtre  ;  -  plrghie ,  s., 
perche,  gaule ,  écoperche ,  levier  ;  cfr.  vsh  pr^tû  mrga ,  surtfim, 
pr^zl  stipts,  bulg.  pr&t,  prfizinfi  perche,  prûte  verge,  nt^s.  prutri 
verge,  perche,  pol,  prçt,  pr^tek,  pr^tka,  pr^eie,  prçcie  verge,  perche, 
bâton,  verge  de  saule,  d'osier,  prçga,  pr^ga  raie,  èeeh.  prut  verge, 
branche,  pruzina  verge,  perche,  bande,  raie,  prouh,  pnih  trait,  raie, 
nsl.  prôt  verge,  poningel}  piquet,  prôga,  pruga  raie;  cr,  serb.  pnit, 
prutak  verge,  raie,  pruga  raie,  trait,  niagg,  porong  perche;  alb. 
pourtékë,  pnmtékë,  proutka  verge,  bâloti;  cfr.  vsl.  prç§ti-prçga 
intendere,  pr^iati  lace$'are,  agitare,  pr^ziti  laxari;  -pîrghie,  El. 
L  206  ainsi  que  Talb.  potirtékë  se  rattachent  plutôt  aux  mots 
slaves  de  ci-dessus;  Schuch.  Kuhn*s  Zeit.  XX.  244  déduit  alb. 
pourtékë  du  lat.  pertica;  -  cfr.  prag,  pre§,  prujesc. 

Pripàdaamiià ,  a.,  v.  podoab&. 

Prépor,  i^ropur,  s.,  bannière,  drapeau,  gonfalon,  membrane 
réticulaire,  graisseuse,  gras  double;  -  préporcic,  s.,  enseigne;  vd, 
praportt  vexiUum,  signum,  tintipnabulum,  praporâtikû  signifer,  russ. 
praporft  drapeau  praporâtikti  enseigne;  -  Mikl.  L.  psL  658  cfr. 
mgr.  ^Xafiitoupov,  ^XocfiouXciv  vexillum  flammeum,  vexillum  e  lat. 
flamnuda,  (v.  El.  1.  95  flamurà)  ;  -  cfr.  pariti  volare  (éech.  pàpèr, 
pàperka,  prapor,  praporec  drapeau,  duvet);  pour  Tacception  de 
membrane  réticulaire  du  mot  dacor.  cfr.  fanon  (fanion)  =  fanon  de 
boeuf,  bannière,  drapeau  {gonfanon  -  gonfalon),  du  goth.  fana,  vhall 
fano,  mhaU.  van,  nhall.  fahne  morceau  d^étoffe,  puis  drapeau  &c. 

Prflsete,  vb.,  pràsilà,  s.,  v.  rod. 

Prflstna,  (preasénà,  preastnà),  s.,  poitrail  du  harnais  d'un 
cheval;  -  prestirà,  (pour  jpr^I^tirâ, - prftsûnâ - pr&slnS) ,  s.,  poitrail 
(Stam.  D.),  Emberiza,  embérize;  presurà  galhinA  Emberiza  citri- 
nella  ;  presurà  surà  ou  presurà  mare  Emberiza  miliaria  ;  presurô 
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de  trestie  Emberiza  schoeniclus,  (la  gorge  de  ces  animaux  a  une 
raie  de  plusieurs  couleurs);  vsl.  pr&si  pL  pedus,  èech,  prs,  prsi 
paiirûie^  prsiny  pi.  poitrail  (de  harnais),  nd.  pèrsi  pi.,  popèrsina, 
serb.  prsi  pi.,  prsina,  prânjak  poitrail  (du  harnais)  ;  lit.  pirSis. 

PrifetCy  vb.,  y.  praf. 

Priftiey  s.,  fronde;  -prà^iér^  prà^iâq^  s.,  frondeur;  -  iinpri|- 
tiez,  imprà^iu^  ei,  vb.,  disperser,  dissiper,  disséminer,  répandre, 
éparpiller,  propager,  semer  (fig.);a  se  —  rejaillir,  pulluler;  a  se 
imprijtia  eu  gândurile  se  distraire;  vsl.  praàta  funda^  russ. 
praâta,  hulg.  praàtvil,  pol.  proca,  èecJi.  prak,  praèe,  nsl.  praSëa, 
praia,  cr.  serb.  prada,  magy.  parittya  ;  du  vsl.  prati  -  porJ2|  sein-' 
dere;  cfr.  pla§câ. 

Privi|,  s.,  direction,  règle,  (Ur.  1.  224,  Beld.  60);  in  pra- 
vâ^ul  vîfdului  dans  la  direction  du  vent;  -  privilà,  s.,  loi,  droit, 
règle,  code  de  lois  ;  -  pravUnic ,  pravilicése ,  pravilnicésc ,  (Ur.  4. 
281);  ' pravilnicie^  s.,  légalité,  légitimité;  -  pravotlâvfe,  pravostd- 
vie,  s.,  orthodoxie;  - pravoslâvnicy  a.,  orthodoxe;  -  ispràvesc,  t,  vb., 
achever,  régler,  exploiter,  parfaire,  finir,  réussir,  épuiser  ;  -  isprâva^ 
s.,  achèvement,  réussite,  succès  ;  -  isprivnic,  s.,  autrefois  mandataire, 
autorisé,  plénipotentiare,  puis  juge,  administrateur,  préfet,  (Prav. 
Vasilie  Yodâ  25:  de  va  fi  ne§tine  ispravnic  vre  unui  negu^itor 
v&nzînduM  nego^ul  ce  i  au  fost  trime|iud  acel  negu^itor;  ib.  27: 
on  cine  va  fi  ispravnic  sa  mo;neneasc&  avu^ia  vre  unui  mort);  - 
nesprivi,  (pour  nâsprâvâ),  s.,  envie  de  quereller  ;- fies/irdvittc,  a., 
querelleur;  -  sprifcà,  s.,  information,  instigation,  (Negr.  321:  câ 
n'au  mai  fâcut  nime  sprtrfcà);  vsl.  pravû  redus,  pravi  redum^ 
jus,  pravlcl  via  recta,  pravilo  regida,  pravillnikfi  régula,  pravos- 
lavije  thealogia,  orthodoxia,  (slavâ  gloria,  cpiùio)^  pravoslavinfi 
orthodoxiis,  praviti  dirigerez  ducerCj  ispraviti  erigere^  dirigere,  in* 
farmare,  constituere,  isprava  corredio,  ispravlnikû  magistratus 
genus,  sûprava  sensus  dubias,  russ.  sprava  preuve,  spravka  itrfor" 
motion,  nsl.  pravec  direction,  sprava  accord,  cr.  serb.  pravac  di- 
redion,  sprava  accord,  pol.  sprawka  pdUe  affaire,  petit  procès;  - 
vd.  pro,  pra;  v.  Mikl.  Bad.  67;  Curt.  380  3. 

Pràznic,  s.,  fête,  grande  fête  d'église,  repas  funèbre ;- pràz- 
nuesc,  i,  vb.,  fêter,  solenniser;  vsl.  prazdlnikû,  prazinikû  festum, 
prazdnovati  otiari,  feriari,  diem  festum  cdd>rare,  prazdinfi  vacuus, 
otiosus,  festtês;  magy.  paràzna,  pràzna  fomicateur,  femme  prosti- 
tuée {âerh.  pràzdn^,  prazny  impudique);  alb.  mbrâsë,   mbr&zëtë 
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vide,  e  mbràzëta  le  vide^  mbë  të  mbrâzëtë  en  vain^  mbras  je  vide, 

mbràzem  je  me  vide',  (la  lettre  initiale  m  n'est  pas  toujours  -^  lai.  in  - 
im,  mais  elle  sert  bien  souvent  comme  appui  à  la  lettre  suivante  II  -  p,  comme 
en  grec  moderne  pour  les  mots  étrangers  commençant  par  b,  p.;  cfr.  mbon- 
ghàt,  boughat,  bogàt;  v.  Mikl.  Âlb.  I.  30);  tsbras,  sbras  (=  dis-bras)  je 
vide,  tsbràsëtë  vide,  scpràz  vuùto ,  vano,  vacno,  vuotare  (B.). 

Prea,  pre,  part.,  préposée  à  des  verbes  et  substantifs;  vM. 
pré  partictUa  composita  cum  verbis  et  naminibus;  russ.  nsl.  cr. 
serh.  pre,  pol.  prze,  dech.  fie  =  lot.  prae;  v.  prea,  pre,  El.  1.  216. 

.  Préacistày  précistà,  a.  f.,  très-pure;  niaica  precisia  mère  de 
Dieu,  la  S^.*  Vierge  ;  vsh  prëéistfi  vaMe  parus,  cistfi  mundus,  pums; 
lit.  è^stas,  magy.  tiszta;  v.  Mikl.  Chr.  T.  11;  Curt.  26  ^ 

Predméty  s.,  objet,  sujet,  but,  dessein,  (Ur.  5.  11  :  dupa  des- 
legarea  (ircularnicâ  ce  are  in  acest  predniet)  ;  -  smét ,  s. ,  calcul, 
supputation,  devis;  russ,  predmet  objet,  but,  dessein,  sméta  calad, 
supputation,  devis,  meta  dessein,  intention;  du  vsl.  mesti-met^, 
metati,  rMim^ii  jacere;  v.  n&met,  podmet. 

Préget,  (pour  préaget),  a,  vb.,  hésiter,  différer,  négliger,  se  re- 
lâcher, se  ralentir,  discontinuer,  cesser,  inteiTompre,  (Ur.  1.  131: 
n*am  pregetat,  nici  n*am  contenit  eu  neadormiti  ochi  a  privi  ;i  a 
lua  sama  tuturor  lucrurilor)  ;  -  prêget,  (préged),  s.,  hésitation,  dé- 
lai, discontinuation,  interruption,  cessation,  cesse  ;  fard  preget  sans 
cesse,  (Ur.  1.  173:  j&rtvind  fSra  preget;  ib.  220.  fiind  Rtrâ  preg^ 
cfitrS  toatebunele  alcfituiri);  vsl.  prëildati,  prëjiidati  differre,  pcr- 
iinanere,  iransigere,  reniittere,  (zdati,  ztdati-zid^,  zïd^  cunduri, 
exspectare),  frèHAsmje  procrastinaiio,  dilatio ,  terminus,  remissio; 
cfr.  vsl.  ildéti  desiderare,  exspectare,  cupere,  içdati  sUire,  esurire, 
cupere,  exspectare,  zlûdati,  il&dëti  cupere,  desiderare;  cfr.  dacor. 
jind,  jinduesc  ;  -  Pum.  Gr.  35  dit  :  îmï  preaget  je  néglige  ;  ce  qui 
est  faux,  le  verbe  n*étant  pas  pronominal;'  Stam.  Dict.  699  dé- 
finit a  pregetâ  par  :  unterfangen  oser,  entreprendre,  ce  qui  est  aussi 
inexact. 

Préjmày  s.,  employé  seulement  avec  la  prép.  in:  in  prejmà 
en  fa«îe,  vis-à-vis,  contre,  opposé;  in prejma  apei  contre  le  cou- 
rant de  l'eau,  d'amont,  (Ur.  5.  250:  care  fiind  in  prejma  (en  face) 
ojtilor)  ;  -  préjmet,  s.,  préjmete,  prejnviiuri,  pi.,  environs,  les  dehors, 
alentours ,  enceinte  ;  -  prejmuesc ,  i,  vb.,  entourer  d'une  haie,  en- 
ceindre;  vsl.  prëmo,  prëmy  e  regione,  prëmû  rectus,  prëmï  via 
recta,  prëmïnû  qui  e  regione  est;  russ.  prjamo  droitement,  prjamyî 
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drùii,  sans  détour^  prjamû  ligne  droite^  rusa.  dial.  prjamizl  che-- 
min  droit,  pal.  pramo,  éech.  pKmo  droitement,  pHmn^  droit,  ^sl, 
cr,  serb.  prema  contre,  opposé;  v.  vgr.  iiptfjioç,  Curt.  380',  vhall. 
fnim  {nhall.  fromm),  Weig.  I.  371  \ 

Prepeltee,  prepeléag,  s.,  rancher;  (Pum.  Lept.  3.  190:  ;i  i- 
au  pns  pin  prepelece  pe  la  drumuri;  ib.  195:  trûnisu-i-au  capul 
la  Bacnregti  de  Tau  pus  intr*un  prcpeleac);  -  prepelfciUf  s.,  petite 
menle  de  foin  (peut-être  sur  un  rancher);  ptr.  prypyl'aka  rancher; 
cfr.  r.çl.  peti-pin^  in  crueem  agere,  nsh  cr,  serb.  pripëti  suspendre, 
accrocher,  attacher,  élever. 

Prépeliffly  s.,  Tetrao  cotumix,  caille; -i?repelt^r,  s.,  chien 
couchant,  chien  d'arrêt;  vsl.  prèpelï,  plépelica  cotumix,  bulg.  pre- 
prica ,  rnss.  perepeltt ,  perepelka ,  ptr.  perepela ,  perepelyca ,  pol. 
pnepiora,  przepiérka,  cech.  pi'epel,  pi'epelice,  pïepelka,  ktepel, 
krepel&é,  ki'epelàk,  ktepelice  ;  UPepelif*  chien  d'arrêt  ;  nsl.  prepeliéa, 
(T.  serb.  plepelica,  prepelica;  prepeliëar  chien  d* arrêt;  prepelëti 
vdeier,  sorabe  krepeliti,  d'où  Mikl.  L.  psi.  740  déduit  le  nom  de 
la  caille;  cfr.  lit.  pëpala^  putpelà,  putperle,  aib.  potpoléâkë,  dacor. 
pitpàlac  caiUe,  magy.  pittypalatty  courçaillet;  v.  pitpSlac,  El.  magy. 

PretcM,  s.,  pain  bénit;  vsl.  proskura,  prosfora  obUdio,  hdg.  pros- 
kura,  russ.  prosfor&,  prosfirà,  prosvirâ,  pd.  proskura,  praskura,  pros- 
fora, cr.  serb.  proskura,  poskura,  du  vgr.  npopf  opoc  =  Spxoç  oblatio. 

PresMvie,  s.,  (Pontbr.  presudvia),  barreau,  salle  d'audience; 
mss.  prisudstvie,  prisutstvie  présence,  séance,  audience;  du  vsl. 
pris^tlstrije  adesse,  prisf^âtije  praesentia. 

Pref,  s.,  sorte  de  tablier  de  laine,  (Pan.  P.  1. 157:  dri  pre§ 
si  fSr&  poalS)  ;  -  oprég,  s.,  sorte  de  tablier,  de  jupe  (de  laine),  que 
les  paysannes  mettent  par  derrière;  nsl.  pregaia,  opregaèa,  cr. 
fierb,  pregaëa,  preiîna,  opregaëa,  opreiina  tablier  (de  laine),  za- 
prezati,  zapregnuti,  zapredi  ceindre,  trousser,  retrousser;  du  vd. 
prçâti-prçg4  ififemlere;  cfr.  prag,  prfijinS,  prujesc. 

Prétcà,  s.,  petite  cheville;  a  infepeni  cti  prêtée  fagurii  in  ^iu- 
fteiu  assurer  avec  de  petites  chevilles  les  gaufres  de  miel  dans  la 
ruche;  vsi.  prit&ktt  anntdtés,  fibula  (tfikn^ti  figere,  impingere); 
éech.  pHtka,  cr.  serb.  pritka  cheville  ;  v.  Curt.  235  ^  ;  -  v.  otic,  pocesc, 
potricftlesc,  price,  ticftesc. 

Prién,  priànà,  a.,  tacheté-ée;  (Monit.  15  Janv.  1865:  o  vac& 
balae  prianà;  ib.  13  Mars  1865:  priu  (pour  prinn)  pe  subtburtft; 
Codr.  dial.  46:  prianà  vache  tachetée;  Al.  Th.  958:  Cïa,  mai 
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Prian  (bou);  nsl.  priian  bigarré  ^  bariole,  priîa  tache  ^  prizatl 
prii^ati  mettre  le  feu  à;  cech.  pHieh  marque  d'une  brûlure,  il- 
hati  brûler,  faire  des  raies,  ziha  raie,  iihany  brtde,  rayé;  àuvsl. 
prëieàti,  ieiti-ieg^  urere;  v.  jig. 

Pribtfiu,  s.,  mandrin,  perçoir,  boutereau,  poinçon,  estampe 
(maréch,  et  serr.),  onglet  (orf.),  emporte -pièce  (cord.  sell.);  - 
priboiesc,  i,  vb.,  percer,  estamper  (maréch.),  emboutir,  marquer 
du  poinçon,  ciseler;  priboit  de  vàrsat  marqué  de  petite  vérole, 
vsL  probiti  pertundere,  probivati  perfringere,  proboï  postis  (biti- 
bij%  percutere),  russ.  proboï  crampon,  proboïnikû  estampe  {maréek, 
et  serr.),  pol.  przebéj,  ôech.  pHboj,  proboj,  pruboj,  nsl,  preboj,  cr. 
serb.  probojac  emporte  -  pièce;  v.  boinic,  izbesc. 

Prîboiu,  Priboia,  Priboieni,  Priboiejti,  noms  de 
localités. 

Pricaz,  s.,  pricàjesc,  vb.,  v.  n&caz. 

Prfce,  (pour  pritce),  s.,  litige,  proeès,  querelle,  noise,  prise, 
rixe,  énigme  (fig.)i  (Arh.  B.  2.  12:  ;i  s'au  minunat  de  o  price 
ca  aceea)  ;  de  price  litigieux  ;  -  pricesCy  i,  vb.,  quereller,  disputer,  ra- 
conter; a  5e  —  se  quereller;  (Beld.  40:  ^^pricesc  rëu  intre  dîn;ii;  M. 
M.  Bal.  32  :  numai  una  mi-a pri^Y  =  raconté);  'pricios,pricit6r,  a., 
querelleur;  -  pricfre,  s.,  querelle  &c.,  voeu  (Codr.  Dict.);  vsl.  pri- 
tfiëa  parabola,  aenigma^  signification  causa,  exempium,  (de  tftkn^ti, 
tykati  impingere,  figere  &c.)  ;  nsl.  priéa  témoin,  conte,  pritka  querdle, 
pritkati  se  quereller,  cr.  serb.  pritaè,  priëa,  priéica  conte,  anecdote, 
proverbe,  prièati  raconter,  priôati  se  s'excuser:  v.  Curt.  235 5;  v. 
otic,  pocesc. 

Pricesttnie,  precestânie,  s.,  sainte  communion;  -  pricestuesc. 
i,  vb.,  a  se  —  (se.  eu  sfintele  taine)  faire  ses  dévotions,  sa  com- 
munion; vsl.  prièçStanije,  prië§âtenije  communio,  participatio,  pri- 
èçâtati  participent  esse,  priéçâtovati  communicare,  (içiH  pars); 
russ.  priéaâtenie  s*'^  communion,  priéaâtatisja ,  prièaâtitisja,  nsl 
priéeSiati  se,  cr.  serb.  prièestiti  se  faire  sa  com$nuniofi,  priëe^je 
communion;  cfr.  dacor.  impàrtà§enie  communion,  a  se  impàrtâ§i 
communier,  El.  1.  195;  ce  sont  les  seuls  mots  populaires  et  en 
même  temps  une  traduction  littéraire  des  mots  slaves,  (Cod.  Dict. 
1.  471  traduit  communion  par:  impàrtà^^irea  eu  sànta precestânie)] 
quant  au  mot  a  cumineca  El.  1.  67,  qui  est  connu  seulement  par  çi- 
par  là  en  Transylvanie  et  dans  le  Banat,  il  ne  peut  venir  dans 
son  acception  actuelle   direct,    du   latin,   v.   Mikl.   Chr.  T.  31, 
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qmestde  ropinion  contraire;  v.  El.  I.  67;  v.  pour  vsl.  ëeâti,  Gurt. 
2953;  Weig  II 3  570. 

Priefiià,  s.,  cause,  raison,  objet,  sujet,  matière,  prétexte,  che- 
ville ouvrière  (Pontbr.)  ;  a  ave  prieind  avoir  prise,  trouver  prise 
sur  q.  ;  a  ifo  pricinà  donner  prise  à.,  prêter  à. ,  faire  des  avan- 
ces; a  /t  pricifUL  occassionner ,  causer;  a  gàsi  prieinà  incidenter,* 
objecter,  trouver  un  prétexte;  -  pricinà^,  s.,  plaideur,   querel- 
leur; -  pricinuesc,  i,  vb.,  causer,  être  cause,  occasionner,  alléguer, 
prétexter,  exciter  ;  -  impricinit,  a.,  s.,  litigieux,  celui,  celle  qui  est 
en  cause;   vd.   prièina   causa,   prièiniti-priiinj^  addere,   èiniti 
œmponere,  fannare,  £inû  ordo;  nsi.  cr.  prièina  cause,  raison,  pri- 
étniti,  priëinjati  causer,  imiier,  contrefaife,  falsifier;  v.  cin,  cinste. 
Pridvér,  s.,  vestibule,  parvis,  corridor,  balcon,  (Al.  B.  1.  18: 
la  biseric&  'n  pridwr);  vsL  pritvorli  ambitus,  septum,  porHcus; 
selon  MikL  Rad.  93  de  tvoriti-tvorJ4  facere;  cfr.  aussi  vsl,  pri- 
dvorije  casa,  vesHbulum,  dvorû  auia,  domus,  septum,  AVbrljanua; 
russ.  pritvorfi  parcJie  d'une  église,  êech,  pitvor,   pHtvor  porche, 
pHdvor  vesHbtde,  corridor,  nsl.  pridvor  a/vant^cour,  porche,  serh. 
pritvor  porche,  magy.  pitvar  porche,  antichambre;  v.  Curt.  319'. 
Priesc,  prii,  vb. ,  s*en  trouver  bien,  prospérer,  profiter;  - 
priânie, priincios, priUôr,  a.,  propice,  propre,  favorable,  prospère;  - 
prunyï,  s.,  prospérité,  &c.  ;  -  priéten,  priéaien,  à,  s.,  ami,  amie  ;  - 
pridenésc,  a.,  amical;  - prieienéste,  adv.;  - prietenie, priete^ug,  s., 
amitié;  -  prietenôs,  a.,  amical;  -  prieieno^ie,  s.,  amitié;  -  Im- 
prietonesCy  i,  a  se  —  se  lier  d'amitié  avec  q.  ;  vsl.  prijati  providere, 
curare,  sMidtum  esse,  f avère,  prijateU  amicus;  poL  przyjad,  przy- 
jajaé  voidoir  du  bien  à  q,,  agréer,  souhaiter,  przyjaciel  ami,  przy- 
jacieUd  se  lier  d'amitié  avec  q.  ;  cr.  serb.  prijati  prospérer,  prijatelj 
ami,  prijatelijiti  se  se  lier  d'amitié  avec  q.;  v.  Gurt.  379 '. 

PrtimesCy  primesc,  i,  vb.,  recevoir,  recueillir;  vsl.  prijçti-priim^ 
prehendere,  accipere,  (imati-jemlJ4  sumere,  conquirere,  jçti-im^, 
jemati-jemlj4  prehendere,  imëti-iméJ4  et  imami  habere);  russ. 
prijati,  prinimati,  prinjati,  nsl.  prijeti,  primiti,  cr.  serb.  primati, 
primiti  recevoir;  lit.  priîmmu-prilmti  recevoir,  immu  imii  prendre; 
V.  Curt  431';  v.  n&imesc,  uimesc. 

Priliz ,  (priléaz,  pîrléaz),  s.,  passage  par  dessus  une  haie,  bîdg. 
preléz,  russ.  perelazft,  pol.  pfzelaz,  èech.  pMlaz,  nsl.  prilaz,  cr. 
prelaz,  serb.  prelaz,  prijelaz  passage  par  dessus  une  haie;  alb. 
preilàz  sporteXlo,  piccolo   ^iscetto   in  alcfine  porte  grandi    (R.); 
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du  vsl.  prëlaziti  trati^ffpedi ,  lèsti-lëzij,  gradi,  laziti-laz^  rq)erc; 
cfr.  laz. 

Priléj ,  s.,  occasion,  cause,  opportunité,  occurence,  tout  ce  qui 
échoit  en  bien  à  q.,  (Ur.  2.  104:  ci  tôt  prUeftd  lor  s&  fie  are  in 
foc);  a  da  prilej  donner,  ménager  l'occasion;  -  prilefesc,  t,  vb., 
t  occasionner,  donner  occasion  ;  vsl,  prilèzati  adjctcere ,  perseverare, 
opérant  dare,  prileianije  opéra  assidua,  ctira^  (leiati-lez^  jorerf, 
leâti-lçgq;  decumbere),  bulg.  prilëga  mi  &c.,  être  apte,  avoir  Vocca" 
sion;  v.  Curt.  1733. 

Prilostesc ,  t,  vb.,  ensorceler  ;  vsl.  prèliàtati,  préliâtiti  decipere, 
fallere ,  prëlïsti ,  lïstï  fraus ,  lïstiti  dedpere ,  rt4ss,  prelTstatT,  pre- 
ITstitï  séduire,  flatter,  poh  lis  ruse,  êech.  ptelstiti  duper^  lest'  ruse, 
nsl.  list  fraude,  duperie,  bulg.  Ittst!  duper;  du  goth.  lists,  vhaU. 
mhaïl.  nhall.  list  ruse;  v.  Mikl.  L.  psi.  348;  Weig.  II '  54. 

Prfm,  prima,  s.,  bordure,  chamarrure;  -  primuesc^  i,  vb., 
border,  chamarrer;  éedh.  prëm,  prém,  pr^m,  nsl.  prem,  pol.  braun, 
brama,  ^nagy.  perém,  prém  bord,  chamarrure,  prémez  border;  de 
VaU.  brame,  braeme  pi.  du  bavar.  braem  bordure^  braemen,  ver- 
braemen  border,  angl.  brim  bord,  brim  border;  v.  Weig.  I^  175; 
Schmell.  I.  258. 

Priméjdie,  s.,  péril,  danger;  -  primefdiôs,  a.,  périlleux,  dan- 
gereux; -  primejduesc,  i,  vb.,  mettre  en  péril,  risquer;  vd.  prè- 
mëzdije  periculum  (de  meMu  inter ,  meida  médium)  ;  bulg,  pre- 
meide  péril;  v.  Curt.  469 3;  v.  megiaj. 

Prinés  y  s.,  offrande,  sacrifice,  voeu,  immolation  ;  prinoase,  pi., 
prémices;  vsl.  prinostt  Matio,  primitiae,  (nositi,  nesti^nes^  ferre); 
V.  Curt.  424  3;  v.  nisàlie,  ponos. 

Pripesc,  t,  vb.,  mûrir  de  bonne  heure,  hâtivement,  (Ion.  C. 
126:  de  la  mucenicul  Procop  ineep  §i  holdele  tupripi);  -prqfeli^, 
s.,  grande  chaleur;  -  priple,  pripire,  s.,  précocité,  prématurité;  - 
pripitôr^  a.,  mûrissant  de  bonne  heure,  précoce,  prématuré;  vd. 
pripeSti-pripekq,  coquere^  ardere,  (peàti-pek%  coquere^  pekû  aeshts); 
bîdg.  pripektt  chauffer,  pripek  place  exposée  au  soleil;  russ.  pri- 
peka  le  bridé  (du  pain),  cuisson,  ploLce  exposée  au  soleil,  cr.  seHf. 
pripeka  soleil  ardent;  v.  Curt.  630  3;  v.  pecie,  pripicîu. 

PripesCy  i,  vb.,  hâter,  précipiter;  a  se  —  se  hftter;  -  prfpi 
pripéalà,  pripire,  s.,  hâte,  précipitation  ;  in  pripà  i  la  hâte,  pr^ 
cîpitamment;  -  pripor^  s.,  pente,  déclivité,  talus  ;- prtptf,  part  a., 
hâté,  hâtif,  vite,  précipité,  escarpe  ;  pripit  ru  rapiul  prématuré  ;  - 
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pripitôr,  a.,  pressant,  hâtant,  précipité;  vsl.  prispèti-prispèja  ventre^ 
properare^  festhiare^  (spëtî-spëj^i  Jocerc,  proficere,  niaturescere)^  bulg. 
preprû  se  hâter j  preprèn  hâté,  pressé;  or.  prispéti,  serh.  prispiti, 
prispjeti  venir  à  temps,  mûrir  ;  pour  Tacception  de  pripor  cfr.  kU. 
praeceps-praecipitium  ;  -  v.  Mikl.  L.  psi.  873;  Weig.  II'  777;  cfr. 
«syr.  <jKzù6u};  v.  dospesc. 

Pripor,  Pripoare,  Pripora,  noms  de  localités. 

Pripfciu ,  (prichf ciu),  s.,  banquette  maçonnée  du  poêle,  du  four- 
pripfciul  homului;  cech.  pHpecek  idem,  (pec  poHe,  f<mr);  du  vsL 
pesti-pek%  coquere;  v.  pecie,  pripesc^ 

Priptfn ,  s.,  entraves  (pour  cheval)  ;  -  priponesc,  i,  vb.,  entra- 
ver un  cheval  &c.  ;  vsh  prëponfi  impedimentum^  (pçti-pln^  in  cru-- 
cem  ageré);  cr,  serb.  pripon  entraves  (pour  cheval). 

Pripone§tii  de  jos-de  sus,  noms  de  villages. 

Prisàcft,  s.,  place  pour  des  ruches  d'abeilles,  rucher,  (Ur.  1. 
232:  locuri  de  prisacd  sînt  §i  mari  §i  mici);  drit  de  prisacà 
abeillage;  -  prisàcàr,  s.,  gardien  d'abeilles;  ^  prisàcàrie^  s.,  édu- 
cation des  abeilles  ;  vsl.  prisékati  incidere^  sékati  secare,  âeàti-àek^ 
caedere,  cfr.  pasëka  aivearium,  posëkati  secare;poL  pasieka  abattis 
d'arbres,  jardin  à  ruches  d'abeilles,  pasiecznik  gardien  d'abeiUes; 
cr.  presëka,  serb.  presjaka  voXlée  entre  des  montagnes  ;  cfr.  ail.  zei- 
ddn  châtrer  les  ruches,  zeidler  gardien  d'abeilles;  v.  Schmeller  IV. 
226;  Graff  V.  639. 

Prisac&,  Prisâcani,  Prisâceoa,  Prisâcenii-Dom- 
ne§ti  &c.,  noms  de  24  localités  &c. 

Prisiép,  nom  de  11  localités  et  montagnes,  d'une  rivière  &c.,  v. 
Mikl.  App.  492  et  592  ;  cfr.  russ.  slopecti,  pol.  slopiec,  decA.  slo- 
pee,  sklop,  sklopec  trappe^  piège  pour  animaux;  (cfr.  èech.  klo- 
pati,  klopec). 

Prisiâgà,  s.,  boute-feu  (artillerie)  ;  russ.  prisluga,  pot.  przyshiga, 
cech.  pHsluha  service,  assistance;  vsl.  prisluziti  assistere,  sluziti 
miiiistrare,  sluga  servus;  v.  slugâ. 

Prfsnà,  s.,  lampe  qui  brûle  toujours  dans  une  église,  (Beld. 
93  :  prisne  de  fér  §i  de  sîrmâ,  sfinte  hâr&ziri  de  ctitori,  ce  de  râvna 
lor  arde);  vsl.  prisï,  prisïno  semper,  prisyï  coaeternus,  continua; 
russ.  prisnyl  étemel,  continuel,  prisno  éternellement,  continuellement. 

Prisnél,  pristnél,  pristén;  s.,  peson  de  fuseau,  pirouette,  tou- 
pie; Myriophyllum  verticillatum  ;  -  pristeniér,  pristiniôr,  s.,  Gle- 
choma  hederacea  ;  èech.  pieslen,  brslen,  brsnil,  brslice,  vrslen  peson 
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de  fuseau^  Evontpnus  europaeus,  pï'eslice  quenouiUe^  fuseau^  près- 
lenka,  pïesliika  Equisdum  arvense;  cr.  pèrsljen,  preâlen,  serb, 
preâljen,  prâljen  peson  de  fuseau^  nd.  preslén,  pot.  przçâlica, 
przçélik,  russ.  prjalka,  prjaslica  quenouiOsy  fuseau;  du  vd.  prçsti- 
prçd^  nere^  pr§slica  fusus^  preida  fia;  magy,  pereszlen,  pereszlény 
peson  de  fuseau^  moulinet^  pereszlén  Clinqpodium  vtdg. 

PrittànesCy  t\  vb.,  aider,  assister,  consentir  à  q.,  (Clemens 
Gr.  238:  toate  nidele  mêle  de  sSnge  pristànind  erau  en  sfatul 
aidant  de  leur  conseU);  -  prittandftofl,  s.,  certaine  danse  mstiqne 
que  Ton  danse  en  se  tenant  par  la  ceinture;  vsL  pristati-pristan% 
adstare,  consentirez  stati-stan^  consistere;  v.  Curt.  216^. 

Prfstav,  s.,  préposé,  surveillant,  maître-valet,  piqueur;-pm- 
tàvesc^  t,  vb.,  instituer,  installer,  investir,  (Ur.  4.  299:  pristàvin" 
duse  metropolitul) ;  vsl.  pristavtl  magistratus  quidam,  apparitor, 
pristaviti  jecsito  cdttocarey  constituerez  (staviti-stavlj^  statuere)',  btdg, 
pristavi  prendre  en  service;  cr.  serb.  pristav  adjoint,  valet  de  fer- 
me,  berger;  magy.  pristav,  pristavd,  pristald,  perestéldé,  ndat.  pri- 
staldus;  v.  MiU.  Magy.  49;  v.  Curt.  2163. 

Prittàvesc,  (pour  preastàvesc)  ^  h  vb.,  inhumer  (Codr.  Dict); 
a  se  —  mourir,  (selon  L.  B.  a  pristavi^  ce  qui  est  faux;  Arh.  B. 
1.  160:  pentru  cS  s*au  pristàvit  Dositeiu  metropolitul  in  ^ra 
leyascà);  -pristàvire,  s.,  inhumation,  mort,  (Arh.  B.  l.  160:  insà 
mai  inainte  de  prestàvirea  sa)  ;  vsl  prëstaviti  transponere ,  prës- 
tavljati  sç  mori  ;  bulg.  prestavi  su  mourir  ;  cr.  serb.  prëstaviti  se 
décéder^  mourir;  pol.  przystawié  déposer,  enterrer;  v.  CJurt.  2161 

Priittfly  preastôl,  pristôr^  pristU,  s.,  autel,  maître-autel; - 
pritttfrnic,  pistàmicz  (pour  pristSlnic),  s.,  empreinte,  sceau  que  Ton 
imprime  sur  les  pains  d^oblation;  vsl.  préstoltt  Ikronus,  prëstoIT- 
niktt  in  solio  sedens,  (stolû  thronus)  ;  btdg.  prestol,  russ.  prestold, 
pol.  przystol  trône^  autels  èech.  pMstolf,  nsl.  prestol,  prëstolje,  serb. 
prijestol,  prijestolje  trône;  v.  Gurt.  216 3;  v.  stoU^ii,  stol. 

Pristol,  nom  de  localités  et  d'un  marais. 

Privesc,  t,  vb.,  regarder,  voir,  jeter  les  yeux  sur,  considérer, 
toucher;  "  privéaUt,  s.,  vue;  -  privéti^te^  s.,  vue,  point  de  vue, 
spectacle;  ^privin^^  privire,  s.,  vue,  regard,  égard,  considération; 
in  —  en  considération,  à  Tégard  de,  à  cause,  en  faveur  de;  -^*- 
vitôr^oare,  a.,  s.;  vsl.  prividëti  spectare^  prividënije  visio  (vidéti- 
vizd%  videre);  v.  Curt.  282  3;  v.  videnie,  veste. 

Proei,  i  proci,  adv.,  et  cetera,  (Ur.  1.  43,  100;  5.  116);  vd. 
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proéï,  proèiï,  prokû  rdiquus,  sequens  ;  id;  pol.  procz  outre,  cecA. 
procez  donc;  lU.  priez,  appricz. 

Prtfdet,  a.,  maudit,  exécrable,  scélérat,  (Ur.  1.  45:  miii  ca 
aceea  s&  fie  irecle^i  §i  prode^i);  ->  proclelfe,  s.,  exécration,  scélé- 
ratesse; ->  tréclet,  a.,  trois  fois  maudit;  (Ur.  1.  45;  3.  51:  tre- 
cletul  Arie;  ib:  54:  sS  fie  treclU  gi  blftstftmat  de  Dumnezeu);  vsl. 
proklçtû  exsecrahilis ,  ntaledictus,  proklçtije  exsecratioi  prokl§ti, 
klçti  -  kllnq,  exsecrare,  triklçtû  flagitiosissimus,  trïklçtïcï  ter  ina" 
Mictus;  russ.  prokljatyl,  treUjatyl  maudit. 

Promortfacà,  s.,  Mmas,  gelée  blanche,  givre,  fleur  sur  les 
fruits;  vsl.  promrQzn^ti,  pomrtizn^ti  gdascere,  congdascere,  pom- 
rftzati  congelari,  (mrûzati,  mrOzn^ti ,  mraziti  sç  congdari ,  mraztt 
frigus);  pol,  przymrozek  gdée  blanche,  cech.  pMmraz  givre,  gelée. 

Propoveduesc,  y,  vb.,  prêcher,  (Ur.  3.  222)  ;  - prtjpovedânie,  s., 
prêche;  vsl.  propovëdati,  propovëdëti,  propovëdovati  praedicare, 
propovëdani je  i)raedica/io ,  (vëdati,  vëdëti  scire,  inteUigere,  vidëti 
eidere);  v.  Curt.  282  3;  v.  privesc,  spoveduesc,  veste,  videnie. 

Proréc,  s.,  prophète,  devin;  "prorôacà,  prorocl^  s.,  prophé- 
tesse,  devineresse;  -  prorocésc,  2l.,  prophétique ;- prarocc^c,  i,  vb., 
prophétiser,  prédire,  présager  ;  -  prorocie,  prorocire,  s.,  prophétie, 
présage  ;  vsl.  prorokû  propKeta ,  proroëica  prophdissa ,  proroéïskû 
prophdarum,  prophdicus,  proreâti  -  prorekq,  praedicere,  vaticinari, 
(r^-rekq,  dicere);  v.  Curt.^  85  et  p.  506;  v.  obroc,  noroc, 
râstesc,  soroc. 

Prtfsie,  s.,  novale,  (Ion.  C.  23:  ovSsul  se  face  foarte  roditor 
§i  in  0  prosie  sau  o  popu§oi§te)  ;  vsl.  proso  milium,  russ.  pol.  èech. 
proso,  fisl.  proso,  proha,  cr.  serb.  proso,  proha  millet,  pain  de 
fnaïs,  tourte,  Lithospermum  arvense,  proulja  milld  sauvage,  magy. 
prôsza  miUd,  proâza,  proha,  porôca  tourte  de  mats  (cfr.  malaiu 
millet,  pain  de  millet,  de  maïs,  magy.  mâle  maïs,  gâteau  de  maïs)  ; 
prosie  signifie  au  propre  „une  terre  où  Von  peut  semer  du  milld" 
et  comme  le  milld  ne  se  semait  autrefois  et  ne  sème  encore  au- 
jourd'hui, si  c'est  possible,  que  dans  une  novale,  l'acception  de 
miUd,  puis  de  terre  à  miïld  a  été  remplacée  peu  à  peu  par  celle 
de  novale  tout  simplement. 

Prtfst,  a.,  simple,  ordinaire,  vulgaire,  trivial,  niais,  nigaud, 
sot,  ignorant,  innocent  (ironiq.);  soldat  prost  simple  soldat;  -^ros- 
tttc,  prostàlàu,  prostân,  prostànâc,  prostâmitec,  prostoldn,  prostésc, 
a.  id.;  -prostésc,  i,  vb.,  hébéter,  rabêtir,  avilir;  a  se  —  devenir 
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stupide,  béte,  s^abrutir;  -  prostie,  s.,  simplicité,  trivialité,  sottise,  i^- 
nonnce; 'prostin$e^  s.,  bas  peuple,  populace,  vulgaire;  vsl.  prostû 
extenmts^  pramissus,  simplex,  imperUus^  prostïcl  homo  sitt^iex, 
pUbeius^  prostyni  simpiiciias^  (cfr.  prostrèti  extende^-e);  nd,  cr, 
serb.  prost,  prôstàk;  lit  prÂstas,  prastékas  commun  ^  ordinaire^ 
simpley  prastummas  simplicité;  magy.  paraszt  paysan^  rustique, 

Pro3t6sti,  noms  de  localités. 

Prottéiciy  prestâcà,  pestélcéL,  (fOur  prostércà,  prestércà)^  s., 
tablier;  bulg.  priistilkfi,  prestilktl,  ngr.  icpooxéXxa  idem;  cfr.  cech, 
pi^edstéra  tablier,  piPedstérka  chemisette,  pi^edstfrati  dofmer  à  met- 
tre (un  tablier  &c.),  prostirati,  prostHti,  stHti,  vsh  prostrèti, 
prostirati,  strëti-str%  extendere;  v.  Curt.  227  3;  cfr.  prostire. 

Prottfre,  s.,  drap  de  lit  ;  ptr.  prostyra,  prostiralo,  lU.  prastyra, 
prastyre  drap^  toUej  poMe,  russ.  prostynja,  pol.  przeâcieradlo,  cech. 
prostéradlo,  prostér&tko  drap  de  lit^  prostérek,  prostérka,  prostirka 
9iaf^  de  table,  fisL  prestralo,  cr.  serb.  prostirac,  prostirka  drap 
de  lU;  du  vsl.  prostirati,  prostrèti  extendere;  v.  Curt.  227 3;  cfr. 
prostelcft. 

Protfvà,  potrivà,  s.,  contraire,  comparaison,  proportion;  in 
prcitivà  au  contraire,  à  rencontre  de,  contre,  en  récompense,  à 
Topposite,  vis-à-vis  ;  a  fi  in  protivà  répugner  ;  a  pune  in  prativà 
opposer,  a  sta  prativà  (pour  in  protivà)  résister;  d'in  protivà  au 
contraire;  de  o  protivà  conforme,  égal,  pareil,  semblable,  de  pair, 
uniment;  pre^dupà  protivà  à,  en,  par  proportion,  proportionnel, 
proportionnellement,  conformément  ;  -  protivesc ,  potrivesc ,  t,  vb., 
unir,  mettre  à  Tunisson,  égaler,  égaliser,  accorder,  figurer,  distri- 
buer, lisser,  modeler,  mesurer,  marier  (couleurs),  orienter,  pro- 
portionner, ménager,  conformer,  composer,  régler;  a  p(4rivi  pre 
cineva  accommoder  q.  ;  a  se  potrivi  répondre,  ressembler,  revenir, 
rimer,  se  rimer,  s'accorder,  se  proportionner,  se  rapporter,  se  prê- 
ter à  ;  a  se  potrivi  bine  venir  bien  ensemble  ;  -  protrivire,  s.,  a 
càtUa  in  protivirea  glasurilor  chanter  à  Tunisson;  -  proiimic, 
potrlvnic^  a.,  s.,  opposant,  adversaire,  antagoniste,  partie  adverse  ;- 
improtivesCy  impotrivesc,  i,  vb.,  a  improtivi  pre  cineva  opposer 
q.  résister,  tenir  tête  k  q.;  a  se  improtivi  s'opposer,  résister  ;  vsL 
proti  praep.  ad,  protivtt  adv.  cotUra,  protiv^  adv.  e  regione,  ex 
adverso;  praep.  versus;  protiviti  sç  -  protivlj^  sç  resistere,  contra- 
dicere,  protivije  opposUio,  protivlntt  o^^po^t^  contrarius,  hostiSj 
protivïniktt  oppositus;  pol.  przeciw,  przeciwko,  przeciwny  prép., 
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prxeirie  si^  przewiad  sic  vb.,  przeciwnik  ;  lit  prësz  contre^  prësziti, 
prèszininkas  ;  y.  Curt.  381'. 

Provodetc,  prohodesc,  ?,  vb.,  assister  à  un  convoi  funèbre,  aux 
offices  funèbres,  tenir  les  offices  des  morts,  (Al.  Th.  1521  :  noi 
ducem  moarte  la  cei  vii  §i  \  prohodim  cftntftnd  voios);  -provôd^ 
vrokodj  s.,  offices  des  morts,  catafalque;  -  pravodire^  profiodire, 
â^  idem,  (Con.  101  :  ceasul  cel  de  proJhodire)  ;  vsl.  provoditi  tra^ 
iiÊcerey  eamitari^  transire  (voditi,  vesti-ved4  ducere\  provodfl  tran' 
siUts^  cames,  fumts^  russ.  provody  pi.,  cech.  vsl.  cr.  provod  aecam' 
pajnement^  suitCj  cortège;  fngr.  icpti^o^c  conductor  (D.  C);  ngr. 
Kpo^oSn  aecofnpagner  (Y entoti)  ;  -  la  forme  plus  commune  prohodesc 
est  pour  pravùdesc  (cfr.  hoarbà  =  vorbfi,  hotni  =  votru,  hoUnira  = 
volburâ  fte.)  et  nous  ne  tirons  donc  pas  le  mot  avec  Mikl.  Kum. 
40,  L.  psi.  711  ieprohoditi  transire  {Itoditi  ambulare),  mais  seule- 
ment de  prtwoditi^  provodà  selon  MikL  Rum.  39. 

Probode§ti,  nom  de  villages. 

Prâbi ,  s.,  échantillon,  modèle,  touche  (de  la  pierre),  poinçon  ;  - 
prubuesc ,  prubuluesc ,  i,  vb. ,  essayer  ;  rtiss.  poL  cr.  serb.  proba, 
mk  proba,  pruba,  magy,  proba  idem,  cr.  scrh.  probati,  magy. 
probalni  essayer;  U.  prova,  pruova,  esp.  prueba,  part,  prova,  prov. 
prova,  proa,  fr.  preuve,  a/î.  probe,  probieren,  alh.  prôvë  (B.), 
provoùre,  provéigh  (H.);  du  lot.  proba,  probare;  le  mot  dacar. 
vient  direct,  du  slav.  nmgy.;  v.  El.  1.  219. 

Prujetc,  /,  vb.,  extravaguer,  radoter,  habler,  badiner,  blaguer, 
exagérer;  -  prujUar^  a.,  s.,  fanfaron,  blagueur,  hâbleur,  plaisant, 
farceur,  bouflbn  ;  cfr.  russ.  pnr2itl  gonfler^  se  go$ifler^  f9sL  pruziti, 
cr,  serb.  pru2iti,  pruzati  étendre^  teiulre;  du  vsl.  prçàti-pr^g^  in- 
tciidere^  pruzati  lacerare,  agitare^  pruziti  laxari;  cfr.  pour  Taccep- 
tion  de  prujesc  russ.  pruiUt^  ail.  aufschmiden ,  auftragen^  fr. 
bkguer;  cfr.  prag,  pr&jin&,  pre;. 

Prind ,  (pnint),  s.,  gravier,  grève,  javeau  ;  -  pruiidi^,  s.,  grève, 
(Ur.  1.  232);  -  prundôs,  a.,  graveleux;  -  prunddr,  s.,  motacilla 
alba,  bergeronnette,  hoche -queue;  -  prundàrâ§,  prupètàrd§,  s., 
Charadrius  pluvialis,  pluvier;  vsl  pn|dû  agger^  (pr^dlnti  oj^r, 
cder;  cfr.  pr§dati  satire);  nsl.  prôd  banc  de  solde,  gravier,  prôdek 
rapide  (de  l'eau);  cr.  serb.  prud  banc  de  sable,  gravier;  russ. 
prudfi  étang,  pruditl  afréter,  faire  inanter  les  eaux,  prudnyl  semé 
d'écueUs ,  de  bancs  de  sable ,  âpre  ;  pal.  prfjd  courant  d'une  eau, 
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écueil,  prçdki,  prçtki,  cech.  prudlr^  rapide;  nujujy.  porond,  porong 
sahle^  gravier^  porondos  sablonneux. 

Prund,  Prundul-Comenei  &c.,  Prundeni,  Prundos, 
Prunduri,  noms  de  localités,  de  lacs  et  d*iles  dans  le  Danube  ; 
V.  HikI.  App.  483.  • 

Prte)  prusdc,  prusân,  â,  s.,  Prussien -ne;  -  pntsésc,  a.;  - 
Prûsiet  s.,  Prusse  ;  vsl.  prusinû  prussiis  ;  rttss.  prusakfi,  prusacka, 
pruskil,  Pnissija  Prusse  ;  pol,  prusak,  prusanin,  prusacka,  pruska, 
prusanina,  pruski,  Prusy;  èech,  prus,  prusâk,  pruâan,  prusa,  pru- 
saèka,  pruska,  prudana,  prusky,  Prusy,  &c.;  magy.  porosE,  pnisz, 
nihaU.  priusze,  priuszeu/  inaU:  prûsze,  prûszen,  nltaU.  preusso, 
Preussen;  v.  Weig.  IP  418. 

Prut,  s.,  Pruth,  fleuve;  russ.  Pruttt,  poL  Prut  Pyretus,  Po- 
roia  =  Hierassus. 

Pufy  pihà,  s.,  duvet,  poil  follet,  édredon;  ^pufôs^  a.,  duveteux, 
plumeux;  'pufâiu,  s.,  enflement,  rengorgement  ;  Lycoperdon  bovista;- 
pufietc,  pufnesc,  i,  vb.,  bouffer,  bouffir,  s'enfler,  éclater;  ^pyfàiky 
a.,  enflé,  bouffu,  boursoufflé;  -  puhav,  huhav,  a.,  gonflé,  enflé, 
bouffi,  mou,  poreux,  meuble,  mouvant  (terrain),  léger  (pain),  exu- 
bérant (végétation)  ;  -  puJiàvesc,  /,  faire  gonfler  ;  -  puJUivie^  puhà- 
vire,  s.,  gonflement,  exubérance;  -  zàpufesc,  i,  a  se  —  étouffer 
de  chaleur;  -  zàpu§éalà,  s.,  étouffement  de  chaleur;  vsL  pyhati- 
pyhaJ4  frefidere,  puhnqiti-puhn^  tumere^  puhlii  cavus^  puhliti- 
puhljq.  flaccum  reddere ,  puhlina  tunuyr  ;  russ.  puhll  duvet ,  poil 
fdlety  pyha  reitgorgement,  orgueil,  puhnutï  enfler,  gofifler^  bouffir, 
puhlyl  enflé,  gonflé,  puhlentkû  mou,  doux,  délicat,  zapyhatisju 
perdre  Judeine;  pd.  puch,  pycha,  s.,  puchnq,(5,  puchatî,  zapuczyc 
vb.  ;  cech.  puch,  pych,  pychati,  puchati,  puchnoutî,  zapuchâti  vb., 
p^chavka,  puchavka  Lycoperdon  hovista,  puchl^,  p^chl]^  gonfiéy 
enflé;  nd,  puh  duvet,  pih  haleine,  cr.  serb.  buhav  poreux,  léger 
(du  pain) ,  puhara  sorte  de  champignon  ;  lit.  pukas  flocon,  pukai 
pL  duvet,  pùsti  souffler,  puslë  vessie;  ntagy.  pih,  pihe  duvet,  puha, 
puhan  mou,  léger,  tendre,  piheg  respirer  avec  peine,  puhad  dcvetur 
tnùu,  tendre,  puffad  enfler,  s'enfler,  gonfler,  p5f  suffisaaice,  orgueUy 
pOffed  bouffir,  s'enfler,  pôfeteg  polype,  méhszéditô  pOfeteg  Lyco- 
perdon bovista  ;  (cfr.  pehely,  pelyh,  pôlyh  duvet,  flocon  du  cr.  scrh. 
pahalj,  nsl.  pahelj  flocon,  nsl.  cr.  serb.  pah  odeup-,  vsl.  pahû  odor, 
venius,  pahati  ventilare;  cfr.  nsh  puh  et  pih);  ngr.  fiïiooxaPoÇ» 
PouxaPoç,  7co6x«Po^   mou,  tendre]    cfr.   rngr,  izoùyo  pidvisculus 
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palearum  (D.  C);  nyr.  icouicoXov,  icoûieouXov,  (M.  poupëljé,  turc 
poufia,  poupla  duvet;  cfr.  nfr.  buf,  bouf,  pouf  (faire  pouff),  pouf- 
fer (de  rire),  vfr.  buffe  coup,  heurt,  bufet  soufflet,  fesse,  buffoi  orgueil, 
it.  buffo,  nril.  bolF  coup  de  vent ,  buifa  (buifone) ,  esp.  bufa  h(mf^ 
fonnerie,  nprav.  buffo  fesse,  it.  bulFare,  parm.  boffar,  esp,  pg.  pr. 
blifar,  fr.  bouffer,  bouffir,  nprov.  buffi,  bouffa  souffler,  gonfler, 
fff.  buffier  souffleter,  nprov.  bouffig&  se  gonfler,  angl.  puff  histoire 
forgée  à  plaî^r,  nouvelle  fausse  (d'où  pol.  puf  idem),  nhaU.  puff, 
puffe,  puffen  (buffen),  pûffen,  puffer  &c.;  cflr.  pour  le  rapport 
fidée  entre  soufBer  et  frapper  souffla-soufflet,  angL  Idow  souffler 
et  frapper;  v.  Diez  D.  P  92;  Weig.  IP  482/33;  Curt.  6523. 

PiHiiy  s.,  fouet;  -puitùesc,  i,  yb.,  fouetter;  pol.  puba  fouet, 
plr.  puga;  le  mot  doit  être  tartare. 

Pfiift,  s.,  pénis;  cfr.  èech,  pyj,  pyje,  pol.  pije  ideivi. 

Ptngft,  s.,  bourse,  poche,  sac;  pumga  popci  Thlaspi  arvense, 
Capsella  bursa  pastoris;  punga  babei  Inula  dysenterica,  Garlina 
acaolis  (y.  aussi  t&tftiçft)  ;  -  pungà;,  s.  coupeur  de  bourse,  filou;  - 
pmgàresc,  punguesc,  t,  vb.,  filouter,  voler;  vsl.  P4gva,  pq^gy  co- 
rywbus,  pol.  p^gwica  goUre,  bouton  de  cuir,  mgr.  icooyttï  i  «ouy- 
710V,  «067x13,  «ooyxt  penda,  saceulus,  Qallis  jpoeAe  (D.  C);  ngr. 
îcouYYt,  a26.  pounâàkë  (dim.)  bourse;  vénii.  ponga  jabot  des  oiseaux, 
inkd.  punga,  puncha,  goth.  puggs,  moftl.  pungr,  vhaU.  fung,  phunc, 
miofi.  pfunc,  ags.  suéd.  dan.  van^.  bung;  cfr.  fr.  poche,  (dans 
le^  patois  poque,  pouque)-,  Tétymologie  du  mot  est  obscure;  y. 
Biez  D.  II 3  55;  Dief.  G.  W.  I  388,  II  750  ;  MikL  L.  psi.  764. 

Punga,  Pungegti,  Puughina,  Punguleasa  (sfoara), 
noms  de  localités,  &c. 

Pip,  s.,  bouton,  bourgeon,  gemme  ;  -  impdp,  i,  vb.,  bourgeonner, 
(M.  M.  Bl.  116:  unde  floarea  impupef^;  ib.  Cïol.  118:  flori  fru- 
nioaseau  impupUy,  vsl.  P4pfi,  p^ptikfi  umbdicus,  gemma  arboris; 
^%.  pup,  pfipkQ,  russ.  pupti,  pol-  p^pie  ;  p4pi<$  bourgeonner,  éech. 
poupé,  pup,  pupa,  pupek;  pupenëti,  pupeniti  se  bourgeonner,  nsl. 
pôp,  pupéiti,  pupiti  se  bourgeonner,  cr.  serb.  pup  ;  lit.  bamba  om- 
brS;  magy.  pùp  ombril,  bosse,  ngr.  rtoùn-q  bosse,  cdb.  poùpë  bouffette, 
Imppe;  v.  Mikl.  L.  psi.  765. 

Pdri,  s.,  rut,  chaleur  (des  animaux);  -  purinic,  porànic,  s., 
Orchis  mascula;  -  2^'^^^^ y  P^^^^\  ^-i  farouche,  féroce;  vsl.  pora 
vis,  videntia,  éech.  poura  orgueil;  cfr.  russ.  pol.  pora  tenyM  op* 
portun,  force;  cr.  serb.  uporaviti  se,  oporaviti  se  se  remettre;  russ. 
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dial.  pornol  fort;  selon  Roesler  17  porav  vient  du  ntgr.  icipa 
chaletir. 

Pdnire,  adv.,  continuellement,  perpétuellement,  toujours;  - 
pururél%ùc^  a.,  perpétuel;  -  pururdnicie,  s.,  perpétuité,  éternité; 
cfr.  russ,  ne-prery vnyî ,  bez-preryvnyï  coêttinueUenieui  (pereryvati, 
perervati,  prervatï  ro^npre,  hUeèrompre);  pd.  nie-przerwany,  bd- 
przerwy  idcni;  du  vsl.  rivati,  rèjati,  rin^ti-rin^  trudere;  Tétymo- 
logie  donnée  El.  1.  224  était  donc  erronée;  cfr.  n&ruesc,  pomcsc, 
r&nesc^. 

Puttifu,  a.,  désert;  -  j/ustd,  pustie^  s.,  désert,  lande;  cepusticl 
malepeste!;  ducà  se  pe  pustie  le  haut  mal,  le  mal  caduc;  lasàH 
hi  pustie  !  laisse-le  aller  !  ;  -  pufcàrfe ,  (pour  pu^rie) ,  s. ,  geôle, 
prison,  (c.  à.  d.  où  on  est  seul  comme  dans  im  désert  ;  cfr.  tenuiiUiy 
vsl.  tdnïnica  carcer,  de  Umlnû  obscurus);  -  pustiesCy  iy  vb.,  ra- 
vager, dévaster,  mettre  à  sec,  désoler,  ruiner;  -  pustieiàie,  s., 
désert;  -  pustnic,  à,  s.,  ermite,  solitaire;  ^pustniccsc^  a.,  érémiti- 
que  ;  -  pustnicesc^  t,  vb.  vivre  en  ermite  ;  -  niputtesc ,  t ,  délaisser, 
quitter,  déserter,  répudier;  -  nftptisl,  s.,  mauvais  esprit,  esprit 
malin,  agonie;  -  épuscfl,  s.,  congé;  -  opfot,  s.,  écluse  d'un  étang;  - 
étputt,  s.,  dimissorium  (église  =  ite^  missa  est  des  Cathol.  Bom.); 
V.  Panachi^â.  39:  iar&  preotul  d&  anaforâ  gi  obicTnuitul  otpust 
al  liturghiei)  ;  vsl  pustfi  desetius,  pustiti-puât^,  puâtati  dimitterc, 
pustéti  devastari,  pustyni,  puàta  desertum,  pustynïniktt  eranita^ 
pustyninica  qui  vitam  agit  solitariam^  pustynlskû  solitariusy  na- 
pustiti  immittere^  miUere^  opustiti  mittere,  demitt^e,  vastare^  otû- 
pustiti  dimittere,  ottipustû  dimissio,  remissio;  russ.  puskati,  pus- 
tatï,  pustiti  laisser,  laisser  entrer ^  pousser  (hort.),  délaisser^  pustyï, 
pustiti  désert,  otpuskû  congé,  otpustû  dimissoriwn  (église); poL 
spnst,  upust,  èech.  ûpust  écluse  ;  lit,  pùstas  vide,  désert,  piistyne, 
pusczia  désert^  pustiti  dévaster  ;  magg,  puszta  a.  et  s.  désert,  pusztit 
dévaster,  alh.  pouâtéig  je  conquiers,  pouàtét,  poustlm  conquête,  {en 
dévastant  tout  sans  doute)  ;  cfr.  poustroig,  pouàtôig  /enferme,  j  en- 
toure (cfr.  isoler,  séparer  comme  une  fie);  v.  pu^, 

Pustiiana,  Pustiieta,  noms  de  villages  ;  Pustoiu,  Pu- 
stoaie,  noms  de  rivières;  v.  Mikl.  App.  512. 

Pdfcày  s.,  fusil;  -pu^càr,  pu§câ§,  s.,  fusilier,  mousquetaire, 
tireur,  chasseur;  -  pu§cociu,  s.,  carabine,  seringue;  -puqcârk,  «., 
fabrique,  dépôt  de  fusils;  -  impdfc,  à,  vb.,  fusiller,  tirer,  tuer  d*an 
coup  de  fusil  ;  vsh  puàlka  sclopetum,  btdg,  puskû  fusil,  russ.  puska 
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ropèm,  puskari  eanonier,  poL  puszka,  cech.  puska  fusil  ^  puâkàt 
armurier,  iiraillatr ,  magy,  puska  fmil,  puskâs  tireur,  armurier, 
puskàz  tirer,  oUk  poûàkë  fusil-,  du  vhall.  buhsâ,  piibsft,  puhsa, 
mhcM,  bûhse,  nliaiL  bûchse,  mlat.  buxis,  lat.  pyxis  gui  viennent 
thi  vgr.  î:t>Ç{c  imYe  de  buis ,  de  i:6Soc  huis  ;  v.  Mikl.  fdw.  48  ; 
Weig.  P  189;  v.  bucçâ. 

P^  pil^chiu,  pufj^u,  s.,  débauché,  libertin,  goinfre,  (Al.  Th. 
I6ifl:  pu§chiul;  Milo  Potp.  11:  puqchiule  fïrft  de  obraz);  pd. 
pustak,  èech.  pnstnik  jeune  honime  débauché,  dissolu,  cr.  serb. 
puât  vaurien^  lit,  pùstélninkas  dissipateur,  vsl.  puâtil  adj.  com- 
parai triZtor,  miseraljilis,  du  vsl.  pustfi  désertus;  cfr.  nhall.  wiist 
désert,  wiistling  homme  dissolu  ;  -  alb.  pouàt  sodoniite  (non  nebfiZo), 
mpr,  iro'jsTT^c  sont  directement  du  turc  pouàt  ideni,  et  non  du 
rd.  pustfi  deserlus,  selon  Mikl.  Hum.  41,  L.  psi.  755;  le  mot 
Utrc  pourrait  cependant  venir  du  dave,  quoique  Bianchi  (Dict.  fr. 
turc)  le  donne  pour  persan-turc  ;  v.  pustiiu, 

Ptitinà ,  s.,  tine,  baquet  ;  -  putinfcft ,  putin(^& ,  s.  dim.  ;  -  puti- 
ném,.putinoiu,  s.,  baratte;  ^x^utôanà,  s.,  hotte;  cech.  puta,  putna, 
putenka,  putnice,  putnièka,  nsl.  puta,  cr.  putunja,  magy.  putton, 
iwrc  pouton,  poutana  liotte  ;  vhall.  putinna,  putina,  (butin,  putin), 
inhcM.  bute,  butte,  nhall.  butte,  butte,  mlat.  butina  bauteUle;  du 
rgr.  ^utivi}  bautsiUc;  v.  bo$c&,  bute,  butnar. 

Pd|ft,  s.,  parties  naturelles  de  Thomme  et  de  la  femme;  - 
jiHiAieà,  s.  dim.  ;  -pt^iu,  s.,  putassier  ;  -  pur^inà,  parptitUL,  (pour 
putotina,  po^tinft),  s.,  femme  de  mauvaise  vie,  putaine;  cfr.  nd. 
cuca,  kuca,  pol.  pica,  pichna,  piczka,  cech.  pica,  picka,  tid.  piéka, 
magy.  picha^  pics,  pit  vulva;  cfr.  magy.  pucu,  pôcs  pénis* des  en- 
fants;  âech.  picna  puiaine,  piëkati,  pikati  pisser,  vsl.  pikanina 
urina,  (cfr.  it.  pisciare,  fr.  pisser,  daeor.  pi§a,  El.  1.  206)  ;  cfr.  alb. 
pifô,  tâoùkë  (métath.  cfr.  nsL  hica)  mentula  impubes;  cfr.  potè  vulva, 
calebasse,  pétâe  pot,  fr.  pot,  fï.  potta  vtdva  (cfr.  lat.  eoncka)  ;  Mikl. 
Magy.  22  rattache  nsl.  cuca,  kuca  vulva  au  mo^^.  cuca  ainan^  (cfr. 
cuca  nouet  à  sucer,  ngr.  TCoutCoufioéXXr^  putaine,  it.  ciocciare  tetler, 
nlh  lutschen,  lutsche)  et  à  Y  alb.  tsoùtsë  petite  fille-,  pour  le  dernier 
cfr.  iL  cioccia,  zitta,  cizza,  tetta  tette  et  zito,  citto,  zitdllo,  cittolo, 
ciullo|>e^t/  garçon,  zita,  citta,  zitella,  cittola,  ciulla  ^t/e  ^Uf?, 
des  mots  de  caresse  d'une  même  origine  avec  tetta  &c.  tette);  v. 
Mikl  Magy.  22,  46. 
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Rabd,  a,  vb.,  endurer,  essuyer,  tolérer,  supporter,  patienter, 
persévérer,  résister,  porter  (flg.),  soutenir  ;  -  ràbdâre ,  s.,  patience, 
persévérance ,  tolérance  &c.  ;  a  ave  ràbdare  prendre  patience  ;  cfr. 
vsl.  raditi  (roditi)  -  razd^  curam  gerere^  curae  esse,  otraidati  icle- 
ftire,  nsL  cr.  serb.  raditi  travailler,  agir;  alb.  radit  cep'carej  procaù- 
date  (R.)  ;  -  Tétymologie  donnée  El.  1.  224  ne  nous  puraît  pas 
juste;  cfr.  gùfh,  ga-rêdan,  v.  Dief.  G.  W.  IL  108;  selon  Mikl. 
Bad.  72  du  goOi.  ga-rathjan ,  v.  Dief.  G.  W.  II.  157  ;  cfr.  nerod. 

Rac,  s.  m.,  ràcôicà,  s.  f.,  écrevisse,  tire-bouchon  ;  <»  rédU,  rn- 
fUà,  ràhiUi^  s.,  plaie  vive;  -réeini,  s.,  cancère,  plaie  incurable;- 
raeovfnày  rdcainàj  rocoinà^  rocotâ^  rôcoififà,  s.,  Alsine  rubra,  Stel- 
laria  média,  Stellaria  holostea,  Anagallis  arvensis  ;  vsl.  raktt  can- 
cer^ ru88.  rakû,  btdg.  pcl.  èech,  nsh  cr,  serb.  niagy,  rak,  ngr, 
paTOtxaç,  àpofTCaxoç,  Mikl.  Ngr.  28;  v.  Gurt.  40  ^ 

Bace,  Kaci,  Rftc&ri,  B&cStâu,  Bftciûti,  Bàcila, 
R&céasa,  Bacotéjti,  Bàcova,  Bacovft^,  Bacovéi,  Bà- 
covi|a,  Bacovi}éni,  Bacu§àna,  noms  de  48  localités ,  mon- 
tagnes, rivières;  v.  Mikl.  App.  521. 

Ricbftày  (richiM),  s.,  Salix  viminalis  ;  -  ràeJiitân,  s.,  Lythrum 
salicaria  ;  -r  ràehiti§ ,  s.,  oseraie,  saussaie  ;  -  ràchi^icà ,  s.,  Eleagnus 
angustifolia  ;  vsl.  rakyta  Salix  caprea,  Indg,  rakitii,  nsl.  cr.  serb. 
rakita,  pci.  rokita,  èech.  rakyta,  rokyta,  rakovice,  ntagy,  rakottya, 
rekettye,  rakitla,  rakotla  Genista^  selon  Mikl.  Magy.  51  Salix 
vimiftalis  ;  rakata,  rakatya,  reketya  SaJix  latifolia  aquati^xi  (Mikl. 
Magy.  51);  rekettye-fûz  Salix  viminalis  (fûz  Salix). 

B&chita,  B&chi^i,  Bâchi^elele,  B&chi^elelor  (dea- 
lui),  Bachiteni,  B&chiti;,  B&chitos,  B&chitoasa, 
BSchi^ioara,  Bftchituna,  noms  de  localités,  &c.;  v.  MikL 
App.  520. 

Racbfu,  s.,  eau  de  vie;  -raclnér^  s.,  distillateur,  cabaretier 
qui  vend  de  Veau  de  vie ,  (Arh.  B.  2.  184  :  rachier  si  vutcar)  ;  - 
rachierie^  s.,  brûlerie,  cabaret  où  Ton  vend  de  Peau  de  vie;  nd. 
serb.  rakije,  ci\  rakia,  rakija,  russ.  rak&  mère  goîiUe  âteau  de  vie,  alb. 
raki,  ngr.  paxt,  turc  araqy,  raqy  eau  de  vie,  it  arac,  aracca,  esp. 
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aric,  erraca,  i]^. .  ar$m ,  /r.  arack,  rack,  angl.  arrack,  rack,  aîl, 
arrak,  arrack  liqueur  très  forte  tirée  du  sucre  aux  Indes  Orient 
ides,  eam  if  vie  de  n>,  du  suc  des  cocos '^  selon  Mahn  158  de 
YuAe  araq  sueur,  suc,  eau  spiritueuse,  du  vb.  araqa  suer;  v. 
Weig.  13  56. 

Ridfty.s.,  cercueil,  châsse;  vsl.  raka  sepuicrum;  hdg,  raklti 
caisse^  hahuty  russ.  raka  cercueil  des  rdiques  d*un  sainte  châsse^ 
reliquaire,  èech.  raka  cercueU,  nsl.  serb.  cr.  raka  sépulcre^  fosse^ 
tomber  du  lat.  arca,  goth.  arJcu,  vhall.  archa^  arka,  mhall.  nhall. 
arche,  it.  esp.  port,  arca,  prov.  archa,  arqua,  tu  arche,  dacor. 
arcâ,  poL  arka,  alb.  ark,  àrkë  caisse,  coffre,  bahut;  v.  Mikl.  fdw. 
49;  Curt.  73;  El.  1.  15. 

Ricnese,  î,  vb.,  rugir,  raire  (du  cerf),  brailler,  beugler,  hurler, 
erier  à  tue-tête  ;  -  ràcnet,  s.,  rugissement,  braillement,  hurlement, 
clameur;  vsh  rykn^ti-rykn^,  rykati-rykaj^,  rjuti-revq,  rugire;  cr. 
.ver6.  rikati,  riknuti,  ruknuti  rugir,  braiUer,  hurler;  cfr.  alh. 
rëkoig,  nëkôig  soupirer,  plaindre,  grogner,  rëkfm,  nëkfm,  s.;  v. 
Cnrt.  508,  5233. 

Rftdéfy  s.,  par  dessus,  comble  (de  mesure),  surpoids,  supplé- 
ment; cr,  serb.  radoâ  res  gratis  addita  rei  bene  venditae;  cfr. 
nmgy,  ràadàs  par  dessus,  supplément ,  addition  (adni  donner, 
raadnî  donner  par  dessus). 

RàdUy  s.,  nom  propre  d'homme;  cr.  serb,  Badul;  -  Badu- 
Popa,  Radu-Vodâ,  noms  de  localités. 

Raducin,  s.,  nom  propre  d'homme;  cr.  serb.  Badukan. 

Rfldvàn,  redvân,  s.,  espèce  de  voiture,  (Ur.  2.  46;  Cîonaky  194); 
rwjj^.  rydvantt,  pol.  rydwan,  rydwanik  voiture  voûtée  et  couverte, 
fiech.  radvanec  brouette;  du  mhall.  reit-wagen  voiture  de  voyage, 
(le  bagage,  (mhall.  reite  course,  voyage,  èxpéditon  militaire):  v, 
Mikl.>dw.  51. 

Raie  y  s.,  bois  de  sapin  qui  est  propre  pour  des  antennes;  russ. 
rej,  raina,  pol.  reja,  rei,  rajna,  êech.  rihno,  rejna,  nsl.  rahno, 
rajna,  rahnica  vergue,  antenne,  raglica  perche,  du  mhall.  nhall. 
rahe,  néerl.  raa  (râ),  vnord.  râ,  dan.  raa,  raae  antenne. 

Rigâz ,  s.,  temps,  répit,  sursis,  délai,  repos,  relâche  ;anuda 
ràgajg  ne  donner  ni  paix  ni  trêve;  lit  ràkas  terme,  temps,  vsl. 
Tok^  praestitutum  tempus,  nsl.  rok  terme;  du  v.<îï.  reSti-rekf|  direre; 
V.  noroc,  obroc,  proroc,  soroc,  rastesc,  uric. 
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Rin,  s.,  raie,  (poisson);  pol.  raja,  pir.  rat,  éech.  rejnok,  er. 
radja,  reinok,  magy.  raja;  du  lat.  raja. 

Ràitar,  s.,  cavalier;  russ.  relt&rû  cavalier^  cuirassier,  pol. 
rajtar  cavalier,  lanvn,  brigand;  de  Vall.  reiter  (ritter),  niAoS.  ritaere, 
riter,  vhaU,  rîter  cavalier. 

Ràittg,  s.,  (pour  rdiiuji  pi.),  pantalons  de  cavalier,  (Monit 
17  Oct.  1860);  f-ti««.  rettùzy  pi.  idem;  de  Tall.  reit^hosen  idem. 

Riiu,  s.,  paradis;  vd.  raj  paradisus;  hdg.  russ.  pal.  raj, 
dec&.  r&j,  {i^.  rojus;  v.  Mikl.  Ghr.  T.  48. 

Raiu,  nom  de  localités.  • 

Rili|iy  s.,  Sinus  (astron.),  canicule;  vsl.  ralica  ur&a  maior, 
Mg.  ralictt. 

Rim,  s.,  Rome,  (Dr.  2.  244:  papa  de  Rdm);  -  rimliaii-ci, 
ràmlcHésCj  a.,  romain,  (Ur.  4.  327:  subt  stftpftnirea  Bàmlemhr; 
Arh.  R.  1 .  143  :  au  ajezat  Iftcuitori  Ràmleni)  ;  vsL  rimû  B&ma, 
rimljaninû,  rim^anlskft  romanus;  russ.  Rimû,  rimljaninfi,  rim- 
Ijanka,  pd.  Rzym,  rzymianin,  rzymianka,  cech.  Rfm,  Hman,  K- 
manùi,  nsl.  Rim,  rimljanin,  rimljanec,  cr.  serh.  Rim,  Rima,  rim- 
Ijanin,  lit.  Rymas,  rymyonas,  rymijonka;  tnrc  Rouma,  Roma,  Roum, 
Rim  Borne,  le  Bas  ^Empire,  la  Grèce,  la  Turquie,  roumalu, 
roumlu,  roûm,  ouroum,  roumaii,  roumanë  romain,  grec^  Roum-ili 
Bamanie,  BoumMie,  Turquie  d'Europe. 

Ràmà,  ràmcà,  s.,  rame,  ramette,  chflssis  d'imprimeur  (typogr.); 
rtiss.  pd,  rama,  ramka,  èech.  ram,  nsl.  rema,  magy.  rama  châssis, 
esp.  rama,  fr.  rame,  ramette  châssis  d'imprimeur  ;  de  Tall  rahmen 
chftssis  qui,  selon  Weig.  IP  453,  vient  à  son  tour  du  mlai.rdmz 
perclhe,  U.  esp.  pg.  ramo,  rama,  pr.  ram,  rama,  /r.  rame,  dacor. 
ram  branche,  du  lat.  ramus;  v.  El.  1  226. 

Mnày  s.,  plaie,  blessure;  -  rànesc,  t,  vb.  blesser,  faire  une 
blessure;  vsl,  rana  vulnus,  raniti  vulnerare;  russ.  rana,  ranitl, 
cr.  serb.  rana,  raniti;  lit.  rôna,  çroniti;  v.  Mikl.  L.  psi.  184. 

MnesCy  (mieux  rtnesc),  î,  vb.,  (macédor.  amesc)  amasser, 
enlever  avec  la  pelle,  balayer,  curer  ;  -  niruete,  i,  a  se  —  crouler, 
s*écrouler;  -  pornetc,  i,  mouvoir,  mettre  en  nouvement,  pousser, 
faire  partir,  expédier,  partir,  émouvoir  (fig.);  a  pomi  judecaM 
intenter  un  procès,  se  pourvoir  en  justice  ;  a  se  pomi  s'emporter, 
se  rabattre  (discours)  ;  a  se  pomi  la  o  parte  s'incliner,  se  pencher 
d'un  côté,  s'écrouler;  ^  pornkdà,  pomUre,  s.,  pornire  fireasrà 
instinct  ;  /îorw/r/î  sprp  mànir  emportement,  accès  de  colère;  pof^ire 
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iide  vivacité,  violence  ;  -  umetc ,  /,  pousser ,  remuer  ;  a  umi  din 
loc  déplacer,  déranger;  -  urnitôr,  a.,  poussant,  déplaçant,  (C.  C. 
§.  864:  condi^ia  este  tmiitocirc);  -  zàmesc,  i,  se  rabougrir;  vsh 
rin^-rin^  (rëjati)  frudere,  rin^ti  sç  rM«r,  porin^ti  trudere,  jacere, 
urin^ti  8§  Cl  via  aherrare,  zarin^ti  claiidere;  bulg.  rinft,  narinfi 
amasser,  enlei^er  avec  la  pelle;  pol,  runî^tS  porun^é  s'écratder^ 
narun^é  hondir,  rdxyndir,  zarun^  tomber  derrière  qch,;  èech. 
rinouti  pousser j  urinouti  $^ écrouler;  nsL  riniti,  poriniti,  uriniti, 
niniti  |M)ti^er ,  zaïlniti  bairer,  cr,  serb.  rinuti,  porinuti,  urinuti 
pousser,  renversa',  narinuti  se  ruer  sur  g.,  zarinuti  couvrir  sous 
des  débris;  -  selon  Mr.  Hajdëu  Ist.  cr.  P  273  «  se  zàrni  „8e  ra- 
bougrir, s'étioler"  vient  de  zàrnà,  zîrnà  &c.  Solanum  nigrum, 
alL  nachi'schatten  „umbrâ  de  noapte",  il  dit:  astû-feliti  gûmirea 
correspunde  litteralmente  eu  „intunecarea"  pl&ntei,  (le  Sclanum 
croîtrait  donc  dans  „V obscurité!^)  et  zàma  et  zàrnire  sont  d'après 
lui  le  dace  „iiop'^a'^,  c.  à.  d.  ^npodiopva"  ;  (v.  zîrnâ,  El.  magy.)  ;  -  v. 
roiu,  purure;  cfr.  p&râu,  El.  alb. 

Ring  y  s.,  rang;  russ.  rangfi,  pol  ranga,  er.  rang;  j^rot;.  renc, 
arrenc,  vfr.  renc,  nfr.  rang,  angl.  rank,  nhall,  néerh  suéd.  rang; 
du  thaU,  hrinc,  hring,  ring,  mhall,  ring  cercle:  v.  Weig.  IP,  456; 
Diez  D.  II*,  409. 

Ringi,  s.,  perche,  (L.  B.)  ;  cfr.  usl.  ranta  perche  longue;  alL  bav. 
rante  perche;  v.  Schmell.  3. 115  ;  Mikl.  fdw.  49  ;  -  Mikl.  L.  psi.  796 
cfr.  vsl.  ratiàte  Ao^to  avectf^J.  rantiâée  manche  de  faux  et  ranUiperche. 

Ittni|ày  s.,  sac,  havre-sac  du  soldat;  russ.  ranecfi,  èech.  ranc, 
ranec,  ranèfk,  nsl.  ronec  havre-sac  ;  du  mhall  rans  ventre,  nhall  ran- 
zen  (ranze  pour  ranse)^  raenzel  ventre,  havre  -sac;  v.  Weig.  Jl'\  458. 

Ripin,  (pour  srapàn-svrap&n),  s.,  malandres,  arêtes,  grappe  (des 
dievaux),  gale  (des  cochons  ;  selon  L.  B.  ràp)  ;  -  ràpAnôs,  a.,  galeux, 
rouvieux  ;  -  sgàbirdi,  sgàvîrda^  (pour  svârhità),  s.,  pyose,  chassie  ;  - 
sgdbirdôs,  a.,  chassieux;  -sgribân|fl,  s.,  exanthème,  efflorescences 
sur  la  peau,  rougeur;  vsl  svrabû  pruritus,  scabies,  gramia  oculorum^ 
aegritudines  et  lippitudo^  svrttbû  pruritus^  svrabïnû  pruritum 
excitans,  sverbezl,  sverbota,  Bverbj^tkd  pruritus;  y-uss.  sverbQ, 
sverbèiû,  sverbota  démangeaison,  pol  éwierzb,  âwierzba,  èedh.  svrb, 
svrab,  svrabina,  svrbénf ,  svrbina  dématvgeaison,  gale,  svrbn^  gaJeux  ; 
nsl.  serb,  serbecica  démangeaison;  nsl.  n\  serb.  svrab,  srab  gale; 
cfr.  lit.  skwerbti  perforer,  skwèrbintî  piqtœr:  goth.  -  svafrban  es- 
myer,  vhall  svërban;  v.  jubrâ. 

20 
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Ripcidgiy  s.,  morve,  (des  chevaux);  -  ràpcittgos,  a.,  morveui;  - 
ràpciughéz,  «,  vb.,  devenir  morveux,  (Conv.  1.  XI.  175:  o  rdpciugà 
de  cal  greb&nos,  dupuros  ;i  slab);  cfr.  vsL  rfipfttati-râpûSt^  mur- 
murare;  cfr.  %'uss.  saptt,  èecli,  sopel  tiwrve  (des  chevaux)^  sopliti 
rendre  morveux,  du  russ.  sapëti  ronfler^  éech.  soptati,  soptîti 
respirer  avec  pehw,  v$h  sopti-sopti  tibia  cancre^  recte  flare\  v. 
rftpjtesc,  cfr.  hropot. 

RipcIdnV,  (pour  ràvcûni*^),  s.  pi.,  (L.  6.)  mois  de  Septembre; 
cfr.  vsh  rjutnit  Septeniber^  vruss.  rjuinii,  revunû,  cr.  serb^  rujan 
Septembre^  ôech.  Hjen  pour  inijen  autrefois  Septembre,  maintenant 
Octobre,  lit.  rujis,  nijôs  menu  Septembre,  ruja  rut  des  animaia, 
rujôti  être  en  rut;  rsl,  rjuti-revq,  ruffire;  èech,  ffjeti,  nsl.  rûkati 
se  raire  (des  cerfs),  russ.  rcvëtï  r^tgir;  v.  Curt.  '523  et  cfr.  508; 
V.  Mikl.  Slav.  Monatsn.  10. 

Ràpi|à,  s.,  colza;  êech.  i^epice,  cr.  serb.  rëpica,  magy.  repee 
id.,  vsL  rëpa,  rëpîca  râpa  y  bulg.  rëpû  radis;  russ.  fisl.  cr.  serb. 
rëpa,  rëpica,|^r.  ripa,  cech,  fepa,  pol.  rzepa,  lit.  rôpe,  magy. 
répa,  alb.  rap,  rep,  mgr.  poTza  CD.  C),  it.  râpa  navets  ravizzone 
colza,  ravizza  feuilles  de  navet,  esp.  râpa,  cat.  rave,  rabe,  pror, 
raba,  rabeta,  fr.  rave,  vhall.  ruobâ,  ruoppâ,  mhaU.  rûebe,  niob, 
basait,  rôve,  néerl.  raap,  nJudl.  ruebe,  (raps,  reps  semen  rapidum), 
du  lat.  râpa,  t;(^.  paicix:,  paçoç;  v.  Curt.  511^;  v.  ripcft. 

Ràpotfni,  s.  pL,  une,  certaine  fôte,  (Pan.  F.  1.  140:  Pilipii 
tôt  i  i  am  tinut,  no&  marti  ;i  Ràpotimi  i  am  pilzit  cum  am  putut  ; 
ib.  141:  iar  nu  Ràpotini  yi  Pilipi  sa  tii  §i  sa  prSznue;ti,  or 
Marfi,  Joi,  Vineri  ji  Circovi,  serbâtoarele  drScegti,  care  le  ^nea 
norodul  in  vremile  p&g&nejti  §i  se  inchina  la  idoli,  la  dumnezei 
elinegti);  cfr.  vruss.  ropatï  dduham',  v.  Mikl.  Chr.  T.  37. 

Ripftesc,  {,  vb.,  a  se  —  murmurer,  récalcitrer,  se  rebeller;  - 
ràp^ire,  s.,  murmure,  rébellion,  oppression,  (Ur.  1.  18:  dinpricina 
havalelilor  ;i  a  altor  ràb§tiri  =  oppressions);  -  rtfpot,  s.,  cri,  grogne- 
ment, (Dac.  lit.  88:  ce  hohote,  ce  ropote);  un  ropot  de  be^  une 
volée  de  coups  de  bâton  ;  vsl.  rfiptitati-iiipûât^  rfipfititi  sç-rfipfiât^ 
sç  murmurare,  rfipiitti,  ropotû  murmuratio;  russ.  roptati,  ropot, 
èech.  reptati,  repotati,  repot,  thsl.  ropotati,  roptati  faire  du  vacarme, 
murmurer,  gronder,  ropiti  frapper,  battre,  ropot  bruit,  vacarme; 
cfr.  hropot,  r&pciugâ. 

Ràri|à,  s.,  croc,  espèce  d'araire,  de  charme,  (Ion.  C.  102: 
dupa   cum  moçinoesc   Bulgarii  de  pe  la  noi  eu   ra$ita  lor);  rsl 


Eléiueuts  Slaves.  307 

ralo  arairum^  hdg.  ralo,  pol.  radio,  radlica,  nsl,  ralo,  radio,  rad- 
lica,  raliea,  er.  serb.  ralo,  ralica,  cech.  radr,  ràdlo,  radlice  croc, 
espèce  de  charrue  \  vsl.  oralo  arairum,  orati  arare,  nsl.  oralo, 
reck  oradlo,  lit.  arklas  charrue,  ârti  labourer ^  tnhaU,  arl  50c  de 
rharrue;  v.  Curt.  490  3;  v.  arâ,  aratru,  El.  1.  14;  cfr.  râzor. 

Ms ,  (rës),  ràz^  particule-préfixe  ;  dans  certains  subst.  et  verb. 
4Ie  représente  la  partie,  vsl,  razti  dis^  qu4te  nonnisi  in  vocabidis 
rmposUis  usurpaiur;  russ,  raz,  ras,  pol.  roz,  roze,  èech.  roz,  nsl, 
raz  partie,  et  prép.,  cr.  serb.  raz;  v.  res.  El.  1.  229. 

Ràtfiy  8.,  froc  de  moine;  vsl,  rasa  vestis,  vestis  monachi, 
6î%.  rasû,  rîiss.  rjasa,  j)<r.  ^0/.  cr,  serb.  rasa  /roc  de  moine  ;  it. 
esp,  raso,  fr.  ras  (rez),  wjrr.  pa'aov  rasum,  item  re^^tô  rcwa,  jtwie 
pihs  non  kahet^  detrita  et  usu  defloccaia^  paUium  moimchorum 
(D.  C);  nffr.  paoov  e^ce  (fo  drap  grossier,  froc;  du  ïa^.  rasus; 
cfr.  aussi  ii,  rascia,  nhall,  rasch,  7iéerl.  ras,  twï.  èech.  raS,  cr. 
x^6.  raâa,  pol.  rasa,  rasza,  aras,  haras,  harasz  ras,  nsl,  aras 
nïicc;  V.  Diez  D.  13,  343,  H  3,  5  ;  Weig.  II  \  461  ;  Mikl.  fdw.  2,  49. 

Râschfr,  râschm,  a,  vb.,  étendre,  épandre,  répandre,  disperser, 
éparpiller,  écarquiller  (les  jambes),  dévider  (du  fil);  a  ràschira, 
a  ràschia picioarde  écarquiller  les  jambes,  (Al.  B.  1.  30:  t&târimea 
se'njira  ci  fugând  se  rechira  câte  unul,  unul,  unul  ;  Ur.  4.  49  :  sa 
are  unul  l&ng&  altui,  iar  nu  ràschirat;  Ion.  Cal.  91  :  iarba  s&  0 
tinem  rOschiratà;  Conaki  193:  eu  zulufîi  ràschira^i;  -  r&fChiHér, 
ràschietôr,  ràschitôr,  s.,  dévidoir;  vsl,  raskrililiti  cxpandere,  ras- 
kriljati  exteiidere  (krilo  ala);  bulg,  raskrili  étendre  les  ailes]  russ, 
raskrytï,  raskryvatï,  serb.  raskriliti,  raskriljivati  ouvrir,  v.  crilâ, 
poclit. 

Ràscéalfl,  s.,  sédition,  soulèvement,  insurrection,  mutinerie, 
tumulte;  -  ràscôl,  s.,  division,  désordre,  (Con.  121:  eu  përul  in 
lenevire,  pe  grumazii  lor  ràscol;  ib.  194:  eu  zulufii  rdscol);  - 
rasoolesc,  «,  vb.,  ameuter,  insurger,  remuer,  déranger,  éparpiller, 
fouiller,  fureter;  ràsctflniCy  a.,  s.,  séditieux,  insurgé,  mutin;  vsl. 
raskola  secessio,  schisma,  raskoltt  divisio,  seditio,  haeresis,  raskoliti 
se,  raskolj^î  s§  scindi,  (klati-koljq.  pungere),  raskolïnikn  schismati- 
Cîis;  nsl.  razkol  fente,  razkalati,  razklati  fendre;  lit.  kalti  battre 
à  coups  de  marteau. 

Rislefesc,  l,  vb.,  a  se  —  se  séparer,  se  désunir;  -  rdslé^,  s.,  ce 
qui  est  séparé,  (Ur.  2.  81  :  iar  nu  pentru  pâr^ï  ràdetite  (de  mosii); 
ib.  2.  147:  iar  când  se  vor  ràzleti  din  cireada  cftte  un  bou  sau 
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doi;  Al.  P.  p.  379:  oliolio!  frate  râslej^^  câ  de  când  te  ai  ràs- 
letU,  pe  la  noi  n'ai  mai  venit;  Beld.  50:  multi  din  ei  s'au  nU- 
letU);  vsl,  razlîjfCiti,  razlfjèati  acpctrare,  razl^èatî  se  separari  (la- 
citi  separan\  difinire);  hiilg,  razlûcT  séparer. 

RftsMg^  (reslôg),  s.,  bûche,  bois  fendu  avec  une  cognée;  rds- 
log  de  leat  latte  fendue;  gard  de  ràslogi  haie  de  bûches  de  bois 
(Ion.  Cal.  153:  mânuuchile  de  in  sau  de  c&nepS  se  cl&desc  pe 
plutâ  fâcutâ  diu  doi  rdslogi  legati  la  capete);  vsl.  razloziti  dif- 
fe^-re,  deponere  (loziti  ponere),  razlogû  ratio;  pol.  rozloiyé  rféemw- 
poser^  décoiqïcy  ;  ma^y.  részlog  planche  feiidue  (L.  B.);  v.  Curt.  173  5. 

Ràstfl,  s.,  viande  de  boeuf  bouillie,  bouilli  de  boeuf;  crépi, 
erupissure;  a  da  ràaol  In  zid  crépir  un  mur;  -  râsolesCy  *,  vb., 
crépir,  hourder  un  mur;  -  riisoUalà,  ràsolire,  s.,  crépissure; /nily. 
rasol  viande  de  htmif  (sans  doute  saléc\  poL  rosoi  bouiUan,  sauce, 
saumure^  itiss.  razsolû,  rasoltt,  cech.  rosol,  vsl.  cr.  razsol  satmmre, 
razsoliti  saler,  serh.  raso,  (génit.  rasola),  rasol  saumure,  saumure 
de  chotio'Otde]  lit.  rasàlas,  rasalà  saumure;  aïb.  rasoj  choucfvuk 
(Mikl.);  du  vsl.  soll  sal;  v.  Curt.  657^;  v.  sl&nic,  slâninft,  slatinâ. 

Ràspis,  s.,  entre -temps,  intervalle,  espace,  répit;  cfr.  vd, 
raspasti  sç  scitidi  (pasti-pad%  abire);  cfr.  râstimp,  z&stimp;  y. 
El.  1.  196. 

Ràspfntie,  (râspintene) ,  s.,  bifurcation,  carrefour,  chemin 
croisé;  vsl.  rasp^tije  biviunij  vicus^  transitus^  (p^tï  via,  viapiMica), 
iniss.  rasputie,  nsl.  razpôtje,  cr.  razputje,  serb.  rasputje  chemin 
croisé;  v.  Curt.  349 ^ 

RàstesCy  î,  vb.,  a  se  ràsti  la  cineva  parler  durement  à  q., 
crier  à  q.,  brusquer,  rudoyer,  relancer  q.;  -  ricà,  s.,  altercation, 
dispute  ;  a  se  pune  la  ricâ  avoir  une  altercation ,  se  disputer ,  - 
vsl.  reSti-rek%  diccrc^  loquiy  reâti  sç  loqui^  rëôï  verbum^  smno^ 
jactatio;  lit.  rëkti,  rëkauti,  rykauti  crier,  gronder^  cfr.  rëju-rëti 
gronder;  russ,  reôï,  reiti^  pol.  rzed,  rzekn^  (rzeka(5),  cech.  hku 
Hci,  Ireèiti,  recniti,  reknouti,  fikati,  ftsl.  reèi,  rékati,  cr.  reci, 
rëcati  se,  serb.  redi,  rijeti  parler,  dire,  rijeëati  se  avoir  une  (dier- 
cation,  V.  Curt.  85^. 

Rftftfmp,  s.,  intervalle,  interstice,  entre-temps;  -  zàstfrop,  s., 
idem,  (C.  C.  §.  725:  in  vremea  zàstimpurilor ;  ib.  §.  1544:  in 
hot^rîte  jiàstimpuri  a  vremii;  ib.  §.  1864:  sa  pMteascâ  datoria 
in  zttstimpnri);  cfr.  vsl.  rastq-pû  intervallum;  cfr.  sfimpesc,  (v.  c. 
m.)  vsl.  t^pu  oblnsus;  v.  El.  1.  280  tinq). 
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Ràstdaci,  s.,  canal,  fossé,  tranchée  remplie  d'eau,  (Arh.  R. 
2.  40:  loc  tinos  unde  trece  o  ràstociciï  adincâ,  ce  iesâ  pe  subt 
niuntele  Olimpul  ;  ib.  44  :  de  subt  care  (piatrft)  ies&  un  isvor  de 
apâ  foarte  mare,  din  care  isvor  se  face  rnsioacd;  Al.  Past.  21: 
se  primbli  prin  ràstoace)  ;  rt4ss.  rastokû  bras  d'une  rivière ,  pol, 
roztoka,  cech.  roztok,  nsl,  razték,  raztoéje  écoviemetd;  du  vsl. 
rastèkati  sç  diffluere,  tékati,  teôti-tekîi  currere,  toéiti  agere^  fun- 
rf<îr<?;  V.  otcâ,  tocesc. 

B&stoacit,  nom  de  plusieurs  localités,  de  2  rivières,  d'une 
forêt;  v.  Mikl.  App.  525. 

Rftfiuesc,  i,  vb.,  couper,  rogner,  retrancher,  diminuer,  (Ur.  1. 
231  :  nu  cumva  unele  sint  din  trupul  c&pitelnicii  mo;ii  rà§lui(c  vre 
unei  cimotii  de  râzà§i;  Ion.  Cal.  250:  pentru  ca  niei  proprietarul  sft 
suferc  vre  o  rd^uire  din  legiuitul  seu  venit;  Soutzo  153:  teritoriul 
mojiei  se  impresurà,  se  rà^ui);  vsl,  rëzati-rèzq,  secare^  contundere^ 
nsl,  rèzati,  rëznôti,  rëzljati,  lU.  réiu,  rèiiau-részti  cùuper;  v. 
ritez,  urioc  ;  -  cfr.  rezâs,  El.  magy. 

Ràfniliy  rîgnitdy  s.,  moulin  à  bras;  rà^iijà  de  café  moulin 
à  café;  -  rû^nesc,  ri§ne$Cj  î,  vb.  moudre;  vsL  irliny,  génit,  zrtt- 
n^ye  pistrifmm,  ^rûnâvti,  zrûnQka  utola,  zrtkndvlnica  tHolastqxirior; 
russ.  zemovû,  iomovû  meule^  pci,  iama,  zarn,  ioru,  cech.  ierna, 
iemov,  fisl.  zerno,  iemek,  cr.  iërvan,  zèrvanj,  ièrvno  moulin  à 
bras^  iërvnjati  moudre  avec  un  moulin  à  bras^  serb,  irvanj, 
zrvnjati;  lit.  gima  meule,  girnos  pi.  moulin  à  bras^  leUe  dzima 
nmiin;  du  goih,  quaimus  meule,  motdin,  vhall.  chuirna,  quirn, 
tnlmll  kûm;  v.  Mikl.  L.  psi.  200,  Dief.  Goth.  W.  2.  470;  Hehn 
480^;  -  MikL  Magy.  62  déduit  magy.  rezsnyicze  moulin  à  bras, 
(qui  du  reste  ne  se  trouve  pas  dans  les  dktUmnaires^  Mikl.  V ayant 
reru:onlré  seulement  chez  Gyarmathi  affin.)^  direct,  du  cech.  ierna  ; 
nous  croyons  plutôt  que  rezsnyicee  est  tout  simplement  le  dacor. 
rà^nifà,  d'un  diminatif  slave  *  iemice,  qui  a  donné  par  métathëse 

lUKàn,  a.,  s.,  commun,  ordinaire,  rude,  grossier,  rustre,  homme 
grossier;  -  ràtanésc,  a.  ;  -  t^àné^,  adv. ;  -  ratante,  s.,  grossièreté, 
rusticité;  -  rfttàcflnfo,  s.,  lieu,  endroit  habité  par  des  gens  ordi- 
naires, trou,  (Al.  Th.  530:  prin  toate  rtttàcdniile  .  .  .  ba  pe  la  vii 
ba  pe  la  R&diu  . .  .  ba  pe  la  Spr&vale-baba);  vsl.  ratai  agricola, 
(orata!  arator)^  bulg.  rataj  vaiet,  russ.  orataï,  oratell  laboureur^ 
(cfr.  rataT,  ratnikA  guerrier),  pot.  rataj  paysan  obligé  au  service 
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miliUiire,  rtistre,  homnie  grossier ,  cech,  rataj,  ratej,  ratajnik 
hbourmr^  économe;  nsl.  ratâr  paysan^  rvAmgros;  cr.  sert,  rataj. 
ratar,  lU.  artojis  laboureur;  cfr.  vsl.  orati  arare;  t.  Curt.  4903. 
cfr.  ail.  landmann  laboureur,  paysan  et  laiîdsknecht  homme  armé 
à  pied  au  service  du  pays  avec  vsl.  ratai  (orata!)  agricda  et 
ratïnikû  hotis^  barharus. 

B&teasca,  R&te§ti,  R&tule§ti,  noms  de  localités;  ?. 
Mikl.  App.  526. 

Ràtéz,  relée  (pour  reates)^  d,  vb.,  couper,  trancher,  tron- 
quer, écourter,  rogner,  rafraîchir  (hortic),  ravaler  (hortic), 
châtrer  (des  ruches)  ;  a  ràteza  faguri  châtrer  des  ruches  ;  cfr.  vsl, 
rëzati-rëzq,  secare,  contundere,  (le  mot  dacor.  doit  être  une  méta- 
thèse)  ;  rms.  rèzatî  couper^  podrëzatï,  cech.  podrezati,  nsl.  cr.  serb. 
podrèzati  châtrer  (des  ruches);  v.  r&§luesc. 

Ritof,  râli4§,  s.,  primitivement:  maison  d'assemblée  à  la 
campagne  et  puis  grande  auberge  (acception  actuelle  en  jlfol- 
davie);  mss.  ratausfi,  ratgaustt,  ratusa,  poi.  ratusz,  jp^r.  ratu& 
ratusa,  lit.  ratuszia,  rôtuze,  rôtusze,  rôtùzus  maison  de  eofisàl 
municipal,  maison  de  ville;  de  Vall.  rathhaus  idem;  v.  Mikl.  fdw.  49. 
Rà|à,  s.,  canard  (femelle),  cane;  -  rà^iuj  s.,  canard  mâle;- 
rà|oesCy  i,  vb.,  a  se  —  se  carrer,  se  rengorger,  se  panader;  tisl 
reca,  raca  cane,  racak,  racjak,  racman  canard  (mâle),  cr.  serb. 
raca  cane,  racman  catuird  (mâle);  nuxgy.  réce,  ruca,  idb.  rose, 
r«5ssë,  sétë  (roâôtë?)  cane,  rôssàk  canard;  v.  Mikl.  fdw.  49. 

Ra^â,  Râteni,  Ritoaie,  RS^oiu,  R&^ulegti,  noms 
de  localités. 

Ràviliy  râgïlà,  s.,  drège,  regayoir,  séran;  -  ràvUés,  (r&geléz, 
Cod.  Dict.  regayer),  a,  vb.,  dréger,  regayer,  sérancer;  pal  rafla, 
cech.  rafala  drège,  rafati  dréger^  nd.  rihelj,  rihel,  rihlaca  drège, 
rihljati  dréger  ;  du  vliaU.  rifilâ,  riffilâ ,  nhall.  riffel  drège,  reffen, 
riffeln  dréger  ;  cfr.  it,  rebbio  fourchon,  esp.  rejo  pointe;  v.  Diez  D. 
IP,  57. 

Ràzim,  (rézim),  d,  vb.,  appuyer,  soutenir,  étayer;  a  se  — 
s'appuyer,  se  reposer,  reposer,  s'en  rapporter,  se  référer  ;  -  rUzimnr, 
s.,  fauteuil;  -  ràjsimêUôare,  ràzimû§,  s.,  soutien,  support,  étrésillon, 
dossier;  cfr.  lit.  remjù,  rëmjaù-remsu-rémti,  ramstau-ramstyti 
appu/yer,  soutenir',  rymau-rymjau-rymysu-rymyti  s'appuyer,  ramstis, 
ramtis  soutien,  support,  dossier. 

Ràzmiri|à,  ràsnHri^,  s.,  rébellion,  révolte,  guerre,  (Ur.  1. 124; 
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3.  160;  Couaky  199);  vsl.  razmirica  bdlum^  razmirije  discardia, 
(mirû  pax)^  bulg.  transylv.  razmarica,  cr.  serb.  razmirica  inimitié^ 
ffuerre,  razmiriti  porter  immitié  à  q.  ;  v.  smeresc. 

Rizni,  ady.,  çà  et  là,  (Pan*  P.  1.  25:  ce  tôt  mnbli  raznà 
pe  drumuri  de  geaM);  -  ràznetc,  ràsnesc^  i,  vb.;  a  se  —  courir 
và  et  là,  s'éloigner,  s'absenter,  s*écarter,  se  désmiir,  se  brouiller, 
(Pan.  Sp.  3.  27  :  el  de  fricS  s'a  ràmit,  s'a  dus  gi  n'a  mai  venit  ; 
ib.  4.  10:  c&  de  cSnd  te  ai  ràenit;  Çez.  1.  71:  se  rà/sni  *n  alte 
ora§e;  Al.  P.  p.  280:  aoleo,  frate  ràsn^);  vsl.  razinft  diversus, 
razïniti  discemei^e  (razû  dis);  russ.  raznyl,  roznyl  différent^  dis- 
sembliMey  raznitl,  rozniti  séparer^  se  disputer,  raznitïsja  être 
d^érenif  s'écarter. 

Ràztfr,  s.,  raie,  sillon,  lisière  entre  deux  champs;  -  ràzaràf, 
s.,  Toisin;  pol.  rozora,  cech.  rozor,  fisl.  cr.  serb.  razor  sillon;  du 
vsl.  razorati  (orati)  arare,  bulg.  razorû,  russ.  razorati;  v.  Curt.  490  ^ 

Rebegesc ,  (pour  regAesc),  i,  yb.,  geler,  geler  entièrement  ;  cfr. 
tsL  zçbsti-zçb^  dilacerare,  frigere,  congdari,  razçbati  discerpere; 
rms.  zjabnutï  geleè-,  prozjabnuti  gder  entièrement,  pd.  ziçbn^é, 
zii^bn^d.  zziçbn^é,  èeeh.  zàbsti  gder,  zebe  il  gële,  nsl.  zebsti, 
prezébati,  cr.  serb.  zebsti  gder;  cfr.  vsl.  z^bfi  dens. 

Relie j  (pour  rebéc)^  s.,  ourlet,  repli;  a  luala  refec  reprendre 
q.;  -  refte,  e/,  vb.,  ourler,  border;  cfr.  pd.  rçby  pL  envers  d'une 
étoffe ,  ourlet ,  bord ,  r^bad  couper ,  r%bek  éU^e  à  voile,  m.  ;  cecA. 
obruba  id.,  roub,  roubek  greffe,  ente,  rub  ce  qui  est  coupé^  ourlet^ 
envers  du  drap,  greffe,  ruby  pi.  vêtement,  drap,  rubiti  eot^r; 
bidg.  rtibï  ourler,  russ.  rubecû  raie,  ourlet,  pli^  rubiti  couper^  our- 
/er,  ml.  rôb  bord,  ourld,  pli,  rôbiti  ourler,  border,  cr.  serb.  rub, 
rubiti,  lit.  rumbas,  rumb6ti  idem,  nibas  vêtement;  vsl.  rt^M  pan- 
nus;  cfr.  vsl.  rubiti  secare^  râper e^  r^bezl  terminus^  rapina,  spolia; 
fid.  rubiti  peler,  écorcer,  rubati,  cr.  rubati  exécuter  q.  ;  cfr.  prov. 
rauba  dépouille  et  r<]t>e,  cat.  roba,  esp.  ropa,  port,  roupa,  it.  roba, 
fr.  robe  effds  en  général^  luirdes,  ntlat.  rauba,  roba  butin,  dépouilles^ 
du  goOi.  bi-raubôn,  vhaU.  roubdn,  roupôn,  mhall  rouben,  nhaU. 
rauben  ravir,  piUer;  v.  Dief.  Gtoth.  W.  II.  164;  Diez  D.  I^,  354; 
MikL  fdw.  50  rop,  51  rubiti. 

Retebéiu,  s.,  gourdin,  tricot,  (Pan.  §ez.  2.  7:  azvârli  unul 
asupra'i  c'un  retebeiu)  ;  cfr.  nsl.  robatica  idem  ;  ptr.  rubelj  perche  ; 
cfr.  vsl.  rq^blï,  r^bljevije  ma^^a;  cfr.  nsl.  robat  ayant  des  carnes^  rôb 
bord,  vd.  rebâti  secare,ptr.  rubati  ;  Mikl.  L.  psi.  815  cfr.  arabe  rwi. 
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RetéZy  rdéaz,  s.,  verrou,  barre;  vsL  retçzï  cakna^ptr.  retjaz, 
retjaiQ,  jx>2.  rzeci{|.dz,  wrzeci^dz,  cech,  l'été?,  slovaqtie  ret'az  cAatne; 
cfr.  lit  rëtëzis,  rëtëze,  rëtëzus  collier  à  pointes  pour  chien  ;  fnagtf. 
retesz  verrou;  -  Mikl.  L.  psi.  798  dit:  peregrinum  esse  vîdetur 
respondens  vocabulo  cuidam  german,  in  ing  exeunti;  cfr.  turc 
rèzè  gond^  ^igr.  p'eCèc;  gond  d'une  pofie^  fiche  à  gond,  serb,  reza, 
ereza,  rezena,  bulg,  rézft  verrou;  le  vocable  slave  aurait  donc  été 
reçu  du  magy. 

Rezdr,  s.,  ressort  d'une  voiture;  tmes.  ressora, |>oI.  resor  idem; 
du  fr.  ressort  idein,  (ressortir,  sortir  =  saillir^  rejaillir,  rebondir); 
du  lai.  surgere-surrectus. 

R(bi|i,  (ribitâ),  s.,  Gobio  vulgaris,  goujon;  -  ribdry  s.,  Sterna 
nigra,  hirondelle  de  mer,  (l'oiseau  se  nourrit  de  petits  poissons  et 
de  mollusques);  vsl.  ryh^ipiscis^  ryhicK pisciscultisi ryhBTi  piscaior; 
magy.  riba-hal  les petUs poissons^ijwil^oîsisorï,  ionc poisson-poisson), 

RtcàesG,  /,  vb.,  gratter,  racler;  aHcài^àma  gratter  la  terre 
(des  animaux);  vsl.  ryti-ryj%  fodere,  rtivati  eveUere;  teck.  ryti. 
r^pati,  or.  serb.  rîti,  riljati  creuser,  fouiller^  gratter  ;  cfr.  lU.  ra- 
wëti,  rauti  arracher;  cfr.  hîrlet,  rovinS,  rohie. 

RTgaesc,  i,  vb.,  roter,  revenir,  donner  -  causer  -  avoir  des  rap- 
ports (de  l'estomac);  -  rigaéalà^  rigàire,  s.,  rapport,  rot,  cardigme, 
fer-chaud;  vsl.  rygati-rygajq,  ructare;  bidg.  rigntt,  russ.  rygatî, 
rygnutï,  pol.  rzygnqi<î,  êech.  rihnouti,  nsl  cr.  serb.  rigati,  Ut.  nigti, 
raugëti,  raugti,  vgr.  IpsÛYso&ai,  lot.  ructare;  v.  Curt.  143 ^ 

RTIi,  s.,  rigole,  petit  fossé,  (Conv.  1.  X.  382:  se  pune  jos 
intr'o  rUà  pe  l&ngS  foc);  cfr.  âech.  ryha,  ryneëka,  pei.  rynna, 
rynwa,  rynienka  rigole,  canal,  ptr.  rynwa  gouttière;  du  vhaU.  rinnâ, 
mhaU.  nhaU.  rinne  rigole. 

Rin,  s.,  Bhin  (fleuve);  vsl,  Binft  Rhenus,  russ.  Reïnû,  pol. 
Ren,  cech.  B^n,  tisl.  cr.  serb.  Ben,  Bajna. 

Rtni,  s.,  peau  de  mouton  avec  la  laine,  pelisse  de  moutou, 
(Pan.  P.  1.  154:  il  gftsi  la  umbrS  culcat  pe  o  rlnd);  vsl.  runo 
vMus,  russ.  pol.  'nsl,  cr.  serb.  runo,  cech.  rouno  toison,  peau  de 
mouton  avec  la  laine;  cfr.  vsl.  rttvati  evellere. 

RTnd,  s.,  ordre,  ligne,  file,  rang,  suite,  rangée,  tour,  étage  d'une 
maison;  de  rînd  ordinaire,  vulgaire,  d'ordinaire,  communément;  jf>e 
rind  à  tour  de  r61e,  tour  à  tour,  consécutivement;  in  rind  à  côté; 
la  rînd  à  l'ordre  ;  -  rîndéf ,  s. ,  valet,  serviteur  à  tour  de  rôle  et  puis 
valet  d'écurie,  de  cour,  de  cuisine  &c.  en  général  ;  -  rindà§ie,  s.,  ser- 
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vice,  emploi  de  valet  en  général  ;  -  rfnduesç,  f,  vb.,  ranger,  ordonner, 
ordonnancer,  distribuer,  nonooner  à  nn  poste  ;  a  rhiâui  in  loctd  aU 
ima  subroger  ;  -  rînduéàla ,  s.,  ordre,  prescription,  rescription,  vo- 
cation, règle,  règlement;  -  orînduesG,  /,  ordonner,  organiser,  con- 
stitaer,  statuer,  prescrire,  préposer;  vsl.  rçdti  ordo,  gradus^  linca, 
sorSj  tèaktray  rçdlnikft  privatus,  laicus^  manimm  labore  viditaiis^ 
rçditi  pcrsequij  dispanere^  urçdû  ordo,  urçditi,  narçditi  dispanere; 
hdg.  red,  redî,  uredi,  lit  rëdas,  rëda,  rëdyti,  magy.  rend,  ren- 
detoi,  alb.  red,  rend  ordre  (Mikl.);  cfr.  figr.  àpdda  rang,  rangée, 
ligne,  apaSta  série^  ordre,  àpaiii^O}  ranger,  alb.  ràdë,  radéig  idem^ 
MîkL  Ngr.  10  dit  :  qu'on  a  voulu  mettre  à  tort  le  mot  ngrec,  qui 
eift  Yalb.  ràdë  ordo,  en  rapport  avec  vsh  rçdfi  ;  -  mais  d*où  vient 
le  mot  albanais,  si  ce  n'est  du  ngrec  tnêtne?  et  le  ngr.  àpiiu  parait 
bien  être  identique  avec  le  nsl.  uradj  ured,  ureda,  vsL  urçdu  ordo, 

Rinjetc,  rîjnesc,  t,  vb.,  grincer;  a  se  rîpji  grincer,  rire  du 
bout  des  dents,  s'effiler  (d'une  étoffe);  o  rînji  dintii  grincer  les 
dents  ;  *  vd.  rçgn^ti  -  rçgn^  hiscere,  nsl,  rezati,  régati  s' entr' ouvrir, 
tenir  la  bouche  ouverte,  reiati  se  ricaner,  rioter,  rogetati  braire 
(de  l'âne),  cr.  serb.  reiati ,  lit,  rizenu  -  rizenti  grincer  les  dents  ; 
magy,  res  ouverture,  fente,  brècfie  {$isl.  reza);  cfr.  lai,  ringi;  v. 
rinjesc  El.  1.  232  ;  le  mot  dacor.  vient  plutôt  du  slave  que  du  latin. 

RTnzâ,  rînsà,  rmei^ard,  s.,  chaton  de  coudrier,  de  noyer, 
d'aune  &c. ,  chatons,  bourgeons  pour  corroyeur,  (ancien  tarif  de 
douane,  Monit.  de  Moldav.  1861,  Nr.  228:  rûneà  pentru  tabaci, 
inuguri  la  dubit),  ventricule,  estomac,  caillette  des  animaux  ru- 
minants ;  rînza  pi/ntenutui  molette  de  l'éperon  ;  vsl.  rçsa  itdus,  rçsinfi 
cilium,  palpebra,  fimbria,  vestis  fimbriata;  pot.  rzçsa,  rzq,sa  cil, 
chaton  des  noisetiers,  pamcule  de  différents  arbres,  ôech.  fasa, 
1^,  Msa  cil,  pli,  chaton  (des  arbres),  panicule,  cr.  serb.  resa 
r/wrfon  (des  arbres),  frange,  fanon  (du  boeuf),  luette;  cfr.  vsl.  rçgn^jti 
hiscere;  -  selon  Mr.  Hajdëu  Colum.  1874,  107  rànzà  réprésente 
„allu  douilea  elementtt  constitutivft  alltt  vorbei  b^-ûnzà  c.  à.  d. 
le  sanscrit  gû  vache  et  rasa  suc,  bouche^^  ;  ib.  1876  24  il  prétend  : 
que  Vestomac  des  animaux  et  les  chatons  de  certains  arbres  sont 
„doue  vorbe  fàrà  nid  o  legàturà  posibilà  una  eu  alta"  !  le  rapport 
métaphorique  est  celui  que  les  chatons  des  arbres  ressemblent  à 
des  franges  (acception  propre  du  mot  slave)  et  que  l'estomac  des 
animaux  ruminants  est  aussi  comme  frangé;  cfr.  russ,  rubeci\ 
rqdi,  caillette,  de  rubiti  couper,  ourler. 
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Binzâgti,  uom  de  localités;  v.  Mikl.  Âpp.  536. 

Rîpcà,  s.,  verge  de  vigne  coupée  d'une  certaine  longueur  ;  ripca 
de  vijfl  de  vie  billon;  cfr.  èech.  rap  queue  (manche)  dCune  cuil- 
lère, d'un  couteau,  hipik,  Hpka  queue  d'une  feuiUe,  lusL  cr.  serh, 
rep,  repica  queue,  poL  rzq,p,  russ.  rëpica  queue  du  clieval  avec  la 
viande  et  les  os;  cfr.  aU.  schwanz  -  ruAe  tronçon  de  la  queue 
du  cheval,  de  ruébe  rave,  lat  râpa;  v.  rapijâ. 

Rîs,  rlsop,  s.,  Felis  lynx,  (Arh.  E.  2.  252);  vsL  rysï,  rysvica, 
rysovica  pardalis,  russ^  rysï,  pol.  ryâ,  èech.  rys,  fisL  cr.  ris  iigre^ 
lynx,  risopas  lynx,  serb,  ris,  lit.  luszis,  ngr.  p^aoc  lynx,  vhaU. 
tnluiU.  luhs,  vsax.  lohs,  ags.  lox,  nhall.  luchs;  du  lat.  grec  lynx 
X6yÇ;  v.  Curi  5483;  Weig.  II »,  69. 

RTfca,  Bfçc&i  (Gotul-vatra),  Ilî§câieti,  Bî^cani, 
llîjcoaie,  Bî§cuta,  noms  de  rivières,  d'un  monastère,  de  lo- 
calités &c.,  cfr.  vsL  rëka  fluvius,  rëcïka,  rëcica  rivus;  v.  Mikl. 
App.  534. 

RffCOY,  riqcov,  s.,  Agaricus  lactifluus,  deliciosus,  Agaricus  Bns- 
sula;  -  ràscogé,  (pour  ro§cogé\s.^  Epilobium  angustifolium  (la  tige 
est  rougeâtre)  ;  russ.  ryzikû,  ryzicekû,  pol.  rydz,  cech.  r]f za,  ryzec, 
ryzik,  cr.  serb.  rujnica,  Ut.  rudoke  Agaricus  deliciosus^  russ.  ryziï,  pol 
rydzy,  rydzawy,  rydzowaty,  cech.  rys^',  ryzi,  ryz^,  ryzky,  ryzkowatj', 
riska,  ryàâk,  ryâan,  rySka,  ml.  ridj,  rudeè,  rdeë,  rujav,  cr.  serh. 
ridj,  rud,  rujan,  rujev  roux^  rousseau,  jaune  doré^  ntagy.  riska 
roussâtre  (des  vaches)  ;  du  vsl.  ryzdl,  rfizdl  rufus,  rfizda  rubigo,  rttdèti 
sç-rfizd4  sç  rubesce»'e;  lit.  raudà  couleur  rouge^  rùdas,  rùddas, 
rudôkas  roux,  rudis  rouille;  (cfr.  ro§c&,  ro§cat,  rogcovan,  rogcoban 
El.  1.  234  et  cech.  ryska,  ryzka,  riska,  ryzkovat^);  v.  Curt.  306  3; 
Weig.  113,  509,  510;  El.  1..  234  ro§;  v.  obrintesc,  rudar,  rumen. 

Rffi|à,  rOf^,  s.,  (L.  B.  Polyz),  Bibes  grossularia,  groseille 
veiie;  èech.  rybés,  rybfz,  ryves,  ryvis,  ml.  cr.  ribez,  cr.  serb.  ri- 
bisle,  ribizle  pi.,  magy.  ribiszke  Bibes  rtibrum,  ffroseiMé,  de  VaU. 
aidr.  bav.  ribisel;  du  mlat.  ribes;  v.  Schmell.  III.  8. 

Rît,  s.,  groin,  boutoir,  museau,  trompe;  vsl.  rtttû,  rotû  apex, 
rostrum^  os,  prora;  èech.  rot,  ret,  rtu  bouche, lèvre,  nsL  rt,  ert 
poifUe,  museau,  cr.  rat,  ert  pointe;  cfr.  bulg.  rût  colline,  nsl.  rot 
prairie  sur  une  coUine;  cfr.  vhall.  mhaU.  ort  pointe. 

Rtvni,  rUMà,  s.,  émulation,  zèle,  ferveur,  convoitise,  envie, 
jalousie  ;  -  ràvnesc,  rOhnesc,  i,  vb.,  avoir  du  zèle,  de  Témulation, 
désirer,  convoiter ,  envier ,  être  jaloux  ;  (Letopis.  I  ^  304  :  pre  cât 
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se  mai  adauge,  pre  at&ta  rîhiie^e;  Fum.  L.  3.  54:  càruia  uu  i 
ai  ràhmt);  vsl.  rïvïnû  aefnulans,  rïvnïnï  zdus^  rïvenije,  rïvïnije 
aefmêkUio,  contentio,  rlvïnovati  ctemtdari;  russ.  revnovati  désirer 
ardemment,  avoir  de  V émulation;  cech.  i^eviiiv;^  sélé^  jaloux,  i'ev- 
niti  avoir  de  V émulation,  être  jaloux;  cfr.  vsl.  ravïnfi  aequalis. 

Rfzi,  s.  (L.  B.,  Transylv.),  haillon,  lambeau,  chiffon;  vsl,  riza 
vesiis,  hulg.  rizû  chemise,  russ.  riza  vêtement,  rizy,  rizicy  pi.  cha- 
mijie,  rizki  pi.  cliemise  baptismale,  riznica  tout  ce  qui  sert  d' or- 
nements d'église,  chambre  de  trésor  d'une  église;  nsh  cr.  serh.  riza 
cHementy  pol.  ryza  chasuble  (dans  T  église  grecque -orient.);  mgr. 
y.Qa  tunica  coccinea  sive  ruchum  ejus  ut  imperatoris  cum  figuris 
ac  ramaUbus  auro  pictis,  ahsque  aquilis,  militaribus  insignibus; 
Codions,  de  officiis  pag.  13;  piQai  videntur  dici  Umbi  vestis  seu 
ora  ûiferiores  &c.  Duc.  ;  (v.  Mikl.  Ngr.  28)  ;  alb.  rizë,  (riza)  moU' 
choir,  rizë  mantUe  (Eab.). 

Réati,  s.,  compagnie  de  soldats;  russ.  rota  idem;  vserb.  rotï 
turma;  ptr.  rovta,  pol.  rota,  éech.  rota,  magg.  rôta  bande,  troupe, 
mhall.  rote,  rotte,  nJialL-  rotte ,  vfr.  rote ,  ndat.  rota ,  rotta,  ruta, 
rntta,  du  lat  rupta  une  section  d'une  troupe;  de  rumpere-ruptus, 
a;  V.  Weig.  IP,  513;  v.  El.  1.  236  rump,  rup. 

Réb,  rôaba,  s.,  esclave,  serf,  serve,  captif- ve;  calea  rohilor 
voie  lactée  ;  -  robésc ,  a. ,  en  esclave ,  servile  ;  -  rôbnic,  a.,  servile, 
(Ur.  5.  72  :  a  robnicii  ascult&ri  càtr&  aceasta  imp&ril^ie)  ;  -  robesc, 
{,  vb.,  faire  esclave,  prisonnier,  captiver  (aussi  au  fig.);-  robie, 
s.,  esclavage,  servitude,  servage,  captivité;  -  rdabi,  s.,  brouette;  - 
robéCy  a.,  laborieux,  (cfr.  serb.  robak  serf;  Conv.  1.  X.  283)  ;  -  rébotà, 
s.,  corvée,  (AI.  P.  p.  315  :  sa  më  duc  din  acest  loc  unde-i  robota 
de  foc);  -  robotts,  s.,  corvéable,  celui  qui  est  sujet  aux  corvées; - 
ribiâ,  s.,  cheval  de  charrette,  de  fatigue,  puis  rosse,  haridelle, 
(cfr.  roabi  brouette  et  ail.  karren-gaul);  vsl.  rabû,  robû  servus,  rftba 
anciUa,  rabilskfi,  rabiskfi  servUis,  rabiti,  rabotiti  in  sa^Uute^n 
redigere,  rabota  ministerium,  servUus,  btdg.  rob  ;  robï  faire  prison- 
nier, rabotfi  travail,  rabotliv  laborieux,  ntës.  rabû  serf,  esclave, 
serviteur,  raba  esclave,  rabskii,  rabiï  servile,  rabota  travail,  ra- 
botatl  travailler,  pol.  rob,  rab,  roba,  raba  ;  robié,  rabiad  travailler, 
robota  corvée,  travail,  éech.  rab,  raba,  rob,  roba  sepf,  serve,  robiti 
travailler,  rabovati  piller,  faire  esclave,  prisonnier,  robota  travail, 
carrée,  robsk^*  servile,  robârna  brotœtte;  nsl.  rob,  roba  esclave, 
rab,  raba  serviteur,  servante,  rabiti  user,  faire  usage,  travailler^ 
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robiti  piller,  voler,  raba  usage^  rabota,  robota  coroéc,  tusaye^  cfr. 
ropati  piller  ;  cr.  serb.  rab  serviteur,  raba  servante^  rob  serf^  ser- 
viteur^  robak  id,^  rabiti  travailler^  faire  la  corvée,  rohiià  pUUr, 
rabota,  robota  travail,  corvée,  robia  esclavage,  travail  à  la  corvée, 
corvée,  robiaS  corvéable,  prisonnier  gui  tire  la  brouette,  rabotas, 
rabotar,  rabotnik  corvéable;  lit.  rabatà  travail,  tourment,  misère, 
magy.  rab,  rabszolga  serf,  prisonnier,  rabota  travail,  rabot,  robot 
corvée,  robotos  corvéable,  robotol  faire  la  corvée,  rabol|>iRer;  alb. 
rob,  rop,  roWnjë,  robëréSÔ  créature,  esclave,  serf,  serviteur,  robëri, 
robënf  servage;  -  Mikl.  L.  psL  7(56,  Weig.  I^,  52,  IP,  502,  Dief. 
G.  W.  L  65,  299,  IL  164,  Curt.  3983  déduisent  les  mots  slaves 
du  go(h.  arbaiths,  arbi  travail,  arbaidjan  travailler,  vhaU.  arapeit, 
arpi  &c.;  Diez  D.  \\  354  les  rattache  au  ^o^A.  bi-raubôn,  vhaU, 
roubôn,  roupôn,  mhall.  rouben,  ^ihall,  rauben  dépouiUer,  piller, 
vhaU.  roub  dépouille,  butin,  d*où  aussi  prov.  rauba,  robe,  cat.  raba, 
esp.  ropa,  port,  roupa,  it.  roba,  /r.  robe  ^ets  en  général,  harâes, 
mlat.  rauba,  roba  butin,  dépouille;  Tétymologie  de  Diez  nous 
parait  plus  juste,  -  de  Tidée  de  prisonnier  de  guerre,  de  se»f  a  pu 
se  développer  très  facilement  celle  de  serviteur ,  de  travaiUeîtr 
cmnme  serf  et  puis  de  travailleur  SU;,  en  général,  tandis  qu'il  est 
difficile  à  supposer  que  de  Tacception  de  travailler,  de  travailleur 
eût  pu  résulter  aussi  celle  de  captif,  de  serf. 

Rob,  Roabft,  Kobaie,  liob&ne;ti,  Bobegti,  Bobo- 
tin  ei  (Valea),  noms  de  localités. 

RMiie,  s.,  robe  de  fenmie;  rochia  ritidunelei  Convolvulus 
arvensis;  -  rochi^,  s.,  dim.,  aussi  Raphanus  raphanistrum,  (cfr. 
fr.  vélar  idem,  de  vdum);  serb.  roklja,  rokljica  jaquette,  roket 
vêtement  de  toile ,  pol.  rokieta  rochet,  it.  rocchetto,  roccetto,  esp, 
roquete ,  fr.  rochet ,  ndat.  roccus,  rochus,  hroccus  ;  du  vhaU.  roc, 
roéh,  rogh,  hroch,  ags.  roc,  vnord.  rockr,  mlMll.  roc,  tthall.  rock 
robe,  vhaU.  ruckît  rodèd;  v.  Diez  D.  I»,  356;  Weig.  IP,  503; 
Mikl.  fdw.  50;  cfr.  ruft. 

Rocodé,  s.,  ouvrage  de  la  main,  (Gonaky  253:  dacil  mâoa 
rinduit&  numai  pentru  rocodele);  russ.  rukodëlie,  tisl.  rokodelo, 
cech.  rukodëlstvi  idem;  du  vsl.  r^ka  manus,  dèlo  opus,  (dèlati- 
délaJ4  operare)  ;  v.  naracvi^,  rucavit&. 

RoGOféInic,  s.,  séditieux,  insurgé,  rebelle,  (Ur.  3.  51,52,53, 
54:  ca  pe  un  roco§dnic  ;i  rSdicfttor  de  r&pcoaU);  -  roco^,  i 
vb.,  a  se  —  se  révolter,  se  rebeller,  (Pum.  L.  3.  151:  câzacï 
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zaporojeni,  carii  s'au  fost  ro€o§it)  ;  pd.  rokosz  révolte  de  la  noblesse 
polonaise  contre  le  fvi  et  le  séiuU,  rasseinhlement  ^  attroupement, 
rok(^zaiiin  conjuré  de  la  révoUe,  rokoszyc  sic  se  révolter,  se  liguer^ 
èedi,  rokos,  ràkoS  diète  de  Pologne,  tumuUe^  grand  bruit ^  révolte^ 
russ.  rokoàli  révoUe^  ptr.  rakaâ,  nutgy.  rakâs  muUitude,  foule^  ra- 
kasol  accwnuler  ;  le  mot.  est  d'origine  magy.  selon  MikL  fdw.  50. 

Réd,  s.,  fruit,  produit;  a  da  rod  rapporter;  -  roadà^  s.,  fer- 
tilité, fécondité;  -  rodesc,  t,  vb.,  fructifier,  produire,  porter  des 
fruits,  rapporter;  a  se  —  engendrer,  procréer;  -  rédini,  s.,  ac- 
couchement, couches  ;  daruri  de  rodinà  ou  seulement  rodine  (pi.) 
ce  se  adue  lehusei  présents  que  Ton  apporte  à  Taccouchée  ;  a  se 
dnce  in  rodine  faire  des  visites  chez  les  femmes  en  couches  en 
leur  apportant  des  présents,  (Conv.  1.  IX.  2);  -  roditor^  rodnic, 
a.,  fécond,  fertile,  fructueux,  fruitier;  -  rodnicie,  s.,  fertilité, 
fécondité;  -  Fodnicesc,  i,  féconder,  fertiliser;  -  rtidà,  s.,  parent, 
proche;  pe  rndà  §i  pe  sùmtnfà  entièrement,  (cfr.  ail.  mit  stumpf 
imd  stid;  Conv.  1.  XL  188:  ti  le  pap&  pe  rudà  ^pe  sënûn^)\  - 
f'udénie,  ruhedmie  (pour  rudevénie)^  s.,  parenté  ;  -  mdesc,  inrudesc, 
K  apparenter,  allier  par  mariage;  -  porod(|à,  s.,  (L.  B.)  fruit, 
génération,  lignée,  famille;  -  pràsesc,  î.,  engendrer,  procréer;  a 
se  —  faire  des  petits,  se  peupler,  pulluler;  -  prâsUà,  s.,  géné- 
ration ,  procréation ,  reproduction  ;  iapà  de  pràsild  jument  pouli- 
nière; -  prâsié,  pàrslé,  s.,  culot,  dernier  né  de  la  famille;  vsl. 
rodû  partus,  genus,  generatio,  roditi-rozdîi  generare^  parère,  rodina, 
rodinfi  consanguineus^  roiïïlmcai  puerpera,  rodinli  nataliiiaj  porodfi 
partus,  progenies ,  nativitas ,  poroditi  parère,  gignere,  regenerare, 
porozû,  prazû,  praz§  ari^  ;  bulg.  rod  frt4ity  peuple,  parenté,  russ. 
porozti  sanglier,  ^^uss.  dial.  porozï  taureau,  porozovati  être  en 
chaleur  (des  animaux ,  cfr.  pràsesc),  cfr.  kaiub,  près  poulain  ;  cech. 
rodiny  pi.  ^r  de  naissance,  porodnice  nière,  praôëed'  praèted' 
progéniture;  cr.  serb.  rodbina  parenté,  rodina  fertilité,  porodica 
progéniture,  famille,  praz  bélier,  bouc;  lit.  rodynos  pi.  accouche- 
fnent,  couches,  repas  de  baptême;  magy.  radina,  rodina  repars  de 
baptême]  v.  norod,  poreclâ;  v.  prune,  El.  magy. 

Rogàciu,  ràgâciu,  ruddsci,  ràdd^cà,  s.,  (pour  rogâqc(£)  Luca- 
nus,  cerf-volant,  escarbot;  -  rigâlfe,  s.,  (pour  rogàlie),  Agropyrum 
repens,  chiendent  (à  cause  de  ses  racines  à  pointes,  à  dents);  - 
rt|GOV,  rô^covà,  s.,  Gercatonia  siliqua,  caroube;  -rohitcà,  s.,  bar- 
rière d'une  ville;  vsl.  rogû,   roglï  cornu,  rogatû  cormUus,  roiicï 
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cornu  ^  siliqua,  roiïkovû  siliquae,  russ.  rogii  corne  ^  rogaëï  cerf- 
volant^  rogatka  barrière  à  pointes  de  fer ,  rozekti  petit  come^  xMà 
pi.  oveèïi  roiki  caroube  (ovca  brebis,  cfr.  HL  b&eks-hoemer)  ^  ca- 
roubier^ rozkovyl  de  caroube^  ceéb.  roh  ;  roh&ë  cerf^olant^  rohatka 
barrière  j  rohovnfli  earofibe;  nsl.  rog,  rogaé  cerf  volant  ^  rogelj, 
pointe^  ném petit  corne,  caroube;  lit.  rag^s  corne,  ragôtas,  ragâtas, 
cornu;  magy,  rag  come^  aideau  du  toit  (charp.);  v.  p&rftngâ. 

RogéZy  s.,  Juncus,  Carex  disticha,  Scirpus  lacustris,  roseau 
de  marais  (macédor.  ràkoz);  -  roffojinà,  s.,  natte  de  jonc;  -  rogoji- 
nâr,  s.,  nattier;  vsl.  rogozti,  rogozï  papyrus^  juncus,  rogozîje  jun- 
eus,  rogozina  tapes  ;  èech.  rohoz,  rohoz,  rohozka  jonc,  natte  de  jonc, 
rohoiât  nattier,  râkos,  rokos  roseau,  cr.  serb.  rogoz,  rogoia  Tjfpha 
latifolia^  rogoiina  naite  de  jonc;  niagy.  rogosz  Carex  pseudocypc- 
rus;  ngr.  p'aifo'Ciov  jonc  (Mikl.  Ngr.  28);  alb.  roghos  natte;  cfr. 
vsl.  rogû  cornu* 

Bogoz,  Bogoza,  Bogozii,  Rogojasca,  Rogojel, 
Rogojeni,  Rogojesti,  Kogojina,  noms  de  localités;  v.  Mikl. 
App.  588. 

Rdhie,  (rôfie),  s.,  surtout  rôhii,  pL,  achores  (des  enfants), 
croûte,  teigne;  cfr,  cr.  seib.  rohav  marqué  de  petite  vérole,  rovo 
Jwmme  marqué  de  petite  vérole,  du  vsl.  rovû  fovea;  v.  rovinâ, 
r&bu§,  r&va;,  hîrle^,  rîcftesc. 

Réiu,  s.,  essaim,  jet  d*abeilles,  foule  ;  -  roiesc,  roi,  vb.,  essai- 
mer, voler  par  essaims,  pulluler;  vsl.  roï  examen  apum^  conven- 
tus,  (rinq,ti-rinqj ,  rëjati-rejq,  trudere,  rin^ti  sç  ruere);  hdg.  roj 
essaim^  roji  sç  essaimer  ;  magy.  raj ,  rajozni  vb.  ;  v.  rânesc  ^,  nâ- 
ruesc,  pornesc,  umesc,  z&mesc;  cfr.  p&r&u  El.  alb. 

Boiegti,  nom  de  localités. 

Rdman,  s.,  Chrysanthemum  leucanthemum,  drave  (fusz)  ;  -  rémâ- 
ni|à|  rômoni^à,  mâmori^^  s.,  Matricaria  chamomilla;  romànità 
mare  Anthémis  nobilis,  camomille;  -  romànicà,  s.,  Pyrethrum  par- 
thenium,  Chrysanthemum  inodorum,  Anthémis  arvensis;  russ.  ro- 
menft,  romaâka  Matricaria  chamomilla.  Anthémis  nobilis;  ptr. 
roman  Chrysanthemum  inodorum^  Chrysanthemum  corymbostim, 
rumjakb,  rumjaneci,  rumanecï  Matricaria  chamomilla,  pot  rumian, 
rumieâ,  rumaniec,  rumaniek  Anthémis  nobilis,  Matricaria  chamo- 
milla, ôech.  rmen  vlasb^,  orm&nek  (pour  romanek)  Matricaria 
chamomilla,  (vlask^  =  italien),  rmen  Ant?iemis  rottda ,  nsl.  rman, 
roman  Achillea  miUefolium,  nobilis,  arman  (pour  raman)  Matri- 
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caria  chamotnilla,  cr.  se}\  raman,  ramenak,  lit,  remûnne,  remùne, 
fmçy,  romai-szegfû  Matricaria  chamomilla  (romai  romain^  szegffl 
mllei);  cfr.  mârucâ,  mâruncS,  raarunâ;  v.  Mîkl.  Bum.  43; -les 
noms  slaves  de  la  chamamille  &e.  se  rattachent,  à  notre  avis, 
au  nom  allemand  „roemische  Kamitle"  camomille  romaine,  An- 
thémis nohih'Sj  la  plante  étant  originaire  d'Italie;  y.  marolS,  El. 
turcs. 

Ronjàesc,  f,  vb.,  ronger;  cfr.  cech.  remtati  idem. 

Rostéiu,  ro§téiii^  s.,  gril,  grille;  nsl,  roStelj,  ct\  serb.  roStilj 
(jril,  cech.  roât,  poL  roszt,  ruszt,  magy.  rostélj  gril,  griUe^  U.  rosta, 
rontajo  femteiwe,  visHire  grillée,  éventoir^  éventail',  du  vhall.  rôst, 
rôsta,  rôstâ,  nilialL  rôst,rôste,  nïtaU.  rôst  gril,  grille;  v.  Diez  IP, 
59;  Weig.  113,  509. 

Rostopâ$c&y  rostopdstà,  ràstopâstà^  s.,  Chelidoninn  majus, 
éclaire  ;  pdl.  rostopaâc,  nsl.  cr.  serb.  rosopàs,  bogn.  rosopast  (Blau 
158),  ptr.  rostopastû,  rostohvastû  idem]  (cfr.  rostï,  rjastû  plante^ 
(vsl  rastti)  et  lastovicja  hirondelle^  vsl,  lastovica  ;  ptr.  rostohvastû 
serait  donc  pour  rostovlastà;  cfr.  ëech.  vlastovice  hirondelle, 
vlastovicntk  Chelidonium  majus. 

Rotoféu,  s.,  fort,  grand,  épais  de  taille,  lourdaud;  cfr.  mss. 
rotozëï,  rotozèja  badaud,  nigaud^  lourdaud,  littéral,  bouche-béante, 
de  rotti  bouche,  zijatï,  zinutï  tenir  la  bouche  ouverte,  vsl.  zijati- 
zijaj%  hiare;  v.  sgâiesc. 

Rovfnà,  (roghinâ,),  s.,  fondrière,  marais,  bourbier,  (Conaky 
247:  indatS.  ce  prin  cutremur  p&mîntul  rovini  deschide);  -  ràbû{, 
rûhof,  s.,  coche,  entaille,  taille;  -  rfiv&{,  rovâq,  s.,  billet,  lettre; 
riJmkq  de  drum  permis  de  laisser-passer  ;  -  ràbuesc,  ràf ue$c,  i,  vb., 
compter  avec  q.,  régler,  clore,  solder  un  compte,  (propr.  faire  une 
coche ^  entailler^  marquer);  a  se  ràfui  liquider  un  compte,  se 
liquider;  a  se  ràfui  de  o  daiorie  s'acquitter  d'une  dette;  rùfuit  eu 
Mul  soldé  à  pur  et  à  plein,  quitte  ;  -  ràfuéald,  ràfulre,  s.  ;  vsl.  rovfl, 
rûva  fovea,  rûveniktt  puteus,  (ryti-ryj%  fodere),  bidg.  rovï  creuser^ 
faire  une  fosse,  rabés  iaille;  pol.  rôw,  rowek/b^^e,  coch^,  entaille^ 
cech.  rov  fosse,  rovâS,  rabuâe  taille,  rabuSnlk  teneur  de  comptes 
(de  livres);  slovaq.  rov  fosse,  rovâs,  rabuàa  taille,  cr.  serb.  rov 
fosse,  cunal,  souterrain,  .rova§,  raboS,  rabuâ  entaille,  taille,  rovasiti 
nUaïUer,  marquer;  magy.  rovâs,  rovat,  rovât  entaille,  taille,  compte, 
rubrique,  rovâtkol,  rév,  ré  entailler,  faire  une  coche,  marquer; 
rovatol,  ravatoz  eoier,  rovancs  calctd,  compte,  rovâcs  cannelure; 
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ngr.  pa^dai  billet^  alL  aulr.  bav.  rabisch,  rabûsch  (Schmell.  III. 
4),  taille;  cfr.  nhcdl.  rappuse  (Weig.  IP,  460);  cfr.  lU.  rantau- 
rantyti,  rencziu-r§sti  faire  une  cocJhe^  entailler,  rantas,  rentas 
coche,  entaille,  taille;  v.  hîrlej,  rîcâesc,  rohie. 

Rovinari,  Bovine,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App. 542. 

Rubér,  (pour  ruvdr^  rovâr)^  s.,  (Ptbrt.)  comparaison;  a  face 
(pre  cineva)  rubar  comparer  q.,  prendre  q.  pour  comparaison;  cfr. 
vsl.  ravinfi  planits^  aeqtiaUs^  similis^  ravenije  aequalitas;  bulg, 
ramni  (pour  ravni),  russ,  ravnyï,  raventt ,  ptr.  rôvniï,  poL  rowny, 
èech.  rovn^,  ro  ven,  nsl.  raven,  cr.  serb.  ravan  uni,  égal  ;  lit.  raii- 
nas,  raunus  senMaUe;  cfr.  rîvnâ. 

RuGiYi{à,  rugdmtà,  s.,  manche,  gant  (terme  d'église)  ;  vsL  n|- 
kavica  chirotheca  (r^ka  manus)  ;  bulg.  rfikavicti  gant,  r&kav  manche, 
russ.  cr.  serb.  rukavica,  pol.  rçkawica,  èech.  rukavice ,  nsl.  rôka- 
vica  gant\  v.  naracvi^à,  poruncesc,  rocodé. 

Rudàr,  s.,  cigain,  orpailleur,  (Ur.  1.  125:  tiganii  domnejti 
lingurari  $i  rudari)  ;  vsl.  ruda  metaUuni^  rûdëti  §e  mbescere^  rQzda 
rubigo,  ryidï  rufus,  russ.  ruda  minerai,  sang.  pol.  éech.  ruda 
minerai  y  rouille,  nsl.  cr.  serb.  rud  minerai^  rudar  mineur;  lit. 
nlda  minerai,  rùdas  brun-rouge;  cigain  rud  métal,  rudar  oipail- 
leur,  cigain,  (v.  Mikl.  Zig.  I.  35);  v.  Curt.  3063. 

Kuda,  Budari,  Bud&rie,  Budarii-uda^i,  Budeni, 
Bude§ti,  Budina,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  543. 

Rdfi,  s.,  nife,  pL  (plus  usité),  linge,  lingerie,  vêtements, 
haillons,  drilles;  -  rufdrie,  s.,  lingerie,  vêtements;  -  rufôs,  a., 
déguenillé,  couvert  de  haillons,  (Negr.  249  :  un  rufos  jidan)  ;  vsl. 
ruho  oitftô,  navis,  suppeUex,  spolia,  pannus;  pol,  rucbo  queue 
d^une  robe  de  femme,  sorte  de  manteau  de  femme;  èech.  roucha 
drap,  étoffe,  enveloppe,  roucho  vêtement  ;  nsl.  rjuha,  ruha  drap  de 
lit;  bulg.  cr.  serb.  ruho  vêtement,  habits,  magy.  ruha  vêtement; 
mgr.  poD^ov  pannus,  vestis,  pouxapioc  vestiarius,  p^oo^ap^'ov 
vestiarium  (D.  C);  ngr.  p'o^xov  drap,  habit,  meuble,  poïiya,  ta, 
les  habits,  les  vêtements,  les  meubles,  le  bagage;  cfr.  vhall.  roc, 
roch,  rogh,  hroch,  mhaU.  roc,  ags.  roc,  ndat.  roccus;  v.  Mikl 
fdw.  50;  Ngr.  29;  v.  rochie. 

Rûjiy  rû§à,  s.,  rose;  vsl.  ro2a  rosa,  bulg.  ru2fi,  russ.  nd.  rou, 
cr.  serb.  ruia,  rusa,  rosa,  ptr.  pol.  roza,  cech.  ruze,  lit.  rozé,  magy. 
rozsa,  alb.  roiiaêë,  vhaU.  rôsâ,  nhaU.  rose,  it.  esp.  part.  prov.  rosa. 
fr.  rose,  lat.  rosa  ;  ru§à  iieag^-à  Malva  arborea  ;  ruja  soardui  Heliau- 
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tbemum  ;  -  mf cti/d,  s.,  Adonis  aestivalis  ;  -  ru^ulijà,  s.,  Hieracium 
aurantiacum;  -  ms^iir,  ràstir,  rusuricà^  ràsurîcà,  s.,  dim.,  rose, 
(Pan.  P.  1.  5:  MU  este  râsur  sft  n'aibS  cusur);  y.  El.  1.  236;  le  mot 
populaire  est  seulement  trandafir,  v.  El.  ngr.;  v.  Hehn^  211,  516. 

Rfimen,  (ruméan),  a.,  rouge,  rose,  incarnat,  roux,  vermeil, 
coloré;  -  rumenesc,  ♦,  vb.,  rougir,  roussir,  farder,  vermillonner, 
rissoler;  -  runienéàlà,  s.,  rose,  rouge,  carmin,  vermillon,  fard; 
rs/.  mmënû  ntber,  rubdlas,  bene  coloratus,  rumënilo  color  ruber^ 
rumëniti  rufare ,  rumënëti  fitbere  (cfr.  rttd^i  sç  rubesceré)  ;  nsh 
cr,  serb.  rumen  rùtye^  rose^  rumënilo  fard  rouge,  rumëniti  roM- 
gir,  mettre  du  rouge;  cfr.  obrintesc,  rî§cov,  rudar. 

Rûs,  àj  a.,  blond,  rougeâtre,  surtout  du  bétail,  vacà  laper 
rusa;  vsl,  rustt  flavus^  subflavus,  rufus,  magy.  rés  rouge,  alb. 
rouss  blond;  lot,  russus,  vgr.  poootoc;  v.  ro§,  El.  1.  234. 

Rds,  niscà,  rusôaicàf  s.,  rmse;  -  rusésc,  a.;  -  rusé§le,  adv.;  - 
Buste  y  Rôsie,  s.,  Bussie;  vsl.  rusû  russi,  russia,  rusiskti,  rusktt 
russicus,  rusïsky  russice,  rusija  russia;  russ,  rusï  russe,  rossija 
Russie,  lit.  russas,  magg.  orosz,  alb.  rouss  russe,  rouss[  Russie, 
nûuUl.  rûze,  riuze,  nhall.  reusze,  russe;  v.  Weig.  II 3,  523. 

Rus,  Rusul-de-jos,  Ru;i,  Bugii  lui  Asan  &c.,  Ru- 
sânejti,  Ruseni,  Rusca,  Ru§ava,  Ru;av&(,  Ru§e(, 
noms  de  39  localités  &c.,  v.  Mikl.  App.  547. 

Rusilii,  s.,  pi.,  pentecôte,  mauvaises  fées;  (Ai.  Rusaliile  Th.  690: 
parcS-i-o^mnflat  Rusaliile;  ib.  941:  umfla-te-ar  Rusaliile;  Mftrg, 
22  :  Rusaliile  pocite)  ;  selon  la  croyance  populaire,  Al.  Poés.  p.  194  : 

„le8  Bnsaliile  sont  trois  filles  d^empercnr  qui  haïssent  les  hommes  parce 
qn^elles  n^ont  pas  été  honorées  selon  leur  rang  pendant  leur  vie;  elles  font 
naftre  maintenant  des  tempêtes  qui  enlèyent  la  toiture  des  maisons,  des  toar- 
biUoDs  qui  emportent  les  toiles  des  jennes  femmes  pendant  que  celles-ci  les 
blanchissent  &c.  On  croit  que  les  Rusaliile  volent  aossi  les  enfants  d'auprès 
de  leurs  mères  et  les  portent  par  dessus  les  eaux  et  les  for6t3;"   cfr.  Vau 

nmflai  Rusaliile  \  vsl.  rusalija  pentecoste,  éech.  rusadla  pi.,  rusadli 
pentecôte,  nsl.  risale  id.  ;  risalska  nedelja  dimanche  de  pentecôte  ; 
serb.  rusalje,  rusalji  pentecôte;  alb.  rsciài,  rrsciài  pentecoste  (R.); 
mgr.  poooaXta  Paneggris  post  Pascha  celebrari  soliti,  forte  cum 
scUicet  rosae  florere  incipiunt,  nam  Rosalia  appellant  glossae 
graeco  lat.  Bàlsamon  ad  Concil  VI.  Can.  62  (D.  C);  mlat.  rosaria, 
rosalia  pascha  rosata,  pascha  rosarum,  domenica  rosata;  it.  Rome 
pasqua  rosa,  Venise  pasqua  rosata  &c.  ;  t;^{.  rusallka  Indus  sla- 
vorum  geniilium^  russ.  dial.  septimus  di^  Jovis  a  paschate,  qui 

21 
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aptid  russes  Itidis  et  cantUenis  cdebraiur^  russ.  rusalka,  rusalkj 
nymphes  des  forêts  et  des  eaux;  in  fluviis  viverc  puiunt^  fcsto 
pentecostes  et  asqtie  ad  festum  s.  Pétri  per  sUvas  et  campas  cur- 
rere  dicuntur;  pol.  rusalka,  âech.  rusalka  nymphe:  v.  Mikl.  Bu- 
salien;  L.  psi.  805,  806;  fdw.  51;  Monatsn.  23;  Chr.  T.  25; 
Hehn^  219,  220;  Schaf.  Si.  A.  2.  179. 


S 


Sàbie,  s.,  sabre;  -  sàbiu^,  s.,  dim.,  Gladiolus  communis;  - 
sàhiéTy  s.,  fourbisseur ;  -  sàbiéz,  d,vb.,  sabrer;  vsl.  sablja  ensis^ 
bîdg.  sabijti ,  sabija ,  russ.  nsl.  cr.  serb.  sablja ,  ptr.  §ablja ,  pd. 
szabla ,  èech.  âavle ,  iavlice ,  âavlàit  fourbisseur ,  âavlovati  sabrer, 
lit.  szoblis,  szoble;  russ.  sabellnikti,  t^L  cr.  sabljica  GladioUis 
communis,  Iris  germanica;  magy.  szablya  sabre ^  szabni  tailler, 
couper,  szabô  taiUeut^  serh.  sabljar  tailleur \  it.  sciabla,  sciabola, 
vénit.  sabala,  esp.  sable,  poH.  fr.  sabre;  le  mot  est  peut-être 
d'origine  magyare;  v.  Mikl.  fdw,  51;  Magy.  52;  Diez  D.  ]^  372. 

Sàcàlûf,  s.,  faucon,  fauconneau  (artill.);  pol.  sokolki,  sokolek 
pi.,  sokolnica,  éech.  sokolnice  fauconneau^  du  vsl.  sokolû  falco^ 
russ.  sokolti ,  bulg.  éech.  sokol,  pol.  sokol,  nsl.  sokol,  sekolS,  cr. 
serb.  soko,  sokol,  sokolid,  lit.  s&kalas;  alb.  sokôlj  autour  (H.), 
socol  sparviere,  aquUa  (B.  Mikl.). 

S&d,  (sàt),  s.,  plant,  plante,  (Pan.  P.  2.  47:  satnu  face^ 
a  nu  ;ede  mult);  -  sddesc^  i,  vb.,  planter,  implanter  (fig.) ;  a  se 
sàdi  s'implanter  (fig.);  -  risâd,  s.,  plant  à  transplanter  ou  trans- 
planté; -  ràsâdm^ây  s.,  couche  pour  des  plants  à  transplanter; - 
ràsddesc,  i,  transplanter,  replanter;  -  sâgni,  (pour  sadnâ),  Sm 
blessure,  écorchure  d'un  cheval  par  la  selle,  (Ion.  C.  92  :  rapinul 
gi  alte  r&ni,  sàgni  ;i  vermi)  ;  -  sàgnesc ,  (pour  sàdnesc),  i,  blesser, 
écorcher  un  cheval  par  la  selle,  par  le  harnais  ;  -  sflifte ,  silène, 
s.,  endroit  où  un  village  a  existé  autrefois,  (Ur.  1.  193,  année 
1756:  din  ce  pricinà  in  (ara  aceasta  sint  prin  multe  locuri  lipsi 
de  oameni  gi  sili^i  pustii  de  multà  vreme  ;  ib.  230  :  c&nd  se  zice 
prin  vechile  scrisori  o  sïliqte  anume  cutare,  este  pururea  un  trup 
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de  lue  ineàpàtar  de  un  sat  in  care  au  fost  odinioarà  Idcuinji; 
Ion.  C.  76:  cânepa  se  samânâ  la  noi  in  silice  =  friche);  - 
nisidesc'y  t ,  froisser,  meurtrir  ;  -  nàsidfi .  s.,  du  blé  à  moitié  battu 
CD  grange  ;  -  nàsddire,  nûsàditûrà,  s.,  contusion,  meurtrissure  ;  - 
ttàsddUy  part,  a.,  meurtri,  froissé,  contusionné,  violet,  couleur  de 
violette;  -  posidâ,  s.,  maison  de  garde  à  la  îroniïhre;  - posâdnicd, 
s.,  concubine  ;  vsL  sadli  planta,  fructus^  arbar^  saditi-said^  plan- 
tare,  sédéti-sëzdi^  sedere,  sëdati-sëdajq.,  sësti-sçd^  considère,  rasa- 
diti  rumpere,  selo  fundus,  ager,  seliâte  tentorium,  habitatio,  atiZa, 
nasaditi  plantare,  nasadû  cyniba,  posadfi  suburUum^  posadlnica 
pdlex,  posaditi  coUocarc,  panere;  cr,  serh.  sad  planta  nouvelle 
planiation  surtout  d'une  vigne,  saditi  planter,  razsad,  rasad 
plant  à  transplanter,  razsadnik,  rasadnik  couche  pour  plants, 
razsaditi,  rasaditi  transplanter ,  sadno  {nsl.  sadmo,  pol,  sadno, 
sedno,  èech.  sadël)  Uessure  du  cJ^val  par  la  séUe  &c.,  sadniti 
blesser,  écorcher  un  cheval  par  la  selle  SU;.,  seliàte  endroit  où  un 
village  a  existé,  nasad  plantation,  couche  de  gerbes  pour  être 
battues,  nasaditi  planter,  étendre  des  gerbes  sur  Faire  pour  être 
battues,  poL  siolo,  sielo  village,  siedlisko,  3iedliscze  JMlitation, 
lit.  sëdëti  être  assis,  soàinti  plauter,  sodas  verger,  r^oidi  jeunes 
plants  de  choux;  magy.  ràsza  plant;  cfr.  alb.  àëmbem,  àémem 
s' écorcher  par  un  tour  à  cluval,  ôëmp,  âëmbôig  écorcher,  meur- 
trir, contusionner;  v.  Curt.  280;  v.  sâdelcft;  cfr.  sat,  El.  alb.; 
pour  vsl  selo  cfr.  Pick»  I.  798;  II.  480,  G73;  Schade  738. 

Sad,  S&desc,  Sadina,  Sadna,  Sadova,  Sagna, 
Silijte,  Sili§tea-crucei,  -  dealului,  -  popei,  -  veche,  Sili§tei 
(valea),  Sili§cani,  Sili§teni,  Sili§tioara,  Sili§tu^a,  Po- 
sad  a,  noms  de  65  localités  &c.;  v.  Mikl.  Âpp.  474,  557,  566. 

S&déicà,  s.,  coussinet  du  harnais  d'un  cheval;  -  sàidàcir,  s., 
sellier;  -  sdidàcàrie,  s.,  sellerie;  russ.  sëdelka  (littéral,  petite 
selle)  coussinet  du  harnais  d'un  cheval,  {lit  sedulka) ,  sëdellnikft 
sellier,  sëdlo  selle,  pol.  siodlo,  siodelko  selle,  siodlarz  sdlier,  êech. 
sedlo,  sedlâ]^,  btdg,  nsl.  cr.  serb.  sedlo,  sedlar;  du  vsl.  sëdalo, 
sèdëlo  sedes,  sëdëti  sedere;  y.  sad  ;  cfr.  lot.  sella  (sedla),  sedes,  sedere, 
sidère;  v.  Curt.  2803;  El.  1.  273  jé,  §ed. 

Sàderfu,  ie,  a.,  gris,  gris  de  fer;  vsl.  sëdtl  canus,  sëdina 
cani  capiUi,  sëdëti  canescere;  russ.  sèàjï  gris, pd.  szadawy,  szed- 
ziwy,  szçdziwy  couvert  de  frimas,  sçdziwy  gris,  gris  de  cendre, 
szadi,  sadi  gelée  blanche,  cech.  ieàf,  nsl.  cr.  sëd,  serb.  sijed  gris. 
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Sâiesc,  U  vb.,  forger  (du  cheval  avec  les  fers);  ccdul  sàie^c 
le  clieval  forge  (littéral,  coud)  ;  -  sftiéalà,  s.,  bâti  (taill.  coutur.)  ;  - 
insâilez,  à,  bâtir,  faufiler  (coutur.),  coudre  à  longs  points,  piquer;  - 
vsl.  àiti-Sijq,,  (Sivq.)  suere^  àilo  stibula,  russ,  §itï,  âivati,  Silo  ;  poi. 
szyd,  szj^dlo,  cech.  èiti,  àlvati,  àldlo,  nsl.  cr.  serb.  Siti,  àilo;  lit 
suwù  (siuwù),  suwaù-sùti  (siùti);  v.  Curt.  578^. 

Sàjâ,  s.,  suie;  vsl.  sazda  fuligo,  bîdg.  saide,  russ,  ptr,  saza, 
pol.  sadza,  sadze  pL,  ôech.  saze^  sàze  pL,  nsL  saja,  saje  pL,  cr. 
serb.  sadja,  lit  s6dis,  pi.  sôdzei;  le  mot  se  rapporte  au  vst  sësti- 
sçdî^  considère  j  saditi-said^  plantare,  saMati  figere^  osazdayèti 
fuligine  tegi,  il  signifie  donc  proprement  dépôts  sédiment. 

Salamijrà,  s.,  saumure,  nsl.  cr.  serb.  salamura,  ngr.  oaXiioùpa, 
turc  salamora,  it  salamoja,  esp.  salmuera,  port,  salmoura,  fr. 
saumure,  vhall.  salzmuorra,  alb.  âëllfrë,  àëllfnë;  du  lot  salismuria; 
cfr.  vgr.  àX/iuptç;  v.  El.  1.  173  mura;  le  mot  dacor.  vient  direct 
du  slave;  cfr.  sare,  El.  1.  242;  v.  Curt.  6573. 

Sàlbâ,  s.,  collier;  salbà  moale  Bhamnus  frangula,  Evonymus 
europaeus  ;  salbà  de  galbeni  collier  de  ducats  ;  salba  dracului  mé- 
chante herbe  (au  fig.);  cfr.  pol.  szalba  Verbascum?,  szalba  Rha- 
gadiolus?\  Tacception  de  collier  tout  bonnement,  que  salhd  a  au- 
jourd'hui, vient  de  ce  que  les  paysannes  se  font  des  colliers  avec 
les  baies  de  bourdaine  (Bhamnus)  et  de  fusain  (Evonymus). 

Salép,  s.,  manteau  de  femme,  manteau  fourré  de  femme,  sa- 
loppe;  ru^s.  salopti  manteau  court  et  fourré  de  femme;  pot.  sa- 
lopa mantille  de  femme;  selon  Fuchs  Rom.  Spr.  183  du  fr.  sa- 
loppc  manteau  de  femme,  donc  littéral,  manteau  cofUre  la  saleté, 
manteau  ordinaire,  de  salop^  salope  sale,  du  vhaU.  salo  (fléch. 
salawêr,  salowêr,  salewêr)  tenw,  sale,  d'où  aussi  it.  salâvo,  fr.  sale; 
cfr.  angl.  sloppy  salope. 

Sâm-tànif  adv.,  ni  sam,  ni  tam  de  but  en  blanc,  (Codr.  dial. 
167);  -sinche,  adv.,  tout  seul,  (Âl.  Th.  115:  ni;te  patrioti  fôrâ 
postiui  se  incercarâ  a  face  sanche  o  revolu^ie);  vsl.  samo,  sëmo 
huc^  tamo  illic;  samû  ipse,  solus,  unus;  pol.  sam  çà^  ici^  tam, 
tamo  Zà,  tam-sam  çàet  là;  sam  seul,  même^  samiuczki,  samiutki, 
a.,  samutko  adv.  tout  seul  (cfr.  sanche) ,  éech.  sâm,  samiékj'  setd, 
même^  sem  çà,  ici,  sem-tam  çà  et  là;  v.  Curt.  4493. 

Sâmâchffâ,  s.,  lait  caillé;  èech.  samokyâka  idem,  (sam^,  vsl 
samû  ipse,  kyska  lait  caillé),  de  kysnouti,  vsl.  kysn^jti  ace^cere; 
V.  Fick3  I.  543,  818;  v.  chiselitâ. 
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Samir,  sàgimr^  s.,  bât,  cheval  de  somme,  sommier;  vsl.  sa- 
marû  otitis^  bttlg.  pol,  nsl.  cr.  serb.  samar  hât^  èech.  soumar  che^ 
val  de  somme,  âne  de  lût,  slovaq.  ptr.  somar,  magy,  szamàr  àne^ 
alb.  samâr,  somâr  hât;  it.  samaro,  somiere,  prov.  samnier,  fr, 
sommier,  mgr.  cay/xa'pia,  aa/xapia  sarcinae,  impedimenta^  cay/ita 
insiratumj  eqtn  clitéllae^  oayfjia,  oa/jia  impedimentum^  oayfiaTapioç, 
sayftoptoç  (D.  C);  ngr.  oa^iiapi,  oa^api  bût,  it  salma,  soma,  esp. 
salma,  xalma,  enxalma  béie  de  somme,  caL  prov.  sauma  âncsse^ 
pari,  salma  certaitie  mesure  de  blé  (c.  à,  d.  une  charge  d'âne), 
vfr.  some,  fr.  somme  charge^  vhaiL  mhall.  samn,  somn,  nhall. 
samn,  mlat.  salma,  sauma,  bas  lot,  sagma  onus,  sarcina^  d'où 
samnarius,  sagmarius;  du  vgr.  aay/xa  bât,  charge,  aa^fiapta,  xà, 
hOes  de  somtne;  v.  Mikl.  L.  psi.  818;  fdw.  52;  Diez  D.  13,  304; 
Weig.  II 3,  546  ;  El.  1.  238. 

Simbfltà,  s.,  Samedi  ;  vsL  sabota  sabbatum^  bulg.  sfibotiT,  russ. 
subbota,  nsl.  sobota,  sabota,  cr.  serb.  subota,  pol.  èech.  sobota, 
lit,  sabata,  subata,  magg.  szombat,  alb.  àëtoùnë,  âtoiinë,  (métath. 
pour  àoùnëtë,  âoùnbëtë)  ;  du  vhall.  sàmbasz  (tag),  sambasztag,  sa- 
misztag,  mhail.  samesztac,  samsztac,  samistac,  nhcdl.  samstag; 
fr.  samedi  (pour  sabedi)  de  sabbati  dies,  prov.  dissapte  dies  sab- 
hati;  it.  sabato,  esp.  port,  sabado,  prov.  sabbat,  sabat,  sapte, 
sabde,  goth.  sabbatus,  lot.  sabbatum,  vgr.  oap^axov,  de  V hébreu 
schabbath  repos;  v.  Weig.  Il 3,  527,  537;  Mikl.  L.  psi.  975,  fdw. 
52,  Kum.  48,  Chr.  T.  19,  21;  Diez  D.  II 3,  423;  El.  1.  238. 

Samovir,  s.,  bouilloire;  russ.  samovârû,  poL  samowar,  èech. 
ml.  samovar  idem;  du  vsl.  samû  ipse^  variti  roquer e,  donc,  lit- 
téral, ^t  bout  de  soi-^néme. 

Samurâsli,  sàmurdsld^  s.,  du  blé  &c.  qui  s*est  égrené  et  qui 
lève  de  soi-même,  (Ion.  C.  79,  129);  cr.  serb.  samorast  idem;  vsl. 
samoraslû  ex  se  ipso  fuitus  (samû  ipse,  rasti  crescere^  raslï  gcr- 
men)',  èech.  samorostl^'  poussé  de  soi-^même;  v.  odreaslâ. 

Sàngéapày  (pour  sàméadà),  s.,  une  certaine  petite  mesure 
de  liquide,  (Al.  Th.  1006:  o  sdngeapà  de  pelin);  cfr.  vsL  sq,- 
s^û,  stts^dû,  sûs^dlct  vas,  situla,  ciméHum^  bidg.  s&d,  russ.  so- 
sudû,  posuda,  2>o2.  sq^d,  sçdu,  s^ek,  èech.  sud\  sudf,  osudl,  nsl. 
sôd,  posôda,  posôdba,  cr.  serb.  sud,  sudid  vase  &c.  ;  cfr.  lit.  indas, 
inda  idem;  v.  Mikl.  L.  psi.  958. 

Sânie,  s.,  traîneau;  -  sàniu§,  s.,  glissoire  ;  -  sàniez,  a,  vb.,  use  — 
aller  en  traîneau;  bulg.  sani,  sanije,  russ.  sani,  pol.  sanio,  sani. 
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saû,  èech,  sânè,  sanét  iisl.  saui,  seni,  cr,  serh.  sane,  saone,  saoni, 
soni  pi.  traîneaHy  sanjkati  se  aller  en  traîneau;  magy.  szàn,  ugr, 
oflfvia,  aU).  sàj,  sâje  treggtUy  traino^  slitta  (R.). 

Siràc,  a.,  pauvre,  nécessiteux,  indigent,  gueux;  -  sàracése, 
a.;  -  sâràeéfte^  adv.;  sâràcie,  s.,  pauvreté,  indigence;  -  sdrùdme, 
8.,  pauvreté,  les  pauvres  en  général;  -  sàrOcdciôs,  a.,  pauvre,  mes- 
quin, chétif;  -  sàràniôc-ôacà,  s.,  mendiant-te;  -  sftràcesCy  i,  vb., 
appauvrir,  s'appauvrir;  -  sfirm&n,  sirimân^  siromân^  sirmâv,  a., 
pauvre;  -  sàrmànie^  &c.  s.,  pauvreté,  indigence;  -  sàrtnàvinèe^  &c. 
s.,  les  pauvres  en  général;  vsl.  sirakft  pauper,  sirota  orphanus] 
sirotlskft,  sirotttkQ  orbus,  sirotëti  orbari^  bulg.  sirak,  siromah, 
siromaàki  pauvre,  sirakova  appauvrir,  siraée,  sirottt  orphdin, 
siromaS  les  pauvres,  siromaâijfi  pauvreté;  pir.  saraka  gueux;  pd. 
sierocy,  sierocki,  sierotczy,  sierota,  sierotka  orpheline,  sierocic 
rendre  orphelin ,  sirociéd  devenir  orphelin,  cr.  serb.  sirak,  sirota, 
sirotan  orphelin,  siromah  s.  pauvre,  siromaâan  a.  pauvre,  siromai 
les  pauvres^  sirotinja  pauvreté,  sirotovati  être  orphelin  ;  lit*  siratas 
orphelin;  alb.  sorr&k,  sorrâke  f.  vïl,  indigne. 

S&r&cineanca,  Sftrâcineasa,  S&r&cinegti,  S&r&ci- 
tul,  S&racul,  noms  de  localités  ftc. 

Sirb,  sirb  -  à  -  ôaicà  -  ôicà ,  s.,  serbe;  -  sàrbu^',  s.,  dim., 
(Al.  B.  1.  52);  -  sàrbésc,  a.,  serbe;  -  sàrbe^te,  adv.;  -  sàrbfe,  s., 
Servie,  langue  serbe,  (Ur.  1.  62:  sS  fie  datori  (dascalii)  a  se  sili 
eu  inv&^âtura  copiilor,  atât  eu  Sàrbiea  c&t  gi  eu  Romftniea);  - 
sàrbûfcà,  s.,  un  mets  serbe,  du  petit  lait  avec  du  millet  cuit,  (Al. 
Th.  95:  m'am  indulcit  in  profundul  sufletului  de  serlmqcà)',  vd, 
srttbintt  serims,  srttbïskû  serbicus,  cr.  sèrbia,  Sèrbska  Servie, 
sërbljin,  sèrbski,  serb,  srbija,  srb,  srbalj,  srbin,  srbljin,  srpski, 
alb.  sërbl,  sërp,  sérpkë,  serpktsë. 

S&rb,  S&rba,  S&rbi,  Sârbeni,  S&rbeasca,  S&rbeni, 
Sârbe§ti,  Sfirbie,  noms  de  beaucoup  de  localités  &c.;  v. 
Mikl.  App.  608. 

Sàrjéacà.  sirjôacà,  s.,  méteil,  blé  de  semence,  moitié  froment, 
moitié  seigle  &c.  ;  pol,  s^^yca,  dech.  sourei,  souriice,  sùrHce,  nsi 
soriica,  soràica,  cr.  serb.  suraiica  idem;  du  vsl.  s^,  sK,  su  prép. 
et  riiiï  secale,  bulg.  riiS,  russ.  roiï,  pol.  èech.  nsl.  reî,  cr.  serb. 
rai,  lit  ruggys,  ruggiei,  ruggei  pL,  magy»  rozs  seigle;  du  vhaU, 
roggo,  fnhall.  rogge,  fûmll.  roggen  seigle;  v.  MikL  L.  psL  808; 
Weig.  IV,  504;  Hehn  479^ 
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Ses,  s.,  Saxon  de  Transylvanie;  -  sàsésc,  a.;  vsl.  sasinti, 
sasû  Saxo,  ^;o2.  âech,  sas,  lit.  sâsas,  magy,  szas!^,  vhall.  sahso, 
mhlL  sahse,  basaïL  sasse,  tt/kiK.  sachse;  v.  Weig.  2\  528. 

Sas,Sasul,  Sasului  (Valea),  Sasa,  Sasca,  S&scioara, 
Sascut,  S&seni,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  559. 

SàsàO ,  saschiuj  s.,  Yinca  minor,  pervenche  ;  cfr.  cr,  sert),  sasa 
Amniont:  pidscUiHaj  pratensis^  pol.  sasanka  Colchicum  autumnale. 

Sâsiéc,  sisiâc^  sisilâc^  stisàià,  sustiiû,  s.,  coffre  à  avoine  &c., 
cage  à  maïs  ;  vsl.  s^sèkfi  cisterna ,  russ.  susëklî  coffre  à  avoine^ 
}*d.  s^îek,  samsiek,  èech.  sus&k,  sousek,  magy.  szùszék  idem. 

Savely  s.,  nom  propre,  Saul;  pol.  szawel,  szawla;  èech.  âavel, 
mh  savel,  savl,  cr.  serh,  Savo,  Savla,  russ.  saulû. 

Sbàrcesc,  sUrcesc^  f,  vb.,  rider,  crisper,  froncer;  a  se —  se 
rider,  se  crisper,  se  ratatiner,  se  rétrécir;  -  shàrcû^  s.,  ride,  pli;  - 
sUrcé,  s.,  sbàrcele,  pi.,  petite  ride,  (Al.  Th.  690:  sft  *;i  scalde 
shdrcde);  -  sbàrciôg,  s.,  sbàrciôgi,  pi.  (plus  usité).  Phallus  escu- 
lentus,  Horchella  esculenta,  champignon,  morille,  (Al.  Th.  852  se 
nsucâ inima ca un 5&(!frc/o9) ;  ce  champignon  est  tout-à-fait 
rugeux;  selon  Mikl.  Bum.  47  du  serb.  zabrkati,  cr.  zabèrkati 
confundere  ;  cfr.  ôech.  se vrkati  se,  scvrknouti  se,  âkvrôeti  se,  Skvr- 
kati  se,  Skvrknouti  se,  àkvrnouti  se  se  ratatiner^  scvrkl^  ratatiné^ 
(le  skvar  scorie,  vsh  skvara  (v.  sfarâ)  nidor;  cfr.  serb.  skvréiti  = 
sgrèiti;  -  pour  l'acception  de  morille  cfr.  russ.  smorèokû  marille^ 
smorstiti  rider,  ptr.  smuriëï,  smoriO,  smorzky,  pol.  smardz,  smarz 
moriUe,  zmarsk  ride,  zmarszczyé,  marszczyé  rider,  âech.  smrh, 
smrz,  smrèek,  nsl.  smèréek,  smèrëeà,  cr.  smèréak  morille^  mèrska 
ride,  smèrskati,  serb.  smrskati  rider;  du  vsl.  sîlmrtlskanlî  distorius, 
sûmrfisn^ti  comtgare  ;  cfr.  même  le  nhalL  morchel,  autr.  maurache 
moriUe,  dont  l'origine  n'est  pas  du  tout  fixée  et  qui  pourrait  bien 
être  slave;  v.  Weig.  II 3,  194;  Diez  D.  II 3,  381;  v.  Mikl.  App. 
593;  cfr.  scârn&,  sfarft, 

Sbirniesc,  sbîmàesc,  %,  vb.,  bourdonner,  gronder,  relentir, 
résonner  (des  cloches  &c.),  tinter,  siffler,  fredonner  un  air  ;  a  sbàrnài 
coardde  faire  résonner  les  cordes;^/,  brzçczeé,  brzçczyé,  èech. 
brnèeti,  bmëti,  nsl,  berneti,  brénèati  bourdanner;  cfr.  ngr.  opoupvao), 
opoopvd)  bourdontier. 

Sbfcesc,  sghicesc,  (pour  svkesc,  vsicesc)^  i,  vb.,  sécher,  des- 
sécher, a  se  —  sécher,  se  sécher,  (M.  M.  Col.  126:  ca  se  store 
§iasWcî);  russ.  vysuSitï,  vysyhatï,  vysohnutï,  nsl.  vsuâiti  se 
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sécher^  se  sécher  ;  du  vsl.  suhû  siccus,  su§iti  siccarsy  isuâiti,  is^èiti 
exsiccare^  isyhati  siccari;  lit.  sausas  sec,  sausti,  sausëti,  iszsausti 
sécher;  on  veut  déduire  sbicesc  du  lat.  siccare;  la  forme  laiine 
est  secâ  siccare,  sec  siccus,  y.  El.  1.  251;  -  v.  suhat,  ujujesc. 

Sbdrd,  (zbûrd),  sburdàlnic^  sburdàtec,  a.,  remuant,  turbulent, 
bouillant,  emporté,  pétulant,  fringant,  folâtre,  (Pan.  Sp.  6.  91: 
nu  umbla  zburdà  prin  sfit);,acest  om  i  sburdalnic  cet  homme  a 
la  tête  verte;  -  sburd,  d,  vb.,  s'emporter,  prendre  feu,  être  remuant, 
turbulent,  (Al.  Th.  939:  la  b&trine^  îi  mai  sburdà;  Past  33:  caii 
sburda  prin  ceairuri);  -  sburdàclune,  sburddlnicie^  s.,  emporte- 
ment, turbulence,  malice,  (G.  G.  §.  1758:  dac&  paguba  s' au  pri- 
cînuit  sau  din  zhurdàciune  §i  rëutate  altuia);  cfr.  pd.  burda  ba- 
gage, dispute,  querelle^  burdy  querelleur,  tête  turbulente^  èech.  burda 
bagage,  querelle,  burdovati  travailler  un  cheval;  cfr.  vhaU.  burd!, 
purdi,  goth.  baùrthei^  mhaU.  nhali.  bûrde  fardeau,  du  vhall. 
purjan,  mhaîl.  bûm  élever;  v.  Weig.  P,  194. 

Scftiu-,  (sc&iéte),  s.,  Dipsacus  silvestris,  Dipsacus  fullonum, 
chardon,  chardon  à  foulon,  (nonmié  aussi  varga  ciobanuim)  ;  scaiu 
de  papurà  Stipa  pennata  ;  scaiu  vinèt  Eryngium  campestre  ;  seaiu 
voinicesc  Carduus  acanthoides  ;  scaiu  màt-unt  Arctium  Lappa 
(nommé  aussi  turi^  v.  c.  m.  et  brustur  v.  c.  m.  El.  magy.);  - 
scdiôs,  a.,  acanthacé;  cr.,  serb,  ékalj  Onopordon  acanthium,  bosit. 
àkal  (=  (kalj)  id.,  Centaurea  benedicta  (Blau  151);  cfr.  oxtapr^ 
Dacis  dipsacus  apud  Interp.  Diosc.  cap.  418  (D.  C.  ;  v.  Grimm 
G.  d.  d.  Sp.3  143);  cfr.  vgr,  axoXufioc  chardon  et  ngr.  ox&uXi 
Scorzonera  hispanica. 

Scaiu,Sc&ieni,  Sc&ie§ti,  Scâio§i,  noms  de  localités  &c. 

Scili,  scâlom^  s.,  une  certaine  maladie  du  sabot,  de  Tongle 
chez  les  bêtes  à  cornes,  boeufs  &c.  et  moutons,  nommée  limace  chez 
les  boeufs  &c.  et  piétain  (piétin)  chez  les  moutons;  cette  ma- 
ladie commence  par  un  décollement  de  Tongle  vers 
le  biseau  et  du  côté  du  talon;  -  scilfmbi,  scàrimbà,  s., 
éclat  de  bois  &c.  ;  -  scàlimbez,  a,  vb.,  a  se  —  tordre  la  bouclie, 
(Odob.  196:  miniaturile  scùlimbate  §i  ticluite);  vsl.  skala  lapis, 
saxum  ;  russ.  skala  rocher,  de  Vécorce  de  bouleau  arrachée,  skaliti 
grincer  les  dents,  skalyvatï  fendre,  àtelï  fente ^  Steljat!  fendre; 
pol.  skal  éclat  de  bois  &c.,  skala,  skalina,  skahiba,  skalubina, 
skadlubina  rocher,  crevasse,  fente,  skalié  grincer  les  dents,  skalid 
sic  se  fendre,  se  crevasser;  cech.  skàla  rocher,  àkoula,  àkula/en/e, 
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boUemetU  des  bêtes  à  comcsy  nsL  skala  rocher,  skalin  barbe  d'épis 
édai^  skaliti  rendre  troîMe^  cr.  serb.  skala  jien^(fKn  radier^  tranche^ 
skalje  pi.  bûchettes;  lU.  skelti  se  fendre,  skilti  fendre^  skyle,  skyla  ^ 
fenie,  skilstis  limace  des  bêtes  à  cornes,  magy.  sz&lka  éclata  arête^ 
sâkla  rocher;  mgr.  oxaAoc,  oxoéXa  scopulus  sub  aquis  latents  (D. 
C.)  ;  cf  r.  alb.  h&lje,  chàllje  éclat  de  bois,  écaiUe  de  poisson,  arête, 
barbe  S  épi;  cfr.  yoth.  skalja  tuile,  vhM.  scala,  scâla,  schala, 
mhM.  nhaU.  schale;  v.  Mikl.  L.  psi.  842;  Dief.  Goth.  W.  2.  233; 
cfr.  Gurt  114  3;  cfr.  scl&fftresc,  scoicS. 

Scftncesc,  (schfncesc),  i,  vb.  a.  et  réfl.,  piauler,  pleurnicher, 
crier,  (Âl.  Th.  413:  mai  bine  i  scànd  tu  de  c&t  oiu  turba  eu; 
ib.  708:  te  scànce^i  numai  pentru  atâta);  vsl.  skyéati  latrare, 
pot.  skuczéd,  decA.'skuieti,  skoukati,  skukliti  gémir,  crier,  cfr.  lit. 
kaukti  idem. 

Sdbty  a.,  chagrin,  fâcheux,  morose,  ennuyant,  dégoûtant, 
rebutant  ;  -  scirbày  s.,  chagrin,  peine,  affliction,  aversion,  dégoût  ; 
a  fwe  scùrbà  avoir  du  chagrin  ;  a  fi  cuiva  scdrbà  de  cineva  avoir 
de  Taversion  pour  q.;  -  scùrbâvnic,  a.,  détestable,  (Ur.  3.  57: 
scârbamiicii  scrisori  purt&toare  de  ocarnice  b&rfiri);  -  scdrbôs,  a., 
V.  scârb  ;  -  scàrbesc,  i,  vb.,  affliger,  peiner,  dégoûter  q.  de  qch.  ;  a 
se  scàrbi  de  ceva  s'affliger,  s'attrister,  se  chagriner  de  qch.;  a 
se  scàrbi  cuiva  de  cineva,  de  ceva  prendre  q.  en  aversion,  se  dé- 
goûter de  q.,  de  qch.  ;  a  se  scàrbi  cuiva  ceva  se  lasser,  se  dégoûter, 
se  rebuter  de  qch.;  vsl,  skrfibi  cruciatus,  cura,  aegritudo  animi, 
mœror,  skrûbinl  tristis,  moéstus,  afflictus,  skriibèti  contristari, 
lugere,  moerere;  cr.  skèrb  souci,  soin,  attention,  skèrbiti  se  avoir 
soin,  se  soucier,  skèrban  soigneux;  v.  Fick^  II.  680;  cfr.  scrob. 

Scàrniy  s.,  saleté,  ordure,  souillure,  immondices;  -  scàrnav, 
a. ,  sale ,  crasseux ,  malpropre  ;  -  scàrnàvesc ,  (,  vb.,  salir,  souiller, 
encrasser;  -  scàmàvie,  s.,  saleté,  ordure;  vsl.  skvruna  inquina^ 
mentum,  polluiio,  skvrûnavfi  sordidus,  pdUutus,  turpis,  skviHniti 
polluere;  cr.  skèrnavan  souillé,  skèmaviti,  skvèmiti  souiUer;  v. 
Curt  110  3;  V.  sb&rcesc,  sfar&. 

Scirfnesc,  scrà§nesc,  càrgnesc,  crà^nesc,  cri^nesc,  i,  vb, 
grincer  les  dents,  grignoter,  craquer,  gruger;  -  scàr^nit  (scftr;net), 
scrà^nit,  s.,  grincement  ;  -  scirfc,  cri§c,  a,  vb.,  v.  sc&r§nesc,  (Conv. 
1.  XI.  23:  cri§ca  din  m&sele);  vsl.  skrfiiitati  stridere,  skrtiiitfi, 
skrfiiltû  stridor,  skrttgfitati  frcndcre,  hdg.  skrttcam,  skrttcnû, 
IriisDi) ,  russ.  skreietati,  ptr.  skrigotati,  pd.  zgrzytatf,  zgrzytn^d, 
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grzytaé,  grzytnq,é,  êech,  skîehotati,  nsl.  serh.  âkrgutati,  cr.  Skèrgu- 
tati  grincer  les  dents;  àlb.  kërtsëUg,  kërtsëlfnj  idem;  cfr.  le  m.  s. 

Scàrj[àesc,  càrMesc^  {,  vb.,  craquer,  craqueter,  crier,  racler;  - 
scàr^Uôare,  càrfàHôare,  s.,  claquette;  Polycnemum  anrense;  poi. 
skrzeczéiî,  skrzyczé<5  croasser^  crier,  êech.  skfeèeti,  kteèeti,  kfekati, 
skf  ekati,  âkrkatl,  âkrtati,  nsl.  âkèrtati  craquer,  crier  ;  alh.  kërtsâs, 
këlts&s,  krëts&s  craquer,  craqueter;  cfr.  vsl.  krfikn^ti  pipire^  krek- 
tati  coaxarej  kriôati  clamare;  cfr.  le  m.  préc.  ;  cfr.  clic. 

Scatdlcây  s.,  cassette;  russ.  gkatulka,  ptr.  SkatuVa,  katuFa, 
pol.  szkatula,  èech.  âkatule,  âkatlja,  àkatljica,  cr,  âkatulja,  âkatla, 
serb.  âkatula,  magy.  isk&tula,  katulya,  it.  sc&tola,  rom.  d.  Gr. 
scatla,  ndat.  scâtula,  nhaU,  schatulle,  schachtel,  schattel  ;  v.  Diez 
D.  II  •\  62;  Weig.  IP,  551,  565;  Mikl.  fdw.  57;  cfr.  cutic  KL 
turcs. 

Schéli,  s.,  schele^  pi.  (plus  usité),  étape,  échelle  (de  commerce), 
port,  échafaudage,  cr.  serh.  skela,  Séela  port  d'où  Von  fait  une 
traversée^  un  trajet  par  navire,  skele  pi.  échafauda>gc;  bulg.  skelijfi, 
skeltt  port^  turc  iskelè  échelle  du  Levant;  alb.  sckel  porto,  ripa 
piaggia  ÇX.)^  it.  scala,  esp.  escala,  port,  escala,  escada,  prov.  es- 
cala,  seala,  fr.  échelle,  ngr.  oxaXa  escalier ^  échelle^  étrier^  port, 
alb.  Sk&lé  échelle^  degrés  grade;  du  lot.  scala;  y.  scard,  El.  L 
245;  V.  Mikl.  fdw.  53. 

Schiliesc,  schUalàesc,  chdùlàesc,  f ,  scheunéz,  (pour  schetdez), 
ci,  vb.,  gémir,  glapir,  donner  (des  chiens)  ;  -  schildit^  schilàUiU,  che- 
làlàtt,  thUomâny  chiloloimân  s.,  gémissement,  glapissement  (des 
chiens),  vacarme,  (Pan.  P.  2.  30  :  auzind  g&lceavâ,  (ip&t,  chiUh 
mane)  ;  vsL  skomati-skomlij^  gemere,  skomljati  grunnire,  cfr.  sky- 
mati  susurrare  /  pol.  skolid ,  skomlié ,  skomled,  skamlid,  skamrad, 
skulid  gémir  comme  un  chien  ;  âech.  skoliti,  skomliti  glappir,  jap- 
per, clabauder;  ptr.  skulëti,  skabulèti  gémir;  russ.  skomlëtl  remuer 
la  langue,  pousser  un  faible  son;  nsl.  skomiti  se  agacer  les  dents, 
pleurnicher,  skomikati,  skomukniti  élever  la  voix;  cfr.  lU.  skàli- 
skâliti  donner  (des  chiens  de  chlisse),  skambù-skambëti  reten- 
tir; -  Mikl.  Bum.  51  déduit  schUàesc  du  vsl.  cvëliti,  cvilëti 
affligere,  flere,  plangere  (v.  ^ivlesc)  ;  -  v.  Fick^  I.  520,  810;  II.  489, 
532,  679. 

Schft,  s.,  ermitage,  petit  monastère  très-solitaire,  (Ur.  2.  189: 
un  schit  romànesc  in  muntele  Atos)  ;  -  schitnic,  schitéan^  schitS'- 
nie,  s.,  ermite,  anachorète,  moine  habitant  im  pareil  monastère, 
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(Ur.  2.  193:  pentru  cei  din  n&untru  ob^ie  vie^uitorilor  schitdnici; 
ib.  194;  sehUenilor  nogtri  moldoveni);  vsL  skitû  desertum^  IujlU^ 
iaiîo  cmachardurum  y  skittnikti,  skitjaninfi  eremita;  russ.  skitû, 
skitnikti,  skitjanintt  idcfn;  du  vgr.  ax^tf;,  oxr^xr^;  v.  Mikl.  L. 
psi  845. 

Schit,  nom  de  villages. 

Schittcn,  a.,  vif,  gai;  -  schUàcle^  s.,  vivacité,  gaieté;  vsl 
skytati  sç  vagari  ;  russ.  skitalectt  vagabond,  skitanie  vagabondage  ; 
éeeh.  skytati,  skytnouti  offrir,  skitati  se  montrer,  apparaître^  nsl. 
cr.  serb.  skitaë,  skitalac,  skitavec  vagabond,  skitati  se  faire  le 
vagabond;  v.  Pick^  L  817. 

Schfmnic,  sclUvnic,  scimnie,  s.,  a.,  ascète,  ermite,  anachorète, 
d'anachorète;  (Ur.  4,  410:  au  petrecut  viea^S  schivnica);  -  srhim- 
nicése,  schivnicésc,  a.,  ascétique  ;  -  schimnicie,  schimiicie,  s.,  ascé- 
tisme, vie  ascétique  ;  vsl.  skiminiku  veste  monachi  indutus,  shimïniktt 
nionachus^  skima  vestis  monachi,  shimatfi  forma;  russ.  shimniku 
ascétique  de  St.  Basile,  shima  figure,  forme,  habit  religieux  des 
ascétiques  de  St.  Basile,  shimniéeskil  a.  ;  du  vgr.  ax^fia,  ax>]fAattov 
tenue;  v.  Gurt  170'';  v.  schimft,  shim&,  El.  ngrecs. 

Sdàfàresc,  {,  vb.,  a  se  sdàfàri  rire,  sourire,  (v.  Mircesco 
Qram.  YI.)  ;  vsl.  sklabiti,  sklabiti  sç,  sklabati  sç  -  sklabaj^,  oskla- 
biti  sç  subridere;  russ.  sklabitïsja  sourire;  cfr.  éech.  Sklebiti 
grincer  les  dents,  pleumicher,  àkleba  grimace^  âklaba,  âklabina, 
skiebina  fente;  cfr.  scalâ. 

Sdimpâfy  s.,  fichoir  pour  linge;  vsl.  klepica  tendicula;  nsl. 
kljopa^  klupa  loqueteaur  fichoir  pour  linge  ;  russ.  kl japû,  kljapecû 
garrot,  bâillon,  kljapySù  crochet,  anse,  kljapcy  pi.  trappe  ;  cfr.  ail. 
klappe  clapet ,  kluppe  pince,  fichoir  ;  v.  clamp&,  clap&ug,  clipesc, 
clopot 

Sclipély  s.,  TormentiUa  erecta,  Inula  dysenterica,  Heracleum 
sphondylium;  pol.  sklepia  panacée,  Heracleum  sphondylium, 
sklepy,  sklepiki  pi.  cotyle,  gUne  (anat.),  sklepad,  russ.  sklepatl, 
èech.  sklepati ,  nsl.  cr.  serb.  sklopiti ,  sklopati  joindre,  joindre  en 
rivant,  emboîter;  cfr.  vsl.  klepati  tundere,  pulsare,  claudere;  le 
peuple  emploie  la  plante  comme  une  panacée  pour  des  membres 
disloqués;  v.  cl&mpa,  clipesc,  clopot 

Scéabày  s.,  crampon,  agrafe,  ancre;  vsl.  skoba  fibula;  russ. 
éech.  nsl.  cr.  serb.  skoba,  bulg.  skobli,  pol.  skobel,  skubel,  skôbl 
crochet,  vertereUe,  picolet  (serr.),  mâgy.  észkàba,  iszkàba  crampon  ; 
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cfr.  lit  sukaba  crampon^  agrafe^  kabè  crochet,  kabù-kabèti  i^enàrt, 
kimbu-kibti  s'accrocher. 

Sctfaie,  s.,  huche  de  moulin,  (Codr.  Dict.);  cfr.  vsl.  skakati 
sàltare^  skoëiti  sàlire^  skokû  saltus;  la  farine  sautant  quasi  du 
blutoir;  v.  scoc. 

Scobir,  s.,  Leuciscus  nasus;  cr,  scrh.  skobalj,  âkobalj  pisrAs 
genus]  cfr.  vsl.  skoblt  radtda;  y.  scobesc. 

Scobesc,  /,  vb.,  Ôter,  tirer  avec  un  instrument  pointu,  creuser, 
caver,  sculpter,  ciseler,  graver;  ci  se  scobi  in  diti^i  se  curer  les 
dents  ;  a  se  scobi  in  nas  fouiller  dans  son  nez  ;  -  sctfabà ,  s.,  burin, 
ciseau;  -  scobitûrd,  s.,  rainure,  sculpture,  gorge  (arch.);  -  .scobi- 
tôare,  s.,  ciseau,  gravoir,  gouge,  cure-dent;  -  scobitôr,  s.,  ciseleur, 
graveur,  sculpteur;  -  8Cobti|ez,  d,  vb.,  caver,  creuser  en  taillant 
obliquement,  débillarder;  -  scorbelesc,  {,  creuser,  fouiller;  -  scér- 
burà,  stiârburà^  s.,  excavation,  creux,  creusement,  arbre  creux, 
(Pan.  P.  1.  116:  in  0  scorburà  intinsî  eu  bete  de  alun  incinsâ; 
Conv.  1.  XI.  186:  scorburi  de  copaci);  -  scorburesc,  {,  creuser, 
caver;  -  scorburôs,  stlorburos^  a.,  creux,  (Pan.  P.  1.  135  scrobos: 
de  copaciul  scrobos);  vsL  skobll,  skobell  radula,  russ.  skoblja 
cmit-eau  à  sculpter j  skoblitl  raboter^  raturer,  gratter,  pal,  skobla 
couteau  à  sculpter  &c.  ;  èech.  skobla  grateau ,  couteau  à  roder, 
skobliti  racler,  gratter  ;  nsh  skobelT,  skoblo  rabot,  skoblati,  skobljiti 
raboter;  lit.  skapôti,  skaptôti  racler,  tailler,  skdptas  plane;  cfr. 
vhall.  scabâ,  scapâ  rabot,  scaban,  scapan,  goth.  scaban,  mhaU. 
nhaïl.  schaben  racler^  vgr.  oxaicrslv,  lat.  scabere,  scabina  râdoir; 
cfr.  vsl.  kopati  fodere;  v.  Curt.  109 "^  et  note;  cfr.  scobar,  scopesc. 

Scob&l^eni,  Scobin^i,  noms  de  localités. 

Setfc,  s.,  auge  de  moulin,  anche  (meun.),  bouldure,  (meun.);- 
niscocesc,  /,  vb.,  venir  en  pensée,  tomber  dans  Tesprit,  s'aviser, 
inventer,  concevoir,  imaginer;  -  nàscocire,  s.,  conception,  pensée, 
fiction,  imagination,  saillie;  vsl.  skokû  saltus,  skakati  saUare, 
skoèiti  salire,  naskakati,  naskoéiti  insilire,  bidg,  skok  chute  Seau, 
skoëï ,  skaéëm  sauter ,  naskoët  rencontrer  ;  lit.  szokis  saut,  székti 
sauter;  -  pour  Tacception  de  nàscocesc  cfr.  fr.  saiUie  trait  d'esprit, 
de  saillir  sauter. 

Sctfici,  s.,  coquillage,  coquille,  moule;  scoi-cà  de  mare  huître; 
vsl.  skoUka  ostreum,  bulg.  skojkû,  pol.  skojka,  ml.  et.  àkoljka, 
serb.  skoljka,  àkoljka  coquiUe,  vsl.  skalva  statera^  pol.  szala,  szalka 
plateau  de  balance,  szale  pi.  balance  ;  vhaU.  scala,  schala,  mhaU. 
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sehal,  nhail.  schale,  vnord.  skel,  dan.  skal  coquilley  goth.  skalja 
tuile ^  fr.  écale,  écaille,  it  scaglia;  v.  Weig.  IP,  556;  Diez  D. 
\\  367; -cfr.  aussi  dacor,  ghioacà,  ghioc  coquille,  écale,  écaille, 
EL  L  109,  qui  pourrait  bien  être  plutôt  une  metathèse  de  scùicâr 
^hiocé^sghwcà'-ghiocùrghioc  d^où  ghioacà,  desghiocâ  =  descoicâ 
écaler,  que  le  mot  lot.  très -obscur  gtdliocae  nucum  juglandium 
summa  et  viridia  putamina  (Paul.  Diac.  p.  98),  galliciciola  i.  e. 
gaUiueiola  (Placid.),  guUuca  (Gloss.  de  Philox.)  selon  Schuch.  Lit. 
Centrbl.  1870,  Nv  50;  v.  scaU. 

ScopesCy  I,  vb.,  châtrer;  -  scopéf,  (scop(^),  s.,  castrat,  châtré; 
vsh  skopiti,  skapljati,  skopljati  evirare,  skopicl  euniêchas;  russ, 
skopitT,  vb.,  skopecti  castrat^  èech,  skopiti,  âkopiti;  skop,  skopec 
mùudùn^  nsl,  kopiti,  skopiti,  skopiti  vb.,  skopljenec,  skopun  castrat^ 
chapon^  gkopec  mouton ,  lit,  szkapas  mouton,,  kapoti  couper^  magy. 
kopaez  castrat  \  alb.  skopig,  skopft  ch/Urer;  mhall.  schopz,  vhalL 
schœps  du  éech.  skopec;  cfr.  vgr,  xotcto)  (oxaiwTO))  tailler;  v.  cla- 
pon,  copie;  cfr.  scobesc,  |ap;  v.  Curt.3  68**,  109. 

Scortify  (scorùm),  s.,  Sorbus  aucuparia-domestica-toiminalis, 
Sorbus  Aria,  Mespilus  germanica  ;  -  scorû^d  (scorûmà),  s.,  corme, 
sorbe,  nèfle;  vsl.  oskoruàa  Sorbm,  nsh  cr.  serb.  oskoruSa, p<r.  skoruch, 
skoruà  Sorbus  aucuparia,  èech,  skoruâe,  slovaq.  oskeruâa,  oâkerusa 
Sorbus;  cfr.  vsh  gorïkû  amarus^  d'où  aussi  alb.  ghorritie  poirier 
sauvage,  à  cause  de  ses  fruits  amers. 

Scorug,  Scoruja,  Scoru§ul-rog,  noms  de  localités,  &c., 
V.  MikL  App.  405. 

ScotocesCy  cotrocesCj  scociaresCy  scorocesc,  /,  vb.,  remuer,  fouil- 
ler, farfouiller,  fureter;  a  scoioci,  scociori  in  foc  tisonner,  four- 
gonner, ranimer  le  feu;  éech.  skutiti,  kutiti,  kutati  râder,  gratter, 
fmiller,  creuser,  tisonner;  cfr.  russ.  kutitï  tourbillonner  (du  vent), 
faire  rage,  magy.  kutat  creuser,  fouiller,  farfouiller  ;  cfr.  vsl.  sku- 
tati  componere^  sk^tati  sepelire  selon  Mikl.  L.  psi.  852  ;  cfr.  sgu- 
ducsc. 

Scovérdây  scobéardà,  s.,  crêpe,,  omelette,  une  espèce  de  gâteau  ; 
scovàrdejs  (scobârdez),  a,  vb.,  a  se  —  se  jeter,  se  déjeter,  se  cam- 
brer; vsl.  skrada,  skvrada,  skovrada  sartago,  focus,  craticula, 
skovradïnikû  placenta,  bulg.  skarfi  gril;  russ,  skovoroda  poeU  à 
frire,  skorodumka  sorte  de  gâteau;  cfr.  skovoroditï  dégrossir  du 
bois  en  forme  de  queue  d'hironddle  (la  poêle  ayant  une  queue); 
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éech.  skravad,  lit,  skarvadà,  skauradà,  skarvadà  poêle  à  frire;  cfr. 
vhaU.  seart,  mhall.  schart  poâe  à  frire  ;  cfr.  sfarâ. 

Scrijéy  8.,  tranche,  morceau;  o  scrijé  de  pàine  une  tranche 
de  pain;  -  scrijelesc,  /,  vb.,  rayer,  scarifier;  -  scrijelUàr,  s.,  scari- 
ficateur, flammette;  cr.  serb,  kriîka,  kriâka,  skriSka  tranche, 
morceau^  kriiati  couper,  ôech,  kriiala  quartier  de  pomme;  cfr.  vd. 
rtiss.  skriiall  petra,  tabula. 

Scrfpcft,  s.,  violon  ;  -  scripcàr,  s.,  violoniste  ;  -  scripcdesc^  scrip- 
càresc,  {,  vb.,  jouer  du  violon  ;  -  scripei,  seripe^ ,  s.,  surtout  le  pL 
scrlpe^i,  scripj^i^  guindal,  guindeau,  bourriquet,  poulie;  seripji  de 
ràshoiû  rouleau  de  métier  de  tisserand,  russ.  skripka  violoti,  skri- 
pacï  violoniste^  skripéti,  skripnuti  craquer,  ptr.  skripka,  skripkarti; 
skripoliti  jouer  du  violon,  skripéti  craquer,  éech.  skï-ipky  pi.  poche 
(espèce  de  petit  violon),  skiipec  poulie,  torture,  ski^ipati  craquer, 
nsl.  âkripec,  âkerpec  poulie,  rouleau,  cr.  serb.  âkrip,  àkripac  étau, 
âkripati,  âkripiti  craquer;  lit.  skrypiczia,  skrypka  violon;  vsl.  skri- 
pati  strepere,  lit.  skrebu,  skrebëti  id.;  v.  Pick^  L  813. 

Scréby  s.,  oeufs  brouillés;  -  scrofteso,  {,  vb. ,  empeser ;- scro- 
béalà,  s.,  empois,  amidon  ;  rtéss.  skorbilo  empois,  amidon,  skorbiti 
empeser,  skorblyï  ratatiné  (cuir,  &c.)  ;  cr.  serb.  skrob,  skrop,  Skrob 
bouillie  de  farine,  amidopi,  àkrobati,  nsl.  skrobiti,  empeser;  lit. 
skorbilas,  skrobilas  empois,  skorbiti,  skrobiti,  vb.  ;  cfr.  russ.  (dial.) 
skorélid  empeser,  korë'c  devenir  raide,  korë'lyj  raide;  cfr.  lit 
skrëbti  sécher;  cfr.  sc&rbS. 

Scâmp,  a.,  cher,  précieux,  parcimonieux,  serré,  avare,  chiche; 
a  ave  scumppre  . .  estimer,  apprécier;  -  scûmpet,  s.,  chose  précieuse  ; 
scumpénie ,  scumpéte ,  s. ,  cherté ,  richesse,  parcimonie,  avarice  ;  - 
scumpcsc,  /,  vb.,  enchérir,  renchérir;  a  se  —  renchérir,  augmenter 
de  prix,  de  valeur,  marchander  sou  à  sou  ;  -  scumpàtâte,  s.,  cherté, 
parcimonie,  exactitude  ;  -  scumpfe,  s.,  Rhus  cotinus,  sumac  ;  -  scumpfni, 
s.,  Syringa  vulgaris  ;  vsl.  sk^pti  sordidus,  avarus,  immisericors,  par^ 
eus,  sk^py  inopia,  sk^postl  avaritia,  caritas,  sk^pina  caritas,  sk^- 
piti  sç  parcere,  skapovati  tenuem  esse;  pol.  sk^py  avare,  sk^pie 
Bhus  cotinus;  éech.  skoup^,  skupn^  avare,  skupéiti  marchander, 
être  avare,  skoupiti  grouper,  Skumpna  Bhus  cotinus  ;  serb.  skupac 
avare,  s.,  skupoéa  cherté]  cfr.  skupiti  skupljati  assembler,  skupiti 
se,  skupljati  se  se  rassembler,  se  resserrer  (étoffe);  lit.  sktipas, 
skupùs  avare,  skupummas  avarice,  skupiti,  skupoti  épargner,  sku- 
pëti  être  avare,  magy.  kupecz  avare;  cfr.  vsl.  kuptt  cumtdus,  kun 
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piti  adunare;  pour  Tacception  du  poL  sk^pia,  dacor.  scumpie  Rhus 
coiitms  cfr.  serb.  skupiti  se  se  resserrer,  les  branches,  feuilles 
et  récorce  du  sumac  contenant  du  tannin. 

Scûnd,  a.,  court,  petit,  sourtout  gros  et  court,  trapu  ;  -  scun- 
dde,  a.,  idem;  vsL  sk^dfi  inops,  pusillus^  brevis^  sk^da  defecius^ 
russ.  skudnyï,  skudyi  pauvre ,  indigent ,  skudnjaktt  pauvre  diable, 
skuda  pauvreté^  indigence. 

Sound,  Scundului  (dealul);  noms  d'une  localité  et  d'une 
montagne. 

Scârtft,  scuriéicà,  s.,  jaquette  fourrée;  russ.  kurta,  kurtka 
idem;  pd.  kurta,  kurtka,  kurteczka,  èeeh.  nsl.  kurtka,  nèogy.  kurti, 
kurtka  jaquette,  kurta,  ptr.  kurtyl  courte  vhatt.  churz  (kurt,  churt), 
mhàU.  nhaU.  kurz;  du  lat.  curius;  v.  scurt,  El.  L  249. 

Sciitir,  s.,  berger  en  chef,  premier  berger;  cfr.  vsl.  skotarl 
pecuarius,  pd.  skotarz,  skotak,  âech.  skotaf,  skotâk,  ptr,  skotarli 
gardeuTj  marchand  de  bétail,  du  vsl.  skotfi  pecus;  du  gdli.  skatts, 
vs(uc.  scat,  ags.  sceat,  vhaU.  scaz,  skazz,  inhall,  schaz,  nhall. 
schatz  monnaie,  argent,  fortune  mobilière  et  immobUière,  bétail, 
(qui  était  le  premier  moyen  d'échange);  alb.  skoutér  berger  en 
chef;  cfr.  mgr.  oxoutapi  daia  vero  sablatus  nuper  a  pecoribus  et 
sUvis,  continuo  proteetor  (D.  C.)  ;  la  dérivation  du  vsl.  skotarï  me 
parait  plus  probable  que  celle  du  baslat.  scutarius^  fr.  ecuyer  &c., 
du  lat.  scutum,  selon  El.  L  250  au  mot  scut,  mais  seuletnent  pour 
seular  et  non  pas  pour  scutdnic  (ibidem),  que  Mikl.  L.  psL  849, 
RunL  45  rattache  aussi  au  vsl.  skotû;  v.  El.  1.  250;  cfr.  soco- 
tesc,  M.  magy. 

ScutéCy  {scutic),  s.,  lange,  maillot  ;  -  tcû^  s.,  chandelle  de  glace  ; 
tsL  skutû  extrema  vestis^  fimbria,  amidus^  (cfr.  l'acception  de 
jyChandeUe  de  glace'*  qui  ressemble  à  des  franges)*,  btdg.  skut, 
skatnik  économe^  skutam,  kutam  conserver,  russ,  skutati  envdop^ 
per,  pd.  skutek  effet,  êech.  skutek  action,  nsl.  skut  queue,  bord, 
basque  d'une  robe,  skutek  actualité,  cr.  serb.  skut  bord,  Inzsque 
d'une  robe  ;  du  goth.  skauts ,  vnord.  skaut ,  vhall.  scôsz ,  mhall. 
schôsz,  nhall.  schoos  bord,  basque  d'un  vêtement;  v.  Mikl.  L.  psi. 
852;  Weig.  lU,  632;  Diez  D.  II 3,  129;  cfr.  vsl.  skutati  componere, 
skutati  sepelire;  v.  scotocesc. 

Sdrivàny  a. ,  valide,  robuste,  fort  de  main  ;  -  sdrdvenesc^  in- 
sdràvenesc,  /,  vb.  guérir;  a  se  —guérir,  <tre  guéri,  se  rétablir;. - 
nisdrftvin  *  cà,  a.,  homme,  femme  faisant  des  cures  merveilleuses 
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et  de  là  faisant  des  miracles,  miraculeux,  (Conv.  1.  XI.  195:  cal 
ndzdrdvan) ;  '  nàsdrdvenie ,  s.,  vertu  miraculeuse,  miracle,  sorti- 
lège; vsl  stidravtt,  sûdravinû,  zdravlî  sanus,  sud  ravi  je  mnilas; 
sttdravovati  valere;  nsl,  cr.  serb.  zdrav,  zdraviti,  vgr.  oipafih^a 
scyphus  mero  plenus  (Mikl.  Ngr.  30  ;  cfr.  vsl,  zdravica  propinatio, 
usL  cr.  serb.  zdravica  toast);  cfr.  lit.  dnitas  fort, 

Sdrelesc,  /,  vb.,  effleurer,  friser,  frôler,  érafler  en  blessant, 
blesser,  contusionner;  cfr.  vsl,  strëla  sagiUa,  strëliti,  strèljati  sa- 
gittal jacere,  jaculari;  pol.  strzala  flèche,  strzal  coup  (de  fusil  &c.), 
strzelad,  strzeli<5  /frcr;  lit  strëla  flèche  &c.;  v.  Weig.  11^  817; 
V.  stârlici,  strftlit,  struluibat. 

Seacfcày  sedcà,  §î§cd,  s.,  paille  hachée  ;  russ,  sëëka,  pol.  sieczka, 
èech.  seëka,  sjeôka,  cr.  sëèka,  serb.  sjeëka,  magy,  szacska,  szecska 
paille  hachée,  nsl.  sëè,  sëéa  fauchage;  du  vsl.  sëàti-sëk^  caedere^ 
scalperCy  mactare,  secare,  sëëï  sectio;  v.  Fick^  I.  790;  IL  477. 

Seaver,  severy  s.,  vent  du  nord;  vsl.  sëverû  boreas,  russ,  sè- 
verû,  pol.  siewier,  âech,  sever,  nsl.  cr.  sëver,  serb,  sjever,  lU.  szaure, 
szaurys  ;  Mikl.  L.  psi.  970  cfr.  vhaU.  scûr,  mhaU.  schâr,  schûwer, 
nhall.  schauer  (ail.  dial.  schur)  bourrasque;  v.  Fick^  I.  534,  817; 
II.  697. 

Sec,  Seciu,  Seciuri,  Secul-Mihalni^a,  Secu^a,  Secu- 
lui  (mânMirea),  noms  de  villages,  de  forêts  &c.  ;  cfr.  serb.  sjek 
trabs;  vsl.  sëâti-sëka,  caedere  &c.  ;  v.  Mikl.  App.  570. 

Ségneti,  s.,  étincelle;  a  da  ségnete  attiser  (le  feu);  (Codr. 
dial.  47)  ;  vsl.  stignëtiti  incendere,  gnëtiti  accendere,  pd.  znieci<', 
niecié,  èech.  nititi,  cr.  snëtiti,  nëtiti  aUumer  du  feu,  nsl.  nëtiti 
chauffer. 

Sein,  a.,  gris,  gris-bleuâtre;  -  sinéali,  s.,  bleu  d'empois;  - 
sindesc^  sinilesc,  {,  vb.,  bleuir,  mettre  au  bleu;  -  sineliu,  siniliu, 
a.,  bleuâtre;  vsl.  sinti  hgacinthinus ,  lividus,  niger,  sinina  (xior 
coeruleus ,  sinjati  livesccre  ;  bulg.  sin  bleu,  sinilo  indigo,  russ.  sinil, 
sinï  bleu  foncé,  bleu,  sineli  Syringa  vtdgaris,  sineva  bleu  d*empois, 
siniti  bleuir;  pol.  sinilo  Isatis  tinctoria;  lit.  szënas  gris,  gris- 
cendre,  gris-bleuâtre;  v.  jiv;  cfr.  ^iglean,  El.  magy.;  v.  FickU. 
59,  550;  II.  336,  698. 

Senié|,  sumé^,  a.,  hardi,  résolu,  hautain,  gaillard,  arrogant, 
altier  ;  om  sume^  in  vorbe  homme  avantageux  en  paroles  ;  -  seme^c, 
sume^esc,  <,  vb.,  a  5e  —  s'enhardir,  avoir  l'hardiesse,  l'audace, 
oser,  se  faire  fort,  présumer  trop  de  soi-même,  se  vanter  ;  -  seme^, 


Éléments  Slaves.  337 

nmetkj  s.,  hardiesse,  suffisance,  insolence,  hadtenr,  arrogance, 
pnisomption  ;  vsl.  siimëtt-silmëj;^,  smëti,  smèjati  afidere,  sménTnft 
audoT,  smènije  atidacia,  permissio. 

Sttdiy  svâdày  s.,  querelle,  altercation,  dispute,  contestation, 
litige;  -  sfàdiciôs,  sfàdnic^  a.,  contentieiu,  querelleur,  chicaneur, 
plaideur;  -  sfddesc^  /,  vb.,  a  se  —  quereller,  se  quereller,  se  dîs- 
pukr,  être  en  contestation  ;  vsl.  sûyada,  svada  conientiOy  calumnia^ 
silvadïlivû,  sttvadïnikii  contentiosus  y  sûvaditi  âissociarCj  slivaditi 
<i  contendere;  v.  vddesc;  v.  Curt.  298  3. 

Stfri,  s.,  vapeur,  exhalaison,  fumée;  -  sfartfg,  s.,  vapeur, 
fumée;  a  se  face  sfarog  (friptura)  le  rôti  cuit  à  la  daube,  à 
IV'tuvée;  -  sfarogesc,  t,  vb.,  a  se  —  étuver,  braiser,  cuire  à  la 
Jaiibe,  à  Tétuvée;  -  forfc,  §orlic,  jor,  ctorfc,  s.,  couenne;  ^>ric 
de  sldninà  couenne  de  lard;  -  qoricôs^  a.,  couenneux;  vsl.  skvara 
hhloTy  sord^y  skvaiH  aestm^  skvartt  inquinamcntum ,  pol.  skwar, 
>kwara  chaleur  ctouffantey  scoriey  saleté^  skwarek,  skwarka  couenne 
rôde,  skwarki,  skwareczki  pi.  creiotis  de  lard  rôtis;  âech.  âkvar 
scorie,  couenne,  âkvarek  cretonSy  couenne^  scorie,  àkvaHti,  SkvlHti 
rmoler,  rôtir,  étuver,  nsl.  skvara,  cvara,  cr.  serb.  ëvarak  créions, 
<'variti  fondre  de  Ih  graisse,  serb.  skvara,  ckvara  espèce  d'onguent 
pour  les  clieveux',  magy.  kurczina,  zsikora  créions;  cfr.  lat.  gr. 
scoria,  Gxœpia;  v.  Curt.  110 ';  v.  sbârcesc,  scâma, 

Sttty  svât,  (svéat,  Ur.  5.  331),  s.,  conseil  ;  -  sfdtôs,  sfùiàciôs, 
a.,  disert,  raisonneur  (famil.),  persuasif;  -  sfituesc,  /,  vb.,  con- 
:<eiUer;  a  se  —  tenir  conseil,  se  consulter;  -  sfétnic-iX,  s.,  con- 
seiller-ère; vsl.  sûvëtû  consilium,  pactum,  sûvëtovati-sttvëtuj^ 
comidere,  sûvëtïniktt  consultor,  (vëttt  pactum,  consilium,  vëtovati 
orationeni  habere,  vëâtati  loqtii  dicere);  russ.  sovëtîi  conseil,  so- 
vHnikii  conseiUer;  cfr.  piazâ. 

Sfetesc,  î,  vb.,  mettre  au  jour,  montrer,  découvrir,  manifester, 
publier,  retourner,  tourner  (une  carte);  «  56  —  se  manifester,  se 
montrer  ;  mi  se  sfete^e  il  m'est  évident  ;  s'a  sfetit  ait  fel  la  chose, 
la  fortune  a  changé  de  face;  -  sfeclesc,  (pour  sfetlesc),  {,  vb., 
luire,  briller,  reluire,  rougir,  avoir  honte;  a  o  sfecli  demeurer 
(ourt,  hésiter  en  rougissant;  (Al.  Th.  708:  o  cam  sfcclisem!,']e 
me  suis  trahi  un  peu!);  -  sféfnic,  své§nic,  s.,  chandelier;  -  5/i?j- 
vieâr,  s.,  guéridon;  -  fe|tnâ,  s.,  mèche,  (v.  fitil,  El.  turcs);  - 
s1in|e8Cy  a$fin|e8C,  i,  se  coucher  du  soleil,  de  la  lune;  '  asfin^ire, 
asftyitlt,  s.,  couchant,  (Al.  B.  1.59:  §i  pe  dînsu  Tau  zidit  in  altar 
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la  ràsdrit ,  pe  ea'n  tindà  Tasfintit!)  ;  -  snifflà,  (pour  svtdà,  svUà), 
s.,  éclair,   trait  de  foudre  (L.  B.),  une  forêt  incendiée   par  la 
foudre  et  qui  a  poussé    de  nouveau,  (Conv.  1.  IX.  3:  o  gâinâ 
s91baticS  ce  de  multS  vreme  o  auzisem  codcodocind  prin  smidà;  ib: 
sniidà  este  o  pàdure  de  brazi  ar^^  in  carea  au  cresctd  ttife natte); - 
smidefte,  vb.  imp.  défeci,  il  fait  des  éclairs;  vsl.  svétiti  lucere, 
splendere,  illuminare^  ostendere^  svttëti  Ztie^e,  fulgei-e^  coUtistrari, 
rubere,  resplendere^  coruscarej  svëtliti  lucere^  svitati,  osvitati 
iUucescerey  splendere^  svïnqjti-svinq,  $nane  surgerej  iHucescere,  svëtû 
luXj  aurora,  mundus  (cfr.  dacor.  lunie  mundus,  lat.  lumen^  EL  1. 148, 
magy.  vil&g  lumière^  monde)  y  svëtilo  lux^  lampcts^  canddabnwi, 
lucemay  svëâtilo  candelàbrum,  éUychnium,  lucema;  rttss.  svëtitT, 
svëtitisja  luire^  svëtliti  illuminer,  polir ^  svëtfi  lutnière,  clarté,  monde, 
svëtilo  lanterne,  svëtijinja  mècAe,  svëtlosti  clarté,  (comme  titre): 
AUesse^  Sérénissime^  (cfr.  dacor.  Luminarea  voasifii  Votre  Sérénité, 
ail.  durchlaucht,  durchlauchtig,  erlauckt,  fr.  illustre,  lat.  illu$tris% 
svëstniktt  candélabre  d^ église,  podsvëëniktt  chandelier;  pci.  swiecic 
luire,  swiecid  sic  se  faire  voir^  paraître,  swiécznik  chanddi^,  swit, 
switanie,  oâwit  crépuscule  du  matin^  oâwitaé,  oé>miïiî^  poindre  (du 
jour);  6ech.  svltiti  se  rduire^  faire  des  éclair»\  cr.  svëëtilo,  senii, 
svjeâtilo  mèche*,   nsl.  cr.   serb.   osvitati  poindre  (du  jour);  lit. 
szwësti  luire ,  szwintu-szwisti  commencer  à  paraUre^  poindre  (dn 
jour),  szwintant  à  la  pointe  du  jour;  magy.  szGvétnek  flambeau, 
szeklice  {âech.  svëtlice)  Carthamus  tinctorius^  (les  feuilles  et  fleurs 
sont  luisantes)  ;  -  Mikl.  Rum.  44  cfr.  soarde^  luna  sfinte,  c.  à.  d. 
sfinjle§te  le  soleil,  la  lune  se  couche,  avec  vsl.  svçttt  sandus;  à 
notre  avis,  il  n'y  a  pas  de  doute  que  sfin^i  vient  du  vd.  svétiti 
htcei-e;  dans  le  mot  dacor.  on  a  tout  simplement  substitué  Tidéc 
de  cr^^cule  du  soir  à  celle    de   crépusctde   du  matin  (selon 
Tacception  des  mots  slaves);   cfr.  fr.  crépuscule  du  matin  et  iu 
soir,  ail.  morgen-  àbendrdammerungy  où  les  deux  mots  ne  signifient 
littéral,  qu'oftscwnte' ;  -  v.  Pick^  I.  61,  555;  II.  340,  700. 

SffchTdy  (mieux  svich'û),  s.,  touche,  mèche  de  fouet,  (AL  Th. 
52  :  câ  te  stricnesc  eu  sfichiu  de  foc)  ;  -  sfichiuesc,  {,  vb.,  faire  cla- 
quer le  fouet,  fouetter,  donner  des  coups  de  langue ,  persifBer  ;  éeeh. 
âvih  coup  de  foud ,  âvihak  foud ,  âvih&r  touche ,  mèche  de  fonef^ 
âvihati  fouetter;  nsl.  ôvfgati,  svîgniti  s'élancer^  fouetter^  cr.  seii^ 
âvigar  touche,  mèche  du  fouet,  âvignuti  fouetter;  cfr.  magy.  suhin- 
tâs,  suhogé  foktd,  touche  de  fond,  suhînt,  suhogat  faire  daqiyr  k 
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foîiei,  snbog  siffler  ;  cfr.  vhaU.  swingan,  swinkan,  inhall.  swingen, 
nhall.  schwingen  branler;  cfr.  jiiifi^;  v.  Dief.  G.  W.  IL  349. 

SfiOy  8.,  cochon,  porc,  (Ur.  1.  46;  2.  49,  148:  desdiinà  de 
sfim);  vd.  svinija  sus^  svinfi  suiUus;  goih.  svein,  vhaU.  suin,  mhàll. 
svrin,  t3Aa2/.  schwein,  ags,  vnard.  svin,  lai.  sus,  vgr.  oùç,  Sç;  v. 
Cort  356  3  ;  le  mat  n'est  plus  usitée  on  emploie  le  latin  porc^ 
V.  El.  1.  212. 

Sflnty  sfânt^  a.,  saint;  cum  e  sfinttd^  ofa  ^  tàfnàia  selon 
le  saint,  Tencens  ;  o  sftntd  de  bàJtaie  une  volée  de  coups  de  Y^k-- 
\m;  -  sftntùiu ^  s.,  faux  dévot,  hypocrite;  -  sfin^c^  sfùn^esc^ 
sàH^sst,  {y  vb.,  sanctifier,  sacrer,  bénir,  consacrer;  -  sfinfénie^  s., 
sainteté  ;  eu  sfin^nie  saintement,  religieusement  ;  -  sfinj^ief  s.,  sain- 
teté; sfif^ia  ta!  ta  Sainteté!  -  sfefttnie,  fe§tâniej  osfe^nie^  s., 
action  de  bénir  Teau,  aspergés,  l[Arh.  R.  1.  255:  gi  dup&  liturghie 
au  ie^t  eu  icoanele  pe  apa  Neva  §i  s*au  fïcut  osfe^me);  - 
sf^ic,  sfe^iôc,  s/i^ôc^  sfi^ioc^  s.,  aspersoir,  goupillon,  (Negr. 
358:  cucoana  preoteasa,  ea  la  toat&  zi  înt&i  (pour  înteia)  a  lunei 
di  cnviosului  un  sfe§to€  de  bosuioc  proaspftt)  ;  -  sfetitéi,  s.,  seulement 
dans  Tacception  trei  sfetUeli  les  trois  saints,  nom  d'une  des  églises 
principales  de  Jassy ;  -  osfintesCy  i,  défendre,  protéger;  -  osfirUéala^ 
osfinUre^  s.,  défense,  protection;  -  osfintitôry  a.,  s.,  défendant, 
protégeant,  protecteur,  (Ur.  5.  164,  334:  osfintUori  si  n*aib& 
nici  sa  fie  cineva  al  milui);  -  aànzuéane,  sàtusuiéne^  sàneiéne, 
musiéney  sînmiiéney  sîmzdéne^  pour  sdnt-^nt-Ioânej  s.,  la  fête 
de  St.  Jean-Baptiste,  (Cant.  288;  Sulz.  2.  326);  -  sânzuiéne  ou 
floan  Sf.  loan  Galium  verum;  sànzuiéne  siliaticd  Oalium  sil- 
vaticum,  -  ro§ie  Galium  rubrum,  -  de  toamnà  Qalium  glaucum,  - 
m  foi  râtunde  Galium  rotundifolium,  -  de  pâdure  Asperula  odorata  ;  - 
Simédru,  pour  fif.  Dimîtrie^  s.,  la  fête  de  St.  Démètre,  (Ion.  G. 
222,  242);  -  Sim^Pétru,  s.,  la  fête  de  St.  Pierre;  vsl.  svçtft  sanc- 
tusy  divinus^  svçtyni  sanctUas,  sanctification  svçâtenije,  osvçâtenije 
safuiîficaiio^  sacerdotium,  dedicatio^  svçtitelï  sacerdos,  svçtiti, 
osvçtiti  sanctificare,  ordinare^  consecrare;  (cfr.  sanitfi,  sanQtO, 
santQ  du  lat.  sanctus);  btdg.  sfet  sainte  sfetec  le  sainte  sfetinfji 
rhase  sainte^  sfetinë  sainteté^  sfeti,  osfeti  sanctifier  ;  russ.  svjatoâa, 
pol.  âwiçtoszok,  éwi^toszek,  èech.  svatâéek,  svatouâek  faux  dévote 
svetiti  se  récompenser^  se  venger;  nsl.  cr.  serb,  svetiti,  osvetiti 
sanctifier^  consacrer^  venger  (cfr.  osfin^sc);  nsh  Sempeter  St.  Pierre; 
vd.  ioanfi,  iovanfi  loannes;  petrfi  Petnis;  lit.  szwentas,  a.,  szwen- 
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tyne  sanctuaire,  szwenczîu-szwçsti,  vb.  ;  niagy.  szent  saùtt^  szentel 
sanctifier^  szentetô  aspcrsoir  (cfir.  sfeçtoc) ,  szent-mihâly  hava  sep- 
tembre^ mindszent  hava  octobre  (mois  de  la  Toussaint),  szent -An- 
drâs  hava  décenih-e;  àlb,  sëint,  sénjit,  Se,  àin,  hi  sainte  èëintërti^. 
seinjtënôîg  sanctifier,  sëintërî,  Séinjtënf  sainteté,  §ë-Mitrë,  hi-Mftri 
St.  Déniètre,  mois  d'octobre,  §ë-Mëhflë,  hi-Mfli  St.  Michd,  No- 
vembre, âën-Endré  StT André,  Décembre;  v.  Fick3  I.  438,  IL  701; 
Mikl.  L.  psi.  833;  Chr.  T.  40;  slav.  monatsn.  24  sq.;  v.  El.  1. 
240  ;  le  mot  dacor,  vient  direct,  du  slave. 

Sfinteçti,  nom  de  2  localités;  v.  Mikl.  App.  645. 

Sfîrc,  s.,  penne;  sfîrc  de  biciu  touche,  mèche  de  fouet;  tisl, 
svèrk  cmip  de  fouet,  Svèrkati  fouetter,  sverkniti  donner  un  coup 
de  fouet,  prendre  son  élan;  cfr.  vsh  svirûkfi  sonitus,  svirati  sihi- 
lare;  cfr.  nhalL  schwirren  faire  un  bruit  aigu;  cfr.  sfîriesc. 

Sffriesc,  sfîràesc,  sftrii,  sftrài,  vb.,  siffler,  faire  un  bruit  aîgn. 
l)Ourdonner  ;  -  sfiriitôare^  sffrléazâ,  sfîrlôagà,  s.,  pirouette,  gironetto. 
cliquette,  volant,  toupie ;- sfTrli ,  s.,  toupie,  sabot,  chiquenaude: 
cfr.  vsl,  svirati,  sviritî,  svirjati  sUAlare,  tibia  cancre,  svirûkfi  so- 
nitus,  tibia ^  svirëlï  fisttda;  btdg.  sfirî  siffler^  Sfirkîi  sifflet,  finie, 
os  de  la  jambe^  tibia^  (cfr.  dacor.  flue^-);  cfr.  vsl.  srAidii  sibilare, 
cr.  zvèréati  bourdonner,  zvèréak  crécelle,  zvèrëka  chùptenanâe, 
toupie,  zvèrcati,  zvèrcnuti  claquer  des  doigts,  se  moquer  de  g., 
zvèrka  bourdonnement;  cfr.  turc  firlaq  jeu  de  la  toupie,  ngr.  ^o'jp/.a 
toupie;  cfr.  ngr.  a^opi^ao,  ooptC(t>i  vgr.  oopfCto;  v.  Curt.  519^;  cfr. 
suria,  sfîrc;  cfr.  fltier,  El.  magy. 

Sfftâ,  svîlà,  s.,  aube,  surplus,  chape  de  prêtre,  chasuble,  étole: 
vsl.  svita  vestis,  pcntda,  bidg.  svittt,  2>ol*  swita  vêtement  de  dfsstts, 
cr.  serb.  svita  drap,  ml.  cr.  serb.  svitice,  svitke  pi.  caleçons;  serif. 
svitak  droit  d' étole;  du  vsl.  svitati  illucescere,  svëtiti  lueerc,  cfr. 
sansc.  çvit  album  esse,  çveta  albus  ;  cfr.  mlat.  alba,  fr.  aul)c  point 
du  jour,  surplus  de  prêtre,  du  lat.  albus^;  cfr.  sfetesc. 

Sttarâ,  s.,  bruit,  tumulte,  (Pan.  P.  2.  89:  vestea  e  in  teanl 
sfoarà  ;  Odob.  1 73  :  a  da  sfoarà  in  tearS)  ;  vsl.  svara  rixa,  fmnJ' 
tus,  svartt  pugna,  russ.  svara,  svartt,  pol.  swar,  èech.  svâr  dispnU. 
nsl.  svarilo  réprimande,  svariti  réprimander  \  v.  Pîck  P,  463. 

Sfoarà,  nom  de  2  localités. 

Sféarâ,  ^ârà,  s.,  ficelle,  corde  ;  a  trage  pre  sfoarà,  ^arà  prr 
cineva  pincer  q.  (au  fig.)  ;  sfoniesc,  sfàruesc,  i,  vb.,  ficellcr,  lacor. 
corder,  lier,  serrer  avec  une  cordelette;  vsL  sttvora,  svora  fihihu 


Éléments  Slaves.  341 

pol.  sfora,  swora,  zwora  couple^  laisse  de  chietès^  sforowai*,  sworo- 
waé  coupler ,  attacher  ensemble ,  ccch,  svor ,  svora ,  svùra  JéappCj 
fermoir j  lien^  attacJie,  fisl.  svor,  svora,  sora  arbre  d*um  voiture^ 
checiUe,  ngr.  o^opa  ficelle  ;  du  vsl.  sûvratati,  sûvratiti  contorquere^ 
vrûtèti  eircumagere^  éech.  sevHti  (vHti)  presser  comprimer;  v, 
sfredel,  vîrtesc. 

Sfœgfty  a.,  qui  sent  le  brûlé,  le  moisi,  le  chanci;  didce^uri 
sfoeffite  des  fruits  confits  moisis;  cfr.  pal.  sm^,  sw%d,  smgdu, 
srni|du  odeur  de  brtUéj  exhalaison,  ftiauvaise  odeur ,  sw%dliwy, 
swçdiiwj  qui  sent  le  brtUé,  qui  sent  mauvais,  èech.  smoud  odeur 
de  bnUé^  smouditi  rendre  des  vapeurs,  smoudnouti  sentir  le  brûlé, 
svadnouti  se  flétrir,  se  faner  ^  svadly  flétri  y  fané,  ôvub  vapeur, 
nmtfeUe\  nsl,  smôd,  cr.  serb.  smud,  svud  odeur  de  brûlé,  smuditi 
roussir;  cfr.  vliall,  swëdan,  swëthan  fumer ^  brtder  sans  flamme^ 
mhcUl,  schwadem,  nJudl.  schwaden  vapeur^  moufette  ;  cfr.  vsl.  pri- 
svçdati  nmrcescere,  prisvçnîiti  torréfiai;  v,  Pick^  II.  693;  cfn 
ovilesc,  povidlâ. 

Sfornir,  sfîrnar,  s.,  porte-balle,  colporteur;  -  sfornàrcsc,  i, 
vb.,  faire  le  métier  de  porte-balle  ;  -  sfornàrie^  s.,  colportage  ;  cfr. 
n\  ormar  kramarski  boutique  portative,  ormar,  orman  caisse^  coffre, 
hhut,  du  lai  armarium;  v.  almar,  armar. 

Sfrancitfc,  (pour  svranciôc,  stranciôc,  straciôc)^  s..  Ficus  major, 
pie-grièche;  cfr.  cr.  serb.  svraëak  Etnberiza  hortulana^  svraka 
Pica;  cech.  strakaty,  strakow^  bariolé,  strakoâ  oiseau  bigarré, 
straka  Pica  caudata^  pie^  strakaë  Lanius  excubitor,  minor,  rufus, 
strace,  âtraèka  jeune  pie,  straôec  pic-,  cfr.  tarcil;  cfr.  tàrcat  El. 
niagy. 

Sfrédely  s.,  foret,  perçoir,  vrille,  vilebrequin;  sfredel  eu  smic 
trépan  à  archet;  -  sfredeleàc^  sfredelâq,  sfredidc^  sfredélû^y  s. 
dira.,  le  dernier  aussi  Troglodytes -parvulus,  roitelet  (à  cause  de 
son  bec);  -  sfredddry  s.,  vrillier;  -  sfréddesc,  i,  vbt,  forer^  percer; 
vsl.  svrûdlû,  svrttblo,  sverblo  terebra;  bulg.  sfredel,  sfrëdel,  sfûrdel; 
M  swider  s.,  éwidrowaé  vb.,  èech.  svider  trépan  à  arcf^t;  cfr. 
vrtadlo,  vrtâtko,  vrtâk  foret,  vrtati  forer;  ml.  sveder,  s.,  vèrtati, 
zvèrtatî,  cr.  svèrdal'o,  svèrdlié,  svidar  foret,  svèrdiar  vrillier,  vèrtati, 
vèrtëti /brer ,  {vsl.  vrûtëti  circumagere)  ;  Fick^  II.  693  déduit  vsl. 
svrttblo,  svrttdlû  du  lette  swârpsts  foret,  swârpstét  forer,  goih. 
svaîrban  essuyer,  vhaU.  swërban;  cfr.  sfoarft^,  vSrtesc. 

Sfrîjft,  a.,  décharné,  maigre,  (Al  Th,  399,  708;  vrei  sà'mi 
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pui  flori  dup&  urechi  eu  sfrijittd  cel;  Conv.  1.  XI.  24:  sa  arâti 
a§a  de  sfrijU  gi  inchircit)  ;  Imlteiu  sfrijit  (vieux)  garçon  décharné, 
maigre;  timp  sfrijit  temps  sec;  cfr.  vsl,  hyra,  hira  (kbilUas^ 
tnarbusy  hyrovlivtt  oegrotm;  russ.  hirëtï  maigrir^  cech.  hyra 
hosse,  enflure ,  h;f rati,  h^iti  faire  de  la  débauche^  zhyiHti,  zhejKti 
débaucher;  nsl.  hirati  maigrir;  cfr.  cr.  serh,  hira,  alh.  hîrrê 
petit 'lait,  hirrés  devenir  maigre^  se  cailler;  ngr,  xQipo<:  pctU- 
lait,  maquereau  desséché,  sec,  maigre. 

SgàYesc,  /,  sg&îez,  d,  vb.,  ouvrir,  bâiller;  a  «jr(!Ki  ocAiV  ouvrir, 
écarquiller  les  yeux,  regarder  bouche  béante  ;  -  sgàîâ,  sgdïày  s.,  bayeur, 
badaud;  -  sgàu,  isgât^  s.,  matrice,  vulve;  -  sgàurez,  stàures,  à, 
bayer,  badauder;  vsl.  zijati-zijaj^,  zèjati  Atar^,  zinq^ti-zin^  Aî^cem 
zëvn^ti  oscitare;  russ.  zijatï,  zinutï  ouvrir  la  gueide  pmr  mordre, 
zévati,  zëvnuti  bâiller ,  bayer,  badauder,  zévû  gueule,  gosier,  fèsl. 
cr.  zijati,  zjati  bayer,  badauder,  zijak  bayeur,  badaud,  ziniti 
ouvrir  la  bouche,  zévati,  zëhati,  zëvnuti,  zëhnuti  bâitler,  zëh  bâille- 
ment; lit.  ziéju-iéti,  ziow&uju-ziowauti ,  ziogauju-iiogauti  bâiller; 
cfr.  vgr.  xatvo),  x^^"^^^  l<xt.  hisco;  v.  Curt.  179 5;  v.  rotofeu;  v. 
case,  hftu,  El.  ngr. 

Sghîljàesc,  sgdlfàesc,  sgh^âesc,  sghihuesc,  zghihuesc,  i,  vb., 
remuer,  secouer,  hocher,  branler,  cahoter;  Conv.  1.  XI.  186:  parcà'I 
zghihuea  dracul;  ib.  190:  parcâ*l  zghihuea  to|i  dracii);  cfr.  vsl 
klftcati  scopere,  pusillanimem  esse,  dèbacJiari,  palpitare^  cech* 
kuckati  se,  skuckati  se  cracher,  vomir,  nsl.  kùcati,  kucniti  frapper, 
kiiëiti  pousser,  frapper,  kolcati  roter,  cr.  serb.  kucati,  kuckati 
frapper,  skucati  se  s'énerver. 

Sgiflbég,  (pour  sclàbôc,  clàbôc),  s.,  motte  de  terre,  crotte,  (Ion. 
C.  187  :  al^ii  lâmuresc  vravul  eu  felez&ul  de  pleavâ,  baligft,  burueni, 
sglàbogi  §i  altele);  vsl.  kl^bo,  kl^bilko  glomus;  nsl.  klôbko,  klôpka, 
klôpko,  klupko,  cr.  serb.  klubko,  klupko,  kluko  pelote;  cfr.  tJ^all 
cliuwa ,  chliuwa,  cliwa ,  chliwa,  nihaU.  kliuwe  glomus,  globus  ;  v. 
Mikl.  L.  psi.  292;  Weig.  P,  604;  Fick^  I.  77,  569. 

Sglobfu,  jsglobiu,  sglobiv,  a.,  relâché,  pétulant,  turbulent, 
effréné,  fringant,  folâtre,  gaillard,  (Pum.  L.  3.  48:  eu  rëu  diu 
gur&  sglobivà;  ib.  184:  cam  fSrft  de  ispravâ  sglobivi;  Puni.  P. 
3.  60  :  el  insâ  zglobiu  la  fire)  ;  -  sglobie,  sglobénie,  s.,  pétulance  &c.  ; 
nsl.  sgloba  artictdatioft ,  cr.  sglob,  sgloba,  zglob,  zglob,  igloba, 
sglavak ,  zglabak ,  zglavak  articidation ,  joint ,  jointwe,  sglobiti. 
sglabati,  zglobiti  joindre;  cfr.  ghibaciu. 
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Sfiémoty  Sm  bruit,  vacarme,  tmnulte  tapage;  a  da  sgoimt 
donner  Falarme  ;  a  face  sgoniot  faire  du  tapage,  faire  du  train  ;  - 
sgmMêos^  a.,  tumultueux,  plein  de  bruit,  bruyant  ;  cr.  serh.  glomot, 
cech,  hlomoz  hruU;  cfr.  gomon. 

SgribulesCy  sgribwresc^  4,  vb.,  claquer  (des  dents),  trembler  de 
froid  (L.  B.);  (Ck>nv.  L  XL  23  umbla  sgribulind  pe  la  poart&);  nsl. 
cr.  serh.  skrebetati,  àkrabati  diquder^  claquer^  grattei\  pol.  skrobad, 
skrobn%(5,  skrabn^d,  èech.  âkrabati,  àkrabotâti,  russ.  skrestl  jfro^^,  vsL 
oskrebstî  radere;  cfr.  vhaïl.  scrévon  incidere  ;  v.  Schmidt  Voc.  2. 363. 

Sgrfp|ory  s.,  Aquila,  aigle,  surtout  aigle  double  des  armoiries;  - 
sgripprôaicàj  s.,  vieille  sorcière,  mégère;  vsl.  gipsfi  vuUur^  du 
c(jr.  ^^,  yoicoç  vautour;  cfr,  tpi^j  yponoç,  ngr.  ypoçoç  griffofi; 
alb.  skjiftér,  ksiftér,  Skjipén,  Skjipônjë,  ntacédor.  skipéanne  aigle. 

Sguduesc,  «,  vb.,  secouer,  remuer,  ébranler,  cahoter,  agiter, 
émouvoir,  s'ébranler  ;  cfr.  èech.  kutiti  secouer^  skutiti  roder,  grat' 
ter;  cfr.  scotocesc. 

Sguresc,  sguksc^  /,  vb.,  a  se  —  se  contracter,  se  resserrer;  - 
sgurav^  a.,  sec;  -  sguràvesCj  {,  vb.,  sécher;  cfr.  cr.  sguriti  se,  guriti 
se,  serb.  zguriti  se,  guriti  se  se  resserrer  par  le  froid,  gurav  courbé; 
cfr.  cr.  gèrbiti,  sgèrbiti  se  se  courber,  lit.  nu-grùbti  se  resserrer  par 
le  froid;  vsl.  grûbû  dorsum,,  gr^bti  imperiius;  v.  g&rb,  ingurzesc. 

STCy  interj.,  bisque,  bernique;  cech.  syk,  nsl.  sik  sonsifftaiU; 
russ.  sykati  commander  sUence,  chut  à  q. 

STcàesCy  /,  vb.,  importuner,  incomimoder,  molester  q.,  ase  -- 
être  vexé,  de  mauvaise  humeur  ;  *  sîcàu,  s.  m.,  sîcàià,  s.  f.,  homme 
importun,  femme  importime,  cauchemar;  -  sîcàit,  part,  a.,  vexé, 
inquiet,  de  mauvaise  humeur;  -  skàitûrà,  s.,  importunité  &c.; 
pd.  sekowad  importuner,  incommoder  q.,  sekatura  importunité, 
lHaie  (fig.),  sekut,  sekutnik,  sekator  homnw  importun,  sekutnica,  se- 
kutorka /emme  importune,  sekutny  importun;  ail.  bav.  autr.  seckieren 
importuner,  seckatur  importunité,  de  Fit.  seccare,  seccatore,  seC" 
catwra  idem;  du  lot.  siccare  sécher;  v.  Schmell.  8.  197. 

Sichérày  s.,  cervoise,  (Nouv.  Test.  Luc.  L  15:  §i  vin  ;i  sicherd 
DU  va  bé;  -  sicherà  est  traduite  auj.  par  bëuturà  inèbàtàtoare)  ; 
vsl  sikera  sicera,  russ.  sikera,  pol.  sycera,  szekar,  szechar  boisson 
enivrante;  du  lot.  grec  sicera,  olxzpa  gâté  en  cicera,  d'où  cidra, 
a.  sidro,  cidro,  vesp.  sigra,  nesp.  sidra,  port,  cidra,  fr.  cidre,  ail. 
cider;  le  vocable  grec  vient  lui-même  de  l'hébreu  schêchar  espèce 
de  sorbet;  v.  Diez  D.  I^  382;  v.  cighir,  El.  magy. 
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Sfgà,  s.,  stalactite,  grès;  ml.  cr.  serb.  siga,  scrb.  aussi  sedra 
stalactite;  cfr.  vsl,  siga  tesscra;  cfr.  vlwlL  sîgan,  sigen,  mlmlL 
slgeui,  iihall.  sickern,  seigern  suinter  ;  v.  Weig.  II  ^,  675,  i>99. 

Sflfly'S.,  force,  effort,  gêne,  voie  de  fait,  violence;  a  se  tirï 
eu  de  a  sila  entrer  par  force,  s'imposer  à  q.  ;  a  càdé  silà  impor- 
tuner q.;  -  siUsc^  /,  vb.,  forcer,  contraindre,  violenter,  obliger, 
tâcher,  prendre  à  tâche  ;  a  se  sili  s'efforcer,  s'intriguer,  se  peiner, 
se  travailler,  se  re'duire  à  qch.,  se  remuer;  a  sili  peste  màsurà 
outrer;  -  sHin^^  s.,  effort,  peine,  diligence,  empressement;  «-  sUnic^ 
a.,  adv.,  violent,  violemment,  forcé,  forcément,  instant,  pressant  ;  - 
sïlnicày  s.,  Glechoma  hederacea,  Veronica  officinalis,  chamaedryti, 
(v.  aussi  ràtunzioarà  El.  1.  229;  la  plante  est  employée  contre 
les  affections  de  la  poitrine  et  du  bas -ventre);  -  silnicesCj  siluese^ 
/,  vb.,  forcer,  violenter;  -  nisflnic,  a.,  adv.  véhément,  impétueux;  - 
nàsUnicle,  s.,  véhémence,  impétuosité  ;  vsL  sila  vis,  robur^  virtus, 
siliti  cogère,  silovati  vim  inferre,  silînika  dynasta^potens^pracstans; 
russ.  sila  force,  violence^  silitïsja  s^efforeer,  tâcher;  pol.  sileniec, 
silotka  certaine  planle;  lit.  syla,  syliti. 

Sila,  Sile§ti,  noms  de  2  villages. 

SiKtri,  salitrà^  s.,  salpêtre;  russ,  selitra,  poL  salitra,  cecA. 
salitr,  sanytr,  ml.  soliter,  solitar,  saliter,  cr.  serb.  salintra,  salitra, 
salitar,  t^gr.  oaXviTpt,  it.  salnitro,  esp.  salitre,  salitro,  port,  salitre, 
prov.  salnitre;  du  lat.  sol  nitri;  v.  El.  1.  242. 

Sfmburey  s.,  noyau,  pépin,  grain,  graine;  -  sinAuros,  a.,  à 
pépins,  plein  de  pépins;  cfr.  serb.  zrnevlje,  zmje  n.  colL  graithSj 
zmo  grain  ;  vsl.  zrfino  granum ,  acinus  ;  russ.  zemo,  pol.  ziarno 
s.,  ziamowy  a.,  cech.  zrno,  nsl.  cr.  zëmo  grain;  lit.  zimis  pois; 
cfr.  vhaU.  kêrno,  chémo,  corn,  korn,  tnlialL  kême,  korn,  nhaU. 
kem,  korn,  goth.  kaiirn,  kaiirnô,  lat.  granum;  v.  Mikl.  L.  psL 
232;  Curt.3  p.  167;  Dief.  G.  W.  2.  441;  cfr.  ri^ni^S^. 

SiminéCy  s.,  Gnaphalium  arenarium,  immortelle,  (la  plante 
est  employée  contre  les  affections  de  Futérus,  contre  la  diarrhée 
et  la  dysseuterie;  cfr.  alL  ruhr-kraut);  nsl.  cr.  serb.  smilj,  smilje 
idem;  du  vsl.  milii  miserabilis,  dacor.  milâ  ^mc6;  cfr.  ptr.  boga- 
tinka,  bogaticja  Gnaph.  aren.;  du  vsl.  bogati  dives;  v.  milà. 

Sin,  Mn,  s.,  fils,  employé  autrefois  géfiéralenient  et  aujourd'hui 
encore  par  les  paysans,  qui  pour  la  plupart  n'ont  pas  encore  de^ 
noms  de  famille  et  qui,  pour  se  distinguer  entre  eux,  disent  :  Jeao, 
fils  de  Pierre  &c.;  v.  Ur.  5.  116:  loan  Sturza  sàn  Sandu  Sturza, 
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GhtoTghk  Cusa  sin  loan  Cusa,  Gheorghie  sin  Gheorghie  croitorul 
&c.;  cd,  synû  fîUus^  russ,  synû,  btdg.  nsL  et,  serb.  sin^  pol.  cech. 
^jn^lit.  sunûs,  gofh.  sunus,  af^s.  sunu,  vhaU.  sunu,  suno,  sun, 
tnhaU.  sune-,  sun,  suon,  sûn,  nhalL  sohn,  vgr.  uioc;  v.  Curt.^  605. 

Sipfciy  s.,  Bosa  canina,  rose  sanvage;  (dans  les  ballades  et 
chansons  populaires:  frwizà  verde  de  sipica);  vsl.  àip&kCi,  àipokQ, 
^ipïci  rosa,  nudum  granatum^  btdg.  sipkO,  russ.  àipoktt  rose  sauvage, 
sipû  éphiCy  pcl.  szypka  qmue^  tige  d'un  fruit,  d'une  plun^^  êech. 
^ipek,  nsl.  sèipek,  Sipek,  cr.  serb.  sipak  rose  sauvage,  ôip  épim, 
IMfiiUe^  magy.  csipke  fp-uii  de  rosier  sauvage;  cfr.  vhall.  hiufo,  hiafo, 
ifihaU.  nhall.  hîefe,  hifte  rosier  sauvage,  fruit  du  rosier  sauvage; 
vsax.  hiopo  épine,  ags.  heôpe  aubépine;  v.  MikL  L.  psi.  1134; 
Weig.  13,  505. 

Siréap,  a.,  sauvage,  fougueux,  farouche  (du  cheval)  ;  vsL  sverëpfi, 
^^rûfûferuSyOestuaus,  agrestis,  saevis,  immitis;  cech,  svefep^  sauvage, 
sverepice  (pol,  éwierzepa)  jument,  sveîepec  tialon,  svefepka  cheval 
jeune,  sveiep  Bromus  secalinus,  svefepti  croître,  devenir  sauvage,  i^l. 
srèp  gigantesque  ;  Mikl.  L.  psi.  825  cfr.  lit,  szurpti  frémir,  frissonner, 

Sîtâ,  s.,  tamis;  -  siti^cà,  sUità,  s.,  sasset;  -  sîtàr,  s.,  tamiseur; 
zâsfte,  zfttiiy  s.  pL,  recoupe,  recoupette,  farine  grossière  extraite  du 
son,  donc  littéral,  ce  qui  a  été  passé  une  seconde  et  une  troisième 
fois  par  le  tamis;  vsl,  sito  cribrum,  bulg,  russ,  pol,  nsl,  cr,  serb, 
sito,  cech,  sfto,  sejto,  lit,  sétas  ;  russ,  siteéko,  sitce,  pol,  sitko,  cr, 
serb,  sitka  sasset,  pol.  sitarz,  cech.  sitaï",  sejtat,  iisl,  cr,  serb,  sitar 
tamiseur,  magy,  szita,  szitka,  ngr.  atta,  or^xa;  aixapoc  cdui  qui 
hlute  la  farine;  aib,sltë,  sétë  tamis,  siistaccio  (K.),  sitôs,  ses,  sos 
i^  tamise,  âésë,  soâe  grand  tamis;  nsl.  soditi,  presoditi,  presojatî, 
presèjati,  cr,  serb,  sijati,  àech,  sfti,  sfvatî,  lit,  sijéju-sijoti  tamiser; 
le  vocable  dacor,  vient  direct,  du  slave  ;  qui  est  =  vgr,  oao),  oijftiu 
tamiser,  o^axpov  tamis;  Fit.  staccio  &c.  représente  le  baslat.  ^e- 
(Hium  =^  setaceum,  du  lat.  seta  soie,  crin;  v.  Mikl.  L.  psi.  841  ; 
Cart3  571  et  note;  Diez  D.  I^  396;  El.  L  255. 

Sitir,  s.,  Scolopax  rusticola,  Sitta  europaea,  Charadrius  plu- 
vialis,  bécasse;  cfr.  vsl,  sitije  juncus;  Tanimal  habite  les  jon- 
clwres;  cfr.  pol,  sit,  sitowie  Jo«c,  sitowiec  mofotciKa  ;  magy.  szityé 
jonc;  cfr.  vsl.  sétt  tetuîicula,  laqueus,  silo  laqtums;  lit.  sétas,  vhaiL 
ïjeito  corde  ;  v.  Curt.  ^  6(>2  ;  cfr.  gleau. 

Sitivesa,  (pour  siptivesc)^  h  vb.,  a  se  —  s'enrouer,  perdre  sa 
voix;  cfr.  vsl,  sipn^ti  raucescere,  siplivfi  raucus,  bulg,  sipkav  asth-. 
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niatiqm^  sipkri  asthme;  ceck  siplivy,  siptavy  enroué^  sipati,  sipéti, 
siptati,  siptëti  siffler,  s'enrouer  y  sipot,  sipot  sifflenient^  sipota 
enrouement, 

SfVy  a.,  gris,  (Monit.  15.  Jatav.  1865:  rîmatoare  laper  sivà)\ 
vsL  sivû  ehiereuSj  Indg.  siv,  russ.  sivyï,  pol.  siwy,  cech.  siv/,  iwr/. 
cr.  scrb.  siv  gris  ;  lit  szywas  blanc  (des  chevaux)  ;  cfr.  vd.  sijati, 
cr,  sivati,  5c/-6.  sijevatî  splendere;  cfr.  sein. 

Siàb,  a.,  faible  (de  corps,  de  caractère),  délicat,  frêle,  débile, 
infirme,  lâche,  langoureux,  maigre,  mince,  pâle  (lumière);  -52eX- 
hesc^  /,  vb.,  faiblir,  mollir,  énerver,  défaillir,  ralentir,  relâcher, 
tomber  (voix),  effriter  (une  terre),  user,  maigrir,  amaigrir,  exté- 
nuer; a  nu  élàbi  pre  cineva  presser  q.,  être  aux  trousses  de  q.; 
a  nu  slàbi  in  protiva  tmui  lucru  se  roidir  contre  qch.  ;  -  dàbà- 
ciûiie^  slàbiciûne^  s.,  faiblesse  &c.;  -  siftbftnég,  a.,  perclus,  para- 
lytique, écloppé,  impotent,  infirme ,  faible  (des  pieds)  ;  -  dàbànôg, 
slobonôg,  slobonov,  s..  Impatiens  Noli  tangere,  balsamine;  slùbanog 
de  camp  Mercurialis  annua,  mercuriale  ;  -  slàbflnogesCy  /,  vb.,  de- 
venir paralytique ,  perclus ,  infirme  ;  -  slùMnogie ,  slùlànogire ,  s., 
paralysie,  infirmité;  vsl.  slabfi  debilisy  slabiti  debilitarc,  Uucare; 
slabéti  cedere^  solviy  negligere  ;  slàbànog  est  composé  du  vsh  noga 
pes^  c.  à.  d.  faible  des  pieds  =  russ.  slabyl  nogami;  pd.  slabj, 
slabicS  stabié(5,  cech,  slaby,  slabiti,  slabëti,  nsh  cr.  serb,  slab,  slabiti; 
lU.  silpu  -silpti  faiblir,  silpnas  faible;  cfr.  vhall.  slaf,  slaph  lâdw, 
faible,  slaffen,  slaphên  faiblir,  affaiblir  ^  v.  Fick»  IL  504,  691. 

Slàbucir,  s.,  (L.  B.)  écume;  cfr.  vsh  slapû /Ziic^ttô,  cedb.  slap 
chute  d'eau  y  nsL  cr.  serb.  slap,  slab  chute  d'eau^  vapeur,  évapo' 
ration,  jaiUisscfnent  des  vagues  de  la  mer. 

Slàd,  s.,  malt,  drëche;  -  slàdâr,  s.,  malteur;  -  slàdàrle,  s., 
germoir  et  four  à  sécher  le  malt;  vsl.  sladfi  liordeum  ioduMy 
sladûkti  dtdcis,  suavis;  russ.  solodfi,  pol.  slod,  cech.  tisL  cr.  serb. 
slad  malt,  cech.  sladai^,  cr.  sladar  nèàUcur;  lit.  saldùs  doux;  magy^ 
szalad  malt;  vgr.  ^duç,  lot.  suavis  &c.;  v.  MikL  L.  psi.  855; 
Curt.3  252  et  note. 

Slinfc,  s.,  sources  d'eau  salée  dans  le  district  de  Bac2u 
(Moldavie),  grande  mine  de  sel  gemme  dans  le  district  de  Prahora 
(Valachie);  -  siflnfnà,  s.,  lard  (c.  à.  d.  salé);  -  sULmtws^  a., 
couenneux;  -  slàtinfl,  s.,  eau  salée,  muite,  sources  d'eau  salée, 
saline,  sol  marécageux;  -  slùtims,  a.^  salin,  marécageux; -solir, 
marchand  de  sel,  saunier,  (Soutzo  174;  Ur.  2.  110);  -  solârilt 
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s.,  autrefois  impôt  sur  le  sel,  (Ur.  1.  8U:  bvlàritid  Vrancei;  ib. 
2.  270:  banii  solàrttuhii  dup&  vechial  obiceiu;  ib.  5.  254:  pentru 
riudul  soldrUulm,  ce  avea  obiceiu  camara§ii  de  ocnà  pâD&  acutn, 
de  laa  solârit  de  pe  o  parte  de  loc  de  la  (inutul  Sucevii  ;  -  sélni|i, 
s.,  salière;  vsl.  solï  sal,  slanb  sdis^  scUsus^  slanikft,  slanica  emporium 
salis  i  slatina  palus  ^  aqua  saisa^  salsugo^  Udg.  sol  sd^  sobiicfi 
salière^  slan  salé,  slaninfi  lard;  russ.  solonina  viatide  salée,  slatina 
salifie,  sawierie;  pol.  solarz  marchand  de  sel,  solowe  impùl  sur 
le  sd',  cedi.  solai*,  solnar  saunier,  slatina  chose  salée,  sol  maré- 
cageux, slatinaty,  slatin^  salin  ^  marécageux,  nsL  cr,  serb,  solar 
satwier,  solariti  faire  le  négoce  de  sd,  slanik  sd  gemme,  slatina 
sources  6^ eau  salée;  magy.  s5  sd,  szalonna,  sxalanna  lard, 
szalonnas  couenneux  ;  cfr.  szelence  (solnice)  boîte,  salière  ;  v.  Gurt.  ^ 
657;  Weig.  IP,  535;  Hehn  „das  Salz";  El.  1.  242;  v.  râsol, 
salamurà,  silitr&;  v.  salce  £1.  ngrecs. 

Slânic,  Slitar,  Sl&tina,  Sl&tinic,  Sl&tioara,  SIS- 
tioare,  noms  de  beaucoup  de  rivières,  de  villages,  d*une  ville, 
de  forêts  ;  v.  MikL  App.  583,  585. 

Slàviy  s.,  gloire,  honneur,  renommée;  slava  lui  Dumnezcu! 
dava  Bomnidui!  Dieu  soit  loué!  -  slàvesc,  t,  vb.,  glorifier,  ad- 
mirer, adorer;  -  slavoslovre,  s.,  Te-Deum,  (Panach.  3);  -slivtfacA, 
s.,  (L.  B.)  Lophius  piscatorius,  baudroie,  crapaud  pêcheur  ;  -  slov6c, 
s.,  Gentaurea  Cyanus,  Gyanus  montanus;  (la  plante  est  employée 
en  infusion  contre  des  hémorrhagies,  diarrhées  et  surtout  contre 
la  cyanose  des  enfants)  ;  -  |fttisiivesGy  i,  glorifier  ;  vd.  slava  gloria, 
slaviti  -  slavlj^,  proslaviti  cdd^rare,  slavoslovije  collaudatio;  cfr. 
cech.  slavnice  Lilium  superlmm  ;  lit,  8zl<3we  gloire,  szlowiti  glorifier  ; 
V.  Curt.  623;  y,  slovà,  slugS. 

Sliveni,  SI&ve§ti,  Sl&vine§ti,  Siavite^ti,  SlârVu^a, 
noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  580;  v.  slovean. 

Slavfni,  s.,  robinet,  cannelle;  cr.  serb.  slaviua  idem;  cfr.  vsl. 
slavii  luscinia,  cicada;  cfr.  ail.  dial,  pipe  robi^iet,  du  mlat.  pipa 
tuyau,  lai.  pipare  siffler;  v.  Schmidt  Voc.  2.  136. 

SItfatiy  s.,  temps  pluvieux,  humide,  fécondité,  fertilité,  abon- 
dance, (Ion.  68:  §i  la  sloatà  mai  inainte  de  a  le  duce  (oile)  in 
^xmz\S);  "  slotùs,  a.,  pluvieux,  humide,  fertile,  fécond,  abondant; 
vd.  slota  hiems;  pol.  slota  temps  humide,  2)luoieux,  stotliwy,  slotny 
pluvieux,  humide;  èedh.  slota  imiuvais  temps,  misère,  canaille, 
slotny  pluvieux,  misérable,  cr.  seab.  slota  pluie  fine  mêlée  de  neige  ; 
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cfr.  lit,  smlteLS  froid,  szâlu-szàlti  ^cifer,  szalnà,  szarmà  gdéc  Llaiichv, 
vd.  ^\mB.pniina;  v.  Fick^  1.  58,  548,  2.  335,  G97. 

Slébody  a.,  libre,  en  liberté,  franc,  exempt,  mobile,  hardi, 
net,  licite,  permis,  licencieux,  indiscret,  impudent,  insolent  ;  slobod 
la  (jiirà  parler  sans  ménagement;  slobod  la  mànà  libéral,  généreux, 
prodigue;  -  slobod,  (slobôz),  slobozi,  vb.,  libérer,  lâcher,  relâcher, 
donner  la  liberté,  affranchir,  licencier,  émanciper,  livrer,  lancer, 
renvoyer,  réformer;  -  slobozénie,  s.,  liberté,  permission,  franchise; 
vsL  svobodï  liber^  svoboda  liheHas,  svoboditi  Wm-arCy  vindicare, 
svobozdenije  libertas,  svobïstvo  pcrsona,  bulg,  sloboden  libre,  cou- 
rageux, slobodijfi  libcriéy  courage,  tish  svoboden,  sloboden,  svobo- 
diti, sloboditi,  cr.  serb.  Slobodan,  sloboditi,  slobodjenje;  nmgy. 
szabad  libre^  volontaire;  du  vsl,  sç  ace,  sebe  sui,  sibi,  svoï  stuis, 
proprius,  lit.  sawç  se,  sâwas,  sawàsis  suus,  proprins,  sawybe 
proprielas,  golh,  svês,  lot.  se,  suus,  vgr.  09s,  cçoç,  Titoç;  v.  Mikl. 
L.  psi.  827;  Curt.3  GOl;  Dief.  G.  W.  II  363;  v.  osebi,  osebesc. 

Slobozie,  nom  de  43  localités;  v.  Mikl.  Âpp.  650. 

SIég,  s.,  syllabe;  -  slogmsc,  /,  vb.,  épeler;  -  sléitt,  s.,  tas, 
monceau,  couche;  tin  sloiu  deghia^à  glaçon;  ti»  shiu  de  seu  un  pain 
de  suif;  cearà  fàciità  sloiu  gâteau  de  cire;  vsl.  stilogfi  composition 
syllaba,  sftlognja  syllaha,  zûloziti  compon&'e,  loziti  potière;  ntss. 
slogd  stylcy  syUabe,  sloj  coucliCf  pol.  zlog  dépôt,  sloj  veities  dans 
le  bois,  cech.  sloh  composition,  couc/ie,  style,  sloj  couclic  de  pierre, 
mine,  veines  dans  le  bois;  v.  Curt.^  173. 

SIén,  s.,  barrière;  vsl.  slointi  sç-slonji^  sç  acclinari,  nsl.  sloniti 
appuyer,  slonilo  appui;  cfr.  russ.  skloniti,  pot.  sklonitf,  cedi. 
skioniti,  nsh  cr.  serb.  skloniti,  sklanjati,  vsl.  kioniti  inclinare; 
cfr.  lit.  szlèjù-szléti;  cfr.  vsh  Içsti-lçkq,  flccterc,  lit.  lenkiu-lènkti 
flectere;  v.  Mikl.  L.  psi.  859,  863,  357,  290;  Curt.3  60  et  note 
et  540;  Schmidt  Voc.  2.  118,  252;  cfr.  oblînc,  poclon. 

SIévi,  s.,  lettre;  a  eice  pe  slovd  épeler;  a  §ti  sloM  savoir 
lire,  écrire  ;  a  ave  slovct  fnwéoasà  avoir  une  belle  écriture  ;  -  slovenesc, 
slovnesc^  /',  vb.,  épeler;  -  slovenire,  slovnire,  slovnU,  s.,  épellation; 
vsl.  slovo  ratio,  littera,  sloviti-slovlj^  loqui,  sluti-slovii  nomiuari, 
audire;  nsl.  cr.  serb.  slovka  syllabe,  slovkati,  slovkovatî  vpder; 
cdb.  slôbë  lettre;  v.  Curt.^  62;  v.  slavâ,  slugS. 

Slovéan,  slovéancà,  s.,  slave,  slavon,  slavonne;  -  slovenesc, 
a.;  -  slovené^,  adv.;  -  Slovénie,  s.,  langue  slave,  (Ur,  1.  62:  sa 
aib&  purtare  de  grijà  a  gisi  4ascali   invàta^i  la   Slovénie);  - 
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shvenmc,  s.,  les  Slaves  en  général  ;  vsL  slovëninû  slovrnus ,  slo- 
venTskû  slorenicfts^  slovënïsky  slovenire;  ntss.  slavonecft,  slavonski 
/f/rtpo»,  slavjaninû,  slavjanskiï,  slovenskiï  slave;  pol.  slawiafiski, 
slovriaÂski  tirUïr  langue  slave,'  cfr,  seheu,  scJ^i,  El.  alb. 

Slaveni,  Sblvejti,  Slâvinejtî,  Siavîte^ti,  Slîl- 
vuta,  noms  de  villages  dans  les  districts  de  Romanati,  de 
Vaice,  Teleorman,  Mehedinti  et  Dolj;  v.  Mikl.  App. 
ôOl;  V.  slavil. 

SMgà,  s.,  serviteur,  servante,  domestique;  -  slugflresc,  /,  vb., 
:^r?ir  comme  domestique;  -  slngàrésc^  a.,  domestique,  servile;  - 
divjàré^r,  adv.  ;  -  shigàrit^  s.,  domesticité,  servilité,  valetage;  - 
shgàrime,  s.,  valetaille;  -  sldjbà,  s.,  service,  emploi,  fonction, 
place,  poste  ;  slujhà  hisniceasçà  office  divin  ;  -  shijbâi^,  s.,  employé, 
fonctionnaire,  serviteur; -slujesc,  /,  vb.,  servir;  a  sluji  la  bison cfl 
faire  l'office  divin;  a  sluji  litnrgliia  dire  la  messe:  -  slnjêsr,  a., 
«l'office,  officiel,  (Ur.  3.  113:  a  implini  toate  celé  cSzute  sluje.^ii 
taie  datorii);  -  slnjUar^  a.,  s.,  (surtout)  serviteur  officiel,  espèce 
<r<»stafier;  -  shijnieà^  s.,  servante,  domestique;  -  slujér,  sulgér, 
^M  autrefois  un  officier  à  la  cour  des  Princes,  une  espèce  d'écuyer 
tranchant,  plus  tard  un  simple  titre  de  boîar,  (Ur.  4.  221:  vol 
mJgier  pnrtâtor  de  grijS  pentra  datul  Cilmii;  Cant.  161:  sulgend 
(el  fiiarc  este  asupra  casapilor;  Sulz.  3.  138,  152;  Engel  109, 
112:  qui  curam  habet  carnis);  -  slnjcrie^  mlgerie^  s.,  office  d'écu- 
yer tranchant,  titre  de  siilger ,  (Ur.  2.  273  ;  stdgeria  cca  mare  ; 
Cant.  168:  càniàra^id  de  sidgerié);  -  sâlj,  (pour  slûj)^  sdlgifi,  s., 
autrefois  un  certain  impôt  sur  les  vaches,  (Ur.  2.  91  ;  3.  50,  280; 
5.  235,  251:  s2l  fie  in  pace  de  sulgiul;  Arh.  R.  1.  270:  snlpd 
pe  vaciy  go.^iim  pe  oi^  desetina  pc  stupi,  mascuri  &c.)  ;  -  posluf  esc, 
'",  vb.,  servir,  (Pan.  P.  2.  8:  sâ-i  poslujascâ  feciorul  de  impârat;  - 
poslnî^mie ,  iwshi^ênic ^  s.,  service;  (Ur.  2.  91:  ci  de  poslujanie 
sf.  mânastirî;  ib.  5.  426:  avea  biserîca  catoliceascâ  pentru  pos- 
hijenîa  ei);  -  poslii§nir,  s.,  serviteur,  (Ur.  2.  91:  zcce  oameni 
j>o.sÎMçn/ci  ;  ib.  2.  93  :  eu  vecinî  §i  poslu§nici)  ;  -  vsl,  sluga  servus, 
shigovati  servire^  sluzarï  magistrattis  quidam  (velikyï  slud'îarl), 
slniiti-sluzqi  ministrare,  sacra  peragcrc,  colère^  sluzïba  semUts, 
^f*n>itium^  litnrgia,  cnUiu%  sluzïniktt  servns,  sluïïbïniktt  famtdus, 
slnïïMnica  famida,  sluzitelï  famulus,  sacerdos,  sluti-slov^  nominan\ 
andire,  sluSatî  amcidtare,  slySati-slySîj,  andire^  posluâati  andire, 
o}wdire^  posluSanije,  poslusenijc  audit io,  obedieniia^  posluâïnikft 
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auditor;  Ut.  klausaù-klatiisyti  êcmder^  obéir;  magp.  szolga  servi- 
teur^ szolgâl  servir;  v.  Mikl.  Chr.  T.  27;  Curt.^  62;  v.  slav&,  slovâ. 

S\û\f  a.,  mutilé,  estropié,  hideux,  laid;  -  slntese^  sltUesc,  {, 
vb.,  mutiler,  estropier,  enlaidir;  a  se  —  enlaidir  (v.  n.);  -  shttéald, 
shi^alà,  shUénie,  sli^nie,  s.,  enlaidissement,  laideur,  hideur,  défor- 
mité,  mutilation;  -  slutU^  slt^it,  pai*t.  a.,  disloqué,  impotent,  enlaidi; 
cfr.  bidg.  splut  jpowm,  mow,  splujfi  su  mollir;  cfr.  vsl.  pnhle  flaecus. 

Smicesc,  smicesc^  smiiicesc,  smucesc^  smuncesc,  I,  vb.,  arracher, 
tirer,  tirailler,  enlever  avec  force^  emporter,  repousser  (du  fusil), 
saccader  (du   cheval;  Pan.  S.  1.  43:   ea   p&n&  a  se  emici);  - 
smàcin,  a,  tirer,  tirailler,  houspiller,  harceler,  agacer,  tourmenter 
q.  ;  -smàcéy  smicé,  smicericà^  s.,  jeune  branche,  verge,  houssine,  gaule, 
baguette,  bouture,  jet,  rejet,  (Conv.  1.  XI.  194:  trei  sniicde  de 
mer  dtdce);  -  sm(c,  smîc^  s.,  sfredd  eu  smic  trépan  à  archet;  -  t?.<(/. 
sûmûkn^ti,  s&mûëati  rapere^  smu6ati,  smykati  repère^  smycati 
tralwre^  smykti  fides,  smyéïkti  fidicen^  mtikn^ti  movere^  mûknîiti 
sç  transire ,  mWati  jadare^  mykati  sç  percurrere  ;  pol.  smukac^, 
smuknf^  passer  légèrement  qch.  sur  qch.,  rayer,  frôler^  s'Oanccr, 
décamper,  smykad,  smyknq^  escamoter^  mykad  pousser,  smycz 
harde  (de  chiens),  smyk,  smyczek  arcJiet  de  violon,  âedi.  sm^èiti, 
smykati,  smyknouti  tirer,  traîner^  smyk  secousse,  trahicoîi^  smyèec, 
smycek  archet  de  violon,  mykati,  myknouti,  môeti  se  remuer,  pous- 
ser, nsl.  smùkati,  smukniti,  smuëati  glisse^',  se  glisser^  courir^ 
cr.  serb.  smuknuti  arroc/^er,  s'élancer^  se  glisser,  smûcati  traîner; 
lit.  smunku  -  smukti  glisser,  smuikas  violon,  smuikéju-smuik<iti 
joîier  du  violon  ;  -  pour  l'acception  de  smàcéj  smicé  jeune  branche, 
cfr.  vhall.  hrîs  jeune  branche,  du  goth.  hrisjan  secouer;  v.  mi$c, 
§mecher;  v.  Fick»  L  835;  II.  635,  690. 

Smal|,  snwlt,  §nuU^,  jumal^,  s.,  émail ^  -  smil|uesc,  smàUuese, 
i,  vb.,  émailler;  russ.  smalta,  pol.  smalta,  szmelc,  szmalc,  szmel- 
cowad  vb.,  éech,  smalt,  âmelo,  âmelcovati  vb.,  magy.  zomanc  (cfr. 
jumal^),  zomàncol  vb.,  tigr,  o/iaXtoç,  afxdXTov,  afiaXmvto  vb.,  i/. 
smalto,  esp,  pg.  esmalte,  vfr,  esmail,  nfr,  émail,  mlat.  smaltum, 
smaldum  ;  du  vhaU.  smelzi,  smelze  fonte,  smêlzan,  smalzjan,  smalt* 
jan  fondre;  v.  Curt.»  287^;  Diez  D.  P,  385;  Weig.  IP,  603,  60(). 

SmàrCy  smîrc,  smîrg,  s.,  fontaine  jaillissante,  pompe  (L.  B.), 
bourbier,  flaque,  marais,  lagune,  (Odob.  220:  gi  yobolanii  din 
sntàrcuri);  vsl.  smrtiktt  tubus,  canalis,  smrûéï  sipium,  smrûcati 
haurire,  zmruôati  sorbere,   russ.  smerôu,   smerètrt,   èech.  smnSt 
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trombe,  sgiJèon,  smvHiiti  resserrer  j  nsl.  âmèrk,  rr.  smèrk,  sa-b. 
mrk  pompe  aspirante,  prise  detcAac,  er.  sraèrkati,  Hm^rknuti  empirer 
(de  l'eau);  Schmidt  Voc.  2. 31  y  rapporte  russ.  smoréokû  morille. 

Smàrceic,  /;  vb.,  se  moucher,  (Stam.  Dict.  aussehnauben  ;  cfr. 
n  '§i  siifla  niimi)  ;  vsl,  smr&kii  mucus^  smrtikati  nasum  emunf/ere; 
pd,  smark  s.,  smarkac;,  sroarkn^d  se  nwuclier  ;  lit.  smarkatà,  smur- 
gis,  cfr.  snarglys  morve;  cfr.  smirc;  v.  Fîck.^  II.  689;  498,  686. 

Smird,  smîrd,  smàrceav  (L.  B.),  smàrced^  smirced,  smdreôs, 
a.,  sale,  crasseux,  laid,  vilain,  (M.  M.  Bal.  72  :  dar*  un  turc  stnerâ, 
blastemat);  -  smàrduesc,  smtrdtiese^  stnerdtiese,  smredîtesc,  {,  vb. 
empester,  infecter,  communiquer  un  mal,  (Ur.  1.  90:  s]^tal  pen^ 
fm  cei  smreduiti  de  hoala  eiumei;  Beld.  2:  smredtiejic  (au  fif^. 
gagner)  liÊmea  mai  toatd  prin  apostoli  ifiadhi^i;  Negr.  275:  se 
(iflà  0  paiie  de  norod  smreduijlà  de  erestiri;  Leg.  Irap.  29:  rite 
smreduiti  de  hoalà)  ;  -  smàrdôare,  s.,  chose  dégoûtante,  puanteur, 
(Conv,  1.  XL  23:  smàrdôare  uricioasà  ce  ej^i);-  smreduire^  s., 
infection ,  contagion ,  (Leg.  Imp.  29  :  ce  se  va  inttmjila  eu  smre- 
duirea  altor  vif4Î);  vsl,  smradti  foeior^  smradinti  graviter  olens^ 
îîmrttdèti  foetere  ;  cfr.  smrûdû  pUbeius ,  pal.  smard ,  sraréd  sal€t4\ 
pwuiieiir,  smerd,  smerda,  smierda  morveux^  soldat  (chez  les  anciens 
Lithuaniens);  lit,  smlrdas  s.,  smïrdus,  a.,  smirdu,  smirstu,  smir- 
<lau-smirsti,  smirdu  et  smirdziu-smirdëti  vb.  ;  v.  Pick^  1.  836; 
2.  503,  690. 

Sm&rda,  Sm&rdiosa,  Smàrdestet,  noms  d'une  île  dans 
le  Danube,  d'un  piquet  de  frontière,  de  villages. 

Sméad,  a.,  brunet,  basané,  blafard,  blême,  pâle  (de  visage), 
(Conaky  156:  për  smad;  Odob.  187:  condeiul  meu  cel  snwad); 
vd,  smèiû  fîtëcus]pol.  émidely,  âmiadawy,  âmlady,  âniady,  âniadawy 
hnmet,  blême ,  êech.  smëdy,  smëdl;f',  smëdj^,  hrtoiet;  cfr.  vsl. 
^agl6  fusciis;  v.  posmag. 

Smeretc,  <,  tb.,  humilier,  rabaisser,  rabattre  ;  a  se  —  s'humi- 
lier, se  rabaisser,  mettre  bas  son  orgueil  ;  -  smercnie^  s.,  humilité, 
modestie;  -smerin^  smérnic^  a.,  smerit,  part,  a.,  humble,  composé, 
modeste,  pudibond,  honteux  ;  a  ave  un  aer  stnerit  avoir  Fair  d'un 
l)énitent,  (AL  Th.  548:  smerit  foarte  (^"  éd.  smerin)\  Beld.  65: 
blând,  politicos  gi  smerin;  ib.  115  :  se  videa  un  Grec  prea  smei'n  (pour 
swmn);  vsh  sîlmiriti,  sftmirjati  parare,  unire,  reeoncilinre,  sftmëriti, 
sumërjati  Jmmiliare,  sûmërïnikfi,  stimërïnil,  silraërjenfi  humUis,  sft- 
mèrjenije  humilitas  (mirfi  pax,  miriti  »çpacem  faeere);  v.  rjizmiri^à. 
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Smtntinà,  (mieux  smànfànà\  s.,  crème;  -  sinîntânesr^  t,  vb., 
écrémer;  btdg.  smetanti,  russ.  smetana,  ^>o/.  âmietana,  âmiotana, 
âech.  smetana,  nsl.  cr.  smetana,  lit.  smantas,  smetona,  aU,  dittl. 
autr.  bav.  schmand,  schmant,  schmetten,  mhasaJL  smant  (Weig. 
\l\  604;  Schm.  3.  471);  dn  vsl.  sumetati,  sûmetnîiti  âejierre. 
metati-metaj^i ,  metn^ti-metnq, ,  mesti-metj|  ja/^ere,  ahjicere^  serh. 
smetnuti  deniere;  v.  pour  mesti-metq,  Curt.^  449*»  note;  v.  ma- 
turii,  n&met  &c. 

Smintesc,  /,  vb.,  troubler,  déranger,  distraire,  détraquer,  porter 
dommage,  faire  tort,  pervertir;  a  sminii  mintea  atha  égarer, 
l>ouleverser  l'esprit  à  q.  ;  o  ,9e  —  se  troubler,  se  déranger  ;  a  se  stnititi 
de  -  la  minie  avoir  l'esprit  troublé,  égaré,  devenir  fou;  -  snùnt^f, 
s.,  défaut,  vice,  égarement  d'esprit  (Dositeiu  psal.  53:  intreg  fôra 
smmid;  Stam.  D.  aberwitz);  -  smintâald,  s.,  trouble,  dérangement, 
défaut,  vice,  dommage,  préjudice,  tort  ;  sminteald  de  mintc  égare- 
ment de  l'esprit  ;  fàrà  sminteaîà  sans  faire  défaut,  h  coup  sûr  ;  - 
smuitUi  part,  a.,  troublé,  égaré  (surtout  l'esprit),  insensé,  fou;  a 
fi  cam  sniintit  avoir  un  grain  de  folie;  -  sumu|,  amuty  asnmi, 
a,  sumt^,  a^mui,  i,  vb.,  exciter  (surtout  les  chiens),  inciter,  ani- 
mer, susdter;  vsl.  sûmçsti-sîimçt^ ,  sOmatiti,  mçsti-mçt}^,  raatîti 
tnrbare^  sfimf|,tenije ,  srim{it&  turhatio;  russ.  smustati,  smutitî. 
smuèatt  troiMer^  susciter^  smutitïsja  se  troubler^  cr.  sraësti,  sme- 
tati,  smudati,  smutiti  troiAler,  empêcher^  smëéa,  smetnja,  smutnja 
trotd>le,  tutmdte,  smëten  troublé,  égaré,  smetenik'^éte  égarée;  lit. 
smutiju-smutiti  affliger;  cfr.  vsl.  motiti  sç  agitari;  -  on  vent 
déduire  smintesc  de  minte,  lat.  mens-mentis,  qui  a  donné  ame^r, 
desamefesc,  desme^esc  &c.,  (v.  El.  1.  166);  -cfr.  mStiluz,  modîrlîl, 
omeag;  v.  Curt.^  476. 

Smfrnày  s.,  myrrhe;  vsl.  smirftna,  zmirttna  myrrlia;  rfiss. 
smirna;  du  vgr.  ojiopva,  jJtûppa,  figr.  fiuppa. 

Sméalà,  s.,  poix;  -  smolesc,  i,  vb.,  poisser;  a  se  smoli  bru- 
nir; -  sniolU,  part,  a.,  poissé,  brun  (de  teint);  fapï  sitwlitâ  t^int 
brun,  face  de  carême;  -  smôlnip,,  s.,  poisserie,  auge  à  goudron ;- 
smoli^iu,  a.,  brunet;  vsl.  smold,bitumen,smo\it\picarejpol.3moh^ 
smolid  poisser,  smalid  noircir,  smolnica  auge  à  gotidron;  cr.  smola, 
smoliti  vb.,  smolenica  poisserie,  smol  brun,  lit.  smala;  smalinyczia, 
smalnyczia  auge  à  goudron. 

SmochfHy  s.,  figuier;  -  smochinà,  s.,  figue;  vsl.  smoky,  (smo- 
kttve  génit.),  smokynîi,  smokûvina  ficus,  Jmlg.  smokinfi,  russ.pol 
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smokTii,  cech,  sniokev,  smokva,  i%sl.  er.  serb.  smokva  ;  gath.  smakka  ; 
V.  Hehn»,  83,  500;  Schade2,  829;  Dief.  G.  W.  2.  277. 

Snétni,  s.,  revue  (militaire),  révision,  manoeuvre;  a  face 
smcirupBaaeT  en  revue,  manoeuvrer;  -  smotresc^  (^  vb.,  faire  la 
revue ,  manoeuvrer  ;  {nuicédor.  motrésc  je  regarde)  ;  vsl.  sttmotri 
seopuSy  s&motriti,  motriti  speetare  ;  russ.  smotrû  vue,  inspection,  rê^ 
vision,  revue  militaire,  smotrëtï  regarder  k^  ;  v.  Pick^  l.  714  ;  n.  626. 

SirfPf  S-?  gerbe;  -  snopé^te^  adv.,  (Al.  B.  1.  30:  §i  va  tae 
chip  sHope§te  comme  des  gerbes);  -  snopesc^  ï,  vb.,  gerber,  lier 
en  gerbes,  comme  des  gerbes,  (Arh.  B.  2.  97:  ;i  muma  pe  copi- 
la;  juogiinduse  ;i  de  Inicerii  snopinduse)  ;  vsL  snopft  fasciculuSy 
ligaktra,  maniptdus;  russ.  snopfi,  btdg.  pcl,  éech.  nd.  cr.  serb. 
snop  gerbe\  cfr.  vhaU,  snuaba  vUta^  snuobili  muraenula;  v.  Qraif 
0.  838;  Schade^  841;  Fick^  3.  349. 

Sobtfl,  s.,  Talpa  europaea,  taupe,  Mustela  zibellina,  martre 
zibeline,  (Arh.  B.  2.  244.  253)  ;  -  sobolin,  ^bolân,  s.,  rat^  (Odob. 
220:  ^bcianii  din  smàrcuri);  vsl.  sobolfi  mustda  zibeUina^  russ. 
sobolii,  pol.  éech,  nsl.  sobol.  Ut.  sabalà ,  magg.  szobol ,  szoboly, 
e^bolj,  nilcU.  s&belus,  sabellum,  zabélla,  vJudl.  zobel,  zobil,  mhaU. 
zobil,  nJujUl.  zobel,  vfr.  angl.  sabel  ;  U.  zibellino,  esp.  pg.  zebellina, 
cebellina,  prov.  sebele,  sembeli,  vfr.  sebelin,  nfr.  zibeline,  mhaU. 
7^belin,  mnéerl.  sabellijn,  d'un  adj.  mlat.  sabéllinm;  v.  Diez  D. 
1.^450;  Weig.3  II.  1151;  MikL  Magy.  54  ne  tient  pas  le  mot 
potîr  slave;  cfr.  samur,  El.  turcs. 

Sobtfr,  sâbôr^  s.,  concile,  synode,  communauté  d'un  couvent;  - 
^ohômic,  soborniccsc,  a.,  synodique,  synodal;  -  sobornicé^tej  a., 
synodalement  ;  vsl.  stiborû  conventus,  concUium^  ecclesia,  sfiborinikfi 
fuï  conoentum  pertinens^  (stibrati,  brati-beri),  capere,  ccUigere)  ;  v. 
Ciirt.  •'  411;  V.  izbrânesc,  poghîrcesc. 

Sociclùy  s.,  cuisinier,  (Transylv.);  -  $oc(2d|(l,  s.,  cuisinière  ;- 
!^ocàcesc,  <,  vb.,  faire  la  cuisine;  vsl.  sokaii  coquus,  sokaèïnica 
,  C4>quina  ;  nsl  ptr.   (Hongrie)   sokaé ,   sokacica  ;   magy.   szakdcs, 
szak&cskod  faire  la  cuisine. 

Stfl,  s.,  ambassadeur,  envoyé;  -  sôlie^  s.,  ambassade,  com- 
mission, (Con.  188:  solia  ta);  -  solésc^  a.;  -  solesc^  i,  vb.,  aller 
eu  ambassade,  solliciter  q.,  intercéder  pour  q.;  -  solitôr,  a.,  s., 
sollicitant,  solliciteur,  médiateur,  conciliateur,  intercesseur,  (Arh. 
U.  1. 188:  carii  (Metropolitii  §i  Episcopii)  sînte^i  solitori  neamului 
nostni);  vsl.  sniil  legatuSj  nuncius^  obses,  sdlati,   (slati),  sûlj^, 
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âlJ4  miitere;  russ.  posolû,  pol,  pose!,  èech,  posel,  nsl.  sel,  posel; 
cfr.  Curt.3  656  note. 

Stflz ,  s.,  écaille  (du  poisson),  squanime  ;  -  soLsôs^  a.,  écailleui, 
écaillé,  squammeux;  vsl.  sluzb  succus,  mucus^  piimiay  sqtiama; 
cfr.  sliz&kfi  lubricus;  selon  MikL  L.  psi.  860  de  VaU.  schlich 
(schleich),  basaU.  schlick,  néerh  slick  limon ^  bourbe;  cfr.  aussi 
vhaU.  slîhhan,  slîchan,  mhaU.  sltchen,  néerl,  sliken  glisser. 

Sôm,  s.,  (non  somnu,  comme  on  récrit  général),  Silnrus 
glanis,  glanis  (de  la  classe  des  saumons);  russ.  somfi  idem; pol, 
sum,  âech.  som,  sum,  nsl  cr.  serb,  som,  lit,  sz&mas  ;  vhaU,  salmo, 
mhcM.  salme,  nhaU.  salme;  du  lot.  sabno;  v.  MikL  fdw.  54;  v. 
jemlug&,  El.  magy. 

S6rcovi,  s.,  rime,  vers  pour  souhaiter  la  bonne  nouvelle  an- 
née; «-  sorcovdesc^  /,  vb.,  souhaiter  une  bonne  nouvelle  année  en 
récitant  des  vers  ;  cfr.  vsl.  sroka  pundum^  stroka  Unea,  nsl.  srok 
ritne^  vers;  v.  soroacft. 

Stf rii|ft  y  s..  Gypaètes  barbatus,  aigle  des  Alpes  ;  cfr.  tsh  oriHcI, 
orllica,  orHii  aquila;  lU.  érélis;  goth.  ara,  vhall,  aro,  mhall.  are, 
am,  nhalL  aar  aigle;  le  s  ne  serait  que  prépositif;  v.  Gurt ^  503. 

Sordacày  s.,  trait,  vii*gule,  pause,  soupir  (musique)  ;  vsl.  sroka 
punc^im^  linea;  cfr.  stroka  centrum^  linea^  momentum  temporis: 
russ.  stroka  ligne ^  interruption;  pol.  stroka,  strzoka  bande,  raie 
d'une  autre  couleur^  strokaty  rayé,  tacheté^  éech.  éârka  traita  vir^ 
gidc,  nsl,  srok  rime,  strok  période  (gramm.),  cr.  serb.  srok  signe; 
cfr.  vsl.  strttkn^ti,  strèkati  pungere;  -  Mikl.  L.  psi.  875,  891, 
893,  fdw.  55  cfr.  golh.  striks,  vhaU.  strih,  strich,  mhaU.  nhall. 
strich  traita  raie,  vnord.  stryk  raie^  ligne,  striuka  passer  Ugère- 
ment  qch.  sur  qch.;  v.  sorcovà;  cfr.  sfrandoc,  stàrcesc,  streehie, 
tarcà;  v.  tdrcat,  EL  magy.;  v.  Dief.  G.  W.  2.  342  sq. 

Sor6c,  s.,  terme,  échéance,  surséance,  délai;  sorocul  de  lunA 
flux  mensuel ,  menstrues  ;  -  sorocesc^  /,  vb.,  fixer,  déterminer,  pré- 
finir,  intimer,  donner  assignation,  peremptoriser,  surseoir;  vsl.  su- 
roktt  terminus,  sttro2iti  pacisci,  rokii  praeslitutum  tempus  (redti- 
rek^  dicere);  russ.  srokii,  pol.  zrok,  éech.  srok  terme^  srokovati 
assigner;  alb.  rok  determinazione,  (Bogd.  B.  MikL  Alb.  L  32); 
V.  Curt.  85';  v.  obroc,  noroc,  proroc,  r&gaz,  rSstesc. 

Soro€Ov6|,  s.,  pièce  d'argent  de  20  kreutzer  d'Autriche,  c.  à. 
d.  autrefois  de  la  valeur  de  40  kreutzer;  russ.  sorokfi  quarante,    . 
sorokovîca,  soroèoku,  pol..  sôrok  ce  qui  contient  le  nombre  de  40 
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pièces  (timbre  de  40  peaux)  ;  du  ngr,  oapaxovta  pour  tsaoapdxovxa 
quarante;  cfr.  vsL  soroèiny,  sarakusti;  y.  8&r&cu8t&,  El.  ngrecs. 

Spàndrie,  s.,  épouvantail,  monstre,  (Al.  Th.  75,  940,  978:  co;- 
eogn  tfOÊUchie)  ;  nsl.  spaka  efnpêehemeni,  trouble^  spectre^  monstre  ; 
rd.  opako  retra;  t.  MiUL  L.  psi.  506;  y.  ipac,  op&cesc,  pacoste. 

Spinehiu,  a.,  ochiu  spanekk$  qui  a  la  yue  de  travers,  basse, 
courte,  myope;  cflr.  lit  spangius  dignani  dêVoeU^  lottche,  spangys 
/oueftacr,  louche^  borgne^  Jwmme  inaUentif;  crr.  alb.  yanghôâ 
Imehe;  cfr.  dacor.  vàgwchiu  (L.  B.)  louche,  hasaochitH^  Al.  Th.  274: 
basaochûd  iôta,  qu'il  explique  1754  par:  di§àf^ui  drôle;  les 
deux  mots  sont  sans  aucun  doute  des  formes  corrompues,  car  on 
ne  les  connaît  guère  tels  qu'ils  se  trouvent  dans  L  B.  et  chez  Alecs. 

Spircuesc,  spîrcuesc^  f,  vb. ,  disperser  comme  de  la  poussière, 
mettre  en  fuite,  (Pum.  L.  3.  189:  i  au  spart  §i  i  au  sptrcuU);  - 
apâreuéfUà,  spàrcuire^  s.,  dispersion;  -  spirctfaicà,  s.  Avis  otis 
minor,  Otis  tetrax,  (ces  oiseaux  sont  très  timides  et  prennent  la 
fnite  au  moindre  bruit);  -  pflr|àgy  jpl;^,  s.,  fougue,  emportement, 
foreur,  rage,  (Pan.  P.  2,  95  :  ar^agul  î;i  gàse§te  pîrfagtd  ;  ib.  99  : 
un  pàfjag  mie  are,  care  in  an  numai  odat&  îi  vine;  ib.  102:  dacft 
'ti  la§i  artagul,  incâ  §i  eu  darâ  îmi  opresc  pàr^uT)  ;  pol.  spierz-- 
chaé,  pierzchad,  pierzchnqx5  s'enfuir,  pierzch,  pierzcha  fuite,  pierz- 
chanie,  pierzchliwoâd  fougue^  emporlementy  accès  de  colère^  pierszyé 
faire  de  la  neige  ou  de  la  pluie  menue  ^  s'en  aller  en  poussière^ 
xovprùszjéj  rozprviSZBé  disperser,  iprodh  poussière;  âech.  sprchati, 
sprchnouti,  prchati,  prchnouti  s'enfuir^  jaiUir,  bruiner ,  pieu- 
voir ,  enragea' ,  prâeti,  prSkati  bruiner  ;  prchànl  fuite^  fougue,  accès 
de  colère^  prchk^  fougueux,  emporté  y  prchliti  s'emporter,  pràska 
neige  et  pluie  menue  ^  nsL  pèrditi  bruiner  ^  pèrhneti,  spèrhneti 
pourrir  y  pèrhàl,  pèrhalka,  pèrhavica,  pèrhiilica,  parhuta,  pra- 
hàl  cendre  chaude ^  cr.  pèrâati,  pèràiti  bruiner,  voleter ^  pèrhati, 
pèrbnuti  voleter,  s'écailler ^  spèrhnuti  pourrir ^  spèrèiti  gâter,  pèr- 
Imt  croûte  de  la  tête^  pèrhavka  cendre  chat^de^  pèrâljiv,  pèriljivac 
emporté^  fougueux  ;  cfr.  vsh  prtistl,  prahû  pulvis,  humus,  nsl.  p&rst, 
pèrst,  prah;  cfr.  les  acceptions  des  mots  slaves  de  ci-dessus  et 
7i/m{/.  staub,  stauben,  staeuben,  stieben,  stoebern,  auseinander 
stdbern  {disperser  ^  spdrcuesc);  pour  Tacception  de  pàrfag  cm- 
poi-tement,  accès  de  colère,  cfr.  nhall.  lodo'n,  a^flodern,  loderasche 
(nsl  pèrhavica,  cr,  pèrhavka)  et  it.  foga,  fogare,  romagn.  crhn. 
fuga,  fr.  fougue,  fougueux  ;  du  lat  fuga  ;  v.  praf,  pargiv. 
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Spisesc,  ispàsesCf  j,  vb.,  expier,  racheter  (ses  péchés),  sauver 
son  âme;  a  '^'  ispàsi  pàcatéle  expier  ses  péchés;  -  spàseniCy 
ispàsénie,  spàsire,  ispàsire^  s.,  rédemption;  -  ispés,  s.,  fête  de 
r Ascension  de  Jésus-Christ;  spastd  dra€f</m' Aspidium  (Polypodium) 

filix   mas;    le  peuple  attribue  à  cette  plante  un  pouvoir  magique,  entre 
antres:  de  tous  faire  découvrir  des  trésors  cachés,  d attirer  les   galante 
chei  les  filles  &c.,  v.  navalnic;   (cfr.   fr.  sauve-vie  Asplenium  Buta 
muraria,  de  la  même  famille);  t;^^.  s&pasti  (sfipasiti),  sfipas^ 
servarCf  sfipasenije  saiuSj  sfipasfi  salus,  salvaior;  cech,  spàs  ré- 
demption ^  sàlui;  spas,  nsl,  spas  rédempteur  y  spasovo  Ascension 
de  JésuS'^hrist  ;  cfr.  vsl.  opasti  sç  cavere,  pasti  pascere^  paziti 
aUendere,  paziti  sç  cavere\  cfr.  vgr,  oxéicxo^i,  lot.  specere,  vhall 
spéhftn;  v.  Mikl.  L.  psi.  943,  557;  Curt.3  111;  v.  ispa§,  pSzese. 
SpAcày  s.,  agrafe,  épingle,  épingle  à  cheveux;  -  spdcâr,  s.. 
épinglier;  -  spdcàese^    spilcuesc^    i,    vb.,    attacher    avec   une 
épingle,  avec  une  brochette;  a  se  spHeui  s'ajuster,  se  parer,  (Al. 
Th.  1759  explique  se  ghilose§te  c.  à.  d.  se  bilose;te  se  farde^  par  se 
spilcîêe§ie,  ce  qui  est  inexact)  ;  russ,  ptr,  âpilïka  épingle  à  chevettx, 
âpill  pointe,  pol,  épilka,  szpilka  épingle,  âpil  pointe^  cpieu,  brochette, 
âpilkowa<S,  szpilkowaé  attacher  avec  des  épingles;   èech.  âpilka 
épingle,  âpejl,  âp^l,  âpfl,  spflek  brochette,  âpilkovati  attMher  avec 
une  brochette;  nsL  âpila  aiguiUe  longue  de  bois,  serb.  spilka  sorie 
d^aiguiUe^  cr.  serb.  iâpilja  clou  long  de  bois^  lit.  spilka  ^n^, 
ardillon  (d'une  boucle);  cfr.  ail.  speiler  brodiette  de  bois^  basall 
spile,  néerl.  spijl  ;  pour  Torigine  du  mot  allemand,  qui  est  obscure, 
cfr.  vfr.  espUle^  espieU,  champ,  e^id^  picard  épiede,  épiule,  nfr. 
épieu  du  lat.  spicdum,  tandis  qu'it.  spiUo,  squillo,  fr.  éping^  C  ^' 
pingle)^  champ,  éplvigiée^    néap.  spivgcla^  flamand  speUe,  spdde, 
ail.  spenadd  sont  le  lat.  spintda  (spina);  v.  Diez  D.  I.^  894. 

Spichinit,  s.,  Lavendula  spica,  lavande ;po^  spikanard,  âpi- 
kanard,  nsl.  âpekn&rd,  fr.  spicanard,  aspic,  mhaU.  spicanarde, 
nardespicke,  nardispic,  nhall.  spieknarde,  spieke  ;  du  lat.  spica  nardi. 

Spijiy  schijà,  s.,  fer  de  fonte,  airain,  bronze;  pol.  spiza  m^. 
vivres,  âpii,  âpiia  airain,  cech.  spiie  airain^  âpfze  vivres,  pro- 
visions, nsl.  spiia  aliment,  ptr.  spyia  vivres;  du  vhalL  spisa. 
mhall.  sptse,  gloeken^^spise ,  speise,  speis,  nhall.  speise,  speis, 
qui  à  leur  tour  sont  Tit.  spesa,  spese  pi.,  mlat.  spensa  aliment,  du 
lat.  expensa  (expendere)  frais,  fr.  dépense  (dépendre,  lat.  dispeniere); 

(cioae,   acioae  airain,  bronze  de  cloche,   qui  se  trouve  L.  B.  et  d*spri« 
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Ini  chez  Poiji,  Pontbr.  &c.  et  n^est  pas  da  tout  nii  mot  couna,  parait 
être  tout  bonnement  le  lat  cibua,  c.  à.  d.  une  traduction  littérale  de  l*all. 
speisf,  glocken'Speiae  bronze,  airain;  -  cfr.  spintcl. 

Spfiifâ,  spenja^  s.,  dépense,  frais,  (XJr.  3. 135:  cerândule  8pin(A 
pentru  haracïti;  ib.  187:  nici  eu  cerire  de  haracitt  yi  de  spen^i); 
tserb,  spentza  sunUus,  spenlzati  expendere,  nserh.  spenza,  8pen<^ 
pi,  cr.  spensa  pecuniae^  alb.  spéntsS  impetisa^  spentsouem  erogare 
(BI.);  de  rit.  spesa^  spese  (spendere),  nhall.  spesen  frais,  spende, 
vhalL  spenta^  spënda,  mnéerl.  $pii%de^  mlat.  speitda  don,  apendefi 
(spendieren  de  Tit.)  faire  un  don;  du  lat.  ezpendere,  expensa;  t. 
Mikl.  fdw.  54;  Diez  II.  3  69;  SchmelL  IIL  578;  v.  spija. 

SpînZy  spin^y  spân^^  spunz,  spàn  pour  sprtnz,  s.,  Helleborus 
niger,  pied-de-griffon,  patte-d'ours,  (aussi  iarba  nébunilor  herbe 
des  fous);  -  spàmesc^  i,  vb.,  teindre  avec  cette  plante;  -  le  peuple 

emploie  la  racine  de  la  plante  comme  purgatif,  contre  des  maux  de  deuts 
rhomatiques,  contre  des  obstmctionB  abdominales,  contre  la  rétention  des 
menstrues  et  comme  remède  abortif  (où  elle  est  souvent  confondue  avec 
la  racine  ^Adonis  vernaUa);  la  racine  pulvérisée  se  donne  aux  brebis 
contre  les  douves  du  foie  ;  mêlée  avec  du  vinaigre  et  du  sel  on  en  frotte  les 
gencives  des  bêtes  à  cornes  dans  des  maladies  do  la  bouche;  les  fibres  de 
la  racine  s*emploient  enfin  comme  séton  chez  les  chevaux,  bêtes  à  cornes  et 
cochons  (comme  aussi  les  fibres  de  la  racine  à^AdonUi  vernalU);  cfr.  vsL 

pr^zl  stipes,  pr^ziti  laxare^  pr^zati  lacerare^  agitare,  s&prçzati, 
sttprçsti,  sttprçâti  cof\jungere,  prçâti  intendere;  cfr.  russ.  staro- 
(labka  (starti  vieux  ^  dubti  chêne  ^  bâion),  nsl.  têloh  Helleb.  n^., 
(tëlo,  vsL  tëlo  corpus);  cfr.  figr.  oxapçtj  Hdleb.  nig.^  {vgr.  xapfi), 
xapçac  branche.) 

Spirty  qpirty  s.,  seulement  esprit  de  vin,  liqueur,  (pour  Tac- 
ception  intellect,  et  (héol.  du  mot  latin  le  dacor.  emploie  seule- 
ment duh  V.  c.  m.);  spirt  de  sare  acide  muriatique;  -  spirtôs, 
a.,  spiritueux  ;  -  spirtogie^  s.,  état  spiritueux  d'une  liqueur  ;  -  8piri- 
tufy  s.,  esprit  revenant,  gnome;  russ.  spirt,  pol.  spirytus  esprit 
devin^  spirytosowy  spiritueux^  spirytusek  esprit  foUetj  lutin: ^  cr. 
spirit,  it.  spirito ,  vesp.  esprito ,  nesp.  espirito ,  pg.  espirito,  prov. 
esperit,  sperit,  vfr.  espir,  tifr.  esprit,  angl.  spirit,  spright,  M. 
^pirt,  spûrt;  du  lat  spiritus;  v.  El.  1.  260. 

Spf{à,  s.,  rais,  rayon  (d'une  roue),  degré,,  lignée,  famille; 
spi^  neamului  arbre  généalogique,  généalogie;  -  spi^âi,  a., 
pointu;  om  spitelat  longue  échine,  homme  élancé,  grêle;  -  spi-: 
iSniCf  (schi^lnic),  s.,  percerette,  vilebrequin;  russ.  spica  i^ot n^. 
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rayoth  (d'une  roue),  plr.  àpic  pohUe^  âpicja  rayon,  pd.  épie,  szpic, 
épica,  szpica  poifUe,  âpiczasty,  âpiczasty,  âpiczaty  poifiiu,  spiczaste 
koto  roue  à  rayons^  éech.  âpic,  Spice,  §pici,  §pièka  rayai^^  spiiaty 
pointu^  nsl.  spica,  cr.  serb,  spica,  Spica,  zbica  rayon;  du  vhcil. 
spizzî,  spizzft,  mhall.  nhaU.  spitze  pointe;  v.  Mikl.  fdw.  54. 

Spoie8C,  i,  vb.,  enduire  d'une  couche  de  qch.,  plaquer;  a 
spoi  eu  var  enduire  d'une  couche  de  chaux ,  blanchir  ;  a  spoi  eu 
argintf  eu  aur  argenter,  dorer,  surdorer;  a  spoi  eu  cositor  ou  a 
spoi  (simplement)  étamer;  a  se  spoi  se  farder;  a  '$»  spoi  obraïul 
recrépir  son  visage;  -  spoiéalà,  spoitûra^  s.,  enduit,  couche  de 
chaux,  marne  pour  crépir,  étamage;  -  spoitôr,  s.,  étameur;  vsl. 
spoiti,  s&poiti  eonjungere^  spojenije  eonjunctio  ;  russ.  spaivatl,  spa* 
jati,  pajati  sonder^  spoï,  spalka,  païka  soudure^  pol.  spaja<5,  spa- 
waé,  Bpoié  joindre,  coUer,  attacher,  souder,  sp6j  jonction,  ossenMage, 
ml,  cr.  serh.  spojiti  cramponner,  souder,  spoja,  spojka  crampon, 
(agrafe,  soudure;  cfr.  vsl.  p§ti-pïnq„  s&pçti-sûpln^  compedibus 
stringere,  ligare;  Fick  3 1.  884;  II.  501, 688  cfr.  lit.  spisti,  lot.  spissus. 

Sptfr,  s.,  augmentation,  accroissement,  bon  rapport,  rendement, 
fertilité,  profit,  progrès;  a  ave  spor  la  un  lucru  avoir  du  succès, 
du  profit,  du  gain,  avancer,  être  d'un  bon  rapport;  fdrà  spor 
infructueusement  ;  -  sporesc,  {,  vb.,  accroître,  augmenter,  être  d'un 
bon  rapport,  profiter,  gagner,  avancer,  rehausser;  a  spori  lumina 
rehausser  la  lumière,  les  jours  (peintre)  ;  a  spori  din  jrurd  jaser,  bavar- 
der; a  se  spori  s'augmenter,  s'accroître  ;  -  spôrnic,  a.,  ce  qui  s'accroit, 
se  qui  rend,  rapporte  beaucoup,  profitable,  lucratif;  -  8porff,  sporic, 

s.,  Yerbena  officinalis  (rinfasion  des  feuilles  se  donne  contre  la  dyssen- 
terie  et  la  plante  tonte  entière  se  met  dans  les  bains   des  enfants  athro- 

phiqnes);  -  8poroYàesc,  /,  vb.,  jaser,  caqueter,  (cfr.  a  spori  din 
gurà);  -  sporovdéalàL,  s.,  caquetage  &c.  ;  *  vsl,  sportt  uber,  sporînâ 
abuttdans,  sporina  abundaïUia,  sporiSte  uhertas;  htdg.  spor  ahwir 
dance,  sporen  abondant,  spori  être  abondant;  ntës.  sporyl  abon- 
dant, fertile,  sporyôï  Polygonum  avictdare,  pol.  sporj  abondant 
&c.,  sporowad  s'augmenter,  sporzyd  sic  s'accroître,  profiter,  spor, 
sporysz  ergot,  seigle  ergoté,  Polygonum  avie.  &c.  ;  âech.  sporf 
fertile,  d'un  bon  rapport,  épargnant,  économe,  spora  épargne,  ac- 
croissement, spotii,  spoKtel  économe,  spoKti  être  économe,  laisser 
prospérer  q.,  spoHà,  sporyS,  slovaq.  sporfk,  sporiâ,  iwl.  cr,  sporià 
Verbena  officinalis,  serb.  AchiUea  miUefolia  ;  nsl,  sporen,  cr.  spor, 
sporan  lent,  tardif,  sporiti  faire  avancer  une  a/faire,  favorisa 
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qdi.^  lit.  spams  économe;  magy.  szapora  fertile^  d^un  bon  rapporty 
prompij  lesUj  szapor  augmentation^  accroisseinetU^  szaporan  vite^ 
kste^  szaporit  augmenter  y  accroître  y  szaporÂz  faire  qcJi.  prompte- 
ment  y  parler  vite  y  habiller,  caqueter  (cfr.  eporovàesc)^  szaporica 
bavUlarây  bavard,  szapora -fû  Verbena  off.\  cfr.  yhall.  sparon^ 
sparén,  mhall.  sparen,  spam^  nliall.  sparen  épargner,  (donc  aug- 
menter),  conserver,  réserver,  différer,  d'où  aussi  it.  sparagnare, 
sparmiare,  vfr.  espargner^  nfr.  épargner,  rom.  d.  Or.  épargner; 
V.  Mikl.  L.  psi.  872;  Diez  D.  P,  392. 

Spovedesc,  ispovedesc^  spoveduesc,  ispoveduesc,  <^  vb.,  confesser  ; 
a  se  —  se  confesser;  -  spovedânie^  ispovedânie,  s.,  confesse;  - 
spoveditor,  spoveduitôr,  s.,  confesseur  (général,  duhovnic^  v.  c.  m.)  ; 
vsL  ispovédëti ,  ispovédati  cofifiteri ,  ispovèdanije  confessio ,  pové- 
déti  nundare,  narrare,  védëti  scire,  inteUigere^  véstï  nuneius; 
V.  Mikl.  Chr.  T.  45;  v.  Curt.^  282;  v.  privesc,  propoveduesc, 
veste,  videnie. 

Sprfnten,  a.,  alerte,  vif,  leste,  (AL  B.  1.  41:  pe  un  cal  negru 
sprintind);  -  sprintenie^  s.,  promptitude,  vitesse,  vivacité;  nsL 
spreten  leste ^  prompt,  habile,  spretnost  promptitude;  er.  serb. 
spretan  habile^  apte,  commode,  de  petite  dimension;  du  vsl.  s&prç- 
tati  contrahere,  pcrdere,  reprimere,  sttprçtavati  componere,  sttprç- 
tanije  contractio,  prçtati  comprimere,  pcl.  sprz^tac,  sprz^tn^d, 
ceeh.  pràtati,  cr.  serb.  raspretati  ôterj  débarrasser^  déblayer. 

Staciniy  s.,  verre,  (Âl.  Th.  1035:  trage  o  stacanà  debere); 
vd.  stokantt  poculum^  russ,  stakanfl  verre. 

SUIcetCi  stUcesc,  vb.,  froisser,  contusionner,  meurtrir,  briser; 
a  stàlci  in  balaie  meurtrir  de  coups,  (Pan.  Sp.  3. 121  :  stUcind  biaia 
sfranfuseasea  écorcbant  la  pauvre  langue  française)  ;  vsl.  s&tlaéiti- 
8fitlaé4,  stttléâti-s&tlëk4  conhmdere^  (tléâti-tl&k^,  tlaèiti  ptdsare)  ; 
pol.  silud,  sttukad  (tiué)  casser^  briser,  frapper,  rosser,  stlaczad, 
slloczyé  serrer,  presser;  slovaq.  stPct',  stlkat'  frapper  y  rosser; 
cfr.  vd.  tréti-tr^  terere;  v.  Gurt^  239;  cfr.  clacft,  toloacft,  strivesc. 

Stâlp,  stUp,  s.,  colonne,  pilier,  pile,  étançon,  poteau,  trumeau 
(de  fenèfare);  -  itfllpàr,  s.,  piastre  d'Espagne  à  deux  colonnes,  co- 
lonnade, (frappée  aujourd'hui  en  Autriche  seulement  pour  l'Orient)  ;  - 
stilpére,  s.,  rameau  vert,  surtout  de  palmier  ;  duminica  stdlpàrilor 
dimanche  des  rameaux;  -  atàipnic,  s.,  stylite;  -  stàlpesc,  i,  vb., 
fixer  les  yeux  sur  qch.  ;  -  stàlpU,  part.,  a.,  fixe,  fixé  (les  yeux)  ;  - 
iluléte,  stul^  (pour  stulpéte)^  s.,  tige,  chaume  ;  stulete  de  pàpu§oiu 
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iéte  de  maïs;  sttdeie  de  hrad  &c.  pomme  de  pin;  -  stâp,  s.,  ruche 
d'abeilles  dans  un  tronc  d* arbre  creux;  a  rdcza  un  stup  châtrer 
une  ruche;  a  baie  stupii  vider  la  ruche;  un  stuppUn  une  ruchée; 
bogat  ca  stupul  riche  comme  Crésus  (comme  une  ruche);  ^up  de  bani 
le  gousset,  plein;  -  stupâr,  stupinary  s.,  gardien  d^abeilles;  -  stu- 
pàrie^  s*,  éducation  des  abeilles;  -stupàrit,  s.,  abeillage;  -  stupfiià, 
s.,  rucher,  (M.  M.  C.  151:  roii  in  stupina  de  atâta  albina);  • 
8tubéiûy  stiubéiû,  §tubéiU,  §iiubéiii,  s.,  ruche  d'abeilles  d'un  tronc 
d'arbre  creux,  réservoir  de  fontaine,  tour  de  puits  d'un  tronc  d*arbre 
creux;  vsl stlttpû,  sliipfi, stlftbû  columna,  stlttba scal<ie, stlûpecl, stlft- 
pïcl  columdlay  stlttplnikfi,  stlûblniktt  stylita  ;  cfr.  stubll  puteus  (selon 
Mikl.  L.  psi.  897  vocabulum  obscurum)  ;  bidg.  slûbû  escalier^  russ, 
stolbtt,  stolpâ,  stolbecû,  stolpecû  pilier,  colonne,  stolpnikû  styliie^ 
stolbenëti,  ostolbenèti  rester  immobile^  se  consterner,  ostolpie, 
oslopie  chapiteau  d'une  colonne,  oslopfi,  ostolopû,  oslopina  perche, 
levier,  lourdaud,  ptr.  stovptt,  stovbû,  stovpectt,  stovpoktt  coUmne; 
pcl,  slup,  shipek,  slupik,  shipeczek,  slupiec  colonne^  pHier^  pcieau. 
stupnik  styliie,  slupiéd  s'engourdir,  slupid  raidir,  szczebel  échelon, 
èech.  sloup,  slup,  stlp,  stlup  colonne,  sloupec,  sloupek  petite  colonne, 
tige,  tronc,  (cfr.  stulete),  slupice,  slupnice,  stlpice  timon  de  la  charriée, 
stbel  puits,  âtèbel  échelon,  sloupéti  se  raidir,  sloupkovati  se  mon- 
ter, en  epi;  nsh  stop,  stolp,  stup,  stupec  colonne,  stupeny  degré, 
stuba  escalier,  cr.  serb,  stup,  stub  branche  principale  d'un  arbre, 
colonne,  stuba,  stube,  stubice  pi.  échelle  faite  d'un  tronc  d'arbre, 
escalier,  stublina  tronc  d'arbre  creux  comme  réservoir  d'eau  (cfr. 
stubeiu);  lit  stulpas  colonne,  pilier,  poteau,  pli  d'une  robe;  cfr. 
stûlys  souche  d'arbre;  lette  stulbs  poteau;  magy.  oszlop  colonne; 
cfr.  vnord.  stôlpi  poteau,  appui,  nluM,  stulpe,  stûlpe,  néerl.  stulp, 
stolp,  stulpe  rctroussis,  (cfr.  lit.  stulpas  pilier,  pli  d'une  robe), 
stolpen,  stulpen  retrousser,  stelpen  arr^r;  cfr.  Curt.''  228; -cfr. 
alb.  àtularl  piastre  d'Espagne,  colonnade ,  de  stulë  colonne,  ngr. 
OTuXoç,  vgr.  oxIiXoc. 

St&lp,  St&lpeni,  Stup,  S t u p i i - turcegtt,  Stapiua, 
Stupine,  Stupinic,  Stuparele,  Stupftre^,  Stupirie, 
Çtiubeiu,  Çtiubei,  Stiubeieni,  Stiubeieana,  §tinbe;ti, 
noms  de  localités  &c.;  v.  Mikl.  App.  620,  621. 

Stinly  stanà,  stànc,  8tAnci,  s.,  roc,  rocher;  stand  de  ghia^ 
glaçon  ;  stàncà  de  piatrà  roc,  rocher  ;  -  stdncos,  a.,  pétreux,  pier- 
reux; cfr.  cr.jserb.  stanac,  staxiovnîsk  rocher,  immotum  saxumi  à» 
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staoovan  firmtis,  staiiiti  se,  vsL  stati-stans^  coihsistere;  cfr.  vsL  stèna 
nmrus^  8(uw»,  cech,  sténa,  stënka;  -  stan^  siaiià,  stdmà  peuvent 
tout  aussi  bien  venir  du  vsl.  stèna;  v.  steiu;    v.  Mikl.  Kum.  46* 

Stànca,  Stftncâi  (Yadul),  Stftnc&;eni,  Stâncei  (coada), 
St&nceasca,  St&nce§ti,  St^nculejti,  St&ncu^a,  noms 
de  localités  &c. 

Sttnii  s.,  parc  de  moutons,  bergerie;  -  8tdni§ùe,  s.,  séjour 
ordinaire,  surtout  parc  de  moutons;  -  stffii|ày  s.,  cabane;  -  itfon, 
s.,  corps  de  chemise  de  femme;  vsl.  stanû  firmUas,  castra^ 
teatorium,  statio,  staniâte  stadium,  fnansio,  stanica  cohors,  stanije 
staiio,  stan^ti,  stati-stan^  consistcre;  russ.  stanti  stature,  statwii^ 
corps  de  chemise^  métier  de  tisserand^  établi,  stanica  troupe  {dfani^ 
maux  sauvages),  colonie  des  Cosaques  du  Don;  cr.  serb.  stan 
métier  de  tisserand,  demeure,  s'ation^  parc  de  moutons^  bergerie^ 
(Karad.  L.  locus  et  casa  nndgendis  aestate  ovibus),  corps  de  chetnise, 
staniâte  demeure,  station,  bergerie,  stanje  éfo/,  demeure,  stanar 
berger;  lit.  st6nas  état,  stone,  stona  place  d'un  cheval  à  V  écurie, 
|)/r.  stainja  idem  ;  magy,  tanya  d&neure^  station,  métairie^  esztena, 
isztina  parc  de  moutotis,  nom  d'une  localité  (cfr.  stSnft)  ;  alb.  stan 
parc  de  moutons;  cfr.  itknjzè  animal  sauvage  qui  craint  Vhomme, 
(cfr.  russ.  stanica),  àtangj  se  raidir,  devenir  immobile  Sétonnement^ 
(cfr.  serb.  stanac  rocher);  ngr.  otavt],  oxavi  parc  de  moutons^ 
oiavai  pL  campements^  -  Mikl.  Magy.  55  déduit  esztena,  isztina 
du  vd.  stèna  murus;  v.  Curt.^  216. 

St&na,  Stanca,  St&neasa,  Stâneasca,  Stâ,ne;ti, 
Stâni^a,  noms  de  localités  &c.;  v.  Mikl.  Âpp.  612. 

Siénci,  s.,  Corbus  monedula,  Corvus  pica,  choucas,  pie;  - 
M^vcu^rà,^.  àxta.,  (Al.  Th.  346:  stàncu§oara  càràe^te);  cr.  serb. 
stanka  fwm  de  femme^  stanko  nom  éC homme  =  Stanislas;  on  donne 
souvent  de  ces  noms  de  caresse  aux  animaux;  cfr.  aU.  staar- 

m 

matz  étoumeoiu  apprivoisé,  (matz  =  Matthieu)  &c. 

Stipftn,  ày  s.,  maître,  seigneur,  propriétaire,  maîtresse  &c.  ; - 
Mpànésc,  a.,  seigneurial,  de  maître  ;  -  slàpànesc,  i,  vb.,  dominer, 
être  maître  de  qch.,  maîtriser,  régner,  gouverner,  posséder;  a  se  — 
^e  maîtriser,  se  modérer;  a  se  stàpdni  de  patimile  sale  être  do- 
miné par  ses  passions  ;  a  \fi  stàpàni  patimile  mortifier  ses  pas- 
sions; -  stàpàme,  stàpàmre,  s.,  domination,  autorité,  gouverne- 
ment, règne,  puissance,  jouissance,  possession  ;  a  ave  in  sUlpànire 
posséder;  a  lua  in  stàpànire  prendre  en  possession;  vsl.  stopanti 
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dominus^  bulg.  stopan,  stopanin  nuiUre,  ^nmx ,  propriétaire  »  sto- 
panica  mailressc  &€.,  serb.  stopanin  père  de  famiUe^  stopantca 
mère  de  famiUe^  alb.  stopàn  berger  qui  fait  le  beurre  et  le  frih 
fnage  (cfr.  baaiu^  El.  magy.)  ;  Mikl.  L.  psi.  885,  fdw.  55  tient  le 
mot  pour  albafiais. 

StàrCy  stérc,  stîrc,  s.,  Carbo  cormoranns,  Pelecanus  carbo, 
Ardea  ciconia;  -  cocostàrCy  s.,  Ardeaciconia  (en  Bomanie),  Ârdea 
cinerea  (en  Transylvanie);  vsl.  strûkft  eiconia^  bulg.  strtlk,  itrfik, 
russ.  sterkû,  nsl.  âterk,  sterklja,  or.  âtèrk,  âtrok,  serb,  âtrk,  lit 
stàrkus,  leUe  stahrks,  magy.  eszterag,  eszteràg,  alb.  stërkjok;  du 
vhaU.  storah,  storoch,  storh,  storch,  mhaU.  storch,  atork,  storke, 
nhaU.  storcb,  v$wrd.  storkr,  ags.  store;  -  eoeostàrc  est  peut-être  un 
composé  du  magy.  gagé  cigQgne  (changé  en  coco  par  assimilation 
avec  coco,^  coq)  et  du  vsl.  strUkà  et  serait  donc  une  tautologia 

StflrcesCi  stircesc,  i,  vb.,  a  56  —  se  blottir,  (Pum.  L.  3. 
291  :  càt  0  mince  stircità  blottie  comme  une  balle);  pcl.  Bteneé^ 
stérczed,  stérczyd,  starczyd,  storczyd,  styrczyé  ^re  proémifietd. 
saillir^  s'Mever  au  dessus ^  stark,  sterk,  sztyrk  inégale ^  cahota 
aiguiUon;  cech.  strëeti,  tréeti,  russ.  tor2atI,  nd.  stréati  être 
proéminent  \  cfr.  èech.  strëiti,  trèiti  pousser  et  vd.  8trfikn%ti, 
strëkati  pungere;  cfr.  vhall.  strach,  mhaU.  strac  rcUde^  vnord. 
striuka  passer  légèrement  qch.  sur  qch.  ;  cfr.  soroacft ,  strechie, 
stricnesc  &c. 

Siéri},  stâre^^  s.,  abbé,  prieur  d*un  monastère;  -  sidr^à^  s^ 
abbesse,  prieure;  -  starijésc,  a.;  -  siarifie,  s.,  prieuré,  dignité  de 
prieur,  de  prieure;  -  sttroite,  s.,  préposé,  prévôt,  chef  de  cor- 
poration, agent  consulaire  en  province;  staroste  (pour  starosvat) 
de  inso^ri  entremetteur  de  mariage,  marieur;  -  stàrùstooe^  s., 
marieuse,  entremetteuse;  -  stàrostésc,  a.,  (Ur.  2.  31:  obieeittl 
stftrostesc);  -  stdrostesc^  «,  vb.,  s'entremettre  pour  faire  un  ma- 
riage; -  stàrostie,  s.,  dignité  et  fonction  d*un  starost,  fonction 
d*entremetteur-euse,  (Leg.  Imp.  64  :  cei  ce  fac  stàrostie  sS  nu  iee 
nimic  de  cSt  un  lucru  m&surat  §i  nesim^itor);  t;^.  starici  senex, 
starlëïsktt  scnilis^  starft  senex  ^  starica  vehda^  starosta  senex, 
starosti  senecius ,  russ,  starectt  vieillard ,  moine  aîné  d'une  eomr 
mune,  starica  nontte,  starosti  vieillard^  starosta  préposé  â^un  rA- 
lagc;  èech.  starosta  ancien,  sénieur^  doyen^  maire,  starosvat,  staros- 
vata  inarieur,  marieuse  (svat  beau-frère^  marieur^  vsl.  svattt  cf-' 
finis,  lit.  svétas  beau-père)  ;  cr.  serb.  starisvat  mariewr^  starosvatiti 
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prier  d'être  h  marieur  ;  cfr.  lU.  storas  gras^  lourd,  grossier  (étoffe)  ; 
(db.  stërtsë  vieille  femme;  cfr.  starisf&t  architriclifw,  dépe^Mierdun 
fimaslère;  y.  Pick^  I.  245,  820;  II.  493,  683;  cfr.  staruese  &c. 
Stàrifcii  9.  pi.,  échauboalure,  pourpre,  feu  volage,  dartre;  - 
strâift,  a.,  pesé,  (mot  employé  aux  mines  de  sel  pour  les 
blocs  de  sel  gemme  que  Ton  a  pesés;  Soutzo  149:  6 
drobi  (de  sare)  strMifi  de  la  100-120  oeà);  vsl.  stréla  sagitta^ 
areus,  strèlttka  f^dmen^  strëliti  jaeulari,  russ.  stréla  flèche^  strëlka 
langueUe  d'une  bcdatice  (cfr.  strftlit),  aiguille  d  horloge  &c.,  pol, 
strzal  coup  de  fusil  &c.,  strzala,  strzalka,  strzaleczka  flèche,  strzalka 
fourchette  du  sabot^  taelie  dune  auire  couleur  sur  Vépiderme,  sur 
la  peau  (robe)  d^wi  aninud  (cfr.  stSrlici)  ;  lit.  stréla  flèche,  levier^ 
(cfr.  strftlit),  stréla,  strélis,  stréles  raies  (dans  une  étoffe),  avertin 
(des  brebis),  avives  (des  chevaux);  vhaU.  strftla,  mliall.  str&le, 
istrâl,  ags.  strael /lèdb^,  foudre;  island.  strjdl  rayot^  de  lumière;  U. 
strale  ftèehe,  nhaU.  strahl  rayon  de  lumière;  v.  Weig.  IL'  817; 
cfr.  sdrelesc,  struluibat. 

Stinietei  /;  vb.,  insister,  persévérer,  persister,  requérir,  pos- 
ttiler,  poursuivre ,  prétendre  à  qch. ,  appuyer  sur  qch.  ;  a  stàrui 
pentru  ceva,  cineva  intercéder,  s^entremettre  pour  q.,  solliciter  qcb.  ;  - 
slarénie^  s.,  (Arh.  R.  1.  254:  prin  starânie  preotului  de  curte);  - 
stàruéàUt,  slàruinj^,  slàrutre^  s.,  insistance,  instance,  constance, 
persévérance,  poursuite,  postulation,  sollicitation,  sollicitude;  eu 
dàruinfà  persévéramment,  pressanmient  ;  russ.  staratisja  se  don-- 
ner  de  la  peine,  s'efforcer,  s^ entremettre  pour  g.,  starânie  peine, 
effort,  pd.  starowad,  starad  sic,  starânie,  cech.  starati  insister 
auprès  de  q.,  starati  se,  nsl.  cr.  serb.  starati  se  avoir  soin,  staranje 
soin,  soUieihêde,  lit.  storawéju-storawéti,  storéne;  cfr.  vsl.  starati 
se  senescere,  stati-stan^  stare;  v.  stari^  &c. 

StàrVy  stirv,  stàrb,  s.,  charogne,  corps  de  bête  morte;  vsl. 
strûvl,  str&vo,  steravtt  cadaver,  russ.  stervo,  sterva,  pal.  âcierw, 
scierwo,  cr.  stèrv,  stèrvina,  serb.  strv,  hatUserb.  srferb,  lU.  stérwa  ; 
cfr.  styru-styrëti  devenir  raide;  v.  Gurt.  '  222;  cfr.  sterp,  £1. 
ngrecs. 

sut,  s.,  stature,  figure,  taille,  port;  càt  un  stat  de  om  de 
la  taille  d*un  homme  ;  -  staturpalmd,  s.,  nain,  littéral,  d'un  pied  de 
haul,  (AL  B.  1.  86:  statu -palmâ  din  pove;ti);  russ.  stati  belle 
stature,  beUe  taille,  nsL  cr.  serb,  stas  stature,  bulg.  stavti  membre 
(h  corps;  (db.  âtat  stature,  âtatéghjàt  grand  de  taille  (ghjàté 
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long) ,  stat  pulchuer  (pour  poulkjér  (H.)  =  pollicari^  se.  digitas) 
bout  (Fliomme,  nain  (BL);  du  vsL  stati-stan^  consistere;  le  mot 
dacor,  vient  direct,  du  slave  dans  cette  acception  ;  selon  Mikl.  Alb. 
IL  63  le  mot  alb.  est  Tit.  stato^  qui  n'a  pas  du  tout  racception 
de  stature. 

Statfvâ,  s.,  statfve,  pL,  métier  de  tisserand,  tréteau;  nd. 
statve  pi.  fnétier  de  tisserand ,  cr,  serh.  stativa,  statva,  statîve 
pi.  Vun  des  poteaux  du  métier  de  tisserand,  âedi.  stativa  tréteatu 
chevalet;  magy.  osztovàt,  osztovdta,  szovàta,  esztevàta  métier  de 
tisserand;  du  vsl.  stati-stanq,,  stavati  consistere;  v.  Curt.^  216 
et  note. 

Siévà,  s.,  haras,  jument,  (Al.  P.  p.  314:  la  stava  Ungunilui; 
M.  M.  C.  107:  stava  c&utând  §i  o  afia  merindând);  -  sMvâr,  s., 
valet  de  haras,  (Al.  P.  p.  314;  s&  adoarmi  stàvarii^  s&  le  fur 
arro&sarii);  -  8tflvesc,  /,  vb.,  asseoir,  fixer,  entasser,  (Gon.  276: 
inc&t  nu  se  mai  stàve§te  jivinS  de  dins  (omul)  aproape;  Cionv.  L 
XI.  188:  de  nu  se  mai  stàvea  nimeftii  eu  p&seri  pe  l&ngâ  c^de 
rëul  lui);  -  sttvilfl,  s.,  barrière  (aussi  au  fig.),  borne,  limite,  ob- 
stacle, frein  (fig.),  digue,  écluse,  lançoir,  bfttard^eau,  bonde,  pan 
d'un  bois  de  lit ,  tas  de  5  gerbes  de  blé  &c.  (L.  B.)  ;  a  pme 
stavïUt  mettre  des  bornes  à  qch.;  -  stàvilâr,  s.,  écluse,  vanne;  • 
stdvilesc,  f,  borner,  resserrer,  restreindre,  limiter,  arrêter,  enfermer 
d'une  digue,  fermer  d'imo  écluse;  -  râstév,  s.,  barre,  biseau, 'bois 
de  corps,  déchargeoir  (du  métier  de  tisserand),  bois  (typ.),  lingots 
de  fonte  autour  des  pages  (typ.),  ramette  (typ.)  ;  -  rtettu,  rûstS, 
s.,  cheville,  court-bouton  (du  joug  des  boeufs),  goupille;  -  riitél- 
nijfly  s.,  (L.  B.)  pan  d'un  bois  de  lit;  vsl.  stava  ariiculus^  stavfi 
compageSy  pondus^  statera,  stavilo  statera,  rastaviti  separare^  (sta- 
vati, staviti,  stavljati,  stati-stan^  consistere);  pd.  staw  joinlurt, 
stawidlo  vanne  ^  écluse  d'un  étang  ^  rozstaw,  rozstawa  action  de 
poser ^  cech.  stav  étaij  condition^  métier  de  tisserand,  métier, 
digue,  tréteau,  stavidlo  écluse,  nsL  stav,  stavivo,  stavilo  mise, 
coucJie,  razstava  exposition;  alb.  st&vë  amas,  tas;  cfr.  avec  stavà 
haras,  vsl.  bulg.  rms.  pol.  cech.  cr.  serb.  stado  grex,  lit.  stodas 
un  troupeau  d'animaux,  surtout  de  chevaux,  serb.  stad  sMas, 
èech.  stâdlo  lieu  où  une  chose  est  placée  et  vhaU.  stuot,  staat, 
mhall.  stuot,  ags,  vnord.  stôd  troupeau  de  juments  potdinières, 
nhaU.  stute  jument,  -  qui  sont  tous  de  la  même  racine  indo-ewTO- 
péenne;  v.  Curt.^  216. 
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Starnic,  nom  de  localités;  v.  Mikl.  App.  614. 

Stéag,  s.,  drapeau,  bannière,  étendard,  pavillon;  -  siegâr,  s., 
porte-drapeau,  enseigne;  -  itéangà,  s.,  (L.  B.)  perche;  vsl.  stégfi 
vexUhuttt  stégonoâa  signifer^  russ.  stjagû  levier,  autrefois  drapemt^ 
poi.  stçga  barre,  nsî.  steg  drapeau^  stega  perche,  cr.  steg,  stég, 
serh.  stijeg  drapeau,  lit  sztanga  perche  ;  cfr.  stâgaras ,  stegerys 
tiçe,  trognon  (cfr.  nhall.  stengel),  it.  rom.  d,  Gr.  stanga  percJir, 
barre,  fr.  étangues,  estangues  pi.,  stangue  ;  du  vhall.  stanga,  mhalL 
nhaU.  stange,  vnord.  staung  fût  d^ étendard;  du  goth.  stiggan, 
rkaH.  stingan  piquer-,  v.  Mikl.  L.  psi.  900;  fdw.  55;  Weig.  IL  3 
787;  Diez  D.  I.»  398. 

Stéblà,  stQM,  stivld^  s.,  corymbe;  stiblà,  stivld  de  busuioc 
touffe  de  basilic,  aspersoir  ;  stivlà  de  dtdapi  une  pile  de  plancher  ; 
vd.  stiblije  stiptda^  stiblo  catdis,  caudex,  stlbll  caudex^  ramm, 
sîêradus;  russ.  stebell  tige,  queue,  pol.  zdzieblo,  zdzioUo,  2d/.blo, 
diblo,  iiio  tuyau  de  blé,  tige,  écharde,  éclat,  éech.  stblo,  steblo, 
stéblo,  steblo  %e,  nsl.  steblo,  cr.  serb.  stablo  tige,  tronc,  stabar 
tronc;  cfr.  lit  stambas  tige,  trognon,  tronc,  stambras,  stambris, 
stembras,  stembrys,  stemberis  tuyau  de  blé,  stébas,  stèbelis  pilier, 
mât,  stambus  gros,  grossier  ;  cfr.  vhalL  stam,  mhalL  stam,  stamme, 
ags.  st&fn,  stefn,  siemn  ;  du  thail.  stab,  stap,  goth.  stabs  bâton  ;  v. 
Mikl.  L.  psi.  899;  Weig.  II.  3  784,  779;  cfr.  Curt.-^  219,  224; 
Schmidt  Voc.  1.  129,  154;  cfr.  steghie,  stobor. 

Stéclày  sticlà,  s.,  verre,  vitre,  bouteille;  -  stecMr^  s.,  ver- 
rier, vitrier;  -  stedàrie,  s.,  verrerie,  vitrerie;  -  steclesc,  {,  vb , 
vitrifier,  luire,  reluire,  briller;  -  stedos,  a.,  vitreux,  luisant, 
brillant;  vst  stlklo  vUrum,  sttklar!  vitrarius,  bulg.  stttklo,  russ. 
steklo  ;  steklovat!  vitrifier,  pol,  szklo,  szkla,  sklo  ;  szklarz  vitrier, 
szklié  vitrifier,  szkli<5  sic  se  vitrifier,  luire^  briller  cotnme  le  verre  ; 
cech.  sklo,  stklo,  sklài*,  sklenâi^;  sklenko,  skUnka  verre,  skliti 
vUrifier,  sklnoutf  se,  stkviti  se,  skvëti  se  luire ^  briller,  stkvëiy 
brillant,  luisant,  cr.  serb.  staklo,  caklo,  cklo,  staklar,  stakliti  se, 
cakliti  se,  cUiti  se  brUler  comme  du  verre  ;  lit  stiklas  ;  alb.  kjeljkj 
verre,  vitre,  kjéljkjëtS  de  verre,  de  porcelaine,  skeljkjéig,  àkeljkjéig, 
akèljkjéigyc  brUle  comme  du  verre,  de  la  porcelaine,  skeljkjim 
rayon;  du  goth»  stikls,  vhaU.  stéchal  bocal,  stichil,  mhalL  stichel, 
vnord.  stikill  pointe,  pointe  d'une  corne  à  boire  (d*oà  le  nom  de 
ckessus);  v.  Mikl  L.  psi.  900;  Dief.  G.  W.  II.  330;  Grimm  G. 
d.  d.  Sp.  1.3  197;  Curt.'-»  226. 
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Stéghie,  ^téghie^  stévie,  §lévk^  s.,  Bumex  acutus,  Bumex  cris- 
pus,  Bumex  nemolapathum,  oseille;  stcvie  Astrantia  major,  Im- 
peratoria  ostrathium,  impératoire  ;  stevia  bàij^  CaUitridi»  titigmiliiT 
vsL  àtavije,  âtaTft  Aunecr,  âtabell  Oxalis;  russ.  âtayell,  pcl.  szczaw, 
sxeaonrik,  éech.  ât*àv,  ât*&va,  ât*avel,  st'avik,  ât'avnlk,  âtével, 
âtëvfk,  âëat,  nsl.  âèav,  ct\  â<$av,  âtav,  âtaylje,  stavje,  serb.  Stayalj, 
âtavelj,  âtavlje,  bosn.  âtayje  (Blau  156)  Bumex  acetosa,  Oxalis 
acetosdla^  lit.  stambas  Rumex  aeetosa;  cfr.  vd.  stTblije  stipula, 
sttblo,  stlblï  caidis^  caudex;  cfr.  cech.  i6ip  grosse  tige  d'une  jianie, 
(comme  roseille  en  pousse)  ;  cfr.  magy.  csevice  eau  minérale  acide, 
da  6ech.  ât*avice,  slovaq.  ât'avica,  pol.  szczawa  idem\  -  MiU. 
Magy.  57  dit:  que  le  rapprochement  de  esevice  eau  acidulé  et  de 
stavû  oseiUé  est  seulement  juste  en  supposant  que  iiavà  signifie 
„acide,*^  mais  comme  le  vocable  magg.  a  été  reçu  du  slave,  où  il 
a  la  même  acception,  cette  réserve  n*a  pas  de  raison;  cfr.  sldlà, 
stiblà,  stivlà. 

Stéidy  s.,  roc,  rocher,  pente  d*un  rocher,  (Codr.  Dici  roe, 
rocher:  sleiu^  stanà  depiatrâ;  fondements  d*une  montagne  :  steiid 
de  piatrà  &c.;  Arh.  B.  2.  76:  mut^i  naUi  peairà  steea  pentes 
de  rochers)  ;  vsL  sténa  mur^s,  paries,  saxum,  sténinfi  praen^us, 
hdg.  stënû  mur,  russ.  stëna,  pol.  âciana,  éech.  sténa,  stëniee, 
sténka,  nsl.  sténa  mur,  pente  d'un  rocher,  steje  pi.  mur  intérieur, 
cr.  Miùîi  pente  d'un  rocher,  sténje  jp/erre^,  serb.  stijena  saximx 
cfr.  goth.  stains,  vhaU.  stein,  stain,  c^s.  stân,  vsax.  stên,  van^. 
stân,  stôn  &c.  pierre^  rocher;  v.  MikL  L.  psi.  900;  Wcîg.  IL' 
798;  Curt.3  225;  cfr.  stan,  stanà,  stàncà. 

Stejàr,  stejéar,  stec^àr,  st^r,  s.,  tronc,  pied  d*arbre,  pieu, 
poteau,  pilier  (aussi  au  fig.),  arbre  de  chêne,  (Ur.  3.  190:  ;i  vor 
il  neclinti^i  din  stezàrtd  supunerei  §1  a  ascultîrei  c9.tr&  prea  puter- 
nica  mea  imp&rî^ie);  -  stejàrie,  stejàri§,  st^àrit,  s.,  chênaie;  vd. 
stezeril  cardo,  bulg.  steier,  stozar,  pol.  âciez,  âcieza,  éciezâj,  na 
8cie2aj,  na  âciez  (tworzyd)  ouvrir  à  porte  battante,  (cfr.  ail.  angd' 
tveit);  àech.  ste2eje  gond  d'une  porte,  stéien,  stéieft  mât^  stëiioa 
perche,  lance,  stoi&r  arbre  d'une  meule  (de  foin  &c.),  méU^  engin^ 
nsl.  stoiér  gond  Xune  porte,  arbre  de  motdin  à  vent,  ^iér 
pilier,  stozec  cône,  stezenj  mât,  C9\  serb.  stozer,  steiaica  gond 
d'une  portCy  poteau  au  milieu  d'une  aire  auquel  les  chevaux  qui 
foulent  le  blé  sont  attachés,  steier  pied  d'arbre,  soucJte,  cr.  stèrf 
sotie  de  chêne,  stèriaja  branche',  -  selon   Mr.  Hajdëu,  Columna 
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1874,  50;  Ist  Crit.  IL  67  stejerj  steajàr,  tU^  poteau  de  Taire 
sont  le  serb.  stoier,  mais  stejary  stt^ear  chêne  est  d*origine  toute 
pure  âadqHB  et  vient  d*un  prototype  sthagara!  -  cfr.  stog,  stîn- 
gânese. 

Stéini^iy  sléaiiêifAj  (pour  sténifà^  stéanifd)^  s.,  punaise,  vsL 
stàiica  dtnex^  éêtà,  stënice,  âténice,  sténka,  nsl.  et.  stènica,  serb. 
stjoiiea,  pd.,  âci^gwa  punaise;  alb.  stenizz  (stenitzfi)  cimtce 
(B.);  <A.  vd.  stèna  murus  et  vhaU.  mJuM.  wantlûs,  {nhalL  wanse  ?X 
doue  punaise  qui  vU  dans  les  murailles;  v.  MikL  L.  psi.  900; 
Weig.  n.3  1022, 

Stepéni,  &,  grade,  rang,  dignité,  (Ur.  1.  43:  dSndu-mi-se 
slq^enul  domniei  tirii  Moldavii;  ib.  2.  38:  ne  au  miluit  eu  stepena 
domniei  aeestii  ^;  ib.  4.  23:  dupa  stepina  fi  rindueala  boeriei 
sale;  Arfi.  B.  2.  176:  dup&  siepenà^^ï  rindueala  boieriei  fieçte 
cftruia)  ;  vsh  stepent  gradus^  fundamentum^  stopa  vestigium,  planta 
pedisj  memsurae  genus,  st^pa  pedica^  st^palo,  st^penl  vestigiwn^ 
st%p«ti,  st^piti  incedei^e;  russ.  stepeni  grade  ^  rang,  classe,  pd. 
MpieÂ  degré,  marche^  grade,  stopa  plante  du  pied,  vestige^  êech. 
stopa,  stopéje  pIan/6  dupied^  vestige^  pas,  nsL  stepén  degré,  grade, 
stopnja  p<is,  degré,  cr.  sei-b.  stopa  pied,  pas,  marche,  longueur  du 
pied;  cfr.  vhaU.  staph,  stapf,  stapho,  staffo,  mhaïl.  stapf,  staphe, 
staffe,  nkaiU,  stapffejpa^,  marche,  vestige,  trace,  du  vsax.  ags. 
stapan,  vhaU,  staphjan,  staphôn  faire  un  pas,  marcher  ;  v.  Weig. 
IL'  782,  788,  882;  cfr.  Curt.3  219,  234. 

Stéri(ft,  s.,  côté  d*où  vient  le  vent,  (ÂL  P.  p.  389:  ;i  jirezi 
nalte  dura,  in  capul  pâmîntului,  in  steri^  vîntidui);  pol.  stér, 
ster,  styr  gouvernail,  penne  des  ailes  des  oiseaux,  êech.  stëra 
toile;  du  vhaU.  stiura,  stSora,  mhall.  stiure,  stiuwer,  nhall.  steuer, 
ctgs.  steére,  vnord.  slfn  gouvenuiil;  du  goth.  stiurjan  assurer, 
HMir;  v.  Weig.  LL^  804. 

Sté|iei  s.,  morceau  coupé,  tranché  avec  une  hache,  avec  une 
pioche,  (Ur.  2.  113:  s&  aib&  a  lua  pre  tôt  anul  cSte  150  de  ste^ii 
de  celé  mai  mari  de  sare);  cfr.  vsl.  sfitçti  -  s&tln^  comminuere, 
potçti  eaedere,  tçti-tln%  scindere,  pol.  ci^tf,  âci^é,  zci%(5,  ûcin^è  couper 
iaiUer,  iech.  tfti,  tnouti,  stfti  couper,  stëti  action  de  couper;  nsl. 
teti  eouper,  tnalo  billot;  v.  Curt.'  237;  Fick'  I.  594;  IL  36G,  566. 

StidetCy  stivesc,  afYesc,  sïesc  (s&iesc),  i,  vb.,  a  se  ^  avoir 
honte  de  q.,  rougir,  craindre  q.,  avoir  peur  de  q.,  hésiter,  se  méfier, 
manquer  de  coeur,  de  courage;  -  sficiôs,  siciôs,  siôs,  sfielnic, 
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sielnic,  a.,  honteux,  timide,  craintif,  méfiant,  l'etenu,  farouche;  - 
stidéaUi,  stivécUàj  sfiécUâ^  siéalâ,  s.,  timidité,  méfiance,  (Beld.  48: 
ingrijire  sau  siecJd  nici  prin  g&nà  nu  le  trecea)  ;  vsl.  stydéti  se, 
styMq,  sç  eruhescere,  stydtt,  stydënije,  studtt  pudor,  turpitude^ 
studû  ptidor,  impudentia^  dedecus,  stydtikO,  sludinfi  turpis;  rttss. 
styditi  rendre  q.  Jionteux^  styditisja  avoir  Jumie^  êiré  hcnieur. 
stydi\  JwfUe;  èech,  stydéti  se,  styd,  pcJ.  stydzid^siç,  wystydzir 
sic,  wstyd  ;  nsl.  stiditi  se,  stid,  studiti,  studiti  se,  stud  ;  cr,  stidë- 
ti,  stiditi  se,  stid  ident, 

Stiglé|,  stigléte,  s.,  Fringilla  carduelis,  chardonneret;  russ. 
stegolfl,  gteglênokfi,  pol.  szczygiel,  szczyglik,  szczygietek,  szczygielka, 
èech,  stehlec,  stehlfk,  stehlfôek,  fisl.  ôtiglec,  Strglinec  idem,  âterlinec 
fringilla  spinus,  cr.  stegol,  staglin,  magy.  tengelic,  tengeliee, 
t^klinc,  tôklince,  mhaU.  stigeliz,  stigliz,  stiglitze,  nAoU/ stîeglitz  ; 
V.  Mikl.  fdw.  58,  Magy.  55;  Weig.  lU  807  tient  le  mot  pour 
slave;  v.  Schmell.  3.  624  et  cfr.  ail.  bav.  stigd;  v.  tengheli^i, 
SI.  magy. 

%i\x\^ixie9i^  j  sting&resc ,  8tinghere8C,  itînjenesc,  stinjinesc  ^  i, 
vb.,  barrer  le  chemin  à  q.,  barrer  q.,  gêner,  empêcher,  mettre  un 
obstacle,  détourner,  croiser  les  mains;  a  se  —  hésiter,  faire  dif- 
ficulté de,  (Al.  Th.  940:  siinghirc^i  fata  de  la  gherghef);  - 
stîngànéaldf  stiiigàréald^  stingheréalà^  stinjenéalà^  s.,  détournement, 
empêchement,  gêne,  hésitation  &c.;  -  itinghér,  a.,  séparé,  isolé, 
détaché,  disparate,  inégal,  qui  n'a  pas  de  paire,  impair,  sans 
paire;  papuc  siingher  un  soulier  qui  n*a  pas  de  paire;  -  stijin, 
s.,  traversin,  barrot  pour  navire,  (Monit.  1861,  Nr.  228:  stà^ni 
de  stejar  pentru  cor&bii);  -  stfnghiu,  stiitghie^  s.,  barre,  étai, 
étrésillon,  traverse,  tringle  (menuis.),  ceintes  (de  navire),  ftmede 
violon;  -  ristignesc,  {y  vb.,  attacher  à  la  croix,  crucifier;  vd. 
sfitçgn^ti  tendere^  cotUrahere,  stringere,  comprimerez  sOtçzati 
constringerCy  stitq.gii  lignum  quod  inter  junduras  aedificiorum  est, 
rastçgnqti  distrahere^  importerez  vfistçgn%ti  retinere^  tçgn^ti  ^m- 
l^re,  iendercz  tçiiti  trahere,  tçzati  obtrectare;  cfr.  lit.  tçsiu-tçsti 
étendre;  v.  Mikl.  L.  psi.  1025;  Curt^  230;  v.  nfttîng,  poting,  ste- 
jar, tinguesc,  tînjesc. 

Stfnghe,  s.,  stinghii  pi.,  régions  inguinales,  aine;  t;^I.  stlgno, 
stegno  fcmwz  r-uss.  stegno  hanche  ^  pol,  âciegno,  âciçgno  tendon^ 
nefi,  èech.  stehno,  nsl,  cr.  serb.  stegno  ctmse,  cfr.  vlialL  scincâ, 
scingâ,  scinchâ,  schincâ ,  schinchâ ,  scincho ,  mhall.  schinke  tibi(i» 
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cni8,  basait,  schunkç.,  rfrisan  skunka,  skonka  euisge^  d'où  aussi 
it  stinco,  modén.  vénit.  schinco,  milan,  schinca  tibia;  v.  Mikl. 
L.  psi.  899;  Weig.3  II.  585,  Diez  D.3  n.  71;  v.  Curt.'  573; 

Sttnjeii ,  sihytn ,  s.,  toise ,  mesure  de  longueur,  en  Moldavie  : 
^njen  âomnesc  de  2  m.  23  c;  en  Valachie:  stUijen  ^erban-Vodà 
de  1  m.  962  milL  ;  -  ittnjen,  sHnjin^  s.,  Gladiolus  communis,  Iris 
pumila,  germanica,  pseud  -  Âcorus,  graminea;  -  ittnjenf^  s.,  Loni- 
cera  xylosteum  (cfr.  alL  speek4ilie),  Lonicera  caprifolium,  (toutes 
ces  plantes  tassent  beaucoup);  vd.  sçiïnft  orgyiay  sç- 
gnj(ti-sçgn4  extendere^  sçiati-sçz^  attingere;  russ.  saieni  taise 
russe,  pol.  s^zeû,  sçieû,  si^g,  nsl.  seienj ,  lit  sëkiu-sekti  toucher 
à  qch.,  sëksnis  taise^  segu-segti  attacher,  sagtis,  saktis  agrafe. 

Stirese,  t,  vb.,  a  se  —  se  resserrer,  se  rétrécir,  dans  l'ex- 
pressdon:  mi  s'a  stirU  gàti^  qch.  m'est  entré  dans  la  trachée- 
artère;  cfr.  nsl.  stirati,  cr.  stërati,  vd.  slitryti,  sfitrëti  conterere, 
eonfringere,  trëti,  tryti  terere;  Y.  Curt.'  239;  v.  strivesc. 

Sttmesc,  {,  vb.,  susciter,  exciter,  inciter,  remuer,  pousser,  (v. 
Ptim.  L.  3.  59:  ca  precum  s'au  stimit  Hristos  din  mor^i);  cfr. 
vd.  strfimiti  sç  prarumpere ,  impetum  eapere ,  str&mfi  dedivis^ 
sMmtLntLpraeruptm;  russ.  stremiti  chasser,  pousser  y  diriger,  stre- 
mitfsja  se  jeter  &c.,  pol.  stromy  raide,  trzmié  saillir,  éech.  strmëti, 
stromëti,  stromiti  saillir,  se  raidir,  strmf  escarpé,  nsl.  sterm 
escarpé,  sterméti  saiUir,  s'épouvanter. 

StoMr,  s.,  planche  épaisse,  cloison  de  planches,  margelle  de 
l>ois  (d*un  puits  ;  Transylv.)  ;  stobor  de  gard  planche  épaisse  d*enclos  ; 
vsl.  stobor  A  cdumna,  nsl.  steber  colonne,  cr.  serb.  stabar  pied 
Marbre,  stobor  cour,  c.  à.  d.  enclos,  stoborje  endos  autour  de  la 
cour;  magy.  szobor  colonne;  cfr.  cdb.  stromboulàr  poteau  au  milieu 
de  faire  auqud  les  chevaux  gui  f aident  le  blé  sont  attachés;  cfr. 
lit.  stobrys  soud^  d'arbre,  vsl.  stiblo  caulis,  caudex,  stïblje  sti" 
pula;  V.  stebUd. 

Stoborftgti,  nom  de  localités;  v.  Mikl.  Âpp.  622. 

Stodéifty  stodoalà,  s.,  grange;  vsl.  stodolja,  stodola,  stodolfi 
(jranarium,  ptr.  pol.  stodola,  éed^.  stodola ,  nsl.  âtagelj ,  cr.  serb. 
àtagalj,  lu.  stadole  grange  ;  du  vhaU.  stadal,  mliall.  stadel,  nhall. 
autr.  bav.  stadel  grange \  ags.  stadhol  fondement,  place;  vnord. 
stMhiiU  étaf}le  ;  v.  Mikl.  fdw.  55  ;  Weig.  3  II.  781  ;  Schmell.  3. 615. 

Siég,  s.,  meule  de  foin,  meule  de  grains  en  botte;  -  stagôs, 
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a.,  dans  racception  lànà  stogoasà  laine  ordinaire  ;  -  stogo^t^  a.,  pointu 
comme  une  meule,  (Al.  B.  2.  40  :  cw  càcùde  stoyoqate)  ;  vd.  stogu 
acervus,  niss.  stogfi,  pol,  stôg,  stog  nieule  de  foin  &c.,  stozîna 
perche^  tronc  d'arbre  atUour  dtêqml  on  nid  en  ni^de^  btozysko 
arbre  à  foin,  cech.  stoh,  stuh ,  stozec ,  stozek ,  stohovina  faiscean 
de  perches,  de  bâtons,  stoiir,  nsl,  stog,  cr.  serb.  stog,  stoga, 
stoiina,  stozer,  79iagy.  asztag;  vsl.  stogîi  est  donc  au  propre  „VaHn-e 
aiUùur  dttqud  on  inet  en  meule"  ;  cfr.  stezerii  cardo  c.  à.  d.  jaw- 
Imge  d'une  poHe\  v.  stejar,  sting&nesc  &c. 

Sttfly  s.,  table,  repas?  (Ptbrt.);  -  stolf{à,  s.,  résidence,  villo 
capitale,  (Arh.  B.  1.  252:  ca  s&  c&lfttorim  spre  sioUjja  Moscului);- 
stélniCy  s.,  sommelier,  écuyer  de  bouche,  maître  d*hÔtel;  autrefois 
charge  de  maître  d*hÔtel  à  la  cour  princière  et  puis  un  titre  de 
boîarie,  (Cant.  159,  165);  -  stolnicél,  s.,  autrefois  petit  fonction- 
naire de  la  cour  princière  sous  les  ordres  du  grand  stoinic,  (Cant. 
170:  vatavul  de  stolnicei);  -  stdnicéasà,  s.,  femme  du  stolnic;  - 
stolnicie,  s.,  office,  emploi,  titre  de  stolnic  ;  -  stolér,  s.,  menuisier  ;  - 
stoleréasà;  stoleri^,  s.,  femme  du  menuisier;  -  stoierésc,  a.;  - 
stolerie,  s.,  menuiserie,  métier  de  menuisier;  -  stderesCy  iy  vb., 
faire  le  métier  de  menuisier,  menuiser  ;  vsl.  stolû,  stolicT  thronus, 
sella,  basis,  stolïnikfi  praefectus  mensae,  niagister  dapiferorum; 
bidg,  stol  fauteuil,  russ.  stolû  table,  stolecû  siège,  chaise,  stolica 
résidence,  stolïnikti  maître  d'hotd,  stoljarû  menuisier,  sto^anija 
menuiserie,  stoljarniëatt  menuiser \  pol.  stél  table,  stolec,  stolica, 
stolnik,  stolarz,  stolarnia,  àech,  stûl,  stol  i  ce,  stolnfk,  stolai*,  nsl. 
cr.  stol,  stolica,  stolnik,  stolâr,  serb.  sto,  génit.  stola,  stolica 
siège,  astal  table  (du  magy.),  lit.  stàlas  table,  stalénis  menuisier, 
stalininkas  maître  d'hôtd,  fnagy.  asztal  table,  asztalnok  tnaUre 
d'hôtel,  asztalos  menuisier;  alb.  stol,  stolits  chaise,  asztal  taUe. 
(Mikl.)  ;  du  goth.  stôls,  vhall.  stuol,  stual,  stôl,  mlMU.  stuol,  $ihall. 
stnhl  siège;  (du  vkaïl.  stalljan,  staUan,  stellan,  vsax.  stelljan  po- 
ser)} pour  racception  de  menuisier  cfr.  nhall.  tisch  table,  tisdder 
menuisier;  v.Mikl.  L.  psi.  885;  Weig.3  IL  882;  Curt.'  216. 

Stolnici,  Stolniceni,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App. 
624. 

StoInacMInic,  s,  chef  de  bureau,  (Al.  Th.  1358:  caro  ;i 
trimete  un  stolnacealnic  la  fa^a  locului);  russ.  stolonaèalTnikil 
idem,  de  stolft  table,  nar*alïnikû  (v.  c.  m.)  prépose. 

Stolohin,  stoloh/inà,  s.,   pelote,   motte  de  terre;  sfolohan  th- 
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mai  pelote  de  neige;  -  stolohànos,  a.,  couvert  de  mottes,  pftteux 
(dn  pain);  -  stolohànesc^  î,  vb.,  a  se  —  se  former  en  pelote, 
{Ion.  Cal.  77:  insS  8&  nu  fie  aja  de  umed  c&t  sft  se  stolohaneasca 
la  boronire);  cfr.  rtiss.  tolôta  grosseur^  enflure^  motte  de  terre, 
tolstina  grosset^r^  corpulence;  du  vsl.  tlOsttt  pingtiis^  tlttàta  jpfw- 
(fiuiâoy  otlâstiti  -  otlûâtij,  crasmm  reâdere^  otl&stiti  se  tutnere,  nsh 
tolst  gra.%  gros^  tolâéa  grosseur, 

Stés,  s.,  certain  jeu  de  cartes,  jeu  de  hasard;  -  stosàrfe,  s., 
endroit  où  Ton  joue  ce  jeu ,  grand  jeu  ;  poL  sztos ,  sztosik  idem, 
e.  iu  d.  un  coup  de  bonheur  au  jeu  de  cartes,  manière  de  faire 
nn  coup  au  jeu  de  billard ,  hofUieur,  coup  de  bonheur^  bonne  hu" 
meur,  stos,  stés,  stus,  stosek,  stosik  action  de  pousser,  coup,  choc, 
heurt;  du  nkalL  stosz  idem. 

Strâdénie,  s.,  effort,  peine,  fatigue,  travail,  assiduité,  diligence;  - 
stràduesc,  stràddnuesc,  i,  vb.,  a  se  —  se  tourmenter,  s'efforcer, 
se  donner  de  la  peine,  tâcher,  (Con.  280:  via^  stràdànuiliX) ;  - 
Mràdàlnic,  à,  laborieux,  assidu,  diligent,  actif,  appliqué,  empressé;  - 
stristie,  trâstie,  s.,  office  nocturne  pendant  la  semaine  de  la  pas- 
sion; -  stràstnic,  s.,  rituel  pendant  la  semaine  de  la  passion;  - 
strtstii,  pi.,  tranchées,  coliques;  vsl  stradati-straid^jpo//,  crucian, 
rexari,  ceaiare ,  stradatati  paii,  stradanije  passio,  certamen,  stra- 
dalinû  qui  patitur,  strastije,  strasti  passio^  strastlnikû  qfUpatitur; 
ru$s,  strastT  souffrance^  passion,  strasti  Hristovy  la  passion  de 
J*  C;  cfr.  vnord.  strit  travail  dur,  strita  travailler  chèrement,  se 
tourmenter:  vhalL  nihaU.  strit,  strlten;  v.  Mikl.  L.  psi.  886; 
Weig.  3  2.  823. 

Strijiy  (stréaji),  s.,  garde,  patrouille,  factionnaire,  sentinelle; 
(i  sta  de  strajd  être  de  garde,  avoir  la  garde  ;  straja  sàbii  garde 
d*épée,  branche  de  sabre  ;  straja  pu§tii  sous-garde  d'une  arme  h 
feu;  -  strdjâr,  strâjér,  streajér,  (strejâr),  s.,  garde,  gardien,  fac- 
tionnaire; -  stràjnic,  a.,  vigilant,  surveillant;  -  stràjnicle^  s., 
vigilance  ;  -  stràjuese,  /,  vb.,  être  de  garde,  de  faction,  faire  sen- 
tinelle, patrouiller,  faire  escorte,  garder,  guetter  ;  -  sttfrvf ,  stérftj, 
s.,  gardien,  serviteur  officiel  chez  un  fonctionnaire,  surtout  chez 
lin  sous -préfet,  maire  de  village;  vsL  straza,  stréza,  strailba 
custodin,  spécula,  strazt,  strailnik&  custos,  strëiati  custodire, 
stréSti-strëgîi  ohservare,  custodire;  russ.  stra2a  gardé,  gardien, 
storoin  g  irdien ,  do)nestiqtt&  ckejf  un  fonctionnaire  ;  nsh  cr.  serb. 
straiar  gardien;  lit,  aérgmi,  sérgiu,  sergôju-sér^géti  garder,  être 
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de  garde^  sarga,  sargybe  garde^  sargas,  sargininkas  gardien  ;  magy. 
str&zsa,  sztràzsa,  istrâzsa  garde^  strâzsàl  être  de  garde^  alh.  stràz 
gnernigione^  presidio ,  sctràz  (âtrazë)  presidio ,  sctraziÀar ,  sctrèz 
guardia^  sentindla,  straniks,  trasniks  (pour  straznik)  vegghiatare^ 
vegliatore  (B.),  straza  praesidium^  straznich  pcrvigil^  vigilante^ 
(BL);  cfr.  vhalL  sorga,  soraga,  soroga,  goth.  saûrga  souci,  saàr- 
gan,  vhall.  sorgân,  sorgên  se  saucier  ;  v.  Mikl.  L.  psi.  897  ;  Dief. 
G.  W.  2.  197. 

Strinft,  s.,  choeur  d'église  ;  vsL  strana  regio,  pars,  gens,  p(h 
ptdîis,  (du  vsl,  strëti-str^  exteitdere^  stemere);  bûlg.  stranû  côté, 
contrée^  f^uss.  strana  ^  storona,  pol.  strona,  éech.  nsl.  cr.  strana 
coté^  serb,  strana  côté,  Vun  des  côtés  de  la  charge  d'un  cheval  (c 
k.  d.  demi-charge  =  50  okas),  part,  montagne,  sexe;  cfr.  lit.  strëna, 
strénos  pi.  reins;  alb.  in6  (pour  strànë)  côté,  part^  bord,  rivage, 
membre,  fin^  bordure,  demi-charge  d'un  cheval  (cfr.  serb.  strana)  ; 
cfr.  âtémëngh,  âtémingh  pousser  de  côté  (cfr.  vsl.  straniti  sç  ri- 
tore);  V.  Curt.3  227  et  223;  cfr.  stroiû. 

Strànfte,  tri^e  (pour  strea^)^  s.,  sort,  bonheur,  (Pan.  P.  2. 
156:  §i  n*a  avut  de  b&rbat  parte,  c&  i  a  fost  tri^He  sparte);  - 
ràstrifte  (pour  ràstrea^te\  s.,  malencontre,  traverse  (fig.),  malheur, 
adversité,  (Pan.  Sp.  2.  111:  ràstri^ea  *mi  a  fost  leagftn,  eu 
lacr&mi  m*am  hr&nit);  -  ttràténie,  s.,  Chandeleur,  purification  de 
la  S^  Vierge,  (cfr.  intimpinarea^  El.  ngrecs)  ;  vsl.  sfirçâta,  srçâta, 
sfirëtanije,  sittrètenije,  strëtenije  occurstês,  sfirësti  (srësti,  strësti),  si)- 
rçât^ , .  sfirëtati  obviam  fieri^  obrësti  invenire;  bulg.  svèskû  ren- 
contre^  sreânii  rencontrer^  streten  heureux^  russ*  rtrétati,  srëstT 
rencontrer^  srjaStJi,  sréteniè  rencontre,  srëtenie  gospodne  dbanilfllaiir, 
purification  de  la  S^.  Vierge;  ôech.  stltet,  stl^et*,  stHc  rencontre, 
stHce  bonheur,  sttéci,  sttetnouti  rencontrer;  cr.  serb.  sréda  bonheur, 
srësti,  srétati  rencontrer,  srëtanije  rencontre,  srëtenije  fUe  de  la 
Visitation;  lit.  randù  -  ràsti  trouver,  rencontrer;  magy.  szerenese 
bonheur  (cfr.  strân§te);   v.  Pick»  II.  444,  641. 

Strftpezetc,  strepesesc,  {,  vb.,  rendre  âpre,  acerbe,  ftcre;  a 
se  —  devenir  âpre  ftc.;  a  se  strq^i  dinfii  cuiva  agacer  les  dents, 
vsl.  strâpttiti  asperum  reddere,  strttpota  asperitas,  strflpttlnù 
asper,  str&pltivtt  per versus  ;  russ.  stropotnyt,  stropotkil  âpre^  stro- 
potivyï  opiniâtre,  rétif;  cfr.  vgr.  oTpsgXoç. 

Strifnic,  a.,  dur,  rigide,  rude,  sévère,  inclément,  austère, 
rigoureiix,   âpre   (froid),  strict;  -  stràsniresc,  {,  vb.,  traiter  dure- 
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ment,  rudement,  sévir  contre  q.;  -  stràqnicie^  s.,  dureté,  riguem', 
âévérité;  -  nàstrdsnic,  a.,,  solide,  puissant,  fort,  gi*and,  redoutable, 
(AI.  Th.  351:  !ml  vine  o  ideie  nàstru^nicà);  ciocan  nàsiru^iic 
marteau  à  main,  masse  (cfr.  sdrav&n,  nft-sdravftn);  vsl.  straéinfi 
ferrAUis,  harrefiduSy  timidus,  straâlnikft  hamo  timidus^  strahii 
tremar^  ttnhor^  strabati-strad^  harrere,  straàiti  terrere^pol.  strasznj 
terrible^  Jiorriiie,  strasznik  Aomma  harriïde,  mofistre;  ofr.  vsL 
strûhûktl  asper;  cfr.  lit.  strosznas  pressé^  strokùs,  (strakùs)  v&èc- 
metd^  in^»étueux;  y,  Schmidt  Yoc.  2.  72;  v.  Curi^  244  note. 

StrMiie,  stréche^  s.,  oestre,  taon,  action  de  courir  de  toutes 
ses  forces  comme  piqué  par  un  taon,  (Stam.  Pep.  23:  m&  apuc& 
strechiea);  a  da  strechie  courir  de  toutes  ses  forces;  -  streehiez^ 
à,  vb.,  a  se  —  être  piqué  par  un  taon,  courir  de  toutes  ses  forces 
comme  piqué  par  un  taon,  faire  des  escapades,  (Stam.  Pep.  24: 
sd  se  astine€tëcà  strediiind);  -  strechiére^  s.,  aussi  escapade  (d*un 
cheval);  -  ttricnéaift,  s.,  flamme  (chir.  vét.);  -  ttricnete,  {y  vb., 
saigner  (des  animaui;  Al.  Tb.  52:  cft  te  stricnesc  eu  sfichiu  de 
foc);  vsl.  str&kfi,  strèkû  oestrus^  stréka  stimulus,  strèkalo  sUmtdus^ 
scalpellîM^  quo  vena  secatur,  strëkati  pungere^  stitmdare,  strfikn^ti 
pungere;  russ.  strèkalo  aigtéUloni  piquatU^  strekati,  streknutï 
piquer j  courir  de  toutes  ses  forces  (comme  piqué  de  qch.;  cfr. 
russ.  slépenû  taon  et  vsl.  slëpati,  slfipati  salire)^  pol.  stark,  sterk, 
ifztyrk  aspérité,  cJmc,  aiffuillon,  ccch.  àtiteéek  taon,  serb.  strk, 
strkalj  taouy  strkati  se,  strkljati  se  fuir  les  taons;  ngr.  otpiyrXa 
taon\  cfr.  soroacS,  stàrcesc;  -  selon  Mr.  Hajdëu  Ist.  Cr.  l\  297 
stredhie  vient  du  lat.  stragida  se.  nèortuaria,  de  strages. 

Strépede,  s.,  ver  de  fromage,  ciron,  mite;  vsl.  £rfivl  vermis, 
iinea,  btdg.  éruvij,  russ.  éervi,  éervjakii,  èervjaèekû,  pol.  czerw, 
cech»  nsl.  ëerv,  cr.  cèrv,  serb.  crv,  lit.  kirmis  ver;  russ.  syrnol 
cervi,  nsl.  simi  éerv,  cr.  cèrv  od  sira  ver  de  fromage;  alb.  strep 
ver  de  fromage;  le  dacor.  strepede  serait  donc  pour  serev-scrd^, 
d'oà  screp'Strep,  avec  lé  suffixe  vsl.  çcJâ  ou  jadi  (cfr.  lebedl)  ;  cfr. 
Talb.  Wcp,  d'où  le  mot  dacor.  nous  paraît  venir  directement,  le 
changement  du  slave  cr  en  str  n'étant  pas  commun  en  dacor.;  - 
V.  Curt.*  p.  542,  578;  MikL  L.  psL  1121;  Dief.  G.  W.  1.  121; 
cfr.  cervan&  ;  v.  cârmiz  El.  turcs. 

Stréf  inà,  strà.^inà,  stréa§iftà,  s.,  avant-toit,  appentis,  gouttière  ;  - 
8(re§ittt^(t,  stre^iôard,  stràqiôarà,  s.  dim.,  (Pan.  Sp.  2.  51  :  strà^i" 
oarà  picà  ploaia,  c.  à.  d.  la  pluie  tombe  comme  d'une  gouttière)  ;  - 
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stre^hiesc,  strà^inesc^  i,  vb.,  pourvoir  d'un  avant-toit;  vsL  strëha, 
ostréha  tectitm,  suhgrmidii^  ostrèâije  tectay  hulg.  strèhti  toit  acancé, 
gouttière^  russ.  strëha  ioit^  pol,  strzecha,  strecha  toit,  yrapHfr, 
cech.  stfecha  tait^  sti^ech;^!  auvettt,  cltandelle  de  glace,  stresnî  du 
toit^  sti'eàice  parapluie^  zlab  nâsti'eàni  gouttière,  osttes  bord  dn 
toU;  fiàl.  strëha,  streâica  toit,  streàina  toiture,  cr.  serb.  strëha, 
strësica  avant -toit,  gotdtiète,  streva  gouttière,  magg,  eszterba, 
eszterhaj,  eszterje,  estergya  avant'toit,  szerha  toit,  toiture,  iigr, 
ooxpixoL^  ôorps^ia,  àaxpéya,  àoTpsxta,  àopiixoL  (Hahn  alb.  et 
griech.  mâhr.  II.  187)  renfoncemeiU  entre  le  toit  et  le' mur,  toit; 
alb.  strëhë  avant'4oit,  toit,  gouttière  (H.),  sctree,  sctrebc,  sctre/ 
stillicidio,  piovitojo,  lu/ogo  ove  cola  Vacqua  da'  tetti  (R.);  turc 
istriha,  istirha  avant- toit  (Blau  299);  cfr.  éech.  ostrev,  ostrv, 
ml.  ostèrv,  ostèrva  échdier;  cfr.  vsl.  ostrtt  acutus,  le  toit  étant 
pointu;  cfr.  ostre^e,  ostie,  o^eresc;  *  selon  Schuch.  Lit.  Centrbl. 
1870,  1336,  Kubn  Zeitschr.  XX.  244.  strcqind  est  un  mot  rmnan 
influencé  par  le  vsl.  strhha  et  =  stiricidium,  stiUicidiwiu 

Strfghe,  s.,  miélat;  vsh  striidtl  fnél,  pol.  srdz,  éech.  stred\ 
strdi,  }%sl.  stërd  miel  vierge,  gaufre  de  mid;  cfr.  vsl.  strada  hu- 
miditas,  stradovlnï  md  favis  compositwn  ;  v.  Sclimidt  Voc.  2. 283. 

StrfjniCy  a.,  seulement  dans  Tacception  cal  strijnic  cheval 
d'un  an  ou  de  deux  ans  (Stam.  Die  t.  zweijahrig;  Ion.  Cal.  226: 
pentru  cai  m&nzi,  strijnici  §i  tretini);  vsl.  striiTnikO  tonsus, 
clericus;  russ.  strigunti,  strigunecti  étalon  d'un  an,  auqud  on  a 
coupé  la  crinière;  du  vsl.  striâti-strig^,  strigati,  strûgati  tondere, 
(strugati  radere);  cfr.  cr.  serb.  iiie,  siSak  potdain  auqud  on  a 
coupé  la  crinière,  de  siSati  tondre,  couper;  -  v.  Curt'  577;  cfr. 
strujesc. 

StrivetCy  i,  vb. ,  froisser,  serrer,  meurtrir,  écraser,  écacher, 
fendre,  briser  (au  fig.;  Fan.  §ez.  1.  46:  dar  aceasta  insotire  mai 
mult  inima'i  strivi);  vsl.  s&tryvati-sfitryvaj^,  stitryti,  sfitrëti  con- 
terere,  trëti-tr%,  tryti-tryjq,  terere;  lit.  trinù-trinti  et  triti;  cfr. 
aJh.  itryth  je  pressure,  je  broie;  v.  Mikl.  L.  psi.  1013;  Curt3  239. 

Stréh,  s.,  gîte,  repaire,  bauge  (du  sanglier),  litière,  (Coiiv. 
lit.  XL  190:  de  càte  on  î|i  fi  dormit  in  stroh  §i  pe  t&momeatii); 
cfr.  cech.  strouhanka  litière  de  feuilles,  de  strouhati  rôder,  frot- 
ter, vsl.  struâiti,  strugati  lïuîere;  cfr.  alb.  strofàk,  âtréfkS  gik. 
repaire,  bauge  &c.  (des  animaux  sauvages,  H.);  v.  Curt.^  239. 

Stréiûy  s.,  battogues;  a  fi  botut  la  stwiii  passer  par  le^ 
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rerges  (les  troupes,  formant  une  haie);   vd.  stroi  udmimstraiio, 
dis^misalio^  stroîti-stroji^  parare^  dispetutare^  ruffif.  strot  ordre  de 
kiiaille^  fratèi^  bëzatï  skvozï  stroï  passer  par  les  verges;  cfr.  strëti- 
stnj  exietiderej  steniere;  v.  Curt.^  227  et  note;  cfr.  la  racine  acces- 
:îoirc  siru  =  lat.  struere  selon  Schmidt,  Voc.  2. 258, 286  ;  cfr.  stranS* 
Stroie^ti,  nom  de  16  localités  &c. 
Stropesc,  $,  vb.,  jeter  de  Peau  &c.,  asperger,  arroser,  mouil- 
ler, cracher  (de  la  plume),  injecter;  -  ttrép,  s.,  goutte;  -siropitôr^ 
stropUoare,  s.,  aspersoir,  aiTOSoir,  goupillon;  -  stropUûrà^  s.,  as- 
persion, goutte  d'eau  &c.,  éclabonssure  ;  -  uncrop,  imrop,  s.,  (L* 
B.  et  Polyz  ont  imlroc  et  mcrop)  eau  à  échauder,  eau  bouillante, 
chandeau,  eau  tiède  ;  jgioa  de  umrop  jour  du  brouet  de  Tépousée, 
((^n?.  lit.  XI.  31  :  in  zioa  de  uncrop)  ;  -  uncropesCy  incropesCy  i, 
vb.,  échauder,  tiédir,  attiédir,  calmer;  a  uncropi  apa  faire  dé- 
dormir, faire  dégourdir  de  Teau;  a  se  uncropi  la  o  nevoie  se  tirer 
d*embarras;  -  uucropit^  part,  a.,  échaudé,  tiède,  calme;  apà  uti» 
cropità  de  Teau  tiède;  a  se  face  uncropU  tiédir,  s'attiédir;  vsl, 
Icropiti-kropljîi  aspergere^  kropa,  kroplja  giMa,  ukropiti  aspergere^ 
ukrop  aqiia  fcrvida,  russ.  kropilo,  2)ol.  kropidlo  aspersoir,  kropicS 
kropuïid,  skropid,  skrapiad,  ukropié  dégoutter^  mouiller^  arroser, 
asperger^  ukrop  eau  bouillatUe,  kropia,  kropla,  kropka  goutte,  cecJi. 
ukrop  eau  bouillante,  soupe  à  Veau,  ûkropek  Iu>mme  tranquille, 
(cfr.  micropit  calme),  nsl.  cr.  kropiti,  skropiti  àkropiti,  ukropiti 
vb.,  kropilo,  skropilo  aspersoir,  krop  eau  bouillaitte;  lit.  kxÂpiju*p 
krapiti  asperger,  krapykle  aspep'soir;  alb.  stërkât,  përàkàt,  stërkfs 
f  arrose,  f  asperge  (H.),  scterpik  (me)  spruiseare,  spruzzolare,  aS" 
pergere,  bagtuire,  scterpik  schiezo,  niacchia  di  fango,  d'acqua  &c.$ 
spriizeo  (R.);  v.  Fick^  I.  541. 

Strucese,  i,  strucin,  struncin  (sdruncin),  à,  sdruhiesc  (pour 
struhdesc),  {,  vb.,  (L.  B.  Polyz);  secouer,  cahoter,  heurter,  frois- 
ser, meurtrir;  vsl,  sfitrçsti,  sfitrçsati,  s&tr^siti,  stttrf^n^ti  con'* 
ciUere,  trçsti  -  trçsî^,  trî^siti  -  tra,s%  moverc,  quatere,  spargere,  trës- 
uî^ti,  trëôtiti  percutere;  rtiss.  strjasatï,  strjastf,  strjahivatï,  strja- 
hutï,  trjastf,  trjahnutï,  (tresnutï,  trestatï);  pol.  strz^sad,  strzçsaé, 
stnwisnîvé,  8trz§snq,e,  strzaskad,  strzQjâd,  trzî4é(S  Se,  secouer,  abattre, 
éclater;  v.  Curt.3  239,  244,  245;  v.  trâsnesc,  trintesc. 

Strujesc,  i,  vb.,  tourner,  faire  au  tour,  racler,  égrapper, 
égrener,  eif cuiller  (une  branche),  décortiquer;  a  struji  de  frunac 
effeuiller  ;  a  struji  bobijde  de  pe  struguri  égrapper,  (cfr.  folia  ex 
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arboribîêSy  oleam^  baccam  sirhtgerc;  -  ttrdg,  sirungy  s.,  banc  de 
tourneur,  tour;  -  sirugâr,  struftgdr.  s.,  tourneur;  -  sintgàresc^  a., 
de  tourneur;  scmm  stfntgàresc  banc  de  tourneur;  -  strugàresc^  U 
tourner,  faire  au  tour;  -  ttrâgur;  s.,  grappe;  {strtigur  doit  être 
une  forme  plurid  de  dwg)  ;  strugur  de  poamà  grappe  de  raisin  ; 
strugur  de  vie  raisin  de  vigne;  strugur  stnyii  ou  strugur  fàrà 
bobi^  rafle,  râpe  ;  ^nànunchiul  de  siruguri  de  poamà  moissine  ;  - 
strugurél,  s.  dim.,  strugurei,  pL,  Ribes  rubrum,  Bibes  nigrum, 
groseille  rouge,  noire;  strugurul  ursului  Arctostaphylos  officinalis, 
Arbutus  uva  ursi;  -  strâjà,  s.,  torture,  question;  -  strujin,  strîyà§, 
s.,  (Blaz.)  tige  d'une  plante  (surtout  du  maïs)  ;  stfvjàm  de  pâpu§oiu 
tiges  de  maïs;  -  strujé,  s.,  une  tranche  (de  pain  &c.);  -  strujUwrà, 
s.,  rftclure  &c.;  vsl.  struiiti,  strugati-strui^  radere^  cadare^  {a- 
cerare^  tomare,  exeruciare^  strfigati  toitdere^  radere,  excruciare, 
striSti-strigq,,  strigati  tondere^  struga  cotUritio,  (canceUi)^  strosenijc, 
strfiganije  contritio,  strugii,  strttgalo  instrumentwn  ^  scciprum; 
struzi'na  qtuxe  abraduntur,  raineiita^  strfigotina  quod  abradtiur^ 
struzatlcl  tonsor;  bidg.  strfizi  écaiUer,  frotter^  russ.  struzitï,  stru- 
gatl,  strogati  raboter^  aplanir  avec  le  rabot,  strugû  raboty  stnikû, 
stméokfi  cosse  i  gousse  j  cech.  strouziti  faire  au  tour^  strouhati 
râcl^^  couper  y  struh  râpe,  râcloir^  struhai'  rôdeur,  tourneur^ 
strouiek,  struiek  râdure,  touffe,  botte,  poignée^  struk  cosse^  gousse, 
struin^  serré,  en  cosse,  ml.  stmiiti,  strugati,  stèrgati  raboter, 
râder,  strug,  strugalo  couteau  de  tourneur,  strugarija  atdier  de 
iourfieur,  strugariti  faire  le  métier  de  tourneur,  strugarski  de 
tourneur,  strng  tige,  queue  (d'une  plante),  croissance,  vetme;  cr. 
strug  banc  de  tourneur,  doloire,  struk,  struéak,  8truéii5  tige  &c, 
stèrkai  tige  de  maïs,  pa^Ue  de  blé  de  Turquie  ;  lit  strûgas  espèce 
de  dcloire  ;  cfr.  strùkas  jante  de  roue,  struggas,  strukkas,  strongas 
court,  étroit,  écourté  ;  magg.  esztergàly,  eszterga,  eszterg&r  banc  de 
tourneur,  esztergalos,  eszterg&ros,  esztergâlyos,  esztergas  tourneur, 
esztergàz  tourna,  faire  au  tour;  alb.  strouk  rabot  (H.),  sfarùgh 
pialla,  piaUone,  grossa  piaUa,  strùgh  piaUare,  strughgfi  piattatore 
(B.);  cfr.  vnord.  striuka,  vhaU.  strfhhan,  strichen  passer  légère- 
ment  qch.  sur  qch.,  vhall.  mhaU.  strûch,  mnéerh  strûc,  tméerl» 
struik  arbuste,  nhaU.  stnmk  tronc,  tige,  lot.  stringere,  strigilis  &c.  ; 
V.  MikL  L.  psL  893;  Curt.3  576,  577  et  note;  Dief.  G.  W.  2,  342 
sq.  ;  -  pour  Tacception  de  strugur  rafle,  râpe,  grappe  (de  raisin  tu:.) 
cfr.  U*  raspo,  graspo,  esp.  pg.  raspa,  fr.  râpe,  nAoU.  rapp,  rappe, 
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du  rbalL  raspdn  racler;  cfr.  aussi  it.  grappa,  grappo,  grappolo, 
/r.  grappe,  (grappin),  vfr.  pic.  champ,  crape,  atigl.  grape,  néerL 
grappe,  krappe,  (v.  dacor.  grapà^  ffrabà)^  du  vhaU.  crapo,  chrapho  ftc. 
crochd,  donc  qch.  „â^ accroché^  (T attaché";  v.  Diez  D.'  I.  221, 
343;  -  selon  Mr.  Hajdëu  Colnm.  1874,  90  strugur  vient  du  lat 
grec  tryga^  rpuS,  par  une  forme  trugtdus!^  parceque  „tryga  antiqui 
rinum  appeUabant V*;  -  cfir.  strungS. 

StnihiNtoc,  sktrlmbdlee^  stnduibât^  sturlvibât^  a.,  têtu,  fou, 
timbré,  étourdi,  (Negr.  2S3:  nijte  stnduiba^i  eu  mintea  stricatft; 
AI.  Sg&rc.  133:  8*au  dat  in  dragoste  eu  o  sturluibatà\^  dans  la 
nouv.  éd.  de  son  Théâtre,  Bue.  1875,  p.  1728  il  remplace  stur^ 
luiiotô  par  zàpàcità  (v.  c.  m.);  C!onv.  1.  XI.  216:  n*a  vrut  s&  *§i 
pue  mintea  c'o  sturlubaiecà;  -  Stam.  D.  donne  le  mot  par  rappd- 
iôpfiseh^  wUdfafêg);  cfr.  vsl.  strëla  sagiUa,  strëliba  ars  sagittandi^ 
strëliti,  strëijati  jacidari,  russ.  strëliba,  p(A.  strzelba,  cech.  stMba 
coup  de  feu^  coup;  cfr.  èedi.  sttelenec  timbré^  fou;  pol.  byé  jak 
postrzelony  avoir  un  coup  de  /kic/ie,  ail.  eineti  Schuss  haben,  fr. 
(imr  tilt  coup  de  hache  ;  stnduibaiec  serait  donc  pour  strealbatec^ 
stràlbatec;  v.  stftrlici,  strftlit. 

Strânà,  s.,  corde  d'un  instrument  de  musique  ;  sirunà  la  friu 
gourmette  (de  la  bride  du  cheval);  a  fine  slruiUi  tenir  qch.  fort 
tendu,  très-raide;  -  drtmâr^  s.,  fabricant  de  cordes;  -  strunesc^ 
h  vb.,  gourmer  (un  cheval),  mettre  la  gourmette,  tendre  qch.;  - 
strufiéaià,  8.,  action  de  tendre,  gourmette;  vsl.  struna  chorda^ 
niss.  struni,  pol.  struna,  stréna,  cech.  struna;  struna]^  fabricant 
de  cordes^  struniti  mettre  des  cordes  à^  cr.  struna,  strunja  corde^ 
crin  de  cheval;  cfr.  cr.  serb.  strunar  fabricant  éPélcffes  de  poil  de 
dièvre,  struniti  se  avoir  des  trancihécs;  lit.  struna  corde;  cfr.  vsl. 
strèti-etrqr  extendere,  vhall.  straujan;  v.  Schmidt  Voc.  2.  286. 

SMngi,  s.,  gorge  de  montagne,  gord  (de  poissons),  parc  de 
brebis,  étonnement  du  sabot,  fourbure,  certaine  maladie  du  pied 
du  cheval  ;  -  ttrungftréa{ft,  s.,  baquet  à  traire  ;  êech.  strunga  parc 
de  brebis^  cr.  serb.  struga  parc  de  brebis^  sorte  de  clôture  devant 
une  écuricy  une  étabU,  struznjak  baquet  à  traire,  magy.  esztrenga 
P(irc  de  brebis  pour  les  y  traire^  esztreng&l  traire  les  brebis, 
traiter  durement  g.;  alb.  âtroiinghë  séparation  du  parc  pour  y 
traire  les  chèvres;  mgr.  oxpou^at  bulgarica  lingua,  dicuntur  fossae, 
stagna,  vivaria,  in  quibus  diletescunt  pisees  (D.  G.  1467);  -  Mikl. 
fium.  47  tient  strungà  pour  dacor.  de  strUig^  lat.  stringo  ;  Magy. 
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55  il  croit  le  mot  d'origine  alhamiise  de  àtrënghiiig,  lat.  striiigo^ 
d*où  il  aurait  pénétré  dans  le  ducor.  et  de  cette  langue  dans  les 
langues  shiv.  et  magy.;  nous  ne  sommes  plus  de  cette  opinion 
(v.  El.  1.  267)  et  tenons  le  mot  en  première  ligne  pour  slavc^  en 
connexion  avec  vsl.  stru'iiti,  strugati  &c.  radere,  excrnciare, 
Tacception  foncière  de  struga,  stnoiga  &c.  dans  toutes  ces  langnes» 
étant  quelque  chose  jjde  serré,  d^étroU^  ;  cfr.  vsl.  struga  coiUritio. 
cmicdlù  lit  strukas,  struggas,  stnmgas  étroU;  quant  à  la  déri- 
vation du  vsl,  struziti,  v.  stnijesc;  -  v.  Mikl.  Ngr.  31. 

Strung,  montagne  dans  le  distr.  de  Dimbovita,  Strunga, 
sources  d'eau  sulfureuses  dans  le  distr.  de  Jassy,  situées  dans  une 
gorge  de  montagnes. 

Stâdeni|ft,  s.,  scorbut  (produit  par  le  grand  froid);  cfr.  csl. 
studentt  frigidus^  studenï  frigiis,  studiti-stuzdîi  rrfrigerare;  cecL 
studenice  réfrigérant,  fièvre  froide, 

Studina,  Studinet,  Studini^a,  noms  de  locs^tés,  v. 
Mikl.  App.  636. 

Stûh,  (stuf),  s.,  Ârundo  phragmites,  roseau;  -  siuMric,  stîduirit, 
s.,  roseaux,  jonchère;  -  sUdiuesc,  i,  vb.,  garnir,  revêtir  de  roseaux, 
(Ion.  GaL  220:  pentru  iernaticul  oilor  face  perdele  stuhuiiey,  vsl. 
zukû  jtmcttô,  cfr.  zuka  carectum,  cr.  serh.  zuk,  zuka,  zukva  ju»- 
eus,  spartium  juficeum,  scirpus;  cfr.  magy.  csuhi,  csuhà  scirpas; 
alb.  zoughë,  zougha  pi.  scirpus;  du  lat.  juiicusy  it.  giunco,  c^p. 
pg.  junco,  fr.  jonc;  Roesler  18   tire   stvf  c.  à.  d.  sltO^  du  vtjr. 

Stuh,  Stuhule^,  noms  de  localités. 

Sucesc,  {,  vb.,  tordre,  tortuer,  tortiller,  contourner,  tournoyer, 
rouler,  entortiller,  corder,  cordonner,  forcer,  fausser  (serrure),  mêler 
(clef,  serrure),  donner  une  entorse,  détorquer,  détourner,  altérer, 
pervertir  ;  a  '§i  suci  niàna  se  donner  une  entorse  à  la  main,  se 
fouler  le  poignet  ;  a  suci  pre  citieva  chicaner,  tracasser  q.  ;  a  sud 
cuiva  una  donner  le  torquet  à  q.  ;  a  suci  capta  cuiva  tourner  la 
tête  à  q.,  a  se  suci  se  replier,  tournoyer,  tournailler  ;  -  sumlù^  s., 
rouet  à  bobinet,  touret,  dévidoir;  -  sucitôr,  a.,  s.,  celui  qui  tord, 
qui  roule,  tordeur,  rouloir,  rouleau,  manivelle;  -  sucul&e^  sucuUt, 
s.,  rouleau;  -  risucesc,  {,  retoitlre,  tordre,  filer,  doubler  (un  fil), 
relever  (moustache);  a  ',j*  ràsuci  màna  se  fouler,  se  disloquer  le 
poignet;  vsl.  sukati-sukaj^  torquere,  rasukati-rasuè^  retorquere, 
bttlg.  sucï,  russ.  suciti,  razsuëitl,  pol.  sukad,  èech.  soukati  tordre, 


Éléments  Slaves.  879 

bcbitier,  soukac  bobinetir^  soukadlo,  soukacka  rouet^  tisl.  cr.  serb. 
sukati,  razsukati  vb.,  sukalo  roiietà  bobitwr,  tnanivelle  ;  Ut.  sukn, 
sukàu-sùkti;  cfr.  vluUL  swingan,  swinkau  seeoiwr,  h-aidcr;  v.  Fick^ 
IL  505,  676;  v.  smman, 

Sttciniii,  siinèàn^  s.,  habit  de  paysan  en  drap  ordinaire,  espèce 
(le  niantean,  de  paletot,  (Ur.  4.  136:  un  sacman  mare  din  opt 
l'Oti  siicman;  §alvari  de  snctnan  din  cinci  coti  sucman;  Arh.  K. 
2.  252:  snamti),  de  cot  1  ban  prost  vamâ);  -  smmàin^y  s.  dim.;  - 
siicmàiuir^  Siinèamrj  s.,  faiseur  de  ces  sucmans;  -  sâcni,  siignà^ 
s.,  eï»pèce  de  robe  de  femme,  souquenille  ;  -  sticuitéL,  sugnUà^  sug^ 
luifà^  s.  dim.  ;  vsl.  sukno  vestes  laimte^  panmis^  suknèniH  lanetis^ 
(de  sukati-sttkaj%  torquere);  bidg.  sukho  drap,  sukman  vétenieiU 
de  drap,  russ.  sukno  ;  jjtr.  sukmana  redingote  de  drap,  pol.  sukno, 
sukmana ,  soukmauka ,  sukniana ,  suknianka  habit  de  paysan  de 
drap,  suknia  vêlement,  Iwlnt,  redingote,  cech.  sukno;  suknovy, 
sukmeny,  sukenny,  soukeny  de  drap,  suknô,  suknice  robe  defemtne, 
nd.  or.  serb.  sukno  ;  sukuja,  suknica  robe,  jupe  de  femnie,  fnagg. 
szoknya  idem,  szokmàn,  szukmàny  paletot,  mantenu  de  paysan; 
mgr.  oorixavia  gemis  vestis  muliébris  (D.  C);  sukno  est  donc  une 
étoffe  fdée  de  laine',  cfr.  aussi  Tnhall.  snklcenîe,  suggenie,  saekm, 
yfr.  souqnenic,  nfr.  souquenille,  mlat.  succania,  suecatia,  soscania, 
dont  l'origine  n'est  pas  du  tout  éclaîrcie;  Schade  891  le  de'duit 
du  mlat.  socca,  lat.  soccus  habit  allant  jusqu'aux  souliera?;  v. 
Mikl.  Ngr.  31;  Diefenb.  Kuhn  Zeitschr.  11,  290;  Diez  D,3  I.  218, 
IL-  333. 

Sudûc,  s..  Perça  lucioperca,  brochet -perche,  lançon;  russ. 
sudakfi  idem;  cfr.  iUmlL  sander,  zsinier,  poi.  sandacz,  sçdacz,  cech. 
candât  id.;  v.  Weig.3  IL  538. 

Suhât,  s.,  pâturage,  (Odob.  188:  intr'un  ^oAa^  fârii  margiui)  ; 
cr.  serh,  suvat  pâiura^e  de  montagne,  de  suv  pour  suli,  vsl.  suhû 
sœcus,liL  sausas;  v.  Fick'^  L  230,  102;  IL  485,  676;  v.  sbicesc, 
ujujesc. 

Snha,  Suhaie,  Suhar,  Suhâr&u,  Suhat,  Suhule^, 
uains  de  localités  et  de  rivières;  v.  MikL  App.  640. 

Sûl,  s.,*  rouleau,  guiadal,  guindoule,  ourdissoir,  lisserou, 
ploatrc  (agric);  sal  de  nïsboiu  eusouple;  a  face  ccvji  sal  mettre 
en  rouleau,  enrouler;  a  fdràm%  eu  sidid  ploutrer;  -  sulàc,  s., 
membre  d'un  cheval,  verge;  -  sulegét,  (suleagér,  suleagél  L.  B.), 
a.f  svelte,  délié;  -  sulinàr,  s.,  arbre  do  15  à  20  ans,  golis;  cfr. 
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cech.  âul,  àoul,  sulec,  âiilek  côi^e  du  sapin ^  nMssc  (plante),  tige^ 
pâton,  gulak  rauteatê^  vouloir,  âoulati,  âulati  j>é<rt/*  (la  pâte),  rouler ^ 
slovaq,  âulok  iiffe,  masse  (d*ane  plante),  èuV^iV  pétrir y^  rouler;  cfr. 
alb.  âoulj  perche,  bâton^  traverse^  barre^  âouljts  barre  â^une  porte; 
Soulj  (tosque)  tout  droite  àouljéig  rendre  droit,  redresser  ;  cfr.  vsax. 
sulh,  snl,  syl  charrue^  suVibeâm  arbre  de  la  charrue  ;  ?.  Graff  6. 
143;  Schade^  891,  897;  cfr.  aussi  goth.  sauls,  vhaU.  sûl,  mhall. 
sûl,  soûl,  sûel,  siule,  sûwel  ags.  syl  cohntie. 

Sulcfnft,  s.,  Melilottts  officinalis,  mélilot,  (la  fleur  est  jamte); 
vsl.  ilQtfi  flavus,  zltlténica  Crocus^  Cicthorium  sylvestre,  hîg,  zlfit, 
russ.  iêltyl,  ioltol,  pol.  zôity,  i(^ina  couleur  jaww ,  cech.  zloty, 
zlutina,  nsl.  iolt,  zelt,  cr.  serb.  iut,  zutina;  zutilica  Cytisus  Ici- 
bumum,  zutenica  Cichariwn  itdybus;  lit  gèltas /tuuie,  zàlas,  zilias 
vert  y  magy.  zsoltina  Serratula  tinctoria;  cfr.  vhall.  gêlo,  këlo, 
lot.  Mvus,  vgr.  x^<^<>c;  v.  Mikl.  L  psi.  200;  Curt.^  197  ettto^; 
cfr.  lU^,  zloty  jdMar,  jsht, 

Sdiijiy  s.,  lance,  pique;  -  sulijâr,  suli^^  s.,  lancier,  piqueur;  - 
sul^icà,  s.  dim.,  Dorycnium;  vsl.  sulica  hasta ,  jaculum  ;  russ, 
pol.  nsl.  cr.  sulica,  èech.  sudlice,  nuxgy.  szuca;  cfr.  att.  âitzè  (pour 
Soulitzë)  kuK€y  aiguille  à  tricoter;  -  Mikl.  L.  psi.  908,  Bum.  47, 
Magy.  56  déduit  dacor.  sidd  et  suli^  d'un  ^  vd.  sula;  v.  sulU, 
El.  lat.  270;  Dief.  Kuhn  Zeitschr.  XL  290;  le  vsl.  sulica  parait 
être  plutôt  emprunté. 

Sulica,  Suli^oaie,  nom;>  de  localités. 

Sdmcft,  s.y  cartoucbière ;  russ.  suma,  sumka  besace,  poche, 
portefeuille,  cartouchière ^  pol.  siunki,  sunily  pi.  besaces  de  cuir, 
sacoches  y  suna,  sundak,  sunka  outre  de  cmiV,  éech.  sumka  car- 
touchière,  sum  sac  de  cuir;  cfr.  vsl.  sun^ti-sun^  o&s^ruere,  i;f^ii- 
derCy  sovati-suJ4  mittere,  russ.  sunuti,  sovatl  pousser^  fnettre  dans, 
empocher;  lit.  sz&uju,  széwjau  -  sz&uti  tirer^  lancer;  v.  Mikl.  L. 
psi.  868,  904;  v.  suveicà. 

Supftr,  d,  vb.,  importuner,  incommoder,  molester,  fâcher,  ob- 
séder, être  à  charge,  gêner  ;  a  se -^  se  dépiter,  se  piquer,  s'offeu- 
ser,  se  vexer;  cfr.  vsl.  sq^prl  adversarius^  (prëti-prJ4  contendere); 
èech,  soupe]^  adversaire^  coaccusé  y  soupetny  rival;  les  acceptions 
du  mot  dacor.  ont  pu  se  dévolopper  du  mot  slave;  nous  Tavions 
déduit  El.  1.  19  du  lat.  ad  supra  y  mais  son  origine  dave  nous 
parait  aujourd'hui  plus  probable,  selon  Mikl.  Bum.  48. 

Stfr,  a.,  gris;  -  suriu,  a.,  grisâtre;  cr.  serb.  sur  pâky  grisi 
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efr.  r^.  sérfi  giauats^  cfr.  sera  mlfur^  sert  rtdrigo;  russ.  séryï, 
sèrû,  pol.  szary  griSy  szarawy,  szarasy  grisâtre,  éech.  ierf  gris,  gris 
foncé,  sombre,  nsl.  sér,  âér  gris,  sériai  gris^rougeâlre,  serb.  sjer 
safrané'j  cfr.  lit.  szirmas,  sziryrasgrispomnidé;  cfr.  n^gy.  sàrga  jaune  ; 
(v.  ;arg,  EL  magy.);  v.  Fick^  1.  550;  2.  336;  MikI.  L.  psL  972; 
selon  Schuch.  Lit.  Centrbl.  187(>f  1336  sur  est  =  syrus,  it.  soro. 

Stfrtty  surla,  s.,  tuyau  d*un  fifre  &c.,  trompe,  trompette,  fifre, 
proboscide,  trompe,  groin,  museau,  (Negr.  96:  dobele  §i  surlde 
senmol  bftt&ii  vestesc;  Arh.  B.  1.  255:  au  fost  zicftturi,  trimbi^, 
swrle  i  tobe)  ;  -  surlôiu^  s.,  tuyau  ;  s^irloiul  piciartdui  (cfr.  fluerul 
pieiomlui)  tibia,  os  de  la  jambe,  vd.  surftna  fisttda,  russ.  suma, 
pol.  âech.  surma  trompette,  fifre,  er.  surla  /^re,  os  de  la  jambe, 
groin,  serb.  surla  groin;  cr.  serb.  zuxnàfistfda  twcica',  lit.  surma, 
szumia  fifre,  fltUe,  chalumeau,  turc  soumft,  zoumft  trompe,  tram-' 
pette,  zûma,  zoma  haut-bois,  clarinette,  aJb.  zoùrmë,  zoùrrëni, 
tsoiuouiià,  dzourounâ,  tsourounàr,  dzouroimàr  clarinette,  trompette; 
cfr.  vst.  svirlna  tibia,  bulg.  svimT,  vsl.  svirati,  sviriti,  svirjati 
tibia  canere;  v.  MikL  L  psi.  826;  Gurt.3  519;  cfr.  ib.  388;  cfr. 
sfirihsc,  sfirc;  cfr.  fiuer,  El.  magy. 

Stirp,  â,  vb.,  détruire,  démoÛr,  renverser,  ruiner,  abattre;  a 
se  —  crouler,  s^écrouler,  s*ébonler,  gagner  une  hernie;  -  surpd^ 
turâ,  s.,  écroulement  &c.,  hernie;  iarbà  stirpàturei  Hemiaria 
glabra  ;  cfr.  er.  serb.  survati  se  crotder,  s'écrouler  ;  cfr.  nsl.  zrvati 
convdlere,  vsl.  rfivati  evdlere;  cfr.  zarvft;  -  Tétymologie  donnée 
EL  L  271  nous  paraît  douteuse. 

SiirUCi  s.,  surtout,  redingote;  russ.  sertùkii,  pol.  surdut  idem; 
du  fr.  surtout  habillement  mis  par  dessus  les  autres. 

SusiiÙ,  s.,  Sonchus  oleraceus,  palustris;  stisaiu  de  pâdure 
Prenanthes  muralis,  (aussi  tâlhàré,  v.  EL  magy.);  cfr.  russ.  susakft 
BtUonms  umbeilatus. 

Sdtà,  s.  numér.,  un  cent,  une  centaine;  -  sutâg,  s.,  capitaine, 
centurion,  centenier;  -  stitde,  al,  stUa,  a,  le,  la  centième;  -  su- 
titne,  s.,  centaine  ;  -  insutesc,  {,  vb.,  centupler  ;  -  insutU,  part,  a., 
centuplé,  centuple;  vsl.  sHto  centttm,  stttotina  eentum,  sutlniklt 
centurio,  btdg.  russ.  pol.  èech.  nd.  cr.  serb.  sto,  lit.  szbntas,  lot. 
eentum,  vgr.  Jxatov,  goth.  hunda,  vhall.  hunt  ;  v.  Gurt.  '  18  ;  Grimm 
G.  d.  d.  Sp.3  171. 

SuvéM,  suvélnifà,  suvénifà,  s.,  navette  de  tisserand;  bulg. 
sovalkO,  nsl.  suvalnica,  suvavnica,  serb.  sovilja,  sovjelo,  lit.  szeiwa, 
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szeiwéle  ^taveUc;  du  vsh  sovati-snj^  niittere,  sujati  sç,  sw}^  s«; 
moveri^  suvati-suvajq;  tmâetr,  sunîiti-sunq,  effundere^  biilg.  sovara, 
sovnû  passer  comme  un  traUy  lit.  szâuju,  szàunu,  széwjaii,  szâiiti 
tirer^  lancer^  szûwis  coup  (de  fusil),  action  de  lancer  Ta  navette: 
cfr.  vgr.  osico,  lat,  sucula  ;  v.  Mikl.  L.  psi.  868  ;  Curt.  '  574  note. 

Svârl,  svhi,  asvftrly  osrlrî,  /,  vb.,  jeter,  rejeter,  lancer,  élan- 
cer, pousser,  jaillir,  ruer;  -  svàrlitôr,  asvàrlit6f\  a.,  jetant  ftc, 
(C.  C.  §.  820:  fànifhu  gvùditoare  fontaines  jaillissantes;  *  svàriâgl 
svirhigây  vftriâgà,  virlùgà^  s.,  Cobitis  taenia,  goujon,  (Âl.  P.  p. 
353  :  se  asvirle  ca  vhiuga)  ;  -  vàrlin ,  vîrlân ,  s.,  Miu'aena  anguilla, 
espèce  de  petite  anguille  ;  -  ofàrlesc  (pour  ovàrlesc)^  {,  vb.  (L.  B.). 
reprocher,  invectiver,  injurier,  outrager,  diffamer,  (cfr.  nhall.  vor- 
werfen)  ;  hdg,  frûli  pour  vrtili  jeter ^  a\  vèr<5i  jeter^  mettre  quehpte 
part^  vèrljiti,  vèrljati  jder,  lancer ^  serb.  vrcfi,  vrljiti,  vrljati  »rf., 
èech.  svrci,  svrhnouti  jeter  ^  jeter  en  has^  svrhl^  jeté  en  bas,  âé- 
posêy  démisy  dégénéré ,  vrci ,  vrhati,  vrhnouti  jeter ,  lancer ,  vrhK 
jeté,  ovrhnouti  jeter ^  contre^  cmiwnr  de  gcft.,  crépir^  ravaler  (mu- 
raille); nsh  vreèi,  zavreèi  jder,  pol.  wierzga<î,  wierzgnaé  ruer 
(avec  les  pieds  de  derrière);  vsh  vrësti-vrttg^,  vrûgati,  vrftgnîjti, 
vrûzati  jacere,  russ.  vei^atï,  vergnutï  jeter  ;  cfr.  alb,  vërvft  lancer 
jeter;  -  Mikl.  Rum.  51  déduit  svàrli  d'un  verbe  ♦  vsl.  hvrfiliti;  - 
V.  Pickî  n.  466. 

Svédày  sfécldj  s.,  Beta  vulgaris  rapacea,  betterave,  poirée 
rouge  ;  vsl.  svekltt,  sevkltt,  sevkla  beta^  bîdg.  cvëkltk,  cveklo,  cekio, 
russ.  svêkla,  ptr.  cejkla,  évikla,  pot,  dwiUa,  èech.  svekla,  crika. 
cvikla,  nsl.  cikla,  magy.  czékla,  esp.  pg.  acelga,  pg,  aussi  eelga. 
selga,  ara&€  as-selka,  as^ilka,  as-silk^  ^ngr.  osùxXov,  oéoxo  (P. 
C),  ngr.  oeuxXov;  du  vgr,  aaùrXov,  otx8X6c  bcla  siada  c.  à.  d.  iV 
Sicile;  v.  Diez  D.  11.3  84;  MiU.  fdw.  56;  MahnEtym.  Unt  9r>. 

SvTCy  s.,  interj.,  mouvement  subit,  coup,  secousse,  plan!  paf!- 
svTcnete,  /,  vb.,  palpiter,  tressaillir,  remuer,  repousser;  pif^ 
svîcne§te  le  fusil  repousse;  î  se  svîcnesc  vînele  il  a  des  soubresauts 
dans  les  veines  ;  -  svîcnéalà,  svîcnire,  s.,  palpitation  &c.,  élancement: 
svlenitar^  a.,  balançant,  lancinant  ^douleiur);  -  svoGotesc,  /,  battre, 
palpiter,  trembler;  *  8v6n,  svôanà,  s.,  bruit,  naneur;  vsl.  zTçkfi. 
zv^kft  sonus,  strepitus,  zvçkn^ti^svçkn^  sonare,  zvçcati  clamarf, 
zvonfi  sonuSy  tintinabidum ,  zvïuii  strepitus,  zvinéti*zvinJ4  sonate. 
zvçâti-zvçg4  canerCj  zvati-zovji  c/amarc;  serh.  zvèk,  zvèka,  zvèket 
zvon  son,  tintement  ^  zvono  r/ocA^,  zvèketati,  zvèknuti,   zvèktati. 
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zveekati,  zvedati,  zvoiiiti,  zvoncati,  zvocati,  zvocmiti  sonner,  iintet\ 
cYokotati,  cokotati  trembler  ^  lit.  zwànas  cloche^  zwanétl,  zwaniti 
aouner,  zwagéti,  zwag6ti  faire  du  bruif^  zwengti  hetwir;  cfr.  goih. 
(jvaiiioD,  ags.  âcvînan,  cvânian,  vhall.  weinôn;  v.  MikL  L.  psi. 
221;  Fick3  I.  84,  584;  II.  564;  Dief.  G.  W.  2.  469. 

Svodesc,  7,  vb.,  a  se  —  déduire,  raconter,  (Pum.  L.  3.  252: 
.H*au  srodU  câ  Constantin  stolnicul  i  au  omorit);  rsl,  sftvoditi- 
suvozda  demitlerey  âeducere^  (voliti  diwere);  rtiss,  svoditï;  v. 
dovedesc,  izvodese,  povod  &e. 
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^fir,  jfl/er,  qufàr,  qifm%  s.,  homme  d'affaires,  courtier,  en- 
tremetteur (surtout  en  mauvais  sens),  usurier,  frippon,  (Al.  Th. 
502  :  târtauii  dracului  tôt  ^aferï)  ;  -  ^pfarlk ,  s.,  trafic  mesquin, 
sordide;  pol.  szafar,  szafarz,  cech,  safâf,  rtiss.  Safartt,  ^^r.  àafar, 
iHogy.  sàfar,  du  mhalL  schaffaere,  schaffenaere,  nhcdl.  schaffner, 
ulL  bav.  schaffer  pourvoyeur  &c.  ;  du  vhall.  scafôn,  scaffôn  formai*  ; 
V.  MikL  fdw.  56;  Weig.3  II.  556;  Schmell.  3.  330. 

§alrén,  §ofrin,  s.,  safran;  -  fjàfrànél,  fofrànély  s.,  Carthamus 
tinctorius  ;  -  ^franiu^  ^franiu^  a.,  couleur  de  safran  ;  vsL  àafran& 
tnmis^  russ.  âafrdnti;  âafranyï  a.,  pol.  szafran,  èech.  Safran,  nsL 
safran,  âofran,  iefran,  zofran  ;  cr.  serb.  Safran,  savran  ;  Safranjika, 
navranjika  Carthamus  tinctorius  ;  lit.  szëprônas, .  czëprénas,  magy. 
sàfrany,  ngr.  oa9pavi,  it.  zafferano ,  esp.  azafran ,  pg.  açafrâo,  fr. 
mfran^  nihall.  safran,  nhall.  safran,  turc  za'ferân;  de  Tarabe  az^ 
zaferân;  v.  Diez  D.  I.^  448;  Mikl.  fdw.  5o;  Weig.^  II.  531. 

§âgft,  ,jégd,  s.,  plaisant^e,  badinage,  raillerie;  aeeasta  treee 
^ga  cela  passe  la  raillerie;  a  in^ege  de  §agà  entendre  raillerie;  - 
^tgâlnic^  §egâlnie^  a.,  plaisant,  railleur,  farceur  ;  -  §uguesc,  ^uesc, 
/,  vb.,  plaisanter,  railler;  vsl.  âçga  scurrûitas,  âçgati,  Sçgoyati 
iocari^  Sçgavtt,  àagavti,  Sçhavtt  âotata^oXoc  jXiuooig,  inconstans; 
Imlg.  Segfi,  Sagû  pLaisanterie ,  âèguvam  s&  plaisanter  y  nsl.  Sega 
luihitude,  ïtëage^  Segav  nwr,  malicieux^  spirituel,  àegavec  mauvais 
pintsantj  cr.  Segav  nm';  aW.  Saka,  ^9ki*.  plaisanterie^  pointe^  snillir^ 
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bëig  âaka  {dacor.  bag  §agS)  je  plaisante;  %igt\  ooixàr:  jjUaisanierie ; 
turc  chaqa  badinage^  chaqa  it  badiner;  -  Mikl.  Bad.  109  cfr. 
rttës.  âag&  gresms;  Alb.  I.  34  il  tient  le  vocable  oLb.  (qni  vient 
sans  aucun  doiite  direct,  du  turc)  pour  sUwe  ;  -  le  mot  slave  nmn- 
quant  dans  tous  les  dialectes,  excepté  le  hidg,  et  le  nsl.^  pourrait 
en  effet  aussi  être  turc. 

§ilà,  s.,  salle;  mss.  zala,  zaltt,  pol,  cr.  sala,  êech,  sàl,  pgr, 
oaXa,  tï,  esp,  pg.  pr.  sala,  fr.  salle,  du  vhall.  ags.  sal,  vsax.  seli 
maison,  demeure^  mhall.  sal,  tfAaK.  saal  salle  ;  v.  Weig.^  II.  527  ; 
Diez  D.  8  I.  364. 

Jaléf,  qalie^  ^vie,  suivie  ^  ^fdvie^  sdvie^  siltie^  ctlrie^  jolie, 
jale^  s.,  Salvia  offic,  sauge;  i-uss.  âalfel,  ptr.  àavlyja,  fiavlëja, 
âalvija,  poh  szahria,  szalwja,  èech.  âalvëj,  2alfije,  nsl.  iajbelj, 
iobei,  serb.  2alfija,  ialbija,  2alj,  slavulja,  lit.  szalawija,  salwija, 
zalwija,  magy.  sàlya,  zsàlya,  alb.  sabf,  sourbéljë  (H.),  scerbelle 
salvia  (B.),  turc  salblè,  it.  esp.  pg.  salvia,  prov.  salva,  fr.  sauge, 
vhall.  salbeiâ,  nihall.  salbeie,  nhaU.  salbei  ;  du  lat  salvia,  de  sal- 
vus  sain;  v.  Mikl.  fdw.  54;  El.  1.  238. 

§iliiià,  s.,  (Banat  et  Transylv.),  plaisanterie,  badinerie  ;  -  fBMff 
s.,  trompeur,  fourbe,  imposteur,  (Fraie  =  viclean^  prifàcut) ;  -  firii 
s.,  (r  intercalé),  importun,  fléau,  diable  d*homme;  -  frionÛMr, 
^oUmcnâr^  s.,  sorcier,  magicien;  -  folominfe,  joJomoiife,  s.,  sor- 
cellerie, sortilège,  magie,  (Conv.  lit.  X.  380:  noroc  cà  eu  nnul 
§tiu  saUmwmi;  Fan.  §ez.  1.  67:  este  eu  solonumie);  -  |otonfliieic. 
/,  vb.,  ensorceler,  enchanter,  (Conv.  lit.  XI.  181  :  c&ci  este  sdo- 
nwnit);  vsl.  âaljenfi  furens^  daemonio  carreptus^  russ.  âaH  tour 
malin^  espiègle^  entêtement^  Salunfi,  àallivyl  nudin^  malicieux^  âallnyl 
sot^  ivrc^  àaliti  faire  des  sottises,  badiner^  âalétl  devenir  fou. 
âalberd  paresseux ^  Ixxvard;  pci.  szal  vivacité,  tour  extravagant, 
fouy  rage,  fureur,  szala  homme  fou,  maniague,  sealéd  devenir  fon. 
szalié  rendre  fou,  szalbierz  trompeur,  fourbe,  charlatan,  szahroa- 
nid,  szolomid  (mamié,  momie  éblouir,  vsL  manié)  tourner  la  tête  à 
q.,  éblouir,  fasciner  Vesprit  de  q.,  szalamanie  éblornssemeut,  se' 
duetiouj  duperie,  éech.  âal,  âalba  tromperie,  duperie,  ialh&i,  ialbir 
trompeur,  à&liti,  oà&liti  tromper,  duper,  iéliiï  se  devenir  fou,  iaïA 
fourbe,  espiègle;  nd.  $ala  plaisanterie,  àaliti  se  plaisaitter^  telec, 
Saljwec  bouffon,  farceur;  cfr.  âamla  fou,  insensé;  cr.  serb.  sala. 
âaliti  se,  âaljivac;  lit.  -szalbèrus  trompeur,  szalbëréti  tt^mper,  cfr. 
szèlijûs-szëlitis,  szëlawéti  faire  des  grimaces,  faire  le  fou;  ffr. 
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inagy,  csal  fraude,  tromperie^  ruse  csalfai,  csalfaju,  csalo,  csalfa 
trompeur^  faurhe^  csaini  tromper,  duper,  allécher^  csalmatok 
Ilyoscyamus  niger;  cfr.  pd.  szalej,  szaleû  HyoscyamuSy  Cicula 
rirasa^  cech,  âalomounek  AeonUum  napeUus^  (imites  ces  plantes 
sont  vfnéneuses)',  v.  Schmidt  ;,das  Jahr  und  seine  Tage''  16  et 
AUnna  Carpatilor  1879,  Nr.  4.  54,  qui  expliquent  sclomonari, 
.^oinptiari  par  „schidmaenner**  pédagogues;  cfr.  injftl,  joian. 

}in|,  &,  retranchement,  fossé  ;  niss.  sanecii,  pol.  szaâc,  szaniec, 
(eeh.  àanc,  cr.  serh.  âanac;  du  nhall.  (schanz),  schanze  idem\  v. 
WiMg.3  II.  560;  SchmelL  III.  374. 

San^,  Çan^ul- Buzftului-Calului^T&tarului  &c.,  Ça n (u t e i, 
•^anturi;  noms  de  localités,  de  grands  fossés,  d'une  rivière. 

§éfi(,  s.,  seulement  dans  Texpression:  de  ^n^  pour  plaisan- 
ter, pour  rire,  (Al.  Th.  83:  rideti,  domnia-voastHl,  v6  pare  de 
san^?;  CJonv.  l.  XL  174:  poate  ti-i  de  ,^ant?);  -  de^ànj^ât^  a., 
drôle,  extravagant,  (Odob.  178:  deqàfi^de  pofte  ji  ^îvniri);  vsl. 
sçtati  sç  -  âçtaJ4  s§  fremere^  nugarij  â§tavft  audax^  âçtanije 
fremitus^  fastus,  atidacia,  ificursus^  êech,  âanto vati  pZa?.9an^r,  ba^ 
dmer,  âantovny,  âantovliv^  malin  ^  âanty  pi.  &rfi?Y,  fracas,  àatati 
mouvoir,  satati  se  chanceler,  nsl.  Setati  fouiller^  fureter^  âetati  se 
se  promener^  àetovati  hâter ^  cr,  serh.  âetati,  âetati  se,  magy.  sétul 
fie  promenée",  alK  me  ôetitune  obambulare  (BI.),  scetit  (me)  pas- 
seggiare^  spasseggiare ,  vagabondare ,  andar  vagahondo,  andar  al- 
iorm  errando  e  senza  saper  ben  dove^  eazzeare,  girarc  corne  sme^ 
morato  e  senza  proposto,  scetitun  passeggiatnento,  spasseggio^  scc- 
tit^^cm  spassevole^  diporieodle  (R.) 

§ipGà,  s.,  bonnet,  casquette,  (Transylvanie  ^ipcà  du  magy.)  ;  - 
fjupcânâ,  ceapcânà,  s.,  grande  casquette;  -  ^pcâr,  s.,  fabricant 
de  casquettes;  -  ^pcàrie^  s.,  fabrique  de  casquettes;  t;^{.  âaplika 
ciicuUus,  bulg.  dapkû,  russ.  sapka,  pol.  czapka,  czapeczka,  âech. 
ùapka,  éepice  ;  cepiéâf ,  cepiëkai*  fàlmcant  de  casquMes,  de  bonnets, 
nsl,  éepka,  cr.  àapka,  sepica,  serb.  éepica,*mo^.  sapka,  csapka, 
sipka,  sipak;  sipdkos,  sipkàs  bonnetier;  alb.  à&pkë  casquette,  turc 
ehapqa  elhapeau  des  Européens;  cfr.  vlwU.  chappa,  mhall.  kappe 
manteau  à  capuchon  couvratit  la  tête,  nhalL  kappe  bonnet;  mlat, 
oappa,  capa,  it.  cappa,  esp.  port.  prov.  capa,  fr.  cape,  chape, 
capot,  capote,  capuchon,  chapeau  &c. ;  du  lat.  capere  (Isidore: 
caim^  quia  quasi  totum  cnpiat  hominem);  v.  Diez  D.^  I.  110; 
Schtaer  D.'  276;   Weig.^  I.  561;  Mikl.  fdw.  24;  El.   lat.    122 
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incap;  v.  c3.i(&,  capot,  ceaps&,  pot-cap,  El.  si.;  cabaniti,  caftan, 
chepeneag,  El.  turcs;  capel&,  El.  ngrecs. 

§érfy  s.,  écharpe  d'officier,  russ.  s2LTf\x^  pcl.  szarfa,  szarpa, 
nsl.  âarpija,  nhàlL  schaerpe,  ail,  bav.  schârpfen,  bassax.  scherf, 
mmerl.  scaerpe,  angl.  scarp^  iL  sciarpa,  ciarpa,  esp.  scharpa,  du 
fr.  écliarpe  bande  d'étoffe  allongée,  ceinture,  vfr.  escliarpe^  escherpr, 
escerpe  pocbe  suspendue  au  cou  du  pèlerin  ;  quant  à  ce  dernier  on 
le  déduit  généralement  du  vhall.  scherbe^  scharpe^  scharb,  basall. 
schirpe^  schrap  poche  ;  v.  Diez  D.  '  I.  372  ;  Weig.  ^  II.  562  ;  Qraff 
VI.  542  ;  Scbmell.  III.  403. 

§itri,  §eâtrà^  s.,  tente,  surtout  tente  des  cigains  nomades;  - 
§airâr,  ^iUrâr,  s.,  anciennement  surveillant,  inspecteur  des  tentes 
(lu  Prince,  plus  tard  un  simple  titre  de  boïar,  (Engel  109,  112: 
ad  quem  attitiet  cura  tentoriorum;  Sulz.  3.  138;  Gant.  161: 
.^dtrand  cd  mare  arepuriare  de  grijâpeniru  coriurile  domne^tt)  :  - 
fàtrftrfe,  s.,  fonction,  dignité  de  §atrar,(  Ur.  2.  274:  sàiràriea  cea 
mare  va  lua  venitul  sëu  de  la  otace);  -  §atrâs,  §êUrâ§^  s.,  cigain 
qui  habite  ime  tente,  cigain  nomade,  (G.  G.  §.  175:  ,^(Uràs  de 
lac);  vsL  àatM,  àatorii,  iatorfi  tabemactdum^  btdg.  âator,  éadûr 
tente^  âjatrec  parapluie^  russ.  âatérû,  pol.  szater,  szatr,  szatra,  ceeh. 
âàtor,  àatr,  nsl.  âator,  âotor,  cr.  serb.  âator,  ëador  tente  jisin 
boutique  de  foire,  lit.  czëtra,  szëtra,  szëtras  tente,  magy.  s&tor 
tente  y  cig.  ëater,  àatra  tente  y  âatrar  habitant  d'une  tente  ^  (Mikl. 
Zig.  1.7);  'ngr.  iCadi^pt,  vrCaTi^pi  tente,  àlb.  tëadërre,  tsàdrë  f^/'. 
parapluie ,  parasol  ;  du  turc  tchadyr  toUe,  tente,  pavillon,  tchetr 
dais^  tchatr,  tchitr ,  chitr ,  setr,  sitr  tente^  rideau ,  voUe^  parasol 
{astâr  doublure  est  le  pi.  arabe  de  sitr  étoffe  suspendne  pour 
couvrir,  rideau;  v.  astar  El.  turcs);  v.  Mikl.  fdw.  66. 

§àucft,  s.,  croupe  de  cheval;  cfr.  vsl.  §aka  manipulus,  btJg. 
sakii,  nsl.  cr.  serb.  àaka  pUU^  paume  de  la  main,  poignée;  cfr. 
pour  Tacception  de  §aucà  croupe  et  du  vsl.  Saka  poignée  cr.  serb. 
sap  poignée,  sapi  croupe  de  cheval,  dacor.  sapa  calului  (v.  £1 
turcs);  cfr.  fr.  croupe j  (groupe,  group),  it,  groppa  &c.  qudg^t^ 
cJiose  d^ agglomérée,  de  ramassée,  faisant  saillie  en  forme  de 
bmde  et  de  là  croupe  d'un  animal;  cfr.  aussi  fr.  trousse  dans 
les  locutions  „monter  en  trousse  =  en  croupe^  mettre  q.  (wi  q^h. 
en  trousse.^^ 

§epelefCy  ^epdegesc,  i,  vb.,  (L.  B.)  chuchoter,  hésiter,  l»o- 
gayer;  -  fepeléag,  a.,  bègue,   bredouilleur ;   a  vorbt  ^epelmg  bé- 
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gayer,  balbutier;  -  ^pdegie,  s.,  bégaiement,  bredonillement ;  - 
foptesCf  i,  vb.,  chuchoter;  -  ^pat^  .fôpUij  s.,  chuchoterie,  chuchote- 
ment ;  |ipoty  s.,  fontaine  d'eau  rive,  source  qui  murmure  en  sortant  ; 
rd.  sviblivû  blaestés^  sipûtati  sibilare^  $^$surrare;  àlpfitfi,  àlpotA 
iiiisurrcUio,  smurrus;  cfr.  sopotû  canaiis^  sopll,  sopéll  tibia,  sopti- 
sop%,  8opsti-sop4  tibia  canere^  recte  flare;  rt*s8.  âepeljatl,  devel- 
jati  balbtiHer,  chuchoter,  àepetlivyl,  àeveljunti,  âepetuDft,  âeptunfi 
chichoteur^  bredotdUeur,  âeptatt,  âepnutt,  sipèti,  àipnutl  chuchoter, 
siffler^  sêpotû,  sopotû  chuchotement,  cfr.  sopètl  ronfler,  fermenter, 
jaUlir,  pol,  szeplenié,  szeplunié,  szepn^d,  szeptad  chuchoter,  bal- 
Imtier^  bégayer,  szepiid,  szepieiak,  szepiotka,  szepiotka,  szepleniuch, 
szepluA  chuchoteur,  szept  chuchotement;  serb.  âaptati,  daputati 
ehuchoier,  èapat,  âaput  chtlchotement,  âopot,  sopot  fontaine,  chute 
ieau;  cfr.  àepav  beUeux,  âepeljiti  branler  le  corps,  marcher  en 
(hndinani;  lit.  szwepléti,  szwepléti,  szwepséti,  szwapsèti  chuchoter^ 
szweplys,  szwaplys  chuchotetir,  cfr.  szleakis  id.,  (pour  szwepleakis?), 
szleaku^  chuchote,  (pour  szwepleaku?),  cfr.  szypauti,  szypalauti 
ricaner^  szypelis  ricaneur;  magy.  selyp,  selp,  selypen,  pelyp  bal- 
bifiiant,  chuchotant,  bégayant,  selypeg,  selypit,  pelypeg  chuchoter, 
^tdbutier;  cfr.  vMU.  hwispalôn,  wispalôu,  wisbalôn,  nhaU.  wispeln, 
wLspern,  ags.  hvisprjan,  vnord.  hvisla,  angl.  whistle  chuchoter;  v. 
Weig.3  IL  1094;  Fick3  IL  339,  700;  -  Mikl.  L.  psi.  870  rattache 
,^ipot  au  vsl,  sopotii  canaiis,  Rum.  53  au  vsl,  élpûtû  susurrus. 

Çipot,  Sipote,  Sipoteni,  ^ipo^el,  noms  de  localités; 
V.  Mikl.  App!  602. 

Jerin,  s.,  Cyprinus  carpio,  carpe,  (aussi  crap  v.  c.  m.);  hdg. 
seran,  nsl.  cr.  serb.  âaran  carpe;  du  vsL  sarû  color,  bulg,  Serën, 
nd,  er.  serb.  saren  bariolé,  Ingarré. 

§érvet,  s.,  serviette;  pol,  serweta,  êech.  servit,  russ.  salfetka, 
filL  serviette,  du  fr.  serviette  (pour  servitelle),  it.  salvietta,  e^, 
nervilleta,  de  Vit  servito  plais  servis  à  table,  (cfr.  servir  une  table, 
desservir^  dessert);  prov.  servit  service  en  général;  du  lot.  servire; 
V.  Diez  D.  3  IL  425. 

§ferty  sfert,  s.,  quart;  -  cesvârtà,  ciovàrtd,  dopàrtà  (pour 
^etvârtï),  s.,  quart,  quartier,  cuisse,  cuissot,  éclanche;  o  ciovàrtd  de 
oaie,  de  berbee  bàtut  un  gigot  de  mouton;  -  sfertec,  sfàrtec,  a,  vb., 
Hcarteler,  mettre  en  quartiers,  déchirer  (M.  M.  Col.  93)  ;  -  ciopàrtesCy 
mcàrtesc,  i,  vb.,  écarteler,  charpenter,  charcuter,  couper,  déchirer;  - 
ciopàrtàtiCy  a.,  eoama,  coada  eiopàrtaticà  ou  eiopàrtaiic  de  coamâ, 

25* 
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de  coadà  avec  la  crinière,  la  queue  coupée,  écourtée  ;  vd.  ëetTrÛtû 
quarta  parSy  ôetvern  quatuor^  russ,  èetverttt  ;  èetveritï,  èetvertovatl 
partager  en  quatre  patis,  poL  dwierd,  dwiartka,  (5iriarteczka  gnari, 
éwiertowad  éwiartowa(5,  czwartowaé  écartder^  mettre  en  qwiriinfi, 
rerh.  étvrt,  étvrtka;  ôtvrtîti,  èt?eHti   écarteler;  v.  Cutt^  648. 

§fCy  f  relu,  s.,  clinquant  ;  -  ^eluesc,  {,  vb.  dorer  (avec  du  clin- 
quant) ;  pci,  szych,  vech.  sich,  âik,  cr.  serb.  âik  clinquant^  àikorati 
vb.,  fitagy.  sik  idem;  cfr.  serb.  àikati,  âikljati  frémir \  cfr.  cech. 
sustice  clinqitanty  âustéti  frémir  ^  aU.  rausch^gcld^  fr.  dinqtmui, 

$fnà,  &,  bande  de  fer,  bande  de  roue;  -  finuetc,  /,  vb.,  a 
.^inni  o  roaià  embattre  une  roue;  iftss.  âina,  pal.  szyna,  éeek. 
sin,  nsL  cr.  serb.  âina,  magy.  s(n  idem^  sinel  embattre  une  roue; 
du  inlioU.  schine,  nhaU.  schiene  banae  de  métal  mi  de  bois. 

$indnà,  .pndrUà^  s,  bardeau,  échandole;  -  §indilm%  s.,  faiseur 
de  bardeaux;  -  ^^indilesc^  i,  vb.  couvrir  de  bardeaux;  èeeb.  Sindel 
idem^  Hindelât  faiseur  de  bardeaux;  cr,  serb.  âindala,  oindra, 
àindrika,  magy.  zsindel,  zsindely,  zsendely;  zsindelez  coîêvrir  de 
bardeatîx;  alb.  scindrë  (B.);  du  vliàU.  scintula,  scintala,  scintila, 
scindila,  scindilo,  nikall.  nhall.  schindel;  du  mlat  sdndtâa  pour 
lat.  scandfda;  nsl.  skodla,  âkodla,  pal.  szkudla  de  Vit.  acandola: 
fr.  échandole,  ingr.  axsvduXtov  (D.  G.),  dacor.  scftndur&  =  lat  sean* 
dHU\  V.  Mikl.  fdw.  58;  El.  1.  244. 

Çindila,  Çindilari,  Sindilita,  noms  de  localités. 

Jfrà,  s.,  espèce  de  bardeau  large;  cfr.  nsl.  Sir  large ^  rxl, 
sirokft  laius,  sirje  latitudo;  v.  §iring&. 

Jirfngày  furfnà,  s.,  une  bande  de  terre  longue  et  étroite. 
(Soutzo  80:  s' au  mic§urat  prin  vinderea  §m'indùr  p&mintele  re- 
z&;ilor);  cfr.  vsl.  àirina,  àiryni,  àirje  l'Otitudo,  pkUea,  iirokTi  lains, 
siriti  dUatare. 

Jiruesc,  ^uruesc,  {,  vb.,  couler,  ruisseler,  (Pan.  P.  1.  143: 
lacrimi  din  ochii  ei  qiruind  ;  Negr.  39  :  fruntea  cftUre^ului  ,firoia 
de  sudoare)  ;  -  firlàu,  ,praiû,  ^ivôiii^  çi&iit,  s.,  flot,  ravine,  torrent 
avalanche,  (Con.  94:  lacrimile  curg  ^irlàu;  ib.  192:  a  lacrSmilor 
^rloaie  scurg&nduse  pe  obraz,  ib.  216:  delacrftmi  ^id  undeior 
taie)  ;  a  curge  ^iraiu  couler  par  flots  ;  lacrimile  Vau  parmi  .yroift 
ses  larmes  jaillissaient  par  flots,  il  fondait  en  larmes;  cfr.  vsl. 
stniiti-stnij^  fundere,  struja  flumen  ;  n«w.  struitï  veè'ser  (de  Tean), 
struitïsja  cotder^  ruissder,  pol.  strumieû  torrent,  stnimenid  sie 
couler  rapidement;  lit.  srawjù-srawéti  cotder,  srawa,  srowe,  sztrowe 
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œtêrafU^  iirawjas,  sraujas  coulatU,  couruiU  rayidcme^U  ;  cfr.  M.  si, 
pL  âira  pUùe;  v.  Mikl.  L.  psi.  891  ;  Curt.  ^  517;  -  ^roiu  et  §irue8C, 
doivent  être  séparés  du  mot  §i$\  El.  L  275  ;  -  v.  ostrov. 

§M,  §i^,  sfijày  s.,  une  espèce  de  bardeau,  d*échandole  ;  stijà 
(le  brad  baideaa  de  sapin  ;  cfr.  cr.  serh.  àtica  pepxhe,  planchette. 

§f|caVy  a.,  chuchoteur,  bègue;  -  ^iscàvesCy  /,  vb.,  (L.  B.) 
chochoter,  balbutier ,  bégayer;  -  {ffeft^  s.,  sorcière;  -  fiscéiù,  s., 
sorder;  russ.  âuâukatt  chuchoter^  duàukanie  chuchotement \  cfr. 
siàkati,  sisljat!  temporiser,  lambina' ;  éeeh,  àuskati,  àuskotati,  âi&lati 
ehuehct^^  siffler,  âuàlati  bégayer,  sustëti,  soustnouti  frémir  (feuil- 
lage), chuchoter  y  àiàla,  diâlaé,  àislàk  chuclèoteur;  cr.  suâkati,  sui- 
outi,  âuàtiti  faire  du  bruit,  chuchoter^  serb.  àiàkati  endormir,  uS" 
sotipÙTy  âuàkati,  suàketati,  àusljetati,  àuànuti,  àuâtati  frémir,  chu- 
choter; magy.  suskàs  chuchoteur,  efféminé^  sziszeg  chuchoter;  cfr. 
susa  chuchotement^  susàrlô  chudioteur  de  formules  magiques^  sor- 
der^  sus&rol  chuchoter^  exercer  de  la  magie^  (c.  à  d.  chuchoter 
des  formules  magiques)^  user  des  charnues  ;  (cfr.  vsl.  Tlfibrii  magus 
et  vlfisn^ti  balbuHre;  v.  Mikl.  Rum.  11;  v.  vftlfï). 

§igcani,  nom  de  3  villages. 

§ifittfare,  ^Uôare,  s.,  lisière;  §i§itoare  de  batd  la  rodiie  lisière 
d*une  robe  ;  qi^itoare^  ^Uoare  de  postav  lisière  (du  drap)  ;  cfr.  cr. 
obsav,  obi&ava  lisière^  de  àiti,  àivati,  vsl.  àiti-àij^  suere^  àivti  sutura; 
lit,  suwù-stiti  vb.,  apsuwa  bordure  d'une  robe;  v.  Curt.^  578;  v. 
sàiesc,  çu^eni^. 

Jifttfr,  (.p.;iVor),  s.,  alluchon,  dent  d*une  roue  pour  la  faire 
engrener,  (Arh.  B.  2.  256  :  ^iijitori  pi.)  ;  cfr.  vsl.  siôka  gaUa,  co- 
ms;  cech.  àiska,  siâéièka,  âiîtiéka,  âiâvorec  côtie  de  pin  <èc.<i  nèoS" 
sette^  SiSaty  en  fortne  de  cûne^  de  teiton;  pol.  szyszka  idetèè, 
szyszczasty  en  forme  de  cône;  magy.  suska  noix  de  galle. 

Jleih,  s.,  sleahuri^  pL,  voie,  ornière,  chemin  battu,  grand 
chemin,  grande  route  ;  pe  ^eah  sur  le  chemin  battu,  en  droiture, 
directement,  sans  détours,  (Al.  Th.  706  :  réspunde  *ml  ^  tu  pe  .alcali 
i.  e.  sans  détours);  pol.  szlak,  szlach,  ôech.  slak,  âlek  cJiemin, 
chemin  battu,  ornière,  voie;  du  vhaU.  slaga,  sclaga,  slaha,  mhall, 
slage,  slahe,  slâ  coup  (de  marteau  &c.),  trace,  piste,  vsax.  slaga, 
<vjs.  slagn,  goth.  slahs  coup^  du  vhall.  slahan  &c.  battre;  cfr.  che- 
min battu;  -  le  mot  est  toujours  confondu  avec  le  mot 
^eau  courroie  de  trait,  avec  lequel  il  n*a  aucun  rapport; 
V.  {leahtft. 
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§léahtà,  s.,  pospolite,  plèbe,  (Codr.  Dict.,  canaille;  Stem.  Dict 
diebes-gesindel);  sleahtà  pospoïità  (Negr.  137);  -  sleahtfc,  8.,  noble 
polonais;  (Negr.  298:  sleahtici  ori  mojici);  pol.  szlachta,  âlachta 
pi.  âzlachcic,  âlachcic  gentilhmnme^  iwhle^  noblesse  \  russ.  ptr, 
sljahta  noblesse  de  Pologne,  âljahtict  noble,  cedh.  âlachta,  ilechta 
noblesse,  ligme,  famille,  âlechtic  iioble,  iisl.  zlahta  parenté^  famille, 
zlaht  espèce,  genre,  zlahten  noble,  zlahtniè  jeufie  ncble,  nserh. 
âlachta  ligmc,  famille,  it.  schiatta,  prov.  esclata,  vfr,  esclate, 
ngr.  oxXrjTada,  oxXttada  famille,  lignée;  du  vhalL  slahta,  sclahta, 
gi-kislahti,  mhciU.  slahte,  slachte,  geslehte,  nlialL  geschlecht 
genre,  race,  lignée,  parenté  (de  slahan,  sclahan  battre);  v.  Uikl. 
fdw.  57;  Weig.3  I.  423,  Diez3  I,  371;  v.  .jZeo/*. 

§léapcà,  s.,  chapeau  à  trois  cornes,  tricorne,  (Al.  Th.  1381: 
çleapca  cea  nouS.);  russ.  sljapa,  Sljapka  chapeau,  cech.  slepa;  du 
nhall.  schlapp-hut  chapeau  mou,  pliant  ;  cfr.  néerL  slappen,  mord, 
slapa  être  mou,  lâche. 

Jleau,  s^leu,  s.,  ,feauri  pi.,  courroie  de  trait;  russ,  sleja,  j»o{. 
szleja,  szlija,  szla,  âla,  szlejka,  szelka  coUier  et  harnais  de  ckemi 
avaloire,  courroies  de  harnais,  de  trait;  ceeh,  sle,  slehy  pi.  har- 
fiais  de  cheval,  bretelles,  lit.  szlajei  pi.  Jiarnais  de  cheval,  magy. 
szij  courroie;  vsl,  silo  laqmus,  russ.  silokft,  pol.  sidlo,  éeeh.  sfdlo 
lacet;  du  vhall.  silo,  sielo,  mhalL  sile,  sil  trait  de  liarnais,  tJwli 
siele,  sill  harnais,  trait  de  cheval,  sille  lacet,  de  la  même  origine 
avec  vhall.  mhaU.  nhall.  seil  corde,  vsax.  sel,  ags.  sâl  bride;  v. 
Mikl.  L.  psi.  839;  Curt.3  602;  Weig.»  II.  676,  705,  707;  v.  la 
remarque  au  mot  gleah;  -  cfr.  sitar. 

§lefue8Cy  §lifuesc,  i,  vb.  polir,  lisser;  pd.  âlifowacf,  szlifowac, 
szlufowad  aiguiser,  afflAet,  polir;  du  vhaU.  slifan,  mhaU.  slifen, 
lihaU.  schleifen. 

§lfc,  s.,  une  espèce  de  grand  chapeau  d'homme  fourre'  ayaut 
la  forme  d*un  chaudron  bombé,  porté  autrefois  par  les  boîars: 
pol.  szlyk,  slyk  bonnet  fourré  liaut  et  pointu;  rtêss.  àlykû  espèce 
de  chapeau  des  paysannes  russes. 

Jmécher,  s.,  rusé,  finaud;  -  .^mecherie,  .^nicherie,  miekirk, 
s.,  ruse,  finesse,  (Conv.  lit.  XI.  193:  eu  toatâ  qmichiria  voastrâ); 
cfr.  pot.  smyk  fripon,  vaurien,  escamoteur,  archet  de  violon;  cfr. 
vhall.  smëcJiar,  smëhhar,  ags.  smicker  élégant,  délicat,  smeih, 
mhall.  smeich  flatterie;  v.  Fick'  I.  835;  v.  smic,  smftcesc. 

§nâr,  ,finôr,  s.,  ficelle,  cordon,  cordelette,  lacs;  -  ^uruesc, 


Éléments  Slaves.  391 

i\  vb.,  lacer,  corder,  lier,  8en*er  avec  une  cordelette;  rtiss.  ânurfi, 
^iiuroyatIvb.,po2.szn6r,8znur,s.,sznurowad,  cech.  ânor,  sAora,  Sftûra, 
snura,  8.,  â&orovati,  snorovati,  ànorati,  ââùrovati,  ôniirovati,  i\sl.  znnra, 
tmxgy.  sin6r,  szinor  (d*oû  .^inor\  zsinéroz  ;  du  vhall.  iiihall.  muor^ 
basalL  sîiûr^  stwr^  nhall.  schnur  cordon,  lacs,  schniiren  lacer;  v. 
Weig.^n.  624. 

§éaci|,  sochUe^  .pcoj,  s.,  rat,  raton,  (Al.  Th.  71  :  s'o  adnnat 
vr'o  trei  ^acàte);  cfr.  nsl.  cr.  âtakor  rai;  cfr.  vsl.  Uvat  gryUus^ 
stirfi  scorpiOy  pcl.  szczur,  szczurek  rcU. 

§éliy  a.  s.,  bizarre,  baroque,  fou,  ridicule,  sot;  -  fdtie,  «jozte, 
s.,  plaisanterie,  niche,  tour,  sottise  ;  vsl.  àutû  nugator^  âutiti  ntyari^ 
russ.  âutû  /*ati,  bouffon^  sutka  plaisanterie^  iuiWli  plaisantev^^  cech, 
sutka,  âutiti,  lit.  szutas,  szutus  bouffon,  jjiaisatU,  szutka,  sztukkas 
plaisanterie ,  szutiti ,  sztukkôti  plaisanter  ;  cfr.  esp.  pg.  zote,  fr. 
piémant.  sot,  vfr.  sotie,  7ifr.  sottise,  ags.  angl.  sot,  néerl.  zot,  mlo/. 
sottus,  aU.  schote  /bu  ridicule  ;  du  mot  rabbinique  schôtefh  stul- 
tus;  cfr.  aussi  ail.  jsate  propos  libre,  obscène,  chez  Luther  encore 
stAUse^  plaisatUerie;  v.  Diez  D.^  L  451  ;  Weig.'  II.  632;  Scheler 
D.  a  422.  ' 

§oiiny  s.,  Oenanthe  crocea;  cfr.^^o^.  szalej,  szaM  Hyoscyamus 

niger^  Cicuta  virosa;  (rOenanthe  est  employée  pour  la  teinture  en  jaune, 
inaifl  les  petits  fruits  sont  souvent  confondus  en  les  cueillant  '  avec  ceux  de 
Cicuia  virosa;  cfr.  ;alm&. 

§tfld,  S.,  hanche,  reins,  lombes,  épaule,  croupe,  cuisse  d*uu 
animal;  -  féldà,  .^ôaldà,  s.,  dans  Texpression  a  untbla  eu  §olda, 
soalda  marcher  de  travers  (iig.),  gauchir  (iig.),  duper,  tromper, 
tricher  (au  jeu);  -  foldff,  adv.,  de  travers;  acest  calumblà  soldis 
ce  cheval  se  traverse;  -  .^oldity  a.,  bouleté,  déhanché;  cal  soldit 
cheval  bouleté  ;  a  unMa  qoldit^  tortiller  des  hanches  ;  pol.  szoldra, 
cech.  solda,  soldra  épaule ^  cuisse  de  cochon^  tnagy.  sédar,  sédor 
janiboii;  du  vhall.  sctdtarra^  scuUirra,  scuUera^  sctdtra,  sculdra^ 
mhall.  nhall.  schuUer  épaule,  paleron  d'un  animal;  v.  Schade'  812. 

§oltâz,  s.,  autrefois  maire,  (Ur.  2.  258:  eu  loan  Carapotorna 
fioUwsu  (din  B&rlad)  ;i  12  pârgari;  ib.  5.  235;  ji  tu  .^oUwf  §i 
tu  p&rgar  de  acolo  din  târgu  Bacftului);  ptr.  âoltys,  pal.  szoltys, 
^tys},  cech.  àoltys,  lii.  szaltyszus,  szaltyzus,  serb.  solta,  magy. 
soltész;  du  vhall.  sciddheiszo,  sadthmsz'èo,  scuUheiszo,  mhall. 
schtdtheisse ,  mail.  scJvoltheisze^  nhall.  schuUheisz  &c.;  v.  Weig.'^ 
II.  645  ;  Mikl.  fdw.  58. 
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§opr6n,  .sôprn^  qop,  s.,  appentis,  auvent,  hangar,  remise;  - 
ci6pni{à,  s.,  avant-toit,  appentis  d*une  cave  &c.;  pal.  szopa,  (vch. 
sopa;  du  vhall.  scoph^  ^cof,  mhall.  schopf^  schcpfe,  nhaU.  schopf)e$i 
{scJtcppe,  schuppefi)^  basalL  schupp  hangar,  mlat  scopa,  fr.  échoppe^ 
angl.  shop  petite  boutique. 

§6r| ,  .^r^,  s.,  tablier  ;  poL  szorc,  ced^.  sorc,  magy.  sure  id.  ; 
du  mhall.  schurz  (schorcz),  nhall.  sdiurjSj  schiirze  tablier;  v.  Weig.^ 
IL  648. 

§ovir,  ^vâr^  s.,  Scirpus  palustris,  Carex,  Arundo  arenaria; 
roseau  de  marais,  jonc;  -  fovàiesc,  ^uvûiesc^  ^ovàrnesc,  (L.  B.), 
/,  vb.,  vaciller,  chanceler,  se  tenir  mal  sur  ses  jambes,  balancer, 
hésiter,  être  indécis,  tergiverser,  biaiser,  gauchir  ;  a  umbla  ,^vaind 
faire  des  zigzags,  aller  en  zigzags  ;  drum  fpvàlt  chemin  en  zigzag  ;  - 
jféavày  s.,  éboulement  de  terre  par  les  eaux;  -  ipvàire^  Movàiêûrà, 
s.,  vacillation,  fluctuation,  faux-fuyant,  tergiversation,  subterfuge; 
sovài^^  ,juv^9^  adv.,  en  zigzag;  poL  szuwar,  szuwara,  szuwarypl. 
arbustes  et  plantes  qui  croissent  dans  des  terrains  marécageux^ 
ptr.  Suvar,  cr.  serh.  Sevar  Arundo  arenaria^  f ruiez;  serb.  ôevrdati. 
âevrdnuti  être  inconstant^  variable  (cfr.  govâiesc,  ;ov&mesc)  ;cfr. 
nsl.  âar,  sarje,  âarica  Stipa  tenacissima^  aU,  bav.  sâr,  saher,  sâher 
les  feuilles  aiguës  et  pointues  de  quelques  plantes  marécageuses, 
Cariées;  (v.  Schmell.  3.  21  G);  du  vhall.  saJuir^  sahor^  saJUr^  mhall. 
saher  carex,  vhalh  saharain,  sahirahi  carectum. 

Ipigà,  spâgd^  s.,  épée  ;  russ,  âpaga,  vruss.  spata,  p(d.  szpada. 
f^l.  cr.  âpada,  serb.  spaga,  àpada,  alb.  âpàtë,  ngi\  aica&c,  it.  spada, 
sic.  spata,  esp.  port,  espada,  prov,  espaza,  espada,  espa,  fr.  épée 
(espée),  ags.  speada,  spada,  vnord.  spadi,  basait,  spado,  spade, 
fihaU.  spate,  spateu  bêche;  du  laL  grec,  spatha,  onabri;  v.  sputd 
El.  1.  259;  V.  Diez  D.3  I.  391;  Mikl.  fdw.  54;  v.  spOtar,  El. 
ngrecs. 

§ptrCy  s.,  gras-double;  poL  szpérka,  szpyrka,  spyrka  cretons, 
lard  rôH^  lard,  szpik,  spik,  cech.  Spek,'Spik  graisse^  lard;  du 
vhall.  spêc,  spëk,  spëch,  vsax.  spic,  mhaU.  spec,  nhall.  speck  lanl 
§pital ,  spital^  s.,  hôpital  ;  pol.  szpital,  spital,  cech.  mL  ipitaL 
cr.  serb.  spitalj,  russ.  gospitalï ,  magy.  ispotâly,  du  tnAaB.  spitâl, 
fihall  spital,  hospital;  it.  spedale,  ospedale,  ospitale,  esp.  port.  proc. 
hospital,  vfr.  hospital,  hospel,  hostel,  nfr.  hôpital,  hôtel,  ndot- 
hospitale  =  domûs  hospitalis;  de  Tadj.  hospUalis  (hospes-itîs);  v. 
oaspe  El.  1.  184;  v.  Weîg.3  I.  518,  IL  761. 
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§tiby  s.,  bâton,  canne;  .ftabul  gênerai  état-major:  russ,  ètabi 
(milit.) ,  poi.  sztab  (millt) ,  sztaba  bâton,  barre  ;  ôech.  iUt  pièce, 
itël.  âtab,  cr.  serb.  stap,  stap,  Séap,  bulg.  stap,  àtapo,  vsL  stapfi, 
biiapû  scipio^  baculwn,  inagy.  istâp,  alb,  stap  ;  du  vlioU,  stab,  stap, 
rnAoU.  stap,  nhaU.  stab,  jro^A.  stabs  &c.,  angl.  staff;  v.  Weig.' 
IL  779. 

^éamii,  s.,  pilon;  ^eampuri^  pL,  moulin  à  pilons;  vàl.  sti|pa 
tMrtuarùtm,  russ.  ptr.  cr.  serb.  stupa,  cecft.  stoupa,  stùpa,  àt*oupa 
pilon,  nwrtier^  motdin  à  pilotis,  nsl.  âtupa  poudre  c.  à.  d.  qch. 
de  pulvérisé^  fnagg.  stomp  moulin  à  pilons ^  ngr.  OTOUfticaviCm, 
aTOufiictCoi,  aTOO}iic(uvQi  j!}i7^,  broyer,  ata{i7capo>  imprimer j  it.  stam- 
pare,  e?2>.  19.  estampar,  /r.  étamper,  estamper  faire  une  empreinte 
avec  nne  matière  dure;  du  yhall.  sêamphôn^  stamfôn  vb.,  stamph, 
stampf  s.f  mhall.  stamphen,  stampfen,  nhall.  stampfen  vb.^  stampf^ 
dcunpfe  s.,  flam.  stampen,  angl.  stomp  frapper  du  pied,  fouler, 
presser;  v.  Weig.»  IL  785,  786,  801;  Diez  D.3  I.  397;  t.  stampa, 
EL  ngrecs. 

|tfli,  s.,  baïonnette;  rttss.  itjkd, ptr.  istikti  idefn;  pol.  sztych, 
cech.  steb,  stéh,  iisl.  stih  piqûre,  coup,  point  d'aiguille.;  du  Thall. 
slih^  goth.  ^>A»,  mhall.  nhall.  stich  piqûre,  stechen  piquer,  poin- 
ter; cfr.  àech.  bodoft,  nsl.  bodàk,  cr.  bodalica  batonnette,  du  vsl. 
bosti-bodq.  pungere. 

§tfry  s.,  Amarantus  retroflexus - blitum ,   Atriplex  hortensis, 

(aussi  lobodà),  Ghenopodium  (blitum)  Bonus  H^nricus;  (on  mange 
l<s  feailles  comme  des  épinards,  les  jeunes  pousses  comme  des  asperges);  • 
^irôs,  a.,  acerbe,  acre,  sur;  poi.  szczyr,  szczér  Mercurialis  annua, 
Amarantus,  ceck.  stir  (merkurialni),  ptr.  âtiricja  Mercur,  ann.  ;  cr. 
serb.  stir  Amar.  blitum,  Mercur.  ann.;  les  feuilles  de  ces  plan- 
tes sont  soit  dentées,  soit  sinuées;  cfr.  le  m.  s.  ,firb  ébréché  et 
cech.  âtèrb&k,  pol.  szczerbak,  slovaq.  âôerb&k,  â£orbàk  Cichorium 
iniybiês,  magy.  csorbaka,  csorbôka  Sonchus  oleraceus. 

§t(rby  a.,  ébréché;  ,^lirb  de  dinti  brèche -dent;  -  ^irbesc,  i, 
vb.,  ébrécher,  faire  une  brèche,  écorner;  a  se  qtirbi  la  dinji 
s'ébrécher  une  dent;  -  ^irUnà,  s.,  brèche,  lacune,  dent  ébréchée; 
vsl.  strbbû  mancus,  strfibina  fragmentum,  lactma;  bfdg.  étrfib 
ébréché,  uàtrûbï  Prêcher,  russ.  âterbina  fente,  brèclhe,  pol.  szczerb, 
szczerba,  szczerbina  brèclie,  entaille,  dent  ébréchée,  szczerbic 
ébrécher,  cech.  âtèrb,  âtérba,  ôtèrbina,  Stérbiti,  nsl.  Skèrb,  âkèrbast 
a.,  âkërba,  âéèrba,  skèrbina  brècIie,  àkèrbati  ronger,  àôerbiti  ^er, 
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nuigy,  csorba  ébrcché^  brcdte^  csorblt  ébrécher;  v.  Fick'  I.  812; 
V.  Schmidt  Voc.  2.  34,  363;  -Mikl.  L.  psi.  1136  déduit  le  mot 
du  vhall.  scirbi,  scirpi  tesson,  d'où  vsl.  crèpd,  dacor.  hàrb^  (v.  c. 
m.  p.  135). 

Çtirbei,  §tirbat,  Çtirbe§ti,  §tirbeti,  noms  de  lo- 
calités. 

§tiâcà,  s.,  Esox  lucius,  brochet  ;  bulg.  stukû,  russ.  stuka,  pol. 
szczuka,  szczupak,  szczubiel,  szczupiel,  cech.  stik,  stika,  st*uka, 
iisL  Siuka,  cr.  serb.  àtuka,  niagy.  csuka,  ngr,  axocixa  idem;  cfr. 
vhall.  stuph,  stupf,  stophâ,  stopfa  aiguillon\  piquant;  cfr.  fr. 
broche,  brochet  et  atigl.  pike  pointe  et  brod^et, 

§t6fày  s.,  étoffe,  surtout  étoffe  de  soie,  étoffe  tissée  d*or,  bro- 
cart; rtkis.  àtofii  étoffe  de  soie;  du  uhall.  stoff,  néerl.  stof^  stvffc 
(die);  angl.  stuff,  baslat.  stoffa,  vf'r.  cstoffe,  i//V.  étoffe,  it  stoffa. 
stoffo,  esp.  estofa,  port,  estofa,  estofo;  v.  Diez  D.  3  1.399;  Weig.-* 
IL  812. 

§tréaf ,  .^râf,  ,^rôf  (L.  B.),  s.,  amende,  peine  pécuniaire,  (Ur. 
1.  127  année  1793:  p&gubind  uuii  ca  aceea  partea  lor  eu  un 
streaf  spre  pilda  altora)  ;  -  ^tràftiesc,  »,  vb. ,  amender,  condamner 
à  une  amende;  tuss.  strafû  peitie,  peiiie  pécuniaire  y  strafovatî 
condamner  à  wie  peine  pécuniaire^  poL  strof,  strofowaé,  tèsl.  strafa, 
strafati;  du  mhall.  uhall.  strafe  peine,  punition,  st$'afei^  punir: 
V.  Weig.3  II.  817. 

^tréang,  s,  corde,  hart,  trait;  -  flrengir,  s.,  pendard,  coquiu, 
mauvais  garnement,  polisson,  galopin,  gamin,  (cfr.  ail.  strick  au 
iig.);  -  f^rengàresCt  i,  vb.,  faire  le  mauvais  sujet,  mener  une  vie 
débauchée;  -  ^rengdrie^  s.,  polissonnerie,  débauche,  vagabondage, 
crapule,  coquinerie  ;  serb.  stranjga,  nmgy.  istràng  id^m  ;  du  vball. 
strang,  stranc,  stranga^  mhall.  stranc,  strange^  nhall.  strang  corde  : 
cfr.  U.  stringa,  esp.  estringa  lacet,  esp.  estrinque,  estrenque,  port. 
estrinca,  estrinque  corde;  v.  Schade^  877,;  Weig.^  II.  819;  Curt.^ 
527;  Diez  3  L  403. 

§dbà,  s.,  manteau  fourré,  manteau;  -  ^ubéicdj  ^ii&^,  s.,  pe- 
tite pelisse ,  vserb.  âuba  vestis  pdlicea ,  rttss.  ptr.  suba  pdissc. 
subélka  casaque  fourrée  de  fenw$e,  pol.  szuba,  czuba,  èech.  éubiii 
§uba,  nsl.  suba,  âavba,  cr.  serb.  suba,  subica,  lit.  szuba,  szub&i. 
inagg.  suba,  szuba,  subica;  du  mhall.  schûbe^  schoube^  schûitr. 
nhall.  dial.  bav.  schauben ,  schaub  (der)  robe  longue  de  femme. 
robe  de  cérémonie,  schauben  (die)  vêtement  de  dessus  d'homme 
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(tmUca  takiris),  vêtement  fourré;  le  mot  est  (1«  la  même  origine 
que  zàbon^  zobou,  ginbé;  v.  El.  turcs;  v.  Weig.  11.^566;  Schm. 
;i  306. 

§diNredy  a.  débile,  faible,  fragile,  infirme;  -  flichiit,  .juchiéi^ 
de.^uchiàt^  de^mhiét^  mpdiû,  a.,  (L.  6.  jupariu),  creux,  vide  (fig.) 
léger  (fig.),  folâtre,  idiot  ;  a  fi  §uchiat^  dcfuchiat  être  une  tête  creuse, 
un  idiot,  avoir  un  coup  de  hache  ;  cfr.  cr.  serb.  sup,  àupalj,  ôupljkast 
rreuxj  supljiti  creuser;  âupeljak,  supljak,  supljan,  âupljina  sot, 
bête^  Supoglav,  Supoglavac  tête  creuse,  idiot;  vsl.  Suplï,  àtuplï 
dcbilis,  btily.  sjupliv  vermoulu,  poL  szczuply  mince,  débile,  délicat 
(fig.),  szczupled  s'amoindrir,  diminuer,  nsL  àupel  creux  ;  -  ,fid/rcd 
serait  donc  pour  ^npled  et  suchiat  pour  s^upliac,  cfr.  fupaiu. 

^ugûby  ^wjubin,  s.,  v.  Ur.  4.  3:  eu  pricina  de  f^ugubi;  ib.  4. 
404:  când  vor  afla  femei  sau  fête  eu  pricini  de  ^ugubini  c.  à.  d. 
des  femmes  ou  des  filles  qui  avaient  commis  un  double  péché; 
Litop.  1.  104:  vomie  cel  mare  judecâtor  tuturor  din  tara  gi  glob- 
nic  de  morti  de  om  gi  de  .^ugubini  ce  se  fac  in  partea  lui;  -  ,ja- 
fjid^ituir,  s.,  personne  chargée  de  juger  ces  délits,  (Ur.  4.  3:  iar 
pârcâlabii  sau  t^ugMïiarii  eu  alji  globnici;  ib.  5.  270:  ori  pâr- 
càlabi,  ori  globnici,  ori  de  .^wjuhinari;  5.  424:  globnici  sau  jw- 
fjiibinari  sft  nu  se  amestece);  vsl  sttgubti,  sugubû,  sugubï  duplex, 
^sngubl  grési  duplicia  peccata,  sugublnû  duplex,  (sugubiti  dupli- 
care,  sttgybati  pliearc,  gybilkft  flexibUis;  -  les  doubles  délits  c.  à. 
d.  de  la  compétence  tant  du  bras  sécidier  qu'ecclésiastique,  6tai4mt 
jwfés  autrefois,  à  ce  qu'il  paraît,  par  des  persomies  désignées 
nd  lioë;  le  mot  yre^  (gre§eal&)  serait  donc  sous -entendu  aiu 
mots  §ugîd),  sugubin  de  ci-dessus;  v.  ghibaciu. 

§(ii|y  s.,  Spermophilus  (mus)  citillus,  soulik,  souslic,  zisel, 
(Odob.  219:  c&tei  pâmintului,  de  le  zice  §i  .jMe^e-carii  scotcapul 
la  ameaz!  din  gâuri  ca  se  latre  la  soare  ;  v.  chez  Bielz  22  ce  qu'il 
dit  au  sujet  de  Vaboiement  de  cet  aninêal)  ;  cech.  svist',  svist'  syslfk 
idem,  (de  svistati,  svîâtëti  siffler),  nsl.  cr.  svizec  marmotte  (zviz- 
dati  siffler);  cech.  sysel,  syslfk,  russ.  ptr.  suslikO,  pol.  susel,  nsl. 
suslik,  suslek  zisd  ;  du  mhall.  zise,  zisel,  vhall.  zisemûs,  sisemûs, 
nhall.  ziesd  (mieux  zisel),  zieselmaus  Spermophilus  citillus;  (le 
fr.  souslic  est  du  russe;  zisel  de  Tall);  cfr.  nhall.  zîscheln, 
zischen  siffler;  -  v.  Weig. 3  II.  1142;  Grimm  G.  d.  d.  Sp.«  I.  164. 
%Wij  a.,  adv.,  gauche  (fig.),  dç  travers  (fig.),  niais,  sot,  ni- 
gaud; acest  om  e  .^uiu,  cet  homme  a  Tesprit  de  travers;  -  fdiO, 
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s.,  goutte,  paralysie,  cancer  (L.  B.);  *  futtt,  ^tUct^  a.,  avec  une 
entaille  en  écharpe,  avec  une  taillade,  (Mon.  15  Janv.  1865:  la 
urechia  stingâ  ,^ui(U  c.  à.  d.  comme  niarque^  stgœ);  -  ,fuielurà, 
s.,  entaille,  taillade  en  écharpe;  v$L  sul  sinisler^  âuica  simstra, 
ru88.  sul  gaucf^e^  suistvo  fausseté^  mefisongCi  nsl.  àujca  travers, 
biais,  àujati  affaiblir^  épuiser  ;  pcl.  szuja  vaurien,  nêouvais  drUe  ; 
cr,  serb.  àuvak  gauche,  gaucJier,  âuvaka  fnain  gauche;  cfr.  cedt. 
se  ver,  nsL  àev  travers,  biais;  cfr.  idb.  guègue  âoulj  de  travers,  à 
travers,  de  côté,  ôouljéig  plier,  courber;  cfr.  lai.  scaevus,  vgr. 
oxmoc;  V.  Curt.^  105;  Grimm  G.  d.  d.  SpJ  689. 

§ffiAy  a.,  svelte,  délié,  mince,  (Odob.  159:  eu  trupul  §uia  si 
élégant);  -  futtn,  ^^uean,  s.,  chariot  léger  de  montagne;  cfr.  ceelî, 
suhaj,  âuliajek,  suhajik,  slovaq.  suhaj  jet$tie  Jiomme  ^ncé,  suhajiti 
grandir,  tnagy,  suhanc  jeune  liomme,  suhâng  verge,  suhatag 
branche  gounnatvde,  perche,  suhogô  fouet  long  et  mince,  touche  de 
fouet,  suhint,  suhft  fouetter,  lancer  \  cfr.  èech.  svilik^,  àvihiy*  svfiJte, 
daté,  éUineé,  dvihlice  jeune  fiUe  élancée,  âvihlfk,  svihâk  muscadin, 
nsl.  âviglast  élancé,  àvigati,  âvigniti  s'élancer,  cedi.  fivfhati /bue^ 
ter,  braiûer;  v.  sfichïtt. 

§dleaniirà,  s.,  salope,  fenmie  débauchée,  dévergondée;  ceek, 
slondra,  âlundra  salope-,  cfr.  nhall.  scMender  (sdilendrian)  action 
de  faire  qch.  d*une  manière  paresseuse,  robe  longue  et  commode 
de  femme  ;  sclilendem,  basall.  slendern,  néerL  slenieren  battre  le 
pavé;  cfr.  aussi  mhall.  slûr  fainéant,  personne  paresseuse,  légère, 
nbasall.  slûren,  slilren  =  schUendeni,  néerl.  slooren,  sleuren  traîner 
après  soi  (robe),  sloore  salope  ;  cfr.  it.  landra,  slandra,  véfiik  slan- 
drona,  dauph.  landra  garce;  Diez  D.*"*  I.  242  déduit  §ulcandrd 
de  rit.  slat^ra  avec  intercalation  d*un  ou  comme  dans  jumalt  (v. 
c.  m.);  cfn  fleand&rS,  buleandrft. 

§dlar,  s.,  tricheur  (au  jeu  de  cartes  &c.);  -  ^uleè-ie,  s.,  tricherie; 
pol.  szuler,  szulerek  joueur  de  profession,  szulerka,  szulerya, 
szulerstwo  jeu  de  profession,  jeu  de  hasard;  cech.  sulaf,  ixàK 
tricheur,  ixûli  joueur  de  profession,  àouliti,  suliti  trompa',  tridicr; 
du  mhall.  scholder,  schoUer  arrangement  de  jeux  de  hasard,  jeu  de 
hasard,  sclwlderer,  schoUerer  arrangeur  de  jeux  de  hasard;  ail, 
bav.  scholder,  schoUer,  scholier,  scholir,  schoUer  =  mhall.  scholder, 
scholderer,  schoUirftr,  scholierer,  scholr&r,  scholrer,  schollerer 
exercitor  alearum,  susceptor  cdeatorum,  scholdem  ludum  cilffi* 
torium  exercere;  v.  Schm.  3.  354. 
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pmj  s.,  mauvaise  eau  de  vie,  reste  de  la  distillation;  pol. 
fimm  écume^  szuminy,  szumowiny  pi.  écume  (aussi  au  fig.),  rebut, 
szumôwka  mautHiise  eau  de  vie^  reste  de  la  distillation  ^  éech. 
siim,  suma  écume,  sumovina  éctime,  ïtoisson  éctintanie;  du  vhall. 
sdim,  mhalL  sclmm,  nhall.  sclhaum,  d*où  aussi  it.  schiuma,  {dial. 
scama ,  sguma) ,  esp.  port.  prav.  esouma ,  fr.  écume  ;  v.  Diez  '  I. 
372;  v.  spuma,  El  1.  261. 

^men ,  a.,  ivre ,  grisé ,  gris  ;  -  çamenesc ,  t ,  vb.  ^  a  se  — 
s^enivrer,  se  griser;  vsl.  âuminfi  ébrius^  sumfi  sonus,  sonitus, 
snma  sHva,  sumèti  resonare ,  niss.  sumnyl  bmyant^  enivré,  poh 
szumny  h-uyant,  leb  szumny  tête  grisée,  anvrée^  cech.  âumn}^  nsL 
snmen,  cr.  suman  bruyant;  pour  racception  d'iire^  grisé  cfr. 
nhall.  rausch  ivresse,  be-rattscht  ivre,  du  vb.  rauscJ^en  bruire, 
frémir  (feuillage);  v.  Mikl.  L.  psi.  1138;  Weig.s  II.  468. 

Jdncà,  s.,  jambon;  pol.  szynka,  èech.  cr.  serb.  Sunka,  wagy. 
sonka;  du  vhall.  scinchâ,  scincâ  &c.,  mhall.  schinke,  ags.  secanca^ 
angl.  shanh  tibia,  cuisse,  nhall.  schinken  jambon;  v.  Weig.^  II. 
585;  V.  stinghe. 

Jurdb,  fi^rtip,  8.,  vis;  -  qtmtbuesc,  %,  vb.,  visser;  mss.  ôtumpfl 
moH,  et^,  ëturupiti  visser;  pol.  szrub,  szruba,  szrôba,  szmbowai^ 
vb.,  cech.  âroub,  âroubovati,  nsl.  âravb,  âravbati,  er.  àaraf,  darafit'u 
magy.  csavar,  sréf  s.,  csavarol,  srôfol,  csôrol,  csavar  vb.  ;  du  mhall 
sehrûbe  {schrawb^  schrataff),  s.,  schrûben  vb.,  nhall.  schraube  vis, 
achrmihen  visser,  basall  schrutte,  schruw^  vnord.  slcrûfa,  angl. 
^erew  m.  vis,  f.  écrou;  v.  Weig.^  II.  635;  v.  Diez^  IL  282  et 
Scheler  D.*  151  pour  le  fr.  écrou. 

§6|eni{ày  s.,  bande,  raie,  bandage;  o  qn^eni^  depàmîntvim 
bande  de  terre;  vàiuga  ^i  ^uqeni^  unei  càr^i  onglet  d'un  livre; 
cfr.  vsl.  âuâiti,  âuâivati  consuere^  àiti-âiJ4  Si*ere,  âtvtt  sidura^,  v. 
Curt.3  578;  v.  sâiesc,  gi;itoare. 

§ufttr,  qi^iâr,  s.,  seau  à  traire,  (M.  M.  G.  29:  ^i^ariul 
botezului);  vsl.  àestartt  vascîdum,  starii  sertarins^  starium,  cech. 
seftar  seau  à  traire j  iochtar  seau,  vaisseau,  nsl.  iehtar,  star 
nHier,  zahtarka  seau  à  traire,  cr.  serb.  star  setter,  magy.  zsejtàr, 
zsajt&r,  sajtar,  sét&r,  zséter,  zsotâr  seau  à  traire;  vhaU.  s6xtftri, 
sêhtflri,  mÀoZJ.  sëhstere,  sëhtaere,  sëhtere,  sëhter,  nhaU.  sechter, 
sester,  stftr,  ags.  sêster,  vsax.  soster,  suster,  ndat.  sestarius,  it. 
^lestiere,  stajo  (pour  sestajo),  esp.  sextario,  prov.  sestier,  fr.  sétier, 
lorrain  steire,  r.  d.  6rr.  .stêr  (pour  sester);  du  lat.  sextarius  (sei- 
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tus)  sixième  partie  d'une  certaine  mesure  romaine  {congim);  v. 
Mikl.  fdw.  55;  Diez  DJ  I.  381;  WeigJ  IL  669,  696. 

§Ufue8C,  i,  vb. ,  chuchoter,  murmurer;  cech.  suskati,  âuâlati, 
âustéti,  âustnouti,  nsL  àuàlëti,  c$\  serb.  suàkati,  saànuti,  âuàliti. 
àuàtati  chuchoter,  frémir  (feuillage) ,  /wZ.  szust  bruit ,  sifflmient^ 
szustnjj-é  frémir,  siffler;  ntagy.  susogni  vb.,  suskâs  chuehoteun 
cfr.  vsh  sysati  sibiïnre,  laf.  susurrare,  fr,  chuchoter;  v.  ji§cav. 
zuzSesc. 


T 


Tabic,  s.,  tabac  à  priser  (le  tabac  à  fwmer  s'appelle  Mim. 
V.  El.  turcs);  -  tàbàcâr^  s.,  grand  priseur;  -  tabachiérà^  taki- 
chUrnifàj  s.,  tabatière;  russ.  tabakfi,  tabakerka  ideni;  pol.  tabaka, 
tabakiera,  tabakierka,  cech.  tabàk,  tabatérka,  nsl.  cr.  serb.  tabak. 
tabakera,  maffy"  tob&k,,  it.  tabacco,  esp.  tabàco,  fr.  tabac,  taba- 
tière, anc.  tabaquière,  it.  tabachiera,  atigl.  tobacco,  nhalL  tabak. 

Tébàrà,  s.,  camp,  troupe,  armée;  'tàbdrâ§,  tàbâreàn^  s.,  sol- 
dat, (ÀL  B.  2.  31:  to^i  ale§i  din  tdbàra§i);  -  tàbàresc^  t,  vb., 
camper,  jeter  un  camp,  planter  le  piquet,  bivouaquer;  a  tàbàri 
pre-prcste  cineva  fondre  en  masse  impétueusement  sur  q.,  fondre 
sur  q.  ;  vsl.  taborû  castra,  niss.  taborîi  camp,  taboritlsja  camper, 
pol.  tabor,  taborowad,  èech.  tabor,  taborovati,  nsl.  cr.  serb.  tabor, 
tambor,  taboriti,  taborovati;  lit  taworà,  tawôras  tente ^  boutiqite, 
camp  militaire,  taworszczus  compagnon  de  tente,  magy.  tàbor  camp. 
taboroz  camper,  alb.  tobôr  bataillon,  turc  thâboûr  légion,  corps 
de  gens  de  guerre,  bataillon;  (cfr.  lat.  taherna,  tabemactdmi); 
cfr.  ngr.  fouooaxov,  ^tDsoatov  camp  {de  tentes),  armée ^  du  rgr, 
cpuiaoov,  cpwoov  toile  grossière,  toUe  à  voUe  (non  pas  de  Tit.  lat 
fossa;  V.  Mikl.  L.  psi.  981);  -  v.  tovarà§^ovarà. 

Tab&ra,  Tàb&re§ti,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  671. 

Tàblà,  s.,  table  seulement  dans  le  sens  de:  plaque,  plancha, 
lame,  panneau,  lambris,  {tabla  de  lemn,  de  fer^  de  aramà  ko.). 
tablette  (pour  écrire),  index,  registre  (néoL),  thème,  leçon;  taliù 
de  piairà  carreau  de  pierre,  dalle;  tallà  de  steclà  table,  plat  (!<' 
verre;  taUà  scrisà  pancarte;  a  zicc  taltla  réciter  sa  leçon;  - 
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tibife,  s.,  plaque,  planche,  lambris;  -  tùUîjà^  s.,  tablette,  plan* 
chette,  table,  registre  (des  contributions)  ;  vd.  tabla,  tavla,  tavlija 
tabula^  tablica  tabula^  abécédaire;  ruas,  tahliea  table ^  iabldte, 
registre^  liste;  pol.  tablica  table, ^  tcMedte,  talAe  de  Fythagore, 
abécédaire^  lit.  toblyczia;  ^nagy.  tabla,  ngr.  ta^Xa,  xi^h,  ta^Xt 
}}lanche,  ais,  alb.  tâlje  (pour  tavlje)  pi.  abécédaire  (H.),  tavle 
planche  (Rh.  2.  58),  turc  thabla  plateau,  cabaret^  vhall.  ta  valu, 
mhaU.  tavel,  nhaU.  tafel,  it.  ta  vola,  esp.  tabla,  pg.  taboa,  prov. 
tailla,  /r,  table;  du  lai.  tabula;  v.  taUd  El.  1.  277;  v.  tabla,  El. 
turcs. 

Tàbué|,  s.,  sac,  havre-sac,  besace,  (Conv.  1.  XL  213  eu  târ 
hmUd  in  spate  la  moarii);  vsL  tobolicï,  tobolëikt  saccus,  russ. 
tobolecû  xxmetih'e^  pol.  tobola,  tobolec,  éech.  tobola,  tobolice,  nsl. 
tobolec,  serb.  tobolac,  toboëid;  lit.  tôbelis,  tobnyezia,  tâpelis, 
topnyczia  sachet  pour  la  quête  dans  V église;  -  cfr.  torbd. 

Tabdn ,  s.,  troupeau  de  chevaux  dans  les  steppes  de  la  Bus- 
."^ie;  russ.  tabùnfi  id.,  pol.  tabun. 

Tifnà,  s.,  secret,  mystère,  confidence  ;  srintde  taine  les  saints 
sacrements;  -  tâtnic,  a.  adv.,  secret,  mystérieux,  confidentiel,  dis- 
cret, privé,  particulier;  -  taïnij[à,  s.  dim. ,  aussi  tombeau  (fig.), 
(AL  B.  1.  45;  §i  'w  taïnit^  sa  m'anmci);  -  tàïnicie,  s.,  secret, 
discrétion,  clandestinité;  -  tdînôs,  a.,  =:tainic,  (Ur.  2.  146:  prin 
raijlocire  tàïnoasà);  -  tàïnuesc,  /,  vb.,  taire,  celer,  cacher,  receler, 
envelopper  (fig.),  supprimer;  vsh  tat  clam,  tatna,  tatno,  ta!ba 
mysterium^  sacramentum,  taimû  secretus,  taïnû  absconditus,  abdi- 
ttis,  secretus,  talnikû,  talbnikû  qui  sacris  est  initiatus,  taiti-taji^ 
occdtare,  tajati  abscondere,  celare  ;  cr.  serb.  tajna  secret,  mystère, 
tajna  sveta  saint  mystère  (sacrement);  alb.  tinës  secrètement, 
clandestinement,  tinëzàr  un  Ihomme  caché;  v.  Mikl.  Ghr.  T.  29; 
Pick3  I.  248;  IL  363,  565. 

Talc,  tUc,  s.,  interprétation,  explication,  exposition,  commen- 
taire; -  tàlcuesc,  tUcuesc,  (ticluesc,  Odob.  196),  f,  vb.,  interpréter, 
expliquer,  exposer,  commenter;  vsl.  tlttkû  interprétation  interpres, 
tlûkovatï-tlûkuj%  interpretari,  tliikarï  interpres,  russ.  tolkfi  en- 
fieignement,  explicatian^  tolkovatt  expliquer,  lit.  tulkauti,  tulkéti 
interpréter,  tùlkas,  tnlkininkas  interprète,  mhall.  tolke,  tolc  s., 
tolken,  suéd.  tulka  interpréter;   v.  Weig.3  L  252;  cfr.  tâlmaciu. 

Téler,  tâlger,  s.,  assiette,  plateau;  pol.  talerz,  ôech.  taléF, 
tahr,   nsl.   taljer,  talfr,   cr.  serb,  tanjir,  tanjur,  ptr.  talir,  taril, 
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tanir,  rtiss.  tarelka,  lit.  tolérus,  torëlus,  magy.  tanyér,  ngr.  zaXi^^ 
zàkiipi  assiette^  taXiaYoupi,  'zaXmpi  tailhir^  àlb,  taouljâre,  taljoiir 
assietUj  t&Ijër  mve  ronde;  [iaau^re  vient  direct  du  ngr.  ToXcaTOupi. 
taXicopi  et  non  de  zd^\te  selon  Mikl.  Alb.  II.  65]  ;  esp.  taller,  port, 
talher,  nhall.  teller,  li^Mll.  teller,  teler,  flanu  talioor,  néerl.  teljoor. 
ndat  tellerium,  it.  tagliere,  tagliero  dssieUe  de  hois^  fr.  tailloir: 
tous  ces  mots  viennent  du  lat.  talea  bouture,  scion  c.  à.  d.  qrh. 
de  cùupê^  it.  taglia  &c.,  fr.  taille;  v.  Mikl.  fdw.  59;  Diez  D.'  I. 
407;  Weig.5  IL  872;  v,  El.  1.  277  toiu. 

Taliin ,  taliâncàf  s.,  italien,  italienne  :  -  talienésc^  a.  ;  -  taliené^. 
adv.,  serb.  talija  Italie^  talijan,  talijanka,  talijanski,  a.,  cr.  talian, 
talianka,  taliansky,  slovaq.  talian,  talianka,  alk  taljân,  s.,  tal- 
janfôt  a;  de  Tit.  italiano,  Itàlia. 

Tilmicny  s.,  interprète,  trucheman,  drogman,  traducteur;  - 
tàlmâcesc^  i,  vb.,  interpréter,  traduire,  expliquer,  exposer;  -  tel- 
mOeitôr^  a.,  s.,  interprétatif,  interprète;  -  riatàlmicetCy  i,  vb.,  per- 
vertir le  sens  des  mots,  d*un  passage,  détorquer  un  passage;  a 
rûsiûlmàci  legea  faire  violence  à  la  loi;  vsl.  tlûmaéd  interpres^ 
tl&maëiti  ùUerpr^ri  ;  russ.  tolma(&,  tolmaiiti,  ptr.  tovmail,  tov- 
maèiti,  pal.  tlumacz,  tlémacz,  tlômaczyd,  Uumaczyd,  éech.  tlumar, 
cr.  serb.  tdlmaë,  tolmaëiti,  tomaèiti,  tnmaëiti,  lit.  tlumaius,  mapy. 
tolm&cs,  tolmàcsol;  de  la  même  origine  slave  ftûuM.  tolmetze, 
tolmetsche,  tulmetsche  s.,  tolmetzen  vb.,  nhall.  dolmetsch,  dol- 
metschen;  v.  Weig.3  I.  252;  cfr.  tftlc. 

Tàmtiey  tàmàie,  s.,  encens;  -  tàmîiez^  tàmàies,  a,  vb.,  en- 
censer; -  tàmiitôare,  tàmiiéln^^  s.,  encensoir;  -  tàmnôsj  a.,  odeur, 
goût  de  muscade;  poamà  tàmîioasd  raisin  muscat;  «  iàmtffi,  s.. 
Salvia  sclarea,  orvale,  Gbenopodium  hybridum;  tàmii^  de  edmp 
Ajuga  chamaepitys,  ive  musquée;  vsl.  timijanii,  thimijanfi,  thimi- 
jama,  thimijamii  suffitus^  tlmijanlnikfi ,  timijaninica  thîtribiduni, 
aeerra^  timijaninfi  thuris,  thimisati,  thimijasiti  suffire;  Indg.  tem* 
jan,  timjan,  russ.  thymiamfi  encens^  thymiamnikfi  encensoir,  n$l. 
temjan,  cr.  serb.  tamjan ,  tamljan  ;  tamjanika ,  tamljanika  raisin 
muscat;  magy.  tOmjén,  vhall.  tîmiftm,  U.  timULma,  alb.  thûmjàmS, 
kjem  eticenSi  thûmjatés,  thûmjatfs,  kjemôs  encenser^  tëmjanftzi^. 
thflmjatoùa,  thflmjatén  encensoir ^  tim,  tûm  fumcCf  timn&s,  tûmnis. 
tfln^&s,  tûniés  je  fwne^  je  parfume^  f  encense^  tymésem  je  fumt. 
ngr.  dafita^fta  encens  y  OufiiaCco  encensa*  ^  du|itati^pt  encensoir  ;  i\\\ 
vgr,  dufiisfia,  du^itaw,  OufitaxeCo),  duptat^^pi;  v.  Cnrt.  ^  320. 
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Tinda- mincla y  adv.,  pêle-mêle;  serh  tandara-mandara  idem; 
selon  L.  B.  tanda^nuinda  est  le  lat.  tania  nienda. 

Tiriboiû ,  s.,  grand  bruit,  fracas,  vacarme,  tapage,  tintamarre, 
(Conv.  L  XI.  190:  se  auzia  un  târàbaiu  grozav);  cfr.  âech.  tara- 
biti  se  faire  du  bruit,  du  fracas  en  venant,  taraba,  nsL  tarban 
rftëtre,  lourdaud. 

Tarâc,  tarâf,  s.,  pieu,  pilot,  pilotis,  (Ur.  1.  232:  când  tdra^ii 
de  moarâ  nu  se  gâsesc)  ;  a  bâte  tdra§i  piloter  ;  cfr.  pol.  âech.  taras 
levée  de  terre,  terrassement,  bastion,  rempart;  pol.  tarasowad,  èech. 
tara^ti  barricader,  bâcler,  défendre,  nsl.  cr.  serb.  tarac  |?ai;^, 
plancher,  mlat.  terracea  levée  de  terre,  fr.  terrasse,  it.  terrato, 
sterrato,  terrazzo;  du  lat.  terra;  pour  l'acception  de  pieu,  pilotis, 
cfr.  pilotis,  pilot  =  pieu,  du  lat.  pila  pilier,  digue  de  pierre. 

Târcdly  s.,  cercle,  rond;  bulg.  trftkolô  idem,  trûkoli,  trùkalë, 
turkali  rouler,  tourner,  vsl.  trûkaljati  volvere;  cfr.  vsl.  kolo  rota; 
Fick^  IL  573.  rattache  le  mot  vsl.  à  trakû  fascia,  trttk  (rad.)  cur- 
rere,  trice  furfur,  lit.  trikti,  trenkti  secouer;  -  cfr.  mrcol. 

Tàrg ,  tlrg,  s.,  foire,  marché,  ville  ;  a  face  tàrg  marchander  ;  - 
tàrgâcïû,  s.,  (Pbt.),  acheteur;  -  tàrgâ^,  s.,  (L.  B.  Pbrt.),  mar- 
chandise à  vendre  ou  vendue,  présent  de  foire;  -  tàrgovéj^éa^a, 
s.,  habitant  d'une  ville,  citadin,  acheteur;  -  tàrgôvigte,  tdrgovi^te, 
s.,  place  du  marché,  (Pum.  3.  54:  merg  in  tàrgovi^e);  -  tàrguesc, 
i,  vb.,  acheter,  vendre,  trafiquer;  a  se  —  marchander;  vsl.  trûgft 
fomm,  trûgoviâte  forum,  trûziSte  vicus,  forum,  trftgovëcï,  trûiïcï 
mercator,  trûgovati  mercari,  trttgovina  merx,  russ.  torgû  fnarché, 
place  du  marché,  torziSte,  torgéviàte  place  du  ^narché;  bulg.  tûr- 
goiéte,  cr.  tèrgoviàte  marché,  place  du  marché,  bourg,  lit.  tùrgus 
marcM  &c.,  turgawiczios  place  du  fnarché,  turgawéti  vb.,  lette 
tifgus;  aW.  tregh,  treghetij  nmtdinae,  treghetia  mercatura,  tre- 
ghetaar  mercator  (Bl.),  trhgh  piajsza,  trèghi,  tregha  treccone,  trecca, 
trègh,  tregùe  treccare,  treghtùe  trafficare,  treghtaar  mercante  (R.)  ; 
cfr.  vnord.  suéd.  dan.  torg  mercatus,  forum. 

Târg,  Târgul-dealului,  Tilrgul-nou,  Tirgugorul- 
vechiu,  Târgévigte,  noms  de  petites  villes,  de  villages  &c. 

Tàrgoviqie,  petite  ville  dans  le  district  de  Dîmbovi^â,  bâtie  en 
1584  par  le  Prince  Petru  Cercel,  figure  aujourd'hui  dans  le  diction- 
naire topogr.  et  statist.  de  Remanie  de  Mr.  Dimitrie  Frunzescu  p. 
522  sous  le  nom  de  Vesta;  cet  auteur  y  dit:  ea  se  mai  nume§te 
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tàrgul  Vestei  sau  §i  Tàrgoviste  ;  c'est  donc  la  ville  de  Vèsta  et  des 
Vestales^  selon  Tétymologie  d'aujourd'hui;  v.  Mikl.  App.  694. 

Tirgà,  trâgà,  trâglà,  s.^  civière,  bard,  brancard  de  clayonnage, 
claie,  clisse,  cheminée  de  clayonnage,  brouette,  traîneau,  ramasse  ;  - 
tàrgâ^y  s.,  bardeur,  brouettier;  pol.  tragi,  trag  pi.  brancard, 
cimèrCj  tragarz  porteur^  trakarz  hrimeiticr,  cech.  traky  pL  brouette^ 
trakaô,  trakai*  porteur,  brouette,  trakai^nik  brouettier,  trakati,  tràkati, 
tirer ^  traîner^  nsl.  traglje,  cr.  serb.  tralje  pi.,  magy.  taraglya 
brancard,  lit.  trégas,  trogai  pi.  civihe;  du  vJêolL  tragan,  trakan, 
dragan,  goth.  vsax.  dragan,  vnord.  draga,  angl.  draw  tirer,  mhaU. 
7ihalh  tragen  porter,  dont  une  forme  accessoire  mhalL  trêchen, 
trecken  tirer;  le  mot  dacor.  n'a  rien  à  faire  avec  it.  targa^  fr. 
targe  selon  Diez  D.  I.^  410;  v.  El.  1.  285  trag  où  tragà  et  traglâ 
ne  se  rattachent  pas  aux  autres  mots  latins. 

Tàrhftà,  s.,  (L.  B.)  Tetrao  perdix,  perdrix;  cfr.  vsL  tetrëvï, 
tetrja  phasianus  ;  russ.  téterevû,  téterja,  pol.  cietrzew,  èech.  tetfev, 
cr.  tetrëb,  tetrëv,  lit.  tetervas  Tetrao  tetrix,  coq  de  bruyère,  tytaras, 
tytare  dindon,  dinde;  v.  Pick3  I.  87;  590;  IL  365,  566. 

Târr|ây  s.,  tdrite  pi.,  son;  -  tarifas,  a.,  qui  contient  du  son; 
vsl.  tricç  pi.  furfur,  tricïnû  furfureus,  bulg.  trici  pi.,  triëav,  triéér 
a.,  cr.  serb.  trice  son,  rebut;  cfr.  alb.  therf  croûte  de  la  tête;  cfr. 
vsl.  trëti-trq,  terere,  conterere;  Fick^  IL  573  rattache  le  mot  au 
vsl.  trakû  fascia,  trtik  (rad.)  cufrere  (nsl.  tèrèati),  trûkaljati  vol- 
vere,  lit.  trikti,  trenkti  secouer;  cfr.  turitâ. 

Tarn  y  s.,  épine,  arbuste  épineux,  balai  de  rameaux  de  bouleau, 
(Ion.  Cal.  34:  o  grapà  de  tàrnuri  une  herse  d'épines);  -  tànmu, 
s.,  grand  balai;  -  târnàcdp,  tàmocôp,  s.,  hoyau,  pioche,  houe 
(pour  extirper  les  épines);  -tâmoméatâ,  s.,  balle  du  blé,  c.  à.  d. 
balayures,  menue  paille,  (Conv.  1.  XL  190:  de  câte  ori  i{i  fi  dor- 
mit in  stroh  §i  pe  tàmomeatà);  vsl.  trûnû  spina,  rnorus,  offendi- 
culum^  trUnije  spinae;  bulg.  tr&n  épine  ^  tr&ne  buisson  d'épines, 
trttnûkop  houe^  (vsl.  kopati  fodere);  russ.  temtt,  pol.  tarû,  cien'i, 
cech.  trn,  nsl.  tèrn  épine ^  tèrnokop  houe,  cr.  tèrhomet  balai  de 
rameaux  d'épines,  (vsl.  mesti-metq,  verrere^  metla  virga)^  M. 
ternacôpp  marra  (R.);  cfr.  férrô  (pour  térrë,  tërnë?)  buisson 
d'épines,  ronce,  férrë-të  pi.  ramilles;  cfr.  drizë  (pour  trizë?) 
buisso$i  d^ épines  et  vsl.  trtinica  spina  ;  -  pour  les  vocables  slaves  cfr. 
goth.  thaùrnus,  vsax.  ags.  angl.  vnord.  dan.  thorn,  vhaU.  dom,  thorn, 
mhalL  nhall.  dorn  épine;  v.  MikL  L.  psi.  1007;  Dief.  G.  W.  2.  698. 
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Târnava,  Titrnova,  Târnovij^a,  T&rnauca,  noms  de 
localités,  d'une  foret,  de  montagnes,  d'une  rivière  ;  v.  Mikl.  App.  696. 

TarpiiZy  s.,  espèce  dé  bonnet  de  femme,  (Pum.  L.  3.  211: 
mnierejte  eu  tarpuz  in  cap);  serh.  tarpoô  idem. 

Tàrsfni,  tîrsinà,  s.,  cilice,  corde  de  poil  de  chèvre  &c.;  (v. 
Codr.  Dict.  ciliée^  Stam.  Dict.  hremse^  haarseil);  cfr.  vsl.  trûsai 
tnlsina,  trûstï  seia,  trûstïnina  panni  e  pilis  facti^  trûstïnû,  trûstï- 
nènu  e  pilis  factus;  cfr.  aib.  tërghjoiîzS,  tërkoùzë  corde  de  laine^ 
de  paU  de  chèvre;  cfr.  vsl.  trûstï  anindo;  cfr.  fr.  selon  du  lat. 
seta,  ail.  haar-seil;  v.  târç,  trestie. 

Tàf|,  tîrç,  s.,  buisson,  fagot,  (Conv.  1.  X.  382:  s&  stringem 
nijte  iàr§uri);  cfr.  vsl.  trûsû,  trûsije  vitis,êech.  tvs  pied  d'arbre^ 
de  planlCy  trsnat^  buissonneux^  touffu,  nsl.  tèrs  cep  de  vigne^  ters 
tronc  d'arbre  sec,  tronc,  buisson,  cr.  tèrs  cep  de  vigne,  serb.  trsje 
vigne,  magy.  cfr.  tôrzs  tronc;  -  Mikl.  Kum.  271  L.  psi.  318  déduit 
le  mot  dctcor,  du  serb.  A-rS,  alb.  krk  saxum,  du  vsl.  krûàiti  fran- 
gère;-  Fick^  IL  575  rapporte  vsl.  trûsû  au  vsl.  trûsa,  trûstï  seta, 
trûstï  arM/îdo  ;  Mikl.  ^nï^  12  pense  à  Tit.  torso,  vgr.  Oupaoç,  d'où 
magy.  torzs,  torissa,  ail.  autr.  bar.  dorscn,  dorschen  trognon  de 
chou;  V.  tàrsind,  trestie. 

Târ§i|ày  s.,  houe,  pioche;  cfr.  tàr§  (l'accent  est  sur  le  pre- 
mier à);  cfr.  tcirn  et  tàmocop;  cfr.  vsl.  krûàiti  frangere,  dont 
Mikl.  L.  psi.  318,  Eum.  27  déduit  le  mot. 

Tifcây  téa§cd,  s.,  sacoche,  bourse  ;  -  t&fctilà,  te§ctdîjà,  te§cilà, 
te§Ud,  s.  dinL,  (Al.  P.  p.  265,  Pan.  Sp.  1.  57:  eu  gândul  cam 
pe  te.^ilà)  ;  tascà  ciobanului  Thlaspi  arvense  bursa  pastoris  ;  pol. 
taszka  poche,  sacoche,  tasznik,  tesnik  Thlaspi,  cech.  taâka;  taânfk 
Thlaspi  ;  nsl.  taàka,  ma>gy.  tâska ,  it.  pr.  tasca ,  fr.  dial.  tache, 
tasque,  tasse,  wall.  tah';  du  vhall.  tasca,  tascha,  dasca,  dasga, 
tnhall.  tasche,  tesche,  tAàlL  tasche  poche,  taeschel-kraut  Thlaspi  ; 
V.  Diez  D.3  L  411;  Weig.3  II.  864. 

Teçila,  nom  d'un  village,  d'un  piquet  de  frontière. 

Tità,  s.,  taj^i,  pi.,  père,  papa;  tafal  nostru  notre  père  (pâte- 
nôtre);  -  tàtij^,  tdtûcà,  tdtû^,  tàtû^,  tdicà,  tàicidi^,  tdicu^,  s. 
dira.,  -  tàtâffâ,  sf.,  (L.  B.  ïransylv.)  belle -soeur;  -  téate,  tête, 
sm.  (L.  B.  Transylv.),  frère  aîné;  -  titinâ,  tàtànéa|â,  aussi  iarba 
lui  tati  Symphytum  officinale  ;  -  tatnff ,  s. ,  Delphinium  consolida, 
(v.  nemeriçori,  toporij)  ;  -  tâtâff ,  s:,  Chrysanthemum  ;  -  tàtâffà,  s., 
Carlina  acaulis,  Inula  dysenterica,  v.  turté,  El.  1.  282  qï  punga 
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babei);  -  téatian,  tétian^  téafen  (L.  B.),  s.,  Tropolaeum  majus; 
vbulg.  tata  pater,  vsL  teta  amita,  nonna,  nbtdg.  tate,  tati,  tatko, 
te]ko  père,  tëtë  soeur  aînée,  russ.  tjatja  papa,  têtka,  têtnâka 
tante,  pol.  tatà,  tatka,  tatuâ,  tatulo  père,  papa,  èech.  tàta,  tatféek, 
tatfk,  tatinek,  tatouâek  père,  papa,  teta,  tetiëka,  tetinka,  tetka, 
tetuâka  tante,  cousine,  tetëenec,  tetènec,  tetôic  fis  de  la  tante, 
tetèenice,  tetèice  fille  de  la  tante,  tetin  de  la  tante,  nsl.  tatej, 
ata,  atej  papa,  cr.  serb.  tato,  tatica,  tajka,  dada  père,  papa;  lU, 
tëtis  j?qpa,  tëwas,  taitis,  tëtis,  tëtaitis,  tëtûttis  2>èr^,  tetà  tante,  teté- 
nas,  tetënis  le  mari  de  la  tante;  magy,  tata  papa,  parrain,  tati,  tâti, 
tatika,  tàtika  papa,  atyapèra,  alb,  at,  tatë  père,  grand-père, 
dâiko  le  frère  de  la  mère,  thjâjë,  jâjë  tante,  ngr.  xaTÔç  papa, 
Taxâç  T^c  auX^c  officium  atdœ  Pàlatinae  &c.  (D.  C.)  ;  esp.  taita 
papa,  tato  petit  frère,  tata  petite  soeur,  port,  taitâ,  comas, 
néap.  pic.  tata  père,  rom.  d.  Gr.  tat  grand-père,  tata  grande  - 
mère;  nhall.  dicd.  tatte,  tate,  tête,  t&te,  tei te  père,  tote,  vhall. 
totâ  parraine,  toto,  mhall.  tote,  totte  parrain,  angl.  dadda,  dad, 
lot.  tata,  vgr.  Taxa,  xixxa  père;  cfr.  vgr.  axxa,  lot.  atta,  goth. 
atta,  ail.  dial.  âtte,  âtt,  âtten,  att,  vèech.  ot,  vsl.  otTcï  père,  (da- 
cor.  ote},  otcinà),  sanscr.  aitâ  mère,  soeur  aînée;  v.  Cart.^  243, 
207;  Dief.  G.  W.  I.  104;  Diez»  L  2.  13;  Grimm  G.  d.  d.  Sp.  189; 
Weig.3  IL  865,  897;  I.  63;  Fick3  L  87,  590;  IL  566;  El.  1.  279. 

Tatina,  Tâtulegti,  Tatomirejti,  noms  de  localités. 

T&tir,  tàtàrôicà,  s.,  tartare;  -  tàtàrésc,  a.;  -  tOtâré^te, 
adv.;  -  tâtérc&y  s.,  espèce  de  jaquette  fourrée;  Polygonum  fago- 
pyrum ,  Panicum  tatarîcum ,  blé  sarjasin  ;  Cucurbita  pepo,  espèce 
de  courge  turque;  -  tàrtâcufà,  tàtàrcûfà,  s.,  espèce  de  courge 
turque;  -  târtin,  (pour  tàrtâr),  s.,  mot  injurieux,  de  mépris,  païen, 
donné  aux  Juifs  du  pays  et  que  le  peuple  a  modifié  en  tartan 
pour  le  distinguer  de  tàtar ,  les  Tartares  ayant  été  autrefois  sa 
terreur  ;  le  proverbe  court  encore  aujourd'hui  :  „vin  Tàtarii  les 
Tartares  viennent"  pour  désigner  une  terreur,  une  panique  quel- 
conque; vsl.  tatarinii  tatarus,  tatarïskû  tataricus  ;  ptr.  pdL  éech, 
tatarka  Polygonum  fagopyrum,  pol.  tatareczka  JMium  schoeno- 
prasum  ;  magy.  tatâr  tartare,  diable,  tatârka  Polyg.  fagopyr.  ;  îL 
esp.  tartaro,  fr.  tartare,  ndat.  târtarus,  tartâricus  (avec  intercal 
d'un  r),  nliaïl.  tatâr  (cfr.  tdter  cigain);  du  turc-persan  tâiâr;  v. 
Mikl.  fdw.  60,  Magy.  58;  pour  l'acception  de  blé  sarrasin,  cfr. 
hrisca  ;  v.  Hehn  Kulturpfl.  ^  439. 
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Tatar,  Tatar  (Bâdiul  lui),  Tatar-Bunar,  Tatârani, 
Tàtâra§i,  Tâtarâ§eni,  Tatarca,  Tatarei,  Tatare§ti, 
Tâtâru§i,  noms  de  beaucoup  de  localités  etc.  ;  v.  Mikl.  App.  672. 

Tiujér,  tàuqér^  s.,  moulinet  (Stam.  Dict.  querl)  ;  cfr.  vsl.  tëâ- 
titi-tést%  fundere^  spumare,  conctdcarc ,  téskovati  se  -  tëskuj^  sç 
com^mi;  v.  teasc. 

Tiuta,  Tdute§li,  noms  de  3  villages  en  Moldavie;  -  Tàutu, 
uom  de  famille  en  Moldavie  ;  cfr.  lit  tautà  le  hatU  pays,  Allemagne^ 
tautininkas  du  hmdpays^  Allemand;  lette  tsMisL peuple,  nation^  pays 
éirafiger,  vprussien  tauta,  tauto  pays;  cfr.  goih.  thiuda  peuple^ 
vhaU,  diot,  thiot,  dioto,  thiota,  diet  peuple,  multitude^  nUmU,  diet 
peuple,  homme^  tnafiant;  v.  Curt.  ^  li47  ;  Dief.  G.  W.  II.  705  sq.  ; 
Fick^  I.  602;  II.  372,  672;  les  mots  de  ci-dessus,  les  noms  de 
localités  Liteni  &c.  (v.  sous  litfï  p.  1 73)  et  plusieurs  mots,  reçus 
directement  du  lithuanien,  prouvent  que  les  relations  entre  Li- 
thwmiens  et  Moldaves  ont  été  assez  considérables. 

Téarfày  tlrtâ,  s.,  cbiffon,  torchon,  salope,  fille,  fenmie  de  mau- 
vaise vie,  paillarde  ;  -  ttrf et ,  s.,  les  filles,  les  femmes  de  mauvaise 
vie  en  général;  -  terttr,  terfin,  Urfâr,  s.,  (L.  B.  Transylv.),  pre- 
mier garçon  de  noce,  (le  mot  tearfd  a  donc  ici  une  acception 
honorable);  cfr.  russ.  trjapica,  trjapka  chiffon,  torchon,  trjaplê 
pi.  ch^ons,  pot  strzçpek,  strzçbek  chiffon,  filament,  strzçpid  effiler, 
cech.  sttap,  strap,  sttapec  chiffon,  bouffette^  flocon  de  laine  &c., 
stîapiti,  sttepiti,  tfepiti  effiler,  ttapec,  ttepec  houppe,  ttepky  pi. 
franges;  cfr.  cr.  serl,  tralje  (pour  traplje)  pi.  chiffons,  guenilles, 
traljav  déguenillé,  déréglé;  cfr.  vst  ixe!Çdi\ palpare ,  nst  trepati, 
strepati,  russ.  trepati,  cech.  tirepati,  trapati  broyer^  macquer  le 
lin,  le  chanvre;  v.  Fick^  L  95,  604;  II.  374,  574;  v.  tropot. 

Téasc,  s.,  presse,  pressoir  ;  -  tescuesc,  i,  vb.,  presser,  pressurer, 
serrer;  -  tescàr,  s.,  qui  dirige  la  presse,  le  pressoir;  -  tescovind, 
t^coinà,  s.,  marc  de  raisin  (cfr.  troscovinà);  -  tecsuesc,  ticsuesc, 
ticsesc,  i,  presser,  serrer,  remplir  ;  -  ticsU ,  part,  a.,  serré,  pressé, 
encombré,  tout  plin,  (Ion.  Cal.  73:  cand  cresc  ticsite  §i  strinse 
unele  de  altele)  ;  -  tdfcâ ,  s.,  employé  adverbialement  et  seulement 
dans  Tacception  „gorgé,  ée**^  (Conv.  1.  XL  31  ;  o  pungà  ioqcùL  de 
bani);  vst  tèskfi,  tiskfi  torctdar,  téskovati  sç  -  tëskuj^  sq  conp- 
primi,  tiskati  premere,  tiska  compressio,  tisnq,ti-tisnq,  comprimerez 
tëstiti-tëôt^j  fundere,  spumare,  conculcare;  russ,  tiski  pi.  presse, 
étau,  tiskatï,  tisnutï,  tisnitï  presser,  serrer,  imprimer;  nst  tisk 
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impression,  tîska  presse,  foule,  tiskalo  presse  à  imprinier ,  tiskar 
imprimeur,  i\3k2A,i,  tisniti  presser j  imprimer,  cr.  tèssk  presse, 
pressoir,  tisak  impression,  tiska  fotde,  tiskati,  tisnuti,  tèstiti 
serrer^  presser,  imprimer  ;  serb,  tîjesak  s.,  tiskati,  tisnuti,  tijestiti; 
lit  treszke  presse,  pressoir,  trekszti,  traszkyti  presser;  cfr.  gofh. 
thriskan,  vhalL  drëskan,  thrëscan;  v.  Fick^  II.  374,  569;  v. 
t&ujer;  cfr.  tr&snesc. 

Teasc,  Teascul-din-deal-din  vale,  Tescureni-, 
noms  de  localités. 

Tecucî,  s.,  nom  d'un  district,  d'une  ville,  d'un  village;  Te- 
cucel,  nom  d'une  rivière  et  d'un  village;  russ.  tekuèiï,  ihjI, 
ciekq,cy,  cech,  tekoucf,  ml.  tekoc  courant,  cr.  serb.  tekuàt  (voda) 
eau  courante,  eau  de  rivière;  du  vsl.  tëkati-tëkajq,  currere,  tekû 
cursus,  teèïnû  fluidus;  lit.  tekù-tekëti;  v.  Pick^  I.  85,  588;  IL 
363,  565;  Curt.^^  462;  v.  tocesc. 

Teléagâ,  s.,  chariot ,  charrette;  -  telegâr,  s.,  bon  cheval  de 
trait,  surtout  cheval  de  carosse  ;  vruss.  telëga  currus  ;  hulg.  talégû 
voilure,  russ.  teléga,  telëga  charrette,  telëzka  petite  charrette, 
brouette,  ptr.  teliha,  pol.  telëga,  èech.  teleha,  taliga,  nsl.  taliga, 
toljaga,  toljega,  tolige  pi.  charrette,  taligaS  cheval  de  brancard, 
cr.  serb.  taljige,  taljga  pi.  voiture  attdée  d'un  cheval,  taljigaS 
cheval  de  brancard,  lit.  talenge,  tolenge  calèche,  nwgy.  taliga, 
talyiga,  toliga,  talicska  brouette,  taligàs,  talicskàs  brouettier,  ngr. 
xaXtxa;  turc  tâliqa  sorte  de  voiture  russe;  v.  Mikl.  fdw.  60,  Ngr. 
32,  Magy.  58;  l'origine  du  mot  est  obscure;  Diez  D.3  IL  182 
rapporte  le  mot  dacor.  à  l'esp.  talega,  part,  taleiga,  prov.  taleca 
sac,  bourse,  du  vgr.  OûXaxoç  m.  a. 

Telëga,  nom  d'une  mine  de  sel  gemme  et  d'une  source 
d'eaux  minérales  dans  le  district  de  Prahova,  nom  de  2  villages, 
d'une  rivière. 

Teletfn,  s.,  roussi,  cuir  de  Russie  fait  de  peau  de  veau,  (Arh. 
B.  2.  253);  éech.  cr.  serb.  teletina  via'^ide,  cuir  de  veau;  russ. 
teljatina,  nsZ.*  teletina,  lit.  teletyna  viande  de  veau,  telyczia  gé- 
nisse, telas  veau;  du  vsl.  telç,  teltcl  vitulus,  télicd,  vitula,  telijina 
caro  vituli,  teliëlnû  vitulae  ;  turc  talâtin,  telatin  roussi,  ctnr  teint 
en  rouge,  qui  vient  de  Russie;  le  mot  dacor.  parait  avoir  été 
reçu  direct,  du  turc;  -  v.  Curt.^  211  et  note;  Mikl.  L.  psi.  989; 
Kuhn  Zeitschr.  XL  207. 

Teleajen,  Telejmani,  Teleajna,  Telejna,  Telejna- 
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râzejii,  Teleorman,  Teleorm&nel,  Teleasca,  Telegti, 
noms  de  localités,  d'une  montagne,  de  rivières  &c.;  du  vsl.  telç 
niulus;  omian  paraît  être  le  turc  armân  forêt;  v.  Mikl.  App.  673. 

Teiffcâ,  tili^cà,  s.,  Circaea  lutetiaua,  circée;  cfr.  nsl.  teloh 
Veratrt^n  album;  du  vsl.  telo  imago ^  corpus^  eolumna,  tëliâte 
simulacrum,  eolumna;  v.  Mikl.  L.  psi.  1024;  -  selon  la  super- 
stition du  peuple  les  deux  plantes  „Circaea  et  Veratrum*'  sont 
employées  par  les  sorcières  comme  des  maléfices  (cfr.  strigoaie, 
fnërtd  sirigoiidui  Veratrum  album,  v.  c.  m.  El.  ngrcs.);  la  forme 
extérieure  des  deux  plantes  est  assez  ressemblante,  la  racine 
poussant  une  tige  droite  et  nue^  on  peut 'donc  les  confondre  très 
facilement. 

Téme,  s.,  (Banat),  les  parties  molles  de  la  tête;  vsl.  témç 
cidmria^  frons^  bulg.  téme  sommet  de  la  tête^  russ.  temja,  pol. 
ciemiç,  cech.  téme,  temeno,  tymë,  nsl.  cr.  téme,  serb.  tjeme  sonv* 
met  de  la  tête,  vertex,  devant  de  la  iête^  sinciput. 

TemléaCy  s.,  dragonne  du  sabre;  russ.  temljaktt  idem,  pol. 
temblak,  temlak,  tymblak  ceinturon,  baudrier  du  sabre,  de  Vépéc, 
cech.  temlik  entraves;  cfr.  vsl.  temlyga,  tïmtilyga  capistrum,  cfr. 
tomiti  circumagere^  fisl.  tomljati,  temljati  id.;  v.  Fick^  I.  80, 
593;  n.  367,  567. 

TémniCy  s.,  lieu  obscur,  souterrain,  surtout  pour  y  placer  les 
niches  en  hiver;  -  témni|à,  s.,  cachot,  geôle,  prison;  -  temni^dr, 
s.,  geôlier;  -  vsl.  timinica  carcer,  tïmïnièarl  captivus^  ttminikû 
nothus,  tïma  tenebrae;  bulg.  tfimnictt,  russ.  nsl.  temnica,  pol. 
ciemnica,  cech.  temnice,  cr.  serb.  tamnica  prison,  tamniéar,  êech. 
temnièai^  geôlier  ;  lit.  tamsà  obscurité^  tamsûs  obscur,  témsta  et  tema- 
témti  s'obscurcir;  vhall.  dêmar  crépuscule,  vsax,  thim,  dim,  ags. 
thimm,  nhall.  dâmmerig  obscur^  lot.  tenebrae;  v.  Mikl.  L.  psi. 
1022;  Curt.3  496;  Weig.3 1.  231,  342;  Fick»  1.89,  593;  IL  367, 
568;  V.  El.  lat.  131  tunerec,  intunerec. 

TénohTû,  s.,  monnaie  d'une  valeur  minime,  bagatelle,  chose 
de  rien  ;  le  mot  est  employé  auj^  seulement  dans  la  phrase  „nu  face 
nicï  un  tenchïii"  cela  ne  vaut  pas  un  zeste;  cfr.  russ.  denlga 
pdite  monnaie  de  cuivre  de  V2  ^pok,  denigi  pi.  monnaie,  selon 
Mikl.  fdw.  11  du  persan  tangah. 

Tencuesc,  /,  vb.,  crépir,  ravaler  (un  mur),  enduire  d'une 
couche  de  chaux;  -  tencuéalâj  s.,  crépissure,  ravalement;  -  ten- 
cuitôr,  s.,  badigeonneur  ;  pol.  tynkowad,  trynkowaé  crépir,  ravaler 
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(un  mur),  blanchir,  tynk,  trynk  crépissiire,  a-épt^  tyukarz  ftorf/- 
geonneur;  du  vliall.  tunichôn,  tunikôu  crépir^  tunicha  crépi$sur€, 
nlmll.  tûnchen,  tûnche  idem,  tûncher  hadigeonneur;  selon  Weig.^ 
II.  925  vhall.  tunicha  vient  du  lat.  tunica  tunique. 

Terteleig,  s.,  traquet,  petite  soupape  bruyante  de  moulin; 
poL  tartak  scierie^  babillard,  tartas,  tertes,  êech.  tartas  bniit, 
tapage;  cfr.  vsl,  triitorû  sonttë. 

TesiCy  s.,  baïonnette,  arme  blanche  portée  ^'un  côté,  porte- 
baïonnette;  vsl.  tesakû,  teslakû  semispaihium  ;  russ.  tesakû  baïon-' 
nette  portée  d'un  côté,  pol,  tasak,  tesak  sabre  court  et  large, 
couperet,  hachoir,  èech.  tesak  c^ce  de  hache;  du  vsl.  tesati-te§î| 
caedere;  v.  teslà,  teqesc. 

Téslà,  s.,  hache  de  charpentier,  herminette;  -  tesldr,  s., 
charpentier;  -  teslàresc,  %,  vb.,  charpenter;  -  tesldrie,  s.,  métier 
de  charpentier,  chantier  de  charpentier,  charpenterie;  -  tesUrit, 
s.,  chai-penterie  ;  ^vsl.  tesla  securis,  teslï  fabcr,  pol  cieâlice  hadie, 
cieéla  charpentier,  ciesad,  ciosad  charpenter,  êech.  tesla,  teslîce 
hache,  teslo  rahot,  tesaï*  charpeyvtier ,  tesliti,  tesati  charpenter, 
couper;  nsl,  tesla  ha^cjie  de  charpentier,  teslo  gouge,  tesâr  char- 
pentier, teslati,  tesariti,  tesati  charpenter;  lit.  taszlyczia,  teszlycsia 
Imche;  du  vsl,  tesati-teàq,  cogère;  cfr.  vhall.  dëhsala,  théhsala, 
dëhsla  ha^he,  mhall.  dêhsen  doguer  le  liti;  v.  tesac,  teqesc. 

Tefesc,  {,  vb.,  tailler  en  forme  de  coin,  en  biais,  rendre  ob- 
tus, émousser;  -  te§U,  part,  a.,  coupé  en  biais,  obtus,  émoussé; 
bdtà  te§itd  voûte  surbaissée;  nas  tc^  nez  camard;  -  te§iturà, 
s.,  bout,  chicot,  moignon;  vsl.  tesati-teà^  caedere;  lit.  taszau-tas- 
zyti  charpenter;  v.  Curt.3  235;  Pick^  I.  86,  589;  IL  364,  570, 
571;  V.  tesac,  teslà. 

Ticâesc ,  /,  vb. ,  a  ticài  et  a  se  ticài  grignoter ,  se  traîner, 
vivre  pauvrement,  ^nisérablement  ;  -  ticàire,  s.,  action  de  se  traîner, 
lenteur,  longueur  ;  ticàirea  limbei  in  vorbà  bredouillement,  blésité;  - 
ticàit,  part,  a.,  tardif,  lent,  misérable;  a  ufnbla  ticdit  lambiner; 
a  vorbi  ticàit  bredouiller,  (Negr.  126:  ticàitul  boier  le  misérable 
boïar  ;  C!on.  288  :  ba  incâ,  la  multe  §i  niai  ticàit  (plus  misérable) 
de  cât  dobitoacele) ;  -  ticalés,  a.  s.,  misérable,  malheureux,  pi- 
toyable ,  souffreteux,  piètre  ;  (Con.  9  :  o  ticàloasa'n  de  mine!);  - 
ticàlo§é§te,  adv.,  misérablement;  -  ticàloqesc,  {,  vb.,  rendre  mal- 
heureux, misérable;  a  se  ticàloqi  iiQsmix  malheureux,  misérable;- 
ticàloqie,  ticàlo§lre,  s.,  misère,  pauvreté,  malheur;  cfr.  vsl.  tykati 
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[fung^e,  Uiwjere^  inulere^  tt^kn^ti  figcre,  pui^jcrc^  ptdsare\  pol. 
tykad  sic,  tkad  sic,  ccch,  t^kati  se,  nsL  tikati,  cr.  teknuti  toucher  ; 
V.  Cart.3  235;  Fick^  IL  572;  cfr.  ticnà. 

Tfcnâ,  8.,  goût,  saveur,  profit;  -  iicmsc^  /,  vb.,  trouver  bon 
qch.,  goûter  qch.,  profiter,  faire  du  bien,  convenir;  hni  iicne*jte 
jo  m*en  trouve  bien,  cela  me  fait  du  bien,  (Ion.  Cal.  152:  in  pâ- 
minturile  ce  i  (napului)  iicnesc;  -  ticnealà^  ticnirCj  s.,  action  de 
goûter,  goût,  savefur  ;  nsl.  tékniti  profiter ,  prospérer,  trouver  bon 
qch,y  tek  saveur  y  gouf,  appétit^  cr.  tek  idem;  cfr.  vsl.  tikati  arf- 
simulare,  tikû,  tikrû  spéculum^  (cfr.  tykati,  tûkn^ti  pungere  &c.)  ; 
lit.  tinkù-tikti  convenir,  s'accorder  avec  qch.,  suffire,  tiktis'  cela 
ne  rencontre,  tènku-tèkti  échoir,  tomber  en  partage;  aib.  téketë 
me,  sképetë  me  il  me  prend  envie  de  qch.,  il  me  vient  à  l'idée  (avec 
le  génitif  de  la  chose);  -  iicnà,  ticnesc  sont  toujours  confondus 
avec  tih9îd,  tihnesc  (v.  c.  m.),  que  Ton  écrit  par  erreur  aussi  ticnd^ 
iicnesc;  -  v.  Curt.^  235;  Fick^  86,  588 ;  II.  372,  571  ;  cfr.  ticOesc, 
tocma  &c 

Tfdvi,  titvd,  ticva,  tigvà,  s.,  Cucurbita  lagenaria,  calebasse, 
gourde;  autrefois  certaine  petite  mesure  de  liquide,  (Ur.  4.  405: 
tidva  de  vin);  tidva  capului  crâne;  vsl.  tyky  cucurbita,  vasis  ge- 
nus,  tykvica  lecythus,  ampulla;  cr.  serb.  tikva  calebasse,  bryon, 
crâne,  magy.  tôk  courge;  Mikl.  Rad.  98  cfr.  tyti  pinguescere; 
Hehn^  276,  501  rapporte  le  mot  au  vgr.  oix'ia  figue. 

Tfglày  s.,  (L.  B.)  qualité  pâteuse  du  pain;  -  tiglôs,  a.,  pâteux; 
cfr.  cech.  tahlice  terre  glaisse  visqueuse,  tâhati  tirer,  étendre,  vsl. 
tçgliti-tçglj%,  tçgnqti-tçgnq,  trahere,  tendere;  v.  tînguesc. 

Tigéare ,  s.,  animal  nuisible  ;  le  mot  est  employé  seulement 
comme  propos  injurieux,  ;,homme  de  rien,  poltron*',  (Negr.  208  : 
tigoare!  ib:  214:  tigoare  veninoasû);  -  tigoresc,  /,  vb.,  vivre  misé- 
rablement, comme  un  homme  de  rien  ;  cfr.  vsl.  tûhorï  (pour  dtthorT) 
felis;  pol.  tchérz,  èech.  tchoî  putois,  poltron,  pol.  tchérzyé,  cech. 
tchonti  perdre  courage,  se  décourager;  v.  dihor. 

Tihârâe,  s.,  fondrière,  ravin,  (Conv.  1.  IX.  342  :  pe  o  tihàrae 
<lâ  eu  crucea  peste  lup);  cfr.  ^isl.  tokâv  fondrière,  ravin,  tok 
torrent,  vsl.  toktt,  ticanije  fiuxus,  tèkati-tèkajîi,  ticati-tiôti,  currere; 
V.  tecucï. 

Tflinây  s.,  (par  confusion  aussi  ticnà),  tranquillité,  quiétude, 
bien-être,  commodité,  aise;  traiu  in  tihnà,  tihnit  vie  tranquille, 
(Pan.  Sp.  5.  114:  dorm  toti  in  ticnà);  -  tihnesc,  (ticnesc),  /,  vb., 
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se  tenir  tranquille,  vivre  tranquille,  à  son  aise  ;  -  tihivéalû,  tihnirc, 
s.,  tranquillité,  commodité;  -  tihnît^  part.,  a.,  adv. ,  tranquille, 
conmiode,  à  l'aise,  coiment;  pre  tïhnite  à  Taise;  -  netihntalâ,  (ne- 
ticnéal&,  netignéalâ,  L.  B.),  s.,  inquiétude,  incommodité;  (Mikl. 
Bum.  50  f apporte  neticneal&  molestia  à  ticn&,  ticneal&);  vd. 
tihû  lenis,  mitiSy  tranquiUt4S ^  tiho  tranquille^  tihn^ti  qtUesœrc, 
tihovati  tranquille  vivere^  tiâati-tiâaj^  tranqutllum  essc^  tiâiti-tis;^ 
quiescere  facere,  tuâiti  extinguere;  lU.  tyka  tranquillité^  tykas 
tranquille,  tykau-tykéti  être  tranquille,  netykas  inquiet,  remuant; 
V.  Pick3  L  95,  603;  IL  373,  572;  -  Mikl.  Bad.  94  cfr.  avec  tihû 
vsl.  tisnq,ti  cmnprimere,  tiskati  premere. 

TTmp,  a.,  obtus,  idiot,  hébété;  -  ttmpà,  s.,  (Iszer)  dos  d*une 
montagne;  -  tlmpesc,  é,  vb.,  rendre  obtus,  émousser,  épointer, 
hébéter  ;  -  timpie,  iîmpime,  tîmplre,  s.,  état  de  ce  qui  est  émoussé. 
stupidité,  imbécillité;  -  tUnplt,  part,  a.,  émoussé,  obtus,  (C.  C. 
§.  981  :  timpit  la  mirUe,  duhtd  tîmpit  Tesprit  enveloppé,  obtus)  ;  - 
stimpesc,  (stinchesc),  {,  émousser,  s'amoindrir,  diminuer,  cesser; 
a  se  stimpi  de  ceva  s'émousser  sur  qch.  (fig.),  se  rebuter  de  qch., 
(Cant.  71  :  intru  care  au  stimpit  (cessé)  de  a  mai  cregte;  Coo. 
274:  instinctul  atuncea  stincheqte  (s*émousse,  cesse);  Ur.  2.  216: 
mâdulftrile  acestui  comitet  intru  nimic  se  stimpirà  (se  rebutèrent); 
Conv.  1.  XI.  189:  tu  nu  mai  stincheqti  eu  bra§oaye  de  a  le  taie); 
vsl.  t^pti  oUusus,  crassus,  t^postï  hebciudo,  teti-tep4  ferire,  tttpfi- 
tati  calcare]  russ.  tupyl,  tupû  obtus,  tupitï  émoussé,  tupitisja 
s' émousser,  s^ affaiblir,  diminuer,  pol.  tçpy,  tçpié,  stçpid,  t§f\éé, 
stçpiéé,  âe(^.  tupy,  tupiti,  tupéti,  nsl.  tdp,  tumpast,  tôpiti,  stôpiti, 
cr.  serb,  tup,  tupiti,  stupiti,  magy.  tompa,  tompft  vb.;  du  vhaU. 
stumpf  mancus,  stumbalôn,  stumpalôn  mutïlare,  truficare;  v. 
Curt.3  249;  Weig.3  IL  834;  v.  ràstimp,  eOstimp. 

Tîmp,  Tîmpa,  Timpeni,  Tîmpe;ti,  noms  de  monta- 
gnes, de  villages. 

Fimplnà,  timpdnà,  s.,  cymbale;  vsl.  timpanQ  tympa^mn^ 
xu{jiicavov  ;  esp.  tinibal,  it.  titnbaUo,  d'où  fr.  timbale  sont  des  modi- 
fications, sous  l'influence  du  lat.  gr.  tympanum,  des  formes  it 
tabaUo,  ataballo,  esp;  atabal,  port,  atabale,  qui  viennent  de  l'arabe 
al'taU,  attabl  cymbale;  v.  Diez  D.3  L  38. 

Ttmplà,  s.,  iconostase  des  églises  grecques*orientales,  (Arb.  R. 
2.  50  :  tàmpla  cea  mare  este  de  marmur&  sàpat&)  ;  -  timplâr,  s.t 
sculpteur,  statuaire  (L.  B.),  menuisier,  (Pan.  P.  1.  172:  in  zadar 
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[lierde  timpland  lustru  'n  lemn  ne  bârduit);  a\  scrb.  templo  ùlem; 
alL  témblë  idem,  i%gr.  xéfinXov  haltistre  d'église  (Vent.),  xéjiTrXoç 
Ifalusiro  alla  grcca  (Somav.),  iisL  tempelj,  magy.  templom  temple^ 
it.  tempio,  esp.  port,  templo,  //•.  temple  du  lat.  templuin\  -timplar 
sculpteur  (selon  L.  B.).  c.  à.  d.  menuisier  est  proprement  l'artisan 
qui  fait  les  iconostases ,  (v.  c.  m.  EL  ngrecs) ,  généralement  des 
co99êpartiments  de  bois  garnis  d'images  (cfr.  stoler);  Mikl.  Kum. 
1 1  cfr.  avec  l'acception  de  sculptetir  vsl,  kapiàte  delubrum,  statua^ 
signuMj  qm  n'a  pu  l'influencer  aucunement;  v.  El.  lat.  280. 

Tfnây  s.,  boue,  crotte,  fange;  -  tinôs^  a.,  boueux,  fangeux;  - 
intinez,  à,  vb.,  barbouiller,  crotter,  salir,  souiller;  vsl.  tina  ItUum, 
tinja  coenum,  tinavû  luieus,  tinjavtt  coenosus,  btdg.  tinû,  tinav; 
russ.  cech.  tina  limon ^  marécage;  cfr.  turc  arabe  tîn,  tyn  vase, 
bourbe,  Union;  arabe  vidg.  tîn  argile. 

Tina,  Tinos,  noms  de  villages,  de  marais,  de  rivière. 

Tfnguesc,  {^  vb.,  déplorer,  plaindre,  regretter;  a  se  tîngui  se 
plaindre,  se  lamenter,  réclamer  contre  qch.  ;  -  tîfigày  s.,  lamen- 
tation, deuil  (iass.  psalt.);  -  tînguéalà,  tîngture^  s.,  plainte,  la- 
mentation; -  tînguiôs,  tînguiiôr,  a.,  plaintif,  piteux,  lamentable; - 
tînjesc,  i,  vb.,  être  affligé,  triste,  gémir,  languir,  souffrir,  pâtir, 
soupirer  après  qch.,  désirer  qch.,  tancer,  réprimander;  nego^td 
tînje§ie  le  commerce  languit;  acest  copac  tinje§te  cet  arbre  a  pâti;  - 
tînjéali,  tînjâlà,  s.,  plainte,  gémissement,  lamentation,  corde, 
courroie,  rallonge  pour  pouvoir  atteler  encore  une  paire  de  che- 
vaux, de  boeufs  &c.;  (Al.  Th.  46:  niàn  pe  tînjalà  numai  de 
un  elot  je  mène  les  chevaux  de  devant  seulement  pour  un  zlot 
(v.  c.  m.)  c.  à.  d.  lentement;  Al.  Th.  1747  explique  tînjald  par 
ykànealà  (v.  c.  m.),  ce  qui  est  tout-à-fait  inexact)  ;  vsl.  tq,govati- 
^PJ4  anxium  essc^  vexari,  t^ga  afflidio,  anxietas,  angor, 
Hziti-t^iq.  urgere^  anguste  moveri,  moerere,  anxiari^  oflligi^ 
vexarij  t^gù  fortis,  tçziti-tçz^;  trahere^  gravarc,  molestum  esse, 
vexare,  conviciari,  tçgati  sç,  tçzati  sç  rixari,  tçgn^iti-tçgnq,  tror- 
hère,  tendere,  tçgo  lorum;  russ.  tuga  cliagrin,  affliction^  anxiété, 
tugiï  roide,  tendu,  avare,  tuzitï  s'affliger^  tjaga  ctau,  tjazû  corde, 
courroie;  èech.  touha,  tuzba,  tuJka,  désir,  plainte,  touziti  désirer, 
plaindre,  tuiiti  raffermir,  empeser,  tëziti  tirer  à  soi,  travailler, 
tëz  cUtelage,  tézadlo  basade,  tazadlo  court-boulon  du  joug  des 
hœufs;  lit.  tdzba  anxiété,  tiiiiti  tourmenter,  tiiiitis'  se  tour- 
tneater,  tçsiu-tçsti  tendre,  étendre^  t^syti  tiraiUer,  tisôti  s'étendre, 
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taisyti  apprêt^r^  préparer  ;  v.  Mikl.  Bad.  99,  L.  psi.  1025  ;^o//i.  thin- 
san,  vhaU,  dinsan,  thinsan ,  danjan  tendre  (Curt.^  230)  ;  v.  Fick  ^ 
I.  606;  IL  576  qui  déduit  vsl.  t^ziti  du  vstix.  thwingan,  vword. 
thvînga,  vhaU.  dwingan,  thwingan  contraindre  ;  -  cfr.  nâtmg,  po* 
ting,  stîng&nesc,  tiglâ. 

Tio,  interj.,  tout  beau!  couche  toi!  (Al.  Th.  725:  tio,  haitâ! 
tout  beau,  chienne!);  cfr.  vsl,  tiho  tranquille;  v.  tihni. 

Tfr,  adv.,  employé  seulement  en  comparaison;  comme,  de  même 
que  ;  tir  §i  unul  tir  §i  altul  Tun  comme  Tautre  ;  vsl.  tert,  te  et, 
iisl,  ter  6/,  comme  aussi^  cri  serb,  ter,  te  d,  aussi 

Tiresc,  t,  (t&rSLesc),  tirnuesc,  (t&rnuesc),  i,  vb.,  traîner,  tirer, 
entraîner,  tirailler,  trimbaler;  a  tîrî  dupa  mne  traîner  après  soi, 
trimbaler;  a  se  tîrî  se  traîner,  raser  la  terre,  ramper,  (Cony.  1. 
XI.  189:  va  tàrnàesc  (pour  tâmuesc)  prin  cas&;  -  tîrUor^  (tiriltér), 
a.,_rampant,  reptile  ;  -  ttrîtéare,  (tîrfttôare),  s.,  reptile  ;  -  ttrff,  adv., 
rampant,  en  rampant  ;  a  se  duce  tirt§  ramper  ;  a  duce  tm§  entraî- 
ner ;  Hrî^-gràpi^  en  rampant  et  en  s'accrochant  avec  grande  peine, 
péniblement,  violemment,  (Pan.  P.  3.  141  :  cam  ttri§^  cam  gràpiq 
ajunse  la  sui§);  -  tîrîe-bràii,  s.,  querelleur,  chicaneur;  -  ttrfi,  s., 
sabot  à  enrayer  ;  -  ttrfàesc,  t,  vb.,  traîner,  tirer  après  soi  ;  -  tirffe, 
s. ,  écrou  ;  -  ttrf  f nà,  s.,  chariot,  carrosse  de  cordier  ;  cfr.  vsl.  trèti- 
tr^-trçài,  tryti-tryjq,-tryjçôi  terere^  conterere^  truti-trov^  absumere^ 
tirati  fricare;  èech.  tHti,  serh.  trti,  trljati,  tmuti  frotter^  brojfer, 
fouler  qch.;  lit.  trinù-trinti  et  triti  frotter^  trintis*  se  frotter, 
trainoti  frotter  souvent^  traniotis'  se  frotter  souvent;  v.  Cart^ 
239;  Fick  3  L  595,  597;  v.  tirU. 

Tîriày  tdrldf  s.,  parc  de  bétail,  surtout  de  moutons,  femme  de 
mauvaise  vie,  garce;  tdrla  de  oi  parc  de  moutons;  -tirli^  fàr- 
li^Cf  s.,  endroit  où  on  a  fait  parquer  des  brebis,  (Ion.  CaL  7G: 
c&nepa  se  sam&n&  la  noi  in  sili§te,  gunoi§te,  tàrli§te;  -  tfrIeK, 
tàrlesCj  i,  vb.,  parquer,  faire  parquer  (les  moutons);  -  tirlà^^tàr- 
lâ§^  s.,  berger  qui  fait  parquer  les  moutons;  cr.  tèrlo,  serb,  trio 
endroit  où  Von  tient  le  bétail  en  hiver;  serb,  tor,  torié  jxxrc ponr 
le  bétail,  toriti  fienier,  trti,  trljati,  trnuti  frotter;  btdg,  tor,  toriite 
fiente  de  vache  ;  èech.  trio,  trdlo,  trdlice,  trlice  machine  à  frotter^ 
à  broyer,  brisoir^  broie^  trdlena,  trlenda  femme  sotte^  trdlo,  trlek 
nigaud;  magy,  tilos  enclos,  clôture,  tilé  (tirlô)  échanvroir^  brisoir; 
cdb.  turisct  (touriàt)  ovile ,  luogo  dove  si  racchiudono  h  pécore, 
gagna,  luogo  dove  si  ricovrono  le  bestie;  macédor.  turrëète  owk 


Éléments  Slaves.  413 

(Kay.);  turc  târlâ  enclos,  lieUj  champ  entouré;  du  vsl.  trëti-trq. 
ierere;  r.  tir  esc,  tiirijà. 

T<lrle§ti,  nom  de  villages;  v.  Mikl.  App.  695. 

Tirnosesc,  r,  vb.,  consacrer  une  église;  -tirnoséalà^  tîmosire^ 
9.,  consécration  d'nne  église  ;  cr,  serb.  tronosati  idem  ;  du  ngr.  vgr. 
dpovoc  trône;  v.  Mikl.  fdw.  61. 

Ttrtijfl ,  s.,  croupion  ;  cr.  tèrtica,  serb,  trtica,  ôech.  trtâi,  trtfk, 
trtol  idem;  cfr.  cr.  tërtati  chanceler^  èech.  trtati  sauter. 

Tfsà,  s.,  Pinus  taxus;  vsl.  tisa,  tisfi  Pinus  taxus;  mss.  tisfij 
pcl.  cis,  âech.  nsl.  tis  idem;  cr,  serb.  tis  Pinus  taxus  et  Pinus 
larix;  magy.  tisza-fa  Pintis  taxus;  cfr.  vsl.  tesfi  assula^  asser; 
y.  Pick3  I.  86,  589;  H.  571. 

Tisa,  Tisâu,  Tisei  (Valea),  Tisejti,  noms  de  villages, 
de  forêts,  d'un  monastère,  d'une  rivière;  v.  Mikl.  App.  679. 

Titiréz,  s.,  toupie,  claquet;  éeeh.  titéra,  titèrka  ./otief ,  vétille, 
cr.  serb.  titralica  un  jeu  d^ enfant. 

Tftià,  s.,  accent  circonflexe,  c.  à.  d.  signe  d'abréviation  em- 
ployé autrefois  pour  les  lettres  slaves;  -  tttlu,  titulûq,  s.,  titre, 
caractère,  qualité,  intitulé,  frontispice;  -tiUuesc,  i,  vb.,  titrer; 
vsl.  titla,  titlo,  titlft  iiiuius^  russ.  titlo  signe  d'abréviaiion,  titulfi 
titrcj  titulovatï  titrer  ;  pol.  ty  tul,  tytulowaé,  âech.  titla  signe  d'a- 
bréviation^ titnl  titre^  titulovati,  cr.  serb.  tituo,  titulirati;  esp. 
tilde,  çat.  titla,  port,  til  petit  trait,  accent;  occitanien  dial.  du 
Languedoc  titule  point  sur  Vi;  it.  titolo,  esp.  port,  titulo,  cat. 
prav.  titol,  fr.  titre,  iigr.  TtxXoç;  du  lat.  grec,  titulus,  xixXoc;  v. 
Diez  D.3  IL  184;  El.  1.  281.  ' 

Tiutfcâ,  s.,  seulement  dans  la  locution:  a  face  tiuticà^  a  uda 
iiuticà  être  tout  trempé;  (v.  Stam.  Dict.  durchmsst)  ;  cfr.  vsl.  t%ôa 
pluviaj  torrens^  russ.  tuéa  nuée ^  pol.  tçcza  arc  en  ciel,  tucza, 
èech.  tuëa  grosse  nuée,  orage,  nsl.  tôëa,  cr.  serb.  tuëa  grêle;  cfr. 
vsl.  tuiïntt  pinguis,  tukû  adeps,  tyti  pinguescere;  (v.  Curt.^  247);  - 
Fick^  II.  576  rapporte  le  mot  au  vsl.  tq^ga  afflidio. 

TiZy  tij,  adv.,  ayant  le  même  nom,  surtout  le  même  prénom, 
du  même  nom,  de  même,  encore,  dite  ;  d  mi  e  tiz  il  porte  le  même 
nom  que  moi,  (Ur.  1.  48:  tij  pSn&  la  50  de  bucate  vor  da  de  10 
nn  leu  ;  ib.  5.  41 1  :  mai  pe  urm&  tij  l'au  mai  miluit  ;  Pan.  Sp. 
1.  40:  ji  este  gi  tiz  eu  nunul);  vsl.  tlzfi  cognominis,  tlzïno  eodem 
nomine^  tfiide  idem,  tQ,  (ta,  to)  ille,  ipse^  augetur  particula  gi; 
Tuss.  tezka  qui  a  le  même  nom  avec  un  autre^  (tolii,  taie,  to2e 
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^,  la  même),  pol,  tez,  tesz,  teze  aussi,  cech.  tii  de  même,  c^est-it- 
dire,  t^z,  tdz,  tëz  le,  la  fnême;  goth.  thata,  vhalL  dasz,  dhasz, 
thasz,  mhall.  dasz;  y.  Mikl.  L.  psi.   1016. 

Téanây  s.,  travers  (fig.))  manie;  a  ave  toane  avoir  des  lunes, 
des  rats;  i  au  venit  toanele  son  toupet  lui  prend;  om  eu  toatu* 
homme  fantasque,  quinteux,  (Pan.  P.  1.  36  dupa  proverbul  ce  zice: 
„Va  mai  ingrozii  o  ioanà^)  ;  cfr.  çr.  serh.  tonja  espèce  de  iemiu-te 
(Karad.  L.  tempestatis  genus)  ;  cfr.  popala  ga  tonja  dotdeur  surve- 
nant  subitement  dans  la  région  lombaire. 

Téancâ,  s.,  tournant  (fleuve),  gouffre,  (Conv.  1.  XII.  288: 
numai  toancde  (pe  Bistrita)  se  treacâ*  §i  din  greu  el  a  sc&pat);  - 
potép ,  s.,  inondation,  déluge,  cataclysme  ;  -  potopesc,  i,  vb.,  inon- 
der, submerger,  détruire,  ruiner,  perdre;  a  se  —  être  submergé, 
périr ,  (Negr.  332  :  când  seceta  ji  lâcustele  poiopiserà  toate  se- 
mànàturile;  Gdn.  215:  de  n'au  potopit  eu  totul  corabia  ce  te 
poartâ);  '  potopénie,  s.,  inondation,  déluge,  anéantissement,  per- 
dition; vsh  topiti-topljq,  immergere,  inundare,  topiti  sç  subntergi, 
topnf|ti-topnîi,  tonq^ti-tonq*  immergi,  potopû  diluvium,  naufragimi^ 
potopiti  demergere,  potopnq^ti,  potonq^ti  detnergi,  potopljenije  tem- 
pestas^  demersio,  pol.  toû,  tonia  profondeur,  endroit  profond  (dans 
l'eau),  gouffre,  perte,  danger  de  mort,  ton^  être  submergé,  couler 
bas,  'coîder  à  fond,  topid  noyer,  suljmerger,  cotder  à  fond,  topic 
sic  se  noyer;  cfr.  lit  tepù-tepti  oindre,  graisser;  v.  Fick^  IL  367, 
567;  cfr.  topesc. 

Toncegti,  Tone,  Tonejti,  Potop,  Potopin,  nomsde 
villages  &c.  ;  v.  Mikl!  App.  683. 

Tdc,  s.,  gaine,  fourreau,  capsule,  trousse;  nsl.  cr.  tok/oar- 
reau,  capsule,  tokar  tourneur,  rtiss.  toèka  ouvrage  fait  au  tour, 
pol,  tok  tahn  de  la  lance  attaché  à  la  selle  du  cheval ,  portât- 
mousqueton,  espèce  de  coiffure  de  femme;  magy.  tok  gaine,  fourreau, 
caspule,  gousse,  tuyau  de  plume;  du  vsL  toëiti-toé^  agere,  tomare, 
tokii  fluxus,  cursus,  torctdar,  tokarï  tomator;  toc  serait  donc  un 
fourreau  <&c.  fait  au  tour;  v.  tbcesc. 

TocacTfly  s.,  tisserand  (L.  B.);  vsl.  tfikaèï  textor,  ti!ikati4ftk^ 
texere;  serb.  takaë,  tkalaé,  magy,  takâcs,  alb.  kâtâ,  vekait  (cfr. 
vsl,  vûtttkati  intexere)  tisserand^  v.  Curt.^  235  ;  Pick^  I.  86,  588; 
II.  572. 

Tocesc,  {,  vb.,  émoudre,  aiguiser,  affiler,  repasser,  tourner, 
faire  au  tour  (Blaz.  Gr.),  émousser,  épointer,  édenter,  user;  n  st 
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toci  s'émousser,  se  détériorer  par  l'usage,  frayer  (monn.)  ;  -  tocUàj 
s.,  meule,  pierre  à  aiguiser  que  Ton  tourne;  a  da,  a  trage  la 
focUà  émoudre,  repasser;  -  iocUâr,  s.,  éraouleur,  rémouleur;  - 
ioeitôr^  tocitôare^  s.,  cuve;  -  pritocesc,  I,  vb.,  transvaser,  transfuser, 
soutirer,  tirer  au  clair;  -  priioc,prUocéald,  pritocire,  s.,  soutirage  ;  - 
stocesc,  i,  vb. ,  pressurer  (surtout  au  fig.),  aiguiser  (au  fig.), 
épuiser ,  effriter  (une  terre) ,  (Ion.  GaL  73  :  trebuin^a  udatului  au 
stordt  (pour  stocit  aiguisé  y  par  confusion  avec  stoarce,  toarce) 
ghibâcia  gr&dinarilor  Bulgari  de  pe  la  noi;  ib.  144:  p&mintul  in- 
trebuin^t  in  r&sadni(&  se  siorce§le  (pour  stoce^pe  s'effrite);  vsl. 
to£iti-tok%  agerCy  fundere,  effundere^  abundare,  tomare,  toéiti  sç 
fîMdiy  todilo  torcular,  toèilinikû  tornatorj  prétoéenije  conflatorium^ 
takati-takaj4,  taéati-taéaj^  agere^  (teâti-tekq,,  tèkati-tékaJ4,  ticati- 
tic^  currere,  fluere);  bulg.  toël  émoudre^  toëilo  meule  à  aiguiser^ 
pretoèï  transvaser;  russ.  toèitï  émoudre ^  faire  au  tour^  tourner^ 
toiiio  meule  à  aiguiser^  pressoir,  stoéiti,  stoôivati  user  en  emou^ 
lanl  &c.,  éech.  pHtok  flux^  stoèiti  tordre,  nsl.  pritoëiti,  pretikati 
transvaser  y  lit  tékinu-tekinti  tourner  y  faire  au  tour  y  émoudrCy 
tékorus  tourneur  y  tékëlis  n^eiile  à  aiguiser  y  tekù-tekéti  courir  y 
couler;  alb.  tocit  svinarCy  cavar  il  vino  dal  tiuo  dove  è  stato  a 
Mire  y  imbottare  (R.);  v.  Fick^  1.  85,  588;  IL  363,  565;  v. 
Hehn^  532;  v.  otcâ,  pata§e&,  ràstoac&,  tecucï,  toc. 

Toceni,  Tochile,  noms  de  villages;  v.  Mikl.  App.  682. 

Técma,  tôcmaiy  in  tôcmay  intôcmaiy  adv.,  (non  togma,  comme 
on  se  plaît  à  l'écrire  aujourd'hui)  justement,  positivement,  exacte- 
ment, régulièrement,  proprement,  tout  juste,  au  juste,  au  beau, 
sur  le  point;  -  tocmesc,  {y  vb.,  stipuler,  accorder  qch.,  convenir 
de  qch.,  louer,  arrêter,  retenir,  marchander;  a  se  tocmi  convenir 
de  qch.,  tomber  d'accord  de  qch.,  marchander,  se  louer,  se  mettre 
eQ  condition,  prendre  condition,  s'engager,  entrer  au  service  de 
q.  ;  -  tocmécdày  s.,  stipulation,  convention,  accord,  forfait  ;  eu  bunà 
tocmealà  de  gré  à  gré  ;  -  intocmesc,  /,  vb.,  constituer,  accommoder, 
établir,  instituer,  organiser;  a  se  —  se  conformer;  vsl.  tttkttma, 
tûkfimo,  t&kftmi  solum,  ttikttmti  aequalisy  ttikmeil  pactum,  ttikr.- 
miti  aequi  pararCy  utûkûmiti  constituere  ;  cfr.  ttiôinû  similis  ;  bulg. 
tûkmo  exactement  y  poncluellemeniy  ttikmi  se  proposer  y  rendre  prêty 
russ.  to6ï  vu  toéï  pareillement,  de  même  y  toôno  exactement  y  ptr. 
(Hongrie)  tokma  accordy  tokmyty  âa  faire  accord;  nsl.  cr.  takraen 
se»Mal)ley  égaly  takmiti  rendre  égaly  rivaliser  y  cr.  utakmiti  corn- 
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parer;  niagy.  tokma,  tukma  (Accord,  tukmâl  faire  un  accord;  dn 
vsL  tûkrniti-tttknq,  figere,  impingere  ;  v.  Mikl.  fdw.  60  ;  v.  ticâesc, 
ticnà. 

Toiig,  s.,  bâton,  canne,  verge,  baguette;  ioiag  de  paradisier 
verge  de  bedeau;  (Ur.  4.  124:  bàtânduse  eu  toegi  la  poarta  car^ii); 
vsl.  tojagû,  tojaga,  toijaga  bactdum;  bulg.  tojagû,  nsl,  tojagat  cr. 
serb,  tojaga,  toijaga;  cfr.  turc  tojaqa  gros  bâton ^  houleUe;  v. 
MikL  fdw.  60. 

Toliacâ,  s.,  jachère,  friche;  -  tolocesc,  (tologesc),  /,  vb.,  lais- 
ser en  friche;  a  se  —  s'allonger  sur  qch.,  s'étendre;  -  toiânesc, 
i,  a  se  —  s'allonger,  s'étendre  sur  qch.;  -  tolânrjà,  tàlàn^à,  s., 
femme  paresseuse,  fainéante;  -  tolocânesc,  /,  taquiner,  grogner, 
bougonner  contre  q.,  (Gonv.  1.  XL  189:  hojma  tolocànefte  pentru 
nimica  toatâ.)  ;  -  clicâ,  (pour  tlâcà),  s.,  corvée,  c.  à.  d.  lucni,  muf^ 
de  clacà  travail  gratuit,  corvée;  de  clacà  de  corvée,  cx)n'éable, 
gratuitement,  pour  rien;  a  vorbi  de  clacà  caqueter,  babiller,  (Ur. 
1.  192:  cerînd  un  ajutor  in  chip  de  clacd);  -  clàcâq^  s.,  cor- 
véable; -  clàcuesc,  h  faire  corvée,  travailler  à  la  corvée,  (Ur.  4. 
48  :  sS.  clOcuescd  eu  plugurile ,  ca  sa  samine  ghindS)  ;  -  clàcuirc, 
s.,  (Ur.  1.  192:  nu  le  ar  cftdé  eu  greutate  acea  clàcuire)\  vid. 
tlaëiti  -  tlaé%  contundei-e,  tlëâti-tlûk^ ,  tlûkn^ti-tlukn^  pidsare, 
tlaka  corvée,  bulg.  tltikfi  travail  mutuel  d'aide;  rttës,  tolkati,  tolk- 
rmtï  pousser,  toloèi  pUer,  broyer,  toloôitï  fouler  V herbe,  toloka 
herbe  foulée,  pol.  tlud,  tloczyd  presser  (aussi  au  fig.),  tlok  pression, 
presse,  qch,  de  pressé,  de  foulé,  jacJière,  c.  à.  d.  champ  foulé  par 
le  bétail,  tloka,  tluka  travail  volontaire,  suivi  d'un  festin  d  de 
danse,  espèce  de  corvée;  cech.  tl^Lèiti  presser,  tlak  pression, presse, 
foule,  nsl,  tlaëiti  presser,  fouler,  oppresser ,  tlaka  corvée ,  tla^an 
corvéable,  cr.  serb.  tlaèiti  fouler,  oppresser,  faire  corvée,  tlaka 
corvée;  lit,  talka  aide,  assistance  mutuelle,  festin  après  le  travail 
terminé,  surtout  festin  après  la  moisson  finie,  à  laquelle  b€au€Ouf> 
de  personnes  ont  aidé  que  Von  ne  peut  payer  avec  de  Vargent 
(Nesselm.  88);  magy.  kalàka,  kolàka  travail  en  commun,  aide 
mutuel,  volontaire;  '  l2L  formation  du  dacor,  clacâ  corvée,  (selon 
nsl.  cr,  serb,),  paraît  avoir  été  influencée  par  le  magy.  kaUûia; 
cfr.  avec  l'acception  de  clacâ,  tlaka  le  fr.  presse  (presser)  enrôle- 
ment forcé,  levée  de  matelots  en  Angleterre;  -  cfr.  vsl.  trêti-tr4 
terere,  MikL  Rad.  94  ;  v.  Curt.3  239  et  note  (cfr.  vgr,  «Xcfo»,  dXt'Po)); 
V.  Pick3  IL  570;  v.  Schmidt  Voc.  2.  82,  138;  v,  stàkesc. 
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Ttfpesc,  t,  vb.,  fondre  (vb.  a.),  dissoudre,  liquéfier^  dissiper 
(sa  fortune) ,  rouir  (chanvre)  ;  a  se  topi  fondre  (vb.  n.),  se  fondre 
(aussi  fig.),  se  dissoudre,  languir,  se  morfondre,  se  consumer;  a 
se  topi  de  dur  ère  se  consumer  de  douleur;  -  topéàlà,  toplre^  s., 
fonte,  fusion  dissolution,  langueur,  rouissage  (du  chanvre);  topire 
de  pe  pidoare  consomption;  -  topénie,  s.,  fonte,  extrémité,  anéan- 
tissement, destruction;  e  tqpenie  de  noi!  nous  sommes  perdus!  - 
iopQà,  topitôare,  s.,  creuset,  routoir;  vsl.  topiti-toplij^  calefacere^ 
topiti  sç  liquescere,  toplti,  teplfi  calidus^  toplica  thermae^  caldarium  ; 
russ.  topitt  chaîner ^  topitïsja  fondre,  être  cMuffé^  être  fondu; 
poL  topié  fondre,  se  fondre,  se  liquéfier,  dissiper  (sa  fortune);  cfr, 
W.  tepù-tepti  oindre,  graisser;  v.  Pick^  I.  89;  IL  367,  567; 
Curt.^  p.  457;  -  nous  tenons  les  deux  mots  vsl.  topiti  calefacere^ 
topiti  sç  liquescere  et  topiti  immergere  pour  identiques  ;  la  filiation 
des  sens  serait  :  rendre  liquide^  mettre  en  fusion  par  la  chaleur, 
d'où  se  répandre,  inonder;  cfr.  nhall.  vergehen,  untergehen,  fr. 
fondre,  se  fondre,  couler  à  fond;  v.  potop,  toancà. 

Topa,  Topana,  Topâneni,  Topejti,  Topile,  Top- 
licean,  Topliceni,  Toplica,  noms  de  beaucoup  de  localités  &c.  ; 
?.  Mikl.  App.  684. 

Topolicéni,  T6poli|a,  Topôlnita,  Topolég,  Topolo- 
véni,  noms  de  localités,  de  rivières  &c. ,  du  vsl.  topoll  pôptdtis; 
hulg.  topolû;  alh.  toupllnj  espèce  de  plaia)w;  cfr.  mhalL  papele, 
papel,  nÏMll.  pappel,  ndat.  papulus,  lot.  pôpulus,  dacor»  plop,  v. 
El.  1.  211. 

Topér,  s.,  hache,  cognée,  esseau  (charp.);  lucru  din  topor, 
ca  din  topor  fait  à  la  serpe;  -  toporif ,  s.  dim.,  aussi  Viola  odo- 
rata,  Delphinium  consolida  ;  -  toporfi ,  s.,  Delphinium  consolida  ;  - 
topor àqiu,  a.,  violet,  couleur  de  violet,  (Negr.  27:  catifeoa  topo- 
ràqie);  -  topôri§te,  s.,  manche  d'une  cognée;  -  toporesc,  i,  vb., 
fabriquer,  forger,  inventer,  feindre,  mentir;  vsl.  vruss.  toportt  ascia, 
toporiâte  manubnum;  bulg.  toporiâkû  manche  de  qch.,  russ.  toportt 
cognée,  toporiSte  manche  d^une  cognée,  èech.  topor,  topoHsko,  to- 
poHâtë  s.,  topofiti  se  saillir  comme  la  manche  d^une  cognée;  magy. 
topor  épaule  de  mouton  c.  à.  d.  cognée  de  charpentier',  selon  Mikl. 
L.  psi.  997,  fdw.  60  de  l'arménien  tapar  securis,  pers.  tabar, 
tavar,  arc^e  tabar-un. 

Topor,  Toporani,  Toporejti,  noms  de  localités;  v. 
Mikl.  App.  686. 

27 
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Tdrbâ,  tôlbà,  s.,  sac  de  voyage,  havre-sac,  paquet;  torM  de 
vma^  gibecière,  carnassière,  (Pan.  àSp.  3.  67:  folbe  pline,  inarmate)  ; - 
torbâ§,  tolbâ^,  s.,  colporteur,  porte-balle;  russ.  pti\  torba  sac  à 
avoiue^  havre-sac,  pol.  cech,  nsL  cr.  serb.  torba  havre-sac^  Lesarr^ 
poL  torbiarz  besacier,  cr.  serb.  torbar,  torbiëar  coljiorteur^  poHr- 
halle;  UL  tarbas,  tarba,  terba  petit  sac,  besace,  panetière^  t»wi/?.v- 
turba  sac,  havre-sac,  turbâs  portant  un  havre-sac,  ngr.  Tou^pàç, 
Tooppàç,  TopPàç  gibecière  ;  aïb.  tôrvë  2>drt  sac^  sac  à  avoifte  ;  turr 
tubra,  toubrè,  vtdg.  torh& besace;  cfr.  vsl.  tobolicï  saccus^  v.  tâbuet. 

Torocànesc,  i,  vb.,  faire  du  bruit,  jaser,  babiller;  -  torocànmhh 
s.,  bruit  &c.  ;  cfr.  cr.  serb.  torokati  faire  du  bruit,  crier^  torokanje 
bruits  cri;  cfr.  vsl.  trtttortt  sanus^  pol.  tartas,  tertas  bmit,  ruiin, 
torotoritï  Jo^cr ,  boMler;  cfr.  lit.  teraréti  barboter  (des  oies). 

Toropéalà,  s.,  engourdissement,  torpeur,  langueur;  vsl.  utnV 
pati,  utrûn^ti  torpescere^  utrtipëti  torpere^  utrttpanije  torpescerr 
utrapft  ecstasis,  vere  est  torpor;  russ.  toropëtï,  otoropëtt  être  saisi 
de  frayeur,  d'hotreur,  terpnutï,  oterpnutï  s'engourdir^  otoropn 
terreur j  ptr.  toropotïi  frayeur,  storopiti,  storopëti,  zatérpnuti  .w 
raidir;  èech.  strpnouti,  strnouti,  trnouti,  pol.  cierpn^,  cierpniet', 
nsl.  otèrpnëti,  otèrpniti,  stèrniti  se,  cr,  tèmuti,  otèmuti,  serh. 
trnuti,  lit.  tirpstu-tirpti  se  raidir,  s'engourdir  ;  cfr.  lat.  torpere  ;  v. 
Fick'^  I.  599;  IL  104;  Mikl.  L.  psi.  1007. 

Toropesc,  î,  vb.,  battre,  rosser,  gourmer,  (Al.  Th.  707:  irai 
vine  sa  H  ioropesc);  -  toropéalà,  toropîre,  s.,  (Al.  Th.  1656:  ce  v'aj 
mai  lua  eu  eu  toropéalà)  ;  -  toroipin ,  s.,  trique,  gros  bâton,  gour- 
din; cfr.  fhsl.  trùpiti  battre,  frapper;  cfr.  vsl.  trupû  corpus,  tnai- 
eus,  lit.  trupù-trupëti  émi^tter;  v.  Pick^  II.  575;  v.  Koesler 
Bom.  St.  254;  v.  trup. 

Trict,  s.,  grand  chemin,  grande  route,  (C.  C.  §.  1129:  dh 
f^e^ile  tracturi  les  grandes  routes  publiques)  ;  russ.  traktu ,  pd^ 
trait  grand  chemin,  contrée;  du  lat.  tractus,  tractum  chose  tirée 
ou  tracée,  de  trahere;  v.  trag,  El.  1.  285. 

Tractfr,  s.,  traiteur,  restaurant,  auberge;  russ.  traktirfi,  jw/. 
traktyer  traiteur,  restaurant,  auberge,  mgr.  Tpaxxojpta,  de  Fit 
trattore^  irattoria,  fr.  traiteur;  du  lat.  tractare,  fre'q.  de  traherr 
tirer,  manier;  v.  trag,  El.  1.  285. 

Triistày  tdistrâ,  strâistà,  s.,  {strâijlà,  Transylv.),  sacoche, 
havre-sac,  panetière,  besace;  iraista  ciobamduiThlaafi  arvense; - 
iràisti§ôarà ,  (strâi^iséarâ ,  L.  B.),  tràisttijà,  s.  dim.,  |)oZ.  tajstra 
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havre-sac^  sac^pir.  tanistra,  êech.  tanystra,  tanejstra,  magy.  tarisnya 
idefn;  alb.  trastë,  tràse  panetière,  besace  (H.),  sctreizz  saccheUo 
di  pdo  di  capra  (R.);  nkM.  toniister  havre ^ sac,  selon  Weig.'^ 
II.  897  du  magy.  tarisenya^  de  târ  provision ,  d'où  aussi  les  fnois 
slaves;  -  pour  Mr.  Hajdëu  Columna  1874,  156  traistd  est  un  mot 
iace  du  thrace  slaristra;  selon  ses  „Guvinte  din  b&trfini^^  p.  304 
shristra  se  rencontre  avec  Fit.  canesira  =  cech.  tanystra  =  ail. 
tùrnisfer! 

Trâistari,  Trâistarii-or&gani,  Tr&isteni,  noms  de  6 
villages. 

Tràiû,  s.f  existence,  manière  de  vivre,  train  de  vie;  iraiûhun 
bien-être;  a  '§i  afla  traita  trouver  subsistance,  vivre;  -  trdiesc,  {, 
vb.,  exister,  subsister,  passer  sa  vie,  vivre;  a  '§i  tràitraiuk  pas- 
ser sa  vie,  couler  ses  jours;  sa  tràiascd!  vive!;  -  tràilà^  s.,  bon 
vivant ,  vive-la-joie  ;  -  trâïnic,  a.,  durable,  de  durée,  solide,  ferme, 
d'un  bon  user;  postav  trainic  drap  d'un  bon  user;  -  trdinicie, 
tràinicîme,  s.,  durée,  solidité,  consistance,  stabilité;  vsl,  trajati- 
trajq,  durare,  hidg,  traja,  tra  vivre,  éech.  trâti,  travati  durer, 
vsL  cr.  serb.  trajati  durer^  rester;  v.  Fick^  L  92,  595;  IL  573. 

Trisnesc,  trosnesc,  /,  vb.,  craquer,  éclater  avec  bruit,  foudroyer, 
fulminer,  tonner;  a  tràsni  cuiva  prin  cap  passer  par  la  tête  à 
q.,  venir  tout-à-coup  à  Tidée  de  q.,  a  tràsni  cuiva  o  palmà  flan- 
quer un  soufflet  à  q.  ;  ^  tràsnet ,  tràsnît ,  s. ,  craquement ,  éclat, 
coup  de  foudre,  foudre,  tonnerre;  -  tréasc,  s.,  petit  mortier,  boîte;  - 
trésc,  interj.,  crac!  trosc-^leosc !  cric-crac!;  -  troscùesc^  {,  vb., 
craquer,  éclater;  -  troscovfnà,  s.,  marc  de  raisin,  drague,  (cfr. 
tescavinà);  -  trdscot,  trosco^,  trôscovd,  s.,  Polygonum  aviculare, 
renouée;  les  capsules  des  semences  s'ouvrent  en  crevant; 
(Al.  B.  1.  30:  §i  eu  troscot  coperit  {cimp);  vsl.  trèsn^ti-trësn^, 
trëStiti-trëàt^  percutere,  trëskû  fragor^  fidmcn,  trëskati-treskajq. 
sirepituni  edere,  trëskanije  fulmine  percutere^  trëskota  strepUuSj 
troska  fulmen,  troskotati  strepere,  troskotfi  herbae  genus;  bulg. 
trosûk  mauvaises  herbes,  russ.  troskotfi  ramilles;  pol.  trzasn^, 
trzaskad,  trzuskad  craquer,  éclater,  trzasn^d  kogo  w  papç  flanquer 
tm  soufflet  à  g.,  trzask  interj.  s.  crac!  craquement;  èedi.  troska, 
truska,  trûska  scorie,  truskavec  Folyg.  avic.^  nsl.  troska  lie,  scorie^ 
truskavec  Polyg.  avic,y  cr.  serb,  trëskati,  tresnuti  tomber  sur  (la 
foudre),  troska  scorie,  troskot  Polyg.  avic.^  lit.  tarszku-tarszkëti, 
triszku-trâszkëti,  trészku-treszkëti,  terszku-terszkëti  craquer^  faire 
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du  bruU,  ttészke  pressoir,  trészke  Vaccinium  myrtillus,  Voce, 
vitis  idaea  (cfr.  nhall.  rausch-beere  acrelle  rouge);  cfr.  trenkîu- 
trenkti,  trinku-trikti  secouer,  faire  du  hruit^  itrenkti  tomber  swr 
(la  foudre);  cfr.  goth.  thriskan,  vhall.  drêskan,  thréscan  battre  le 
blé,  goth.  threïhBJi  presser ,  serrer,  vhall.  dringan,  thringan  idem, 
(lit.  trenkti,  trikti);  ?.  Fick3  11.  374,  570;  I.  92,  598,  H.  370, 
573;  -  selon  Schuch.  Lit.  Centrbl.  1870, 1336  tràsiii  =  tyrd.  mrùm. 
tram,  tranii,  tranude  =  transnuere,  transnutare,  nutare  ;  -  cfr.  tes- 
ctœsc,  ieasc,  trîntesc. 

Tréabà,  s.,  travail,  occupation,  besogne,  ouvrage,  suaire;  om 
de  treàbà  homme  qui  aime  le  travail,  homme  honnête,  probe, 
loyal;  a  nu  fi  nici  de  o  treabd  ne  rien  valoir;  -  trébnic,  s.,  rituel, 
(Pum.  L.  3.  42);  -  trebàluesc,  i,  vb.,  faire  une  besogne,  (Conv.  1. 
XI.  22:  de  n'a  pute  trebdlui  ceva  gi  pe  acolo);  vsl.  trèba  nego- 
tium,  sacrificium,  templum,  idolum,  cultus,  trébiniktl  déUJbrum, 
templum,  aUare;  russ,  tréba  sacrifice,  ministère  spirituel,  trébniku 
autel,  rituel;  poh  cr,  serb.  trebnik  ritud  russe,  grecH>riental;  cfr. 
trebuesc. 

Tréaz,  a.,  désenivré,  sobre,  éveillé  (du  sommeil);  -  trezeic, 
treebesc,  <,  vb.,  dégriser,  éveiller,  réveiller;  a  se  trezi  se  dégriser, 
s'éveiller,  se  réveiller ;- ^raerfe ,  trezvie,  s.,  état  d'un  homme  dés- 
enivré, sobriété,  tempérance,  (Al.  B.  2.  40:  mai  ieri  ai  fost  la 
be^ie  §i  ast&zi  ejti  la  trezvie);  vsL  trëzvû  sobrius,  trëzviti  se 
sobrium  esse,  trëzvenije  sobrietas,  bulg,  ttifrëz,  nsh  trezen,  trezbek, 
strezen ,  strezliv  désenivré,  sobre,  trezbiti  se ,  strezbiti  se  se  dés- 
enivrer, trezovati,  strezniti  désenivrer. 

Trebuesc,  i,  vb.,  avoir  besoin  de,  devoir;  -  trêbue,  vb.  impers., 
il  faut,  on  doit,  il  est  nécessaire,  -  trébnic,  a.,  utile,  propre  à;- 
irébnicie,  s.,  utilité;  -  trebuitifà,  s.,  besoin,  nécessité,  utilité; - 
trebuinciôs,  a.,  nécessaire,  utile  ;  -  intrebuinléz,  a,  faire  usage  de, 
mettre  en  usage,  employer  q.  à  q.;  vsL  trëbovati  opus  habere, 
requirere,  trëbû  necessarius,  trëbë  adv.  opus,  trëbovantt  utilis; 
bulg.  trëba,  trëbuva  avoir  besoin,  devoir,  russ.  trebovatï  demander, 
avoir  besoin,  trebovatïsja  être  demandé,  pol.  trzeba  vb.  impers. 
il  faut,  on  doit,  cech.  tfeba  nécessairement,  il  faut,  potîebovati 
avoir  besoin,  tfebny  besogneux,  nécessiteux^;  nsl.  trebati,  trëbovati 
vb.,  treba  nécessairement,  de  nécessité,  cr.  trëbati,  trëbovati  vb., 
trëba  biti ,  trëba  jest  il  faut;  du  goth.  thaurban ,  vsax.  tburbhan, 
ags.  thurfan,  thorfan,  vhcdl.  durfan,  thurfan  avoir  besoin,  goth. 
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tharha  (ga-tbarban),  vhall.  darbu  (darbén,  tharbéu)  bofuin;  v. 
Mikl.  L  psi  1011  ;  trët  et  trat,  G;  Fick3  II.  370,  569;  cfr.  treaba 
qui  se  rallie  sans  doute  à  trebuesc. 

Tréstie,  s.,  Anindo  phragmites,  roseau  de  marais,  jonc  ;  trestie 
de  mare  canne  d'Inde,  canne;  trestie  de  zàhar  canne  à  sucre;  - 
trestiôara,  trestiûtd^  s.  dim. ,  (Al.  B.  1.  37:  trestioarâ  'n  balt&, 
sup^ire  §i  naltâ);  -  trestie,  s.,  cannaie,  joncheraie;  -  irestios,  a., 
couvert  de  roseaux,  de  joncs;  vsL  trQstï,  trûstije  arundo^  stipula^ 
tr&stika  arwido^  tiHstlca  ccdamus;  riiss.  trost!,  lit.  tiniszas,  trûszai 
pi.  roseau,  trustis,  strustis  rotan,  rotin  à  tamis  &c.  ;  v.  Fick^  JI. 
575;  Hehn'  521;  v.  tàrsind,  t&rq, 

Trestie,  Trestie  an  a,  Trestianca,  Trestie  ni,  Tres- 
tioara,  Trestenicul  de-sus  &c. ,  noms  de  localités  &c.;  v. 
Mikl.  App.  697. 

Tretfn,  trecMn^  (terjfn),  a.,  de  trois  ans,  surtout  cheval,  ju- 
ment de  3  ans,  (Ion.  C.  226);  -  tretinôr,  stretinor,  a.  dim.,  (M. 
M.  Col.  26  :  câ  i  cerbul  stretinor)  ;  vsl  tretii  tertius^  tri  très;  Ut. 
trys  très,  tréczas  tertius^  vgr.  xpi,  xpslc;,  lat.  tri,  très,  goth.  thri, 
threîs;  v.  Curt.»  246;  v.  trôi^. 

TréOoi,  trôacà^  troc,  s.,  auge,  huche,  (Pan.  §ez.  1.  11:  p&- 
satul  din  troacù)  ;  èech.  troky,  trûky  pi.  auge  ;  it  truogo,  truogolo, 
îfr.  troc,  norm.  treu,  tros  pétrira  ;  du  vhuU.  troc,  trog,  troch,  mhall. 
troc,  ags.  vnord.  trog,  nhalL  trog,  angl.  trough  ;  cfr.  vhall.  trugtli^ 
mhall.  trôgel  et  nhall.  tmhe,  ail.  autr.  bav.  truhen,  truhel,  trugél^ 
mlai.  truccus  =  lat.  truncus;  v.  Weig.^  II.  919;  v.  Fick^  III. 
118;  cfr.  troatut. 

Trtmbà,  s.,  cylindre,  rouleau,  qôh.  de  roulé,  de  peloté,  pelote, 
peloton  (d'hommes) ,  foule  ;  o  trîmbà  de  pànzà  une  pièce  de  toile 
roulée;  o  trîmbà  de  vorbit  porte-voix,  (Pum.  L.  3.  131:  drimba 
cea  de  o§ti  ;  ib.  3.  246  :  trimbe  de  oameni  ;  ib.  3.  291  :  o  trîmbà 
invùlîêità  une  pelote  roulée;  Odob.  99:  veni^i  trmbd  (en  foule) 
cam  spre  vale);  -  trtmbl|â,  trinibifd,  s.,  trompe,  trompette;  -  trim- 
bâciu,  trîmb^d§,  s.,  trompette;  -  trlmbi^e,  d,  vb.,  sonner  de  la 
trompette,  trompeter;  vsl.  tr^ba  tuba,  fistula,  trq^bica  fistula,  trq,bil 
tibicen,  trq-biti  tuba  cancre;  russ.  truba,  truboëka,  trubaèï,  trubitï, 
plr.  truba,  trombeta,  trembita,  trumpeta,  pol.  tr^iba,  trçbacz, 
tr^bié,  èech.  trouba,  truba,  trubice,  trubaô,  troubiti,  ml.  trôb, 
trdbenta,  tromba,  trombeta,  trôbentar,  trôbiti,  trubiti,  cr.  serb. 
truba,  trublja,  trubica;  truba  platna  ^^ce  de  totle  roulée;  trubaë. 
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trubiti,  lit  tniba,  tribà,  trîmittà,  trubytojis  s.,  tnibyti,  trib<'>ti, 
trimittôti  vb.  ;  magy.  trombita,  trombitàs,  trombital  vb. ,  toromba 
faîte  du  toUj  otromba  trompe  de  Véléphant  ;  ngr.  xpooiifilia,  Tpoo|i- 
iceta,  alb,  droubétë,  troumbétë,  troiimbë,  vhalL  trumpa,  trumbâ, 
vnard.  trumba,  mliall.  trumme,  rihalh  tromme,  trommel,  trompeté, 
U.  tromba,  trombetta,  esp.  trompa,  trompeta,  prov.  trompa,  tromba, 
trompeta,  port,  trombeta,  fr.  trompe,  trompette  ;  du  lat.  tuba  ;  y. 
Mikl.  fdw.  61  ;  Diez  D.3  I.  428  ;  Weig.3  IL  914  ;  v.  drînAà,  tureatcà. 

TrTnd,  s.,  callosité,  cal,  durillon;  -  trtndôs^  a.,  calleux;  - 
trindavy  a.,  paresseux,  fainéant,  oiseux;  -  trîndàvesc^  {,  vb.,  a 
se  —  être  paresseux,  fainéanter,  cagnarder  ;  -  trhidàvie,  trhidàvirc, 
s.,  paresse,  oisiveté  &c.  ;  -  trtn ji ,  ^rmje,  s.  pi.,  hémmorrhoïdes,  lie, 
dépôt  ;  vsl.  trqjdû  inorbus  quidam^  dysenteria^  hydrops  ;  russ.  tnidri 
vodnyï  hydrqpisie;  (cfr.  vsL  trqdû,  vsL  trot,  cr.  sert,  trud,  rtêss.  trutti 
boletus  ignarius)  ;  pol,  trqd  lèpre,  escarre,  croûte,  èech.  trud  lèpre, 
dartre^  nsl.  trôd  colique^  cr,  serb.  tnit,  trutina  tdcère,  cfr.  tranjav 
paresseux;  lit  trëda  (cfr.  tricze  pour  tridze)  dyssenterie;  cfr. 
trandé  teigne,  mite,  artison,  perce-lois,  trandys  vermoulure,  su-trendu- 
sutrendëti  devenir  vermoulu;  cfr.  tryne  pusttde,  trynis  callosité, 
cal,  trynëtas  calleux;  magy.  torongy  thériome,  ulcère,  condylonie; 
cfr.  goth.  thruts  (thruts-fUl)  lèpre;  v.  Pick^  II.  374,  573;  Schmidt 
Voc.  I.  57,  160;  Grimm  Gesch.  d.  d.  Sp.3  Nr,  336;  cfr.  trudd. 

TrTntesc,  {,  vb.,  jeter  à  terre,  terrasser,  jeter,  pousser,  frap- 
per; a  trînti  o  u^à  fermer  une  porte  avec  force;  a  trîfUi  vorbe 
dire  de  gros  mots,  répondre  avec  de  gros  mots  ;  a  trîtiti  o  palmà 
flanquer  un  soufflet;  a  se  trînti  se  jeter  à  terre,  se  jeter,  lutter, 
se  battre,  se  chamailler;  -  trînti,  trîntéalà,  s.,  lutte;  cfr.  ccch. 
troutiti,  tviktiti  potisser ,  serb.  truditi  jeter,  ^isl.  tresniti,  treâéiti, 
treàiti  jeter,  fermer  une  porte  avec  force,  donner  un  coup;  cfr. 
vsl.  trësn^ti-trësn^,  trëStiti-trë§t%  percutere;  v.  trdsnesc. 

TrTntor,  s.,  faux-bourdon,  abeille-mâle,  paresseux,  fainéant; 
vsl.  trq,ttt  crabro,  tr^tiï  spado,  russ.  trutenï  faux-hourdon,  pares- 
seux, pol.  tr^d,  truteû,  trucieû  bourdon,  fou,  niais,  èech.  trood, 
trout,  nsl.  trôt,  trôtec,  trôtnica,  cr.  serb.  tnit,  truta,  trutanj,  tru- 
tina faux  bourdon,  paresseux,  lit.  tranas  faux  bourdon;  du  vhali 
treno,  dreno,  mhall.  trene,  tren,  nAoZZ.  drohne,  ags.  dran,  drân, 
vsax.  dran,  angl.  drone;  v.  Schade^  953. 

Trfpol^  s.,  tripoli,  sorte  de  craie;  russ.  trepelû,  pol.  trypel, 
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ârlè,  trupel,  trypel,  uAaW.  tripel,  fr.  tripoli;  de  la  ville  de  Tri^ 
IfoU  vi\  Afrique,  d'où  Ton  tirait  cette  terra  iripolitana. 

Trtfahni,  trôîctUi,  s.,  rhume,  fluxion  de  poitrine,  catarrhe; 
cfr.  ail.  autr.  bav.  sirauchen^  strauchc  catarrhe,  (v.  Schmell.  3. 
078:  daz  ist  swen  div  naslocher  trieffent  Se,  denselben  siechtum 
hoizzent  die  lâute  di  siraucheti);  le  mot  dncor.,  connu  ffénérale- 
menU  doit  avoir  été  reçu  et  formé  en  Hongrie,  Transylvanie  de  Tall. 
autr.  strauchen,  dont  l'origine  est  obscure;  cfr.  a\  troha  défaut. 

Tréanâ,  irôv,  s.,  caisse,  layette,  coffre,  cercueil,  bahut,  huche, 
baquet,  auge,  tombereau;  pol.  trumna,  trunna,  truna,  trulica  6rt- 
ht(tj  caisse,  coffre^  cercueil  y  cech,  truhla,  truhlec,  truhlice,  nul. 
trugla,  truglica,  alb.  from,  fron  (pour  ihrom)  cercueil^  (pas  à  con- 
fondre avec  fron^  ngr.  dpovt  siège  d'église  &c.),  cigain  truna  rer- 
cueil;  du  vhall.  tnihâ,  truchâ,  druchâ,  inhall.  iihalL  truhe,  ndat 
tnica,  trucca  caisse:  du  mlat  truccus  pour  lat.  truncus  tronc;  v. 
Weig.'  II.  919;  cfr.  treucd. 

Troiàn,  troiânà,  s.,  levée  de  terre,  rempart,  prairie  entourée 
d'une  levée  de  terre  ou  d'une  haie  (en  Ardeal,  Transylv.),  grande 
prairie  en  général;  -  troà^,  (pour  troidndf)^  «.,  (L,  B.);  -un  troian^ 
0  troiafiâ  de  zàpadd  monceau  de  neige  fait  par  le  vent,  avalanche  ; 
troian  de  pe  ceriu  chemin  de  St.  Jacques,  voix  lactée ,  (Al.  Past. 
13:  zâpada  se  ageazâ  'n  lung  troean;  ib.  9:  troène  càUUoare; 
Cr.  3.  162:  de  la  Bender  purcede  hotarul  ce  disparte  locul  Ho- 
tâmicenilor  §i  merge  tôt  pe  troian  (vallum  Trajani)  pânâ  la 
Beçtiman;  Odob.  217:  brazda  vladnicâ  a  Trotantdui);  vsL  trojanû 
deus  quidam  y  imperator  Traianus;  serb.  trojan  =  zidine  ne  geru 
certaines  murailles  qui  datent  depuis  Vempereur  Trajan  (v.  Karad. 
Lex.  750)  ;  -  Troian  (valul  lui)  ou  remparts  romains,  qui  commen- 
cent au  Pruth  à  Test  de  Bolgrad  et  se  tenninent  aux  lacs  salafUs 
d'Akkerman  ;  ces  remparts  ne  sont  pas  à  confondre  avec  les  rem- 
parts nommés  d'après  leur  fondateur^  l'Empereiu:  Trajan,  et  qui 
commencent  près  de  liassova,  ville  sur  la  rive  droite  du  Danube, 
et  se  terminent  près  de  la  mer  noire;  -  le  peuple  a,  comme  on  voit, 
identifié  le  n&m  de  V Empereur  Trajan  avec  toutes  les  grandes  con-^ 
drmtions  dam  ces  pays. 

Troiana,  Troieni,  Troianul-vechiu,  noms  de  villages; 
il  y  a  en  Bulgarie  aussi  plusieurs  localités  du  nom  de  Troian. 

Trtfi|à,  s.,  trinité,  (Ur.  1.  45:  sfinta  troi^à;  ib.  5.  242:  sfinta 
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§i  nedespà^ita  troifà)  ;  vsl.  troica  trinitas,  tri,  troï  très;  russ.  trôica, 
lit.  traice;  v.  Curt.^  246;  v.  tretin.  % 

Troi^,  Troi^ca-nou&,  nomâ  de  villages,  d'un  monastère, 
d'une  montagne;  v.  Mikl.  App.  693. 

Trtfnc,  interj.,  crac!  paf!;  -  troncàesc,  tràncàfiesc,  trencàcsc^ 
sdrencànesc,  sdroncànesc^  {,  vb.,  cliqueter,  faire  un  cliquetis,  cho- 
quer, faire  du  bruit  avec  qch.,  caqueter,  jaser  avec  beaucoup  de 
bruit,  (Conv.  L  X.  375:  care  indat&  trancdfiea  câte  una;  M.  M. 
Col.,  143:  lan^u  voiu  sdrencàni  je  ferai  du  bruit  avec  les  chaînes); 
pol.  tr^k  interj.  s.,  crac^  pour  désigner  le  bruit  en  cassant,  en 
rompant  qch.  ;  cfr.  poh  trajkotad  caqueter,  babiller  comme  le  ira- 
quet  d'un  motdin. 

Tropàesc,  trqpotesc,  i,  vb.,  marcher  lourdement,  piétiner,  tré- 
pigner, faire  du  bruit,  du  vacarme,  tapager;  -  trép,  trôpot^  s., 
piétinement,  trépignement,  bruit,  vacarme,  (Pan.  Sp.  1.  148:  sai! 
strigaiûf  murgide  'n  tropuri);  -  stropfesc,  t,  vb.,  fouler,  écraser, 
froisser ,  meurtrir ,  estropier ,  avoir  un  accès  du  mal  caduc,  d'épi- 
lepsie;  -  strop§éalày  strop^U^  s.,  action  de  fouler,  d'être  foulé, 
écrasé,  mal-caduc,  épilepsie,  (Ur.  1.  43:  ^ara  ajungând  la  multà 
slab&cfune  din  strop§itul  o^ilor  par  suite  d*être  foulé  par  les 
armées);  vsl.  trepati  palpare^  trepetati  tremere,  horrerCy  trepetîi 
tremor;  nsl.  trepati,  strepati  dagiier  le  lin.  trepetati,  strepetàti 
trembler  y  trepèt  tremblement,  âtropétati  tapager^  âtropot  tapage^ 
cr.  serb.  trapati  marcher  à  pas  lents,  trepetati,  treptéti  trembkr, 
trepet  tremblement,  âtropotati  tapager^  âtropot  tapage,  lit.  trépstu- 
trépti  trépigner,  piétiner,  tapager;  cfr.  trémju-tremti  idem;  v. 
Fick3  L  95,  604;  U.  374,  574;  v.  tîrfd,  tearfa. 

Trtidâ,  s.,  tourment,  peine,  fatigue,  effort, lassitude,  chagrin, 
dépit;  trudà  de  facere  douleurs  de  l'enfantement;  -  trudesc,  (, 
vb.,  fatiguer,  tourmenter,  affliger  ;  a  se  trudi  se  travailler,  s'effor- 
cer, se  fatiguer,  se  chagriner  ;  a  se  trudi  de  facere  être  en  travail 
d'enfant;  -  trûdnic,  tmditôr,  a.,  fatiguant,  toiurmentant  ;  vsl.  trudû 
lahor,  certamen,  sollicitudo,  truditi  vexare,  truditi  sç  laborare, 
tanguer e,  vexari,  trudlnikû  laboriosus,  miser,  trudinû  lassus,  la- 
boris,  molestus,  truidati  fatigare,  vexare,  molestia  afficere;'  hdg. 
trudna  enceinte  (femme)  ;  cr.  serb.  trud  peiiie,  truditi  donner  de 
la  peine,  truditi  se  s'efforcer,  être  en  travail  d'enfant,  trudan  fa- 
tigué, eiweitUe  (femme)  ;  lit.  tnidnas  pénible  (du  slave),  cfr.  tnisas 
travail,  effort,  trusôju-truséti  s'efforcer,  travailler  beaucoup  ;  goth. 
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u8-thriutan,  vIhiIL  bi-drioszan,  thrioszan,  ags.  threôtaii  molester, 
mord,  thriota  manquer^  part,  thraut;  v.  MikI.  L.  psi.  1005;  Fick^ 
I.  597;  II.  369,  575;  v.  Mnd. 

Trtp,  8.,  corps;  -  trupésc^  a.,  corporel,  charnel;  -  trupé^, 
ad?.,  corporellement  ;  -  trûpe§,  irupôs,  a.,  corpul^t,  charnu,  ro- 
buste ;  -  trupe^fie,  s.,  corpulence  ;  -  trupfnà,  tulpfnày  s.,  tige,  souche, 
tronc,  tige  principale,  (Ur.  1.  187:  iar  tulpina  ximiM^  de  putre- 
ze^te  in  p&dure  in  zâdar);  -  tuliprnà,  tidichuid,  s.,  Daphne  me- 
zereum,  bois-gentil;  v$L  trupû  membrum,  corpus^  truncus^  cadaver^ 
trupll  cdrttô,  russ.  tnipfi,  pol,  trup  cadavre ,  cech.  troup,  trup 
abeille-mâle,  souche^  tronc,  vsl.  trup  tronc,  tiiiplo  corps,  cr,  serh. 
trop,  trupina  souche,  tronc,  lit.  trupù-trupëti  Hre  friable,  endetter, 
morceler  y  trupûs,  trapus  friable,  cassant  ;  alb.  troup  jcorps  humain, 
stature,  tourp  cadavre  (H.),  tràpp  ciocco,  ceppo,  torso,  cadavere, 
busto  (R.)  ;  V.  Fick  3  II.  575  ;  Schmidt  Voc.  2.  268  ;  cfr.  toropesc. 

Ttican ,  a.,  gros,  gras,  grossier,  comme  un  buffle,  butor,  lour- 
daud (Stftin.  Dict.  bûffelhaft);  vsl.  tuk1\  adeps,  tuèlnli  pinguis,  tyti- 
tjj^  pin ffuescere;  cr.  tuéan  gras;  lit.  tuktus,  tuklus,  taukétas 
gras,  taukas,  taukai  pi.  graisse,  tunku-tàkti  devenir  gras  ;  v.  Gurt.^ 
247;  Fick  3  I.  94,  602;  II.  372,  572;  v.  tiuticà. 

Tuflesc,  /,  vb.,  a  tufli  cu.^nui  pe  cap  (Conv.  1.  IX,  453)  flan- 
quer, enfoncer  le  bonnet  fourré  sur  la  tête  ;  cfr.  cech.  tjukati  taper 
sur  qch.,  aplatir  qch.,  (ce  que  Ton  fait  en  mettant  ces  bonnets); 
cfr.  vhcM.  tupfan,  nhall.  tupfen  toucher  légèrement ,  avec  le  bout 
d^une  chose,  taper. 

Tûlbà,  s.,  carquois,  (Arh.  B.  2.  254  :  tiUbe  proaste,  14  pftrechi 
1  leu);  -  tuléiD,  tiuléiii,  s.,  éteule,  chaume,  tuyau  des  oiseaux, 
tige  d'une  plante,  tête  de  mdÂs;puiu  eu  ttdeie  oiseau  niais;  tuleide 
hàrbiei  pointes  d'une  barbe;  -  tvléi^,  s.,  chaume;  vsl.  tulfi  pha- 
retra,  tuloviàte  trunctis  corporis  ;  russ.  tulû  carquois,  tulïjâ,  tuleïka 
tête  d'un  cliapeau,  d^un  bonnet,  pol.  tul  carqmis,  tuleja,  tulia,  tulja, 
tulejka  bout  d'une  lance,  èech.  toul,  toulec  carquois,  corthe  à 
poudre,  tulej,  tulejka  douille,  carquois,  fer  d'une  lance;  nsl.  toi, 
tul,  tulec,  cr.  tul,  tulac,  tulica  carquois,  cr.  serb.  tuljak,'  tuljac, 
tulija  sorte  de  tuyau,  piège,  trappe;  cfr.  lit.  tulle  douille  de  ser^ 
vante  (voiture)  ;  cfr.  vnord.  tûda ,  danois  tûd ,  néerl.  tuit,  nhall. 
dial.  zaute,  esp.  prov.  tudel,  piém.  comasque  tuel,  vfr.  taeïl,  fuiel, 
nfr.  tuyau  tuyau,  conduit,  tube  ;  cfr.  aussi  mhall.  tiUle  manche  de 
fer  creux  d'une  pique,  d'une  flèche,  palissade,  nhall.  tUlle,  tille. 
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dille  tuyau  du  chandelier  &c.  ;  cfr.  aussi  IV.  (lonlllc  (selon  Diez^  11. 
277  du  lat.  durtiUs)^  ayant  les  acceptions  de  tuyau  (cx)urt),  tuyau 
d'un  conduit^  dauille  de  la  baguette  du  fusil,  dotétlle  d'une  cognée, 
d'un  outil  emmanché,  d'nne  baïonnette,  manche  de  fer  creux  d'unt 
piqtte^  case,  boîte  de  douilles  c.  à.  d.  cartoucJiière  &c.,  donc  des 
acceptions  tout  à  fait  conformes  à  celles  des  mots  allemands  &c. 
et  slaves  de  ci-dessus;  Curt.-'  236  et  p.  112  rapporte  vsl.  tulii  à 
la  racine  vgr.  tsX,  xaX,  lat.  tollo  (tuli)  et  cfr.  vgt\  çapsTpa, 
rac.  9ep  porter;  v.  Dief.  G.  W.  2.  713  sq.;  Dicz  D.^  I.  434;  v. 
Schmell.  1.  442,  3f35;  -  selon  Mr.  Hajdëu  Colurana  1874,  150 
tideiu  \âent  du  vgr.  oxyÀoç  colonne,  sb,hhct.  sthû-ltts  grand,  gros; 
selon  Koesler  46  tulbà  est  le  turc  dul?  carquois,  alb.  dûljbi, 
dûrbi  télescope^  {qui  est  le  turc  donrbln^  vulg.  dourbun  télescope, 
tube,  du  fr.  tube,  lat.  tuba);  cfr.  Udnic. 

TulesCy  /,  vb.,  plier,  courber;  a  o  tuli,  a  se  Udi  s'esquiver 
doucement  en  se  baissant,  faire  le  plongeon,  s'écouler;  a  o  tuli 
lafugcï  prendre  la  fuite,  déguerpir,  détaler;  -  potolesc,  /,  vb., 
tempérer,  tranquilliser,  apaiser,  adoucir,  calmer,  pallier,  amortir 
(douleur,  passion),  étouffer  (feu),  fléchir;  vsl.  toliti-toljq,  pïacorr, 
compescrre,  utoliti,  utoljati,  utaljati  arcere,  sutdere,  mitigarc, 
cessare  facere,  potuliti,  potuljati,  prituliti  accom)nodure,  hujlg. 
toli  boucher,  russ.  tolitï,  utolitï  apaiser  &c,,  tulitï  plier ,  tulitïsja 
s'écarter,  s'esquiver,  pol.  tolid,  tuHé,  utuiid  apaiser,  tulié  sic  s  apaiser, 
se  serrer  contre  q.,  se  réfugier,  èech.  touliti,  tuliti  plier,  potomiti 
serrer  contre  q.,  touliti  se,  tuliti  se  se  plier,  se  baisser,  se  gêner, 
marcher  en  tapinois,  'nsl,  tuliti  se  se  ratatiner,  cr.  serb.  toliti, 
utoliti,  tuliti  apaiser,  éteindre,  tuljiti  se  se  gêner,  potuliti  étouffer, 
éteindre-,  lit  tylà  silence,  tylùs  tranquille,  discrei,  tylu-tilèti  se 
taire,  tildau-tîldyti  tranquilliser;  goth.  thulan,  vsax,  ags.  tholjan, 
vhall  dolên,  tholên,  tholôn;  v.  Mikl.  L.  psi.  996;  Curi^  236; 
Fick^  L  94,  601;  II.  570;  Dief.  G.  W.  2.  712;  y.pitesc,  pUtd^^ 
tupilejs,  qui  viennent  des  mêmes  mots  slaves  de  ci-dessus. 

Tulipin,  s.,  tulipe;  russ.  tullpântl,  tjullpânû,  pol.  tnlipan, 
tulipant;  èech.  tulipan,  nsl.  tiUipan,  tulipana,  cr.  serb.  tulipan,  it, 
tulipa,  tulipano,  esp.  tulipa,  tulipan,  port,  tulipa,  fr.  tulipe,  ati^. 
tulip,  'iHudl.  tulipane,  tulpe  ;  du  persan  dulbend  mouchoir  de  mous- 
seline roulé  autour  de  la  tête,  d'où  it.  esp.  turbante,  fr.  turban; 
la  fleur  a  pris  son  nom  de  sa  ressemblance  avec  un  turban;  v. 
Diez3  I.  434;  v.  tulpan,  El.  turcs. 
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Tflnic,  s.j  porte- voix,  trompette  parlante;  -  Miietc,  /,  vb., 
parler  avec  un  porte-voix;  iisL  cr.  tuUti  hurler;  cfr.  wrw/y.  tutùlni 
hurler,  tutu  tuyau,  siffld;  cfr.  Uékiû,  tulbù;  v.  Dief.  G.  W.  2. 
713  sq. 

Tfr,  s.,  partie  de  derrière  des  pantalons,  (Fan.  P.  1.  129: 
i  se  desgolejte  turii),  cr.  sert,  tur  idem. 

Turc,  turcôifi,  ttircd,  turcôicà,  turcôaicd,  s.,  turc,  turque;  - 
tnrcvsc,  a.;  -  iurcvste,  adv. ;  -  Turchie,  s.,  Turquie;  -  turvcsc,  /, 
vb.,  faire  turc,  a  se  —  se  faire  turc,  devenir  turc;  vsl.  turûkfi, 
turûcinû  turca,  turttèïskû  turcicus;  ceck.  turéin,  turek,  turka  ^m/t, 
turque,  tureéky,  turky  pi.  Turquie,  turéïti,  turciti  se  vb.  ;  er.  scrh, 
turôin,  turkinja  turc,  turque,  turcia  Turquie,  turski,  a.,poturciti, 
lK)turciti  se  vb.,  alb,  tourk,  toùrkë,  s.,  tourkjfât,  a.,  tourkjéps  je 
fais  turc,  tourkjépsem  je  deviens  turc. 

Turc,  Turceni,  Turceçti,  Turcin,  Turcine^ti,  Tur- 
coaicâ,  Turcoaie,  Turcule^,  noms  de  localités  &c. 

TArca,  phcà,  s.,  autrefois  mascarade  de  Noël,  v.  Gant.  289: 
le  jour  de  Noël  on  promène  un  jeune  homme  fnasqué  d'une  tête 
de  boeuf  y  en  exécutant  des  dafises;  cfr.  serb.  daim,  turioa,  qui 
réprésentait  une  figure  avec  une  tête  de  cheval  sur  un  cou  long 
et  velu  et  avec  des  pieds  à  longs  poils;  en  Pologne  on  promène 
à  Noël  et  en  carnaval  un  jeune  homme  masqué  en  ure  ;  cfr.  pol. 
tur  ure,  moine  bourni,  croque-mitaine;  cech.  slovaq.  turice  pi., 
ttël.  terjaki,  trjaki  festa  i^entecostes  ;  vsl.  turû  taurus,  lut.  taurus  ; 
v.  Karadzld  Lex.  756,  828  ;  v.  Mikl.  App.  698,  Chr.  T.  26,  où  il 
donne  Vexplication  de  ces  fêtes  ;  -  v.  Curt.^  232,  El.  1.  279  taur. 
Turie,  Turloaie,  Turloiejti,  Turluian,  Turluiû, 
noms  de  localités,  du  vsl.  turû  taurus;  v.  Mikl.  App.  698. 

Turéatcà,  s.,  tige  de  botte;  cfr.  russ.  ùech.  cr.  serb.  truba 
trompette,  tube,  tuyau,  russ.  truboéka  cannelle  (d'un  tonneau), 
rouleau,  qch.  de  roulé,  cornet  (de  papier),  étui  à  plantes;  du  vsl. 
tr^ba  tuba;  cfr.  fr.  tige  =  tibia;  tureatcà  serait  donc  =  trubeatcà; 
V.  trîmbâ. 

Tureatcà,  nom  d'une  localité. 

Turf|i,  s.,  Qalium  aparine;  turijà  marc  Agrimonia  eupatoria, 
Chaerophyllum  sylvestre;  -  tdrifte,  s.,  rebut  de  Therbe,  du  foin, 
donné  au  bétail,  (le  bétail  n*aime  pas  ces  plantes  et  ne 
mange  pas  du  tout  leur  tiges);  cfr.  russ.  torica  Spargula 
arvensis,  cech.  torice  Chaerophyllum  sylvestre,  tuKce  Carex,  nsL 
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cr.  torica  Clhocrophyllum  sylvestre;  cfr.  cr.  serb.  tor,  torid  parc 
de  bétail^  torina  parcage^  toriti  fienler^  èech.  tor,  %ish  tir  chemin 
battu  ^  russ.  toritï  dorogu  battre  un  chemin^  le  rendre  praticMti 
(cfr.  viam  terere);  cr,  serb.  turica  restes  de  la  cire  fondue^  (cfr. 
èech.  troska,  tniska,  nsl.  troska,  dacar.  troscovin&);  les  noms  de 
ces  plantes  (et  les  autres  vocables  cités-ci-dessus)  viennent  du  r^. 
trëti-tr^  terere  et  leur  acception  foncière  est  rdnd^  c.  à.  d.  plantes 
que  le  bétail  ne  mange  pas  ;  v.  tirld. 

Tûrn,  s.,  tour;  pir.  toron,  turna,  tjurma,  nsl.  turen,  cr.  serb. 
turan,  toranj,  nwgy.  toron,  torony,  vhaU.  turn,  turra,  mhaU.  tum, 
i^mU.  thurm,  ags.  torr,  tor,  vfiord.  turn,  an^.  tower;  du  lot.  grec 
turris,  Tuppic;  v.  MikL  fdw.  60;  Weig.^  IL  886;  cfr,  twîd  H. 
ngrecs. 

Turn,  Turnul-mare,  Turnul-M&gurele,  Turnul-ros, 
Turnul-Severin,  Turnila,  noms  de  localités  &c.;  v.  MikI. 
App.  699. 

Tûfy  s.,  Brassica  napus  r|tpifera,  chou-navet;  cfr.  cr.  serb. 
tuât  Portulaca  oleracea,  tust,  91^/.  toM  gras,  vsl.  tlfistû  pinguis  ;  cfr. 
stolohan. 

Tdz,  s.,  tûji  pi.,  as;  ntô^.*tuzû,  pcl.  cedi.  tuz,  lit.  tùzas;  du 
mhall.  dûs,  tûs,  nliall.  daus  les  deux  points  sur  le  dé;  du  vfr. 
dous^  port,  dous^  esp.  dos,  fr.  deux,\2X.  duo. 


T 


Xàcànesc,  /,  vb.,  craquer,  claquer,  faire  de  bruit,  cliqueter, 
ferrailler,  se  disputer;  cr,  serb.  ciknuti  craquer^  faire  du  brmt. 

Ximbtij  s.,  revêtement  de  charpente,  cuvelage  d*un  puits,  d'une 
mine  &c.,  équarrissage  ;  -  làtnbruesc^  i,  vb.,  revêtir  de  charpente, 
cuveler  un  puits,  une  mine  &c.  ;  -  fdmbritit^  jàmbruiturà,  s.,  y. 
(ambr&,  (Soutzo  Stat.  ocnele  Moldoviei  160:  lemne  de  jombrty 
^mbruitid  ocnelor;  ib.  167:  luer&torii  odatà  eu  sâp&tura  in  p&- 
mint  merg  in  jos  §i  eu  ^mlruitura^  ce  nu  e  alta  de  cit  ni^ 
ghizdele  ce  sfnt  mai  bine  inclegtate  §1  fftcute  din  b&me  grosse, 
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sânitoase  ;i  patni  muchiete);  pol.  cembra,  cçbra,  cemhrowanie 
mvdage  d'un  puUs^  cambra,  czambr,  czamr  hois  éCéquarrissage^ 
cembro^aé,  cçbrowad  cuveler  un  pmt$,  êech.  cimrovati,  nsL  cim- 
prati  eharpenter,  lU.  timbriti  travailler  ;  goth.  timrjan,  ga-timjran 
ronsindre,  timjra,  V9ax.  timbar  construction  j  vhaU.  zimpar,  zim- 
bar,  zûnber«  nûuM.  zimber,  zimmer,  zimer,  nhall.  zimmer  (zim- 
mem  vb.),  ags.  timber,  vnard.  timbr,  angl.  timber  bois  de  conr 
strHction;  Y.  Weig.»  IL  1143. 

Xanc,  jenc,  s.,  marque,  signe,  jauge;  a  lua  ^nctd^  a  da  cti 
taneid  jauger,  (Ur.  4.  202  :  la  o  bute  de  vin  sft  le  sS  ^ie  in  sania 
din  ^nchitd  vasului);  a  vorbi  eu  Jane  ^parler  par  des  signes,  parler 
à  bâtons  rompus;  vsh  zndk^  signum^  znati-znaJ4  noscere^  russ, 
znakfi,  pol.  nsl,  cr.  serb.  znak,  éech.  znak  signe^  znakovati^ti^er; 
lit.  zmaii-zinôti  connaUrCj  iénklas  signe]  v.  Curt.^  135;  Fick'  I. 
08,  559;  U.  342,  559. 

Xândàrà,  ^ndurà,  s.,  éclat  de  boiis,  écharde,  copeau;  a  sàri 
cmva  0  fandurà  s'emporter,  se  mettre  en  colère  ;  -  jànddrôs ,  téin- 
durôsy  a.,  q«i  s*éclate,  plein  d'éclats;  -  fàndaresCj  fânduresc,  /, 
vb.,  fendre,  couper,  briser,  rompre  par  éclats;  a  se  —  éclater, 
s*éclater,  se  briser  par  éclats;  nsl.  caddra  lambeau^  chiffon^  can- 
drati  se  mettre  en  lambeaux^  candrav  en  lambeaux^  déguenillé^ 
ceeh.  cundra,  cunda,  cancor,  cancour,' cancora  lanûjeau,  salope^ 
déguenillé j  magy.  condora,  condra  lambeau  ^  condor,  condora,  con- 
doras,  condràs  en  lambeaux^  candra,  sandra  femme ^  homme  dé' 
guenille. 

TandUra,  T&ndftrei,  noms  de  villages. 

"[ap,  s.,  "bouc;  -  fapiu,  a.,  de  bouc;  slovaq.  ptr,  cap  botic^ 
Itélier^  pol.  capa,  èech.  c&p  bélier^  mouton  à  queue  grosse  et  grasse, 
magy.  cép,  alb.  tsap,  tsjap,  skjap  botœ;  cfr.  êech.  skopec,  lit. 
szkapas,  nhall.  schoeps  mouton,  du  vsl.  skopiti  evirnre;  cfr.  le 
nhaU.  widder,  aujourd'hui  bélier,  autrefois  mouron  et  le  fr.  brebis 
mouton,  du  lat  bervex,  dacor.  berbece  bélier;  -  Diez  D.^  I.  449 
cfr.  pour  |ap,  U.  zeba,  esp.  chibo,  chivo,  cbiba,  chiva,  port,  chibo 
chevreau; -y.  scopesc,  p.  333. 

Xârci,  s.,  Gorvus  pica,  pie;  vsl.  svrakajnca,  bulg.  srakQ, 
russ.  soréka  pie,  strekotati  caquder,  comme  une  pie,  (cfr.  soroka 
coiffure  de  toile  des  paysannes  cousue  avec  du  fU  de  plusieurs 
couleurs,  sor6£ka  cliemise,  banderole,  bonnet  des  enfants  nouveau- 
nés,  totêt  cda  C0Î4SU  avec  du  fil  de  plusieurs  couleurs),  pol.  sroka. 
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sraga  pie,  srokacz,  srokoez  animal  tacheté^  srokaty,  strotaty,  stro- 
gaty  rayé,  bariolé^  stroka,  strzoka  hafide^  raie  (Tune  auire  fOfêletir, 
cech.  straka  jwe,  cheval  pie^  strakat^,  strakavy^  bariolé /strviizti 
harioler^  nsl,  sraka,  a-,  serh.  sraka,  svraka,  àvraka,  lit.  szàrka, 
i}ia{)y.  szarka  pie  ;  cfr.  -alh.  stërkjôk  Corvus  ntonedula^  Corvus  cor- 
nix  ;  tous  ces  mots  se  rattachent  au  ^sL  sroka  puncium ,  linea, 
.stroka  cenirum^  linea,  strûkn^ti,  strèkati  pungere;  -  Mikl.  L.  psi. 
829,  rick3  II.  700,  Schmidt  Voc.  2.  136,  29  tirent  vsL  svraia 
&c.  pica  de  svrûcati  sibUare^  (l'inverse  paraît  plus  juste);  cfr. 
fi\  pie,  pic,  épeiche,  nhall,  specht,  du  lai  pingere;  cfr.  alk 
Ijarâtskë  pie,  de  Ijârë  bigarré^  \}éré  saleté,  du  tigr.  képa  idem;  - 
Mikl.  L.  psi.  873;  Schmidt  Voc.  2.  138  font  dériver  russ.  soroka 
roiffure,  soréôka  chemise  &c.  du  vsl.  sraka  vestis  (v.  saricâ,  El. 
magy.);  -  v.  sfrancioc^  p.  341,  soroacà^  p.  354;  v.  tdrcat^  El.  magy. 

Xarigréd,  s,  Constantinople ;  vsL  Carïgradfi  Constantinopolis, 
(carï  (cèsarï)  imperator^  gradû  civitas)  ;  russ,  Carïgradû,  pcl,  caro- 
grad,  cech.  carihrad,  nsl.  cr.  serh,  carigrad. 

Xéapà,  |ép,  s.,  épieu,  pieu,  pal,  palis,  aiguillon,  piquant,  éclat 
de  bois,  épine,  écharde,  broche,  brochette,  barbe  d'épi;  a  inira 
miva  0  teapà  in  d^iget  éclat  de  bois  qui  est  entré  dans  le  doigt  ; 
a  pane  pre  cineva  in  teapà  empaler  q.  ;  -  |epàrltiiO ,  tàpàrlûith 
^pàniie,  tàpâniie,  s.,  brochette,  barbe  d'épi;  -  |epé|,  a.  s.,  em- 
palant, empaleur;  (le  Prince  de  Valachie  Vlad  V  avait  le  titro 
lionorable  de  Vlad  tepe§)  ;  -  tepi^,  {àpi^^  a.  s.,  raide,  escarpé,  lieu 
escarpé,  sommité;  -  |epirgà,  tàpligà^  s.,  écharde,  picot;  -  |epiift, 
jàpôiit,  s.,  fourche  ;  -  iepoiàt,  ^cpoiét^  a.,  bifurqué  ;  coamdc  ^poieie 
les  cornes  bifurques;  -  |epûg,  fïpî.J,  iepû§à,  tàpû^^,  s.,  épieu, 
brochette,  pointe,  fourchon,  rame;  -  ^epôs,  tepàrôs^  a.,  piquant, 
pointu,  hérissé;  -  jepuqos^  a.,  pointu,  en  pointe;  -  in|ép,  â^  vb., 
aiguillonner,  piquer,  picoter,  pointiller,  empaler  ;  a  in^epa  un  cci 
in  carnea  vie  enclouer  un  cheval;  -  intepât,  part,  a.,  piqué,  em- 
pesé (au  fig.);  -  in|epuféz,  d,  embrocher,  mettre  à  la  broche;  - 
o|apdc,  appôc^  s.,  éclat  de  bois,  (Nouv.  Test.  Luc.  6.  41:  ji  ce 
vezi  atapocul  (traduit  auj.  par  paitd)  in  ochiul  fratelui  tëu,  iar 
bârna  &c.)  ;-  pro|âp ,  prohâb ,  s.,  fente ,  taillade,  morceau  de  bois 
fendu  comme  timon  d'un  char  à  boeufs;  (Stam.  Dict  prohah 
schlitz);  -  pro|àpesc,  /,  fendre,  bâillonner;  a  protàpigura  bâillon- 
ner, mettre  un  bâillon  dans  la  bouche  ;  (Cod.  dial.  46  :  a  pr<Â4Kh 
bafouer,   vilipender);  vsl.  cëpa  sensus  i7«o^2i5,  (selon  Dobr.  tist.^ 
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99  =  stepa),  cèpati ,  cëpiti  findere ,  ocëpîti  sç  findi  ;  hdff.  cépkft 
fente^  cëpenicii  bûche,  cëpï  fendre^  itéss.  âtepa,  Stepka  copeau, 
fmehdte,  écUd^  Stepatï  fendre,  otâtepokû,  oàtepolctl  vdat,  ehtcof, 
nsl.  cëp  feniej  erUe,  cëpanica  bûche  ^  cëpiè  grejfe^  cèpati,  cëpiti 
fendre  y  ocëp  greffe,  precëp,  procëp  fente  ^  bois  fendu;  cr.  cëpka 
hûehe^  cèpati,  cëpiti,  procëpiti,  serb.  cijepati  fendre;  lit.  czëpas 
greffe^  czëpiti  greffer;  cfr.  Curt.^  45^;  cfr.  teapân,  tep. 

Xeapàn ,  a.,  roide,  fort  tendu,  gourd  (de  froid),  engourdi,  ferme, 
fort,  tenace,  solide,  robuste,  rigoureux;  a  sta  fapàn,  a  se  face 
Ut2)àn  se  roidir;  -  tepenie,  s.,  roideur,  fermeté,  ténacité,  solidité, 
vigueur;  -  |epene8C,  intepenesc,  /,  vb.,  roidir,  transir,  affennir, 
raffermir,  durcir;  a  se  ii^epeni  se  roidir,  s'affermir,  se  fortifier;  - 
tepenU^  iv^^[>enU,  part,  a.,  roidi,  roide,  gourd,  transi,  courbatu, 
fourbu,  perclus,  travaillé  (les  pieds  d'un  cheval),  usé  ;  vsl.  cëpënû 
rigidiîs^  cëpëniti  rigescere,  ocëpënéti  obtorpescere^  ocëpati,  ocëpëti 
rigei-e;  russ.  ocëpenëlyï  raidcy  cëpenëtï,  ocëpenëtï  roidir,  cëpljatï 
accrocher^  attacher^  cëpû  /îmu,  poh  czepid,  czepiaé,  czepn^  ac- 
crocher,  attacher,  cep  fléau  ^  ccch.  cepenëti,  zcepenëti,  scepenati 
raidir,  se  roidir^  devenir  roide,  crever,  scfpnouti,  zcfpnouti,  zcfpati 
crever,  scfplina,  zcîplina  charogne,  scfpl^  crevé,  cep  fléau,  cepn^ 
ferme;  nsl.  cr.  serb.  cëp,  magy.  csép  fléau;  cfr.  |eap&,  Jep,  ^icnesc^. 

Xéavà,  févle,  s.,  tuyau,  tube,  conduit,  canal,  bobine,  canon; 
teava  de  pu^^cd  canon  de  fusil;  -  tevôs^  a.,  tubuleux;  r,9/.  cëvï 
iléus,  cëvïnica  Igra,  rttëse  cëvka  bobine,  poh  cew,  cyw,  cewa, 
cy wa,  cewy,  cewie,  cywie  tuyau,  tube',  lanterne  (méc),  pignon  (mec), 
bobine,  èech.  cév,  céva,  ceva  tuyau,  sifflet,  fistule,  boinne,  nsl.  cëv, 
cëvka,  cr.  cëv;  cëv  puâèana  canon  de  fusU;  magy.  csév,  cséve, 
csîv,  csûv,  csô,  csôv  tuyau,  tube,  bobine,  cseves,  csives,  csOves,  csôs 
tfèuleux;  cfr.  fr.  tige,  lat.  tibia;  v.  Diez  D.-''  IL  439. 

^edûlà,  s.,  cédule,  billet;  -  teduUcà,  teduli^à,  s.  dim.;  pol. 
cedttla,  ceduîka,  èech.  cedùle,  cediilka,  cr.  serb.  cedùlja,  ceduljica, 
russ.  cedùlka,  cidùlka;  it.  cédola,  esp.  port,  cédula,  prov.  cédula, 
cédola,  esp.  aussi  esquéla,  fr.  cédule,  whall.  zédele,  zëdel,  zêtel, 
nhall.  zettel,  mlat.  cédula,  scédula,  du  lat.  schédula  (scidula),  dim. 
(le  scheda  (scida),  vgr.  oxéôiQ  feuillet;  le  mot  dacor.  a  V accent 
des  mots  slaves;  v,  El.  lat.  293. 

Xéh,  s.,  (v.  Stam.  Dîct.  zeche;  Barc.  Gr.  45);  corporation,  corps 
de  métier;  russ.  ce\\yi,poL  cecli,  cech.  ceeh,  cecha,  nsl.  cr.  ceh,  serh. 
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cej,  ceh,  magy,  céh  corps  de  métier  \  du  mhall.  zeche^  gëch^  nhall. 
zeche  idem;  v.  Weîg.^  IL  1126. 

\i\i ,  s.,  borne  ;  (Transylv.  ;  v.  Molnar  Gr.  46)  ;  ccch.  cech,  cecha 
signe;  du  nhall.  zeichen  idem.* 

^él ,  s.,  but,  dessein,  projet,  intention,  mire,  bouton  du  fusil  ; 
rtiss.  cëlï,  pol.  cel,  cyl,  èech,  cfl,  nsL  cr.  eilj,  lit.  cëlus,  czëlus, 
maffy.  cél  idetn  ;  du  vhall.  mhall.  £i7,  nhall.  ziel  but,  {zeile  ligne)  ; 
V.  Veig.î*  II.  1140. 

Xélini,  s.,  terre  neuve,  non  encore  labourée,  friche,  jachère;  - 
tdinos^  a.,  de  terre  neuve,  de  friche,  en  friche,  en  jachère  ;  -  în- 
lelenesc,  /,  vb.,  être  en  friche,  affricher,  laisser  en  friche,  conster- 
ner, effarer  q.;  -  a  se  —  s'affricher,  devenir  en  friche,  enraciner, 
s* enraciner;  -  intelenity  part,  a.,  affriché,  consterné,  effaré;  vsl 
cëlû  totus,  integer^  salvus^  cëlizna  solum  desertum^  cëliti  scuiare^ 
sedare^  btdg.  celinû,  9*uss,  cëlina  jachère  ;  poL  calec,  calizna  t^rre 
qui  n'a  jamais  été  labourée,  calié  conserver  intactement^  nsh  rr. 
cëlina  intégrité^  lit,  czëlas,  celas  entier;  goth.  hails,  vgr.  xotXor; 
V.  Mikl.  L.  psi.  1107;  Curt.3  31  ;  Fick ^'l.  46,  530 ;  TI.  59  ;  Schmidt 
Voc.  2.  475. 

Xenctifiy  s.,  un  certain  jeu  d'enfants,  (Stam.  Pepelea  6);cfr. 
cr.  serb.  cickoza  idem;  cfr.  alh.  tsinghëlj  idem. 

\épj  s.,  chaîne,  (seul,  au  fig.)  c.  à.  d.  un  cercle,  une  rangée, 
une  file  (surtout  de  soldats)  non  interrompue;  -  tepuesc^  /,  vb.. 
séparer  par  une  chaîne,  par  un  cercle  (de  soldats),  entourer  d*une 
file  de  soldats,  jalonner  (milit.)';  vsl.  èepï  catena,  russ.  cépT  chaêne  ; 
cfr.  russ.  cëpljatï,  pol.  czepid,  czepn^d  accrocher;  cfr.  vsl.  cëpënï 
rigidus;  v.  ^ap^,  ^eapàn. 

\^TÛ§f^rû§,  tert^A^  s.,  petit  pieu,  piquet,  jalon,  rame;  -^ru^ez, 
Uj  vb.  planter  des  pieux,  ramer  ;  cfr.  cr.  serb.  cerovac,  cerovaéa  fio- 
^w,  rame  de  bois  de  cerre;  vsl.  cerû  terebinthus^  àech.  nd.  cr. 
serb.  cer,  bulg.  cër,  magy.  cser,  alb.  cèrr  ccrro  (B.),  tSarr  tietre,  ii. 
cerro,  fr.  cerre,  dacor.  cer  (qui  vient  peut-être  aussi  direct,  du 
slave);  du  lat.  cerrus;  v.  El.  lat.  49. 

Çc,  s.,  un  certain  jeu  d'enfants  qui  consiste  à  croiser  les 
bâtons  et  à  les  frapper  l'un  contre  l'autre  au  jeu  de  balle,  (Conr. 
1.  IX.  8)  ;  cfr.  serb.  cik  dans  l'expression  „sur  la  tête"  ;  cfr.  ciknuti 
cnerj  craquer,  faire  du  bruit^  êech.  cîkati  choquer  légèrement  des 
oeufs  de  Pâques  Vun  contre  Vautre  pour  voir  lequel  restera  entier  ; 
cfr.  magy.  cikâzni  courir  çà  et  là  dans  un  certain  jeu. 
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Çcnesc,  /,  yb.,  rater  (d'une  arme  à  feu),  piquer  Tartëre  (c.  à. 
d.  le  bruit  que  cela  fait)  ;  cr.  serb.,  cik  détonation  d^une  arme  à 
feik^  ciknuti  criera  craquer^  devenir  aigre  (du  vin)  ;  cfr.  nsh  cikatî 
viser  à  qch.,  mirer  qch. 

Çcnesc,  /,  vb.,  périr,  crever  (des  oiseaux);  cr,  cikati  crever 
(des  oiseaux),  cèrdi,  cèrkavati,  cèrknuti  périr,  crever,  serh,  cikati, 
créi,  crkavati,  crknuti  ûfem ;  «sZ.  cèrkati,  cèrknitî  crever;  çfr.poh 
cewad  crever  (des  oiseaux);  cfr.  èeeh.  scipnouti,  zcipnouti,  zcipati 
crever^  sciplina,  zcfplina  charogne;  cfr.  vsl.  cëpënft  rigidus;  v. 
teap&n. 

Xffriy  s.,  chiffre,  nombre,  signe  de  nombre,  zéro;  rtiss.  cifra, 
cjfirl,  èech.  nsl.  cr.  cifra,  pol.  cyfra,  nhaU.  ziffer,  angl.  cipher,  it 
cifra,  cifera,  esp.  port,  cifra,  vfr,  cifre,  nfr.  chiffre,  ndat  ciffra, 
ziffra,  cifrum;  de  Tarabe  çafrun,  çifrun  (çafr^  çifr)  vide;  comme 
subsi  eéro^  turc  syfr^  d'où  aussi  it.  esp.  port,  zéro,  fr.  zéro;  le 
nom  est  devenu  par  extension  synonyme  de  signe  numérique  en 
général;  y.  Diez  D.3  I.  126. 

Xigân ,  ^gâncà^  s.,  cigain,  cigaine  ;  -  {igànésc^  a.  ;  -  ^igàné^te, 
^^'  «  "  tigànie,  s.,  manière  de  cigain,  saleté,  gueuserie  ;  ^  ^igânime^ 
s.,  les  Cigains  en  général,  quartier  des  Cigains  dans  une  ville  &c.  ;  - 
pgànesc,  {,  vb.,  a  se  —  se  comporter  comme  un  cigain,  (Pan.  P. 
2.  38:  ;i  nu  mil  mai  jigànesc);  vsl.  cyganinii  ciganus,  cyganfika 
cigana^  russ.  cygan,  cyganka,  cyganskiT,  pol.  cygan,  cygana,  cy- 
ganek,  cyganka  s.,  cyganié  tromper^  duper,  cyganié  sic  se  faire 
cigain,  âech.  cigàn,  cikân,  cikânka  s.,  cikanéti,  cikaniti  vb.,  nsl. 
cigan,  ciganica,  ciganija  s.,  ciganiti  vb.,  ciganski  a.,  cr.  serb. 
ciganin,  ciganica,  ciganka  s.,  ciganiti  se  vb.,  magy.  cig&ny,  turc 
tchinguianè. 

f  igan,  Tig&na;i,  Tiganca,  Tig&negti,  Tigftnie, 
noms  de  42  localités  &c.;  v.  Mikl.  App.  57. 

Xffflâ ,  s. ,  tuile  ;  -  figlâr ,  s. ,  tuilier  ;  -  figldrie ,  s. ,  tuilerie  ; 
pd.  cegla,  ceglarz,  cegielnia,  èech.  cihla,  ciblait,  cihlârna,  cihelna, 
nsl.  cegel,  cegelj,  cigel,  dgelnîca,  cr.  serb.  cigla,  ciglar,  ciglana, 
magy.  tégla,  vhalL  ziegal,  ziagal,  ziegalâ,  mhall.  nhall.  tegel, 
tiegel,  ziegel,  vsax.  tigol,  tigele,  vnord.  tigl,  ngr.  xoupXov  pour 
toùyXov  tuile ^  hique^  xoupXaç  tuilier;  àlb.  tjéghoulë,  tsiéghoulë 
imle^  tjeghôlatSl  tuilier ^  toùlë  brique,  toùvlë  (du  ngr.)  conduit 
d'eau,  (macédor.  tûvlë,  bulg.  tuvlû  brique);  àlb.  stjéghoulë  (pour 
tjéghoulë)  gouttière  ;  ii.  tegola ,  tegolo,  esp.  teja,  tejo,  port,  telha, 

28 
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tîjolo,  prov,  vfr.  teule,  nfr.  tuile;  du  lat.  tegula;  le  mot.  dacor. 
vient  direct,  dû  slave  ^  la  forme  latine  serait  tegurà;  v.  El.  lat. 
294;  V.  Mikl.  Alb.  II.  65;  -  Schuch.  Kuhn's'Zeitsch.  XX.  247 
déduit  alb.  toûvlë^  ioûlë^  ngr.  ToùpXov  &c.  du  lat.  tiUndus. 

figlina  (auj.  Mavromol),  nom  d'un  village;  v.  Mikl. 
App.  58. 

X[l|â,  s.,  iiltà  ver  de  jaune  de  roi  ;  du  vsL  zlûtti  flavus^  rttss, 
zëltyï  jaune^  lit.  zâlas,  zâlias  vert^  gèltas  jaune;  v.  Curt.^  197;  v. 
sidcinà^  dat^  diitar^  dot. 

Xincdfâ,  s.,  dé,  (Codr.  dial.  20);  2^ol.  cynek  les  cinq  sur  le 
dé;  vhall.  zinco,  tzingo,  tnJwil.  zinke,  nhaU.  zink,  c.  à.  d.  les 
dnq  points  sur  le  dé;  du  fr.  cinq;  v.  Weig.^  IL  1145. 

Xfntây  s.,  pointe,  petit  clou,  paillette,  petit  point  (de  métal 
&c.),  pelote,  étoile,  chanfrein  (au  front  d'un  animal),  point  de 
mire,  mire,  visière  (du  fusil),  cible,  plastron  (fig.),  but,  intention, 
dessein;  a  se  uita  jintd  regarder  fixement;  a  da  la  tinta  tirer  à 
la  cible;  a  lua  la  ^intà  viser  à  qch.,  mirer  qch.  ;  -  tintar^  s.,  batteur 
de  paillette,  jeu  de  dés,  jeu  de  mérelle,  marelle,  (Transylv.,  certain  jeu 
d'enfants,  ail.  miihlenspiel ;  le  mot  mérelle  ou  marelle  signifie 
le  pion  ou  le  jeton  (cfr.  ^intS)  dont  on  ce  sert  pour  ce  jeu);  - 
{inteZy  «,  lintesc,  {,  vb.,  pointer,  viser,  mirer,  fixer,  tendre  à  qch.; 
a  tinta  ochii  mirer,  viser;  a  ^inta  ai  ochii  pre  cineva  fixer  ses 
regards  sur  q.,  regarder  fixement,  fixer  q.;  -  lintuesc,  <,  vb.,  ficher 
un  clou,  attacher  avec  un  clou ,  clouer,  river,  enclouer  ;  vsL  cçta 
ntamis,  oboltis,  denantis,  rtiss.  cata  idetn^  caty  pi.  auréole  autour 
de  la  tête  d^un  saint  (sur  les  images),  pol.  c§tka  petit  points  paiU 
leUe,  cçtkowad  pointUler ,  faire  des  points,  moucheter,  cecfi.  ceta, 
cetka  ;;^///«  monnaie,  paillette,  cetkài^  batteur  de  paillettes;  lit. 
cëta  Jwuton  d'or  ou  d'argent  sur  la  ceinture;  Mikl.  Rad.  105, 
fdw.  9  cfr.  goth.  kintus  xodpavxr^ç;  Lottner  Kuhn  Zeitschr.  XI. 
173  tient  le  mot  pour  slave;  v.  Dief.  G.  W.  2.  455;ôchade' 
489  cfr.  lat.  quintus? 

^inte,  Tinteni,  Tinteyti,  noms  de  localités. 

\ipj  a,  vb.,  s'écrier,  jeter,  pousser  des  cris,  piailler,  vociférer; 
a  tipa  càt  îi  ia  gura  crier  à  tue-tête,  jeter  les  hauts  cris;- 
tipet,  s.,  cri,  criaillerie,  clameur,  piaillerie,  vocifération;  tipd  in 
gura  mare  hauts  cris;  -  |ipéniey  s.,  v.  tfpet;  le  mot  est  employé 
surtout  dans  la  locution:  nu  i  tipenie  de  om  il  n^y  a  pas  âme 
qui  vive  (littéral,  qui  crie);  cfr.  vsl.  piti-pijî^  rfamar/?  pro  vttpiti- 
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vûpija  clamarcy  vftpïetri  damor,  rtiss,  vopitï,  vopijatï,  nsl.  vpitî 
crier j  vpitje  m,  cr.  serb.  upiti,  iipijati,  vapîti,  vapijatî  crier; 
tipa  serait  donc  une  métathèse  pour  pita^  piti  ;  cfr.  goth.  vopjan^ 
vhall.  tvuofan,  mhall.  wuofen  crier;  v.  Mikl.  L.  psi.  100;  Dief. 
G.  W.  2.  168. 

ïfp,  Cl,  vb.,  (Transylv.),  jeter,  lancer,  jaillir,  (M.  M.  Col.  29: 
f  îul  ^ipa  un  mer  in  Inna  ;  ib.  43  :  §i  flori  culegea,  cunuiie  invîrstà, 
pe  cale-i  tipâ  (jetait);  -  {ip,  s.,  fontaine  jaillissante;  cfr.  nsl.  cip 
battement  du  20^1  ciplja,  cipnica  artère;  ces  mots  paraissent 
être  des  onomatopées. 

Xipîrfg,  s.,  tipirig  ou  sare  de  fpirig  sel  ammoniac;  ^pirt  de 
iipirig  esprit  de  sel  ammoniac  ;  cfr.  c'ecA.  èpëti,  èpiti  sentir  fort,  piquer, 
picoter,  épâvek,  èpavkovd  sûl,  slovaq.  èpavok.  sel  ammoniac,  épâv^ 
qch.  qui  sent  très  fort,  qui  pique,  picote;  cfr.  cech.  àtipati  (àt  =  6) 
pincer,  piquer,  picoter,  mordre,  vsL  âtipati  vdlicare,  russ.  àtipati, 
pcl,  szczypaé,  szczypnsid,  iisl.  âëipati,  âipati,  cr.  serb.  stipati,  stip- 
niiti,  gtinuti  idan. 

Xiràesc,  /,  vb.,  reprendre  (des  bas  &c.),  ravauder;  poh  cyro- 
wac  idem. 

XiTCÔynîCj  tîrcôvnic ,  circovnic,  s.,  sacristain  (Ur.  4.  109:  va 
fi  sentit  un  preot,  un  diacon  sau  dascal  cum  §i  un  tircovnie;  ib. 
5.  235:  pentru  toti  preotii  sâi  §i  p'rcovnicii;  Pan.  P.  1.  140,  141  : 
la  circovii  marinii  m&na  pe  nimic  n*am  pus;  -  circovi  marinii 
seraient  ici  =  pentecôte,  cfr.  russ.  fnartnà  koren  paeonia  officinalis, 
cfr. marêua garance);  vsl.  crtîktivïnikû  ecclesiae  dcfensor, levita,  cleri- 
eus,  crûky,  génit.  crûkûvi  templum,  bulg.  crtikovnik  homo  plus, 
russ.  cerkôvnikû  homme  d'église,  cerkovû  église,  pol.  cerkiewnik 
orthodoxe,  prêtre  orthodoxe,  cerkiew  église  grecque,  éech.  cfrkevnf k, 
cfrkev,  nsl.  cerkovnik,  cerkva,  cr.  cèrkvenjak,  cèrkva;  vhall.  kbiricâ, 
chirichâ,  mhaU.  nhall.  kirche,  vsax.  kirikâ,  kerikâ,  ags.  cyrice, 
cyrce,  angl.  church,  du  vgr.  xoptaxov,  xuptaxi]  (xuptoç);  v.  Mikl. 
L.  psi.  1105,  fdw.  9,  Chr.  T.  17;  Weig.3  I.  584;  Schade»  491. 

Xirîesc,  Jim,  vb. ,  couler  lentement,  ruisseler,  dégoutter, 
s'égoutter;  -  |fr,  |frâ,  s.,  goutte,  brin,  peu,  bout  (cfr.  pic,  pied- 
tara,  El.  lat.  203)  ;  -  jirûcà,  tiriqôarà,  s.,  petite  goutte ,  goutte- 
lette; -  tirîéalà,  JirîU,  s.,  eu  tirultd,  eu  jirîUa  goutte  à  goutte, 
petitement,  en  détail;  -  |îri6iù,  |url6iù,  s.,  rigole,  tuyau,  os  de  la 
jambe,  péroné  ;  -  }urdnà,  s.,  rigole,  (Dac.  lit.  208  :  scoborînd  -  0  pe 
mjte  U^rané);  -  |fr|îr,  |iir|ur,  (t^r^ur),  à,  vb.,  ruisseler,  dégoutter, 
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suinter,  grésiller  ;  -  prfir,  ^ûrtur,  s.,  ce  qui  dégoutte,  goutte,  gré- 
sil; -  tur^ur  de  ghia}à  chandelle  de  glace;  Udg.  §jur£i,  russ.  iur- 
èati,  pol.  ciurczeé,  ciorczeé,  ciurknq^,  ciurkaé  cotder^  ruisseler^  éech, 
£urati,  curkati,  crkati,  crknouti,  crëeti,  cikoHti  ruisseler^  dégotUter^ 
suinter^  nsl.  curéti,  curljati  cotd^^  cûrk  gouUe,  curkoma  gouUe  à 
goutte;  cr.  serh.  curiti,  magy.  csuiTani,  csorogni,  csurogni  eoukr 
&c.;  -  selon  Mr.  Hajdëu  Columna  1874,  175  ^irà  vient  du  lat. 
stilla!:  -  cfr.  cicurà, 

ptây  S.,  teton,  sein,  mamelle;  -  /l|a  caprei  Lonicera  capri- 
folium;  -  ptôs,  a.,  mamelu;  -  tîtînâ,  s.,  enflure,  bosse,  pivot  (aussi 
au  fig.),  racine  d'une  chose;  ^Htna  de  la  u§à^  poartà  tourillon, 
gond  ;  hdg.  cicii  mamelle^  cicès  mamelu,  pol.  cyc,  cyce  s.,  cycasty, 
cycaty mamelu, êech.cec,  cecek,  cecaty,  nsl. cecek,  cisek, sesec,  sesek, 
cr.  serb.  sisa,  russ.  sosokû,  sosectî,  titika,  titecka,  ptr.  cicka,  vd. 
s&sfi,  sûsûkû,  stisM  mamma,  sttsati-sûs^  sugere,  magy.  csecs, 
csicse  s.,  csecses  mamdu,  alb.  sfsë,  tsftsë,  thlthë,  it.  tetta,  zizza, 
cîzza,  zezolo,  esp.  poH.  prov.  teta,  fr.  tette,  teton,  cat  dida  nùfir- 
rice,  sard.  dida,  ddedda  mamelle;  basall.  titte,  ags.  tit,  angl.  teat, 
vhàll.  tuttâ,  tutto,  tutâ,  tuto,  mhalL  tute,  tutte,  nhall.  tutte,  zitze  ; 
cfr.  vgr.  Ttr&ij,  niftoç;  cfr.  ngr.  PuCt  mamelle,  paCaotpa,  PoCa'npw 
nourrice;  v.  Fick^  I.  543;  II.  675;  ib.  L  115,  630,  631  ;  IL  115; 
Diez  D.3  L  415;  Weig.3  92y,  1150;  Curt.5  307. 

Tî^a,  Tîtil;ti,  Ti^ei-valea,  noms  de  localités. 

XîfîBSC,  U^îl,  vb.,  vaciller,  branler,  chanceler,  trembler;  % 
jUte  curîd  il  tremble  de  pem*;  -{T|éicày  s.,  brandilloire,  balançoire; 
cfr.  èech.  chvëti,  chvfti,  pcH.  chwiad,  chwiewad  vaciUer,  branlet, 
brandiller,  souffler  (du  vent);  vsl.  hvëjati  sç,  hvëj%  sç  moveri; 
cfr.  vëjati,  vëj%  flore. 

IpTuesCy  fiul,  vb.,  bruire,  siffler,  bourdonner,  corner,  tinter 
(des  oreilles)  ;  îmi  fuesc  urechîle  les  oreilles  me  tintent,  me  cor- 
nent ;  cr.  serb.  zujati,  zujiti,  zuëati,  zukati,  zuknuti  vb.,  zûk,  zùka 
botirdonnement ,  ôech.  zuèeti ,  zvuôeti  idem ,  zvuk  son  ;  cfr.  vsl 
zuktt  sonus. 

Xiviesc,  {,  vb.,  piper;  -  fivlitôare,  jivuitôarc,  fiuitéare,  s., 
pipeau,  courcaillet  ;  vsl.  cviliti  flere^  cvilëtî  plangere,  cvëliti  af/ti" 
gère,  btdg.  cvili  hennir,  cech.  cvflikati  gazouiller,  nsl.  cviliti  faire 
des  cris  plaintifs ,  cr.  cvilëti ,  serb.  cviljeti  se  lamenter^  cfr.  lit. 
kauliti  gémir,  gronda",  v.  Pick-'  II.  333;  v.  la  note  au  mot 
schildesc,  p.  330. 
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\6f,  s.,  tresse  de  cheveux,  queue,  et  par  métonymie  ruban  de 
queue,  (Pan.  P.  3.  112:  numai  /opî  i  lipsea);  cech.  cop,  iisl.  éop, 
serk  cof,  poL  cap  dans  har-cap,  magy.  coff  tresse;  du  vhall. 
mhall.  jfop/*,  jgopff  nhall.  eopf,  vnord.  toppr^  vfrison.  basall.  angl. 
top,  d'où  aussi  it.  (oppo^  esp.  (ope,  vfr.  top,  nfr.  towpcf,  toupie;  v. 
Diez  D.3  L  417;  Weig.»  IL  1152. 

Xopîrlày  |opîrlin,  s.,  gros  paysan,  manant,  lourdaud,  pâlot, 
paltoquet,  (Al.  Th.  755  :  al  tëu  e  ^opirlanul  ista  ?)  ;  cfr.  ptr.  èopû, 
pd.  czop  bonde,  lourdaud,  rustre  ;  du  mhall.  eapfe,  nhall.  eapfen^ 
it.  eaffo,  seppa  bonde,  bondon;  v.  eep,  p.  48. 

X^Tcft ,  s.,  mauvaise  eau  de  vie  ;  cr.  serh,  cujka  idem  ;  le  mot 
ressemble  à  une  onomotopée,  comme  Tall.  schfiapps,  schnick;  le 
dernier  a  passé  aussi  en  français  sous  la  forme  de  schuique,  dhetU- 
que  eau  de  vie  c.  à.  d.  un  coup  d'eau  de  vie. 

Xup,  interj.,  hop;  -  {upàesc,  ^,  vb.,  sauter;  cr.  serh.  cup! 
copa!  hop,  cupkati,  cupnuti  sauter,  ôech.  cupati,  cupkati  trépigner. 

\w\ûiû ,  pirlôiU,  a.,  ébouriffé  ;  eu  përvl  jurloiu  avec  les  che- 
veui  ébouriffés,  (v.  Cîodr.  Dict.  ébouriffé,  peigner);  cfr.  âech.  cour, 
eoura,  cura  queue  de  robe,  salope. 

Xtifciy  s.,  joc  de  a  pi^ca  main- chaude  =  frappe -main,  ail. 
plump-sack,  jeu  d'enfants;  cfr.  cr.  serh.  éuàka  coup,  soufflet, 
serh.  duàkapa  certain  jeu. 


U 


UcenfCy  ucenicà,  ucenità,  s.,  disciple,  élève,  apprenti-ie,  novice  ;  - 
wenide,  s.,  apprentissage,  temps  d'apprentissage,  noviciat  ;  -  ucénie, 
^•1  exercice  des  soldats  ;  vsl.  uëenikû  discipulus,  uéenica  diseijnda, 
uienije  doctrina,  instiiutio,  admonition  uéiti-uëqi  docere,  russ. 
^nikfi,  uéenfca,  u£énie;  v.  nàuc,  obiceiu. 

Ug,  s.,  anciennement  une  monnaie  d'or  hongroise,  (Ur.  1.  50: 
e&te  2  ughi  pol  int'run  an;  ib.  235:  ughi  vechi  monedS.  ungaril 
de  aur  in  valora  unui  galb&n  ;  ib.  2.  28  :  a  da  de  om  c&te  un 
^hiU;  ib.  94:  s&  dee  int'run  an  de  om  câte  3  ughi);  cfr.  vsl. 
^griaft,  v^grinii  hungarus;  v.  ungur. 
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Uidd,  s.,  huée,  haro,  a  da  uidu  cuiva,  crier  haro  sur  q.;  - 
uiduesc^  huidtiesc,  {,  vb.  huer,  crier  haro;  serb.  ujdo  exclamation 
potir  chasser  un  animal. 

Uimesc,  ï,  vb.,  confondre,  déconcerter,  décontenancer,  étourdir, 
étonner  q.  ;  a  uimi  pre  cineva  fasciner,  éblouir,  transporter,  gagner, 
charmer  q.,  a  se  uimi  s'embrouiller,  se  confondre,  se  déconcerter, 
s'étonner,  s'extasier,  être  transporté  de;-uluesc,  (""uinesc),  tii,  em- 
brouiller, confondre  ;  a  se  ului  s'embrouiller,  se  mécompter  (fig.)  &c.  ; 
vsl.  ujçti-uimq,  capere,  auferre^  demerCj  diminuerez  spoliare^  uimati- 
uimajîi  detrahere^  jçti-im%  prehendere,  tangere^  tencrc^  pol.  uj^, 
ujmowaé  prendre z  saisir,  cfr.  uj%($  za  zerce,  ujs^d  kogo  gagner, 
charmer  g.;  écch.  ujiti,  ujfmati,  ujmouti,  nsl.  ujeti,  vjeti;  Ut.  immu- 
imti  prendre;  v.  Curt.^  431  et  wo/e,  v.  p.  560;  v.  Pick^  L  19, 
182,  493,  513;  II.  303,  527;  v.  nàimesc,  priimesc, 

Ujujesc,  i,  vb.  sécher  par  le  feu  &c.  (Godr.  dial.  47);  vd, 
usuâiti,  usuâati  siccare,  suhti  siccus,  suâiti  ^iccare;;  russ.  ususitî, 
usyhatï ,  pol.  ususzyé,  cr.  serb.  usisati  ;  v.  Pick  ^  I.  230,  802  ;  II. 
485,  676  ;  v.  sbicesc,  suhat. 

UléiAy  s.,  ruche,  surtout  d'un  tronc  d'arbre  creux;  -  urliiû, 
s.,  canal,  conduit,  tuyau,  cheminée,  (Arh.  B.  2.  34:  apa  ce  vine 
in  cetatc  este  adusâ  pe  urloae  de  se  imparte  prin  cctate)  ;  -  w- 
loiéTy  s.,  ramoneur;  vsl.  uliï  alveus,  buig.  ulijii,  russ.  ulel,  ptr. 
ulil,  ulenT,  pol.  ul,  ulik  ruche,  etitrée  sur  le  devant  des  ruches, 
èech.  oui,  ul,  ùlf,  nsl.  ul,  ulisèe  ruche^  vul  arbre  creux,  *cr.  serb. 
uliàée,  uliste,  uljevi  pi.  couvain  des  abeilles;  lit.  aulis,  awiljs 
ruche,  cfr.  ula  creux,  cavité;  -  vsl.  uliï  est  =  lat.  alveus,  alvus; 
cfr.  ailnnà,  El.  lat.  9. 

Uleçtii-goleasca,  Ulegtii-de-jos  -de-sus  &c.,  Uliceiu, 
Ulie,  Ulieni,  Ulie§ti,  Urla^i,  Uriatori,  Urlat,  Ur- 
leasca,  Urlejti,  Urloiu  (Valea),  Urluieni,  Urluieaaca, 
Urluiul-raare;  noms  d'une  commune,  de  localités,  de  ri- 
vières &c.  ;  V.  Mikl.  App.  709  ;  [selon  Mr.  Prunzescu  Dict.  topogr. 
et  statist.  501  UrU^i  vient  de  l'ail,  uralt  très  vieux,  en  expliquant: 
^  se  injdege  cà  de  la  Go{iï,  carii  in  a  treia  sutâ  de  ani  au 
stàpànit  pre  aici,  a  rëmas  acecista  numire.^ 

Uli{â,  s.,  rue;  vsl.  ulica  plate (,  porta;  msse  ùlica  rue,  Ut» 
ulyczia,  ulycze,  magy.  ùtca;  alb.  ouljitsë  dans  la  phrase:  kêrhàig 
brimaf  e  oul^itsat'  je  cherche  dans  tous  les  trous  (H.). 

Undi|ày  ûnghità,  s.,  hameçon,    ligne  à  prcher;  -  nndi^', 
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uiuli^iq,  s.,  pécheur  à  la  ligne;  vsl,  ^da,  ^dica  uncinus^  hamm, 
hidg.  vûdîcû,  russ.  uda,  iidica,  poL  wçda,  wçdka,  cech.  udice; 
udiéàir  pécheur  à  la  ligne;  vsL  cr,  serb.  udica;  cfr.  lit.  adau-adyti 
cotidrc,  adatà  aiguille;  v.  Fick^  I.  12,  484;  II.  514. 

Unghi|ày  s.,  Cobîtis  taenia  (Bielz  179);  vsl.  *  4grt,  *  î^goi1£T, 
ugoriStï,  ïjgulja  aîiguilla^  hulg.  jûgulja,  russ.  ugorï,  ugrï,  pol. 
wçgorz,  cech.  ûhor,  nsl,  ogor,  ugor,  jegulja,  cr.  serb.  ugor,  je- 
giilja  anguille,  lit.  angis  setpavt^  ungurys,  ungurélis,  ungurytis 
anguille,  lai.  anguis,  anguilla,  vgr.  s/tc,  Itx^^'^Ç?  v.  Curt.^  172; 
Kck^  I.  482;  IL  298,  516. 

Unéaitâ,  s.,  outil,  ustensile,  vaisselle,  instrument  (aussi  iig.); 
iindte  de  niasà  vaisselle  ;  wiéltc  de  bucàtàric  batterie  de  cuisine  ;  - 
nneUesc^  {,  vb.,  manier,  manipuler,  manoeuNTer,  machiner,  monter, 
ourdir,  tramer,  intriguer,  {toutes  ces  acceptions  sont  plutôt  en  mau- 
vaise part;  Ur.  4.  222:  eu  care  lucra  undtind  feluri  de  îndârât- 
nicii,  zavistuiri  ;i  tulburilri  ;  -  uneltitôr,  a.  s.,  machinant,  intrigant, 
machinateur;  dr.  pol.  czynidlo  instrutnent^  naczynie,  naczyûko, 
naczyniczko  vaisselle^  outil,  ustensile,  instrunictU;  naczynia  ku- 
chenne  batterie  de  cuisine,  uczynid,  czynié  faire,  agir,  être  actif, 
commettre,  agir  contre  q.,  ourdir,  tramer,  machiner,  uczyniciel 
celui  qui  a  fait,  occasionne  qch.,  auteur;  èech,  naèfn,  n&èinf  outil, 
ustensile,  instrument,  vaisselle;  russ.  naëinatell  auteur,  moteur, 
machinateur,  instigateur  d'wie  chose;  du  vsl.  ôiniti-èinj^  componere, 
cinitelïstvo,  ëinû  ordo;  -  unealtà  serait  donc  pour  uneadlà,  d'un 
type  pol.  utzynidlo,  unidlo  ;  -  [nous  avions  déduit  unealtà  El.  1.  299 
du  lat.  utensilia;  cette  étymologie  était  forcée,  nous  Tavouons 
franchement,  -  on  se  laisse  quelquefois  induire  en  erreur  par  une 
apparence  de  latinité,  que  Ton  veut  revendiquer  à  tout  prix,  -  mais 
dans  tous  les  cas  elle  n'était  pas  aussi  ridictdement  naïve,  que 
Test  celle,  que  Mr.  Hajdëu  (dans  ses  „Cuvînte  din  bàtràni"  p. 
276)  donne  pour  tout  de  bon  comme  „composi^iune  curât  romà- 
neascà"  de  „une-alte^  c.  à.  d.  les  uns  et  les  autres  ou  comme  il 
s'explique  „de  toate!^];  v.  cin;  v.  Fick^  IL  680. 

Ungur,  ungureàn,  ungureâncd,  ungurôicd,  s.,  hongrois,  hon- 
groise; -  ungurésc,  a.;  -  nnguré§te;  adv. ;  -  ungurie,  s.,  Hongrie;  - 
unguréfy  s.,  Marrubium  vulgare;  -  ungureincà,  s.,  Arum  macula- 
tum;  -  véngher,  s.,  hongi*ois,  slovaque  de  l'Hongrie;  -  vengherfe, 
s.,  Hongrie,  pays  habité  par  les  Slovaques  de  l'Hongrie;  vsl. 
^grintt,   v^grinû  hungarus,  %gri  pL  terra  hungarorum,   %grija 
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Hungaria,  ^grïskû,  vq^grïsktt  huvgaricus;  hulg.  ugrin,  russ.  ven- 
Çerecti,  vengerka,  vengerskiï,  vengrija  ;  èech.  uher,  uhra,  uhersky  ; 
uhry  pi.,  lit  wengras,  wingras;  wengrai  pi.  Hongrie, 

UrCy  a,  vb.f  élever,  hausser,  rehausser,  gravir,  monter;  a  se 
urca  monter,  s'élever,  gravir,  se  monter  (une  somme  d'argent; 
Pan.  P.  3.  108:  ;i  fugi!  fugi!  pogoarà,  urcO);  -  tire,  s.,  traque; 

a  face  urc  traquer;  -  urcû§,  s.,  montée;  (racception  foncière  du  mot 
dacor,  est  doue  à^exciter,  à^animer  -  cfr.  urc  traque  -  et  puis  d^exdter, 
à^ animer  en  montant  une  hauteur);  cr.  serb.  urkati,  nukati,  nudkati, 
nutkati  animer^  exciter,  inviter  q.  à  qch.;  du  vsl,  nukati-nukaj^ 
hortari,  nuditi-nuzd^,  nu2dati,  nq^diti  cogère^  nuzda,  n^zda 
nécessitai;  russ.  nukatï,  ^{.  nukaé,  nsl.  nuditi  exciter ,  presser^ 
contraindre,  forcer;  du  goth,  nautjan,  vhaU.  nôtjao,  nôttan,  nôtan, 
nôten,  mhall.  nôten,  noeten,  nhalL  noethigen  contraindre^  noth 
contrainte;  v.  Mikl.  L.  psi.  456  ;  v.  Fick^  1. 126,  646;  II.  393, 592. 

Urdin,  a,  vb.,  voler  çà  et  là;  -  urdinCf ,  s.,  entrée  sur  le  de- 
vant des  ruches,  (Conv.  1.  186:  el  scobe§te  eu  ce  poate  §1  i  face 
urdini^  (pentru  albine);  vsh  uletèti-uleât^  avolarc^  letèti-leât^^ 
lëtati-lëtaj^  volare,  currere,  lëtanije  volatus^  pol.  ulcied,  ulatad 
s'envoler;  ptr.  vilëtû,  èech.  v^let,  letâk,  letâè,  nsl.  letënica,  cr. 
serb.  leto.  entrée  de  la  ruche;  lit.  lëkiu-lëkti  voler,  lekiôju-lekiôti 
voleter^  lakstau-lakstyti ,  lëkinëju-lëkinëti  voler  çà  d  là;  urdina 
est  pour  iddina ,  cfr.  serb.  letnuti  ;  v.  Pick  ^  II.  648. 

Urdin ,  a,  vb.,  avoir  le  dévoiement,  un  flux  de  ventre,  foirer  ;  - 
urdôare,  uldôare^  s.,  urdôri  pi.,  chassie,  (cfr.  U.  cacca  d'occhi);- 
urdurôs,  tUdurôs,  a.,  chassieux;  -  urdoro^ie,  s.,  lippitude  des  jeux; 
cr.  serb.  ulitati  concacare,  litati  litnuti  moUe  cacare;  du  vsl.  lijati- 
lëJ4,  liti  fundere;  lit.  lëju-lëti  fondre  y  laistau-làistyti  arroser^ 
lyja  (lyna),  lyti  pleuvoir;  v.  Pick 3 1.  193,  752,  753;  H.  453,  651; 
V.  aiivancd,  leit,  leicà^  lisà,  sleiesc^  slifcà  ;  -  urdina  est  pour  ulitna, 
cfr.  pol.  linq^,  lunq^;  -  [selon  Mr.  Hajdëu  ^Guvinte  din  b&tràni^ 
307  sq.  urdin  y  umblare  deasâ  la  cineva  sau  la  care-va  loc,  - 
urdinare  ^^scursoare  &v&  s&nge  sau  eu  sànge^,  -  urdini^  entrée 
de  ruche,  câci  „albinéle  intrà  §i  es  adesca  ori"^  -  urdoare  ^scut- 
gerea  ochilor^,  in  fine  -  urda  ^fromage  blanc'',  sont  tous  d'an 
même  protype  „und"  et  le  dacor.  urda^  Talb.  oudôs  (v.  Caman 
1.)  et  le  persan  „unda"  forment  „o  sirînsà  famUià  lexicà.^] 

Urfc,  s.,  titre,  document;  de  uric  en  titre,  c.  à.  d.  titre  per- 
pétuel, (Ur.  2.  246  :  i  am  dat  lui  in  pamîntul  nostru  al  Moldovii 
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un  uric  pe  doue  sate,  ib.  247  :  ca  sil  i  fie  lui  tiric  eu  tôt  venitul 
ji  fiîlor  &c.);  -  uricâr,  s.,  écrivain  des  chartes,  des  titres,  des 
documents,  eartulaire,  (Ur.  1.  47:  doi  uricari  vor  da  de  zece 
bucate  un  leu;  Cant,  163:  $i  peste  uricari^  adecâ  scriitori  de 
hrisovuri)  ;  vsl,  urokû  serUentia^  suffragiumy  sunUus,  copia^  pensio, 
stipendium,  merces,  dbi  portiOj  uroÔïnu  définit io,  reôti-rek%  dicere, 
togw,  èech.  tlrok  contrat,  terme^  pension^  intérêt^  chamie^  iifek 
diarmej  ùrek  propriété  foncière;  magy.  ôrôk  étemel^  héréditaire, 
hériiage;  v.  Curt.^  85  ;  v.  noroc^  obroc^  proroc,  ràgaz,  ràstesc. 

Uricani,  Uricari,  Uriceni,  noms  de  localités. 

Uritfc,  uruioc,  s.,  bout  de  la  trame;  cfr.  vsl,  urëzati  ahscin- 
dere,  rèzati-rëi^  secare;  cr,  serh,  urézati  couper,  uréznik,  urëznici 
pi.  bout  de  la  trame;  cfr.  rdtes^  r&qluesc, 

UnnÛ2,  s.,  perle  fausse;  pol.  Ormus,  Ue  à  Ventrée  du  golfe 
persique^  ormuskie  perly  perles  pêchées  près  de  Vile  d'Onnus. 

UrginfCy  s.,  velours,  (Arh.  R.  1.  268:  evanghelia  mare  im- 
brilcatâ  eu  ur§inic  ro§;  ib.  2.  254:  ur^inic  bucata  30  bani  vama; 
Piun.  L.  3.  54  :  in  ur^inice  gi  in  olofire  de  se  imbr&ca)  ;  vsl.  ak- 
samittl  éSafiiToç,  russ.  aksamitti,  ptr.  oksamet,  oksamitn,  pol.  ak- 
samit,  cech.  aksamft,  nsl.  zamet,  it.  sciàmito,  esp.  lamete,  prov. 
vfr.  samit,  mhall.  samît,  samet,  semît,  semet,  nhaU.  sammet, 
ffiiat.  examîtum,  samîtum;  du  mgr.  éSafjiitoc,  Safir^xoc  sex  liciis 
seufUiis  textus  {vgr.  H  et  jiftoc)^;  -  urqimc  est  pour  u^nic  (r  inter- 
calé) =05iwt(î,  o§imit;'\.  Mikl.  fdw.  1.  ;  Diez  ^  1. 372  ;  Weig.^II.  536. 

Usni,  s.,  bord,  rebord,  orifice  d'une  cavité  ;  usna  ocnei  Torifice 
de  la  mine;  (Negr.  325;  clopotul  cel  mare  nici  odatâ  n*a  sunat 
intr^o  usnà^  fârS  sil  pue  tôt  ora^ul  in  mi§care,  adecâ  :  cdnd  suna 
de  foc)  ;  vsl.  ustina  labium,  ostium ,  usti  ostium ,  ustije  foranien, 
ostiuM,  hutg.  usnû  lèvre,  ustà  pi.  bouche,  russ.  ustà  pi.  bouche, 
ustnë  pi.  lèvres,  pol.  usta,  èech.  ùsta  pi.,  nsl.  usta,  ustna  bouche^ 
lèvre,  ustije  orifice,  cr.  serb.  usna,  uSna,  ustje,  uètje;  v.  Curt.^ 
298;  Fick3  I.  4,  473;  IL  512. 

UstiVy  s.,  constitution,  règle,  ordre;  ustavul  bisericii  les  con- 
stitutions ecclésiastiques  (Panach.  7);  vsl.  ustavtl  finis,  definitio, 
sententia,  decretum,  de  staviti-stavlj^  statuer Cy  constituere,  ôtati- 
stan^  consistere;  v.  Curt.^  216. 

Utrénie,  otîmie,  s.,  matines;  vsl.  utrtnja  officium  matutinum, 
^tro  cras,  mave,  utrïnï  matutinus;  cfr.  vgr.  auptov,  Tjipioç,  lat 
aurora;  v.  Curt.*»  613;  Fick^  I.  512,  513;  II.  293. 
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Vac8,  s.,  cirage  (de  chaussure);  -  vàesuesc,  r,  vb.,  cirer;  russ.' 
vaksa  /rf.,  vaksitt  cirer;  du  nhall.  wicitëe  cirage,  tvichseti  cirer; 
du  vhall.  mhall.  vsax.  wahs^  nliall.  wachs  cire. 

Vâdesc,  i,  vb.,  découvrir,  déceler,  dévoiler,  manifester,  livrer 
en  spectacle  au  monde,  diffamer,  déshonorer,  (Evang.  Matth.  I.  19: 
.ji  Devrînd  sa  o  vddeascd  pre  ea  ne  voulant  pas  la  déshonorer); 
se  vàde^e  il  appert;  -  vàditôr,  a.  s.,  (Barc.  Gr.  41  iraUre);  vi^i 
vaditi  accîisare^  ittcitare,  suppùt^ere^  vada  calumum  ;  lU.  wadiuuû- 
wadinti  appeler ^  nommer;  magy.  vàd  plainte^  accusation^  vàdol 
accuser^  se  plaitidre;  v.  Curt.^  298;  Pick^  II.  659;  v.  sfadd. 

Vidrày  véadrà,  s.,  mesure  de  liquide  (de  12,  88  litres  en  Va- 
lachie  et  de  17,  20  litres  en  Moldavie);  -  vûdrità,  s.  dim.,  (Âl. 
B.  ] .  78  :  d&  vinul  eu  vàdrija)  ;  -  vùdrâr^  s.,  mesureur  de  liquides, 
(Ur.  1.  132,  201,  2.  121);  -  vOdràrU,  s.,  droit  sur  les  vins,  les 
spiritueux;  (Ur.  1.  132);  vsL  vëdro  unia  hydria^  bulg.  védré, 
vedricû,  russ.  veJré,  pal.  wiadro,  âech,  vëdro,  nsh  cr.  vëdro,  vèd- 
rica,  serb.  vedro,  vjedro,  lit  wëdras,  magy.  veder,  vôdôr,  ngr, 
^éôpov,  pido'jpa^  peJoùpt,  alb.  védrë  ^  cfr.  vgr.  ôipia,  64p3lov,  ûdpiov  ; 
cfr.  vsl.  voda,  vgr.  uôcop;  vsl.  t'ydra,  vgr.  Sdpa;  v.  Curt.^  300. 

Vàduv,  dy  a.,  s.,  veuf,  veuve;  -  vadând^  s.,  veuve;  -  vàduvêsc, 
a.,  vàduvégte,  adv.;  -  vàduvk^  s.,  veuvage,  viduité;  -  vâdmi^^ 
s.  dim.;  -  vdduvôiu,  s.,  veuf  (depuis  longtemps);  -  vàduvesc,  i, 
vb.,  devenir  veuf  ou  veuve,  vivre,  être  en  veuvage;  vsh  vïdova 
vidua,  vïdovica  vidua^  vïdoviôïskû  viduae,  vidovïctt,  udovicl  w- 
duus^  vïdovati-vïdovujq,,  udovëti-udovej%  viduam  esse^  russ.  vdovâ, 
vdovîca  veuve  ^  vdovecû  veuf,  pal.  wdowa,  wdoweczka,  wdowiczka 
veuve,  wdowiec  veuf,  wdowiéé  vb.,  cech.  vdova,  vdovec  s.,  vdovéti, 
vdovfti  vb. ,  nsh  vdov,  udov  a.,  veuf,  vdéva,  vdovica  s.,  veuve, 
vdovec  s.  veuf,  cr.  serb.  udov  a.,  udova,  udovica  s.,  udovac  s., 
udovovati  vb.  ;  goth.  viduvô,  vliall.  wituwâ,  tnliall.  witewe,  witiwc. 
witwe,  n/iuU.  wittwe,  vsax.  wîdua,  widuwa,  \vidowa,  ags.  vidve, 
vydeve,  vuduve,  augl.  wîdow,  lot.  viduus  a.,  viduvium,  U.  védovo  - 
a.,  esp.  viudo  -  a.,  port,  viuvo  -  a.,  prov.  vidua,  veuva,  veuja,  vejoa, 
fr.  veuf,  veuve,  alb.  vé  a.  et  s.,  vé-ja  veuve  (H.),  véjë  (Kav.  236)  ;  • 
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les  différentes  formes  des  mots  dacor.  comme  vadafUi,  vàduvi^ày  s., 
iûdiwesc,  a.,  vâdtwi  vb.  &c.  sont  décidément  presque  Undes  slaves^ 
ce  qui  nous  fait  pencher  plutôt  pour  une  dérivation  directe  du 
dape  que  du  latin  ;  l'accent  dans  vàduvà  (non  vàdûvà)  est  le  même 
comme  dans  Fit.  védava  et  cela  ne  serait  donc  pas  une  raison, 
^lon  Mikl.  Rum.  18;  -  y.  Mikl.  L.  psi.  116;  Pick»  I.  220,  786; 
IL  474,  668;  Ciut.^  p.  37  note;  El.  lat.  304. 

yahmiàêirUj  vacmâistruy  s.,  maréchal-des-logis  ;  russ.  vahmistrn, 
pol,  wachmistrz;  du  nhall.  wacht-mcister  (wacht-waclie-meistor) 
soQs-ofGcier  de  cavalerie  inspectant  la  garde. 

Vijnie,  a.,  de  poids,  important,  considérable,  d'importance, 
de  conséquence,  (Dac.  lit.  34  :  sau  mai  vajnice)  ;  russ.  vaznyl  de 
poids,  importaivt^  considérable^  vaga,  vaznja  balance,  pol.  wazny, 
ceck  vàzny,  nsl.  vazen,  cr.  va2an  de  poids;  du  vh<dl.  wâga,  wâka, 
nàall,  wâge,  nliaU.  wage,  vsax.  wâga,  ags.  vaeg  balance;  du  vhalL 
wêgan,  wêkau,  ^nJiolL  wêgen,  nhaU.  wâgen,  wiegen  peser. 

yUj  s.,  vâluri,  pi.,  exhaussement  de  terrain,  rempart,  digue; 
vsL  valu  vallum^  russ.  ptr.  valu,  pol.  wal,  èeck.  val,  lit  willinas, 
wôlas,  wéla,  nhalL  wall,  mhall.  wal,  ags.  veall,  veal  rempart, 
digne  &c.  ;  du  lat.  vallum  palissade. 

Privai,  Privalul-satului-turcului  &c.,  noms  d'un  village, 
de  marais ,  de  plusieurs  piquets  de  frontière  et  de  plusieurs  îles 
du  Danube  &c. 

Vél,  s.,  vcduri^  pL,  vague,  onde,  flot,  lame,  courant,  afflueuce 
(fig.),  presse  (fig.),  cylindre,  rouleau,  arbre  de  roue,  treuil,  guindal; 
ualitrUe  vie^ii  les  orages  de  la  vie;  a  da  valuri  ondoyer,  bouillir, 
bouillonner;  a  se  redica  in  valuri  moutonner;  a  face  cuiva  val 
faire  des  importuuités,  des  embarras  à  q.,  (Ur.  5.  253:  cinc  i  ar 
face  val;  Arh.  R.  1.  151:  intru  iiemic  val  sau  sup&rare  sa.  nu  le 
face^i)  ;  a  ave  vaiuri  cti  cineva  avoir  des  luttes  avec  q.  ;  -  vàlurôs^ 
a.,  ondoyant,  agité  par  les  vagues,  agité  (fig.,  Gon.  256:  in 
vùiuroasele  pofte);  -  vâluesc,  I,  vb.,  rouler,  tourner;  a  se  vùlui 
se  rouler,  se  jeter,  fondre  sur,  (Arh.  R.  2.  206:  acole  in  casîi 
vàluinduse);  -  invilesG,  invâluesc,  /,  envelopper,  entortiller,  em- 
barrasser, faire  des  embarras,  des  importunités  ;  a  invàli  sumanii 
lapiuà  fouler  du  drap  à  la  foulerie;  (Ur.  5.  253:  nime  intru  nimica 
s&  nu  '1  invétiueiscà) ;  -  invàiittfare,  s.,  qch.  qui  roule,  qui  se 
roule,  enveloppe,  enveloppement,  couverture,  toiture,  (Al.  B.  2.  83  : 
cà  iui,  milri,  nu  'i  venia  nici   laptele  la  mulsoare,  nici  ca^ul  la 
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'nchegâtoare,  nici  urda  la  'nvùlUoare  !  le  fromage  doux  ne  se  cail- 
lait pas);  -  invàiff,  s.,  couverture,  toit;  -  inviift,  part,  a.,  enve- 
loppé, vêtu,  ramassé  (fig.);  invàlit  la  tmp  bien  fait  de  corps, 
robuste;  -  desvâleac,  desvàiuesc^  /,  découvrir,  développer,  dévoiler, 
déployer;  -  yii\k\ât ^  vàl&ntoc ^  s.,  chose  roulée,  rouleau,  cylindre, 
pleutre,  tas  ;  a  da  de  a  vMdtucul  rouler,  faire  tourner  ;  a  fàràmà 
eu  t^Zâ^ucuZ  ploutrer;  a  zidi  eu  vàldtuci  bousiller,  (cfr.  nhall. 
wèllem);  luoru  eu  vàUUuei  bousillage,  bauge;  -  viifttucesc,  tn- 
vàlàtueesc,  i,  rouler,  faire  tourner,  récoquiller,  entortiller  ;  -  viliig, 
s.,  rouleau,  cylindre;  -  nàvàlesc,  t,  se  jeter,  se  ruer,  se  lancer  sur 
q.,  envahir,  assaillir,  saillir,  charger,  déborder,  surprendre,  assiéger 
q.,  importuner  q.  par  tes  assiduités;  -  nftvilft,  s.,  grande  foule, 
invasion,  incursion,  attaque,  assaut;  eu  nàvaià  impétueusement; 
a  da  fiàvald  fondre  impétueusement  sur  q.,  se  jeter  sur  q.,  mon- 
ter à  Tassant,  aller  la  tête  baissée;  -  nftvàlnic,  s.,  Aspidium  fiUx 

mas,  fougère  ;  [la  racine  de  la  plante,  enfouie  sous  le  seuil  de  la  porte ,  a 
selon  la  croyance  populaire  la  vertu  d'attirer  en  foule  les  éponsenn  cha 
les  filles;  y.  spasul  dracului  p.  356];  -  podvil,  S.,  chantier  de  cave;  - 
pràvàlesGy  /,  rouler,  faire  tourner,  précipiter,  faire  tomber,  ren- 
verser; a  se  —  rouler,  se  rouler,  tomber,  dégringoler,  crouler, 
s'écrouler;  -  pràvàlic,  s.,  rouleau,  cylindre,  pente;  -  privàlfe,  s., 
boutique,  magasin  ;  (cfr.  boltà^  serb.  boUa^  du  lat.  volutus^vdvere)  ;  - 
prdvàliâ§,  s.,  boutiquier;  -  pràvftlff ,  s.,  pente,  penchant,  talus;  - 
tàvàl,  s.,  rouleau,  {ta  paraît  être  ici  pour  trà,  lat.  trans^  v.  El. 
1.  284;  cfr.  aussi  cr.  serb.  strovaliti);  a  da  tàval  rouler,  faire 
tourner;  -  tàvàlesCy  j,  rouler,  tourner;  faire  tourner;  a  ^e  —  se 
rouler,  se  salir,  s'encrasser,  se  vautrer,  (cfr.  l'acception  de  vautrer^ 
vfr.  veatdtrer  =  it.  voUolare-^olto^  lat.  volvere);  -  tavâléalà,  târ 
vMUûrà ,  s.,  (Pan.  P.  3.  34  :  ca  porcul  d&  n&val&  dar  §i  duce  la 
tàvàleala);  -  tàvàltic,  s.,  rouleau,  (Ion.  Cal.  143:  atip&ri  pimin- 
tul  bine  eu  ma§ina  numitft  tdvàlue  rouleau)  ;  -  prestftvàlesc,  (= 
preste-t&v&lesc,  v.  preste  El.  1.  215),  /,  rouler,  faire  tourner  tout 
autour,  culbuter,  faire  la  culbute  ;  vsL  valii  unda,  valiti  valj^  volvere^ 
caedere^  valiti  sç  volvi^  valjati  volvere^  valjati  sq  voZtitori),  verH, 
navaljati  advolvere,  provaliti  devolvere^  provaliti  sç  eorruere  (de 
aedibus),  vlajati-vlaju  fluciibus  agUari^  periclUari^  vlttna  flucius, 
vltlniti  SQ  fluctuare^  vlUnovati  fluctuando  irruere;  bulg,  val  rotdeau^ 
vali  renverser^  valôm  rouler^  ondoyer,  saiir^  navali  sÛ  accumderi 
provali  su  s'écrouler,  russ.  valu,  valekti  rotdeau^  vague ^  valitii 
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valjatT  rmder^  fouler  du  drap^  valêktî  battoir  de  lessive^  valovikti 
arbre  de  roue,  navalitï,  navaljatï,  navalivatï  accumuler^  navalitîsja 
ttmAer,  s'écrouler^  se  jeter^  se  ruer  sur  q.  &c.,  navalfi  importunité, 
pereralitT,  perevalivatl  rotder  d*un  autre  côté^  perevaljatï  refotder 
(drap);  pol.  wal  rouleau^  vague^  arbre  de  roue,  cylindre,  podwala 
support^  éech.  val  effort  de  Veau,  vague ^  vàl  rouleau^  cylindre^ 
vàleti,  yaliti,  vâlkati  rouler,  fouler,  zavalit^  trapu^  robuste  (cfr. 
iwMU  la  trup);  nsl.  vàl  vague,  v&lj,  valej,  valek  rouleau, 
vàliti,  vàlati,  vàljati,  vâlovati  vb.,  podvâliti  rotder  sous  qch,,  pre- 
Yiliti  retwerser;  cr.  serb.  val  vague,  valj  rouleau,  cyWidre,  valiti, 
raljati  vb.,  valjuga,  valjak  rouleau,  podvala  res  supposita,  podvalak 
diantier^  strovaliti  renverser;  lit.  w61oju-wol6ti  rotder,  wolugà 
rouleau,  w61as,  wôlai  pi.,  pawôlai  pi.  chantier,  walybas,  welé, 
welënas,  wéltuwas  fouloire,  welù-wélti,  welëju-welëti  fotdiir  du  drap, 
walywas,  walùs,  apwalûs,  apiwalàs  rond  comme  une  boule,  comme 
un  cylindre,  (cfr.  oUu) ,  apwala  boule,  apwalumas  rotondité,  forme 
de  boule,  de  cylindre,  apwalinu-apwalinti  arrondir,  wilnis,  wilnia 
vague;  magy.  vâuyol  fouler,  vânyoW  motdin  à  foulon,  foulon,  vâlyog 
brique  non  cuite  (cfr.  shvaq.  vâlek  id,);  aïb.  vâljë  vague,  onde, 
houiUonnement  de  Veau,  vàle  ondo,  flutto,  flusso  (B.),  valjôig,  vël- 
jéig,  vouljôig  bouillir,  bouillonner,  përvëljéig  échauder,  brûler, 
cfr.  vroulôig  fondre,  se  jeter  sur  q,,  assaillir,  vroul  ctction  de  fondre 
sur  q,,  élan,  effort  (de  l'eau),  force  d'une  tempête  (cfr.  nâvalâ), 
mbouljôig,  moulj6ig,  mëljéig  couvrir,  mbouljôig  âtëpfne  (dacor. 
inv&lesc  casa)  je  couvre  la  maison,  mbouUm,  mbouljésë,  mouljésë 
couverture,  couvercle,  mboulftzë,  boulitzë  petit  voile  de  femme, 
dzbouljéîg,  sbouljôig  découvrir,  mbil,  mbul  fermer,  enfermer, 
mbdlë,  mbùlës  concentré,  peu  communicatif,  mbflës,  mbùlës  cou* 
verde  (H.),  mblùe  cqprire,  vèlare,  celare,  mlùe,  mblùe,  mvlùe 
coprire,  copertare,  pcUliare^  ricoperire  ingegnosamente,  mlùes  vélo, 
mlàemit  tetto,  casa  (B.)  ;  cfr.  goth.  vaUvjan,  valljan,  vhall.  wdlan, 
wdzan  vb.,  wélla  s.,  nball.  wélle,  tvcUl,  s.,  waUen,  (mhall..  waUen, 
tveUen),  wdlem,  wâlzen,  wahen,  wcdken,  walgern  vb.;  v.  Mikl.  L. 
psi.  55;  Curt.3  527  et  note;  Dief.  G.  W.  1.  179  sq.,  2.  742; 
Pick3  L  212,  776,  777;  II.  468,  664;  -  Mikl.  Alb.  IL  69  rapporte 
dk  nû^outjoig  &c.  au  lat.  velare;  les  acceptions  des  mots  albanais 
s'accordent  plutôt  avec  celles  des  mots  dacor,  et  slav.  ;  -  v.  oblu  p. 
221 ,  qui  se  rallie  aux  mots  slaves  et  lit.  de  ci-dessus,  vsl.  oblû  est 
pour  obvlû,  le  sens  foncier  du  mot  dacor.  serait  donc  qch.  „que 
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Von  rend  wm',  plat   en  le  routant";  -  cfr.   fàclâu;  v.  vaJma, 
vahna§. 

Vâlmây  s.,  dans  la  locution;  de  a  valma  en  foule,  pêle-mèle, 
confusément,  en  bloc,  ensemble,  en  commun,  par  indivis,  de  compte 
à  demi,  (Barc.  Gr.  234  de  a  vaîoma);  de  a  valtnâ*^,  co-proprié- 
taire;  -  vâlmâfesc  (bàlnrisesc) ,  invalmâfesc,  ingàlindcesc ,  ingài- 
màcesc^  i,  vb.,  embrouiller,  mêler;  -  valma§âg^  vàlmà§éalâ,  vùl- 
f}id,fie,  s.,  multitude,  embrouillement  ;  russ.  valomft  valitt  en  fofde, 
en  nuisse  {de  vcdû  vague,  valitï  rouler)  ;  cech.  valem  en  fotde,  en 
masse^  impétueusement^  valmo  ondayant^  coutatit  avec  rapidité j 
valnë  en  foulé,  en  masse;  v.  val. 

Valtrâp,  s.,  longue  housse  de  selle;  russ,  valtràpû  housse  de 
cavalerie  légère,  èech.  valtropa,  nhalL  waltrappe,  bavar,  waltrappen, 
baltrappen,  it  gualdrappa,  esp.  port,  gualdrapa  idem;  Torigine 
du  mot  est  obscure  ;  cfr.  it.  drappo  drap,  (ail.  trappe) ,  et  Tall. 
wallen  ondoyer,  se  gonfler,  (ail.  wall  =  it.  gual),  la  housse  étant 
très4ongue;  v.  Diez  D.»  I.  227;  Weig.3  II.  1018;  Schm.  IV.  74. 

Vâlvâ,  vàlfd^  (pour  vàlhvà),  vUvd,  vUfà,  s.,  sommité,  comble, 
autorité,  grandeur,  réputation,  crédit,  éclat,  bruit,  (Ur.  1.  65:  vilfa 
veacurilor  trecute;  Ârh.  11.  1.  115:  vàlhva  ce  se  c&^igft;  Con. 
281:  subt  vàlfa  despoticeascà) ;  vâiva  hàii  esprit,   génie  d'une 
montagne ,  nymphe  de  montagnes  {baie  =  mine  de  montagne)  ;  • 
vâivâesc,  »,  vb.,  s*élever  en  flambant,  flamber;  -  vâlvie,  vàlvàiàe, 
vdlvôare,  s.,  tourbillon  de  flammes  ;  -  vàlvtfiu  (vulvôiu),  a.,  ébouriffe, 
(Pan.  P.  3.  24:  eu  pSrul  vîlvoin);  -  vàrfesc,  vhfesc,  bàrfesc^ /4i'- 
fesc,  borfesc,  borfdesc,  i,  vb.,  babiller,  bavarder,  caqueter,  blaguer, 
cancaner,  tripoter,  calomnier,  dévaliser,  piller,  dépouiller;  (Ur.  5. 
254:  %\borfdea  pe  to^i  s&raci  eu  acel  obiceiu;  -btfrfà,  boarfd,8, 
borfëuri,  s.  pi.,  guenilles,  fripes,  friperie,  (Cîonv.  1.  XI.  24:  cura 
i§i  culegfa  boarfde  de  pe  jos);  -  borfés,  s.,  fripon,  filou,  fourbe, 
(cfr.  les  acceptions  de  fripe^  fripier,  fripon^  friponnerie,  fripomier 
avec  les  acceptions  des  borfesc,  borfd,  borfa§);  vsl.  vlûhva  vates^ 
incantator^  coquus^   vlûàba   magia,   vlfihvovati,    vlfihovati  artes 
mnyicas  exercere^  de  vltisna^ti  bcdbtUire,  (cfr.  dacor.  ^cav  chucho- 
teur,  bègue,  .ji§cd  sorcière)  ;  bulg.  vlûhvtt,  vlûfiî  t'ofeiir,  cech.  vlch?ec 
magicien,  russ.  volhvÛ   magicien,  volhvovatï   exercer  la' magie, 
ptr,  vuhliti,  vuhlovati  frauder,  nsl  vuhvec  python,  volhvica  pro- 
phétesse^  cr.  vuhva  artifice,  ruse,  fraude^  vuhven  artificieux,  rusé, 
vuhviti,  vuhliti,  vuhovati  charmer  par  des  paroles,  parler  arti* 
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fkieusemeiit  ^  être  nisc%  màUcimXy  serb,  vnhva  dolosîis^  vuhlitî 
adidari;  y.  MikL  L.  psi.  69. 

Vflnj,  s.,  flexibilité,  souplesse;  -  vàtijos,  a.,  flexible,  souple, 
tenace;  -  vinzéc,  s.,  qch.  de  tordu,  paquet,  bourrelet,  botte;  - 
vinzolesc,  i,  vb.,  courber,  plier,  tordre,  tortiller,  agiter  (au  fig., 
V.  Con.  172,  197);  a  se  —  se  tortiller,  se  filer;  a  se  vàmoli  ai 
cineva  se  chamailler  avec  q.;  -  vànaoUalà,  s.,  tortillement,  agita- 
tion (Con.  262);  -  ginj,  s.,  corde  tordue  de  tilleul,  lien  tordu 
d'osier,  de  paille,  pleyon;  gdnj  de  lozie  lien  d'osier;  -  gànjéiu,  s., 
(|ch.  de  tordu;  ganjeitd  furcii quenouille;  -  gànjese,  i,  tordre  qch.;  - 
câjbi,  (cûqbû)  pour  gûjbà,  s.,  une  verge  courbée,  tordue,  un  bois 
courbé  pour  pouvoir  y  suspendre  qch.  (cfr.  magy.  guzsba)  ;  -  cujbez, 
iucujbezj  d,  tordre,  courber;  -  cujbâre^  s.,  tortillement,  entortille- 
ment, (Con.  121;  ca  un  serpe  in  ct^jbdri);  -  juvà|  (pour  §uva0, 
s.,  noeud  coulant,  surtout  de  tilleul,  lacet,  lacs,  collet,  carcan; - 
juvf|à,  ^vffàj  s.,  qch.  de  tordu,  de  plié,  de  tressé,  bande,  raie, 
ligne  ;  jitviià  de  pér  tresse  de  cheveux,  mèche  de  cheveux,  touffe, 
épi  (au  front  des  chevaux),  fanon  (aux  pieds  des  chevaux))  ;  o  ju- 
vi^  de  pàmint  une  bande  de  terre;  vsl.  vçzati-vçi^  ligare^  y^ie 
ftmkulus,  vçza,  v^za,  vçzanica  ligamen,  v^zCî  vinctdum,  vçzûkû 
angusluSy  g%iy\csL  vinwny  sûv§zati  cMigarey  ligare^  sûvezti,  srivs^zfi, 
^Y^z^  vincutunij  buig.  gfizvfi  ^ur&an,  v&ieeor(2f,  vQzvijti  tordre,  russ. 
guzû  courroie,  lanière  du  collier  de  cheval,  vjazatt  lier,  vjazanT, 
yjazanica,  vjazanka,  svjazka,  svjazoèka  j^a^^tie^,  faisceau;  poh  wiaz, 
wiçza  lien,  wi^ad,  wiçzad  lier,  wi^zaâ,  wi^zanka,  wi^zka  paquet, 
faisceau,  zawiq.z,  zawis);Z,  zawiq^zek,  zavnq>zka,  zawiq,ska  (cfr.  ^u- 
viià)  lien,  èech.  houz,  hu2,  hou2e,  houiev,  houiva,  houiviôka  lien 
d'oner,  pleyou ,  corde,  collier,  honievusAf ,  houJevn^,  houiovaty 
flexible,  tenace,  avare,  vÂzati  lier,  vazàk  lien,  corde,  vàzanek, 
vàzanka  paquet  &c.,  vazba,  vazebnice  lien,  vazky  tenace,  svaz  lien, 
svazek  paquet;  nsl.  gôi,  gôza,  gdzva,  gdzica,  vez,  vezek  lien, 
guza|?It,  vezati  vb.,  cr.  serb.  guiva,  guïvica,  s.,  guzvati  |>/îer, 
faire  des  plis,  vez,  sveza  lien,  lacet,  sveianj  faisceau;  magy.  guzs 
pleyon,  guzsba,  gusba  bois  courbé  pour  tenir  le  chaudron,  giizsallani 
se  tordre,  se  plier  comme  V osier,  guzsaly  quenouille  (cfr.  g&njeiu)  ; 
cfr.  lit.  ànksztas  étroit,  anksztinti  rétrécir;  v.  Mikl.  L.  psi.  124; 
Curt.3  166;  Pick^  II.  515;  v.  obezi. 

Vâr,  s.,  chaux  ;  -  vàrâr,  vàmicér,  fi.,  chaufournier  ;  -  vàrà^ne, 
rurni^,  (vârâlnita),  s.,  chaufour,   four  îi  chaux;  -  ràrôs,  a.,  qui 
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contient  de  la  chaux,  calcaire  ;  -  vftruesc ,  f,  vb.,  blanchir  avec  de 
la  chaux;  vsl.  varû  aesius,  caix,  (variti-varj%  coquere,  vrëti-vrjj^ 
fervere^  btdlire)^  varïnica /br/?aa;  calcaria^  ctilina;  btdg,  vâr  chaux, 
russ.  varû  chaleur  ^  eau  bouillante ,  pol.  war,  èech.  cr.  serb,  var 
bouillonnement,  chaleur;  serb,  vamica  enchaux,  coudroir;  lit. 
wérdu  et  wérru-wirti  bouillir;  v.  Pick^  I.  213,  772;  II.  465,  661  ; 
V.  viroagà. 

Vârârie,  Vâra§ti,  Vârnava,  Varni^a,   noms  de  lo- 
calités; cfr.  Mikl.  App.  716  vaplno. 

Vftrcolâc,  vâlcolâcy  pricolfciA,  tricoiîcid,  s.,  loup-garou,  éclipse 
de  lune,  (Al.  Doine  9  :  vàrcolaciul  se  l&|este,  sus  pe  lun&,  ca  un 
nour)  ;  vsL  vlflkodlakû,  vurkolakû  loup-garou,  (vlûkti  lupus),  btdg, 
vlflkolak,  vrûkolak  vampire;  russ.  volkulakû  enchanteur,  pol.  wil- 
kolak,  wilkolek  loup-garou,  wilkodlak,  wrukolak  cauchemar,  ^ctre, 
èech.  vlkodlak  loup-garou,  vampire,  nsl.  volkodlak,  vukodlak  glou- 
ton, cr.  serb,  vukodlak  vampire,  pgr.  ^ouXxoXaxaç,  poup^uÀaxa':, 
poupdouXaxac,  ^pixoXaxaç  graeculis  dicitur  spedrum  iUud  ex  cor- 
pore  defuncti  et  daemone  compositum  &c.  (D.  G.),  ngr.  ^pouxoXa- 
xaç,  ^oupxoXaxxaCi  ^oupPooXaxaç,  ^o'jdoùXaxac,  ^pixoXaxaç  vam- 
pire, un  mort  qui,  selon  l* opinion  des  superstitieux,  sort  de  son 
tombeau  pendant  la  nuit  pour  sucer  le  sang  des  vivants,  speUro 
che  ritoma  e  appare  doppo  la  morte  (Somav.),  aJb.  vourvolâk, 
(v.  Hahn  I.  L  163,  201.  86;  3.  65;  cfr.  Ijoughât,  Ijouvghât 
loup-garmij;  v.  Mikl.  L.  psi.  68,  79,  Ngr.  13;  Schmidt,  das 
Volksleben  d.  Neugriechen  157 — 171;  -  v.  Curt.3  89. 

Yâlcana,  Y&lc&neasa,  Y&lc&nejti,  Y&lcanii,  VSl- 
cov,  Y&lcule§ti,  Yulcan,  Yulcani,  noms  de  beaucoup  de 
localités  &c.,  du  vsl.  vlûkû  lupus;  v.  Mikl.  App.  733. 

Vârf,  vârv,  vUrf,  vtrv,  s.,  pointe,  bout,  extrémité,  éminence, 
cime,  sommet,  faite,  comble  ;  apune  v&rf  combler  (mesure),  rendre 
parfait,  achever,  finir;  plin  eu  vàrf  plein  comble;  -  virfoesc, 
virvuesc,  i,  vb.,  mettre  qch.  au  sommet  de,  (Ion.  Cal.  108:  rir- 
vuindule  (paele  trifoiuliu)  tare  sulatic;  ib.  115:  s&  vàrvmascà 
bine,  s&  vàrvuiascà  ^i  de  al  doile  stogurile  r&sipite  §i  prSv&lite)  ;  - 
virhévnic,  s.,  très -haut,  premier,  titre  donné  par  Téglise  aux 
apôtres;  (Ur.  1.  45:  §i  de  12  apostoli  vârhavnici;  ib.  2.  36:  1:^ 
8&n{i  vàrhovnici  apostoli  ;  ib.  2.  93  ;  3.  49  :  hramul  sfin{elor  apostoli 
vârhovnici  Petru  §i  Pavel)  ;  -  obftrfà ,  obàrfie,  s ,  fin,  source  d^une 
rivière,  origine,  (Ur.  1.  228:  obôr^'e  este  incepere  de  unde  se 
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pornesc  cela  int&i  îsvoare  a  unui  parSu);  -  obréazft,  ohrejic,  s., 
terre  haute  et  stérile,  (Arh.  R.  2.  57:  câci  merge  tôt  pe  acea 
cUtrejic  de  loc);  -  obflrfesc,  /,  vb.,  finir,  achever,  (Arh.  B.  1.  52: 
aice  se  chdrqirâ  toate  lucrurile  lui)  ;  -  sàvftrgesc,  sfâr^esc^  sfîr§esc, 
fàr^ùsCy  /,  achever,  finir,  terminer;  -  sàvàr§calà^  sjfàrqéalà,  sa- 
vàr^énie^  sfàr§éniey  sàvàr^U^  sfàr§it,  s.,  fin,  terminaison,  terme;  - 
covârfesc,  <,  surhausser,  surpasser,  dépasser,  devancer,  excéder, 
exceller,  emporter,  exagérer,  outrer,  prévaloir,  primer,  remporter  le 
prix,  triompher  de;  -  covàr.fitôr,  a.,  éminent,  supérieur,  extrême, 
excédant,  excessif,  excellent,  prépondérant;  vsl.  vrtihû  cacumen^ 
loca  àUiora,  vertex^  supercUium  montis^  margo^  vrûhû  supra, 
vrûhûnû  supremtis^  vrtihovïnikû  stiprenitis^  vrtl§iti-vrûs^j)c>yîc<?re, 
vrûsije  cacumina  rmnarum,  vrûsenii  perfectiis^  obrtiSati  (pour 
obvrûsati  perficere ,  obrûhû ,  obrtiàï  (pour  obvriihû,  obvrûSï)  pars 
superior^  altitudo^  sûvrûàiti,  sûvrûsati  jpe^^cerc,  svrttSenije  con- 
mmmatio\  operutn  effectio;  hidg.  vrtth  sommet^  vrûâï,  sfrûSÏ  achever; 
niss.  verhû  toit^  cime  &c.,  verâitï,  sversitï  finir,  versfna  sommet  y 
versîny  pi.  source  d'une  rivière;  pol.  wierzch,  wierzchowie  sowi- 
met,  cime^  source  iVune  rivière,  cech.  vrch,  vrchovina  source, 
TfSina  sommet^  cime,  cfr.  brsina  pâturage  de  montagne,  vràiti 
accumider^  combler  (la  mesure)  ;  nsl.  vèrSina  surface^  vèrâiti  entas- 
ser; lit.  wirszus  pointe,  dfne,  surface,  wirszéti  retidre  pointu^  mettre 
une  pointe,  uzwirszéti  accumuler,  conibler,  fini^-^  u'iwirsziti  finir; 
V.  Fick3  I.  217,  775;  II.  467,  669;  cfr.  vraf. 

V  â  r  f  u  1  -  cu-dor,  V  â  r  f  u  1  -  gropilor,  V  a  r  f  u  1  -  campului,  V  a  r- 
furi,  Obârgeni,  Obârçie,  Obrejejti,  Obrejita,  Obri- 
jeni,  noms  de  localités,  de  montagnes  &c.;  v.  Mikl.  App.  747. 

Vârligât,  vîrligât,  hddigât,  bîrligât,  a.,  retroussé;  7ias  vàrligat 
nez  retroussé,  (Conv.  1.  XL  22:  codija  cea  hàrligatd);  nsl.  za- 
fèrliti,  zafèrkati,  zafèrkniti  retrousser^  zavemiti,  vemiti  retourner, 
serh  zavrnuti,  vmuti  tordre\  retourner,  vrtjeti,  vertljati  tourner; 
du  vsl.  vrGtèti-vrustei  circutnagere,  vratiti-vrast%  verto-e;  v.  vàrtesc, 

Vàrfi,  vîr^â^  s.,  nasse;  russ.  versa,  pol.  wiorsza,  wirsza, 
èech.  vrS,  vrsë,  vrz,  nsl.  cr.  vèrSa,  vèrâka,  serh.  vrSa,  vrSka,  lit. 
warias,  magy.  varsa,  verse,  vész,  vôrse,  vôrzse,  vôrsôk  idem;  cfr. 
vsl  vrësti-vrûz^ ,  povrësti  ligare,  btdg.  vrttzï,  lit.  werzu-werszti 
lier,  weriys,  wirzys  corde  de  tilleul  &c.  ;  la  nasse  est  faite  d'osier  ; 
V.  Fick3  n.  466,  662. 

VârtesCy  vîrtesc,  invârtesc,  /,  vb.,  tourner,  faire  tourner,  tordre, 
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tortiller,  entortiller,  rouler,  remuer,  revir.er;  a  se  invàrti  tourner, 
faire  le  tour  de  qch.,  tournoyer,  s'enrouler,  tourner  et  virer;  - 
invàrtU^  s.,  tournoiement  &c.;  -  invàrtftà,  s.,  espèce  de  g&teau 
dont  la  pâte  a  été  tortillée  ;  -  invàrtitôr^  invàrtitoarey  s.,  tourni- 
quet ;  -  desvàrtesc ,  i,  ouvrir  en  tournant,  lâcher  (une  vis),  détordre, 
détortiller;  -  vàrté,  s.,  vàrté  de  ,funib  pas  de  la  vis,  charnière; - 
vàrtecûf,  s.,  tournoiement,  tourbillonnement,  vertige,  tournant, 
tourbillon,  grain  de  vent;  -  vârtéj,  s.,  verrou,  guindal,  grue,  cric, 
tournant,  remole,  tourbillon;  -  vàrtélni{ày  s.,  toumette,  dévidoir, 
tourniquet,  treuil,  moulinet;  -  virtejesCy  /,  vb.,  tourner,  tortiller, 
tournoyer,  tourbillonner;  a  se  vàrteji  tournoyer,  tourbilloner;  - 
vàrtejéalà^  s.,  tournoiement,  vertige,  vertige,  avertin  ;  vsl.  vrttteti- 
vrûSt^  circumagere^  vertere,  vratiti-vraôt^  verterey  vrûtezï  cochlea^ 
bidg.  vrûti  vb.,  vriitez  vis^  vrfiteâkû  toupie^  m,  vrûteno  fuseau; 
russ.  vertelt  broche^  vertlé  forets  percoir^  pol,  wartolka  peson  de 
fuseau,  toupie,  âech,  vratidlo  ensauple^  dévidoir ^  vrèteno  fuseau^ 
vrtule  vis,  vrtylka  toupie,  nsl.  vèrtaéa,  vèrtanja,  vèrtinec,  vèrtlog, 
vèrtolec  tournant ,  vèrtelo,  vèrtilo  guindal ,  vis,  vretenec  pesan  de 
fuseau,  vretenica  bobine,  vreteno  fuseau;  lit.  wercziù-wèrsti,  war- 
tau-wartyti  tourner,  wirstu - wirsti  se  tourner,  tomber;  aJb,  vertit 
tourner;  cfr.  goth.  vairthan,  lat.  vertere;  v.  Pick^  I.  215,  774; 
II.  466  sq.,  662  sq.;  Dief.  G.  W.  1.  194;  2.  743;  v.  6bralà,V^ 
vàrnesc,  sfoarà,  sfredd,  vàrligat,  vràstà. 

Vàrtej,  Yftrtejtoiû,  Y&rtina,  noms  de  localité;. 

Vàrtép  9  hàrtop,  vàrtép,  s.,  creux,  cavité,  trou,  caverne,  grotte, 
crèche  de  la  naissanco  de  Jésus-Christ,  marais,  marécage  (L  B.  ; 
Al.  B.  1.  66:  calea  s&  'i  ^ine^i  la  pod,  la  hàrtopi,  la  valea  de 
plopi;  Ur.  2.  234:  la  apus  hàrtoapele  p&nS  unde  se  suia  drnmal 
la  rSdiul  Metropoliei;  M.  M.  Col.  IX:  vertepul  viUeemul  seui^e^fera); 
vsl.  vrûttipti  spdunca,  hartus;  russ.  vertepO  caverne,  pol.  werteb, 
werteba,  wertepa/auo;  chemin,  détour  gui  tourne  et  serpente,  jardin 
de  plaisance,  àech.  vertep  caverne,  nsh  vert  trou,  vertep  caverne, 
cr.  serb.  vertep  cav^Tie,  crèche  delà  naissance  de  Jcsus-Chrisi^ 
que  Us  garçons  portent  à  Noël  de  maison  en  maison  ;  -  Mikl.  L. 
psi.  77  cfr.  vsl.  vrutû  spectés;  selon  Schmidt  Voc.  19  russ.  diai- 
vïr'tïptt  est  traduit  par  x^tcoç  =  vsl.  vrtttû  hùrtus^  goth.  aurb; 
cfr.  avec  l'acception  des  mots  polon.  vsl.  vrStëti  drcumagere,  vra- 
titi  vertere,  izvrûtéti  effodere. 

Vàrtop,  Vârtoapa,  Vârtoape,  Virtoapele,.  HSrtop, 
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Hârtosrpe,  H&rtopiil-mare,  noms  de- localités  ;  v.  Mikl.  App. 
748;  cfr.  aussi  VM^  nom  d'un  village  et  vsl.  vrfUn  hortus,  specus. 

Vâsdéagi,  s.,  (vâzduagS,  vezdr6<igâ,  Odob.  205),  Cheiranthus 
Cheîri,  giroflée  jaune,  ravenelle  ;  russ.  (fialka)  gvézdiënaja  giroflée, 
(fialka  vicia,  gvozdi  clou,  gvozdika,  gvozdiéka  clou  de  girofle, 
gvozdiényï  de  clou  de  girofle,  de  girofle,  d* oeillet);  ivt  vsl,  gvozdï 
clavus;  vùsdoagà  est  donc  pour  gvàzdoagà;  v.  gdvozdesc. 

Vasflie,  s.,  Basile;  sfdnitd  Vasilie  la  fête  de  St.  Basile,  la 
fête  du  nouvel  an  (selon  le  calendrier  grec-oriental);  vsl.  vasilije, 
vasilï  hasUius,  PaatXsioc,  rtiss.  vasiliï,  pol.  bazyli,  cr.  serb.  vasilj, 
vâsilio,  vasilie. 

Visii,  vànslày  (véaslâ),  s.,  rame,  aviron;  -  vdslâr,  vàslâ§, 
s.,  aviromiier,  rameur;  -  vflsiesc,  {,  vb.  ramer,  nager,  voguer;  vsl. 
veslo  remus,  vesti-vez%  vehere,  ducere;  éech.  veslo,  veslat  s.,  ves- 
lovati  vb.,  nsL  veslo,  veslâr,  vesljar  s.,  veslati,  vesljati  vb.;  alb. 
vozitàar,  voztàar,  vozits  vogatore,  retnaiore,  vozit  vogare,  remare 
(R.),  vozitune  retnigare  (Bl.),  vozetarem  promovere  retnigando 
(Stier),  direct,  du  cr.  serb.  voziti  conduire,  ramer;  (cfr.  ma^édor. 
nniontàu  ntealégkâ  =  innot  (in-nato)  in  teleagS  veredis  iter  facto)  ; 
V.  Curt.3  169  et  note;  v.  vezetàu. 

Vâtâ,  s.,  ouate;  russ.  èech.  nsl.  cr.  serb.  vata,  pol.  wata,  it. 
ovatta,  esp.  huata,  fr.  ouate,  angl.  wad,  nhall.  watte  ;  v.  Diez  D.^ 
I.  298. 

Vatify  vàtàf,  vàtd§,  s.,  surveillant,  intendant,  (Ur.  4.  206: 
intru  inni^o§area  vàtavului  de  arabagii  ;  ib.  :  f£r&  §tirea  vOtavului)  ;  - 
vàiàjél,  s.  dim.,  préposé,  huissier,  (Al.  B.  1.  60:  vàtdjd  de  lotru; 
ib.  73:  vàtâjel  peste  baiduci;  Cant.  272:  pov&^uitorul  sau  vàtàjehd 
miresii);  -  vàtàjôae,  vùMqôao,  vàtàji^,  s.,  femme  du  vataf;  - 
vûtàjésc,  a.  ;  -  vàk^ésc,  i,  vb.,  faire  le  vataf,  exercer  la  fonction  de 
vataf;  -  vOéàjie,  s.,  fonction  de  vataf,  (Ur.  4.  206:  avaetul  vàtà- 
jiei  de  arabagii);  pt9\  vataga  bande  de  voleurs,  vatazko  gaïdama- 
hôvli  capitaine  de  brigands,  vatah,  vataiko  praefecius  pastoribus 
(Mikl.  fdw.  63),  russ.  vataga  compagnie  de  pêcheurs,  pol.  watacha, 
wataga,  wataha  compagnie,  bafide,  camarades,  complices,  wata2ka 
ckf  de  brigands  dans  les  Carpathes,  cosaque  de  V Ukraine;  èech. 
vatazka  capitaine  de  Cosaques. 

Vatav,  Vatâjasca,  Vfttâ§eni,  Vâtagegti,  noms  de 
localités. 

Vàvedénie^   vovedénie,  s.,  fête  de  la  présentation  de  la  St. 
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Vierge  (intrarea  in  biserica  21  Nov.  v.  style);  niss.  wedenie  iniro- 
duction^  wedenie  vo  hramû  presvjatyja  bogorodicy  fête  de  h 
présentation  de  la  très-sainte  mère  de  Dieu)  y  de  vvestï,  vvoditï, 
vsl.  vu voditi  introducere^  voditi-vozd%,  vesti-ved^  diicere;  v.  Fick  ^ 
I.  209,  767  ;  IL  462,  660  ;  v.  vodâ. 

Vizdéata,  vàzdôagà,  bàzdôacàj  bàzdôagà,  s.,  gourdin,  triqne 
(Codr.  Dict.);  cfr.  lit  wëzdas  idem. 

Véac,  s.,  vecï  pL  m.,  veacuri  pi.  f.,  siècle,  âge;  le  pi.  recH 
éternité  ;  m  veci  éternellement  ;  in  vecii  vecUor  aux  siècles  des  siè- 
cles, à  tout  jamais,  (Ur.  2.  37  :  vo  vechi  =  in  veci^  année  7194  = 
1686);  -  vedej  vecïnicie,  s.,  éternité;  -  vécïnic^  a.,  adv.  étemel, 
éternellement  ;  -  vecTnicésc,  invecîmcesc^  {,  vb.,  éterniser,  perpétuer, 
immortaliser  ;  a  se  vecïnici,  invecînici  durer  éternellement,  s'éter- 
niser; vsl.  vëkîi  aevum,  vëkuvëëïntt  aeternus^  vëèïnù  aetemus, 
vëôinïstvije  aeternitasj  vëëïnovati-vëëïnujq;  aeternum  esse;  russ. 
vëkû  siècle  &c.,  na  vëki  pour  V éternité ^  vo  vëki  éternellement; 
cfr.  Ut  wëka  force  corporelle,  wykis  vie,  vivacité,  wikrus  vif, 
éveillé;  V.  Mikl.  L.  psi.  121;  Steig.  25;  Fick3  IL  667;  Schmidt 
Voc.  2.  478. 

Vébi,  s.,  morceau  de  toile  fine  pour  chemises;  pol  weba 
idem;  de  Tall.  weben  tisser,  ge-webe  tissu. 

Vecérnie,  s.,  vêpres;  vsl.  veëerïnja  officium  vespertinum^  ve- 
ëertt  vespera^  veëerïnti  vespertiniis;  lit.  wâkaras  vesper,  wakarinnis 
a.,  wakarëne  coena^  magy.  vecsemyi,  vetemye  vêpres;  lot,  vesper, 
vgr.  ianspoç  ;  v.  Curt.3  566  ;  Fick  »  L  781  ;  IL  658. 

Vél,  a.,  grand;  employé  autrefois  pour  certains  titres  de 
boîarie  :  vél  logofàt,  vd  vistçrnic  &c.  ;  -  velél ,  a.  dim.,  (AL  Vioara 
33:  §'al  ei  suflet  velél,  lin;  auj.  Th.  232  vesel  lin);  -  veift,  a., 
(pour  velic)  grand,  (Ur.  2.  1  :  eu  a  domnia  lor  sale  vélifilor  boeri); 
vsl.  veliï  magnas,  velikû  magnus,  russ.  veliï,  velikiï,  pol.  wieli, 
wielki,  wieliki,  èech.  veli,  veliky,  velky,  cr:  serb.  veli,  velji,  velik; 
cfr.  lit.  wala  puissance,  waléju-waléti  dompter;  v.  Fick  '  IL  469,  664. 

Velîn{i,  (verinc&,  L.  B.),  s.,  couverture  de  laine,  tapis  ordinaire 
de  laine;  -  velinjflr,  s.,  fabricant,  marchand  de  ces  couvertures,  tapis; 
serb.  veleuca  couverture,  cr.  serb.  velenac  tapis  de  plusieurs  couU^^rSy 
nsl.  velencia  matelas ,  pol.  welenc,  welens  tunique  militaire,  ngr. 
PeXévtCa,  PaXévtCa,  PeXévoa  couverture  de  laitue,  matelas^  alb. 
velënzë  couverture  de  laine  tissée,  velenza  obstragtdum,  coperta  (Bl), 
levènz  sargano  e  sargino,  specic  di  panno  da  coprire  cavàlli  &c. 
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(R.)  ;  -  Mikl.  fdw.  63  cfr.  magy.  véle^ice  Venise ,  donc  des  cou- 
yertnres  de  Vetiise;  mais  pourquoi  aurait -on  pris  justement  le 
fmn  magyar  de  Venise^  pour  désigner  des  couvertures  de  Vetiis^ 
acceptiùn  qui  manque  justement  en  magy.  ?  -  nous  croyons  plutôt  à 
une  corruption  populaire  du  mot  ngr.  ^evsTta  Venise;  cfr.  ^e- 
AetCivàç  homme  ruséy  fourbe^  c.  à.  d.  tissé  ou  Vénitien  rusé. 

Vélni{ft,  S.Y  distillerie,  brûlerie,  (Arh.  R.  2.  185);  -  vdni^r^ 
vduiiér,  velnicér^  s.,  distillateur,  (Arh.  B.  2.  185:  a  jidovilor 
vdmieri);  ptr.  vînnicja  brûlerie^  vinnikû  distillateur^  (cfr.  nhall. 
braîU-wein);  du  vsl.  vininica  conditorium^  céUarium^  vino  vinum, 
ui%  vitis^  vinea\  goth.  vein,  vhall.  vsax.  wîn,  nhall.  wein,  lat. 
rimun,  vgrec  oîvoç;  v.  Curt.'  594;  v.  vin,  El.  lai  312, 

Verîgi,  s.,  anneau,  chaînon,  virole,  verrou;  veriga  broa^ci 
pêne  ;  a  pné  veriga  tenir  la  chandelle  ;  -  verigâr ,  s. ,  Acer  cordi- 
folium,  Rhamnus  catharticus;  -  verigâq^  à,  s.,  entremetteur-euse, 
maquereau,  maquerelle;  -  verighéz,  inverighéz,  a,  vb. ,  pourvoir 
d'aoueaux,  anneler,  faire  le  maquereau,  la  maquerelle,  (Pan.  P. 
1.  141:  §i-u§ile  unei  altei  inverigànd  ;i  pàzind);  a  se  veriga  ser- 
penter; -  verigât,  part,  a.,  annelé,  (M.  M.  Col.  145:  ûmr  ver igat); 
vsl  veriga,  veruga  catena^  (vrëti-vr^  concludere);  btdg.  verigû 
chaîne,  verrou,  russ.  veriga  crochet  pour  suspendre  le  chaudron, 
ven'gi  pi.  chaînes,  nsh  veriga  chaîne,  veriziti  enchaîner,  cr.  serb. 
veriga,  veruga  chaîne,  verugati  se  serpenter,  aller  en  serpentant; 
cfr.  alb.  vark  chaîne  à  laquelle  on  suspend  le  chaudron  sur  le 
feu,  rangée^  file,  vark  ffkjeâ  chapelet  de  figues,  vark  intSlS  rangée 
de  perler  ;  v.  vîr,  vranà,  vrani^. 

Vésel,  a.,  gai,  joyeux,  enjoué,  dispos,  jovial,  riant;  -  veselie, 
a.,  gaîté,  joie,  enjouement,  jovialité,  divertissement;  veselie  mare 
jubilation;  -  veselesc,  inveselesc,  {,  vb.,  réjouir,  égayer,  divertir, 
régaler,  récréer;  a  se  veséli  se  réjouir,  s'égayer,  se  récréer;  vsl. 
veselft  hilaris,  gratiosus,  veselije  laetitia,  veseliti-veseljq,  exhila- 
rare,  delectari,  veselovati  sç  hilarenh  esse,  laetari;  cfr.  lit.  wislus 
fécond,  weisle  race,  vfaisd,  fécondité,  yf?îlaus  fécond;  vpruss.  wessals 
joyeux,  wesliskan  joie  ;  alb.  veseljl  fécondité ,  veseljlt  être  fécond 
(de  la  terre  et  des  animaux);  v.  Fick^  L  762;  II.  670. 

Veste,  s.,  avis,  nouvelle,  rumeur,  bruit,  renommée;  se  duce 
vestca  le  bruit  court  ;  fard  veste  à  Timproviste,  au  dépourvu,  tout 
d'un  coup,  subitement  ;  -  vestesc ,  /,  vb.,  donner  avis,  avertir,  in- 
former, mander;  -  vcstire,  s.,  avertissement,  message;  buna'vestire 
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r Annonciation  de  la  St.  Vierge,  Salutation  angéliquc;  -  vestiU 
part,  a.,  annoncé,  averti,  signalé,  renommé,  célèbre;  -  povéste, 
(povéaste),  s.,  conte,  fable,  mythe;  povestea  vorbei  proverbe;  - 
povestesc,  /,  vb. ,  conter,  raconter,  rapporter,  narrer,  réciter;  - 
pavestà^-ày  s.,  narrateur;  -  prevestesc,  i,  vb.,  prédire,  pronostiquer, 
présager  ;  vsl.  vëstï  nnfUius,  vèstû  notus,  tiianifestuSy  (vëdëti-vërai 
et  vëdë  scire,  wtdligere^  vidëti-viïd^  videre)^  povëstï  narratio^ 
povëstovati  ivarrare,  prëdûvëstiti  praenunciare  ;  lit.  wéizdmi-weiz- 
dëti  voir,  weidas  vue;  v.  Curt.3  282;  Fick^  I.  220,  785;  H.  473, 
667;  V.  blagove^enie,  propoveâuesCy  spovedttesCy  videfùe, 

Véfcà,  s.,  (diminut.  de  veacà  s.  inusité,  L.  B.),  forme  ronde, 
boîte  ronde;  ve§cà  de  ca§  cagerotte,  faisselle;  ve§cà  de  sUà,  de 
dur  cercle,  cerceau  d*un  tamis;  veqcà  de  dobà  fût  de  tambour; 
cernuù  in  ciur  §i  in  ve§cà  homme  très-versé,  (v.  Con.  228:  nici  de 
nimica  au  nenorici^ii  vàscà,  où  ce  mot  parait  avoir  T  acception  de 
paupière,  cils)  ;  vsh  vëko  pàlpebra ,  russ.  vëko,  vëëko  paupière, 
corbeille  ronde,  caisse  de  porte^balle,  pol,  wieko,  wieczko  couvercle 
d^une  caisse,  carreau  de  chapiteau  d'une  colonne,  èech.  vècko 
couvercle,  nsl.  vëka  couvercle,  abattant,  serb.  vjeda  cils,  magy. 
véska  boisseau,  boîte;  lit.  wokà  couvercle,  akês  wokà  paupière. 

Yeaca,  nom  d'un  village  et  d*un  sommet  de  montagne. 

Vetrfli,  (veatrîlà),  (et  en  y  mêlant  le  mot  vint,  lat.  ventus) 
ventrUà,  vîntrélà,  s.,  voile  de  navire;  -  vetrdâr,  vhutrclâr,  s., 
voilier;  -  vetrUesc,  vintrdesc  (vîntresc),  *,  vb.,  éventer,  dissiper, 
distraire,  faire  voile;  vsl.  vëtrilo  vélum,  vëtriti  veniilare,  vëtru 
ventus,  spiriius,  (vëjati-vëj%  flare,  evannare)  ;  bulg.  vetrflo  éventail; 
lit.  wëtra  orage,  wëtrauti  faire  un  orage,  wëtau-wëtyti  tenter, 
vanner  (les  blés),  wejas  vent;  magy.  vitorla  voUe]  v.  Curt^  587; 
Fick3  L  202,  203,  759,  760;  II.  458,  669. 

Votre,  Vetrejti,  Vetrila,  Vetriçoaie,  noms  de  lo- 
calités, d'une  montagne;  v.  Mikl.  App.  722. 

Véveri|à,  s.,  Sciurus  vulgaris,  écureuil;  vsl.  vëverica  sciurus; 
russ.  vëverica,  pol.  wiewiér,  wiewiéreczka ,  èech.  vever,  vevefico, 
veverka,  nsl.  cr.  vëverica,  serb.  viverica,  vjeverica,  lit.  wâiwaras, 
waiwarys,  waiwëris  mâle  de  la  martre,  de  la  fouine,  de  Vécureil, 
du  chevreuil,  et  d^autres  animaux,  wowërë  écureuil;  ngr.  Psp^spîTCa 
écureuil,  pipspptToa  furet;  Te'tymologie  du  lat.  viverra,  que  îlikl. 
Ngr.  12  ne  parait  pas  approuver,  n'est  pas  tellement  improbable; 
V.  Hehn'  369,  397;  Schmidt  Voc.  2.  499. 
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Vezetàu,  s.,  cocher;  vsL  vozataY,  vozotai  auriga,  vector^  (voziti, 
vozi|  vehere^  voditi-vozdq, ,  vesti-ved^  diicere);  cech,  tisL  vozataj, 
magy.  vezetô  (cfr.  vezetàu)  conducteur,  vezet  cotiduire  ;  alb.  vozitàar, 
vozits  vogatore,  rematore;  v.  vàslà  ;  v.  Curt.^  169  ;  Pick^  II.  658,  659. 

Vidéniey  vedétiie,  s.,  vision,  apparition,  spectre;  -  vîdmft,  s., 
idem,  (Con.  281:  de  nâluciri  ji  de  vidme  mintea  le  painjimr&); 
vst  vidënije  visus.  spedactdum^  visio,  somnium,  vëdïma  fatidica, 
(vidëti-vizd%  vider e,  spectare,  vëdati,  vëdëti  scire,  itUelligeré); 
russ.  vidënie  vue,  vision,  apparition,  vëdïma  sorcière,  pol.  wîed- 
zenie;  wiedma,  wied^a,  wid*ma  demieresse,  magicienne,  spectre, 
cech,  vidëni;  vëd'ma  sorcière,  lit.  weizdmi-weizdëti  voir,  weidas 
mie;  v.  avidoma,  j^ivesc,  propeveduesc ,  spoveduesc,  veste]  v. 
Curt.3  382. 

Vfdriy  s.,  Lutra  vulgaris,  loutre;  vsl.  vydra,  vydro  lutra,  russ. 
cech.  vydra,  pol.  wydra,  bulg.  nsl.  cr.  serb.  vidra,  lit.  ùdra,  magy. 
vidra,  ngr.  giipa,  ^ùipa,  vhaU.  otter,  ottir,  ags.  otor,  oter,  angl. 
inhaU.  nhall.  otter  ;  vgr.  58pa,  oipoç,  Ivoôpiç  ;  v.  C\xri.^  299. 

Vidra,  Yidrascu,  noms  de  plusieurs  localités. 

Viréagà,  (vieréagï,  Polyz,  verôaga,  Ptbrt.),  s.,  flaque,  mare, 
bourbier;  cfr.  vsl.  virft  vortex,  piscina,  huîg.  vir,  russ.  vyrï,  pol. 
wir,  wirt,  wyrt,  èech.  vlr  tournant,  tourbillon,  nsl.  vir  source, 
virt  étang,  cr.  serb.  vir  source,  tournant;  lit.  wirtis,  wyrus  tour- 
nant,  wirti  bouillir,  vsl.  vrëti-vrjq,  fervere,  btdlire,  izvirati-isvirajq, 
bcaturire;  v.  Curt^  p.  536  ;  -  Pick^  II.  666  rattache  vsl.  viril  vortex 
au  vsl.  viti-vij^  circumvolere  ;  v.  var. 

Viézure,  iézùre,  ézure,  s.,  Ursus  mêles,  blaireau;  Erinaceus 
europaeus^  hérisson,  porc-épic  ;  -  viezûnie,  vizûinà,  iezûinà,  iezûnie, 
8.,  terrier  de  blaireau,  terrier,  clapier,  repaire,  tanière;  vsl.  jazvtl, 
jazvïcï  erinaceus,  recte  mêles,  jazvina  latilndum,  cfr,  iazva /bra- 
men,  fovea;  russ.  jazvectt,  jazvikû  blaireau,  pol.  jaiwiec,  cech. 
jazvec,  jezevec,  jezvec,  jezovec,  tisl.  jazbec,  jazvec  blaireau,  jâzbina, 
jâzvina  terrier  de  blaireau,  cr.  serb.  jazavac,  jazbac,  jazvac  id., 
jazbina,  jazvina  id.;  alb.  viédoulë  blaireau,  hamster,  cfr.  Màë 
(cfr.  vsl.  jazvïcï)  idetn  ;  cfr.  lit.  obszrus ,  lette  âpâis ,  vpruss.  wobs- 
dus  blaireau;  v.  Hehn^  532;  -  Mikl.  L.  psi.  1145  cfr.  m>gr.  aopoç 
animai  incognitum  apud  Myrepsum  (D.  C);  -  lit.  eifs,  alb.  eàk 
hérisson,  du  vsl.  jezï  erinaceus,  vgr.  âx^^^^î  ^-  Cm*t.3  171. 

Vîezura,  Viezuri,  Viezureni,  noms  de  localités;  cfr. 
Mikl.  App.  183. 
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Vf  for,  vïlior^  s.,   vent  orageux,  orage,  bourrasque;  -  viforiz,       It 
vihorêz^  a,  vifarésc^  viJiorésc,  {,  vb.,  faire  lUi  orage,  une  tempête;  -       j:t 
vi foras  y  vihoros^  â.,  orageux;  -  viforit^  part,  a.,  orageux,  (Ur.  5. 
334:  vînt  viforit  vent  orageux);  -  inviforez,  a,  a  se  --  faire  un       {ij 
gros  temps,  une  grosse  tempête;  -  inviforât,  part  a.,  (Al.  B.  1.        \i 
30:   ca  un  vînt  inviforat);  vsl.   vihrû  turbo^  bidg.  vihttr,  russ.        \i 
vihrï,  vihorï  tourbillon,  vihorû  sommet  de  la  tête  y  touffe  de  die-         k 
veux  (cfr.  les  acceptions  de  Tall.  ivirbel),  vihatï,  vihnutï  agiter^ 
pol.  wicher  tourbillon  ^  wichrowaé,  wichrzyé  faire  un  orage^  une         : 
tempête,  wichrowaty,  wichrzasty  orageux  ^  nsl.  viha,  vihâr,  vihér,        \ 
vibra  s.,  vihrati  vb.,  cfr.  vihta  orage^  vihati  tourbillomer^  vihtiti 
vibrer  \  serb.  vihar,  vijar,   vijor  iourbïUofiy  vijoriti   se  ondoyer,        I 
vijati  agiter,  tourner;  magy,  vihar,  viher,   viheder,   vihciltôr  vent        j 
orageux,  viharos  orageux,  viharzani  faire  un  orage;  cfr.  vsl.  viti- 
vijîi  circumvolvere;  lit.  wyju,  wyti  tordre,  windju-wynôti,  wystau- 
wystyti  envelopper^ rouier,  wësulas  tourbillon;  v.  Curt.^593;Fick' 
L  203,  782  ;  II.  472,  666  sq.  ;  v.  vijeli^. 

Vifor,  Viforeni,  Viforita,  noms  de  localités. 

Vijelfe,  s.,  tourbillon,  orage,  bourrasque,  ouragan;  -  vijdios, 
a.,  orageux;  -  vfcoly  vfscol,  s.,  tourbillon,  orage,  grain  de  veut 
temps  orageux,  venteux  et  pluvieux  ou  neigeux;  -  vicolôs,  viseolos, 
a.,  orageux;  -  vijelesc,  vicolesc,  viscolesc,  i,  vb.,  tourbillonner,  il 
fait  de  la  neige  ou  de  la  pluie  menue;  -  vicolie,  viscolie,  s.  v.  vicol; 
pol.  wieja,  wija,  wjadl  temps  venteux  et  pluvieux  ou  neigeux;  cech. 
vljka  temps  venteux  et  neigeux,  cr.  serb.  vijarica  tetnps  orageux 
et  neigeux;  cfr.  vsl.  viti-vij%  eircumag^e,  vijalica  tempestas;  v. 
Curt.^  593;  v.  vifor.  • 

Vicoleni,  nom  de  localités. 

Vîjîesc,  i,  vb.,  bruire,  siffler  (vent),  bourdonner,  mugir,  e<)rner, 
tinter  (oreilles)  ;  -  vîjîéalà,  s.  ;  vsl.  vyti-vyjq.  sonare^  ultdare,  russ. 
vytï,  iwî.  wycS  èech.  v^ti,  nsl.  viti,  cr.  serb.  vijati;  cfr.  russ.  viz- 
zatï  gémir,  hurler;  cfr.  cig.  vidzao  bruissement  i.  e.  bruire  du 
dacor.  (Mikl.  Zig.  1.  45);  cfr.  alb.  vërsëléig,  veràëlfnj  je  siffle^je 
bruis,  vërSëlfm  sifflement-,  v.  Fick3  L  30,  510;  H.  312,  525;  cfr. 
vgr.  aSsiv,  Curt.^  587  note. 

Vfnà,  s.,  faute,  cause,  délit,  forfait,  crime;  a  fi  de  vinàse 
rendre  coupable  de  qch.,  a  pune,  a  da  vina  pre  cineva  inculper 
q.,  imputer  qch.  à  q.;  -  vinàu,  s.,  (L.  B.),  soupçon;  -  vinuesc, 
invinuesc,  i,  vb.,  inculper  q.,  imputer  qch.  à  q. ;  -  vinovit,  a.  s., 
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coupable,  fautif,  criminel;  -  miavàfie^  s.,  faute,  culpabilité,  ac- 
cusation; -  invinovi|e8C ,  t,  inculper,  imputer,  incriminer;  -  des- 
vinovi|e8Cy  ^,  disculper,  justifier;  vsL  vina  cai^r/,  accusatio^  vino- 
vatl  aucior^  viniti,  vinovati,  vinovïnovati  accusare;  lette  vaina 
culpabilité j  yainigs  coupable,  endomfnagé;  cfr.  goth.  vainags  mi" 
sérable,  malheureux;  v.  Schmidt  Verwandtsch.  40. 

Vincheleéc,  s.,  composteur  (typ.);  pol.  winkelak,  winkielak 
id,;  du  nhall.  winkél-haken  idem. 

Vîpiscây  s.,  passe-poil,  (Al.  Th.  131:  c&^i  logofe^ei  eu  vi- 
piscà);  russ.  vypuskû  ce  qui  saillit,  vypusky  platïja  passe-poil 
à  un  vêtement,  pol.  wypustek,  èech.  v^pustek;  du  vsl.  v&pustiti 
immittere,  pustiti,  puskati  mittere;  v.  pustiitt. 

Vlr,  vàr,  i,  vb.,  mettre  dedans,  passer  dans,  enfoncer,  insérer, 
fourrer,  glisser,  insinuer  ;  -  ràvîr,  î,  passer,  couler,  filtrer  ;  -  ràvâr, 
s.,  passoire;  vsl.  vrëti-vr%  co^icluderc,  bulg.  vrû  mdtre  dedans, 
acculer  q,,  russ.  vrytï ,  vry vatï  enfouir ,  vrytïsja  entrer  par  force, 
pol.  wryé,  wrywad  ettfouir,  cr,  uvrëti  se,  serb.  uvrijeti  se  s^insérer, 
s  insinuer;  lit  weni-wérti  insérer,  enfiler,  suwérti  fermer,  atwérti 
ouvrir;  v.  Curt.3  660;  Fick-*  L  211,  212,  770;  IL  464,  660;  v. 
cerigà,  vranà,  vranità, 

VTrciy  s.,  lisière;  vsl.  vrtlvï,  vrûvïca  funiculus,  russ.  vervï, 
vervica,  verëvka  corde,  ficelle,  pol.  wyrbca,  èech.  vruv,  nsl.  vèrv, 
vèrvica,  vèrbca,  cr.  vèrpca,  vèrvca,  serb.  vrvca  lieti,  ruban,  lit. 
wirwas,  wirwe  corde;  cfr.  vnord.  vîrr,  génit.  vîrs,  ags.  vir  fil  de 
fer;  v.  Schmidt  Voc.  2.  18,  417. 

VTrcély  svîrcôl,  s.,  tournant,  remole,  trombe,  refuite  (fig.), 
faux-fuyant;  a  face  vîrcoale  chercher  des  subterfuges,  des  échap- 
patoires, tergiverser,  payer  en  gambades;  -  vircolesc,  svîrcolesc, 
scUcclesc,  /,  vb.,  a  se  vîrcoli  se  tortiller,  se  Touler,  se  vautrer,  se 
démener,  se  débattre,  (Negr.  134:  nenorocitul  Domn  se  svîlcolia 
in  spasmele  agoniei);  cfr.  vsl.  kolovratû  rhombus,  kolovratiti  cir- 
cmiagere,  (kolo  rota,  vratiti  vetiere);  russ.  kolovorotï,  kolovrattt 
tournant  (dans  l'eau),  pol.  kolowrot  fuseaii,  rotation,  cercle,  èech. 
kolovrat,  s.,  kolovratiti  vb.,  nsl.  cr.  serb.  kolovrat  roud,  tournant 
dans  Veau;  vîrcol  serait  pour  vîrtecol;  cfr.  vârtesc,  târcol. 

Visdéi,  s.  pi. ,  Medicago  sativa,  luzerne,  (Cod.  dict. ;  chez 
Ptbrt  visdec  mauvais  foin,  comme  l'on  désignait,  il  n'y  a  pas 
longtemps,  la  luzerne  par  ignorance);  cfr.  èech.  vojtëàka  idem, 
c.  à.  d,  Imeme  importée  du  pays  de   Voigt  (Saxe);  cfr.  voitëSky 
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pi.  une  sorte  de  poires^  de  vojt,  fojt,  pol.  wojt,  iisL  vajd  bailU\ 
de  Tall.  vogt  bailli  (du  mlat.  vocatus^  lat.  advoccUus),  d*oii  le 
Voigtland  (Saxe)  a  aussi  son  nom;  la  première  hizenic  a  été  im- 
portée en  Romanie^  à  ce  qu'il  parait^  de  BoJième;  -  v.  Hehn^ 
352  sq. 

Viséct,  s.,  bissexte;  vsL  visekto,  visektâ,  visikostii,  visektosû, 
visokosû  mintis  intercalâtes,  visokostïnû  bissextus;  russ.  visokosfi, 
visektosu  s.,  visokosnyï  a.,  bulg,  visokokoSna  godinû,  ngr.  iiosxTO':, 
^lOcXToç,  alb.  visék  (H.),  bisctèk  bisestile  (B.),  it  biscsto,  csp. 
bisecsto,  port  bissexto,  prov.  bissext,  bisest,  fr.  bisseite,  lat.  bis- 
sextus, vgr.  pîosxTOc:,  ptosÇxoç;  v.  Mikl.  fdw.  64;  EL  lat.  319. 

VTsgâesc,  {,  vb.,  remuer,  s'agiter  ;  a  tAsg&i  din  coadû  frétiller, 
flatter  de  la  queue  (des  chiens  ;  M.  M.  Bal.  55  :  dm  coada  vesl- 
gaïa);  lit,  wîsgiu-wisgëti  remuer^  se  remuer,  s\igiter,  wyzgôju- 
wyzgôti,  wisgenu-wisgénti,  wiksnéju-wiksnôti  remuer,  wisgénti  su 
ûdëgà  frétiller  de  la  queue  (des  chiens). 

Visén,  s.,  byssus,  bysse;  vsl.  visonû  byssus,  russ.  visonii, 
magy.  vâszon  toile,  alb.  viànje  soie;  du  vgr.  puaooc  toile ^  coton; 
V.  Diez  D.3  L  66;  Hehn^  150. 

VistesCy  vi§tesc,  ghistesc,  î,  vb.,  a  se  visti  être  en  rut  (des 
porcs,  sangliers)  ;  cr,  serb.  viât^ti,  vriâtati,  vriskati,  vrisnuti  rendre 
un  son  aigu,  fisl.  vriSôati,  vriskati,  cech.  vffskati,  vfeskati,  vfës- 
tëti,  vrkati  idetn,  du  vsl.  vrëstati-vrëSt^  clamare,  vrëJkanîje  fletus, 
vrùkati-vrûkajîjj,  vrûôati-vrûô%  sonum  edere,  lit.  werkiù-wèrkti 
pleurer;  cfr.  magy.  visit  rendre  un  son  aigu;  pour  Tacception  du 
mot  dacor,  cfr.  fr.  rut  du  lat.  rugitus,  nhall.  bruftft  du  vhall. 
pr'énuxn  rugir. 

Vistiér,  vistémic,  s.,  autrefois  trésorier,  ministre  des  finances, 
titre  de  boïar,  (Ur.  1.  73:  vistierul  sa  dea  samâ);  -  visteruicie, 
visterie,  s.,  titre  de  visternic,  trésor  de  Fétat,  ministère  des  finan- 
ces; -  visternicél,  s.,  autrefois  employé  de  la  vistîerie,  (Cant.  184): 
vsl.  vistijarï,  vistijarïnikû  praefectus  aerario,  vistiarija  vestiarium, 
thésaurus;  pol.  westyjarnia  vestiaire;  mgr.  peoTiaptç  vestiarius, 
dignitas  in  aula  Gonstantinopolitana,  ^soiiapiov,  piiaTtapiov  (D.  C); 
alb.  vistaar  tesoro,  vistarii  finanza,  il  denaro  e  rendit^  deUo 
Stato,  visctàar  erario,  tesoro,  tesoreria  dcl  pMico  (R.);  du  lat. 
vestiarius ,  vcstiarium  ;  cfr.  vsL  rizïnica  aerarium ,  thesa^mis. 
vestiarium,  de  riza  vestis;  v.  Mikl.  fdw.  64. 

Vffîn,  veçn,  s.,  Cerasus    acida,    griottier;  -  vi§in   silbatir 
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Cerasiw  pumila,  Padus  avîum,  merisier;  -  vifuià^  vlsnà,  s.,  griotte  ;- 
viqiié^  s.  dim.;  -  viqinkà,  s.  dira.,  aussi  haricot  de  Suisse;  - 
vi§rniuj  a.,  couleur  de  cerise,  rouge-cerise;  -  vifinàp,  s.,  liqueur 
aux  griottes;  btdg.  viânï,  viSnicû  grioUe,  gnotiier;  vsl.  viSnjavû 
coloretn  cerasi  aproniani  hahens^  russ.  viànja  s.,  visnevyï  a.,  vis- 
nëvka  tTin,  eau  de  vie  de  cerises;  poh  wiàû,  wiânia  s.,  wiâniowy 
a.,  wisniak  boisson ,  vin  de  cerises ,  cech.  viàefi ,  viânë  s ,  visnov^ 
a.,  visfiak  vin  de  griottes^  vis&ovka  eati  de  vie  de  griottes^  nsl, 
viéna,  viânja  s.,  viânat  a.,  cr.  serh.  viâanj,  viànja  s.,  viânjev, 
visnjov  a.,  lit  wyszna,  wëszna,  wyszne  s.,  tnagy.  visnye  griotte, 
(Mikl.),  turc  vichnè,  vichna  cerise  aigre,  tkgr.  ptar^vov,  Ptoivov 
griotte^  gtoT^via,  piotvia  grioitier^  alb.  viSjë;  visciul  (B.,  de  l'it. 
visciola);  vhall.  wîhsela,  wîhsila,  mhall  wîhsel,  wîsel,  nhall. 
wcichsel,  dont  it.  visciola,  esp.  guinda,  vfr.  guine,  guisne,  nfr. 
guigne;  l'origine  du  mot  germain  est  obscure;  v.  Diez  D.^  I.  445; 
Y.  Mikl.  fdw.  64;  v.  Hehn'  349,  527  sq. 

Vigina,  Vi§ine§ti,  Vi5inie,noms  de  localités;  v.  Mikl. 
App.  730. 

Vîflà,  s.,  chien  de  chasse,  chien  de  quête,  limier  ;  russ.  vyzlja, 
vyzlectt,  vyzlikû  chien  de  chasse^  ptr.  v^zla,  ^>oZ.  wyïel,  cech. 
vizla,  vyzel,  vyzla,  vyznfk  chien  de  quête,  nsl,  vizel,  vizla,  vizle, 
cr.  serb.  vizao,  viile  chien  couchant^  lit,  wiszlis,  magy.  vizsla 
chien  d'arrêt^  chien  de  quête;  cfr.  serb.  vizliti  regarder^  bayer  de 
tous  côtés-,  cfr.  nhall.  Icit-hund  et  nsl.  viiar  conducteur,  viiati 
conduire,  du  vhall.  tvlsen,  nhall.  iccisen  montrer,  conduire;  cfr. 
mhall.  wisel  conducteur,  mère-abeille,  nhall.  tveisel  (weiser)  idem;  - 
V.  MikL  fdw.  64,  Magy.  61. 

Vitéaz,  tï,  vitiji^  vitéze  pi,  a.,  s.,  vaillant,  brave,  héros, 
guerrier  ;  -  vitejésc,  a.  ;  -  vitejé^e,  adv.  ;  -  vitejcsc,  t,  vb.,  a  se  — 
se  porter  vaillamment,  en  homme  de  coeur,  en  héros;  -  vitejie, 
3.,  vaillance,  bravoure,  prouesse,  héroïsme  ;  vsl,  vitçzï  héros,  vitç- 
xiti-vitezqj  superare,  vitçzTstvovati  fortitcr  agerc,  vitçzïstvo  forti- 
tudo;  russ.  vitjazï  héros,  pol.  witez,  witez  vainqueur,  héros,  zwy- 
cîçzyé,  zwyciçzad  vaincre,  cech.  vitëz,  vitëziti,  nsl.  cr.  vitez  cheva- 
lier^  héros,  vitezki,  viteSki  chevaleresque,  courageux,  magy.  vitéz 
guerrier,  héros,  chevalier,  vitézi  héroïque,  vaillant,  guerrier;  pour 
rorigine  du  mot  v.  Mikl.  fdw.  64  ;  Schaf.  Slav.  Alth.  1.51,  429,  433. 

Vitleém,  vitléXm,  vifléïm,  viclâfm,  s.,  Bethléhem,  crèche  de 
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Bethléhem,  (Puin.  L.   1.  17  pegtera  diu  vUleem,  vifleim);  vsL 
vithlëomû,  vithleoraÛ,  vithlejemï,  vithlëomû  hcUdéliem^  ^rfi\ci\x. 

Vfzà,  s.,  Accipenser  huso,  grand  esturgeon;  ptr.  vizû,  jx?i. 
wyz,  wyi,  èech.  vyz,  vyza,  nsl,  viza  irfem,  vizéna  Accipenser  sturio^ 
niagy.  viza  Accip.  huso;  v.  Mikl.  fdw.  64,  Magy.  61. 

Vlâgi,  s.,  humidité,  tiédeur,  sève,  substance,  vigueur,  abon- 
dance, richesse  (fig.);  eu  vlagà  substantiel,  (Al.  Th.  941;  n'are 
vlagà  'n  el  nici  de  o  letcae);  -  vlàguesc,  /,  vb.,  amollir,  affaiblir, 
épuiser,  corroyer  (du  bois);  a  se  —  mollir,  s'affaiblir,  s'attiédir, 
s'épuiser;  -  vlàguif^  part,  a.,  amolli,  affaibli,  épuisé,  fortrait;  vsl 
vlaga  humof%  humiditas,  succus,  vlaziti-vlazq,  huniefacere^  saghwre^ 
stercorare,  vlaêïnû,  vlûgiikû  humidus,  vlûgyni  humovy  cfr.  vly 
tarde,  vûlovïnû  tardus,  segnior;  Indg,  vlagft,  russ.  vlaga  humidité, 
volglyï  humide,  volgnutï  devenir  humide,  poh  wilz,  wilza,  wilgoc, 
Tvilgoéd,  wilgot  humidité,  humeur,  wilzérf,  wilgnîjt<5,  wilgnié<5  de- 
venir humide,  èech.  vlâha,  vlaha,  vlh  tiédeur,  humidité,  vlâli/, 
vlhk^  humide,  vlaziti  attiédir,  féconder,  vlhéeti  devenir  humide, 
vlhéiti  humecter,  nsl,  vlaga  s.,  vlaziti  vb.,  vlaien,  volhek,  voljen 
humide,  tendre,  mou\  cfr.  vlagan  Uiclie,  paresseux;  lit.  wilgau- 
wilgyti  humecter;  alb.  vljâkë,  vlazëtirë,  Ijaghësirë,  Ijaghësmê 
humidité,  Ijaghëséig  humecter,  Ijâghëtë  (H.),  vljdget  (Kav.)  humide, 
mouillé,  me  lagh  farsi  molle,  inumidirsi,  laghsctli  umidità,  ru- 
ffiada  (B.)  ;  cfr.  ags.  vlâc,  vhall,  welc,  mhall.  welc,  welch  humide, 
mou,  flétri  &c.;  v.  Pick*»  L  778;  IL  470,  666;  Schmidt  Voc.  2.  20. 

Vléfca,  s.,  nom  d'un  district  de  Valachie,  nom  de  plusieurs 
villages;  Vlâgteni,  Vlâscu^a,  noms  de  villages;  cr.  serb, 
vlaSka  Valachie,  vlaâki  valaque  a.,  vlah  valaque  s.,  vsh  vlahii 
Vlachus,  hulg.  vlah,  vlaska,  russ.  volohtt,  j>oï.  woloch,  woloszyn, 
èech.  valach  valaque,  valachie,  valachy  pi.,  valassko  Valacliie, 
valaSsky  a.,  'nsl.  vlah;  valaâko  Valachie;  lit.  wâlakas,  walôkas, 
walakija,  vhall.  walah,  ags.  vealh,  mhall.  walch,  walhe  peregrinus, 
romanus,  vhall.  walahisc  romanus,  latinus;  v.  Mikl.  Rum.  1.,  L. 
psi.  68;  Graff  I.  841,  842;  v.  Mikl.  App!  731. 

Vddà,  s.,  prince;  -  voivéd,  voivôdct,  s.,  prince;  -  voivodésc, 
a.,  de  prince,  princier;  -  voivozie,^ s,,  dignité  de  prince,  principauté; 
vsl.  vozdû  dux,  voda  ducens,  vojevoda  helli  dux,  vojevodïskû  im- 
peratorius,  (voditi-vozd{|,  vesti-vedfi  ducerc,  voï  bdlator,  exercitus, 
voïna  bcllum);  hulg.  vojvodû,  russ,  voevoda,  pol.  wojewoda,  ceck 
vejvoda,  vevoda,  vojvoda,  vst  vojvoda,  vojvod,  cr.  serh.  vojevoda, 
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vojvodija,  h'f.  waiwada,  magg.  vajvoda,  vajda,  alb.  voivôda,  vaivôda 
iHirghello,  capitano  de'  hirri  (B.),  iurc  voïvoda,  w^.  PosPoJa,  goe- 
podoç,  Pstgodaç,  ^aï^oda  dignitas  apud  Servios,  Hungaros,  capi* 
tafieus,  tnbunus,  dux  militum  (D.  C),  ngr,  Poïpovxac; ,  ^oe^édac:  ; 
cfr.  pour  V acception  du  mot  slave  vluxU.  herizogo,  herizoho,  ags, 
heretoga,  vsax.  heritogo,  mhall.  herzog  chef  des  armées  \  v.  Fick^ 
n.  660;  V.  voimc, 

Voivoda,  nom  d'un  village,  d'une  montagne  &c. ;  v.  MikL 
App.  735. 

Voiiftni|â,  s.,  Mentha  sylvestris  (L.  B.);  vsl.  vonja  odof-j 
rtrcMwo,  vonjalica  Stade,  Mentha,  (f^hati-^haj^  odorart);  bulg.  voneS 
puant,  voneSnicfi  cdle  qui  piU,  voni  mauvaise  odeur^  voni  sentv' 
mauvais;  '^niss.  vonja  odeur,  vonjuèka  asa  foetida,  poh  wonia, 
won,  ccch.  vûnë,  vsl.  cr.  serb.  vonj  odeur;  v.  Curt.3  419;  Pick^ 
I.  485  ;  IL  299,  515. 

Voiesc,  voi,  vb. ,  vouloir;  -  voie,  volnfà^  s.,  volonté;  -  vain- 
ciôsy  voiôq,  a.,  ayant  la  volonté,  le  vouloir,  le  dessein,  de  bon  gré, 
officieux  ;  -  voioqk^  s.,  bon  vouloir,  bonne  volonté,  gaieté,  jovialité, 
hilarité;  -  invoiesc,  /,  accorder,  consentir,  pactiser,  concilier,  ré- 
concilier; a  se  —  s'accorder,  tomber  d'accord  avec  q.,  faire  un 
accord,  traiter  de  qch.,  en  convenir;  -  invoéalà,  s.,  accord,  trans- 
action, pacte,  réconciliation;  a  face  o  invoeald  faire  un  accord, 
transiger,  pactiser;  -  vélnic,  a.,  libre,  volontaire,  (Ur.  1.  96:  altul 
niminea  volnic  sa  nu  fie  a  deschide  spi^erie);  -  volnicesc,  invoU 
nicesc,  /,  autoriser,  donner  l'autorisation;  a  se  volnici^  involnici 
agir  librement,  avoir  l'autorisation;  -  volnicie,  s.,  liberté,  libre, 
franc  arbitre,  autorisation,  faculté,  pouvoir  ;  -  nevdie,  nevoin^,  s., 
mauvais  vouloir,  déplaisance,  nécessité,  manque,  peine,  fatigue, 
effort,  soucis,  tourmente,  épilepsie  (L.  B.,  cfr.  magy.  névolya)  ;  de 
nevoie  à  regret,  forcément,  nécessairement;  cùlcarc  de  nevoie 
épilepsie  (cfr.  nhall.  schivere  noth  mal  caduc)  ;  nevoie  mare  extré- 
mité, urgence;  -  nevoiesc,  i^  a  €e  nevoi  se  donner  de  la  peine, 
s'efforcer,  se  tourmenter,  (Arh.  B.  1.  115:  aceste  sint  care  trebui 
a  le  face  s&  ne  nevoim);  -  nevoiâ§j  nevoie^,  a.  s.,  nécessiteux, 
misérable  (cfr.  magy,  névolyds);  -  nevoiôs^  a.,  dépité,  de  mauvaise 
humeur,  fâché;  -  nevoitôr^  a.,  nécessiteux,  qui  travaille  par  né- 
cessité, laborieux,  assidu,  (Pan.  P.  2.  91:  §i  dac&  nevoUortd  eu 
nîdejde  va  sciipa)  ;  -  nevdinic ,  â,  a.  s. ,  involontaire,  incapable,  im- 
puissant, pauvre,  misérable,  invalide  ;  -  nevolnicie,  s.,  état  d'homme 
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incapable,  d'impuissant,  d'invalide;  vsl.  voliti-voljq;,  vëlëti-veljîi 
velle^  volja  volontas,  volïnû  spontaneuSj  voluntarius^uevo\j2i,  neFolije 
nécessitas,  nevolïnft  tnvUas,  non  volmitarius^  nevolïniea  infdbc: 
mss,  volitï  vouloir^  volja  volonté^  volînyï  libf'e^  rohfituire,  licen- 
cieux^ volïniôatï  être  licencieux^  nevolja  esclavage,  nécessité^  ne- 
volïnikft  esclave,  nevolïnyï  involontaire',  pol.  wola  volonté^  woléd 
aimer  mieux ,  préférer ,  wolnid ,  wolniéé  donner  plus  de  liberté, 
niewolié  forcer,  stdfjuguer;  cr.  serb.  nevolja  nécessité^  misère,  ne- 
voljan  misérable,  nécessiteux,  nevoljnik  s.  idem  ;  lit.  wéliju,  weUti 
permettre^  souJmiter,  conseiller,  wélijûs,  welitis'  aimer  mieux, 
préférer,  wâle  volonté,  wâlnas  volontaire^  libre,  wâlniju-walnfti 
affranchir,  newale  force,  newâliju-newaliti  forcer,  newâlninkas 
esdave,  magy.  nyavalya,  névolya  maladie,  nécessité,  épilepsie, 
nyavalyâs,  névolyâs  malade,  mistrahle  ;  aîtb.  vol,  volnésë  (=  vointà) 
volonté,  je  (pour  vol  je)  permission,  (i  dâSë  je  =  i  au  dot  voit),  né- 
v(5jë  nécessité  (H.),  nev5i,  nevôje  nécessita,  urgenea,  nevëiscm  we- 
cessitoso,  nev5isct  necessariamente,  nevoitàar  indigente  (R);  cfr. 
lat.  volo,  vgr.  pouXofxai,  goth.  viljan;  v.  Curt.^  659;  Pick^  I.  211, 
778;  IL  469,  665;  >.  voiu,  vreu,  El.  lat.  319. 

Voinfc  y  a.,  vaillant,  valeureux,  brave,  fort,  gaillard  ;  -  voinicôs, 
voinicésc,  a.,  v.  voinic  ;  -  voinicéqte,  adv.  ;  -  voinicésc,  %,  vb.,  guer- 
royer, se  porter  en  brave,  (Al.  B.  1.  16:  cât  in  Jear'  am  voinicit)\  - 
voinicie,  s,,  vaillance,  valeur,  force;  vsl.  volnikû  miles,  voinièîskii 
militaris,  voï  bdlator,  exerdtus,  voïnû  miles,  bellator,  voïnïstvo- 
vati  mUitare,  servire;  magy.  vojnikio  (Mikl.  Magy.  61);  cfr.  lit 
wëju  et  wyjau-wyti,  waj6ju-waj6ti  chasser;  v.  Pick^  1.  219,  782; 
II.  472,  667. 

Voica,  Voicfiçi^i,  Voicejtï,  Voicule§ti,  Voina, 
Voine,  Voineasa,  Voineasca,  Voinesc,  Voinejija, 
Voinegti,  Voinica,  Voinice§ti,  noms  de  beaucoup  de  lo- 
calités &c. 

Volée,  s.,  grand  filet,  traîneau  (pêch.),  chalon;  pol.  wlok,  wlok, 
èech.  nsl.  cr.  serb.  vlak,  russ.  volokuâa  grand  filet,  chalon,  aV>. 
vlak  filei',  du  vsl.  vlëSti-vlëkq,,  vlaëiti-vlaèq,  trahere,p6l.  wl6c2y<^, 
wlec,  wlokç,  russ.  voloôitï,  lit.  welkù-wilkti  traîner,  wàlksmas  coup 
de  filet;  v.  Curt.3  22;  Fick3  I.  213,  773;  IL  470,  665;  v.  nàvdoaal 

Vtfp,  s.,  vague,  flot  (L.  B.,  M.  M.  Col.  127:  ieara  vopiî  bat  ca 
nuoriï);  -  voptesc,  i,  vb.,  rouler,  pousser  des  vagues,  élever  des 
flots;  cfr.  vsl.  vapa  stagnum,  laous;  v.  MikL  L.  psi.  56. 
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VérniCy  dvùrnic^  zvômic,  (evorénic)^  s.,  (Arh.  R.  1.  259: 
zvorenicii  Impiirâtesci)  ;  autrefois  vornic  de  ^xira  de  jos,  vomie 
de  teara  de  stis  en  Moldavie,  Vomie  de  Tàrgôvi^te  en  Valachie  ; 
sa  fonction  était  celle  de  grand-juge,  de  gouverneur,  plus  tard  de 
ministre  de  T Intérieur  en  Valachie;  (v.  Cant.  157);  vomie  de  sat 
maire  de  village;  -  vomicéasà^  s.,  femme  du  vornic;  -  vornicél, 
s.,  petit  juge,  maire  de  village,  (Ur.  1.  196:  vornicelul  satului); 
vomiceî  de  nutUà  garçon  de  noces,  garçon  qui  convie  aux  noces  ; 
vomieésCj  a.,  (Ur.  4.  404  :  slujile  tornice§ti)  ;  -  vornieie^  s.,  fonc- 
tion de  vornic,  ministère  de  Tlntérieur,  mairie;  vsl,  dvorïnikfi 
cornes  pcdatii  y  dvorfi  aula^  dontus,  dvirf  iarma^  mss,  dvornikfi 
portier^  dvorjaninû  noble,  poL  dwornik,  dworznik  intendant  d'une 
nmison^  iech.  dvomik,  nsl.  cr.  dvornik,  lit  dwarininkas,  dwarônas, 
dwarônîs  eourtisan,  dwâras  cour,  durr^s  porte-cochère,  durrininkas 
portier 'j  niagy,  udvarnok  courtisan^  udvar  cour\  v.  Curt.3  319; 
Fick3  I.  121,  641;  IL  391,  590;  v.  odorlnràu,  El.  magy. 

Vornic,  Vorniceni,  noms  de  localités. 

Véspây  hôspd^  hôaspà,  s.,  pellicule,  gousse,  balle  (des  graines), 
fèces,  drague,  marc;  -  vôftinâ,  hôqtinà,  bo§thiàj  s.,  marc,  drague, 
restes  de  la  cire  fondue;  ho§tinà  de  orz  drague,  orge  cuit  dont 
on  a  tiré  de  la  bière,  drêche,  marc  de  Torge  concassée  qui  a 
servi  pour  faire  de  la  bière;  -  hoftochfnà,  s.,  hoqtochinà  de  fnalaiu, 
de  cànepà^  de  in  &c.,  marc  de  millet,  de  chenevis,  de  linotte, 
(v.  Ion.  Cal.  2)  ;  -  voftinâr,  ho,pinâr,  s.,  qui  achète,  qui  vend  les 
restes  de  la  cire  fondue  &c.  ;  -  vospôs^  hospôs,  hospinos,  a.,  pel- 
licnleux,  qui  contient  le  marc  des  différentes  graines;  vsl.  voskft 
cera^  vostina  aUms  apium^  alveare,  russ.  cr,  serh.  vostina  restes 
de  la  cire  fondue,  pdl.  woszczyny  pi.,  èech.  voStina,  nsl.  voàôina 
gaufre  de  cire;  lit.  wàszkas,  inagy.  viaszk,  viasz  cire;  cfr.  vhall. 
mhall.  vsax.  wahs,  nhall.  wachs  cire;  -  Mikl.  L.  psi.  524  rat- 
tache vospà,  hospd  au  vsl.  osiipa  papula,  de  osypati  circumfundere  ; 
V.  Pick3  II.  471,  666. 

Vràbie,  s.,  Fringilla  domestica,  moineau,  passereau;  vsl.  vrabi! 
passer^  russ.  vorobel,  ptr.  vorobej,  vorobecï,  vorobell,  horobecï,  poï. 
wr6bel,  ôech.  vrâb,  vrabec,  nsl.  vrabec,  vrcabelj,  cr.  serh.  vnlbac, 
vrebac,  magy.  veréb,  vereb;  àlh.  vrabéts;  cfr,  lit.  Jwirblis,  lette 
zwirbulis  moineau. 

Vrabie,  Vrâbeti,  Vrâbiesc,  Vrabie§ti,  noms  de  lo- 
calités; v.  Mikl.  App.  740. 
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VràcTù,  s.,  médecin,  guérisseur  (L.  B.);  vsl.  vracï  médiats, 
inedicina^  rtiss.  vraèû  médecin,  nsl,  vraé  médecin,  vraèâr  devin, 
cr,  serb.  vraèar  médecin^  devin,  magicien;  v.  vrajà. 

Vrif,  vrâv^  vrâbj  s.,  tas  de  blé  battu;  -  vriftinâ,  s.,  idem 
(L.  B.);  -  vràfuesc,  vràvuescj  i,  vb.,  mettre  en  tas,  entasser;  vsl, 
vrahû  trituratio^  acervitë,  russ.  ptr.  vorohû  ias,  amas,  nsL  cr. 
vèrâaj  une  couche,  un  tas  de  gerbes  sur  Vaire  qui  sont  battues 
à  la  fois,  serb.  vrsaj  id.,  du  vsl.  vrëâti-vrûh^  triturare,  vrû^ï, 
(vïrïâï,  vïrSï)  frumentum,  vsl.  vèrâ  blé  battu,  cfr.  vèrôiti  entasser,  èech. 
vrSitî  id.  ;  bidg.  vrtthû,  cr.  vèrSitî,  vèrSljatî,  serb.  vrôljati  battre  le 
blé;  cfr.  vsl.  vrtlhtt  cacumen;  cfr.  lat.  verrere  &c-;  v.  Pick*  I. 
776;  IL  467,  663;  Mikl.  trët  et  trat  15;  trût  26;  cfr.  vàrf. 

Vràjà,  s.,  sortilège,  sorcellerie,  magie,  maléfice;  -  vràjesc,  i. 
vb.,  user  de  sortilège,  exercer  la  magie,  opérer  des  maléfices,  jet^r 
des  sorts,  ensorceler;  -  vràjitôr-ôare  on-^réasà,  s.,  sorcier-ère,  ma- 
gîcien-ne^  -  vràjitôare,  s.,  Circaea  lutetiana,  circée  (cfr.  teli^cà);- 
vràjitorie,  vràjitûrd,  s.,  sorcellerie,  magie;  vsl.  vraza  divinatio, 
incantaiio,  vrazati-vraiajq.  augurare,  incantarc,  vraziti-vraz^, 
vra2Tbiti-vraiïblJ4  magicas  artes  exercere,  vrazija  magus,  maga, 
vrailba  magia,  nsl.  vraz,  vra2a,  vraiar,  vraèàr,  vraiarica,  vraéarica 
s.,  vraziti,  vraëiti,  vraèati  vb.;  cfr.  lit.  wardau-wardyti  têser  de 
charmes,  wardytojis  sorcier;  magy.  varâzs  sortilège,  varâzslô,  vrâzlo 
sorcier,  var&zsol  vb. ,  varâzsfû  Circaea  lutetiana;  Mikl.  Sad.  12 
dit:  Serbis  vraè  est  divinus,  magus,  unde  patet,  radicem  esso 
vriikati  (cfr.  russ.  vorèatï)  sonum  edere,  murmurare;  cfr.  vsl.  vlûhvû, 
dacor.  vMvà;  -  v.  vracïû. 

Vràjbà,  s.,  discorde,  querelle,  dispute,  dissension,  inimitié;  - 
vràjbesc ,  invràjhesc ,  i,  vb. ,  porter  inimitié ,  vouloir  du  mal  à  q., 
mettre  mal  ensemble,  semer  la  discorde,  la  désunion,  brouiller;  n 
se  invràjbi  se  vouloir  du  mal,  se  porter  de  l'inimitié  ;  -  vrijinàf, 
a.  s.,  ennemi,  hostile,  haineux,  violent  ;  -  vrijmâgesc,  invràjmà^c, 
i,  menacer  de,  porter  inimitié,  vouloir  du  mal  à  q.,  (C.  C.  §.  978  ^ 
de  au  vràfp}ià§it  ori  au  cercat  s&  vràjmà§ctëcà  via^  lor  prin  ori 
ce  chip);  -  vràjmà§îe,  s.,  haine,  hostilité;  vsl.  vragtt  inimicus^ 
hostis,  diabolus,  vraiii  inimici,  diabolicus,  vrazda,  vrazida  inimi- 
citia,  vraidevati,  vraiïdovati  odisse,  vrazïbïniktl  inimicus,  vrazl- 
bïnica,  vrazica  inimica,  èech.  vrah  meutrier,  ennemi,  vrahovskv 
a.,  vraif,  vrain^  meurtrier,  hostile,  vrazba  haine  mortelle,  vrazda 
metirtre,  vraêednfk  meurtrier,  vraziti  hair  mortellement,  vrazditi 
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commdtre  un  mcttrire;  lit  wàrgas  misère  ^  wargstit-wargU  être 
ânns  la  misère,  warginii-warginti  porter  inimitié  à  g.,  warginni- 
mas  inimitié ,  persécution^  wergas  serf;  cfr.  werfù-werszti  serrer , 
presser^  warfytîs'  se  presser,  vpruss.  wargs  mal,  wargusegientins 
malfaiteur;  alb.  vras  je  tue,  vrârë,  yràmë,  vrâsî  meurtre j  vréijë, 
vréilje  mcîirtre,  vrektoùar  meurtrier,  vrektoiiarë  assassitié  (H.), 
vràa  ammazzare,  vràass  uccisore,  ammazzatore,  vràascm  ammasrzante, 
mcidente  (R.);  cfr.  vnord.  vargr  maleficus,  lupus,  goth.  vargs, 
mhall.  warc  tyranmis,  diabolus,  maleficus,  goth,  vrikan,  vrakjan 
persêcider,  vraka,  YmYi2L  persécution ,  vrasks  persécuteur,  vruggo 
lars;  V.  Mikl.  L.  psi.  74;  Curt.3  142;  Fick^  I.  214,  773;  II. 
46(5,  662. 

Vrinà,  s.,  bonde,  bondon,  trou  du  bondon;  bulg.  vranti  bou- 
chon,  pd.  wrona  ouve^iure,  wrona  u  beczki  trou  du  bondon,  êech. 
vrana,  fisL  cr.  serb.  vranj  boTidon;  cfr.  vsL  vrëti-vr%  claudere; 
V.  Curt.^  660;  v.  verigà,  vîr,  vrani^. 

Vrânifi,  vrâmnip,,  (pour  vràtnit&),  s.,  (L.  B.)  porte  ;  vsl.  vrata 
pi.  porta,  russ.  vorota,  vrata,  nsl.  cr.  serb.  vrata,  vratnica  porte; 
du  vsl.  vrëti-vrîjf  claudere^  otvoriti-otvorjq,  apenre;  lit.  wartas, 
wartai  pi.  porte;  v.  verigà,  vîr,  vranà. 

Vrâstâ,  vrtstà,  vàrstà,  virstà,  s.,  âge,  race,  ligne,  (Arh.  K. 
1.  256:  ci  pe  la  gnimazi  vàrstate  in.trei  vàrste  eu  pêne  galbine 
si  rojii);  -  vr&stez,  vàrstez,  invràstez,  a,  vb.,  rayer;  -  vràstat, 
hivrOstât,  part,  a.,  rayé,  panaché,  par  degrés,  par  gradation, 
gi'aduellement ;  -  vr&stnic,  t;r(!{^?r,  a^  majeur;  -  vrdsinicie,  vràs^ 
nicte,  s.,  majorité  ;  vsl.  vrûsta,  vrtistù  aetas,  bijitges  equi,  milliarium, 
millium^  stadium,  species,  vrristlnil  coaevtis,  sfivrtisti  actas^  sti- 
vrûstû,  sûvrtistïntt  aequalis,  sûvrûstïnikft  coaetatieus,  btdg.  vrtlsttt 
âge,  vrOsnik  du  même  âge,  russ.  verstatï  égaliser^  comparer, 
mettre  en  ligne,  verstâ  militaire,  pieu  indiquant  une  verste  russe, 
rente  russe,  pol.  warsta,  warszta,  warsztwa,  éech.  vrsta,  vrstva 
rouclw,  lit,  espèce,  nsl.  vèrst,  vërsta  rang,  ligne,  espèce,  vèrstiti 
ranger^  vèrstnik  camarade,  contemporain^  cr.  vèrsnik  du  même 
âge,  vèrfttati  se  se  ranger  ;  alb.  vërsë,  vëiTtsë  âge,  (ndë  tS  vërsë  fàt6= 
in  ce  vrâstâ  este  (el)  de  quel  âge  est-il  ?),  vërsënfk  du  même  âge  ; 
lit.  warstas  endroit  où  Von  fait  tourner  la  charrue  en  labourant, 
werziû-wersti  tourner,  vsl.  vrtttëti-vrastfi,  vratiti-vraStq,  vertere; 
V.  vàrte^c. 

Vritilfcfi,  vrotilicà,  s.,  Circaea  lutetiana,  circée,  (peut-être  pour 
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Tanacdum  vtâgarc)  ;  poh  wrotycz,  èech,  vrateë,  vratièka,  vrétecka, 
vrâtié,  vrâtyè,  nsl.  rratié,  cr.  serb.  vratié,  povratiô  Tanacdum 
vtdg.y  Tanaceium  cnspum,  magy.  var&dics  Tanacetum  vîdg.j  bodros 
varâdics  Circaea  luteiiand  (bodros  cHspus,  peut-être  pour  Tanace- 
tum crispum);  la  plante  est  employée  contre  les  vers 
et  la  cardialgie;  cfr.  vsl.  vratitî  vertere. 

Vrédnic,  vréadnicj  a.,  digne,  capable,  méritoire;  vrednic  de 
pomcnire,  de  jinere  in  mtn^e  digne  de  mémoire,  mémorable;  vred- 
nic de  laudà  louable;  a  afla  vrednic  trouver,  juger  digne;  a  fi 
vrediiic,  a  se  face  vrednic  de  ceva  mériter,  bien  mériter  de  qcb.  ; 
vrednicie,  s.,  dignité,  mérite,  honneur,  qualité,  noblesse,  caractère, 
charge;  -  vrednicesc,  invrednicesc j  f,  vb.,  juger  digne,  estimer, 
honorer,  daigner;  a  se  vrednici^  invrednici  de  ceva  mériter  qch., 
bien  mériter  de  qch.  ;  -  nevrédnic,  a.,  indigne  ;  vsl.  vrëdfi  m.  ;  nevrëdu 
sûtvoritî  reprobare,  vrëdïnû  dignus^  nevrëdïnû  despeettis^  hdg. 
vreden,  ptr.  vartiï,  vartovinï,  nsl.  vrëden,  cr.  vrëdan  digne^  Yrëd- 
nik  homme  digne,  honnête^  vrëditi  être  digne^  valoir^  serb.  vrijedan, 
vrijediti  idem  ;  lit.  wertas,  wertingas  digne^  newertas,  newertingas 
indigne;  goth.  vairths,  vsax.  wërdh,  wërth,  ags.  veordh,  vordh, 
vhaU.  wërd,  mhaU.  wêrt,  hhaU.  werth  digne  ;  y.  Mikl.  L.  psi.  78, 
fdw.  64;  Schmidt  Voc.  2.  74. 

Vréme,  s.,  temps,  saison,  terme,  espace,  heure,  époque;  htna 
vreme  bon  jour,  bon  soir  (cfr.  nhall.  dial.  gute  Zeit);  de  vremc 
de  bonne  heure,  à  temps  ;  de  vreme  ce  puisque,  vu  que  ;  a  ave  h 
vreme  avoir  ses  affaires  (femme);  fard  vreme ^  fàrà  de  vreme  in- 
tempestivement ,  à  contre  temps,  hors  de  saison,  mal  à  propos, 
hors  de  propos;  -  vremélnic^  vremdnicésc^  a.,  temporaire,  tem- 
porel, provisoire,  transitoire  ;  vremelnicéqte,  adv.  ;  -  vremélnidcj  s.,  j 
état  temporaire,  provisoire;  -  vremuéscj  /,  vb.,  a  se  vremui  faire  * 
ses  besoins,  ses  nécessités;  -  vremuéqte^  vb.  impers.,  il  pleut,  il 
neige,  il  fait  un  gros  temps  ;  -  vremutre,  s.,  mauvais,  gros  temps, 
giboulée,  (Ion.  Col.  132:  a§a  poate  sta  (snopul)  improtiva  rre- 
muirilor  sloatei);  vremuirile,  s.  pi.  les  saisons  (Codr.  dial.  43); 
vsl.  vrëmç  tempus^  annus,  vrëmenînîi  tempararius^  bidg.  vreme, 
rms.  vremja  id.,  vremennyï  temporaire^  vremenitï  attendre  le 
temps  opportun^  nsl.  vreme  s.,  vrëmeni  se  il  fait  beau  tentp^f, 
nevrëme  tempête;  cr.  vrëme  s.,  vrëmenit  âgé,  temporaire^  temporel 
serb.  vreme,  vrijeme  te^nps ,  tempête,  menstmes,  vrëmenit  âgé;  r. 
Mikl.  trët  et  trat  15. 
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Vrâh,  s.,  hanneton  (L.  B.);  vst  vriitifi  locttséa,  russ.  vnihtt, 
cech,  bronk,  serb.  briik  scaraf}ée,  nsL  bruàï  hanneton;  H.  bnico, 
brucîo  cheniUey  esp.  bnicho  scarabée^  brago  puce  de  terre;  du  laL 
ffrec  bruchus,  ppoùxoç,  ppoù^oç  eauterélle;  le  mot  dacor.  ne  se 
troave  qae  dans  la  traduction  de  la  bible  du  slave,  (preuve  qu*il 
en  vient  direct.);  v.  Mikl.  fdw.  7;  Diez  D.3  I.  90;  v.  El.  lat.  321. 

Vâtcày  s.,  liqueur;  -  vutcâr^  s.,  fabricant  de  liqueur,  liquoriste, 
(Arh.  li.  2.  185:  fiejte-care  rachier  ;i  vutcar);  rms.  serb.  nsl. 
vodka,  pol.  wodka,  lit.  wadka,  watka,  niagy.  vodka,  vadka,  vatka, 
vatyka  eau  de  vie;  vodka  est  le  diminut.  du  vsl.  voda  eau,  donc 
littéral,  pdite  eau;  cfr.  àlb.  vadfs  je  donne  à  boire ^  f abreuve, 
j arrose  et  nsl.  vodniti,  âech.  serb.  navodniti  arroser;  v.  Curt.^  300. 


Z 


Zâbàvi,  s.,  retard,  délai,  amusement,  entretien,  (Blas.  Gr. 
141  :  zilbavS  hnn&) ;'£àbàvesc^  <^  vb.,  ralentir,  retarder;  -  zàbâvnic, 
a.,  tardif,  long;  vsl.  zabava  difficidtas,  zabaviti  offendere^  impe- 
dire,  (bytî-b^%,  byvati-byvaj%  fieri,  esse);  hdg.  zabavi,  bavi 
s'attarder j  faire  passer  le  temps^  russ.  zabava  passe-iemps^  amuse- 
ment^ zabavnikû  farceur^  zabavitï  faire  passer  le  temps,  amuser, 
retenir,  empêcher,  nsl.  cr.  serb.  baviti  se  être  quelque  part,  zabava 
amusemewt,  occupation,  zabaviti  amuser,  retarder;  lit.  buwu-bùti 
être,  bnwoju-buwôti  être  souvent,  susibuti  être  ensemble,  avoir  du 
commerce  ensemble;  v.  Curt.^  417;  Fick^  I.  161,  699  sq.;  IL 
423,  618  sq.;  v.  dobindesc,  iebûvesc,  ieUndesc,  iebutesc. 

ZftUàu,  s.,  banne,  bâche,  (Pan..Sp.  2.  16:  sa  nu  g&seascft 
zâblae);  èech.  slovaq.  z&bal,  zâbalka  cnvdoppement ,  emballage, 
bal,  balfk  pague^  ;  it.  balla,  palla,  esp.  prov.  bala,  fr.  balle,  nhall. 
bail,  balle,  ballen  ;  du  vhall.  ballo,  pallo,  palla,  ballâ,  mhall.  bal, 
Mie  globe,  boule,  paquet  de  forme  ronde;  v.  Diez  D.^  I.  48. 

Zactiscft,  àâcusrd,  s.,  déjeuner;  russ.  zakùska  ^oti^r,  zakusiti 
goûter,  pot  zakiis,  èech.  zàkus,  zâkuska,  zkoiiâka,  zkuâka,  nsl. 
zakusek  goûter,  nsl.  cr.  serb.  zakusiti  goûter,  du  vsl.  vUknsiti-vB- 
kn&i,  gitëtnre,  vftkusti  g^tstatio,  sapor,  pokusiti  tenture ,  pol.  kusid, 
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cech.  kusiti  goûter;  lit.  kiissu-kusti  exciter \  cfr.  lai.  gustus-gustare, 
vgr,  7sD;jictf  ^suaiç,  -jfsûsaOa'.,  goth.  kiusan,  kansjan,  vlwlL  chiosan, 
choston,  iiliall.  kiesen,  kosten;  v.  Mikl.  L.  psi.  324  sq.  ;  Curt.^ 
131  ;  -  Fick^  IL  539  rapporte  les  mots  slaves  au  Ut  kûszu,  kwszèti 
se  mouvoir^  kuszmti  mouvoir;  -  v.  iscusesc. 

Z&die,  sâghie^  s.,  tablier;  vsl.  zadèti-zadej^,  zadévati-zadéTaja 
imponere^  injicere,  zadéva  impedimentum  y  (dèti-dezda  et  déjà 
ponere,  atiferre,  dëjati-dëjq.  facere^  agere);  v.  Ciirt.'  309;  7.  delà, 
nàdesc^  nàdàiesc,  eàpàcesCj  edelcà^  eidesc. 

Zag&rà,  s.,  bordure,  chamarrure  d'un  vêtement,  (tarif  de 
Douane,  Monitor  off.  1860  nr;;  162:  o  zagarâ  de  p&ntece  (blanà); 
scrh.  zagarija  panni  gênas  (pour  la  gunj  pallii  genus)  ;  cfr.  serh. 
zagariti  se  puhescere  c.  à.  d.  quand  la  lèvre  supérieure  commence 
à  devenir  noire  par  la  moustache  naissante  ;  zagarû  tache  de  rous-  j 
seurj  gariti  noircir;  vsl,  zagarati  se  ardere^  de  gorëti-gorj%  ardere, 
grëti-grëj^j  càlefacere;  v.  Curt.'^  651;  v.  dogoresc,  hordcd^  ogor.        j 

Zfthâesc,  î,  vb.,  égarer  (aussi  au  fig.);  a  se  —  s'égarer,  (v. 
Cant.  66:  ca  nu  cumva  multimea  lor  (a  stupilor)  sa  zâhtieascà 
pe  megieji)  ;  vsl.  zaiti-zaid^,  occidere,  abire^  deerrare^  cfr.  zahoditi 
occidere  de  stellis  (iti-idq,  ire);  cr.  zajti,  zadi,  serb.  zaiéi,  zBf\ 
aller  çà  et  Zà,  s'égarer;  lit*  eimi  et  einu-eiti  aUer;  v.  Curt.^  615; 
V.  itesc. 

Zilég  j  s.,  gage,  nantissement,  hypothèque,  otage  ;  -  zùlôagâ, 
s.,  sauf-conduit;  -  zàlogesCj  i,  vb.,  mettre  en  gage,  engager,  nantir 
hypoth(^quer  ;  vsh  zaloga,  zalogû  pignus,  padum^  arrhaho,  zaloziti 
adjicere^  injicere^  obturare^  pignori  deponere  (loiiti-lozîi  ponere, 
le2ati-le'2%  jacerc,  leàti-lçg^  decumbere)  :  magy.  zalag,  zâlog,  41og 
gage^  zàlogozni,  zâlogolni  saisir  les  meubles  de  g.,  exécuter  q.\ 
V.  Curt.3  173. 

ZimislesCy  «,  vb.,  engendrer,  procréer,  féconder,  fertiliser;  a 
se  —  concevoir,  devenir  enceinte,  retenir  (des  animaux);  r.</. 
zamysliti-zamyâljq,  eogitarc,  mysliti-mySljq;  cuuctari,  cogitarc,  mysli 
cogitatio;  cfr.  goth.  ga-maudjan  faire  souvenir^  faire  mention  de 
qch,^  ga-munan  penser ^  dont  aussi  vsl.  mqdril  prudens;  v.  Schmidt 
Voc.  1.  170,  178;  Curt.3  429;  cfr.  mîndru,  pomenesc. 

Zâpâcesc,  <,  vb.,  faire  perdre  la  tête,  stupéfier,  détraquer; 
n  se  —  perdre  la  tête;  -  siipàcéalà^  s.,  égarement  (d'esprit), 
trouble;  -  eàpàcit,  part,  a.,  stupéfait;  poL  zapodzia(^,  zapodzii^^ 
zapodziewad  égarer;  zapodziaé  sic  s'égara^  (podziéd,  podziait,  dziad 


Eléments  Slaves.  469 

fairf%  at/ir);  du  vsl,  (lëti-dczdi|,  et  dèjê^  potière^  auferre,  dëjati- 
dëjt^  agcre;  v.  Curt.-*  309;  v.  delà,  nadesc,  nadâiesc,  zadie, 
zidesc. 

Zapirti,  s.,  réprimande,  remontrance,  mercuriale;  adacuiva 
0  zaparta  hunà  tancer  vertement  q.;  vsL  zaprétiti  -  zaprëàts|  /»- 
crcjHire,  pra4:cipere ,  repdlere^  prëtiti -préât^^  mitiari,  hhcrepare, 
prètilo  reprehensio,  prêta  mhiae, 

Zire,  s.,  lueur,  clarté,  lumière,  splendeur,  sommité,  cime;  - 
zàresc^  (,  vb.,  entrevoir,  apercevoir,  distinguer,  découvrir;  a  se 
zàri  paraître,  se  faire  voir,  se  montrer;  -  zàréazi,  s.,  lueur, 
lumière,  éclat,  splendeur;  -  zàrufte^  s.,  (écrit  par  erreur  jàrifle), 
ruines,  débris,  (Ur.  5.  250  :  càt  au  ràmas  numai  peatra  in  jâri^te  ; 
Con.  182:  din  jari§tea  caselor  Dî  Dafinei  a  lui  Dabija  V.  V.);  - 
zéri,  s.  pi.,  aurore;  a  bâte  zorile  battre  la  diane;  -  zôrïle,  s.  pi., 
Convolvulus  tricolor,  belle-de-jour;  -  zoresc,  {,  vb.,  a  se  zori,  vb. 
impers.,  commencer  à  paraître,  poindre  (du  jour)  ;  -  zoréan,  zàréan^ 
s.,  Leuciscus,  able,  ablette;  (cfr.  ail.  hlicke  able,  de  blicken  éclairer, 
fr.  able  =  albtdtis,  lat.  albunius);  -  nazir,  s.,  action  d'être  craintif, 
ombrageux  (des  chevaux),  de  s'épouvanter,  crainte,  quinte  ;  cal  eu 
iiazar  cheval  ombrageux;  -  nàzàresc,  /,  a  se  ttàzàri  paraître,  ap- 
paraître, voir  confusément,  indistinctement;  a  se  nàzdri  cuiva 
paraître,  apparaître,  sembler,  voir  indistinctement,  confusément, 
(Con.  236:  glasul  tâu  i  se  nàzare);  -  tiazârnic^  a.,  soupçonnant, 
ombrageux;  -  oz6r,  s.,  croisé;  iesOturà  eu  ozoare  (in  patini  ite) 
tissu  croisé  ;  -  prozàresc,  /,  avoir  des  élevures,  des  pustules  sur  la 
peau;  -  prozàritûrâ,  s.,  exanthème;  vsl.  zarja,  zorja  splendor^ 
zarinû  fulyoris,  zoiii,  zrènije  visus,  zorïnfi  spUndidus  (cfr.  zorean), 
zrëti-zrjqj  spectare^  nazîrati,  nazrëti  inspicere^  observare,  nazorû 
stispicio,  uzorQ  spectatio,  prozarjati  Imem  emiUere,  prozirati,  prozrèti 
praeoidere,  prospicere^  perspicere;  bulg.  zor  regard^  zorû  aurore, 
niss,  zarja  splendeur^  lueur,  utrennjaja  zarja  aurore,  uzorû  patron, 
dessein,  pol.  zarza,  zorza  s.,  zorze  pi.  aurore,  uzôr  idéal,  uzor 
patron,  modèle,  nsL  zora  aurore,  zoriti  se  j^oindrc  (du  jour), 
uzor  idéal,  tnodèle,  zazirati  regarder  d'un  air  farouclie,  cr.  scrb. 
nazirati  voir  indistinclenwnt,  cotifusément  ;  lit  zum-zurëti  regarder 
([ch.,  q,,  zura  vue,  zëru-iërëti,  zerpju-zerpti  être  rouge  (du  feu),  bril- 
ler, zlëge-zléje  pi.  aurore,  zlôgiôti  poindre  (du  jour);  v.  Curt.^ 
202  note-,  Pick3  I.  81,  578  sq.;  IL  357  sq.,  561;  v.  pojar,jar 
p.  155;  V.  zlat 
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Z&regti,   Zarita,  Zorila,  Zore;ti,   Zorileni,  Zor- 
leascHf  Zorle§tî,  N&zSiroae,  noms  de  localités  &c. 

Zârvà,  s.,  tumulte,  vacaime,  train,  démêlé,  (Ur.  3.  53:  eu 
zarva  lor  nesocotità;  ib.  4.  321:  ce  au  fïcut  aceste  zarve);  - 
Mrvuesc,  /,  vb.,  faire  du  bruit,  du  tumulte,  du  tapage;  vsl.  r&vati 
evdlere^  oppuffixare^  r&vati  sç  ludari^  pugnare^  rûvanl  luda;  cfr. 
ryti-ryj%  fodere;  russ.  rvatï,  ryvatï,  zarvatï  tirer  ^  arracher^  pci. 
rwa<5  arrcicher^  rwacz  qui  se  chamaille,  zarwad,  zarywatf,  zaryd  fauH- 
hrj  creuser^  nsl.  ruti,  rvati,  zrvati  tirer  &c.,  ruvati  se,  rvati  se  se 
chamailler^  hèrvati  luUer^  rivanka,  rvanka  dispute  j  cr.  hènrati  se 
lutter,  hôrvaé  lutteur,  serb.  rvati  se,  rvaè;  lit  rawju  et  rawëju- 
rawëti,  râuju  et  réwjau-râiti  arracher;  v.  Mikl.  L.  psi.  807;  Rck^ 
I.  196  sq.,  743;  IL  446  sq.,  644  sq.;  v.  hîrlet,  ricàiesCj  rohie^ 
rovinà,  surp. 

Zastivi,  s.,  barrière,  frontière;  russ.  zastava  barrière^  porte 
Sune  villcj  douane  ;  vsL  zastava  vexUlum^  cohors^  insidiae^  zasta- 
y'iii  panere,  proeficercy  staviti-stavljq,  statu/ere^  constUuqfre,  stati- 
stanq,  consistere;  v.  Curt.^  216. 

Zàtor,  s.,  tétine  des  truies;  cr.  serb.  zatore  pL  idefn;  dr.pol. 
zBior  fermeture,  engorgement^  inondcUion;  du  vsl.  zatvorû  daustrum, 
zatvoriti  claudere,  tvoriti-tvorj%  facere^  lit.  tweriù-twérti  jïroxirc, 
saisir^  faire;  v.  Fick^  IL  375,  576;  v.  zàvor. 

ZàvàdS,  s.,  abris,  appentis  pour  le  bétail  en  hiver;  cfr.  vd. 
zavaditi-zavaid^  ligare,  vulg.  subvertere^  vaditi-vazd^  accusare, 
supponere;  v.  Curt.^  298;  v.  vàdesc. 

Zivéazày  zavézà^  s.,  rideau;  vsL  zavësa,  zavësû  aulaeum, 
zavesiti-zavëà^  obtendcre^  yèsiti-vèi^  suspendere,  visëti-vià%  pendere; 
russ.  zavësa,  èech.  zàvës,  nsl.  zavesa,  cr.  zavës,  serb.  zavjes  rideau, 
Zivéazdà ,  svéazdâ,  s.,  (pour  zvéazdù)^  étoile,  étoile  sur  le  calice 
selon  le  rite  de  Téglise  grecque-orientale;  (Arh.  B.  2.  73:  svezde); 
vsl.  zvëzda  stdla,  astericum  in  ecclesia^  hdg.  zvëzdû,  russ.  zvëzda, 
poh  zwiazda,  èech.  hvëzda,  nsl.  cr.  zvëzda,  serb.  zvijezda,  lit» 
zwaigzde,  2waigzde,  zwaizde  étoile;  cfr.  gwaizdikkas  Lychm 
dioica,  vprtiss.  swaigstan  lueur^  édat^  er-schwâigstina  U  édairc; 
V.  Fick  3  IL  343,  563. 

Zavélcft,  zàvélcà,  s.,  tablier,  (selon  Ptbt.  cotte  d'armes,  tablier 
de  derrière  des  paysannes);  cfr.  vsL  zaviti-zavij%  involvere,  viti- 
vijq,  circumvolvere  ;  pol.  zawily,  èech.  zavil^  enveloppé,  entOfiHU; 
v.  Curt.3  593;  v.  vifor,  vfjélie^  zàvoiû. 
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Zavérft,  s.,  révolte,  rébellion,  sédition  pour  la  toi;  -  zavergiii, 
zavraglii ,  s.,  rebelle ,  séditieux  pour  la  foi  {gl  est  sufixe  turc)  ;  - 
zavergisesc^  /,  vb.,  a  se  —  se  révolter  pour  la  foi,  (Al.  Th.  92: 
câ  m'am  zavergîsit);  vsl.  véra  fides,  susperstUio^  credere,  vëriti- 
vérj%  credere,  vërïnû  fiddis;  nsl.  cr.  zavëriti  confier;  lit  wëra,  wiera 
vériiéj  foi^  newëra  soupçon^  wëriju-wëriti  croire  ^  wëmas  fidèle  \ 
alb.  neverit  eretico,  neveritô  eresia^  neveritun  ereticare  (R.),  ne- 
veritune  esiliare  (Lecce  66),  me  neveritune  abandonare  (Bl.)  ;  cfr. 
lot.  verus,  vhcdl.  wâr,  wâri  &c.;  v.  Pick^I.  211,  711;  II.  465, 
661;  cfr.  adevàr^  £1.  lat.  3. 

ZavMie,  s.,  envie,  jalousie,  malveillance,  (Gant.  34:  prin 
^ptiturile  ^  zavistiile  altor  slugi  imp&râ.te§ti)  ;  -  mvlstnic^  a., 
envieux,  malveillant  ;  -  zàvistue&c^  /,  vb.,  envier,  porter  envi  à,  être 
jaloux;  -  zavMufre,  s.,  envie,  jalousie  (Ur.  4.  222:  uneltind  fcluri 
de  ind&r&tnicii ,  eavistuiri  ;i  tulbur&ri);  vsl.  zavistije,  zavistï, 
zavida  invidia,  aemtdatio^  zavistïnikû,  zavidïnikû  inmdttë^  zavistvo- 
vati-zavistvovujq,,  zavidèti-zaviidq,  invidere,  aemulari  ;  lU.  pawydas, 
pawyda  envie,  pawydas,  pawydus  envieux^  pawydziu-pawydëti, 
uzwydziu-uzwydëti  être  envieux,  envier;  du  vsl.  vidëti-vizd^  vider e; 
efr.  lat.  videre,  invidere^  invidia;  v.  Curt.^  282. 

Zàvtfd ,  s.,  mâtin ,  grand  chien  de  boucher  ;  du  vsl.  zavoditi- 
zavozd^  ducere,  (voditi-vozdq,,  vesti-vedq,  ducere) ,  parce  qu'il  con- 
duit le  bétaU  (cfr.  nhall.  leit-hund);  v.  Fick3  IL  660. 

Zâvoiù,  s.,  petit  bois  près  du  coude,  de  Tanse  d'une  rivière, 
(Al.  B.  1.  2:  dii  '(i  oile  'n  coace,  la  negru  zàcoï^  c&A  iarba  de 
noï  ji  umbra  de  voï;  Pan.  P.  2.  41  :  s' au  trecut  acel  zàvoià^  Al. 
Past.  16:  trecem  prin  gàvoae),  vsl.  zavoï  gyrus^  tortura^  zavita 
torttiosus,  zaviti-zavij%  involvere^  viti-vijq,  circumvolvere;  cr.  serb. 
zavoj  lien^  enveloppe^  sinuosité^  coude  d'un  chemin^  d'une  rivière^ 
pol.  zawoj,  cech.  zàvoj,  nsl.  zavoj  lien,  enveloppe,  voile  &c.;  v. 
Curt.3  593;  v.  zavélcà. 

Zâvoifi,  ZSvoaie,  Zâvoi,  Z&voieni,  Zavoiul-orbului, 
noms  de  localités. 

Zàvtfr,  jsovôr,  s.,  verrou,  pêne,  barre,  targette;  -  zdvoresc, 
zovoresc,  î,  vb. ,  fermer  au  verrou,  barrer;  vsl.  zavora,  zavorû 
vedis,  zatvorfi  claustrum,  zavoriti,  zatvoriti  claudere,  tvoriti-tvorjq 
facere,  (cfr.  nhall.  jm-^tnachen)  ;  cr.  serb.  zavor,  zatvor  verrou, 
zatvarati,  zatvorati,  zatvoriti  fermer;  nuxgy.  z&vàr,  zavor,  zàr 
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verrou^  serrure;  v.  Fick^  IL  375,  576;  v.  zàtor;  v.  gar^  El. 
magy. 

Zdéicâ,  s.,  contrat,  convention  préliminaire,  (Al.  Th.  1358: 
eu  eddca  int&ritii)  ;  t;^^.  zadèti-zadeJ4  impotiere^  dëti-dezd^  et  dëjai, 
déjati-dëJ4  ponere^  facercj  agere;  v.  Curt^  309;  v.  zadie  &c. 

ZémniCy  eàmnicj  jrimnic,  s.,  trou  (dans  la  terre),  souterrain, 
cave  non  voûtée;  cech,  zemnice  chambre  souterraine^  cr.  serb. 
zemunica  cabane  souterraine;  du  vsh  zemlja  terri^  lit.  iéme;  cfr. 
aussi  turc  zimnîk  baraque^  hutte  (dans  la  terre)  que  font  les  sot- 
dots  en  campagne  pour  se  mettre  à  couvert^  sans  doute  du  bulg. 
zimnik  cabane  d*hiver,  du  vsl.  zima  hiemsj  lit.  zëma;  v.  Cnrt^ 
183,  194. 

Zéstre,  zeastre ,  (pour  zàstrà) ,  s.,  dotation,  dot,  équipement, 
établissement; -tVi^c^re^r,  a,  vb.,  doter,  équiper,  établir;  cfr.  vd. 
za-stroiti,  stroj^  parare^  armare^  conficere^  dirigere,  definircy  dis- 
pensarej  stroj  dispensatio  &c.,  poL  stréj  arrangement^  parure^ 
ajustement i  vêtetnent^  stroid  apprêter ,  parer ,  cech.  stroj  prépara- 
tioti^  vêtemefU^  strojiti  apprêter^  parer;  cfr.  lit.  szàrwas  armure^ 
équipement,  trousseau,  dot,  szarwinti,  szarwiti  armer,  équiper;  v. 
Curt.s  227  et  note;  Schmidt  Voc.  2.  258,  286;  v.  stroiû;  -nous 
avions  déduit  zestre,  El.  lat  322,  d*uh  type  *  lat.  staurus,  tnlat.  instau- 
rum,  staurum,  lat.  in-staurare,  restaurare  &c.,  faute  de  mieux,  pour 
un  mot  aussi  important;  Tétymologie  de  ci-dessus  est  plus  cor- 
recte sous  tous  les  rapports. 

Zidesc,  {,  vb.,  bâtir,  construire,  former,  créer;  -zfdy  s.,  mur, 
muraille;  -  zidar,  s.,  maçon;  -  zidire,  s.,  édification,  création, 
bâtisse,  édifice,  construction;  -  ziditor,  a.  s.,  bâtissant,  créant, 
créateur;  -  ziduesc,  zidàresc,  /,  vb.,  bâtir,  maçonner;  -  zidàrie, 
s.,  maçonnage,  maçonnerie  ;  vsl.  zidati,  zdati-ziid^,  zizdati,  zizdati 
condere,  aedificare,  zidfi,  zizdû  murus,  (dëti-dèzd^  et  déJ4  ponere, 
auferre,  facere)  ;  bulg.  zid  mur,  russ.  zizditï  bâtir ,  cech.  zed,  zed' 
mur,  zednik^tna^on,  zditi  maçonnerj  nsl.  cr.  serb.  zid  mur,  zidar 
maçon,  zidariti  maçonner,  zidati  bâtir,  maçonner;  v.  Curt'  309; 
V.  delà,  nàdesc,  ndddiesc,  zàpàcesc,  zadie,  zddcà. 

ZTmbesCy  zimbesc,  {,  vb.,  sourire,  propr.  grincer  les  dents;  - 
ztmbety  zimbire,  s.,  sourire,  souris;  -  zTmbri,  zimbri,  s.  pL,  dents 
de  loup  chez  les  chevaux,  une  excroissance  aux  dents,  lampas, 
fève,  barbe  (chez  les  chevaux),  grenouille,  ranule  (dans  la  bouche); 
vsl.  za|bû  olim   it^hrû  dens,  (cfr.  z§bsti-zçb%  dilacerare,  zobati* 
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zoblj^  edere);  htdg,  zûb,  s.,  zûbl  stt  grhKer  les  deiUs^  russ.  zubft,  jwl. 
z^b,  isjfbx  denij  z^bry,  z^brze  pi.  dents  de  loup  cJtejs  les  chevaux, 
cech,  zub,  s.,  zubiti  se  sourire ^  fisl.  zôb,  cr.  scrb.  zâb  s.,  zûbiti 
faire  des  débits  ;  cfr.  lit.  zébju-zëbti,  zèbmi-zëbéti  manger  lenientent 
comuie aivec des  dénis  agacés; cfr.  vgr.  ifd^çoç  dent\y.  Curt.^  125 ;  - 
cfr.  cech.  z&ber  aphtes ,  lampas  (des  cbevaux) ,  ihabry  pL  aphtes, 
de  iâba  grenouille ,  fnaladie  de  la  bouche ,  russ.  zaba,  poL  zaby, 
cr.  serh.  2abice,  magy.  zsébre  apMes,  vsl.  iaba  rana  ;  il  y  a  dans 
le  vocable  dacor.  une  confusion  des  deux  mots  slaves,  de:  zq,btt, 
z^rtl  dens,  et  de:  zaba  rana;  -  Mikl.  Magy.  62  déduit  lèsébre 
aphtes  du  vsl.  z^bû  dens;  nous  croyons  plutôt  que  c'est  le  êech, 
zhàbry  aphtes,  de  iàba  grenouille. 

ZTmbrUy  s.,  Bos  urus,  ure,  bison;  -zTmbri,  s.,  Cervus  dama, 
dain,  daine  ;  vsl.  z^brl  bos  iubatus^  urus^  russ.  zubrQ,  pir.  zubrfi, 
zûbrû,  pol.  zubr,  zubr,  zqbr,  èech.  zubr,  wjrr.  Cofiirpoç,  Coùfinpoç; 
cfr.  liL  sbraibras,  stumbris  bison,  stumbre  s.  fém. 

Ztrnéaicà,  zàrnôaicà,  s.,  sorcière,  (Al.  B.  1.  22:  gi  s'aduu 
zàrnoaicele)  ;  cfr.  lit.  zyne  sorcière,  de  zinaù-zinétî,  vsl.  ïnati-znaJ4 
noscere;  -  zimoaicâ  serait  donc  pour  zînoaicà  (avec  r  intercalé); 
V.  Curt.3  135. 

Zlâty  s.,  (L.  B.)  or;  -  zlitir,  s.,  laveur  d'or,  orpailleur,  (Ur. 
5.  337:  zliitari);  -  zlitirfe,  s.,  lavage  d'or,  métier  de  laveur  d'or, 
d'orpailleur,  (Gant.  243  :  me§te$ugul  jslûtàriei)  ;  -  zlataûst,  s.,  Jean 
Chrysostome,  (Ur.  1.  131;  2.  67:  dup&  cuvfntul  zlataustului)  ;  - 
zlét,  s.,  anciennement  un  florin  d'or,  plus  tard  petite  monnaie  de 
30  paras  turques,  (Ur.  2.  9 1  :  de  dajde  §i  de  do^i,  §i  de  lei,  §i'  de 
galbini  &c.;  Al.  B.  2.  95:  ad&  'mi  mie  vin  de  un  dot;  Al.  Th. 
1265:  nu  plategte  nici  un  zlot);  -  dotd§,  s.,  anciennement  celui 
qui  était  chargé  de  recueillir  les  impôts  en  doti,  (Ur.  2.  35: 
nime  la  casa  negu^itorului  s&  nu  mearg&  nici  un  dota§;  ib.  2. 
161,  165:  boeri  dota§i;  Pum.  L.  3.  170:  fScea  pe  zlotaqi  de 
pl&tia  de  la  casele  lor);  vsl.  zlato  aw^m,  zlatarï  aurum  fundens, 
aurifex,  zlatica  dnreus  numus,  zlatousttt  Chrysostomus  aureum  os 
liabens  (ustï  ostium);  russ.  zloty!  florin  polonais  ^  pol.  zloto  or, 
pièce  d'or,  zloty  flori^i,  zloty  polski  florin  polonais  =  5  gros  de 
Prusse,  nsl.  zlat  ducat,  florin  d'or,  cr.  serb.  zoloto  monnaie  de 
30  paras  turques,  magy,  izlot  florin;  ngr.  CoXota,  turc  zolota 
pièce  de  40  paras  ;  v.  Curt.3  202;  Fick  M.  81,  578  sq.  ;  II.  357  sq.  ; 
oCl;  v.  jsate;  cfr.  sulcinà. 
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Zlata,  Zl&tar,  Zl&tari,  Zlàt&reasa,  Zlâtàrei, 
Zlfttunoaie,  Zlote§ti,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  App.  773. 

Zméu,  sméu^  s.<,  dragon,  démon,  c«rf-volant;  -  smeôaicâ,  s., 
femme  de  dragon,  (Al.  B.  1.  22:  wide  fat  zmeoaicde);  vd.  zmil 
draco^  zmija  dracaena^  serpens,  zmlja  serpens^  zmol  draco;  cfr. 
smokti  draco,  serpens,  btdg.  zmej,  zûmija,  russ,  zmël,  zmëja,  zroii, 
pol.  imij,  f mij,  zmija,  fmija,  cech.  zmij,  zmije  serpent  ;  cfr.  zmok, 
zmek,  nsl.  zmij,  zmija,  zmâj,  cr.  serb.  zmaj,  zmija  dragotij  ser- 
pent; V.  Mikl.  L.  psi.  231. 

Zdali,  s.,  peine,  fatigue,  travail  ;  -  zolesc ,  eoiesc ,  /,  vb.,  (L. 
6.)  se  fatiguer  beaucoup,  s*éfforcer,  (M.  M.  Bal.  126:  ;i  tinerul 
jota  pour  eaia;  ib.  Col.  726:  eu  sum  mica  n'oiu  jai  pour  zoi); 
pol,  iola,  znéj,  znoj  grande  chaleur  ^  travail  dw\  qui  fait  trans- 
pirer^ znoid,  znoil  faire  transpirer;  vsh  znoï  aestus^  russ,  znoi, 
èech,  znoj  chaleur  du  soleil,  travail  dur^  znojiti  se  transpirer, 
nsl.  cr,  serb,  znoj  transpiration^  chaleur,  znojiti  transpirer. 

Ztfiùy  s.,  zôi,  jsfôaicj  zôale  pi.  f.,  savonnage,  lanure,  rinçure;- 
aoios,  a'.,  sale,  crasseux;  -  zoiesc^  zolesc^  l,  vb.,  bouillir  dans  de 
la  lessive,  faire  la  lessive,  lessiver,  laver,  faire  malproprement 
qch.,  salir,  encrasser;  rttës,  zola  cendre,  zolit!  saupoudrer  de  cendre^ 
pol.  zol,  zola,  zola  eau  salée  ^  cendre  lessivée,  charrée^  eau-mère^ 
zolid  bouillir  dans  de  la  lessive;  du  mball.  sol,  sut,  nhall.  soclt 
eau  salée,  dont  on  cuit  du  sel;  v.  Weig.^  II.  733,  843,  844;  Curi' 
657;  cfr.  slànic  &c.  p.  346;  cfr.  sare  £1.  lat.  242. 

Zuziesc,  i,  vb.,  murmurer,  gazouiller,  frémir,  bruire,  sifller, 
bourdonner;  -  zdzflt,  s.,  doux  murmure,  frémissement,  gazouille- 
ment; pol,  susad,  cech.  suseti,  susliti  munnurer^  gazouiller;  cfr. 
vsl.  sysati  sibilare  ;  cfr.  vhall.  sttëôn,  sûsen,  mhall.  stisen,  seusea, 
nhall.  sausen^  saeusdn;  v.  Fick^  II.  485,  676:  cfr.  §u§uese. 


Éléments  Magyars. 


A 


Acé|,  acâ^àr,  a^àr,  (icàfâ^  vb.,  appendre,  pendre,  accrocher, 
attacher;  a  se  —  grimper;  -  cà|irâttfare,  s.,  Tichodroma  muraria, 
grimpereau  de  muraille  ;  -  dkasztàlni^  dkasztani  pendre,  suspendre, 
accrocher  ;  cfr.  hdg.  kaëï  pcîidre,  kaëï  stt  grimper  ;  cf  r.  turc  acyl- 
maq,  asmaq,  aca  qomaq  pendre^  suspendre. 

Acàu,  s.,  seau,  baquet;  -  actfv,  s.,  futaille;  -akô  seau,  muid; 
cr,  serb.  akov,  cech.  okov  id.;  du  vsl.  okov&  campes;  acâu,  acov 
est  donc  proprement  un  vase  garni  de  cercles  de  fer. 

Afin  9  âfinà,  s.,  Yaccinium  myrtillus,  mirtille,  baie  de  mir- 
tiUe;  -  afonya  idem;  ptr.  afeny  pi.  id. 

Alic,  s.,  épeautre,  touselle,  escourgeon,  malt,  drèche;  -  cfr. 
alakor  épeautre  ;  Tétymologie  du  lat.  àlïca^  selon  El.  lai  8,  nous 
semble  douteuse,  à  cause  de  V accentuation;  cfr.^esp.  âlaga  idem. 

Alàu,  s.,  arrhes  (L.  B.);  -  foglalô  idem,  àefoglalni  contenir, 
prendre  en  possession. 

AlcàtuésCy  /,  vb.,  joindre,  instituer,  constituer,  établir,  com- 
poser, rédiger,  produire,  convenir  avec  q.  ;  -  alcàtuéala^  alciUuin^^ 
alcàtuirej  s.;  -  alkutni^  alkotni  créer,  produire,  former,  instituer. 

Aldàmif ,  adalmâq^  s.,  vin  bu  à  la  conclusion  d'un  marché, 
pot-de-vin;  -  alduésc,  {^  vb.,  bénir;  -  aMâq^  s.,  bénédiction;  - 
cidomâs  pot-de-vin  (au  fig.),  toast,  bénédiction,  âldani  bénir,  o/- 
dm  bénédiction,  ùldozni  sacrifier;  hulg.  transylv.  alduva  hénir^ 
ml.  cr.  aldov  sacrifice^  aldovati  sacrifier^  nsl.  aldomaà  honorariumy 
serh.  aldumaâ£e  manuscutumj  ptr.  odomaâ  régal. 

Aldei  (râdiul),  Aldeni,  Âlde§ti,  noms  de  villages. 

Alérg,  a,  vb.,  trotter,  courir  vite,  accourir,  affluer  ;  -  cdergâcïU,  s., 
coureur;  -  alergàu  s.,  coureur;  -  nyargalni  galopper,  courir,  uyargalô 
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courant,  galoppant;  -  selon  d'autres  le  mot  vient  de  Vital,  allegro, 
alla  larga  &c.! 

Aléfy  8.,  embûche,  piège;  -  ale,^sc,  /,  vb.,  dresser  des  em- 
bûches, tendre  des  piégas;  -  les  embûche,  aguets,  kmi  guetter  q. 

Alevés,  levé§,  s.,  piquette;  -  levés  jus,  potage. 

Almâj,  Alm&jél,  Almâjiu,  Almàjul-birnic,  Almâs, 
Almagàni,  noms  de  localités  &c.,  de  aima  pomme,  dmàs  pom- 
meraie; cfr.  iàblànila^  El.  slav.  145. 

Amàgésc,  /,  vb.,  tromper,  duper,  éblouir,  séduire;  -  amâgju, 
s.,  trompeur  ;  -  âmUgatni,  dmitni  tromper,  séduire,  dmiiô  trompeur, 
séducteur;  cfr.  al  faux,  simulé. 

Anfn,  a,  vb.,  attacher,  suspendre,  accrocher,  joindre;  -  nyûlm 
étendre  la  main  après  qch.,  toucher  à  qch.;  $ie  nyûlj  Jiozsa  ne 
touche  pas  à  cela  -=!  nu  te  anina  de  asta^ 

Anin,  Anini§,  -  din  deal  -  din  vale,  Aninéasa,  Aninoasa- 
Ungureni,  Anino§âni  noms  de  localités  &c. 

Ant&l ,  s.,  grand  tonneau  à  vin  ;  -  atUalag,  âtaiag  petit  tonneau 
à  vin  ;  russ.  antâlti,  pir,  antal,  antalok,  pol.  antal,  antalek  idem, 
mesure  hongroise  pour  le  vin;  v.  Mikl.  fdw.  2. 

Aprdd  y  s.,  preux,  huissier  ;  -  aprôd  page,  écuyer-servaut,  tra- 
baut,  apprenti;  de  aprô  petit. 

Ardéal ,  s.,  Transylvanie  ;  -  Erdély  Transylvanie  ;  turc  Erdel. 

Aréciù,  haréciil,  s.,  licitation,  adjudication;  -  areciuése, 
arecïluése,  harecUuésc^  i,  vb.,  adjuger,  (C.  C.  p.  421  din  al  doilc 
hareciû);  -  drverés,  âroereeés  licitation,  adjudication,  ârvercsni, 
ârverelvi^  adjuger,  liciter. 

krlpif  s.,  aile;  -  aripdty  inaripàt^  a.,  ailé;  -  rôp  vol,  aile, 
rôpid^  repiU  voler,  rapUlés  coup  d'ailes,  battement  d'ailes;  selon 
Roesler  6  du  vgr.  ptici^  élan. 

Arpàcif  y  s.,  gruau  d'orge,  orge  perlé,  mondé;  -  dfpakâsn 
idem;  -  arpa  orge,  kasa  gruau;  ml  serb,  arpakasa  gruau  émarge; 
turc  arpa  orge^  arpaci  sorte  de  gruau. 

Arfàu ,  s.,  bêche  ;  -  dsô  idem  ;  iish  serb.  arsov,  asov,  ptr.  arSûv 
pdle  de  fer. 

Ar|âg,  s.,  accès  de  colère,  emportement;  -  ar|agé{,  arj^agôs, 
a.,  emporté,  acariâtre,  taquin;  -  harag  colère,  haragos  emporté. 

Atîrn,  é,  vb.,  accrocher,  raccrocher,  pendre,  suspendre,  dé- 
pendre, relever;  -  diémi  étendre  sur,  atteindre,  aller  jusqu'à. 

Atîrn  a  ^i,  nom  de  16  localités. 
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Atrà|éiy  aràtélj  otrà^h  otro^l,  otMélj  s.,  Cynoglossum  off., 
Borago  off.,  Ânchnsa  off.  ;  -  atracél  Anchusa  off.,  Borago  off.  ;  du 
vech.  jitrocd  Plantago  major,  ùe  jUrUi  suppurer,  ulcérer  (aussi 
au  fig.),  vsl.  jçtrïnu  sttppfiraiuSj  obfljçtriti  se,  obçtriti  se  ardere^ 
atry  intns;  la  plante  est  employée  contre  les  ulcères. 


B 


Baboiy  s.  pi.,  alevin,  fretin;  -  cfr.  hâh,  hdha  poupée,  manne- 
quin, nymphe  d'un  insecte,  baJfôcs  mouche  piqueuse,  Oniscus  asel- 
his;  cfr.  nsL  babuèka,  babuâka  jpapiffow,  babura  Onisctis  aseUus 
et  vsl,  baba  anus^  avia, 

Bàcàu,  s.,  seulement  dans  la  phrase  :  a  ' ci  gàsi  bàcâtd  trouYer 
son  diable;  -  bakô  bourreau. 

BiciD,  s.,  maître-berger;  (Al.  B.  1.  2:  drilgu^ule  bace!  ib.  73: 
ear  pe  baciid  cel  mai  mare);  -  bddit^i,  bàde^  s.,  maître,  personne 
plus  âgée;  (Al.  B.  2.  90:  la  casele  badiuîui;  ib.  91:  §i  pe  badin 
mV\  prindea)  ;  bâde  s'emploie  aujourd'hui  surtout  en  s'adressant  ii 
un  paysan  plus  âgé  que  l'on  veut  honorer  ;  -  Mdicà,  bàdip,  bàdi- 
ctitàj  bùdiûcà,  bàdûcà,  s.  dim.,  personne  plus  âgée,  frère  aîné, 
(employé  généralement  ;)  -  bàduléasà^  s.,  femme  du  maître,  (Alecs.  B. 
2.  91:  bddaleasa  mea  frumoasâ);  -  bàdàrân^  s.,  paysan,  rustaud; 
JMàrâuca^  sf.;  -  bàdUrànôs^  a.,  rustaud;  -  bacSj  bacsa,  bacsô 
maître-berger,  bâcsi,  bâcsïka  frère,  titre  d'une  personne  plus  âgée  ; 
^Hjiya,  bâfyô  frère  aîné,  frère  (familièrement),  oncle,  personne  plus 
âgée  en  général,  compatriote;  bulg.  baèjo^  bajo,  ba^^  bâti  allo- 
cution d'une  personne  plus  jeuijp  à  une  plus  âgée,  partie,  de  frère 
à  soeur,  badilo  bergerie;  serb.  baè^  baèa  berger,  baêija^  baèina 
locus  et  casa  mulgeudis  aestate  ovibus,  bâla^  bâto\  ba^  frère 
aîné,  père;  ôech.  baé^  baèa  maître-berger,  chef  de  famille,  bâPa 
père,  oncle,  bdtèjâek,  bâtik  petit  frère,  hateh^  batJcu  frère  de  ma 
mère;  ptr.  bad'o,  bad'ika^  biWho,  batenko  père,  russ.  batja,  batiko^ 
hMo  père,  batiTca  prêtre,  bnteitlca^  balhéka;  père,  mon  cher,  mon 
cher  monsieur;  pol.  bâfko,  bajtko  prêtre;  cfr.   lit.   battis^  (génit. 
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baczio),  haUuïis^  (Bhesa  Dainos  74);  alb.  hàts  compagnon  (H.), 
hàee  fratello  maggiore  (R.);  turc  (tartare)  baW  maître,  précepteur, 
cfr.  hâch  tête,  chef,  principal,  hâchy  chef,  monsieur;  cfr.  pol. 
baskak  autrefois  aîné,  starost  chez  les  Tartares;  le  mot  dacar. 
avec  ses  dérivés  paraît  venir  direct,  du  magyar^  qui  a  son  tour 
Ta  reçu  du  turc;  -  Mikl.  Bum.  14,  L.  psi.  12,  fdw.  4,  5,  Alb. 
I.  15,  Magy.  19,  Zig.  L  5  le  déduit  du  vbulg.  boita  pater, 
vsl.  baitina  hereditas,  mats,  qu^U  tient  pour  étrangers. 

Baci,  Baceni,  B&ceni^i,  B&ce;ti,  Baciii,  Baciul- 
gr&jd&nesc,  B&d&lan,  B&d&râi,  BSd&rlan,  Badean,  Bâ- 
deasa,  BUdeni,  B&deni-pSmînteni,  B&deni-ungureni,  Bâde;, 
Bildegti,  B&deuti,  B&diceui,  B&dicul-moldav,  Bàdicul- 
rua,  B&dila,  B&di^a,  Bftdi(&;ti,  Badivanï,  Bïduleasii, 
B&dûlefti,  noms  de  60  localités  &c. 

Bàgàu,  s.,  culot  d'une  pipe;  -  bagô  idem. 

BàiD,  s.,  (L.  B.),  tourment,  peine,  angoisse;  -  baj  combat 
tourment;  du  vsl.  bqj  flagellum,  rms.  ptr.  éech.  nsl.  cr.  serb.  boj, 
pol.  bôj  combat;  v.  boinic,  El.  slav.  20. 

Bàlmof  I  bâlmu§,  s.,  un  met  farineux,  talmouse,  (Al.  Th.  23: 
.  më  tem  c&  din  belté  s'or  priface  in  balmtÂ§)  ;  -  balami^-balfiM^, 
tâlmo§-bâlmo§,  tâlmeq-bâlme^,  s.,  mie  -  .mac,  galimatias,  (Al.  Th. 
60:  pe  cSnd  te  hr&niai  eu  balami^-balmuq  de  la  cum&tra);  -&al- 
mos  pâtisserie  de  farine  de  maïs,  de  fromage  frais;  cech.  baies 
met  farineux  ordinaire  ;  cfr.  fr.  talmouse  pâtisserie  de  fromage, 
d'oeufs  et  de  beurre,  (mot,  dont  ne  connaît  pas  Torigine). 

BàntuésG,  i,  vb.,  offenser,  outrager,  léser,  porter  préjudice, 
faire  tort  à  q.,  (Pan.  Sp.  6.  121  :  despre  cftte  rele  va  ve|i  bàniui);  - 
bàntuéalà,  s.,  offense,  outrage,  tort,  grief,  préjudice  (Ur.  3. 133);  - 
nèbàntuity  a.,  intact,  (Con.  248:  §i  nebàntuit  de  rëul  care  mintea 
îi  detunS);  inimà  ne  bàntuità  un  coeur  tout  neuf;  -  bântani 
offenser,  affliger  ;  vserb.  baniitovati  offtndere^  nsl.  cr.  serb.  banto- 
Vati,  hdg.  transylv.  bantuva  offenser  ;  v.  Mikl.  fdw.  4. 

BànuéSGy  i,  vb.,  suspecter,  soupçonner,  se  méfier,  réprimander, 
blâmer;  a  se  bànui  s'en  douter,  supposer;  a  se  bdnm  ceva  sup- 
poser qch.  ;  a  bànui  cuiva  prendre  en  mauvaise  part  qch.  ;  a  bdmd 
pre  cineva  soupçonner  q.;  -  banit,  s.,  soupçon,  réprimande;  a 
fi  eu  banat  blâmer  q.  d'avoir  fait  qch.  ;  -  bànuélniCy  a.,  soupçonneux, 
défiant,  méfiant;  a  fi  bànudnic  être  sur  le  qui- vive;  -  hAnufalâ^ 
s.,  soupçon,  méfiance,  doute,  imputation,  prévention;  a  ave  bànnealâ 
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donter,  se  douter  ;  a  da  bânuealà  avoir  un  air  louche  ;  de  bànuecdà 
suspect,  préventif;  a  intra  in  bânuealà  soupçonner,  donner  des 
soupçons  ;  -  bdnuitor,  a.,  méfiant,  défiant,  louche  ;  -  banni  regretter, 
se  repentir  de  qch.,  bânat  chagrin,  affliction,  regret;  btdg.  transyh, 
banuva,  pir.  bannvati,  ct\  banovati  se  regretter^  désirer  ardemment 
qch.;  V.  Mikl.  fdw.  4. 

BarabéiO,  badabôiûj  barboiû,  s.,  Cbaerophyllum  bulbosum;  - 
haraholy  Ghaerophyllum  sylvestre,  bulbosum;  cfr.  jp^r.  barabolya 
pomme  de  terre. 

BftrànesCy  i,  vb.,  attendre,  désirer  qch.,  (Conv.  lit  XI.  25: 
poate  c&  tu  vei  bàràni  atunci  s&  *mi  iei  sufletul  din  mine;  Con. 
260);  -  vârnij  vâràkozni  attendre,  espérer,  désirer  qch.,  vârâs^ 
vârat  attente,  vâraini  laisser  attendre;  du  nhall.  warien  attendre. 

Barity  s.,  prêtre  catholique- romain  (moine)  à  Bucarest;  - 
bàra|fe,  s.,  église  catholique-romaine,  monastère  cathol.  à  Bucarest  ;  - 
ffarât  ami,  moine  ;  nsl,  barat  moine  ;  du  vsl.  bratti,  bratril  f rater  ; 
cfr.  it,  f  rate,  f rà,  vesp,  fraire,  f reire,  nesp.  fraile,  freilé,  fray,  poti. 
freire,  frei,  dacor.  frate,  nhall.  oràens-bruder;  v.  Curt.''  414. 

Bara^i,  nom  d'un  village,  distr.  de  Bac&u;  cfr.  Brat, 
Brât&§anca,  Brfttâ§aui,  Br&t&§e§ti,  Bratcov,  Brilt- 
eanca,Br&teni,  BrSteasca,  Br&tesc,  Brate;,  Brilte;ti, 
BrStie,  Br&tila,  Bratilov,  Brativoie§ti,  Bratoce, 
Briltoaie,  Bràtoiû,  Brataloveni,  Bratovoie§ti,  Br&- 
taie,  Br&tuleni,  Br&tule§ti,  nom  d'une  grande  quantité  de 
localités  &c.,  le  premier  direct,  du  magy.  bàrâtj  tous  les  autres 
direct,  du  vsl.  bratU^  bratril  frater. 

Bàrdày  s.,  hache;  -  bdrdâq^  s.,  charpentier;  -  b&rduésc^  f, 
vb. ,  couper  avec  la  hache ,  charpenter  ;  -  bârd  hache ,  bârdolni 
chaipenter;  vsl.  brady,  braduve  ascia^  securis;  buig.  bradvQ; 
nd.  serb.  bradva  s.,  bradviti  vb.;  pol.  barta;  éech.  brada;  nsl. 
(magy.)  barda;  du  vhall.  barta^  néerl.  barde^  nhalL  barte  hache; 
V.  Diez  D.3  r.  53;  Mikl.  Magy.  21. 

Barém,  barim^  adv.,  (L.  B.)  au  moins,  du  moins;  (M.  M.  Bal. 
19);  -  bar  quoique;  nsl.  serb.  bar,  barem  au  mains;  btdg.  bar, 
bare,  barem,  éech.  bar,  bars  quoique^  alb.  bâri  au  moins. 

Bàrnicld,  a.,  brun;  -  bama^  bar  nos  brun,  brun&tre;  âech. 
braa,  brnav^  brun-foncé^  brunât,  brunâtu^  6itm,  brun-rcnîge;  ptr. 
barnastïï,  brunjavîï  hnm  ;  pol.  brunak,  bnmat,  brunatny,  bronatny 
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cotdeiir  brune,  hrtm;  cfr.   vhall.  mhall.  brun^  prun,  ags.  ftrww, 
nhall.  gratin,  d*oâ  aussi  it.  esp.  .port,  bruno,  fr.  bmn, 

Bàrsa,  s.,  un  cercle,  district  en  Transylvanie;  -  bàrsânj  a., 
(Al.  Bal.  1.  3:  oi^S  b&rsan&);  lànà  bàrsanà  laine  grossière;  - 
bàrsànésCj  a.;  (Ur.  1.  88;  4.  42;  5.  305:  cail  bàrsàne^i  din  feara 
ungureasc&)  ;  -  Brassa  videke  le  Burzenland ,  c.  à.  d.  le  district 
de  Cronstadt  en  Transylvanie. 

B&rsa,  BSrsan,  Bftrsana,  B&rsSnc§tii,  B&rsftgtiî, 
noms  de  localités  et  d'une  rivière. 

Barfén,  s.,  velours;  -  bârsony  velour,  pourpre;  nsL  en  srrb, 
barâun  vdour^  drap  couleur  de  pourpre;  vsl.  barhatfi  barchawis; 
russ.  barakanft,  barkauft  bouracan^  barhatû  velours  ;  pur.  barhanfi 
ftdaine^  barhatfi  velours;  pol,  barchan /titoft^,  barakan  bowaean: 
èech.  barchan  futaive^  burset  demi-^élour;  it.  baracane,  esp.  bar- 
ragan,  port,  barregana,  prov.  barracan,  fr.  baracan,  bouracan, 
mhall.  barkân,  barragân^  barchant,  barchât,  barchet,  nhaU.  berkan, 
barchent,  ndat  barracânus,  barchânus,  parcânus,  parchânus  étoffe 
de  poils  de  chameau,  camelot;  de  Tarabe  barcân,  barracan j  ïnir^ 
vacân  sorte  de  gros  camelot;  v.  Mikl.  fdw.  5;  Diez  D.^  I.  52. 

BftaàUy  s.,  rancune,  haine;  a  ave  un  bôtsàu  pre  cineva  avoir 
de  la  rancune  contre  q.;  -  bàsàûlày  s.,  rancune,  chagrin,  dépit,  - 
bâsdtfc,  bdzdôc^  bîedôo,  s.  dépit,  mauvaise  humeur;  din  chiar 
senin  i  sare  bdsdocul  à  Timproviste  il  prend  de  Thumenr;  -  Msfc. 
(bâzlc),  s.',  chagrin,  dépit,  mauvaise  humeur;  a  vent  cuiva  bàsicnl 
prendre  de  Thumeur;  -  bosml  vengeance,  chagrin,  dépit,  bosjnU 
fâcheux,  chagrin,  bosztiâUds  vengeance,  btistUas  chagrin,  htis  a. 
chagrin,  morose,  bôs^,  boszidés  rage,  fureur,  bôsziiU  enragé,  Ws- 
ziUni  enrager,  bôszitni  faire  enrager  q.,  irriter,  exciter;  -  Mr.  Hajdëu 
dans  ses  „Cuvinte  den  bâtrani"  270  dit  de  sa  manière  peremptoire: 
„Romàntd  bàsàu,  in  ori  ce  cas^  nu  este  imprumtdat  de  nicàirï,  ri 
ccUà  sa  fie  la  noi  o  mo^enire  ante-romanà*^  ! 

Basmantér,  s.,  passementier;  -  basmanterie^  s.,  passementerie  ;  - 
paszoman,  paszomant,  paseomâny  passement,  bordure,  tresse  ;  po/. 
pasaman,  pasamon,  èech.  posament,  posamentnfk,  posamentir,  rusa, 
pozumentû,  nsl.  posaman  passement;  nhall.  posamentier^  du  fr. 
passementier^  passement  et  ceci  de  Tital.  passamùno^  esp.  pQ^<t- 
mano,  de  Tital.  passâre,  esp.  pas&r,  it.  esp.  mano,  c.  à.  d.  ce  qui 
passe  par  la  main;  v.  Dîez  D.3  I.  308;  Weig.^  2.  404;  cfr.  Diof. 
G.  W.  1.  344. 
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Bagardfnà,  s.,  femme  de  mauvaise  vie;  -  baszos  débauché, 
dissolu;  cfr.  haszàrka  gibecière,  valise,  casaque  fourrée. 

Bitictiie,  s.,  paquet;  -  baiû,  baiyu  paquet. 

Bittr,  (obât&r,  Gatécb.)  conj.,  quand  même,  si  au  moins,  si  du 
moins;  'bàtor^  âmbâtor^  àmhâr  quoique,  quand  même;  nsh  bator 
jtistemetU;  MikL  fdw.  6  cfr.  magy.  haior  fortis  et  vruss.  bùgatyrt 

BeceluésCy  hedluésc,  bicïtdtiésc,  t,  vb.,  (Pbrt.)  estimer,  évaluer;  - 
nAecduitj  ndtitiuluU^  a.,  inestimable;  -  becstUni,  becsleni  évaluer; 
Imig.  transfflv.  bicsuluva  id, 

Bedidg,  s.,  (L.  B.)  bronce,  airain  ;  -  bâdog,  bàiok  métal  battu. 

BeletuésCy  beluésc,  beriuésc,  i,  vb.,  doubler,  fourrer;  -  heletuéala, 
s.,  doublure,  fourrure;  -  bâleni^  bélldni  doubler  (un  habit),  bélld 
doublure,  bd  s.,  a.,  intérieur. 

BelfÉig,  (ghdsûg),  s.,  (Sulz.  3.  26:  biujàg),  abondance,  ri- 
chesse, superfluité;  -  bd^ôs,  a.,  abondant,  riche,  superflu;  -  bel- 
pighéz^  inibdi^hee^  a,  vb.,  enrichir,  donner  en  abondance  ;  a  ««  — 
avoir  abondance  de  toutes  choses;  -  imbd§ugâre^  s.,  plénitude, 
profusion,  surabondance  ;  -  boség  redondance,  abondance,  plénitude  ; 
bôséges  abondant,  suffisant. 

Benga,  beng^  s.  indécl.,  épilepsie,  paralysie  ;  lua-te^r  benga  que  le 
diable  t'emporte,  littéral,  que  tu  déviennes  épileptique;  -  béna  perclus, 
paralytique,  estropié;  cfr.  cr.  serb.  bangav  boiteux, 

Bene§ti,  Benga,  Bengei-coasta,  Bengeasca,  Ben- 
ge§ti,  Benghe,  noms  de  localités. 

Berbfnjfty  bérbenijfi^  s.,  petit  baril,  tinette;  proverbe:  c&nd  i 
brînzï  nu  i  berbinjâ;  -  berbence,  borbônce  boîte;  ptr.  berbenyda 
petU  baril  de  fromage  &c.;  v.  Mikl.  fdw.  5,  Magy.  19. 

Bérc,  s.,  petit  bois,  bocage;  -  bercâr^  s.,  garde -bois;  -  berek 
petit  bois;  cr.  serb.  berak  idem. 

Berça,  Bercaci,  Berceni,  Bercioiti,  noms  d'une  forêt, 
de  localités  &c. 

BérCy  a.,  sans  queue,  qui  a  une  courte  queue;  gàinà  bercà 
poule  sans  queue  ;  -  cfr.  birka  brebis  avec  de  la  laine  courte  et  cré- 
pue ;  cr.  serb,  birka  espèce  de  brebis  ;  poL  biera,  bierka  brebis  turque 
ou  valaque  à  queue  courte;  ôech,  bfra,  birka  brebis  ordinaire,  stérile. 

Bértây  (béartà)y  s.,  une  coiffure  de  jeune  fille;  (Al.  P.  p. 
371  :  më'ntilnesc  eu  doue  fête  amîndoue  *n  berte  noue)  ;  -  beridie, 
bekiie,  s.,  bande,  bandeau  ;  -  parla  coiffure  de  jeune  fille,  couronne 
virginale;   nsl.  parta  bandeau  de  tête,  êech.  p&rta  ornement  de 
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tête^  porta  jfobif,  portnë  pi.  galops  ;  vserb.  parta  limbus^in  vhaU.  porto, 
bortOf  mhalL  nhall.  horte  galon,  ruban  broché  de  soie  et  de  fils  d*or. 

Berta,  Berte,  Bertea  de  jos-de  sus,  Berte§ti,  noms 
de  localités. 

Betéag,  a.,  infirme,  maladif.  ;  -  betegésc^  t,  Yb.,  blesser,  rendre 
infirme;  a  se  —  devenir  infirme;  -  hetegos^  a.,  infirme,  maladif;  - 
bete^ugy  s.,  infirmité;  -  beteg  malade,  beteges  maladif,  bdegedm 
devenir  malade,  betegitni  rendre  malade,  hetegség  maladie;  nd, 
serb.  croat.  beteg  maladie^  ptr.  beteinyl,  betiinyl  nuUade. 

Bica  lui  Gherman,  Bica-s&ratft,  Bic&eni,  noms  de  locali- 
tés; de  hika  taureau;  du  vsL  bykii  taurus;  v.  Mikl.  App.  44. 

Bicéf  y  bicâs ,  s.,  caillou  ;  (v.  Cant.  31  :  zidit  eu  Inca^e  care 
sînt  in  indestulare  prin  dealurile  de  prin  prejur);  on  a  gftté  le 
mot  aussi  en  beancd^  beabd,  bet^  (L.  B.)  ;  -  békasô  gravier,  caillou. 

Bicaz,  noms  de  localités,  de  rivières  &c. 

Bieàu,  s.,  (bic&o,  L.  B.)  entraves;  -  béJdôj  békô  entraves. 

Bffy  s.,  impôt,  contribution;  -  biràu,  s.,  prévôt,  bailli,  juge; 
(Soutzo  St.  148;  Pan.  Sp.  3.  20);  -  birélnic,  a.  s.,  contribuable, 
locataire;  -  bimic^  a.  s.,  contribuable;  -  biruésCj  {,  vb.,  vaincre, 
surmonter,  surpasser;  a  se  --  gagner  sur  soi,  se  surmonter;  - 
biruin^f  s.,  victoire;  -  biruitor^  a.,  s.,  victorieux,  vainqueur;  -  bér 
gage,  cens,  loyer,  bimi  posséder,  avoir,  tenir,  pouvoir,  avoir  la 
puissance,  la  force  de  faire  qch.,  birô  possesseur,  propriétaire,  juge, 
maire;  nsl,  cr.  serb.  bir  collecta  parochi^  censuSj  birov  genus 
magistri  vici  ;  bidg.  bir  impôt  ;  ptr.  byr  impôt  ;  pol.  biemia,  bimia 
impôt j  bieracz  receveur;  âech.  bemë,  berné  impôts  bemf,  bem(k 
receveur  (des  contributions);  cfr.  vsl,  brati-ber^  capere^  cMigere^ 
pol.  bierad,  brad,  éech.  beru,  bràti,  nsl.  cr.  Sfirb.  birati;  v.  Curi'411. 

Bfrgà,  8.,  défaut,  vice,  (L.  B.);  -  cfr.  birge  gale,  teigne. 

Bittng,  a.  s.,  vagabond,  (L.  B.);  -  bitang  vagabond;  it^/. 
serb.  ptr.  bitanga  fainéant. 

BizuésCy  (ghizuésc),  i,  vb.,  croire,  supposer;  a  se  —  se  fier, 
se  reposer  sur  q. ,  avoir  confiance;  -  bijgd^  s.,  (Blaz.  Or.)  usage, 
coutume,  confidence,  (Pan.  P.  2.  97:  $  face  bisde  lui  fait  des 
confidences;  -  bieuéalà^  s.,  confiance,  croyance,  présomption,  sup- 
position ;  -  bizni  confier,  avoir  confiance,  se  confier,  bùâs  oonflancei 
confidence;  alb.  bessôig,  messéig  croire  qeh.^  supposer,  ajouter 
foi  à  q.,  béssë  foi,  croyance,  confidence;  béssa,  béssa  bess!  m 
véritéy  sur  ma  parole!  cfr.  magy,  biz  certes!  fna  foi! 
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BtfaRà,  8.,  instigateur,  boute-feu;  (Beld.  30;  Dac.  lit.  26,  27; 
Negr.  131);  •  buftato,  b^ftô  instigateur,  boute-feu,  b^ftatm^ 
ameuter,  révolter,  de  bttjdn  lascif;  r.  hmae^  £1.  slav.  31,. 

Britorojésc,  imboborqjéscj  {,  vb.,  envelopper,  affubler; -cfr.  be- 
hmini  couvrir,  envelopper,  béburkotm^  béburkojgni  envelopper, 
affubler,  voiler;  hurkony  enveloppe. 

Bobtffy  a.,  tacheté,  moucheté;  -  hobôq^  s.,  pupille,  prunelle, 
(L.  B.);  -  habos  tacheté,  moucheté. 

Bobog,  nom  d'un  village. 

Bocincfty  s.,  sandale,  (Ur.  2.  96;  sft  le  hie  de  imbrâc&minte 
;i  de  hoeànci);  -  hakancs,  bokancs^  tqpân^  topancs^  iopânka^ 
tqpanp  bottines  à  lacer,  bogànc  sandale;  éech.  bakanie,  braganie 
pi.,  lapÂnky,  topânky  pL  bottines  hongroises. 

BoGitnéac,  a.,  de  fourrure,  fourré,  (Alecs.  BaL  1.  9:  saricà 
hocsdneascà  sarrau  fourré;  -  bocsos  de  fourrure  d'ours,  bocsos 
bunda  pelisse  d'ours;  bocs  jeune  ours. 

Bodtrlàu,  s.,  Oolymbus,  plongeon;  -  bukdâr  plongeon,  buk- 
dolm,  bukdokni,  buhdokiam  plonger. 

BodogftnésCy  bocdnesc,  bocàésc^  /,  vb.,  faire  du  bruit,  du  va- 
carme, tapager,  (Al.  Th.  937:  sS  'nceap&  ear'  a  bodogàni; 
Negr.  272  :  ca  sa  bodogàne§ti  zi  §i  noapte  povestele  fran^ujilor)  ;  - 
deboffnij  dôbogni  tapager  &c. 

Bogàrfe ,  hogorie^  s.,  (L.  B.)  roussi,  cuir  de  Russie  ;  -  bagaria 
idem;  èech.  nsl.  bagaria  id, 

Béghie,  s.,  meule  de  foin,  (C!onv.  lit.  V,  116:  parc&-i  boghia 
Degreblatft);  -  boglya  (baglya)  idem;  serK  baglja,  bagalj,  bagljié 
hoUe,  petite  meule  de  foin  &c. 

Beglir,  s.,  (L.  B.)  agrafe,  fermait,  atours  d'or  ou  d'argent;  - 
hoglar  idem;  cfr.  vsl.  bugfi  armilla^  du  vhaU.  boug,  pouc,  poug, 
mhaU.  bouc,  mord,  baugr  anneau^  vsax.  be&g,  be&h  agrafe^  d'où 
aussi  vfr.  bou  bracelet;  v.  Mikl.  fdw.  8;  Diez  D.-^  IL  232. 

Bolundérijà,  s.,  Datura  stramonium  ;  -  cfr.  bolony  Atropa  bella- 
donna,  bolond  stultus,  beléndes  lascif^  impudique,  beléndekes  foUi 
enragé;  cfr.  bdénd^  beléndek^  bUind^  bUin  Hyoscyamus  niger, 
Datura  stramonium  ;  -  selon  Mikl.  Magy.  20  bolond  vient  du  vsl. 
bl^dfi  error;  bdénd  Hyoscyamus  du  vsh  blënft,  âech.  bien,  bUn, 
pci.  bielun,  russ.  beleiia,  bélena,  bëlunti,  ptr.  bëluna,  bëlena,  cr. 
serb,  bun  (pour  Uun)j  bunika  (pour  Uunika)  Hyoscyamus  uiger; 
selon  Schmidt  Yoc.  2.  69  sq.  rnss.  belena  &c.  du  gaulois  ^tXtvouvTca 
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herba  Apollînaris,  de  Bdenus  Apollon;  Weig.'  I,  53  cfr.  Thall 
hilisâ,  pilisâj  mhall.  nhall.  Inlse  Hyoscyamus. 

•  Btfnty  a.,  émoussé;  -  bontésc^  {,  vb.,  émoasser,  épointer;  - 
butdcïUy  budtdâcHû,  a.,  émoussé;  -  coarnde  Imtace,  budtdace  les 
cornes  émoussés;  -  huta  émoussé,  butUni  émousser;  -  Diez  D.' 
1. 78  déduit  btUacïâ  de  Fit.  esp.  boto  émoussé,  fr.  bot  dans  pied  M, 
du  nhall.  butz,  bufjsen  qch.  d'émoussé. 

Bon^esti,  nom  d'un  village. 

Btfrcay  nom  d*un  village  et  de  sources  minérales  dans  les 
Carpathes.  ;  -  cfr.  borôka  juniperus. 

Borcén,  s.,  cruche;  -  borcànely  s.  dira.,  (Pan.  P.  1.  171; 
Sp.  1.  42);  -  borcànât^  a.,  courbé,  crochu;  nos  borcànat,  (Pan. 
P.  1.  172);  -  borkancsô  cruche  à  vin,  {Jl>or  vin,  kancsô  cruche). 

Borcûty  btircîU^  s.,  eau  minérale  acide  ;- feorAti/ source  d'eaui 
minérales  acides;  {bor  vin,  IctU  source). 

Borhéiu,  (borféiu)^  s.,  tripaille,  tripes,  intestins;  le  mot 
parait  provenir  d*une  confusion  des  mots:  borjufodor  fraise  de 
veau,  fodorhâj  fraise  (de  veau  &c.)  =  borju-hâj;  borju  veau  - 
fodor  frisé,  Mj  panne. 

Borofléan,  s.,  Hedera  hélix;  -  bro^éan,  s.,  Syringa  vulgaris;  - 
b&roszlân  Daphne  mezereuni,  boroszlânfa  Syringa  vulgaris,  horos- 
tyân  Hedera  hélix;  nsl.  berâlen,  berslin,  berâljan,  barsljan,  cr. 
bèrâljan,  so-b,  brâljan,  brâtan,  brStran,  btdg.  brûèlën.  êech,  blreitan, 
pol.  brzestan,  bosn.  bèràtan,  ngr.  fiïcpoùoxXiavTj  Hedera  hdix; 
cfr.  vsL  bljuâtï  Hedera  hélix,  nsl.  bluSè,  bluàec  idem,  blnàéeé 
Bryonia  dioica,  cr.  serb.  bljuàt,  pljuSt,  russ.  bljuàtû,  pljuJtfl,  ptr. 
bljuâtû,  pol,  bluszcz,  bosn.  bluàt  Hedera  hélix  ;  cfr.  vsL  blçstf-blçd^ 
blvliti-bl^zdJi  errare;  -le  cech.  brslen,  brsuil,  vrslen,  pfeslen /§«»«, 
Evonymus  europaeus,  que  Mikl.  Magy.  21  rattache  au  serb.  brsijao, 
brâtan,  brStran,  ôecL  bl-eètan  Hedera,  nous  parait  plutdt  ftre  iden- 
tique avec  le  serb.  pràljen,  nwgy.  pereszlen  verticittus,  vsl.  prç^- 
lica  fustis  ;  (v.  prisnél,  EL  Slav.  293.) 

Boro;teni,  nom  d*une  montagne  et  d'un  village. 

BorvfZy  borvis,  s.,  eau  minérale  acide;  -  borviz  idem;  {bor 
vin,  vijs  eau). 

Borztfs,  a.,  hérissé,  ébouriflfé,  rude;  -  bor§es€,  sbor^yse,  (,  vb., 
hérisser;  a  se  —  se  hérisser,  se  dresser,  s'irriter;  -  borzaSy  hor- 
SOS  hérissé,  ébouriffé  &c.,  borzadni,  &or<?anm  se  hérisser;  cfr.  Jw/ 
blaireau;  cfr.  &t«r^e<c  blaireau ,  a  sebursuca  se  hérisser,  El.  turcs. 
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Btf{,  bûj^.  s.,  pelote,  peloton,  tapon,  bulbe,  tubërosité,  Cottus 
gobîo,  chabot;  -  />o^m|,  s.  dira.,  aussi  Phallus  impudicus;  -  bofôs, 
a.,  bulbeux,  tubéreux;  -  boJOGhfnày  s.,  tubercule,  tumeur;  -  bo* 
tochinôs,  a ,  bulbeux,  tubéreux;  -  bo(étC,  (,  vb.,  chiffonner,  froisser, 
plisser;  -  bocs^  bnrko,  fnicok  noeud,  boulette,  burkos  noueux,  batkô 
noeud,  boikos  noueux;  cfr.  bog,  bug  y  buga  noeud,  bosse,  pelote, 
peloton,  bogaSy  bogos,  bûgâs  noueux,  bulbeux,  tuberculeux;  bu! g. 
biicû  bmdeitej  morceau;  cfr.  nhall.  butze,  (butz),  butzen  trognon, 
néerl.  Indse  bosse;  cfr.  iL  bozzo,  fr,  bosse;  v.  Diez  D.^  I.  79;  v. 
Lucsaià, 

Bo^e§ti,  noms  de  villages. 

Brûstur,  s.,  Arctium  Lappa,  bardane;  -  brustur  dulce  Tus- 
silage farfara,  pas  d'âne,  (aussi /^0(i6eal,  v.  £1.  slav.  270),  Petasites 
off.,  pétasite,  (aussi  sudoarea  laptelui^  v.  El.  lat.  2G9)  ;  -  cfr.  &o/- 
torjan  Arctium  Lappa,  bojt  houppe  ;  ces  plantes  ont  des  fleuré  à 
petites  têtes  ou  houppes;  brustur  (avec  r  intercalé)  est  un  de 
ces  mots  singulièrement  altérés  par  le  peuple. 

Brustura§i,  Brusture,  Brusturel,  Brusturii-Neam- 
tului,  Brusturii-riizejii,  Brusturoasa,  noms  de  localités. 

BubàUy  s.,  manteau  à  longs  poils;  -  guba  idem. 

Buceld^y  s.,  lamperon;  -  bâcsô  idem. 

Bucsiiûy  a.,  ramassé,  trapu,  gros  et  court;  -  buckô^  buckôs 
idem;  v.  bot. 

BudiiO,  s.,  baquet,  baratte,  cuve,  tinette,  barillet,  réservoir 
de  fontaine,  tour  de  puits;  -  budfe,  s.,  tinette,  barillet;  -  buddr, 
huduré^^  budurôiâ,  s.,  tronc  d'arbre  creux,  réservoir  de  fontaihe, 
cheminée  d*un  tronc  d'arbre;  -  butdrà,  butôare,  s.,  cavité,  creux 
d'arbre,  (M.  M.  Bal.  56,  Col.  55)  ;  -  buturôs^  a ,  creux  ;  -  boàçn^ 
liodony^  bodonka  tonne,  tonnelet;  bodô  tuyau,  bodon^  bôdony^ 
bôdonke^  dôoônj^  doborke  barillet,  tonnelet,  réservoir  de  fontaine, 
tour  de  puits;  nsl.  badenj  cuve^  bedenj  arbre  creux ^  cure, 
serb.  badanj  tuyau  ^  canal ^  cuve^  ptr.  bodnja  cuve;  cfr.  mhall, 
bute,  butte,  nhall,  butte,  butte  cuve:,  -  Diez  D.^  II.  13  cfr.  buturà 
avec  it.  boUo,  botro,  burrône ^^\\n^  fondrière;  -cfr.  botà  El.  slav. 
24,  buinar  ib.  36. 

Budeifi,  Budeiul-sSrat,  Budur,  Buduregti,  Budur- 
lin,  noms  de  localités. 

Buduluésc,  budu^luêsc^,U  vb.,  errer,  faire  le  vagabond,  flâner;  - 
bttduhiliy  buduhâli^  s.,  vagabonde,  coureuse,  salope;  -  budu(làu, 
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s.,  vagabond;  -  Mdosni^  bujâosnt  errer,  courir  çà  et  là,  btydosô 
vagabond  ;  lé  mot  vient  de  bujc^  h^n  lascif  &c.,  du  vsl,  but,  bujakû 
sttdtus;  V.  buiac,  EL  àlav.  31;  v.  boaïtà. 

Buduhala,  nom  d'une  localité. 

BûlclA,  (bàlcïûy  bUcïtt)^  s.,  anniversaire  de  la  dédicace  d'une 
église,  fête  du  village  ou  patronale,  (Ion.  Cal.  233)  ;  -  bucsuj  bucsu 
congé,  fête  de  la  dédicace  d'une  église,  fête  du  village,  pèlerinage, 
indulgelice. 

Bilciure§ti,  nom  de  village. 

Buliçh^fy  s.,  couteau  de  poche  à  manches,  jambette,  (Conv. 
lit.  X.  381:.scoate  btdichertd  din  teacâ);  -  Imgyli  idem. 

Bdmir,  s.,  bouton;  -  bufnbàrîe^  s.,  boutonnerie;  -  bumbàràr, 
s.,  boutoQnier;  -  bumbuHUf  bumbimUi  a.,  rond  comme  une  boule;  - 
bumburéafà^  S.,  croupion;  -  bumbu§cày  s.,  épingle;  -  bumbuésc, 
{,  imbumbj  a,  vb.,  boutonner;  -  g<mbp|,  s.,  épingle;  -  gomb, 
gômb  bouton,  boule,  petite  tête,  gembocs  petite  tête,  gomboiy, 
gômbSlff  pelote,  boule^  ^oti»&o^tô  épingle  (à  petite  tête);  nd,  gumb 
bouton^  bumbaèa,  gumbaânica  épingle;  ptr.  gomba  bouton;  cech. 
gomba  bosse^  bouton^  gombat  boutonnier;  lit  pumpa  bouton;  dh. 
komp  bouton  ;  ngr,  xo{xict;  xoufiict,  xofiPi,  xoufi^t  boulon^  xôjimnvtt), 
xofA^cuvcD  boulonner;  turc  komboul  troupe^  bouquet,  boite ^  boutoHt 
pdoton;  cfr.  vgr.  x^jx^oç  noeu^  de  ruban;  cfr.  dacor.  nastur  bou- 
ton et  it,  nastro  ruban  (El.  lat.  176);  Torigine  du  mot  est  douteuse. 

Bunceàg,  s.,  Fhascum.  cuspidatum,  Lycopodium  clavatam; 
boncs  houppe,  frange,  boncsok  queue  de  cheval,  Hedera  helii; 
poh  bunczuk,  àech.  bunéuh,  russ.  ptr,  buniukfi  queue  de  ekevoL 

Bdndâ,  bundiid^  s.,  pelisse,  pourpoint,  colletin,  petite  pelisse 
sans  manches;  -  bunda  pelisse,  bungyika  pelisse  sans  manches; 
cr,  serb.  èeck,  ptr.  bunda  pelisse,  ' 

Bûrcuf  y  d,  s.,  Prussien-ne;  -  burcu§ése,  a.  ;  -  burcufé§te,  ad?.;  - 
burkus  idem;  -  Mikl.  Magy.  59  croit  que  le  mot  est  une  corroptioD 
de  Brandenburg;  nous  tenons  le  mot  plutôt  pour  le  niai  bonês- 
sicus  prussien. 

Burtdcày  s.,  trou  fait  dans  la  glace  ;  -  cfr.  burduga  bouillonne- 
ment, jaillissement  de  Teau. 

Butfts,  botàq,  boté§,  s.,  marcotte;  -  butà§ésc,  /,  vb.,  marcotter;- 
bujtas  marcotte,  bujtani  marcotter,  de  bt^ja^  bî^jân  luxuriant;  4a 
vsl,  bu!  insipidus^  saevus;  v.  &t<iac,  El.  slav«  31  ;  v.  boa  ttL 
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CfleMr,  a.,  (L.  B.)  absurde,  sot;  -  càciom\  s.,  absurdité,  sot- 
tise; -  kacér^  kacéros  coquet,  fat,  sot. 

Càfàisc,  chifâésc,  {,  vb.,  (L.  B.),  frapper,  rosser;  -  kifejni 
traire,  bâtoniïer,  rosser. 

Càliu,  s.,  bourreau;  -  cfr.  kàlôz  corsaire,  pirate,  forban,  brigand. 

Cftlittr,  s.,  Anas  anser,  oie  sauvage;  -  cfr.  kandly  fehér  ovl 
fehér  kanaJy  platalea  leucorodia,  c.  à.  d.  kamly  cuillère,  fÀér 
Uanc;  cfr.  cr.  serb.  kaàiéar  platalea  leucorodia^  de  kaâika,  turc 
qâchyq  cuUlè9-e;  ail,  der  weisse  heffler. 

CàlufiTy  câlufér,  s.,  saltimbanque,  bateleur;  (v.  Poliz  Dict. 
207  :  taenzer,  sciUamer^  gaukler)  ;  -  càlu§erésc,  a.,  joc  càlu^eresc 
certaine  danse  avec  mascarade;  -  càlu§eré,fte^  adv.,  en  saltimban- 
que ;  -  kctéljârô  saltimbanque,  {kôtel  corde,  jârô  marchant,  allant)  ; 
selon  Schuler,  Archiv  f.  Siebenbûrg.  Landeskunde  voL  I.  p.  99  du 
tgr.  xaXsoTtxopoc  invitant  à  la  danse;  selon  L.  B.  et  d* autres  de 
CoUis  Salih  (c.  à.  d.  CoUinis  Saliis,  Saliis  CoUinis),  d*où  Calusarius; 
V.  D.  Baletti  13;  Sulzer  2.  408  sq.;  Cant.  263. 

Camàrài  s.,  trésorerie;  -  cimàriff  s. ,.  trésorier  ;  -  katnara, 
kamards  idem;  cfr.  nhalL  kaemmerei,  kaenmierer;  v.  El.  lat.  37. 

Canàf,  s.,  bouflfette,  frange,  houppe;  -  kanaf  ûhrej  filament, 
ruban;  cfr.  esp.  azanefa,  zanefa,  pg.  sanefa  houppe  ou  frange  de 
lit,  de  Tarabe  aç-çanifa  ora  vestis. 

CàpMiy  s.  dessus,  dos  du  pied,  empeigne;  -  càpvdéz^  d,  vb., 
remonter  des  bottes;  -  kapta  forme  de  souliers,  kaptafa  forme  de 
souliers,  fa  bois,  forme,  kapiâzni  monter  sur  la  forme;  cfr.  cech. 
kopyto  angle^  sabot,  forme  de  cordonnier,  kop^tce  panlouffle,  pol. 
kapcie,  ptr.  kapeci  pantouffle,  alb.  këpoûtsë  soidier,  vsh  kopito 
ungtda;  -  Mikl.  Alb.  IL  11  cfr.  këpoûtsë,  dacor.  caputà  empeigne 
et  lat.  caput. 

Carîmb,  s.,  tige,  bord;  carirnb  de  ciznià  tige  de  botte; 
eaKnf  b  de  tulumbà  barillet,  piston  d*ime  pompe  ;  carîmb  de  loitrà 
hèche  de  ridelle  de  chariot;  car  eu  càrifnbi  chariot  a  ridelles; 
karima  bord,  rebord,  retroussis  d'un  chapeau. 
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Carlin,  s.,  agneau  châtré  (en  Moldavie),  poulain  (en  Valachie)  ;  - 
càrlànâ.^,  s.  dim.,  (Al.  Bal.  1.  12  cdrl^nn,  càrlàna§  de  la  ispas); 
herlâny  agneau  d'un  an. 

C&rlSne3ti,  nom  d'un  village. 

Cattni,  s.,  soldat;  -  càtànte^  càtànime^  s.,  soldats  en  général, 
état  de  soldat;  -  hataiia  soldat;  cr.  serb.  katana  miles^  eques^  ka- 
tanija  mUUes^  équités;  pd.  katan,  ptr.  katuna  soldat;  turc  katana 
ca/valier,  hussard. 

Catana,  Catane,  C!lt9.ne§ti,  noms  de  localités. 

CitirigTy  cotortfage,  s.  pi.,  gelée,  gélatine,  pieds  en  gélatine; - 
Tcocsonya  gélatine;  ptr.  (Hongrie)  koèonyna,  éech.  koèenina  idem. 

Catrafûsiy  s.,  surtout  le  pi.  catrafuse  nippes,  hardes,  peneaux: 
a  '§i  stringe  catrafusde  trousser  son  sac  et  ses  quilles,  trousser 
bagage;  (Gonv.  lit.  XI.  194:  lua(i-v&  eatrafusde);^dx.  keiqnita 
bagage,  hardes,  nippes. 

Catrfnjiy  s.,  (L.  B.  cretin^\  tablier,  cotte,  jupe  de  femme  ;- 
karinca,  katrinca,  kairinka  tablier;  cig.  katrinca  jupe  de  femme, 
(Mikl.  Zig.  y.  29);  cfr.  lii.  katenka,  (katçka)  corsage^  camiscle-j 
pd.  katan,  katana,  katanka  jupe  courts;  cfr.  casincà^  El.  slav.  45, 
cc^veicày  ib.  46. 

CeangiUi  s.,  Hongrois;  (Soutzo  St.  52:  Ungurii  numi^i  ^ 
Cieangài)  ;  -  csangô  sonnant  mal  ;  csangô  tiiagyarok  nom  des  Hoo- 
grois  en  Moldavie. 

Ceip  j  s.,  ruse,  finesse  ;  -  csàb  appât,  leurre  ;  -  Koesler  49  dé- 
duit ceap  du  turc  djab  action  de  tirer  des  profits. 

CeatliUy  cetlàu^  s.,  garrot,  rondin,  tortoir;  -  cetluésc^  /,  vb., 
garrotter;  -  csatlô  action  de  bander,  de  lier,  tourniquet,  csaicini 
boucler,  lier;  nsl.  serb.  ôatlov  traverse  d'un  chariot  à  ridelles. 

Celétniciy  s.,  femme  ordinaire,  de  mauvaise  vie;  -  cseiéd  do- 
mestique^ valetaille. 

CeluésG,  if  vb.,  tromper,  duper;  -  csalni  idem;  ptr.  éaiovatj, 
serb.  (alovati  id. 

Cetera,  citârà^  ciâtrà,  s.,  violon;  -  ceterâs^  violoniste;  -  ce- 
teréz,  d,  vb.,  jouer  du  violon ,  aussi  assourdir  de  son  jeu,  assour- 
dir en  général,  (Gonv.  lit.  XI.  191:  nu  tôt  cetftra^i  po  M&ria  sa);  - 
citera  guitarr^ ,  citeras  joueur  de  guitarre ,  cUerâzni  jouer  de  la 
guitarre  ;  russ,  citra,  pol.  cytra ,  nsl,  citre  pi. ,  cr.  citara ,  vhall. 
citharâ,  cytherâ,  cyttbar,  ziterâ  &c.;  v.  El.  lat.  52;  Diez  D.^I.  124. 

Cheltuésc,  {,  vb.,  dépenser,  faire  des  dépenses;  a  se  chdtm 
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se  dépenser,  s'user,  se  vendre  ;  -  cheHuéulà^  s ,  dépense,  garniture, 
(Ur.  4  134:  tm  antereu  eu  cheUuèlile  de  mnto^d  -  de  ajft  une  dal- 
matine  avec  des  garnitures,  avec  la  doublure  de  soie-de  fil)  ;  -  kolteni 
dépenser. 

Cheiéf ,  çhizé^ ,  s. ,  garant,  répondant ,  caution  ;  a  se  pinte 
éheze,^  pentru  cineva  être  caution,  se  rendre  caution  de  q.,  répondre 
de  q.;  a  pune  t^vzcq  fournir  caution;  -  ehezefic,  s.,  garantie,  cau- 
tion, cautionnement;  -  chejse§ucsCj  incheze^uése ^  eheze^^uésc,  in" 
ehczefluése,  vb.,  garantir  qch.,  cautionner  q.,  se  rendre  caution 
pour,  répondre  de  ;  -  kezes  garant,  caution,  otage,  kezesség  garantie, 
kezesduù  kezesUni^  kezeskedni  garantir,  cautionner. 

Chidfe,  s.,  frimas,  givre;  -  kôd  brouillard. 

Chilfn  y  adv.,  séparément  ;  -  chilinésc ,  deschilinésc,  /,  vb.,  sé- 
parer, distinguer,  discerner;  -  kulôn  séparé,  séparément,  kulanitni 
séparer,  distinguer. 

Chfny  s.,  peine,  tourment,  torture;  -  chinuésc,  /,  vb.,  tour- 
menter, torturer,  persécuter,  tracasser  ;  a  se  chinui  se  tourmenter, 
se  torturer,  se  mortifier;  a  §i  chinui  trupul  mortifier  sa  cbair;  - 
kiu  peine,  tourment,  torture,  kinozni  tourmenter,  torturer;  cr. 
kina,  kinjba,  s.,  kiniti  vb.,  serh,  kinjba  vexatio ,  kinjiti  excruciare  ; 
ïmlg,  iransylv.  tkin,  tkinuva  id.  ;  turc  (pers.)  kin,  kînè,  kyn  ran- 
cunCf  acharnement^  animosité^  haines  kînit  haïr,  kynamak  tour' 
menter,  affliger. 

ChindftUy  s.,  (Ptbrt.)  essuie-main  ;  -  kendo  toile,  linge,  mouchoir. 

Chïtfarcfl,  s.,  galet  (de  la  mine  de  sel;  Soutzo  St.  150:  ar 
fi  dat  de  chioarcà  cftr&nd  sarea  pe  cel-alt  mal,  adec&  pe  subt 
ap&)  ;  -  gôrko  galet,  (mineur). 

Chfp,  s.,  image,  portrait,  effigie,  forme,  figure,  genre,  type, 
guise,  manière,  trempe,  sens  ;  in  chipul  à  la  manière  ;  nici  intrun 
chip  en  aucune  manière,  nullement  ;  tôt  int'run  chip  uniformément  ;  - 
chipé!^^  (Beld.  44),  chipas,  a.,  (Pan.  S.  77)  qui  a  une  bonne  mine, 
une  mine  agréable,  qui  plaît;  -  chipuésc,  inchipuésc,  /,  vb.,  for- 
mer, figurer,  imaginer;  a*  ^  inchipui  sMmaginer,  se  réprésenter, 
se  persuader,  se  forger;  -  inchipuire,  s.,  image,  figure,  effigie, 
imagination,  fiction,  idée,  fantaisie,  illusion,  présomption  ;  -  chip- 
zuése,  /,  délibérer,  réfléchir,  méditer,  projeter,  combiner;  a  se 
ehipzui  se  consulter,  se  précautionner;  -  chipzuéalà,  chipzuin^, 
chipaulre,  s.,  disposition,  réflexion,  délibération,  consultation,  pré- 
caution;  eu  chipzuire  avec  réflexion,  mûrement;  -  nechipzuU,  a., 
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• 
adtr.,  inconsidéré,  irréfléchi,  imprévoyant,  sans  réflexion,  inconsidéré- 
ment; -  Tcèp  image,  forme,  figure,  Icépes  figuré,  allégorique,  capable, 
hépélni^  hépezni  former,  figui^er,  façonner,  képtelni  se  figurer, 
s'imaginer  ;  vsL  kipii,  kypii  imago  ;  bvig.  transylv.  tkip,  vd,  serb. 
kip  imagej  statue. 

Ciibare,  cébare^  s.,  Poterium  sanguisorba;  -  esabair  id.,  du 
lat.  ciborium,  xi^oîp&ov;  y.  El.  lat.  54. 

Cfgfty  s.,  toupie,  guindal,  colimaçon,  cric;  -  cigà-migà  vétille, 
fadaise,  blague  ;  -  csiga  toupie,  guindal,  cric,  csigabiga  colimaçon, 
vétille ,  fadaise  &c. ,  {biga  colimaçon)  ;  pd,  cyga ,  cr.  «enfr.  ëigra 
Unifie, 

Cfghir,  jighir^  cinghir,  s.,  (Arh.  B.  2.  256),"* piquette,  cidre, 
pommé;  -  cstger^  csigér,  csingér^  csenger^  csiigor  piquette,  cidre; 
cr.  serb.  ôinger  piquette;  russ.  (ibiri  vin  gui  fCa  pas  encore  fini 
de  fermenter;  du  lat.  grec  sicera^  aixépa;  v.  sicherà^  EL  slav.  343. 

Cimiitié,  s.,  branche,  rameau  (au  fig.  seulement;  v.  Un  1. 
231  :  0  cjmotie  de  râzftgi);  -  csimota^  csemete^  csamâta  branche 
jeune  et  tendre,  csoma  rejeton,  bouture  ;  cfr.  csima  trognon,  C5i^>ia 
queue  des  fruits;  nsl.  cima  germcj  serb.  cima  trognon;  v.  diimày 
El.  slav,  49. 

Cimpiae,  cimpôiû,  s.,  chalumeau,  cornemuse,  musette,  ros- 
signol, anche  ;  -  cimpoiâ§^  cimpoiés,  cimpoiér^  s.,  joueur  de  la  cor- 
nemuse; -  cimpoiésc^  I,  vb.,  jouer  de  la  cornemuse;  -  csimpol^ 
cornemuse;  ngr.  xCatiicoopva ,  s.,  xCotfAicoopvtCo)  vb.;  du  lat.  grec 
symphonia,  aufifovta;  v.  El.  lat.  54. 

CMandi,  ciôandrà,  s.,  dispute,  querelle;  -  ciondànesc,  don- 
drànesc^  i,  vb.;  a  se  ciondàni  se  disputer,  se  quereller;  -  cfr. 
civôdds^  civakodâs  dispute,  querelle,  civôdni^  civakodni  disputer, 
se  quereller. 

Cloarécl,  s.  pi.  toile  ordinaire  de  ménage,  espèce  de  culottes, 
de  caleçons  de  paysans;  -  cfr.  ssovedek^  szôvés^  szôvei  tissage,  pièce 
de  toile. 

Cl6cl,  s.  pi.  (L.  B.  Polyz)  chaussons;  (selon  Ptbrt  chauffe- 
pieds,  chaufferette)  ;  -  csusza  savate,  csoszogô  cipô  pantouffle  ;  selon 
Mr.  Hajdëu  Col,  Traj.  1874,  176  du  lat  socci. 

CItfng,  cïônt^  cïûng,  cïûnt^  a.,  s.,  mutilé,  tronqué,  estropié, 
écourté,  bout,  chicot;  ciont  de  mànà  manchot;  cimtt  debraj 
moignon;  dunt-olog  cul-de-jatte;  (Al.  Bal.  1.  52:  ciung pâHi(); ' 
eMaiiciy  s.,  petite  pipe  courte,  brûle-gueule;  (Conv.  lit  X.  381: 
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i$i  aprinde  cioanca);  -  duntésc,  t,  cïfintéz,  a,  vb.,  mutiler,  estropier, 
tronquer;  -  tilungftrlsc,  /,  vb.,  idem  ;  -  csonk  bout,  chicot,  csonka 
mutilé,  estropié,  manchot,  écourté,  csoHkiUn  mutiler,  écourter, 
émousaer;  cfr.  konia  mi^ilé,  Umka  émoussé,  MmkUni^  tankultii 
émousser;  cfr.  kanc  morceau,  du  tsl.  k^sti  fruslum  (y.  con^,  El. 
magy.);  cfr.  it.  cionco  mutilé,  ciancare  tronquer,  rom.  d.  Gr. 
duncar  mutiler;  v.  Diez  D.^  IL  21;  cfr.  pour  les  mots  italiens 
it.  doeeo  tronc  (du  nhall.  schock)  et  lat.  iruneus^  truncare^  it. 
tnmco^  tnmeare^  it.  trone^  tronquer. 

Cïépor,  s. ,  troupeau  de  bestiaux;  -  csopart^  csuport  troupe;  cr. 
5opor  troupe  de  bestiaux^  troupe^  horde  ;  aerb.  iopor  grec  porcorum. 

Clormoiég ,  cïurmoiâc,  s.,  Melampyrum  arvense  ;  -  csôrmôlye, 
egartnolfft  csomiolya  idem  ;  du  cech,  iermel  idem^  de  éermn^  rouge, 
vd.  2râm!nû  ruber;  la  fleur  est  rouge-pourpre  et  jaune. 

Cïorobéry  s.,  querelle,  dispute;  -  cïorobâése^  cforovOésc^  /,  vb., 
a  9e  —  se  quereller  ;  -  csôr-por  querelle,  dispute. 

Cipfc,  s.,  bottine  do  femme;  *  c/po,  cipeUôj  cipoke,  cipeUoke 
soulier  de  femme;  nsl.  cr.  serb.  cipela  ^nî/cr;  cfr.  mlai.  zipellus, 
zepeltus. 

Chipétc,  »,  vb.,  gazouiller,  gémir,  fredonner;  -  ciripcalà^ 
eiripirej  ciripit,  s.,  gazouillement,  ramage;  -  cirpdni,  csiripdni, 
csiripcini  gazouiller  ;  cfr.  fihaU.  zirpen,  schirpen,  angl.  chirp. 

ChrHéiOy  cirUi§,  s.,  taillis,  buisson,  (Ur.  1.  189:  au  fost  cS^iva 
codri  merei,  iar  acum  au  r&mas  cftmp,  numai  abea  se  cunosc 
driteii);  -  eiritél^  s.,  idem;  -  csctie  buisson,  menu  bois,  taillis;  de 
eser  cerre,  lat.  cerrus;  v.  KL  lat.  49;  cfr.  {eru§,  El.  slav.  432. 

Cliicluléte,  3.,  bourdonnet,  sindon,  tente  ;  Morchella  esculenta, 
morille  esculente;  -  cfr.  cuca  nouet  à  sucer,  (la  morille  en  a  la 
forme),  cucaky  cucaly,  cucdlék  petit  paquet. 

Ciuciu,  Ciuciulejti,  Ciuciulete,  noms  de  villages. 

Cldcufy  cicur,  s.,  frange,  bouffette,  pompon,  houppe;  -  cïûcury 
d,  vb.,  franger  ;  -  cXucurâty  part.,  cXucurôs^  a.,  frangé,  à  franges  ;  - 
csukor  noeud,  maille,  touffe,  bouquet  (fleurs),  csukros  crépu,  frisé. 

CTftiày  s.,  marque,  signe  pour  Tarpentage,  bouchon  de  paille, 
brandon  en  guise  de  signe ,  épouvantail  ;  -  csôva  queue,  bouchon 
de  paille,  bnuidon  en  guise  de  signe,  de  marque;  cfr.  pol.  cecha, 
cefa,  êech.  cech,-  cejch  signe,  marque,  du  nhall.  zeichen  signe. 

CTumiliie,  S;,  Daturar  stramofnium;  -  csudafa  idem,  de  csuda, 
csoda,  vsl.  £udo  miraculum;  fa  arbre;  on  a  corrompu  ciumdfâie 
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aus3i  en  ciuma  fttei,  comme  si  le  mot  venait  de  ciun^  peste  (v.  EL 
slav.  58)  et  de  fatà  fille,  quasi  la  peste  de  Ih  fille. 

CMmp  y  s.,  moignon';  -  cïûmpar,  a.,  mutilé,  tronqué,  écQurté, 
raide  ;  ciumpav  ^  coadà  avec  la  queue  écourtée  ;  -  Ciumpàvésc,  /, 
vb.,  devenir  raide  des  pieds,  courbatu  (des  chevaux);  -  poefiimp, 
pocïûmbj  s.,-  piquet,  cheville,  étai,  étançon;  (v.  M.  M.  Col.  5:  prin 
pociumbi  tÏÏclii  ardea;  y.  Pumn.  Gr.  80;  L.  B.);  po  est  particule 
slave,  (v.  £1.  slav.  267);  -  csâmp  cuisse,  cuissot  (d*animaux), 
csâmpds  qui  a  les  jambes  tortues,  cagneux,  bancal,  raide  des  pieds, 
csdmpâsodni  devenir  raide  des  pieds. 

Cflipércâ,  s.,  Âgaricus  campestris  ;  -  csepérke,  csîperke^  asôpôrke, 
csuporka,  pecsérke  id.  ;  âeeh.  peôarka,  peèf rka  &c.  ;  v.  pitarcû,  El. 
slaves  259 ;.v.  Mikl.  Magy.  45;  cfr.  picloacâ,  picioicâ,  picloarcâ, 
picïorca,  El.  magy. 

Ciuperca,  Ciuperceni,  noms  de  localités. 

Crzmà,  s.,  bottine,  botte;  -  cismâr,  s.,  cordoni^ier;  -cisniàrésc, 
/,  vb.,  faire  le  métier  de  cordonnier;  -  cizmàrle^  s.,  cordonnerie;  - 
csijsma  botte,  bottine;  nsl,  serb,  ëizma  botte^  èizmar  boUkr;  pd, 
ciima,  czyzma  ;  ciimarz  boitier  ;  éech,  ëiima  ;  liL  czuimas  jmiUwtffle, 
czizma  chausson;  alb,  tâfsme  botte;  ^urctchizmë  botie^  tchizmèdji 
bottier. 

Cizmari,  nom  d*un  village. 

Ctfacàz,  côacà^,  côacàzà^  coacàjA,  s.,  Kibes  grossularia,  Biba; 
rubrum,  Yaccinium  vitis  idaea;  coacàzà  neagrà  Bibes  nigrum; 
coacà^  Menziesia  Brukenthalii  (fuss  196);  -  kokojza^  TcoMyza^ 
kokonya  Yaccinium  myrtillus,  kukojca  Arctostaphylos  officinalis. 

Cochiivéchiy  s.  pi.,  (pour  cotiivéti)  enchères;  (Ur.  5.445:  toaie 
veniturilc  podului  eu  ^edulà  prin  telal  -  ba§a  sa  se  vinze  la  co* 
chiivechi  in  Visteria  gospod);  -  kôtyavetye  licitation,  enchères, 
kôtya  licitation ,  velt  (venni)  acheté  ;  - .  selon  Mikl.  Magy.  33  le 
mot  magy.  vient  du  serbe  ko(fe  vede  quis  vult  plus  (dare). 

CofiréaCy  ï,  vb.  (L.  B.),  faire  le  revendeur,  la  revendeuse; - 
cofàri^à,  s.,  revendeuse,  regrattière  ;  -  fteffar  revendeur,  regrattier, 
kufôrkodni  faire  le  revendeur,  la  revendeuse. 

Ctfnciû,  s.,  coiffure,  bonnet,  huppe,  toupet;  -  coii^,  a.,  huppé; - 
konty  bonnet,  huppe,  toupet,  kontyos  coiffé  d'un  bonnet,  huppé; 
serb,  konda,  èech,  kont  coiffure  de  femme;  cfr.  ital.  concio^  acconcio 
parure;  v.  El.  lat.  59. 


Éléments  Magyars.  493 

« 

Con^i,  nom  de  montagne,  Conte;ti-de-jos-de  sn^,  noms 
de  localités. 

Cénfy  s.,  main  (de  papier);  -  honc  os,  morceau,  main  de  pa- 
pier, ioncoini  morceler;  du  vsl,  k^sii  fi^istrum;  cfr.  ciong,  cuni; 
V.  co^covy  EL  slav.  75;  coionog,  ib.  77. 

Copàr{àUy  s.*,  cercueil,  bière;  -  koporsô  idem. 

CopéUy  copôiflj  s.,  chien  de  chasse,  chien  courant,  limier;  - 
eopéalcâ,  s.,  chienne  de  chasse;  -  Jcopô  chien  de  chasse;  éech. 
kopov  chien  de  chasse  brun  foncé  \  pir.  kapûv  cams  vcnaticus;  cfr. 
pol,  kobcl  chien  mâle;  cfr.  turc  kieupek,  keupek,  kOpek  chien, 

Ctfrcie,  s.,  poulain;  -  korcsclya,  hujcsorja  patin,  poulain; 
selon  Mikl.  Magy.  36  du  slovaq.  krëula,  cr,  kèrëalo,  serh.  krëalo 
davus  ligneus  arairi^  dont  il  déduit  aussi  le  dacor.  cdrceic  pau- 
millon  de  cordes  tordues  de  tille;  v.  càrceiu  El.  Slav.  41. 

Cércifi,  s.,  bâtard,  métis  (des  animaux),  race  croisée,  hybride;  - 
corcésc ,  {,  vb.,  croiser,  mêler  les  races  ;  a  se  corci  s*abfttardir  ;  - 
corciiûrà^  s.,  espèce  bâtarde,  race  abâtardie,  dégénérée;  -  korcs 
bâtard ,  métis,  abâtardi,  dégénéré,  korcsosodiii,  korcsosulni  s'abâ- 
tardir, dégénérer. 

Corhànà,  s.,  (par  confusion  aussi  corniànù)^  versoir,  oreille  de 
charrue;  -  kor/idny  idem. 

Corlitiy  s.,  rampe,  balustrade;  -  korUU  grille,  barre,  rampe, 
balustrade. 

Corlate,  Gorl&tenii,  Corliltejtii,  Corlâ^el,  nom  de 
12  localités. 

Cortfagày  s.,  écorce  (surtout  de  tilleul),  peau  de  mouton  sé- 
cheé;  -  corobéa^â^  s.,  pomme,  poire  sauvage;  -  cfr.  kény  écorco, 
croûte  ;  cfr.  vsl.  kora  coHex  ;  -  pour  ker  =  kor  cfr.  vsl.  korahï,  magy. 
keréb;  v.  Curt.^  53. 

Cordidy  s.,  Falco  tinnunculus,  autour,  épervier;  -  coroiér^  s., 
fauconnier;  -  coroictic^  a.,  aquilin;  nas  coroietic  nez  aquilin;- 
icaroly,  karuly,  karvaly,  karvoly  falco  nisus;  du  vsl.  kraguj  acci- 
piter  ;  nsL  kraguj,  kragujec,  kragulj,  ptr.  kraguj,  skrehulec,  skry- 
hulec,  russ.  croat.  serb.  kraguj,  pol.  krogulec,  âech,  krahuj  falco 
nisus;  Mikl.  fdw.  29  cfr.  turc  diagat.  karâghû, 

Coroiu,  Coroiejti,  noms  de  localités. 

Cottffy  s.,  lien,  attache,  accolure;  a  redicavïa  la  cotor  accoler, 
nouer  la  vigne;  -  cotorésc,  f,  vb.,  lier,  attacher,  accoler  (la  vigne); 
kôtô  lien,  attache,  sjsalôkotô  accolure;  kôtôjmi  lier,  attacher;  les  ex- 
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plications  données  par  les  diff.  dictionnaires  comme  :  tige^  treUle  kc. 
du  subst.  et  paissder^  provigner  du  vb.,  sont  toutes  incorrectes; 
Têchalas  s'appelle  liorag^  échalasser,  paisseler  (a)  hàràgi;  (t.  EL  ngr.). 

CotrobiésCy  t,  vb.,  courir  çà  et  là,  rdder,  faire  le  TagaJbondt 
fureter,  fig.;  (Al.  Th.  71:  incep  a  cotrobài  pria  lizile  mêle);  - 
kôborognij  haborolni,  kôdorognif  kâtmrogm^  kôtotogni  errer,  Taga- 
bouder,  kotarésni  fureter  (fig.). 

Ciicor,  cooor,  s*,  eourbure ,  enflure,  gonflement,  boufflssnre;  • 
cocàrdiz,  cocàtjéz^  incocàrjéz,  coeàrléz,  a,  vb.,  courber,  cambrer, 
nos  cacardât  y  cocàrjàt  nez  aquilin;  -  oooftriày  s.,  courbure,  mani- 
velle ;  -  cocorésCy  {,  vb.,  a  se  —  se  courber,  s*enfler,  se  gonfler  ;  - 
n&scocorésc,  l,  a  se  —  s'emporter,  se  mettre  en  colère;  -  oocoriitt, 
s.,  gâteau  rempli;  -  hikof^a  courbé,  Tc^njyorék  courbure,  iujbori  cra- 
quelin, kukoritni  courber ,  kukorodni  se  courber  ;  cf  r.  vsl.  kokoravû 
crispus  ;  cfr.  scrb.  kuka ,  kukara  uneus  ;  (kuka  est  =  kljnka,  vd. 
kljuka,  kljuél  uncus.) 

Coc&rceni,  Coc&rjeoa,  Coc&rleanca,  noms  de  localités. 

Culddf,  a.,  pauvre,  mendiant ;- cuUti^c^c,  t,  vb.,  mendiear;  - 
kolduSf  koldûs  mendiant,  koldulni^  koldulm^  koldiivati  mendier; 
croat.  kolduS  mendiant;  vsl.  kolduvati  mendier;  -  MikL  fdw.  27, 
Magy.  34  cfr.  avec  le  mot  magy.  vsh  kolçda,  fisl.  koleda,  dacor. 
colinda;  cfr.  aussi  magy.  koledàlni  mendier,  recueillir  des  étrennes 
et  lit  kalêda,  kalèdas  aumône^  calendes^  kalêdati  qtwter;  v.  colindâ^ 
El.  slav.  69. 

Cûnûiij  s.,  troupeau  de  cochons;  (Pan  P.  Y.  2.  75:  inloc  sS 
te  scoa{â  in  cundd);  -  konda  troupeau  de  cochons. 

Curai,  s.  pi.,  mauvaises  herbes;  -  korô  tige  sèche  d'une  plante; 
cr.  serb.  korov  herbaè  inutiles, 

Curd|,  s.,  croisé  hongrois,  rebelle;  (Pum.  L.  3.  196:  foarte 
eu  pu^intea  oaste  curufi  de  a-i  lui  r&mftsese);  -  kurue  nom  des 
soldats  du  dernier  B&kécy;  èedi.  kuruc  croisé^  rebdle\  du  nhall. 
kreuz-fahrer  croisé. 

Ctifmày  s.,  bonnet  fourré;  -  kucsma  bonnet  fourré;  vd.  vserh, 
kuilma  pUei  genus;  croat.  ptr.  kuèma,  pd.  kucsma  bonnet;  cfr. 
êech.  kuiina  caloUey  cr.  serb.  kukma  huppe  d'un  oiseau  ;  v.  Mikl 
fdw.  31,  El.  magy.  37. 

CtifiO  f  s.,  petit  chien  ;  -  kuszi^  kutyô  petit  chien,  kutjfa  chieD  ; 
cfr.  vsl.  kuélka  canis;  nsl.  serb.  kuée  catulus^  kuika,  kiya  ehiemie; 
pci.  kucziuk  certain  nom  de  chien  ;  cfr.  turc  kfltchûk  petit  éhkn^ 
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aussi  petite  peu  voiumin^ux^  de  peu  de  valeur  \  cfr.  it.  ruccio, 
ciicciolo,  eicU,  guzzu,  guzza,  cuccia,  prav.  gos,  gossa,  cap.  gozque 
peiit chien ;îL  cucciolo,  sieil.  guzzu  a.,  petit;  v.  Diez  D."*  L  146  sq. 


D 


DàiniésCy  dànàtyUsc,  t,  vb.,  fredonner,  chanter  en  traînant, 
chantonner;  -  dalolni,  danolnij  dallani  chanter. 

Darabàn,  dorobân^  dorobin|,  s.,  gendarme,  garde,  soldat; 
(Cant.  163:  capitanul  de  daràbani;  Negr.  98:  darabanii  cei  eu 
plete;  ib.  107:  capitanul  de  daràbani);  -  darabatU  traban;  nsl. 
drabant,  grabant  satdles  ;  pcl.  drab  fantassin^  drabant,  drabancik 
iraban\  âech.  dràb  fantassin,  drabant  traban;  fr.  traban,  it.  tra- 
bante  sddat  de  la  garde  des  empereurs  allemands  ;  nh<dl.  trabant, 
(drabant),  du  verbe  traben  trotter,  avec  la  terminaison  italienne 
du  part.  prés.  -  ante\  v.  Weig.^  II.  898  ;  v.  Mikl.  fdw.  12  ;  -  Uoesler 
33  déduit  le  mot  du  turc  derban  portier. 

Daràbani,  Doroban^,  noms  de  villages. 

DepIftUy  s.,  (L.  B.),  rêne,  bride;  -  gyeplô^  gyeplu  idem. 

Deréf,  a.,  rubican,  (seulement  des  chevaux);  caldereq  cheval 
alezan  parsemé  de  blanc,  cheval  rubican,  cheval  rouan,  cheval 
vineux;  -  deres  couvert  de  frimas,  gris  de  souris,  (dlr  frimas); 
pd.  deresz,  dereszak,  èech.  dereâ,  der^k,  dereâek  cheval  rubican^ 
rouan. 

Desmiérdy  (pour  desniérd^  diniérd),  d,  vb.,  divertir,  réjouir, 
délecter,  cajoler,  caresser,  mignarder;  a  se  desmierda  faire  de  la 
débauche  ;  {macédor.  intiznnérntu  =  indesnierd  blandior)  ;  -  gyonyô' 
riini  délecter,  gyônorkodni  se  délecter,  gybnyôr  délice,  plaisir, 
ravissement. 

DTmb,  s.,  colline,  tei-tre;  -  dimbos^  a.,  couvert  de  collines, 
montueux;  -  dimbû^y  dîmbé^j  dumhé]^,  s.  dim.,  Teucrium  chamaedrys  ; 
(aussi  §ugârél,  v.  c.  m.)  ;  -  domb  colline,  dombos  couvert  de  collines. 

Dtfbà,  idbù^  s.,  tambour,  caisse,  boudin,  andouille  ;  tobà  carreau 
de  carte;  craid  de  tobà  roi  de  carreau;  fante  de  tobà  valet  de 
carreau;  -  dobâg,  tobâq,  doboqér^  tobo§ér,  s.,  tambour;  -  tobulttfc,  s.. 
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bedon,  gros  bedon,  bedaine  ;  (cfr.  bedon  ==  homme  gras  et  tambour; 
bedon  de  Biscaye  =  tambourin  basque);  -  dobziléZy  d,  vb.,  battre, 
rosser;  (Negr.  209:  lasî  c*oiû  dobsàla  o  eu;  cfr.  it  tamburare, 
vgr.  TUfiicav(C(u  rosser)  ;  -  dob  tambour,  caisse,  tobos  tambour  ;  cr, 
serb.  doboâ,  doboâar  idem;  cfr.  turc  thabl,  pi.  arabe  thouboul, 
davoul,  dhaoul  tambour;  ngp\  to'jfiict,  tufiict,  toufiicavov  iatabofir, 
caisse,  TUfinavov  timbale;  cfr.  daid^  tumbelec  El.  turcs;  -  Miki. 
Bum.  9  rapporte  à  dobà^  magy.  dob^  Talban.  dtf  tambour  de  bas- 
que, qui  vient  du  turc  duff  tambour  de  basque;  -  Diez.  D.^  I. 
428  déduit  tobà  direct,  du  lat.  tuba  ;  -  cfr.  it  ataballo,  taballo,  tim- 
ballo,  esp.  pg.  atabal,  timbal,  timbale  mauresque;  v.  Diez  D.'*  I. 
38;  V.  timpinà,  £1.  slav.  410. 

Doba,  nom  d'un  village. 

Don|,  s.,  grignon  de  pain  ;  -  duca  idem. 

Dudàu  j  s.,  tige  de  ciguë,  mauvaises  berbes,  broussailles  ;  -  dudd- 
cél^  duducél^  s.,  Prunus  spinosa  ;  -  dvdàôs ,  a.,  plein  de  mauvaises 
herbes;  -  dudva  mauvaises  herbes,  dudvâs  plein  de  mauvaises 
herbes  ;  cfr.  russ,  dudoènikfi  plante  à  tige  creuse,  de  duda  corne- 
muse, nsh  dude  pi.,  lit.  duda  id.,  turc  duduk  /î/re,  flùte^  flageolet  ; 
V.  Mikl.  fdw.  13;  Dief.  G.  W.  II.  713  sq. 

Duda,  Dud&i,  Duda;,  Dudàu,  noms  de  localités. 

Durdu6sCy  duduésc^  duràésc,  dâràésc,  diràésc,  i,  vb.,  gronder, 
retentir,  faire  du  bruit,  mugir,  faire  rage,  cliqueter,  chasser  en 
faisant  du  bruit;  (Negr.  302:  pleacS  fuga  duduit  eu  b&^ul  din- 
apoi);  -  duràitôare,  diràitôare,s.,  claquet, cliquette,  crécelle;  -dtfro, 
de  a  dura^  adv.,  grondant,  roulant;  a  se  da  de  a  dura  se  rouler 
comme  une  boule  ;  -  durai-vurai^  petit  à  petit,  (v.  Conv.  lit.  XL  193  : 
insfir§it,  durai-vurai,  sara  vine)  ;  -  durât  pour  duràU,  s.,  rut;  dans 
Texpression  :  a  se  lua,  a  umbla  in  durât  être  en  chaleur,  entrer  en 
rut  (des  animaux)  ;  -  ddrdâ,  s.,  fusil,  escopette  ;  -  durdulità,  s.  dim., 
(v.  AL  Doine  63  :  am  pe  spate  o  durdidi^)  ;  -  dôrditui^  dôrdOlni^ 
dorgeni,  dôrôgni,  dôrrenni^  durrogni  gronder,  retentir,  faire  du 
bruit,  durranni  éclater,  claquer,  cliqueter;  cfr.  lit.  dundu-don- 
dëti  retentir;  cfr.  alb.  doiirë  en  chaleur,  en  rut;  -  pour  le  rapport 
dUdées  entre  le  roum.  duràty  alb.  dourè  rut  et  durai  retentir,  cfr. 
ital.  brama  (bramnre,  fr.  bramer,  du  vhall.  bréman,  prémen  rugir), 
fr.  rut  (du  lat.  rugitus),  qui  signifient  d*abord  rugissement  et 
puis  rut  des  animaux. 
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E 


Es  y  s.,  (Stam.  Dîct.)  minerai;  -  ha  idem. 
Erghelâf,  ergolâ;,  (hSrgàlàg  L.  B.)  a.,  vif,  fougueux,  prompt; 
rrgelles,  ergclôs  vif,  emporté. 


F 


Fàchioly  s.,  voile,  crêpe,  guimpe;  -  fdtyoî  crêpe,  voile. 

Fâgâdué8C,  {,  vb.,  s*engager,  promettre,  vouer;  a  se  fàgàdui 
lui  Btimneseu  prononcer  ses  voeux;  -  fàgàdtiéala^  fOgàduin^à^  s., 
promesse  ;  -  fOgîidâry  s ,  cabaretier,  (Al.  B.  2. 95  :  mfti  crScïmar,  mai 
fôgidar!);  -fOgàdàu^  s.,  cabaret,  (Al.  Bal.  2.  95:  colo  'n  glos  la 
fSgadâu)  ;  -  fogadni  recevoir  q.,  accepter,  prendre,  donner  sa  parole, 
promettre,  parier,  fogadô  hôtel,  fogadôs  hôtelier,  fogadds  récep- 
tion, promesse  ;  btdg.  iransylv.  fagaduva  promettre. 

F&g&dafi,  nom  d*un  village. 

Falaittr,  Falét,  s.,  piqueur  d'un  équipage  à  4  chevaux,  (Conv. 
lit.  VL  7  :  atelajul  eu  4  cai,  faleturi)  ;  -  fèllajtâr  idem  ;  russ.  for- 
réïtortt  id.;  du  nhall.  vorrciter  id. 

Fércafy  Farca§ul  de  jos  -  de  sus  -  de  mijloc,  Farca§a, 
F2lrcS§anca,  Fàrc&§an!,  FilrcS;eni,  Filrc*^§e§ti,  nom 
de  localités  &c.,  de  farkas  loup  ;  selon  Ballagi  farkas  =  falkas  ; 
cfr.  vsl.  vlukû  lupus;  v.  Curt,^  89. 

Fàrtoésc,  {,  vb.,  a  se  —  se  traîner  sur  le  derrière,  aller  à 
écorche-cu;  -  fartolni^  farolni  idem. 

Fedeléf ,  s.,  petit  baril  oval  ;  a  lega  fedcle§  pre  cineva  garot- 
ter  q.  ;  (Pan.  P.  V.  3.  47  :  §i  pe  porcul  nul  faci  8&  bea  ap&  din 
fedelc§)  ;  cfr.  veder^  vôdor  seau,  muid,  dont  fedele§  serait  le  dimi- 
nut.,  du  vsl.  vèdro  uma,  hydria;  v.  vadrd  El.  slav.  442. 

Fedelejeni,  Fedcle§oae,  Fedelegoiti,  noms  de  localités. 

32 
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Fél ,  s.,  espèce,  sorte,  genre,  manière  ;  la  fd^  de  un  fd^  intr'un 
fel  d'une  sorte,  espèce,  ce  qui  a  du  rapport,  semblable  ;  fddefd 
de  toute  espèce  ;  de  fel  point  du  tout  ;  <ist  fdàe  telle  sorte-manière, 
ainsi;  ce  fd?  de  quelle  manière?  comment?;  -  fdurésc^  i,  Tb., 
varier;  -  felurime,  s.,  toute  sorte  de  chose  &c.,  variété,  diversité;  - 
fêle,  s.,  moitié,  demie  ;  -  fd  demi,  moitié,  part,  partie,  fde  (dans 
des  mots  composés)  pareil,  semblable,  tel,  hânyfde?  de  combien 
de  sortes  ?,  sokféle  toute  sorte  de  ;  hulg,  fraiwylv.  feli,  nsl.  fêla,  eroat 
serb.  fêla,  vêla  species;  alb,  filjan  un  tél^  un  certain  (du  turc); 
turc  fûlan,  vulg.  filan,  fulân,  felân  td  un  tel^  un  certain;  vesp. 
fulan,  nesp.  fulano  ;  vport.  folam,  foam,  nport.  fulano,  fufto,  sard. 
fulanu  un  ^;  de  Tarabe  foulant  fôlan  tel,  un  tel. 

Felezâu,  s.,  une  espèce  de  balai  que  Ton  passe  légèrement 
sur  le  blé  vanné  pour  le  nettoyer  des  balles  &c.  ;  (Ion.  Cal.  187  : 
imii  vintur&  vravul  eu  lopata,  al^ii  il  l&muresc  pe  cel  picat  din 
vint  eu  fdeeàu  de  pleavS.  &c.);  -  felegtitfc,  s.,  espèce  de  brosse,  de 
pinceau  à  goudron,  (Conv.  lit.  X.  374:  pocomi^a  eu  fde§tioad)\ 
fôVôzb,  fdez6  râcloire,  félôzni  prendre  le  dessus  de  qch.,  racler, 
passer  légèrement  qch.  sur  qch. 

Feliufig,  s.,  chien  couchant,  chien  d'arrêt,  (Conv.  lit  XI. 
182:  s'a  culca  §'a  adormi  eu  ochii  deschi§i,  cum  i  fdiu§agul);  - 
foglyasz  eh,  foglyâsz  kutya  chien  couchant;  de  fagoly  perdrix, 
e&,  hUya  chien. 

FerchetéUy  s.,  baguette,  cheville  au  joug  des  boeufs,  (Mobar 
Gr.  47);  -  fergetyû,  fargetyii  tourniquet  d'une  croisée,  cheville. 

Ferchezué8Cy  i,  vb.,  farder,  (Negr.  352:  negu^itori^le  gâtite 
31  ferchezuite  les  femmes  des  marchands  parées  et  fardées)  ;  -  fd- 
Icendôzni^  fdkendeni  farder. 

FeredéUy  s.,  étuve,  bain;  -  fereduésc,  »',  vb.,  baigner;  ase  — 
se  baigner  ;  -  furdd  bain ,  fUrdeni  se  baigner,  baigner. 

Feredeeni,  nom  d'un  village. 

Ferésc ,  i,  vb.,  garder,  préserver,  prévenir,  soustraire,  s'éviter, 
fuir;  a  se  feri  se  garder,  éviter  qch.;  fere^!  (pour  fere^e  te) 
gare  !  ;  Doamne  fere^e  ou  sa  fereascà  Bumnezeu  !  à  Dieu  ne  plaise  ! 
Dieu  nous  .en  préserve  !  ;  -  ferie ,  s.,  (Ur.  2.  256  :  ci  §'  au  pus 
feiie  12  galbeni  et  U  a  donné  comme  garantie ,  comme  gage  12 
dmats)  ;  -  àrizni  garder,  préserver,  garantir  ;  Isten  Urizz!  Dieu  pré- 
serve!, Mzés  action  de  garder  &c. 

Feresàu,  ferestdu,  ferestràu^  (ferestréu),  herestauy  hereslràu, 
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s.,  scie;  -feresuésc^  ferestuèsc^  ferestruésc^  t,  vb.,  scier; -/ïîrésjer 
scie,  furésedm  scier. 

Feftésc,  %  f^ésc,  (par  confusion  avec  feptesc  ragréer,  El.  lat. 
89)  vb.,  colorer,  peindre,  teindre,  farder,  badigeonner;  ^festdésc^ 
/,  barbouiller,  gribouiller,  tacher,  faire  des  taches,  des  pâtés; 
salir,  gâter;  -  f estent  peindre,  teindre,  farder. 

Hléar,  s.,  denier,  (Nouv.  Test.  Math.  10.  29:  an  nu  doue 
pâseri  se  vînd  int^run  filear?);  -  fillér  denier,  nsL  filjer,  bulg. 
transylv,  filer  numus;  du  mhall.  vierer^  nom  d'une  monnaie  de 
Strasbourg  de  la  valeur  de  4  deniers;  cfr.  firfiric^  El.  slav.  108. 

Rligorfe,  s.,  balcon,  pavillon;  -  filegôria  kiosque,  pavillon. 

Firfirfu,  pirpirfu,  a.  s.,  léger,  guilleret,  pauvre,  homme  léger, 
gueux  ;  -  fUyfirity  polisson,  homme  léger,  enfant  vif;  selon  Boesler 
47  du  turc  ferferet  légèreté. 

Firfdiy  sfirldà,  s.,  niche,  fenêtre,  porte  feinte;  -cfr.  fiUke  niche, 
fenêtre,  porte  feinte;  firidà  procéderait  d'abord  d'un  type  ♦  filicà^ 
d'où  firità,  firidà, 

Ffrtà,  (hirtà),  s.,  la  quatrième  partie  d'une  mesure  d'arpen- 
tage ;  (Ur.  2.  221  :  sa  prâ;asc&  fie§te  care  om  pe  zi  o  firtd  adecil 
0  a  patra  parte  din  pogon);  -  férdeli,  férddlà^  s.,  (Polyz  Dict. 
507;  Pum.  L.  1,  33  =  demerlie),  fîrtâl,  fîrtâiû,  fdrtdl,  fâpidiû, 
s.,  quarteron,  la  quatrième  partie  d'une  certaine  mesure  ;  -  ferialy 
le  quart,  la  quatrième  partie;  croat.  fertalj,  serh.  frtaly,  vrtalj, 
ngr,  (ptpxaXi;  du  nhall.  viertél  la  quatrième  partie. 

FistàUy  s.,  marteau  de  main,  masse;  -  fustély  rondin,  bâton, 
masse  ;  du  nhall.  faeustel  marteau  de  main,  masse,  de  faust  poing  ; 
la  dérivation  du  lat.  fistuca,  selon  £1.  lat.  94,  nous  paraît  incorrecte. 

FlecnésCy  {flesnésc^  Alex!  Gr.  258),  r,  vb.,  coaguler,  cailler,  épais- 
sir, au  fig.  enivrer  ;  -  cfr.  fagyni,  megfagyni  geler,  cailler,  coaguler. 

Flûer,  s.,  chalumeau,  pipeau,  sifflet,  fifre,  flûte,  flûteau;  fluertd 
piciarului  tibia ,  péroné ,  os  de  la  jambe  ;  -  flûer,  d,  vb. ,  siffler, 
siffler,  jouer  le  fifre  ;  a  fluera  pre  cineva^  cuiva  siffler  q.  ;  -  furollya^ 
furtdya,  furuglya  chalumeau,  furoUyâs  joueur  de  chalumeau  ;  poL 
fujara  fifre ^  âech.  fujara,  furla  chalumeau;  cr.  serh.  frula  fifre^ 
ptr.  fiojara;  alb.  flojére,  floére  flûie^  fifre;  -  Mikl.  El.  Magy.  56 
tire  furtdya ,  furelya ,  virelya  du  vsl,  svirëlï ,  serh.  croat.  svirala 
fistida,  de  sviriti,  svirjati  s^nlare^  tibia  canere^  btdg.  svirkû  tibia, 
flûte  et  os  de  la  jambe,  (ce  qui  nous  parait  très -juste),  mais  dans 
ce  cas  le  poî.  fujara,  serb.  frula ,  ptr.  flojara  viennent  direct,  du 

32* 
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fiuxgy,  et  non  du  (lacoi\  Huer,  qui  lui-même  vient  sans  aucun 
doute  du  magy.;  \.  Mikl.  fdw.  16;  v.  sfîriesc^  El.  sjav.  340. 

Fof éazà ,  s.,  échelon,  rancher,  jantille,  bobèche  ;  -  fokass  échelle. 

Foiftfr,  s.,  corniche,  balcon,  galerie,  pavillon,  guérite,  parvis  ;- 
folyosô  corridor,  galerie. 

Foitéf ,  s. ,  cartouche  (Molnar  Or.  50)  ;  -  f urdi ,  (pour  /WUd, 
foitâ)^  fwiuéaU^  s.,  (pour  ftdiuéalà,  foituéaid)^  bourre  de  fusil, 
valet  (de  canon);  cfr.  furdale,  pi.  petites  rotures,  retailles  de 
fourrure  ;  furdale  (pi.)  de  plàcinta  (Pan.  Ç.  2.  37)  au  fig.  bourres  de 
gâteau;  a  bote  furtueala  in  tun  bourrer  la  charge  d*un  canon;  - 
fqjtôj  étouffement,  bouchon,  bourre  de  fusil,  valet  de  canon,  fojUm 
étrangler. 

Forostuésc ,  fcrcstuésc,  luirestuésc,  t,  vb.,  conglutiner,  cimenter, 
consolider,  corroyer,  souder,  plomber;  -  fofOttàu,  s.,  Helîanthemum 
vulgare  ;  la  plante  écrasée  se  met  sur  des  blessures  fraîches  et  on  en 
enveloppe  même  les  membres  démis  ;  -  forrasztani  souder,  corroyer. 

Fru|f|iy  s.,  Bellis  perennis,  petite  marguerite;  cfr.  furns^  fnu- 
sinn,  frtis!sinka  Euphrosine;  cfr.  marguerite. 


G 


Gflndy  s.,  pensée ,  idée ,  intention  ;  -  gànâésc ,  r,  vb. ,  penser, 
méditer,  délibérer  ;  asc  —  réfléchir  sur  qch.,  se  consulter  ;  -  razgàn- 
désc,  î,  penser  de  nouveau,  réfléchir  de  nouveau  sur  qch.  ;  a  se  — 
changer  d'idée,  de  sentiment,  se  raviser,  revenir  de  qch.  ;  -  gonâolm 
penser,  croire,  gond  soin,  attention. 

Gizdfly  s.,  hôte,  maitre,  maîtresse  de  la  maison,  hôtelier, 
pied-à-terre,  quartier,  logement  ;  a  trage  in  gazdd  la  cineva  des- 
cendre chez  q.;  -gazdâq,  s.,  hôtelier,  logeur,  celui  qui  prépare  le 
logement  (Dac.  lit.  37)  ;  -  gàzdôae^  gàzdôaicd^  gàzdiqôarA^  (dim.) 
8.,  hôtesse  &c.;  -  gàjsduése^  t,  vb.,  recevoir  chez  soi  q.,  loger;  - 
gOzdàluésc^  l,  vb.  idem,  (Ur.  2.  42);  -  gazda  hôte,  maître  deb 
maison;  er.  serb.  gazda  maître  de  la  maisofi,  gazdovati  cofulmre 
un  ménage;  pol.  gazda,  èech.  ptr.  gazda,  gazdovati; -Mikl.  Magy. 
28  cfr.  vsl.  gospodî  dominus. 
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Ghépy  8.,  c.  à.  d.  cal  ghép  ou  ghipcaii^  s.,  cheval  qui  porte 
une  machine,  (Soutzo  Stat.  162:  caii  glicpci  ce  trag  la  crivac  les 
thevaux  qui  portent  le  moulinet  d*un  guindal  ;  Codr.  Dial.  33  :  cal 
fjhipcan  bidet;  Al.  Th.  397:  vel 'otcupcic  de  ghipcam^  toti 
motanilf  fïr&  §ag&  &c);  -  gép  machine,  art,  gépakna  fosse  d^épuise* 
ment  ;  cfr.  alb.  ghjq)  morceau  de  jonc  à  pelotonner  du  fil,  bobinci 
tuyau  court  en  général. 

fihigilîce,  s.,  bagatelle,  minutie;  -  efr.  csckélység  bagatelle, 
minutie. 

Ghfmber,  gwibér,  s.,  ghègemWe;  -  gjomber  idem;  ^isL  igver, 
cr.  gjnmber,  russ.  inbirï,  pcl.  imbier,  imbir  &<;.;  v.  El.  lat  109. 

Ghin,  s.,  gouge,  jabloire;  -  csin  jable. 

Gialiu,  geaiàu^  s.,  rabot;  -  giâluesc,  gediuesc^  {,  vb.,  raboter;  - 
fjyalu^  (szalu)  rabot,  gyaltdni,  (szalulni)  raboter. 

Gfngaf  y  a.,  délicat,  tendre,  mignard,  susceptible;  -  gittgàçie, 
giagàçime^  s.,  mignardise  ;  -  gitigà§ésc,  /;  vb.,  délicater,  mignarder  ; 
a  se  —  se  dodiner;  -  gyenge^  gyonge^  gyongéd  délicat,  tendre, 
gymigeségy  gySngeség  f2L\hlesse^  fragilité,  jjryc^â^^ni  délicater,  do« 
dîner  q.;  nsl.  gingav,  gingavast  faible,  débile,  cr.  serb.  gingav 
paresseux,  ptr.  djenglyvyj;  v.  Mikl.  fdw.  17. 

GifilgiO ,  jôlj^  s.,  toile  fine ,  linceuil,  drap  mortuaire  ;  -  gyoUs 
toile  fine;  nsl.  djoldj  id.;  selon  Boesler  52  du  turc  èul  haillons. 

Gltfn|,  glôante,  s.,  balle,  balle  de  plomb,  Trollius  europaeus;  • 
gdyôcs  (golyô)^  gaiacs  balle,  balle  de  plomb  ;  cfr.  ghiuléj  £1.  tes. 

Gliigày  gugà^  s.,  cape,  capuchon  (Al.  DoineSO:  pe-a  lor  umeri 
poartâ  glugà;  M.  M.  Col.  148:  eu  cea  guga  neagr*a-a  mea),;  - 
guba  manteau  de  bure,  manteau  de  laine  à  longs  poils  ;  ôech,  cr. 
serb.  guba  lodix^  ptr.  hubana  sorte  de  vêtement;  v.  Mikl.  fdw.  19, 
Magy.  29. 

Gédie,  s.,  sànge  de  godie  sanguis  draconis;  -  cfr.  godirc 
Chelidonium  majus;  on  employait  autrefois  le  sang  ^  dragon  en 
médecine  de  la  même  manière  comme  les  paysans  emploient  au- 
jourd'hui le  Gididonium  contre  Thémonrhagie  &c. 

Gédiniy  s.,  espèce  de  citrouille;  -  cîr. gorôgdinnye  melon  d*eau 
(gorôg  grec^  dinnye  melon);  pour  dinnye  cfr  vsl.  dynja  pepo,  nsl. 
dîna,  dinja  mdon,  lit.  dynia  courge. 

Gtfgày  s.,  gôgde  pi.,  petits  morceaux  de  sel  de  1—2  oka  =: 
lV|à2V2lEilogr.;  (Soutzo  Stat.  168:  bucà(&lele  de  c&te  1  ocft  2  §i 
mai  mici  ce  se  numesc  gogde);  cfr.  gogo  noix. 
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Gogtfafày  s.,  brioche,  beignet,  pet  de  nonne,  tubercule,  bali- 
verne, fanfaronnade,  mensonge;  -  gogoa§à  de  tufà,  de  rOstie  noix 
de  galle  ;  gogoaqà  de  pe§te  frai  de  poisson  ;  gogoa§à  de  gàndac  de 
nmiasà  cocon  ;  gogôaqe  pif  Lycoperdon  bovista  ;  -  gogolif ,  go- 
golô},H.,  boulette,  pelotte;  -  gogonit,  a.,  enflé,  gonflé;  mificiufèe 
gogonatà  un  mensonge  puant;  -  gogonésc,  i,  vb.  3.,  a  se  —  8*ul- 
cérer,  suppurer;  -  gogoné|,  a.,  globuleux;  -  guguflfe,  bubu^ie,  s., 
gugusliï  de  matasà  cocon  de  soie  (Soutzo  Stat.  112);  bubu§lii  grains 
d* Avignon,  grenettes  du  Rhamnus  infedorius  ;  -  guba  boulette  de . 
farine,  gubacs,  gubics  noix  de  galle,  gubô  noix  de  galle,  niais, 
nigaud ,  sdyétn  gubô  cocon  de  soie  ;  cfr.  cr.  serb.  guba,  btdg.  gfibû, 
russ,  guba,  gubka,  pol  g^blca,  gçbka,  gubka,  hupka,  éech.  hubao, 
^^y»  gomba  futigus  arborum\  vsL  g^ba  spongia,  g%bavû  leprasus, 
niagy.  gubds  idem,  cr.  serb.  guba  lepra,  gubav,  dacor.  gubav 
jmllidus;  cfr.  aussi  magy.  guga  glande,  enflure  du  cou,  goitre, 
bubon;  v.  gubav  EL  slav.  131. 

Goga,  Gogoini,  Gogoiti,  Gogona,  Gogone§ti,  Go- 
goan^a,  Gogjo§,  Gogo§if  Gogogari,  Gogoge§ti,  Gogo- 
gita,  noms  de  localités  &c. 

Gtfrnic,  s.,  (L.  B.)  huissier;  ^gornyik  idem;  cfr.  cech.  homik 
mineur;  v.  Mikl.  Magy.  28. 

Gtftcà.  s.,  Anas  rutila,  Anas  kasarka;  ro§  cum  i  gotca  rouge 
comme  ce  canard;  -  gôca  canard. 

Grdnjy  gnin^^  grûm^  sgrûnt^  s.,  motte  de  terre,  grumeau;  - 
grunjôs^  gruneôs^  grumurôs,  sgrufifurôs,  sgrent^ros  couvert  de 
mottes,  raboteux,  inégal,  grumeleux;  (Al.  Bal.  1.  7:  drumu'i  greu 
gi  sgruf^uros);  -  gôrôngy,  gorôngyeg^  gorônyeg^  garangy,  doranes 
motte  de  terre,  gôrôngyos,  gôrôngyeges  couvert  de  mottes,  raboteux; 
cfr.  vsl.  gruda  gleba^  russ.  pol.  croat.  serb.  gruda,*  êech.  hroada, 
hruda,  lit.  grùdas,  grédas  id.;  alb,  grùd  gléba^  zoUa  (B.);  cfr. 
grisa,  El.  slav.  129. 

GugulésCy  i,  vb.,  mignarder,  amignarder,  délicater,  caresser, 
dodiner;  -  gugûle,  sf.,  chéri,  (Al.  Th.  1001:  guguiea  mogului);  - 
gegyelni,  kegyelni,  geddni  caresser. 

Giiler,  s.,  col,  collet;  -  gulerd§,  s.  dim.,  Garpesium;  -  gvderât,  s., 
avec  un  col,  collet  d*uniforme,  impudent;  ctocom  ^rtiJera^  valet  en 
uniforme,  impudent;  -  gaUér  col,  collet,  gaUéros  avec  un  col,  collet 

Gulfe,  s.,  Brassica  napus,  Bryonia  dioica,  Helianthus  tuberosus;- 
g'ônyc  Bryonia  dioica,  alba. 
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Qulie,  Gulieanca,  nom  de  localités. 
Guzin,  gusgàny  s.,  rat;  -  cfr.  gezb  rat,  yozxx,  yiiz'd  souris, 
musaraigne. 
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Hàdàfig,  hàdùràu,  s.,  fléau,  perche,  gaule;  -  hodorwjhc,  ho- 
doroscsCj  /,  vb.,  parler  vite,  babiller,  caqueter,  faire  du  bruit, 
du  tapage;  -  hodortfg-éagft,  Aorîorone-oanccï,  s.,  babillard-e,  bavard-e, 
caqueteur-euse,  babillage,  caquetage,  (Âl.  Th.  442:  dintii  toti  i^i 
sar  din  gurS  int'run  vecinic  hodoronc)]  -  hadarô,  Juidarû  fli^au, 
homme  qni  parle  vite ,  hadarâszni ,  hadarni  donner  des  coups  à 
droite  et  à  gauche,  bavarder,  caqueter,  parler  vite.. 

Hàgimiy  M§n^à^  s.,  Allium  ascalonicum,  échalotte;  liagima^ 
ha.pnà  turceascà  Allium  schoenoprasnm,  cive,  civette;  Jiogimatuchin, 
ha§nèa}uchiU  (harma^uchiti,  ha^ma^uchili,  asroaciuc,  asmatuiû,  a^- 
maciuc),  s.,  Allium  ascalonicum,  Chaerophyllum  sativum,  échalotte, 
Scandix  cerefolium,  cerfeuil;  hagimap^hiU  magartdui  Torilis  An- 
thriscus;  -  hagima  AUiiun  porrum,  poireau,  bulbe,  plante  bulbeuse, 
hagimacsicsô  bulbe  d*ognon  {csicsô  bulbe)  ;  cr.  serb.  aljma,  arâlama 
c^Me  genus. 

HaTdfic,  s.,  traban,  brigand,  chenapan;  -  haïducésc^  a.,  (Al. 
Doine  55:  cântic  haïdttcesc]  ib.  57:  eu  hamgeioil  haïducesc);  - 
JMïducésCj  i,  vb.,  faire  la  vie  de  brigand,  de  chenapan;  ^haïducîej 
s.,  brigandage  &c.,  (Al.  BaL  1.  20,  21:  eu  më  duc  in  haïducie^ 
râm&neti  in  Vèselie  eu  Godreanul  'n  haïducie);  -  haldaméc,  s., 
brigand;  -  hajdû  traban;  turc  haîdoud  brigafid;  russ.  gaïdukti, 
galdamakfi  guerrier  dans  les  Steppes,  brigand;  bulg.  hajduk  fur; 
cr,  serb.  hajduk,  haiduiija,  hajdukovati  être  un  haïdouk,  haîduëki 
(2e,  en  brigand;  pol.  hajduk,  hajdamak,  hajdamaka,  éech.  hajduk, 
hajdamâk,  àlb.  hajdoût  brigand;  v.  Mikl.  fdw.  20. 

HàTây  hàïsa,  hoïsa  intevî, ,  à  gauche,  dia,  hurhaut;  (Al.  Th. 
723  :  am  fïcut  hàisa  pe  dupS,  gardul  jit&riei)  ;  -  hajsz  idem  ;  serb. 
ais,  ajs  voz  vertentis  boves  aratores. 

Hiltày  s.,  meute,  chien,  chienne,  putaine;  (Al.  Bal.  2.  83: 
dolca,  haïta  cea  bàtrînâ;  Th.  725:  t\o  haUal  erasft  më  mftn&nce 
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JhaUde  dracului;  Pau.  F.  Y.  2.  59:  ii  egirà  iuainte  o  JiaUà  de 
lio^i);  -  hàituésc,  {,  vb.,  rabattre,  traquer  (du  gibier);  -  hàldân, 
MUâq^  s.,  batteur,  traqueur;  -  hàltéie,  s.  pi.,  attelage,  attirail  de 
voiture,  de  labour  &c.  ;  -  inhaft,  â^  a  se  —  s*ameuter,  8'attrouper, 
(Pan.  P.  y.  1. 19  :  c&^i  umbl&  inbâita^i  de  geaba)  ;  -  hàUâ^y  hàUi^, 
a.,  adv.  bancal,  cagneux,  contourné,  crochu;  picior  hdîHs  jfieà 
crochu,  cambré,  pied-bot;  a  umbla  MUi§  tricoter  avec  les  jambes;  - 
hàïti§îe^  s.,  action  d*être  bancal  &c.  ;  -  hajta  traque,  hajtam  faire 
aller,  presser,  piquer,  gouverner  (un  cheval),  traquer,  rabattre  (du 
gibier),  fléchir,  courber,  cambrer,  hajtâs  traque,  meute,  action  de 
mener  un  carrosse,  d*aller  en  carrosse,  fléchissement,  flexion,  cour- 
bure, cambrure,  hajtmû  voiture,  chariot,  art  de  traquer  (cfr. 
h&iteie),  htyiô  batteur,  traqueur,  hajtaU  courbé,  recourbé,  crochu;  cr. 
serb.  hajka  chasse^  hajkati  chasser,  haikaé  traqueur,  baUeur;  ptr. 
hajtova  s.,  hajtovatj  vb.,  hajtaà  s.  idem. 

Hàlàduésc,  {,  vb.,  domicilier,  habiter,  demeurer,  rester;  - 
haladni,  traîner,  tirer  en  longueur,  avancer,  se  prolonger,  lialadéb 
délai,  retard,  séjour,  demeure. 

HàlàUy  (alàu),  s.,  bouteau,  filet,  rets;  -  halo  filet,  rets;  cr, 
serb.  halov,  alov  id, 

Hàm,  s.,  harnais;  -  hàmurâr,  s.,  hamacheur,  sellier;  -  lêà' 
muràrie^  s.,  harnais  en  général,  atelier,  magasin,  métier  de  har- 
nacheur  ;  -  Mm  harnais  ;  vsL  cr,  ham  collier  de  harnais  de  cheval  ; 

* 

serb.  am,  cech.  châm,  ptr.  hàmy  pi.  harnais^  mgr.  x^M^C  charnus 
(D.  C);  M.  ham  t^eval  de  parade,  (kalj  est  sans  doute  omis, 
cfr.  tùurmë  cheval  d*un  troupeau)  ;  cfr.  vhall.  chamo,  mhall.  kam 
(dans  ch&m-britel)  mors,  mkU.  chamus,  vgr.  xi]fi6c  museliare, 
d'où  aussi  esp.  cama  pi.  fnors  de  bride  (Dm  D.^  2.  113);  cfr. 
hàmut,  El.  slav.  134. 

Hing,  s.,  son,  ton,  une  danse  rustique  sur  une  certaine  mé- 
lodie; a  ^iné  hangul  tenir  sur  la  note,  (Conv.  lit.  XL  186:  dar 
toatô  sufiarea  §i  fâptura  de  prin  prejur  îi  (ineau  hangul)  ;  -  liang 
son,  ton. 

Hàngànésc,  a.,  dans  l'expression:  popu§oiû  hàngàncsc:  (Ion. 
Cal.  60)  une  sorte  de  maïs,  de  blé  de  Turquie;  -  hanga  lande. 

Hapain,  a.,  avide,  cupide;  (Cant.  224:  un  om  Mpsin  $i  tiran; 
Milo  Potp.  11:  (n  hapsinà  b&bàtiea;  Al.  Th.  975:  hapHm  dra- 
cului); -  habsi,  luîbzsi,  kapesi  avide,  cupide. 

HàràfeCy  hiriésc,  {,  vb.,  grogner,  ronfler,   r&ler;  a  se  —  » 
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chamailler,  se  quereller;  -  Mrd,  hirà,  s.,  vieille  femme  grognante, 
dagorHe,  certaine  maladie  des  chiens  ;  -  hen-egni  grogner,  gronder, 
fèôrôgni,  horgeni  ronfler;  cfr.  lat.  hvrrire,  El.  lai  115;  v.  Mrcdesc^ 
hûrcdy  El.  slav.  135. 

Hârdàu,  àrddu,  hàrdâu,  unlàu,  s.,  hàrâàe  pi.,  baquet,  seau, 
tonnelet,  espèce  de  mesure;  -  hordô  tonneau,  hordacs  petit  ton- 
neau ;  serb.  ardov,  hardov,  cp\  hardov,  nsh  ptr.  hordov,  bulg.  vor- 
dov  idem;  cfr.  vgr.  ipJaXtov,  àpSaviov  vas  aquarium;  v.  Mikl.  fdw.  3. 

Hiré|y  s.,  Haliaeetos  albicilla,  hoard;  -  hardcs  idem. 

H&rjonésCy  hîrjofiésc,  {,  vb.,  a  se  —  se  quereller,  se  disputer; 
(AI.  Th.  251  :  sft  te  hûrpiie^i  eu  muzele;  ib.  940:  cine  se  hîfjone§ie 
aiei?;  Gonv.  lit.  XI.  189:  a  se  hàrjoni);  -  hàrjôanàj  hirjôanà^  s., 
querelle,  dispute,  querejleur,  (Al.  Th.  940:  na  hirjoanà);  -  Aor- 
sdôdni  quereller,  disputer,  horsclôdâs  querelle,  dispute. 

Hdijiy  hârt,  s.,  escarmouche,  petite  guerre;  -  harjâg^  s.,  es- 
carmouche; (Arh.  B.  1.  81);  -  har^ôs,  a.,  qui  aime  a  se  battre, 
à  se  chamailler  ;  -  Mrà^Cj  hàrfàésc,  JiàrfélésCi  t,  vb.,  escarmoucher, 
harceler,  harasser;  a  se  ^  se  chamailler,  harceler,  (Al.  Th.  115: 
poli^iul  de  ora;  hàrfuise  revoltan^ii)  ;  -  harc^  Jéarcag  lutte,  com- 
bat, guerre,  engagement,  harcolni  combattre,  harcos  belliqueux; 
pol,  harc  escarmouche,  harcowad^  hercowad  escartnoucher^  faire 
manœuvrer  un  cheval;  êech.  harc,  s.,  harcovati  vb. ;  nsL  cr. 
harc  s.,  pir.  haréowaty  escamwuchery  russ.  garcovati  faire  ma- 
meuvrer  un  cheval  ;  -  Mikl.  fdw.  20  Magy.  30  cfr.  fr.  jMrceîer  ; 
cfr.  pour  le  magy.  slave  Jéarc  vhall.  (haejan^  heezan),  heteen, 
mhall.  hdeen,  nhall.  hetzen,  hetze,  haie  poursuivre  vivement^  ex- 
citer, chasse  à  courre,  d'où  aussi  it.  agazzare^  fr.  agacer  ;  v.  Diez 
D.3  I.  9  sq.  ;  -  cfr.  hd^esc. 

Hit  y  adv.,  justement,  tout-à-fait,  (Al.  Th.  1376:  pàn'la  . . . 
Ikàt...  sus  jusqu'en  haut  justement  =  tout  -  à  -  fait  en  haut);  - 
hât  ainsi,  de  même,  par  conséquent. 

Hitiliu,  s.,  amant  favorisé;  hûtàldu  de  pat  compagnon  de 
lit;  -  hâlôtârs  compagnon  de  lit,  hâlôtârsné  concubine;  hdlni 
coucher,  passer  la  nuit,  tdrs  (v.  tovarft§)  compagnon. 

Hi|ésc,  hàfàésc,  /,  vb.,  tirailler,  tirer,  exciter;  -  Itecdni  ex- 
citer, inciter;  cfr.  nhall.  hetzen  inciter;  cfr.  harj^à. 

Héceliy  héhdà,  s.,  (L.  B.)  carde;  -  hecdéz,  héhéléz,  d,  vb. 
carder;  -  ecsd6  carde,  ecsélni,  Jhéhdni,  hehdezni,  hehdyni  carder; 
èech.  hachle,  vochle,  vochlice  carde^  hachlovati,  vochlovati  carder; 
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du  mhall.  héchde^  Jiachéle,  nhall,  hecJid  carde;  le  mot  dacor.  iiVs^t 
connu  qu'en  Transylvanie. 

Heleftiu,  hdlàstdu,  élestàu,  s.,  helesiàti,  pi.,  étang,  vivier;  - 
halastô  vivier,  étang,  hal  poisson,  Jialas  riche  en  poissons,  tô 
étang;  v.  tàu. 

Helegtftu,  Helegtftul-domnesc,  Helegteeni,  noms 
de  villages. 

Hintàu  y  (hintéu)  s.,  hintàe,  (hintée)  pL,  carrosse  ;  -  hUUo  voi- 
ture suspendue,  carrosse,  calèche  ;  ml,  hintov,  a\  serb.  intov,  ptr. 
hynt'ûv,  cech,  hyntov,  turc  hintov  carrosse;  cfr.  Muta  balançoire 
et  hintô  voiture  suspendue. 

Hinté|^  hinteû§y  s.,  balançoire,  brandilloire ;  -  hintéz,  hi|in, 
a,  vb.,  balancer,  brandiller,  branler;  -  hinta,  hindsa  balançoire, 
hhUâlmy  hindsâlniy  hintâzni  balancer. 

HTr8e8C,  hîr^esc,  i,  vb.,  a  se  hirsi,  htr§ài  se  traîner  pénible- 
ment se  tourmenter,  (Pan.  P.  Y.  1.  135:  eu  necazul  se  hirscfte; 
ib.  3.  125:  se  Mrs^àe^  eu  necazurile  il  se  traîne  avec  les  tour^ 
ments);  -  cfr.  hûzni  tirer,  traîner;  le  r  de  hîrsesc  est  intercalé. 

Htfdà,  s.,  Fulica  atra,  poule  d'eau;  -  hoda  idem. 

Htfher,  ôher^  s.,  (Baritz  Dict.)  bourreau,  tueur  de  chiens;  - 
Ao/mr,  hôhér  bourreau,  hôhérinas  valet  de  bourreau;  nsL  hahar, 
hohar,  hagar,  cr.  hahar  bourreau;  du  mhall.  hâhaere^  hàhcr  = 
Jiangaere  bourreau,  du  vhall.  hahan,  hâhan,  hangan^  hengan^  mhall. 
hahen  pendre,  suspendre,  d'où  aussi  nhall.  haengen,  henkeii,  henker; 
la  forme  hengher^  hingher^  efigher  (chez  Polyz,  Pontbr.  &e.)  n'est 
connue  guère  qu'en  Transylvanie  et  vient  direct,  de  l'alL  henker. 

Hélt,  s.,  cadavre,  charogne;  -  hàlott  cadavre. 

Htfidi,  s.,  champ  ensemencé;  surtout  le  pi.  hôlde  semailles; 
Jwld  arpent. 

Htfpiify  s.,  heurt,  cahot;  -  hopinôs^  Jèopurôs^  a.,  raboteux, 
inégal  ;  -  hopor,  hoporj^  hoporcs  bosse,  inégalité  du  sol,  heurt,  cahot, 
hoporcsos,  hoporjas  bossu,  raboteui,  inégal;  cfr.  nhall.  holper 
inégalité  du  sol. 

Horhié8C,  {,  vb.,  faire  des  courses,  battre  l'estrade,  courir  çà 
et  là,  faire  le  vagabond,  (Gonv.  lit.  XI.  177  horhàind  c&nd  pe  o  ci- 
rare,  c&nd  pe  un  drum  pârSsit)  ;  -  cfr.  horlwtni^  horzolni  frôler,  friser. 

Hortfid ,  s.,  Picus,  pic.  ;  horoiû  de  brad  Picus  martius  ;  horoiù 
pestri^  Picus  major;  horoiâ  verde  Picus  viridis;  -  cfr.  horohUff, 
harhâly  pic. 
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Hottr,  s.f  borne,  limite,  démarcation,  confins,  frontière;  a 
pufie  hotar  mettre  des  bornes,  mettre  terme  à  qch.  ;  -  hotdràç^  s., 
limitrophe,  voisin  ;  -  hotàri^^  a.,  idem  ;  -  hotàmiCy  s.,  personne  qui 
délimite  des  terres  ;  -  hotârnicày  s.,  délimitation,  démarcation  ;  ^  ho- 
tdrése,  {^  vb. ,  terminer,  statuer,  stipuler,  déterminer,  désigner, 
fixer,  poser,  préciser,  résoudre  q.  à  qch.;  a  se  hotàri  se  fixer,  se 
résoudre  à  qch.,  prendre  son  parti;  -  luMrire^  s.,  dessein,  décision 
kc\-hotàrUùr^  a.,  adv.,  décisif,  décisivemént  &c.;  -  luMrnicésc, 
/,  délimiter,  borner  ;  -  haidr  bornes  d'un  champ,  frontière,  terme, 
luiidrosj  a.  limitrophe,  voisin,  JuUdrolnij  ludârozni  borner,  limiter, 
terminer,  déterminer,  décider,  hatarozô  arpenteur. 

Hotar,  Hotarul-bivolului  &c.,  Hotare,  Hotftreni, 
Uotâroae,  noms  de  localités  &c. 

Hrenttiesc,  (ràntuesc),  i,  vb.,  rendre  de  travei*B,  abîmer  qcli. 
par  Tusage,  jeter  çà  et  là  ;  ro^i  (roate)  hrcntuUe  des  roues  abîmées 
par  Tusage;  *-  hreiituitûrà^  s.,  (Ion.  Cal.  213:  fiindu'i  târanului 
destul  hrefUuitura  ce  o  p&time;te  intr'un  an);  -  Jharàntoini  rendre 
(le  travers,  abîmer  qch.  par  T  usage,  surtout  en  charriant,  en  voi- 
turant  trop,  hardnt  de  travers,  de  biais. 

Hrûbà,  hurubày  s.,  fosse,  cellier,  cabane,  habitation  sous  terre  ;  •* 
hrubd§j  hiirubd§y  s.,  habitant  d'une  cabane  sous  terre  ;  -  hwubii 
cabane  sous  terre  ;  poL  gruba  fosse;  cfr.  nball.  grtibe^  mhall.  gruobe^ 
vhall.  grudba^  gruopau  kruapa,  cmaba^  crôpa,  goth.  grôba  fosse; 
cfr.  graapà  El.  slav.  129. 

HuhuréZy  huréjg^  cïhuréz^  durez,  s.,  Strix  bubo,  chouette,  hibou, 
(Al.  Th.  656:  a  më  face  hurez;  ib.  164:  c&  nu  sintem  hurezi); 
citihurez,  durez  est  un  composé  de  dîrf  hibou  (v.  c.  m.  El.  slav. 
56)  et  de  hurez,  donc  un  pléonasme,  (cfr.  uligaie)  ;  -  cfr.  huhogihbagoly 
Strix  bubo  ;  htûiogni^  htiholni  hurler,  hagoly  chouette  ;  cfr.  lat.  ultik, 
îdulare. 

Horez,  Horezul-mare-mic,  Hurez,  Huhurez,  Hure- 
zan,  noms  de  localités. 

Husàf ,  s.,  pièce  de  vingt  kreutzei:  d'Autriche  ;  -  hûszas  idem  ; 
hûsz  vingt;  plr.  husoâ  id. 

Husâr,  Mnsâr,  s.,  cavalier,  hussard,  (Cant.  179:  Mnsar  de 
teara  de  jos  §i  de  ^eara  de  sus,  nu  fac  slujbS  ostâjascà,  ci  sint 
numai  pentru  lucrarea  ^arinilor,  donc  une  espèce  de  milice  à  che- 
val; V.  Sulz.  3.  251);  -  huszâr  hussard;  selon  Scheler^  246, 
Weigand3  I,  525  de  hûsz  vingt,  husz-âr  le  vingtième,  le  roi 
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Mathias  Corviiius  de  Hongrie  ayant  levé  en  1458  le  vingtième 
des  paysans  pour  en  faire  des  cavaliers  ;  cech.  cr.  hosar,  pol.  husar, 
liuzar,  rus8.  ptr.  gusartt,  turc  houçar,  aU.  husar,  /r.  hussard  ;  -  selon 
MikL  fdw.  2 1 ,  Magy.  29  du  vserb.  kurlisarl ,  husarl ,  hurïsarï, 
gusarl  pirata^  husa  insidiae,  cr.  gusar,  gusarin  praedo^  gusa  latro, 
serl.  gusar,  gusa,  usar  praedo^  latro^  pirata^  pal,  korsarz,  russ. 
kors&rii  corsaire^  àlb.  kusar  fur  y  latro^  ngr.  xoupoapijCy  xoupoapo<:, 
turc  qoursân,  qui  à  leur  tour  viennent  de  Vital,  corsare,  corsale,  esp. 
corsario,  cosario,  pg,  corsario,  prov,  corsari,  fr,  corsaire  iiavire  qui 
fait  la  course;  du  l^t.  cursus^  it.  esp.  prov.  corsa;  -  nous  croyons 
quMl  faut  séparer  pol.  cedi.  cr.  husar  hussard  et  vserb.  kurûsari, 
cr.  gusar  corsaire. 


I 


là|ii,  i€§iij  s.  pL,  lassy,  ancienne  capitale  de  la  Moldavie; 
ra§ii  village  dans  le  district  de  Gorju;  lagului  (gura)  habitation 
isolée  dans  le  distr.  de  Romana|i,  Ia§ului  (valea)  village  dans 
le  distr.  de  Arge;;  Ia§ului  (valea)  village  et  petite  forêt,  distr. 
de  Arge;;  cfr.  jâsz  (barbarus,  h(»tis,  philistaeus,  sagittarins) 
lazygue,  une  des  tribus  principales  de  la  Hongrie,  qui  ont  pris 
pied  en  Dacie  et  en  Hongrie  dès  le  1*'  siècle  après  J.  C.  ;  cfr.  les 
noms  des  localités  en  Hongrie:  cTo^ir-Berény ,  cTo^^r-Lipszky ;  turc 
îâch,  nsl.  cr.  serb.  laâ,  ôeeh.  iasy  pL  m.,  russ.  jassy  pL  f.  lassy; 
cfr.  vsl.  jasinfi  alanus;  v.  Mikl.  Magy.  31. 

le,  s.,  coin;  -  icuésc,  j,  vb.,  cogner,  enfoncer  un  coin;  •*  «it, 
ék  coin,  ékejsni  cogner;  cfr.  turc  ik  broche^  fuseau,  essieu. 

161e,  s.  pL,  mauvais  esprits,  mauvaises  fées;  ide  i  au  IwU 
gura  §i  picioarde  les  mauvais  esprits  Vont  paralysé  à  la  bouche 
et  aux  pieds;  luai  de  ide  paralysé,  (Al.  Th.  428:  fug  de  ele  ca 
de  ide;  Margar.  22:  ide  sburlite);  -  Id  esprit,  ftme,  Idulni  souffler, 
respirer. 

Iliu,  (Uéu),  s.,  Hàe,  pi.,  enclume;  -  016  idem. 

Iinàf,  s,  pftturage  communal,  communaux;  -  npomâs  action 
de  presser,  de  fouler  qcb.,  champ  destiné  pour  le  pâturage;  nyoei 
trace,  vestige. 
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Imbord,  inMrd,  a,  vb.,  (L.  B.,  Polyz,  Alexi  Or.  260,  Ptbrt.), 
renverser;  -  cfr.  fordUnU  fordUam\  megfùrdUm  tourner,  retourner, 
renverser;  (bord  pour  ford). 

Ingidaétc,  /,  vb.,  penneti>re,  accorder,  souffrir,  tolérer,  passer 
qch.  à  q.,  attendre;  -  ingùducald^  ingàdtun^,  s.,  permission,  con- 
sentement, indulgence,  tolérance,  facilité;  -  engedni  se  relftcher, 
céder,  fléchir,  obéir,  accorder,  permettre,  enged&y  permission;  htdg. 
(transylv.)  enjeduva;  cfr.  olfr.  ndijéig,  ndëljéig,  ndfeig,  nieig.;i? 
pardonne. 

IntUnétc,  <,  vb.,  rencontrer,  trouver  q.;  -  tclâlni  trouver, 
rencontrer. 

Invierfunéz,  a,  vb.,  a  se  —  s'exaspérer,  s*achamer;  -  invier" 
çunârcj  s.,  excitation,  acharnement,  (Negr.  107:  $i  aceasta  ftwer- 
^nare  asupra  catélicilor)  ;  -  gerjeszteni  exciter,  enflammer,  gefjedni\ 
gerjedeeni  s*exciter,  s'enflammer. 

lobagfO ,  s.,  corvéable,  vassal,  hommager  ;  -  jobbâgy  idem. 

Ify  ongilent;  -  tr  idem. 

IréUy  s.,  mouton;  -  iiru  idem. 

Iz,  s.,  gofit,  surtout  gofit  particulier;  -  f>  goût. 


j 


Jip,  s.,  housse,  caparaçon,  chabraque;  -  cfr.  zsâbrâk  chabraque; 
i-uss,  ôapraktt,  pd,  csaprak,  cech.  èabraka,  nsl.  fiabraka,  cr.  caprag, 
fr.  chabraque,  nJtall.  schabracke;  du  turc  tschâprâk  housse  de 
cheval  lamée  d*or. 

Jipftetc,  i;  vb.,  claquer;  -  cfr.  csapô  touche  de  fouet. 

Jelér,  s.,  manant,  locataire,  villageois  sans  droit  de  propriété;  - 
jderiM^  sf.  ;  -  esdUr,  eséUyér  manant,  locataire  ;  fisl.  ieljar,  ielar, 
cr.  serh.  2elir,  iiljer,  èech,  îelflr  manant^  Joeataire;  d'uil  mot  mhall. 
*  siddaere  celui  qui  vient  se  domicilier  ;  sidelen,  vhaU.  (sidaljan) 
domicilier^  sidilo  agricda  ;  nihcdl.  sidel,  sidele,  sédel,  vhall.  sidila, 
sidilla,  sidella,  sëdal,  sSdhal  siège;  du  lai.  sedile-sedere  ;  v.  Mikl. 
fdw.  65. 

JéU|à,  s.,  vent,  souffle  léger,  brise;  -  jéliftey^éZiffe,  d.,  vent 
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en  général  ;  a  sta  in  jéli§tea  vtfUîdui  être  exposé  au  vent  ;  -  szd 
vent,  szdlô  souffle  léger. 

Jemidgiy  s.,  saumon;  -  seending  saumon;  russ,  sêniga,  ptr. 
semga  saumon;  du  nhall.  salUing,  scUblwg  pour  salnding  truite 
(les  Alpes;  t.  som^  El.  slav.  354. 

Jérbie,  juribie,  s.,  rouette,  pleyon,  sentène,  écheveau;  jerbiûyL, 
jerghiûfà^  jurObij^,  (jurubî^ft),  juravîtd,  s.,  dim.;  -  ssêreb.  serti» 
écheveau;  cfr.  vsl.  vr&bl  funiculus. 

Jfg  1  jigàrâe,  s.,  esquinancie,  étranguUlon  des  chevaux  ;  -  gyik 
esquinancie,  gyik  lézard  ;  cfr.  qopàrlà  lézard,  qoparlaiPl  esquinaneie, 
(v.  El.  alb.);  cfr.  gu^er^  El.  slav.  131. 

Jigàrtec,  /,  vb.,  a  se  —  maigrir,  dépérir,  rabougrir,  s'étioler 
(des  plantes);  -jigàrU,  part,  a.,  maigre,  dépéri,  chafouin,  (v.  Negr. 
292  :  sînte^i  asa  de  ^igàriji  §i  gingayi  ;  Godr.  Dict.  ^igàriU  cha- 
fouin; Al.  Th.  721:  gigàl);  -  cfr.  szigâr,  sztkâr  chétif,  maigre, 
szigorû  chétif,  misérable,  szigorodni  devenir  chétif,  misérable. 

Jigtf die ,  s.,  certaine  maladie  des  chiens  ;  -  cfr.  zSigara  colique 
des  chiens. 

Jilfp,  s.,  auge  d'un  moulin;  -  zsilip,  asdép,  esilib  écluse;  v. 
Mikl.  Magy.  62;  dx.jgheab,  El.  slav.  157. 

Jfmb,  a.,  qui  a  la  bouche  torse;  -jimbéz^  a,  vb.,  tordre  la 
bouche;  -  cfr.  zsémbes,  zsimhes  grondeur,  hargneux,  zsémbdni, 
z»inibelni  gronder,  bougonner;  Pott  I.^  811  déduit /tm&  du  mgr- 
Ca^oç  cwvus^  uncus^  ngr.  fou,  sot. 

Jugtotru,  s.,  Acer,  érable;  -  jahor,  javor,  jtûiar,  ihar  idem; 
du  vsl,  jSLYOvii  platanus  ^  russ,  javortt,  btdg.  cr,  serh.  éech.  javor, 
pol.  jawor,  lit.  jovaras,  vhaU.  ahum,  nhall.  ahorn  ;  du  lat.  aeemus 
a.,  de  acer  érable;  v.  arcer^  El.  lat.  15;  -  la  terminaison  asiru 
(lat.  aster)  jointe  au  mot  magyar  est  assez  curieuse. 

Jdp,  jip,  ^ip,  s.,  botte  (de  foin,  de  paille);  -  zstip  id.;  du 
nliall.  schaub,  mhall.  schoup,  vhall.  scoub^  scoî4p,  néerl.  schof,  scoof, 
ags.  sceâf^  angl.  sJieafiàem. 
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Làb,  s.  (L.  B.),  arpent  de  terre;  -  lâbà^  s.,  patte,  griffe; 
laba  gù^   Ghenopodinm;   loba  lupului  Lycopodium  clavatum; 
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laba  urstdui  Heracleum  sphondylium  ;  làbi§ ,  làb6§ ,  a. ,  pataud  ;  - 
Idb  pied,  aussi  mesure  de  longueur;  russ,  lapa,  pol.  lapa,  éech. 
laba,  lapa,  dlapa  paUe,  griffe  ;  vsl.  lapa  planta  ursi  ;  cfr.  finlandais 
lapa,  lapp,  lapa,  Iz^p  planta  pèdis;  esthn.  \9i>bvL  plat^  surface; 
V.  Dief.  G.  W.  2. 155  qui  cfr.  aussi  lopatà  pelle  (El.  slav.  176); 
cfr.  lobùda,  El.  slav.  175. 

Laba,  nom  d*une  localité. 

Licàt,  liciti,  s.,  cadenas;  -  VtcâJtûq^  s.,  serrurier;  -  làcàtu^e, 
s.,  serrurerie,  métier  de  serrurier  ;  -  lakat  serrure,  cadenas,  lakatos 
serrurier;  nsl.  cr.  serb.  lokot  cadenas ^  ptr.  lokotoà  serrurier;  du 
vhalL  loh,  mhall.  loch,  (bloch),  ags.  loc  clausura^  {vhaU.  bi-loh 
ident^  lûhhan,  bilûhhan,  goth.  ga-lukan  fermer^  enfermer);  de  la 
mênie  origine  angl.  lock,  t/r.  loc,  nfr.  loquet,  it.  lucchetto,  vgr. 
Xooxexov  cadenas;  v.  Mikl.  fdw.  34;  Diez  D.'  U.  361. 

Lâcué8C,  /,  vb.,  habiter,  demeurer,  loger,  a  s^  —  se  peupler  ; 
làcâs^  s.,  habitation,  demeure,  logement ,  domicile  ;  -  làcuit^^  s., 
idem  ;  -  làcuitôf\  a.  s.,  habitant  ;  -  lahni  habiter,  lakds  habitation, 
lako  habitant;  btdg.  trans.  lakuva  habiter;  vsh  lakovati  hahitare 
e  magy.;  t.  notre  remarque  au  mot  loc-ifilocuesc^  EL  lai  146. 

Lélnic,  a.,  paresseux,  oisif,  flâneur,  vagabond;  -  làïnicésCy  {, 
vb.,  faire  le  paresseux,  flâner,  (v.  Negr.  355:  îmi  place  alàinici 
(flâner)  pe  uli^e);  -  làïnicie^  s.;  -  lajlia^  Icylmr,  lajhô,  lanyha 
paresseux,  lajhôdni^  lajhûlni  devenir  paresseux;  -  Mikl.  fdw.  32 
cfr.  âech.  lejcheî'  paresseux^  nsl.  lajhar  trotnpeur,  lâjhati  tromper; 
cfr.  nsl.  l&jnati  jouer  sur  la  vidle,  l&jne  pi.  vidle^  lâjnar  ménétrier, 
mhaJl.  leichaere  ménétrier,  trompeur,  leichen  tromper;  vhaU.  leih, 
leich,  mlwU.  leich  modus,  psalmus,  vsl.  liktl,  lëkti  chorus,  ludi 
genus  ;  cfr.  vfr.  lai,  lais  genre  de  poésie  ;  v.  Diez  D.^  II.  355. 

Laina,  nom  d*un  monastère,  Lâice§ti,  nom  d*un  village. 

Léagin,  s.,  berceau,  balançoire;  ^léagàn,  legûnâ,  vb.,  bercer, 
balancer;  -  lengeni,  lengelni  balancer,  brandiller,  bercer;  cfr.  logni, 
logatni,  logozni  balancer,  brandiller,  loga  balançoire  ;  cfr.  lit.  lin- 
gôti  balancer,  uzlingôti  bercer  un  enfant;  cfr.  oXb.  IjSkoùnt  je 
balance;  selon  Koesler  13  leagàn  vient  de  Xsxavi],  Xayiva. 

LecIO,  s.,  humidité,  moiteur,  mare;  sînt  tôt  ledit  je  suis  tout 
mouillé;  -  lecïurésc,  licït4résc,locïurésc, {,Yh.,  gargouiller,  clapoter;  - 
locs  mare,  loces  gargouillis  de  Teau,  Itêcsoh  mare,  loccsanni  gar- 
gouiller, locsos,  hcskos,  lucskos  tout  trempé,  mouillé  ;  cfr.  lud,  El. 
slav.  178. 
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Lefegra,  s.,  fusilier,  (Negr.  99,  107:  Pantirii  jî  Ufegii;  Pum. 
L.  3.  198:  Moldoveni  Irfegii;  Sulz.  3.  251  fusilier);  -  Icfegkn 
fusil,  Uvész^  lôvô  tireur,  tirailleur,  lavelni  tirer,  fegyver  arme  - 
lafegiver  arme  à  feu. 

Lépftd  j  léapàd^  lépàdâ,  vb.,  jeter,  rejeter,  Ôter,  quitter  qch.,  re- 
noncer q.,  désavouer,  réprouver,  répudier,  avorter  (des  femmes  et 
femelles  des  animaux);  a  se  lepàd4  de  ceva  se  démettre,  se  dé- 
faire, se  désister  de  qch.,  renoncer  à  qch.,  renier  qch.  ;  a  se  —  de 
sine  se  résigner,  renoncer  à  soi-même;  -  lepàdcU^  part,  a.,  renié, 
réprouvé,  abandonné;  copil  lepàdât  enfant  abandonné,  enfant  trouvé;- 
lepàdàtûrA^  s.,  rebut  ;  -  Xapadoi  rebuté,  rejeté,  congédié,  réformé  ; 
le  mot  ne  vient  pas  selon  toutes  les  étymologies,  (v.  Schachardt 
Lit.  Centrbl.  1870  p.  1336,  Roesler  Zeitschr.  f.  ôstr.  Gymn.  1871, 
168  etc.),  du  latin  lapidare  lapider,  avec  lequel  il  ne  partage  pas 
une  seule  acceplian  ;  il  y  a  aussi  des  noms  de  famille  „Lepdd(U.^ 

LepedéUy  s.,  drap  de  lit;  -  lepedô  idem. 

Leii{téan,  s.,  Ligusticum  levisticimi;  -  Ustvân^  lestyân^  le- 
vestikom^  nsl.  luStek,  luStrek,  luStrik  idem;  pol.  lubczyk,  lubszczyk, 
èech.  libeéek,  russ,  Ijubistokfi,  pU\  Ijubystok,  Ijubecj,  lit  lubysta, 
vhall.  lubistëchal,  lubistêchil,  lubestêcco,  ntlialL  Inbstickel,  lû- 
bestecke,  nhaU.  liebstoeckel,  (étym.  pop.  =  chirc  petite  plante)^  ndai. 
lubisticum,  libisticum,  «7.  levistico,  libistico,  vf'r.  levesse,  livèche, 
turc  loghostyqon ,  du  latin  levisticum  (Végècc),  forme  altérée  de 
ligusticum^  c.  à.  d.  de  Li^urie^  vgr.  XiYuanxiv;  v.  Diez  Dict.^  I. 
248;  Mikl.  fdw.  34. 

Leu§tean,  nom  d'une  montagne. 

Libd|,  s.,  Yancllus  cristatus,  Tringa  vancllus,  Gavia  vulg., 
vanneau  ;  -  lihuc^  liboCy  libeCj  bîbic^  hébic  idem  ;  slovaq.  bibîc,  bibek, 
nsl.  cr.  gibec,  russ*  pigalica,  pigalka,  nliaU,  kiebitz,  kibitz,  néerl. 
kievit,  bavar.  geibitz,  geybitz,  gawbicz  (Schmell.  II.  13),  geiwiz, 
gîwiz,  lot.  gavia;  le  nom  s'accorde  avec  le  cri  de  l'oiseau;  cfr.  na- 
ghî^  noghît,  negui}^  qui  se  rattachent  à  libtU. 

LindfCy  s.,  clitoris;  -  lindik  idem. 

Lipàn,  s.,  mouchoir,  (Pan.  P.  V.  I.  159:  alerg,  lipan  s'adune; 
Alecsandresco  202:  eu  im  lipan  mare  la  cap  infsigurat);  -  Iqxi 
couverture,  voile. 

Livéj,  8.,  piquette,  pommé;  ->  levés  jus,  soupe. 

Lempiu,  s.,  siphon,  larron;  -lopô  voleur,  siphon,  larron,  lopti 
voler;  cfr.  le  fr.  larron  voleur  et  siphon. 
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Léptà,  s.,  balle;  -  laMa^  Uipia  balle;  nsl.  labda,  ei\  serh. 


i 


'-erh.  lopta  IniUe. 
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Màgliy  mi/ujlà^  8.,  monceau,  tas,  amas,  (mot  employé  surtout 
aux  salines  i)our  désigner  les  monceaux  de  sel  sortis  de  la  saline  ; 
Ur.  2.  182:  c&te  2(»,000  ocâ  sare  in  drobi,  din  inùgle;  Soutzo, 
Stat.  IG2;  Beld.  \\2:màgleàiQ  oase);  -  mùghir,  mùglâ.^,  s.,  celui  qui 
travaille  à  ces  monceaux  de  sel,  poseur;  -  maglya  bâcher,  monceau. 

M^gla,  nom  de  localités. 

Màji ,  s. ,  quintal ,  balance  ;  -  màjcsc,  /,  vb.,  peser  ;  -  mdj&rie^ 
niâjàrUy  s.,  action  de  peser,  de  vendre  au  poids,  pesée,  droit  affermé 
de  vendre  au  poids  surtout  des  poissons ,  droit  affermé  de  vendre 
des  poissons  en  général ,  (Ur.  4.  70,  71  ;  venitul  màgetiei  din  vîn- 
zarea  pe§telui  s&rat  ;i  proasp&t  care  vine  pe  Dun&re  eu  cafcele  la 
schelea  Gala^ii  ;  ib.  3.  55  :  vama  de  la  schelea  Gala^ilor  din  venitul 
domnesc  care  se  numejte  fnamrie;  Cant.  83:  vinzarea  de  pejte 
ce  se  zice  la  Moldoveni  niàzàrie;  Sulz.  1.  81;  3.  381:  mùzàrit 
taxe  sur  la  pêche)  ;  -  massa  quintal,  balance,  inazsidni  peser  ;  cr. 
serh.  maza  quihtal;  efr.  éech,  ma^.âr  chariot  de  sd  des  Hauzoïds, 
peut-être  d'un  quintal. 

Méifiy  s.,  foie;  -  miieàtec,  s.,  (L.  B.),  boudin  de  foie;  -  maitff,  s., 
(L.  B.)  idem  ;  -  mâj  foie,  mâjos  boudin  de  foie. 

Milàtây  s.,  malt,  drêche  ;  -  nwlâùa,  màlota  malt  ;  -  selon  Mikl. 
Rum.  30,  Magy.  41,  Lex.  psi.  372  du  vsl.  mlatiti  ferire,  perctdere, 
mlatii  maliens^  d'où  vsl.  mlato,  êech.  mlâto, /)oZ.  mloto,  mluto 
drague^  marc;  le  mot  dacor.  vient  direct,  du  magy.  malâtay  qui 
à  son  tour  nous  parait  procéder  direct,  du  vhalL  mludl.  malz, 
vsax.  malt,  ags.  mêalt,  fûudl.  malz,  angl.  malt,  néerl.  molt,  moût, 
/>.  malt;  cfr.  vgr.  jiéXisiv;  v.  Curt.^  287. 

Màndilic,  niàndànâc^  s.,  Bunium  bulbocastanum,  terre-noix; 
(M.  Bal.  2.  58  :  fnmze  verde  màudànac)  ;  -  cfr.  mandola,  mandola 
amende,  (la  plante  s'appelle  en  ail.  erd-mandel^  erd-nt^^);  du  vhalL 
mandalû,  mMU.  nJunU.  mandel,  it.  mandola,  lot.  amygdala,  vgr. 
à^iuyiofXi]  ;  v.  Diez  D.^  I.  261  ;  cfr.  migdala^  El.  ngrecs. 
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Mingiliu,  s.,  calandre;  -  màtigàlûesc,  ï,  vb.,  calandrer;  - 
mângolô,  mângorU  s.,  mângolni^  mângorolni,  vb.  idem;  cr.  man- 
gan,  manganati,  pot  magiel,  magla,  maglownia,  maglowa(^, 
cech,  mandl,  mangl,  manglovna,  mandlovati,  manglovati,  p/r. 
magel\  magrovaty,  lit  mangalis,  mangalôti,  tihalL  mange,  mangel, 
mandel  s.,  mangen,  mangeln  vb.,  mlat.  mânga,  mângo,  màngana, 
m&nganmn  s.,  mânganare  vb.,  prov.  manganel,  vfr,  mangoneau 
frandCy  it  mângano  fronde^  rotdeau  à  lisser^  manganello  arquebuse, 
manganare  fronder,  lisser  avec  le  rouleau  ;  ngr.  ficty^avov,  fiaTja- 
vaxt,  [JtanAvsiacoZaiinfre,  iiaT^avéhi  guifideau,  iiaTjayiZaiCtdandrer; 
du  vgr.  fiayYavov  baliste  sur  des  rouleaux;  v.  Diez  D.^  I.  261; 
Wèig.3  IL  97;  cfr.  mangealic^  menghiné^  El.  turcs. 

Màngili|ày  s.,  espèce  de  cochon  chinois,  mongole;  -  ntangalica 
idem;  cr.  serb.  mangùlac,  mangulica  e^ce  de  codions  qtn  s'eth 
graissent  facilement, 

Masiig,  màslâg,  s.,  Datura  stramonium,  métel;  -  mislfe,  s., 
amorce  à  poissons;  -  maszku)  Datura  stramonium,  poison,  hah 
inaszlag  amorce  à  poissons;  ôech.  maslak  Datura  stravumiufn. 

MÎfcât,  a.,  grainu,  à  grands  grains,  (Ion.  Cal.  79:  malaiu 
târcat  nià^^cat);  -  niagvas  grainu,  nmg  semence,  grain. 

Mitiéf ,  s.,  Garrulus  glandarius,  geai  commun  ;  -  mâiyâs  idem, 
Mâiyâs  Matthieu;  cfr.  nhall.  nudz^  staar -ino^^  étoumeau,  de 
Mathis,  Mathes  =  Matthias. 

Mézere,  s.,  Fisum  arvense,  pois  commim;  -  màzàrfcà,  s.,  Ervum 
hirsutum.  Vicia  sativa,  vesce;  -  cfr.  mezei-borsô  Pisum  sativum 
{niezei  de  champ,  champêtre);  cfr.  èech.  ledm'k,  slovaq.  radnik, 
inagy.  lednek,  lendek  Vicia^  Orohus ,  du  vsl.  Içdina  iena  ineuUa ; 
Roesler  40  déduit  le  mot  d'un  turc-pers.  fMaâ' vesce. 

M&zàre§ti,  Mâzàrar,  noms  de  localités. 

Melegir,  s.,  couche  chaude  de  fumier;  indeg-agy  idem;  (mr- 
leg  chaud,  âgy  couche,  lit). 

Melfc,  malfc,  s.,  (màlcez  L.  B.  est  faux)  avives,  maladie  des 
glandes  des  chevaux  près  de  la  ganache;  (v.  C.  C.  §.  1242);  - 
mirigy  glande,  nyàl  mirigy  glande  salivaire,  nyâl  salive. 

Mereésc,  <,  vb.,  s'absorber  dans  la  méditation,  dans  les  pen- 
sées; -  meritlni  s'approfondir,  s'absorber;  cfr.  turc  merâ'î  gui  obserrr. 

Mertfc,  s.,  une  petite  mesure,  part,  portion,  ration;  a  ^^ilwi 
mertictd  seu  en  avoir  son  lopin  ;  a  d<i  mertic  la  mùcinat  payer  la 
mouture  ;  (Al.  Bal.  2.  55  :  g'un  covrig  dintr'un  mérite)  ;  -  niMrk 
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mesure  ;  nél.  mertuk  mensura,  modus^  serh.  mertuk,  mertik  mnum 
demessum  motMcho;  cr.  mertuk  mesure;  mgrec^  ngrec  {ispdtxàv, 
{ispxtxov  portiati;  du  vsL  mèriti  metiri^  fnagy.  mérni  mesurer;  y. 
MikL  fdw.  38,  Magy.  41  ;  v.  merid,  EL  slav.  192. 

Mefterfdg,  s.,  métier;  -  me^er^ugos^  me,^r^ésc^  a.,  fait 
avec  art,  ingénieux,  artistique;  -  me^ersugésc^  (,  vb.,  travailler 
avec  art,  avec  raffinement,  raffiner  ;  -  mesterség  art,  métier,  mesier- 
sâ/es  fait  avec  art,  ingénieux;  v.  me^er,  El.  slav.  194;  v.  màiestru^ 
El.  lat.  153;  v.  Mikl.  fdw.  36,  Magy.  40,  Alb,  II.  37. 

MHiilly  mihocUà^  s.,  (L.  B.)  Gradus  Iota  vulg.,  barbotte,  lotte;  •* 
menyhal  idem,  hal  poisson  ;  du  âech.  meft,  më&,  nmlk,  mfk,  russ. 
menî,  pêr.  mnjuhû,  mentjuhû,  mentjukti,  nsl.  menjek,  cr.  menjak, 
manié,  serb.  manié,  pcl.  mientus,  miçtus  Gadus  loia  vulg.  ;  du  vsl. 
mèniti,  mënjati  mtdare. 

Nfniean,  mintiCy  s.,  jaquette;  -  mente  sorte  de  jaquette  fourrée, 
de  petite  plisse  hongroise  ;  âech.  mentek,  mentfk,  ment^k,  cr.  men- 
ten,  russ.  mentikii  dolman  de  hussard;  turc  mintân  veste^  vête- 
ment gui  se  porte  sous  l'habit;  ces  mots  se  rapportent  au  vgr. 
.uavTtov,  mlat.  mantum,  vsl.  mantttija  pallium  &c.  ;  v.  mantd, 
manta,  El.  slav.  186. 

Mfnteni,  mintenàf,  adv.,  à  Tinstant,  dans  le  moment;  -men' 
ten  libre,  franc,  à  Tinstant;  v.  mîntuesc. 

Mîntuésc,  i,  vb. ,  sauver,  délivrer,  libérer,  racheter;  -  mtn" 
tuin^f  mintuirê^  s.,  délivrance,  sauvegarde,  rédemption  ;  -  mintuitôd', 
a.,  s.,  sauvant,  délivrant,  sauveur;  -  mintuitorul^  s.,  (Jésus-Christ) 
le  Kédempteur  ;  -  mtntuit ,  part.,  délivré ,  quitte  &c.  ;  mîntui^ii  les 
bienheureux;  -  menteni  sauver,  sauvegarder,  excuser;  tisl.  mento- 
vati,  cr.  serb.  mentovati  priver ^  bulg.  transylv.  mentuva  libérer; 
cfr.  alb.  mound,  mount,  moùndem  je  puis  y  je  vaincs^  smound, 
sraoïindem  je  suis  malade;  -  Diez  Dict^  I,  263,  Ameis,  Archiv  f. 
n.  Sprachen  XLIX  228  déduisent  le  mot  du  lat.  mathurtueri. 

Mirutec,  meruésc^  l,  vb.,  gagner,  profiter;  (v.  Barc.  Gr.  315: 
cum  (i  e  lucru,  a§a  §i  miruitul);  proverbe:  cine  indràene§te, 
mefuei^e  la  fortune  couronne  Taudace;  -miri^^  s.,  gain,  profit; 
nyemi  gagner,  profiter,  recevoir,  nyereség  gain,  profit. 

Mîstuésc,  amistuésc^  i,  vb.,  digérer,  manger,  ronger,  ruminer 
(des  bêtes),  dévorer,  consumer,  consommer,  user,  dissiper,  a  se  mis^ 
fui  être  consumé,  s'user,  se  perdre,  (Conv.  lit.  XI.  192:  s' au  mistuit 

33* 
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de  nu  se  çtîe  ce  s'au  mai  fiicut);  -  emcsideiii  digérer,  consumor, 
consommer,  dissiper. 

Mocin,  mocancasà,  s.,  habitant  des  montagnes  dans  la  Tran- 
sylvanie de  l'Est  et  de  TOuest,  charretier,  roulier,  brutal,  grossier; 
(AI.  Bal.  1.  10:  mai  inocane^  m&i  muntene);  -  niocàmq^  s.  dim., 
(AL  Bal.  1.  10:  alelei,  mocànaq  drag&);  -  mocànésc^  a.,  mocàne^^e 
adv.,  aussi  une  danse  rustique  dos  montagnards;  -  mocâr|ein,  a. 
s.,  montagnard,  nistre,  grossier,  hrvAsiX;  ^  mokâny^  nistre,  grossier, 
sauvage,  rusé. 

Modortf iù ,  s.,  grogneur,  grognard  ;  -  mondrinésc ,  morocftnésc, 
f',  vb.,  grogner,  gronder  ;  -  marocànôs^  a.,  grognard,  morose  ;  -  mora- 
câniej  tnorocdnoçie,  s.,  morosité;  -  nwgor,  nwgorva,  mord,  inorgô 
grondeur,  grogneur,  bourru,  mordulni,  tnorgolôdni,  morogm  grogner, 
gronder. 

Mtfdru,  s.,  manière,  (Alexi  6r.  9;  M.  M.  Bal.  20:  cât  nu-i 
niodru  de  afiat)  ;  -  môd^  modor,  modra  manière  ;  du  lat  modus  ;  v. 
inody  £1.  lat.  169. 

Mogtfandi,  mogàndéatà^  mohôandâ,  s.,  personnage  étrange, 
curieux  ;  -  magânc,  tnagândok  solitaire,  ermite,  moine  ;  magan  seul  ; 
Mikl.  Magy.  40  cfr.  dacor.  màUthulay  ôech.  fiiâtoMy  magy.  ma- 
ioha  avec  fnoJu>andâ;  v.  màidhula,  El.  slav.  189. 

Mogorocésc,  nwgofo^cscy  iy  vb.,  grogner,  gronder,  murmurer, 
lambiner;  cfr.  tnocorogni,  mokogni  balbutier,  pousser  un  faible 
son;  cfr.  mocnesc,  El.  slav.  200. 

Mohtfr,  s.,  Panicum  miliaceum,  panic,  millet;  nioîior  ro§  Syn- 
therisma;  -mohorît,  a.,  rouge-foncé,  mordoré,  violet;  -  méacrà,  s., 
sorte  de  cerise  rouge-foncée;  -  mtfcru,  s.,  cerisier  produisant  ces 
cerises;  -  molvar^  muhar  Panicum  miliaceum,  moharc^  muharc 
Physalis  Alkekengi,  coqueret,  mtûiarcm  Solanum  vescarium,  Qra- 
men  asperum,  miiharcz  Halicacabura;  ci\  serb,  muhar  Panicum 
miliaceumy  muharika  Panicum  vinde,  cr.  umuhar  Setaria  italic^^ 
slovaq,  muharica  Gramen  asperum, 

Mohoreni,  Mohoriti,  Mohoroasa,  noms  de  localités. 

Mojir,  nicjér,  s.,  mortier;  -  mozsar  idem;  russ.  moziara,  poL 
moMzierz,  moidzerz,  èech,  maiàr,  mozdfir,  nsh  moiar,  ptr,  mozdzîr, 
mozdërti,  cr.  mozar,  vhall.  mérsari,  morsali,  morsare,  morsaere, 
wilkall.  morser,  morsel,  nhall.  moerser,  it.  mortajo,  esp.  mortero, 
port,  morteiro ,  prov.  fr.  mortier;  du  lat.  mortarinm  ;  v.  Diéz  D.* 
L  281;  Mikl.  fdw.  39;  cfr.  mordaitî. 


Éléments  Magyars.  517 

Mtfrcoafi,  s.,  happe;  -morcoqésc,  <^  vb.,  garnir  d'une  happe;  - 
marokvas  happe;  inarok  main  creuse,  (la  happe  a  cette  forme), 
vas  fer;  cr.  serb,  morokvaàa  idem. 

MorcKidy  s.,  pistolet  de  poche;  -  nwrddly;  èech.  nwrave  slo^ 
vaque  mordài^ka  idem;  cfr.  it,  mortajo,  ft\  mortier  &c.,  lat  mor- 
tarium;  v.  ithojar. 

Mofoiésc,  mos^oyoiêsc^  moco.jésc.  viotoco^sc,  f,  vb.,  lambiner, 
lanterner,  grignoter,  ne  pas  avancer  en  qch.,  (Conv.  lit.  X.  381: 
nioco§e§te  el  c&t  mocojegte);  -  masjsayni  lambiner,  se  donner  da 
la  peine  sans  avancer. 

Mûsai,  vb.,  dcfect.  imp.,  cela  doit  être;  -  mussaj  idem;  poh 
musie<5  devoir^  être  forcée  muszç  je  dais^  musi ,  musi  ^siç  an  dait^ 
on  est  forcé;  cech.  museti,  musiti  devoir,  muse  adv.  forcément, 
Ittr,  musèti  devoir,  musity,  scrK  musi  il  doit;  du  vhall.  miissen 
devoir;  v.  Mikl.  fdw.  40. 

Mdstrâ,  s.,  modèle,  échantillon;  -  mustritcsc,  miistrultêésc,  {, 
vb.,  examiner  sciupuleuscmcnt,  passer  en  revue  ;  -  mustra,  s.,  idem  ; 
mmtrâlni  vb.  idem;  du  %\hall.  muster  s.,  mustern  vb.,  qui  à  son 
tour  est  rital.  mostra  s.,  viostrarc  vb.,  du  lat.  momtrare;  v. 
miistru,  El.  lat.  174. 

Mu§ci|ély  tnu§àtél,  s.,  Matricapa  camomilla  (fuss.  195);  - 
mia^câtélj  s.,  Geraniimi  odoratissimum  ;  -  mmkâtu,  muskata  Gé- 
ranium odoratissimum  (pour  Géranium  moscJiatum);  du  mlat.  mus- 
catus,  a,  um,  fr.  muscat;  du  lat.  musctis,  nooyoQ  musc. 
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Naghlf,  noyhît,  ncyiiît,  s.,  Yanellus  cristatus,  Tringa  Vanellus, 
Gavia  vulgaris;  v.  lihu^. 

Nihér,  97âtw,  a.,  (L.  B.),  qui  n'a  qu'un  testicule  ;- cfr.  hère 
testicule  ;  na  slave  de  inû  alins,  unus  ;  cfr.  vsl.  nazimfi  unius  anni. 

Niti,  s.,  (L.  B.)  rhume;  -  ndtha  idem;  du  nsl.  nadiha  rhume; 
cfr.  éech.  nâtcha,  nâtka  érysipele  ;  cfr.  lUidiif  suffocation,  £1.  slav. 
103;  V.  Mikl.  Magy.  42. 

Néam,  s.,  nation,  gent,  peuplade,  race,  genre,  espèce,  famille. 
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lignée,  génération,  parage,  parenté;  neamtd  ofnefiesc  le  genre 
humain  ;  de  neam  de  famille  noble  ;  de  neam  mare  de  haut  parage  ; 
ffeamuri^  pi.,  parenté,  parents,  alliés  ;  -  nemenie,  nemoténie^  nem- 
.jwy,  s.,  lignée,  parenté;  -  ne»té§^  a.,  s.,  noble,  (Ur.  3,  159,  4. 
95,  357)  ;  -  utenie^ésc^  a.,  noble  ;  (Ur.  5.  248)  ;  -  neineçie ,  neme^y 
s.,  noblesse;  •*  nem  genre,  espèce,  race,  sorte,  iieinzeg  race,  nemzei 
nation,  nemeetség  famille,  genre,  peuplade,  tribu,  netnes  a.,  s., 
noble,  nemesseg  noblesse  ;  cfr.  alb.  nam  refwm,  renommée^  Cùnsidé- 
ration;  njeri  me  nam  un  homme  de  considération  =  dacor.  om  de 
neam;  le  vocable  alb!  n'est  pas  le  latin  fwfnen,  qui  fait  ëmèr^ 
émèn  en  alb. 

Nettfty  s.,  cigain  hongrois;  -  cfr.  tôt  slave,  slovaque;  ne  est 
négation. 
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Odorbiràu,  s.,  (L.  B.)  juge  de  la  cour;  -  udvarbirv  idem,  tidvar 
est  le  vsl.  dvorû  aula;  v.  dvomic,  vomie,  El.  slav.  463. 

OdorhéiOy  s.,  -  TJdvarhdy  (Szekely-Udvarhely,  en  ail.  Oderhâl- 
len-Oderheg) ,  petite  ville  en  Transylvanie;  udvar  =  vsl.  dvorii 
aula,  Adfj^  place,  udvarhdy  emplacement  d'une  cour. 

Oéagi,  uéagà,  s.,  (L.  B.)  verre,  bouteille  ;- oeograr,  s.,  verrier, 
vitrier;  -  iiveg  verre,  bouteille;  -  iiveges  verrier,  vitrier. 

Oit,  s.,  nom  propre,  Aluta,  rivière;  -  oUeân,  sm.,  oUeâmà,  sf., 
habitant-e  des  bords  de  T Aluta;  -  oUenésc^  a.,  dUené^,  adv.;  - 
Oit,  lat.  Aluta,  lihalh  Alt,  rivière  en  Transylvanie,  qui  se  jette 
dans  le  Danube  entre  Islaz  et  Tumul  -  M&gurele  en  Roumanie. 

Oit,  Oltul  de  sus  -  de  jos,  Oltean,  Oltenejti,  Olteni, 
Olteni^a,  Olte^,  Olte^ul,  Oltijor,  noms  de  localités  &c. 

OItoésCy  altoésc,  tdioésc,  huUoése,  {,  vb.,  enter,  greffer,  inoculer, 
vacciner;  *  oUoiil,  aUôiû,  uUôiû^  huUôiii,  s.,  greffe,  ente,  oeilleton;  - 
oUoân,  aUoân^  tûtoân,  htdtoân,  oltoând,  aUoânà  &c.  s.,  ente,  greffe, 
empeau,  jeune  arbre  greffé;  dreqa  oUoanà,  uUoanà,  huUoanà 
cerise  bigarreau;  -  oltokdà,  aUoéalà  &c.  s.,  vac<;in;  -  oftotre,  altoire, 
uUoire ,  s.,  inoculation ,  greffe ,  oculation ,  vaccination  ;  -  oUoitôr^ 
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uUoitôi'y  idtoitôr^  s.,  inoculateur,  grefFeur,  vaccinatenr;  -  oltuni 
vacciner,  enter,  greffer,  oltù  grefFeur,  vaccinateur,  oltovàny^  oUvàny 
jeune  arbre  gieffé,  greffe,  ente,  empeau. 

Orâf,  s.,  ville;  -  orà^ean^  sm.,  ora^eâncà,  sf.,  habitant  d'une 
ville;  -  orâstie,  s.,  Saxopolis,  Broos,  ville  en  Transylvanie;  -  vâros 
ville,  Hsusz'vâros  Broos,  ville;  cr.  serh,  varoS,  ville^  fatiboury; 
mjr.  gapoai,  alh,  varrôS,  turc  vârouch  faubourg. 

Orag,  Or&§a-raare,  Orajca,  Orâ§tii-Cluceriului  &c., 
Oril§eni,  Orâ§icu,  noms  de  localités. 

Orbéi| ,  orbdn^j  s ,  érysipèlc,  goutte  sereine  ;  -  orbdnc  érysipèle, 
(Orbdn  Urbain,  nom  propre;  cfr.  fr.  feu  de  Si.  Antoine). 
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Palér,  pâlir,  (pâléariû  L.  B.),  appareilleur,  piqueur  chez  les 
maçons,  charpentiers  &c.;  -  pattér  idem;  cedi.  pâlir;  cfr.  nJ^lL 
maMTeT-polier-palier,  zimmer-polier-palier  &c.  pour  polierer  =  po- 
lisseur, repasseur,  du  lat.  polire. 

Pàmàtâf,  pàmàtiiq,  pomàttif^  s.,  pinceau,  brosse,  écouvillon, 
goupillon,  aspersoir  ;  pàmdtuf  de  paiU  bouchon  de  paille  ;  -  paniacs^ 
petnecs  gros  pinceau,  brosse,  pamacsolni  badigeonner,  pamo^  com- 
presse (chir.)  ;  cfr.  peniet^  pemete,  pemetfû  écouvillon ,  balai  à  long 
manche,  (/'û  herbe,  donc  herbe  à  balai);  -  selon  Mikl.  Magy.  47 
pantacs^  pemecs,  panuit,  painacsolni  viennent  du  wsî.  pomociti  /m- 
nuxter  et  pâmai,  penhet  &c.  du  vsL  pometii  balayures  ;  nous  croyons 
que  les  mots  magy.  se  rattachent  seulement  au  vsl.  potnesti,  mesti 
verrere;  ^iximaes,  pemecs  est  un  gros  pinceau,  une  brosse  de  ba- 
digeonneur  et  cette  brosse  a  bien  Vair  d'un  balai;  cfr.  wàtur,  El. 
slav.  190,  ndfnet  210. 

Pandûr,  s.,  fantassin,  pandour,  voleur  de  grand  chemin,  (Fan. 
Sp.  2.  32:  tôt  voinicï  ale§i  pamluri^  tâlhari  neaogi  de  pSduri);  - 
pandûr  archer,  sbire  ;  cech.  bandur  fatvtassin,  ml.  cr.  serb.  pandur 
gardien  de  la  sûreté  publique;  cfr.  vsl.  pqdarï  custos^  pqditi  pel~, 
1ère;  v.  pttidesc,  El.  slav.  255. 

Pan  du  ri,  nom  d'un  village;  cfr.  Mikl.  App.  424. 
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Papistàf ,  s.,  papiste;  ^ papistes,  a.  id.;  v.  EL  lat.  i^opâ,  193. 

Pafdiiu  ^  pâpelà,  Q.,pâpd€y  pi.,  Physalis  alkekeDgî,  coqueret;  - 
pdponya  id.  ;  cfr.  pop  prêtre  ;  cfr.  pàpàdie^  El.  turcs. 

Pàrcâlib,  s.,  autrefois  préfet  d'une  ville,  d'un  district,  tout 
dernièrement  encore  pàrcalab  de  Galafit  préfet  de  Qalatz;  - 
pàrcàlùbîe,  s.,  dignité  et  fonction  de  p9,rc9,lab,  (Arh.  B.  1.  149: 
venitul  postelniciei  cei  mari  §i  a  starostiei,  ce  se  numeçte  PdrcàUÉbie)  ; 
pàrgàr,  pirgâr,  s.,  échevin;  (Ur.  2.  258:  eu  loan  Garapotoma  §oltuz 
din  B&rlad  si  12  pàrgari;  ib.  5.  235:  eu  §oltuz  §i  tu  pàrgar  de 
acolo  din  tlrg(\  Bac&ului);  -  porJcolâb  châtelain,  prévôt,  geôlier, 
pdlgar  bourgeois  ;  vsl,  porkolabft  magistratus  quidam,  nsl,  porkolab 
exador,  porkulab  castdlanus ,  cech,  purhkrabé,  purkkrabè,  purkrabè, 
2)oL  burgrabia,  burgrabego,  vserh.  ptruss.  burgrabija;  du  vhall. 
purkrâvo,  hurggrâvo,  mhall.  burcgrâve ,  uhall.  burggraf,  du  vhall. 
burg ,  pure ,  mhalL  bure ,  nhalL  burg ,  it.  borgo ,  esp.  pg.  burgo, 
prov.  bore,  laL  vtdg.  burgus  (itopToç),  />'.  bourg,  anciennement 
viUe  fortifiée,  et  vhalL  grâvo,  crâfo,  nhall.  graf  catnte;  vhall.  hurgâri, 
mhall.  burgaerg  habitant  d'une  ville  fortifiée,  v.  Mikl.  Magy.  48. 

Pirpi&n,  s.,  Antenaria  dioica,  Gnaphalium  dioicum;  cFr. 
parlagi  gyopâr  idem;  parlagi  de,  du  champ,  gyopar  Onaph. 

Pivà.  s.,  coin,  gousset  (chemise),  chanteau  (tailleur);  -pàlèo^ 
pallia,  pàlla  id. 

Pechéfi,  s.,  redingote  fourrée  hongroise,  polonaise;  -  hekes 
redingote  fourrée  ;  rms.  bekesû,  pol,  bekiesza,  bekiesa,  èech,  bekes, 
pekeâ,  pikeâ. 

Pesmét^  s.,  biscuit;  - pesmdâr,  s.,  fabricant  de  biscuit;  -pesz^ 
nieg,  peszmét  biscuit;  vserb.  paksimada,  (v.  Mikl.  fdw.  44),  er. 
serh,  peksimet,  iigr.  icaSi{ia  Jt,  alb.  paksimàth,  peksimét,  turc  pek- 
simet,  paksimât,  peksimat,  peksemet  biscuit;  cfr.  posmag,  EL 
slav.  279. 

Pe|éary  iyefér,  s.,  (L.  B.)  valet  de  chiens;  ^pecér,  kutyapeeêr 
idem  ;  ôech.  psât ,  vserb.  pïsarû  qui  canum  cura  gerit;  du  vd. 
pTsû,  cech.  pes  canis, 

Picîtfacft  j  picïoïcà,  picïôarcà,  picïôrcàj  s.,  Solanum  tuberosum, 
Helianthus  tuberosus,  pomme  de  terre,  topinambour  ;  -  pityoka^  pu^ 
czôka,  csucsorka,  csicsôka  idem;  cfr.  ciupercà,  EL  492. 

Pfldày  s.,  exemple,  modèle,  type,  parabole,  proverbe;  dupàpilda 
à  l'exemple,  par  exemple,  à  l'instar,  proverbialement;  in  pUde 
figurativement,  paraboliquement,  sentencieusement  ;alua  de  pilda 
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modeler,  se  modeler;  a  se  hta  dupa  pUdn  se  régler  sar  q.;  -pil" 
duésCj  {j  vb.,  donner  Texemple,  figurer,  parler  par  figures,  par 
métaphores,  faire  des  allusions;  -  példa  exemple,  peldàzni  répré- 
senter figarément,  métaphoriquemet ,  faire  des  allusions;  nsl.  cr. 
pelda  exemple,  modèle,  vserb.  bild  image  ;  cfr.  vhaJi.  bilidi,  pilidi, 
piladi,  bilde,  vthcdl.  bilde,  f^all.  bild;  v.  Mikl.  fdw.  45. 

PfnGhifiy  piniiaj  s.,  Fringilla  caelebs,  pinson;  pinchiti  pestrij 
FringiUa  montifringilla;  -  pinty,  pintyéke,  pincz  pinson;  cech. 
pinka,  pënkava,  piruss,  pintnvka,  mh  éinkovec,  ôiinkovec,  âéinkovka, 
âinkovec  id,;  nhcdl.  havar.  pienk,  (Schmell.  1.  287),  vhalL  fincho, 
finco,  vinko,  fiûwXl.  vinke,  lihall,  fink ,  finke ,  m^l.  finch ,  U.  pin- 
cione,  vénit  finco,  esp,  pinzon,  pinchon,  ccU,  pinsé,  fr.  pinçon, 
pinson  ;  cfr.  cymr,  pinc  gai  et  pinsot^y  (q).  le  nom  d^oiseau  geai  = 
gai);  cfr.  vgr.  oitîvaç,  oiciva,  orctvtitov,  w^r.  afC(vo<:i>»t»6on;  v.  Dicz 
13  321;  Mikl.  fdw.  45,  46,  Magy.  45;  Scliade^  196. 

Pitpilic,  s.,  caille;  -  pitiypaliUiy  courcaillet  (caille);  cfr.  lit, 
pépala,  putpela,  putperle,  alh.  potpoléàkë  caille;  cfr.  prepelilS, 
El.  slav.  289. 

Plebéliy  plébeân,  s.,  curé  (L.  B.);  ^ plebânos  id.,  plebdnia 
paroisse;  cr.  sert,  plovan,  pot  pleban,  it.  piovano,  vinU.  piovan, 
du  mlat.  pld)anus,  {plebs  église  paroissiale)  ;  y.  El.  lat.  208. 

PtfGOf,  a.,  raide,  courbatu  (des  chevaux);  -  pôkos  atteint  de 
la  molette  (vét.),  des  râpes  (chevaux)  ;  pok  araignée,  molette,  râpes 
des  chevaux  ;  le  mot  vient  donc  du  vsl.  pa^ktî  araiiea  ;  v.  paUig^ 
paiiyifii,  £1.  slav.  238. 

Podgheàz,  pogl^z,  s.,  bagage;  (Ur.  2.  28,  3.  52,  53;  4.  31  ; 
Arh.  R.  2.  270;  Pum.  L.  3.  177;  Beld.  40,  52,  82);  -podgydaz, 
poggyàsz  bagage,  du  uhall.  bagage,  qui  à  son  tour  vient  du  fr.  ba- 
gage, esp.  baga  corde  à  emballer,  prov.  bagua,  vfr.  bague  paquet, 
baslat.  bagàgium ,  baga  (coffre),  gaél.  bag,  cymr.  baich,  bret.  beadi^ 
fardeau,  paquet;  v.  Diez  D.^  I.  44;  Dief.  G.  W.  I.  343, 

Porcin  y  porcrinà,  s.,  Portulaca  oleracea,  Polygonum  aviculare;  - 
porcsin,  porcin,  porcsfû,  porcsiitfH  Portulaca  oleracea;  mhall. 
burizel,  purzd,  vhall.  {tsivi)  pto'cda,  bureala,  burcela,  bttrcdla, 
nball.  burzd,  qui  vient  du  lat.  porcUaca  (de  porcus  porc),  U.  por- 
celUna  (par  confusion);  cfr.  aussi  lat.  poritdaca,  que  Ton  déduit 
général,  de  potia-portula. 

Porotàu,  s.,  poudre,  sable;  -  porzô  poudre,  sable,  por  pous- 
sière; cfr.  vsl.  prahfi  pidvis;  v.  praf,  £1.  slav.  285. 
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Posoménf,  s.,  (L.  B.)  passement,  galon;  -  pasjsomui^  pasjso^ 
mâiUf  pasjsamany  idem;  v.  basmatUerf  El.  magy.  480, 

Pofte,  s.  pL,  chevrotines;  -  posta  id.,  du  nhall.  posteHj pfosteu 
partie  d*une  balle  de  plomb  à  fusil,  chevrotines,  du  fr.  postes  = 
chevrotines,  qui  à  son  tour  vient  de  Tesp.  posta  morceau  ;  du  lat 
posUa^positus-panere  ;  cfr.  pun^  El.  lat.  220. 

Prdnc,  pnincài  s.,  nourrisson,  enfant,  (Al.  Bal.  1.  7:  trece  o 
pruncà  c'un  voinic);  -  prunci^ôr^,  pruncul^,  pruncùi^  prunei^àJ 
s.  dim.,  (Al.  Bal.  1.  7:  ear  pruncufa  suspin&nd;  M.  M.  Col.  45: 
prunciçori  a  pdràsi)]  -  prunde^  s.,  enfance;  -  pruncinie^  s.,  les 
enfants  en  général  ;  -  porond^  porongy,  poronty  engeance,  couvée, 
marmot ,  bâtard  (=  fattyù) ,  porongy  perdreau  ;  du  vsl.  poi-oditi- 
porozd[|  parère^  gignere^  porodfi  partus;  v.  rod^  El.  slav.  317. 

Purdéy  s.,  (L.  B.)  enfant  de  cigain;  -  purdé,  purgyé  id. 


R 


Ridftf ,  s.,  ce  qu'on  donne  par-dessus,  comble  (de  mesure),  sur- 
poids; -  râadâs  id.;  adni  donner,  ràadni  donner  par -dessus;  cr. 
serk  radoâ  res  gratis  addita  rei  bene  venditae. 

Ràgufésc,  {,  vb.  a.  et  n.,  enrouer,  s^enrouer,  s'enrhumer;  - 
ràgî4,fire^  s.  ;  -  cfr.  rekedni  s'enrouer,  rékedt  enroué  ;  v.  El.  lat.  226. 

Ratt à ,  s.,  cri  de  celui  qui  fait  la  ronde,  tournée,  tour ,  (Negr. 
15:  fanaragii  care  striga  régulât  raUa);  -  rajta  interj.  allous! 
courage!  sus! 

Ràntàfy  s.,  (L.  B.)  de  la  farine  roussie  dans  du  beurre;  -  nUi" 
tds  idem,  rântotta  omelette,  rântani  remuer,  tirer,  tirailler,  roussir 
de  la  farine  dans  du  beurre,  frire;  èech.  rantoska  crdons  de  beurre 
fondu. 

Rispft,  s.,  râpe,  grosse  lime;  -  ràspàluesc,  /,  vb.,  rftper,  li* 
mer;  -  rdspôj  rdspoly  idem,  rtîspolni  vb.;  tisL  cr.  raàpa  s.,  raèpati 
vb.,  pol.  raszpla,  raszpil  s.,  raszpilowad  vb.,  âech.  raâple,  ptruss. 
raâpelj  s.,  raSpljuvati  vb.;  du  nhall.  raspd^  rappe  grosse  lime, 
raspéln  vb.,  vhall.  raspôn  (hrëspan),  mhall.  raspeii    ramasser, 
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ratisser,  it.  raspo  s.,  raspare  vb.,  esp.  proi\  raspa,  raspar,  vfr. 
raspe,  rasper,  fr.  râpe,  râper,  angl.  rasp. 

Ràst,  s.,  enflure  de  la  rate,  mal  de  rate,  tympanite;  -  râset 
hypocondre,  enflure  de  la  rate,  tympanite  ;  nsl.  cr.  nerast  certaitie 
inaladie  de  la  raie^  lienis  tumor  ;  -  Mikl.  Magy.  42  dérive  le  mot 
niagy.  du  nsl,  cr,  ;  -  cfr.  fr.  rate,  selon  Frisch  et  Diez  (II.'  410)  du 
merl.  rate  gaufre  de  mid,  à  cause  de  la  ressemblance  du  tissu 
cellulaire  de  la  rate,  et  ceci  du  vnord.  rata  farus ,  vhaU.  (râsza), 
mhaU.  râsz,  râsze  rayon  de  miel;  y.  Schade^  703;  Weig.'  2.  511. 

Ràt,  rUj  s.,  prairie,  pré;  (Ur.  5.  403:  incep&nduse  hotaml  de 
la  HUul  lui  Peteru  din  gura  gilrlii;  M.  M.  Col.  150:  argela  i  in 
rit);  -  rftdiûy  rédiâ^  s.,  petit  bois;  (Ur.  1.  186:  numai  rediurHe  / 
gi  dumbr&vile  s&  fie  oprite  ;i  apârate;  G.  Negr.  Poesii  2.  98  éd. 
Socec:  adio!  rèduiri,  codri  umbroyi);  -  radiée,  rediâCj  rùdisàrj  re- 
disor^  s.,  petit  bois,  bosquet;  -  rét  prairie,  pré;  pour  Tacception 
Ae  prairie  et  bois  cfr.  luncà^  EL  slav.  178^  pàdure^  EL  lat.  189. 

Bediu,  Bediul-Mitropoliei  &c.,  noms  de  localités. 

Ràzàlàu,  s.,  râpe,  grosse  lime;  -  ràzàluésc^  i;  vb.,  râper,  li- 
mer; -  reszdè  râpe,  grosse  lime,  reszdni  râper,  limer;  cfr.  lat. 
radere;  v.  El.  lat.  rad^  225. 

RevintfSy  a.,  humide,  moite,  moisi,  qui  sent  le  relent,  relenti; 
(Arh.  B.  2.  40:  loc  revinos);  -  revinésc,  revetèése^  /,  vb.,  a  se  — 
devenir  humide,  moite,  sentir  le  relent,  le  pourri;  -  revinéalà,  s., 
humidité,  moiteur,  relent,  pourri;  miros  de  revineald  odeur  de  re- 
lent, de  pourri  ;  -  rcv,  rêve  pourriture ,  rêves  pourri,  revedni  pourrir. 

Rezif,  ràzà§,'à,  s.,  copropriétaire;  -  reeà^ésc^  a.;  -  reeà§é^y 
adv.,  rezà^fie^  s.,  terre  possédée  en  copropriété;  -  rész  part,  részes 
participant  à  qch.,  copartageant  ;  cfr.  lit.  rëzis  entaiUe,  ht,  part 
aux  biens  communaux,  de  rëzu,  rèszti  tailler^  efUailler,  faire  une 
coche,  vsL  rézati  secare;  cfr.  rà^uesc,  El.  slav.  309,  ràtejs  ib.  310. 

Rlift,  s.,  gale,  teigne,  rogne,  tac  (des  brebis);  "riiôs^  a.,  galeux, 
teigneux,  rogneux;  -  riih  gale,  teigne,  riihes  galeux,  teigneux. 

Bîioasa,  Bîiogi,  Biios,  noms  de  localités. 

Ri|ci{fty  hri§câ§d,  s.,  (L.  B.),  bouillie  de  riz,  riz;  -  riskdsa 
idem;  (risjiz);  v.  ca§tf,  EL  slav.  45. 

Rtfciû,  s.,  rets,  réseau,  (L.  B.,  Barc.  Gr.  45,  Molnar  49);  - 
rdcsa  nasse  pour  pêcher  des  écrevisses,  râcsâsni  pêcher  des  écre- 
visses  avec  une  nasse  ;  nsl.  serb.  raéilo  nasse  à  écrevisses  ;  le  mot 
viendrait  dans  Tacception  de  filet  à  écrevisses  du  vsl.  rakû  cancer^ 
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{niafjy.  ràk)  ;  -  Mikl.  Magy.  50  cfr.  magy.  racs,  rccc  clayonnage, 
filet,  grille,  i/^/*.  rac  grille^  avec  lesquels  cfr.  dacor.  relé,  El.  lat.  230. 
Bociû,  nom  cVun  village. 


S 


Sftiéf  y  s.,  habitation,  logis,  demeure,  conchée,  famille,  (Leg. 
Inip.  107:  pentru  ca  s&  rftmie  la  st&p&nirea  lui  sàla^yd  întreg 
se.  a  \\g2in\ûm)  ;- sàlà§itôaref  s.,  Ononis  arvensis-spinosa,  arrête- 
boeuf;  -  sàlà^luésc^  {^  vb.,  habiter,  demeurer,  séjourner,  loger, 
donner  Thospitalité  ;  -s&Iftu,  s.,  (L.  B.)  hôte,  convive,  convié;  -  ssâlUis 
quartier,  logis,  habitation,  hameau,  szâllani  se  loger,  prendre  quar* 
tier,  8Jsâlldsolni  être  en  quartier;  russ.  §alaâ&,  ptr.  âalaà,  pot. 
szalas,  szalasz  cabane,  éech.  salas  chalet,  serb.  salaâ  in&airie. 

S&lftgenï,  nom  de  localités;  v.  Mikl.  App.  558. 

Sfllft|é,  s.,  Banunculus  ficaria;  sùlà^ica  zidiidui  Chondrilla  jun- 
cea;  -  ^'a/a^a-^r?ro;)/a/vKanunculus  ficaria;  salata  salade,  ssiront<ik 
renoncule;  -  „on  mange  les  feuilles  au  printemps  en  salade;  la  plante 
est  appelée  aussi  gràu^or  (granum,  El.  lat.  lll),  les  petites  bul- 
bes des  racines  lavées  par  la  pluie  se  répandant  quelquefois  sur 
la  tene  comme  des  graines  de  blé,  ce  qui  a  même  donné  lieu  à 
la  croyance  populaire  d'une  pluie  de  blé." 

Sàice,  sur  ce,  s.,  salsepareille;  -  szârcsa-fû  idem,  (yH-herbe); 
it  salsapariglia,  de  Vesp.  zarzaparilla  ;  cfr.  sajyantià,  El.  ngrecs. 

Sàmfty  seâtnày  s.,  compte,  raison,  rapport,  attention,  soin,  res- 
ponsabilité,  garde;  a  da,  a  '§i  da  santa,  sàmile  rendre  compte, 
rendre  les  comptes;  a  da  safnà  rendre  compte,  raison  de  qch.;  a 
da  in  satnà  donner  en  garde,  confier  qch.  à  q.  ;  a  bâga  in  samà 
prendre  en  considération,  avoir  égard  à;  a  bdga  de  samà  faire 
attention,  remarquer,  observer  ;  a  Une  (in)  samà  mettre  en  compte, 
tenir  compte  de  qch.,  faire  la  part  ;  a  lua  satnà  regarder  à,  faire 
attention,  avoir  soin,  surveiller;  a  Iim  in,  prc  samà  prendre  qch. 
sur  son  compte,  en  être  responsable;  a  '§i  lua  samà  considérer, 
examiner  qch.,  réfléchir  sur  qch.;  a  §ti  sama  savoir  son  compte, 
avoir  connaissance  de  qch.;  a  \fi  face  samà  se  tuer  soi-même; 
de  eu  bufUl  saihà  assurément,  certainement;  mai  eu  santà  d'autant, 
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par  dessus  tout,  notamment,  principalement,  surtout;  fard  sainà 
sans  mesure,  démesurément,  excessivement;  fdrà  de  samà  cela 
ne  compte  pas  ;  e  samà  -  o  samà  partie ,  on  partie  ;  de  o  samà 
le  même,  de  la  même  façon,  de  la  même  sorte,  du  même  âge, 
identique;  o  sanUl  de  oameni  certaines  gens,  quelques  gens;  - 
sâme§^  s.,  comptable,  caissier,  payeur,  trésorier  ;  •  sàme^ie,  sàiniqie^ 
trésorerie,  tenue  des  livres  de  la  trésorerie  ;  -  sàmuése,  sàmàltiése^ 
asàmnésc,  asàmàluésc^  {,  vb.,  additionner,  compter,  compter  parmi, 
mettre  au  nombre  de,  adjoindre,  assimiler,  comparer,  réfléchir  sur 
qch.,  (G.  C.  §.  405,  note  22:  la  personalnic  drit  se  sàmàlue^e; 
Ur.  4.  301  :  asàntàltéesc  pre  om  eu  Dumnezeu)  ;  -  sàmu{re^  sàmà- 
luire^  asàmuire,  asàmàluire^  s.,  addition,  compte,  proportion,  as- 
similation, analogie,  comparaison,  (Arh.  2.  50:  pe  sàmmrea  sfintei 
Sofii  (bisericei)  este  f3cut&;  Pan.  P.  V.  1.  172:  s&  '1  aduci  la 
sàmuire  (trupul)  ;  C.  C.  §.  399  :  a  c&rora  pre|  se  poate  hotSri  prin 
asemàluire  eu  altele);  -  seâm  nombre,  chiffre,  compte,  raison, 
seâmlâlniy  seâmoîni,  szâmitni  compter,  rendre  compte;  htidg. 
transylv.  zama  twmbre. 

Sârce,  s.,  Pulica  atra,  poule  d'eau;  -  sdrcsa^  szârcsa  id.;  ei\ 
serh.  sarka  id.  ;  selon  Mikl.  Magy.  52  le  mot  magy.  vient  du  slave. 

Sftricà,  s.,  manteau  grossier  de  laine,  sarrau,  (Arh.  R.  2.  253 
tarif  de  douane:  saricà  §erbetli;  Al.  Bal.  1.  9:  eu  saricà  boc- 
s&neasc&,  v.  c.  m.  El.  magy.  483);  -  szârïka  habit  de  laine  à  longs 
poils,  manteau  grossier  de  paysan;  vsl.  sraka,  srak,  sraèica,  sra- 
clka  vestis^  Uinica  ;  }isl.  srajca ,  srajëica  chemise  ;  pU-uss.  soroèka, 
pcl.  sierak  sorte  de  vêtement  des  montagnards  de  Galicie;  lit. 
szarkas  habit  de  drap  pour  hommes  ;  èech.  slovaq.  6irica  fnaniean 
de  paysan^  (d*oà  magy.  sziir  manteau  grossier  de  paysan,  cr.  serh. 
surina  sorte  de  manteau);  it.  sargia,  esp.  port,  sarga,  sirgo,  esp. 
sarco  (sarrau),  cat.  port,  sarja,  prov.  serga,  sirgua,  fr.  serge,  sarge, 
sarrau,  sarrot;  ngr.  oâépvxCa  serge  ^  tJudl.  sarsche,  ndat.  sarica, 
saraca,  sarca,  sarga  robe  mise  par  dessus  les  vêtements,  sarrotus, 
sarcotus,  saricotus,  sarcotium  rochet^  ags.  syrc,  syric  tunique  <t  da^ 
iiois  suéd.  saerk  chemise;  tous  du  lat.  serica,  sericus  de  soie,  vgr. 
oiîptxoc;  (o)îp);  v.  Mikl.  fdw.  55;  Diez  D.3  I.  365;  Weîg.3  n.  541 . 
El.  lat.  243. 

SacrfOy  sicriily  s.,  arche,  cercueil,  bière;  -  sjsékrény  arche, 
armoire;  le  mot  qui  représente  direct,  le  lat.  scrinium  est  srrin; 
v.  El.  lat.  248. 
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Secdiù ,  sàcuiûf  s.,  Szekler,  habitant  de  ce  nom  d*ane  partie 
de  la  Transylvanie;  -  Secuieni,  Secuifi,  noms  de  localités,  d*une 
rivière;  -  székdy  Szekler,  szekdység  pays  des  Szeklers;  le  mot 
vient  de  sjsek  siège  ;  le  pays  était  réparti  autrefois  en  cinq  sièges, 
aujourd'hui  en  deux  comitats. 

Sersim ,  s.,  (Barc.  Or.  46),  effets  de  harnachement  d'une  selle  ;  - 
|ar{Ain ,  s.,  houppe  du  harnachement  d'un  cheval  de  selle,  et  puis 
houppe,  bouffette,  frange  en  général  ;  -  sjsersjsdm  outil,  instrument, 
nyereg'Sjserszâm  effets  de  harnachement  d'une  selle,  {nyereg  selle)  ; 
er.  serb.  sersan  ornatnenti  equi^  c.  à.  d.  d'une  selle. 

Sib(ûy  s.,  Hermannstadt,  capitale  de  la  Transylvanie;  -  Nagy 
Seehen  idem,  {nagy  grand)  ;  turc  Sibîn. 

Stnffr,  s.,  carcan;  -  csincser  idem;  cfr.  en  serb,  sindiir  ekakêc; 
turc  zindjir  chaîne. 

Sfrgy  s.,  hâte,  promptitude,  zèle,  assiduité;  de  ^rg  à  la  hâte, 
en  hâte,  vite,  (Negr.  209:  afarâ  iî  dâm  iute  §i  de  strg);  -  $îr- 
gttésc,  i;  vb.,  hâter,  presser,  a  se  —  s'efforcer,  tâcher,  faire  dili- 
gence, se  hâter;  -  sirguinciôs,  strguitôr^  a.,  diligent,  prorapt, 
empressé,  assidu,  actif ,  laborieux  ;  -  gîrguéalà^  sîrguin^f  »îrguire^ 
s.,  empressement,  zèle,  effort,  diligence,  assiduité,  (Ur.  1.  115: 
eu  fierbinte  sîrguealâ);  -  surge,  siirgôs  pressant,  actif,  surgés 
activité,  empressement,  siirgdni,  sUrgetniy  s^urgolni  presser,  activer, 
insister  sur  qch.,  poursuivre  qch.  ;  -  sîrg,  magy.  sUrgés  se  rattachent 
peut-être  à  osàrdie^  vsl.  usrûdije^  (El.  slav.  231),  mais  èirguesc 
n'en  vient  pas  directement  selon  Mikl.  Bum.  50. 

SoGOtésc  f  {,  vb.,  compter,  calculer,  faire  le  compte,  supputer, 
réputer,  estimer,  présumer,  prétendre,  soupçonner,  supposer,  con- 
sidérer, tenir,  juger;  a  se  socoti  se  regarder,  réfléchir,  sur  qch., 
peser;  -  socaUy  s.,  jeton,  marque;  -  socatéalà,  s.,  compte,  calcul, 
note,  rapport,  supputation;  a  da  eu  socatealà  présumer,  supposer, 
soupçonner;  -  socoUi^àf  s.,  présomption,  raisonnement,  opinion, 
pensée,  réflexion,  considération;  -  szokotàlni  compter,  additionner, 
calculer,  sjsokotdlâsj  compte,  calcul,  addition;  ptruss.  sokotyty 
pascere;  bulg.  transylv.  sokoti  computare;  selon  Boesler  Boro. 
Studien  351  le  mot  magy.  vient  du  vsl.  skotri^^ecu^,  gath.  skatts  &c., 
cfr.  scuiar,  El.  slav.  335. 

Sérgogy  a.,  (L.  B.,  Ptbrt.)  pressant,  urgent;  -  sorgoféalây  s., 
urgence,  importance,  presse,  foule;  -  szargos^  sgargosan  pressant, 
urgent,  soigneux,  soucieux,  soryossàg  importance,  urgence,  soin, 
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souci;  cfr.  vhail.  soraga,  sorga,  mhaU.  nhaU.  sorge  aouei;  cfr. 
strâja,  El.  slav.  371. 

Spéîe,  s.,  (L.  B.)  corbeille  d'écorce  d*arbre;  -  speiû^  s.,  écorce 
d'arbre  (non  pas  mousse  d*arbre,  brion^  selon  Ptbrt.)  ;  -  cfr.  héj  écorce, 
fahéj  écorce  d'arbre. 

Sdcà,  s.,  habitude,  mauvaise  habitude;  -  szokâs  habitude, 
coutume,  usage. 

Sucltt,  s.,  (L.  B.)  pelletier,  fourreur;  -  sjgUcs^  s^^ôcs  id. 

SuduésCy  ij  vb.,  injurier,  invectiver,  gronder,  jurer,  pester;  - 
stuUUmàj  s.,  injure,  invective,  jurement  ;  -  szidni  injurier,  invectiver, 
seidàhm  injure,  invective. 

Sufâlfy  (solovîrf,  somrf^  sovuée)^  s.,  Origanum  vulgare,  Meli- 
lotus  offic;  -  seûfa^  szufCi  Origanum  vulg. 

SurécciO,  s.,  marchand  de  bétail;  -  sôrésjs  marchand  de  boeufs, 
de  bétail  à  cornes,  sore  bêtes  à  cornes,  gros  bétail;  cfr.  turc  suru, 
souri  troupeau  d'animaux. 

Sd{y  tvi^Hn  f  pduiân,  s.,  habitant,  manant  de  Transylvanie; 
(Al.  Th.  426  :  eaca  jutuianu);  le  mot  doit  venir  (par  un  vocable  raagy. 
qui  ne  se  trouve  dans  les  diction.)  du  vhall.  sftszo,  sâszszo,  wMU.  s&sze, 
sâszsze,  nJiaïl.  sasse,  (sasze),  sasz  habitant,  du  vb.  sitzen  être  assis. 


S 


§if ,  s.,  vase  de  bois  ;  -  sâf  id.  ;  nsl.  cr.  serb.  âkaf  «W.,  vJiaU. 
scaph,  scaf,  niluill.  schaf,  vsax.  scap,  nhàll.  atitr.  bav.  schaflf, 
schaffel,  (scheffel),  du  mlat.  scaphum ,  lot.  scapium,  scaphium  ;  du 
vgrec.  oxa9iov;  v.  Mikl.  fdw.  57;  Weîg.^  II.  553,  569;  v.  scafâ, 
El.  ngrecs. 

JaltftUy  s.,  cric;  -  sq^  pressoir,  presse;  cr.  serb.  âajtov  vis. 

§alflUy  s.,  Perça  lucioperca;  -  stillo  idem;  du  nhall.  bav. 
schîel;  (Schmell.  3.  349). 

§inffl,  s.,  (L.  B.)  embouchoir  ;  -  sârnfa  idem  ;  sâm  forme,  fa  bois. 

§irg,  a.,  fauve,  jaune;  cal  qarg  cheval  baillet,  aubère,  Isa- 
belle; -  sârga  jaune,  szôgsàrga  isabelle;  szôg  brun,  châtain,  jaunâtre, 
Idond  ;  cfr.  vsl.  serti  glaucus  ;  v.  sur,  El.  slav.  380. 
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]^ugflu,  §algàu^  s.,  mineur,  tailleur  de  sel  gemme,  (Dr.  2, 
153:  ^augàii  ce  tae  sare  la  ocn&;  Soutzo  148);  -  sôvdgô  tailleur  do 
sel  gemme;  sô  sel,  vâgô  coupant,  taillant. 

§erliitt  y  s.,  Salvia  sclarea,  (hormînum)  ;  -  slcarlMzsâlya  idem  ; 
slcarldt  écarlate,  sjsalya  sauge  ;  vJmll.  scaralega,  scaraleia,  scareleia, 
mhàll.  scarleige,  scarley,  scharley,  niiàll.  scharlei,  ndat.  sclaregia, 
sclarea,  it  schiaréa;  v.  Weig.^  IL  562,  qui  demande  d'où  est  le 
nom  mlat.  ?  ;  cfr.  mhalL  scharlât  écarlate^  mlat.  (scarlatum)^  scar- 
latinus  et  saivia^  nhall.  scdbei  sauge;  scharlei  (mlat.  sclaregia) 
pourrait  donc  être  une  forme  corrompue  de  ces  deux  mots. 

§iréag ,  .^Vo^,  s.,  ligne,  file  (de  soldats),  rangée,  fil  (de  perles), 
enfilade;  eu  §ireagtd  par  file,  par  rang;  a  da  prin  ^reag  faire 
passer  par  les  verges  (soldats);  un  §ireag  de  màrgele  un  fil  de 
perles;  -  sereg  troupe,  bande,  foule,  classe  (hist.  nat.);  russ.  §e- 
renga  fUe^  rangée  de  soldats  ;  t^ol.  szereg,  szerçg  rangée^  fUe  ;  nsl. 
ptr.  cr.  serb.  §ereg  bande^  troupe^  section  de  soldats;  cfr.  vhall. 
scaraj  ags.  scaru^  mhall.  nhall.  schar  (schaar)  troupe  ;  des  mots 
ail.  vient  aussi  mlat.  scara  corvée,  it.  schiep*a,  prov.  esqueira, 
vfr.  eschiere  section  de  troupes  ;  v^  MikL  fdw.  57. 

§léûy  ^aû^  s.,  Ulmus  campestris;  -  szil,  szH-fa  id. 

§néap  y  s.,  (L.  B.)  Numenius  arquatus,  courlis ,  Scolopax  major- 
media;  -  mezei-sneff^  csô-sneff  idem;  du  vhall.  snepha^  Snepho, 
snepfa^  mhall.  s^nepfe,  schnepfe  bécasse,  d'où  it.  sgneppa,  comasq. 
sgn^;  v.  Diez  D.^  II.  67. 

§élin ,  s.,  Falco  peregrinus,  gentilis,  faucon  gentil  ;  -  §oïmân, 
s.,  grand  faucon,  (Al.  Bal.  2.  27:  ji  eu  sînt  ^oïman  Burcel);  - 
^ïntidét^  s.  dim.,  (Al.  Doine  41  :  ;i  eu  ochii  ,^oïmul^i)  ;  -  c'est  cette 
espèce  de  faucons  de  chasse  qui  formaient  autrefois  une  partie  du 
tribut  donné  à  la  Turquie;  -  §oïintU,  s.,  Lanius  excubitor;  -  ^hmir^ 
s.,  fauconnier;  -  qoïmàrie^  s.,  fauconnerie;  -  sôlyom  faucon,  sdjf- 
mâr,  solymàsss  fauconnier;  ngr.  oatvYjc;  cfr.  turc  cImMî^  faucon. 

§oïm,  Solmul  mare-mic,  §oIm&ne;ti,  Çoïmari,  §oi- 
mean,  §oïmenul,  noms  de  localités. 

§olittny  s.,  levraut  de  trois  quarts,  blanc-bec,  (Al.  Th.  708:  s& 
më  indr&jesc  de  un  qoldaf^  ca  dîusul)  ;  -  s^iUd^y  siidô  levraut  de 
trois  quarts,  béjaune. 

§oldana,  Soldânegti,  noms  de  localités. 

Çomoiig,  s.,  bouchon  de  paille;  -  szônia,  szalnia  tuyau  de  blé, 
chalumeau,  paille  ;  -  atf  est  terminaison  magyare  de  subst.,  le  root 
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inagy.  est  le  vsl,  sloma  stipula^  russ,  soloma,|)oL  sloma,  èech. 
nsL  slàma,  cr,  serb.  slama,  ngr,  ookéiia;  cfr.  turc  saman,  vgr. 
xaXafiOc:,  x&Xa{jii7,  lat.  calamus,  culmus,  vhaU.  halam,  halm,  mhaïl. 
ntiaïl.  halm ,  d*oà  aussi  vrom.  calamel,  nfr,  chalumeau,  vfr.  cbale- 
mel,  prov.  caramel,  esp.  caramillo,  mhoM,  schalemîe,  nhcM.  schal- 
raei  (du  vfr.  chalemel)  =  lat.  *  calamdltis  ;  v.  Mîkl.  L.  psi.  856  ; 
Curt.3  29;  Weig.3  L  474,  IL  557;  Diez.  D.3  IL  249. 

§ontfc,  fontorég,  ^ôivt,  ^oiU^it,  a.,  boiteux,  estropié  (aussi  au 
fig.  ;  Al.  Th.  §ofij^Uule;  1034:  mai  .^onpde;  Milo  Potpuri  11:  v'afi 
§antH  §i  mintea  'n  voi)  ;  -  sânkij  sântika  perclus,  boiteux,  sântitni 
boiter,  aller  de  travers  ;  èech.  santav^  pié-bot ,  Santati  se  butter, 
manquer  à  sa  parole,  âanta,  §antala,  santrocha  qui  manque  à  sa 
parole,  trompeur,  slovaq.  àantaY;^-,  âantat'  vb.,  nsh  cr.  serb.  jiantav 
Imtetix,  santati  boiter, 

§tâer,  s.,  valse  stirien,  (Conv.  lit.  XII.  57  sft  trag  un  §tc^;  - 
stâjer-orszàg  Stirie. 

fugâr,  a.,  svelte,  délié,  grêle,  menu;  -  çuffàrél,  s.,  Ledum  pa- 
lustre, Teucrium  chamaedrys,  (aussi  dumbé^,  dimhét,  dîmhû^,  v. 
c.  m.  495)  ;  -  stigàr  svelte,  grêle,  menu,  raide  (comme  les*  feuilles 
du  lédon). 

§ûrà,  s.,  grange,  remise,  longue  meule  de  blé,  de  foin  &c.  ;  - 
cstir  id.;  du  vhall.  sciura,  shiura,  scûra,  mhall.  schiure^  nhall. 
scheuer  grange,  d'où  aussi  mlat.  scuria^  scurium,  (lex  Alam.  67, 
92),  prov.  escuria,  escura,  fr.  écurie;  v.  Diez  D.^  IL  282;  Weig.'^ 
IL  578. 

guràésC;  §urluésc,  i,  vb.,  (L.  B.)  écurer,  laver,  frotter,  netto- 
yer; -  .pirlà,  s.,  sable  à  frotter  qch.;  -  surolni,  surcini  idem, 
stirU  Equisetum  arvense  (les  tiges  sont  employées  à  frotter,  lisser 
du  métal,  du  bois  &c.)  ;  du  nhall.  scheuern  (scheuren),  néerl.  schuren, 
angl.  scour,  du  vfr.  cscurei',  nfr.  écurer,  it.  sgurare,  esp.  escurar 
nettoyer,  d'un  lat.  *  excîirare,  de  curare;  v.  Diez  D.^  L  882;  Weig.^ 
II.  578;  cfr.  cnrat  (curatus),  El.  lat.  70. 


T 


Tégà,  tàffâdà,  s.,  dénégation,  désaveu,  doute,  (Pan,  P.  2. 
24:  fârS  tagà  sînt  dorîtS);  -  iUgàdnésc,  i,  vb.,  nier,  renier,  dénier, 
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désavouer,  dédire,  contester,  renoncer  à  q.,  se  rétracter;  -  tàgàddu^ 
s.,  (L.  B.),  qui  nie,  renie,  désavoue  qch.;  -  iàgàduéàlâ^  tàgàdulre, 
s.,  dénégation,  reniement  &c.;  -  tàgàduiciôs,  a.,  niable,  reuiable, 
contestable,  refutable  ;  toate  greqeMe  strU  tàgàduicioase  tous  vilains 
cas  sont  reniables;  -  tâgàduitm-y  a.  s.,  niable,  reniable,  négatif, 
qui  nie  &c.;  -  tagadâs  négation,  tagadni  nier,  tagadô  niant,  né- 
gatif, celui  qui  nie. 

Tàlhar,  (tilhar),  s.,  voleur  de  grand  chemin,  brigand,  pillard;  - 
làlhàrésc,  a.  ;  -  tàlhàré^te^  adv.  ;  -  tàlMrésc ,  f ,  vb. ,  voler  sur  le 
grand  chemin,  brigander,  piller  ;  -  iùihàrte^  tàlMriL^igy  s.,  brigan- 
dage, pillage,  volerie;  -  tàlMrôs,  a.,  porté  au  vol;  -  tàlhûré,  s., 
Prenanthes  muralis;  (la  plante  aime  une  situation  cachée;  aussi 
Sfisaiû  de  pàdure,  v.  El.  slav.  381);  -  tolvaj  voleur,  icHvajdlni 
voler,  piller,  tolvajsâg  vol;  nsl.  tolovaj  Itrigand^  tolovajski,  a., 
cr,  tolvaj,  turc  tulvâj,  tolvâj,  dulvâj  volmvy  brigand  (du  mag}'.). 

T&lh&rejti,  nom  de  villages. 

Tilpày  s.,  semelle,  sole  du  pied  du  cheval  &c.,  seuil  d'une 
porte  &c. ,  traverse,  patin  (d'un*  escalier) ,  arbre  du  traîneau,  fon- 
dation, couche  ;  taJpa  piciorului  plante  du  pied  ;  din  talpà  de  fond 
en  comble,  radicalement,  dès  Torigine;  talpa  gà^ci  Chenopodium 
rubrum,  Leonurus  cardiaca  (aussi  creasta  coco^ui)  ;  talpa  lupidni 
Chaiturus  marrubiastrum,  Leonurus  man'ubiastrum  ;  talpa  ursului 
Heracleum  sphondylium  (aussi  brànca  ursului)  ;  talpa  stàncci  Sene- 
biera  Coronopus,  (Jochlearia  Coronopus  ;  -  talpânâj  s.,  sorte  de  cej) 
de  vigne  à  grand  raisin  noir;  ^  tàlpà^à^  s.,  dim.;  a  '.ji  lua  tàl- 
pà^^^  a  lua  -  décamper ,  détaler;  -  tâlpé}^  s.,  tdlp^  de  sanie 
arbre  de  traîneau  ;  -  tàlpigà,  s.,  pédale,  patin  d'un  escalier,  marche, 
patin;  -  tdlpi§û^  s.,  patin;  -  tàlpôae^  s.,  grosse  semelle,  solive, 
racinal,  pièce  de  charpente  ;  -  tàlpâctii^  s.,  sandale,  espèce  de  sol- 
dat portant  des  sandales  (=  daraban^  doroban^  ;  v.  Sulz.  3.  250)  ;  - 
UUpvs^  (tàlpij)^  adv.,  fin,  rusé,  subtil;  -  tàlpuésc^  tàlpùhwsc,  <, 
vb.,  mettre  une  semelle,  ressemeler  ;  -  tàlpàlâg^  s.,  sandale  ;  -  t<il' 
pârj  s.,  sandalier;  -  talp.  semelle,  plante  du  pied,  base,  pied, 
piédestal,  talap  piédestal,  base,  talpas  à  grands  pieds,  fantassin, 
(nhall.  tolpatsch'tcdpaisch  fantassin  hongrois,  pataud),  talpig  de 
fond  en  conible  (cfr.  taipiz),  talpalni  mettre  une  semelle,  resse- 
meler, décamper,  talpaiâs  ressemelage;  cr.  serb.  talpa,  talpina 
planche^  poteau  ;  cfr.  èech.  tlâp,  tlapa  patte,  trace,  vestige,  tlapati, 
tlapâti  marcher,  taper  des  pieds;  cfr.  nhall.  tappe  pied  d'animal 
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plat,  tappen,  vb.,  (d'où  fr.  tape^  taper)  patsche  (pfate),  fr.  patte, 
esp.  pata,  vgr.  icatoç  &c.  ;  v.  Diez  D.^  I.  309. 

Talpa,  Talpa-Ione§tii,  Talpa.Ogiazii&c.,Tâlpai,  Tàl- 
pâlâi,Tâlpâ8ani,Taipa8e§ti,  Talpâg,  T&lpigeni,  Tâl- 
pigi,  noms  de  localités. 

TflmftduésCy  /,  vb.,  rétablir,  remettre,  guérir  d'une  maladie, 
absoudre  (des  péchés)  ;  a  se  iàmàdin  se  rétablir  &c,  ;  -  tàmàduéaU 
rétablissement,  guérison;  -  làmàduiciôs ,  a.,  guérissable;  -  tàmà- 
duitôr,  a.  s.,  guérissant  &c.;  Hrisios  tàniàduitond  J.  Christ  le 
Sauveur,  le  Rédempteur;  -  tâmadni  surgir,  se  lever,  se  relever, 
tatnasz  appui,  taniasztani  appuyer  &e.;  le  sens  propre  du  mot 
dacor.  est  donc  relever  d'une  maladie. 

T&m&dSul  de  sus,  T&mftdSul  de  jos,  Tama;,  TSmS- 
§eni,  TilmSjegti,  Tama§i,  TâmS;oaie,  T&m&;oifi,  Ta- 
rn il  §ul-mare,  noms  de  villages  &c. 

TàmbIflUy  s.,  cris  de  joie,  d'allégresse,  grand  bruit,  hourvari, 
(v.  Codr.  Dict.  hourvari);  -  tombolas  piétinement,  cris  de  joie, 
d'allégresse,  tombolni  piétiner,  crier  de  joie. 

Tftndiifty  tîndàlà^  tdndàlàu^  tinddlàu^  s.,  lambin,  badin,  lan- 
ternîer,  farceur,  lourdaud,  rustre;  -  tàndùiésCj  {,  vb,,  lambiner, 
lanterner,  badiner;  -  tàndàlicy  tàndàlire,  s.,  lambinerie  &c.  ;  -  tandi 
badaud,  nigaud,  rustre;  cfr.  mhall.  tani^  tanten^  tenterie^  nhall. 
tand,  taendelei,  taendler^  taenddn;  -  Diez  D.^  II.  272  déduit 
tàndald  du  lat.  taniiUum. 

Tând&le^ti,  nom  d'un  village. 

Târàbân|ày  tàràboân^d^  iàrbôn^à,  tàrbântà^  toroboânià,  tiri* 
Ixyânp,,  tirboânjd^  s.,  brouette,  tombereau  ;  -  tàràbanfâ,^,  tàrbanj^d^, 
tilrbuntâ§y  tdràbontâr^  torobonj^r,  s.,  broucttier,  (Ur.  2.  165: 
tàràbanta§ii  de  la  ocnele;  Soutzo  159:  tàrhun^aqU  la  ocnele);  - 
targanCy  targanca,  targonca,  torbonca,  turbonca  brouette,  targoncâs, 
torboncâs  brouettier;  du  èech.  traky  pi.,  trakaë,  trakaf,  slovaq. 
trakâè  brouette,  trakaf,  èech.  tràkati  tirer,  traîner;  v.  Mikl.  Magy. 
58;  V.  targà,  tragâ^  El.  slav.  402. 

Tarcity  tàrcât^  a.,  (partie,  du  vb.  tàrcd  qui  n'est  guère  employé), 
de  plusieurs  couleurs,  bigarré,  bariolé  ;  -  tdrcàtûrà,  s.,  bigarrure  ;  - 
tàrce,  s.,  (L.  B.)  cheval  pie,  pie  =  cal  tdrcat;  -  férchea-bérchea, 
tàr^a-pàrfa,  tàr^i-pàr^i,  adv.  pêle-mêle,  vétille,  fadaise;  (Pan.  P. 
1.  156:  inchîrduit  eu  terchea-berchea ,  trei  lei  p&rechea)  ;  -  teria, 
tarJcds  barioh%   tarkahârTca  bariolé,   pêle-mêle,   {fmrhi'  bariolé), 
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tarJcdlm^  tarJcâani  barioler  ;  cech.  tarkavy,  ptr.  tarkastyj,  tarkatyj, 
terkatyj  bariolé;  du  éech.  slovaq,  strakat^,  strakavy  bariolé^  straka 
jney  cheval  pie,  strakatiti  bariolery  pol.  sroka,  sraga  pie^  srokacz, 
srokosz  animal  tacheté^  srokaty,  strokaty,  strogaty  rayé^  bariolé, 
stroka,  strzoka  bande,  raie  d'une  autre  cotdeur^  du  vsh  sroka 
punctum^  linea;  v.  sfrancioc,  El.  slav.  341,  soroacà  354,  tarcâ  429  ; 
V.  Mîkl.  fdw.  59;  Magy.  55. 

TarcSu,  Târcànegtii,  Târcov,  Târculeasâ,  Târcuta, 
noms  de  villages,  d'un  petit  monastère,  de  montagnes,  de  rivières. 

Tftrhity  s.,  (L.  B.),  charge,  faix,  poids;  -  tàrhôasà,  târôasà, 
(tlroasà)^  a.,  se.  muiere  femme  enceinte;  -  terh^  tereh,  ieher  charge, 
faix;  terJœs,  ter/icsen  chargé,  enceinte,  terhèlni charger;  éech.  tërcha 
poids^  tèrchavy,  tërchovn^  lourde  enceinte,  larsenâ  enceinte;  slovaq. 
tarcha  jpow75,  tarchav^  enceinte  ^  nsl,  tèrh,  trh,  cr.  serb.  tèrh,  terah, 
teret,  ptr.  tyrch  charge^  poids^  terotan  chargé;  selon  Mikl.  fdw.  61 
le  mot  est  magyar;  Magy.  59  il  déduit  le  mot  ^nagy.  du  nsL  trh, 
tèrh;  -  cfr.  âech.  tamjr  chargé^  cr.  serb.  tarnice  chariot  de 
marchandise,  de  bagage,  vsl.  tovarfi  onus,  merx;  v.  tarni^,  povarâ, 
El.  slav.  283. 

Tàrtm,  s.,  halle,  salle;  -  terem  id.  ;  du  vsl.  trèmS,  teremû  turris^ 
bulg.  trem,  mss.  teremû  balcon,  mansarde,  ptr.  terem,  j>oI.  trzem 
âlre,  nsh  cr.  trëm,  serb.  trëm,  trijem  auvent,  portique,  alb.  trem 
atrium  (Mikl.  Alb.  I.  35);  du  vgr.  xéps/ivov,  Tspafivov  (pour  oxcpafi- 
vov)  maison;  v.  Mikl.  fdw.  61,  L.  psi.  1012;  Curt.3  227  not^; 
Mr.  Hajdëu  Columna  1874,  p.  50  fait  venir  tàrîm,  (teram),  du 
lat.  terrenus. 

Tirtàn,  s.,  Grambe  tartarica  (maritima;  aussi  hodolan,  odolean, 
El.  slav.  225);  -  tâtôrjân  Crambe  maritima;  cfr.  tatar  tartare. 

Tftu,  s.,  mare,  flaque,  ctang,  (Al.  Bal.  1.  58:  intr*un  tàn 
adinc  §1  lat);  •-  tô  étang,  lac. 

Tecftràu,  s.,  (L.  B.)  cheville  à  tourniquet,  guindeau;  -  tecàn^se, 
{,  vb.,  guinder,  hisser;  -  tekerà  tournant,  guindant,  tékercs  guindeau, 
tekemi  guinder. 

Temiftara,  s.,  la  ville  de  Temesvar;  -  Tôtnôsvar  id. 

Téngbelijà,  s.,  Fringilla  carduelis,  chardonneret;  -  tengrlie, 
tengéliee,  tôMinc,  tôJdince  idem;  cfr.  sUglet,  El.  slav.  368. 

Tércîd,  s.,  (Polyz,  Ptbrt.)  bouillie,  gaude  (avec  de  la  farine 
de  maïs);  d*un  mot  ail.  autr.  bav.  stère,  sl'ôrs  espèce  de  bouillie; 
(v.  Schmell.  3.  660);  c'est  un  de  ces  quelques  mots  qui  est  sans 
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doute  très-coQQU  eu  Transylvanie,  mais  dont  nous  ne  trouvons 
dans  les  dict  le  mot  correspondant  magyar^  (cfn  su^,  su^uian^  El. 
magy.  527,  traahna,  EL  slav.  423). 

Tilfncà,  tdincd^  s.,  flûte  à  bec  d'écorce  de  saule;  -  tUinka^ 
tilinko  idem. 

Timir,  s.,  (L.  B.),  mégissier,  tanneur;  -  timàrie^  s.,  mégisserie, 
•tannerie  ;  -  tinuir  id.,  tinèârsdg  id.,  tini^  tiinany  alumine. 

Timflu,  s.,  (L.  B.),  alun;  -  tim,  iiinso  idem;  {sô  sel). 

TTniâ|,  s.,  perron,  plate-forme,  estrade,  gradin,  enclos  de  plan- 
ches ;  -  tornàc  avant-cour,  entrée,  vestibule,  corridor,  petite  maison 
dans  mi  jardin  (Mikl.  Magy.  59);  iisl.  ixn^c  portique^  cr.  slavaq. 
trnac  verger^  ptr.  tornac  âtre;  -  Mikl.  fdw,  61,  Magy.  59  suppose 
que  tniac  est  une  corruption  du  cech.  t^nec  (tj^u)  enclos,  clôture, 
(cfr.  Tacception  du  mot  dacor.  ciuilos  de  planches) ,  tyàka  pieu, 
palis,  nsh  tinj,  cr,  serb.  tin  mur  de  séparation,  russ.  tynû  Jutie, 
Ut,  tuinas  pieu,  niagy.  tinnye  palissade;  du  vJuM.  zûn,  vsax. 
agsax.  vnord.  tûn  enclos,  angl,  town  viUe. 

Tfsày  s.,  Theiss,  rivière;  -  Tisza  id.;  russ.  teïssa,  pcl.  tysza, 
cech.  nsL  cr.  serb,  tisa. 

Tfsty  s.,  (L.  B.),  employé,  fonctionnaire,  officier;  -  tistie,  s., 
emploi,  dignité  de  tist  ;  -  tiszt  fonctionnaire,  officier,  emploi,  tisztes 
hônncte,  honorable;  du  vsl.  cïstï  honor,  veneratio;  v.  ci$iste,  El. 
slav.  52. 

Téanfly  s.,  (L.  B.),  tonne,  baril;  -  tomui  tonne;  pol.  cech,  tuna 
tonne,  nsL  tunja  baquet;  prov.  tona,  fr.  tonne  (tonneau,  tonnelle), 
esp.  pg.  tonel,  angl.  tun,  tundel,  ndai.  tunna,  tonna,  du  vhall. 
tunnâ,  vnord.  tunna,  ags.  tunne,  mhall.  tunne,  nhall.  tonne;  les 
mots  germaniques  procèdent  peut-être  du  lat.  tifia;  v.  Diez  D.^  I. 
417;  Weig.3  II.  894. 

T5c,  s.,  Riba  huso,  esturgeon;  -  tok  Biba  huso;  selon  Mikl. 
L.  psi.  995  nsl.  tok  Riba  huso,  du  vsl.  tokfl  fluxus,  nsl.  tok  theca. 

Tolcér,  turcér,  s.,  (Alex.  Or.  233,  L.  B.) ,  entonnoir  ;  -  tiUcsér, 
toUsér  idem,  toUati  emplir,  remplir. 

TongànésC;  {,  vb.,  (L.  B.),  sonner^  résonner,  tinter;  -  hongani, 
lùongatni  id. 

Trahini,  s.,  pâte  râpée  pour  la  soupe;  -  tarhonya  idem;  du 
cech.  slovaq.  trhanec,  pi.,  trhance,  cr.  terganci,  serb.  trganci  sorte 
de  pâte;  du  cech.  trhati,  vsl.  trfigati,  trûgnati  vdlere. 

Trfnc,  s.,  vin  de  pressurage,  piquette,  mauvaise  eau  de  vie;  - 
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tirink  piquette  ;  cfr.  iihaU.  trinken  ;  peut  être  irhUc-iccin  =  vin  (eau 
de  vie)  à  boire,  cfr.  xL  trinca  sotdard^  trincai'e,  fr.  trinquer  de  la 
rnênie  source. 

Trtfnfy  s.,  (L.  B.),  atout,  triomphe;  -  tronfàluésc^  /,  vb.,  couper 
avec  un  atout;  -  tronif  idem ^  tromfolni    vb.;  du  nhall.  trumpf^ 
suéd.  danois  trumf^   angl.  trump^  du  fr.  triomphe  atout  =  lat. 
triumphus,  qui  signifiait  aif  moyen  âge  aussi  une  sorte  de  jeu  avec- 
des  cartes  peintes;  v.  Weig.^  II.  919. 

Tnifuluésc,  (trufuéscy  trufésc),  /,  vb.,  (L.  B.,  Alexi  6r.  268), 
plaisanter,  badiner;  -  tréfa,  trufa  plaisanterie,  badinage,  trcfalni 
plaisanter  &c.;  cfr.  mhall.  trcf,  nhall.  treff^  treffer  coup  décisif, 
treffen  vb.  • 


T 


^iglfty  s.,  pointe,  (Arh.  B.  2.  19:  car  in  vîrful  Siige^ilor  acest 
fel  de  ^gle  au  fâcut)  ;  -  csâk  pointe ,  csâJdya  croc ,  crochet  ;  cfr. 
nliall.  zacken  (zacke),  basall.  tacJce,  tack^  néerl.  talc  branche  ;  cfr. 
cioacUi^  El.  slav.  53. 

Xân|of,  a.,  hardi,  osé,  audacieux,  effronté,  (v.  Pan.  Ç.  1.  75: 
ca  sH  nu  s'arate  mai  tafi{o§i  cum-va);  -  fanfo§iej  s.,  hardiesse, 
audace,  effronterie;  -  |on|ortfiû,  a.,  s.,  ^fantos  (Al.  Th.  813:  sint 
JotUaroiû  on  ba?);  -  dacos,  dacosan  altier,  arrogant,  dacossâg^ 
arrogance,  insolence. 

XehenésCyi,  vb.,  glapir,  (v.  Godr.  Dict.),  japper,  clabauder, 
gronder,  grogner,  quereller  ;  -  csehdni^  csiholni,  ciholni,  csàhogni^ 
csaholni  idem. 

Xfbfty  interj.,  mot  employé  seulement  pour  chasser  un  chien  ; - 
csîba  idem;  cr.  serh.  sibe  id, 

'^fchire,  s.,  panier  de  jbnc;  -  ciMr  idem. 

Xigâe,  s.,  sorte  de  laine  fine  de  brebis;  -  dkjvh  espèce  de 
brebis  d'Asie ,  cikgyapjô  laine  de  ces  brebis  ;  Juh  brebis ,  gyapjti 
laine;  cfr.  pour  le  mot  cik  nhall.  zackd  chèvre  de  Crète. 

Xigleftn,  s.,  Parus,  mésange;  -  cinege^  cinke  idem;  du  v$l, 
sinica  parus^  tisl  senica,  cr.  sënica,  serh.  sjenica,  ptr.  sinicja,  rttës. 
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sinica,*  zinûka  mésmige  ;  du  vsl.  sint  hyacinthinus,  lividus^  (couleur 
de  la  ntésange). 

XmÎTj  s.,  marque,  signe,  bouclier,  armoiries;  -  |/mirci.;,  s., 
muni  d'une  marque  &c.,  autrefois  un  courrier  du  gouvernement 
stationné  dans  certaines  stations  de  poste,  donc  muni  d'une  marque  ; 
(Ur.  1.  40:  §i  spre  implinirea  trebuin^ei  de  j^imira,^  la  casa  men- 
z&lului)  ;  -  cimer  armoiries,  bouclier,  marque,  signe  etc.,  dmeres  muni 
d'armoiries;  nsl.  cimer  marque^  enseigne^  ptr.  cymer,  cr.  serb. 
cimer,  mhall.  zimier,  eimiere,  zimierde  ornement  qui  surmonte 
la  cime  d'un  casque  &c.;  it.  cimiero,  esp.  cifnera^  fr.  cimier^  mlat. 
cimerium^  du  lai.  cyma,  vgrec.  xDfia  pousse;  cfr.  aussi  fr.  cimier , 
nball.  ziemer^  comme  terme  de  boucherie,  de  la  même  origine  ;  v. 
Diez  D.3  I.  126  sq.  ;  Mikl.  fdw.  9  ;  v.  chimà  El.  slav.  49. 

Xfnc,  ^ing^  s.,  petit  chien,  petit  garçon,  blanc-bec,  (Negr.  131  : 
impreunS.  eu  ^incul  ei)  ;  tincul^  tingtd  pamhUului  Ârctomys  mar- 
motta, marmotte;  (Mr.  Odobescu  219  nomme  cet  animal |Hi9p;  - 
tincdr^  s.,  petit  garçon,  blanc-bec,  (Al.  Th.  515:  s&temSritepe 
tine  eu  jincand  ei)  ;  -  j[incàu^  ^ingàu^  s ,  blanc-bec,  marjolet,  go- 
delureau, zinzolin  ;  -  cenk  têtard,  petit  chien,  petit  gai*çon,  recrue. 

'(intirrniy  cinterim,  cintirinif  s.,  cimetière;  -  dnterem  idem; 
W5Î.  cintorom,  cintor,  cr.  cimiter,  cimitor,  cintor,  ftr.  cyntor,  cvyn- 
tai'û,  timirov& ,  (cfr.  aussi  temetiv,  tanativ),  pol,  cmentarz,  cmyn- 
tarz,  slovaq.  cintor,  vserb.  kimitirio,  vsl.  cimiterti,  it.  cimeterio, 
esp.  cimentario,  port,  cemiterio,  cemeterio,  prov.  cementeri,  fr. 
cimetière  ;  du  kU.  grec,  coemeterium  xoijjnjxijpiov  ;  la  forme  dacar. 
vient  direct,  du  niagy,  ;  v.  El.  lat.  55  ;  Mikl.  fdw.  9  ;  Chr.  T.  19. 

Xipir,  s.,  Cobitis  fossilis,  loche  d'étang,  Muraena  anguilla, 
anguille;  -  csik,  Cobitis  fossilis;  cech.  ëik,  cr.  serb.  éikov  id. 

XircâMny  lercùldn^  (cercMàn^  circàlân)^  ^ircdlàUj  s.,  compas, 
cercle,  couronne,  aire  autour  du  soleil,  de  la  lime  ;  -  cirkalam  com- 
pas; du  nhall.  zirlcd  =  lat.  circidus^  (circus),  vgr.  xtpxoç;  v.  cerc^ 
El  lat.  50:  ccarcàn^  cercàld§  mêmes  acceptions,  ne  sont  non  plus 
des  formes  latines,  les  suffixes  dn  et  a^  sont  étrangers;  lat.  ïnus, 
(circïnus)  reste  in;  a§  est  le  suffixe  magy.  as. 

\lùj  s.,  museau,  bec,  pointe;  ^l'eiZ  coràbiei  ^roue;  -  csUcs  bout, 
bec;  cfr.  nltalL  zotte,  merl.  tuyte;  v.  Weig.^  II.  1153;  cfr.  |ei/i««ï. 

Xtflinft,  s.,  femme  de  mauvaise  vie,  salope,  garce,  putaine, 
(Negr.  209:  a  tolina,  auz!  ce  'mï  face);  -  cula  paquet,  gueux, 
femme  de  mauvaise  vie,  ctdhoj  curhô  putaine. 
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\6rttiy  s.,  putaine,  garce;  ^prfotUiàj  s.,  id.;  -  cafra  id^  càfra 
lambeau,  cbiflbn. 

X^Cy  a,  flocàésCf  tocàésc^  i,  vb.,  baiser,  faire  du  bruit  avec 
la  bouche  en  baisant  ;  -  csokolni  idem  ;  cfr.  russ.  émokatf ,  cmok- 
nuti,  ôavkatï,  évakati,  évaknutt,  pol.  smoktac,  smokni^,  smukn^', 
smokad,  smukad,  nsh  cmokati,  cr.  serh.  cmokati,  cvokati,  cvoknuti 
id.  ;  cfr.mhall.  smazeii^  stnatjsen^  nhall.  schmatsen,  v.  Weig.^II.  604. 

'|[drcft,  s.,  â,  bonnet  fourré  à  longs  poils;  (v.  Al.  Doine,  éd. 
Faris  1853,  p.  30:  pe  frunte  eu  a  lor  lungi  §i  nègre  plete  se 
coboar&  o  neagrà  ^rcà)  ;  -  turcdih  j^urcdnà,  a.,  oac  ^tu'canà  brebis 
à  laine  longue  et  ordinaire;  là^ut  {urcatut  laine  de  ces  brebis; 
^urcàiiésG^  a.,  de  ces  brebis,  (Ur.  4.  135:  cu§mil  ttircàiieaecà 
neagrâ,  cujmâ.  alba  ^urcàneascd -,  Negr.  96:  poart&  cu;me|ttrcd(iie$^/; 
Al.  Bal.  1.  9:  §i  eu  cu§mil  It^câmascà);  -  turcos  à  long  poils; 
(v.  Sulzer  1,  57). 

Xu(âiOy  ^uguiUj  tuclûiUf  iiclàUy  ciclàté^  s.,  cime,  sommet,  pointe, 
bout,  queue,  toupet,  bosse,  bouton  sur  la  tête;  -|ei|mt^,  tugùià^  </, 
Tb.,  tailler  en  pointe,  rendre  pointu,  surhausser  (une  voûte);  a 
j^upiia^  pAQuia  husde  faire  le  cul  de  poule  ;  -  ^tUuidt^  ^uguiaij  part, 
a.,  pointu,  surhaussé;  -  \v\ûTj  d,  vb.,  secouer  le  toupet  à  q.;  - 
csûcs  cime,  sommet,  bout,  sommet  de  la  tête,  toupet,  pointe,  bou- 
ton, cicatrice,  csucsos  pointu,  qui  a  des  bouts,  csdcaojgni  rendre 
pointu;  cfr.  csUcs  bout,  bec,  gueule  (d'un  vase);  cfr.  nhall.  jsipf^ 
jsipfd;  cfr.  lat.  cmtMus^  m^gy*  csuJdya  capuchon;  v.  £1.  lat.  65. 


U 


Ughian,  adv.,  (L.  B.),  assurément,  certainement;  -  ngyan  en 
effet,  certes,  pouiiant,  cependant  ;  (connu  seulement  en  Transylv.). 

Ujéara ,  s.,  (Baritz  Dict.)  usure  ;  -  uzsora  idem  ;  du  ht.  usura  ; 
(connu  seulement  en  Transylv.). 

Uliu,  s.,  Astur,  épervier;  iMu  de  pasere  Asturnisus;  tUturlc 
porumb  Astur  palumbarius;  uliu  vinèt  Falco  cyaneus;  -  de,  s.,  Buteo 
lagopus,  Buteo  vulgaris;  -  uligàie,  s.,  Falco  milviis,  Falco  rufus, 
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Astur  nisus;  ce  mot  est  composé  de  tdiueigaie,  nsl.  kanja  milviis, 
(v.  gaie^  £1.  slaves  112);  -  ultin,  s.,  Astur  palumbarius:  -  ôlii, 
ôlyii^  ôljfv  Buteo  lagopus-vulgaris,  busard. 

UmuituésGy  {^  vb.,  marcotter,  provigner  (des  rejetons);  -  hom- 
litni  idem,  JunnlUâs  provignage. 

Urdà,  s.,  fromage  mou,  séret;  urda  ifacii  Draba  verna;  -  arda 
fromage  doux,  ordany  case'ine;  cech.  urda  petit  lait  de  brebis,  cr. 
serh.  urda  lait  caillé;  l'origine  du  mot  est  obscure. 

Urda,  Urdari,  Urdei,  Urdelejti,  Urdej,  Urdini^a, 
noms  de  localités. 

Uriif,  urié.^-â^  a.,  s.,  gigantesque,  géant-e;  -  urie^fie,  s., 
géautisme;  -  ôriâs,  s.,  a.  idem,  ôridsi,  a.;  nsl.  orijas,  orjas,  orias, 
orjak  yéaut,  orjaski,  a.,  pol.  oriak  }U)m  d'un  ykuU  daiis  la  my- 
tholoyie  paléo^slave;  -  Mikl.  fdw.  43  cfr.  it.  orco,  esp.  ogro,  liuerco, 
/r.  ogre,  du  lat.  orcus  dieu  des  enfers,  v.  Diez  D.^  I.  295;  nous 
croyons  que  Ton  pourrait  comparer  plutôt  vhall.  un-hiur,  uti-hiuri, 
wtkihiun,  wtyahiuri,  mhall.  mujehiure,  nhall.  wiyeheiicr  monstre. 

Urluésc,  A  vb,,  égruger  (du  blé);  -  uduéalà,  s.,  blé  égrugé;  - 
àrleaij  Mini  moudre. 


V 


Vàcàlâf,  s.,  (L.  B.)  crépissure,  crépi;  -  vdcùiuésc^  i,  vb.,  crépir, 
(L.  B.);  -  vaJcolâs  s.,  vdkolni  vb.  idem. 

Vàgâf ,  hàugâ§,  ogd§,  s.,  ornière,  trace;  -  vàgàûnà,  s.,  fondrière, 
ravin,  trou,  gorge  de  montagne,  (Negr.  343:  in  c&t  se  pare  c&  in 
vâgàuna  aceea  se  sfîrge;te  lumea);  vàgàutia  niatcei  vagine;  - 
vdgds  (herêk^âgâs)  ornière,  vàgâny  incision,  ornière,  vdyni  couper, 
tailler;  cr.  serh.  ptr.  vagas  idem. 

Vàiâgà,  s.,  coulisse,  rainure,  entaille,  cannelure,  gorge,  rigole, 
ravin  ;  vàiuga  ci  §u§eni{a  unei  cUr^i  onglet  d'un  livre  ;  -  vôlgy^  vol- 
gyii  rainmre,  coulisse,  cannelure,  vallée,  vôlgyelni  canneler,  entailler. 

Vàlàtàf,  s.,  (L.  B.)  enquête  judiciaire;  -  vallatâs  id. 

Vilàu,  s.,  (L.  B.)  auge  ; .- t;a/M,  vcUyu  idem;  cech.  vàlov  baquet. 
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tailloir  aux  vennicdles,  ptr.  valûv,  valov,  cr.  serb.  valov  auge; 
cfr.  vsl.  cech.  valiti  volvere. 

Vàlceâg,  s.,  (L.  B.)  rançon;  -  vâltsag  idem. 

Vimây  s.,  douane,  droit  de  douane,  péage,  octroi;  -mme^,  s., 
douanier;  -  vdmuésCy  t,  vb.,  payer  la  douane ;- râm  idem,  vûmos 
douanier,  vâmolni^  vànweni  vb.  id.;  nsl.  vama,  ptr.  serb.  vam; 
iigr.  ^a'fjLfjia  douane  (Vent.). 

Vamâ,  Vâm&§eni,  Vàmeni,  Vame;,  noms  de  localités. 

Vâr,  vârà,  s.,  cousin,  cousine;  vàr  bun,  vàr  pnmar^  varà 
buftà,  varà  primarà  cousin  germain,  cousine  germaine  ;  -  ver  sang, 
proche  parent,  proche  parente. 

Vârdft,  s.,  garde,  corps  de  garde;  -  vârda  citadelle,  vthia 
garde  sur  ime  hauteur;  cfr.^  bulg,  vardï,  nsl,  vardëti,  cr.  serb. 
vardati  prendre  garde,  vsl.  varovati  se  cavere;  du  vhall.  wap-ôn 
animadvertere ,  observare,  loartén  videre,  exspectare,  wara  cura, 
ivart,  warto  custos,  vsa^.  warôn,  goth.  vars  visan  être  circonspect, 
nhall.  îvarten  vb.,  tvarte  s.;  v.  Mikl.  L.  psi,  56;  Curt.3  501;  Dief. 
G.  W.  1.  201,  210. 

VfttûiO ,  s.,  chevreau  (L.  B.),  agneau  châtré  (Stam.),  lapereau, 
jeune  lapin  (Ptbrt.),  levraut;  -  fiaial  jeune,  juvenil,  jeime  homme, 
rejeton,  fiakdi  jeune,  fi  jeune  homme,  petit  d'un  animal. 

Vfcà,  s.,  (L.  B.)  la  quatrième  partie  d*une  certaine  mesure;  - 
véka  boisseau,  la  quatrième  partie;  cr.  serb.  vika  certaine  mesure 
à  blé. 

Viclein,  a.,  perfide,  retors,  déloyal,  artificieux,  astucieux,  fourbe, 
escroc;  -  viclenésc,  a.,  id.;  -  vklené^te,  adv. ;  -  viclenie,  vicle^ûg, 
s.,  perfidie,  ruse,  fourberie  &c.;  -  viclenésc,  ?',  vb.,  ruser,  frauder, 
duper,  tromper,  (Al.  Bal.  1.  50:  ear  harapul  videnia  gi  din  gura 
a§a  i  zicea)  ;  -  hitleuy  hiletlefi^  hivtden  perfide,  hitlenség,  hivtdenség 
perfidie  ;  hit  foi,  hiv  fidèle  ;  le  suffixe  eUeny  len  =  sans^  nhall.  un. 

Vifél ,  s.,  (L.  B.)  garçon  de  noces,  celui  qui  convie  aux  noces  ;  - 
vôfel,  vofély,  vofény  idem. 

Vfgan,  a.,  (L.  B.)  gai,  jovial,  animé;  -  v^igàtiesc,  t,  vb.,  égayer, 
exciter,  animer  ;  -  vigànie,  s.,  gaieté,  enjouement  ;  -  vig,  vigan  gai, 
vigasâg^  vigsAg  gaieté,  vigni  se  réjouir  &c. 

Vticed,  a.,  meurtri,  livide  (de  coups)  ;-t;ticeeésc,  /,  vb.,  meutrir;  - 
vUcezéald^  vilcezire^  s.,  meurtrissure;  -  cfr.  vércsik  meurtrissure 
(sanglade),  vérscsïkos  meurtri  (de  coups),  sanglant  jusqu'au  sang; 
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vér  sang,  csik  raie,  meurtrissure;  Tétymologie  de  ce  mot  El.  lat. 
312  était  donc  erronée;  cfr.  vdr. 

Vileâg ,  s.,  (L.  B.)  publicité,  notoriété  ;  in  vïleag  publiquement, 
en  public,  au  grand  jour  ;  (Pum.  L.  3.  253  :  s'au  cetit  in  viicag)  ;  - 
vilàg  monde,  public,  lumière,  chandelle;  cfr.  vsl.  svôtû  Zei^r,  mun-    - 
dm,  dacor.  lume,  luminà  monde,  public,  lumière,  clarté;  v.  EL 
lat.  148;  v.  sfetesc,  El.  slav.  337. 

Vinderéu,  vingheréu^  s.,  Falco  aesalon,  faucon  nain  (oiseau 
de  passage),  Falco  peregrinus,  faucon  pèlerin;  -  vàndor^  vandorlo 
pérégrinant,  de  passage;  •  miidorsilyom  Falco  peregrinus;  vundo^ 
rolni  pérégriner;  du  nhall.  wandern  errer  çà  et  là. 

Vinderei,  nom  de  deux  localités. 

Vititfn,  hitiôn,  a.,  maigre,  décharné,  (Cod.  dial.  43:  vUioanà 
c.  à.  d.  vacâ  vitioanà  vache  maigre);  -  vitioficsc,  /,  vb.,  maigrir; 
vitionie^  s.,  maigreur;  -  hitvdny  vil,  m^Àgre ^  hitvânyulni  maigrir. 

Vizire,  s.,  (L.  B.)  touche  des  enfants  pour  écrire;  -  iro-vesszo 
idem;  ira  écrivant,  vesszô  verge. 

Vojtfiù,  vôjiti,  s.,  (L.  B.)  ime  tète  de  chou  qui  n'est  pas  ser- 
rée; -  vigiUif,  vigulyos  lâche,  mou,  non  serré. 


Z 


Zàbàlà,  s.,  mors  de  bride»  de  bridon,  de  filet;  -  zàhàln^t^  s., 
iilet,  bridon;  -  zabolny  sabla  idem;  cech.  slovaq»  zubadlo,  iisl. 
zvala,  s.,  zvale  pi.,  cr.  serb.  zvale,  zvala  pi.  idepu;  du  vsh  zs|bfi 
dens;  v.  zimbesc,  El.  slav.  472. 

ZftiOy  s.,  (L.  B.)  glace  mouvante,  flottante,  débâcle  des  glaces, 
bruit;  -  zaj  bruit,  glace  mouvante. 

Zàmftchffà,  s.,  (L.  B.)  fromage  mou  de  \ac\\e;  - zsdmisJca 
bouillie  de  farine;  le  mot  ne  vient  pas  selon  d'autres  de:  zamà 
et  ca§, 

Zâr,  s.,  serrure,  palastre;  zar  de  w.jclf  serrure;  -  zàr.zdvâr, 
zâvor  verrou,  serrure;  du  vsl,  zavora,  zavorO  vectis;  v.  zàvôr,  El. 
slav.  471;  le  mot  ne  vient  pas  du  lat.  sem^  v.  El.  lat.  322. 
.    ZâM,  8.9  chantier  (de  cave),  échafaudage;  -  àssok  idem. 
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Zé€he,  zéghcy  zéghicy  s.,  souqiieuille,  vêtement  court  de  bure, 
(Pan.  Sp.  1.  42:  ji  eu  zcghca  filri  poalc);  -  zeke  cotte  d'armes, 
vêtement  court  de  paysan  hongrois. 

Zingftiésc,  /;  vb.,  (L.  B.)  froisser,  écraser,  comprimer,  étreiudre, 
serrer;  cfr.  ôsszcyiïrm  froisser,  chiffonner;  osszc  prép.  =  uhall. 
zer-ver;  gyûnu  froisser  chiffonner. 

Zîngànésc,  zingànésc,  ^ingàmsc,  zituàm^sc^  t,  vb.,  résonner, 
sonner,  tinter,  retentir,  faire  du  bruit,  cliqueter,  faire  un  cliquetis 
d'armes  ;  -  zingànU,  eifizài,  s.,  cliquetis,  bruit  d'armes,  (Negr.  101  : 
zàngànittd  cel  de  ^i\m);'2engenij  csengeni  sonner,  résonner,  retentir. 

Zîrnft,  s.,  {zîrm  est  faux),  Solanum  nigrum,  morelle,  Solanuni 
dulcamara;  (M.  M.  Col.  139:  cunuue  de  zinia);  -  zolua  Solanuni 
nigrum;  cfr.  ml.  io\n2L^  slovaq.  zlna,  vsL  zlûna  gàlhula^  du  vsl 
zlfitii  flavus;  il  y  a  des  variétés  du  Solanum  nigrum  dont  les 
baies  sont  jaunes^  rouges  et  vert-jaums  ;  -  Mr.  Hajdëu  Ist.  Crit.'^  I. 
270  fait  venir  zîrna  du  dace  Siopva  c.  à.  d.  icpodiopva  qui,  selon 
lui,  a  l'acception  de  twirc;  v.  Grimm,  Gesch.  d.  d.  Spr.  560;  v. 
la  note  au  mot  zàrnesc-^àfiesc,  £1.  slav.  304  sq. 

Zomàésc,  zoràésCj  zUràésc^  zUrzuésc,  {,  vb.,  sonner,  tinter, 
cliqueter,  gazouiller  (des  eaux),  (Pan.  P.  V.  3.  136:  zornàind  tam- 
bura  ;  Sp.  5.  33  :  prin  tôt  locul  zornàésc)  ;  -  zoniàcalà^  zorzôaïUi, 
s.,  cliquetis  (au  fig.),  clinquant  (fig.),  colifichet,  affiquets ,  (Dac.  lit. 
93  :  de  cât  toate  zarzoamle  magopatelor  din  orage)  ;  -  inzorzoticzy 
intor^nézy  inp^néz  (dont  on  a  fait  aussi  impapotéz,  inipopotonéz),  d^ 
vb.,  a  se  —  se  parer,  s'atinter,  s'attifer,  s'afistoler;  (Al.  Th.  421: 
ghilosite,  gStite,  impopotofuUe)  ;  -  zurgàlàu,  s.,  zurgdlàe  pi,  clochette, 
grelot;  -  zôrgetni^  zôrgethi,  zorogni,  zôrreimi^  csorgetni,  csorogni 
sonner,  tinter,  cliqueter,  csôrgô,  csôrgetô,  csorgetyH,  zorgeiyû.  cla- 
quet,  cliquette,  sonnette,  grelot. 
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A 


Abà,  s.,  bure,  gros  drap,  feutre,  sorte  de  vêtement  (manteau) 
d'une  étoffe  grossière  (imperméable);  -  almgh ^  s.,  fabricant, 
marchand  de  cette  étoffe,  de  ces  vêtements;  -  abage^-îe,  s.,  magasin 
d'abâ;  -  'abâ  aba,  bure,  gros  drap,  feutre,  sorte  de  vêtement; 
russ.  aba,  gaba,  j>o/.  baba,  chaba;  cr.  scrh,  aba  idem^  abadzija 
taillmr  en  drap  de  aba;  bulg.  abO,  niagy»  aba,  ngr.  àfiTcâc. 

Abanés,  s.,  ébène,  ébénîer;  -  ébenos,  ebeniis^  vulg.  abânos  id., 
esp.  abenuz  (de  F  arabe),  figr.  IfjiTtavoç,  afjiicavoCi,  àfiicavoc  (du 
turc),  lat.  ebenus,  it,  esp.  ebano,  pg,  ebano,  evano,  eveno,  prov. 
ebeni,  fr.  ébène,  tigr.  Igavoc,  vgr.  ipsvoç. 

Abrâf  y  a.,  bariolé,  bigarré,  truite,  défectueux;  cal  abra§  che- 
val pie  ;  -  ehechj  ebrach,  vulg.  abrach  cheval  pie  ;  hdg,  abraSès, 
ci\  serb.  abra§ljiv  lentilleux;  alb,  abrââ  albinos. 

Acadèy  s.,  caramel;  -  'aqydc  id. 

Acarét,  s.,  immeuble,  bâtiment,  bien -fonds;  -  'aqârâi,  pi. 
Çaqâr  sing.)  id, 

*  Acmâc,  a.,  (Polyz.  D.)  inexpérimenté,  novice;  -  ahmaq  au- 
tomate, stupide,  imbécile,  hébété. 

Adéty  s.,  redevance;  -  adetâr^  s.,  redevancier;  -  *adct  usage, 
coutume,  règle;  cr.  serb.  adet,  hadet,  àlb.  adét  ideni. 

Afff ,  a,  adv.,  pauvre,  gueux,  (Al.  Th.  530:  tufâ  'n  busunar . . . 
afif!);-  khafif,  vulg.  hafif  léger  (de  poids),  agile,  inconsidéré,  étourdi. 

Afién,  s.,  opium;  -  afiouny  arabe  afiyotm  id.  ;  ingr.  àfi^tov, 
i}gr.  à^tcûvi,  cr.  afiun,  serb.  afijun,  magy.  afium,  port,  anfiâo, 
du  vgr.  oiciov. 

Agà,  s.  m.,  (ci-devsint)  titre  de  noblesse,  préfet  de  police;  - 
agic^  s.,  préfecture  de  police;  -  aghc^  a.,  de  la  police;  -  agu  l'aîné. 
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le  frère  aîné,  chef,  maître,  seigneur,  commandant,  commandant 
des  janissaires;  ci\  serh.  aga  maître,  alb.  aghâ  aga, 

*  Agârlîc,  s.,   bagage,  (Arh.  R.  1.  138:  Pum,  L.  3.  190);  - 
aghyrlyk  (agherlyk)  pesanteur,  chose  pesante,  bagage. 

AgemfUy  agiamiu,  a.,  inexpérimenté,  novice,  neuf,  mal-adroit;  - 
adjâmy  (tahrif  de  a'djcniï)  apprenti,  novice,  peu  habile  ;  mgr.  àtCafiTi* 
cotnmençant  (D.  C);  cfr.  esp.  aljamia  langue  barbare,  de  l'arabe 
al-'culjam  barbare,  fém.  dlradjamhja,  chez  les  Arabes  la  lavgfic  esp. 

kqûif  dûd,  s.,  mûrier;  -  agûdà,  dmhl,  s.,  miirè;  -  tout^  touâ^ 
dont,  doud  mûre,  doud  agMdji  mûrier  ;  agiid  paraît  être  une  con- 
traction de  aghâdji  dmid  (agMdji  arbre);  cr.  serh,  dud,  duda 
wwîrc,  mûrier. 

Dud,  Dude§ti,  noms  de  localités. 

Aht,  s.,  peine,  souci,  intérêt  (Al.  Th.  1 1  :  ccva  ahiuri  la  sttflet 
quelques  peines  de  coeur;  Con.  81,  185);  aht  de  casa,  de  patrie 
mal  du  pays,  (Stam.  D.  heimweh);  -  ahiiut,  a.,  altéré,  brûlant 
de,  ardent;  -  «A,  âhk  soupir,  aspiration  forte  et  prolongée  par  la 
douleiu-  ou  le  plaisir. 

Aïâr,  s.,  juste  mesiue,  fixation  juste  du  prix  de  la  viande, 
du  pain  &c.,  (Ur.  1.  85,  4.  201  :  sa  facâ  aiar  cantarilor);  -  aicrâry 
s.,  celui  qui  fait  ces  fixations  ;  -  ' jyVîr,  vulg.  aïdr ,  fui'iâr  calibre, 
espèce,  genre,  carat,  titre  de  l'or,  aloi,  juste  mesure  d'un  vaisseau, 
d'un  vase,  jaugeage. 

Alababûlft ,  adv. ,  sens  dessus-dessous,  pêle-mêle  ;  -  cfr.  alage^ 
boulaga  bigarré  de  grandes  taches,  mélange,  confusion,  alàk-hotilak 
sens  dessus-dessous. 

Alàgé,  aldgeây  s.,  indienne,  (Arh.  B.  2.  242;  Ur.  4.  134: 
un  antereu  d'intr'o  alàgé  eu  matasS);  proverbe:  a  pà^i  àlâgem 
être  trompé,  dupé,  tomber  en  grande  nécessité;  -  alùdja  étoffe 
rayée,  sorte  d'indienne,  étoffe  façonnée. 

Alàiù ,  s.,  suite,  train,  cortège,  pompe,  procession  ;  -  aXâï  pro- 
cession, pompe,  parade,  troupe  ;  cr.  serh.  alaj  troupe  de  sddats  eti 
parade,  mgr.  àXotyt  tumia  equitum  (D.  C),  ngr.  àXXayi,  àXXat, 
àXaï  train  (Vent.),  cavalcata,  corteggio  (Somav.). 

AIflmàiO  y  lâmàiit,  s.,  citronnier  ;  -  àldmàie,  làmàie,  s.,  citron  ;  - 
ilintùûn,  vulg.  lîmoûn,  arabe  laimoûn,  leimôn,  persan  limoiin  citron; 
ngr.  Xsijiovt,  Xsfiovi  citrmi,  Xeifjiovia  citronnier,  it  limone,  lima, 
lomfa,  siciL  lumiuni  (htflficncp  arabe),  esp.  p^w.  limon,  x^.  limrio, 
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lima,  fr.  limon;  hidg.  limon,  limun,  rttës.  limonti,  rr.  scrh,  limim, 
niagy.  lémonya. 

Alif  verff ,  s.,  trafic,  vente,  débit  qui  se  fait  dans  le  marché  ;  - 
âlichmrich  idem. 

Amin,  interj.,  grâce,  pardon;  -  crnân,  vulg.  aman  quartier, 
vie  sauve  concédée  aux  vaincus,  grâce,  pardon,  merci,  miséricorde  ; 
er.  serh.  aman  pardon^  grâce. 

Amanét,  s.,  gage,  nantissement;  -  anianciâr^  s.,  créancier 
hypothécaire  ;  -  atnan^z^  ri,  vb.,  mettre  en  gage,  hypothéquer  ;  - 
emânet  sécurité,  protection,  dépôt,  objet  confié,  emunet-ââr  dé- 
jwsitaire,  à  qui  on  a  confié  im  dépôt,  eniânet  H  fier,  commettre  à 
la  fidélité  de  q. ;  ngt\  àfjiaveTt,  à^uavaxt  gage^  àfjtttvsxeuo)  engager; 
cr.  serh.  amanet  dépôts  russ.  amanâttt  otage. 

Anadtf I ,  s.,  ime  sorte  de  pelisse  de  Turquie  (tarif  de  douane)  ;  - 
atutdoloHj  anàdholy  Anatolie,  du  vgrec.  àvaToXij  Orient. 

*  Angér,  s.,  cric,  (Codr.  Dict.);  -  agher,  aghîr^  (^hyr  guindal, 
chèvre,  grue  ;  cfr.  ngr.  ïpyavov,  apyctTYjc,  ipycttifjc,  {vgr.  èpyaxrjc) 
guindal,  U.  ârgano,  milun  argin,  bresc,  ârghena,  esp.  ârgano,  ârgana, 
argiie,  eat  arga,  pg,  argâo,  fr.  argue  ;  v.  Diez  Dict.-^  I.  30. 

Antép,  s.,  Prunus  mahaleb,  bois  de  mahaleb,  bois  de  Sainte- 
Lucie  ;  ce  mot  ne  paraît  être  qu'  une  altération  fort  singulière  du 
turc  (arabe)  ntahaleh  idem. 

Anteréu,  s.,  tunique  dalmatine;  -  antary^  anterî  habillement 
long  que  les  Orientaux  portent  sous  leurs  robes,  camisole  avec  des 
manches  entières  ;  ngr.  àvTr^pt,  cr.  serb.  anterija  tunicae  genus. 

Arabâ,  harabâ^  s.,  grand  chariot;  -  arahagiii^  s.,  charretier; - 
arabagilic^  s.,  charriage,  charroi  ;  -  'araba  chariot,  voiture,  'arabadji 
charretier,  'arabadjiUk  charriage,  charronage;  n<5.9.  arba  chariot 
à  roues  très  hautes  à  Astrakan. 

Arâp ,  s.,  nègre  ;  -  'arab  id.  ;  ngr.  àpaui^ç,  cr.  serb.  arap,  ntës. 
arapû,  alb.  arâp  nègre. 

*  Arbfr,  arghlr^  (alibiû^  Polyz  Dict),  s.,  baguette  de  fusil;  - 
harlyy  idem;  cr.  serb.  arbija,  harbija,  alb,  harbi  ideni. 

Arcân,  s.,  lacs,  lacet  pour  prendre  les  chevaux;  -  argan^  organ 
câble,  corde,  lacet;  pol.  arkan,  russ.  ptr.  arkanû,  tariare  arkan 
lacet. 

Armin,  s.,  aire  où  l'on  bat  le  blé;  -  arnmngiu^  s.,  batteur  de 
blé  ;  -  khannen ,  khirmen ,  vulg.  harmân  récolte,  tas  de  céréales. 
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aire  où  Ton  bat  le  blé,  grenier,  grange,  Tcharmendji,  khirtiiendji 
batteur  en  grange. 

Arnftut,  s. ,  Albanais  ;  -  gràu  arnàtd  froment  dur  d'été  ;  - 
amàu^c,  a.,  albanais  ;  -  arnaout ,  arnâoti^  îd. ,  amâoud  bogdâî 
blé  d'Albanie,  une  sorte  de  millet;  nffi\  àXpavtTiiç,  ôtppavtTi^ç, 
àpvapfxTjç,  cr.  serh.  aniaut,  amautin. 

Arpacfcà,  harpacicà,  s.,  petits  ognons  à  planter,  échalotte;  - 
arpadjyh  (soghâni)  échalotte,  (litt.  oignon  comme  un  grain  d'orge, 
de  arpa  orge);  cr.  serh.  arpadzik  petits  oignons  à  planter. 

Arsîz,  a.,  impudent,  effronté,  audacieux ;- 'rfr^y^  impudent, 
éhonté;  cdb.  ârsëzë  atidacietix^  impudent. 

Ai|,  s.,  éclanche,  cuisse,  gigot  de  mouton  ;  -  atiân,  s.,  cuisse 
de  volaille;  -  arqa,  ârd,  art  partie  postérieure  d'une  chose,  d'un 
animal. 

Arfé,  har§éj  s.,  housse,  chabraque;  -  ghâchïe  housse,  hacha 
couverture  de  cuir;  serb.  asa,  haâa  chabraijue. 

Arffc,  s.,  astragale,  osselet,  jeu  d'osselets;  -  âchyq^  âchof4q 
id.;  olh.  asik  jeu  d'osselets. 

Arffn,  s.,  aune  nisse;  -  archoun^  archyn  toise,  mesure  de  6 
pieds,  aime;  russ.  arSinû,  pol,  arszyn,  nsL  cr.  serb.  bulg,  cech. 
arâin  aune^  cdb.  arëinj  niestu^e  de  3  aunes. 

Artîrdisésc,  ailrdisésc,  artirosésc^  arturisésc^  (^  vb.,  enchérir, 
surenchérir  ;  -  arturmaq  faire  croître,  faire  augmenter,  augmenter, 
enchérir,  surenchérir,  arturîdji  enchérisseur,  arturân  le  plus  offrant. 

Astâr,  s.,  doublure,  étamine,  (Arh.  B.  2.  242;  Ur.  4.  134);  - 
astàrésc,  i",  vb-,  doubler;  -  aster^  vulg.  astâr  sorte  de  cotonnade, 
doublure,  (pi.  arabe  de  sitr  étoffe  suspendue  pour  couvrir,  rideau), 
astarlaniaq  doubler;  ngr.  àaxapt  doublure^  àoTapaivo),  àaxoLpiQtD 
doubler^  fourrer^  cr,  serb.  astar  étoffe  de  coton;  cfr.  §atrd^  El.  slav.  386. 

*  Avaét,  havaétj  s.,  redevance,  cens,  taxe,  impôt,  (Ur.  2.  176; 
4.  206);  -  'avaïd  rente. 

Avife,  s.,  (Transylv.)  parc  à  moutons  &c.  ;  -  havli,  avli  cour, 
avant  cour;  alb.  avli  cour^  palais,  vsl.  ovlija  atia;  du  ngr.  vgr. 
aoXij  cour. 

*  Aziu,  s.,  destitution,  (Ur.  3. 175,  194, 199, 205)  ;  -  mazfl,  a.,  (mol 
trhs-^onnu)  destitué,  sans  emploi,  petit  boîar  sans  emploi,  petit  boîar, 
auj,  seulement  petit  propriétaire  ;  -  mazilésc,  a.,  de  petit  boîar,  de  petit 
propriétaire;  -  mazilésc,  i,  vb.,  destituer;  a  se  mazili  être  destitué;  - 
mazilte^  s.,  état  dans  lequel  on  se  trouve  après  avoir  été  destitné, 
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(Ur.  1.  60;  2.  243;  5.  367;  Cant.  93.  139);  -  'azl  destitution, 
'ad  it  destituer,  ma'azoul  destitué,  ma'zmlnet  destitution,  ngi\ 
(iavCiXr^C,  ftaCouXYjc  cdui  qui  est  destitué  de  son  emploi,  fAavCiXeuoi, 
(jiaCouXsuiu  être  destitué  de  son  emploi. 


B 


Babic,  babâcà,  bubâcd,  s.,  (Al.  Th.  950:  bdbàifà),  père;  - 
habalîCj  s.,  homme  flgé  ;  -  IMâ  père,  grand-père,  vieillard,  hâftàlyq 
paternité,  homme  âgé;  alb.  bab&,  hulg.  baba,  cr.  serh.  babo,  ba- 
bajko,  russ.  babaj,  babajka  père;  cfr.  U,  (Dante  Inf.  82)^  sard. 
babbo  père\  cfr.  syriaque  abba,  mlat.  abbas  (abbatis)  père  y  dont 
f^.  esp.  ab&te,  jprov.  abbat,  vfr.  abbet,  iv/V.  abbé,  vAoU.  abbat,  nhatt. 
abt,.  an^2.  abbot  ;  y.  Diez  D.'  II.  7  ;  cfr.  habà^  El.  slav.  4. 

Bacil,  Meàn^  {Jbàeân  en  Valachie  et  Transylv.))  s.,  épicier;  - 
bàcàlie^  bOcàniey  s.,  épicerie ;-baqqâi  épicier;  alb.  bakàl,  er.  serh. 
bakal,  ngr.  ]iicaxflfXt]<:  tda»»,  pol.  bakalia  s.,  bakalie  pi.,  friandises. 

Badbi,  s.,  bois  de  Brésil,  bois  de  campêche;  -  baqam  idetn\ 
ngr.  {iicaxafit  i(i.,  russ.  bakanfl  laque  de  Florence^  c.  à.  d.  rouge-foncé. 

Baclaviy'S.,  sorte  de  gftteau  feuilleté  au  miel  et  aux  amendes, 
massepain;  -  bâqlavâ  idem;  ngr.  {AicotxXa^dêc,  serb.  baklava. 

Bacfff,  s.,  pour-boire;  -  bakhchich  don,  présent,  pour-boire; 
alb.  baktàfâ,  bakâfi,  ngr.  (iicotxtCiai,  cr.  serb.  bakSià. 

Badani,  bidinâ,  bidiné,  s.,  gros  pinceau,  brosse  à  badigeonner, 
goupillon  ;  -  badâna  badigeon ,  couleur  blanche  ou  jaune  dont  on 
peint  les  murs,  chaux  pour  blanchir  »  bâdânâdji  badigeonneur, 
badâna  U  blanchir  un  mur;  cfr.  fr.  badigeon  couleur  d*eau  grise 
ou  jaune;  mot  dont  Torigine  est  inconnu. 

Bagé,  s.,  écaille  de  tortue;  -  bâgha  idem. 

Bagdadtay  s.,  plafond  ;  -  bagdâdi  stuc  ou  plfttre  à  la  manière 
de  Bagdad;  -  de  là  même  origine  esp.  baldaquin  baldaquin ,  it. 
baldacchinOj  vît.  baudequinj  nfr.  baldaquvi^  de  Tit.  baldacco^  nom 
de  la  ville  de  Bagdad  (arabe  bagdâdi)  ^  où  ces  étoffes  précieuses, 
ces  brocarts  se  fabriquaient 

Bàgtig,  s.,  lucarne,  oeil  de  boeuf,  vasistas,  (AI.  Th.  895: 

35 
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bageacà  pour  bàgeag,  qu*il  explique  p.  1767  par  gura  de  jos  a  C(h 
fîdui)  ;  -  bi^a  lucarne  ;  àlb.  bâdsë,  b&dsâ  id. 

Bilerà,  s.,  (Ptbrt.)  entrailles;  -  bcyyry  baghr  foie,  coeur, 
intestins,  entrailles. 

Bilerây  bâerà^  hâïer^  bâer^  s.,  ceinture,  ruban,  cordon,  tirant; 
(M.  M.  G.  140  :  yi  de  un  baïerû)  ;  pupigà  eu  baiere  bourse  à  tirants  ;  - 
imbâlety  imbâery  s.,  lier,  nouer,  (Al.  Bal.  1.  46:  eu  seiaoa  in- 
bdïrata);  loaeà  ùnbdîeraià  imbécile;  (Odob.  183:  in  loc  de  a 
imbàïera  descrieri  rëu  nimerite;  ib.  184:  geanta  imbdïeratà  de 
g&tu'i);  istr.  baiera  ruban  de  queue;  -  bâgh^  bâghy  lien,  noeud, 
bande,  courroie;  Mcè  bâghy  bourse  à  tirants. 

Balaini,  s.,  charnière,  fiche,  penture;  -  bâghlama  bande,  lien 
plat  et  large  pour  serrer  qch.  ;  cr.  serb.  baglama  gond  et  penkure 
d'une  porte, 

Bilbaf,  s.,  hydromel,  (tarif  de  douane);  -  cfr.  bâl  miel. 

Baltâg,  baMcy  s.,  hache  d'armes,  haUebarde;  -  baUa^y  s., 
armé  d'une  hache,  d'une  hallebarde  ;  (Ur.  5.  123)  ;  •*  battak^  bàUag^ 
bâlta  hache,  cognée,  hallebarde,  bâUaéyi  pionnier,  sapeur,  autrefois 
valet  dans  le  palais  impérial  ;  cr.  serb.  èech.  pol.  ptr.  magy.  balta, 
ngr.  fAKoXTàç  hichey  fAicaXxavTC^ç  armé  iPune  hache. 

Bimie,  (b&m&,  b&mbie,  b&mbe),  s.,  Hibiscus  eseolentus,  (Pan. 
P.  1.  125:  bamiUe  inc&,  lobodâ  $1  ftirul);  ^bâmiâtf  &amîâ  idem; 
ngr.  fAicfléfiiflc  id. 

Baragéfi,  s.,  plaine  très-étendue  et  inculte  dans  le  district  de 
lalomi^,  entre  le  fleuve  lalomi^a  et  le  Danube,  lieu  inculte,  désert 
en  général  ;  -  W-âbân^  vulg.  bt^âbân  plaine  inculte,  désert,  terre  in- 
culte, littéral,  sans  eau^  -  âb  eau,  bi  sans;  nous  modifions  Tétymo- 
logie  donnée  eof^ecturaiement  de  ce  mot,  £1.  slav.  6,  en  tenant 
celle-ci  pour  beaucoup  plus  probable. 

Bàrc ,  bàrCj  s.,  étang  ;  -  birkè  piscine  ;  esp.  alberca,  pg.  alverca 
étang^  de  l'arabe  al-^rca  piscina;  cr.  serb.  bercg  marais;  cfr.  aussi 
serb.  bara,  bulg.  bartt,  ngr.  (iicctpa  palus;  v.  Mikl.  fdw.  4. 

Bardée,  bàrdâcd^  s.,  pot  à  boire,  cruche;  -  bardâq^  bârdaq 
vase,  tasse  qui  sert  à  boire,  pot;  bidg.  b^rdakurçeii^,  cr.  serb. 
bardak,  bardaka  cantharus,  àlb.  bardàk  bouteille^  verre^  ngr.  fAicap- 
dd%i  bocal. 

Biros,  s.,  gros  marteau  de  forge;  -  varîcuSf  vatjoz^  varjos 
'idem;  cfr.  ngr.  vgr.  ^ocpoç  pesanteur,  poids. 

Batmé,  s.,  mouchoir;  -  basmagiu,  basmangtu^  s.,  fabricant  de 
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mouchoirs;  -  basma  impression,  empreinte,  gravure,  perse,  toile 
peinte,  hâstnadji  imprimeur,  imprimeur  sur  indienne;  er.  serb. 
basma  toUe^  imprimée^  russ.  basm&  diplôme  des  anciens  Chans 
de  Tariarie. 

Béfy  s.,  premier,  principal;  -  baq-boier^  s.,  premier  boîar 
(ancien.);  -  bâeh  tête,  principal,  grand,  titre  de  certains  officiers. 

Bé{,  s.,  agio,  change;  -  bâch  id.;  -  ngr.  fiicaot  idem. 

Béfcft,  bà§cay  adv.,  de  a  —  séparément;  -  bOqeàluésc,  (bft;- 
cuésc),  C  vb.,  séparer,  mettre  à  part;  ^bâchqa,  a.,  adv.,  autre, 
autrement,  bâchqa  bâchqa  séparément,  à  part;  hdg.  cr.  serh 
baâka  séparément ^  serb.  baâkaluéiti  séparer;  cfr.  alb.  héSki  en- 
senAlcy  baâkéig  f approche^  zbaikoùem  je  réconcilie  (H.),  bàsck 
insieme^  zbaskùem  disgiugnere  (R.);  Mikl.  Rum.  16  déduit  bd§ra 
du  vsl.  bfiàl,  btiânj4  amnino. 

Batte,  s.,  bourbier,  marais;  *  baihaq  id.;  aib.  bat&k  idem. 

Batalami,  s.,  contre-lettre,  décharge  réciproque;  -  bakdisésc^ 
/,  vb.,  abandonner,  quitter,  négliger;  -  bottai  (bâthyl)  oisif,  dés- 
oeuvré, qui  n*est  plus  en  usage,  aboli,  vieilli,  ruiné,  vaih,  vide, 
baihûllama  annulation,  batthâl  it^  battâl  etmek^  bathâUamaq  rendre 
inutile,  abolir,  annuler,  invalider;  cr.  serb.  batal  négligé^  abandonné^ 
bataliti  négliger^  abandonner;  cfr.  esp.  de  balde  gratis,  en  baide 
en  vain,  baldo^  pg.  baldo  dépourvu,  baldio  inculte,  vain,  sans 
motif,  vagabond,  baldero  oisif,  vagabond  &c.;  de  l'arabe  bâiil 
inutile  &c. 

Bechiir,  bechiér,  a.,  s.,  non  marié,  garçon,  célibataire;  -be- 
chierie^  s.,  célibat;  *  hèhiâr  célibataire,  bïkri^  bikirii^  a.,  bOcr^  békir^ 
s.,  virginal,  vierge,  pucelle,  puceau;  ngr.  {Aicsxiapi)<:  célibataire, 
cr.  serb.  bedàr  cMibafairc,  bedarina  célibat  ;  cfr.  magy.  bety&r  valet 
sans  place,  valet  ordinaire. 

Béchiù,  adv.,  rien;  a  nu§ti  beehiil  (Âl.  Th.  1157)  ne  savoir 
rien  de  rien;  -  birchei  rien,  quelque  chose. 

BécIO,  s.,  Vienne,  caveau;  -  beceân^  s.,  Viennois;  -  betch 
Vienne;  magy.  bées,  serb.  beé  tdem,  magy.  bécsi,  serb.  beéanin 
Viennois  ;  pour  l'acception  de  caveau  cfr.  Pcfta  Pesth ,  du  vsl. 
peitl  ^cusy  fomax;  v.  peçteri,  El.  slav.  253. 

Beceni,  Bece;ti,  noms  de  localités;  v.  Mikl.  Àpp.  430. 

Becrili,  a.,  crapuleux,  débauché;  -  becriUc^  s.,  débauche,  ivrog- 
nerie ;  -  bekri  soulard,  crapuleux,  beJcrîliJc  ivrognerie,  crapule  ;  ngr. 
(Aicexpijci  fMtsxpijXtxt  id.  ;  cfr.^î.bakier  adv.,  na  -  crapuleux^  crapule. 
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Beghfr,  s.,  cheval,  haquenée;  -  bârguir^  vulg.  hegtdr^  b^guir 
cheval  hongre,  cheval  de  somme,  rosse. 

BéiO,  s.,  bey;  -  beUic^  s.,  dignité  de  bey,  palais  du  prince, 
place  où  il  se  trouve,  {il  y  a  une  place  publique  à  Jassy  qui  porte 
encore  ce  nom)^  corvée  pour  le  prince,  pour  le  gouvernement;  a 
lucra  de  beUic  travailler  à  la  corvée  du  gouvernement,  travailler 
pour  rien;  -  beizadé,  s.,  fils  de  prince;  -  beg,  béi  prince,  seigneur, 
monsieur,  fils  de  pacha,  beglik^  bqlik  dignité  de  prince,  de  bey, 
principauté,  seigneurie,  domaine,  gouvernement,  fisc  ou  trésor  public 
des  princes  de  Moldavie,  de  Valachie  et  de  Tile  de  Samos,  begsfàde^ 
b^âde  fils  de  bey,  cavalier^  gentilhomme;  cr.  serb.  beg  id.^  begluk 
anffaria^  fiscus;  ngr.  tAitiT]<:,  fiiceiç,  (iiteiCadéc,  (iiteiCavréCy  (ATcsCaMç. 

Beliy  bêlé  y  s.,  calamité,  désastre,  embarras,  malheur,  peine;  - 
beldàuj  a.,  désagréable,  pénible;  -  bdà^  bdïè  idem;  ngr.  fAiceXâç, 
fineXtàç,  alb.  be^à,  cr.  serb.  belaj  idem. 

Beltéy  s.,  sorte  de  confitures,  gelée  de  fruits;  -  pdtè  gelée 
de  fruits. 

BénchlOy  bénghïU^  s.,  mouche  sur  la  peau;  (Âl.  Th.  898: 
benghiuri  pe  nas;  Negr.  2^4:  s&  i  g&tesc  benghiurUe);  -  benek 
(dim.  de  ben  lentille,  tache  rousse  sur  la  peau),  marque  naturelle 
sur  la  peau,  envie,  tache,  mouches  de  différentes  couleurs  sur  la 
peau;  serb:  ben  ncievus. 

*  Bént,  s.,  (Ptbrt.)  bourbier,  fange  ;  -  bend  digue,  réservoir  d'ean 
(de  bend  ce  qui  lie,  lien,  noeud),  arabe  vtdg.  bend;  cr.  serb.  bent  digue. 

Bent,  nom  d*ttn  village. 

*  Berit,  s.,  diplôme,  brevet,  patente,  exequatur  d'un  Consul, 
(Ur.  3. 1 29, 164);  -  berât  idem  ;  ngr.  (iitapatt,  cr.  serb.  berat  diplôme. 

Berbânt,  lirbânty  s.,  homme  déréglé,  dissolu,  libertin,  fripon, 
filou,  vaurien;  -  berbantdrie^  berbanUic^  s.,  débauche,  dérèglement, 
libertinage,  friponnerie,  filouterie;  -  berbâd  licencieux,  détruit,  miné, 
berbâdlyq  désordre,  dérèglement  des  moeurs,  licence,  délabrenient  ; 
pd.  birbant  flâneur^  faJt^  présomptueux,  it,  birbante  (birbone)  gueux, 
fripon^  fUouj  pg.  bribante,  esp.  bribon,  tfr.  briban,  it.  birfoa,  esp. 
briba  gueuserie,  filouterie,  fr.  bribe,  baslat.  briba  morceau  de  pain 
destiné  au  mendiant  j  wallon  brib  aiimône.  briber,  pic.  brimber, 
pg.  bribar  mendier,  gueuser;  v.  Diez  D.^  I.  84. 

Berecbét,  s.,  abondance,  fertilité,  fécondité,  bonheur;  -  bereehd- 
llû,  a.,  heureux  ;  -  beréket  bénédiction  de  Dieu,  prospérité,  bonheur 
ftc,  berèkUu  fécond  (année,  terre  &c.);  ngr.  fiitepsxéTi,  ftictpxéti 
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ahùtidance^  serb.  beriéet  prospérité,  alb.  berrekjét  moisson  àboti' 
dante^  céréales  en  gétiéral,  berrekj&ves  je  remercie. 

Bereebe^i,  nom  d'un  village. 

Beregàtty  (verigdtà)^  s.,  larynx,  gosier,  sifflet;  a  Utia  cuioa 
beregata  couper  le  sifflet  à  q.;  -  boghourtlâq^  boughourûâq,  bog^ 
hyràâq  larynx,  gosier. 

*  Berlîc,  s.,  as  de  carte;  -  birlik  unité,  identité,  uniformité. 
Besacti,  bisactây  besecté,  s.,  cassette,  pupitre,  écrin,  nécessaire;  - 

pichtakhtà,  vulg.  bechtakhtà  pupitre,  boîte,  étui,  table  à  écrire, 
secrétaire.  ^ 

Béfdiie,  s.,  grande  scie;  -  bitcJhçy  scie. 

*  Béfli,  (be§1iCy  be^eâg),  s.,  anc.  soldat  tartare  dans  les  prin- 
cipautés, surtout  cavalier  faisant  le  service  d'estafette;  (Sulz.  3. 
169;  Ur.  1.  39:  le  fi  le  be§legUor;  -  be^âgàj  s.,  homme  âgé  (iro- 
niq.);  -  bekkhi  gardien,  sentinelle,  soldat,  bektchi  aghâci  com- 
mandant. 

*  Betermé,  bitermé,  s.,  accord;  (Ur.  5.  177;  Beld.  84:  a  càdé 
la  betermé  faire  un  accord;  -  bUUrme  accord  définitif. 

Bézmàn,  béatnén^  bezmàt,  s.,  empbytéose,  redevance  emphy- 
téotique; (Ur.  2.  155,  157);  -  bejmtànâr^  bezmàtdr^  s.,  celui  qui 
tient  en  emphytéose,  emphytéote;  (Ur.  2.  161;  C.  C.  §.  1506);  - 
bezmàntdre,  s.,  état  d'emphytéose  ;  drittd  bezmànuirei  le  droit 
d'empbytéose  ;  (G.  G.  §.  1528);  -  ïltizâm  (fermage)  bilrmmâmenet 
bail  emphytéotique,  emphytéose. 

Bidivfù,  s.,  cheval  de  race  arabe;  (Al.  B.  1.  48:  un  puiti  de 
bidimû)\  -  bèdèvi^  bedvy,  bedevii^  pL  bedâvi,  bedeviioûn  bédouin, 
nomade,  habitant  du  désert,  btidevi  ai  cheval  de  race  arabe;  pol. 
badawija,  bedew,  bedewija  cheval  de  course;  cr.  serb.  bedevija 
jument  arabe. 

Bina ,  s.,  édifice,  bâtisse,  construction  ;  -  bina  idem  ;  alb.  bina 
fondement^  bin&ra  édifice,  serb.  bina  édifice. 

*  Bfnd,  s.,  drapeau;  (Arh.  B.  1.  85:  bindul  de  la  cortul  im- 
pàràtesc);  -  bend  étendard,  drapeau,  corps  d'armée  de  10,000 
hommes. 

Binff ,  beni§j  s.,  sorte  de  vêtement  de  dessus  à  manches  fen- 
dues ou  sans  manches;  -  bini§él,  s.  dim.,  (Negr.  117);  -  binichy 
benich  idem;  ngr.  {xicsyiai  habU  de  dessus  fourré,  serb.  binjiâ 
paUium  purpureum. 

Boàz,  s.,  détroit,  défilé;  -  boghâa  gorge,  gosier,  gueule,  détroit. 
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défilé,  canal;  ^igrr.  iir^oydZi  détroit  de  nur ;  cr.  serh.  bogaz  détroUj 
embouchure. 

Bogazfe,  s.,  boucassin,  bocassin,  toile  de  coton,  (Ârh.  R.  2. 
42,  243);  -  hogasiêr^  s.,  marchand  dMtoiFes  de  coton;  -  hogasierkj 
s.,  magasin  d'étoffes  de  coton,  (Ur.  2.  45);  -  hogàserêsc^  a.,  hdlM 
bogàsereascd  magasin  d^étoffes  de  coton,  (Fan.  P.  2.  55:  bol^lor 
bogàsere^i);  -  bouhâci^  honghâci  toile  de  coton;  tigr.  fiicouxaal, 
fAKoxaoi ,  j>o2.  bagazya,  nmgy.  bagazia,  esp.  bocacf,  bocacfn,  /r. 
boucassin,  bocassin  élcffe  de  coton, 

Bogceà,  s.,  paquet,  morceau  d'étoffe  carré  pour  envelopper 
qch.,  enveloppe;  o  hogccâ  de  tiutun  un  paquet  de  tabac  turc  en 
feuilles;  -  bogcegfu,  (bogcengiu)^  s.,  porte-balle,  colporteur,  mer- 
cier; -  hogcegerie^  (bogcengerie)^  s.,  colportage;  -  bogtcha  châle 
carré,  drap  ou  morceau  d'étoffe  ou  de  cuir  pour  envelopper  qch., 
paquet,  porte-manteau,  (persan  bog  morceau  de  toile  pour  envelop- 
per qch.),  bogJètcha^  porte-balle;  ngr.  (iicoyoç,  fiTcoyaxt  paquet^ 
cr.  serh.  boSéa  involucrum. 

Boià,  boiâlà,  s.,  couleur;  -  boiése,  /;  vb.,  teindre;  -baiangiUj 
boiengia,  boipgiU^  s.,  teinturier;  -  boiangerie^  boingerie^  boiengie, 
s.,  teinturerie;  -  boïâ^  couleur,  boto^/ï  teinturier,  boîâlaniak^  boïâ- 
mak  teindre;  ngr.  .uicoii,  ^icoyià  cotiletir,  {ticotavTC^Ct  (AicoyiatC^c 
teinturier j  (iTcoïavtiCw,  {iico^taTtCco  teindre;  cdb,  béjé,  s.,  bojatsf,  s., 
bojatfs,  vb.  ;  cr.  serb.  boja,  s.,  bojadiija,  s.,  bojiti,  vb.,  v.  buiamâ. 

BéiOy  s.,  stature,  taille,  tournure,  (Ur.  5. 97:  eu  frumos  boiU);- 
b&i  hauteur,  stature,  taille;  ngr.  (iicé?,  {aico^i,  cdb.  béjë  stature. 

*  BolMI,  adv.,  abondamment,  copieusement,  amplement;  -  M, 
ample,  vaste,  abondant,  copieux,  bol  bol  amplement,  boOouq,  bour 
louq  abondance,  foison;  alb.  bol  abondamment^  bolëk  abondance. 

Bondtfc,  bufidûc^  a.,  s.,  trapu,  ramassé,  petit  et  gros  comme 
une  boule;  -  boundouq  boulette,  noisette;  arab.  al-bondoqa  bauletie; 
cfr.  esp.  bodôque  boulet  de  terre,  lourdaud,  cUbondiga^  port,  aimon-^ 
dega  boulette  de  viande  hachée. 

Borangfc,  borungiûc^  burungiûc^  burungic^  s.,  espèce  de  soie, 
soie  grège,  filoselle,  fleuret  (soie);  -  bortindjiiq^  bimroundjouq^ 
bUriin^jUq  crêpe,  étoffe  claire,  gaze,  voile  des  femmes;  cr.  serb. 
burundiuk  tissu  de  soie  fine  pour  chemise  ;  cfr.  pol.  bôracik,  bora- 
dek,  bératek,  burat  buratte^  6ech.  boura  soie  grègcy  fil  turc^  bourec, 
bourovec  vers  à  soie  ;  cfr.  it.  burattOy  fr.  bure  ;  v.  Diez  D.'  I.  94. 

Bottin,  s.,  citrouille,  courge,  pépon;  -  bostànàrie^  s.,  lieu 


Éléments  Turcs.  551 

semë  de  citrouilles,  melonnière  ;  -  bostangiû,  s.,  marafcher  ;  -  boustân^ 
Yulg.  bastân  jardin  potager,  surtout  jardin  de  melons,  bostandji 
jardinier  turc,  soldat  de  la  garde  impériale  à  pied  ;  iigr.  (iicoatavi 
jardin^  (AicoatavTC^ç  surveillant  d'unjarditiy  Cf\  serb.  bostan  ^rdm 
de  tndon^  mdon^  bostandiija  jardinier  de  mdan». 

.  Bofy  adv.,  creux,  vide;  zidtd  §ede  in  bo§  \sl  muraille  n*est 
pas  assise  en  plein;  -  boch  vide,  creux  en  dedans;  serb.  boâ  vide. 

Bozàn,  s.,  espèce  de  cervoise;  -  bo£a^  borna ,  bozan  boisson 
faite  de  millet  ;  russ.  buza  boisson  faite  de  farine  de  blé^  de  farine 
ff  avoine  avec  de  VeaUj  cr.  serb.  buza  boisson  faite  de  pain  de  mais 
avec  de  Veau^  jus  de  bouleau ,  magy,  boza ,  f^gr.  {ii:6Cac  boissoti 
faite  de  millet^  alb.  bézë  boisson  faite  de  farine  de  pois^  bozadâi 
cdui  qui  fait  cette  boisson. 

Brè,  interj.,  hé,  holà;  -  brc  idem;  cr.  serb.  hre^ ptr.  brje,  ngr. 
Ppi,  {iicpé  Aé,  Aofô,  interj.  impérative. 

BucldCy  s.,  ordure,  funçiier,  pêle-mêle,  confusion,  embarras, 
chicane;  - buclucd§,  buducciit^  a.,  querelleur,  chicaneur,  chicanier;  - 
boqlouQy  boqlyq  fumier,  ordure,  boq  impureté,  immondice,  excrément. 

*  Bucmé,  s.,  (Ptbrt.)  ganse,  cordonnet;  -  cfr.  bôhUm  pli,  noeud, 
boJdum  pli,  tresse,  noeud. 

Budalàf ,  a.,  niais,  sot  ;  -  boudalâ  niais,  sot  ;  cr.  serb.  budala, 
budalast,  budalaà,  ngr.  fiTcouvTOtXàCi  (ATcouxaXâç  idem;  alb.  boudalj 
stoUOy  pazeo^  sciocco  (B.). 

BugoiCy  s.,  un  district  de  la  Bessarabie  du  sud  habitée  autre- 
fois par  les  Tartares;  -  boudjâq  coin,  angle,  Bessarabie;  cr.  serb. 
bud2ak,  alb.  boudsàk  coin,  angle. 

Buhiifi ,  s.,  taureau  ;  -  boughâ  taureau,  bouka  taureau  de  deux 
ans  ;  pol.  bugaj,  buhaj,  russ.  bugaj,  ptr.  bugaj,  ngr.  fiitooyà';  ;  cfr. 
buhaiû  de  bàlfà  Ardea  stellaris,  El.  slav.  30. 

Buhaiû,  Buh&ceni,  Buh&ieni,  BuhSiegtl,  Bu- 
h&ia§,  Buhalni^a,  noms  de  localités. 

*  Buiami ,  s.,  mouchoir  de  tête  des  femmes  ;  -  cfr.  bojama  action 
de  teindre,  teint,  donc  mouchoir  de  couleurs;  -  v.  boiâ. 

Bdigur,  bûlgàr^  bulgare ,  s.,  pelote,  peloton,  motte  de  terre; 
bidgur  de  grdu  blé  mondé,  gruau;  -  bulgurôs,  bulgàrôs,  a.,  gru- 
meleux; -  bulgurésc^  f,  vb.,  a  se  —  se  grumeler;  -  bourgoul^  vulg. 
bourgour,  boulghour,  bourghoul  blé  mondé,  gruau  ;  cr.  serb.  bungur 
gruau. 

BuMCi  s.,  troupe,  bande,  foule,  multitude,  (Arh.  B.  2.  96: 
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s'au  strins  biduc  pe  la  toate  pojtele;  Beld.  58,  76:  to|i  buluc  la 
un  loc);  -  bulubéfa  pour  fmlucbâ^y  s.,  chef  d*une  compagnie  de 
soldats  (Cant.  177),  maintenant  chef  d'une  horde  de  Gigains,  (Ur. 
1.  123);  -  beuluk  cohorte,  troupe,  portion  d'armée,  beàluk  bachi 
commandant;  figr.  fxicouXoûxi  sédition;  alb.  bûldk  troupe;  cr.  serb. 
buljuk  turba^  turma^  bulubaâa  dux  tunnae, 

BtirghiOy  s.,  vilebrequin,  vrille,  foret,  perçoir;  -  bourghou  vrille, 
foret,  tire-bouchon,  tarière;  cr.  serb.  hmgiî^  petit  ford,  alb.  bourghi 
vis;  cfn  it.  borina,  vesp.  boril,  nesp.  pg.  buril,  fr.  burin,  russ. 
buravfi  foret  ^  du  vhall.  bora^  pora,  nhalL  bohrer  foret. 

Burldifi,  s.,  tuyau,  tube  (v.  Ton.  Cal.  200:  prin  mijlocirea  unui 
burluiH  =  tuyau  pour  la  fermentation  du  vin)  ;  -  Itorou^  bouri  tuyau, 
tube  ou  canal  de  fer,  de  plomb,  de  fer  blanc,  de  cuivre,  de  bois, 
de  terre  cuite,  trompette,  clairon;  alb.  bouri  trompette  de  fer 
blanc. 

Bursâc,  s.,  Ursus  mêles,  taisson,  blaireau;  -  bursuc^  rf,  vb.,  a 
se  —  se  fâcher,  se  mettre  en  colère  ;  -  boursouq^  bourjsouq^  porsouq 
blaireau  ;  russ.  barsukfi,  ptr.  borsukii,  pol.  borauk  idem  ;  cfr.  magy. 
borz  idem^  borzadni,  borzani  se  hérisser^  se  dresser;  v.  borsf^  El. 
Magy.  484. 

Bdty  s.,  cuisse;  -  butâc,  s.,  billot,  bloc,  souche,  bâche,  lour- 
daud, rustre  (fig.);  butucid  ro^ii  moyeu;  butuc  de  me  cep  de 
vigne;  a  dormi  buluc  dormir  comme  une  souche;  -  butucie^  s., 
lourderie;  -  butucôs^  a.,  lourd,  grossier;  -  butur^ig,  buturugà^  s., 
souche,  (Pan.  F.  3.  29  ;  Sp.  2.  9  ;  §ez.  1. 19)  ;  -  bouih,  boud  cuisse, 
hanche,  éclanche,  gigot  ;  cfr.  boudakou  noeud  dans  le  bois,  cep  de 
vigne;  cr.  serb.  bulg.  but,  magy.  bue,  alb.  bout  cmsse^  cuissot j  gigot. 

Butuc,  Butuci,  Butuc&rie,  Butuceanca,  Butuceni, 
Butucoasa,  Butule^,  Butuluc,  Buturugeni,  noms  de 
localités. 

Buzdugin,  s.,  masse  d'armes;  -  bozdaghân^  bom-doughân  masse 
d'armes;  pd.  buzdygan,  èech.  buzykan,  buzdygan,  Indg.  buzdogan, 
bozdogan,  cr.  serb.  buzdohan,  buzdovan,  russ.  buzdychanli,  magy. 
buzogâny,  buzgâny  idem;  mgr.  nouodo^avov  davea  ferrea  militaris 
qua  in  pradiis  Turci  utmUur  (D.  C). 
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Cabini|iy  s.,  espèce  de  manteau  fourré  princier  (paUium), 
donné  ancieimement  par  le  Sultan  à  l'investiture  des  Hospodars, 
(Ur.  5.  125;  Negr.  120)  ;- gapânUcha,  kabanitche  habit  loDg  ou 
pelisse  avec  collet  et  manches  longues,  autrefois  habit  de  gala  des 
grands-vizirs  &c^  (cfr.  Jsaba  vêtement,  tunique);  nsl.  cr.  serb,  hosn. 
kaban,  gaban,  kabanica,  gabanica  manteau^  èech.  kabanice  redhv" 
gote  courte^  dim.  de  kabanë,  pol.  kabat,  kabacik,  èech.  magy. 
kabat  pourpoint  i  tigr.  fafiicâc  manteau^  xa^adi  habit  long  de  des^ 
sus;  mhaJl.  bav.  gaban  manteau  de  feutre ^  (Schmell.  2.  8);  it. 
gabbâno,  /r.  gaban,  caban;  d*un  nUai.  capanus  de  capa  ou  cappa\ 
v.  Diez  D.3  I.  193;  Mikl.  fdw.  16,  24;  Scheler^  69;  d'autres  rap- 
portent le  mot  à  l'arabe  aban  capote  avec  des  manches  et  un 
capuchon;  cfr.  caftan^  chepeneag;  -  cfr.  capota  £1.  slav.  40. 

Cabâz,  s.,  bouffon;  (Âl.  Th.  1733:  e  cabajsf  ceUl{eanul  Martin) ;  - 

cabazitc,  cabazlicârie^  s.,  bouffonnerie,  plaisanterie;  -  hoqqa  boa 

escamoteur,  joueur  de  gobelets,  fripon  {hoqqa  gobelet  -  bâz  joueur  - 

bâzi  jeu),  hoqqabâzlyq  tour  d'escamoteur,  de  gobelets. 

*  Caciartni,  s.,  contrebande;  -  qâtchurma  contrebande,  capture. 

Cacém,  (caco§),  s.,  hermine;  -  qàqowii  id. 

CattSy  s.,  grille,  grillage,  jalousie,  paravant;  (Pan.  S.  1.  73: 
sa  §azS  sus  intr'un  eafas\  Gant.  116:  in  dosul  unor  parcanesau 
ca/a5  aurit) ;  -  qafes  treillage,  grillage,  grille,  cage;  ngr.  xa^aot 
grillage^  jalousie,  alb.  kafàs  grillage^  cage. 

'  Cafenéy  s.,  café  (où  l'on  prend  le  café)  ;  -  cafeniu,  a.,  couleur 
de  café  ;  -  cafegiu ,  s. ,  cafetier  ;  -  qahvè^khânè  café  (qahvè  café  - 
khânè  maison),  qahvèdji  cafetier;  ngr.  xacpsvèç  café,  xafsvxC^ç, 
xafsxC^ç  cafetier,  cr.  serb.  kavana,  kafana  café ,  kavediija  cafetier^ 
kaveni  de  café. 

Caftin,  s.,  caftan,  simarre,  robe  d'honneur;  -  qaftân,  kaptan 
vêtement  de  dessus,  robe,  robe  d'honneur,  vêtement  de  guerre, 
vêtement  ouaté,  cuirasse  ;  ngr.  xaf  xavi,  pol.  kaftan,  kawtan,  russ. 
kaftanti,  ptr.  kaftan,  koftan,  serb.  kaftan,  magy.  kaftàn,  kaftàny, 
kaptâny,  it.  caffetano  ;  cfr.  cabani^,  chepeneag  ;  v.  Mikl.  fdw.  24, 


554  Éléments  Turcs. 

Cafc,  s.,  barque,  petit  bateau;  -  caicciu^  s.,  batelier,  gon- 
dolier; -  qâtq  idem,  qâïqtchi  id.;  nffn  xatxt,  xaVxxC^ç;  cr.  serb. 
kaik,  kaikèija,  kaigdzija  idem\  cfr.  ^icà. 

*  Caifét,  s.,  tenue,  train,  équipage;  (Ur.  4.  64,  Beld.  56);  * 
qt/jàfet  apparence  extérieure,  aspect,  habit,  coutume,  vêtement, 
tenue,  manière  d*étre  vêtu;  vgr.  xtafitt  habilleifiefd,  vêtement 

Caimte,  s.,  crème  de  lait;  -  qaïmaq  quintessence,  crame;  ngr. 
xat|Aofxi,  alb.  kaimàk,  cr.  serb.  kaimak  idem. 

Caimacàmy  s.,  substitut,  vicaire,  réprésentant  du  prince;  - 
càifnàcdmie,  s.,  fonction  de  caimacam;  -  qâïmmaqâm^  vulg.  gâîfiui- 
qâm  remplaçant,  substitut,  lieutenant  du  grand  visir,  d*un  ministre 
etc.,  qâtmc^[âmlyq  lieutenance;  ngr.  xal'{iaxafiii]ç. 

CafSy  s.,  abricotier;  -  caisà^  s.,  abricot;  -  caisfu^  a.,  couleur 
d'abricot;  -  qaicy  abricot  à  noyau  doux,  qaïcy  aghâéffi  abricotier; 
ngr.  xatat  abricot^  xaXaii  abricotier;  vàl.  kaisija,  cr.  serb.  kajsija 
prunms  arm&tiaca;  magy.  kajszi  ce  qui  mûrit  au  commencement 
de  Vété ,  (kajsz  commencement  de  Vête),  kajszi  barack  abricot. 

CalabalTCy  s.,  bagage,  train,  effets,  multitujie,  tumulte,  tapage, 
rumeur,  vacarme;  a  face  calabalic  faire  du  train;  -  ghalabalyq^ 
gàlebeliky  qaiabalyq  multitude,  confusion,  bagage,  attirail,  train, 
tracas,  suite  de  valets  ;  ngr.  xaXapicaXixi  désordre^  confusion^  alb. 
kalabalék  alarme^  rdfdHon^  hagage^  cr.  serb.  kalabaluk  multitude. 

CalangfO,  s.,  étameur;  -  calangésc,  {,  vb.,  étamer;  -  qalâl 
étain,  qalaïdfi^  qalâtlâtdji  étameur,  qàlâïlamaq  étamer;  figr.  xa- 
Xa^i,  xaXar  étain  ^  alb.  kalafs,  kalaidfs  fétame^  cr.  serb.  kalaj 
étain ^  kalajdzija  étameur^  kalajisati  étamer;  port,  calaim  étûn 
indien,  (arabe  calaH),  v.  Dozy  et  Éngel.^  245. 

Càlàdz,  &,  s.,  conducteur,  conductrice,  guide;  -  càlàuzésc^  U 
vb.,  guider,  conduire  ;  -  qoulâghouz^  qcHâglwws^  qylaghouz^  qyXawme 
avant-coureur,  conducteur,  guide;  aUb.  kalaoïis,  koulaoûs,  magy. 
kalauz,  kalaûz  s.,  kalauzolni  vb.,  pd.  kalauz,  kalauzowad,  cr.  serb. 
kalauz,  kalauziti. 

*  Calcin,  s.,  bouclier,  (Beld.  62);  -  qalqân  id.;  ngr.   xaXxavt 
idem;  alb.  kalk&n  coite  d'armes^  pot.  kalkan  bouclier  rond. 

Caldàrtm,  s.,  (Valachie)  pavé;  -  ccddàrimâr,  caldàrimgià,  s., 
paveur  ;  -  qâldyrym^  qâldirim  chaussée,  pavé,  qâldirimé{îl  paveur  ; 
cr.  serb.  kaldërma  pavé,  kaldèrmdiija  paveur. 

Ciifà ,  s.,  garçon  ouvrier,  garçon  de  boutique,  commis  ;  -  calfie^ 
s.,  état  de  garçon,  d'ouvrier,  de  commis,  (Pan.  P.  2.  18:  trei  lunî 
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am  pin'la  calfie);  -  khalife  ^  vulg.  hlwHfa,  qcdfa  maitre-garçon, 
garçon  de  boutique,  ouvrier,  commis,  employé  ;  ngr.  xaXtfàz  garçon 
de  boutique ,  aib.  kàlfë  apprenti ,  garçon ,  ouvrier ,  er.  serb.  kalfa 
garçon  ouvrier. 

Cfttife,  càUtie^  s.,  espèce  de  pâtisserie  farcie;  -  ia%e,  vulg. 
haljâ  friture,  ce  qui  est  frit  ;  cr.  serb,  éaja  pâtisserie  farcie. 

Càlp,  a,  a.,  faux,  fausse  (monnaie);  -  caipinin,  s.,  faux-mon- 
nayeur,  falsificateur  ;  *  calputfànîej  s.,  faux-monnayage,  falsification  ;  - 
qalb^  qalp  faux,  fausse  (monnaie),  qalb-mnj  qalbezen^  vulg.  ga2- 
poj^n  f aux  -  monnayeur ,  qalpazanlyq  falsification  des  monnaies; 
ngr.  xdXtcixoç  faux,  fausse  (monnaie),  xaXtcouCaviic /acfx-moniiaj/eur, 
or.  serb.  kalp,  kalpozan  idem. 

Calpic,  s.,  bonnet  haut  à  poil;  -  qalpâqj  qalabaq  bonnet,  kalpack, 
$upr.  xaXicaxt  bonnet  fourré:  cr.  serb.  kalpak  bonnet,  klobuk  bof^ 
net,  chapeau^  sans  bord^  èech.  kalpak  bonnet  haut,  russ.  kolpakti, 
kalpakQ  bonnet  du  nuit,  klobuktt  capuclwn  des  moines,  pol.  klobuk, 
kobluk  capuchon  de  moine^  kolpak  bonnet  haut  fourré,  lit.  kalpokas 
chapeau  sans  bord,  vsl.  klobukfi  pileus,  magy.  kalap  chapeau^ 
kalpag  bonnet  hongrois  fourré',  v.  Mikl.  fdw.  26,  27. 

Caldp,  s.,  forme  de  cordonnier,  de  chapelier,  moule,  modèle  &c.  ; 
un  calup  de  sàpon  un  morceau  de  savon;  a  pune,  a  trage  cuiva 
caiupul  duper  q.,  lui  faire  voir  le  tour,  mettre  q.  dedans  ;  a  mànca 
caluptd  se  laisser  duper;  -  calupciû,  s.,  fermier,  trompeur,  filou, 
tricheur;  -  qâleb,  qâlyb^  vulg.  qâUub  forme,  modèle,  moule,  ma- 
trice, au  fig.  apparence  trompeuse,  duperie,  tromperie,  qâlybdji^ 
qâloubdji  mouleur,  formier;  ngr.  xaXoum,  alb.  kaloiip,  cr.  serb. 
kalup;  it.  calibre,  vesp.  calibo,  nesp.  pg.  fr.  calibre;  de  Tarabe 
kâlab,  kâlib  modèle,  moule,  qui  à  son  tour  est  le  vgr.  xaXoficouç, 
xaXéfcouç,  xaXoicodwv  forme  de  cordonnier;  v.  calapod,  EL  ngrecs. 

Canàty  s.,  battant,  vantail  de  porte,  de  fenêtre;  -  qanâd  aile, 
vantail,  battant  de  porte,  de  fenêtre;  ngr.  xavflfxi,  alb.  kanàtë,  cr. 
serb.  kanat  panneau,  compartiment. 

*  Cinesc,  /,  vb.,  teindre,  (Pan.  P.  3.  102:  barba  o  càne^  il 
teint  sa  barbe)  ;  -  qynâ,  hynnâ  henné,  qynaly  teint  avec  du  henné, 
qynalamak  teindre  avec  du  henné. 

Cangé,  s.,  croc,  grappin  ;  cangde  pL,  serres,  (Âl.  Th.  1441  : 
cftnd  s&  puie  cangéa  pe  ho(i);  -  qândja^  qâfidje  croc,  crochet, 
crampon;  ngr.  yavtooç,  xdvxZa  croc,  aiguillon,  cr.  ganaé,  kandia 
serre  de  V aigle,  grappin,  gaffe,   magy.   gâncs,  gâncsa  grappin. 
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gaffe;  U.  gancio,  esp.  pg.  gancho  croc;  le  mot  Uirc  parait  venir 
du  pgrec^  comme  terme  de  marine  ;  Diez  D.^  I.  200  déduit  le  magy. 
gâncs  de  Tital.  gancio^  Scheler^  211  le  fait  venir  du  fr.  ganse; 
pour  le  mot  ngrec  cfr.  vgr.  Tajji<p6ç,  xaii^z  cotirbé^  crochu^ 

Canttr,  càntar^  s.,  balance,  quintal;  -  cantaragUi^  s.,  peseur;  - 
gan^Adr  balance,  quintal,  qattthârdji  peseur;  ngr.  xavxapi,  M.  kant&r, 
kandàr,  er.  serb.  kantar,  kantardiija,  btdg.  ktlntar,  russ.  kantard, 
kont^Û,  vserb.  kantinarï,  kantenarl,  vsl  kendinarï,  it.  cantaro, 
cantero,  quintale,  esp.part.  prov.  fr.  quintal,  vhaU.  zentenftri,  nhaU. 
zentner;  du  lot.  centum-centenarium  xev-njvaptov  ;  v.  El.  lat  40. 

CapâCy  s.,  couvercle;  -  qapâq  couvercle,  tampon,  bouchon, 
soupape  ;  ngr.  xai:icaxi,  alb.  kap&k,  cr.  serb.  kapak  couverdcy  pd. . 
kapak  clodie  de  verre  pour  plantes  ^  magy.  kupak  catwercle;  v. 
capamâ^  capatigà^  càptu!^esc^  chepeng. 

Capami,  caplamâ,  s.,  ragoût  de  viande  ;- gapdma  étuvée  de 
viande,  (c.  à.  d.  action  de  couvrir,  de  fermer,  de  boucher,  de  qa- 
pâmdk^  qapdqlamaq  couvrir,  boucher);  ngr.  xaicaftàc  ragoût;  cfr. 
capac. 

Capingày  capcinà,  s.,  piège,  trappe,  chausse-trape ;  -  {{opân, 
qapqân,  qapûndje  piège,  trappe,  embûche,  trébuchet  ;  magg.  kàp- 
tany,  rttss.  kapkanft  piége^  trappe;  cfr.  chepeng  &c. 

Càptufésc,  /,  vb.,  doubler,  garnir,  revêtir,  plaquer,  duper  q.;  - 
cdptu^édlày  s.,  doublure,  garniture,  housse,  coiffe  (du  chapeau), 
placard  (porte),  duperie,  tromperie  ;  -  qaptâmaq^  qâpiamaq  doubler, 
plaquer,  appliquer  une  chose  sur  une  autre,  qûplama  doublure. 

Capu-chihiiO  y  s.,  autrefois  agent  des  Principautés  auprès  de 
la  Forte  ottomane;  -  qapou  ketkhoudâri^  vulg.  qapou  Jnahtaci 
agent,  celui  gui  fait  les  affaires  d'un  personnage  auprès  d'une  cour 
et  plus  particulièrement  celui  qui  est  accrédité  par  les  pachas 
auprès  de  la  Porte  ottomane,  {qapou  palais,  ketkhoudâ  (pers.) 
prononcé  MahM,  hia^ia  (turc)  intendant  d'un  particulier,  syndic, 
prévôt,  maire);  v.  chihaiu. 

Caracolàc ,  s.,  fourrure  de  caracal,  animal  rapace  de  la  famille 
des  chats,  (tarif  de  douane)  ;  -  karakotdag  idem.  n 

Caraghitfs,  a.,  s.,  bouffon,  comique,  farceur;  -  caraghiosUc^  s., 
botffonnerie,  farce;  -  khorâta  facétie,  farce,  bouffonnerie;  AAord- 
tac^  farceur,  bouffon,  facétieux  ;  ngr.  xo>patà<;  plaisanterie^  facétie^ 
Xcopateuxtxéç  plaisant,  facétieux ,  d'où  caraghios  ;  cfr.  horai^S,  EL 
slav.  140. 
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Caratf  I ,  s.,  garde,  sentinelle  ;  -  qaraghoîd^  qarâvoul,  qaraqol  = 
qara-qoui  guet,  ceux  qui  font  la  garde,  garde,  sentinelle,  (qara 
noir,  qoid  garde)  ;  àtb.  karoùl,  mss.  karaulfi,  cr.  serb.  karaula  tour 
de  garde;  v.  culuc,  Cîduceiû. 

Car  au  la,  nom  d*un  village,  d^une  montagne,  d'une  rivière, 
d*une  vallée. 

CirbtclOy  gârhâcïitj  s.,  fouet,  cravache;  -  qifrbâtch  cmyseihe; 
pcl.  karbacz,  korbacz  fouet  de  piqueur^  cr.  serb.  kèrbaè,  korbaë, 
éech.  karab&i,  korb&è,  russ.  karbaéft,  magy.  korb&cs  fouei,  oUk 
gherbftcc  nerbo^  frusta  (B.);  esp.  corbacho,  fr.  cravache,  nhatt. 
karbatsche  fouet  de  peau  de  rhinocéros. 

Càrmlz ,  s.,  kermès ,  cochenille ,  carmin  ;  -  càninUstA ,  a.,  cra- 
moisi; -  qyrmyz  cochenille,  qyrtniey  rouge,  cramoisi,  arabe  al- 
quirmiz,  quirmizî,  àlb.  kërmës  kermès^  cratnoisi^  ngr.  xpefiiCt,  it. 
carmesfno,  crémisi,  cremisino,  carminio,  esp.  carmesi,  carmin,  fr. 
cramoisi,  carmin;  v.  Diez  D.^  I.  114;  v.  eervanà,  El.  slav.  48; 
cfr.  stnpedfy  ib.  373. 

Carvasariy  s.,  douane,  (Ur.  1.  201  :  vel  vafne§  de  carvasarâ);  - 
kervânseraï  caravansérail,  {kiarvâitj  kârvân^  kervûn^  kevrân  ca- 
ravane); mgr.  xap^aCapi*]?  diversoriumy  hospUtum^  pol.  karwaser, 
karwasera  caravansérail. 

Casépy  s.,  boucher;  -  càsàpésc,  a.,  de  boucher;  -  càsàpie^  s., 
boucherie;  -  càsàpésc,  {,  vb.,  égorger,  tuer;  -  qassâb  boucher, 
qassâb  duJckiâni  boucherie;  ngr.  xaoaic^JC  boucher^  x^^^'^^  X^^^^t 
boucherie;  alb.  kas&p,  er.  serb.  kasapin  boucher^  kasapiti  détailler 
de  la  viande. 
*  Casnây  s.,  Gummi  galbanum;  -  qasny  Galbanum. 

Cafcavil ,  s.,  une  sorte  de  fromage  ;  -  qâchqàvâl  fromage  ;  ngr. 
xâtoxa^aXt,  magy.  kaskav&l  id. 

C&Xj  s.,  étage;  -  qât  couche  (d'une  chose  mise  par  rangées), 
entresol,  étage;  cr.  serb.  kat  Uage  d^une  maison. 

Cataff,  s.,  espèce  de  pâtisserie  de  vermicelles;  -qatalf,  qadatf 
espèce  de  pâtisserie  de  fleur  de  farine,  de  miel  et  d'huile  de  sésame; 
ngr.  TULxa'itpi  id. 

Catalrimiy  s.,  boucle,  agrafe,  fermail;  -  ineàtàràméjs^  a,  vb., 
boucler,  agrafer;  -  descàtàràméz ,  â,  déboucler,  dégrafer;  cfr. 
qantharma^  qanihyrma  mors,  frein  d'une  bride,  bridon,  bride  lé- 
gère, qantar  bride  courte  ;  magy.  kÀntàr,  nsl.  pol.  ptr.  kantar  bride^ 
licou;,  dr,  ngr.  xaviapt  crochet  (Ventoti). 


558  Éléments  Turcs. 

Catiféy  s.,  velours;  -  qaihyfè^  vulg.  qadhyfè  velours;  ngr. 
xaT>]frèç,  àtb.  kadifé,  cr.  serb.  kadifa ,  kadiva  idem  ;  esp.  alcatifa, 
alquetifa  tapis^  cauverturen  arabe  aJrcatifa  idem. 

CatrTy-dy  s.,  mulet,  mule;  -  catirgiu^  catiràr^  s.,  muletier;  - 
qâtir  mulet,  qâtiréfji  muletier  ;  cfr.  ngr.  fatSoupt,  fadoupi,  raîdapocv 
fadapoç  pour  àstdapoc,  d'où  faetdapoç  &c.;  v.  MuUach  186. 

Gttrin,  s.,  goudron,  bitume,  (au  fig.)  bile,  fiel,  poison  ;  -  cMrânôs^ 
a.,  bitumineux  ;  -  cMrànésCj  <^  vb.,  goudronner,,  poisser  ;  -  qaihrân^ 
qythrân  goudron;  ngr.  xaxpdyq  s.,  xaTpavtCcu  vb.,  M.  katram,  cr. 
serb.  katram,  katran  s.,  katramati  vb.,  rusa.  diai.  katranii  asphalte^ 
moffy.  katr&ny,  katr&nyolni  vb.;  it.  catrame,  esp.  alquitran,  pg. 
alcatrflo,  fr.  goudran,  guitran,  goudron,  baskU.  catarannus  ;  de  l'arabe 
al  qf  trafic  du  vb.  catara  stillavit,  guttatim  fluxit. 

CAidn,  cùtun^  s.,  hameau,  dépendance  d*un  plus  grand  vil- 
lage ;  -  càtunâr^  s.,  habitant  d'un  hameau  ;  -  qaidheûn  habitation, 
domicile,  qatin  pi.  habitants;  mgr.  xatoDva  suppdUx^ in^peâimentay 
sareinae  mUUares^  tentoria^  ccistra^  interdum  damus^  aedes^  in  qua 
quis  habitat  (D.  C) ,  ngr.  xaxouva  tente^  àlh.  katoùnt  territoire^  ville, 
viUage^  katount&r  rustre^  rustaud^  katodntës  vïUageois  (H.),  katùn, 
katund  viUagiOj  bargo,  eontrada^  katundaar,  katunnaar  terrazano^ 
contadino^  vUlano  (R.)  ;  vsl.  katunfi  castra^  hcus  midgendis  aestate 
ovUmSj  katunarl  pastar^  er.  serb.  katun ,  katuna  métairie ,  basn. 
katun  tente  de  cigains^  tente^  vacherie;  eig.  katoùna  tente  propre 
aux  nomades;  -  Mikl.  Alb.  L  10  rapporte  les  mots  albanais  à  Vit. 
cantone,  ngr.  xavxoùvt. 

C&tun,  G&tunul  dejos-desus,  Gfttune,  C&tuneni, 
noms  de  beaucoup  de  localités. 

CàdCy  s.,  espèce  de  bonnet,  de  turban  turc,  coiffe  de  moine;  - 
càucciûf  s.,  fabricant  de  ces  coiffes  ;  -  qâvouq^  qâouq^  qovouq  turban, 
bonnet  haut;  ngr.  xa^ouxt  turban^  serb.  kauk  turban\  cfr.  vd.  vrttss. 
kavkaltt,  kovkaltt,  kaukalft  pocîdwH,  mgr.  xauxoç,  xaùxoc,  xaùxo, 
xajxtov  caliXj  paiera  (D.  G.),  ndat.  caucns,  ngr.  xauxofXt  gobelet^ 
xauxaXov  crâne^  xauxi  vase  de  bois^  gobelet^  plateau  61  une  balance^ 
alb.  kÂfkè  crâne^  coquiUe^  caque  ;  cfr.  aussi  vgr.  xa^oc  mesure  de 
blé;  toua  ces  mots  doivent  se  rapporter  au  lat.  cavus;  v.  c(tu§y  £1. 
slav.  46,  eofciug  ib.  75. 

*  Gtvif,  s.,  cordonnier;  -  cavafie^  s.,  cordonnerie;  -  khaffâf^ 
vulg.  hawâf  bottier,  cordonnier,  marchand  de  souliers  ftc.,  ïAaf^ 
fâflyq  cordonnerie. 
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Gtvil  j  s.,  chalumeau,  flfiie  ;  -  qavâl  chalumeau,  flûte  des  ber- 
gers, pipeau,  .flageolet;  alb.  kav&l. 

Caziiii  8.,  chaudière;  a  trage  prin  casfan  distiller;  -  qaeân 
chaudière;  ngr.  xaCavi,  xaHé^Xy  oUb.  kaz&n,  rtm.  kazanti, |rfr.  er. 
serb,  kazan,  magy.  kazàn  idem. 

CftzSneasca,  Cftz&nejti,  noms  de  localités. 

Cazmi,  s.,  houe,  pioche;  -  qâema  sarcloir,  houe,  pioche;  dth. 
kàzmë  idem. 

Ceachtr,  a.,  oeil  vairon,  louche;  a  fi  ciachtr  loucher;  gràu 
eeachîr  une  sorte  de  froment  de  bonne  qualité;  -  ceachirie^  s., 
loucherie;  -  tchaqyr  qui  a  les  yeux  bleus. 

Caac|(ri,  s.  pi.,  chausses,  culottes  turques;  -  tchâqehir  idem; 
ngr.  oa&pia  pL,  xCax^^'P^  ^«  ^^^*  iakSire  pi.  id. 

Ceifày  s.,  nuque,  chignon  ;  -  qafâ  derrière  de  la  tête,  nuque  ; 
ngr.  xa^ac  nuque,  cou,  (Ub.  kj&fé  gorge,  cou. 

Cealmi,  s.,  turban;  -  tchalma  turban,  vase  à  boire  de  cuir; 
ngr.  vxCaXfiâc;  couverture  Sune  coiffe,  alb.  tôalém,  tsàlëm,  magg. 
csalma,  cr.  sert.  rues,  ôalma  turban,  vsl.  èalma  pHeus. 

Ceém,  s.,  radeau  d'arbres  de  sapin;  -tchâm  sapin,  pin;  alb. 
tâam  sapin,  cr.  serb.  éam  baicau  de  bois  de  sapin. 

Caanéc,  cenâc,  s.,  terrine,  jatte;  -  tehanàq  pot  de  terre,  écuelle, 
jatte  ;  ngr.  xCavaxi,  alb,  tâan&k,  cr.  serb.  èanak  plat,  magy.  csanak 
pot  à  puiser,  broc  en  écorce  de  saule. 

Ceapin,  s.,  cheval  coureur,  trotteur;  -  tchâpqoun,  tchapéffyn, 
tchapkyn  trotteur,  cheval  dressé  à  n*aller  qu'au  trot,  coureur  ;  alb. 
tàapoùny  amble,  tàap,  tSapë  pas,  tSàpthi  au  pas,  tôapoAnthi  à 
VamUe,  en  courant,  pressé,  serb.  2aykim,  pol.  ciekun  cheval  coureur, 
coursier. 

Ceapréz,  ceprâg,  s.,  galon,  passement,  frange,  brandebourgs;  - 
cepresâr,  cepregar,  s.,  passementier;  -  cepregàrie,  cepregùrie,  s., 
passement,  passementerie,  métier  de  passementier;  -  tchapraz  bou- 
ton en  forme  de  petite  boucle  avec  houppes,  boutonnière  en  brande- 
bourgs d'i»*,  grosse  ceinture  de  métal  des  caporaux  des  janissaires; 
ngr.  xCaicpaCta,  xCoicpaoova  brandebourgs  aux  habits  des  xXijpxat  ; 
pol.  czapraczki,  capraszki  brandebourgs  d'argent,  serb.  èamprage 
pL  fibulae;  le  mot  vient  de  turc  tchâprûk  housse  de  cheval  en- 
jolivée, pol.  czaprak,  czapraczka,  cr.  caprag,  russ.  iaprakft,  magy. 
csipr&g,  fr.  chabraque,  nhall.  schabracke. 

Cfarcoif ,  cer^,  s.,  drap  de  lit;  -  tchiârcheh,  tchiàrchef,  vulg. 
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tehiarchâf^  tcMrchaf  drap,  linceul,  alb.  tâarti&f ,  cr.  serb.  jfarâav, 
èarâaf  nappe^  drap  de  lit. 

CeardiCy  eerdâc^  s.,  belyéder,  balcon,  maisonnette  de  garde, 
guérite  sur  des  poteaux  le  long  de  là  rive  roumaine  du  Danube  ;  - 
tchârtâq^  yulg.  tchârdâq  belvéder,  guérite,  petit  cabinet  ouvert  de 
tous  les  côtés  au  haut  d'une  maison;  mgr.  tZapddxi  tentorium 
(D.  C),  ngr.  xCapiaxt,  vxCapvtaxi  balcon^  grenier ,  galetas  ;  alb. 
tSard&k  plancher^  vestibule  ouvert  devant  les  chambres ,  cr»  serb. 
iardak  speeida^  solarium^  casa  palis  imposita^  horrei  genus  ;  russ. 
éardakn,  éerdakft  grenier,  mansarde;  magy,  cs&rda  cabaret,  maison 
isolée  de  la  Pusjgta;  cfr.  vsl.  iriitogn  cubictdum,  thalamus;  v. 
Mikl.  fdw.  10. 

Gerdac,  nom  de  localités,  d^ne  montagne. 

Ceadn,  eeun,  s.,  chaudron  de  fer  de  fonte  &c.;'tehettlmek, 
vulg.  tcheumleJc  marmite,  casserole  ;  cfr.  russ.  éugunfi  fer  de  fonte, 
éugimnikti  pot  de  fer. 

Geaunari,  nom  d'une  localité. 

Ceadf ,  s.,  huissier;  -  tchavoueh^  tchiâvouch  sergent-major, 
bedeau,  exempt,  huissier  ;  ngr.  TCaouoTjç,  pol,  czaus,  czausz  huissier^ 
cr.  serb.  ëaud  garde  à  cheval  du  Sultan,  farceur. 

Geaug,  GeauS-Tatu,  Geaugar,  Geauçegti,  noms  de 
localités. 

*  Cecmegéy  s.,  tiroir;  -  tchékmedjè  tiroir,  commode,  cassette; 
cr.  serb.  ëekmedie  tiroir. 

*  Cehrd,  s.,  grimace,  (Godr.  Dict.);  -  ichéhrè  physiognomie, 
visage,  grimace,  mine,  moue. 

Cefr,  s.,  pré  cXo^-tchàtr  vert,  herbes,  herbage,  prairie,  pré; 
ngr.  VTCaipt  prairie^  oXb.  tâaïr  prairie^  pré,  pâturage. 

Cercevé,  s.,  cadre,  châssis;  cercevé  eu  geamuri  châssis  de 
verre;  -  tchertchivè  cadre,  châssis;  ngr.  xCeptCe^àc  jalousie  de 
papier  huUé  ou  de  toite^  châssis  de  papier;  alb.  cerclv  telqjo^ 
ordigno  di  legname  nel  quale  si  tesse  la  tda,  panm  &c.  (R)  ;  cr. 
serb,  éèrëivo  châssis  de  fenêtre. 

Cérgày  s.,  couverture,  tapis;  -  tcherghe  petite  tente,  cabane; 
ngr.  xCepT^i  <xlb.  tsérghë  (H.),  céregh  (B.) ,  bulg.  ^rgtt,  cr.  serb. 
ierga  tente  de  cigains,  cr.  cerga  cabane^  nuagy.  cserge  couverture^ 
tapis;  cigain  éerga  tente;  cfr.  vsl.  2rflga  sensus  ignotus. 

Cervff ,  s.,  suif;  -  tchervich  idem. 

Ce|ilié.  ci^mé^  s.,  fontaine,  sonrce;  -  ce^meglil^  ei^egtH,  s., 
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fontainier;  -  tchèchtnè  id.,  tchechmèdji  id.;  iigr.  xCsa^ièc  source^  cr, 
scrb.  ëesma  aquédm,  fontaine  jaillissante. 

Cigmé,  Ci§mé-Chioi,  Cigmele,  Ci;meoa-mic&,  Ci;- 
meoa  vâruitS,  noms  de  villages. 

Chebip,  s.,  viande  rôtie,  surtout  de  mouton;  -  kébâb  rôt, 
viande  rôtie,  rôti;  serb.  éebap  frtîsta  camis  siniîd  assata  (sine 
ossibus). 

Chécifi,  s.,  tourne-vis;  -  hournw.  seukidjek  iàem;  {bourma  vis). 

Chef  y  chiéf,  s.,  bonne  humeur,  gaieté,  envie,  désir,  goût,  pointe 
de  vin  ;  a  fi  eu  chef^  a  prinde  (la)  chef  être  en  pointe  de  vin  ;  - 
chefliû^  a.,  gai,  de  bonne  humeur,  gris;  -  cJhefàluésc^  r,  vb.,  a  se 
chefàlui  se  mettre  en  ribote,  s'enivrer;  -  keïf  bien-être,  bonne 
humeur,  gaieté,  ivresse,  boutade,  caprice,  envie,  désir,  goût,  k^ïflu, 
hëifli  enjoué,  éveillé,  gai,  de  bonne  humeur,  gris  ;  ngr.  xs^i  bonne 
humeur  &c.^  xi^Xr^r  homme  enivré^  cr.  serb.  éeî  envie,  plaisir,  magy. 
kedv,  kéj  envicy  humeur^  plai&ir  ^  kedvû  de  bonne  humeur,  bien 
disposé. 

Chefele§ti,  nom  d'un  village. 

Chelfinéz ,  a,  vb.,  (Stam.  Dict.)  donner  une  brossée,  une  r&clée 
à  q.,  rosser  q.  ;  -  chelfànéalâ,  s.,  raclée,  (Codr.  Dict.)  ;  -  Icièfèlèmek 
brosser;  {kefc  brosse). 

Chenir,  s.,  bord,  bordure,  marge,  cordon,  cordonnet,  liséré, 
lisière,  passement,  passe-poil,  (Ârh.  B.  2.  60);  -  chenarul  bàlfii 
LimoseUa;  -  kenâr,  kenâre^  kinâr  bord,  bordure,  liséré,  lisière, 
marge;  ngr,  xsvapi  bordure,  alK  kjenàr  boi'd  &c. 

Chepeneâg,  s.,  manteau;  -kepcnek  sarrau,  manteau  pour  la 
pluie  ;  magy.  kôpenjeg,  kôpônyeg,  bulg.  kepenek,  kapanak,  nsL  ke- 
penek ,  kepenjek,  kepernek ,  kepemik ,  ptr.  kepenjag ,  cedi.  kepeâ, 
kepenék,  pol.  kopieniak  nuitUcau;  v.  Mikl.  fdw.  24;  v.  cabani^^ 
caftan,  553  ;  v.  cà^^  capot,  ceapsà,  qapca,  El.  slav.  38,  40, 47,  385. 

Chepéng,  s.,  abattant,  trappe;  -  kepenk  trappe,  piège,  volet 
brisé,  contre -vent;  alb,  kjepénghj,  kjepenghjf  trappe,  cr.  serb. 
depenak  abattant  (d'une  boutique),  volet. 

Cherém ,  s.,  faveui*,  générosité,  grâce  ;  a  fi  la  cheremul  cuiva 
être  sous  la  main  de  q.;  -  kerem  concession,  générosité,  bonté, 
douceur,  bienveillance,  faveur,  magnanimité,  grâce  ;  magy.  kérelem, 
kéremés  prière,  requête. 

Cheresté,  s.,  bois  de  charpente,  de  construction,  charpente; 
cherestea  ceasQmiaAui  le  mouvement  d'une  montre;  -  cherestegie,  s., 
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dépôt,  chantier  de  bois  de  construction  ;  -  cherestegiûy  s.,  marchand 
de  bois  de  construction;  -  Jchâstè^  vulg.  kerestè  bois  de  char- 
pente ,  charpente ,  kerasiedji ,  kerestedji  marchand  de  bois  de  con- 
struction. 

Chertfc,  s.,  coche,  entaille,  (Soutzo  Stat.  149:  un  chertic  dorn- 
nesc  de  2000  ocà  sare  une  entaille  princière  de  2000  ocques  de 
sel  ;  les  comptes  d'expïoUation  des  mines  de  sd  se  tenaient  autre- 
fois par  des  tailles);  -  hertik  entaille,  coche,  cran,  taille,  rainure. 
Chezip,  s.,  huile  de  vitriol,  acide  sulfurique;  -  cfr.  guetiz  thâcln 
vitriol  bleu. 

Chiabûr ,  a.,  riche,  opulent  ;  a  fi  chtabur  avoir  le  gousset  plein, 
(Pan.  Sp.  2.  29:  de  cheabur  gi  de  bogat;  §.  1.  39:  cerînd  'o  chïa- 
buri,  eu  bani)  ;  -  keMr,  Mbir^  kibîr  grand,  noble,  illustre,  puissant, 
gros,  orgueilleux,  âgé,  adulte,  majeur;  pi.  kibâr  les  grands,  les 
illustres,  tâdjiri  kebîr  gros  marchand;  cfr.  alb.  kjib&r  habittié  au 
luxe,  kjibrë  luxe. 

Chibrfty  s.,  allumette;  - kibrU  souffre;  cr.  serb.  éihret allumette. 
Cbiébe,  chébe^  ghébe,  s.,  gaban,  manteau  de  feutre;  (Al.  Bal. 
1.  10:  s&*^i  dau  chebea  din  spinare);  -  kiebè^  kebe^  qaba  habille- 
ment long,  mante,  étoffe  grossière  de  laine,  housse;  cr.  serb.  debe 
couverture^  tapis  ;  cfr.  magy.  gaba  manteau  à  longs  poils  de  laine. 
Chfel,  chi€ié§^  chiélûg^  chUûg^  a.,  chauve,  teigneux;  (Al.  Th. 
5:  m'otuns  chilug);  -  ehidbàs^  chielbâ^^  a.,  teigneux,  rouvieux, 
(Milo  Potp.  10:  doar  nu's  chdbaq)\  -  chiélbe,  chieUcy  s.,  teigne;  - 
chielugîe^  chUugie^  s.,  chauveté,  calvitie;  -  kiel^  kiellti,  kel,  kdech^ 
s.,  a.,  teigne,  dartre,  gale,  teigneux,  chauve,  kiel  bâcJdu  teigneux 
(bâch  tête,  cfr.  chidbos,  chiélba^),  kidlik^  kiel  teigne,  sorte  de  gale 
à  la  tête;  mgr.  xsXeçoç  leprosus  CD.  C. ;  cfr.  kiel  bâchlu)^  cUb. 
kjelp  pus^  kjelp,  kaljp  je  fais  pourrir^  kjélbem,  kaljbem  je  pourris^ 
je  puSj  kjelbësfrë,  kjelbësfnë,  kjerpësîrë  scddé^  kjére,  kjérë,  kjir6së 
teigne,  kjerés,  kjirôs  teigneux^  cr.  serb.  éela  tête  cAaurc,  (îelav 
chauve^  éelaviti  devenir  chauve, 

Chiftéy  s.,  boulette  de  viande  hachée;  -  kiufic^  kuftè  id.;  ngr. 
xtef tèç,  serb.  éufteta  pi.  idem. 

Ghiftelnitâ,,  nom  de  village. 

ChihâiO,  s.,  intendant,  surtout  préposé  des  postillons  d'ime 
poste;  -  kïahïâ  syndic,  prévôt,  maire,  intendant  d'un  particulier; 
V.  capU'Chihaiu. 

Chihiibâry  chihlimhdr,  chilimbur  pour  cJiehribân^  s.,  ambre;- 
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hiâh'TOubâ,  Jcek-ruha ,  Icehrotéâ ,  vulg.  keJiribâr ,  helUibâr,  Jcdiber 
ambre  ;  ngr,  xcxpe^iicapt,  xsxpijATcapi,  cr,  dilibar,  serb,  éelibar,  esp. 
carabe,  pg.  carabe^  charabéy  fr.  carabe,  arabe  ]cuhrabê,àn  persan 
kâk-roba  „ce  qui  attire  la  paille^^;  cfr.  ^XsxTpov. 

Chfli,  s.,  mesure  de  grains  ;  -  Jcilè,  kU,  vulg.  hUo  setier,  boisseau, 
mesure  de  grains  ou  de  liquides  ;  nigr.  xolXov  mensurae  species  apud 
Cofistantinopolitanos  (D.  C),  ngr.  xiXiç  chapine,  aib.  kjflë,  bîdg. 
kilo ,  cech.  kyla,  cr.  serb.  kila,  magy.  kila  mesure  de  grains  ;  du 
vgr.  xolXov  creux. 

Chîlîf,  s.,  fourreau,  gaîne;  -  ghylâf,  qhylyf  fourreau,  gaîne, 
étui,  enveloppe  ;  alb.  këlëf,  koulodf  idem. 

Chilfm,  s.,  tapis  ordinaire;  -  hîlim^  kelîm  tapis,  natte,  man- 
teau de  derviche;  ngr.  xaXf^i,  alb.  kjiUm,  cr.  serb.  éilim,  magy. 
kilim,  j)ol.  kilim,  kilîn  tapis. 

Chilipfr,  s.,  marchandise  de  rencontre,  trouvaille,  occassion, 
aubaine,  bon  marché;  -  chilipirgiii,  s.,  qui  n'achète  qu'à  bon  marché, 
à  vil  prix;  -  chilipirgésc,  /,  vb.,  friponner,  gripper;  -  kélepir  marché 
avantageux  fait  par  hasard  ;  serb.  éelepir  butin^  éelepiriti  faire  du 
buiin. 

Chimfr,  s.,  ceinture,  gibecière;  chimir  de  boltà  voussure,  voûte;  - 
kemer  ceinture,  voûte,  arc,  cintre,  arcade  ;  ngr.  xsjxépt  votUe^  aXh. 
kjemér,  serb.  éemer  voûte,  ceinture  pour  V argent;  cfr.  vgr.  xafiapa, 
lot.  câmera  voûte;  v.  comoarà,  El.  slav.  71,  camarà,  El.  magy. 
487,  camarà,  El.  lat.  37. 

Chindn,  s.  pi.,  vêpres,  aussi  une  certaine  danse  dansée  après 
vêpres;  -  màncare  de  chindli  goûter;  (Ion.  Cal.  186:  pe  la  chindii; 
Ur.  1.  74:  §i  la  chindiea);  -  ikindi  vêpres,  ihindi  tha'âmi  goûter. 

Chlér,  ceûr,  a.,  borgne,  louche;  -  chiorésc,  /,  vb.,  éborgner, 
devenir  borgne;  -  chiorîe,  s.,  état  d'être  borgne;  -  chiorire,  s., 
action  d' éborgner,  de  devenir  borgne  ;  -  chiorî§,  chiondorU^,  chion-^ 
dorîi§,  adv.,  de  travers,  (Pan.  P.  2.  106:  nu  te  uita  chiondoru§ 
la  mine);  a  se  uita  chiori^  regarder  de -travers,  loucher;  -  kmr, 
kiorj  k'ôrr  aveugle,  keurlyk,  korluh  cécité,  keurlcmek  aveugler  ;  alb. 
kjérr  aveugle^  nsl.  dorav  borgne,  serb.  dor,  doro,  dorav  borgne, 
doraviti  éborgner. 

Ceur,  nom  de  famille,  de  localité,  Chioara,  noms  de  lo- 
calités &c. 
*  ChiostéCy  s.,  entraves  aux  pieds  des  chevaux;  (Pan.  P.  1. 102: 
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parcS  este  in  chiosteee);  -  kcustek^  Mstek  idem;  àlb.  kjosték,  er. 
aerb,  dastek  idem. 

Chirfe,  s.,  loyer,  louage,  charriage,  transport  de  louage;  a  da 
eu  chirie  donner  à  louage;  a  lua  eu  chirie  prendre  à  louage;  a 
^iné  eu  ehifie  tenir  à  louage  ;  -  eh%riâ§^  -  A,  s.,  locataire  ;  -  chiriér^ 
s.,  idem,  (G.  G.  §.  1476);  -  chirieriej  s.,  charriage,  charroi;  - 
chirigiU,  chirgiû^  s.,  locataire,  charretier,  voiturier;  -  chirigdiCf 
ehirgdîc^  s.,  charriage,  charroi,  (Ur.  2.  64);  -  inchiriéz^  d,  vb., 
donner  et  prendre  à  louage,  louer;  a  se  inchiria  se  louer,  se  mettre 
en  condition  ;  -  kirâ  ce  qu*on  loue,  louage,  loyer,  prix  du  loyer,  de 
la  location,  hirâdQi  qui  loue,  locataire,  hirâtè  âimaq  prendre  à  ferme  ; 
ngr.  xupàç  voiturage^  xupaxC^c  voUuriery  àlb.  kjirâ  louage^  loyer, 
kjiratàf  condudeur  de  chevaux,  btdg.  kirja,  kiradiija,  cr.  kiria 
charriage^  loyer,  cr.  serb,  kiradzija,  kirajdzija  locataire  j  kiridjia, 
kiridîija  voUurier,  serb,  kirija  merces  conducti^  vectura;  esp.  pg. 
alquile,  alquiler  loyer,  alquilar  louer,  de  Tarabe  cd-giré  prix  de 
location,  du  vb.  kârâ  louer. 

Chiséy  s.,  jatte  creuse,  bol;  o  chisé  de  dulc^i  jatte  à  con- 
fitures; -  kiâcè  vase,  timbale,  gobelet,  bol,  jatte  creuse. 

Chisé 9  s.,  bourse,  sac;  o  chisè  de  tiutiun  une  bourse  à  tabac; 
hicè,  kis,  Yulg.  kecè  bourse,  petit  sac  pour  mettre  Targent,  poche, 
gibecière;  tègr.  xsaxèc  bourse  de  500  piastres  de  Turquie^  alb, 
kjessë,  cr.  serb.  kesa,  russ.  kisa,  pol.  kiesa  bou»'se. 

ChTfty  s.,  la  somme  due  au  bout  du  terme,  du  loyer,  du  bail; 
a  pUUi  in  chî^iuri  payer  par  termes  ;  -  qyst  justice,  équité,  portion, 
part,  trimestre,  taxe,  la  somme  due  au  bout  du  terme. 

Chitéifi,  chitdn^  s.,  doublure  en  étoffe  de  coton;  -  kitân,  ket- 
tân^  keten  lin,  keten  bezy  toile  de  lin,  étoffe  de  coton;  russ.  ki- 
taika,  kitayka,  pol.  kitaj,  iech.  kytaj  étoffe  diinoise  de  coton,  nan- 
quin. 

Chi|cin ,  chi^ân,  clo^n^  eezerân,  guzàn^  guzgân,  s.,  Mus  rat- 
tus,  rat;  -  sitchân  souris,  rat;  cfn  magy.  cickàny  tnusaraigne. 

Chiulify  s.,  espèce  de*  bonnet;  (Pan.  F.  2.  52:  la  a§a  cap,  a;a 
chiîdaf);  -  ktdâJ^  toute  de  sorte  de  coiffure,  bonnet;  mgr.  xoXcûftov 
capitis  tegumentum  (D.  G.),  dlh.  kjûljàf  bonnet  conique  des  Derviches. 

Chidp ,  s.,  pot,  bouliche,  jarre  ;  -  kioup,  keoup  urne,  pot,  jarre 
pour  Teau  ;  àlb.  kjûp  grand  vase  ventru^  kiup  vas  ansatum  (Ear. 
219);  cr.  serb.  <5up  pot,  dupa  aitche;  Mikl.  Alb.  IL  19  rattache 
kiup  au  lat.  cupa. 
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*  Chtzttr,  s.,  eunuque,  (Al.  Bal.  1.  48:  chiàlariid  din  harem);  - 
qyzhxr  aghâsy  chef  des  eunuques  noirs,  (qyz  fille,  vierge,  femme 
en  général). 

CibdCi  ciubuc^  s.,  tuyau  de  pipe,  baguette,  verge,  raie,  can- 
nelure, gorge,  bordure  étroite,  stries  pi.  (archit.),  bâton  (de  cire);  - 
cinbétcàf  s.,  petite  pipe;  -  cUmcdû,  s.,  marchand,  fabricant  de 
pipes,  domestique  chargé  du  soin  des  pipes;  -  cibucéscj  /,  vb., 
faire  des  raies,  rayer,  canneler;  -  ichîbcuq  tuyau  de  pipe,  verge, 
baguette,  raie ,  ligne  sur  les  étoffes  ;  ngr.  tCtiAitoOxi  pipe  à  tabac^ 
CTn  serb.  iibuk,  rusa,  ëubnkti,  ptr.  pol.  cybuch  tuyau  de.  pipe  turque. 

Cift,  s.,  paire,  (terme  de  commerce  en  bois  de  construction; 
Ur.  1.  84:  de  tôt  ciflea  dulapi) ;  -  tchyft  paire  (nombre);  àlb.  tàift  id. 

Cifdt,  ciufût,  s.,  homme  avare,  sordide,  pince -maille,  ladre, 
juif,  (au  fig.);  -  cifu^iey  ciufu^ie^  s.,  avarice  sordide,  ladrerie, 
lésinerie;  -  tchyfout  usurier,  homme  avide  d*argent,  méprisable, 
juif  (au  fig.);  àlb.  tâifotit ,.  cr.  èifut,  serb.  èiYntin  juif  ;  cfr.  ital. 
ciofo  honmie  méprisable,  du  nhall.  schuft^  basalL  schuvût  gueux 
infâme,  {schuven^  nhall.  schieben  pousser;  v.  Weig.^  IL  643),  qui 
s'acorde  parfaitement  avec  le  mot  turc. 

Cighér,  s.,  tunique  adipeuse,  membrane  graisseuse,  mës^tëre, 
fraise  de  veau  &c.  ;  -  djigueur  foie  ;  bosn.  iigerica,  diigerica,  ngr. 
xCiT^pt  foie. 

Cilibfu,  a.,  gracieux,  élégant,  noble;  -  tchèUbi  gracieux,  civil, 
poli,  honnête,  maître,  seigneur  spécial,  grec  ou  européen,  autrefois 
prince  de  sang;  ngr.  tCeXefiit^c,  xCeXcic^c  seigtieur^  petit-fnaUre^ 
serb,  delebija  jeune  fnansieur. 

Cilibie,  nom  de  localités. 

Cilfc,  s.,  acier;  cUicuri  pL,  perles  d^acier;  -  tchHikj  tehuluk 
acier;  ngr.  xCsXtxt,  cr.  serb.  ielik  idem. 

Cimbfstrft,  ^imbistrà,  s.,  pincette;  -  djimbistra  pincettes  pour 
arracher  le  poil. 

Cimffr,  simcir,  §itn§ir,  cimir^  s,  buis,  (Ârh.  B.  2.  248:  lin- 
guri  de  simeir)  ;  -  tchimchîr  bids  ;  ngr.  xCtjJiatpt,  cr.  serb.  Simâir  id. 

Cimdr,  s.,  mortier;  -  eimuruésc^  /,  vb.,  crépir;  -  tchâmour 
vase,  bourbe,  limon;  cfr.  éech.  (amour,  ëamous  souiUon^  magy. 
cirom  saleléj  ciimolni  salir. 

Cinghély  s.,  croc,  crochet;  -  tcliengudy  tchanguiâl  croc,  crochet, 
harpon;  n^.  xCtTxsXt,  alb.  tâenghélj  id.;  cfr.  it.  gingdlo  crochet. 

Clebin,  s.,  berger;  -  ciobâncA^  s.,  bergère;  -  cichànésc^  a.;  - 
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ciobà9ié§tc,  adv.;  -  ciohàncsc^  /,  vb.,  faire  le  métier  de  berger;  - 
tchohân^  tclioubàn  berger,  ngr,  xCofncavTjç,  tCo/xicavoç,  cdb.  tsoban, 
cr.  sefi,  èoban,  ëobanin,  pol.  csaban,  riiss.  dicU.  èabanfi  idem. 

GIoban,Clob&na§,Cïobâne§ti,CIobani,GïobSnoae, 
noms  de  localités  &c. 

♦  Clohodàr,  s.,  valet;  (Ur.  5.  126;  Arh.  E.  2.  43;  Gant.  170: 
poartâ  de  grij&  de  ciubote  §i  papuci;  Al.  Th.  1699:  c^re  a  fost 
ba;  eiohodar);  -  tchoqadâr  laquais. 

Clolàc,  a.,  manchot;  -  tcholâq^  tchoidâq^  qoïâq  manchot;  db. 
tàolàk  idem. 

Clolttr,  s.,  housse,  chabraque  ;  -  tchoUâr  idem  ;  nujigy.  c^oltar, 
csétàr  chabraque,  pd.  czoldar,  czoldro  coiwerlure  de  clteval,  cr. 
dultan  chabraque;  cfr.  /o{. 

Clomàg,  s.,  gros  bâton,  tricot,  rondin,  gourdin,  assomoîr;  - 
ciamàgâr,  ciomàgil^,  s.,  batailleur,  bretteur;  -  ciomàgésCy  {y  vb., 
bàtonner,  rosser,  assommer  de  coups  de  bâton  ;  -  tclwnwqy  tchowmq 
massue *de  bois  ou  de  fer;  àlh.  tâomaje  houlette ,  magy.  csomak 
cogfiée;  cfr.  serh.  tokmak,  dulumak  petite  massue. 

CIomâge§ti,  nom  de  localités. 

Cloràp,  s.,  bas;  -  cïaràpâr,  s.,  faiseur  de  bas,  marchand  de 
bas;  -  cïoràpàrie,  s.,  magasin,  fabrique  de  bas;  -  tchorâb  idem; 
nffr.  tCoupaici,  alb.  tsour&pë,  cr.  serb.  ôarapa  id.y  Jiarapar  faiseur 
de  bas. 

CItfrMy  s.,  potage,  soupe;  *  cïorbagiit^  s.,  maître,  seigneur;- 
cïorbalic  soupière  ;  -  charbâ ,  vulg.  tchorbâ  soupe ,  tchorbadjy  qui 
fait  ou  distribue  la  soupe,  mangeur  de  soupe,  c.  à.  d.  homme 
riche,  autrefois  le  colonel  d*un  régiment  de  Janissaires,  tch&rbalyq 
soupière;  arabe  vulg.  sôraba  jus;  cr.  serb.  èorba,  pol.  ciurba, 
ciorba  soupe;  cfr.  arabe  cAorto = sorbet,  de  cAara&a  boire;  cfr.  §erbeL 

CMrcày  s.,  (pour  ciocà  avec  r  intercalé)  drap;  (ÂL  Bal.  1. 46: 
eu  galvari  de  cïorcà  latft)  ;  -  tchoqa,,  vulg.  tchoha  drap  ;  ngr.  tCoxffi 
cr.  serb.  (oha,  èoja  drap^  ptr.  éucha,  èuchaûa  surtout,  magy.  csoha, 
csuha  habit  de  paysan^  manteau  blanc  grossier;  cigain  èocha  robe 
de  femme^  choho  broad  cloth,  chaho  coat ,  (Mikl.  Zig.  I.  9). 

Cfr ,  ciri§^  s.,  colle  de  farine  ;  -  ciruésc^  (^  vb.,  coller  ;  -  tchirirh 
poix  de  cordonnier,  colle  forte,  glu,  colle  ;  cr.  serb.  éiriz,  dirià  gluten. 

Ciric,  s.,  apprenti,  élhve; -tcherâgh  client,  protégé,  celui  qui 
est  dans  la  dépendance  d'un  autre;  alb.  tsiràk  celui  qui  est  sorti 
d'apprentissage,  serb.  ôirak  domestique,  magy.  cirak  protégé^  dient. 
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Cft,  s.,  indienne,  perse;  -  cilàrie^  s.,  indiennes  en  géne'ral, 
magasin  d'indiennes;  -  tchît  toile  imprimée,  perse,  indienne;  esp. 
chite,  pg.  chita,  nhall.  zitz,  du  bengali  chits  indienne. 

CIûl,  s.,  écheveau;  -  tchilè  écheveau. 

CIuréchTy  s.  pi.,  espèce  de  gâteau  ;  -  tclhcurck^  ichorek^  Ichevrek 
gâteau,  brioche,  gauffre  ;  ^igr.  xCoopIxt  espèce  de  gâteau  enduit  de 
beurre,  magy.  csôrege  espèce  de  pâtisserie. 

CIdturà,  s.,  seau,  godet,  embouchure,  anche;  -  tchôtra  bouteille 
de  bois  pour  mettre  de  l'eau  en  voyage,  bidon,  sorte  de  calebasse  ; 
alb.  tâoûtërë  bouteille  de  bois  ronde  ;  buig.  éuturii,  f%sL  éutara,  éu- 
tura,  cr.  serb.  ëutura  bouteille  de  bois,  ptr,  cutora  embouchure  d^un 
tuyau  de  pipe  (cfr.  auche  de  ci-dessus) ,  nMgy.  csutora  embouchure 
â^un  tuyau  de  pipe^  bouteille^  cruchon  de  bois. 

Cïutura,  Cïuture§ti,  Cïuturoae,  Cïuturoasa,  noms 
de  localités. 

CIvft,  s.,  a.,  indigo,  de  couleur  d'indigo,  bleu  d'indigo;  - 
tchivid  indigo,  bleu  d'indigo  ;  cr.  serb.  èivit  indigo.    . 

Cobtir,  s.,  fonte  de  pistolets;  -  qoubour  étui,  fourreau,  gaine; 
ngr.  xoujjtTCoDpi,  alb.  koboùre,  koboùire  pistolet  (métonymie),  russ. 
kuburâ,  serb.  kubure,  kubura  pi.  fontes  de  pistolets,  pistolets. 

Cobdz,  s.,  luth,  sorte  de  guitarre,  (Al.  B.  1.  60:  din  cobuz 
càntàtul)\  -  cébzâ,  s.,  espèce  de  lyre,  de  luth,  de  guitarre;  -  cobzâr, 
s.,  joueur  de  cet  instrument;  -  cobzàrie,  s.,  métier  de  joueur  de 
cet  instrument,  (Ur.  1.  163:  me§te§ugul  cobjsàriei);  -  qopoûjs  lyre, 
luth,  sorte  de  guitarre,  luth  à  une  corde;  rt$ss.  ptr.  pol.  kobza 
espèce  de  luth,  de  lyre,  ccch,  kobos  cymbale,  kobza  violon,  luth, 
kobzai^  joueur  de  luth,  magy.  koboz,  kobza  2u^/i,  lyre. 

Cobuz  a,  nom  d'une  forêt. 

Cofà,  s.,  seau;  a  pune  pre  cineva  in  cofd  mettre  q.  au  sac; 
toamà  eu  cofa  il  pleut  à  seau;  (Ur.  404:  tidva  de  vin  sau  oca 
de  holercil  de  cofd  nici  un  parcalab  s&  nu  iea);  -  qogha,  qougha, 
vulg.  qouva,  qova  seau;  mgr.  xoùça  cupa  (D.  C),  ngr.  xoiigaç 
seau,  alb.  kévë  vaisseau  à  puiser,  tout  petit  vaisseau  ventru; 
MikL  Alb.  IL  18,  Schuch.  Kuhn  Zeit.  XX.  246  déduisent  îcovè 
du  lat.  cavus  ;  le  mot  dacor.  alb.  vient  direct,  du  turc,  qui  à  son 
tour  le  tient  du  mgr.  xoùça ,  fu/r.  xooPof <:  =  cupa  ;  v.  cupà  £1. 
lat.  69  et  ibid.  la  note  au  mot  cofâ. 

*  Çoinâc,  s.,  articulation,  vertèbre,  (v.  Codr.  Dict.  sacrum,  sa- 


568  Éléments  Turcs. 

phène);  -  oïmq  articulation,  jointure;  le  c  prépositif  doit  venir 
d'une  perception  fausse  du  mot. 

Colin;  s.,  sangle ;- goti{an,  qolân  ventrière,  bretelle,  sangle; 
ngr.  xoXavi  ceinturon ^  baudrier;  alb.  kolân  arçon  de  derrière  de 
la  sdle;  cr.  serb.  kolan  sangle. 

Golan,  nom  d'une  localité. 

*  Col|éy  s.,  grand  amas,  grande  masse;  (Pan.  P.  1.  53:  rainciuna 
c&t  coltea  de  mare)  ;  -  kuUchè^  ktdîtcJUu  koUchè  balle,  globe,  touffe, 
poignée,  lingot,  masse,  amas  de  parties  quelconques  qui  font  un 
ensemble. 

*  Cpidn,  s.,  onagre;  -  qolân^  qoulân  ânon,  onagre;  vsl.  kciunà 
animal  quoddam;  le  mot  n[est  pan  slave  selon  El.  slav.  71. 

Comif ,  cumd§y  s.,  étoffe  de  robe,  princip.  de  soie;  -  qomâdi^ 
qumâch  étoffe,  brocat  d'or,  étoffé  en  général  ;  ngr.  xoufiaai  étoffe^ 
cr.  serb.  kumaS  satin. 

Conâc ,  s.,  station,  quartier  pour  passer  la  nuit,  hôtel,  auberge, 
habitation,  logement;  -  condcâr^  s.,  paranymphe;  (Gant.  269);  - 
conacciû,  s.,  celui  qui  prépare  le  logement,  hôtelier,  logeur;  (Ur. 
5.  104;  Dac.  lit.  37);  -  conàcésc^  /,  vb.,  descendre  dans  mie  mai- 
sion,  dans  un  hôtel,  s'arrêter  q.  part  pour  passer  la  nuit  &c.;  - 
qonâq  auberge,  couchée,  demeure,  hôtel,  habitation,  logement, 
qonâqtchi  aubergiste,  logeur,  maréchal  de  logis;  vgr.  xovaxt  auberge^ 
logefnent,  alb.  konàk  auberge,  cr.  serb.  konak  quartier,  couchée^ 
gîte^  konaiiti  coucher^  passer  la  vuU  {en  un  lieu). 

Condéc,  s.,  crosse  de  fusil;  -  qondâq,  qondâgh,  qoundâq  ban- 
dage, maillot,  crosse  de  fusil  ;  ngr.  xovxaxi,  alb.  kondàk,  cr.  serb. 
kundak  crosse  de  fusil. 

Conddr,  s.,  escarpin,  soulier,  pantouffle,  (Ur.  4.  IS3:  conduri 
eu  cordele- frunte  §i  eu  terlici;  conduri  eu  terlici  f&r&  cordele); 
condurul  Boamnei  Tropolaeum  majus,  Gypripedium  calceolus;  - 
qondour^  qoundoura,  qoufUoura  escarpin,  soulier  (européen);  ngr. 
xouvTOupa  pantouffle;  du  lat.  cothumus,  vgree  xoftopvoc. 

Corasin,  s.,  ciment,  barbotine;  semin^  de  corasan  semina 
artemisiae  judaicae,  semina  santonici  ;  -  khorasân  ciment  de  Cho- 
rasan,  khorâsâni  barbotine,  semence,  poudre  contre  les  vers; 
ngr.  xoopaoavi,  xopaoavi  ciment;  •  Chorasan,  Khorasân  est  une 
province  de  la  Perse,  (m  ce  ciment  se  fait  et  d'où  cette  semence  vient. 

Covitiy  s.,  huche,  baquet,  jatte;  -  covàsé,  covûté,  covàfcà^ 
s.  dim.  ;  -  covdfit^  a.,  creusé  ;  -  qavâtlM,  quvâOui  gamelle,  grande 
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écuelle,  jale,  grand  plat  rond  de  bois  oti  de  terre;  alb.  gfaovàtë 
jaUCy  huchCj  ^ngr.  rof^aftov,  ya^ata,  Ta^aT^i  abox^  caiinus  (D.  G.), 
pgr.  ^a^dba  ya^ibi  écueUey  pht^  ya^OioToc  creux^  alveatus  ca- 
veatusj  cavtis  (D.  C);  cfr.  U.  gavetta,  esp.  gàbata,  fr.  jatte,  }nc. 
gâte,  fiorm.  gade,  jade,  vfr.  jadeau,  esp.  pg.  gaveta  tiroir^  vhalL 
gebita,  gebitta,  ndat.  capita;  du  lat.  gabâta  écuelle;  v.  Diez  D.^ 
I.  204;  le  mot  alb.  vient  dircd.  du  turc  (qui  le  tient  du  mgrcc) 
et  non  de  rOalien,  selon  MikL  Alb.  IL  29. 

Cm,  s.,  atout;  •  qoÊ  atout;  tigr.  x6Ct,  ru$8.  kozyil,  pdl.  kozera, 
kozyra,  éech.  kozera,  kozyra  atout. 

(UM,  s.,  'surtout  cucà  dofnneascà  bonnet  princier  donné  an- 
ciennement par  le  Sultan  aux  Hospodai;?;  (Ur.  5.  125:  s'au  inbrâ- 
cat  in  cabanitâ ,  au  pus  cticUe  in  cap)  ;  -  kauka  bouton ,  agrafe 
orné  de  plumes,  que  portaient  autrefois  les  Princes  de  Yalachie  et . 
de  Moldavie,  ainsi  que  le  conmiandant  des  Janissaires  ;  le  mot  est 
persan;  Tétymologie,  El.  lat  65,  est  erronée. 

Cucdr,  eocôr,  cucôarà^  cocôard^  s.,  Ardea  gras,  grue;  cfr. 
karkara  oiseau  ressemblant  à  la  grue;  selon  Tétymologie  de  Mr. 
Hajdëu  „CuYente  den  b&truni^^  303  cuco  est  =  cucor  du  lat.  ckon 
dans  le  mot  cucosiàrc;  eticoarà  devrait  donc  être  =  ciconia. 

Cocor,  Cocora,  Cucoara,  GocorSnii,  CucorSni,  Go- 
cor&§ti,  Cocorova,  noms  de  localités  &c. 

Cticovà ,  s.,  Gygnus  olor,  cygne  ;  -  qaughou  cygne  ;  cfr.  cr.  kuf  id. 

Gucova,  nom  de  villages  et  d*une  rivière. 
*  Cdlà,  s.,  tour;  -  qmdlè,  qouUet  pi.  sommet,  cime,  cbàteaufort, 
tour,  clocher;  ^tgr.  xooXa,  xouXâç,  àlb.  koûlë,  cr.  serb.  kula  tour^ 
vsl.  kula  turris, 

Culbéc,  s.,  limaçon,  escargot;  -  ctdbecât,  a.,  en  forme  de  limaçon, 
spiralement  ;  -  culbecéascà^  s.,  Medicago  falcata  vulg.  ;  -  qahauqli^ 
qàbauqlau  qui  a  une  écorce,  crustacé ,  qabouqli  (beudjek)  coquillage  ; 
qabouq  écorce,  cosse,  coquille,  écale. 

Cultdc,  s.,  oreiller,  grignon  de  pain;  -  qoUouq  aisëelle,  bras 
ou  dossier  d*une  chaise,  golfe,  qoUauq  iastyghy  petit  coussin,  iâstyq 
coussin,  donc  covtësin  sous  les  aissdles;  la  dérivation  du  lai  cul- 
cUiculumf  El.  lat.  36,  est  donc  inexacte. 

Cuite,  s.,  garde,  patrouille,  corps  de  garde,  (Beld.  27:  la  eu- 
luce  nime  nu*i);  -  culuccfO,  s.,  garde,  surtout  garde  de  nuit;  - 
qouUouq^  qoUouq  service,  garde,  patrouille,  sentinelle,  corps  de 
garde,  qtnd  serviteur,  esclave,  soldat,  garde,  les  soldats  qui  la  font. 
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qoidlouqichij,  qollouqdji,  qotddji  qui  est  dans  le  service,  dans  la 
servitude,  serviteur,  garde;  cr.  serb.  kuluk  corvée;  cfr.  caratd. 

Curami,  s.,  contribution,  part,  écot;  a  face  curamd  feÀve  une 
collecte  ;  a  '§i  plàti  curamaoa  payer  son  écot  ;  cfr.  hur*a  lot,  part, 
sort;  7igr.  y^oopaiià^  portion ^  quote-part ^  écot  (Vent.),  xoupafiaç 
raJtaportione  (Somav.);  le  mot  dacor.  vient  direct,  du  ngrec, 

Curcdmà,  s.,  curcuma,  culcuma;  -  hurhum  curcuma,  safran; 
esp.  curcunia  safran  de  Tlnde,  arabe  Tcowrkown^  sanscrit  hxiikuma 
safran;  cfr.  crocti^-xpéxoç. 

Cdrm,  precdrm,  rf,  vb.,  rompre,  briser,  couper  en  deux,  inter- 
rompre, finir,  terminer;  (nmcédor.  curm  defatigo);  -  curnèàtûrà, 
s.,  incision,  coupure,  interruption,  une  valée  entre  deux  montagnes  ; 
(Ur.  1. 228:  cumUUurà  este  acolo,  unde  varfiil  unui  deal  se  curmSi 
de  vr'o  vâlcé  sau  de  vr'o  sâpàturîi  fïcutâ);  -  curméiû^  s.,  partie 
coupée,  coupure,  corde  de  tille;  (Ion.  Cal.  153:  un  laj  de  cur- 
meiu);  cunneiu  de  teiu  corde  de  tiUe;  -  curmezff,  a.,  s.,  adv., 
oblique,  transverse,  transversal,  de  travers,  obliquement,  de  biais, 
en  écharpe,  travers,  traverse,  coupure,  coupe  ;  -  cfr.  qyrniaq  rompre, 
briser,  mettre  en  pièces,  qyrtna  rupture,  pli,  double,  tresse;  cfr. 
figr.  aeoupaCw  fatiguer,  harasser,  lasser,  (cfr.  macédor.  cumia  fa- 
tiguer), xoupiitCa  denture  d*un  mur  pour  y  joindre  un  autre  plus 
tard,  donc  quasi  une  rupture^  une  interruption). 

Curm9,tura,  nom  de  localités  et  de  montagnes. 

Curmjftly  s.,  dattier,  palmier;  -  curmàlà^  s.,  datte;  -  khourmi 
datte  ;  ngr.  xoupfiâç,  xoup/iadi,  xo^PM^Ci  x^^Pf^^'^^  datte^  xoupfiadia, 
Xoupfxadia  dattier;  russ.  kurma  dattier  sauvage,  cr.  serb,  urma  datte. 

Cdrsày  s.,  pastille,  pâte  d^odeurs  ;  -  qours,  qoursa  disque,  toute 
chose  ronde  et  plate,  pastille,  pâte  d*odeurs. 

Cufdr,  s.,  manque,  défaut,  vice,  faute,  faible,  restant,  reste, 
excédant;  a  gàsi  cusururi  trouver  des  défauts,  des  fautes,  criti- 
quer; -  qousour  vice,  défaut,  insuffisance,  manque,  faute,  brisure, 
reste,  excédant,  surplus  ;  vgr.  xousjotipt,  xouoouXov,  xouxCooXov  restc^ 
résidu;  cr.  serb.  kusur  residuum  debiti. 

*  Ctità,  s.,  pli,  fente,  rainure,  (Pan.  P.  1.  129:  rasa  §i  ne  rasa, 
ciUe  §i  felii  ridiche);  -  cfr.  qât  pli. 

Cutfe,  s.,  boite,  étui,  fourreau,  tronc  (pour  les  pauvres);  - 
cutiér,  s.,  caissier;  -  qoutou,  vulg.  qoutg  botte,  étui;  ngr.  xout!, 
alb.  koutf,  cr.  serb.  kutija,  kutijica  bùUe;  cfr.  magy.  katnlya 
botte  ^  nsl.   àkatlja,  âkatla,   cr.   âkatulja,  serb,   âkatula  &c.;  v. 
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smttdcà^  El.  slav.  330;  -  Mikl.  L.  psi.  325  cfr.  csL  kutija  triti- 
cum  codum  cum  nielle^  avec  lequel  cfr.  russ.  kutija  iiL,  pol.  kucya 
veille  de  noël,  lit.  kucos  pi.  certain  souper  de  iioël. 

Cuinfe,  s.,  une  étoffe  de  coton  et  de  soie;  -  qotUni  espèce 
d'étoffe  de  coton  et  de  soie,  (de  quthn^  qiUhoun  coton,  arabe 
qo'ton,  al-qo'ton  coton,  d'où  aussi  nhail,  kattun);  russ.  kutnja 
étoffe  rayée  nUHée  de  soie;  cfr.  chitaitij  chitan  564. 


D 


Dàinuésc,  dùinésc,  {,  vb.,  durer,  subsister,  continuer;  -  dluiian- 
ni»iq  durer. 

Dalrâ ,  s.,  tambour  de  basque  ;  -  dâire  idem  ;  cr.  dajre,  serh. 
daire  pi.,  alb.  dàire  tambourin. 

Dalic,  s.,  inflammation  de  la  rate  (chez  les  animaux);  -  dhaUiq 
rate;  cr.  serh.  dalak  splenis  ifuluratio;  cfr.  aib.  d&lljë  tumeur. 

Dalcafic,  dàlcàûc^  s.,  pique  -  assiette ,  parasite;  -  dâl  qàvouq 
parasite,  pique-assiette. 

Damii,  damhld^  s.,  apoplexie;  -  damlagîUj  damlalàUj  a.,  s., 
apoplectique;  -  dâmla^  dhanUa  goutte  (liquide),  catalepsie,  apo- 
plexie, dMndalu  apoplectique  ;  alb.  damblâ,  damoulâ,  ngr.  vtajjiouXàc 
apoplexie;  cfr.  nsl.  kaplja  guUa,  apoplexia,  mlat.  gutta,  nhall. 
tropf,  fluss  (schlag-/7M55)  ;  v.  capchie,  càpcàun,  El.  slav.  39. 

Dandanây  dananà^  danande^  s.,  bniit,  fracas,  éclat,  tapage, 
vacarme,  tumulte,  querelle,  dispute;  a  face  mare  dandana  faire 
beaucoup  de  bruit;  a  ave  dandana  se  disputer,  (Negr.  325:  se 
ausia  sunetid  clopotuiui  de  dandana  on  entendait  le  tocsin  de 
tumulte  du  peuple)  ;  -  ihanthana  bourdonnement,  bruit,  son,  fracas, 
son  des  instruments,  au  fig.  pompe,  magnificence,  demdème  bruit, 
tumulte,  murmure,  tambour. 

Dangiy  s.,  marque,  surtout  marque  d'un  fer  chaud  (sur  les 
animaux  &c);  -  dânigha,  tamga  coin,  poinçon  pour  l'argenterie, 
empreinte,  estampille,  marque  ;  russ.  tamgà  estampille^  alb.  dâmkë 
cachety  presse^  damkéig  je  cacheté. 

bari,  s.,  tare,  diminution  sur  le  poids  d'une  marchandise;  - 
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iharay  dâra  poids  des  barils,  des  caisses  &c.  qui  contiement  les 
marchandises;  U.  esp.  pg.  prov.  tara,  /r.  tare,  de  Parabe  'tarah 
écarté,  'tarh  qch.  de  laissé  en  arrière,  rebut. 

DariCy  s.,  carde,  droussette,  séran;  -dàràcésc^  /,  vb.,  carder, 
sérancer;  -  ^^mg  râteau,  ratissoire,  carde,  peigne,  iharâmaq  cs^r^ 
der;  cr.  serh.  tarak  drege. 

Daravére,  s.,  y.  devra. 

Dàrmtfz,  dirmôz,  drimôz^  s.,  Viburnum  lanata,  viorne,  (dont 
on  fait  des  tuyaux  de  pipe  ressemblant  an  bois  de  jasmin);  - 
ghermechik  (agadjy)  idem;  bulg.  drttmbfis  Sambucus  nigrc^  (Sam- 
bucus  et  Viburnum  sont  de  la  même  fainiUe);  le  mot  dacor.  rient 
peut-être  direct,  du  btdgare. 

Dadly  s.,  grand  tambour,  (Sulz.  2.  432);  -  dâvotdj  dhâaul 
tambour;  aU.  daoïile  grand  tambour;  y.  dobà,  £1.  magy.  495. 

*  DéeiO ,  s.,  dispositif,  (terme  de  jurispr.  ;  v.  Godr.  Dict.)  ;  -  cfr. 
deich  sentence. 

Delf  u ,  a.,  courageux,  brave,  audacieux,  crâne  ;  om  ddiu  homme 
de  prestance;  (Beld.  47  ;  Kogalnicean  hist.  242:  les  Ddii  ou  Braves, 
espèce  de  busards);  -  ddi,  ddu  fol,  fou,  crâne,  brave,  courageux; 
serb.  deli  audacieux,  cr.  serb.  delija  miles  praelorianus ,  magy. 
dali,  deli,  delien  héroïque  j  magnifique  y  beau,  dalia,  délia  héros, 
champion,  chevalier,  daliâs  héroïque,  chevaleresque,  alb.  dj&lljt 
enfant,  jeune  homtne,  surtout  le  serviteur  armé  d'une  autorité,  daï 
garçon  téméraire^  effronté,  brigand,  brave,  courageux*,  ngr.  vtsX^ç 
brave,  courageux. 

Demerife,  dimerlie,  s.,  boisseau  de  fer,  mesure  de  grains  (de 
0,215  hectol.  =  bani(&,  El.  slav.  5);  -  demir  fer,  instrument  de 
fer,  demirli,  demirlu  de  fer,  garni  de  fer;  serb.  dimirli  ferreus; 
cfr.  medimnà  mesure  de  grains,  du  vsh  mëdi  aes,  v.  El.  slav.  191. 

Derbedéu,  s.,  vagabond,  batteur  de  pavé;  a  umbla  derbedeu 
vagabonder  ;  -  derbeder  vagabond,  homme  sans  aveu,  maraud,  aven- 
turier, mendiant,  gueux,  (der  porte,  cour  d'un  prince,  der-heder 
qui  va  de  porté  en  porte,  mendiant. 

Dévri,  s. ,  {dever,  Polyz  Dict.)  pi.  devre  (avec  r  intercalé,  et 
puis  par  confusion  avec  avère  aussi  daravére  pi.),  affaire,  transaction, 
procès,  (Ur.  3.  185:  neadev&rate  devali  §i  pricini);  -  *  davagiu, 
s.,  (Polyz  Dict.)  plaideur  ;  -  da'vâ,  pi.  arabe  de'âvi  procès,  da'va^i 
plaideur,  client;  ngr.  vtapâc,  vta^t  procès,  alb.  davtài  avoué. 

Dezghfn,  dizghin,  s.,  bride,  courroie  de  la  bride,  bond,  saut; 
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(Al.  B.  1.  28:  trei  dezghimiri  v^Yi  da);  -  dhsgum^  dizgun  rêne, 
bride,  guides;  cr.  serh.  dizgen,  dizgiii  courroies  de  la  bride  d'un 
chev€d  de  sdle;  alb.  tisghjfn  bride  ^  grand  galop  d^un  cheval  à 
bride  abattue. 

Dfcày  s.,  moment,  point,  moment,  point  capital;  dicapomirei 
le  moment  du  départ  ;  a  prinde  la  dkà  prendre  sur  le  fait,  (Al.  Th. 
1124:  s&  nu  cumva  s&  më  laiji  la  dicà\  Gony.  lit.  XL  194:  toc- 
mai  acum  la  dicà)  ;  -  daqîqa  moment,  point,  question  sur  un  objet 
quelconque,  point  capital;  alb.  dakikë,  dekikà  moment. 

Dimfe,  s.,  burat,  bure,  étoffe  grossière  de  laine  ou  de  coton, 
(Arh.  B.  2.  244:  dimie  de  bumbac);  *  dimicatén,  dumicaiôn,  mica- 
iôuj  s.,  percaline  ;  -  dimi  futaine ,  dimU  lustrine,  dime  qoUm  per- 
caline, {qolon  coton)  ;  cr.  serb.  dimije  pi.  pantalons  d'une  étoffe 
légère  teinte;  cig.  dimf  &c.  ipl,  pantalons ^  (Mikl.  Zig.  I.  9);  ngr. 
StfitTov  futaine^  coutU^  mhalL  timit,  tymU  étoffe  de  vêtement,  angl. 
dimity  futaine  croisée;  du  vgr.  difiiTOç  à  double  fil. 

Dtr-mtr,  s.  indécl.,  confusion,  pêle-mêle,  brouillamini;  -  târ 
u  mâr  pêle-mêle  ;  cr.  serb.  dar  mar  pâe-mâe. 

DiWbiy  s.,  cours  de  justice,  cour  d*appel,  conseil  d*état,  réunion, 
divan,  ottomane;  (Pan.  Ç.  2.  46:  c&nd  incepe  s&  cftnte  tôt  satul 
{  stà  divan);  -  divan  recueil,  les  oeuvres  réunies  d*un  poète,  con- 
seil d*état,  haute  cour  de  justice,  ottomane  ;  cr.  serb.  divan  senaius, 
consilium^  coUoquiumj  conventus;  mgr.  di^dvi  consistorium  turci- 
cum^  concUium  publicum^  curia  regis^  audientia  pritwipis  puMica^ 
concilii  vd  audentiae  locus  CD.  G.),  ngr.  di^avt,  vTi^avi. 

DovIeéCy  duvleâc,  s.,  Cucurbita  pepo,  citrouille,  courge,  potiron  ;  - 
devlek  espèce  de  melon  verdfttre  ;  cfr.  cr.  serb.  dumlek  nwlon  sucré. 

Dragomin,  s.,  (aussi  terdimân^  Pum.  L.  3.  207,  tarzimâih 
Beld.  104)  interprète,  drogman,  trucheman,  censal,  courtier;  - 
dragoinaniCy  s.,  (aussi  terdimanie^  Pum.  L.  S.  208)  fonction  d'inter- 
prète, de  courtier;  -  terdjumâr^  tergumâny  tergemân;  cr.  dragoman, 
ngr.  dpaTO}iflfvoc,  it.  dragomanno,  turcimanno,  esp.  dragoman,  tru- 
jaman,  j^or.  drogoman,  /r.  drogman,  tnicheman,  truchement,  mhaJl. 
tragemunt,  de  Tarabe  tardjemdnj  tardjomân^  tordéomân  interprète, 
du  vb.  tardiama  expliquer,  originairement  chaldaique  et  transmis 
par  les  Juifs  aux  Arabes;  v.  Diez  D.^  I.  158. 

Dragoman,  DragomSnejti,  noms  de  localités. 

Drfc,  s.,  avant-train  d'une  voiture,  train  d'une  presse,  d'une 
machine,  point,  moment  principal  d'une  chose,  (Ion.  Cal.  150  :  d'une 
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in  m&sâlar  i  dricul  strînsului  pànelôr);  -  direcife,  s.,  écu,  colonnade 
d'Espagne;  -  dîreJe  poteau,  mât,  poutre,  arbre,  colonne,  pilier, 
direMiJc  colonnade  d'Espagne  ;  cr,  serh,  direk  trahis  genus^  direklija 
écu  d'Espagne  (à  colonnes);  èech,  dHk  tronc^  inagy.  derék  tronc^ 
corpsy  taille,  souche,  milieu,  chose  principale,  aib.  derék  gouvernail, 
dirék  colonne;  Mikl.  Magy.  25  déduit  le  magy.  derék  du  èech. 
dHk,  slovaq.  drék  et  d'une  forme  *  vsl.  drëk. 

*  Dubari,  s.,  mauvais  tour,  fraude;  -  dou-bâre,  doubâra  deux 
fois,  rafle  (au  jeu),  mauvais  tour,  fraude,  doubaradjy  fourbe,  filou. 

Dubis ,  s.,  bateau,  gabare,  prame  ;  duhas  eu  pod  ponton,  traille, 
bac,  bachot;  -  Uwumbâz,  tomhâz  traille,  pont-volant,  bac,  ponton; 
russ.  dubasfi  harque,  cr.  serh.  tumbas  ponton,  pol.  dubas  àUège. 

Dubas,  nom  d'un  village. 

Duddci,  s.,  demoiselle;  -  doudou  perroquet,  dame  arménienne, 
fille  aînée  d'une  famille,  demoiselle. 

Dughiânà,  s.,  magasin,  boutique;  -pesubtpoale  de  dughianâ, 
(c.  àd.  sous  l'abattant  d'une  boutique)  nom  d'une  certaine  danse 
dansée  par  im  homme  et  une  femme  qui  tiennent  en  main  les 
bouts  d'un  mouchoir  sous  lequel  il  se  tournent  de  temps  en 
.  temps;  -  dughengiû,  s.,  boutiquier,  (Ur.  2.  41);  -  dukUân,  duk- 
hân  boutique,  dukkiândji  boutiquier;  cr.  serh.  dudan,  doganja 
boutique,  duéangija  boutiquier,  magy.  dogany  étal,  alb.  doukjàn, 
dûkj&n  boutique. 

Duiâm,  s.,  multitude,  foule,  rassemblement  (des  troupes  &c.), 
butin;  (Negr.  138:  duiumul  oçtei;  Pum.  L.  3.  177:  duiumuri 
multe)  ;  -  doïoum  butin,  grande  quantité  de  choses,  abondance. 

Dulimà,  s.,  tunique  longue;  -  dholâma  habit  de  dessous  que 
les  Janissaires  portaient  en  grande  tenue  ;  cr.  serh.  dolama  tunique 
longue  serbe  sur  laquelle  on  met  la  ceinture  ;  russ.  dolmanû,  pci. 
dolman,  doloman,  dolaman,  doloma  dohnan  hongrois;  mgr.  dooXafià 
veslis  interior  (D.  C),  figr,  doXafiâç,  SouXafiaç  tunique  longue  de 
drap  ou  de  toUe,  ^nagy.  dolmàny  dolman;  cfr.  dalmatica  (vestis). 

Dulip,  s.,  planche,  armoire,  balançoire  russe  qui  tourne  tout 
autour,  au  fig.  tour,  trait  de  ruse;  a  irage  un  dtdap  cuiva  jouer 
un  tour  à  q.  ;  -  dolâb  roue  hydraulique,  tout  ce  qui  tourne,  rouet, 
dévidoir,  tour,  machine  (dans  une  fabrique),  puits  à  roue,  armoire 
tournant,  armoire  en  général,  embûche,  trait  de  ruse,  tromperie, 
intrigue;  serb.  dolap,  alb.  dolap,  ngr.  douXceni,  vTooXdTW,  touXaîii 
armoire,  mgr.  ôouXairitiv  cohis  (D.  C). 
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Dulghér,  s.,  chai'pentier  ;  -  dulgherie,  s.,  métier  de  charpentier, 
charpenterie  ;  -  dtdguer,  vulg.  durguer  charpentier ,  menuisier  ;  cr, 
serb.  dundjer  idem. 

Dtilmâ ,  s.,  une  sorte  de  petite  courge,  citrouille  que  Ton  mange 
farcie  de  viande  hachée;  (Sulzer  1.  121);  -  dohna,  dolama  farce, 
viande  hachée,  tout  ce  qui  sert  à  remplir  ;  nsh  serb.  dolma  farce 
de  viande^  ngr.  vxoXjidç  espèce  de  cUrotàUe;  dans  le  mot  dacor. 
et  ngrec  il  y  a  métonymie  du  contenant  pour  le  contenu;  cfr. 
hostan  550. 

Duf  amé .  du^mé^  duqmé^  s.,  plancher  (partie  basse)  ;  -  duchcmè, 
dôchemè  plancher  (partie  basse),  parquet,  pavé,  duchèmeJc  étendre 
par  terre. 

Ddfman,  à,  a.,  s.,  ennemi-e,  hostile,  haineux;  -  du^màfiésc, 
du§mànôsj  a.,  (Negr.  295)  ;  -  dtt.fmànc§k,  adv.  ;  -  du§mànés€,  /,  vb., 
porter  inimitié,  vouloir  du  mal  à  q.;  a  se —  s'en  vouloir;  -  dtt§- 
mànie^  s.,  inimitié,  hostilité,  haine;  -  duchmen  vulg.  duchmân 
ennemi,  adversaire,  duchnient  inimitié,  haine  ;  btdg.  cr.  serb.  duâ- 
manin,  duâman  ennemi^  alb.  dûsmé  infidélité j  perfidie;  cfr.  ngr. 
vgr,  ôuafjisvi^^  malveillant,  ennemi^  hostile^  ioofiévsta  malveillance^ 
inimitié:  Y.  Mikl.  fdw.  14. 


E 


Eglingéy  (inglingé),  s.,  passe-temps,  délassement,  récréation;  - 
eglindisésc^  (inglindisésc)^  /,  vb.,  a  se  —  se  distraire,  se  divertir, 
se  délasser,  (v.  Negr.  288)  ;  -  eglendjè^  eïglendjè  récréation,  délasse- 
ment, distraction,  divertissement;  ngr,  èyXsvtC^ç  récréation j  yasv- 
TiCco  récréer^  serb.  jeglendjè,  jeglen  discours^  jeglenisati  discourir. 

Elbét,  helbét^  adv.,  certainement,  de  toute  façon,  (Al.  Th.  1000: 
helbet  nu  te  om  da  de  rujine);  -  dbett^  dbettè  nécessairement, 
certainement. 

Elciù,  s.,  envoyé,  ambassadeur;  -  elciésc^  a.,  (v.  Ur.  3.  199);- 
iltchi  idem;  cr.  sei^b.  elcija,  adb.  eltsf  idem. 
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Fàer,  s.,  réprimande,  reproche;  a  da  cuiva  un  faer  gronder, 
gourmander  q.  ;  -  ta'ur  reproche  ;  (selon  Ptbrt  de  l'ail,  feuer  feu). 

FimTn,  s.,  eunuche;  -  cfr.  hhâdim  idem;  alb.  hadëm,  h&dën. 

fivfUiif  fàrfârà^  s.,  farceur,  bouffon,  polisson,  fanfaron;  - 
farafattfc  (pour  farfarastk) ,  s. ,  bouffonnerie ,  (Negr.  305  :  at&te 
farafasticuH);  -  farfasft,  s.,  bègue,  bredouilleur.  (Conv.  lit.  XI. 
190:  voi  mangositilor  $i  farfasitiîor)  \  -  forfotésc,  vb.,  i*,  bégayer, 
bredouiller,  craqueter,  pétiller  en  bouillant  ;  -  farfara  babillard,  fan- 
faron, hâbleur,  farfarlyq  arlequinade,  bamboche,  farce;  ngr.  tpa^ 
çapâç  fanfaron^  hâbleur ,  cr.  farfljati ,  farforiti,  ferforiti  radoter  ; 
cfr.  it.  fànfano  hMeur,  fanfaron,  farfallo  papillon,  léomnie  volage^ 
farfallone  grand  papillon  ;  dir  farfalloni,  sfarfallare  dire  des  fan- 
faronnades; néap.  farfogliare,  lonib.  farfojà,  farlocc5,  Hainaut  far- 
foulier  bégayer ,  esp.  fanfa,  fanfdrria,  fanfarron,  farfante,  farfant^n 
fanfaron,  farfara  non  achevé,  farfullâr  bégayer,  poH.  fanfarrarfa, 
fanfarrice,  fanfurria  fanfaronnade,  fanfarrâo,  farfante  fanfaron, 
farfalhar  radoter,  fr,  fanfare,  fanfaron,  fanfaronnade,  forfanterie;  nd. 
ferfetati,  ferfoleti,  ferfrati  voleter,  cech.  fanfar,  fanfar  homme  timbré, 
fanfrnëti  devenir  fou;  tous  ces  mots  peuvent  se  rattacher  à  Tarabe 
pers.  farfara  radoter,  ferfer,  ferfere  action  de  se  dépêcher,  d*aller 
vite,  d'écrire,  ou  de  lire  vite,  mot  prononcé  à  la  hâte  ;  Diez  D.'  L 
172  déduit  it.  farfalla ,  farfaglione  &c.  du  lat.  papilio  sous  influence 
du  vhall.  fifaltra  papillon,  tandis  qu1l  rapproche  néapol.  farfogliare^ 
esp.  farfullâr  de  Tarabe  farfara. 

Farfurfe,  s.,  assiette,  plat;  -  farfuràrie^  s.,  marchandise  de 
faïence,  de  porcelaine  en  général;  -fagfoûr,  pi.  fagâfire  Fempereur 
de  Chine,  nom  d'une  province  de  la  Chine  célèbre  par  sa  porcelaine, 
porcelaine  de  Chine,  fagfoûrî  vaisselle  de  Chine,  farfoûH  qui  se 
rapporte  à  Fempereur  de  Chine,  Chinois,  de  Chine,  porcelaine; 
ngr.  cp apfoupl ,  f epfijpl  porcdaine ,  russ,  farfortt  porcdaine,  pot. 
farfury  fatence. 

Feregé,  s.,  espèce  de  manteau,  d'habit  large  et  ouvert,  (Para. 
L.  3.  225;  Con.  194);  -  ferâdjè,  firâdjè,  vulg.  feredjè  capote  de 
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femme f  manteau  de  femme  à  manche  non  fendues;  ntgr.  çepetCè 
vedis^  cyclas  (D.  C),  ngr.  çspsvtCèç,  çspetCsc  manteau^  russ.  ferezî 
pi.  robe  de  fête  des  paysannes  russes  ^  fereza,  ferezï,  ferjazi,  poh 
ferezya  sorte  d'habit  large  ci  ouvert^  pir.  ferezyja  sorte  de  manteau^ 
nsl.  fareza  braccae^  manteau  pour  la  pluie,  cr,  serb.  feredia,  veredia 
robe  des  femmes  turques;  v.  Mikl.  fdw.  15;  cfr.  vgr.  ngr.  fopsoia 
habiUementy  vêtement,  manteau. 

Fermené,  s.,  espèce  de  gilet  brodé  sans  manches;  -  fermély 
jaquette  courte  ;  alb.  fermëljé,  cr.  serb.  fermen,  fermene  gilet  sans 
manches;  cfr.  vgr.  çdpiQjia,  ngr,  çopsjia  vêtement;  cfr.  feregé  et 
vgr.  ngr.  çopsata  de  ci-dessus. 

FilalfO,  s.,  étoffe  d*un  tissu  très-fin;  (v.  Negr.  122  :  p&nza  mesii 
§i  §eryetele  erau  de  filaliu  tesute  in  casS);  -  fîlâli  idem,  arabe 
fdâlîj  filêli  adj.  du  nom  propre  TafUelt  ou  Tafilalet  dans  Tempire 
du  Maroc;  esp.  filelf,  pg.  filele  téla  de  un  iexido  suiil;  v.  Dozy  et 
Engel.2  268. 

Ffidif ,  s.,  éléphant,  ivoire;  -  fU  éléphant,  fiMichi  ivoire,  c. 
à  d.  dent  d'éléphant  (dich  dent);  ngr.  çiXdiot,  alb.  fildftâ  ivoire, 
filj,  magy.  fil  éléphant,  cr.  serb.  fildiâ,  vildiS  ivoire. 

Filigein ,  s.,  tasse  ;  -  findjân,  fildjân  tasse  à  café  ;  ngr.  cp iXtCav., 
f  XitCavc,  alb.  fildâàn,  cr.  fildian,  findian,  serb.  fildian,  ptr.  finza, 
pol.  filizanka,  flizanka,  {dacor.  filigeancS),  magy.  findsa. 

Fittfc,  s.,  pistachier;  - /î^^icâ,  s.,  pistache ;- /ï^icfttu,  a.,'  cou- 
leur de  pistache,  vert-clair;  -  fisiyq  pistache;  alb.  féstëk  pignon, 
vsl.  pistikû  arbor  fcrens  pistacia,  russ.  fistaSki  pi.  pistaches,  vgr. 
ictotaxi],  ngr.  TCiaraxia,  l^t.  pistacia,  it.  pistacchio  id.,  cfr.  festichino 
vert-clair,  fr.  pistache,  nhall.  pistazie,  esp.  alfôcigo,  alfôstigo,  al- 
féncigo,  alfénsigo,  pg.  alfostico,  fistico  de  Tarabe  al-fostoq  et  ceci 
du  persan  pistaq  pistache;  v.  Hehn^  358,  528. 

FiféCy  fi§ic,  s.,  cartouche,  gargousse,  fusée  d'artifice,  pétarde, 
rouleau  (d*or);  -  fichek,  fichetik  cartouche,  fusée  d'artifice;  ngr. 
fual-jfxi,  fuséxi,  alb.  fûâék,  cr.  serb.  fiâek,  magy.  fisek  cartouche. 

Fttn,  s.,  mèche,  étoupille,  boute-feu,  bourdonnet,  charpie;  a 
da  fitil  exciter,  instiguer  q.  ;  -  fetU,  vulg.  fitil  tente  (en  t.  de  chir.), 
mèche,  lumignon,  charpie,  séton;  mgr.  cpatXtov  candda,  cereus, 
çoxXtov  candela,  çijTtXt,  «putiXiov  éllychnium  (D.  C),  ngr.  çiTtXi, 
fOTtXe,  çtuXi,  alb.  fitil,  cr.  serb.  fitilj,  vitilj,  russ.  fitill  mèche;  ce 
mot  se  rattache  au  vsl.  svétilo,  svëâtilo  It^,  lampas,  canddabrum, 
éllychnium,  d'où  il  a  passé  au  grec  mod.  et  de  là  au  turc-alb.-cr. 
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serbe;  le  roum.  a  aussi  fe^ilà  (v.  El.  slav.  337),  comme  le  cr.  serb. 
svëàtilo  mhche^  direct,  du  vsl,  svèstilo  ;  -  Mikl.  Rum.  44,  fdw.  16, 
fait  venir  le  serb.  fUilj  du  roum.  fitil,  en  prenant  cependant  svéâtilo 
comme  point  de  départ  commun. 

*  Férmfly  fûrmày  (pour  funmà\  s.,  four  à  boulanger,  boulangerie  ;  - 
formagliiy  s.,  boulanger;  -  foroun^  fouroun  four  à  boulanger;  btd<^. 
furunû,  fumû,  cr.  serb.  furuna,  vuruna  Innâangerie^  vurundiija 
fabricant  de  four^  boulanger,  ngrec.  foupvoç  four  à  botdanger^ 
9oupvapi](;  boulanger;  du  lat.  fumus  (fomus);  v.  El.  lat.  116i 

Fétâ,  s.,  étoffe  rayée,  tablier;  (v.  Arh.  B.  254;  Dac.  lit.  93);  - 
ftittâ,  s.,  jupe  de  femme;  -  fustanélà,  s.,  jupe  d'Albanais  ;  -  fota^ 
fotUa^  fute  étoffe  rayée  importée  des  Indes,  tablier,  serviette  dont 
on  se  sert  dans  les  bains,  festân,  feustân,  fustân  robe  de  femme, 
cotillon,  jupe,  jupe  d'homme;  mgr.  ^outàc  sudarium^  tersorium, 
çouoTGtvi]  parmi  species  (D.  C.)  ;  ngr,  çootdç  pièce  de  toile  rayée 
pour  y  porter  qch. ,  çouota vt  cotillof^ ,  jupe ,  tablier ,  çouctaveXa 
jupe  d'albanais^  alb.  foiitë  tablier^  mouchoir  noir  de  deuil  dont 
les  femmes  s'envdoppefU  la  tête,  foust&n  jupe  de  femme^  jupe  d'aï- 
banais,  magy.  futa  futaine^  cr,  fuâtan,  serb.  fistan,  fuâtan  jupe  de 
femme;  pg.  fota  telafina^  listrada^  com  cadilhos^  que  se  enrodilha 
na  cabeca  a  modo  de  turbante  (de  Tarabe  fouta),  it.  fustagno, 
frustagno,  esp.  fustan,  pg.  fustâo,  prov.  fustani,  fr.  futaine,  fon- 
taine espèce  d^ étoffe  croisée  de  coton  ^  nommée  diaprés  la  ville  de 
Fostat  ou  Fossat^  nofn  du  Vieux  -  Caire ,  d'où  cette  étoffe  était 
originaire;  v.  Diez  D.^  L  192. 

Fmnzélàj  franzolà,  s ,  pain  blanc,  flûte;  -  franjsdâr,  franzolâr, 
s.,  boulanger  de  pain  blanc;  -  firandjyla^  frandjda  lingua  franca, 
pain  blanc,  c.  à.  d.  pain  français,  européen,  (frenk,  fireng  franc, 
français,  habitant  de  l'Europe),  frândjelâdji  boulanger;  ngr. 
9pa77éXa,  çpavtCéXa  petU  pain  blanc. 

Fuddl,  a.,  fier,  hautain,  vain,  vaniteux;  a /î/WuZ  deoureche 
ne  pas  entendre  d'une  oreille  ;  -  fudtdésc^  /,  vb.,  a  se  —  devenir 
fier,  orgueilleux,  s'enorgueillir,  se  targuer;  -  fudtdie^  s.,  fierté, 
orgueil  ;  -  foûzoul ,  vulg.  fodotd,  fodol  qui  excède ,  qui  surpasse, 
arrogant,  orgueilleux,  l'excédant,  excès,  violence,  fodouUouq 
fierté;  alb.  fodoûly  arrogant,  orgueilleux. 

*  Furdiy  s.,  fanfaronnade,  mensonge;  -  forta  bavardage,  fan- 
faronnade, fortadjy  bavard;  cfr.  éech.  furtâk  farceur. 
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Fursint,  s.,  occasion  favorable,  propice,  bonheur,  surtout  au 
jeu  de  cartes;  "fmrsnt,  vulg,  fyrsant  temps,  occasion  convenable, 
moment  opportun,  tour,  tour  de  rôle,  avantage,  victoire. 


G 


Gàitin,  s.,  ganse,  galon,  lacet,  cordon,  tresse;  -  gàUànm\  {, 
vb.,  garnir  de  galons,  tresser  &c.,  a  se  —  se  tresser,  (v.  Al.  B.  2. 
GC:  unde  iarba  se'mpletejte  gi  din  vârf  se  g&itanegte);  -^glMithân, 
Juùiân  id.;  ngr.  Yatravi,  russ.  galtanû,  goïtanti,  gontanû,  gotlanil, 
Indg.  cr.  set'h.  gajtan  td.,  gaitaniti  garnir  de  galons  (itn  vêtement). 

Gilif,  a.,  adv.,  languissant,  lasetf^  lauguissamment,  lascivement; 
a  càutii  galis,  a  se  uita  gali§  la  cineva  faire  les  yeux  doux,  lancer 
des  oeillades  à  q.  ;  (Al.  Th.  572  :  Hl'ti  ochii  gali^î  sft  *1  amete§ti)  ;  - 
djal€  effronté,  impudent,  obscène. 

Gavanés,  s.,  pot  de  terre,  jarre;  -  qovmws  urne,  qavanos^ 
qavanys^  qabanos  pot  de  terre,  jarre. 

Geéba,  adv.,  de  gealta  gratis,  gratuitement,  vainement,  inu- 
tilement; -  dyibâ^  vulg.  djaha  idem;  er.  serh.  dzaba  gratis^  pir. 
hljaba  impossible^  vtiagy.  hiàba,  hiàban  en  vain'^  cfr.  aussi  turc 
hâdi  havâ^  vulg.  hâdavâ^  bêdcJiavaj  cr,  serh,  badava  gratis. 

Geim,  s.,  verre  à  vitres,  vitre,  carreau  de  vitre;  -  geamàrk^ 
s.,  vitrage;  -  geamgiit^  s.,  vitrier;  -  djûm  verre,  carreau  de  verre, 
djâmdji  verrier,  vitrier;  7igr.  vxCaV^  'fC^V^i  ^^^*'  ^'^aïn. 

*  Geamâlày  s.,  monstre,  géant;  -  djânver^  djanvâr^  vulg.  djânamr 
monstre,  animal;  bête  féroce. 

Geamandàn,  gemanddn^  s.,  porte-manteau,  valise,  malle;  - 
djâmèdân  valise,  porte-manteau;  russ.  iemoisLtiti  porte-nMittean; 
cfr.  cr.  serb.  dzamadan  tunicae  genus,  sorte  de  gilet  (surtout  des 
Albanais). 

Geimbaf ,  s.,  maquignon;  -  djâmhâz,  djânbâz  idem;  cr.  serh. 
d2ambaâ,  pol.  dzambas  idem;  ngr.  tCafiicaonjc;  bateleur, 

Geénti,  s.,  valise,  malle,  surtout  de  la  poste;  -  djântha, 
tchântha  havre-sac,  sac  à  provision,  valise. 

Gebré,  gevré,  ghehrf,  giuhré^  s.,  torchon;  -  rf/p&r/?  torchon  de 

37* 
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« 
poils  de  chèvre  pour  frotter  les  chevaux,  arabe  étrille;  serb.  djebra 

une  espèce  de  frottoir,  de  torchon  de  poils  de  chèvre  pour  frotter 

les  chevaux  ou  les  baigneurs. 

Gelit,  s.,  bourreau;  -  djellâd  idenl;  vgr.  xCsXaTiQc,  cr.  serb, 
dzelat  idem. 

Gendne,  s.,  abîme,  précipice;  (v.  Pum.  L.  3.  50,  Dositeiu 
psalm.  54:  iarâ.  pismagii  vor  da  'n  genune);  -  djehennem  abîme, 
enfer;  v.  gheenà^  El.  ngrecs. 

Genuneni,  nom  de  2  localités. 

*  Gerihy  s.,  chirurgien,  bailleul;  (v.  Ur.  1.  94;  Arh.  R.  1.  12);  - 
djerrâh  chirurgien. 

Gét-begét,  adv.,  vrai,  pur,  vraiment,  purement,  (Al.  Th.  995: 
Romani  get-beget  des  vrais  Roumains  ;  Milo  Potp.  12  :  get-beget 
moldovenefte  en  pur  (bon)  moldave;  -  djedd  bi  djedd  d'aïeul  en 
aïeul,  hérité,  donc  véritable,* pur;  djedd  aïeul. 

*  Ghelfr,  s.,  profit,  bénéfice,  aubaine;  -  guelur  revenu,  produit 
annuel,  rente,  {guélmek  venir)  ;  alb.  ghëlrr  profit 

Gherdàn,  (ghiordân),  s.,  collier,  (Cant.  156:  poart&  la  grumazA 
gherdan  eu  lan^  de  aur);  -  gu^dân  cou,  le  devant  du  cou,  col- 
lier; cr.  serb.  djerdan,  alb.  ghjerdân  collier. 

Gherghéf,  s.,  métier  à  broder;  -  kerguief  métier  de  tisserand, 
à  broder;  cr.  serb.  djerdjef  idem. 

Gherghfr,  s.,  chambre  de  trésor  voûtée;  (v.  Al.  Th.  1343; 
Conv.  1.  VI.  7:  ghefghir);  -  hjâvgutry  kagyr  souterrain,  édifice  ou 
construction  de  pierre,  solide,  massif;  kiârguîr  tem^l  ouvrage  de 
maçonnerie  pom*  servir  de  base. 

Ghidr,  interj.,  voilà  une  belle  affaire!  (Al.  Th.  727:  ghidi 
§irata!);  -  ghidi ^  interj.,  quel  individu;  quelle  chose!  expression 
soit  d'admiration,  soit  de  blâme;  cr.  serb.  djidi  voilà  une  bdle 
affaire!  alb.  ghjfdi!  va-t-en! 

Ghiddf ,  a.,  drôle,  farceur,  bouffon,  saltimbanque;  (Tjeg.  Imp. 
§.  10,  95  :  fïcânduse  ghidu§i  ji  jucâuji  la  priveli§te)  ;  -  ghidu^le^ 
s.,  farce,  bouffonnerie  &c.  ;  (Al.  Th.  982  :  spune  gkidtLjii)  ;  -  gui- 
durudjuy  guldurtdji  facétieux,  plaisant,  drôle. 

Ghierdép,  s.,  tourbillon  d'eau,  gouffre;  ghierdapuri pi.  brisants ;- 
guirdâb^  vulg.  guerdâb  tourbillon  d'eau,  tournant,  gouffre,  préci- 
pice ;  (guird  chose  qui  tourne  toujours,  rond,  chose  ronde,  autour, 
âb  eau);  serb.  djerdap  scopulus  (in  Danubio). 

Ghifftésc,  /,  vb.,  haleter,  panteler;  cfr.  Jchyehlamaq^  hfff^  htf-- 
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kuf  souffler,  respirer  avec  effort,  haleter;  aW.  ghjufkjéig  je  suis 
exténué  de  faiujm*. 

GhigilTc ,  s.,  bonnet,  bonnet  de  nuit  ;  -  giudjèlik  bonnet,  coiffe 
de  nuit. 

*  Ghimfe,  s.,  chaloupe;  -- guhni  saudàli  chaloupe;  serb.  gemija 
navis  genus,  bulg.  gimiju,  tnagy.  gémia. 

*  Ghitfl,  s.,  étang,  lac,  grande  masse  d'eau;  (Gonv.  lit.  XI.  186: 
ce  ghiol  de  apâ  trebue  sa  fie  in  ma^ele  lui)  ;  -  guetd  étang ,  lac  ; 
alb.  ghjolj  lac^  marais. 

Ghiént,  ghiôldj  s.,  coup  de  poing,  yonssée;  --  ghiontésc^  ghiol- 
désc^  {,  vb.,  donner  des  coups  de  poing,  donner  une  poussée;  cfr. 
djum'  poing. 

Ghiéturà ,  s.,  eu  ghiotura  en  gros,  en  bloc,  à  forfait  ;  -  gbié|- 
gbïoare,  adv.,  en  bloc,  tout  à  la  fois;  (Al.  Th.  41:  si  ne  las&m 
a§a  ghio§gh^oare  sa  ne  despoae)  ;  -  keuturu  ilè,  guieiUury  e7è,  gôs- 
gôtiiri  en  gros ,  en  bloc ,  tout  à  la  fois  ;  er.  serb,  djuture ,  alb. 
koutouroû,  koutouroiîm  en  bloc,  à  forfait. 

Ghiudén,  ghiudin,  s.,  andouille,  saucisson  de  viande  de  boeuf; 
(v.  Arh.  B.  2.  248);  -  guieuden^  gumden^  gôden  gros  intestin, 
saucisson,  boudin;  cfr.  alb.  gardumb  boyaux  farcis  (Beinh.  62). 

Ghiulé,  s.,  boulet  de  canon;  -  gueule,  guliè,  vulg.  gurlè  boulet; 
cr.  serb.  djule,  alb.  ghjùlje,  magy.  golyô;  cfr.  golyôcs,  gàlacs, 
{dacor.  glon^,  pol.  kula,  cech.  gula,  nhaîl.  kugel  baile. 

Ghiâm ,  s.,  coquemar,  aiguière  de  cuivre  ;  -  gugum  coquemar  ; 
cr.  serb.  djugum,  alb.  ghjura  aiguière  de  cuivre;  cfr.  it.  cogoma, 
fr.  coquemar,  du  lat.  cucunm  chaudron;  cfr.  cunuir,  £1.  ngrecs. 

*  Ghiunghiuné ,  s. ,  minauderie ,  manière  affectée  ;  -  cfr.  gandj, 
gundj  coquetterie,  gestes  coquets  des  femmes. 

Ghivecfft^  gheveciU,  (giuvecOi),  s.,  terrine,  pot  de  fleur;  (v. 
Pan.  P.  1.  37);  -  greived;  terrine,  vase  de  terre;  cr.  serb.  djuveée  id. 

*  GhivizfO,  a.,  brun;  {timp  ghiviziu,  ochi  ghiviziï);  -guvez^guvezi, 
guvuzi  couleur  baie-brune. 

Ghizdin,  ghiozdân,  s.,  porte-feuille,  petit  sac  de  cuir;  -  djuz- 
dan,  guz'dân  poite-feuille,  porte-monnaie. 

Gfn,  s.,  revenant,  spectre;  -  djinn  démon,  génie,  esprit  bon 
ou  mauvais;  cr.  serb.  àïm  géant. 

Glubé,  s.,  tunique,  pelisse  à  manches  courtes  ;  -  z&bun,  sobon, 
s.,  sarrau  de  paysan,  souquenille;  -  djubbet,  djubbè  robe  ou  petite 
pelisse  à  manches  courtes,  zcboûn,  zyboûn  camisole,  veste,  gilet; 


582  Eléments  Turcs. 

cr,  (Izube  tiutiqitc,  zupa,  zobun,  zubiin,  serk  dzube,  zubun,  vrnss. 
jupa,  vnu>b\  jupka,  jubka  robe  de  femmc^  zupantt,  zupunn,  zipimti, 
ptr.  zupan,  poL  jupa,  jupka,  znpan,  supan,  zupan,  cech.  jupka, 
jipka,  jiple,  zupan,  zupka  tunique^  zupice,  zupicka  ^pon,  nsL  jopa, 
jopica,  jopié,  zobun,  zobunec,  lit  jupa  casaque  de  fentme,  zuponas 
sous-vêtement  des  PolotiaiSj  magy,  zubbon,  zubony,  zobony  vétenietU 
d'enfant,  alb,  dzipoiin,  âeghoiin,  nigr.  (io^iza  tunicae  genus  (D.  C), 
//.  giubba,  giuppa,  cioppa,  giubbone,  giuppone,  vénit.  zupon,  zrpon, 
calalr,  jippuue,  comasq,  crém.  gibba,  milan,  rom,  d,  Gr,  gippa, 
esp,  al-juba,  chupa ,  jubon ,  catal.  gip6 ,  pg,  jubâo ,  gibâo ,  prot\ 
jupa,  jubo,  jubon,  vfr.  jupel,  nfr,  jupe,  jupon,  o;w/î.  jub,  jumb, 
mhalL  gippe,  jope,  joppe,  Juppé,  joppel,  juppel,  mlat  jupa,  juppa, 
jopula,  jupellum  ;  tous  ces  mots  ont  pour  origine  Tarabe  aUdjoubha 
(alnljobbah)  vêtement  de  dessus  de  coton,  d'où  Tesp.  aljuba  vêtement 
maure  vient  directement;  de  la  même  source  est  ^léd  pelisse,  v. 
El.  slav.  394;  -  v.  Diez  D.3 1.  214;  Mikl.  fdw.  22,  59,  66;  Weig.^ 
I.  548,  II.  566;  Schmell.  2.  270;  3.  306. 

*  Giumbûs,  s.,  divertissement;  -  djumbuch  grouillement,  diver- 
tissement. 

Giuvaér,  s.,  bijou,  joyau;  -  giuvaergiû,  s.,  bijoutier,  joaillier, 
orfèvre;  -  giuvaergerie,  giuvaergie^  s.,  bijouterie,  orfèvrerie,  joail- 
lerie; -  djeveher^  pi.  djevahîr  bijou,  bijouterie,  pierre  précieuse,  ' 
djêvùhirdji  bijoutier,  joaillier,  djêvâhirdjîliq  métier  de  bijoutier; 
ngr.  xQo^aépi  id,,  TCoPaspvtC^c  t  xCoPasprC^c  joaillier ',  cfr.  csp. 
aljofar,  pg.  algofar  perle,  de  Tarabe  al-djauhar  idem. 

GugTumin ,  gûgiii^  s.,  espèce  de  coiffe,  de  capuchon  ;  (v.  Cant. 
275;  Negr.  100);  -  gudjemin  coiffe  de  femme. 

6ul ,  s.,  harnais  de  derrière  des  mulets,  bât-cul  ;  -  ghotdl  carcan, 
joug,  pillori,  ceps. 


H 


Habir,  s.,  nouvelle,  souci;  a  nu  ave  habar  ne  pas  s'en  soucier, 
ne  pas  s'en  inquiéter;  -  kltaber  bniit  qui  court,  nouvelle,  avis; 
ngr.  yan^épi,  x^M^^P^  X^f^^ap'»  «^*-  chaber  nouvelle,  avis,  a\  Sf-rk 
aber,  haber  noiwdU,  soucu 
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Hic,  s.,  gages,  salaire,  solde;  a  vetù  cuiva  de  hac  venir  à 
bout  de  q.,  (Al.  B.  1.  48:  s&  vin  Turcîlor  de  ftac);  -haqq  titre, 
droit,  ce  qui  est  dû,  salaire;  atb.  bâkë,  hak  droU^  gages,  salaire^ 
serh.  hak  idem. 

Hàgfù,  agiâ^  s.,  pèlerin  à  Jérusalem;  -  hagilîc^  agilîc,  s.,  pèle* 
rinage  à  Jérusalem  ;  -  Jmdji,  Jiâddji^  adji  qui  a  fait  le  pèlerinage 
à  la  Mecque,  hâdjUyq,  adjllyq  pèlerinage  à  la  Mecque  ;  ngr.  x^^'^C^C, 
XaxC^Cf  cr.  serh.  hadzi,  hadzija  idem\  le  mot  turc  vient  sans 
doute  du  ngr.  vgr,  Syioz  voué,  saint, 

Hagiti,  Hagiac,  Hagieanca,  Hagieni,  Hagiejti, 
noms  de  localités. 

Hahàm,  s.,  rabbin;  -  hahàniba^a,  s.,  grand  rabbin;  (v.  Ur.  8. 
275);  -  hhahJiam  rabbin,  Jc/iâkhâm  bâchi  grand  rabbin;  le  mot 
est  hébreu. 

Hafde,  aide,  Imidém,  Jmdé^i,  hai,  interj.,  allons,  en  avant!;- 
hâïdè,  haj!  Jiaj!  ça,  alerte,  interj.  pour  commander  ou  encourager; 
alb.  bâide  va!  hâideni  allcjs!^  cr.  serb.  aide,  ajde,  hajd,  hajde, 
hajdemo,  hajdete  allons!  haidac  en  avant!,  èech.  hajda  en  avant!, 
2)tr.  hajda,  haj,  russ.  dial.  hajda,  ajda,  ajdate  ;  les  formes  Itaidem, 
Ivaide^i  viennent  direct,  du  serbe  hajdemo,  hajdete,  haidac;  - 
Diez  D.3 1.  25/26  cfr.  le  mot  avec  le  vénit  aida  =  adita,  aditate. 

HaTmani,  s.,  fainéant,  flâneur,  désoeuvré,  oisif,  paresseux;  a 
umbla  haïmana  battre  le  pavé  à  tort  et  à  travers  ;  lucrti  de  haï- 
mana  ouvrage  mal  fait;  (v.  Al.  Th.  109)  ;  -  hâjimâné  (arabe  pers.) 
courant  çà  et  là,  vagabondant. 

Haimanale,  nom  de  localités. 

Hafn,  a.,  traître,  perfide;  -  hainlîc,  s.,  trahison,  perfidie;  (v. 
Ur.  2.  237);  -  hàinésc,  ï,  vb.,  a  se  —  devenir  rebelle;  -  Ichain 
id,,  khâïnlyq  id.  ;  itgr.  x^^^''}'^  rébdle,  xaïveyco,  x«ïvs'Jif(o  se  révolter. 

Hâl,  s.,  situation,  état  condition,  position,  (surtout  en  mauvaise 
part;  v.  Beld.  17,  53.  59;  Pan.  P.  1.  13©:  dacâ'ti  moare  calul,  i^i 
vezi  pe  jos  halul)  ;  -  hâl  sort,  état,  situation,  condition  ;  tigr.  -/«Xt 
état,  alb.  bal  force,  fortune,  accident. 

Halil,  s.,  bénédiction,  (Pan.  P.  3. 133:  copilul  numai  ce  m&nilncà 
e  lialal)  ;  -  halâl  légitime ,  licite,  permis  ;  ngr.  xa^aÀi  ce  qui  est 
droit,  en  ordre*,  cr,  serb,  halal  bénédiction;  cfr.  magy.  \\il9i,  grâce, 
remerdment. 

Hality  (pour  aMt).  olât,  s.,  surtout  le  pi.  halatdri,  olatûri,  tout 
ce  qui  fait  partie  d'une  habitation  &c.,  instruments,  outils,  ustensiles; 
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(Dacia  lit.  38  :  eatâ  feraeia  ta  ca  o  vïe  roditoare,  iiitru  olaturile 
casei  taie);  halaturi  de  càlàrie  harnais  de  selle;  Iwiaturi  de 
tràmrà  effets  de  harnachement  des  voitures  (de  poste  &c.);  hala- 
turi de  gospodàrie  ustensiles  de  ménage,  d'économie  rurale  ;  luila- 
turi  de  plugàrie  instruments  aratoires;  -  âlet,  pi.  uléU  attirail, 
instrument,  outil,  machine  en  général;  cr.  serb.  alat,  halat,  alb. 
hal&t  iiistrtm%ei\U  outil, 

Hilcày  s.,  anneau  de  fer,  de  métal  en  général;  o  Jmlcà  de 
pàim  un  quignon  de  pain  ;  (Al.  B.  1.  48  :  mînï  esû  Turcii  la  luilca  = 
jeu  d'anneaux);  -  ludaqa^  vulg.  hdlqa  virole,  boucle,  anneau;  arabe 
al-halqa  anneau;  alb.  halkà,  hâlkë,  ngr,  x^^^àc»  cr.  serb.  alka, 
halka  anneau^  collier  de  fer^  esp.  alhélga  grand  anneau  de  mé- 
tal; cfr.  vgr.  ngr.  x«^*^^^  cuivre,  métal  en  général. 

*  Halé,  AoZi,  adv.,  actuellement,  seulement  dans  Texpre^ion: 
boieê'  ludc  ou  Jiali  opposé  à:  boier  paie  (v.  c.  m.;  Ur.  5.  122:  pae 
postelnic,  liali  aga);  -  MZâ,  vulg.  halia  actuellement. 

Halvi,  alvâ^  s.,  espèce  de  nougat;  -  halv^à,  alm^à^  s.,  dim. 
idem;  -  halvaglU^  s.,  confiseur,  vendeur  de  lujilva;  -  halva  id., 
Judvadji  id. ,  arabe  dt'hdâva  sucreries,  hélâwi  confiseur  ;  ngr.  x^X- 
^âç,  x^XpaviCi^ç,  cr.  serb.  halva  id.  ;  port,  alfeléa  espèce  de  coH" 
Htures^  alfeloeiro  confiseur. 

Hamil,  mahil,  s.,  {mahâl  est  métathèse  de hamàl),  portefaix;  - 
Jiammâli  vulg.  Mmal,  arabe  al-liammâl  porte-faix,  ngr.  xa}iaXif^, 
alb.  hamàl,  pol.  hamal,  cr.  serb.  amal,  esp.  alhamel  portefaix. 

Hambir,  ambâr^  s.,  grange,  grenier,  magasin  à  blé  ;  -  anbar, 
etnbâry  vulg.  ambâr^  hambâr  idem;  alb.  ambàr,  hambâr,  ngr.  a(x- 
i;dpt,  hdg.  ambar,  cr.  serb.  ambar,  hambâr,  russ.  ambard,  anbarii, 
ptr.  ambar,  èech.  hambâr,  magy.  hambâr  grange,  grenier^  tnagasin 
à  blé;  cfr.  fr.  hangar,  angar,  ital.  angar  grange^  que  Von  dérive 
généralement  du  basi.  angarium-angaria ,  ày  japia  ;  v.  Scheler  D.' 
234;  Diez  D.^  IL  205  n'est  pas  de  cette  opinion. 

Hin ,  s.,  auberge,  hôtellerie  ;  -  hanglû,  s.,  aubergiste,  hôtelier  ;  - 
khan  caravansérail,  auberge,  khândji  hôtelier;  ngr.  x^vt,  cr.  serb. 
han,  handzija,  alb.  han,  handàf. 

H  an,  Hanul-cftlug&rului  &c.,  noms  de  localités. 

Hin,  s.,  Gham,  Khan,  prince  tartare;  -  Mnésc^  a.;  -  Hau-tàlar, 
s..  Khan  des  Tartares,  bourreau  ;  -  han-tàtàrésc,  a.  ;  -  khân  khan, 
titi-e  du  Sultan,  du  khan  de  Tartarie;  russ,  hanû,  pol.  cham,  chan, 
magg.  kân. 
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Hangér,  hantgcr,  s.,  kandjar,  soi*te  de  poignard,  (Àl.  B.  1.  23, 
24);  -  hhanâjar^  Icanâjer  dague;  arabe  al-kuiiâjar  coutelas,  cr. 
serb,  handzar,  handjar,  pcl.  handziar,  andzar,  andziar,  chandziar, 
niagy.  handsâr,  alb.  handàâr,  ngr,  x^'-^'^Wp'.,  z^'-^'^Ciapt  ;  esp.  pg. 
alfange  sabre\  cfr.  russ.  kinsSalfl,  èech.  kynzàl,  pol.  gindzal,  kind- 
zal,  cr.  kinJal  poignard^  coutelas. 

Hap,  s.,  pillule;  -  Jiabb  pillule;  figr.  x«'^'-i  ^^if»  hap  idetn. 

Harâclù,  s.,  capitation,  tribut;  (v.  Ur.  3.  187);  -  JJiarâdj, 
Tdmrûdji  capitation,  tribut;  ngr.  x«P«'cCi,  fnagy.  harâcs,  cr,  serb. 
haraë,  2K)Z.  haracz;  cfr.  vgr.  ngr.  x^P^T^^  X^P^KV^^  trait  gravée 
etttailU;  cfr.  fr,  taille  impôts  de  tailler  couper;  v.  Scheler  D.*  431 
qui  est  d'une  autre  opinion  concernant  Tétymologie  de  taille. 

Harim,  adv.,  illégitime,  illicite,  chargé  de  noialédictions,  maft- 
dit,  (Pan.  P.  80:  dup&  cum  haram  venirâ  ast-fel  §i  haram  s'au 
dus  ;  ib.  3.  133  :  ce  mânilnc&  e  Jèolal,  ce  inibrac&  e  haram)  ;  -  hara- 
mfn,  s.,  brigand,  bandit,  voleur;  -  harimbaf,  harâmbaqa^  s.,  chef 
de  brigands  &c.  ;  -  harâm  illégitime ,  illicite ,  harâmi  voleur  de 
grand  chemin,  bandit,  brigand,  assassin;  ngr.  x^P^V-^^  assassin, 
Xapafii  vil  prix^  alb.  haram{  injuste;  cfr.  aramâs  ferrailleur, 
spadassin',  cr.  serb.dxmi,  haram  malédiction^  haramija  brigand, 
harambaàa  chrf  de  brigands ,  btdg.  haramivf e,  ptr.  haramija,  pol. 
hararaza,  harandzia  canaille,  racaille,  magy.  haram,  haramia, 
haramja  brigand,  harambasa  dief  de  brigands. 

Harâr,  arâr,  s.,  rapatelle,  bâche,  couverture  ;  -  Jiarâr  rapatelle, 
sac  de  voyage  de  rapatelle,  grand  sac  de  crin  de  cheval  ;  cr.  serb. 
arar,  harar  sac  de  poil  de  cJièvre,  magy.  hara  rapatelle,  couverture 
de  cheval;  (v.  Mikl.  fdw,  2  pour  le  magy.  hara). 

HarMz,  arbûz,  s.,  melon  d*eau,  pastèque;  -  qârpouz  melon 
d'eau,  pers.  kharbouz  ;  ngr.  xapTcooCt,  alb.  karpoùs,  russ.  ptr.  ar- 
busQ,  pol.  arbuz ,  harbuz ,  garbuz,  karbuz,  èech.  arbuz,  serb.  kar- 
puza;  le  nom  est  tartare;  v.  Hehn*  276. 

Hasi,  s.,  Calicot,  madapolame,  percale;  -  hhâss,  Icfiussa  propre 
à  qch.,  mot  employé  aussi  pour  les  bons  tissus  de  coton  dont  on 
peut  faire  des  chemises  &c. 

*  Hasàn,  s.,  crosse  d'évêque;  (v.  Sulz.  3.  506);  -  açâci  crosse, 
bâton  pastoral. 

Hâsur,  hâsurà,  s.,  natte  de  jonc,  de  roseau  ;  -  hâcîr  natte,  tissu 
de  paille  ou  de  jonc;  alb.  hâsërë,  cr.  serb.  asura,  hasura  idem. 

Hatfr,  s.,  faveur,  grâce,   égard,  plaisir;  -  khâtyrè,  hatyr 
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sentiment,  affection,  bienveillance,  égard  ;  alb,  chatër,  châtër  désir^ 
cr.  serb.  hâter  ffp'âce, 

*  HaviTD ,  a.,  bleu  de  ciel  ;  -  havâi  aérien  {liavâ  air)  ;  ngr,  ya^àç  êrf. 

*  Havalé,  s.,  charge,  corvée;  -  havâle  commission,  mandat. 
Hivri,  s.,  synagogue;  -  Ichâvrâ  Wem;  cr.  serb.  avra. 
Havdz,  s.,  fontaine ,  réservoir  d'eau ,  jet  d'eau  ;  -  havj^y  vulg. 

havou£  réservoir  d'eau,  pièce  d'eau. 

Haz,  s.,  agrément,  plaisir;  -  hazliU,  a.,  agréable,  plaisant;  - 
hajsz  agrément,  plaisir;  iigr.  yiQt,  idem. 

Haznâ,  hasnâ^  Jiazné^  s.,  réservoir,  trésor;  -  hazna  de  apà 
réservoir  d'eau,  citerne;  -  haznaoa  statului  trésor,  trésorerie  de 
l'Etat;  -  Jiaznadâr^  s.,  trésorier,  (v.  Ur.  5.  127);  -  khazîné,  vulg. 
Hfiazfié^  hazna  trésor,  khazUte-dâr^  vulg.  luiznadâr  trésorier; 
arabe  àl-Jchazena,  aUkhizâna  apotheca,  cella,  hhazana  mettre  en 
dépôt;  'ngr.  xaCvàc,  x^Cvà':,  xa^vs^  wï.,  xaCvaiapnjc,  x^^vaWptjc 
id.,  x«^'''a'^«P-C  aerarii  praefectus  (D.  C),  cdb.  haziné,  hâzinë 
trésor  (de  l'Etat),  vsl.  kazna  facfdtates,  russ.  kazna  trésor,  cr.  serb. 
hazna,  azna,  haznadar,  pol.  lia^û,  btdg.  hazno  idem  ;  esiK  alhacena, 
alacena  htffet,  armoire;  v.  caznacciu,  EL  slav.  46;  v.  magazâ  591. 

Herghelfe,  s.,  haras;  -  herghelegin,  s.,  valet  de  monte  ou  de 
haras;  -  harguélè,  kharguelè^  vulg.  hergttde  haras. 

HfcT,  adv.,  non,  du  tout,  rien  ;  -  hici  de  loc  point  du  tout,  nul- 
lement; -  hicïii,  s.,  personne,  (Al.  Th.  697:  ba  cât  hiciû  oui,  comme 
personne);  -  hîtch  rien;  alb.  hitS  rietiy  hftSi  personne. 

Hîndfc,  hàndk,  hendic,  s.,  fossé,  (v.  Arh.  R.  1.  236  ;  Ur.  3. 162);  - 
khandaq  fossé  ;  ngr.  xavdaxt,  x^vxaxt,  cr.  serb.  eodek,  hendek  idem. 

Huzûr,  s.,  commodité,  repos,  loisir;  -  huzurésc^  <^  vb.,  être 
commode,  reposer,  (Conv.  lit.  XI.  189:  sa  huzurifi  de  c&ldurS);  - 
houzour  tranquillité,  repos;  ngr.  xouCoypi,  cr.  serb.  huzur,  uzur  idem. 


I 


Iftcà,  s.,  collet,  col  d'un  vêtement;  -  'iaqa  collet,  col  d'un 
vêtement;  cr.  serb,  jaka  idem;  cfr.  it  giaco,  esp.  jaco,  fr.  jaque, 
jaquette,  atigl.  jack,  jacket,  nhall.  jacke,  nsl,  jànka,  janjka. 
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lidef  y  iéde§^  s.,  limette,  fourcliettc  de  volaille,  gageure,  pari  ;  - 
ïadcst  espèce  de  pari  ou  défi  de  mémoire  entre  deux  personnes, 
ïad  mémoire,  souvenir,  ïadest  fourchette  de  volaille. 

lahnfe,  i/tm,  s.,  étouifade,  ragoût  en  hachis;  -  iakhni  ragoût. 

limi,  s.,  pillage,  gaspillage;  a  da  ianui  in  marf'd  gâcher, 
gaspiller  la  marcliandise,  vendre  rapidement;  a  da  iama  in  ceva 
donner  qch.  au  pillage;  -  iainangia,  invanyiU^  s.,  pillard,  gâcheur;  - 
kighmà  sac,  pillage  d'une  ville,  rapine,  butin,  ïaghmâdji  pillard; 
cr.  scrh.  jagma  idem. 

latte  y  s.,  chambre  à  coucher;  -  ïaiâq  idem;  nyr.  yiatix*,. 

latagin,  s.,  yatagan;  -  Tatâghàn  id.;  mjr,  -jftaTayavt,  UMgtj, 
jatagdny,  er,  serb.  jatagan. 

laûrt,  s.,  lait  caillé;  -  ïoghourt^  ioghourd  lait  caillé,  coupé; 
pgr,  Yeao'jpTt,  YtapyouTi  idem. 

Ibrfc,  s.,  aiguière,  vase  de  cuivre  ou  de  fer  blanc;  -  ibryq 
aiguière;  ngr.  ;i7:pixt,  jjiirpixa  coquemar^  crucfic,  alh.  ibrik,  magy. 
ibrik,  cr.  serb.  ibrik  aiguière  de  cuivre,  pol.  imbryk  cafetière,  théière, 

Ibriffn,  s.,  fil  de  soie;  -  ih-ichîm  soie,  fil  de  soie,  soie  torse; 
ngr.  ]nzpiz'fini  ;i7ip*.oi|i,  cr.  serb.  ibriàim  idem. 

ledéc,  s.,  lialage;  a  trage  la  iedec  haler,  remorquer;  •  ïedek 
tirage  sur  le  bord  des  rivières;  cr.  serb.  jedek  cordage,  câble. 

lenicér,  s.,  janissaire  ;  -  icnUcheri;  ngr,  ytavi-rCap')^»  viCavio^xpr^-;. 

lertigà,  irngà,  s.,  tranchée,  rigole,  ravin;  -  arg,  arh,  ârgq, 
arya  fosst',  fosse,  conduit,  canal,  rigole;  nsl.  cr.  serb.  rtiss.  janiga 
ravin,  )fsl.  jarek  vrdiis,  fossa,  rivus,  cr.  serb.  jarak,  jalak  fossa, 
canalis,  slovaq.  jarek,  jàrok,  magy.  ârok  fossa;  v.  Mikl.  fdw.  22, 
Magy.  31;  cfr.  csp.  arroyo,  j)ry.  arroio  ruisseau;  v.  Diez  D.^  IL  100. 

levafé,  m(.y^',  s,,  torche-nez,  eaveçon;  -  ïarâclm,  -iouvâcha 
torche-nez,  eaveçon,  moraillos. 

Ilfc,  s.,  gilet;  -  ielclc  veste,  gilet;  alb.  jeljék  idem,  cr.  serb. 
ilika  espèce  de  plaques  en  fonne  de  boutons ,  que  Von  coud  au 
gilet;  cfr.  fr.  gilet,  dont  l'origine  n'est  pas  du  tout  fixée. 

Imamé,  s.,  bouquin,  embouchure  de  pipe;  -  imâmé  idem  (en 
forme  de  poire);  cr.  serb.  imam  idem. 

*  Imenfi,  s.  pL,  sorte  de  souliers  turcs;  -  ymenissi  sorte  de 
souliers;  cr.  serb.  jemenije,  jemenlije  pi.  pantouffles. 

*  Imenf,  s.,  sorte  de  toile  de  Perse,  (v,  Arh.  R  2.  246);  -'adjern, 
^adjemi  persan;  ngr.  yiafiévi,  vTCtafisvt,  àvtCsfiivi  toile  de  Perse; 
cfr.  serb.  jemenija  sorte  de  mouchoir  de  tête. 
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*  Imurltic,  innuldCj  s.,  sorte  de  mviute'àu;  ^ïaghmourlouq  rnsin- 
teau  contre  la  pluie  (^iaghmour  pluie)  ;  pol.  jarmuluk  bouracan  double. 

Inim,  s.,  princip.:  inam  de  cai  déposa,  permission  de  voyager 
avec  des  chevaux  de  poste,  (v.  Ur.  1.  37);  -  in'am  concession, 
don,  bénéfice,  privilège,  avantage  accordé  par  la  loi  ou  par  le  prince. 

*  Init,  s.,  rancune,  obstination  ;  -  inaccfû,  a.,  rancunier,  opiniâtre  ;  - 
'ynàd  entêtement,  obstination,  acharnement,  auimosité,  'ymddji 
obstiné,  opiniâtre  ;  vgr.  hix\  rancune  &c.,  tvaTCijc  obstiné,  cr.  serb. 
inad,  inat  dispute,  querelle, 

Indre,  atulré,  undré,  s.,  aiguille  à  tricoter,  carrelet,  clavicule 
(anat.);  -  ibrè  aiguille,  aiguillon,  pointe. 

lorgovin,  s.,  Syrînga  vulgaris;  -  erghevân,  ergnvan  Cercis 
siliquastcr,  Syringa  vulgaris  ;  cr.  serb.  jergovan,  cech.  slovaq.  orgo- 
vân,  niagy.  orgonafa,  orgonalila  Syringa  vulgaris;  Mi  kl.  Magy.  54, 
(Nr.  767)  déduit  magy.  orgonafa  de  orgona  orgues  c.  à.  d.  arbre 
à  orgues. 

Ipingé,  s.,  capot,  espèce  de  manteau;  -  ïapoutidja,  ïapoundjè 
capot,  casaque,  manteau  contre  la  pluie;  lit  jùpancjia,  japancija  man- 
teau de  feutre  contre  la  pluie^  cr.  serb.  japundje,  japundie  fnanteau, 
russ.  jepanéa,  jepaneèka  sorte  de  vêlement  de  femme^  ptr,  oponéa, 
poh  oponcza  manteau  vieux  2^olonais  contre  la  pluie^  alb,  opangie 
piviale  (£.  ;  -  Mikl.  Alb.  I.  28  déduit  le  mot  du  serb.  opanak  socci 
genus  =  alb.  opinghë,  jopinghè;  v.  opinci^  El.  slav.  228);  cfr,  pd. 
cech:  opona,  oponka  couverture^  vsh  opona  aulaeum^  vdum^  opçti, 
oplnq,  tegere;  le  mot  turc  pourrait  doue  bien  être  d'origine  slave 
et  spécial,  polonaise. 

Iràt,  s.,  revenu,  accise,  (v.  Ur.  1.  38,  174;  4.  99);  -  irâd  rente, 
revenu  annuel,  produit,  émolument. 

*  Ischluzir,  a.,  habile,  adroit,  (v.  Al.  Th.  106);  -  icJigujsâr  e^- 
pable,  intelligent. 

*  Isnàf,  s.,  corporation  de  gens  de  métier,  (v.  Ur.  2.  46);  - 
esfiâf,  pi.  de  synf  (le  pi.  est  employé  pour  le  sing.)  corporation 
de  gens  qui  exercent  le  même  métier. 

*  lurûf,  s.,  assaut,  (Al.  B.  2:  ce  au  dat  iuru§  pin  Bugeac);  - 
ïurîch  idem;  cr.  serb.  juriô. 

*  luzlûc,  iglûc^  s.,  monnaie  d*or  turque,  (v.  Al.  B.  1.  47:  sâ*|i 
dau  iujslucï;  -  yudiïk  medchidié  de  100  piastres;  i^uz  tent). 
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*  Jâmet,  s.,  (Polyz  Dict.)  multitude,  peuple;  -  mtdt  jum^t  de  om 
grande  multitude  dliommes;  efr.  nmmct  peuple,  multitude  d'hommes. 


L 


Lif,  palâf^  taldf^  s.,  bavardage,  fanfaronnade;  -  lafagiH,  s., 
bavard,  fanfaron;  -  lâf  moi,  parole,  bavardage,,  fanfaronnade, 
lafzen,  vulg.  lafazan  babillard,  bavard,  fanfaron;  serK  laf,  albl 
laf,  lâfe  converscUiofij  lafazin  bavard, 

Lagivérde .  a.,  couleur  vert  d'olive  ;  -  lâdjiverdî  azuré,  lâdjeverd, 
lâziverd  lapis  laznli,  arabe  Uzvardi,  lâzouverd,  du  persan  Mdjti' 
vardj  lâschuvardj  lâsuvard,  lâzuvard  lapis  lazuli,  lAdjuvardi  &c. 
bleu  de  ciel,  d*oû  aussi  ital.  azzurro^  azzuolo,  esp.  pg.  aztd^  azulejo^ 
vport.  azorechOy  prov.  fr.  aztir^  mlat.  azûrum,  azura^  asûreus, 
asurâtuSj  lazur,  lasurimny  lazulum^  mhall.  lâsûr,  lâzûr^  lazûr^ 
nhall.  lasûr,  azur;  v.  Diez  D.^  T.  42. 

Lagtfm,  s.,  égout,  canal,  mine,  (v.  Arh.  R.  2.  94);  -  laghoum, 
laghym  mine,  canal,  égout,  souterrain;  cr.  serh,  lagum,  ngrec 
XaYou(xt,  alb.  laghëm,  laghâm  idetn;  cfr.  it  lagume,  laguna,  la- 
cuna,  fr.  lagime,  lat  lacuna. 

Lalanghftfty  s.,  gaufre;  -  lalanga,  lâlek  sorte  de  friture  de 
pâte,  beignet. 

Lile,  s.,  tulipe;  -  Uilè  id.,  persan  lalêh;  cr.  serh.  laie,  ngr. 
XaXsc  Mipe\  cfr.  aZ6.  Ijoùlje  fleur \  cfr.  vgr.  Xetptov,  lat.  lilium. 

Langavfe,  s.,  quinconce,  zig-zag,  feston;  -  Ulân  gâri  zig-zag. 

Leifft ,  s.,  solde,  salaire,  appointement,  gages  ;  -  oudoufè ,  udûfè, 
vulg.  vlefè,  olefè,  (pi.  de  'alûfe  =  alef  fourrage)  salaire,  paye,  solde 
appointement;  btdg.  Me,  pol.  lafa  idem,  laîoyiry  gagéy  salaire,  ngr. 
Xooçlç,  mgr.  Xoça  merces,  pracmium  (D.  C),  alb.  Ijoufé,  ûlûfé 
solde,  gage  ;  cfr.  rtuss.  lafa  gain,  profit,  magy.  alafa  bénéfice,  entretien. 
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Lef,  s.,  cadavre,  charogne;  -  lesôs^  a.,  cadavéreux;  -  7«rA, 
Ifich^  Inchh  cadavre,  charogne,  carcasse;  Indg.  n\  serh,  les,  w/ti*. 
/iat,  alb.  Ijeà;  cfr.  goth.  leilc,  vhall.  Ikh,  lîh,  mhall.  lich,  nhall. 
leiche,  vsax.  Itc,  Wc^  agsax.  Uc,  vnord.  Z//;,  finnois  iiTia,  esthon.  lihJia^ 
lehha  chair,  lappon  lllc,  esthon.  lîkis  cadavre;  v.  Dief.  Goth.  W. 
2.  133. 

Lèvent,  7mn/,  s.,  soldat  volontaire,  marodeur,  (AI.  B.  1.  62: 
voinicei  levinti  <iu§i  de  la  pârinji  de  când  era  mici;  Arh.  R.  2. 
92  :  au  ris  ca  s&  scoate  §i  el  din  galioane  o  sumil  de  levinti  intm 
ajutor;  Ur.  4:  afarft  delefele  a  copiilor  din  casa,  tufecciî,  levenfû 
mehteri,  ceauji  &c.);  -  levend  levantin,  soldat  volontaire  des  galères 
turques,  marodeur,  brigand,  libertin,  brave;  ngr.  Às^svtr,';  soldat 
volontaire  levantin  dans  la  marine  txirquc^  brave,  valeureux^  brigand^ 
dévastateur  \  bidg.  leven  juvenis  degans,  serb.  leventa  icL,  leraitovakî 
otiarif  ptr.  legii'i,  led'iû  y^rems,  mii^y.  Icgényjewt/e  hoînme^  hrare^ 
soldat^  leventa,  levante,  lerentas  ^wZarfm,  chevalier,  leventés  chevalet 
resque  ;  de  Tit.  levante,  levantino  levantin  ;  v.  Mikl.  fdw.  33,  Ngr.  20. 
*  Libadé,  s.,  vêtement,  habit  ordinaire,  (Pum.  L.  3.  230:  libadé 
§i  giubé)  ;  -  libâs  vêtement,  habit,  lebâde,  ItMâde  casaque,  man- 
teau pour  le  mauvais  temps. 

Lichié  y  s.,  tache,  souillure,  homme  impoiiun,  insupportable  ;  - 
lechh  tache,  marque,  souillure;  ngr,  Xsxtsc;  idem. 

Lichiiimy  luchiûm,  s.,  ciment  pour  les  conduites  d*eau,  citer- 
nes &c.;  -  hUcium  idem;  or,  serb.  ludum  idem. 

Lighein,  s.,  bassin,  cuvette,  lavoir;  -  leguen,  leken,  lejen,  lijen 
bassin,  cuvette;  a/i.  Ijôghe'n,  lején,  Ijénj  (H.),  leghèn  (R.),  ngr.  Xsysv», 
er.  serb.  Icdjen,  legjen,  bulg.  lehen  ;  ces  mot  viennent  direct,  du  turc 
legtien ,  qui  lui  même  est  le  vgr.  ngr,  XsxavTj ,  XsxoEviov  bassin^ 
dont  aussi  vsl.  lekanja  pelvis ,  fniss.  lahanti ,  lohanQ ,  ptr.  lochaûa 
id.,  tandis  que  alb.  Ijaghjén  cruche  à  vin  (H.),  lagj  vas  (Bl.),  vsL 
lagvica  pocidum^  lagena,  nsl.  lagev,  lagva  dolium^  russ.  lagunA 
situla,  cech.  làhev,  2)ol.  lagiew  1/outeille,  vhall.  lagellâ,  nûiaU.  lagel, 
lâgel,  legel,  nliall.  bav.  lâge,  mlat.  lagena,  lagellum  représentent 
le  lot.  lagena  (lagoena)^  vgr.  Xayovoc  (Xa'ifTjvoc),  ngr.  Àay^va, 
Xay^vt  cruche^  bouteille;  -Mikl.  Alb.  II.  34  rapporte  alb.  Ijâgh/fn 
et  Ijaghjén  au  lat.  lagaena;  v.  fdw.  32,  33  où  il  les  sépare. 

Liliic,  s.,  Syringa  vulgaris,  lilas;  -  liliaehiû,  lilicMâ^  a.,  lilas 
(couleur);  -  le'ilâq  lilas,  arabe  lîlak;  ngr.  XsVXaxt,  alb.  IjaîljiU 
cech.  lilàk,  j)o/.  lilak,  magg.  lila,  it.  esi).  lilac,  pg.  lilâ,  fr.  lilas. 
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nhall.  lilak  (lila,  ailj.);  ngr.  XouXaxi  imligo  =  hf-eu  lilaa;  cfr.  persan 
lUadj^  lUang  indigo;  v.  Diez  D.^  I.  250. 

Locàndft,  s.,  restaurant,  taverne;  -  lokanda  auberge,  hôtel, 
taverne,  aral)e  vulg.  lôkanda;  de  Tital.  locanda  (locare)  auberge. 

Locmi,  lucmây  s.,  morceau  friand,  (Al.  Th.  341:  ce  locmale, 
Mdavale);  -  lucûmi,  s.,  gâteau;  -  loqma,  pers.  lukma  boucluic^ 
morceau,  partie  (Vunc  chose  bomie  à  mafiger;  cr.  serb,  lokma, 
lokva  morceau  de  tnande  cuite j  loknma  espèce  de  beignet^  alb. 
lôkmë,  lômkë  morceau^  vgr.  XoxfAàç,  Xoxou(xâç,  Àouxouiiàç,  Xouxou- 
{lofdeç,  Xox/xaJsc  espèce  de  gâteau  feuilleté,  gaufre,  beignet;  -  Mikl. 
Alb.  I.  25  déduit  le  mot  alb.  du  serb.  lokma,  qui  n'est  que  le 
turc  loqma. 

Lulé,  s.,  tête  de  pipe,  pipe;  -  Mè^  loûla  tube,  tuyau,  robinet, 
tête  de  pipe;  alb.  loiilë  tuyau,  ngr.  XouXèct  XouXàç  pipe  à  tabac, 
ttite  de  pipe,  cr.  serb.  lula  pipe  à  tnJmc,  tuyau,  pol,  lulkà,  âech. 
lulka  tête  de  pipe,  pipe  à  talsac,  ptr.  Ijuljka  ;  -  Mikl.  fdw.  35  cfr. 
pour  le  mot  />a/.  et  dacor,  nhall,  luU  tuyau  pour  faire  cotdet^  un 
liquide;  v.  Weig.^  II.  73. 
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Macariy  s.,  poulie,  palan;  -  nMqara  idem;  ngr,  (xaxapàc:. 

Macàty  s.,  couverture  de  lit,  de  divan,  housse,  courte-pointe;  - 
mâqât  couverture  de  sopha  avec  frange,  housse  ;  pol.  makat  tapis. 

Madéniy  s.,  métal,  mine,  minière,  (Arh.  Bom.  I.  90:  satul 
Hudinje  eu  cur^i,  mad^muri^  mon ,  helegtee)  ;  -  ma'den  idem  ;  cr, 
serb,  majdau  mine^  alb.  madém  mine,  métal;  esp.  almaden  mine, 
minière,  de  Tarabe  al^a'din. 

Magazi,  inagaale,  s.,  magasin,  (v.  Ur.  3.  133;  Beld.  53);  - 
makhzen,  makhean,  pi.  maJcIwein,  vulg.  maghaza  magasin,  sei-b. 
magaza  horreum,  alb.  manghazâ,  maghazi,  ngr,  ixa^aCàç,  (laxaCtf 
fr.  magazin,  it.  magazzino,  esp.  magacen,  almagacen,  almacen, 
almarcen,  port,  almazem,  armazen,  de  T  arabe  al-makhzen  grange, 
dépôt  de  marchandise,  de  la  racine  Tchazana  mettre  en  dépôt,  gar- 
der; V.  hagna  58C. 


592  Éléments  Turcs. 

Magidn,  mcyinm^  s.,  électuaire;  -  mà'djoun  pétri,  remué  avec 
ime  spatule,  électuaire,  opiat,  mastic;  cr,  serh.  madjun  ideni^  ngr. 
{jtavxCouvt  confitures^  électuaire. 

Nfahali,  s.,  faubourg,  quartier;  -  màhalagiti^  s.,  habitant  d'un 
faubourg;  -  mahallè^  nmhala  quartier  d'une  ville;  cr.  serh.  mahala, 
ngr.  (xaxocXâç  idem,  jiaJ^aXsX^c,  iiaxaXiciTîjc  voisin. 

*  Mahmlir,  a.,  gris,  Ivre,  étourdi  de  Tivresse  ;  -  makhmoûr  lan- 
guissant, mourant,  étourdi  des  vapeurs  du  vin  ;  cr,  serh,  mamuran, 
inagy,  mâmoros,  màmorosan,  ngr,  fiax(xoupr^ç  idem, 

Mahrimft,  niâramà^  nàfrâmày  s.,  mouchoir,  fichu,  (v.  Arh.  R. 
2.  249);  -  niaqrama^  vulg.  mahrama  mouchoir,  fichu;  cr,  serh. 
mahrama  idem,  pol,  mahram  étoffe  turque^  russ.  bahromâ,  btdg. 
bahrama,  babrttma  franges,  ngr.  (jtaxpafxàc  fX)ile,  mouchoir. 

Maii,  s.,  présure;  -  màiôs,  a.,  rassis;  -  mc2tè  présure,  caille- 
lait,  ferment,  levain. 

*  Mftimir,  s.,  architecte;  -  màimàriCf  s.,  architecture,  métier 
d'architecte  ;  -  mVmâr  architecte,  ingénieur,  mi'marlyk  architecture, 
métier  d'architecte  ;  nsl.  najmar  maçon,  cr.  neimar,  ngr.  (Jiat(xdpi]<; 
architecte. 

Mftimânà,  màimûcà,  màimû^y  momr^à,  s.,  singe;  -  niàimu^iû, 
s.,  grand  singe;  -  màimutéz,  momitéz,  a,  vb.,  singer;  -  nUtimu- 
tarie,  mmnijflrie,  s.,  singerie;  -  mdimoun  singe;  cr.  serh,  maj- 
mun,  majmunée,  magy.  majom  id.,  majmolni,  majmozni  singer, 
a3h.  maimoùn,  nigr,  ngr.  }iaï|ioG,  it,  mammone  c.  à.  d.  gattomam- 
méne  marmot;  -  cr.  muna,  munica  singe,  pol.  munia,  muûka,  èech, 
muna  maki,  mouiia,  mufta,  mûâa,  muMk  hadaud,  lourduud,  ngr. 
(xoùva  singe  paraissent  se  rattacher  plutôt  à  Vital,  monna,  mon- 
nino,  monmiccia,  monnoue,  esp,  pg.  mona,  npr.  moimo,  hréton 
mouna,  fr.  mone,  monin,  monine  singe,  de  Fit.  madonna,  d'où  monna 
femme  trop  tendre;  v.  Diez  D.3  I,  280;  v.  Mikl.  fdw.  35. 

*  Mamelegfd ,  mftmulir,  s.,  colporteur,  porte-balle,  mercier,  (Arh. 
R.  2.  167)  ;  -  màmulàrie,  s.,  colportage,  mercerie  ;  -  mou'âmde  usure, 
mou'âmeUdji  usurier;  ngr.  (iafiaXâc,  (JtaixaXavxC^ç  idem. 

Mangél,  s.,  braisière,  brasier,  réchaud,  charbon  de  bois;  - 
manqâl,  manghûl  réchaud,  braisière,  brasier;  ngr.  (xa^xocÀt  idem. 

MangealfCy  s.,  levier;  -  menghiné,  minghiné,  s.,  étau;  -  mand- 
jylyk,  mendjenîq  machine  à  lancer  des  pierres,  menguenh  presse, 
machine  pour  presser  le  linge,  fouloir,  étau  ;  alh,  menghjené  écron, 
cr.  serh,  mendjele  pi.  presse  (machine),  esp,  almajaneque,  almoianege, 
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€cU.  almajanech  machine  de  guerre^  de  l'arabe  al-mandjantk  ma- 
chine de  guerre;  du  vgrec  {jtayYavov;  v.  màngàUiu,  El.  Magy.  514. 

Maraféty  s.,  artifice,  capacité,  habileté,  adresse,  connaissance, 
science,  ruse,  simagrée,  minauderie,  (Ur.  1 ,  96,  2.  40  :  prin  mara- 
fetul  epitropilor,  prin  marafettd  vStavului  de  aprozi)  ;  -  marafetôs^ 
a.,  plein  de  simagrées,  minaudier-ière ;  -  maWifet  talent,  génie, 
habileté,  art,  savoir,  qualité,  connaissance. 

*  Maréz,  s.,  affection  de  l'esprit  ou  de  l'âme;  afacemaramri 
(Conv.  lit.  XI.  184)  être  triste,  être  mélancolique;  -  niaraz  ma- 
rasme; cr.  serb.  maraz  malade  de  V esprit  ou  de  Vâme;  vgr,  ngr. 
fiapaajidc 

Mardà,  s.,  chose  de  rien,  rebut;  -  cfr.  marda  ce  que  le  ven- 
deur exige  de  l'acheteur  au  -  delà  de  ce  que  la  chose  vaut,  sur- 
fait; i^gr,  (Jiapdaç  fraude,  alb.  marda  tache^  défaut  d'une  chose. 

Mftrgein,  s.,  corail  i-merdjâny  murdjân  corail;  araie murdjân, 
cr.  serb.  merdzan,  mgp\  fiaprC^jav,  (xepTCtav  coraîlium  rubrum  (D. 
C);  cfr.  mlat.  margella  xopccXXtov,  vgr.  fAapyaptTTjç,  fiap^YjXtc,  fiap- 
YsXÀtov  ;  V.  Dief.  Qoth.  W.  2.54  ;  cfr.  mdrgàritar^  mdrgé^  El.  ngrecs. 

MarmazfD,  a.,  rouge -clair,  violet;  -  mor-menevich  violet- 
violet  ;  cr.  serb.  mormenevis  violet  ;  en  dacor.  et  cr.  serb.  c'est  un 
composé  des  deux  mots  turcs  de  ci-dessus,  qui  ont  la  même  ac- 
ception; V.  mcriû^  moriii. 

Maréift,  s.,  Lactuca  sativa,  salade  chicorée,  laitue;  -  mârol 
idem;  mgr.  (xapouXtov  lactuca  (D.  C),  ngr.  fiapo6Xi,  alb.  maroùly 
idem,  cri  serb.  marulja  herba  quaedam;  cfr.  /r.  romaine  espèce  de 
laitue;  -  marolà  doit  être  pour  marona  =  romana;  cfr.  dacor. 
7nârî4Ca,  màruncà,  màrunà,  pol.  maruna  Matricaria  chamomilla, 
dacor.  mamorifà  pour  romàni{à;  v.  El.  slav.  188,  318. 

MarpfcTd,  s.,  tuyau  de  narguilè,  (v.  Ur.  5.  109);  -  mâr-pouch^ 
mâr-pUch  tuyau  (roulé  en  serpent) de  narguilè;  {mûr  serpent, |)ot2^A 
ou  pUch  roulé). 

Masaii,  s.,  torche,  flambeau;  -  masalagiû  porte-flambeau;  - 
mecWalè  torche,  flambeau;  cr.  serb.  maâala,  ngr.  (jiaoaXâç. 

Mascara,  mascara^  s.,  saltimbanque,  arlequin,  bouffon,  farceur, 
et  puis  gaudriole,  obscénité,  vilenie,  saleté,  ordure;  ^ mascaralic^ 
s.,  arlequinade,  bouffonnerie,  farce,  polissonnerie;  -  mascaragiû^ 
màscâricïû^  s.,  pasquin,  arlequin  &c.;  -  màscàriciôs,  a.,  polisson, 
obscène;  -  màscàrie^  s.,  saleté,  saloperie;  -  mascàrésc,  /,  vb.,  dire 
des  polissonneries,  des  saletés,  des  ordures  ;- ma^caroan^ ,  s.,  arle- 
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quinade,  arlequin,  (Arh.  R.  2.  14:  câciule  facute  in  chip  de  mas-' 
caroane)  ;  -  ntaskhara  saltimbanque ,  arlequin ,  personnage  masqué 
ridicule,  bouffon,  farceur,  paillasse,  bouffonnerie,  masquarade, 
maskharadji  farceur,  bouffon,  maskharalyq  mascarade,  plaisanterie, 
bouffonnerie,  farce,  polissonnerie;  mgr.  iiaaxapàç  ludiOj  scu9i'a^ 
(jtaaxapsueaSat  scurram  agere  (D.  C),  ngr,  fiofaxapa  masque^  {Jiao- 
xapàc  bouffon,  (xaoxapaXigxi  bouffonnerie,  folie,  sottise,  fiasxapsuxigç 
bouffon,  fou,  fiaoxapsoto  plaisanter,  faire  des  folies  Se,  fiaoxa- 
p(uvo|iat  se  déguiser,  s'affubler,  alb.  maskarâ  saltinibaiiique,  Jwmwt 
méprisable,  mascaar  satmio,  scurra  (Bl.),  maskarë  ludio,  maska- 
rouem  scurrari  (K),  mascharii  scherzo  (R.),  pol.  maszkara  affuUe" 
ment,  masque,  personnage  htdc^ix,  affreux,  épouvantait,  ôech,  ma§- 
kara  masque,  fou,  cr.  serb,  maskara  chose  ridicule,  ptruss.  nuigy. 
maskara  masque',  it.  mdschera,  esp.  pg.  mascara,  /r.  masque,  nlèalL 
maske,  mlat.  mascus,  masca  sorcière,  dial,  du  Piém,  masc,  masca 
sorcièrCn  mascra  tnasque;  selon  Diez  D.^  I.  267  du  lot.  masticare, 
pg.  mascar,  pr.  maschar,  vfv.  mascher,  nfr.  mâcher  c.  à.  d.  la 
sorcière  engloutissant  les  enfants  ;  cfr.  manducus  épouvantail  (chez 
Plaute)  pour  le  mangeur  des  enfants;  selon  Mahn  Etym.  Unters. 
60,  Dozy  et  Engel.^  304  de  Tarabe  maskhara,  maskharat  risée, 
bouffon,  ce  qui  est  très-vraisemblable  et  pour  les  vocables  turcs 
dacor,  mgr,  ngr.  alb.  pol,  cech.  cr.  serb.  indubitable. 

Mftsdrâc,  s.,  lance,  pique;  -  mysrâq  lance,  pique,  javelot; 
serb.  mizdrak,  alb,  mt'zdrâ,  mazdi^k,  mëzdrâk  lance. 

Matrapazlirie,  matrapazlîc,  s.,  trafic  mesquin  et*  sordide, 
(Al.  Th.  402:  nwlrapadàrie  §i  rujfetârie  &c.);  -  maihrabâzlyq, 
medrabâzlyq  colportage,  agiotage,  nuXthrolbâe,  medrdbâz  accapareur, 
revendeur,  colporteur. 

Matûf,  a.,  dr61e,  sale,  (Âl.  Th.  175:  era  un  maiuf  reposa- 
tul;  -  matufésc,  nuUofésc,  i,  vb.,  a  se  —  se  flétrir,  se  faner;  - 
ma'taûh,  vulg.  fnatouf  stupide,  radoteur. 

Mi|,  s.,  intestin,  boyau;  ma^e  pi.  (en  Valachie)  =  tirloae 
(olane)  tuyaux;  -  ma'ii,  niHâ  idem. 

Meéng,  meJiéng,  mehénc,  méng,  s.,  pierre  de  touche;  aussi 
adj.  habile,  rusé,  c.  à.  d.  comme  une  pierre  de  touche,  (Pan.  P. 
3.  42:  ca  0  mehenche  aleasâ;  Con.  281:  ca  o  mclienglie  m2x^)\  - 
mehenk,  méhakk,  mahakk  (tchâchi)  pierre  de  touche,  meJ^enkè, 
meJiakkè  (ourma)  touche,  épreuve  qu'on  fait  de  l'or  par*le  moyen 
de  la  pierre  de  touche;  ngr.  fisi^xi  piètre  de  tomJ^e. 
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Meidin ,  niaiddn,  s.,  place  publique,  marché  ;  -  meulan  espace, 
étendue,  place  publique,  grande  place;  nyr.  pisïiavt,  fisïvxavi 
marché^  alb.  maidân,  uieidân,  cr.  sert,  mejdan,  j)oL  raajdan  idem, 

*  Menzfl,  n^jsîl,  mùily  s.,  relai  de  chevaux,  station  de  poste, 
(v.  Ur.  2.  271,  Cant.  146);  -mezilgiû,  s.,  maître  de  poste,  postil- 
lon, (v.  Ur.  3.  4;  Sulzer  3.  284);  -  mmzyl  logis,  étape,  station, 
couchée,  poste,  relai  de  chevaux,  menzilâji  maître  de  poste;  cr, 
serb.  mezil  poste  à  cheval ,  estaffelte,  ngr,  pieCtXi  estafftUe;  pg. 
almanzil  chambre^  logis, 

*  Merchéz,  s.,  point  capital,  essentiel,  (Pan.  P.  3.  107:  câ  nu 
îi  §tie  mercheeul;  Sp.  4.  147:  s'o  pipâe  eu  7nerchezul);  -me^-kez^ 
vulg.  merghiz  centre,  point  fixe  et  déterminé. 

Meremét,  s.,  raccommodage,  réparation,  reprise;  -m^remcflsésc, 
{,  vb.,  raccommoder,  réparer;  -  mereinmét^  vulg.  mcremet  idem^ 
ngr,  fispsfAlTt  irf.,  (jtepsfistiCu)  vb.  id, 

Merffty  merUà^  mieriii^  a.,  bleu  de  ciel,  bleu-gris;  -  ochii 
merii^  merlii  des  yeux  bleu  de  ciel,  bleu-gris;  -  moriO,  (Polyz.  Dict. 
moric)  a.,  bleu-foncé;  -  mor  bleu-foncé,  violet,  pourpre;  cr.  serh. 
mor,  morast  bleu-foncé*,  cfr.  mamiaziû, 

*  Mertepé,  s.,  origine,  principe,  commencement,  (Al.  Th.  402: 
de  om  lua  treaba  de  la  mertepea);  -  mebdéè^  mébdc  origine,  principe. 

Mést,  pi.  méstiy  s.,  (me^  est  faux)  sorte  de  chaussons  de  cuir 
de  mouton  jaune  chez  les  Turcs  par  dessus  lesquels  Ton  met  des 
pantouffles,  (v.  Ur.  4.  134;  Arh.R.  2.  250:  papuci  eu  mestii  bâr- 
hate§ti  ;  Pan.  P.  3.  22)  ;  -  mest  espèce  de  chaussure  sans  semelle  ; 
ngr,  fxeatt  bottine,  alb.  mèsct  scarpino  (R.),  cr,,  mestve  pi.  sandales^ 
serb.  mestva  tibialium  e  corio  factorum  genus,  pol,  meszty,  meszt 
pi.  souliers  légers  turcs;  -  Mikl.  L.  psi.  366  cfr.  serb.  mestve 
avec  vsl.  mesti  jacere:  Alb.  I.  26  il  rattache  le  mot  albanais  au 
serb.  mestve;  le  mot  est  turc  dans  toutes  les  acceptions  de  ci- 
dessus  et  vient  peut-être  de  mechîn  basane,  vsl.  mëhû  pdlis\  cfr. 
ine§inà^  El.  slav.  193. 

Meteréz,  s.,  rempart,  bastion,  meurtrière,  retranchement, 
tranchée;  -  meteris,  metris^  mitresCj  mitrâs  retranchement,  redoute, 
bastion;  cr.  serb.  meteriz  retranchement ,  ngr.  {jtsxspiCi,  {Asxspfoi 
tranchée. 

Mezât,  s.,  encan,  enchère,  licitation;  -  mezâd  idem. 

Mezelfc,  (niezé),  s.,  hors -d'oeuvre  de  la  table,  ce  que  Ton 
donne  avant  le  dîner;  -  meze  goût,  saveur,  aiguisement  de  l'appétit 

38* 
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(confitures,    salaisons  &c.);  ngr.  jisCsc  morceau  imir  donner  de 
VappétU. 

*  Miâmbal ,  s.,  (Ptbrt.  Polyz  ;  midnibolày  Iszer)  jus  de  réglisse  ;  - 
miân  heuku  réglisse;  JceuJcu  racine;  la  terminaison  bal^  bcià  est 
obscure;  cfr.  magy.  hol  suffixe  =  de;  fâbôl  de  bois. 

Micsindrâ,  s.,  (Polyz  D.)  Gheirantbus  Gheiri,  giroflée  ;  -  micf  une, 
s.,  (métath.  pour  twini/cjc)  Viola  odorata,  violette,  giroflée,  oeillet;  - 
micf  unf  ûy  a.,  violet  ;  -  freuh  benefchè ,  vulg.  frenk  menechè  giroflée, 
benefchè,  vulg.  nienevchè,  menekchè  violette  ;  mgr.  (xavs4'a,  ngr.  |âs- 
vsSsç  violette^  (xavouoaxt  violier,  oeillet,  alb.  menékâe,  menékse  violette. 

Mic;une§ti,  nom  de  villages. 

Mindfr,  s.,  matelas;  -  mindirigiûy  s.,  matelassier;  -  mînder 
id.,  minderdji  id.;  cr.  serb.  minder,  ngr.  (iivtspt,  alb.  mindér  id. 

*  Mirâg,  miras ^  s.,  part,  héritage,  (v.  Pan.  P.  3.  84:  toati  a 
mea  bogâtie  de  la  mo;i,  str2imo§i  miras);  -  rnîrâs  bien  qu'on  laisse 
en  mourant,  héritage;  cr.  serb.  miraz  héritage;  cfr.  ngr,  ]i&8ipaaic 
répartition,  vgr.  fisipo/xai  recevoir  eii  partage. 

Mfrifte,  s.,  pâturage  sur  des  champs  en  chaume;  -  mera^ 
mer'at  pâturage,  metia  pacage  ;  alb.  merâjé  pâturage  d'hiver. 

Misfr,  s.,  Egypte;  -myst^  mysyr  Egypte;  vsl.  misirû  oegyp- 
tus,  serb,  misir,  ngr.  (xtoipioTtx)]  id^m. 

Moltfz,  s.,  décombres,  gravois,  biocaille,  plâtras;  -  mcloZf  molos 
décombres,  blocaille,  pierraille;  -  Mikl.  Magy.  39  cfr.  magy.  lo- 
mozni,  cech.  lomoziti  jeter  pêle-mêle  avec  le  mot  dacor. 

Mostfr,  s.,  bobine,  poupée  de  tisserand;  -  masour,  mâsoura, 
mâsoure,  masré,  masra  chalumeau,  tuyau,  bobine;  ngr.  fiaaoupi 
tuyau,  conduit,  alb.  massoûr  morceau  de  roseau  à  bobiner  du  fil 

Mtf{,  s.,  vieillard,  vieux,  grand-père,  oncle;  jnoa  mo^r  ou 
sàmbàta  mo^lor  §i  a  mor^ilor  la  fête  des  trépassés  ;  -  moa§à,  s., 
vieille,  grand'mère,  tante,  sage-femme,  (v.  Ur.  2.  7:  care  au  fost 
«i()a.ja  (tante)  D'ï«  spâtâresei  Profirii)  -  mo§neâg,  s,  vieillard;  - 
mo§icâ,  s.,  bonne  vieille;  -  mofér,  s.,  c.  à.  d.  doflor  nio§er  ac- 
coucheur; -  mo§ésc,  {,  vb.,  accoucher;  -  mo^e,  mo^  s.,  action 
do  faire  le  métier  d'accoucheuse,  d'accoucheur,  de  faire  accoucher;  - 
mousinn  âgé,  avancé  en  âge,  vieux  ;  aV).  métàim  âgé,  vieux,  moâatar 
du  même  âge;  cfr.  ngr.  \ia\xi\,  fxafjifjii]  mère  et  sage-femme,  |iafis6(o, 
fiafi/isoo),  accoucher,  {Aaji/ioç  accoucheur;  v.  mamos,  El.  ngrecs. 

Moffe,  s.,  propriété,  domaine,  terre,  (Ur.  1.  230:  cnvintul  sat 
prîn  scrisorile  vechi  era  aceia  ce  zicem  acum  o  mo^e,  ear  cuvîntul 
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nw§iea  (ce  vine  din  cuvîntul  nw§i)  prin  scrisorile  vechi  este  ocinâ 
ci  avère);  -  mo§ednj  s.,  propriétaire,  (v.  Ur.  2.  187:  fiind  fno§an 
ji  râz&s;  ib.  5.  400;  Arh.  R.  2.  169:  ca  tôt  omul  majiaw  sft  fie 
voluic  a  stâpftni  mo§ia  sa);  -  mo§ienésc,  a.,  de  terre,  (v.  C.  C. 
§.  619);  -  imqiér,  s.,  fermier;  -  mo^inà^,  -  tf,  s.,  propriétaire,  (v. 
Ur.  2.  75:  impreuni  rm^inaqi)\  -  mo§ineân^  wojneem,  nw^eân^ 
s.,  propriétaire,  héritier;  -  mopneâncày  fno§nedftcà,  mosthtedncà, 
s.,  propriétaire,  héritière,  (Ur.  5.  371:  o  mo^ineancà  direaptà  = 
héritière  légitime);  -  $no,^enesc,  {,  vb.,  hériter,  succéder;  'nw^fte- 
nire^  s.,  hérédité,  héritage,  succession;  -  mo^enitor-oare^  a.,  s., 
héréditaire,  héritier,  héritière,  successeur  ;  -  mulk  propriété,  terre, 
domaine,  immeuble,  héritage;  ngr.  fxouXxt,  fioOpxt,  (dh  moùlké 
propriUéy  terre  ;  le  mot  dacor.  paraît  avoir  été  reçu  direct,  du 
mjrec.  et  est  d'une  introduction  relativement  récente,  seloA  l'expli- 
cation citée  plus  haut  de  Ur.  1.  230,  mais  le  mot  n'a  rien  à  faire 
avec  moq  vieux. 

Mo§egti,  Mo^neni,  Mo§oie,  Mogteanca,  Mo§tcni, 
noms  de  localités  &c. 

*  Mucalft,  a.,  s.,  bouffon,  farceur,  drôle;  -  mucalUlic,  s.,  bouffon- 
nerie &c.  ;  -  mouqallid  arlequin,  bouffon,  acteur,  comédien,  histrion. 

Mucavày  macavâ,  s.,  carton;  -  mauqawa^  monqawâ  renforcé, 
consolidé,  condensé;  subst.  carton;  tigr.  fiouxa^àç  carton. 

Muflâz,  s.,  banqueroutier,  failli  ;  -  mufltusésc^  ^,  vb.,  faire  ban- 
queroute, faillite;  -  mufluzénie,  muflusie^  mufiuzlîc^  s.,  banqueroute, 
faillite;  -  muftis^  vulg.  muhlus^  mouflous^  mohlis  banqueroutier, 
failli,  muflîtëlikj  nioufiottëleuk  banqueroute,  faillite;  ngr.  fiOu^XouCi^ç, 
jxoucpÀouCta,  fiOu^XouCouxi  id.,  {iOu^XouCeùœ  vb.  id. 

"^  MuftagfO,  s.,  ladre,  fesse-mathieu;  -  mouktâdji  qui  veut  acheter 
tout  pour  rien;  cr.  serb.  bosn.  muktadiija  iden^. 

*  Muhaiàr,  mnhaiân,  a.,  adv.,  indéteiminé,  incertain;  -  mou'aïien 
idem. 

Muhurdàr,  s.,  garde  des  sceaux;  -  mtûiur  sceau,  grand  cachet, 
mulmrdâr  garde  des  sceaux;  alb.  muhùr  sceau. 

Mungér ,  mungiUj  s.,  fondeur,  fabricant  de  chandelles  ;  -  mun- 
gerie  fabrique  fle  chandelles  ;  -  nwum  chandelle,  mounulji  qui  fait 
ou  vend  des  chandelles. 

Murdàr,  a.,  malpropre,  sale,  crasseux;  -  murdàrie^  murdarllc^ 
s.,  malpropreté  &c.  ;  -  murdàrêsc,  murdarisésc,  /,  vb.,  salir  &c.  ;  - 
murdâr^  vulg.  mourdâr,  moimdâr  crasseux,  malpropre,  mourdârlyq 
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crasse  &c.  ;  serh.  murdar  malpropre ,  ngr,  (Jtoupdapifjç,  fioupJapia; 
fioupdapeuu)  vb.,  alh.  mourdàr;  mourdaréps,  mourdaris,  mourdaroig 
vb.  idem, 

Musaciy  s.,  hachis  de  viande;  -  mouzga  morceau  de  viande; 
îw/r.  ^ouaaxâç  houlette  de  viande, 

Musaffr,  s.,  hôte,  convive;  -  mmafirlîc,  s.,  hospitalité ;- iww- 
sâfir  qui  voyage,  voyageur,  étranger,  hôte,  qui  reçoit  l'hospitalité, 
convive,  étranger,  musafirlyk  hospitalité;  figr.  fiouoaçipT^ç ,  alb. 
mousafir  hôte,  étranger. 

Musché,  s.,  bisaiguê,  bisaigle;  -  mysqal,  mysqalè,  nuisqalaj 
miskala  polissoir. 

*  MusIdCy  s.,  réservoir,  robinet  d'une  fontaine,  (v.  Ur.  4.  169: 
sa  aibS  §1  afar&  la  ulitâ  un  musluc  pentni  ca  sa  ia  norodul  apH);  - 
tnotislouq,  mollah  réservoir,  robinet,  bassin  pour  retenir  les  eaux. 

Mufamà,  s.,  toile  cirée;  a  face  ceva  mu^ama  cacher  qch.,  faire 
disparaître  qch.  ;  -  muchemmâ  enduit  de  cire,  vulg.  aussi  muche$}Aa 
toile  cirée;  cr.  serb.  muâenxa,  ngr,  fjioooafiâc  toile  cirée, 

*  Mufdéy  s.,  bonne  nouvelle;  -  mujdè  idem. 

Mufmâlày  mo§môlày  s.,  Mespilus  germanica,  nèfle;  -  mu^fimil, 
moqniol,  s.,  néflier;  -  muchmule,  motichmoîda  nèfle;  btdg.  mosmuli), 
cr,  serb,  mu§mula,  alb.  mouâmoùlë,  ngr,  fiouofiouXov ,  fiouofiouXta 
(du  turc),  fiOuaxouXov,  ^ouaxooXta;  véoTcoupov,  véoiroupa,  fiéaiciXov, 
fxésictXT),  {isantXta,  it.  néspola,  néspolo,  vesp.  mespero,  nes^},  nés- 
pera,  néspelo,  nfspero,  nispola,  cat,  nespla,  nespler,  basque  mizpim, 
pg.  néspera ,  nespereira ,  vfr.  mesple ,  mesfle ,  nèple  (aussi  pic.)^ 
nfr,  nèfle  (pr.  nesple),  néflier,  wallon  mespe,  vhall.  mêspilâ,  nêspil, 
nêspélâ,  mhall,  mêspel ,  nhall,  mispel ,  pol,  mespil ,  mespul,  mes- 
plik,  miesplik,  mieszpul,  cech,  miâpule,  nyspule,  nMgy,  naszpolya, 
nospolya,  lasponya;  tous  ces  mots  se  rapportent  au  lot,  gr.  mes- 
pilus, méspilum,  filoiciXov  filoiciXr^  ;  v.  Diez  D.^  I.  287  ;  Mikl.  fdw. 
41;  V.  mi§ctdà,  El.  ngrecs. 

MugterfO,  mti§ten^,  s.,  chaland,  chalande,  pratique;  -  mu§'- 
terùne^  s.,  les  chalands,  les  pratiques  en  général;  -  muchteri 
chaland;  cr,  serb,  muâterija,  mjr,  fxouoTsp^c  idem. 
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Nafé,  s.,  le  côté  du  ventre  d'une  pe«au  de  fourrure;  -  nàfê 
id.  ;  cr,  scrh.  nafa  le  côte  du  ventre  d'utie  peau  de  renard. 

Nâft,  s.,  naphte;  -  nefthi  nifth^  vulg.  iyifth\  vsL  cr.  éech.ifol. 
nafta,  russ.  neftt,  vgr,  iigr.  va^fta. 

Néht,  s.  indécl.,  in  naht  en  argent  comptant,  au  comptant;  - 
iiaqt,  naqd  (sous-entendu  aqlcJic  argent,  monnaie)  argent  comptant, 
comptant,  en  espèces,  alh,  nâft  fortune^  avoir. 

Nàîbày  s.,  diantre,  diable  (au  fig.);  a  da  2>fc  cifieva  naibii 
envoyer  q.  au  peautre  ;  -  nâtbe  ce  qui  vient  tour  à  tour,  malheur, 
calamité,  adversité. 

NiiA,  s.,  flûte,  (v.  Sulzer  2.  434);  -  miï,  neï  roseau,  canne, 
flûte  des  Derviches;  ngr.  yi'i  flûte. 

Naiû,  Naie,  Naieanca,  Nâieni,  noms  de  localités. 

Nàlbin,  s.,  maréchal-ferrant ;  -  vaHbend,  na'libend  id.;  ngr. 
vTaX^avYjç,  cr.  serh.  nalbanta,  nalbatin,  hdg.  nalbant,  alb.  albân, 
nalbân  idem. 

Nflrànzày  ndrâmzd^  nàràv^,  s.,  orange;  -  nàrànz^  n&ràmz^ 
s.,  bigaradier;  -  vàramjsât,  a.,  couleur  d'orange,  (Al.  Bal.  1.22: 
un  cort  mare  §i  rotat  mult  ii  màndru  nàràmzat)  ;  -  nârindjy  nârend 
orange,  nârindji,  nârendjî  couleur  d'orange;  pers.  nârendj,  arabe 
nârandj,  sanscrit  nâranga  orange^  nujr.  ngr.  vspavxCt,  cr.  serb. 
naranéa,  naranca,  neranëa,  neranca,  bulg.  neranôe,  magy.  narancs, 
alb.  narântà,  nerèntsa;  it.  arancio,  arancia,  mil.  naranz,  vénit.  na- 
ranza,  esp.  naranja ,  pg.  laranja,  basque  larania,  cat.  taronja  {turc 
turoundj  orange  amere)^  fr,  orange,  ndat.  arangia;  la  forme  ital. 
arancia  et  franc,  orafige  est  l'effet  d'une  relation  supposée  avec 
aurum  or  ;  les  Latins  appelaient  les  pommes  des  Hespérides  aurea 
mala;  le  moyen  âge  a  changé  le  lat.  aurata  =■  aurea  en  aurantia  - 
qui  à  sou  tour  à  donné  lieu  aux  défigurations  du  mot  oriental',  les 
Allemands  ont  fait  du  lat.  mod.  pomum  aurantium  -pomeranae; 
cfr.  it.  melarancia  =  ntalum  aurantium;  v.  Diez  D.^  I.  28;  le  mot 
alb.  ne  vient  pas  de  l'it.  arancia  selon  Mikl.  Alb.  II.  3. 

Nârt,  s.,  taux,  taxe,  (v.  Ur.  1.  48,  2.  30,  5.  401;  Arh.  E.  1. 
149);  -  narJdi,  vulg.  narg  idem. 
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Nastripà,  ^làstrâpà^  s.,  coupe,  gobelet,  verre  à  boire,  (Al. 
Bal.  1.  52:  eu  nastrapa  U  rëcoria);  -  tnachrahâ^  machrapâ  tasse, 
bocal,  vase  qui  sert  à  boire;  cr.  serh.  naâtrafa,  dlb.  mastrapâ, 
matrapâ  verre  à  anse,  ngr.  [xacTpaicac;  gobelet. 

Nàz,  s.,  surtout  le  pi.  nazuri  façons,  minauderies,  simagrées, 
agaceries,  affectation  ;  a  face  nazuri  faire  des  façons,  des  cérémonies, 
des  simagrées;  eu  imzuH  capricieux,  quinteux;  -  iiOgurôSy  a.,  ca- 
pricieux, quinteux;  -  nâz  agacerie,  attrait,  minauderie;  ngr.  vaCt, 
alb.  nas,  pL  n&ze  idem. 

Nazir,  s.,  faveur,  bonnes  grâces;  a  ave  pre  cineva  la  luizar 

être  en  bonnes  grâces  auprès  de  q.;  -  ^lazar  action  de  regarder, 

regard,  considération,  estime,  faveur,  bienveillance,  bonnes  grâces. 

"^  Niféfte,  s.,  fleur  de  farine  ;  -necAcî^to  amidon;  cr.  serb.  niâeste  id. 

"^  Nifter,  s.,  lancette  à  saigner,  flamme,  flammette;  -  tHchier, 

ihechter,  vulg.  lechter  idem;  alb.  niStér  idem. 

Ndhot ,  nàûl,  s.,  Gicer  arietinum,  pois  chiche  ;  -  noufihoudf  vulg. 
nohoud  idem. 

Nâfâr,  nûfar,  nenûfàr,  s.,  Nymphaea  Nuphar  luteum,  néniifar, 
nénuphar;  -  nînevfer,  nitmifer,  nUotifer,  fwûfer,  persan  noûfer,  ni- 
loiifer,  arabe  neinoufar,  mgr.  vou^apa,  vsvoufap  (D.  C),  it.  esp. 
pd.  nenufar;  cfr.  nymphaea -vontpaia. 

Hunij  s.,  taches  de  rousseur,  rousseurs,  lentilles  ;  -  nundosj  a., 
lentilleux;  -  muné  id.,  muncfnmich  lentilleux. 

Nur,  s.,  grâce,  charme,  attrait;  pUnd  de  nuri  ravissante;  - 
nuri^^  s.  dim.,  (Fan.  P.  2.  129:  mai  bine  un  dram  de  nuri^);  - 
nurliû,  a.,  attrayante,  charmant,  gentil;  -  nour  lumière,  clarté, 
splendeur,  nourlu  lumineux,  resplendissant  ;  ngr.  voupi  miiie,  esprit 
lumière,  alb.  nour  mine,  apparence,  éclat. 


O 


Oàchef,  a.,  bruo,  brunet,  noiraud,  (M.  M.  Col.  97:  ochesiu 

pecurariu);  -  ïâghyz  châtain,  brun,  (de  la  couleur  de  la  chair  et  du 

visage,  du  poil  des  chevaux)  ;  on  veut  déduire  le  mot  de  ocAm-oculus. 

*  Obtis,  s.,  grande  foule,  (Pum.  L.  3.  159:  au  sosit  ;i  Petru 
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Imp&ratul  Moscului  eu  obustd  sëu  la  Prut);  -  ubâch^  oubâche 
foule,  populace. 

Ocày  s.,  oca,  certain  poids  de  1.  291  k",  certaine  mesure  de 
1.  72  centilitre;  aprijidepre  chlcva  eu  oca  mica  prendre  q.  sur  le 
fait,  littéral  avec  le  poids  trop  léger,  (v.  Conv.  lit.  XI.  178);  - 
oqqa  poids  du  Levant  =  400  drachmes  =  2^4  ff  avoir  du  poids, 
27-2  livres  françaises  =  4  litres  liquide;  cr,  sa-b,  nhogy,  oka,  rttës. 
ôko,  aib.  okë,  ngr.  âxxa,  âxa. 

Odàe,  s.,  chambre,  métairie,  ferme  où  Ton  élève  du  bétail;  - 
odagiU,  odàiàqy  s.,  garçon,  laquais  de  la  chambre,  valet  de  chambre  ;  - 
odha  chambre,  maison;  cr.  serh,  odaja  cltanthre,  odadzija  ji^ar^on  de 
la  chambrcy  alb.  6dô  diambre pour  hommes^  itgr.  ovddc,  oviâç  cJvamhre. 

Odài,  Odaie,  Odaia-banului  &c.,  Od&ile,  Odâi^a, 
noms  de  33  localités. 

OdagacTO,  odogacîii^  s.,  bois  d*aloès;  -  'aud  ayMdji  bois 
d'aloès,  ùda  aghâdji  espèce  de  bois  odoriférant  {^oud  aloès,  aghâdj 
arbre,  bois);  ngr.  oudara-rCt  bais  d'aloès. 

Ogâr,  s.,  augure,  présage;  -  oghurUâ^  a.,  de  bon  augure,  (AI. 
Th.  1333:  sa  v&  fie  sfïntul  Vasilie  ogurliù);  -  ursâz,  hursâz,  a., 
(le  mauvais  augure  ou  présage,  brusque,  rude,  morose,  (Conv.  lit.  XI. 
210:  s'a  purtat  tôt  hurjsuz);  -  ursuzfe,  s.,  mauvais  augure,  bnis- 
querie;  -  oghotêr  augure,  présage,  oghourlu  de  bon  augure,  og^ 
Iwursie  de  mauvais  augure;  cr,  serb,  ugursuz  cogtuit,  gredin. 

Ojig,  ojeàg^  s.,  cheminée;  -  odjâqttre,  cheminée,  feu,  famille, 
maison,  poêle,  fourneau  ;  bulg.  cr.  serb.  odzak  auta,  fumarium^  russ. 
oèsLgû  âtrCy  alb.  odàak,  ngr.  outCaxt  cheminée. 

Olàc,  s.,  courrier,  estafette,  ulacide;  a  mcrge  de  oZcrccourrir 
à  bride  abattue  ;  cai  de  olac  chevaux  de  relais  ;  -  cidcâr^  s.,  id.  ;  - 
aulâq  estaffètte,  courrier,  messager  à  cheval  ;  cr.  serb.  ulak  cour- 
rier^  mgr.  ouXaxK;  cursor  (D.  C),  ngr.  ôXaxijç  postUlon^  courrier^ 
(db.  oul&k  piéton. 

*  Olàty  s.,  département,  province,  (Arh.  B.  2.  269:  olat  a  Ben- 
derului;  Ur.  2.  143;  4.  234:  olatul  Benderiului;  4.  328:  lâcuitorii 
a  trei  olaturi);  -  éiâlel  département,  province. 

Ordfe,  (oardà),  urdie,  s.,  horde,  (Ur.  2.  28;  3.  215;  Negr. 
93;  Beld.  47);-ordoUf  ordd,  ourdou^  ordy  champ  volant,  armée 
campée  ;  pers.  ordou,  alh.  ordi  fd.,  mot  turc-tartare,  d*où  aussi  cr. 
ordia,  serb,  ordija,  pcl.  orda,  horda,  éech.  horda,  russ.  orda,  ptr. 
gorda,  it.  jnrda,  fr.  angl,  néerl.  nhaU.  horde. 
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P 


Pacé,  païcé^  pcUcé,  s.,  gelée  ou  ragoût  de  pieds  de  inoiitoii^, 
ragoût,  pied  de  zibeline  ou  d*autres  animaux  dont  la  peau  sert  de 
fourrure;  pacm  de  iepurc  civet  de  lièvre;  (Cant.  227:  blane  de 
samuri  mai  proaste,  care  se  zic  paicea;  Arh.  B.  2.  244:  blane 
patce  vulpe  de  Rumeli  ;  blane  patce  de  vulpe)  ;  -  paceagiti,  s.,  as- 
saisonneur,  vendeur  de  gelées  de  pieds  de  moutons,  (v.  Ur.  5. 337);  - 
pâfcha  pied  de  moutons  ou  autres  pattes  de  quadrupèdes,  partie 
inférieure  de  la  jambe,  jambe,  gelée  ou  ragoût  de  pieds  de  mou- 
tons, pieds  de  zibeline  ou  d*autres  animaux  dont  la  peau  sert  de 
fourrure;  ngr.  TcatCàç  ragoût  de  pieds  de  moutotis^  er,  serb.  pace, 
paéa  pL  f.,  gelée. 

Paclavârà,  pacïaûrà,  pasaurà,  s.,  torchon,  chiffon;  -  pâtc/ul^ 
voura^  pâtchâvra  torchon,  guenille,  chiffon  ;  ngr,  nat^a^ubpa ,  ita- 
TCaoupa,  alb.  patSavoûre,  patsamoùre,  cr.  serb.  paéaura  idem. 

Paftây  s.,  paftale,  pi.  boucle,  agrafe,  fermoir,  (Pan.  Sp.  5.  13: 
paftalîde  eu  cordele);  -  bâfte  (pers.)  tissé,  tressé,  petites  plaques 
(boules)  de  métal  à  la  bride  du  cheval,  bâflen  tisser,  tresser;  cr. 
serb.  pafta,  pavta  garniture  du  canon  de  fusil,  espèce  de  ceinture 
de  femme. 

Paient,  paidntd ,  s.,  palançons ,  cloison  ;  pàrete  in  paiatUuri 
mur  de  bauge,  de  bousillage,  c.  à  d.  des  pieux  garnis  de  bran- 
chages et  puis  bousillés,  cloison  ;  -  pâjendân^  pâjende  étai,  soutien  ; 
serb,  pajauta,  pajvanta,  panta  a^ser. 

*  Pafc,  s.,  courrier  à  pied,  messager,  piqueur,  huissier,  page, 
(Cant.  120,  173:  vatavul  de  paici);  -  peïk  flèche,  estaffier,  en- 
voyé, messager,  coureur,  laquais  ;  pol.  pajok,  pajuk  vcUvt  de  chancre 
du  Sultan,  huissier;  cr,  serb,  peik  courrier ,  estaffette. 

Pildos,  s.,  cessation  du  travail;  -  pajdos^  pajdost  cessation 
du  travail,  interj.  cessez! 

*  Paie,  (paé),  s.,  pai&e,  pi.,  titre  honorifique  (sans  fonction), 
opposé  à  haie,  hali  v.  c.  m.;  boierii  paiele  bojars  en  non  acti- 
vité, (Ur.  5.  122  :  fîlc&ndul  pae  Postelnic  ;i  hali  aga  ;  Beld.  90  : 
m&gulituri  yi  pade  (=  titres)  incàt  se  putea  ii  da)  ;  -  pâïè  dignité, 
fonction,  ordre,  rang,  distinction,  bâ  pâïè  à  titre  honorifique. 
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Pilft,  s.,  sabre,  coutelas  très-court,  dague;  -  pâla  idem;  alb. 
pàllë  sabre  turc  courbé,  ngr.  icaXa  épée  courte^  cout^u  de  chasse; 
cfr.  palo^^  El.  slav.  241. 

Palâfcà,  s.,  giberne,  cartoucbière ,  sacoche,  poche  de  côté;  - 
pâlâsqa  poire  à  poudre,  giberne  ;^^.  icaXofaxa,  fiicaXaoxa,  serb. 
palacke  pi.  gibenie^  cartouchière  \  v.  ploscà^  El.  sla?.  266. 

Palivrà,  s.,  hâblerie,  gasconnade,  blague,  bourde;  a  spune^  a 
tàia  la  palavre  dire  des  gasconnades,  blaguer;  -  palavragiûy  s., 
iiableur,  bavard,  blagueur;  -palâvradji  fanfaron,  celui  qui  se  vante 
de  faire  de  grandes  choses;  le  mot  turc  vient  de  Tesp.  palabra^ 
(palabrero),  pg.  paiavra  (palavreiro) ,  it.  parola,  vital,  vesp.  pr. 
paraula,  />.  parole,  du  lat.  parabola. 

PambrfO,  s.,  une  étoffe  de  laine,  mérinos,  (Negr.  16:  giubé 
de  pambriu  albastru;  Alex.  Th.  81:  eu  ;al  verde  de  pambriû); 
le  mot  est  turc,  mais  nous  n'avons  pu  trouver  son  étymon. 

Rangé,  s.,  Beta  vulgaris  rapacea,  betterjive;  svecle  paftgdc 
une  sorte  de  betterave  très-rouge  ;  -  pândjâr  betterave  ;  svede 
(vsl.  svéklà  beta,  v.  £1.  slav.  382)  pangde  est  donc  un  pléonasme. 

Pàpàdfe,  s.,  Leontadon  taraxum,  dent-de-lion  ;  -pâpâdia  femme 
d'un  prêtre  chrétien.  Anthémis  nobilis,  Buphthalmus  sylvestris, 
Chrysanthemum  leucanthemum-,  (v.  Blau  173);  cfr.  ngr,  icaica%a 
femtne  d* un  prêtre^  aUniette  huppée;  cfr.  popà^  El.  slav.  277. 

PaptfCy  s.,  pantoufBe;  -  papucâr^  papuglû^  s.,  fabricant,  mar- 
chand de  pantouffles;  -  pâpucàrie,  s.,  fabrique,  boutique  de  pan- 
touffles  ;  ^  pâpouch,  pâpoutch,  pâpoudj^  pâpouk  pantouffle,  soulier, 
babouche,  pâpoukMji  cordonnier  ;  ngr.  icaicouTCi,  poh  papud,  éech. 
papué,  nsl.  papuôa,  cr,  serb,  papuèa,  papudiija,  magy.  papucs, 
esp,  babucha,  fr.  babouches  pi.,  nhaU.  bavar.  papôtsche,  arabe 
bâbouch,  du  persan  pâpoûch  (pâ  pied,  poûeh  ce  qui  couvre  le  pied, 
pouchîden  couvrir). 

Pari,  s.,  petite  monnaie  turque,  40^r  partie  d'une,  piastre 
turque,  argent  en  général;  a  ave  parole  avoir  de  l'argent;  -  parcdiUj 
s.,  (paraleu  est  faux;  lu^  U  est  suffixe  turc  indiquant  le  possesseur 
d'une  chose)  qui  a  de  l'argent,  richard;  (cfr.  ortoman,  EL  slav. 
230)  ;  -  paralic ,  s. ,  petite  monnaie ,  argent  en  général ,  masse 
d'argent;  eu  paràlicul  sou  à  sou;  -  para,  pare  pièce,  pièce  de  pe- 
tite monnaie,  monnaie,  iO^T  partie  de  la  piastre  turque  ;  ngr.  icapâ<:, 
cr.  serb.  para,  alb.  pari,  pare. 

Parcéy  s.,  pièce,  morceau,  (Arh.  B.  2.  244:  de  7  parcde 
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2  leî  vechi);  -  pâHcJia  morceau,  pièce;  hulg.  cr.  serb.  parce  id.; 
V.  Mikl.  fdw.  .44. 

ParmiCy  s.,  largeur  du  pouce,  pouce  =  mesure  de  12  lignes, 
pieu  ;  -  parmâq,  parnmq  pouce,  doigt,  orteil,  mesure  de  12  Jignes, 
rais  ;  vgr»  icapfiaxt  la  longuetir  du  pouce^  micia  di  dito  =  largeur 
du  pouce  (Somavera),  pieu;  v.  parmadîc. 

ParmacITCy  s.,  balustrade,  palissade,  treille,  treillage,  espalier  ;  - 
pamiaclicul  «eiïnï  rampe,  parapet;  -parnhaqlyq  rampe,  balustrade, 
balcon,  grille,  grillage,  barreau;  i%gr.  irapjiaxXtxia  treillis  d'ufic 
fenêtre,  alb.  parmâk  idem;  v.  parniac. 

Patlagé,  s.,  jxiilagé  ro§ie  Solanum  lycopersicum ;  imWigc 
vinètà  Solanum  esculentum;  -  patlagimii^  a.,  colombin,  couleur 
gorge  de  pigeon,  rouge  et  violet;  -  bâdlijân,  rulg.  2^li^i»i  So- 
lanum esculentum,  lycopersicum  ;  cr.  sert,  patlidzan,  vgr.  icarXiCa  vi, 
esp.  berengena,  alberengena  (avec  art.  arabe),  pg.  beringellas,  brin- 
gellas  pi.  mélongene^  aubergine^  de  V arabe  badind j&n  Solanum  mclofi- 
gêna,  d'où  peut-être  aussi  fr.  aubergine;  Scheler  D.'^  32:  donne 
aubergine  pour  une  forme  diminutive  de  alberge,  anc.  auberge  sorte 
de  pêche,  esp.  alberchigo,  alberge,  alperrico,  pg,  alperche  (aral>e 
al  bersk)y  lot,  persicum,  ce  qui  est  moins  vraisemblable. 

Pehiivin,  pelivàn^  s.,  bateleur,  jongleur,  danseur  de  corde;  - 
peMivànïe^  s.,  batelage,  jonglerie;  ^  pehlivân,  pMuvân,  peMemn 
athlète,  gladiateur,  lutteur,  persan  vir  fortis,  héros;  tigr,  icaix^i- 
^ofvi^c:,  icsxXt^av7;c,  [inzx^^^^^^^  P^^^^^  bouffon,  danseur  de  corde^ 
bulg,  pehlevan,  pelivan  forlis^  cr.  serb.  pelivan  danseur  de  cordes  ; 
V.  Mikl.  fdw.  45. 

Peltéy  s.,  espèce  de  confiture,  gelée  de  fruits;  -  pdté  gelée 
de  fruits. 

PeltfCy  a.,  bègue;  a  vorbi  peliic  bégayer,  balbutier;  -  peUek 
bègue,  grasseyeur. 

Pembéy  a.,  adv.,  couleur  de  rose,  rouge-clair;  -  panbè  couleur 
de  iiibis,  rouge-clair,  rose;  serb.  pembe  beUe. 

PerciunI,  s.,  pi.  cheveux  longs  surtout  d'homme,  boucles  de 
cheveux,  surtout  des  Juifs,  (les  orthodoxes  en  habit  de  juif  por- 
tent encore  par  une  boucle  qui  tombe  sur  les  tempes);  -  per- 
ciunât^  a.,  avec  des  boucles  comme  les  Juifs;  (v.  Sulz.  2.  318, 
percioase  •=•  momerie,  mascarade,  sans  doute  avec  de  grandes  per- 
ruques) ;  -  pertchem  touffe  de  chevaux,  toupet,  crinière,  (du  lion,  du 
cheval),  huppe  d'oiseaux,  tresse  de  cheveux,  touffe  de  crins  placé 
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au  bout  d*un  drapeau  ;  bulg.  perëe,  perëin,  cr.  serb.  perèin  cheveux^ 
tresse  de  cheveux^  alb.  pertâé,  pert§éme  cheveux  longs  de  femme 
on  d'homme;  Miki.  fdw.  45,  Alb.  Forsch.  I.  29  croit  que  le  mot 
est  albanais. 

Perdit  y  s.,  lustre,  polissure  (seul,  au  fig.);  a  da  caiva  un 
perdaf  donner  un  savon  à  q.,  savonner,  semoncer  q.  ;  -  perdâftwsc^ 
/,  vb.,  donner  un  savon  à  q.,  semoncer  q.  ;  -  perdâJi^  perdâht  lustre, 
polissure,  dernier  coup  de  main. 

Perde,  s.,  rideau,  écran,  toile,  voile,  cloison,  parc  (d*animaux); 
perde  de  tijd  portière  ;  a  face  perdde  pentra  oi  parquer  les  mou- 
tons; a  da  cuiva  o  perde  semoncer  q.;  -  perdegiU^  perdéUgiii^  s., 
portier,  huissier,  (Gant.  1 28  :  perddeghd  sau  portarul  cel  mare)  ;  - 
perde  voile,  rideau,  cloison,  perdèdji  garde  de  la  porte,  huissier; 
ngr,  Tcspdèç,  fi7cep4s(:  rideau,  cloison ,  cr.  serb.  perde  tour,  rideau 
de  lit,  alb.  perde,  perde  rideau,  modestie. 

Perghél,  s.,  compas;  -  perhiâr,  pergjâr,  vulg.  perguid,  pour- 
gâl,  pourgâr  idem  ;  alb.  perghjélj  compas. 

Peruzé,  s.,  tiwquoise;  -firoueè,  vulg.  pîfvttsè,  pcriieè  idem; 
figr.  rspouC^  turquoise  y  alb.  perouâàne  fronteau  d*or  garni  de 
pierres  précieuses  ou  de  perles. 

PervàZy  privas,  s.,  cadre,  châssis,  corniche;  -pcfi^âz  corniche, 
cadre,  châssis;  cr.  serb.  pervaz  chamarrure. 

Peftimin,  peqtemân,  s.,  (pour  périmai),  tablier;  -  pechUimâl, 
pichtiimâl  tablier;  ngr.  iceatefiocXi  tablier,  essiue^mains ,  serviette, 
cr.  serb.  peâtemalj  serviette  de  bain. 

Pefchéf  y  s.,  don,  présent  en  général,  présent  offert  au  Sultan, 
(Gant.  226:  ca  xmpe^hi^  Imparatului  18,  750  de  lei);  -pechkech, 
pechhtch  présent^  don  gratuit,  offrande,  présent  offert  comme  hom- 
mage à  un  supérieur,  petit  présent,  pourboire;  mgr.  icsoxéotov 
tribtdi  genus,  quod  Turcarum  Sultano  pendunt  Fatriarchae  Con- 
stantinopciitani  (D.  G.)  ;  ngr.  icaoxeot,  serb.  peâkeà  présent,  don. 

Pef chfry  s.,  essuie-mains,  touaille  ;  -  pichJcir,  vulg.  peclikir  ser- 
viette, essuie-mains  ;  ngr.  Tceoxtpt,  alb.  peSkjf  r,  cr.  serb.  peâkir  id. 

Pe  fCn,  adv.,  à  Tinstant,  dans  le  moment,  sur-le-champ;  bani 
pe  .j/n  argent  comptant,  (pe,  pre^  prép.  lat.  =  per)  ;  -  chim  instant, 
moment,  chimdi  dans  l'instant  même,  sur-le-champ. 

Pezevénc,-(3(,  s.,  maquereau,  maquerelle;  -  pegevenclic,  s.,  ma- 
querellage;  ^pezevenh  \A., pezevenMik  idem;  ngr.  fiiceCsp^vTjç  idepu. 
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Pilâf,  s.,  pilau  turc;  -pilav  pilau,  riz  cuit;  vgr.  iciXa^i,  ntës, 
pilavQ,  cr.  serb.  pilav,  pol.  pilaw. 

Pa&rûm j podrôm,  s.,  cave,  souterrain;  ^ podrmimy  podrom,  bou- 
droum  lieu  souterrain;  (cfr.  boiidrouni  ville  d'Anatolie,  la  vieille 
Halicarnasse)  ;  ngr.  icoudpoujit,  fxiroudpo6|uii,  pol.  podrum,  poâmna, 
cr.  serb.  podrum  souterrain,  du  vgr.  ÛTcoipofii],  ûrodpofxoç  lieu  de 
refuge^  (littéral  sous  le  chemin)]  Mikl.  L.  psL  596  rattache  au 
vsl.  podrumû  (pour  ipodrumû  =  hippodromus)  les  vocables  slaves  de 
ci-dessus,  mais  voyez  aussi  fdw.  46;  v.  drum^  El.  ngrecs. 

Portocàl,  portucdl,  s.,  oranger;  -  portocâlà^  portucâlà,  s., 
orange,  fruit  ;  -  portocaliû,  portucaliû^  a.,  orangé,  nacarat,  de  cou- 
leur nacarat  ;  -  poriouqâl  Portugal,  orange,  fruit,  portouqâii  orangé, 
nacarat;  iigr.  icoptoyaXXov ,  xoptofofXXt,  alb.  portokale,  portokâl, 
protokâle,  it.  portogâllo  orange  venant  du  Portugal  ;  v.  Hehn  ^  390. 

Potdriy  s.  pi.,  espèce  de  culottes  turques,  guêtres,  (Pan.  Sp. 
2.  22:  eu  ghebe  §i  eu  poturi);  -  pothour  sorte  de  culottes,  pan- 
talons boutonnés  sur  les  mollets,  pantalons  larges  du  haut  et 
étroits  du  bas. 


R 


Rift,  s.,  tablettes  pour  y  poser  qch.,  espèce  d'armoire  sans 
portes;  un  ochiu  de  raft  rayon  d'un  armoire;  -  raf  tablette, 
planche  posée  pour  mettre  qch.  dessus;  cr.  serb.  raf,  ngr.  p'a^i 
idem,  alb.  raft  armoire  des  marchands. 

BàtVkf  s.,  part,  portion,  quote-part;  -  cfr.  reflcj  rafle  (pers.) 
ce  qui  revient  à  q. 

Rahàt,  réhât,  s.,  tranquillité,  trêve,  repos,  aisance,  loisir;  - 
rûJuU  idem;  alb.  rehât  repos. 

Rahàtlicum,  s.,  espèce  de  pâte  sucrée;  -  rahat  laJcom  ou 
simplement  lokum  nom  d'un  met  doux. 

Ràhty  raft,  s.,  harnachement  d'un  cheval,  selle,  bride  houppe, 
bouifette,  (Ur.  5.  118:  armasarl  imp&r&te§tT,  impodobi^I  frumos  eu 
rafturï  ;i  hargale;  Gant.  119:  raft  de  aur  bâtut  eu  piètre  scumpe; 
171  :  c&mftrajul  de  rafturï  are  asupra  gâlile  §i  frftile  sau  rafturï  ib.); 
Sulz.  3.  168:  e&mâra;  de  rafturi);  -  raiA^  harnachement,  toutes 
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qu'il  faut  pour  harnacher,  harnais,  bride,  effets,  meubles,  vêtements 
&c.;  cr.  serb,  rat,  raht  harnachement  d'un  cheval. 

Raià,  s.,  sujet  de  Tempereur  turc;  -  re'âiâ,  ri'âiâ^  ra'aja,  vulg. 
rajdy  riaja  pi.  sujet,  soimiis  à  \me  autorite',  sujet  non  mahométan 
du  sultan,  troupeau,  sujets  non  musulmans,  dans  ce  sens  employt'^ 
aussi  comme  singulier;  cr.  serh,  raja  les  sujets  chrétiens  du  Sid- 
tan;  nffr.  pVtàc;  idem. 

RâstfCy  ristic,  s.,  antimoine;  -  râstyq  (thâchi)  antimoine,  (avec 
lequel  les  fenmaes  se  teignent  les  sourcils);  cr.  serb.  rastok  idetn. 

Ràvàc,  s.,  vin  coulé  des  grappes,  miel  vierge,  (Ion.  Cal.  195: 
vinul  iejit  ràvac;  Ur.  4.  133:  miere  ràvac);  -  ravah  miel  coulé, 
chose  fine;  cr.  serb.  ravak  miel  vierge. 

Razachfe,  s.,  sorte  de  beaux  raisins  à  grains  très-gros;  --rezâki 
soi-te  de  raisin ,  {ree  cep  de  vigne,  lieu  planté  de  vigne)  ;  cr.  serb. 
razaklija  raisin  rouge,  tigr.  paCaxt,  paCaxia  pi.  sorte  de  beaux 
raisins  à  grains  très-gros,  aib.  rrouô  raisin. 

*  Refenéy  s.,  écot,  quote-part  de  dépense  &c.;  -  ârifânè,  vulg. 
rêfènè  idem;  cr.  serb.  refena,  revena,  ngr.  p'êçcvIç  idem. 

Mn^lû,  rénghîU,  s.,  tour,  surtout  mauvais  tour;  a  juca  cuiva 
un  rcnchïû  jouer  un  tour  à  q.  ;  a  juca  renchiurî  faire  des  siennes  ;  - 
renk  vernis,  teinte,  apparence,  tour,  tour  de  malice,  nise;  ngr. 
péyxt  raillerie^  badinage,  alb,  renk  nMUvais  tour. 

*  Résiii,  réjsm,  s.,  cérémoniel,  cérémonie,  (v.  Ur.  5.  120:  rezmul 
Domniei,  (le  cérémoniel  de  Tinstallation  du  Prince),  dup&  obiceifi 
are  sil  se  facâ  la  Silistria;  Beld.  99:  cUci  trei  fiind  impreunft,  mai 
mult  resm  (plus  de  cérémoniel)  alcâtuesc);  -  resm  trace,  trait  d'un 
plan,  dessin,  esquisse,  cérémoniel,  cérémonie  ;  ngr.  p  éofit  usage,  taxe. 

*  RevanfOy  s.,  espèce  de  gâteau,  (v.  D.  Rai.  80);  -  recany  espèce 
de  pâte  d'amende. 

Revént,  (ràvlnt),  s.,  Bheum  raponticum,  rhubarbe;  -  râvend, 
rivend  rhubarbe  (de  l'arabe);  russ.  ptr.  revenï,  âech.  revefi,  nsl. 
revenj,  cr.  serb.  reved,  ngr.  papsvxi,  p*Ê^évTt  idem. 

Rff,  réf,  s.,  aune;  -  rif,  irif  aune  de  Vienne;  nsl.  cr.  serb. 
rif,  ptr.  ryf,  rjaf,  niagy.  ref,  rôf,  ngr.  p'tçt  aune;  v.  Mikl.  fdw.  49. 

Rigé,  ràgé,  s.,  sollicitation,  intercession,  prière;  -  rlgelic,  s., 
idem;  (Beld.  103:  ràgealnn  au  lieu  H^râgéle;  Cant.  122:  ci  îgï 
cautillui§ï  alte  rùgéle;  ib.  136:  prin  rugâmintea  \j[\regel(icuL  seu);  - 
rîdjâ,  redjât,  redjâvet  action  de  demander,  de  prier,  d'espérer, 
d'attendre,  sollicitation,  intercession  ;  ngr.  pitCâç  imhre. 
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RTndéy  s.,  (pour  rende),  rabot,  doloire,  riflard,  (menuis.);  a  da 
la  rîndé  aplanir  avec  le  rabot;  -  rende  rabot,  râcloir,  doloir;  cr. 
serb,  erendè  râpe,  rabota  alb,  rende  râpe. 

*  Rubir^  s.,  comparaison;  a  face  pre  cineva  rubar  comparer  q., 
prendre  q.  pour  comparaison  ;  -  rouharoû,  rou  berau  vis-à-vis,  face  à 
face,  comparé  Tun  avec  l'autre ,  rou,  roui  face,  mine,  surface,  coté, 
aspect,  apparence,  roûbârou  it,  roubâr  it  comparer;  Vétymologie 
donnée  El.  slav.  320  est  erronée. 

Rubiéy  s.,  pièce  d'or  de  deux  piastres  et  demie  turques;  - 
roubUè.  rouVije  pièce  d'or,  petite  monnaie  d'or,  ducat  de  2  V»  piastres 
turques;  (cfr.  roiib'  quart);  figr.  pouiw  quart  d'eai;  cfr.  rup. 

Rufét,  s.,  corps  de  métier,  (v.  Ur.  2.  154,  4.  125;  Soutzo 
Stat.  148);  -  rufeta,^,  s.,  membre  d'un  corps  de  métier,  (v.  Soutzo 
Stat.  149);  -  hyrfeù  métier;  cr.  serb.  rufet,  n\{ei\\]h  membre  d'un 
corps  de  métier,  pgr.  pou^éxt  corporation. 

Rup,  s.,  un  quart,  un  huitième,  (Ur.  4.  136:  gese  coti  doi 
rupi,  trei  rupi)  ;  -  ft ift  un  quart,  quatrième  partie  d'une  chose,  hui- 
tième partie  de  l'aune,  monnaie  turque  de  dix  paras,  rouV  quart. 

*  Rusumit,  s.,  imposition,  taxe,  (v.  Ur.  2.  214,  4.  108);  -rou- 
çoumât  imposition,  taxe,  subside. 

Ruffet,  (ru^ert),  s.,  présent  donné  pour  corrompre,  gratifica- 
|;ion;  -  ru^^etar,  s.,  celui  qui  accepte  ces  présents;  -  ru^dàric, 
s.,  action  de  donner  et  d'accepter,  (Al.  Th.  402:  cil  Ia§ul  vestit 
se  fie  pentru  cojcftrie,  §i  ru§fetàrie);  -  richvet,  rechvet,  riichvel 
présent  donné  pour  corrompre,  gratification. 
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Sabtfr,  sabur,  s.,  aloès;  -  sabr,  sehir  idem;  russ.  sabùrti. 

Saciy  s.,  vaisseau,  tonneau,  baquet  à  l'eau;  -  sacagiU,  s., 
charretier  qui  amène  de  l'eau;  -  saqqâ  porteur  d'eau;  esp.  aza- 
can,  pg.  açacal,  açaqual  porteur  et  vendeur  d'eau,  de  l'arabe  as- 
saccâ  porteur  et  vendeur  d'eau. 

Sachtay  s.,  mastic;  -  sâqyg  idem. 

Sade,  adv.,  employé  aussi  comme  adj.  invariable,  simple,  pur, 
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seul,  simplement,  purement;  -  sâdè  siinple,  plat,  uni,  sincère;  serb. 
Sade  seulenient^  simpleinetUy  alb.  sadé  simple,  niais. 

Saftéy  seflé^  s.,  première  recette  journalière  d'un  marchand, 
étrenne;  -  56/ïè,  vulg.  siftâh  idem;  cr.  serb.  sefte  idetn. 

Saftiiriy  s.,  maroquin;  -  sakhtiân  cordouan,  maroquin;  arab. 
sichtijan,  russ.  safijanû ,  jtx>î.  safian,  saijan,  szafian,  âech.  safi&n, 
nsl.  safijdn,  safiân,  cr.  serb,  saktijan,  magy.  szattyân,  figr.  oaxTtavt, 
nhall.  saffian,  du  pers.  sachtijan,  de  sacld  fort,  tendu  ;  v.  Weig.^ 
2.  531. 

Saftiré,  safieré,  sàfteré,  sefteré,  s,,  Fumaria  oflf.,  fumeterre;- 
châhterè  idem. 

Sàgeic,  s.,  frange;  -  sàgeacdr,  s.,  frangier;  -  satchâq  frange, 
satchâqâji  frangier. 

Sahân,  s.,  plat,  poêle;  -  saJm^  pL  souJumn  plat,  vaisselle  à 
Tusage  de  la  table  ;  poh  sagan  chawlron^  numnite^  cr.  serb.  sahan 
plat  de  cuivre,  bassin  de  cuivre,  nioffy-  szahâny  plat,  poêle  à  frire, 
liffr.  oaxavt  poêle,  casserolle  de  cuitTC,  alb.  sahàn  idem. 

Sahan  a,  nom  de  localités. 

Sahàn,  s.,  graisse  (tarif  de  douane);  -  chahm,  pi.  a.  chwdionm 
graisse. 

*  Saft,  s.,  serviteur,  messager,  exprès  à  pied,  (v.  Ur.  2.  125: 
slujba§ï  saisit);  -  sâ'ï,  sâ'y  messager,  exprès  à  pied;  cr.  serb. 
saija,  sahija  messager  à  pkd. 

Salahdr,  s.,  journalier,  manouvrier;  - salahorésc,  a.;  -  snlahorie, 
s.,  état,  travail  de  journalier,  (Ur.  1.  145:  a  lucra  la  6a/a/*or/e)  ; - 
serâhùr,  serâiior,  vulg.  salahor  palefrenier,  écuyer. 

Salchtm,  s.,  Bobinia  pseud-acacia;  -  sâlkym,  sâllcum  txochet, 
épi,  grappe;  (la  fleur  de  Tarbre  forme  une  grappe). 

Salhaniy  eallianâ,  s.,  boucherie;  -  scUkhânè,  sâlaMûnè,  salMnè 
l)Oucherie,  tuerie,  {salh  action  d'écorcher,  de  dépouiller,  peau  d'un 
auimal,  khâne  maison). 

Sait,  adv.,  seulement,  au  moins;  -  sait  seulement  ;  $e/&.  sait  id. 

Salté,  s,,  matelas;  -cfr.  zerâbî,  pi.  {ziirU,  zirbi,  eûrbije,  zirbije 
sing.)  coussins,  tout  ce  que  Ton  étend,  tout  ce  que  Ton  prépare  pour 
se  coucher  dessus,  pour  s'asseoir,  pour  s'appuyer;  cfr.  ngr.  osXxsç 
petit  coussin. 

SamanfO,  a.,  couleur  de  paille,  jaune-clair;  ^  samdni  couleur 
de  paille,  samân  paille;  cfr.  §omoiag,  El.  magy.  528. 

Samsâr,  simsdr, s.,  courtier  ;-S(%nisàrle,  snmsarlîc,  s.,  courtage; - 
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symsâr  censal,  courtier,  symsârlyq  courtage;  cr,  serb.  samsar  id„ 
serasarina  cotirtage;  de  Tital.  sensàle  (pour  cenmlc)  courtier,  sen- 
saria,  5CJj«ma  courtage;  j)i'ov.  cessai,  fr.  censal,  nhiM,  sensal,  du 
lat.  censualis  receveur,  de  census  cens  des  anciens  Romains;  v. 
Diez  D.3  I.  379  ;  Weig.3  II.  693. 

Saindr,  s.,  Mustela  zibelina,  zibeline,  fourrure  de  zibeline  ;  - 
semfnour^  vulg.  sanwur  murtre-zibeline  ;  vsL  samurinti  Mustfia 
zihelina,  htdg.  ci\  serb»  samur,  nsl.  samor,  ngf\  aajioup:. 

Sanchfù,  a.,  taciturne,  morose,  morne,  sombre,  têtu;  -  cfr. 
sàJcit,  siMU,  sâktU  taciturne. 

*  Sandil,  s.,  espèce  de  barque,  chaloupe,  (Al.  Bal.  2.  74:  §eptc 
sandale  descarc  ibri§in);  -  sat^dâl,  sendel  idem;  vgr.  oavdaXt  idem. 

*  Sandil,  s.,  espèce  d'étoflfe,  (v.  Arh.  R.  2.  253i  Pum.  L.  3.  227: 
au  invâlit  toate  c&rtile  intr'un  sandal  verde);  -  sandal  (démît 
sandali)  espèce  de  satinade ,  de  taffetas  ;  ngr.  oavTof Xi  ras  •  de 
Chypre^  serh.  sandal  espèce  d'étoffe^  mlat  céndalum,  sindalum; 
mhall.  zindâl,  zèndal,  sëtidâl,  nhall.  zindd^  sendd^  fr.  sindot^,  du 
lat.  sindôuy  (mlat.  sindo)  toile,  vgrec  otvjuiv  tissu  fin  des  Indt'S. 

Sipà,  s.,  manche,  poignée;  sapa  cfdtdui  la  croupe  du  cheval;  - 
sa2)  poignée  manche;  or.  serh.  sap  ame, poignée,  manche,  nsl.  m 
serb.  sapi  pi.  croupe  du  cheval,  alb.  soup  dos,  épaule;  cfr.  ,purit, 
EL  slav.  386. 

Sarif,  s.,  changeur  (de  monnaie),  banquier;  -  saraflîc,  s., 
change,  banque;  -  «an-rî/*  banquier ,  changeur,  sarrâflyg  banque, 
commerce  d'argent;  ngr.  oapaçr^ç,  oepaçijç,  alb.  sarrif  ideni. 

Sàrdàr,  serdûr,  s.,  autrefois  commandant  en  chef  de  la  ca- 
valerie, (Cant.  161:  este  mai  mare  poruncitor  peste  câl&rimeadin 
(inutul  Làpu§nii,  a  Orheiului  ;i  a  Sorocii  &c.),  plus  tard  un  titre 
de  noblesse  (boïarie);  -  sàrdàréasd,  s.,  femme  du  s&rdar;  -  sdr- 
dàrie,  serdàrk,  s.,  fonction,  titre  de  sftrdar;  -  ser-dâr^  serdâr 
commandant  général,  serdârî  charge  ou  fonction  de  commandant 
général,  {set-  tête,  chef,  dâr  tenant,  occupant)  ;  ngr.  oepJûfpr^';,  cr. 
set^b.  serdar  praefectus. 

Sarfc,  s.,  turban;  -  sâryq  idem;  ftgr.  oapixi,  cr.  s^b.  sanik. 

Sarmi,  s.,  boulette  de  viande  hachée  enveloppée  de  feuilles 
de  vigne;  -  sârtna  boulette,  peloton;  ng7\  oapfxàC)  «'.  serb.  samia 
id.,  magy.  szdrraa  choux  fard» 

Satîr,  s.,  couperet,  hachoir;  -  sâtour,  vulg.  satyr  couperet, 
couteau  de  boucher,  cr.  serb.  satara,  alb.  sat^r,  sâter  iV7«ii. 
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Scrdm ,  s.,  suie  ;  scrum  de  ciubue  culot  d'une  pipe  ;  -  qquroum 
suie  ;  nMgy.  korom,  alb.  âkroump  tout  ce  qtû  est  rédmt  en  cendres^ 
en  charbany  àkroumbùig  je  réduis  eti  cendres^  en  charbon. 

Sed6fy  sidéf,  s.,  nacre;  -  sadef  coquilles  de  perles,  nacre, 
écaille  des  testacés;  cr.  seti.  sedef  ncLcre. 

*  Seimén,  sdimén^  sîmén^  sigmén,  siimânyS,^  soldat,  (Cant  177  : 
simeni;  ib.  188:  sigmenii  sau  ostaçii  cei  eu  leaf&;  y.  Ur.  2.  36;  5. 
35;  Sulz.  2.  303;  3.  157,  250);  -  seg-bûn,  vulg.  scymen  garde  de 
chiens  {seg  chien) ,  autrefois  soldat  du  35"?'  régiment  des  Janis- 
saires, soldat  des  régiments  organisés  à  la  manière  européenne, 
sorte  de  soldat  irrégulier  ;  ^nagy.  szemény  co8€iqtte^  serb.  sejmenin 
scldixt  turc,  alb.  seimmén  simple  soldai. 

*  Sefz,  s.,  palefrenier,  piqueur,  écuyer;  -  séis  idem';  ngr.  oei^C^ç, 
o«tC>)<:,  cr.  serb.  seiz  idein. 

*  Seleif,  s.,  ceinture  pour  armes,  (Al.  Bal.  2.  97:  eu  am  un 
sdeaf  eu  fir  ;i  *n  sdeaf  un  ertagan);  -  ^74^,  pi.  eslyha  arme, 
armes;  alb.  silj&h  ceinture  de  cuir  pour  armes. 

Senamedif,  sinimechï,  siminecM,  senameni^  s.,  séné;  fi^nzà 
de  senamechi  feuille  de  séné,  (Arh.  R.  2.  253:  siminechi  oca  44 
bani);  -  senâméki  séné  de  Mecque. 

*  Sermaéy  sermé^  s.,  capital,  fonds,  (Fan.  F.  2.  70:  ;i  in  ea 
(punga)  sermea  nemteasc&);  Arh.  R.  2.  181:  c^  altul  (jidov)  nu 
are  sàrmeoa  lui  nici  cftt  de  pu^in;  ib.  182:  c&  atâta  le  este  hrana, 
ear  nu  eu  vre  o  sàrmaea);  -  sei'-mâte,  scrmâïe  capital,  somme 
constituée,  fonds;  {ser  tête,  mâîè  fonds);  cr.  serb.  sermija  bien, 
fortune,  ngr.  aspfiaféç  capital. 

SimH,  simi^^  s.,  pain  blanc,  craquelin,  (Pan.  Ç.  2.  37:  am 
vîndut  plScinte  calde,  pogace,  covrigî,  simit)  ;  -  simigiû ,  s.,  bou- 
langer et  vendeur  de  pain  blanc,  de  craquelins;  -  simigeHe,  s., 
boulangerie  de  pain  blanc,  de  craquelins;  -  semid,  vulg.  simit 
sorte  de  craquelin  ou  de  pain  blanc  fait  en  forme  d'anneau,  se- 
miéyi  ou  simitchi  boulanger,  vendeur  de  pain  blanc,  de  craquelins; 
serb.  simit,  simita  pain  de  froment  très-blanc^  simidiija  boulanger 
de  ce  pain  ;  vsl.  russ.  semidaltt  similago^  alb.  simidàlë  pain  blanCy 
ngr.  oi]fiiti  pâte  de  farine^  oijjitiaXi,  osfiidaXt  amidon^  vgr.  a3{i{- 
daX'.ç  famine  de  froment  très-fine,  os/AtdaXttijç,  6,  Sptoc  puin  de 
cette  farine;  du  lat.  simila^  similago^  d'où  aussi  it.  esp.  semola^ 
vfr.  simnde,  nfr.  semoule^  vhall.  simila^  simala,  simda,  simula, 
sêinala,  sèmula,  mhall.  simde,  simd,.  semde,  sëmél  farine  fine  de 
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froment,  pain  de  cette  farine,  nhall.  semniel  petit  pain  blanc;  t. 
Diez  D.3  1.  378. 

Sinei{à,  {§i^né,  Beld.  78),  s.,  fusil,  carabine;  -  sine^hr,  s..» 
fusilier,  carabinier;  -  chechkânè,  chichknnè  (ttifetik),  vulg.  chechanè 
carabine,  canon,  fusil  rayé,  tirailleur,  soldat  armé  d'un  fusil  rayé, 
chichanedji  carabinier;  vgr.  otaavsç,   oioxavéç  arme  àfeu^  fumL 

Sinét,  s.,  titre  d*une  créance,  d'une  obligation,  billet,  promesse 
par  écrit  ;  -  scned  titre,  acte  qui  établit  un  droit,  promesse,  con- 
vention. 

Singeépy  s.^  pelisse  de  petit-gris;  -  singipiA^  a.,  couleur  de 
petit-gris;  -  sendjâb^  vulg.  ssindjab  écureuil  de  couleur  grise, 
sindjâbi  gris. 

Sipéty  sepH^  s.,  coffre,  malle,  bahut;  -  sipetâr^  s.,  bahutier, 
coffretier,  malletier;  -  sepct^  sept^  sébety  sébut  bahut,  coffre,  cor- 
beille, panier  ;  pol  sepet  coffre^  cr.  serh,  sepet  panier ^  magy,  szepet 
mailet  ngr.  oeicéti  coffrej  alb.  sepét  coffre  à  couvercle  voûté. 

Stfbà,  s.,  four,  fourneau,  poêle;  -  sobâr^  s.,  poélier;  -  soba 
foiumeau,  étuve,  poêle;  nsl.  cr.  serb.  soba  cJuinibt^  inagy.  szoba 
chambre^  szap  poêle ^  alb.  s6bë  appartenietU  des  feiumes^  vst. 
istttba  tentorium,  btdg.  izbû,  izbl  céllarium  (Morse) ,  russ.  ist&ba, 
istba,  izba,  ptr.  yzdba,  pol.  izba,  izdebka,  âech.  jizba,  jizdba,  nsL 
cr.  serh.  izba,  alb.  isbë  cella^  canova,  dispensa  per  la  rolxi  (B.): 
vgr.  otoùça,  it.  stufa,  esp.  pg.  estufa,  prov.  estnba,  vfr.  estuve, 
esteuve,  nfr.  étuve,  mlat.  stuba,  stuffa  hdneum^  hypocatistum 
sudatorium  ;  vb.  H.  stuf are,  esp.  estufar,  estofar,  estovar,  pg.  estufar, 
estofar,  fr.  étuver  ;  tous  ces  vocables  se  rattachent  au  vhaU.  stubâ, 
stupâ,  mhall.  nhcUl.  stube,  basall.  stobe,  stove,  stave,  néerl.  stovo, 
stoof ,  vnord.  agsax.  stofa,  angl.  stove  d'abord  diambre  à  bains j 
chambfx  à  poêle  j  et  puis  dmmbre  en  général  y  poUe  (en  angL); 
vb.  nlmll.  stufeu,  hasaXL  stoven  étuver  ;  v.  Mikl.  L.  psi.  271,  fdw. 
54,  21,  Magy.  31,  Alb.  L  21;  Diez  D.3  I.  404;  Weig.»  IL  830; 
Schmell.  3.  605. 

Soi j0of^  s.,  camelot,  (v.  Arh.  K.  2.  246);  -  sof  camelot, 
bouracan  ;  ngr.  oàffi  idem. 

Sofi^  s.,  sofa  ;  -  soffeù^  vulg.  sofa^  arabe  soffah  estrade  élevée 
couverte  d^un  tapis,  ottomane,  it.  soffà,  esp.  pg.  sofd,  fr.  sofa,  sopha, 
(âb.  séfê  banc  de  gazon  ;  (selon  Freitag  en  arabe  banc  de  repos  plaeé 
devant  la  maison). 

Sofré,  s.,  table  h  manger,  surtout  petite  table  ronde  très-basse. 
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(v.  Pan.  P.  2.  86  :  cine  pâzeçte  sofraoa  mânàncâ  ciorbaoa)  ;  -  sofra- 
geric^  s.,  salle  à  manger,  réfectoire;  -  sofragiiH,^  s.,  sommelier;  - 
sufrety  vulg.  sofra  table,  sofradji  sommelier  ,•  araic  sofra  rorium 
quod  solo  insternifio';  cr,  serb,  sofra,  ti^r.  ao^pâç  taUe  à  nuiitger^ 
oUk  séfrë,  ^oxdrh  petite  table  ronde  ^  esp.  zôfra  espftce  d-e  tapis 
mauresque, 

Stfitty  s.,  genre,  e^^pèce,  race  (animaux),  qualité,  trempe  (fig.)? 
engeance  (fig.);  soiû  bun,  soid  rcu  bonne,  méchante  pièce;  -  soiésc^ 
{^  vb.,  réfl.,  a  se  soi  dupa  cineva  tenir  de  q.,  ressembler  à  q.,  mar- 
cher sur  les  traces  de  q.  ;  -  sm  race,  lignée,  genre,  espèce,  qualité  ; 
cr.  serb,  soj  état^  condition^  alb.  soùa,  séij,  m.  parenté^  lignée, 
soill  de  grande  naissance,  de  qualité, 

Somén,  s.,  morceau  de  pain;  cap  somon  nigaud,  sot;  -  sa-- 
nioun  pain  rond  et  grossier,  pain  de  bazar,  miche;  aVK  somoûne 
miche,  cr.  serb,  somun  pain  blanc  de  froment, 

Stfpft,  s.,  gourdin,  trique,  massue,  (Beld.  112:  c&ci  bâte  (pour 
bïtea)  eu  nijte  sope\  Al.  Th.  1332:  ce  te-a§  mâsura  eu  eu  sapa);- 
sopa  trique,  tricot,  bâton,  massue  ;  btdg,  sopû ,  cr.  serb,  sopa  tri-- 
que^  gourdin;  cfr.  alb,  sopàtë,  sëpâtë  cognée. 

Stambéalà,  s.,  boisseau,  mesure  de  grains  de  0,215  hectolitre 
en  Moldavie  =  demerlie  p.  572,  Ininifà  p.  15;  (Ur.  4.  346:  utia  sutft 
mii  stambol  chile  grâu)  ;  -  istâmbol  Gonstantinople,  (du  ngrec  stc  t>]v 
noXiv;  TtoXiç  =  xwvoTavT'.voÙTcoAK:)  ;  l'acception  foncière  est  donc 
boisseau,  mesure  de  grains  de  Gonstantinople;  cfr.  serb.  stambol 
Cofistantiiwple,  stambolija  Constantinopolitain. 

Suittr,  soUâr^  s.,  fou,  boufifon,  arlequin,  (Al.  Th.  115:  niyte 
suitarii  de  caiiné;  Negr.  27:  inainté  mergeau  suitarii  c&lftri  eu 
nalte  càciule  ilocoase,  la  care  atîma  c&te  o  lung&  coadft  de  vulpe)  ; 
le  mot  est  turc. 

SuiulgfO,  (suingiii)^  s.,  fontainier,  (Ur.  4.  99:  afarâ  de  scutel- 
nicii  suiulgiilor\  ib.  5.  35:  acea  cheltuealâ  s&  o  iea  suiulgii)\  -  sou 
ioldji  fontainier  {sou  eau,  ïol  conduit,  donc  littéral,  celui  qui  con- 
duit les  eaux. 

Sulimén,  s.,  blanc  de  fard,  rouge;  a  da  eu  stdinuin  se  far- 
der; -  stditnenésc,  t,  vb.,  farder;  -  sulimetUalà,  sulimenire^  s.;  - 
sulumen,  silmen  sublimé  doux,  fard  ;  russ.  sulema  sMimé  corrosif, 
ngr,  oou/a}xâC)  oooXoujJiàc  fard,  aouXoudiaCo}xa(  se  farder,  esp. 
soliman,  fr.  sublimé,  (t.  de  chimie);  du  lat.  suMimis,  sMinuire 
élever,  ndat.  coctione  perpurgare. 
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Sundâc,  s.,  malle,  coffre;  -  smiducàr^  s.,  malletier,  coffretier;  - 
smidyq^  smidouq  caisse,  coffre,  malle;  rttô^.  sundukfi  coffre^  cr.  serb. 
sunduk  caisse^  ngr.  oevdoûxt,  asvxouxe,  cdb.  sendoùk  coffre, 

SurgâcTOy  s.,  aigrette,  panache,  plumet,  (Arh.  B.  2.  137,  Ur. 
5.  171;  Negr.  117:  §licul  de  samur  era  impodobitcu  xmsurgucUi 
alb);  -  sarghoudj^  serghoudj^  sarghoudj  2kigrettQ^  panache,  plumet, 
huppe,  crête  ;  ngr.  os(;yo6tCt  plumet. 

Surgâriy  surghiûn,  s.,  exil,  bannissement;  -  mrgunése^  /,  vb., 
exiler,  bannir;  -  surgun(e^  mrgunire^  s.,  bannissement;  -  surgun 
adj.,  banni,  exilé ^  surgunlik  exil,  surgun  U  exiler,  reléguer;  cr. 
serb.  surgun  personne  exilée^  surgunisati  exUeè'^  ngr.  asp^ouvi,  ooup- 
yoùvi  exilf  ooup7ouvs6o>  exUer^  mgr.  aipyoûvidzc:  oopyoovtdsç  Cdoni 
aptid  Turcas  (D.  C),  alb.  sourjoun,  surghjùn  exil^  sourjounis/e2^7e. 

Surmiy  s.,  antimoine,  couleur  noire  pour  teindre  les  sourcils;  - 
sunm  collyre,  alkohol,  antimoine  préparé,  poudre  noire;  russj^ 
surifma  antimoine^  surmilo  noir  à  noircir  les  sourcils^  pd.-éech. 
surraa  antinmm^  fr.  surmé. 

SurugfOy  s.,  postillon;  -  suridji,  surudju  postillon;  t^gr.  oov- 
pootC^ç  idem. 


^iéc,  s.,  sorte  de  drap  grossier,  surtout  de  couleur  brune, 
(v.  Soutzo  Stat.  184);  -  chaicJc,  ^ahâ  chaiak  bure,  drap  grossier;  cr. 
serb.  âajak  sorte  de  drap. 

JiTci,  §éïcà,  s.,  barque,  canot;  -  §aicâ^,  s.,  canotier ;-  cA^il^a 
barque;  ngr.  aatta,  vsl.  âajka  navigium^  russ.  saika  vaisseau  à 
puiser,  pol.  czaik,  czajka,  èech.  éajka,  £ejka,  âajka  idem,  âajkaâ 
canotier^  nsl.  cr.  serb.  âajka,  âajkaà,  magy.  sajka,  sajkàs;  cfr. 
scapha^  ox«çr^,  it.  seafa\  cfr.  caic^  p.  554. 

^If,  s.,  camelot;  -  6hâli  camelot,  étoffe  de  laine  claire. 

^IvàrTy  s.  pL,  culottes  turques  fort  larges,  chausses  à  plein 
fond;  -  {olovér,  s.,  chausson,  (Ur.  4.  135:  §ahari  de  postav  dhi 
3  co^i  postav)^,  -  chalvâr  haut  de  chausses,  chausses,  caleçons, 
culottes  larges  pour  cavaliers;  arabe  serval,  sirvftl^  pi.  sarftvil 
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culatle,  ntës.  [ffriiss.  Saravary  pi.,  ^x>i.  szarawary,  sarawary  pL,  cech, 
saravâra  s.,  àaryvary  i>Z.,  cr,  serb.  salvare  pi.  pantahtis  larges, 
inagy.  salav&ri  liaut  de  chausses,  mgr.  aspa^apa,  $igr.  aaX^ip:^ 
mlat.  (pi.)  saraballa,  sarabella,  sarabara,  esp,  zaragûelles  pi.  pan- 
tahiis  larges^  poH.  ceroulas  pi.  caleçons,  nhall.  bav.  scharivari; 
.  V.  Mikl.  fdw.  56;  Diez  D.^  IL  195;  Schmell.  3.  386. 

^andrami,  s.,  appentis,  auvent,  hangar;  -  soundurm'i  hangar; 
alb.  soundourmâ  appentis^  Juingar  ;  Schucbardt,  Euhn  Zeitschr.  t. 
XX,  251  fait  erreur  en  faisant  dériver  le  mot  alb.  du  lat.  sub- 
grmidmn  ou  suhgrunda^  fr,  subgronde,  séveronde;  la  inétaihhsc 
serait  par  trop  extraordinaire. 

^antrâce,  §airâfu:e^  s.  pi.,  échecs;  -  clèatrandj,  clMtrendj^  vulg. 
satrandj,  arabe  ach-chaHrendj ,  chttrendj  échiquier,  mot  persan, 
qui  lui-même  est  d'origine  hindoue,  ngr.  oavTpaxCt,  oavtptxi,  Ca- 
Tpîxi,  csp.  axedrez,  2>oil  xadrez,  enxadrez,  enxedrcz  échecs  (de  l'arabe). 

§arampàu,  qàràmpàu,  s.,  palis,  palissade;  l'explication  do 
tranclwe  (L.  B.)  n'est  pas  exacte,  à  moins  de  sous -entendre  une 
palissade  au  dessus  d'une  cunette  (fortifie);  -  cherâmpo^  cMrâmpo 
palissade,  clôture  de  pieux  ;  magy.  sarampé,  sorompé,  soromp  bar- 
rière, bascule;  cr.  serb.  âarampov  sorte  de  foriificatioti. 

§ârl,  s.,  ordre,  disposition,  (Al.  Th.  911  :  tôt  ^ariul  boeresc);  - 

charth  stipulation,  classe,  réservation  ;  alb.  âart  sentence,  résolution. 

*"  §af(0,  a.,  louche;  -  châchi  bigle,  louche. 

"^  ^attr,  s.,  estafier,  palefrenier,  (Ur.  4.  25:  §i  afarâ  de  lefelc 

cihodarilor,  §atîrilor);  -  cMtyr  estafier,  laquais;  ngr.   tCangpijç 

palefrenier. 

§erbét,  s.,  sorbet,  espèce  de  confiture  en  pommade;  -  qerbegiâ, 
s.,  marchand  de  sorbet;  -  cl^erbei  sorbet,  chèrbètchi  limonadier; 
arabe  chorbet,  cherbet,  de  cliorb,  chorba,  cJiarâb  boisson,  de  charaba^ 
cfuiriba  boire;  ngr.  oep/jiicéti,  a\  serb.  serbe,  it  sorbetto,  esp.  sor- 
bete,  port,  sorvete,  fr.  sorbet,  e^.  axarabe,  axarave,  xaraba  sirop^ 
de  Yarahc  ach-charâb  potion;  it.  sciroppo,  sciloppo,  siroppo,  esp. 
xarope,  axarope,  prov.  eissarop,  issarop,  fr.  syrop,  sirop,  sont  de  la 
mênie  origitie;  v.  Diez  D.^  I.  389;  cfr.  ciorbà. 

§ibéiOy  s.,  Cheiranthus  Cheiri,  giroflée;  -  chehbouï,  chebbouï 
giroflée;  cr.  sei^b.  seboj  Cimranthus  Cheiri,  Cheiranthus  anmms. 

§fp,  s.,  vase  de  verre,  bouteille,  carafe;  -  chiche  carafe,  bou- 
teille; cr.  serb.  siâa,  alb.  siée  bouteille. 

§ir6t ,  a.,  fin,  rusé,  fourbe,  raf fine,  astucieux,  fripon,  chicaneur  ;  - 
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§/rc/can,  ^irelcân,  a.,  idem,  (v.  Conv.  lit.  XL  193);  -  ^iretUcy  s., 
finesse,  ruse,  raffinement,  détour,  duperie,  friponnerie,  chicane;  - 
chivrct  tracassier,  chicaneur,  chirretlic  tracasserie,  chicanerie. 

§irfCy  s.,  perche,  (tarif  de  douane);  -  syryk  perche,  barre  des 
crocheteurs,  pique,  levier;  bosn.  serg  perche;  cfr.  poL  szryk  pietu 
pilotis  planté  dans  Veau,  magy,  csereke  perche. 

§ir(l,  (^irét)^  s.,  cordon,  lacet,  tirant,  passement;  -  chirii, 
chirid^  clherit^  ctierîd  ruban,  cordon,  lacet  ;  serb.  àerit ,  sirit  ffcdmi  ; 
cfr.  esp.  xaretas  reis^  corde,  arabe  ctèariia. 

.§i{,  s.,  poignard;  -  chich  sonde,  stylet,  épée;  alb.  sist,  siâ 
poigiuxrd. 

m 

§tiub6cI0y  s.,  blanc  de  cei-use;  -  etisteubèdj,  uslubâdj  idem. 


T 


Tabac,  tàbàcâr,  s.,  corroyeur,  tanneur;  -  tàhàcerte,  iObàck,  d., 
tannerie  ;  *  tàbdcésc,  (^  vb.,  passer,  préparer  les  cuirs,  tanner,  cor- 
royer; -  tftrbàcésc,  Mlbâcésc^  (pour  tàbàcésc),  {^  vb.,  seulement 
avec  Tacception  de  tanner  le  cuir  à  q.,  rosser,  étriUer  q.,  donner 
une  raclée  à  q.,  donner  sur  le  maroquin  à  q.  ;  -  tùhàcmlà ,  (taMr- 
céalë^  tàrbàcéalà,  tûlbàcéaid),  t-ùbàcire^  s.,  tannage,  corroyage;  a 
da  prin  tàbàcealà  pre  cineva  repasser  q.,  donner  une  raclée  à  q.  ;  - 
dahbâg^  dabbâgh^  vulg.  iabbâq  corroyeur,  tanneur,  dibâghat  it^ 
dibâget  etntek  corroyer,  tanner;  cr.  serb.  tabak  id.^  tabakana  toii- 
nerie,  magy.  tabak,  tobak,  ngr.  Ta|iicotxif}?,  cdb.  tabdk  corroyeiér. 

Tabac,  T&bScar,  T&bâcari,  T&bïceyti,  noms  de 
plusieurs  localités. 

Tabân,  s.,  sorte  de  planche  longue  et  mince;  -  timbân  base, 
plante  du  pied,  semelle,  socle,  traverse  (pièce  de  bois);  cr.  serb. 
taban  plante  du  pied. 

Tabin,  s.,  première  qualité  de  fer,  d*acier,  (liai.  70:  poate 
lua  fierul  prost  drept  taban)  ;  -  tabân  Demirli  ou  tabân  (seule- 
ment) acier  de  Damas,  pd.  taban  perski  la  meilleure  espèce  de 
lames  de  sabre  perse. 

Table  y  s.,  retranchement,  rempart,  bastion;  (v.  Beld.  44);  - 
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thâJna  redoute,  rempart,  bastion  ;  esp.  tâpia,  pg.  taipa,  soè^h  tapiu 
mur  de  haïu/e;  (la  réponse  de  Palafox  à  la  sommation  des  Prançaiis 
de  rendre  Saragosse:  „Guerra  hasta  la  ultima  tapia,^  s'accorde 
parfaitement  avec  le  sens  du  mot  turc);  v.  Mahn  70;  Diez  D.^  I[. 
183  cfr.  aussi  lomb.  bresc.  tabia  mauvaise  cabaiie, 

Tabiét,  s.,  habitude,  ce  que  on  a  coutume  de  faire,  humeur, 
(Ur.  5.  96:  §i  potrivire  taUeturilor  lor);  -  kJfietliii,  a.,  homme 
d'habitude;  -  thahVat^  ta'lnjei  trempe,  caractère,  humeur,  naturel, 
tempérament. 

Tablé  y  s.,  cabaret,  plateau;  -  iltaiAa  idem;  de  TitaL  tavola^ 
lat.  tabula. 

Tibia,  s.,  écurie,  (Ur.  3.  123:  s' au  aies  de  la  impftrâteasca 
me  (pour  mea)  tabla  nn armasar) ;  -  ysthabil  écurie;  du  nègr.  oia^Xoç, 
axaDXov,  atauXoç,  prov.  estable,  /r.  étable,  dacor.  staul,  lat.  sta- 
bulum;  v.  El.  lat.  263. 

Tachfm,  s.,  assemblage,  assortiment  complet  de  choses  qui 
conviennent  ensemble,  fourniture,  attirail,  équipage,  trempe,  volée  ; 
tachîm  de  masà  couvert  (cuiller  et  fourchette);  tachîm  de  cai 
harnais;  ce  tachîm!  quel  drôle  d'homme!;  -"'thâqym  apparàl,  volée, 
rang,  qualité  ;  cr.  serb.  takum  vaisselle,  iigr.  Taxifxi  fourniture^  alb. 
takëm  ustensile  de  ménage,  hahiUefnetU ,  hartiacliement ,  comme 
ensemble. 

*  TacHr,  tacrir,  s.,   procès-verbal,  référé,   rapport;  (v.  Ur.  3. 
129.  199);  -  takrîr  référé,  rapport,  exposé,  mémoire. 

*  TacKt,  s.,  une  espèce  d'étoife;  -  taqlid  contrefaçon,  imitation. 
J&Ajtdht,  s.,  chef-lieu,  résidence,  siège,  emploi;  (Al.  Th.  46: 

e  gràbit  s'ajungâ  la  tact  (ispravnicul)  ;  -  taJdU  trône,  siège,  capitale. 

Taftdr,  s.,  sangle,  sous-ventrière,  surfaix,  ventrière;  -  tkâpqour, 
thâbqour  surfaix;  thâpqour  qoulâni  ventrière. 

Tightrli,  s.^  sacoche,  besace,  femère  (surtout  de  cuir),  (Pan. 
P.  3.  110:  Utghh-p,  rupt&  te'nprumutâ)  ;  -  dhaghardjiq  gibecière, 
besace  ;  cr,  serb.  tarèug  gibecière  de  cuir,  ngr,  xaifdpi  besace,  alb, 
tarbadàfk  besace  de  cuir, 

Tahîn,  s,  mets  de  farine,  espèce  de  pâtisserie;  -  thahin  fa- 
rine, sésame  moulu;  cfr.  thyhn  farine,  thahn  it  moudre. 

Tahmfn,  tacmfn,  s.,  devis,  estimation  par  approximation,  (Ur. 
4.  352:  pot  si  urce  vâmile  \&ni  eu  tafimin);  -  tahmiiitœsc,  <, 
vb.,  estimer  par  approximation;  -  takhmîn  action  de  conjecturer, 
d'estimer  approximativement;  alb.  tahmfn  intention. 
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TahtaltCy  iaflaUlc^  s.,  espèce  de  bois  de  charpente,  (Ur.  1.  84: 
3  bani  de  tôt  tahtalicul  ce  se  pogoarft  pe  Siret)  ;  -  takhta  planche, 
morceau  de  bois  scié  en  long. 

*  TaifàSy  s.,  conversation,  causerie  de  beaucoup  de  personnes 
réunies,  (Ur.  3.  184:  ;i  al^i  din  taifalile  caicilor  Dunftrii);  cfr. 
tiwLifè  coïnpagnie,  corps;  iigr.  raifàc  assefkblée^  batide^  troui>Cy 
alb.  tàîfê  partie^  faction. 

Tafn,  s.,  portion,  ration  de  vivres;  -  totiio^,  s.,  idem,  (Ur.  1. 
136:  taifiaiw'Ue  miriei);  -  ^'ym,  pi.  ar.  ta'yinât  ration,  portion 
de  vivres  ;  cr.  serh.  tain,  ngr,  Tayi),  tayi^vi,  tayi  poHion  de  vivres^ 
Taïfit,  xaivt  pei%sm%  (pour  diner  ou  souper)  ;  cfr.  vsl.  talinfi  mm- 
sui-a  quaedam. 

Tàiù ,  s.,  un  taià  de  hldni  un  ballot  de  peaux  de  fourrure  ;  - 
tâj  (pers.)  pièce,  couche. 

Taléz,  s.,  vague,  flot,  lame;  -  thalâs  id.  ;  cr.  serh.  talas,  alb» 
talàs  vagucy  flot;  le  mot  (dh.  ne  vient  pas  direct,  du  serhe^  selon 
Mikl.  Alb.  F.  L  34,  mais  du  turc^  comme  le  mot  serbe  et  dacor.  ; 
cfr.  ngr.  vgr,  ftaXaaoa  mer. 

TalTm,  s.,  affectation,  minauderie,  simagrée;  a  face  talUf^mi 
faire  des  simagrées;  -  taHim  précepte,  règle,  enseignement,  in- 
struction, démonstration,  enseignement  militaire;  cfr.  M.  tâlem 
je  badine^  tàlmeja  badhiage. 

TamAn,  adv.,  justement,  précisément,  exactement,  fraîchement; - 
tammiy  temâm  plein,  entier,  parfait,  précisément,  proprement, 
exactement;  cr.  serb.  taman  précisément^  aJh.  tam&m  assez. 

TamazITc,  s.,  éducation,  entretien  des  bestiaux;  tamadic  de 
boi  éducation  de  boeufs;  tamaelic  de  aai  haras;  -  tammlîc  engrais- 
sement du  bétail  et  l'endroit  où  cela  se  fait. 

Tambârft,  tombur^  s.,  guitarre,  (Pum.  L.  3.  149:  §tiind  bine 
in  tomimr);  -  tamburdr^  s.,  joueur  de  guitarre;  -  thamhoûra^ 
thamboûr  guitarre,  tembour  pandore  à  longue  queue,  btdg.  tamburû, 
pd.  tambér,  tambur  tambour^  tamborek,  tamburek  métier  à  broder^ 
cr.  serb.  tambura,  magy.  tambura,  tombera,  tombura  idem^  tam- 
burâs,  tombur&s  joueur  de  guitarre  ^  ngr.  TafAicoupaç,  Tapicoûpt, 
tajjLffoupov,  TaftnoupXov,  alb.  tamourà,  it.  tamburo,  tamburino,  esp. 
pg.  tambor,  atambor,  prov.  tabor,  tanbor,  vfr.  tabor,  tabour,  ii/r. 
tambour,  tambourin,  tabouret,  mlat.  tabur,  tambor,  nîhalL  tambûr, 
tambûre,  tanbûr,  tftbâr,  nhall.  tambur,  arabe  'tonboûr,  ^m  persan 
'tambour  =  cOhara;  v.  Diez  D.3  I.  408. 
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Tandtir,  s.,  réchaud  pour  chauffer  les  pieds;  -  tandour  pour 
temwur^  tendoûr ,  vulg.  tandyr  poêle,  sorte  de  fourneau,  fournaise, 
brasier. 

Tané,  s.,  peau  de  fourrure;  -  dâne^  vulg.  tàne  grain,  graine, 
pièce,  poutre,  balle  d'arme  à  feu,  amorce,  appât. 

Tàpfin,  s.,  sommet,  plateau,  (Al.  B.  2.  26:  trage  brazda  pe 
tàp^n)  ;  cfr.  tepe  sommet,  colline,  dm  tepè  (sommet  plat)  plateau. 

Taràbà,  s.,  abattant  d'une  boutique  sur  lequel  on  étale  la 
marchandise;  nous  n'avons  pu  trouver  Tétymon  turc;  cr.  serb. 
taraba  pland^,  cloison  de  planches. 

Tarte,  s.,  poitrine  de  boeuf,  pièce  tremblante  (de  boeuf)  ;  cfr. 
tarak  peigne,  râteau,  herse,  sorte  de  coquille,  taraldyk  métatarse, 
métacarpe;  cfr.  darw  p.  572. 

Tarif,  s.,  section,  partie,  union  de  plusieurs  personnes,  corps; 
un  taraf  de  lùuiari  un  corps  de  musiciens,  de  violons  (cigains)  ;  - 
tharaf  région,  parti?  du  corps  ou  d'un  organe,  côté,  partie,  parti. 

Tarapanà,  s.,  hôtel  de  la  Monnaie,  Monnaie;  -  tarapanffiâ,  s., 
monnayeur  ;  -  mrl^ihânè  hôtel  de  la  Monnaie  {jsarb  monnaie,  khânè 
hôtel). 

Tarhén,  s.,  estragon;  -  thargoûn^  tarkltoûn,  arab.  "tarchoân, 
magy.  t&rkony,  U.  targone,  esp.  taragona,  pg.  estragâo,  fr.  targon, 
estragon,  toall.  dragonu,  nhcdl.  dragân,  du  lat.  draco  avec  l'ac- 
ception de  dracunadus  ;  Saumaise  dit  :  „Hodie  dracwicîdus  vocatur 
herba  hortensis  &c.  Targonem  vulgo  vocant  :  olitores  nostri  estra- 
gonetn  corrupta  forte  dictione  ex  draconef  v.  Diez  D.^  I.  410. 

Tarpâz,  s.,  espèce  de  bonnet  de  femme;  -  seipoch^  vulg.  tor- 
podi  calotte,  bonnet  des  jeunes  filles  ;  {ser  tête,  poch^  pouch  calotte)  ; 
serb.  tarpoâ  bonnet  de  femmes  v.  El.  slav.  403;  le  mot  est  turc. 

Tàs,  teàs^  s.,  tasse,  coupe,  bassin,  plat,  assiette,  plat  pour 
quêter;  tas  de  musicd  timbale;  tas  la  roatà  patte  du  rais;  - 
thâs  tasse ,  coupe ,  écuelle  ;  pol.  taca  tasse ,  coupe,  plateau^  èech. 
tàc,  t&cek,  cr.  serb.  tas  tasse^  plat  pour  quêter,  magy.  taca,  talca, 
ngr.  taoa,  Taot  tasse,  aJJb.  tass  coupe  de  métal,  it  tazza,  esp. 
taza,  pg.  taça,  pr.  tassa,  fr.  tasse,  nhall.  tasse,  de  l'arabe  'tassah 
bassin,  coupe;  v.  Diez  D.^  I.  413;  cfr.  ceaqcà,  El.  slav.  47. 

Tasmi,  s.,  ruban,  galon,  bande,  bandeau,  bandage,  (Negr. 
3.58:  légat  eu  o  cochetâ  tasma  neagrâ);  -  tasma  collier,  courroie, 
bande,  ruban,  galon;  russ.  tesima,  pd.  taâma,  cech.  tasma  ruban, 
ceinture. 
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Tavé,  s,  poêle,  poêle  à  frire;  -  iâvè^  tâva  id.;  cr.  scrb.  tava, 
ngp\  VT^pàc,  Tapà<r  idem. 

Tavàn,  s.,  plafond,  c.  à.  d.  boiserie  d*un  plafond,  lambris;  - 
thavân^  tâvân  plafond;  cr.  serb.  tavan,  ngr.  viapivi,  tapivi,  aVj. 
tavàn  idem. 

Tévlà,  s.,  trictrac  (jeu);  -  ^Aaf;ïa  idem,  de  Tital.  tavoki  (reale) 
même  signif.  =  Uit  tabula. 

Teifàr,  a.,  bien  portant,  sain  et  sauf,  de  bon  sens;  -:  efr.  tarâvci 
état  d'être  frais,  juteux,  taravetlu  frais,  juteux. 

Teinc,  s.,  balle,  ballot  de  marchandise,  colis;  -  datk  idem; 
^}gr.  Téyyi  idem. 

:  Tetpày  s/,  état,  condition,  sorte,  espèce,  clique,  volée;  atrayc 
pre  teapa  sa  qui  se  ressemble,  s*  assemble;  de  o  teapàie  la  niême 
clique,  gens  de  la  même  trempe,  (Conv.  lit.  X.  128:  cei  mai  mul|i  de 
ieapa  d**,J')  ;  -  cfr.  thah\  thabfat  humeur,  trempe,  nature  ;  cfr.  tabiet. 

*  Teiriy  s.,  chaîne,  ourdissure  de  tisserand;  -  târ  idem. 

^  TecneféSy  s.,  asthme;  -  teneffus  action  de  respirer,  respiration, 
aspiration  f  tenk^-nefes^  vulg.  tek-nefes  asthmatique. 

*  TedartCy  s.,  équipage  (de  chasse);  -  tedâruk  apprêt,  provision, 
appareil. 

TehtiiOy  a.,  déconcerté,  consterné,  esprit  confus,  étourdi;  a  fi 
tdmiû  ne  savoir  où  donner  de  la  tête  ;  -  telmiiur  stupéfaction,  dé- 
concertement. 

TéTcif  s.,  auget;  -  tehû  auge,  baquet,  cuve;  serb.  tekne, 
niagy.  teknô,  tekenô,  tekenyô  auge,  iigr.  xsxvéç  nacelle^  esquif. 

Tejghé,  s.,  établi,  écofrai,  comptoir  de  boutique;  -  destguiàh^ 
destgâh,  tezguiâJiy  tezgâli^  vulg.  dejsguiâh,  dizguiah  atelier,  bouti- 
que, comptoir,  métier  de  tisserand,  établi,  laboratoire;  cr.  serb. 
tezga  établi^  alb.  tezghjàh  métier  de  tis§era$ul^  établi  ;  le  mot  alb. 
n'est  pas  pour  tdàJi^  du  vsl.  tçiati  opus  facere,  selon  Mikl.  Alb.  1. 34. 

Tel,  s.,  fil  de  fer,  de  cuivre  &c.;  -  tel  corde  de  métal,  fil  de 
fer,  fil  plat  d'argent;  ngr.  isXt,  aib.  telj  id^m. 

Telâl ,  s.,  crieur  public,  fripier,  revendeur,  courtier  ;  -  tddê^cà, 
tdeli^àj  s.,  revendeuse,  fripière,  entremetteuse;  -  telelàu,  s.,  flâneur, 
batteur  de  pavé;  a  unAla,  tddàu  battre  le  pavé;  -  tdalîc,  s.,  cour- 
tage, friperie;  -  ddlâl^  vulg.  idlâl  crieur  public,  courtier,  guide; 
cr.  serb.  telal  crieur  ptMic;  esp.  adalid,  val.  adalil,  part,  adail 
gmâe^  condudeur,  adela  fripière^  de  l'arabe  déliai  courtier,  ad-dalil 
guide,  du  vb.  daUa  montrer  le  chemin,  vendre  à  l'enchère. 
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*  Telvéy  s.,  marc  do  café;  -  tdvè  lie,  sédiment,  marc  de  café; 
cr,  serb.  telfa  tnarc  de  café, 

Tembél ,  s.,  fainéant,  paresseux,  nonchalant  ;  -  tenibd  cagnard, 
paresseux,  fainéant,  lent,  indolent;  er.  serb.  dembel  s.  paresseux^ 
ngr.  vtsiitoXtjç  s.  flatteur^  TejiitéXr^c;  a.  fainéant^  paresseux, 

Teneché,  tinichê^  s.,  fer-blanc;  -  ienechegiû^  timchegiii,  ienc^ 
chiér^  s.,  ferblantier;  -  tcèiechegerie ^  tenecherie,  s.,  métier  de  fer- 
blantier, ferblanterie;  -  tenekè  fer-blanc,  feuille  de  métal,  tene- 
kèdji  ferblantier;  ngr,  Tsvexéç  fer-blanc, 

*  Tensâf,  tenzûf^  s.,  pastille  d'odeur;  -  tensouJch,  Yvlg.tensouf 
pastille  odorante  ou  à  brûler,  dîtes  du  sérail;  ngr,  tsvtCoûx^  bef^in. 

Tererém,  s.,  fredon,  (Sulz.  2.  492);  a  face  teret^emuH  fre- 
donner^ faire  des  simagrées,  minauder;  (Al.  Th.  139:  mii  de  go- 
go§ari  ce  au  tererem  de  patrioti  mari)  ;  -  tèrennum,  terâne  refrain, 
mélodie,  fredon,  ton  de  musique  ;  cfr.  ngr,  vgr,  Tapéptofia,  Tspspiofioç 
fredon,  fredonnement^  'rspspfCo),  TspsxtCcu  fredonne»', 

Terezfe,  (tirisie)^  s.,  balance;  -  ierâeou,  ierâzy  balance, 
équilibre,  poids;  alb,  terezf  petite  balance, 

Terfelésc,  (ferfelésc),  /,  vb.,  salir,  souiller,  encrasser,  user, 
gâter,  (Pan.  P.  2.  129:  a  venit  sulimenità  §i  se  duce  terfelitù,; 
Al.  Th.  1630:  am  sà'l  terfelesc  ca  pe  un  modérât  in  foaea  me);  - 
terfdeâlà,  terfelire,  terfdiiurà,  s.,  souillure,  salissure;  -  terfelit, 
feifdit^  part.,  adj.,  sale,  crasseux;  -  terfelôg,  s..,  souillon,  brouillon, 
(livre),  minute;  -  cfr.  tdvîs  U,  teltkykh  it  salir,  souiller. 

Terghfe,  tireghiCy  s.,  crème  de  tartre;  -thortou,  durdg,  vulg. 
tourty  tartre;  it,  esp,  port,  tartaro,  prov.  tartari,  /'/-.  tartre,  ^nlat, 
tai*taruro  ;  la  pierre  de  vin  a  été  ainsi  nommée,  d'après  Paracelse, 
„parce  qu'elle  brûle  le  malade,  comme  l'enfer  (Tocpiapoç).^^ 

TeriéCy  tiriâc,  s.,  thériaque,  (Pan.  P.  1.  121:  j'ametesc  sim- 
(irea  ca  un  tiria^);  -  leiiachiâ^  tiriachiiij  a.,  personne  qui  fait 
usage  dé  narcotiques;  -  tertâq,  tiriâq  thériaque,  terïàki  preneur 
d'opium,  qui  en  fait  un  usage  immodéré;  alb,  triàk  (B.),  vsl. 
terijakti,  it,  triaca,  teriaca,  esp,  atriaca,  triaca,  port,  triaga,  prov. 
triacla,  vfr,  triade,  mhaU,  trîakel,  trîak  ;  arabe  atrtiryâc  ;  du  vgf\ 
ttr^piaxij. 

Terifc,  sterlic^  s.,  chausson  de  drap  grossier,  (Ur.  4.  133: 
conduri  eu  terlici)  ;  -  terlik  chausson  de  maroquin ,  espèce  de  pan- 
touffle  de  feutre,  feutre  ou  drap  sous  la  selle  pour  absorber  la 
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sueur,  sorte  de  camisole  ou  de  ^let;   ngr.  xepXtxt  toile  rayée^ 
àlh.  tirk  guêtre. 

Tertély  s.,  chenille  de  passementerie,  torsade  d*or  (d*épaulet- 
tes;  Negr.  16:  broderia  fermenelei  eu  fir  ;i  eu  t€rtd)\  -  iyrtyl  îd. 

Tertfp,  s.,  disposition,  arrangement,  manière,  (aujourd'hui  sur- 
tout) moyen  déloyal,  malicieux,  malin,  tour  d'adresse,  tour  perfide, 
(Ur.  3.  201  :  c&te  tertipuri  se  vor  face  de  partea  pre  inaltei  mêle 
imp&rfttii;  ib.  104:  spre  implinirea  tertip^mlor  celor  cergute  prin 
impftrfttegtile  mêle  inalte  fermanuri  ;  Ur.  4.  96  :  dup&  tertipîd  ce'l 
luma  Sâcuii;  Beld.  10:  cel  mai  minunat  tefiip;  ib.  72:  a  tfilhftriei 
tetiipt^ri);  -  tertib  combinaison,  arrangement,  disposition,  classe- 
ment, méthode,  manière;  ngr,  Tepxtict  tour  d* adresse. 

Tescheréy  s.,  (pour  testerê),  rabot;  -  destera,  dester  petite  scie; 
cr.  serb.  testera  lime,  scie. 

Tesifm ,  s.,  tradition,  délivrance  ;  a  face  teslim  livrer,  délivrer, 
remettre  qch;  -  tesliméjs,  a,  teslitmirisésc,  (^  vb.,  livrer,  délivrer, 
remettre,  (Ur.  1.  216:  s&  se  tesUfnansascà  banii);  -  teslim  tra- 
dition, livraison,  délivrance,  teslim  U  rendre,  consigner,  remettre. 

Testé,  s.Y>une  main  de  . .,  faisceau,  trousseau,  paquet,  trousse;  - 
destèf  testé  poignée,  trousse,  une  main  de . .,  une  douzaine,  une 
vingtaine,  une  grosse,  faisceau,  gerbe,  bouquet;  cr.  serb.  testé 
douzaine f  figr,  xaaTeC)  vTSoxéc  tme  mam,  un  cahier  de  papier*  àc.; 
alb.  teste,  testé  un  nombre  déterminé  d^objets  semllables. 

Testemél,  testimél,  tistimél^  s.,  mouchoir  de  tête;  -  testemdâr,  ' 
s.,  marchand,  fabricant  de  ces  mouchoirs;  -  testemélârie ^  s.,  ma- 
gasin, fabrique  de  ces  mouchoirs;  -  deslumâl^  destiimH^  vulg. 
testmal  mouchoir,  essuie-main ,  serviette  ;  mgr.  TearafUXi  partmm 
maniile  (J).  C),  alb.  destemél  mouchoir. 

Tefdieréy  s.,  certificat,  attestation,  acquit;  -  teskiret^  vulg. 
tcjgkèrè  billet,  bordereau,  acquit;  cr.  serb.  teskera  billet^  acquit, 
ngr.  xeaxspic  certificat,  attestation. 

*  Tefmenésc,  /,  vb.,  (Polyz  Dict.),  a  se  —  se  troubler,  se  con- 
fondre; -  cfr.  techvkJdeumek  se  troubler,  s'embrouiller. 

Tibiffr,  s.,  (seul,  en  Yalachie),  blanc  d'Espagne,  craie;  - 
tHi§irôs^  a.,  crétacé  ;  -  tébâchîr,  vulg.  tAechir  idem,  arabe  tabâcÂir; 
ngr.  xe^ineoiïpt ,  pg.  tabaxir  idem. 

Tfchfe,  chiiiey  s.,  toque,  bonnet;  -  thaquta,  tâqya,  tâqmje  toque, 
bonnet  de  femme  mariée,  chaperon;  alb.  takf  bonnet  liane  sous 
le  fes^  ffMgy.  totya  1)onnct  de  fetnme;  it.  tocca,  esp.  toca,  port» 
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touca,  fr.  toque  {mot  cdtiqt4€),  cymr.  toc  coiffure;  v.  Diez  D.3  I. 
416. 

Tiftfc,  8.,  étoupade,  charpie;  -  diftik^  tiflik^  teflic  poil  de 
chèvre ,  bourse  de  soie ,  de  laine ,  charpie  ;  cfr.  pol.  dyftyk  espèce 
de  drap  Casimir. 

Tighél,  s.,  arrière-point,  point  de  chaînette;  a  da  eu  tigJuH 
piquer,  contre-pointer;  -  mguendè  piqûre,  ouvrage  de  fil  de  soie  &c.  ; 
niguendèlemeîc  piquer  de  deux  côtés  une  étoffe,  contre-pointer. 

Tilivechfe,  tivUichie,  tivlichie^  s.,  (Pontbrt.),  corset,  corsage, 
corps  de  jupe  (des  paysannes;  Pan.  Sp.  5.  12:  s&'mbrace  ;i  tiv- 
Uchie,  s&  plaça  altor  ;i  mie);  Tétymon  turc  nous  est  inconnu. 

Tinjfre,  s.,  poêle,  casserole;  -  iendjerè  pot,  marmite,  casserole; 
er.  serb.  tendiera,  tendierica  j|X)efe  de  cî*ivre,  ngr,  xévtCspeç,  tsvt- 
Cépt  ^narmite  de  fer. 

Tipsfe,  s.,  poêle  à  frire,  plateau  de  tôle  ou  de  cuivre,  tour 
de  pâte;  -  tepsi  vaisselle,  assiette,  plat;  bulg.  tepsijfi,  cr*  serb. 
tepsija,  èech.  tepàa,  tepie,  magy.  tepsi,  mgr.  ta<|/{,  ta^ia^  fta<|/ta 
paiera^  Italis  tassa  (D.  C),  figr.  'za^i^  xs<|/t,  alb.  tepse  idetn. 

Tiptn,  adv.,  déguisé,  incognito;  a  imbràca  tiptil  déguiser, 
travestir;  imbràcarea  tiptil  déguisement,. travestissement;  -  UMU 
déguisement,  incognito;  cr.  serb.  tevdil  secrètement. 

Tlr-mtTy  adv.,  pêle-mêle;  -  târ  u  mâr^  tartnar  pêle-mêle,  tart 
u  mart  confusion,  galimatias. 

TisfCy  tieic^  s.,  tourbe;  -  pdmint  ^mc  terre  tourbeuse;  loc  cti 
tisic  tourbière  ;  -  tisicôs,  a.,  tourbeux,  marécageux  ;  -  tèzek  bouse, 
crottin,  fumier,  fiente,  bouse  desséch'ée  pour  brûler. 

Tfvésc,  f,  vb.,  ourler,  border,  surjeter;  -  tivir^j  tivUûrà,  s., 
ourlet;  -  q^vir-maq  ourler,  qyverma,  qyvirich  ourlet. 

Tocmàc,  s.,  maillet;  tocmaei,  pi.  aussi  vermicelles,  nouilles, 
c.  à.  d.  pâte  faite  au  rouleau;  -  thoqtnâq  batte,  maillet,  battoir; 
rtiss.  tokmarï,  tokmaèfi  maillet^  battoir. 

TéiOy  s.,  essaim,  foule,  bon  moment,  beau  milieu,  (Negr.  23: 
intro  toitd  ne  insemna^ilor  tineri;  Fum.  L.  3.  162:  §i  au  ie§it  din 
t^iid  Tâtarilor)  ;  in  toiul  verii  au  beau  milieu  de  Tété  ;  acum  e 
toiid  hr  maintenant  c*est  leur  temps;  cfr.  toj  festin. 

Ttfp ,  s.,  ballot,  rame  (de  papier)  ;  -  topcfO,  canonnier,  (v.  Beld. 
12,  66,  88);  topttn,  adv.  employé  substantivement;  ct4  toptamd 
en  gros,  en  grand,  en  bloc;  -  toptangid^  s.,  marchand  en  gros;- 
toptangerie^  s.,  commerce  en  gros  ;  -  thop  tout  ce  qui  est  de  forme 
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ronde,  balle,  globe,  ballot,  masse,  total,  le  tout,  rame  (de  papier), 
bloCf  gros,  morceau,  canon,  thoptchi  artilleur,  thoptan  en  gros,  en 
bloc,  hir  thoptan  tout  ensemble;  cr.  serh.  top  canon^  topdiija  ta- 
noHn%er\  ngr.  t6ici  canon^  baïle^  tototC^ç,  totîtC^ç  caiiownfer,  <rf6. 
top  boîdet  de  canon,  adv.  en  masse^  serré, 

Topdz,  s.,  massue,  masse  d'armes,  (Gant.  148:  poate  s&  sdro- 
beasc&  ciolanele  aceluia  eu  tojfmztd  sau  buzduganul  ce  i  s*au  dat 
lui  de  la  Sultanal);  -  thopouz  massue,  masse  d'aime,  sceptre;  Ci\ 
serh.  topuz,  alh,  topoùs  massue, 

Trimpi,  (treâmpà)^  s.,  troc,  échange;  a  face  trampû  troquer;  - 
trâmpàluésch  vb.,  troquer,  échanger;  -  terâmpa^  trânpa  troc, 
change,  trânp  it  changer,  trampadji  brocanteur,  troqueur;  er.  serb, 
tramp  troc^  trampiti  troquer;  pour  le  mot  turc  cfr.  ital.  permuta 
troc,  dont  terâmpa  serait  la  métathèse. 

Trufandày  s.,  premier  fruit,  primeurs  de  la  saison;  -  Ûiow' 
fanda,  vulg.  trofafida  idem,  corruption  du  ngr,  icpcoxoçav^  (xâ) 
primeurs ,  icpiuTo^avigc  qtti  mûrit  bientôt  C  à.  d.  ce  qui  pamU  le 
premier, 

Trunchéty  s.,  espèce  de  bois  de  charpente,  de  sapin,  propre  à 
faire  des  mâts  de  misaine^  (Ur.  1.  84:  15  bani  de  tôt  trunchetul^ 
ce  se  pogoarâ  pe  Siretiû)  ;  -  trinkela^  drinketa  mât  de  misaine  des 
bâtiments  grées  en  voiles  triangulaires  ou  latines;  tï.  trinchetto, 
trinchetta,  esp,  trinquete,  trinquetilla,  port,  traquete,  coi,  triquet, 
fr.  trinquet,  trinquette,  angl,  trinket;  Diez  D.^  I.  426  allègue 
Tesp.  pg.  lat.  trinca^  (Diez  D.^  II.  188:  assemblage  de  trois 
choses);  Mûller  cite  lat.  tri^uetrus  triangulaire;  cfr.  aussi  ital. 
trinehe,  esp.  trincas  cordages  à  lier,  angl.  trink  filet,  peut-être  = 
cordage,  filet  fait  avec  du  fil  en  trois. 

*  Tubulhanày  s.,  musique  militaire  turque,  (Cant.  162:  anna§ul 
cel  mare  are  purtare  de  grijî  ;i  pentru  tubulhana  adec&  muzica 
Ënicerilor);  -  ttiabl^  pluriel  arabe  thotdjoîd  tambour,  ijioubotd 
khanè  corps  de  tambours;  serb.  dambulhana  musique  turque, 

Tdciù,  s.,  fonte  de  fer,  de  laiton,  de  cuivre;  tuciû  de  alamà 
bronze,  airain  de  cloche;  -  toudj  bronze;  cr,  serb,  tué  h-onze^ 
fnétal  de  cloche,  alb,  toucc  métallo,  brotizo  (fi.),  toims  cuivre^ 
laiton  (H.),  ngr,  xouvxCt  cuiwe  ;  le  mot  vient  directement  du  turc 
et  se  rapporte  à  Tarabe  at-ioutiyâ,  turc  tou^iâ,  esp.  atutia,  atucia^ 
tutia^  pg.  tuiia^  ital.  Uuria,  fr.  tuUe  fleur  de  cuivre,  oxyde  de  zinc  ;  - 
Mikl.  Alb.  I.  35  tire  le  mot  alb,  du  sorbe. 
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Tuféc,  s.,  (pour  tu§éc^  duqéc\  matelas,  (Monit.  3.  Dec.  1860: 
un  tttfec  umplxU  eu  pac)  ;  -  duchek  matelas  ;  cUb,  dû§ék  idem. 

TufecgfA,  s.,  armurier;  -  iufecgeriey  s.,  métier,  atelier  d'ar- 
murier ;  -  tufcnk,  vulg.  iufek  fusil,  tufenkdji  armurier  ;  cr.  tufekdiia 
armurier,  serh,  tufek  ftisil^  tufekcija  armurier^  mgr.  touçi^^ 
Tou^extov  sclopus^  tormenium  bdlicutn  minus  quod  manu  gestaiur 
(D.  C),  ngr,  tooçsxi  idem,  loïKpsxf^riz  fusilier,  alb.  doufék,  dxilék  fusil. 

Tdif,  tû€§^  a.,  bourru,  bizarre,  fou,  brouillon,  esprit  confus, 
étourdi,  sot,  niais,  (Al.  Th.  578:  cam  tue§);  -  cfr.  iitîjg  capricieux, 
bizarre,  bourru. 

*  Tûîù,  s.,  queue  de  cheval;  (v.  Ur.  5.  171);  -  tough^  tcug,  Urne 
pique  avec  une  queue  de  cheval,  toui  houssoir,  poil,  plume,  plu- 
mage; cr.  serh.  tug,  ngr.  xooyt,  xouï  queue  de  cheval» 

Tulpin,  (tulbâti),  s.,  mouchoir  de  tête  des  femmes  de  mous- 
seline imprimée;  -  dutbettd^  vulg.  tuihend  mousseline,  linon,  voile 
qui  couvre  la  tête  et  la  poitrine  des  femmes;  serb.  tulbenta  mou- 
choir de  tête  des  femmes,  ngr.  TooXooicotvt,'  TooXicavt  moussdinCj 
turban;  le  mot  vient  du  persan  dulbend  mouchoir  de  mousseline 
roulé  autour  de  la  tête,  dont  s'est  formé  Tital.  esp.  turbante,  vfr. 
twrbant^  turban^  mlat.  tulipantus^  ttdipus;  v.  tulipan,  El.  slav.  426. 

Tuldm,  s.,  outre,  timbre,  c.  à.  d.  40  peaux  de  martre,  d'her- 
mine &c.,  (Ur.  5.  108:  unt  de  lemnul  il  aducea  eu  tulumurï);  - 
tulûmbà/ s.,  pompe;  -  tulumbitd^  s.,  seringue;  -  tuhmbagiû,  s., 
pompier  ;  -  thaidoum,  toulm  peau  de  bouc,  outre,  peau  accommodée 
pour  y  mettre  du  vin,  de  Thuile  etc.,  40  pièces  de  pelisses,  pompe, 
Udoum  cornemuse,  thouloumba  pompe,  machine  à  élever  Teau,  thou- 
lounibadji  pompier;  cr.  serh,  tulum  outre,  talambas  timbale,  russ. 
tulumbasû,  pol.  tolombas,  tolumbas,  tulumbas  timbale,  tambour  de 
basque,  magy.  tulba  outre,  ngr.  TouXoupiica  pompe,  alb.  tolomb&s 
petite  timbale  des  Derviches  formée  d^un  chaudron  bombé  de  ftois, 
couvert  d\ine  peau. 

'^^  Tumbeléc,  s.,  timbale;  -  dumftdek  idem;  ngr.  xooixiceXexi  id.; 
cfr.  vgr.  ngr.  xupiTcavov;  cfr.  dobà,  tobà,  El.  magy.  495. 

Tumurdg,  s.,  poteau,  tronc,  billot;  -  thoumrouq,  thomrouq,  vulg. 
tomuruk,  tomruJc  tronc ,  billot ,  ceps ,  prison ,  bûche  ;  pol.  temruk, 
temruki  pi.  fers,  liens,  ngr.  xoupiicpouxt,  alb.  tombroùk,  tromboitk 
billot,  ceps  2>our  y  mettre  les  pieds  des  prisonniers. 

*  Turây  s.,  chiffre,  monogramme  du  Sultan  sur  les  monnaies, 
(Pan.  P.  1. 17:  de  cândh'am  vëzut  paraoa  i  am  uitat  cum  e  tur<wa);' 

40 


626  Éléments  Turcs. 

ttMtighra^  vulg.  toiva  chiffre,  monogramme  du  Sultan;  cr.  seHt, 
tura  le  revers  d'une  monnaie, 

TurléCy  a.,  confus  d'esprit,  grisé,  gris;  -  turuéêie^  a.,  niais, 
nigaud  ;  -  thorlâq  fainéant  ;  alb.  torolâk,  troulàk,  toarl&k  foti^  niais, 
nigaud. 

Turlâc,  s.,  turluc  de  lemne  pile  de  bois  pour  faire  du  charbon, 
fourneau,  (v.  Stam.  Dict.  meiler,  kohlenmeiler);  l'étymon  turc  nous 
est  inconnu. 

Tusldc ,  s.,  guêtre  ;  -  tozlouk^  dozlouJc  espèce  de  bas  sans  fonds, 
guêtres;  ngr.  xouaXouxta  guêire  des  Mephtes  grecs ^  alb.  tosloiik 

Tufér,  tu^^  s.,  marchand,  trafiquant,  revendeur;  -  tâdjir^  pi. 
tudjâr,  iuddjâr,  tudjidjâr  marchand;  magy,  tôzsér  trafiquant,  d/'- 
tailleur^  tôzs  commerce. 

Tutdn,  tiutûn,  s.,  tabac  à  fumer;  -  iutungiû^  s.,  marchand  de 
tabac;  -  tutungerie,  s.,  magasin,  trafic  de  tabac;  -  ^fi^tn?,  dt4un 
fumée,  vapeur,  tabac  à  fumer,  Mundji  marchand  de  tabac;  Imlg. 
tutun,  russ.  tlutlunfi,  ptr.  t'ut'un,  pol.  tiutiin,  tytûn,  tytén,  tutûn, 
serb.  tutun  idem,  tutundzija  porteur  de  pipe;  ngr.  touto»jvi. 

Tutunari,  nom  d'un  village. 

Tuzii,  s.,  sel  gagné  des  eaux  salées,  saline,  (Ur.  4.  352:  câ 
in  Beserabiea  sint  numai  tuzlale  §i  sare  de  mare;  -  tuzldc,  s.,  eau 
salée;  -  tmis  sel,  touda^  touzlouh  saline;  cr.  serh.  tuzla  sel  gagw- 
de.9  eaux  salées,  n^ss,  tuzlukû  saumure. 


T 


^ampari ,  zamimrây  s.,  cliquette  ;  -  tcharpârè^  vulg.  tchédjxhr 
castagnette,  cliquette  ;  alb.  tsaparà  cymbale  de  la  musique  turque. 

\Brc,  s.,  (macédor.)  lacs,  lacet,  piège  à  ressort;  -  tclicrhh  res- 
sort d'une  machine;  aïb.  tâark  lacet,  roue  à  dents ^  batterie  de 
fusUy  chien  dii  fusil^  toute  sorte  de  machine  (H.),  ciark  dragheitOj 
cane  délVarehibuso  (B.),  tsjark  fucile,  (Cam.  I.  226)  ;  ngr.  TCotpxt, 
xCepxi  ressort  d'une  machine^  rouage^  rotw;  Mikl.  Alb.  H.  14  cfr. 
les  mots  alh,  de  ci-dessus  avec  kjdrk  circus. 
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\éHf  s.,  courroie  du  palonnier;  -  ichift  attelage,  animaux  attelés. 

\6lj  s.,  couverture  de  laine  ordinaire ,  bâche ,  banne;  -  iôcdà^ 
s.,  vêtement,  habillement  ordinaire,  (Pan.  Sp.  2.  15:  se  g&tegte, 
imbracâ  ^oalà)\  -  djtd,  vulg.  tchtd,  ichouL  couverture,  couverture 
de  cheval,  housse;  ngr,  xCoaXt  housse^  coiffe;  cfr.  ciMar  p.  566;  selon 
Mr.  Hajdëu  Col.  Trajan  1874,  p.  175,  toalà  vient  du  lat.  sdola. 


U 


\Mtj  îdticà,  s.,  coulisse,  rainure,  ange,  chêneau,  gouttière, 
noulet,  rigole,  noue,  cloisonnage,  cloison  de  planches  (en  Yalachie  = 
eaplae  en  Moldavie)  ;  uluc  de  sire^inà  gouttiëre  ;  ulac^  tducà  de 
mvAliioare  noue;  -  olcnui  rigole,  gouttière,  canal;  cr.  serb.  oluk 
HgoU^  gouttière,  alb,  ouloûk  gmUtière^  canal ^  Ijouk  biissin  d'une 
source  d'eau,  canal,  gouttière;  cfr.  ngr.  aù\aia2^t  canal,  sillon^ 
ruisseau^  rv/r.  auXoéS,  axoc  sillon. 

Ufûr ,  s.,  mouture,  droit  de  moulage  ;  (v.  Ur.  3.  209  ;  Arh.  R. 
1.  146);  -  'aeuchr^  pi.  a' char  dîme\  cr.  serh.  uâur  nwtUure;  le  mot 
roum.  vient  direct,  du  cr,  serb. 


V 


Vadéy  s.,  terme,  échéance,  délai,  répit,  sursis;  a  da  vaâé  don- 
ner un  sursis;  -  va'dè  terme,  échéance;  alb.  vadé  idem. 

Vechfl,  vichîl,  s.,  fondé  de  pouvoir,  réprésentant,  substitut, 
gérant,  régisseur,  procureur,  avocat;  -  vechUet,  s.,  procuration, 
plein-pouvoir  ;  -  vechilîc^  s.,  procuration,  rémunération  due  au  fondé 
de  pouvoir  &c.;  -  vechilimé^  s.,  Tacte  écrit  de  la  procuration,  du 
plein -pouvoir;  -  vektl  vicaire,  syndic,  administrateur,  curateur, 
procureur,  substitut,  réprésentant,  vekUik  vicariat,  agence,  dé- 
légation, vekiâlet  administration,  délégation,  procuration,  veMâlet 
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nânie  l'acte  écrit  de  la  procuration;  serb.  vedil  suhstiUd^  ngr.  PsxtÀr^'; 
agents  facteur. 

Veresfe,  s.,  crédit;  pe  vercsie  à  crédit;  -  vîrcctiè  à  crédit; 
nd.  verezija,  cr.  veresia,  serb.  veresija,  tigrec.  Pepeoic  crédit  ;  efr. 
nsl.  cr.  serb.  vëra,  éech.  ùvër,  ilvëra  crédit^  vsl,  vëra  fides. 

Virân,  a.,  désert,  inhabité;  loc  viran  terrain  désert  dans  une 
ville,  surtout  sur  lequel  il  y  a  eu  déjà  des  constructions;  (le  mot 
est  connu  seulement  en  Vàlachie);  -  virân  désert,  inhabité;  aW. 
vir&ne  terrain  désert^  sur  le  quel  il  y  a  eu  déjà  des  constructions. 

Viznéy  visiné,  s.,  trébuchet,  petite  balance;  -  vesné  idem;  fàgr. 
PeCvéç,  alb,  vézne,  viziné  idem. 
*  Vdvà,  s.,  tambour  de  basque;  -  rfii/*,  dnfoiif  pi.  arîibe  idem. 


Z 


Zigin,  s..  Mil  vus  rufus,  Falco  milvus,  Falco  rufus;  -  zagan 
milan;  nigr.  CotT^'^^^  ^^^^  venaticae  genus  (D.  C). 

Zaheréy  zahara,  s.,  denrées,  céréales,  vivres,  (Ur.  5.  61:  on 
c«-fel  de  eaJiere  ce  va  aduce  fiente  cine;  Sulzer  3.  382:  sahareh 
denrées  que  Ton  devait  envoyer  à  Constantinople)  ;  jsahere,  za- 
hara  de  vite  blé  égrugé  pour  le  bétail,  (v.  Soutzo  Stat.  9)  ;  -  zak- 
hyrè  ce  qu'on  a  serré  pour  servir  plus  tard,  vivres,  provisions, 
fourniture,  munitions  de  bouche  ;  ngr.  Coeepsc  provisions  de  bouche. 

Zaff,  a.,  indisposé,  légèrement  malade,  faible;  -  zaiflîc,  s., 
indisposition,  maladie  légère;  -  jera'f/*  chétif,  frêle,  faible,  débile, 
za'iflyk  faiblesse,  langueur;  ngr.  Coti9i3(:  indisposé^  maladif. 

Zambdiy  zambfli,  s.,  jacinthe;  -  zumbiUj  siimbtil  idem;  mgr. 
ooojJi^ouX  spic-a  nardi  (D.  C),  ngr.  CujAmXt,  cr.  serb.  zumbul  jb- 
einihe^  alb.  zâmbûl  jonquille. 

Zampari,  s.,  débauché,  libertin;  -  zamparalic^  s.,  débauche, 
libertinage  ;  -  eenipârè^  zen-pârè,  zâmpâra  jeune  libertin,  vagabond, 
courltir,  putassier,  zempârelik,  zampâraiik  libertinage,  débauche. 

ZapcésCy  zàpcésCy  /,  vb.  3,  se  saisir  de  q.,  arrêter  q.,  forcer 
q.  par  voie  administrative,  (Negr.  125:  s&  micgureze  dftjdiile!  sft 
nu  ne  zapceascil!)  -  zapcfû,  zabét,  s.,   autrefois   administrateur, 
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sous-préfet,  maintenant  exécuteur  des  ordres  du  gouvernement, 
envoyé  exprès,  (Ur.  3.  128:  este  din  acei  jsabej^i  ce  8&v&r§esc  drep- 
tate;  ib.  3.  134:  vor  avea  la  mSnft  m&rt<urie  inscri8&  de  la  eabe^ii 
lor  de  voie;  ib.  3.  209:  §i  zabe^i  a  tuturor  tagmelor;  ib.  3.  167: 
iar  boerii  |&rii  Moldaviei  §i  ceialal^i  sapcii;  Sulz.  3.  158);  -  mpcïe^ 
s.,  autrefois  sous-préfecture,  (v.  Sulz.  3.  100);  -  zapt,  s.,  (pour 
za^t)^  autrefois  administration,  ordre,  exécution,  séquestre,  admi- 
nistration, (Ur.  1.  85,  4.  201  :  si  le  aib&  supt  zapttd  s&u  ;  ib.  3. 
146:  pentru  jsaptul  $i  bima  oc&rmuirea  apftmîntului;  ib.  3.  170: 
te  ve  uevoi  intru  toate  at&t  la  jsapttd  boerilor  ;i  a  celorlal^i 
litcuitori;  ib.  5.  126:  au  adus  jsapt  ferman;  ib.  5.  190:  acea  ce 
va  fi  de  fa^a  din  data  h&  o  faci  zapt;  Ârh.  li.  2.  170:  unora  ca 
acelora  s&  ce  fac&  mpt  egumenii  §i  sa  i  pue  la  lucru);  a  face, 
zapt  séquestrer;  -  zap€iltc,  s.,  exécution,  réduction  à  Tobeissance, 
(Ur.  4.  51:  s&  facâ  zapcilic  ispravnicii  làcultorilpr);  -zabetltc,  s., 
administration,  gouvernement,  (Ur.  1.  128:  zabetllcvl  sâu);  -  zabU^ 
prise,  action  de  prendre,  prise  de  possession,  frein,  arrêt,  zcMh  il 
captiver,  capturer,  maîtriser,  dompter,  z&bel^  zâbUhj  zabtU  zoptchi 
gouverneur,  administrateur  du  pouvoir  militaire,  chargé  du  main- 
tien de  Tordre,  gouverneur,  police,  magistrat,  maître,  administra- 
tion, zâbythlik,  zdbUyk  police,  administration,  magistrature;  cr. 
serb.  zapt  discipline^  séquestre^  zaptiti  tenir  sous  lu  discipline^ 
ngr.  ^ira^  ^ij^ii.  action  de  dompter^  dominaiion,  xCafAwtTTjç  préfet^ 
alb.  zabit  atdorité^  zapëtéig,  zapôig  pretulre  possession,  s'e^nparetj 
zabetoûara,  zapoûara,  zaptoùmeja  prise  de  possession,  saisie,  con- 
quête; selon  Mikl.  Sum.  16:  zàpcesc  pour  zàp^ese  du  serb.  bah- 
nuti  ex  insperato  adesse;  Diez  D.^  II.  19  cfr.  it.  ceffo,  zaffo. 

Zàr,  s.,  dé  à  jouer;  zar  de  invàrtit  toton;  -  zâr  dé  à  jouer, 
foiiune;  mgr.  iC^pi  iCapta  aléa,  tesserae,  alearum  ludus,  Qallis 
jeu  de  Jiazard,  Capyia,  Capt  tesserae  (D.  C),  ngr,  CapT^  Cap^  ^^• 
zar  dé,  bonheur  au  jeu  ;  it.  zara  (vit.  zaro)  rafle  (au  jeu  de  dés), 
risque ,  giuocare  a  zara  jouer  '  aux  dés ,  niettere  a  zara  risquer, 
azzardo,  cat.  atsar,  prov.  azar,  fr.  hasard,  (hazard),  entreprise 
hasardeuse ,  esp.  pg.  azar  Tas  du  dé ,  coup  malheureux  (au  jeu), 
coup  de  malheur,  vfr.  /icrxrar^  joueur  de  dés,  coup  de  dés,  chose  futile; 
de  Tarabe  vulg.  zahar  dé,  contracté  en  zâr,  avec  Tart.  al  assimilé, 
az-zaJMr,  az-zâr;  v.  Mahn  6;  Diez  D.^  I.  41  ;  Dozy  et  Engel.^  224. 

Zarify  s.,  changeur,  banquier;  -  zaraflic,  s.,  profession  de 
changeur,  de  banquier,  change,  agiotage  ;  -  sarrâf  banquier,  chan- 
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geur,  agent  de  change,  sarrâfiyq  profession  de  banquier,  change  ; 
ngr.  oapaf  if]ç,  06pa9if](:,  oHh.  sarràf  changeur, 

Zirf ,  s.,  soucoupe  de  tasse  à  café  turc  ;  -  zarf  ce  qui  contient 
qch.,  le  contenant,  vase,  soucoupe,  enveloppe,  adresse,  étui;  cr. 
serbJ  z^  petite  taase^  ngr.  C^tp^t,  cdb.  z&rfé  soucoupe. 

Zarffy  a.,  joli,  gracieux,  élégant,  gentil,  coquet;  -  jgariflte,  s., 
élégance,  grâce,  gentillesse,  ornement,  parure  ;  -  sarîf  joli,  coquet, 
élégant,  galant,  gentil,  délicat,  gracieux;  -  zarlflic  civilité,  élé- 
gance, gentillesse  &c.  ;  ngr.  Coept^Tjc  qui  fait  parade^  qui  se  vêtît 
tna^gnifiquement,  Zapifid  luxe  des  habits;  esp.  xarifo  beau^  élégafU^ 
paré,  de  F  arabe  charîf  noble. 

Zârzar,  s.,  abricotier;  -  zârzàrà  abricot;  -  zerdâlou,  vulg. 
zerdaly,  zerddy  petit  abricot  jaune  à  noyau  amer;  ingr,  Cap- 
CaXoù,  Cap'caXoù  Prunus  armeniaca  (D.  C),  ngr.  C^pCa/*ov,  CspvtcXt, 
CapvTaXoDdt,  ZapxaXoùdi,  vtCapvTâXoudt  abricot,  bulg.  zarzalujkû, 
zarzalii  abricotier^  abricot;  le  mot  roum.  parait  venir  direct,  du 
mgrec. 

*  Zirzi|éy  zàrOd^à,  (Barcian  Dict.),  s.,  gingembre;  -  zindjèfil; 
zindjèbil^  zendjèbU,  vulg.  zendjèfU  idem;  mgr.  CavCaicT^X  gingiber^ 
CtCt^spi]  (D,  C),  ngr.  xiyiftPepi,  tCévxCspov,  xCtvrCspov,  tCevtCsçOXi, 
it.  zenzévero,  zénzero,  gengiôvo,  esp.  agengibre,  gengibre,  gengible, 
pg.  gengibre,  gingibre,  prov.  gingebre,  fr.  gingembre,  mhall.  gin- 
gebêr,  gingebêre,  gingibéro,  ingewêr,  nhdll.  ingwer,  hoU.  gember, 
angl.  ginger,  lat.  jsinziberi,  zinziber,  vgr.  CtTït^spi^;;  de  Tarabe 
pers.  az'zandjébU,  qui  à  son  tour  est  le  sanscrit  çringa-wêra  =  en 
forme  de  corne;  v.  ghimber^  El.  magy.  501. 

Zarzavit,  s.,  légume;  -  zarzavagia,  s.,  maraîcher,  marchand 
de  légumes  ;  -  sébzevât,  vulg.  zavzavât  légumes,  herbes  potagères, 
sebzetcàtdji^  vulg.  zavzawatdji  maraîcher,  marchand  de  légumes. 

*  Zéfc,  s,  festin,  banquet;  -  zeflfû,  a.,  plaisant,  gai,  joyeux; - 
zevq  volupté,  plaisir,  réjouissance,  zevgqlu  amusant,  gai,  réjoui. 

Zemberéc,  zimberéc^  s.,  ressort  (d'une  montre  &c.),  arrêt,  sautoir, 
(horol.)  valet  (serrur.);  -  zemberek  ressort,  rouet  (serrur.);  alb. 
zemberek  clenche  d'une  porte,  détente  d'wne  arme  à  feu. 

*  Ziafét,  (zaifà),  s.,  régal,  festin,  banquet;  -  zîâf^  idem. 
Zimbfl,  zantbû,  s.,  bannette,  corbeille,  panier  de  jonc;  (v.  Pan. 

P.  2.  78;  3.  85;Ur.  5.  108;  Soutzo  Stat.  122);  -zenbU,  zembîl, 
zembîr  bannette,  panier,  corbeille  de  jonc;  cr.  serb.  zembil,  lUjr. 
CejjiiciXi,  (M.  zimbfle  corbeille. 
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Zfm|,  s.,  carnële  (des  monnaies),  grènetis,  coixlon;  -  zifèdjir 
cordon,  bord  façonné  d*une  pièce  de  monnaie. 

Zér,  s.,  effort,  hâte,  presse,  force,  violence;  a  ave  zor  être 
pressé,  avoir  hâte;  a  da  zoi*  presser,  pousser,  exciter,  donner 
l'assaut,  assaillir;  -  zorésc^  /,  vb.,  presser,  pousser,  exciter,  hâter, 
forcer,  faire  violence;  -  zôr  violence,  contrainte,  force,  intensité; 
zor  U  faire  violence,  user  de  violence,  forcer;  cr.  serb.  zor  véhé- 
mence^ violoice,  zorli,  zomo  violemment;  cfr.  zuriti  se  se  hâter; 
cfr.  fnagy,  szor  rétrécissement,  szpritani  presser^  hâter ^  forcer, 
szarolni  presser,  forcer. 

Zorbâ,  zurM,  s.,  rébellion,  insurrection,  émeute,  (Ur.  5.  264: 
la  vremea  zorhdii  Tfttarilor  de  Bugeag;  Cant.  289:  ;i  stârnesc 
zurha  asupra  mai  marilor  sâi;  Negr.  125:  ce  a^i  venit  a§a  eu 
zurha);  -  zurbagiu,  a.  s.,  mutin,  rebelle,  querelleur,  tapageur, 
hargneux,  acariâtre;  -  zurhallc,  zurbagilîc,  s.,  émeute,  rébellion, 
(v.  Leg.  Imp.  Codul  Criminal  111  §.33:  in  vreme  Aezurbalk);  - 
ztirbàluesc,  zurbidacsc,  »,  vb.,  mettre  en  révolte,  en  rébellion, 
révolter,.  (Cant.  12:  de  multe  ori  ztirbàluea  Moldova  prin  nâvâliri; 
Beld.  59:  de  s'ar  fi  unit  eu  dînsii  ji  s'ar  fi  zurbuluit);  -  zôrbâz, 
zorbâ  révolté,  rebelle,  mutin,  séditieux,  factieux,  zorbâzlyk,  zor- 
bâlyq  révolte,  rébellion,  mutinerie,  zorbâiyq  it  rebeller,  révolter; 
cr.  serb.  2urba  presse,  fotde,  hâte. 

Zulûf,  s.,  boucle  de  cheveux;  -  zidf,  (ztdfa),  pi.  zulaf  idem; 
cr.  serb,  zulovi  pi.  idem,  ngr.  tCouXoD^i  touffe  de  dieveux,  dejml, 
de  laifie,  alb,  dzoulodfe,  tsouloiîfe  boticle,  barbe  des  épis  ;  v.  Itduc, 
El.  ngrecs. 

Zulûm,  s.,  violence,  oppression,  vexation,  (Ârh.  R.  2.  166: 
Ricftnd  ztdumuri  IScuitorilor  ;  Beld.  114  ;  Pum.  L.  3.  250);  -  zoulm, 
vulg.  zîdum  injustice,  violence,  oppression,  tyrannie,  tort,  vexation» 
atrocité;  cr.  serb.  zulum  violence,  zulumdar  tyran,  alb.  zouloùm 
it\}i4stice,  tyrannie,  zouloumkjâr,  zàlëm  tyran. 
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Acatfst,  s.,  certain  hymne  d'église,  (Arh.  K.  1.  193:  rugàciuni 
eu  letanii,  acatiste  §i  paraclise);  "^acatistér,  s.,  livre  cont.  ces 
hymnes  ;  -  àxaOtoTO';  qui  ne  s'assied  jamais  ;  àxot^^ioxoc;  se,  xavciv 
hymne  chanté  sans  s'asseoir:  xavcuv  sic  dictus,  quod  a  populo  ob  ur- 

bem  ter  servatam  ope  B.  Yirginis  per  totam  noctcm  sine  sessione  caneretar 
&c.  (D.  C);  vsL  ^-uss,  akathistH  cafiaii  caiwidus  sine  sessioiie. 

Acolisésc,  /,  vb. ,  a  se  —  s'attacher,  se  coller  (au  fig.);  se 
communiquer  une  maladie ,  (Ur.  5.  391  :  numitul  egumen  de  Hangu 
rëu  se  acolise^te  de  mo§ia  &c);  patimà  acolisitoare  maladie  con- 
tagieuse, (Ur.  3.  21)  ;  -  xoXXw,  (aor,  IxoXXr^aa)  coller ,  s'attacher, 
se  communiquer,  èxoXXrjoa  xô  xaxôv  j'ai  pris  le  mal;  cfr.  coitlà, 

*  Acrfdi,  s.,  sauterelle;  -  àxpfia  (vgr.  àxpto-(3oç)  sauterelle; 
vsl,  akrida,  akridQ  loeusta^  russ.  akridy  pi. 

A'csion,  s.,  chant  d'église;  (Pum.  L.  3.  161);  -  SSioç  digne, 
capable;  russ.  aksiostt  digne  (éccUs.). 

♦  Adiifor,  a.,  indifférent,  (Alecs.  Th.  1698:  se  §i  fac  adiaforï 
de  casa  lor)  ;  -  adiaforie  indifférence,  s.,  (Beld.  33)  ;  -  adiaforùésc^  {, 
vb.,  être  indifférent,  (Con.  30);  -  à&açopoç,  àÔiaçopta  idem,  à3i«- 
f  opô-écu  être  indifférent. 

Aér,  s.,  le  suaire;  -  ài^p  se,  XiTOup^ixoc;  a'èr,  m  sacris  litur- 

giis,  dicitur  tertiam  ex  tribus  velis,  quibus  sancta  doua  conlegnntur  ;  quod 
scilieet  et  discum  in  quo  ea  rcponuntur  et  calicem  operit  :  quia  per  inodani 
aëris  circa  terrain  expansi  ea  ambit,  ut  ait  Gemianus  Patr.  Constan- 
tinop.  &c.  (D.  G.). 

Aerisésc,  i,  vb.,  aérer;  -  àspiCco,  (aor.  àépiaa)  éventer,  aérer 
(D.  C);  àU).  erëséig  idem, 

AfaniséfCy  t,  vb.,  anéantir,  détruire,  ruiner;  (Arh.  B.  2.  298: 
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care  prin  robie  ;i  sabie  s'au  afanisit  de  din§iY);  -  a^avcC^o  (aor. 
ifofvioa)  ruiner,  détruire  &ç.;  (vgr.  à^avigc  invisible). 

Afedrtfn,  s.,  anus;  -  àfsdpcûv,  àf  edpwvaç  idem  ;  vsl,  afedronti 
IcUrina. 

AfierosésCy  afiorisésc^  r,  vb.,  consacrer,  dédier;  (Ur.  1.  83; 
2.  6;  4.  325);  -  àfispœvo)  (aôr.  àçtipwaa)  idem. 

A'flUy  â,  vb.,  découvrir,  inventer,  trouver,  imaginer,  apprendre, 
savoir,  entendre;  cfr.  mgr,  aX9stv,  àX^adJeiv  invenire  (D.  0.)  et 
V.  El.  lat.  4  ;  cfr,  vgr,  àXçatveiv  =  eGpioxetv  ;  v.  Diez  D.^  II.  84. 

A'flà,  s.,  apbte;  -  açOa,  açOat  pi.  idem;  ixd.  afty  pi. 

Afurisésc ,  ^,  vb.,  excommunier,  maudire  ;  -  afurisânie^  afun- 
séfiie,  s.,  excommunication;  -  àfop(Z(si  (aor.  àfopioa)  excommunier; 
i;«l.  aforesovati,  afurisati  excommunicare,  aforesmfi  excommunicatio, 
bulff.  aforesa  vb.,  turc  âforos  excommunication. 

Aghfasmi,  (aiasmà),  s.,  eau  bénite  ;  -  aghiasmatâr^  s.,,  bénitier  ;  - 
à-^iaoïia  chose  consacrée,  eau  bénite,  âytaatJiatspoy  bénitier;  vsl. 
agiazma,  agiazmo  eucharistia,  russ.  agiasma,  alb.  ajàzme  id.,  turc 
ajâzyma  fontaine  sacrée  et  miraculeuse;  v.  ayhios. 

A'ghios,  a.,  saint,  (Pan.  P.  3.  142:  i  a  cfintat  popa  aghios);  - 
aghiû|i,  s.,  petit  diable,  homme  méchant,  (cfr.  it.  santwiey  esp. 
safUôn,  santwrôn^  pg.  sa$Ueir0j  fr.  sainteron);  -  aytoç  saint. 

AgonisésCy  i,  vb.,  acquérir,  gagner;  -  agoniséalà^  aganisinlà^ 
s.,  acquisition,  gain,  profit  ;  -  àycovtCct)  (aor.  àyoivtoa) ,  combattre, 
lutter,  s'efforcer  ;  vsl.  agonisovati  in  agone  esse,  it.  agognare  (vgr. 
àyœviav)  désirer  avec  anxiété;  cfr.  fr.  agonie,  agoniser,  it.  agonia  &c.  ; 
V.  Diéz  D.3  II.  4. 

Agurfdi,  s.,  raisin  vert;  -  àyouptôa  idem,  (àyoupoc;  vert,  qui 
n'est  pas  mûr,  vgr.  îœpoç);  alb.  aghouride  idem. 

Aliffe,  s.,  onguent;  -  àXsi^i]^  àXoi^i]  idem;  v.  Curt.^  340; 
cfr.  lipesc,  El.  si.  172. 

Alimin,  s.,  misère,  extrémité;  am  ajuns  la  aliman  je  suis  à 
l'extrémité;  -  àXXoi,  àXXotfjiovov,  interj.  hélas!  ahi,  malheur,  àXXoi- 
^ovov  SIC  èjiéva!  malheur  à  moi!;  cfr.  vgr,  àXXa,  conj.  et  {jiovov 
(/lovoc);  cfr.  bulg.  ala,  ali,  aie,  cr.  serh.  elé,  dacor.  elé,  ielé,  v. 
El.  si.  106;  cfr.  fr.  hélas!  it  ahi  lasso! 

Alorghfdi,  s.,  manteau  royal,  (Ur.  1.  239:  alorghidà  care  acel 
port  l'an  ^inut  to^i  Domnii)  ;  -  àkoupi[iia  manteau  royal  de  pourpre, 
vgr.  àXoopytç-Moç  pourpre. 

Américà,  s.,  se.  pànzà  de  -  toile  de  coton;  -  (Aicajjiicaxepivov 
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pour  Pa{i^ax8piv6v  (icavQ,  toile  de  coton  ;  (le  peuple  en  défigunuit 
le  mot  mal  compris  a  pensé  à  une  toile  d'Amérique  et  y  pense 
etieore);  v.  bumbac,  El.  slav.  33. 

Amfn!  amen!:  7  à\iifi\vsL  russ.  amintt,  turc  âmin;  (de  Thébreu). 

Amvtfn,  s.,  chaire,  tribune  sacrée;  -  aii^cuv  idem;  vsL  amû- 
vonû  pulpitum.  russ.  amvonû,  pol,  ambona,  ambon  idem. 

Anafori,  s.,  rapport,  relation  faite  au  Prince;  -  iva^popâ  id.; 
vox  jurisconsultorum^  suggestio^  rdatio  ad  principem  vel  judicetn 
(D.  C);  V.  Curt.3  411. 

Aniforà,  anâfwà,  nàfurà,  s.,  pain  bénit;  -  àva^opa  sacra 
oblatio,  oblata  hostia  (D.  G.);  vsh  anafora,  nafora  oblata,  bulg. 
nafora,  cr.  serb,  navora,  alb.  nafor  idan;  v.  Curt.^  411;  leprefnier 
et  le  second  anafora  sont  identiques-,  le  second,  cotntne  ternie 
d'église,  a  été  reçu  directement  du  slave  et  a  V accent  des  mots 
slaves. 

Anagntfst,  s.,  lecteur  à  l'église,  (Negr.  10;  Sulz.  3.  498);  - 
àva^vaioTT^ç  idem;  vsl.  anagnostû  lector, 

Analoghfe,  s.,  analoghie;  -  analoghisésc ,  i,  vb.,  mettre  en 
analogie,  (C.  C.  §  921)  ;  -  àvaXoyta,  s.,  àvaXoyéo),  vb.  idem. 

Analtfghion,  s.,  pupitre  dans  Téglise;    (Arh.  B.  1.  268);   - 
àvaXoYs Tov  (Xoyslov),  ÂvaXoYiov  idem  ;  buig.  analogi,  russ.  analogii, 
nalogiî,  naloï,  ptr.  analoï  idem. 
*  Anipoda,  adv.,  à  l'envers,  à  rebours;  -  àvaicoôa  idem. 

Anastasimatér ,  s.,  livre  de  prière,  de  chant  ;  -  àvaotot oifiov  se. 
xpoitapiov ,  in  quo  sacrae  Christi  resurrectionis  fit  meniio,  eaque 
praedicatur  (D.  C),  de  àvioiaoïç  résurrection,  àvaoxaoïjjioc  con- 
ceniant  la  résurrection. 

Anitemi,  anâfientà,  s.,  anathème;  -  àvocdsfia  idem;  vsl.  russ. 
bulg.  anathema,  cr.  serb.  anatema. 

Anchfri,  çinghirà,  s.,  ancre;  -  Syx'jpa  idem;  vsl.  anûkira,  UU. 
ancora,  russ.  jakort,  cr.  serb.  lenger,  alb.  ângurë,  turc  lenguer. 

AnerisésCy  {,  vb.,  réfuter,  annuler,  abroger,  abolir,  réduire 
(au  fig.;  Ur.  2.  20,  183;  4.  338);  -  ivaipco,  àvaipéco  (aor.  àvat- 
pijoa,  àvi^pijo»)  idem. 

Angàrfe,  (angârà),  s.,  corvée;  -  àyTapeta,  àyyapta,  aTxapsa 
corvée,  lat.  angaria,  basl.  angarium,  U.  angheria  oppression^  pd. 
angarya,  bulg.  angarijil,  garijii,  turc  angarija,  angârie  corvée,  alb. 
ngherii  angaria  (R.);  du  vgr.  îyyapoc  estafette,  courrier;  d'origine 
persane;  v.  Mikl.  fdw.  2, 
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Anghinira,  s.,  artichaut;  -  àyxivdpa  idem;  turc  enguinâr,  alb. 
hiuàrdh;  du  vgr.  xivapa,  xuvapa  se.  SxavOa,  Jctt.  cinara. 

A'nglie,  s.,  Angleterre  ;  -  wgUis^''eâzày  s.,  Anglais-e  ;  -  inglczésCy 
a.,  anglais;  -  'Ay^Xia,  s.,  ?7T^sCoç,  a.,  idem;  ttirc  inglîz. 

Anisén,  s.,  anis;  -  avioov;  loi.  anisum,  it.  anice,  esp,  anis, 
pg.  anis,  aniso,  pr.  fr.  nhalL  anis,  turc  aniçoun  &c. 

Antfst,  a,  insipide,  fade,  (Al.  Th.  1704:  c&  anogti  mai  sint);  - 
îvooToc  idem;  vgr.  àvooxTjTOc;  et  avooxot:  sans  retour;  c(r,  nostim. 

AntKtfn,  antifonie^  s.,  antienne;  -  antifondr^  s.,  recueil  d'an- 
tiennes, antiphonaire  ;  -  àvTi^cova,  ivTifcuvta,  àyTtçwvov  cantus 
ecclesiasticus  alternus  (D.  G.)  ;  vsl.  russ.  antifonfi,  prov.  antifena, 
fr,  antienne,  mlat.  antiphona;  du  vgr.  àvicfcuvoc  qui  répand, 

AntimfSy  s.,  Corporal,  linge  carré  sur  Tautel  pour  poser  le 
calice,  l'hostie,  (Beld.  93);  -  àvxifitvaiov,  àvtt^tvaia  antimen^um^ 
mensa,  vero  sequioribtLs  Graccis  appellantur  segmenta  panni  yel  mappao, 
qnae  sacrae  luensae  insternitur  iu  die  Encaeniorum  aedis  sacrae  (D.  C); 

chez  Yentoti  autd  portatif:  vsl.  antimisû  antiniensium. 

*  Apelpisésc,  i,  vb.,  désespérer;  -  apdpisU,  part.,  désespéré;  - 
àicsÀic(C<»  idem. 

Apostat,  s.,  apostat,  renégat;  (Ur.  3.  224  et  225);  -  apostasie^ 
s.,  apostasie;  -  àirooTaTT^ç,  àTrooTaoïa  idem. 

Apostfmà,  s.,  abcès;  -  aic6atr/{jia  idem. 

Apdstol,  s.,  apôtre;  -  apostoiésc,  a.,  (Ur.  2.  225);  -^  aposioUe^ 
s.,  apostolat;  -  àicéoToXoç,  à^ooToXixoç,  «1100x0X15  idem;  vsl.  apos- 
tolti,  s.,  apostolïsku  apostolicus,  alb.  apostùl,  apostulik  apostolato, 
apostulik  apostolico  (B.). 

Archft,  s.,  genévrier,  genièvre;  -  apxsudoç  idem;  turc  ardidj 
genièvre,  ardedj  aghâdji  genévrier. 

Argisésc,  i,  vb.,  corroyer,  tanner  des  cuirs;  -  argàsitôr^  a,  s., 
tannant,  tanneur  ;  -  àp^aCto  (aor.  ïpyaoa)  travailler  ime  chose,  la 
polir  et  perfectionner;  àpya'Ctt)  ta  tofiapia  passer  les  cuirs,  apprêter, 
corroyer  les  peaux,  tanner  et  préparer  les  cuirs,  âpyocCofiat  tra- 
vailler ;  èpyaCo/iai  xà  xo^apta  tanner,  coudrer  ;  du  vgr.  èpyotCofAai 
travailler. 

Argit,  s.,  valet  de  ferme,  valet  en  général;  -  argà^ie^  s., 
valetage;  -  argà^c^  i,  vb.,  servir  coname  valet;  -  àpya'xTjc;,  sp- 
yaxifjc  travailleur;  serb.  argatar,  argatin  mercenarius,  argatija 
fnercenarii^  argatovati  laborare,  mercede  condud,  btdg.  argat,  ptr. 
arhat,  alb.  arghât,  erghàt,  turc  irghâd,  ergâd;  du  vgr.  IpTaxi^ç. 
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Argé,  s.,  métier  de  j^isserand,  aussi  chambre  où  les  femmes 
tissent  ensemble,  compagnie  de  tisseuses,  (Pan.  P.  3.  15:  nu  te 
grftbi  eu  fata  mare  la  argea;  S.  2.  19:  o  muere  tes&nd  aci*ntro 
argea);  -  àp^aXoTov,  ip-jfaXoîov,  èp^aXelov  outil,  métier,  êpyaXe'tov  rttlè 
6f  avTt  métier  du  tisserand. 

Argeoa,  nom  d*un  village. 

Argtfs,  a.,  interdit,  (Ur.  5.  75;  Beld.  19);  a  face  argos  iu* 
terdire  (un  prêtre)  ;  -  argosésc,  i,  vb.,  interdire  ;  (Negr.  290)  ;  -  àp- 
Yoc  lent,  tardif,  oisif,  interdit  (d'un  prêtre),  xafiyco  àp^ov  inter- 
dire un  prêtre,  àpyoùc  IcoisTv  stispeftdere  a  divinis^  àpjid  suspensio 
a  divinis  (D.  C);  du  vgr.  àpyoc  =  «sp^oc  sans  ouvrage^  oisif. 

Arhinghely  s.,  archange;  -  àpxayrsXoç;  alb.  archànghiul  (K.); 
cfr.  aW,  enghjël,  énghjël,  énghjoul,  aussi  direct,  du  ngr.  ax^cXoç. 

Arhierosîni,  s.,  apostolat;  (Ur.  5.  75);  -  ipxtsp«>o6v7]  idem; 
t'^{.  arhierosuni  suiumum  sacerdotiwn. 

Arhimandrît ,  s.,  archimandrite;  -  arhimandrie ^  s.;  -  àpxt- 
fiavôpiTTjc;  abbas,  praefedus  numasterio^  de  jiavdpa  vionasteriutUy 
melapluyi^a  sumpta  a  catdis  ovium,  jicèvdptTigc  mofiachus  (D.  C); 
vsl.  arbhimanûdritû,  russ.  arhimandritti,  arhimandrija. 

Arhfvà,  s.,  archive;  -  arhivdr,  s.,  archiviste;  -  àpxt^&ov,  àp- 
X^lov,  lat.  archivum,  archium  (àpxelov)  dépôt  de  titres. 

Arhondir,  s.,  frère  hospitalier,  pitancier  d'un  couvent;  -  ar- 
honddrie^  s.,  hôtellerie,  pitancerie  d'un  couvent;  -  àpxovxapijc 
supérieur  de  Tauberge  pour  les  étrangers  au  couvent,  àpxovtapixi 
auberge  pour  les  étrangers  au  couvent;  ingr,  àpxovTapsIov  aeies 
qitae  Paiatii  locum  praestat  vél  ipsum  Paiatium,  àpxovxaptxia 
aedes  niagnatum^  qtias  Bomani  PakUta,  nos  hôtels  dicimus,  igpi- 
cum  Monasterii  Deiparae  (D.  C). 

Armétty  s.,  armée;  -  àpiidia  armée,  flotte,  fisL  armada  année, 
(db,  ërmatfi,  rmata,  rmât  flotte,  U.  armata,  e^^.  armada,  fr.  armée  ; 
du  lat.  armatus,  a;  v.  arma  EL  lat  16. 

Artfmà,  arotnât^  s.,  arôme,  épice;  -  apcofia,  âpcoiiaxa  épices; 
vsl.  aromattt  aroma,  russl  aromaty  pi.,  alb.  arôme. 

A'rtoSy  s.,  pain  consacré  à  la  communion  ;  -  artofôr^  s.,  ciboire  ;  - 
SpToc,  ô  aytoc  aptoç  pain  consacré,  aptov  icotclv  panent  satuti' 
ficatum  dare  (D.  G.),  àpxofopiov  pyxis,  in  qua  Upoc  apxoc  seu 
sacrae  Hostiae  ad  alias  liturgias  reponutitur  (D.  C);  t;^{.  artusfi, 
rms.  artosfi  panis,  sacrafnenium  ;  du  vgr.  apxoç  jpam,  surtout  de 
froment. 
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Arvtfani,  arvunà,  s.,  arrhes;  -  arvonésc^  {,  vb.,  donner  des 
arrhes;  -  àppa^m  (àpp'otPôvac)  arrhes,  àppa^coyiaCo)  donner  des 
arrhes,  promettre  en  mariage,  àppaPcovia'Cetv  sixmsare  (D.  C); 
pir.  aravona,  serb.  ravna,  turc  areboûu,  ourboûn  arrhes^  alb,  arra- 
Yoniksje  fais  une  promesse  de  mariage;  cfr.  fr.  arrhes,  lat.  arrha^ 
an*habo, 

A'f  pidi ,  s.,  aspic  ;  -  àoictda,  (vgr.  ioictç-édoc)  ;  lat  aspis-idis, 
vsl.  àspida  serpens,  serh.  âspida,  russ.  àspidtt,  pîr.  hasped  (dUjMe)^ 
it,  âspide,  esp,  pg.  aspide,  prov,  aspis,  aspic,  vfr.  aspe,  nfr.  aspic. 

A'spru,  s.,  aspre;  (Ur.  2.  256);  -  acncpoc,  aoupov  (se.  vtSjjitojjia) 
moneêa  minutior^  Gallis  un  blanc  (D.  C),  petite  monnaie  turque  ; 
bulg.  asprfi,  cr.  jaspra,  serb,  aspra,  jaspra,  alb,  asprë  numus;  cfr. 
mlat.  albus^  numus  aUms^  fr.  un  blanc;  ngr.  aoicpoc  blanc. 

Af ,  s.,  part ,  employée  poiur  la  première  pers.  du  sing.  du 
canditionnd  prés,  et  passé;  pour  les  autres  personnes  du  condition- 
nel on  a  pris  le  verbe  auxiliaire  avé  habere  et  nommément  -  ai-^r 
pour  la  2'.'  et  3^r  pers.  du  sing.  et  am  (pour  aveni)^  afi  (pour  avejll)^ 
ar  (pour  are)  pour  le  pluriel  ;  -  aç  employé  à  la  3*?»  pers.  sing.  et 
plur.  de  rimpératif  prés,  et  aor.  et  comme  partie,  optative:  aç  '(pdfiQ 
qu*il  écrive  ;  aç  Ypatf^jisv  écrivons  !  ;  selon  Mullach  Qr.  228  ac  est 
èontracté  dé  af  Ci  d'où  aci  qui  est  employé  aussi  en  albanais  dans 
le  même  sens  :  as  U  ihôimë  allons  !  (Hahn,  Lex.  3.  4)  ;  v.  Cipariu 
Gr.  277,  qui  déduit  aq  de  Tit.  avessi  &c. 

Aviiiy  a.,  cruel,  terrible,  avare;  (Al.  Th.  49:  eat&  Leiba  cel 
avan\  M.  M.  C.  157:  barbarul  acel  avan);  -  avanie^  s.,  affront;  - 
a^avY^C  calomniateur,  à^avta  calumnia  (D.  G.),  calomnie,  oppression, 
affront  ;  U,  pg.  avania,  fr.  avanie  oppression,  exaction^  alb.  avant 
calomnie;  v.  Diez  D.^  I.  40;  Scheler'  33. 

A'zim ,  a.,  non  fermenté  ;  -  âzimà,  s.,  azyme  ;  -  azimiôard,  s., 
(Al.  B.  1.  36;  Pan.  §.  1.  13);  aCuf^oç  idem,  (CufAij);  it.  azzimo, 
esp.  azimo,  pg.  asmo,  fr.  azyme. 


B 


Bàg,  bàgây  vb.,  mettre,  placer,  fourrer,  insérer,  insinuer;  a 
bdga  inàuntm  introduire;  a  *^/  bàgn  ceva  in  cap  se  mettre  qeh. 
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dans  la  tête;  a  hàga  4H>rbd  rea  asupra  cuiva  parler  mal  contre  q.: 
a  Mga  vinà  cuiva  accuser  q;  de  qch.;  a  hAga  samA^  de  samà^ 
in  samà  faire,  donner,  prêter  attention  à  qch.,  noter,  observer, 
regarder;  a  hàga  in  sanid  pre  cineva  avoir  des  attentions  ponr 
q.,  estimer,  respecter  q.;  a  hàga  in  locid  cuiva  substituer;  a  bù§a 
inartur  pre  cineva  prendre  q.  à  témoin;  a  hàga  in  huzunar  mettre, 
fourrer  dans  la  poche  ;  a  se  hàga  la  cineva  entrer  au  service  de  q.  ;  - 
bàgare^  s.,  -  hàgare  de  samà  attention,  soin,  surveillance';  -  PaC<o, 
Paya)  (PaXXo),  vgr.  paXXo))  mettre,  placer;  tngr.  ^aCeiv  mitiere, 
ponere^  imfniUere,  injicere^  addere,  adjungerCy  imponere^  ex€qw\ 
adimplere^  adhibere,  appofiere  (D.  C),  ^aCcu  ftéocu  mettre  dedans, 
introduire;  ^oéCœ  ek  tov  voùv  [aou  se  mettre  dans  la  tête^  sepro^ 
poser;  PaC<u  Yvoîoiv  faire  attention;  ^aCo)  sioè  t6i:ov  estimer^  tenir 
compte;  ^aCcu  adtxa  àicofvo)  accuser  q.  û  tort;  ^aCco  ^apTopa  prendre 
q.  à  témoin;  paCcu  sic  tô  icodapt  substituer;  aîb.  vë,  venj  faire^ 
mettre^  placer,  vë  ndër  ment  fai  Vintention,  je  pense;  vë  ndérinë 
(honorem)  j'estime,  je  fais  l'appréciation;  cfr.  bëig,  banj^«  favi. 

Bajocurésc,  (hajocorésc),  e,  vb.,  3,  insulter,  outrager  par  des 
,  paroles  ;  (chez  Ptbrt.  hacf^ores  -  a  se  bacjora  s'avilir^  (cette  forme 
serait  plus  correcte),  et  hatjocuri  (comme  L.  B).  =  a  '§i  bâte  joc);  - 
bajtfcurà,  s.,  insulte,  outrage;  (v.  Leg.  Imp.  110;  cel  ceprinsîTa 
va  hatjocori  fecioara  qui  outragera  une  vierge  ;  ib.  :  cel  ce  va  gâsi 
h&rtie  scrisft  eu  ocarâ  §i  hatjocorà);  -  bajocuritor,  a.,  insultant, 
outrageant  ;  -  on  confond  le  mot,  qui  est  une  formation  incorrecte 
par  une  analogie  supposée,  avec  l'expression:  a  '§i  haie  joc  de 
cineva  se  jouer  de  q.,  se  moquer  (v.  El.  lat.  23),  en  formant  un 
nouveau  mot ,  qui  équivaudrait  à  peu-près  à  un  lat.  :  hatuere  jo- 
cuia  ;  outre  cela  hajocuresc  n'a  pas  du  tout  l'acception  de  se  mo- 
quer de  q. ,  mais  bien  et  seulement  :  d'insulter  q,  par  des  paroles 
(et  même  par  des  faits)  ;  -  PayopiCw  insuiter ,  otdrager ,  offenser 
par  des  paroles,  PaYupioiia  insuUe,  outrage,  offense,  paTupiati^ 
impostor  (D.  C);  cfr.  paytCco  pleurer,  crier,  lot.  vagire. 

Bandieriy  s.,  bannière,  (surtout)  pavillon  de  marine  ;  -{iicavTtlpa, 
}ji9cavTépa  idem;  nsl.  bandera,  serh.  bandijera,  alh.  bandjérë,  twr 
bândêrâ  idem  ;  de  Vit  bandiera,  esp,  b.andera,  pr.  bandiera,  baneira, 
/r.  bandière,  haslat  banderia;  it,  esp.  pr.  banda,  fr.  bande,  du 
goth.  hândi,  vhalL  hand;  v.  Diez  D.^  I.  50. 

Birbiér,  (hàrghiér),  s.,  barbier;  -  Ijàrbierésc,  (hàrghierésc),  i, 
vb.,  faire  la  barbe;  -  hàrhierie,  (bàrghie^-ie),  s.,  barberie,  boutique  de 
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barbier;  -  ^icapfJiicspT)^,  s.,  fiicap^itepiC^  vb.,  fiicap,uicsptov  boutique 
(le  barbier;  mkU.  barbarius,  it  barbiere^  barfoîero,  barberia,  bar- 
bîeria ,  esp.  barbero ,  barberia ,  pg.  barbeiro ,  barbearia ,  prav,  fr, 
barbier,  serb,  berberin,  magy,  barbely,  aJh.  berbër,  turc  berber, 
Y^MÏL  barbier;  du  lot,  barba;  y.  El.  lat.  22. 

Basttfn,  s.,  bâton;  -  fiicaotoùvi  idem;  U.  bastone,  esp,  baston, 
poii.  bastâo,  prov.  basto,  baston,  fr.  bâton,  haslat.  basto;  selon 
Diez  D.3  I.  58  du  baslat.  bastum  clitella,  sella,  sagma,  peut-être 
un  mot  de  la  langue  rom.  vtdg.^  dont  le  sens  foncier  serait  base, 
appuiy  soîdien;  t.  El.  lat.  22.  ' 

Bibfl,  s.,  noeud;  cusuturà  eu  bibUuri  broderie  à  dents  de 
loups;  a  coase  eu  bibiluri  faire  des  petits  noeuds  dans  une  cou- 
ture; -  ji7ct{iiciXa  bord,  ourlet,  jjticifjticdcoytt)  border,  ourlet,  fjiTcifJtict- 
Xio(ia  bord,  ourlet;  le  mot  doit  être  d'origine  turcque. 

Blâstim,  blàstàmâ^  vb.,  blasphémer  &c.;  ce  mot  se  rattache 
directement  au  mgrec  pXaoTt|LGt,  pXaotijfici),  pXaof  i)fA(u  blasphemare ; 
V.  El.  lat.  26;  Diez  D.3  I.  65. 

Bobéc,  s.,  bourgeon,  bouton,  petit  d'une  volaille;  bobœ^  âr. 
ffàscà  oison  ;  boboc  de  ra^  caneton,  canette  ;  -  imbobocésc^  i,  vb., 
pousser  des  boutons,  bourgeonner  ;  -  fiicoufiicouxi  bouton,  bourgeon, 
^icoujuiTCOuva,  fJinou}jiicoDvt  bouton,  fAicoufi:couxtaCu>,  fJiicoufiicooviaCcu 
pousser  des  boutons;  alb.  bouboûkje,  bourboùkje  bouton,  bourgeon; 
cfr.  pour  le  mot  ngrec.  fr.  bouton^  it.  buttone^  milan,  butt,  esp.  pr. 
})Oton  bouton,  bourgeon;  cfr.  aussi  vsl.  papû,  papttkîi  umbilicus, 
gemma  arboris;  v.  Diez  D.^  I.  78;  v.  pup^  EL  slav.  299. 

Boboc,  Boboce$ti,  Boboci,  noms  de  localités  &c. 

Bocély  s.,  bocal;  -  ^coxaXt,  mgr.  ^auxaXia,  ^auxaXiov,  ^auxaXic 
(D.  G.),  mlcU.  baucalis  idem;  cr.  serb.  bokal,  pol.  bokal,  pokal, 
russ.  bokalû,  cech.  buk&l,  magy.  bokâly,  turc  boûqâl,  boqâl,  it. 
boccale  ;  esp.  fr.  bocal,  nhcdl.  pocal,  pokal,  du  vgr.  ^auxdXtoy  ;  v. 
aussi  Scheler  D.'  54. 

BosconésCy  /,  vb.,  jongler,  bouffonner,  faire  des  tours  de  passe- 
passe;  -  bosconàrie^  s.,  (boscàrie.  Al.  Th.  402),  jonglerie;  -  gao- 
xatvto  ensorceller,  ^aoxavia  ensorcellement;  vfr.  basquiner  ensor-- 
cdier;  du  vgr.  ^aoxaiveiv  idem. 

BotéZy  d,  vb.,  baptizer;  -  botéz^  s.,  baptême;  -.boboteézà,  s., 
épiphanie,  jour  des  Rois;  -  botesàtor,  a.  s.,  baptisant,  baptiste; 
sfàntul  loan  botezàtor  St.  Jean-Baptiste;  -  ^aTcttCo)  (baptizare)  id., 
paitTio|ia,  Pa7:Tto,u6<:,  PauTioiç  baptême;   alb,   paghSzéig  (Xyl.), 
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pagkëzôg  (Bl),  pagzùe  (K.)i  pakez6ije,  bakezôije  (Cam.)  baptisa-, 
paghëzfm,  pakezcûare  baptême,  paghëzôr,  paghëzimtâr,  paghzùes 
hapiiste;  i  Se  lânnî  paghëziîri  SL  Jean-'BapHste;  -  bote£  ne  ve- 
nant pas  du  lat,  vulg,,  n'a  pu  être  reçu  que  du  moyen  ffree^ 
comme  le  mot  albanais;  la  forme  botez  correspond  assez  à  la 
phonétique  des  mots  analogues  latins;  botesf  est  pour  bautez, 
(cfr.  caut  =  capto);  quant  à  boboieneà  épiphanie,  nous  tenons  au- 
jourd'hui ce  mot  pour  le  ngf\  PaTCTtoiç  (xoii  Xptoxoô)  ;  boboteasd  est 
donc  pour  bobteazd  (bopteazâ.) ,  dont  on  a  fait  boboteojsd,  ce  qui 
donne  au  mot  Tapparencc  d'une  forme  réduplicative ;  dans  tous  les 
cas  bobùteasà  n'est  pas  pour  bogoboteaeà,  selon  Mikl.  Chr.  Terni. 
27,  le  roumain  ne  connaissant  pas  et  n'employant  donc  pas  U 
mot  slave  bogd  Dieu  dans  cette  acception;  v.  vàpsesc. 

Brincà,  s.,  érysipèle,  étranguillon  des  chevaux  ^  esquinancie, 
angine  des  chevaux ,  porcs  &c.,  (Ion.  Cal.  24  :  bivolii  eu  aceastS 
hranà  sint  ap&ra^i  de  brânca);  -  ^pd-jx^K^  ^?^X^i^  enrouement, 
{vgr.  ^pdi[x^ov  branchies). 

Brtfbodi,  s.,  couvre-chef,  vpile  de  femme;  -  brobodélnie ,  s., 
idem;  -  brobadésc,  imbrobodésc,  i,  vb.,  couvrir  la  tête,  voiler,  af- 
fubler; -  fjiicoXouXa  diminut.  de  ^icoXia,  sfiicoXia,  fiicoXi,  âfiicoÀt 
couvre-chef,  voile  des  paysannes  grecques,  coptritesta  di  donna 
grande  b  lungo  (Somav.),  fiTcoXtdCo,  èfiicoXiaCo»,  se  couvrir,  se 
voiler,  coprir  la  testa  con  un  coprOesta  di  donna  grande  h  lungo; 
cfr.  pour  le  mot  ngrec.  it.  invôglio  =  invdlto  enveloppe,  enveloppé, 
involuio  enveloppé,  voilé;  cfr.  alb.  mboulitzë,  bouUtzë  petit  voiic 
de  femme  ;  v.  Mikl.  Âlb.  II.  69  ;  v.  El.  slav.  445. 

Bdbi;  s.,  pustule,  bouton,  bourgeon ;- &ti&cl  ré,  bubà  neagrà 
charbon;  bubà  spurcaid  croûtes  de  lait;  bube  dtdci  feu  volage; 
buba  oilor  clavelée  ;  bvba  niàmtdui  (C.  C.  §  1242)  gourme  ;  -  bubu- 
liyiy  buhurûey  buburtusà  &c.  s.  dim.;  -  bubos^  buburôs,  bubwvsôs, 
a.,  pustuleux,  papillaire;  -  bubat,  a.,  varioleux,  qui  a  la  petite 
vérole;  -  bubàlcày  tubôiû^  s.,  bouton,  ulcère,  tumeur,  bubon;  - 
^ouP(ov  aine,  bubon  ;  it.  bubbone,  esp.  bubon,  pg.  bubfto,  fr.  bubon,  J 
du  vgr.  ^ou^cov;  de  ces  formes  dérivées  on  a  dégagé  un  primitif 
esp.  buba,  hua,  bubas  pL  maladie  vénérienne,  buboso  vénérien,  pg. 
bouba,  bubo,  fr.  bube,  nsl.  buba  douleur  (dans  la  langue  des  en- 
fants), bubati  avoir  de  douleurs,  cr.  serb.  buba  cancer,  bubuljica 
pî^stule;  cfr.  magy.  buborcsék  vetrue,  bibircs,  bibircsé  verrtie,  Itou- 
ton,  bibircsôs  verruquetix;  v.  Diez  D.^  I.  91. 
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Bubo§i,  nom  d*une  montagne. 

Buzunir,  s.,  (par  confusion  aussi:  bosduvâr^  bitsdundry  bar- 
stmâr,  pojinâr^  L.  B.)  poche  ;  -  ^rouCoù,  {jucouCcuvIpa  poche  ;  sans 
doute  du  franc.  poche\  v.  Dîez  D.^  II.  401  pour  Ti^tymologie  de 


C 


Càcàdérie,  s.,  fruit  du  rosier  sauvage;  -  câcâdAf,  s.,  Rosa 
canina,  églantier;  -  cà€àdti§à,  s.,  fruit  du  rosier  sauvage;  -  cor- 
codé,  corcudé^  s.,  baie;  -  corcodâf ,  curctidû§,  s.,  prunier  de  mira- 
belle ;  -  corcodu^,  curcudû^à,  s.,  prunelle,  mirabelle  ;  cfr.  xouxou- 
Jov,  xouxoudi,  xouxoutCov,  xouxoutogv,  xouxourCt  grain,  graine,  baie, 
noyau  des  fruits,  pépin,  xouxouSspfSc  plein  de  pépins,  de  graines 
(cfr.  e&c&derie);  cfr.  alb.  kékje  graine^  baie  (H.),  kéklë  coccold 
(R.),  it  coccola,  cocco,  lot.  coccum,  vgr.  x^xxoç,  xoxxiov;  v.  cocà. 

Calacàn,  (c&lâcàn),  s.,  sulfate  de  cuivre,  vitriol  martial;  (v. 

Arh.  R.  2.  246);  -  x*^^*^^^»  ^^'  X^^'^^^'^^i  Z^^^*^^?^  idem. 

Cilimiri,  s.,  pi.  encrier;  -  xalayiipi  idem;  a7&.  kalam&r,  t?^!. 
kalamartk,  ptr.  katamar,  âech.  kalamà^  pd.  kalamarz,  cr.  kalimar, 
fnoffy.  kalamaris,  it.  calamajo,  esp.  prov.  calamar;  du  vgr.  xaXoi- 
(loç  (calamus),  xaXa(i0cptov  (calamarius,  a,  um);  v.  El.  lai  34; 
Curt.3  29. 

Calaptfdy  s.,  forme  de  cordonnier,  embouchoir;  a  bâte  la  cala^ 
pod  monter  sur  la  forme  ;  -  xaAaicodi,  xaXozoài  idem  ;  êech.  kala- 
podia  sabot  ;  du  vgr.  xaXaicouç,  xaX6icGuc,  xaXaicodtov,  xaXon^dtov 
2ned  de  bois,  forme  de  cordonnier;  v.  eaZtip,  El.  turcs  555. 

Cal{avétày  s.,  jarretière;  -  xaXtCodsTa,  xaXxCodittjc,  xapTCod^Ta 
jarretière,  xaXxCa,  xaXta,  xapTCa  bas,  de  Vit.  calzo,  ealza;  ht, 
calceus;  v.  câl^un,  coltun^  El.  lat.  34. 

Cildgir,  s.,  religieux,  moine;  ^càlugârâ.^^  s.,  dim.,  càlugàra§ 
de  afumat  pastille  à  brûler;  -  càlugàreâsà^  cùlugàrijâ,  s.,  religieuse, 
nonne  ;  -  càlugàrie,  s.,  monachisme,  moinerie  ;  -  cMîigàrésc^  a.  ;  - 
cahigarime,  s.,  les  moines  en  général,  moinerie;  -  càlugàrésc,  t, 
vb.,  ordonner  q.  moine;  a  se  càltigàri  prendre  le  froc,  le  voile;  - 
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xaÀOYSpac;,  xaXoYr^poc  moine,  xaXoypa,  xaXoypiga,  xaÀoxpala,  xa/x- 
Ypia  nonne,  xaXoYpr^cfCcu ,  xotXoYptaCcu  se  faire  nonne,  prendre  le 
voile;  mgr,  xaXoyr^psùetv ,  xocXo^epsusiv  manachismum  prafitcri 
(D.  C.)  ;  vsl.  kalogerû ,  kalugerft  nianachus ,  kalugerica  niotiacha^ 
kalugerlskil  monasticus,  bulg.  kaloger,  rftss.  kalugerfi,  kaliierfi, 
cr.  serh.  kaludjer,  kolndar,  kaludjerica,  koludrica  s.,  kaludjerîti, 
kaludjeriti  se  vb.,  alb,  kalojér,  kèlôghjin,  kl6ghjer  motve,  këUghj- 
neàë  nonne;  du  vgr.  xaXoTigpa>«;  (xaXoç-Y^paç-Ti^P^tK;)  ayant  unr 
vieillesse  Junireuse^  bon  vieux  i.  e.  moine. 

C91ug&r,  G&lug&ri,  C&lugftra,  Calugârei,  Câlu- 
g&reni,  C&lugftreasa,  Cftlug&reasca,  CSlugftre§ti,  Ca- 
lug&rita,  noms  d*un  grand  nombre  de  localités  &c. 

Câmiti,  s.,  intérêt,  usure;  -  càmàtin y  cûmdin ^  a.,  (L.  B.) 
laborieux  ;  -  camdiâr,  camàtâniic^  s.,  a.,  usurier,  usuraire  ;  -  eùênùr 
tàriCf  s.,  usure;  -  càmàtat^y  s.,  usurière;  -  cànUUârésc^  c^û^ 
tnésc^  /,  vb,,  faire  Tusurier,  exercer  Tusure;  -  xoÉ^iarcc  fatigue^ 
avantage,  gain^  intérêt^  xa^icoxi^ç,  xa^iaTEptSç,  xafiaxr^poç  laborieux; 
vsl.  kamata,  kamato  fenus^  kamattnikû  fenerator^  v%^iss.  kamato, 
cr.  serh.  kamata  fenus^  fenus  iniqitum^  kamatnik  fenerator,  niagy. 
kamat  m^cré/,  kamatolni  rapporter  de^  intérêts;  du  vgr.  xafiatr^c 
(xflîfivco)  labor^  quaesitis. 

Gimn,  s.,  câble,  cordage;  -  xa/iiXoc,  r^F/*.  xojaiXqc  câble. 

Càmniy  s.,  chameau;  -  càmilàr^  cànaUr,  s.,  chamelier;  - 
xafiigXa,  xajAigXi,  xa^ir^Xoc,  xa|A)]Xapr^c:;  alb.  ghamflë,  vsl.  kaoïilï 
camdtis,  kamilart  camdaritis,  bulg.  kamiltl,  cr.  serb.  kamila;  du 
tgw.  xa^T/oç. 

GamilàQcà,  camildvcà ,  s. ,  capuchon  de  moine;  -  xafitjXauxt, 
xaXa|Aauxi  capuchon,  bonnet  de  moine  ;  mgr.  xafitXotuxiov,  xa}iy.aù- 
xtov,  xajiaXauxiGv,  xaXûfiax'-ov  capitis  tegimentum  (D.  G.);  vsl. 
kamilavka,  bulg.  kamilavkfi,  cr.  serb.  kamiljavka,  i-uss.  kamilavka, 
mlat.  camelaucum,  calam^ucum,  camelaucium  cuculus  nwnathi; 
cfr.  vgr.  xofXu^jia,  xaXu|A|AaTiov  (xaXùictw)  affiMement,  calotte. 

Canapé,  s.,  canapé;  -  xavaité<:  idem;  it.  canopè,  canapé,  esp. 
port.  fr.  canapé,  angl.  canopy,  nJiall.  c&napee,  mlat.  canapeum,  lai. 
conopêum;  du  vgf\  xiovcuice^ov  ;  v.  £1.  lat.  38. 

Cindeli,  cândild,  s.,  lampe  veilleuse;  -  xavd^Xa,  xàvT^Xa, 
xavT^Xi  lampe  ;  alb.  kandilje  (H.),  kandile  (Kav.),  kandil,  kanil  (U.), 
këndéle  (Bl.),  turc  qandil,  vsl.  kanQdilo  lampas^  htdg.  kfindilo, 
nsh  cr.  kândilo,  serh.  kdndil,  k&ndilo,  kànëelo,  rms.  kandflo,  //. 
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2)rov.  candéla  &c.  ;  du  lat.  candéla  ;  le  mot  roumain  a  Taccent  du 
mot  serbe^  qui  vient  du  9i^\;  v.  El.  lat.  38;  (Mikl.  Âlb.  II.  10, 
Scluich.  I.  336  ont  rmim,  candfl&  pour  cândilà  =  cândela);  v. 
policandru. 

Candilàptes,  s.,  allumeur  des  lampes  à  Véglise;  (v.  Sulz.  3. 
498);  -  xftyÎTjXaicTr^c  qui  candclas  acccndit  in  ecclesia  (D.  C). 

Cané>  s.,  robinet,  cannelle;  -  xavéXXa  pour  xavouXi  cannelle, 
robinet  ;  it,  cannella,  csp.  canilla,  port,  canela,  canilha,  prov.  ca- 
ne], canella,  fr.  cannelle,  alb.  kënél  robinet  de  métal;  du  lat  *  can- 
nella pour  canmda^  de  canna  (xavva)  tuyau  ;  Valb.  kënél  ne  vient 
pas  direct,  du  lat.  canaliSj  selon  Mikl.  Âlb.  II.  9;  v.  El.  lat.  39. 

Canghélà,  s.,  barre,  grille,  balustrade;  -  xayxsXXa,  xaTxeX)«ov 
treillis,  grille  ;  it  cancello,  esp.  cancel,  cancela,  pg,  cancela,  can- 
cella,  vfr.  chancel,  nfr.  cancel;  du  lat.  cancellus  (cancer);  v.  El. 
lat.  39. 

Candn,  s.,  dogme,  règle,  canon,  pénitence:  a  da  cuiva  un 
canon  imposer  une  pénitence  à  q.  ;  a  \p^  trage  canotttd  faire  péni- 
tence de  qch.;  -  canonisésc^  /,  vb.,  imposer  une  pénitence  à  q., 
mettre  q.  en  pénitence,  (Ur.  5.  369,  424)  ;  -  xavouv,  xavtSvac  règle^ 
phiitcncCy  xavoviCo)  régler^  imposer  une  pénitence;  vàl.  kanonti, 
kanuntï  canon^  canonisati  cationizare,  alb.  kanou  rcgle^  pénitence, 
kanonfs  régler^  kanés  je  menace ,  kanosi  menace^  punition ,  peinc^ 
turc  qânoim  loi;  du  vgr7  xavmv. 

Gantdn,  cantûn^  s.,  maisonnette,  cabane  de  gardien  en  général, 
de  gardien  de  chaussée,  de  chemin  de  fer;  -  cantonist,  s.,  gardien 
demeurant  dans  une  de  ces  cabanes  ;  -  xavtouvt  coin,  coin  de  rue  ; 
de  Vit.  cantone,  esp.  prov.  fr.  canton,  du  primitif  it.  esp.  pg.  canto, 
vfr.  cant,  nhaU.  kante  coin,  coin  de  terre,  portion  de  pays;  v. 
Diez  D.3  I.  108;  Diefenb.  Orig.  278. 

Gapélà,  s.,  chapeau  de  femme;  -  xaicéXXov,  xaicéXa  chapeau; 
de  Vit.  cappello,  (chapeau),  cappa,  (cape);  v.  Diez  D.^  I.  110. 

Cirftmrdày  s.,  brique;  -  càràmidâr,  s.,  briquetier;  -  cùràmi- 
dârie,  s.,  briqueterie  ;  -  xspajitda,  xepa^idt  tuile,  xeporfit^âc  briquetier, 
tuilier,  xspotjiiiapi  tuilerie,  hiqueterie;  vsl.  keramida  tegtda,  hdg. 
kiramidû,  deramidû,  russ.  keramida,  serb.  éeremida,  turc  keremîd, 
kiremit,  arabe  kirmid,  alb.  keramfde  tuile;  du  vgr.  xepafitç-tdoc:. 

Gardimi,  s.,  Lepidium  sativum;  -  xapda|Aoy  idem. 

Carfr|à,  s.,  épingle;  -  xapfttaa  épingle,  xapft  clou;  cfr.  vgr. 
xapf Y],  xflfpçoc  (oxflfptçoc)  épi  sec. 
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CaroffI,  garofU^  caronfU^  gardfà,  s.,  Dianthus  caryophyllug, 
girofle;  -  xapuo^ûXÀov,  xapuotpu/.Xov,  Yspo^aXov,  yapo'j^aXov,  yapo- 
(puXÀov  oeillet,  girofle;  alb,  karafilj,  bulg.  karafil,  pol.  karofia), 
cr.  serh.  karavilje,  karanfll,  cech.  karafilàt,  karafiàt,  karafijât, 
turc  qarenfil,  qarenful,  qaranfyl ,  it.  garôfano,  esp.  girofle,  girofre, 
prov,  girofle  ;  vfr,  rom.  d.  6r.  gerofe,  genofe,  genofré,  i?/i\  girofle, 
gérofle,  vangL  gylofre,  ^mngl.  gilly-flower,  july-flower  (du  fr.  giroflh)^ 
laL  caryophyllum,  vgr.  xapuo^uXXov. 

Garpéniy  s.,  Melampyrmn  nemorosiim;  -  cfr.  xoupicaç  seigle; 
le  hlé  de,  vache  se  trouve  beaucoup  parmi  le  seigle  et  le  W^;  avec 
le  mot  ngrec  cfr.  vsl.  knipa  mica  et  x^vdpoc  grumeau,  épeautre, 
seigle,  vgr,  x^vipoç  mica. 

CàsCy  càscd^  vb.,  entre-bâiller,  ouvrir;  a  càsca  gura  ouvrir  la 
l)0uche,  rester  la  bouche  béante,  badauder;  a  càsca  din  guril 
bâiller;  a  càsca  u^a  entre-bâiller  une  porte;  -  cascà-gtirà^  gtirà* 
càscà,  8.,  badaud,  nigaud  ;  -  càscàtûrà,  s.,  fente,  fêlure,  crevasse, 
entre-bâillement,  bâillement;  -  x*^^"*  ouvrir  la  hauche,  regarder 
la  bouche  béante^  baye^'^  badauder,  x^^^^C  badaud^  nigaiul;  du 
rgr,  yaaxô},  xoLoxdZo)]  v.  hàu;Y.  Curt.^  179;  v.  sgàiesc^  EL  slav.  342. 

É 

Catadicsésc,  /,  vb.,  daigner,  accorder,  se  mettre  à  la  poiiéo 
de  q.  ;  a  nu  cdHadicsi  dédaigner;  -  xoLxaiéxoiiai  (aor.  xaTaiix*')**) 
accepte}',  c^corder^  permettre,  xaxaisStc  complaisance, 

Catagraffe,  catagrâfi^,  s.,  recensement,  inventaire;  -  catagrafi- 
s/tsc,  1,  vb.,  inscrire,  recenser,  inventorier;  -  xata^pa^pi^  liste,  xa- 
Taifpâcpio  inscrire,  enregistrer^  imfnairiculer. 

Cat&hrisis,  s.,  abus;  (v.  Ur.  1.  26;  2.  77;  3.  226);  -  xata- 
Xpr^oiç  idem. 

Catapeteizmi ,  s.,  retable,  voile  du  temple;  (v.  Ur.  3.  55);- 
xaxaiclTasfia  rideau;  mgr.  xataicsTaofiaTa  vêla  quae  Ciboriî  i^rtoi 
quatuor  ambiant,  vcl  quae  Bema  a  Nao  séparant;  at  in  monasteriis  hacr 
vêla  quae  altaris  visum  arcent,  canccUis  Bcroatis  appendi  solebant  (D.  C); 

rsL  katapetazma  vdum. 

Catardid,  guturiiD,  gtUnnâr^  s.,  rhume,  catarrhe;  (v.  Pum.  L. 
3.  183);  -  guluràiôs^  gutwiàrôs,  a.,  catarrhal,  catarrheux;  -  cà- 
tàrûe^  s.,  coup  d'apoplexie  (L.  B.);  -  xaxotp'poi],  xaxap'poc  rhume; 
vgr.  xatappoi],  xatappooc;,  xaxappouç  ce  qui  découle^  dégoutte^ 
catatrhe,  rhume  ;  la  forme  guturâiû,  gutunar^  qui  est  la  plus  po- 
jndairc^  paraît  avoir  été  formée  sous  l'influence  d'une  analogie 
avec  gutà;  cfr.  gutà,  El.  lat.  114,  El  slav.  132. 


Éléments  Grecs-moderne.  645 

Cat&rg,  caidrt^  s.,  mât;  -  caiatycl^  s.,  petit  mât,  perroquet;  - 
takbyàj  aUêrf/a,  s.,  vaisseau,  galère,  (Arh.  K.  1.  22);  -  xatapti 
fmU^  xotTspxov  galère;  vsl  vscrb.  katrûga  navis,  russ.  katerga, 
katorga,  katerû  galère,  cr.  ^erè.  katarka  i/id/,  twx  qâdergha, 
qâdirgha  gaUre,  trirènie;  du  vgr,  xatap-noc:,  xaxapTta,  xataptiov 
m/U. 

Catastfh,  catastif,  s.,  registre,  livre;  a  fii^  catastihde  tenir 
les  livres;  -  xaxaoTtxov  liste,  livre  d'un  marchand,  registre;  du 
lyr.  y.OLii  o-cr/ov  selon  Tordre  (d'une  chose);  v.  Curt.-'*  177;  v.  stili. 

Catavasiér,  s.,  livre  ecclésiastique  contenant  les  chants  des 
matines;  -xaxapaoïç,  xatot^a^ia,  vg»\  xata^aaK;  descensus;  vsl.  ka- 
tavasija  idem,  iruss.  katavasija  cJ^nt  des  matifies. 

Caterisésc,  f,  vb,  maudire,  (Ur.  1.  151:  sti  fie  caterisi^ï);  a 
se  caferisi  être  maudit,  (v.  Ur.  ï.  166,  167;  2.  88:  sa  se  caic" 
riseascà  de  dartd  preo^iei);  -  xatapoù^at,  xaTapsilofjiai,  xaxapioùfiai, 
xatapôi/xai  (aor.  xaTap{Or^xa)  maudire;  alb.  katërôig  je  maudis, 
katëronem  je  suis  matidii. 

Catigorfe,  s.,  catégorie,  accusation,  calomnie;  -  catigorisésc^  /, 
vb.,  accuser,  calomnier;  -  xatr^opta  idem,  xaxTjyopco,  xaxrjopsco 
(aor.  xaxrjopr^oa),  vb.  id. 

Catihét,  s.,  catéchète,  maitre  de  religion;  -  catUusis,  catihisk^ 
s.,  catéchèse,  instruction  de  religion,  (Ur.  1.  11;  3.  37);  -  xaxr^- 
X>3tt]c  maUre,  xaxTjXijoiç  instruction. 

Ci|ày  s.,  houlette,  (Pan.  P.  2.  46  :  sa  nu  mai  umbli  eu  co^i);  - 
xaxCoDva,  xaxCo'jvt  croc,  crochet  ;  cfr.  it  cazzuola  truelle,  petite  houe 
et  cfr.  lioulette  bâton  du  berger,  ustensile  de  jardinage  ;  v.  cà^uic, 

Ci|âie,  s.,  cassolette,  réchaud;  cdjute  de  o/u^/ki^  navette,  cas- 
solette; -  xaxCt  pelle  à  feu,  palla  di  ferro  per  il  fuoco  (Somav.); 
alb.  katsfjë  peile  à  feu;  de  Vit.  cazza,  cat.  cassa,  vfr.  pic.  casse, 
esp.  cazo,  rouchi  caz  poclc  à  queue^  caza,  it.  cazzuola  trueUe,  esp. 
cazuela,  it.  casserola,  fr.  casserole  &c.  ;  v.  castron,  El.  slav.  '15, 
coUon,  ib.  76;  v.  Diez  D.3  I.  120;  v.  ca^. 

Ciuà,  s.,  cauchemar,  fantôme,  (Âl.  Th.  vreu  sa  tiu  caua  a 
conservatorilor;  ib.  1661:  s*or  tcme  de  tine  ca  copii  de  caua);  cfr. 
xau^àç  bagarre,  tracas,  querelle;  du  turc  ghavgha,  vidg.  qavgha 
dispute^  querelle. 

ChettI,  s.,  Sciaena  umbra,  ombre  de  mer;  icre  de  cJiefal  caviar 
de  ce  poisson;  (v.  Ârh.  K.  2.  24);  -  xéfaXoç  ombre  de  nur^ 
xéf  aXi]  tête  ;  vgr.  xsf  aXoç  (qui  a  une  grosse  tête),  poisson  de  mer^ 
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alb.  kjéfël,  kjëfél,  barbeau^  cefoul  cefalo  (R.),  turc  kefal  ou  kefai 
bâlydji  têtard,  mtdet^  it.  cefalo  muge. 

Chichidn,  s.,  embarras,  mauvaise  affaire;  (Al.  Th.  1637:  pare- 
mi-se  c'am  intrat  in  chichion);  a  scoate  pre  cineva  din  diiclnon 
tirer  q.  d'affaire  ;  -  cfr.  xiXixtov  ciliée,  quasi  prendre  le  eilice,  (cfir. 
prendre  la  cendre  et  le  cïlice). 

Chilfe,  s.,  celle,  cellule  de  religieux  ou  de  religieuse  ;  -  cheldr^ 
chdàri^y  s.,  sommelier,  sommelière,  cellérier,  cellérière;  -  chddiiej 
s.,  sommellerie,  cellier;  (la  forme  chder^  qui  se  trouve  Ur.  3. 182» 
188,  206,  208;  4.  353;  Beld.  20,  98  vient  direct,  du  torcfc7âr, 
Iciler  sommellerie,  cellier,  grenier,  contrée  fertile,  d'où  Ton  tire 
beaucoup  de  blé,  {kUârdji  cellérier,  sonmielier),  qui  se  trouve  aussi 
dans  le  ngr.  xsXXépi  pour  x8X>vapt)  ;  -  xlXXot,  xéXXi],  xsXXt  cellule, 
xsXXapTjC,  xsXXflfpiç  sommelier,  cellérier,  xsXXapt,  xeXXépi  cellier, 
garde-manger;  vsh  kelija,  kéla  cdla,  vruss.  kelija,  nruss.  kelîja, 
serb.  delija,  alb.  kjelf  (du  ngr.)  cdlule^  kjiljâr  garde^manger  (du 
turc),  kjiljartsi  cdlerier  (du  turc),  celer  cascina  (du  turc),  celcrgii 
cascinajo  (du  turc  ;  li.)  ;  turc  kilâr,  kiler,  lot.  cella,  cellarium,  cel- 
larius,  nliall.  zelle;  cfr.  singhd,  protositighd, 

Chilie,  Chilia-Benei  &c.,  Chilieni,  Chilii,  Chili- 
§oaie,  noms  de  localités. 

Ghiltfm ,  s.,  marteau  de  main,  maillotin,  masse,  marteau  d'ar- 
mes, (Fan.  §.  2.  7.  8  :  in  miln&  eu  un  chilom  ;  i§i  prcgàtegte  cAi- 
lomul;  Arh.  B.  2.  106:  au  scos  chilomul  giTau  luat  pe  cap 
fSr&  de  milà)  ;  -  xtjXcovi  grue  ou  machine  en  façon  de  bascule  pour 
soulever  qch.  ;  vgr,  xi^Xcuv  bascule  de  puits  ;  cfr.  poh  kilof  martecm 
de  maint  f^MSse  d'armes^  bec  de  cigogne^  de  grue  ;  v.  chilàu^  El. 
slav.  49. 

Chimrn,  chimén,  chimion^  cii/u»i,  s.,  Carum  Carvi,  cumin; 
cimimdf  chimionul  porcului  Feucedauum  off.  ;  cimin ,  chimion  de 
camp  Peucedanum  silaus;  cimimd  ursului  de  munie  Meum  mu- 
tellina  ;  -  chimoftîu^  a.,  couleur  de  cumin  ;  -  xufjtivov,  xu^iivoc  ;  ht. 
cuminum,  cyminum;  vsl.  kjumintt,  russ.  kimintt,  kmintt,  tminfi, 
timonû,  ptr.  kmin,  nsl.  kumina,  kimena,  kumin,  kum,  £imin,  sa-b. 
komin,  ëemin,  èimin,  pol.  kmin,  èech.  kmfn,  magy.  kOmény,  aV». 
kjimino,  kjimiôn,  turc  kemmoun,  kimmoun,  kimjon^  arabe  kammûn, 
vhall,  chumin,  chumil^  mhall.  kûmel,  ^ûiall.  kûmmel,  it,  esp.  co- 
mino,  pg.  cuminho,  fr.  cumin,  angl.  cumin,  vgr.  xujiivov  ;  cfr.  h&n-eu 
kammon;  v.  Hehn»  181;  Vaniôek  fdw.  29. 
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Chimitrr,  s.,  cimetière;  -  xoi^Tjxigpt,  vsl.  vserb.  kimitirio  coe- 
meterium;  vgr.  xoifAT^xiQpwv;  v.  cinterim,  El.  lat.  55,  El.  magy.  535. 

Chimvâl,  s.,  cymbale;  -  xufi^aXov  idem;  vsl.  kimvalti,  kum- 
valû  cynibalum,  russ.  kimvalti,  poL  cymbal,  nthàll.  zimbel,  nhalL 
cymbel,  fi\  cymbale,  lat.  cymbalum,  vgr.  xûfJiPaXov. 

Chindisésc,  /,  vb.,  piquer,  contre-pointer,  broder  (au  métier)  ;- 
chiiidisitûràj  s.,  broderie;  -  xcvtco,  xsvtt'Cœ  piquer,  broder,  xevxia, 
y.ziii  point;  alb.  kjëndfe,  kjindls,  kjendfs  je  brode;  du  vgr.  xsvtaco, 
xsviéd),  X£VT(C(»  piquer,  xévTT)cri<;  piqûre. 

Cbinovàr,  chinavâr^  s.,  cinabre;  -  xivvofpap*.,  xtvva^ofpt  idem; 
russ.  kinovarï,  cr.  éenovar,  it.  cinabro,  fr.  cinabre,  angl.  cinnabar, 
nhull.  zinnober,  lat.  cinnabaris;  du  vgr.  xivvapapt. 

GhinéviO.,  s.,  cénobie;  -  chinovicésc^  a.,  cénobitique;  -  chino" 
vU,  s.,  cénobite;  -  xotvopiov  communauté  de  religieux  ou  de  re- 
ligieuses, xoivog'.otr^ç ,  xoivopitTrjç  cénobite;  vsl.  kinovija,  kinovije 
coeiiobium;  du  vgr.  %qk\6^  commun^  ptoç  vie. 

GhipardSy  s.,  cyprès;  -  xuicapiaat,  xuicaptoooç  idem;  alh.  kji- 
paris,  vsl.  kiparisû,  bulg.  kiparis,  russ.  kiparisû,  ccch.  kyparys, 
pol.  cyprys,  çr,  serb.  èempres,  cipres,  kupres,  lat.  cupressus,  vgr. 
xoiîaptoooç,  V.  Hehn^  241,  519. 

*  Chfr,  s.,  monsieur;  chir  cutare  monsieur  un  tel;  -  x6p,  xOpr^ç, 
xuptoç,  xupoç  idem  ;  vsl.  kirtl  dominuSy  serb.  éir,  russ.  kjurtt,  kurti, 
du  vgr.  xopioç,  x6p;  v.  Curt.^  82. 

Chlriacodrdmeon,  s.;  -  xupiaxoipofitov  zbay^éXiov  index  Evan- 
geliorum  Dominicorum  totius  anni  (D.  C);  vgr.  xupiaxoç-dp6{xoi;. 

Chiriârh,  s.,  souverain,  archevêque;  -  chiriarkley  s.,  souverai- 
neté, domination  en  matière  religieuse  ;  -  xuptapxoc  souverain^  a., 
xupiapxia  souveraineté. 

Ghrsar,  s.,  pierre-ponce  ;- xiooapt,  xiooapov,  xtoai^pt,  xtoaTjptç, 
xfoaoupa,  vgr.  xtootjptç  pierre-'ponce. 

GhHy  s.,  baleine;  -  x^xoç  idem;  vsl.  kitû,  kitosii  cetos^  russ. 
kitû,  cr.  serb.  kit,  magy.  cet,  mhall.  cête,  lat.  cetos,  vgr.  x^xoc. 

Ghftru,  s.,  citronnier-cédrat;  -  chitrà,  s.,  citron-cèdre;  -  xixpia 
citronnier^  xtxpiov,  xtxpov  citron;  it  cedro,  esp.  cidro,  cidra,  jx/i 
eidra,  cidrâo,  cidreira,  fr.  citron,  citronnier,  lat.  citrus,  citreum, 
vgr.  xtxpsa,  xtxpta,  xtxptov,  xtxpov;  v.  Hehn^  386. 

Chivernisésc y  f,  vb.,  administrer,  gouverner,  gérer,  soigner, 
pourvoir  à  qch.,  prendre  soin  de  qch.  ;  a  se  chivemim  subsister,  se 
sustenter,  gagner  la  vie,  s'entretenir,  gagner,  profiter  ;  -  chivernisedlà^ 
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chiveniisirey  s.,  administration,  gouvernement,  gestion,  soin,  entre- 
tien, gain,  profit,  sinécure;  -  xu^spvco  (aor.  xuPspvn^sot)  gouTemer, 
diriger,  conduire ,  administrer ,  prendre  soin  de  qch.  ;  alh.  kurerris 
je  gouverne^  je  soigiie^  kuverrf  admini^ration  d'une  maison^  soin: 
vgr.  xu^spvao),  dont  aussi  lut.  gubemare. 

Chfvot,  s.,  caisse,  armoire,  arche,  châsse,  reliquaire;  déivot  de 
agii^  tabernacle;  -  xi^cutoç  caisse <,  coffre^  xi^xt  petite  caisse; 
vsl.  kivotft  arca^  russ.  kivôtfi  arche  d'alliance  des  Juifs^  tabernacle  ; 
cr.  serb.  dvot  diâsse^  reliquaire;  vgr,  xt^coxoç  caisse  de  bois. 

Glironém , - oam<!K,  s.,  héritier-ère;  -  clirofiomie^  s.,  héritage;  - 
cliroiiomicésc,  a.,  héréditaire,  (v.  Ur.  3.  114);  -  clironotmsésCy  0 
vb.,  hériter  ;  -  xXi]povofJioc  Mritier^  xÀijpovo^ifa  héritage,  xXijpovoji», 
xXi]povofiio>  Jiériter;  alb,  klironôm  héritier^  klironomi  héritage^ 
klironom(s  f  hérite;  du  vgr,  xX^poc  sort^  vojioc  ce  qui  est  donné  en 
portion;  v.  cliros. 

Clfros ,  dir,  s.,  clergé  ;  -  cUric^  s.,  clerc,  ecclésiastique,  (v.  Ur. 
1.  153);  -  xX^poç  clergé^  xXTjpixoc:  a., 's.  cla^ical^  ecclésiastique; 
vgr.  xX^poç  sort  (v.  clironom),  ce  qui  est  sorti  au  sort;  plus  tard 
chez  les  Pères  de  TËglise  clergé ,  xXijpixdc  ce  qui  a  rapport  ù 
Vhéritage^  et  puis,  ce  qui  fait  partie  du  clergé;  vsL  klirosû,  krilosû 
clemSi  klirikû  clericus^  russ.  klirû,  klirosti,  krjlosfi,  kliriktt;  jjtr, 
krylos  dweur;  fr.  clerc  =  clericus,  xXr^ptxoc  appartenant  ou  €9S' 
pirant  à  Vétat  ecclésiastique,  puis  honune  lettré,  enfin  hotnme  de 
ptmie^  greffier,  commis^  apprenti  ;  clergé  =  lat.  dericaius. 

Glondrr,  s.,  bouteille;  (Pan.  P.  1.  171:  c«  sint  aste  borcànele 
j'acele  clondire  mari?);  -  xXovtiîpt,  xpovxigpi,  xpsvxi^pt,  xpiovti^pt 
vaso  da  vino  di  stagna  o  pionibo;  vserb.  kondèrii,  nserb,  kondir, 
kondijer  ;>ociiZfim,  bùlg.  kondir,  krondil,  krondir,  magy.  kandér, 
kondér,  kongyér  vase  de  cuivre;  cfr.  vgr.  x6v2u  poctdwn;  Mlkl. 
fdw.  28,  Magy.  34  cfr.  lat.  cantharus  et  xo^rtaptov  cotigiarium. 

Clondirul  de  jos-de  sus  noms  de  villages. 

Gtfalà,  s.,  feuille  (de  papier);  o  coald  de  Mrtie  une  feuille  de 
papier;  •  xoXXa  colle,  feuille  de  papier  (parce  qu*elle  est  collée); 
it,  colla,  C5|>.  pg.  cola,  fr.  colle;  du  vgr.  xoXXot;  v.  Diez  D.^  I. 
133;  cfr.  acolisesc. 

Cécà,  s.,  baie,  grain,  (Pan.  P.  1.  115:  cochUc  voinici  timH, 
poama  ei  de'i  adunS);  -  xoxxi,  xoxxoc^  xooxxt  baie,  grain,  graine; 
alb.  kékje  iden^;  cfr.  lai  coccum^  it.  coccda^  cocco;  v.  Vaniiek 
fdw.  26;  cfr.  cdcàderie^  cocofiar. 
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Gocoléf,  s.,  pelote,  petite  niasse,  grumeau;  cocolo§  de  zd" 
padd  pelote  de  neige;  -^  cocolo^ésCy  /,  vb.,  mettre  en  pelote;  a 
se  cocolo§i  s'enrouler,  s'envelopper  ;  -  cfr.  xouxooXi  cocon  de  ver  à 
soioy  xouxo'jXiaCcu.  faire  sa  coque;  vgr.  xouxouX:ov  cocon  de  ver  à 
soie  y;  cfr.  fr,  cocon;  v.  Diez  D.3  I.  130. 

CoGOnér,  cucondr^  s.,  Pinus  pinea,  piu-piguier,  (Ârli.  R.  2.  56: 
este  dumbravS  de  cuconari  sâlbatici)  ;  -  cocomirà,  cuconàrd^  s.,  pig-* 
non,  pomme  de  pin;  -  xouxouvapta  pin,  xouxouvapi  pignon,  xo'j- 
xouvotpa  pomme  de  pin;  alb.  kotsom&re  pin-pUjnier ^  pignoti\  turc 
koûknâr  cèdre;  cfr.  vgr,  xixxaXoz  piff non ^  xoxxcov,  xoxxoc  ^it'c, 
grain  \  v.  Hehn-  255;  cfr.  cocà, 

Cocâ|i,  cuciltày  s.,  poupard,  mignon,  mignonne;  -cocolésc,  /, 
vb.,  mignot^r,  mignarder,  délicater,  dorloter,  dodiner,  amollir,  eifé- 
miner  q.;  -  coctfn,  cucônj  s.,  fils  préféré,  mignon,  et  puis,  fils  d'un 
seigneur,  seigneur  en  général,  (Ur.  2.  36:  din  cuconii  nostri;  Al. 
B.  2.  42:  trei  coconi  a  lui  trezia);  7  cocéani,  cncôatià,  cocon^, 
cucmiifd^  s.,  petite  demoiselle  noble,  dame  noble  en  général,  (Arh. 
K.  2.  21:  s'au  nàsctU  Impdraiidui  0  ciicoanà);  -  cocomi§^  s.,  fils 
de  maison,  jeune  seigneur,  muscadin,  petit-maitre  ;  -  xoDxXa,  xoOiCa, 
xoTCo6va,  xoutCcuva,  xoaoiva  poupée,  xoxo«pàç  mignon,  xoxcuva,  xo- 
xcuvitCa  defnoîsdle  noble;  turc  qoqona  dame  grecque^  femme  maîtresse 
de  la  maisotiy  qoqonoz  mttëcadin^  petit^nuiUre^  coquef,  qouqla  pou- 
pée; russ.  kukla  poupée;  cfr.  it.  cucco,  cocco  oeuf  (mot  enfantin), 
mignon^  enfant  gâte^  (dont  ngr,  xouxoù  morceau  friaml^  oeuf  mot 
d'enfant);  it.  dial.  de  Reggio  coc,  vénit.  céccolo  Beniamino,  il 
figlio  predilctto  ;  ferrare  et  rotnagn,  cocca  poule  (mot  d'enf.),  milan. 
coco  oeuf  (mot  d'enf.),  piaceti.  coccài  fancitdlino^  coclâ,  vénit.  coc- 
colàr  accarej3zare  (cfr.  cocofc^c)  ;  -  Mikl.  Ngr.  19  tire  xoùxXa,  xoociva, 
xoùTCa  du  russ.  kuUa^  et  le  mot  russe  du  turc  qpuqla;  -  le  mot 
turc  vient  du  iigr,  xoùxXa. 

Coconi,  Cocone§ti,  Coconeti,  noms  de  localités. 

Cédni,  s.,  morceau;  un  codru  de  pûine  un  morceau  de  pain; 
flàmUulul  codrii  viseasà  ^i  vrahia  meiii  (prov.)  ;  -  codriq^  a.,  glou- 
ton, goulu  ;  -  xodpa  quadra,  xo^pitr^C  panis  quadratus  (D.  C),  du 
ndat.  quadra,  codra,  xodpa,  quadra panis;  (Seneca:  quadra  punis; 
Martial:  quadra  casei);  cfr.  alb.  kothére  du  pain  rassis,  croûte  d^ 
pain;  cfr.  rouchi  keunié  (cuneus)  de  pain,  angl,  cantle  of  bread  &c., 
selon  Mr.  Hajdëu  „Cuvente  den  b&truni^^  p.  163  de  codru  forêt. 

Goféturiy  s.  pi.,  confiture^ bonbons,  dragées,  sucreries;  -  cofetui-j 
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s.,  confiseur,  confiturier;  -  cofetàrie^  s.,  confiserie;  -  xou^etov,  xot>- 
(fixa  pi.  bonbons,  confiture;  ieViL  coufetto  confiture^  ii/kiU.  con- 
fect;  mlat.  cofifcctae  =fructus  saccharo  coftditi^  Qall.  confitures 
(Du  G.);  H.  confettare,  esp,  confitar,  angh  confect,  comfit,  du  fréq. 
confectare  de  cofificef-e^  d'où  fr.  confire. 

Golachfey  s.,  flatterie  ;  -  colachiU^  s.,  flatteur  ;  -  xoXaxsta,  xoXaxt 
idem,  xoXaxaç  flatteur. 

Colimvrtrà,  (coUmvistrà)^  s.,  fonts  baptismaux,  bassin  des  fonts 
de  baptême;  -  "xoXu^i^i^Bpa  hain^  haptéine^  fonts  de  baptême;  alh. 
kolumvithrë  fonts  de  haptêine;  vgr.  xoXu{A^i]ftpa  hciignoir^  gué^ 
xoXojA^aw  nage$\  plonger. 

Golfvây  s.,  colybes,  gâteau  que  Ton  distribue  aux  funérailles 
à  la  mémoire  du  défunt;  a  mirosi  a  colivà  être  sur  le  point  de 
mourir;  -  x6Xu^a,  xoXXu^a,  xoXt^ac,  xoXXa^oç  du  froment  cuit 
dans  reau,.que  Ton  distribue  pour  célébrer  la  mémorie  des  défunts; 

(Dmxaige  dit:  x^Xu^ov,  xdXu^a  frumentuin,  coctam;  in  Ëcclesia  graecanîca 
Colybi  bencdici  et  distribui  fidelibns  solerent  primo  Sabbato  Jejanioram)  ; 

vsh  kolivo  frumentum  coctum,  i-uss.  kolivo,  kolevo,  C9\  serb.  koljivo 
triiicum  sUicernium,  pol.  kaliwek  idetn;  du  vgr.  xoXXu^a  (xo)  sorte 
de  gâJteaUn  xoXu^a  selon  Suidas:  oItoç  i^j/igtoç;  cfr.  xoXXa^oç  ^orto 
de  pain  de  froment  ou  de  gâteau  twmmé  ainsi  diaprés  sa  fortne. 

Golivfey  s.,  cage,  boîte  (d'une  montre);  -  xXoi^c,  xXou^t,  xX6^o<:, 
xXoii^oc  cage;  vsl.  kluvîja  cavea  avium^  alb.  kouvlf  idem;  dutv^r. 
xXco^oc  cage. 

Gomanéc,  s.,  bonnet  de  moine  rond;  istr.  cumaraku,  comarac, 
coromac  pileus:  -  comdnàcésCj  /,  vb.,  saluer  à  tête  découverte  (le 
prêtre  grec-oriental  n'ôte  jamais  son  bonnet);  -  cfr.  xa[ii2).auxi, 
xa^aXauxi,  xaXa^a6xi ,  dont  comamc  est  peut-être  une  forme  cor- 
rompue; V.  camilaucà;  v.  MikL  Bum.  64. 

Gémis,  s.,  écuyer  princier  ;  autrefois  titre  de  noblesse  (boïarie), 
(Gant.  160:  cotnistd  cet  mare);  -  xo|aij<:  Cornes  qui  in  Palatio 
Imp.  comifivam  adeptus  est;  xoiJiijc:  Cornes  Promnciae;  xoijujc;  xoD 
oxaùXou  Cinnes  stabtdi  (D.  G.),  du  lot.  comes;  du  temps  des  Em- 
pereurs de  Byzance  titre  d'une  charge  de  la  cour  de  d^.  foivdions. 

Condéc,  s.,  cantique,  hymne;  -  xovdflfxtov,  xovtaxtov  hrevis 
hymmtë  sic  dictus  a  voce  xovioç,  %o'»i6(z parvus^  curtus  (D.  G.);  vd. 
kondakû  breois  hymttusy  pol.  kéndak  idem;  v.  contencsc  p.  651. 

Condéifl,  s.,  plume,  crayon,  pinceau,  au  fig.  chiS're,  article, 
somme  ;  condeiU  de  plumb  crayon  ;  condeiû  de  zugràvit  pinceati  ; 
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a  (we  bun  condcià  avoir  une  belle  écriture,  avoir  un  bon  style; 
a  trage  cuiva  un  cotideiû  tromper  q.,  en  le  surchargeant  dans  les 
écribires  ;  -  xovîWt,  xoviuXoc,  xovttXi  calamuSy  calamus  scriptonus, 
penna  (D.  C),  xov8iXi  plume  à  écrire;  alh.  kondflj  idem\  cfr.  vgr. 
xovTOç  Jiampe^  tige. 

Condeie§ti,  nom  d*un  village. 

Ctfndicày  (côdicà),  s.,  livre,  sommier,  registre,  code;  -  corirfi- 
cdr\  s.,  qui  tient  les  registres,  (Ur.  1.  129) ;  -  xomixaç  code;  du 
lot.  codei-icis. 

Conopfdi,  s.,  choux-fleur;  -  xouvouicidi  chotix^ fleur;  du  turc 
qyrabit,  qounnebit,  qannobit,  qamebit,  qarnabit  idem,  qui  est  cor- 
rompu du  vgr.  xpafi^i},  dira,  xpafi^tdtov  chon^  ngr,  xpa/i^t,  xpajiict, 
turc  keramb,  kouronmb  choux, 

Contenésc,  /,  vb. ,  cesser  diminuer,  réformer,  rompre;  a  se 
contmii  s'abstenir;  a  mai  co^^teni  cesser  un  peu,  s'adoucir,  se  cal- 
mer (une  douleur;  Ur.  5.  392:  fiind  o&  curgerea  anilor  nu  m- 
coivtine^te  (rie  cesse  pas)  de  a  schimba);  -  xovTsuto,  xovtatvtt)  ac- 
courcir,  raccourcir,  approcher,  s'approcher;  mgr.  xovtaivltv,  xov- 
tcuyciv,  xovisustv,  xovTS'istv,  xovTtvstv,  xovS'jvsiv  strvigere^  diminuerez 
abbreviare^  decurtare,  minuere  (D.  C);  -  de  Yit.  contenére,  lai, 
continere  cmUenir,  modérer^  retenir;  le  mot  roum,  ne  vient  pas 
direct,  du  7a^.,  comme  on  le  prétend  ;  lat^  continere  aurait  dû  don- 
ner ctf^mc  cfr.  tenere-^ifté;  -  cfr.  condac  p.  650  du  ngr.  xovTsuoi. 

Copin,  s.,  cuisse,  cuissot;  -  xoicavov,  xoiravoc  pilon,  battoir, 
maillot,  fléau  ;  alb.  kopàn  pihn^  maillot^  btdg.  kopan  battoir^  russ. 
kopani  pi.  arbres  d'un  traîneau;  vgr.  xoicavov  pilon. 

Copn, -â,  s.,  copii^  copile  pL,  (nfant  m.  et  f.,  gond,  allonge 
d'un  essieu  do  bois  cassé;  capU  din  flari  bâtard;  -  copilàndni •  rd, 
s.,  adolescent,  adolescente,  (Ur.  5.  262);  -  copilandrfe^  s.,  jeunesse, 
adolescence;  - copilé}^  s., {copchilé^  Ion. Cal.  102)  petit  enfant,  i-ejeton, 
jet,  tendron,  talle;  -  copilàrésc,  a.,  enfantin;  -  copilàré^Cj  adv., 
puérilement  ;  -  copilàrésc,  t,  vb.,  passer  l'enfance,  la  jeunesse,  vivre 
en  enfant;  -  copUàrie,  s.,  enfance,  enfantillage;  -  coptlànmej  co- 
pilime^  s.,  enfants  en  général;  -  copildrôs^  a.,  enfant,  enfantin, 
puéril;  -  xoTtéXt  jeune  Iiomme^  garçon,  valet,  xoTciXa,  xoTciXXa /S//e, 
servante,  xoTtéXi  tou  noxocfitCoo  allonge  d^une  chemise,  xoicsXaxt, 
xo'KzXdptfÇ  jeune  Jwmnie,  xoitsXtap^TcouXoc  totti  jeune  homme,  xo- 
Tzzloùda,  xo7csXoico6Xa  jeune  fille,  xoiceXtoxixoc:  puéril,  xoiceXocTa 
jeunesse  ;  alb.  kopflj,  pi.  kokij  (roum.  vulg.  copchii  =  copit)  valet 
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de  fenm^  bâtard,  adj.  éveille,  rmé,  kopflje  servaute;  vsL  kopilù^ 
kopelû  fwthits,  Indff.  kopile,  kopele,  cr.  serb,  kopile,  kopilan  hi- 
tard,  gaillard,  kopilaéa  quae  extra  vuUrimofùwn  gravida  fit,  ko- 
piliti  se  ingravidari  ante  justam  aetatem  (capra),  kopilica  ovictda 
gravida  ante  justam  aetatein,  cotwicium  in  nwUerenè;  cfr.  rttss, 
kopylû  petites  perches  placées  sur  les  arbres  d'un  traweau  potir 
soutenir  la  caisse  du  traimau;  Torigine  du  mot  est  obscure. 

Ctfrty  s.,  tente,  pavillon,  banne,  parapluie;  -  xopri;,  xopziz 
tentorium ,  castrorum  impedimenta  (D.  C.)  ;  *  carte,  s.,  cour  (es- 
pace), résidence;  -  xoupxT]  curtis,  cufw,  comitatus;  «-  eiNiély  s., 
parapluie,  parasol  ;  -  cortfnS  rideau  ;  -  xoprtva  coiHtm,  vdum  ;  ces 
mots  viennent  directement  du  ntgr.  ngr.  ;  inlat.  cortis,  curtis,  cor- 
tina,  curtina;  du  lat.  cohors^oluniis;  v.  EL  lat.  60. 

Cosittfr,  custôr,  s.,  étain;  -  cositorâr,  cust, .  s.,  étameur  ;  -  cojf i - 
toràrie,  cust.  .  s.,  vaisselle  d' étain,  potier  d'étain;  -  cositorésc, 
(custorésc),  {,  vb.,  étamer;  -  xaaotxspoc  étain  ;  t;^^.  kositorfi,  kasitertt 
plunibum  album ,  sta%h^mm,  cr,  scrb.  f^d,  kositer,  pcl.  kositarz;  le 
mot  roum.  doit  venir  direct,  du  slave;  v.  Vanicek  fdw.  23. 

Go|ottniy  s.,  Corvus  pica,  pie,  margot  (au  fig.)  ;  -  cfr.  xd-rCu^ac, 
xotC^çoç,  xdoouçac,  xôoau^oç  grive,  merle,  vgr.  xdaau^oç,  xot- 
Tuçoç  merle. 

Co^ofa,Co(ofanca,Co(ofiluc§ti,Ootofeni,  noms 
de  localités. 

Gozonic,  s.,  baba,  gâteau  de  raisin  en  forme  d'un  poupard  ;  - 
xooduva  (*  xooctivaxi)  poupée,  poupard  ;  v.  cocuta. 

Critimà ,  s.,  division,  tiret,  lomnisque  (typ.)  ;  -  xparrj{ia  action 
de  tenir,  mgr,  umis  ex  19  ionis  musical  graecanicac  (D.  C). 

Crevity  s.,  bois  de  lit,  lit;  -  xps^^aTi,  xpa^^axt,  xpa^^stxov 
lit;  vsL  krevato  grabaius,  krovati  lectus,  rtéss.  krovatl,  bulg.  cr. 
serb.  krevet,  turc  karavat,  kerevet,  magy.  kerevet,  aU).  krcvet,  loi. 
grabatus,  fr.  grabat,  vgr.  xpcf^atoci  xpappaxoc  lit  de  repos  (mot 
macédonien). 

Grfn,  s.,  Lilium  candidum,  lis  ;  crin  sUbatic  Lilium  martagon  ; 
crin  gaUnn  Iris  pseudoconis;  crin  de  mwUe  Larix  europaea, 
Pinus  larix  (à  cause  de  la  forme  de  Tarbre  qui  se  dépouille  de 
ses  branches  jusqu'à  une  grande  hauteur);  -  xptvoc,  xpivov  lis; 
vsl.  krinû  lUiwn,  russ.  krintt,  hdg.  cr.  serb.  krin,  cech.  khn,  vgr. 
xpTvov. 

CtftOfy  titor,  s.,  fondateur;  -  ctitorésc,  clitoricésc,  (Ur.  2.  81)  a. ;- 
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ditorésc^  /,  vb.,  fonder;  -  dUorie,  s.,  fondation;  -  xxt'CcM  bâtir 
fonder,  créer,  xxtaTTjç  fondateur,  créateur;  vsl.  ktitorft,  htitorti  /t«i- 
dator,  ktitorîja  fundatoris  eondUio^  russ.  ktitortt  fondateur,  patron 
d\4ne  église;  vgr.  XTijTwp  possesseur^  xTtC«>  hâtir;  v.  Curt.^  78. 

GucAriy  s.,  carquois;  cucurà  la  plug  buttoir,  versoir  de  char- 
rue  ;  -  nigr.  xouxoupov  theca  (D.  C),  ngr,  xoufiicoupi  carquois,  hune, 
gabie;  du  mlat.  cucfiruiti,  vhalt.  cohhar^  chochnr^  chocJmri,  mhall. 
kocher,  Jcochaere^  nhall.  koecher  carquois;  v.  Weig.^  I.  616. 

Gucuvie,  cîicuvâtcà^  cacuréïcà,  cucumeâgà^  s.,  Strix  bubo,  chat- 
huant;  -  xooxoo^axta,  xouxoo^ata,  xoxo^fléia  chouette;  alb.  kou- 
kouvàikë,  koukoumâtâe,  koukoumj&tèe,  koukoumj&tdke,  koukomjétSke, 
foûfouféikfi,  serb.  kukuvika  nodua^  it.  coccoveggia,  mlat,  cucuba, 
cucuma,  cucuroagia,  {vgr.  xtxxa^i],  xixufitc:,  xïxo/jioç  choiidte);  cfr. 
ciovicà,  EL  slav.  56. 

Cumér,  s.,  bassin  de  garde-robe,  pot  de  chambre;  -  xot>;iapt, 
xoufiapov  pot,  xouxûufiapt,  xooxoujit  cruche  ;  turc  koumkoum,  koum- 
kouma  cruche^  H.  cécoma,  cégoma  pot,  fr.  coquemar,  anc.  coque- 
mart  ;  du  lat.  cucuma  chatulron^  marmite;  cfr.  ghium,  El.  turcs  581. 

Cdpfly  s.,  gobelet,  coupe,  pot,  aileron,  alichon,  jantille  (d*une 
roue  de  moulin),  coeur  aux  cartes  de  jeu;  -  xoDica  coupe,  tasse, 
gobelet,  71  xoùicatç  sic  -zà  x^P*^^^  coeur  aux  cartes  de  jeu,  (de  Tit. 
coppe  dd  giuoco  delh  carte)  ;  v.  El.  lat.  cupà  69,  qui  vient  direct. 
du  ngrec. 

Gutéiy  ci,  yb.,  oser,  avoir  la' hardiesse,  s'enhardir,  avoir  Fau- 
dace;  -  euteeâre^  cutejsùiûràj  s.,  hardiesse,  audace,  témérité;  - 
cîdezàtor^  a.,  hardi,  audacieux,  téméraire;  -  xdxo)  (aor.  sx6t>)9s, 
xonjoe)  oser,  avoir  la  hardiesse,  cfr.  xouToupû,  xouTouploi  essayer, 
faire  qch.  au  hasard  ;  oJ^.  ghoutséig,  koudséig,  koutourfs /o$<?, /ai 
la  hardiesse^  koutourtâf,  kousimddr  audctcieux,  téméraire  ;  du  turc 
khatar,  moukhâtara  risque;  Mikl.  Âlb.  III:  6  fait  dériver  mot  alh. 
grec  du  turc  Jcoudourmaq  être  enragé,  selon  GajH. 


D 


Dàfin,  s.,  Lannis  nobilis,  laurier;  -  dàfinà^  s.,  laurier,  branche  de 
laurier;  -dâfin  mk  Daphne  mezereum,  lauréole  commune;  -  dâfin' 
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irandafir^  s.,  Nerium  oleander,  oléandre  ;  -  da^vT],  vsh  dafina  Um-- 
ru,%  bulg.  dafintt,  cr,  serh  dafina  deaster,  alb.  daffne  (H.),  dàfyn 
(Raps.  42),  dâfne  (Cam.  1.  65),  turc  defnè,  tefnè  laurus;  v.  Schuch. 
Vocal  2.  289,  3.  412;  Mikl.  Alb.  IL  20;  le  mot  roum,  et  alh. 
vient  du  ngr. 

Déscaly  s.,  maître  d'école,  précepteur;  dascal  càntàrefj  <2a.'?- 
cal  de  ln$ericd  chantre;  -  ddscùli^A^  s.,  maîtresse  d'école,  femme 
du  chantre  &c.  ;  -  MscàUsc^  a,  ;  -  dàscâleqte^  ad  v.  ;  -  dàscdlése,  /, 
vb.,  enseigner  &c.  ;  -  dâsciûk,  s.,  enseignement;  -  ddscàlime,  s., 
corps  des  maîtres;  -  di^iaoxaXoç  mature,  litdaoxoeXta  enseignement^ 
didotoKaXsutt)  enseigner  \  alb,  daskâlj  maître  d'école  ^  prédicatettr, 
daskaljl  enseignement^  daskaljéps  f  enseigne:;  y.  Cuit.^  255^ 

Dascal,  DiiscSIe^ti,  noma:4e  villages. 

Despéty  s.,  titre  donné  à  un  évêque  ou  archevêque;  -  dsoito- 
TTjç  maître^  seigneur  y  évêque;  (cfr.  vlâdicà,  ,.El.  slav.  219);  a/A. 
desp6t  archevêque^  pol  despota,  dejspot  hospqdar  de  Moldavie  ei 
de  Valachie;  turc  despot  titre  donné  à  Vévêg^œ  grec  dans  q.  villes 
de  la  Turquie;  lit.  vêsz-pats;  v.  Curt,î*.377. 

DiiCy  s.,  chantre  d'église,  écrivain,  étudiant-  (L.  B.,.Ur.  I.  47, 
71,  2.  204:  diac  de  Divan;  Gant.  159:  diac  de.  Visterie;  M.  M. 
C.  28:  diac  de  bisericà);  -  diecésc,  a.,  (Dac.  lit..34:;xùm  ai  in- 
vitât a  zice  in  dicceasca  dumitale  limb&)  ;  -  diecfey  s.  ;  -  diicofv 
s.,  diacre;  - diiÂConeâsd,  diaconità,  s.,  femme  du  diacre;  -^diaeonie^ 
s.,  diaconat;  -  diaconéscy  a.;  -  diaconésc^  /,  vb.,  ordonner  diacre; 
a  se  —  être  ordonné  diacre ;>r.-diaxo<;,  jtcfxovoCf  diofxiov,  diax^vioaa, 
diaxovia,  diaxovtxoç  idem  ;  t;^!.  dijakii,  dijakonft  «iMtcoymj^,  sacerdas^ 
dijakonisa,  dijakouica  diaconissa^  diakonija  diaconatuSy  dijakoniskS, 
dijaëlskîl  diaconi;  russ.  diakii,  dljâkû  (autrefois)  secrétaire  intime, 
chantre  d'église^  dljâéeku  idem  y  diakonfi,  dljakontt  diaere^  dija- 
konica  /emnté  du  diacre^  vserb.  dijak  scriba^  bulg.  djakon,  djak, 
nsl.  dijak  étudiant^  cr.  serb.  djak,  diak  étudiant,  djakon  diacre^ 
djakoniti  consecro  diaconum^  djakoniti  se  consecror  diuconus^  pd. 
diak,  dziak  chantre  d'église^  secrétaire  privé  y  2ak  âève^  étudiant^ 
êedi.  i&k  étudiant^  diacrCy  cJunntrCy  lit.  iëkas,  zëkas  'écolier,  com- 
mençant^ magy.  di&k,  deàk  étudiant,  latin  ;  turc  dîâq  diacre,  latin  ; 
les  vocables  roum,  paraissent  venir  direct,  du  slave;  pour  les  dif- 
férentes acceptions  de  diac,  diacon  cfr.  clericus  ;  (v.  cliros  p.  648)  ; 
V.  Mikl.  Chr.  T.  15. 

Piaconi,  Diaconejti,  noms  de  villages. 
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Diadtfb,  s.,  héritier  du  trône,  successeur  au  trône;  -  itdioyp^  id. 

Diàstimi,  s.,  intervalle,  distance,  espace,  (v.  Ur.  3.  207;  Ârh. 
S.  2.  27;  Soutzo  Stat.  137);  -  diaaxijfia  idcn^. 

Diiti,  s.,  testament;  -  diaxa  idem,  {vgr.  &aTa6tc:);  eitb.  djitS. 

Diivél ,  s.,  diable  ;  -  diâvdà^  diavolijà^  s.,  diablesse  ;  -  dtavù- 
lésc^  a.,  diabolique;  -  diavclie,  s.,  diablerie;  -  dia^oXa,  di«tp6Xioaa, 
dta^oXta,  dtaPoAtxo(:  idem;  alb.  djal,  djalëzi,  djalësi,  f^^.  dijavolfi, 
i-uss.  dtj&vol&,  di&volti,  diavollsldl  a.,  pol.  dyabel,  dyabo},  djablica, 
èech.  d'&bel,  d^&blice,  cr.  serb.  djavao,  djavo,  djftvolica  &c.,  v.  El. 
lat.  77;  le  mot  roum.  vient  direct,  du  ngr» 

DiciniCy  dicanicésc^  a.,  judiciaire,  (v.  Soutzo  Stat  153);  -^ 
dicastériey  s.,  dicastère,  consistoire  spirituel;  -  dicbfu,  dechiu,  s., 
définiteur,  assistant  du  prieur,  dépender,  (v.  Ur.  2. 191);  -  dkhele^ 
s.,  fonction  de  définiteur  &c.;  - ^'xavtxoc  judicaire,  dtxaaTî)pioy 
cotw  de  justice,  dixaioc  juste  ;  vicarius  qui  alterius  vices  obit  (D. 
C.  =  vgr.  dixaioXoToc:)  ;  cfr.  turc  deki  substitut, 

DiehisésCy  /,  vb.,  pourvoir  du  nécessaire,  ajuster,  (Odob.  182: 
alecsandrinele  curât  ^esSlate  §i  frurnos  dichisite);  -  dichfs,  s.,  le 
nécessaire,  attirail,  commodité,  ajustement,  (Al.  Th.  1767:  dichisuri 
femee§ti  atours  de  femme);  -  dtoixéw,  dioixô»  administrer^  soig^ 
fier,  tenir  ménage^  dtotxi]ot<:  administration,  tnénage;  cfr.  vsl.  di- 
kisfl  viaticum  (vox  dubia,  selon  Mikl.  L.  Fsl.  161);  selon  Mr. 
Hajdëu  „Cinrente  den  b&truni^^  276  du  lat.  disdusum. 

Dihéfliey  s.,  discorde,  mésintelligence,  discorde;  -  dtxôvoia 
désunion,  discorde,  dissension. 

Dfmony  démon^  s.,  démon;  -  datiiovaç  idem;  cdb.  daimén. 

DTrméid.  s.,  (pour  dromôiû,  di^umoiû),  grand:  crible;  -  ipofAOvt, 
dpo|jitt>vt  grand  crible^  vaunette^  cribrum  (D.  C.)  ;  cfr.  dpéfioç  course  ; 
vgr.  dp6|Aa>v  coto-eur  ;  ce  crible  est  suspendu  et  en  criblant  il  faut 
donc  faire  un  mouvement  continuel  de  va-et-vient;  v.  drum. 

DfsCy  s.,  disque,  bassin,  assiette;  a  cere  eu  discul  demander 
Taumône,  quêter;  -  dioxoc  idem;  mgr.  jiaxoc  lep^c  sacer  discus; 
vsl.  diskosii,  diskd  discus^  alb.  disk  assiette  de  métal  pour  quêter^ 
V.  El.  lat.  78;  le  mot  roum.  vient  direct,  du  ngr. 

Discolfe,  s.,  difficulté;  -  discdtiôs^  a.,  difficile,  mécontent;  - 
JoaxoXta  difficulté,  JuoxoXoc  difficile;  it.  esp.  pg.  dfscolb  bournt, 
morose;  v.  Diez  D.^  L  154. 

Do€sastir,  s.,  certain  livre  d'offices;  -  ^Çaaiixov  Pentecos- 
taHiim  (D.  C),  i(àîaG':ix6(: glorifiant;  du  tyr.  ioîa  gloire;  v.Curt.'*  15. 
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Dtfgmày  s.,  dogme;  -  dàyiia  idem. 

DràCy  s.,  démon,  diable;  -  drâde^  s.,  diablerie;  -  dracôsj  a., 
diabolique;  -  indràcésc^  /,  vb.,  endiabler;  -  3paxoç,  ipaxa>v 'dra- 
gon ;  alb.  dréikj,  drejkj  diable,  dreikjëzl,  drejkjëzf  diablerie,  dran- 
gboùa  dragon,  vsl.  rtiss.  drakonû  draco,  serb.  drakun,  ptr.  drak, 
vlmïl.  tracho,  ^nhaXl.  trache,  tracke,  nhcdl.  drache  &c.  ;  v.  El.  lat. 
81;  le  mot  roimu  vient  direct,  du  w^fr.;  v.  Curt.^  13. 

Driniy  s.,  drachme;  -  dràmuésc,  {,  vb.,  peser  très-scrnpuleuso- 
ment;  %}gr.  dpoffit,  rngr,  dpajxv^  ponderis  species  apud  Medicos  (D. 
C),  vgr.  ipaxfiT,  vsl.  drahma,  dragma,  cr.  serb.  dram,  oZft,  dre- 
chém,  la400*™«  partie  d'une  oka,  comme  en  Roumanie,  turc  dîr- 
hem,  derh&m,  plur.  arabe  dyrâhym. 

Drdae,  sdrtae,  s*,  foule,  multitude,  meute,  potée;  -cfr.  mgr. 
dpouYYoc  eaierva  militum  (D.  C);  fnlat.  drungus  globus  militum 
(D.  C);  cfr.  vsl.  dr^garl  ipouY^aptoç  drungarius,  (Mikl.  L.  Psi. 
180:  Graeci  a  Romanis,  hi  a  Germanis  vocabulum  sunt  mutuati, 
anglo-sax.  drungan  conferta  multitude)  ;  v.  Diefenb.  Orig.  321,  Goth. 
W.  2.  642,  716  ;  le  mot  ne  vient  pas  du  lat.  strues,  selon  El.  lat.  250. 

Drtfpicà ,  s.,  hydropisie  ;  -  idropicôs,  a.,  hydropique  ;  -  udpcoittxacT 
GdpaiiciQiéa,  s.,  6dpa>icix6<:,  a.,  id.;  alb.  dropikf,  s.,  dropikjàsourë  a. 

Dribn,  s.,  voie,  chemin,  route,  marche,  trouée;  a  da  drum 
rompre,  lâcher,  relâcher;  -  dmmâr,  drumà^^  a.,  s.,  voyageant, 
voyageur,  (Pan.  P.  8.  34:  sa  priimeçti  un  drumaq)  ;  -  dntmé},  -  eâ^ï, 
a.,  s.,  routier,  voyageur,  passager,  (Ur.  1.  154,  Conv.  176);  -  ip6]io(: 
course,  chemin;  vsL  dromft,  drumtt  via,  hdg.  cr.  serb.  drum,  alb. 
drom  (Reinh.),  vrom  (H.)  ;  v.  dirmoiu  ;  cfr.  podrtim,  El.  turcs  606. 

Drumùl-mare,  nom  de  2  villages. 

Duzfni,  s.,  douzaine;  -  JotCfva,  vtouCtva  de  Vil.  dozzina,  fii7n^. 
dozina,  dozena  (Du  C). 


E 


Eclisiàrh,  s.,  sacristain;  -  ixxXnjaiapxY^c  idem. 
Ecsaminfe,  s,  semestre;  -éSa/xr^via  idem;  (^S-^i^vaç). 
Ecsàrb,  s.,  exarque,  délégué  du  patriarche  grec  à  Oonstan- 
tinople;  -  ISapxoç  dignitas  in  ecclesia  Constanfinop.  (D.  C). 
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Ecsépricà,  s.,  biens  paraphemaux,  (v.  C.  C.  §  1620);  -  Igo»- 

Tcpoixa  (âS-Tcpoixa)  parapherna^  quidquid  extra  dotem  datur  (D.  C). 

EcténYe,  s.,  litanie,  (v.  Cant.  111);  -  ixTevi^,  ixxsvi^ç,  tox li- 

turgica,  qna  certa  precnm  séries  intelligitar,  quod  extfnaa,  longinscula  et 
prolixior  sit,  Tel  quod  lenta  voce  dicitur  (D.  C);  vgr.  ixTSin^ç  étendu^ 
vsl.  jektenija,  ektenija,  russ.  ektenijà  litanie. 

EfoTf  s.,  ephore;  -  eforie^  s.,  municipalité;  -  f9opo(;  inspectettr. 

Flin,  s.,  hellène;  -  elinésc^  a.,  grec  ancien;  -  dinicâ,  s.,  la 
langue  grecque  ancienne;  -  fXXr^v  un  grec,  IXXtjvixoç  grec,  parti- 
culièrement grec  ancien,  £>Xii]vtxa  en  langue  grecque  ancienne;  vsl. 
jelinil  paganns^  jelinïsktt  graecorum^  paganorum. 

Embatfc,  s.,  emphytéose,  redevance  emphytéotique  ;- em&o/tmr, 
s.,  emphytéote;  -  lit^aTixov  Sixatov  seu  jus  =:  ifi9UT«OTtx6v  ;  du  vgr. 
i}Af'jTeuTtx6ç,  iftfUTSuo),  fuisuoi;  v.  Gurt.^  417. 

Enorfe,  s.,  paroisse,  (v.  Ur.  1.  213;  Arh.  B.  1. 193);  -  enoriâ^^ 

s.,  paroissien;  »  ivoptâc  paroisse;  cr.  serh.  nurija  idem^  nurijaâ 

paroissien';  du  vgr.  ivoptoç  en  dedans  des  frontières;  v.  oropsésc. 

*  Epànghelmà,  s.,  fonction,  profession,  (v.  Ur.  1.  11,  5.  95);  - 

ènaT^Ekiia  fonction,  profession;  du  vgr.  &TTiXXo>. 

Eparhfe,  s.,  diocèse  d'un  évêque;  -  eparhiôt^  s.,  diocésain, 
(v.  Ur.  2.  145);  -  âicapxta  praefedoria  dignitùs^  districtus  Métro- 
politani(D.  C),  iicapx^^'^'^é^  P^ovincialis  ;  ^*  *S^'  «PZ^^î  Curt.^  165. 

Epfscopy  s.,  évêque;  -  episcopie^  s.,  évêché;  -  episeopése,  a., 
épiscopal;  -  iicioxoicoç  idem,  iictoxoici]  episcopàlis  dignitas^  episco- 
patus,  Domus  episcopalis  (D.  C);  vsl.  jepiskupQ,  jepiskopfi,  pis- 
kuptt;  V.  vgr,  oxoictîç;  Curt.3  uj.  y^  jfi^L  Chr.  T.  13. 

Piscupie,  nom  d'un  village,  dist.  de  Prahova. 

Episttt,  s.,  inspecteur,  surveillant,  (v.  C.  C.  §  847);  -  épis- 
tasie,  s.,  inspection,  surveillance,  (v.  Ur.  1.  102);  -  imoTotTTjç, 
èictoTaota  idem;  v.  vgr.  èiciataiiat,  Îotijjai;  Curt.^  216. 

Epitrahfl,  (epitrafir^  epatrahir,  pairahlr,  patrahU)^  s.,  étole;  ^ 
iicixpaxi^Xiov  stola  sacerdotis;  vgr.  iicttpaxiiXioc  (tpaxi^oç)  au  eofi; 
vsl.  jepitrahill,  petrahilfi  stola  sacerdotis,  hdg.  petrachil,  russ, 
epitrahilï,  cr.  serh.  petrailj;  v.  Curt.^  178  note. 

Epftrop,  s.,  tuteur,  curateur,  patron;  -  epitropie^  s.,  tutelle, 
curatelle,  patronage;  -  epitropieésc,  a.;  -  epitropistt-^,  s.,  pupille, 
interdit-e;  -  âicexpoicoç  inspecteur,  directeur,  administrateur,  tuteur, 
âTciTpoici^  action  d'administrer;  alb.  fitrôf  tutetir,  plénipotentiaire i 
V.  vgr.  Tpéico»;  Curt.^  633. 
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Erém,  s.,  désert;  -  fpr^fxoç  idem;  alh.  erîml;  v.  Curt.^  454. 

Eres,  s.,  hérésie;  -  eretfo^  a.  s.,  hérétique;  -^arpsotç,  s.,  atps- 
Tixoç,  a.,  idem;  vsL  jeresï  haeresis^  jeretiktt,  jeretigîi  hae$Tticu.% 
niss.  erésï,  eretikû;  v.  vgr.  aipscu. 

Eterfe,  s.,  société,  (v.  Ur.  5.  74;  -  Itaipeta  idem;  wgr.  êraipv.œ. 
auxiliares  copiae  et  a  sociis  ac  foedei^atis  Imperii  accrptaCy  ad 
Imperatoris  et  Palatii  cmtodiam  (D.  C);  v.  Vanié.  1034;  Curt.^ 
p.  638. 

Evanghélie,  s.,  évangile;  -  suaT^éXi;  vsl.  jevangelijo,  russ. 
cvangelie,  pol.  ewangelija,  ôech.  evangelium,  usL  evangelij,  rr. 
evangjeljô,  vangjelje,  serh.  jevandjelije,  jevandjelje,  a/6,  ounghjil. 
*  Evghenicds,  a.,  noble,  (v.  Ur.  4.  239);  -  evghenCe,  s.-,  noblesse, 
(v.  C.  C.  §  220)  ;  -  ecglhenis,  a.,  noble,  (Negr.  287  ;  Beld.  70)  ;  - 
suYSvixoc,  euysvsia,  suyevijç  idem;  v.  Curt.'*  128. 

Eviivie,  s.,  dévotion,  piété;  -  evlavios,  a.,  dévot,  pieiix;  - 
ÊÙXagsta  dévotion,   piété,    zbXa^rjz   dévot,    pieux;  v.  vgr.  Xa/i- 

Evréu,  ovréiity  s.,  hébreu,  juif;  -  evréîcà^  ovréïcàj  s.,  june ; - 
évreêsc,  ovreésc^  a.;  -  Ippaloç,  éppioç,  i^^aia^  éppia,  ôppio-;,  ofipia, 
s.,  ê^païxor,  a.;  vsl,  jevreïml,  jevreïsku,  cr,  evreîn,  evrien. 
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Falàngà,  s.,  bastonnade  sur  la  plante  des  pieds;  -  ^ofXaifrao 
^aXayxaç  pièce  de  bois  percé  dans  lequel  on  retient  les  pieds  du 
criminel  pour  lui  donner  la  bastonnade,  bastonnade  sur  la  plante 
des  pieds;  turc  falaqa  idcni]  du  vgr.  ^ofXayS-ayifûç  p/rce  de  hois 
rond,  billot 

Fanir,  fiUindr^  felinâry  s.,  fanal,  lanterne;  -  fanaragiii^fil- 
nàrâr,  s.,  lanternier;  -  ^avapt  lanterne;  turc  fenâr,  vulg.  fener 
idein^  fenardjy,  fenerdji  liwternicr^  russ.  fonarï,  cr.  serh.  fenjer, 
bidij.  fener,  fenjcr,  alb.  fënér  idem,  it.  fanale  lanterné^  falft  feu  dr 
joie.,  esp.  pg.  fanal,  fr.  fanal,  falot;  vgr.  ^avoç;  Curt.^  407. 

Fantacsésc,  /,  vb.,  se  glorifier;  -  ^avTaCc»  avoir  bonne  mine, 
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çavta^aç  qui  a  eU  une  hélle  apparence;  alb.  fantàks^e  me  glorifie^ 
fantâksem  je  deviens  fier ^  fantasi  or^rti^ï;  y.  Curt.^  407  ;  cfr.  pantasiile. 

Finte,  s.,  valet  de  cartes;  -  ^avnic  valet;  U.  fantô  enfant^ 
vaîet^  valet  de  caries^  esp.  pg.  infante ,  prov.  enfan,  effan,  infant, 
fr.  enfant,  fantassin,  it  fantacclno,  nsl.  fant,  fantalin,  fantin, 
nluxlL  (bav.)  fant,  vhall.  fendo,  mhall  vende  piéton;  du  lat.  infanS' 
tis;  V.  El.  lat.  87;  Diez  D.3  IL  27;  Weig.»  I.  323. 

Firmec,  (fermée)^  a,  vb.,  ensorceler,  fasciner,  enchanter,  char- 
mer, ravir;  -  fâmieCy  (fàrmec^  fermée) ^  s.,  sortilège,  maléfice, 
magie,  enchantement;  -  ^apfiaxsucu,  ^apfxaxcuvo)  empoisonner, 
9ap{Aofxi  poison;  alb.  farmàk  idem;  v.  El.  lat.  88;  le  mot  rmim. 
vient  direct,  du  ngreCy  quoique  son  acception  ait  changé;  v.  Curt.' 
411  note. 

Fasdià,  s.,  haricot;  -  ^aaoXi,  fàaouXi  idem;  aïb.  fraàoûle  (H.), 
fasoûU,  passiil  (R.);  turc  fâsouliâ,  russ.  fasoli  pi.,  poh  fasola, 
cech.  fazol,  fazola,  fisl.  fiiol,  *  bazola,  cr.  serh.  pasulj,  magy,  fuszu- 
lyka,  paszuly,  mhall,  phasol,  néap.  fasule,  it.  fagiolo,  fagiuolo  &c.  ; 
du  vgr.  ^ofoijXoç,  lai.  phaseolus;  v.  El.  lat.  88;  v.  Yanii.  587. 

Fatrfe,  s.,  parti,  faction,  (v.  Ur.  5.  74);  -  çaTpta,  çpatpta 
une  section  du  peuple,  compagnie,  parti;  v.  Curt.^  414. 

Fàùlà,  {fàûrà  L.  B.),  s.,  mauvaise  mine,  mauvaise,  figure, 
extérieur  déplaisant  ;  fdulà  de  perdevarà  visage  de  contrebande  ; 
cfr.  vgr.  çaDXoç  (^aupoç)  mauvais^  laid^  vil;  v.  Vaniô.  1191/92. 

Felfe,  (fàlie),  s.,  tranche,  morceau,  mouillette,  (en  Transyl- 
vanie) parenté;  -  feliûjfl^  s.,  dim.,  Aspidium  filix  mas;  -  fsXi 
tranche;  alb.  féljë,  théljë  morceau,  tranche ^  fëljf,  férll  sorte  de 
gâteau,  vserb.  felija  segmentum^  fila,  filja  bucceUa,  (v.  Mikl.  fdw. 
15);  de  Vital,  offéla  gâteau  feuilleté,  offa  morceau,  bouchée;  du 
lat.  offa-ofella. 

Feldn,  s.,  sui-plis  du  prêtre  qui  dit  la  messe,  (Ur.  1.  239; 
Panah.  8);  -  fsXovi  idem,  mgr.  ^aivcuXigC)  çaivcliXiov,  9ev6Xtov, 
^sXcoviQÇ,  fsXoviov  vestis  saccrdotium  propria,  abBque  manicis,  talaris,  et 
totara  corpus  ambiens,  ita  ut  Latinorum  casulae  antiquao  omnino  respondeat, 
qnae  qnidem  in  Presbyteris  estpnrpurea;  vsl.  felonionfi,  felonfi  penvia^ 

vserb,  pëlonï,  russ.  felonï;  du  vgr.  ç8X6vij<:,  çeXovtov,  çatviXîjc 
manteau  =  lat.  paenuta^  penula  idem. 

Fiâlà,  s.,  tasse,  coupe;  -  çtaXig  fiole;  vsl.  vruss.  fialï,  fiali  po- 
cidum,  russ.  fialtt,  fiala  tasse ,  coupe,  pol.  éech.  fiala,  lat.  phiala, 
vital,  fiala,  fr.  fiole;  du  vgr.  fioéXij  tasse,  coupe. 

48* 
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Fidé,  s.,  vermicelles;  -  çiJic,  ô^tJi  idem^  (o^tç,  ôçtii  serpent); 
ital.  fidelUni  pi.,  esp.  fldéos  =  vermicelles;  cfr..  fr.  vermicelles^ 
(vermis);  v.  Curt.^  627  note. 

Rlà,  8.,  feuille,  feuillet  de  papier;  -  96XX0V  idem;  v.  Curt.  418. 

Hlonichfe,  s.,  controverse,  dispute,  débat;  -  filonichisésc,  i,  vb., 
a  se  —  se  disputer,  se  quereller;  -  ^iXovsixioe  dispute,  tlïèse,  91- 
Xovsixô)  (-é(i))  disputer  avec  q.;  alb.  filonikf  dispute^  querelle;  - 
filonikis  je  me  dispiUe^  je  me  queréUe;  du  vgr,  ^iXo-vstxéo). 

Fildtim  f  s.,  somme  payée  pour  le  désistement  d*une  aifaire  ;  - 
filotimfe,  s.,  ambition;  -  fMimisésc^  /,  vb.,  a  se  —  ambitionner, 
(TJr.  2. 190  :  §i  fUotimisindûse  ca  s&  . .)  ;  -  cptXortfiov  appelatut  Crraeei 
hodierni  munus  quo  PtUriarcham  donant  &c.  (D.  C),  les  présents 
que  les  évêques  Grecs  font  au  patriarche  de  Constantinople  tous 
les  trois  ou  cinq  ans,  çiXoTtfAta  ambition,  ^iXoTifioùftat ,  9iXoTt}A(ufiat 
ambitionner,  être  ambitieux;  v.  Curt.3  (J49. 

Finfc,  s.,  palmier,  dattier;  -  finlcà^  s.,  datte;  -  foivtxta  dat- 
tier, cpotvixt  datte;  vsl.  finikii,  funikû  jpaZnta,  ^-uss,  finikû. 

Rrosésc ,  «,  vb.,  a  se  —  couler,  s'écouler,  avoir  du  déchet  ;  - 
fupatvo)  se  consumer,  s'amoindrir,  diminuer;  alh.  firésem  fai  du 
déchet;  cfr.  vgi\  G^aipéai,  a^atpéa)  soustraire. 

Flicftrà,  s.,  grande  flamme,  flammerole  ;  -  flâcàr^  a,  vb.,  flamber, 
flamboyer  ;  -  ififlâcàr,  a,  enflammer  ;  -  cfr.  9x07a  flamme,  fpXo^ipa 
grande  flamme,  ^Xo^epoç  flambant,  flamboyant,  ^Xo^iCc»  allumer, 
mettre  en  feu;  le  mot  roum.  vient  plutôt  du  ngrec  que  du  lat. 
flagrare;  v.  El.  lat.  95;  v.  Curt.3  161. 

Flàmurà,  s.,  banderole,  drapeau,  étendard;  -  ^Xafxicoupov  id.; 
mgr.  fXcticouXov,  fXajAicoopov  flammulum^  vexillum,  flamina^m  vexiU 
lum  (D.  C);  alb.  flamure,  fljamur,  flâmur,  fiamur  idem;  du  mlat 
flammida  vexillmn  in  flammae  speciem  desinans  (D.  G.);  v.  El. 
lat.  95;  v.  Diez  D.^  389  oriflamme]  cfr.  prapor  EL  slav.  286. 

Héflrày  s.,  babillard,  babillarde  ;  -  ^Xuapoç  babillard,  caqueteur  ; 
cfr.  vgr.  çXuapoc,  v.  Curt.^  412^. 

Folés,  s.,  profit,  avantage,  fruit,  intérêt,  utilité  ;  -  fciasése,  f, 
vb.,  (macédor.  felisésc)  profiter,  rapporter,  être  utile,  a  se—  mettre 
à  profit,  tirer  profit,  se  prévaloir  ;  -  oiçsXoç,  oi^éXeta  utilité,  avan- 
tage, w^sXéo),  a>9sX6uo>,  oi^eXoi  être  utile,  avantageux,  ctjfsXoùfiat, 
â>9sXéofiat  profiter,  avoir  de  l'avantage  de  qch;  mgr.  fsXdç  pour 
o^sXoç  emolunumium^  lucrum  (D.  C.). 

Frfcà,  s.,  peur,  crainte,  frayeur;  -fricôs^  a.,  peureux,  craintif;  - 
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ùèfriCf  htfricoqé^^  a,  vb.,  effrayer,  intimider,  menacer;  -  çptxTj, 
9pi^t(;  horreur ,  frémissement  ;  alb.  frikë  pei»' ,  épouvante^  frikéig, 
frikëtsôig  effrayer,  épouvanter;  v.  Curt.3  514  note. 

Fdndày  s.,  (Polyz.  D.,  Codr.  D.),  rosette;  -  «poovta  floccon, 
houppe,  bouffette,  bout  de  la  tige  des  plantes;  ntgr.  pannictda, 
apex,  floccus;  cfr.  turc  founda  sarnmU. 

Furtùnà,  s.,  tempête;  -  çoupTOuva,  ^oproùva  tempête;  cr.  serb. 
fortuna  idetn,  alh.  fourtoùnë,  turc  fortuna,  de  Vit,  fortuna  (correre 
fortuna),  du  lat.  fortuna,  déjà  mlat.  =  vmris  tempestas  (Du  C.)  ; 
V.  El.  lat.  106. 
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6al6n{,  s.,  sabot,  sandale  de  bois;  -  yaXivxCa  sabot,  sandale; 
cfr.  U.  galoscia,  esp,  galocha,  haloza,  fr.  galoche  ;  selon  Diez  D.^ 
198  du  lat.  gallica  chaussure  des  Gaulois;  selon  Scheler  D.'  210 
du  baslat.  callopedia  =  grec  xaXoic6diov  (xaX^icouç)  sotdier  de  hais, 
(xàXov  bois). 

Gamin ,  a.  s.,  glouton,  vorace,  goulu  ;  -  yeiiévoc  qui  a  mangé, 
ye^iaivo),  ys/xtC*»  emplir,  remplir,  farcir;  vgr.  78}AtCa>  emplir,  yéixco 
are  plein;  v.  Curt.3  127^ 

Gàdazâ,  gàvôaeà,  gloaeà,  s.,  cloaque;  -  cfr.  mgr.  ya^oç  fossa, 
canalis  subterra neus  (D.  C);  cfr.  it  cava,  cavo. 

Gariffl,  carâfà,  s.,  carafe,  bouteille ;- Yapa9a  bouteille;  alb. 
garàfe,  it.  caraffa,  sicU.  carrabba,  esp.  pg.  garrafa,  fr.  carafe,  russ. 
karafinti,  pol.  karafina,  karafka,  niagy.  karafina,  turc  karrâba,  ka- 
raba,  kyraba  carafe,  bouteille;  cfr.  arabe  garafa  puiser,  garrâfa 
machine  hydraulique,  girâf  mesure  pour  objets  secs.  :  v.  Diez  D.3 
L  112;  Dozy  etEngelm.»  274. 

Gargiri,  s.,  gargarisme  ;  -  gargarisésc,  i,  vb.,  a  se  —  se  gar- 
gariser; -  YapTflîpa,  ^ap^apiCw  idem;  v.  Curt.^  643  note. 

Gheénft,  s.,  géhenne;  •niffr.  yésvva  supplicium  (D.  C),  lai.  ge- 
henna,  de  Vhébreu  gëhinnom,  nom  de  la  vallée  Hinnom  près  de 
Jérusalem  ;  vsl.  gejena,  geona  gehentia,  russ.  geénna,  vserb.  djeona, 
turc  djehennem;  v.  genune,  El.  turcs  580;  pour  le  mot  gêne,  vfr. 
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gehhie^  gêner,  vfr.  gehenner^  qui  vient  aussi  de  gehenna,  v.  Mai 
MûUer  Lectures  on  the  science  of  language  2;  Séries  239,  tra- 
duction allem.  2*«  éd.  260/261,  Leipzig  1870. 

Ghenir,  s.,  Janvier;  -  ^svapT^ç;  iL  gennajo,  gennaro,  lot 
januarius;  v.  El.  lat.  ianuarie  116. 

Ghidrf,  s.,  rôt;  -ghior^ésc,  i,  vb.,  roter;  -  cfr.  xXoÇoc  hoquet, 
xXo^apo)  avoir  le  hoquet;  (avec  xXo^oç  cfr.  it.  singhiozeo^  roum. 
sughil,  El.  lat.  126). 

Gilétcà,  s.,  gilet;  -  ysXIxi,  yisXéxt,  yiXéxt,  yuXéxi  (du  franc, 
gilet)  ;  russ.  ziletii,  alb.  jeljék,  turc  ïelek  idcni  ;  cfr.  ilic,  El.  turcs  587. 

^MaXfiLj  clùstrd^  s.,  pot  à  fleurs,  (Pan.  Sp.  5.  61:  tu  vei  fi 
pusH  in  clastrà  (floarea);  -  yXoto-pa,  ^Xacrpt,  Ya'axpi  pot  à  fleurs, 
terrine,  bassin,  yaorépa  ventre,  bouteille,  mgr.  Taorpa,  yaorlpa 
amptdus^  phiala;  it.  sic.  gvaistdk  pot  à  fleurs^  cr.  scrb.  gostara 
carafe^  cr.  grasta  pot  à  flmrs^  aïb.  ghastâre  vcn-e,  glâstra  carreau 
de  vUrc,  ghast&rtë  de  verre  ;  du  vgr.  yaoTi^p  ventre,  yaoTpa,  ya'oTpTj 
vetiire  bombé  d'un  vase,  vase  ventru;  v.  Curt.^  120. 

Goménfl,  s.,  câble;  -  ^ofilva  câble;  it.  gémena,  giimona,  gii- 
mina,  esp.  pg.  gumena ,  fr.  gomène ,  gumène ,  cr.  serb.  guroina, 
turc  gomena;  de  l'arabe  at-goinmal  câble;  v.  Diez  D.^  217. 

Gramatfc,  s.,  écrivain,  secrétaire,  teneur  de  livres;  -  ypafifxa- 
Tixoç  grammairien,  écrivain,  teneur  de  livres;  alb.  grammatikô 
écrivain,  savant. 
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Halfc,  alic,  Ucdiciû,  s.,  petit  plomb,  dragée  (de  plomb);  - 
yjxKixK  caillou;  alb.  halftà  caillou,  halikj  pierreux;  vgr.  x^Xtë,  txoc. 

Hér,  s.,  grâce,  remerçîment;  -  Mràzésc,  /,  vb.  donner,  faire 
présent,  dédier,  dévouer;  -x^P^^  grâce,  complaisance,  remercîment, 
Xap(C<i>  (xaptCofAai)  faire  présent,  faire  don,  faire  grâce;  vsl.  hari 
gratia^  harizati,  harizovati  donare,  bulg.  cr.  serb.  har;  v.  Curt.^ 
185;  V.  harniCy  El.  slav.  136;  v.  heretisesc. 

Harâc,  haràg,  s.,  règle  (à  régler),  échalas  ;  -  hàrOcf^^c,  hàrâ- 
gésc^  i,  vb.,  échalasser;  -  hârâcsésc,  i,  vb.,  scarifier,  (Al.  Th.  943: 
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eu  te  am  Mràcsit  de  spasmuri;  ib.  949:  eu  am  hàràcsit-o);  - 
Xapaxaç,  x^P^"^*-  règle  à  régler  {vf/r,  x^P^^'^'^^^  P^^^^  paintu, 
échalas),  x^?^^^  i^^^'  ?<^P^»^)  entailler,  graver,  tirer  des  lignes; 
turc  lierek  cchalas^  pi  mi,  scaras,  pic,  écarats,  vfr.  escaras,  nfr. 
éclialas,  haslaL  carratium  (Du  C);  v.  Diez  D.3  IL  280. 

Haractfr,  s.,  caractère;  -  x^p'^^'^'hp  ce  qui  a  été  entaille, 
gravé,  empreint,  caractère;  vsl.  liarakfitirti,  russ.  harakterft;  v. 
1.  m.  p. 

Hârtà,  s.,  hdr^i  pi.,  carte  géographique;  -  hàrtfe,  carte,  s., 
(ce  dernier  a  dû  être  prononcé  avant  harté);  papier,  livre,  lettre, 
carte  à  jouer  ;  -  hàrtiér^  s.,  fabricant,  marchand  de  papier;  -  hàrturdr, 
càHurâr,  s.,  scribe,  savant,  libraire,  joueur  de  cartes;  -  liartofôr^ 
cartofôr,  s.,  joueur  de  cartes  de  profession  ;- Aorfo/brfe,  mr^o/brie, 
s.,  grand  jeu  de  cartes,  maison  où  l'on  joue  ;  -  hârldagâ,  {càrtôagà\ 
s.,  pancarte,  paperasse,  (v.  Soutzo  Stat.  149;  cfr.  it,  cartaccia 
mactdafure)  ;  -  x^P"^^}^  ^^^'^^  géographique ,  charte ,  x^P'^'  papier, 
Xaptta  livres,  cartes  à  jouer,  m^r.  ludus  chartarum  (D.  C),  x«P- 
Tapr^ç  fabricant  de  papier,  xotpTooXofpioç  chartularius^  scrinariusy 
qui  chartulas  servat  (D.  C),  x^P'^^^9^P^^  joueur  de  cartes;  vsl. 
harûtija  charta^  harûtolariï  chariidarius^  cr.  hartia,  5er&.  hartija, 
russ,  hartija  papier^  karta  carte  géographique,  carte  à  jouer,  pol. 
cech.  karta,  alh.  kârtë  livre,  papier,  lettre^  kârtëra  pi.  cartes  à 
jouer,  turc  qarthâs  papier,  kharitha  carte  géographique ^  ^nugy. 
hârtya  nienibra^ie;  v.  El.  lat.  carte  44. 

Hâu,  s.,  gouffre,  abîme,  chaos,  (Al.  Doine  9:  sai  din  hàu 
fàr\le  luminà);  -x^'^ç,  lat.  chaos,  x«i^">»  x^'^^^*'i  ^^^'  hisco;  v. 
sgàiesc,  El.  slav.  342;  v,  Curt.»  179. 

Hemeiésc ,  î,  vb. ,  a  se  —  se  troubler ,  se  déconcerter  ;  -  he- 
mciilà,  s.,  perplexité,  trouble;  -cfr.  x^'^f^^voç,  x^fA^voç,  x^W^^'-'^C 
perdu,  éperdu,  mgr.  attonitus  (D.  C);  cfr.  xaïjjilvoç,  xaO'fisvoç 
pauvre^  malheureux^  part.  perf.  pass.  de  xatco,  xaiyo),  xa6ju)  brûler. 

HeretisésCy  i,  vb.,  féliciter,  congratuler,  saluer;  -  heretismos, 
s.,  félicitation,  salutation;  -  x*^P='^''C«)  saluer,  x«tpstiofi6<;  salyt; 
v.  har. 

Hlràu,  s.,  Astur,  autour;  -  tspaxi  autour,  faucon;  vsî.  jerakû 
accipitcr\  du  vgr.  îspaS-axoç  autour  (de  tspoç  saint), 

Hirotonfe,  s.,  ordination  d'un  prêtre;  -  hirotonisésc ,  l,  vb., 
ordonner  un  prêtre;  -  xstpoTovIo) ,  x^ipo'covâ) ,  (aor.  xsipoxovTjoa) 
idem,  x^V^^^^i*  làçm  ;  du  vgr.  xetpoioveTv  (xstp)  étendre  la  main, 
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voter,  élire;  vsh  herotonisati ,  hiretonisati  ordiiiare^  herotonija, 
hirotonija  arditiatio,  russ.  hirotonija;  v.  Curt.^  189. 

Hdrày  s.,  danse,  choeur  de  danse;  -  X^P^^  danse;  aJb.  héra 
je  fais  un  tour  tout  autour  ;  vgr.  Jiopoç,  lat.  chonis. 

Hrfsmày  s.,  chrisme;  -  X?^^V^^  onction;  alb.  krezmlm  eresifna, 
krezmouem  cresimare^  kresmouom  confirtnare^  kresméj  utufo,  iisl. 
krizma,  hrizma,  cr.  krizma,  êech.  kriimo,  poL  kryzmo,  cîiryzrao, 
vhaU.  chrismo,  crisamo,  chrësamo,  mhcdl.  krisem,  krësem,  krêseme, 
krisme,  krfisme,  nhaU.  chrisam;  y.  Curt.^  201. 

HristfVy  s.,  charte,  titre,  document;  -  hrtsovolft,  à^  a.,  celui, 
celle  qui  a  un  diplôme,  un  titre,  (Ur.  1.  17:  negu|itoriIor  J^risa- 
voli^i)  ;  -  xP^o^ouXXov  bulla  aurea ,  buUa ,  sigillum  diplomati  ap- 
pensa  (D.  C);  vsl.  hrisovula,  hrisovultt  ehrysobuUum. 

Hristds,  s.,  Christ;  -  hristoféare,  s.,  Actaea  spicata;  -  xP^'^^c» 
XptoTOfopoç  Christophe;  v.  cre^in^  Cristos,  Hrislos,  £1.  slav.  81. 

Hunfe,  s.,  entonnoir;  (v.  Arh.  B.  2.  255;  -  x^^^  i^^o^t  ^• 
honf,  turc  khounf,  vgr.  x^^^^  x^^^^  idem,  x^^^^i  X^^*^*  (xoaysûoi, 
Xu)ve6tt))  verser,  répandre;  v.  Curt.3  203. 

Hunie,  Huniea-Comena,  Huniea-albà,  noms  de  localités. 


I 


licfty  S.,  grand'-mère;  -  yiayicé,  taïa  idem;  cfr.  ital.  avola. 

lasomfey  s.,  jasmin;  -  yiaocufit,  ftaoofit,  ytaosiAt,  ytasifit, 
!aoou{Ai;  U.  gesmino,  gelsomino,  nprov.  jaussemin,  esp,  jazmin, 
pg.  fr.  jasmin,  turc  ïasmin,  de  arabe  jâsamûn^  persan  jâsemîn, 

Icéanày  s.,  image,  surtout  image  d'un  saint;  a  ave  o  icoafià 

frumoasà  avoir  une  belle  main,  écrire  bien;  -  iconostàs,  s.,  cloison 

de  «séparation  ornée  d'images,  entre  T  autel  et  l'autre  partie  de 

l'église  (dans  les  églises  grecques-orientales)  ;  -  etxova  (stxwv)  image, 

figure,  réprésentation,  sixovoataatov ,  s!xovaotaoi  châsse  d'image, 

reliquaire,  mgr.  figura,  imago,  omne  illnd  in  qno  vel  stant,  tcI  ex  qno 
pendent  saerae  imagines,  nt  ex  isto  pendebant  imagines  nativitatis  Christi 
Sacris  imaginibiis  drcamposita  ornamenta,  quibos  iÛae  sont  affixa  (D.  C); 

vsh  ikona,   ikuna  imago  ^  ikonostasfi  iconostasium  ^  russ.  ikona. 
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ikonostastt,  serb.  ikoua  image  d'un  sainf^  cr.  ikona  irnage^  portrait^ 
alb.  ikônë  image  d'un  saint;  ii.  dial.  de  B rescia  ancona,  anconeta 
petite  image  offerte  en  voeu;  (v.  Diez  D.^  IL  5). 

Icoana,  nom  de  2  villages. 

Icondm-damà,  a.  s.,  ménager-ère,  économe;  -  iconotnie,  s.,  mé- 
nage, ménagement,  épargne,  économie;  a  trài  eu  écotwmie  vivre 
de  ménage;  a  face  économie  ménager;  a  purta  économia  conduire 
un  ménage,  faire  ménage;  -  iconômic,  a.,  ménager,  économique; 
(v.  C.  C.  §  1445);  -  iconomicôs^  a.,  avec  ménagement;  -  icofw- 
micésc,  «,  vb.,  épargner,  économiser,  ménager  q.,  respecter,  sauver; 
otxovojioç,  otxovojAia,  oixovofAixoc,  otxovofjioi,  otxovo)ii(o  (aor.  otxovo- 
ixr^a)  ;  aW.  koném  a.  et  s.  ménager ^  économe,  konomf  épargne,  vsh 
ikonomû  oecofwmus,  ikonomija  oeconomia;  v.  Curt.^  95,  431. 

l'cos,  s,  sorte  de  chant  ecclésiastique;  -  oTxoc  hymni  genus; 
vsl.  ikostt  hymni  genus,  russ,  ikosti  hymne  que  Von  chatUe  après 
le  condac,  (v.  c.  m.). 

Icosâty  s.,  monnaie  d'argent  de  vingt  piastres  turques  ;  -  etxooapt 
idem,  de  efxooi  vingt;  v.  Curt.^  16. 

l'dol,  s.,  idole  ;  -  erSoiXov  ;  vsl,  russ.  idolK,  alb.  fdoul  ;  v.  Gurt.^  282. 

léftin,  éftin,  a.,  bon  marché;  -  ieftinésc,  t,  vb.,  baisser,  di- 
minuer de  prix;  -  ieftinàtàie,  s.,  bon  marché,  bas  prix;  -  suOtjvoc:, 
9d7]v6ç  à  bon  marché,  Eudijvia,  fOr^vta  bon  marché,  bas  prix  ;  cr. 
serb.  jevtin,  jeftin,  btdg.  jeftin,  eftinja;  cfr.  vgr.  eôOr^voc  heureux^ 
£ud7]vta  abondafice,  et  eùteXi^ç  à  bon  marché,  eutiXeia  bon  marché. 

lerirh,  s.,  archiprêtre;  -  ierarhie,  s.,  hiérarchie;  -  tspofpxi'iç, 
îepapxta  idem;  vsl.  ijerarûhtt  hierarcha,  russ.  jerarhtt;  v.  iereu. 

leréUy  s.,  prêtre;  -  ierodiâcon,  s.,  diacre;  -  ieromonih,  s., 
prêtre-religieux;  -  protoieréu,  s.,  archiprêtre;  -  protoierle,  s.,  archi- 
prêtrise;  -  ispéa^;,  tepiùç  prêtre,  îspoôtaxovoc  diacre,  !spoji6vax<>C 
prêtre-réligieux,  icpôToc  premier-archi  ;  vsl.  ijereï  sacerdos,  ijero- 
dijakonû,  ijeromonahti,  russ.  ierel,  ierodiakonfi,  ieromonahtt;  du 
vgr.  îspoç  &c.  ;  v.  ierarh. 

l'fos,  s.,  son,  ton,  air,  (Conv.  165:  ca  un  ifos  de'ndurare; 
Bond.  4  :  sa  ieu  §i  eu  o  leaca  de  ifos  ;  ib.  87  :  ifos  de  arma§)  ;  -  o^tofhy 
s.,  octateuque,  livre  ecclésiastique  contenant  des  hymnes  à  huit 
voix,  (v.  Al.  Th.  941:  eu  ohtoicurile  sale  de  la  fteatru);  -  ^x^c 
son,  ton,  air,  oxtœigxoç  liber  ecdesiasticus  continens  octo  tonos  a 
S.  loantte  Damasceno  composites  (D.  C);  vsl.  oktoihfi,  ohtoikft, 
ohtoihtt  octoëchus,  russ.  oktoihft. 
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Ighemén,  s.,  commandant  en  chef,  (v.  Ur.  2.  57,  3r236;  Arh. 
R.  2.  285;  -  ighemonie^  s.,  commandement  en  chef,  (Ur.  1.  147);  - 
if/hefnonicôv,  s.,  ton,  convenance,  splendeur ,  magnificence  ;  -  i/^he- 
moincôs,  a.,  (Al.  Th.  38);  -  ighemonicésc  ^  (v.  Ur.  1.  83.  220), 
princier,  de  grande  famille  ;  -  -^ysfioiv,  '^ysfjiaivaç,  •^yefiovsea,  -^^s- 
fjiovta,  -^Ycfiovtxoç  princier;  mss.  igemohû  commandant  ;  v.  Curt.^ 
117  note;  v.  igumen, 

Igûmen,  egûmcn,  s.,  abbé,  prieur;  -  igumeni^y  egumeni^l^  s., 
abbesse  ;  -  igumenïe,  egwnenîe,  s.,  charge  d*abbé,  d'abbesse  ;  -  '^you- 
fisvoç  abbé,  ^70'jtjilvif]  abbesse,  ^yo'jfievta  digniias  alhatis  (D..0.); 
alb,  ghoumén,  vsL  igumenû  ahbaSy  igumenija  abbatcssa,  i-uss.  igu- 
menti,  cr.  serh.  ignman,  pol.  humen;  du  vgt\  ^^youiiEvoc  =  ^j£fi(ov; 
c'est  le  même  mot  que  le  précédent  ighcmon. 

Ilére,  s.,  pi.  rougeole;  -  "îjXepîj,  rXspyj,  ^,  ^Àspatç,  ÀlXspaiç 
pi.  rougeole. 

Inghiltérà,  s.,  Angleterre  ;  -  My  YiXTip'pa  idem  ;  turc  inguiltera. 

Intfmpin,  â,  vb.,  rencontrer,  objecter,  opposer,  pourvoir,  pré- 
venir, répliquer,  obvier;  a  intimpiiia  cineva  rencontrer  q.,  (Arh. 
B.  1.  24:  de  va  timpitia  vre  0  fatà);  a  itUimpina  pre  cineva  aller 
à  la  rencontre  de  q.  ;  a  intimpina  cuiva  un  Incru  favoriser  q.  de 
qch.  ;  -  inUmphuire,  s.,  rencontre  &c.  ;  intimpinarea  lui  Isttë  Hristos 
Chandeleur,  la  purification  de  la  St.  Vierge  ;  (cfr.  stràienie,  strûi^ste^ 
El.  slav.  372)  ;  -  iicavtao),  àizavravn,  ûitavtcu,  ànavxûi  rencontrer,  aller 
h  la  rencontre,  aTcavxijjxa,  iiTzdvxr^iia  rencontre,  action  de  rencontrer, 
ÛTCŒTcavTTj  T^ç  navayiaç  clïandeleur,  la  purification  (Somav.  421: 

la  festa  délia  parificatione  délia  Madonna  sanctissima,  per  rispetto  allMncontro 
che  si  face  tal  giorno  uel  tempio  di  Gierusaleiie  nel  quale  sMncontrorono 
la  B.  y.  col  sao  bambitto  Gieffù  in  braccia,  San  Siineono  et  Anna   la   profe- 

tessa);  le  vb.  dacor.  est  une  métathèse  du  subst.  ÛTcavxijfia. 

Ipochfmen,  s.,  personne,  personnage,  (v.  Ur.  1.  176,  3.  135);- 
ÛTcoxstfiEvov  sujet,  personne,  objet;  {vgr.  ÛTcoxstfxat  être  dessous, 
être  présent);  v.  x&I;xai,  Curt.'  45. 

Ipélips,  s.,  bonne  opinion,  crédit,  réputation,  considération,  (v. 
Ur.  1.  154,  3.  114);  -  ùtioXt^^J^k:  idem;  v.  vgr,  Xafji^avu). 

Ipostis,  s.,  substance,  personne;  ipostasurile  a  sfitUei  trcimX 
les  personnes  divines  ;  -  ÛTcoaTaoïç  substance,  personne  ;  vsl.  ipostasî 
substa'iitia;  v.  Curt.^  216. 

Ipotesiir,  s.,  plaideur,  avocat;  -  ÛTco&satapijç  créancier,  qui 
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prête  de  Targent,  propriétaire,  homme  d'affaire,  Gnofteot^  sujet, 
matière,  affaire;  v.  Curt.^  309. 

Ipévolon,  s.,  ce  que  la  femme  reçoit  outre  sa  dot  de  la  for- 
tune de  son  mari  qui  est  mort,  (v.  C.  C.  §  1678,  2006);  -  ùni^oXo-j 

incretnentum  doiis  vH  qiwd  mortuo  mafito  nxori  saperstiti  redditur  supra  do- 
tem  ànb  xou   uno^XXstv,  quod  est  majori  rei  tel  sununae   minorent  adjicere 

(D.  C);  vgr.  ûicoPoXi^  {^T^o^âD.c})  substitution,  supposition;  Curt.^ 
637. 

*  l'psomft,  s.,  pain  bénit;  -  o^tona  élévation,   action  d'élever, 
bénédiction;  v.  Curt.^  392  jiote. 

rpsos,  s.,  plâtre;  -  ipsucsc^  /,  vb. ,  plâtrer;  -  t6'|o«;  plâtre, 
Ya<};tôvoj  plâtrer. 

Innés,  s.,  genre  d'hymne;  -  irnioloyhion^  s.,  livre  d'église 
contenant  ces  hymnes  ;  -  sip^o';  dicitur  hymnus  site  troparium  a 
quo  rdiquorum  tropariorum  quae  in  ea  ode  canuntur  comequeiUia 
et  séries  dtœitur,  £ipfioX6y*.oy  liber  sic  didus,  quod  ejtismodi  £ip- 
fjiooç  contineat;  vsl,  irmosû  hymni  gefius,  rtiss.  irmosCî,  irraologû 
idem;  du  vgr.  etp^dç  série;  v.  Curt.^  518. 

Trou,  s.,  héros;  -  ^pcuç;  vsl.  iroï  héros. 

l's,  ison,  s.,  basse-taille  (voix),  (Al.  Th.  4:  ca  un  palamar 
ca  is  (ison)  la  bisericâ);  -  i9ov  part  égale,  équité,  basse-taille; 
vgr.  looç  égal;  v.  Curt.^  569. 

l'smfly  s.,  Mentha,  menthe;  istnà  sàtbaticà^  istnà  de  camp 
Mentha  silvestris;  ismà  creafà  Mentha  crispa;  isntà  de  mufite 
Galamintha  officinalis;  isffià  de  apd  Mentha  aquatiqua;  -  iùooyLfàz 
Mentha  crispa  ;  cUb.  djésmë,  djôzmë  McfUha  ;  cfr.  vgr.  ôofxi^  odeur  ; 
V.  Curt.3  288. 

l'sop,  s.,  Hyssopus  officinalis,  hysope;  -  uoocoicov,  uoocotcoç  id. 

Istericâle,  s.,  pi.  hystérie;  -  ûcTspixa  idem^  ùoxépa  matrice; 
V.  Curt.3  251''  note. 

Mène,  s.,  histoire;  -  istorisésc^  /,  vb.,  raconter,  décrire;  - 
tOTopta,  îoTOptCo)  idem;  v.  Curt.^  282. 

IsdSy  s.,  Jésus;  -  isuvU^  (ej^ovU),  s..  Jésuite,  (v.  Ur.  5.  406. 
409);  -  i-iîooDc;,  tr^ooùç  xP^otoç,  iTjoootTigç  idem;  vsl.  isu,  isusti 
lesiiSy  serb.  isus,  ritës.  iisusû,  ezovitû  jésuite. 

l'tros,  s.,  matines;  -  op&poc  aube,  point  du  jour,  matines;  du 
vgrec  opftpoc  aube,  ôpftpivov  mcUin^  (opvufzt);  avec  iZro^-opôpoç  cfr. 
utrénie,  vsl.  utrïnja  officium  matulinum^  El.  slav.  441  et  l'éty- 
mologie  de  ce  mot  y  notée. 
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Lachérdà,  s.,  hareng,  morue  salée,  (v.  Ur.  4.  132);  -  Xaxépda 
thon  mariné  (de  Tit.  lacerta);  cr.  lokarda  maquereau, 

Lagarisésc,  %,  vb.,  épurer,  clarifier,  purifier  ;- XayapfCoi  puri- 
fier, rafiner;  cfr.  vgr.  Xa^aptCw  rendre  délié,  clair ^  XayapoçwKwi; 
V.  Curt.3  146. 

,  Lâpà  7  s.,  bouillie  ;  -  Xaicâc  idem  ;  alb.  lapé  wets  mal  préparé^ 
dégoûtant;  twc  lapa  baiiiUie,  potage^  cataplasme^  emplâire^  fange; 
cfr.  vgr.  Xaicij,  )A\vK,y\\  v.  Curt.'  339. 

Lifltày  làiUà^  alàiiiàj  s.,  violon,  luth;  -  làûtar^  s.,  musicien, 
violon,  violoniste,  luthier;  -  làiUarie^  s.,  état  de  musicien,  de  vio- 
lon, (Ur.  1.  163:  me§te§ugul  làulàriei);  -  Xaouxa,  Xaotjdo,  Xooùto, 
XaooTov  luth  ;  it.  liiito ,  leûto ,  liiido ,  esp.  laûd ,  vcat.  lahut,  pg, 
alaùde,  prov,  laùt,  lahut,  vfr.  leût,  9i/r.  luth,  ^nl^àll.  lûte,  fthaU. 
laiite,  ml.  lapt  (=  laft),  cr.  lut,  lutynja,  poL  lutnia,  russ.  ptr, 
Ijutnja,  cech.  loutna,  magy.  lant,  turc  lâut,  lâvout;  de  Farabe 
'otiJ,  avec  Fart.  aVoûd  instnunent  en  bois,  luth;  v.  Diez  D.^  I. 
261  ;  Mikl.  fdw.  32. 

Làvrày  s.,  monastère,  couvent;  lavrà  evreeascà  synagogue,  (Ur. 

4.  416:  marea  lavrà  la  sf.  munte  Atos);  -  lavriét,  s.,  religieux, 

moine,  (Ur.  4.  415:  a  pre  cuvio§ilor  p&rin^i  hvriofi);  mgr.  Xa^pa, 

Xaupa  via^  platea  (D.  C):  hoc  yox  passim  nsnrpatiir  pro  locis  ad  Tîtam 
solitariam  acoommodatis ,  ut  est  etiam  in  laudato  Hesychii  loco.  Cor  ven) 
cellae  istae  monasticae  I^auro^  appellantur;  XaoptTijÇ  monachus,  eremita  ; 

vsl.  lavra  laura,  russ.  serb.  lavra  couvent,  poL  lanra,  lawra  grat^ 
et  célèbre  couvent,  p.  e.  celui  de  Kiew,  mlat.  lavra;  vgr.  Xaupa. 

Léft,  s.\  petite  pièce  de  monnaie,  en  or  ou  en  argent,  (Pum. 
L.  3.  160:  un  left  de  aur;  D.  Bal.  7:  salbele  de  lef^i);  -  le|cée, 
Uscde,  (pour  lefj^càe)^  s.,  denier,  obole;  -  XeicTÔv,  Xs^tov  petite  pièce 
de  monnaie  =  ^\oo  de  drachme;  vsL  lepta  numus  minutusy  vgr. 
XsicTOv  idem,  XeiiT^c  mince^  menu. 

Lehùsi,  s.,  femme  en  couches;  -  lehujsésc^  {,  vb.,  a  se  —  faire 
ses  couches,  être  en  Couches;  --  lehusie^  s.,  couches;  -  Xexo(>oa, 
Xouxouva  accouchée,  Xe^ouoia  couches,  Xoxeioe  accouchement,  Xl^oc 
lit,  couche  ;  alb,  Ijehénë,  Ijihénë  femme  en  couches^  Ijehoné,  Ijihom' 
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couches,  turc  lokhousè,  lokhousa ,  lokhosa  femme  en  couches ,  lok- 
liousa  ol  accoucher;  du  vgr.  Àix^ç,  ^^^xcu,  ouç,  Xo^sta;  y.  Curt.'  173. 

Leorbàésc,  leorfaésc,  leffâésc,  {,  vb.,  laper,  bavarder,  caqueter  ;  - 
learbâret,  a.,  bavard,  hâbleur;  -  Urfà,  s.,  bavarde,  femme  légère, 
salope;  -  Xoupds6oi,  XoupSeuYui  babiller,  jaser,  caqueter,  flatter, 
Xo6p2oc,  \u(ip6oL  bavard,  bavarde  &c.;  cfr.  it.  lordo^  lurido  sale, 
obscène,  cynique  ;  mlat.  lurdus  spurcus ,  impurus ,  immundus,  vel 
potius  siolidus  (Du  C.)  ;  cfr.  U.  balordo ,  fr.  balourd  &c.  ;  v.  Diez 
D.3  254. 

Léprày  s.,  lèpre;  -  îq^rôs,  a.,  lépreux;  -  Xiicpa,  Xsicpoçtclem; 
cUb.  Ijéprë  lèpre,  Ijeprésem  devenir  lépreux^  Ijeprésourë  lépreux. 

Léfiiiy  d,  vb.,  s'évanouir,  défaillir,  pâmer,  se  pftmer;  a  le§ina 
de  rts  pâmer  de  rire;  -  lé§in,  s.,  évanouissement,  défaillance;  - 
XtT(uvo{iat  (pour  àXtycuvofiat)  tomber  en  défaillance,  s'évanouir,  se 
consommer,  Xi^ittiia,  Xtyooji^c,  Xtrcootc  évanouissement,  consomption  ; 
tyr.  à\if6m  (iXt'Toç)  amoindrir;  v.  Curt.'  553;  cfr.  lignesc. 

Lieurfcifl,  s.,  ver  luisant,  lampyre,  cicindèle,  flammerole,  feu 
follet,  esprit,  fantôme;  -  licurésc,  /,  vb.,  luire,  reluire,  briller, 
étinceler  comme  un  lampyre,  vacciller  comme  un  feu  follet  ;  -  cfr. 
Xafiicoupida,  XajAicooptç,  Xafiicupta,  Xa{Aicoptc,  Xa{Aicuptda,  Xajiicpu- 
vtToa,  Xa{AicpiviTCa  idem,  Xa{Aict>ptCco,  XafiicptviCcu  luire,  reluire  ;  cfr. 
àU).  Ijakourfkj,  Ijakourékës  chauve  souris  =  esprit,  fantôme;  cfr. 
magy.  lùcvér,  lidérc  feu  follet,  flammerole,  cauchemar,  chauve-souris  ; 
du  vgr.  XafAicoptç  (Xoé{Aico>);  v.  Curt.^  339. 

Licuricitt,  nom  de  2  villages. 

Ueorfn,  licurin,  s.,  grande  sardelle,  (Negr.  227:  chiupurile 
eu  marinate  ;i  licorini;  Arh.  R.  2.  24:  nicurini  pe;tele  cel  aduc 
uscat,  afumat)  ;  -  mgr.  Xixoptvi  piscis  species  (D.  G.)  ;  cfr.  vgr.  Xsu- 
xoç  Nanc,  Xsuxo-fiaivtc:  certain  poisson. 

Lighiéae,  s.,  (lighioanà  est  faux),  animal,  animal  sauvage,  im- 
monde, (Al.  Th.  1677:  nu  më  mai  incred  in  lighioande  aste  fa- 
^amice  ce  se  numesc  oameni  ;  Negr.  285:  e  o  lighioae  (provin^ialul) 
at&t  de  variatâ)  ;  -  cfr.  SXotoç  privé  de  raison,  irraisonnable,  SXoya 
elva  les  bêtes,  les  animaux  irraisonnables,  SXotov  (6  ?icico<:)  cheval. 

Lignésc,  /.,  vb.,  devenir  maigre,  faible;  a  se  ligni  cuiva  inima 
avoir  mal  au  coeur,  tomber  en  défaillance;  -  Xt^voeivco  devenir  maigre  ; 
alb.  Ijfgh,  Ifghëig,  Ijik  je  fais  maigre,  Ijfghem  je  deviens  maigre  ; 
cfr.  le^in;  ces  deux  mots  sont  identiques. 

Umin,  s.,  port;  -  Xt{Aivaç,  Xtfitwvac,  XtjAvcuvaç  port;  aib.  Ijimân, 
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Ijiradnj,  turc  limân  idem^  vsh  liment,  limïnû  portus,  russ.  limenfi, 
2>/r.  lyman  idem^  cr.  serh,  liman  tournant^  rerncle;  du  vgr.  Aiii^^Vn 
évoç;  V.  Curt.^  541  noie. 

Un  y  s.,  pressoir,  cuve,  (Arh.  li.  2.  31:  lin  jgheab  de  uni  de 
lemn  pressoir  avec  auge  pour  Thuile  d^olives;  -  Xtjvoç  pressoir, 
auge;  du  vgr.  Xijvoç. 

Lipsésc,  /,  vb.,  manquer  de  qch.,  être  absent  d'un  lieu,  faillir, 
s'en  falloir,  priver ,  refuser  q.;  a  se  lipsi  se  dénuer,  se  passer,  se 
priver  de  qch.,  se  refuser  qch.  ;  -  Upsà^  s.,  manque,  manquement,  gêne, 
besoin,  indigence,  lacune,  défaut,  faute  ;- ^ip^ire,  lip^ire^  s.,  lipsire 
de  minte  imbécillité;  -  lipsUy  lipqit^  lep^^  part,  a.,  dépourvu, 
lipsU  de  minte  (et  même  seul.)  lipsit  imbécile,  insensé,  fou,  (Â1. 
Th.  576  :  pareil  i  cam  lep^it)  ;  -  Xstica>  (aor.  IXsit}/a)  manquer,  être 
absent,  s'abstenir,  manquer  de  qch.  ;  dsv  OeXo)  Xsi^st  nu  voiû  lipsi 
je  n'y  manqtwrai  pas;  XettJ^tç  manque,  défaut,  absence,  Xst^^oç  dé- 
fectueux, mesquin,  pauvre,  trop  léger  de  poids;  alb.  Ijipsem,  Ijiip- 
sem^e  ^e^  absent,  je  manque^  je  dais^  il  est  besoin  de,  Ijipsi 
besoin,  pauvreté^  vsl.  Yifs&pestis,  lipsati  déesse,  mori^  bulg.  lipsa, 
vb.,  cr.  serb.  lipsati  mori  (des  animaux);  du  vgr.  Xstico);  v.  Curt.^ 
625;  cfr.  lit.  lëkmi,  likti;  v.  El.  slav.  lehOesc  168. 

Litinie,  Utânie,  s.,  litanie,  (v.  Arh.  R.  1.  193;  Ur.  1.  239);  - 
Xixavsia;  f;^^.  litanija  supplicatio,  russ.  litanfja,  aU).  letennfe, 
letnii  (R.);  v.  vgr.  Xiaaofxai. 

Litfe,  s.,  procession;  -  Xitt^  proc^ssio  ecdesiastica  (D.  C), 
forme  écourtée  du  mot  précédent;  vsl.  litija  supplicatiû,  russ.  cr. 
serb.  litija  procession. 

Lflrâ,  s.,  litre,  Vi  d'oka;  -  Xfipa  livre;  vsl.  russ.  lîtra  libra, 
cr.  scKb.  litra  Va  d'oka^  alb.  liter,  litre  (E.),  turc  lèdrè,  lidra 
livre. 

LitrosésCy  i,  vb.,  racheter,  délivrer,  affranchir;  a  se  —  se 
racheter,  se  délivrer,  se  sauver;  -  Iflor,  s.,  (Polyz  Dict.)  fugitif, 
c.  à.  d,  libre  ;  -  Xuipcuvo»  (aor.  XoTpcooa),,  rançonner,  délivrer,  serb. 
litrositi  libérer;  vgr.  Xuo),  Xoti^p;  v.  Curt.'  546. 

Uturghfe,  s.,  liturgie,  messe;  -  lUurghisésc ^  (,  vb.,  dire  la 
messe  ;  -  XsiToupyta,  XsiTOopyœ,  XeiToopylco  (aor.  XeiTOopTijoa)  ;  vsl. 
liturgya  liturgia,  liturgisati,  liturgisovati  ministerio  sacro  fungi, 
russ,  liturgija,  liturgîsatï  idem,  alb.  Ijitourghf;  v.  Curt.^  535. 
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Livin,  s.,  arbre  qui  porte  l'encens;  -  Xipavoç,  Xi^aviof,  Xigavi 
idem;  vsl.  livanii  thus,  russ.  livanû  encens;  v.  Vanié.  fdw.  30. 

Lîvfe,  s.,  Afrique,  (Pan.  P.  2.  152:  friguri  de  livie);  -  W^, 
Xi^a-;  vent  du  sud-ouest,  vent  brûlant,  étouffant  ;  vsl.  liva  africus  ; 
alb,  livë  vent  du  sud-imest  (Xyl.),  live  ideni^  éfùt^ffant,  lourd  (Reinh.)  ; 
du  vgr.  Xt^,  Xigoc;. 

Logofét,  logofM,  s.,  chancelier,  ministre,  secrétaire,  serviteur; 
logofet  mare  autrefois:  grand  chancelier,  ministre  de  l'intérieur, 
titre  de  noblesse,  (v.  Cant.  155,  162,  163);  -  logof^d,  s,,  secré- 
taire, écrivain;  -  logofe^ie,  s.,  ministère  de  l'intérieur,  (v.  Ur.  2. 
270)  ;  -  XoyoôéTTjç  rationalis,  rationum  descriptor,  discussor^  dis^ 
ptdator,  digniias  ecclcsiasiicay  (léyaç  XoyoOIttjç  dignitas  primum 
instUuta  ab  Andronko  Palaeologo  seniore  (D.  C);  vsl.  lôgothetft  can" 
cellariits,  turc  logofet  chancelier  ou  secrétaire  d'état  pour  la  Mddo- 
Valachic  chez  la  Sublime  Porte ,  administrateur  du  synode  grec. 

Lucinicâ,  s.,  espèce  de  saucisse;  le  mot  n'est  pas  du  tout 
populaire  dans  le  dacor,^  mais  bien  dans  le  macédor.  sous  la  forme 
culucancu  (Kav.  208);  -  Xouxavtxov  boudin;  alb.  loukanika  pi.,  lou- 
kanf k  farcimen  ;  it.  mil.  vénit.  trient,  lugânega,  piém.  luganighin  ; 
duZa^  lucanica  saucisse  c.  à.  d.  de  Lucanie;  v.  Diez  D.^.  II.  42; 
Mikl.  Alb.  IL  37. 

Lulachffi  j  s.,  indigo  ;  -  XouXofy t  idem  ;  v.  liliar,  El.  turcs  590. 


M 


Macàr,  màcar^  conj.,  même  si,  tout  au  moins,  pour  le  moins  ; 
macar  cine,  macar  carc qui  que  ce  soit;  nmcar  cum  n'importe  com- 
ment ;  macar  câ  quoique,  encore  que,  malgré  ;  macar  càt  n'importe 
combien;  -  fiaxofpt,  fiaxoépi),  iia^ipi  interj.  plût  à  Dieu!  que  .  .;  it. 
macâri,  vénit.  magâri,  magâra,  rom.  d.  Gr.  magari,  interj.,  nsl. 
cr.  serb.  fndg.  makâr  conj.  quoique,  alb.  makâr  aussi,  makàrse 
pliit  à  .  .;  du  vgr.  ngr.  fiaxapioç  heureux ,  vocatif  fiaxapie ;  v. 
Diez  D.3  IL  43  ;  Mikl.  fdw.  43. 

Mâc&regti,  nom  d'un  village. 

Mflciâcâ,  s.,  massue,  assomoir,  maillet;  -  ftaxCa,  fiOctCouxoe  id.; 
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fr.  massue,  nigr,  clava  malleata  (D.  C),  it  mazza,  mazzo,/r.  massae; 
V.  El.  lat.  1 52  ;  Diez  D.3 1. 269  ;  le  mot  ratm.  a  été  reçu  direct,  du  ngrer. 

M&ciucS,  nom  de  3  localités. 

Màgulà,  s.,  joue,  (Conv.  lit.  XI.  194:  o  ieïL  eu  9}iaguld€) ;  - 
jia-jfooXov  joue;  cfr.  lat.  maxilla,  it  mascella,  jwot;.  maissella,  maî- 
chela;  cfr.  mOsé,  El.  lat.  160. 

MSgulS,  nom  d*une  localité. 

Maiic,  s.,  petit  bufde,  buffletin;  -  malachfe,  s.,  masturbation;  - 
(xaXaxoc  tendre,  mou,  ;iaXaxta  mollesse,  masturbation  ;  vsL  malakîT 
effeminatus,  malakija  nwUities^  rass.  malakija  masturbation  j  alb, 
mil&ky  lièvrdeau;  v.  Curt.^  457. 

Malafràn|i,  s.,  maladie  vénérienne  (litt.  maladie  française);- 
(ittXaf pavxCa  ;  alb.  malafrântsë,  molofréntzë;  de  Vital,  màlfran- 
cese  maladie  vénérienne,  malfrancesato  vénérien  ;  v.  frcn^^  frantia^ 
El.  slav.  110. 

MaidiC)  s.,  petit  tas  (de  foin);  •  mgr.  (xavdaxnjç  manipulus  foeni; 
cfr.  vgr.  (thrace)  jiaviaxîjç  lien  à  gerbe;  v.  Vaniè.  fdw.  31. 

Maloté,  s.,  manteau  de  femme  garni  de  pelisse,  (Pan.  Sp.  2. 
27:  mavlotea);  -  [itjXcott^  pelisse;  ntgt\  pellis  ovina  (D.  C);  vd. 
milotï  pdlis  ovina,  pallium,  haslat.  (St.  Jérôme)  melote  pdlis 
ovina  (Du  C),  it  melota,  melote,  prov.  melota  fourrure^  fr.  mélote 
peau  de  motUon  avec  la  laine;  du  vgr.  {ir^Xcuti^  fourrure,  peau  de 
mouton,  de  (x^Xov  brebis;  cfr.  esp.  pg.  m^x\Q\;sL  espèce  de  véienient, 
arabe  malldta,  selon  Dozy  et  Engelm.^  303  du  grec  fiaXXo>Ti]  se. 
4opa;  cfr.  {itjXcutt^;  v.  Curt.3  541, 

Màidrà,  s.,  charbon,  maladie  des  blés,  siliginosité,  (Pan  P.  2. 
28:  malura  din  grSu  s*alege  la  reu);  -  cfr.  fieXepi]  charançon, 
calandre,  mgr.  jisXoupta  viscum  (D.  C);  cfr.  alh.  mëlëri  bosse j 
enflure \  cfr.  it.  mdume  rouille  des  vignes,  fnclata  miellat,  mée 
miel;  cfr.  nhall.  msKUhau  (mëlthau)  nielle,  it.  nebbia  rouille. 

Mftmàie,  momàie,  s,  épouvantail,  moine  bourru,  bouchon, 
marque  de  défends,  signe  de  géomètre,  (v.  Arh.  B.  2.  73  :  hotàrînd 
mo§iile  §i  puind  momàHe  ctê  capul  §i  fi^)  ;  -  fxajioùvac  moine 
bourru;  fr.  momerie  mascarade,  vfr.  momer  se  masquer^  norwi. 
momon  farceur,  magy.  mumus,  èech.  mumvice,  angl.  mummery,  s., 
mumm  déguiser,  mumble  marmotter,  du  nhdU.  mumme,  mummel, 
mummerei,  s.,  mummen,  mummeln,  vb.;  v.  J.  Grimm  Myth.  473; 
V.  $narmotter. 

Mom&ie,  Mom&ifi,  Momole§ti9  nom  de  localités. 
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Màmftrti|à ,  niàmàrAzà .  s.,  scarabée  très-petit  ;  -  fiafioùdi ,  fia- 
fAouvt  insecte,  ver;  cfr.  it.  mammcloUo,  mammoîino^  niamuccia 
(vmmma)  poupée. 

Mimos,  s.,  accoucheur;  -  (xaftfioc  idern^  f^afii^,  fiafifii^  sage- 
femme;  cfr.  it  mammana  icî.,  mamma  maman;  ;ia;ia,  ;ioc{i;ia,  id. 

Mànàtàrcâ,  minàtârcd,  mitârcà,  s.,  Boletus  bovinus,  Âgaricus 
campestris  ;  -  fiaviTapi,  jiavxapi  Agaricus  campestris,  champignon  ; 
cfr.  vgr.  âjiaviTai  champignons  mangeables;  turc  manthar,  mantâr, 
menter  champignon^  mousseron. 

Màrir,  s.,  Anethum  graveolens;  -  màràrâs,  s.,  Phellandrium 
aquaticimi;  -  (iapadpov,  fiofXadpov  fenouil;  alb.  maraig  anis^ 
mor&ts  fenouil^  mor&jë  herbe  odoriférante,  cr.  serb.  morai  fenouil; 
vgr.  {lapaftpov,  ;iapa&ov,  lat.  marathrum  ;  le  mot  roum,  vient  direct, 
du  ngrec;  v.  El.  lat.  157. 

Màrgàritàr,  màrgàrintâr^  s.,  perle  fine ,  Loranthus  europaeus  ;  - 
màrgftrftft,  s.,  Bellis  perennis,  pâquerette;  -  màrgftritàrél ,  màrgà- 
riiàré,  s.,  Convallaria  majalis,  muguet;  -  marge,  màrgkà,  mar- 
gélû§âf  s.,  fausse  perle,  rassade;  -  fiap^apitcépi  perle,  ytap-^apixa 
Bellis  perennis,  Galendula  off.,  marguerite,  {iapysXXa  corail  (Meur- 
sius);  alb.  margharitàr  |7er7e;  vgr.  fiapjapiç,  jiapyapitiijc,  {iccpyapov, 
fiapifTjXtç,  iiapi[ éXXiov  perle  j  it.  margarita,  margherita,  esp.  mar- 
garita,  pg.  margarida  perle ^  it.  margherita,  margheritina ,  esp. 
margaritilla,  pg.  m^^garidinha  Beilis  perennis^  fr.  margriette, 
toargrillette  grande  perle  fausse  bleue ,  marguerite  Bellis  perennis^ 
russ.  margaritka  Bellis  perennis^  cr.  serb.  mèmdjela  fausse  perle^ 
turc  mervdxià  perle  précieuse;  cfr.  ml^t.  margella  coraZImm  (Du  G.); 
V.  màrgean,  El.  turcs  593. 

Marghitfl,  s.,  facétieux,  bouffon,  rusé,  fin,  fourbe;  -  marghiolfe, 
s.,  bouffonnerie,  simagrées ,  fourberie ,  ruse  ;  -  marghidésc,  <,  vb., 
a  se  —  faire  des  simagrées,  des  farces;  -  (lapytoXoç,  (lapi^Xoç 
rusé,  fin,  jiapjioXta,  fiapioXta  fourberie,  ruse,  jjiapioXsuo)  tromper, 
{xapyioXia  ludi,  ludicra^  fiapiéXoCi  fiaptoXoç  vafer,  planus,  fraudium 
architedus,  fiapteXiof,  {laptoXea  vafritia,  fraus  (D.  G.);  alb.  marjôl 
fripon^  fourbe^  turc  mâriol,  mariol  garnement^  vaurien^  it.  mariolo, 
mariuolo  fripon^  marioleria,  mariuoleria  friponnerie,  mariolare  tronî^ 
per,  rouchi  mariaule,  t4!aU.  margoule  homme  de  rien;  cfr.  fr.  marjolet 
petit  fat^  galant;  le  mot  italien  est  surtout  tin  terme  de  jeu  = 
Mcheur  au  jeu  ;  Vit.  dit  pour  marcio  aussi  margioUo  (=:  mareiollo?)^ 

43 
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marghiollo^  d'où  nianolo,  mariuolo  pourrait  procéder,  et  signifierait 
donc  q.,  qui  fait  toujours  perdre  les  autres  au  jeu  en  tricluini? 

Mârt,  Mârtie^  s.,  mars  (mois);  -  ixaptioç,  [xapinjc,  \iip'z\z\  Vf^l- 
martiï,  marûtû,  russ.  martï,  hulg.  mart,  cr.  serb,  mart,  marac, 
mraô,  marc,  alh.  mars,  it.  csp.  xmrt  marzo,  prov.  mars,  raartz, 
fr.  mars,  vhalL  mercëo,  mhall.  merz,  nhaU.  mârz  ;  du  lut,  martius 
(mensis);  le  non  changement  de  la  dentale  dénote  une  origine 
greco-slave  du  mot  roum.;  v.  El.  lat.  159. 

Mârtur,  s.,  témoin;  a  fi  martur  porter  témoignage,  témoig- 
ner; -  màrlurie,  s.,  témoignage;  -  màrtunsêsc,  i,  vb.,  porter  té- 
moignage, certifier,  témoigner,  avouer  qch.,  professer  qch. ,  recon- 
naître; a  '^i  màrinrisi  pàcatele  confesser,  se  confesser;  'màrturi- 
sénie,  màrtiirisire,  s.  ;  -  ficcpTupaç,  jiiapxuc;  témoin,  martyre,  fiap- 
Tupta  témoignage,  fiapxupéto,  fiapTupôî  (aor.  iiapTÙpr^a)  témoigner, 

attester,  ^apXTjpsç  dicti  qui  fidera  christianam  ejurarc  jnssi  omnia  veri- 
tatis  dicendae  ac  testificandae  causa  perpetiebantnr,  jxapTT^poç  pro  jiapTuc 

martyr^  fiaptupeiv  martyrium  subire,  fiapTopfCsiv  martyrio  afficere 
(D.  C);  vsl.  marturisati  testari,  hulg.  martirisa,  alh,  martûr  U- 
moin,  martyre,  martûn's,  martûréps  je  témoigne,  f  atteste,  je  deviens 
martyre;  le  roum.  martur  n'a  pas  du  tout  l'acception  de  martyre, 
de  victime  de  V église  chrétienne,  que  l'on  exprime  par  le  slave 
mucenic,  vsl.  mq,6eniktt;  v.  El.  slav.  205;  v.  Diez^  IL  266. 

Matàsi,  (màtâsà),  s.,  soie;  màtà^  ou  màtàsurifl.  soierie;  - 
màtdsâr,  s.,  ouvrier  en  soie,  en  soierie;  -  màiàsàrîe,  s.,  soierie;  - 
mûtàsôs,  a.,  soyeux;  -  fxIxaSa,  fiaxaÇa,  ficxaÇt  idem,  [istaÇaptor 
seriH  opifex  (D.  C),  fiexaSoTOç  de  soie;  alb.  mènddi%  soie,  ratn- 
dafëtë  de  soie  (H.),  moudaSë,  moundàfâë  (Gam.),  mendàsc,  mundàsc 
soie  (K.),  magy.  matasz,  it.  matassa,  esp.  madexa,  port,  madeixa, 
pr,  madaisa,  vfr.  madaise,  fifr.  matasse,  mlat.  mataxa,  metaxa 
(Du  C);  le  mot  roum.  vient  direct,  du  ngrec;  v.  El.  lat.  6<>; 
Schuch.  Voc.  I.  216. 

Mâtimà,  màftimà,  s.,  leçon,  thème,  (v.  Ur.  1.  68;  Blaz.  Gr. 
161);  -  fxflfftr^fia  (fxavdotvoj)  enseignement,  leçon;  v.  Curt.^  429. 

M&tràgdni,  màndrûgûnà,  s.,  Atropa  belladonna  ;  -  fxavdpajopa, 
[lav^pappaç;  alb,  mandragoure,  russ.  mandragorQ,  lat.  mandra- 
goras,  it.  mandragola,  esp,  port.  prov.  mandragora,  fr.  mandragore, 
mandegloire  (pop.);  le  mot  roum.  vient  direct,  du  ngrec;  v.  El. 
lat.  161;  V.  nàdràgidâ,  El.  slav.  208. 
^  Meghistin,  s.,  grand  (en  rang  &c.),  (v.  Ur.  3.  236;  AtIl  R. 
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2.  13;»Pnm.  L.  3.  251);  -  fisyiaTavsç,  fisyiaTavot  les  grands,  |ié- 
YtoToç  (fiéjaç)  très-grand;  v.  Curt.^  462. 

Menésc,  /,  vb.,  présager,  signifer,  marquer,  prédestiner,  des- 
tiner q.  àqch.,  menacer  (aufig.);  (Al.  Th.  1640:  nu'^i  w^iisin- 
gur  a  rëu;  Past  43:  o  mie!  zice  unul  menind  eu  veselie);  -  menît^ 
part,  a.,  suflete  menite  âmes  prédestinées;  -  fir^vuco,  fiTjvô  annon- 
cer, notifier,  déclarer;  v.  Curt.^  429;  cfr.  pomenesc,  El.  slav.  275. 

Metânie,  s.,  prosternation,  génuflexion,  pénitence;  a  face  me- 
tante  se  prosterner,  faire  pénitence;  metànii^  pi.,  aussi  rosaire, 
chapelet;  -  metdnàésc,  iT,  vb.,  incliner  le  corps,  branler,  vaciller, 
chanceler;  -  fisTavota  changement  d'opinion,  repentir,  partie,  le 
prostemement  comme  signe  de  pénitence,  fiaTavoso),  ixsTavoo)  chan- 
ger de  sentiment,  se  repentir,  faire  pénitence;  vsL  metanija,  me- 
tanije  corporis  et  capitis  inclination  metanisati  corpus  et  capid  in- 
clinare;  russ.  metanie  prosternation,  cr.  serb,  meisiuijfi  prostratio^ 
adoratio,  metanisati  adorare  i)^ostrainSy  alb.  metanf  génuflexion^ 
pénitence,  rosaire,  metanofs ,  (metof s)  je  me  repens ,  je  fais  péni- 
tence, du  vgr,  fiSTa-voem  (yvoso)),  vooç,  voûç;  v.  Curt.^  135. 

Metdc,  mitôc,  s.,  petit  couvent  dépendant  d'un  plus  grand, 
église  succursale;  -  fistoxt  ferme  qui  relève  d'un  monastère  ;  wjpr. 
[ASToxiov  cdla  monasiica  a  majori  monasterio  dependens  (D.  C), 
fjLÊTOxi^  participation;  vsL  metohija,  metohû  metochium,  serb. 
meteh  limes,  metej  regio,  vserb.  metohati  |xir^iapef/i  esse;  du  vgr, 
[istlxstv  (?x^«)î  V.  Curt.'  170. 

Met  oc,  nom  de  localités  &c. 

Midfe,  s.,  moule  (coquillage);  -  fiudi  tetiine;  mgr.  {iudtov  mytUim 
marinus^  ofiudtov  genus  ostrei;  turc  mid!è,  midîa  inouïe,  it.  .nichio 
(d'où  fr.  niche),  esp.  almeja,  pg.  amejoa ,  ameijoa  {al  art.  arabe), 
du  lat,  mytilus,  mitylus  &c. ,  vgr.  fioxtXoç-jiûaÇ  ;  cfr.  aussi  fr.  moule 
qui  selon  Diez  D."*  T.  288  vient  soit  de  mytilus  soit  de  mtisculus; 
cfr.  langued.  muscle,  bretag.  monde,  cat.  musclo,  angl.  muscd, 
vhall.  muscla,  nhall.  muschel  qui  parlent  en  faveur  de  musculm. 

Migdâli,  s.,  amande;  -  migddl,  s.,  amandier;  -  à\iù^ia\ov, 
ànoi[daXia  idem;  it.  mandola,  mandorla,  esp.  almendra,  |>$f.  amen- 
doa,  pr.  amandola,  mella,  npr.  amello,  fr.  amande,  mlai.  aman- 
dola,  vsh  migdalti,  nsL  mandala,  cf\  mendula,  serb.  menduo,  mjen- 
dela,  bidg.  mindali,  russ.  mindall,  ptruss.  mandula,  pol.  migdal, 
cech.  mandel,  mandle,  magy.  mandola,  mondola,  vhalL  mandalâ, 

43* 
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nhall.  mandel,  lat  am^gdala;  du  rgrec  àfiuyôaXTj,  ofioyiaXov, 
àfiuT^aXoç;  v.  Diez  D.3  I.  261;  Hehn^  338,  527;  Vaniëek  fdw.  2. 

Mfgmâ.  s.,  mélange,  mixtion;  -  [ity^ia  idem;  v.  Curt.^  474. 

Minéiû,  s.,  menaeum;  -  fir^vaTov   livre  contenant  Toffice  des 

Saints  de  chaque  mois  ;  mgt.  /ir^vaTa  mcnaea  dicuntor  volnmina  cnjus- 
qne  diei  et  cujasqae  sancti  officia  continentia,  in  duodccim  mcnses  dispcrtita. 
in  quîbus  describentur  practcrea  corundem  sanctorom,  quorum  festam  a^tar, 
vitae  aut  martyrii  corapcndia   (D.  C);  vsl,  mineja,  minëja  menaeum. 

russ.  minija,  cr,  sert,  minej;  àMvgr.  |jir)v,  fir^vialoç;  v.  Curt.'*  471. 
Mfr,  s.,  chrême;  sfdntul  mir  les  saintes  huiles;  -  miruésc,  /, 
vb.,  oindre  avec  les  saintes  huiles  ;  -  mirueâlâ^  mirâfnd,  s.,  chris- 
mation;  -  mirézmà,  mireàzmà,  s.,  parfum;  -  mirodénie,  s.,  aromate, 
parfum,  Hesperis  tristis,  julienne;  -  mfros,  s.,  odeur,  (bonne  ou 
mauvaise);  miros  greu,  muced  relent;  miros  inàdu^U  remugle;  - 
mirosésc,  t,  vb.,  sentir  (bon  ou  mauvais),  fleurer,  flairer,  avoir  de 
l'odeur;  -  fiupov,  ^ûpoç  onguent  odoriférant,  bonne  odeur,  les  sain- 
tes huiles,  chrême,  fiupoivo  oindre  avec  les  saintes  huiles,  fi6po>|ia 
action  d'oindre  avec  les  saintes  huiles,  fiupiodia,  ^upodea  bonne  odeur, 
parfum,  persil,  fiupiCc»  sentir  (bon  ou  mauvais),  flairer,  fiuptofia, 
liuptofioç  odorat,  action  de  flairer;  vsl.  miro,  muro  tmguentum^ 
mirisati,  mirosati  olerc^  mirizma  odor,  mirovati  ungere^  russ,  miro 
bonne  odeur,  chrême,  mirovati  oindre  avec  les  saintes  huiles,  miro- 
vonie  bonne  odeur,  Indg,  mirisa  olere,  mirosa  ungere,  nsl.  cr.  serL 
mirisati  sentir  Iton,  miris  bonne  odeur,  patfum^  serb.  miriti  sentir 
bon^  mirodjija  Anethum  -  graveolens ,  àlb,  miiro  arôme ,  chrême^ 
meroudf,  miroudf,  mûroudf  bonne  odeur;  v.  Mikl.  Chr.  T.  30; 
cfr.  mirlUi,  smirnà, 

Mfrhi,  s.,  myrrhe;  -  |Ji6pp*a;  rtiss,  mîrra,  pol.  mirra,  mirre, 
magy.  mirha,  it,  mirra  &c.;  v.  mlr,  smirnà. 

Misidà,  s.,  la  moitié  d'une  fourrure;  -  fxtoo<:,  ^juiiotoç  demi, 
[itoov,  %too,  TÔ,  moitié;  v.  Curt.^  453. 

Mistrfe,  s.,  truelle;  -  fitoxp?,  fiouorpi  truelle;  cr,  serb.  mistrija 
tnieUe;  du  vgr.  fiuotpov,  jiooTpiov. 

Mifcdlâ,  s.,  Mespilus  germanica,  nèfle  ;  -  |xou3xouXta,  (iqûsxou- 
Xov  nèfle,  néflier  =  fxsontXrî,  jusoKiXid,  {isamXov  ;  v.  mu^^mûliX,  EL 
turcs  598. 

IMftrâ,  s.,  matrice;  -  miiricii,  s.,  registre  baptistère,  extrait 
baptistère,  (cfr.  lat.  niatrictda);  -  fir^xpa  mère,  matrice,  fxr^Tptxoc 
de  mère,  maternel  ;pol.  metryka  registres  xnMics,  registre  baptistère. 
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(le  Vcglisc^  russ.  ptruss,  metrika  registre  mortuaire]  du  vgr,  fn}T7)p; 
V.  Curt.3  472;  cfr.  maica,  matca,  El.  slav.  182. 

Mîtropolfe,  s.,  église  métropole,  archevêché;  -  mitropoift ,  s., 
métropolitain,  archevêque;  -  fir^TpouoXtc:  archevêché,  cathédrale, 
métropole,  /ir^xpoicoÀiTr^r  archevêque;  vsl.  russ.  metropolija,  mitro- 
politû,  serb.  mîtropolija,  mitropolit,  alb.  mitropoli,  mitropolft. 

Méft,  s.,  surtout  le  pi.,  mofturi^  grimace,  simagrée,  (le  mot 
est  connu  seulement  en  Valachie)  ;  a  face  vwfturi  faire  des  si- 
magrées; cfr.  niybo'z  peine,  fatigue,  difficulté. 

Molémi,  moUmâ^  molévmà^  molimnà^  s.,  contagion,  épidémie;  - 
molepsésc ,  molipsésc^  molivsésc,  /,  vb.,  (le  vb.  est  fonné  du  subst), 
infecter,  communiquer  un  mal  à  q.;  -molipciôs^  a.,  contagieux  ;- 
[xoXsfia,  fioÀoafia,  [xoàovok:,  ^oXoafjioç  contamination,  souillure,  in- 
fection, fioXuvco  contaminer,  souiller,  profaner;  alb,  moljéps,  molis, 
moljhîs  je  souille^  fivfede  y  molji  souilUire^  cofUagion^  épidémie, 
peste;  v.  Curt.^  551. 

Monàh,  s.,  moine;  -  momilià^  s.,  nonne;  -  momhic,  moftahi- 
cêsc,  a.,  monacal,  (C.  C.  §  762,  886)  ;  -  monâstfre ,  mànàstlre,  s., 
monastère;  -  (lova^oç,  fiova^T^,  fjtovaxtxoç  idem,  [jiovaoTT^ptov ,  fxo- 
vaot^pt  couvent,  cloître;  vsl.  russ.  monahû,  monihû,  monastyrï 
idem^  bulg,  monastir,  cr.  serb.  manastir,  namastir,  cr,  molstirj, 
ptr.  manastirû,  monastirii,  namastirû,  pol.  mnih,  manaster,  mo- 
uaster,  éedi.  ninich,  mniSek  moine  ^  monastér,  nuigy.  monostor, 
alb.  monakèsc  monacha,  munestér  mo^iastcrium  (K),  turc  monastir, 
il.  monaco,  monasterio,  monastero,  e.sp..  monasterio,  cat.  monastir, 
pg.  mosteiro,  pr.  raonasteri,  vfr.  moustier,  nfr.  monastère,  moutier 
(moustier),  vhall.  munich  moine,  munistri,  monastri  monastère, 
mhall.  nhall.  mônch  moine,  munster  monastère;  du  vgr.  fiovoç 
seul;  V.  Mikl.  Chr.  T.  16.  19. 

Monàstire,  Mon&stioara,  Monâstireni,  Monastiri, 
Monastirice,  noms  de  localités. 

Monédày  s.,  monnaie;  -  fxovlôa;  it,  moneta,  esp.  moneda,  pg. 
moeda,  vfr.  monnoic,  ///>\  monnaie,  afigl.  money,  russ,  moneta, 
alb.  monédë;  du  lat.  moneta. 

Mortàsàpfe,  s.,  (autrefois)  impôt,  taxe  sur  la  pesée  des  mar- 
chandises, sur  la  vente  du  bétail,  (v.  Un  270;  4.  200;  Cant.  172);  - 
liooptaoïTcr^ç  pesatore  publico^  délie  derrate  (Somav.),  poseur  public 
des  marchandises  à  vendre;  le  mot  doit  être  d'origine  turque. 

Mésc,  s.,  musc;  -  ^ooxoc,  {xosx^^;  i^'  musco,  muschio,  esp. 
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musco,  almizcle,  cat.  almesc,  pg.  almiscar,  pr,  fr.  musc,  vUai. 
muscus,  moscus,  moschiis  (Du  G.),  nhall  moschus,  iisL  mo§éjak, 
moâkat,  cr.  moàak,  russ.  muskQ,  muskusti,  alb.  mosk,  misk,  mousk, 
turc  musk,  misk,  michk;  arabe  al-misk^  du  persan  mouschk;  cTr. 
sanscrit  muschka  testicule;  v.  Diez  D.3  I.  285;  Vanië.  fdw.  35; 
Etym.  WOrt.  742. 

Mustei|à,  s.,  moustache;  -  musteciôs^  a., à  grande  moustache; - 
{louoraxi,  fiuotaxi  idem  ;  it  «mostâcchio,  mustacchi  pi.,  mottëtache, 
mostaccio  museau,  esp.  mostacho,  fr.  moustache,  bulg,  niustak, 
iisl.  mustaèe,  mustaèe  pi.,  cr.  serb,  mustad,  alb,  moustâkje,  mous-       1 
te'kje,  moustâk,  moustakj;  du  vgr.  [i6oTa$,  piaxaS;  v.  Diez'  I.  282. 

Musteata,  Muste^e§ti,  noms  de  localités. 

Mustoprt&y  muscopità,  s.,  gâteau  fait  de  farine  mêlée  de  moût, 
de  poivre  et  de  noix  en  forme  de  saucisse  (tarif  de  Douane);  - 
(AOuaTOTCTjTa,  fiouoTOutTxa  idem;  de  jioùoxoç  matU^  ici^xa,  icixxa  i^î- 
teau;  v.  pità;  cfr.  lat.  musiaceum. 

Muftir,  s.,  moutarde;  -  mu^imi^,  s.,  moutardier;  -  {loos- 
xapda  idem;  cr.  serb.  mustarda,  pol.  musztarda,  magy.  mustir,  it. 
porL  prov.  mostarda,  esp.  mostaza,  fr.  moutarde,  i}hall,  mostricb  ; 
le  mot  roum.  vient  direct  du  ngrec\  v.  El.  lat.  173. 

Mûtrà,  s.,  visage,  museau,  moue;  afacemtUrd  faire  la  moue;  - 
fioOxpov,  {iouxpa  visage,  face,  museau;  cfr.  ;io6p7],  |jio6pi  idem;  cfr. 
vgr.  jioxxT^p-^poç  iwiWwe,  we^,  museau^  mufle-}  v.  Curt.'  92. 
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Neare,  avec  l'article  nearele,  s.  pi.,  novelles,  lois  de  Tcm- 
pereur  Justinien,  (v.  Ur.  1.  149:  tomuri  §i  poronci  §i  nearale;\h. 
4.  208:  impreunS,  eu  legiutele  nearale  aie  lui  lustinian  §i  Léon);  - 

nigr,  vsapai  uovellae  id  noniinis  suis  novis  constîtutionibas  indidit  Jostinia- 
nns,  qnod,  nt  censet  Cyacius,  novissime  prômulgatae  sont  post  Codiccm 
Jnsttniani  repertitae  lectîonis  (534)  nnde  saepissime  a  Graecis  interpretibas 
appellantnr  vsapa:  [xstà  ta  x^dtxa  et  ab  ipso  Justiiiiano  in  Noy.  66  et  in  con- 
Btitnt  de  novo  codice  faciendo  (D.  C.)  ;  le   mot  mgrec  vient  du  lat. 

novellae,  ita  recentiores  constitutiones  suas  appellarunt  Imperatores 

(Du  C). 
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Névrâ,  névru,  s.,  nerf;  -  nevricà,  s.,  irritation  nerveuse;  - 
êicvrkôs^  a.,  nerveux;  -  veGpov  nerf,  vsup'./o*:  nerveux;  v.  Curt.^  434. 

Néïmâ,  s.,  sens  d'une  phrase,  but,  dessein  ;  -  voTjfxa  idem  ;  alh 
uoimë;  v.  Curt.'  169. 

Ndstim,  a.,  plaisant,  agréable,  joli,  (v.  Ur.  1.  117;  Al.  Th. 
1053);  -  vosTtjioc  agréable,  plaisant,  savoureux,  de  bon  goût;  t;</r. 
vGOTi/icç  en  revenant,  qui  réussit^  profitable^  véaxoc  (vso/iai)  retour 
chcjs  soi;  v.  atwst  635;  v.  Curt.^  432. 

Nûn,  s.,  parrain  de  noce;  -  nw/wï,  s.,  marraine  de  noce;  - 
vo'jvoç,  vouvvd':,  voyvoç  parrain,  vouvcî,  voovva  marraine,  vovva,  vovtç 
domina^  domina  sanctimonialis;  alb,  noun  parrain  (H.),  compare, 
parauiiffo  (K.),  nounëri  compérage  (R.)^  U.  nonno,  nonna  gratid 
père,  gramVmère,  sic.  nunnu  pèic,  nunna  mère,  esp.  nono  très^ 
vieux,  pr.  nona,  fr,  nonne,  nonnain  (nonnam),  lorr,  nonnon,  vprov. 
nounnoun  oncle ^  vhall.  nunna,  ags.  nunne,  mJuill.  nunne,  nhalh 
nonne,  nsl.  nuna,  serb,  nuua,  nunva,  cech,   nunvice  nonne  ^  mlat. 

non  nus,  nonnos  vocamus  majores  ab  rcverentîani  ;  nam  intcllig-itur  patcrna 
rcvorentia;  nonna  sanctimonialis,  praesertim  antiqua  et  scnis  virgo,  ant  sacra 
vidua,  sicnt  enim  uonnus  rcverentiam  patcrnam,  ita  nonna  roaternam  dénotât 

(Du  C);  Torigine  du  mot  n'est  pas  encore  fixée;  cfr.  nanét  El. 
slav.  210;  v.  Diez  6:^  I.  291;  Schuch.  Voc  2.  117;  Mikl.  fdw. 
41;  Alb.  II.  04;  Chr,  T.  14;  le  mot  albanais  vient  du  ngr.  et 
non  de  l'italien. 
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O'ac&r,  a.,  (L.  B.)  tacheté  au  visage;  cfr.  ôxpiaxoç,  w^piaxor^ 
wxpoc  blême,  fauve,  pâle;  du  vgr.  wxP^^* 

O'fis,  s.,  ordonnance  princière;  -  ôçixi,  ô^ixxt  emploi,  fonction, 
office;  de  Vit.  ufficio,  fr.  office,  lat,  officium. 

O'ftig&y  ôfticd,  s.,  phthisie;  -  oftigôs^  ofticôs,  a.,  étique,  phthi- 
sique;  -  oftigésc^  î,  vb.,  devenir  étique,  tomber  en  phtisie;  -oxxt- 
xac,  xTr^xtov,  ^tuxtov,  xxixiov,  ^tixiév  phtisie,  xTTjxta'Co),  xttxtaCo) 
être  phthisique,  étique,  âxtixôc  phthisique,  étique;  aib.  ohtfkë, 
oftikâ  phtisie,  ohtikjâs  je  suis  étique^  lot.  hectica,  vgr.  éxTtxoç, 
éxTtXTj,  éxTOç,  Ix^î  V'  Curt.3  170. 
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Oinâr,  s.,  homme  oisif,  paresseux,  fainéant;  -  oinàrésc^  u 
vb.,  vivre  dans  l'oisiveté,  être  oisif,  paresseux,  fainéant;  -  oifM&rie^ 
s.,  oisiveté,  paresse,  fainéantise;  -  ôxviapijc,  éxvr^pôc  paresseux, 
ôxveuo)  être  paresseux,  fainéanter,  âxvtjpta  paresse;  du  vgr.  ôxveoi 
cunctari, 

Oleici,  adv.,  un  peu;  -  ôXiyaxi  un  peu,  (ôXt'Toç,  r^,  ov);  cfr. 
cr.  serb.  oie,  iole  =  i  oie,  cr,  ikoliko  seidemetU  wi  peu,,  cdiquan- 
tillum;  V.  Curt.^  553. 

Omfdà,  s.,  chenille;  -cfr.  jitiaç  (chez  Théophr.  Hésych.)  un  ver 
nuisible  aux  légumes. 

Omoftfr,  s.,  chape,  omophore,  (Cant.  101:  mitropolitul  punea 

omofortd  pe  cap);  -  tngr,  (Ujiofopiov,  lofio^opov  ornamentam  non  Ar- 
chiepiscopis  modo,  sed  omnibus  Ëpîscopîs  graecis  peculiare,  longa  sdltcet 
fascia  collum  primo  involvens,  deinde  a  collo  por  médium  dorsnm  et  pectas 
longe  infra  genua  descendens,  crucibus  intexta  (D.  C);  vsh  russ.   omo- 

forû  humerale^  cr.  serb.  omofor  vesHmentis  episcopalis  pars;  du 
vgr.  ai|ioc  épaule^  çépco  (çopéco)  porter;  v.  Curt.^  487,  411. 

Orfân,  -  â,  s.,  orphelin-e;  -  orfamcésc,  a.;  -  orfanie^  s.,  orphe- 
linage;  -  orfanotroffe,  s.,  orphelinat,  (v.  Ur.  1.  158;  C.  C.  §  843);  - 
opçavoç,  âpçavi^,  ôpfavixoç,  opçavto,  ôp^avorpo^alov  idem  ;  fY.  orfano, 
orfana,  orfanotréfio,  vfr.  orfene,  orfe,  orfenin,  itfr.  oi-phelîn,  «16. 
vorf,  vârfërë,  vârfër,  varfen,  vorfen,  vérfen  ôpçavoc,  orphanus,  var- 
fëni,  varféri  ôp<pavta  ;  -  Mikl.  Alb.  II.  45  fait  dériver  les  mots  alb. 
ainsi  que  alb.  verp^  vérbi^  verbetie^  verben,  vérbërÇ,  verbër,  ver- 
ber  &c.  aveugle  de  orbtis  =  caecus. 

O'rgan,  s.,  orgue,  autrefois  aussi  instmment,  (v.  Ur.  2.  266: 
organe  penirîé  mateinaticà  instrument  de  mathématiques);  -opyavov 
instrument,  orgue;  vsL  orûganû  organum^  russ.  orgânfi,  orginy 
pi.  orgue,  vorganû,  varganû  guimbarde,  pol,  organ,  organy  pL, 
èech.  organy  pL,  nsl,  orgie  pi.,  cr',  orgulje  pL,  lit.  argonaj ,  war- 
gonaj,  niogy.  orgona,  turc  arghanoun,  arghoun  orgue,  it.  esp,  organo, 
pg.  orgâo,  cat.  orga  (f.),  pr.  orgues,  vfr,  organ,  /r.  orgue  (m.), 
orgues  (pi.  f.),  vhall  érganâ,  érgelâ,  nhall.  orgel,  angl  organ,  lai. 
organum,  opifavov;  v.  Diez  D.^  I.  295;  Mikl.  fdw.  43;  v.  Curt.^  141. 

Oroidghion,  s.,  bréviaire;  -  oipoXo-jftov  idem;  sic  dicitur  liber 
ecclesiasticus  Graeconim,  quod  horas  diurnas  et  officia  contineat 
&c.  (D.  C);  du  lat.  hora,  it.  ora;  v.  El.  lat.  183;  v,  vgr.  Spo, 
Curt.3  522. 

Oropsésc,  haropsésCy  i,  vb.,  chasser,   bannir,    maltraiter, 
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mépriser,  (Pan.  P.  2.  45  :  pe  argatul  oropse^te  ;  Negr.  138  :  horoih- 
silà  de  do^manit;  Conv.  lit.  XI.  213:  horopsità  ;i  de  sora  cea 
de  scoar^'î  §i  de  muma  cea  vitrigï)  ;  -  iSopiCo)  exiler,  bannir,  pros- 
crire; du  vg}\  opoç  fratiiière;  v.  enorie  657. 


P 


Pighinà,  s.,  (pâgbià)^  s.;  wgr.  iraxtvvj  pagina  (D.  G.),  laL 
pagina,  H.  esp,  port,  prov.  pagina,  fr.  page;  v.  El.  lat.  189. 

Pàlàmir,  s.,  câble,  amarre;  -  icaXafiapt  idem,  TiaXctfiofptov  funîs 
quo  iiavis  aUigaiur  (D.  G.)  ;  alb.  palamàr,  turc  pàlâmâr,  er.  serh. 
palamar /(î^m;  cfr.  vgr.  iiaXd^r^  paume,  raXafiofojiat  manier,  mani- 
puler; V.  Gurt.3  345. 

Panachfdà,  s.,  tablette  à  écrire;  -  ictvaxtdt,  icivaxida  table  de 
Talphabet,  nigr,  îîtvvcixtôsc  tabdlae,  codicilli,  vgr,  nivaZ^  iwvaxiiiov. 

Panaghfe ,  s.,  la  sainte  Vierge  ;  -  ^lavajta  la  St.  Vierge  ;  ingr. 

Tcavayta  epithetoii  qno  a  graecis  Deipara  întelUgitar,  orationes  ad  eandem 
sanctissimam  Virgiiicm  ac  bac  voco  fcre  seroper  initiuin  sainuiit;  quaedain 
ceremoDÎa  observata  in  bucellae  Panis  bencdictionc,  quani  primo  devant,  ac 
deinde  ex  ea  particalam  delibant,  quotqaot  adsnnt,  in  honorera  Deiparae 

(D.  G.)  ;  vsh  panagija  deipara^  russ.  panagija  inmge  du  St.  Sau- 
veur OH  de  la  St.  Vierge,  que  les  prélats  partent  au  cou  suspen- 
due à  une  chaine,  oUation  d'un  petit  morceau  de  pain  bénit  à 
la  St.  Vierge,  cr.  serb.  panagija  la  très-sainte,  diiAyques  d'un 
autel \  du  vgr.  icavaifta  sainteté  parfaite,  nàv  (toç),  «t^^c;  v 
Curt.-*  118. 

Panaghie,  nom  de  2  localités,  d'une  montagne  et  d'une  forêt. 

Panahfdi,  s.,  réqi4iem,  vigiles  des  morts,  (v.  Panah.  7:  cum 
a  face  c«a  pentru  cei  adormiti  urmarea  care  se  cXAwaA  panahid^); 
nigr.  Tîavvaxt^sc  excubia^e,  vigiliae  ecclesiasticae,  defunctoruni  m- 
giliae  (D.  G.),  vsl.  panibida  vigiUae  ecclesiasHcae,  russ.  panafida, 
panihida  requiem,  vgr.  7cavvoxtc-t4oc  fête  de  nuit,  (irdv  (iifltç) - 
v66-voxt6c). 

Pingal,  s.,  comptoir  dans  une  église;  -  fiicayxaXi,  fiita-jfxapt 
banc  creux  où  Ton  peut  mettre  qcb.,  {iTca-jfxa,  Tcayxoç  banc  long; 
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it  esp  pg,  banco,  pr,  fr.  banc ,  du  vliaHl,  banch ,  panch ,   nihcJL 
banc,  nlmll,  bank. 

Pângâlegti,  Pâugârati,  Pàngârâcior,  noms  de  lo- 
calités, d'un  monastère  &c. 

Pantasfile,  s.  pi.,  seulement  dans  l'expression  ;  a  (jàsU-^  jKin' 
tasiile  avoir  ses  caprices,  ses  mauvaises  humeurs,  avoir  des  fan- 
taisies; -  cfr.  favTaota  fantaisie,  imagination,  caprice,  vision,  de 
^avTaCco,  çavTaCoiiat;  cfr.  fantacsesc;  v.  Curt.^  407. 

Papagâl,  s.,  perroquet;  -  TcaTca^oîXXoc,  nigr,  TcaTrayàc,  it.  p»p- 
pagâllo,  cat.  papagall,  esp,  pg.  papagayo,  j>r.  papagai,  ifr.  pa- 
pegai,  papegaut,  avyl.  popinjay,  mhall.  papegân,  vhalL  papagei, 
vsl.  pûpugû,  russ,  papugaï,  popugaï,  risl,  papiga,  serh,  pol,  j^russ. 
papuga,  cr,  papiga,  papagao,  cech,  papucli,  papous,  papouâek,  iiui^/y. 
papagaly,  turc  papaghâï,  papaghân,  arabe  babaghâ;  l'origine  du 
mot  est  incertaine;  v.  Diez  D.»  I.  303;  Weig.»  11.  233;  Scheler 
D.2  336;  Dozy  et  Engelm.2  326. 

Paparûnà,  paparôanà^  s.,  Glaucium  phoeniceum  ;  -  Tcaitapoova 
Papaver  somniferum;  de  Vit,  papâvero,  lat,  papaver. 

Pâplomi,  pâplàmû,  plâpomà^  plâpàmà,  pôplon,  s.,  couverture 
de  lit,  lodier;  - pnplamàr^  s.,  marchand,  fabricant  de  couvertures;  - 
paplàfnàrief  s.,  fabrique  de  couvertures;  -  TtaTcXtofia  couverture  de 
lit  remplie  de  coton,  TrauXcofiaTâç  fabricant  de  couvertures;  vsL 
poplun  tegumerUum  turcicum^  cech.  slovaq.  paplon,  ptruss,  paplan, 
cr.  poplon,  magy.  paplan  couverture  ;  du  vgr,  ëcpaicXo)]ia  ce  qui  est 
étendu,  déployé  sur  qch.,  ècpairXou)  étendre,  déployer,  âicXooc  simple; 
V.  Curt.3  599;  -  Mikl.  fdw.  47  cfr.  le  mot  avec  turc  poûpla  (poufla) 
ngr.  icouicoXov,  uouicouXov  duvet,  qui  se  rattachent  au  pol.  èech. 
puch  duvet;  v.  puf  El.  slav.  298. 

Paradfs,  s.,  chapelle,  petite  église  ;- paradisiârh ,  |)arac7tô/<fr, 
s.,  sacristain;  -  irapotxXijot,  TtapaxxXïjOt,  «apsxxXnjat  chapelle,  petite 

église;  nigr.  TrapcXxXi^atov,  TrapaxXi^aiov  sîweUam  majori  tempîo  ad- 
janctum  vel  vicinum,  separatnm  tanien  et  omiii  ex  parte  maris  disjtmctaio, 
licet  a  majori  ecclesia  ad  minas  hoc  oratoriam  porta  média  aditus  pateat 
(D.  C);  cr,  serb,  paraklisara  gediluus;  du  vgr.  napa  âxxXr^oia,  (xa- 
Xéoi,  èxxaXéâ),  TcapaxaXlu),  napdxXrpiz)^  vsl.  paraklisfi  icapaxXriOïc 
supplicatio;  v.  Curt.3*29^ 

Para,  adv.,  employé  seulement  dans  des  mots  composés  pour 
renforcer  l'acception  de  certains  vocables  p.  e.:  leu-:^'a-2eu  lion-très 
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grand  lion  =  vrai  lion,  (v.  Conv.  lit.  XI.  193  :  irapSratul  vine  ca 
un  Icu  paraleu);  -  îcapà  adv.  plus,  très,  outre;  v.  Curt.^  346. 

Paradosésc,  /,  vb.,  enseigner,  rapporter,  (Ur.  2.  53:  §coala 
elineascft  in  orajul  E;ii,  in  care  se  paraâoseqie  inv9(S|urile  ;  ib. 
226:  dascali,  Ç2im  xyavadosesc  in  obicinuita  linibà);  -  paradoslrc^ 
s.,  enseignement;  -  napaiiim  (aor.  irctpadio^a)  rendre,  délivrer,  re- 
mettre, instruire,  enseigner,  iwapsfJoaic  tradition,  instruction,  en- 
seignement; du  vgr.  diiwfii;  v.  Curt.^  270. 

Paraférni,  s.,  biens  paraphcrnaux ,  ce  que  la  femme  apporte 
au  mari  outre  la  dot,  (C.  C.  §  1620  in  alcâtuirile  câsâtore§ti  se 
cuprind:  a.  zâstrea;  b.  ecsoprica  sïlw parafenuA)\  -  Tiapaçspva  idem; 
du  vgr.  -reapa^spva-Tiapaçspoj-^époj  ;  v.  Curt.**  411. 

Paragraffe,  s.,  prescription,  surannation;  '  xyarayrafisésc,  /; 
vb.,  prescrire  contre,  a  se  —  se  prescrire  contre,  icapaypaçT^  pres- 
cription, lettre  contrefaite;  v.  Curt.^  138. 

Paripon ,  s.,  plainte ,  chagrin,  lamentation,  (Pan.  Sp.  3.  47  : 
parapontd  ca  sft'mï  spuiû);  ^  paraponisésc,  /,  vb. ,  a  se  —  se 
plaindre,  se  chagriner,  se  lamenter;  -  Ttapinovot,  icapa tcovov  lamen- 
tation, plainte,  gémissement,  icapaxcovoD^ai  se  lamenter,  se  plaindre, 
gémir;  du  vgr.  itovoç,  icovso),  irévojiat;  v.  Curt.^  354. 

Pàr&sésc,  {,  vb.,  délaisser,  abandonner,  laisser ,  planter  là  q., 
quitter,  a  se  —  se  retirer,  revenir  de  qch.  ;  -  pàràsire^  s.,  pàrd- 
sitor,  a.  ;  -  napatTÔ,  iwapatTéw,  TcapaiTSo/jiat,  TcapatToDfxat,  TcapaTioufiat 
quitter,  abandonner,  irapaTTjotc,  TcapaiTi^of;  abandon,  renonciation, 
désistement;  cr.  scrb,  parasiti,  parasiti  se  omittere;  du  vgr.  Tuotpai- 
téofiott,  aixéco. 

Parastis,  s.,  requiem  pour  un  défunt  à  T anniversaire  de  sa 
mort,  (Panahid&  8  :  rîndueala  se  face  §i  când  se  impline§te  anul 
celui  adormit,  care  se  chiâmâ  de  parastas;  v.  Ur.  5.  149);  - 
Ttapaoraoïc:  représentation,  présence  ;  vsL  parastasï  titagna  liturgia, 
cr.  serb.  parastas  inferiarum  genus;  du  vgr,  Tiapaoïaoi';,  otaoïc, 
roTTjfit;  V.  Curt.  216. 

PardosésCy  /,  vb.,  planchéier,  paver,  carreler;  a pardosi  eu 
scàtidw%  eu  pietrCj  eu  lespezi;  -  pardoseiiU^  s.,  plancbéiage,  plan- 
cher, pavement,  pavé,  carrelage;  -  TKxxmm  (aor.  îrarajoa)  mettre, 
construire  des  étages,  planchéier,  boiser,  tavolare,  intavolare,  pa- 
timentare  (Somav.),  Tratojfia  étage,  plancher,  Tiaxoc  fond,  fonde- 
ment, plancher,  semelle;  er,  serb,  patos  plancher^  patosati  ptan- 
chéier;  v.  vgr.  tioctoc;  v.  Curt.'*  349;  v.  pati^. 
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Parigorfe,  s,  consolation,  (Pan.  P.  3.  142:  dar  est« ^Kir/r/or/c 
de  om  bolnav);  -  parigorisésc,  /,  vb,,  consoler;  -  icapTjyopta  conso- 
lation, naprjopô)  (aor.  irapTjfopTQoa)  consoler  ;  aïb,  parigorf  s.,  pari- 
goris  vb.;  du  vgr.  èrscpco;  v.  Curt.3  139. 

Parimre,  s.,  proverbe;  -  Tcapot.u(a  proverbe;  alb,  pariniï  idem^ 
russ.  paremija  proverbes  de  Salomon^  seivtenee  de  la  bible;  du  vgr. 
icapotjita  idem,  oi  ilt^  chemin,  guise^  cofUc^  (^VO?  ^*  Curt.^  615. 

Parfp,  s.,  cheval  de  main;  -  napim  petit  cheval,  bidet;  mgr, 
napiirnoç,  Tzapim  vcredus,  eqtius  publici  ct$rstis  (D.  C);  vsL  paripu 
miser  equus,  pci.  parepa  bidet,  cech.  parj'pa  cheval,  cr.  serb.  parip 
eqitus  vidgarisy  fnagy,  paripa  cheval  de  sella,  cheval  hoiègra,  tmlai, 
parhippus  (Du  C);  du  vgr.  nâpinizoz  à  cùLé  dun  autre  cheval^ 
(fTCîcoç);  cfr.  vereduS'paraveredus;  v.  Curt.^  624. 

Parohfe,  s.,  paroisse  ;  -  parôh,  s.,  prêtre  ;  -  ingr,  «apoixta  paroe- 
cia,  territorium  seti  districtus  episcopi^  ngr.  icapoixia  voisinage, 
itapotxoç  voisin,  basL  parochia,  lat  paroecia,  d'où  it.  port,  prov, 
parrochia ,  esp.  port.  cat.  x)rov.  parroquia ,  vfr,  paroiche,  %}fr.  pa- 
roisse, rr.  serh  parokija,  pd,  parokia,  parafia,  nhall.  pfarrei,  angl. 
parish,  it,  esp,  port,  parroco  prêtre^  prov,  paroc  pafvissien,  ci\ 
serb,  parok,  j;oï.  paroh,  alb,  parok  prêtre^  nhall.  pfarrer,  angl, 
2>arson;  v.  Diez  D.3  I.  307;  Weig.»  IL  339,  365;  Mikl.  Chr.  T.  15. 

Pascalfe,  s.,  calendrier,  calendrier  perpétuel,  un  livre  d'astro- 
logie, de  prophétie  (L.  B.  ;  Pan.  Sp.  3.  6  :  cum  'mi  sH  aratà  mie, 
tticea  in  pascalie)  ;  a  \^i  perde  pascaliilc  perdre  sou  compte ,  se 
déconcerter;  ^  pàscàlésc ^  {,  vb. ,  prophétiser;  -  pa|ti,  s.  pi.,  pâ- 
ques  ;  -  iiaoxaXia ,  irao^a  pâques ,  itao^aXta  Paschaie  festurn^  in 
paschaltbus  istis  cyclis  non  modo  paschatis  diem^  sed  et  annos 
vel  mundi  vél  Dioclctiani  attaque  [esta  praecipiia  et  ieiunia  des- 
cribebant  (D.  C),  Ttctoxa  won  modo  est  Dies  resurrectionis  sed  et 
sacrae  Eucharistiae;  mlat.  paschalium  canon  de  celebranda  pa- 
schatCj  pascha  j>d$t4^^  (Du  G.);  alb,  pâskë  les  quatre  grandes  fêtes  de 
Vannée  précédées  de  carême^  vsl,  russ.  pasha,  pol.  ^^scha pâques^  it 
pasqua,  sard,  pasca,  esp,  pascua,  port,  pascoa,  prov.  pasca,  pascha, 
pasqua,  fr,  pâque,  pâques;  v.  El.  lat.  198;  v.  pascà^  El.  slav.  247. 

Piteri^,  s.,  crosse,  bâton  pastoral  ;  -  r^axepiZa  crosse,  béquille  ; 
mgr,  naiepiQa  sceptrum  scu  baculus  patriarchae,  russ,  paterfea 
crosse^  btdg,  paterictl  scipio  ;  de  naiépa^:,  Tcatijp  p^re  =  it.  pastorale 
bâton  pastoral;  -  Mikl.  fdw.  45  cfr.  le  mot  bulgare  avec  ngr.  lui- 
TcpitCa,  qu'il  désigne  comme  obscur. 
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Pâtimi,  s.,  passion,  faible,  manie,  souffrance,  maladie;  cupa- 
timâ  passionnément;  a  ave2>otimàse  passionner; -jxï/miaj -et,  a. 
s.,  passionné  -  ée,  souffrant,  malade;  -  peï/îW«c,  /,  vb.,  souffrir  de 
qch.,  être  malade,  maladif;  -  patarànie,  patarâmà,  s.,  (Pumn.  Gr. 
67  :  pOùâranià)  souffrance,  douleur,  malheur,  mal  ;  a  mànca  pata- 
ramà  souffrir,  endurer  du  mal,  (v.  Conv.  lit.  X.  379):  patarank^ 
pataramà  sont  des  formes  corrompues;  -  icd&Tjfia,  iwati^piov  souf- 
france, natTjpta,  ta,  Tca&i^fiaTa,  tcî,  les  souffrances,  ica^acvcu,  nazT^pm 
pâtir,  souffrir. 

Piti|i,  s.,  semelle  du  sabot,  (Cod.  dial.  46);  -  icaToc,  Tcatojva 
plante  du  pied,  semelle;  v.  pardosesc. 

Patriérh,  s.,  patriarche;  -pairiarhie,  s.,  patriarcat,  demeure, 
maison  du  patriarche;  -  TcaxpiapxiQÇ,  itatptapxsTov  idem;  vsh  patri- 
jarûhîi,  patrijarûhija. 

PedepsésG,  t,  vb.,  punir,  châtier;  ^  pedeàpsày  s.,  punition, 
châtiment,  peine,  pénitence,  pénalité;  suit  pedeapsd  sous  peine;  - 
naiitùm,  ikat^suycu  (aor.  naiàzioa  ou  naidz^a)  instruire,,  punir,  châ- 
tier, iratdsuatc,  icaids^iç  éducation,  punition,  châtiment  ;  vsl.  pedep- 
sati  castiga9'€j  pedepsija  |>oeiia ,  er.  pedepsati  jmmV,  pedepsa  jpu- 
m7iof?,  vserb.  vedëvsati,  nserh.  pedepsati  se  se  tourmenter. 

Penticostir,  s.,  pentecostaire ,  rituel  des  fêtes  depuis  pâques 
jusqu'à  la  pentecôte  ;  -  tisvtt^xooti)  pentecôte,  TcsvTTfjscooTaptov  liber 
ecclesiasticwi  Graecorum,  continens  officium  ab  ipso  Pascluitis  die 
usque  ad  Ociavam  PctUecostes  (D.  G.)  ;  vsl.  penïtikostarï  pente- 
costarium,  russ,  pentikostarit  idem;  du  vgr.  usvtsxooti^  s.  e.  %épa 
cinquantième  jour  (après  Pâques),  d'où  aussi  fr.  pentecôte,  nhall. 
jyfi^gsten,  hoU.  pinkster,  nsl.  binJcoiti  pL  ;  v.  Weig.^  H.  868. 

PeriérTe ,  s.,  curiosité  ;  -  -Kejup-jfsta  idem  ;  du  vgr,  Tceptspifeta, 
TCcptepjta  50ÎW,  exactitude,  curiosiiéj  (Tiepi-ipifaCofiat-fpifov);  v. 
Cnrt.3  141. 

Periorisésc,  t,  vb.,  limiter,  restreindre  ;  -  7ieptoptC«>  destiner,  déter- 
miner, limiter,  borner,  resserrer;  vserb,  periorï  fines;  dur^^r.  Ttept-Jpoç. 

Peteili,  s.,  clinquant  d*or,  lame;  petealà  deaur  or  en  lame, 
(v.  Arh.  K.  2.  250);  -peédârj  s.,  lamier;  - -nsTaXt  clinquant  d'or, 
icétaÀov  fer  h  cheval  d*une  plaque  de  fer  (selon  Tusage  en  Turquie), 
TtsxaXiov  lamina  (D.  C.)  ;  mlat.  petalum  lamina  aurea  in  capite  Ro^ 
mani  Pontifias  (Du  C.)  ;  vsh  vrttss.  petala,  pitylï  folium,  lamina, 
hdg,  petalo  fer  à  cheval  (du  ngrec),  alb.  pétë  feuille  d*un  gâteau 
fcfiilleté;  du  vgr.  TcéxaXov,  «éxTjXov  fenille;  v.  Curi.^  215. 
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Piftfe,  s. ,  gélatine ,  gelée ,  surtout  gelée  de  viande  ;  -  icr^x-ri^ 
gelée,  gélatine,  tct^xtoc  épais,  caillé,  coagulé;  cr.  scrb.  pitîje  pi., 
turc  pykhty,  poukhti  gélathw^  gelée  de  vimide;  du  vgr,  Tirpcrôi 
(7:igYvo[ii)  jointe  épais^  caillé,  ^  iîtjxtt^,  yaXa  icTfjxTOv  fromage  pres- 
suré de  lait  caillé;  v.  Curt.^  343;  v.  pistil. 

Pirocsft,  piroscôs^  firocsU,  firoscôs^  a.,  expérimenté,  intelligent, 
(Pan.  P.  1.  19:  c&te  basne  firosco^i  undeva  spunea  'n  vileag);  - 
cfr.  icsTpa  expérience,  «sipaxTtxoc,  irsipaotixoç  folâtre,  espiègle  ;  v. 
Curt.3  357. 

Pfrén,  (chirôn),  s.,  grand  clou,  gond  (Ptbrt.);  a  Ma  la 
piroane  donner  des  bourdes,  duper,  tirer  des  carottes;  -pironésc^  t, 
vb.,  clouer,  fixer,  braquer,  coller  (au  fig.)  ;  a  piroin  ochii  attacher 
SOS  yeux,  fixer  ses  regards  sur  q. ;  -  tceipouvi,  TcspoUvt,  Tzr^poùvi, 
TitpoDvi  fourchette,  clou,  TCcpovn;,  7C£p6vi  boucle,  agrafe;  vsl,  vbuiff. 
pîronti,  piruntt  farca,  serh,  pirun  fourchette^  alb.  piroùn ,  piroùnj 
fourchette^  perénë  clou  ;  cfr.  it.  esp.  pg.  perno  penture,  gond,  pivot» 
esp.  pernio  peiUure,  H.  dial,  pirun  fourche,  nhall,  hav.  piron  tVf.  ; 
du  vgr,  i:sp6vT]  pointe,  ardillon  d'une  boucle,  boucle,  nspaoi,  ics- 
povao)  (itstpo));  v.  Diez  D.3  314;  Mikl.  fdw.  46;  Schmell.  1.  293. 

Pirostéi,  (chirostéi)^  s.  pi.,  trépied,  chenet;  -  itoptootta,  nw- 
pcDOTia  réchaud ,  trépied ,  chenet  ;  du  vgr,  Tiup  feu ,  éorta  foyer ^ 
âtre;  v.  Curt.-*  385,  610  et  mtc. 

Pistfl,  s.,  confiture  de  fruits;  pistil  de  pïMtie  marmelade  de 
prunes  ;  -  cfr.  titijxtoc  caillé,  épais^  vgr.  î:i^xvo[ii,  Tci^aoœ,  TCTjito)  ;  v. 
Curt.3  342;  v.  piftie. 

Pftft,  s.,  pain,  gâteau,  fouace;  pita  vacci  Agaricus  prunulus;  - 
pitin,  chitân,  s.,  pain,  gâteau  ordinaire,  fouace,  surtout  comme  por- 
tion monacale  quotidienne  de  pain;  -  pitû§cà^  s.,  petit  pain;  - 
pitâr^  s.,  boulanger;  autrefois  aussi  charge  de  grand  panetier  à 
la  Cour  des  Princes,  c.  à.  d.  surveillant  de  T approvisionnement  de 
pain  et  des  boulangers  du  Prince,  plus  tard  simplement  un  rang 
de  boïar,  de  noblesse,  (v.  Ur.  2.  273:  pitària  mare;  Sulz.  3.  153);  - 
pitàreâsà,  s.,  femme  du  pitar;  -  pitârfe,  s.,  boulangerie,  rang  de 
pitar;  -  tci^toi,  Tcita,  ictTta  gâteau,  tourte,  fogaccia,  schiacciata 
(Soma V.) ,  mgr,  itipa,  icfta,  utrCa  placenta  (D.  C.) ,  cr.  serh.  pita 
placenta,  pituljica  placentarumfarctarum  genus,  vsl,  pitarl  dig^ 
nUas  in  aula  principttm  Valachiae,  magy.  pita,  pite  sorte  de  pâ- 
tissetne,  ^wrcpidè,  f\tè  fouace, galette,  gâteau;  le  mot  mgr.  est  peut- 
être  d'origine  slave  ;  cfr.  vsL  pitati  cUere,  educare,  pitomû  saginattis; 
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dn  vgr,  itaxsofiai  manger^  sanscr.  jn  opimare,  /.  Curt.^  350;  Mikl. 
L.  Psi.  505  ;  -  cfr.  aussi  fr.  pitance  portion  de  vivres  pour  le  repas 
d'un  religieux,  pifancenc,  pitanciar^  iL  pietanza,  it  lomb,  esp.  pg, 
pitanza,  eut  prov,  pitansa  idem,  baslcU,  pictantia  portio  moimchka 
in  esctdetUis  ad  valorem  unius  Pictae^  eibus,  pastus  (Du  C);  cfr. 
le  fugr,  iti^Ta,  niza  qui  pourrait  bien  être  la  source  de  ces  mots 
romans;  v.  Diez  D.^  I.  319,  Scheler  D.^  354  pour  leurs  étyraologios 
de  ces  mots. 

Pitar,  Piteasca,  Piteçtean,  Pité§ti,  Pitestianca, 
noms  de  localités  &c. 

PItfc,  s.,  papier,  ordonnance,  décret,  (Ur.  1.  105:  §i  fScîInduse 
domnescul  nostm  pitae  (décret)  ;  -  mxTaxiov,  mTaxiov,  niTaxt  sche- 
dula,  epistola,  sequioribns  Graccis  Chartam  pergamenam  sonat  (D. 
C);  rsî,  pitaka,  lat,  pittacium,  vgr.  TctxTaxtov;  (v.  El.  lat.  207); 
le  mot  roum.  vient  direct,  du  mgrec, 

Pîtfc,  (chitic),  a.  s.,  petit,  nain;  -  picIO,  picilér^  s.,  petit, 
nain,  bout  d'homme,  moutard;  -  chi|ib(ify  s.,  (pour  p/|*ciî.j),  s., 
bngatelle,  minutie,  (Conv.  lit.  XI.  192  :  eu  ch^ibu^uri  de  aceste  s9. 
ne  zâbâvim  noi);  -  chlchiné|,  chichirnét^  s.,  (pour  pichiné^^  pUinéj[\ 
petite  chose,  chose  de  rien,  petite  maison,  petit  trou,  (Al.  Th.  49: 
nn  chichinef  acolo);  -  nt&r^xoç  singe,  fngr.  Tct^y^Ç,  mtCàç,  tcitCoç 
pumilio,  nantis,  parvus,  vgr,  ict^îjÇ,  TttOr^xoç  sivge^  nain,  vsl,  pi- 
tikft  simia,  russ.  pitikd,  poL  pîtcka  sivge\  cfr.  hulg,  petpedik  nain, 
turc  piçin  singe,  magy.  pici,  pîcinke,  piciny  fort  petit,  alb.  pftsërë 
petit,  très-petit  de  taiUe  &c.,  pitsëréig  rapetisser;  cfr.  sard.^î/*«i 
ji^Wi,  piccioccu  garçon,  picciocca  fille,  it.  piccinino,  fr.  pdit;  v. 
Diez  D.3  L  318;  Schuch.  2.  203;  El.  lat.  pic  203. 

Pitic,  Piticeni,  Chichinet,  Chichinete,  Chichine- 
^ele  de  sus-de  jos,  Chichineu,  Chi^ibu;,  noms  de  localités. 

PdnA^  pisinà,  s., 'dépit,  haine,  envie,  rancune;  a  ave  piznià 
pre  eincva  avoir  de  la  rancune  contre  q.;  a  'qi  punc  pizmà 
s'obstiner,  s'opiniâtrer,  se  piquer;  -  pizmâ§,  pizmàtaré^,  pizmos,  a., 
rancunier,  haineux,  opiniâtre,  entêté;  -  pizmuésc,  i,  vb.,  porter 
envie,  envier,  garder,  rancune  à  q.,  en  vouloir  à;  -  TC8Ta,aa,  Tciofia 
indignatio,  odimn,  pertinacia,  perfidia,  obstination,  opiniâtreté*,  nsio- 
fifléxapT^ç  pcrtinax,  pervicax,  perfidus,  capricieux,  obstiné,  opiniâtre, 
7C£ia/iaTSÛ(u,  icsi3{iat(Co),  Tcsiafiaxcuvco,  Tcioiiaxcuveiv  obstmato  animo 
esse,  être  obstiné  &c.;  vsl,  pizma'odîMW,  pizmatorï  inimictés,  cr. 
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serb,  pizma  raMCum^  pizmen,  pizmator  rancunier^  pizmiti  se  être 
rancîMier,  bîdg.  pizmû;  cfr.  vgr.  icsTa,ua,  icsToa,  irslsiç. 

Plicà,  s.,  lame,  carreau,  placage,  planche,  plaque;  cdp^re 
eu  pJàci  placage;  placd  de  tuciû  plaque  de  fer  pour  foyer  de 
cuisine  ;  -  icXaxa  table  de  pierre,  carreau,  plaque,  planche  (de  fer 
&c.)  ;  vsh  vserh,  plaka  lamina^  àlb.  plâghe  dalle,  vgr.  idaÇ,  tiki- 
xoç;  cfr.  aussi  de  la  même  origine:  macédor.  pZone  carreau,  dalle, 
{steè'nut  eu  ploci  Bojad.  164),  vsL  plo2a  saxum  quadratwn ,  hulg, 
ploèï,  serh.  ploia,  aib.  plôtskë  dalle  (du  slave);  y.  Gurt'  lOi; 
Mikl.  fdw.  46;  cfr.  plachie. 

Plicbie,  s.,  une  espèce  de  gâteau,  (Ion.  Cal.  78:  malaiul  se 
mânSncft  ;i  fert  eu  lapte  gi  plachie;  Al.  Th.  505:  vr*o  fiaMe, 
qu*il  explique  1761  par:  „o  màncare  depe^^  ce  qui  est  incorrect); 
icXaxoùç  gâteaa  plat,  vgi\  nXaxoDc,  oùvtoç,  d*oà  aussi  lat  piacenta; 
V.  Curt.^  102;  cfr.  plaça. 

Plighie ,  s.,  motte  de  terre,  de  gazon ,  herbe  couchée  par  le 
vent,  (Cod.  Dial.  46;  AL  Poes.  pop.  291:  aduci  pldghiï  ;i  butuci 
(OUul)  ;  -  icXa^t  côté,  costa  di  montagna,  lato,  fianco,  parte,  banda 
(Somav.),  icXaria'Cœ  placer  de  côté,  de  biais,  se  coucher;  v.  vy. 
Ta  icXayia. 

Plésmà ,  s.,  créature,  création,  imagination,  fiction  ;  *  plàsmuénc, 
i,  vb.,  créer,  former,  inventer,  controuver;  -  icXaaf^a  créature, 
nXaoom,  icXattco  créer,  former,  inventer,  controuver;  v.  Curt.*37C^ 
note. 

Plastogrif,  s.,  faussaire,  interpolateur,  falsificateur  en  écriture ;- 
pladografiey  s.,  falsification,  altération,  faux  en  écriture,  icXasttr 
Tpa^oc  idem,  praewiricaior  (D.  C),  icXaoTOTpaftoe  idem  ;  v.  le  m. 
p.  et  Curt»  138. 

Plie,  s.,  paquet,  surtout  paquet  de  lettres;  -  i:Xtxoc  paquet; 
pol.  plik,  plika  idem  ;  de  VU.  plico  paquet  de  lettres ,  esp.  pUca, 
fr.  pli  couvert;  du  lat.  plicare  plier;  cfr.  plec^  El.  lat.  208. 

Plicticés,  a.,  ennuyeux,  maussade,  morose;  -  plictisésc.  (,  yK 
ennuyer,  a  se  —  s'ennuyer;  -  ::Xi3xtix6<:  piquant,  ennuyant,  îc>.^Sic 
ennui,  itXi§xT(u,  tcXijtto),  icXi)09q>  ennuyer  ;  rgr.  nXrpoio  frapper  te.  ; 
V.  Curt.3  867. 

Pliroforfe,  s.,  information,  instruction,  (v.  Ur.  1.  9:  dupide- 
plina  stiin^i  ;i  plirofarie  ce  au  pentru  starea  (inuturilor);  -  pUro- 
forisésc,  /,  vb.,'  3.  informer,  instruire,  (v.  Ur.  1.  20;  3.  154;  Arh. 
R.   1.  219);  -  icXi]po9op(a    instruction,    conviction,    persuasion, 
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7cXii}pofopà),  TrX7;poçop2(o  instruire,  informer,  satisfaire,  convaincre, 
persuader;  v.  tv/r.  TzX-qpr^t:  Curt.^  366  et  (plpci  (^opsco)  Cnrt.'411. 

Policindru,  s.,  candélabre,  lustre;  -  noÀuxavdrjXov  idero,9iMi- 
china  -a  tenipli  formée  pendens  lychnis  complwribus  instruela  (D. 
C);  V.  Canada  642. 

Polieléu ,  s.,  certains  psaumes  que  Ton  chante  à  Téglise,  (Panah. 
3:  §i  când  este  Foliden)\  -  iioXuéXsoç  très-miséricordieux;  mgr. 
dîcitur  psalmas  184:  Landate  nomen  Doroiiiî ,  sieqoe  appellatur,  qaod  coin 
canitur,  codem  temporc  psalnms  alias  135  accipitar:  Confiteniini  Domino 
Dominom,  qooniam  in  saecalum  niisericordia  ejns  ^D.  C.)  ;  du  vgr,  icoXa» 
ÇXeoç  miséricorde, 

Polieléu,  s.,  candélabre;  -  TcoXueXaioç  candélabre;  vsl.  polijelej, 
nserb.  polijelej  icoXuxavdigXov  genus,  (vgr.  noXuéXatoc  abondant  en 
huile,  IXaiov  huile);  le  mot  ne  vient  pas,  selon  Mikl.  L.  psi.  614, 
du  mgr.  icoXuéXeoc:  qui  a  une  toute  'atUre  acceptioti;  v.  le  mot  précéd. 

Pollloghfe,  s.,  discours  diffus  ou  long,  loquacité,  babil,  caquet;  - 
icoXoXoYia  idem;  du  vgi\  icoXo-Xoyoç;  v.  Curt.^  538. 

Poiftie,  s.,  ville;  -  politfci,  s.,  politique,  formalité,  urbanité, 
courtoisie,  civilité;  -  politicésc,  a.,  politicé§tej  adv.,  civique,  poli- 
tique, civiquemeiit ,  politiquement;  -  poiitictfs,  a.,  civil,  courtois, 
poli;  -  politicésc,  f,  vb.,  a  se  —  être  d*usage,  en  usage,  usuel;  - 
icoXiT3''a  gouvernement,  ville;  tii^r.  icoXudtov  municipium^  oppidum^ 
{ndat  politfa),  TcoXittxi)  politique,  icoXittxov  civilité,  politesse,  icoXt- 
tixoc  civil,  bourgeois,  politique,  poli;  russ.  politika  politique^ 
civilité^  courtoisie^  politiëeskiï  a.  politique*^  it.  polizia,  /r.  police, 
nhalL  polizei  &c.  ;  du  vgr.  icoXtç,  tcoXi xijç  ;  v.  Ciirt.^  374  ;  v.  Diez 
D.3  327  ;  V.  poulie,  El.  slav.  274. 

PoWXriei f  politrihie^  s.,  Adianthum  Capilli  Veneris;  -itoXutptxov 
idem;  du  vgr.  OptS,  xpixoç  cheveu. 

P6n\ij  s.,  police,  lettre  de  change;  -  icoXttCa  billet,  obliga- 
tion, lettre  de  change;  it.  pélizza,  esp.  péliza,  cat.  palissa,  port. 
pôliza,  apélice,  i^rov.  polissia,  fr.  police,  angl.  pélicy,  ct\  serb. 
polica,  cdb.  politSezë,  turc  polîtcha  lettre  de  change;  pour  Téty- 
mologie  du  mot  v.  Diez  D.^  327  et  3*»*  éd.  327;  la  première  du 
basl.  polypiychum  (tioXutituxov),  la  seconde  du  lat.  pollex-pdUicis., 

Porffrà,  s.,  pourpre,  manteau  de  pourpre,  (Arh.  R.  1.  106: 
insuçi  impftra^ii  de  porfira  lor  desbr&cali;  Pan.  P.  3.  135);  - 
icopçupa  idem  ;  vsl,  porûfira  purpura,  russ,  porfira  pourpre^  man- 
teau de  pourpre. 

44 
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Potfr,  s.,  calice;  -  noTigpa,  Troxrjpi  verre  à  boire,  pocal,  tô  a-yiov 
TiOTi^P^^'''  caZice,  mgr.  TcoT^pt,  Tcoxi^ptov  calix,  poculum,  sed  praescr- 
tim  Calix  in  quo  Chrisii  sangtds  consecratur  (D.  C);  vsl,  potiri, 
potirû,  putirï,  vscrh,  poterï  poctdum,  hnhj.  potir,  rw55.  potirû,  ptruss. 
patyr,  cr.  5^r&.  putir,  putijer  caî/c^,  aZi.  potîr  verre  à  boire,,  calicr, 

Practicà,  pradicà,  s.,  pratique,  routine,  projet  de  loi,  procé- 
dure et  style  d'un  acte,  pratique,  permission  d'aborder  et  de  tra- 
fiquer donnée  à  un  vaisseau;  (v.  Ur.  1.  228:  in  praciicaoa  hotâ- 
riturilor  §i  a  cercetârilor  de  scrisori);  -  practicôs^  a.,  pratique, 
expérimenté,  (Beld.  64:  §i  intni  a  ^ârii  slujbâ  indestul  de  prac- 
tico§i);  '  practisésc^  •/,  vb. ,  exercer,  mettre  au  courant;  a  se  — 
s'exercer;  ^  praciisU,  part,  a.,  exercé,  expérimenté,  (Ur.  1.  104: 
gi  un  logofât  ])ractisit  §i  vrednic)  ;  -  lîpaxTixa  ada  ptMica^  quce 
etlam  TcpctSsiç  cZîcm^^w?*  (D.  C),  Ttpaxxixoç  actif,  exercé,  expéri- 
menté, TcpaxTO)  (upaooo))  faire,  agir;  v.  Curt.^  358  noie. 

Prisés,  s.,  excédant,  reste,  Surplus,  superflu;  eu  prisas  h 
.  l'excès,  à  foison  ;  de  prisos  superflu;  -  prisosése^  f,  vb.,  rester,  être 
de  reste,  de  trop,  de  superflu,  surabonder;  -'prisosecHà, prisosinfà, 
prisosîre,  s.,  reste,  surplus;  - prisosiiôr,  a.,  excédant,  surabondant; - 
TCsptoao':  abondant,  Twspiaoov,  to,  le  superflu,  l'abondance,  le  reste, 
Tcapioasud),  Tcaptaasuyo)  (aor.  itsptoostj/a)  être  superflu,  être  en  abon- 
dance, rester,  être  de  reste  ;  vgr,  TCspioooç,  Twspiaasuo)  vb.  ;  v.  Curt.^ 
359  ;  -  Mikl.  fdw.  54  tire  prisos  abundautia  de  sosesc  venio. 

Préaspàt,  a.,  récent,  nouveau,  frais,  tendre;  -  prospiWmï,  s., 
ce  qui  est  récent,  nouveau,  frais;  -  prospàtéz,  improspêUês^  a,  vb., 
rafraîchir,  raviver,  renouveler,  refaire,  (L.  B.  traiter,  régaler);  - 
Tcpoocpaxoc  fraîchement  tué,  frais,  récent;  du  vgr.  «pô-açatxaï- 
oçaC<o  égofyer. 

Prébota,  s.,  nom  d'un  monastère,  de  villages  &c.;  -  cfr.  npoporov 
lirèbis. 

*  Prochfmen,  s.,  proposition,  fait;  a  veni  la  prochimen  weniv  slm 
fait.  Il  la  question;  -  itpoxet^evov  plan,  projet,  dessein;  vsh  pro- 
kimenû  propositum;  v,  vgr.  xsT/iat;  Curt.^  45. 

Procopsésc,  i,  vb.,  instruire,  perfectionner,  former,  donner  un 
.gain,  un  profit;  a  se  —  faire  du  progrès,  s'instruire,  profiter, 
avancer,  gagner  ;  -  TcpoxouTO),  Tipoxo^TO),  Tcpcxopyto  (aor.  ?cp6x(4s), 
profiter,  faire  des  progrès,  se  perfectionner;  cr.  serb.  prokopsati 
prospérer^  réussir,  alb.  prokops  je  réussis^  je  fais  des  progrès;  v. 
vgr.  xoTixo),  Curt.^  68  \ 
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Prodosfe,  s.,  trahison,  (v.  Ur.  3.  71;  Gant.  21);  -prodôt,^., 
traître,  rebelle,  (v.  Arh.  R.  2.  217);  -  izpodooia  trahison,  TtpoWtYjc 
traître;  alb,  prodos  je  trahis,  prod6t  traître, 

Proéris,  s.,  intention,  bonne  intention,  faveur;  -  irpoatpsai(: 
intention,  dessein,  libre  arbitre. 

Proestds,  s,  prévôt,  préposé,  prieur,  (v.  Ur.  1.  217:  de  rîn- 
duitii  proesto^i  a  lor);  -  icposatoc;,  Tiposotox:  préposé,  directeur, 
prieur;  vgr,  TtpotaTTjfii  préposer,  ot  irposoTÛTSç  les  préposés^  v. 
ToTTj/it;  Curt.3  216. 

Proforâoâ,  s.,  (pour  jpro/bratf)  prononciation;  -  proforisésc,  «, 
vb.,  prononcer;  -  Trpocpopa  prononciation,,  -repocpépo),  TCpo<plpvu)  pro- 
noncer, alléguer;  v.  «pspo)  (cpopio))  Curt.^  411. 

*  Proftacsésc,  /,  vb.,  arriver,  venir,  faire  arriver,  faire  venir  à. 
temps,  au  temps  propre,  (Ur.  3.  147:  te  ai  silit  sl  proftacsi  in 
vreme  toate  trebuincioasele  slujbe;  ib.  236:  ca  sii  proftacseascà  o§ti  gi 
tunuri  §i  celé  trebuincioase)  ;  -  TtpocpOavo)  (aor.  npocpf^aoa  et  npoçftaÇa) 
arriver,  venir  plutôt  qu'un  atdre^  arriver^  venir  au  temps  propre^ 
à  temps;  v.  Vaniè.  1166. 

Prénie,  s.,  providence;  -  Tcpovoia  prévoyance,  précaution,  pru- 
dence, 7}  Os  ta  Tipovota  la  divine  providence;  v.  jvgr.  voéa>,  v.  Curt.^ 
135  noie, 

Pronémîe,  s.,  prérogative,  privilège,  (Ur.  1.  1:  celor  din  vechî 
pronomii  a  ^ârii;  Beld.  71);  -  7cpov6;itov  prérogative,  privilège;  v. 
vgr,  vo|xTg,  vdfAOç,  vljioj;  Gurt.^  431. 

Proschinitâr,  s.,  prie-Dieu,  chapelle,  (v.  Ur.  1.  90);  -  icpoo- 
-/uvr^xapiov  prie-Dieu,  chapelle,  petite  église;  vgr,  itpooxuvlo)  ado- 
rer^ se  prosterner;  v.  vgr,  xovéïo,  Curt.^  83. 

Proscomedfe,  s.,  offertoire  dans  la  messe;  - itpooxo/iiiTj,  offertoire 
dans  la  messe,  offertorium^  pars  Missae  in  qua  Sacrificium  offer^ 
tur  a  Sacerdote ,  funus^  exequiarum  apparatus  (D.  G.),  vsl,  prosko- 
midija  offerlarium;  v.  vgr,  xofiiôi^-xojifCco. 

Prosforâ,  s.,  don,  offre,  soumission;  -  npooçopd  offre;  v.  vgr, 
(plpo)  (<pops(o),  Curt.^  411;  y.  prescurà^  El.  slav.  289. 

Prosép,  s.,  essuie-main,  touaille  (pour  le  visage);  -icpoawnov 
visage,  figure,  face;  v.  vgr,  omanéiD  voir^  Gurt.3  627. 

Protezmfe,  profezmre,  s.,  terme,  (v.  Ur.  1.  211;  4.  191);- 
irpoôsa^uta  dilatio,  terme;  v.  vgr,  Oso/ioç,  xtftifjfjit,  Gurt'.  309. 
ProUe,  s.,  primauté,  primat,  préférence,  (Ur.  1.  163:  insâ 

44* 
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protia  a  volnîciei  de  a  hia  sau  a  da  schimb;  Con.  61);  -  icpurrsTo*. 
primauté,  primat,  la  première  place  ;  v.  vgr.  irpôtoç,  irpo  ;  Curt.^  380. 
Protimfe,  profmle,  protùnisis,  s.,  (v.  Ur.  1.  138;  3.  148), 
antériorité,  préférence,  primauté,  main  (au  jeu)  ;  -  pratimisésc^  t,  vb., 
préférer;  -  7rpOTi/Jii5,  îrpoTt/iTjoK:  préférence,  prééminence,  inaîn  (au 

jeu) ,    TipOTt/lâ) ,    TCpOTtflrfo)  ,    lîpOTtflloi  ,    7:pOTt|JlSUOi  ,    ^pOTlfJlEÛyOJ   (aoF. 

icpotc/xsuoa)  préférer,  donner  la  préférence;  v.  vgr.  tiiiaco,  Ttfir], 
Curt.3  649. 

Psâim,  s.,  psaume;  -  psalmodie^  s.,  psalmodie;  -  psâlt,  s.,  chan- 
tre d'église;  -  psaliichie^  s.,  art  de  chanter  à  l'église,  (Ur.  2.  226: 
§i  impreunâ  eu  acestea  paradosesc  §i  psaliichia  cântâtoare);  - 
psàltir^  psaltîrie^  s.,  psautier;  -tpaXfioç,  ^aXiiodia^  ^^aXxr^c:,  tpaXtixiç, 
^a/.TffiKjy  idem;  vsh  psalûmîi  psnlmus,  psalûtyrï,  psalûtyria  psaU 
ierium^  n(ss.  psalomfi,  psaltirï,  psaltyrï,  pol.  psalm,  iatm,  ihim, 
zotlarz,  psàHerz,  ècch.  zalm,  ialtâr,  nsl.  psalm,  psaltir,  zoltar, 
cf\  psalam,  psaltir,  saltër,  serb.  psaltir,  alb.  saltèer  (R.),  vhall 
psalmo,  salmo,  psâlteri,  saltari,  nhalL  psalm,  psalter,  if.  salroo, 
salterio,  saltero,  vfr,  salme,  saume,  sautier,  nfr.  psaume,  psautier 
&c.;  du  vgr.  ^dXXa}  toucher  &c. 

♦  Psff,  s.,  vote  (Or.  3.  129:  sa  se  desfacâ  psiftd;  Cant.  297: 
s&  a§tepte  psîful  d»  la  Biserica  cea  mare  a  'l'arigradului)  ;  -  ^^^oç 
petite  pierre,  chiflfre,  jeton,  vote;  v.  vgr.  çi^x^  frotter;  v.  psi  foi- 

Psff  ci,  s.  pi.,  mosaïque  (Arh.  B.  2.  50  :  marmurile  §i  psifoile, 
§1  zugrâ vâlile  eu  psifoi)  ;  -  tj/i5<pai ,  aï,  mosaïque  ;  du  vgr.  ^^?o; 
petite  pierre,  ^j/Tjcpwxoc  marqueté  de  petites  pierres;  v.  psif. 


R 


Rfgâ,  s.,  roi;  -  rigât,  s.,  royaume;  -  pv^OLÇ,  p'ijyatov  idem; 
vserb.  riga  rex,  alb,  règ  rc,  reginèsc,  regnesc  mua,  rcgina  (R.); 
it.  rege\  du  lat.  rex,  régis. 

Rfglâ,  s.,  règle  pour  tracer  des  lignes;  -  riglâr,  s.,  idem, 
(Hill  Gr.  lat.  29);  -  pi^T^a,  ptT^«i  P^'T«  ^^g^^^  ligne,  règle  pour 
tracer  des  lignes;  alb.  righ  riga  per  rigare  (R.),  de  l'f^.  riga 
ligne,  règle,  rigo  règle;  du  vhall.  rîga  ligne,  mhaU.  rfge,  rihe, 
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vhall.  reihe,  basait,  rige,  rëge,  ^léerl.  rijghe,  rijg,  rxî^pol,  ryga 
Ugtie\  la  forme  piyÀa  a  été  certainement  influencée  par  Tit.  re- 
gola^  fr.  regle^  lat.  régula;  v.  Diez  D.^  IL  58. 

Rînchéz,  a,  avec  une  forme  tronquée:  nechéz,  d,  vb.,  hennir;  - 
rînchéjs,  nechéz^  s.,  hennissement;  ^mgr,  p'ovxavi'Csiv,  p'ovxavt'Cetv, 
poyx^C^iv,  p*ovxaX(Csiv  steriere,  rJiotichizare ,  ngr.  p'o7x«^fC«>,  pov- 
XaXiÇo),  povxaC«>  rotèfler;  ilu  t;gpr.  poyxoT,  pOT^o*^  (p^TZ^i  péT''-<«>)i  lat. 
ronchare\  le  mot  roww.  vient  direct,  du  ingrec.;  v.  El.  lat.  231. 

Rites,  adv.,  expressément,  exprès;  -  pijTcuç  nominatim,  ex- 
presse, expressément,  pijTOç,  pVjiov  exprimé,  prononcé,  dit,  parole; 
V.  vgr,  pTjTOc,  srpo);  Curt.^  493. 

Riidie,  s.,  Malum  punicum,  punica  granatum,  grenade;  -  ro- 
rfût,  s.,  grenadier;  -  poôt,  p'otôi  grenade,  poita,  poïita  grenadier; 
vsl.  rodiï  nuilum punicum;  vgr,  poa,  poa,  poia,  poiij  grenade,  grena- 
dier; V.  Hehn^  203. 

Rododifin,  s.,  Nerium  oleander,  laurier-rose;  -  pododa<pvi]  id., 
podov  rose,  dd^yri  laurier;  (aussi  ictxpoda^vi] ,  ntxpoc:  amer);  v. 
Hehn^  355;  v.  dafin^  El.  ngr.  653. 

Rodozahir,  s.,  (Conv.  lit.  X.  76,  335  par  confusion  rod  de  za^ 
har\  conserve  de  roses; -poîoCaxapij,  poôoCax«p<>v  idem;  de  podov 
rose,  Ca'x^PI  ^wcrc. 


S 


Siburày  s.,  saburre;  -  aa^oOppa;  turc  sâboura,  vtdg,  safra,  alh. 
savoure,  savôrrë,  âoûr,  zoûr,  il.  saburra,  savorra,  zavorra,  esp. 
zahorra,  sorra,  port,  saibro,  saivo,  prov.  saorra,  fr.  saburre,  saore; 
du  lat  saburra;  v.  El.  lat.  237. 

Sachelirios,  s.,  chapelain  du  Métropolitain;  -  aaxeXXapioç 
sacell^rius  (D.  C.)  ;  vsl,  sakelarii  ideni  ;  du  lat.  sacdlum  (sacrum) 
chapelle. 

Sicos,  s.,  chasuble  des  Métropolitains,  (Ur.  1.  239:  autrimis 
§i  mitra  §i  sacos;  ib.  2.  239;  coroan&  yi  saco$)\  -  aaxxoc  Pa- 
triarcharum  et  Metropolitarum  vestis^  manicis  carens^  corporùi 
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astricta  ut  saccus  &c.  (D.  C);  vsh  sakosû  saccus;  du  lut.  saccus, 
V.  El.  lat.  237;  v.  Vaniè.  fdw.  46. 

Saii,  seiâ,  s.,  espèce  de  tunique,  saie,  sayon,  (Al.  B.  1.  46: 
eu  seiaoa  imbâiratâ);  -  oayi^vov,  oayta,  sayicf,  oaïd  serge  de  laine; 
turc  saîâ  serge,  vsl.  sagû  saccus,  xml,  saja  serge  rase,  sajan, 
sagaj  tunique^  serh,  saja  panni  purpuréi  genns ,  serge,  hulg.  saju 
vêtement  Iqng  de  dessus,  nsL  cr,  serb.  sag  fapis,  niagy,  saja  serrîy 
double  (des  étoffes),  it  saja,  sajo,  esp.  saya,  sayo,  i)g.  saya,  saia, 
prov,  saga,  saia,  /r.  saie,  sayon  mafUeau,  it.  sagetta,  csp.  sajete, 
pg.  saieta,  saeta,  fr.  sayette,  inhàll.  seit,  mlat.  sagia,  saia  patmi 
species,  seîa  tunica  ;  du  lat  saga  (chez  Ennius)  forme  concurrentt* 
de  sagum  (vgr.  cayoç)  manteau  guerrier,  mot  gaulois;  suivant 
Dief.  Orig.  411  sagum  s'employait  dès  les  temps  classiques  comme 
nom  d'une  étoffe;  v.  Diez  D.^  I.  364;  Mikl.  fdw.  51. 

Silce,  s.,  sauce,  trempe  ;  -  ooéXtCa  entbamnia,  intinctus  (D.  C); 
turc  sâlsa  sauce,  aîb.  Saljtse  espèce  de  lait  aigre  que  Von  conserve 
pour  Vhiver;  it  cat.  esp.  prov.  salsa,  tfr.  sause,  sausse,  tifr. 
sauce,  èech.  §al§e,  mhall.  nhalt  salse,  mlat  salsa;  du  lat.  salsiis 
salé;  V.  El.  lat.  242  sarc,  le  mot  roum.  vient  direct,  du  ngrcc. 

Saltâr,  sertâr,  s.,  tiroir,  layette;  -  oopxapi  tiroir,  de  l'ital 
serrato  enfermé,  part,  de  serrare,  esp.  prov.  corar ,  prov.  serrar, 
fr.  serrer;  du  lat.  5cra  serrure;  le  mot  ngr.  a  pris  Tacception  du 
contenant  au  lieu  du  contenu -de  V objet  enfermé;  v.  El.  lat.  322. 

Sipày  s.,  sarcloir,  houe,  hoyau,  pioche;  a  remàtie  in  sapa  de 
lemn  être  réduit  à  la  besace  ;  -  sapoiû ,  s.,  hoyau,  pioche,  pic  ;  - 
sàpàligd,  s.,  serfouette,  houette;  -  sàp,  ai  vb. ,  houer,  piocher 
sarcler,  biner,  labourer,  creuser,  fouiller,  graver,  sculpter  ;  a  5(ï/xi 
in  piatrd  sculpter  une  pierre  ;  a  sapa  in  arafnà  &c.  graver  sur 
cuivre;  o  sapa  eu  apà  tare  graver  à  Teau  forte;  -  rQdm  bêche; 
turc  tchapâ  sarcloir,  bêche,  houe,  magy.  szapoly  bêche,  alb.  sÂi, 
sâtë  hoyau,  pioche,  herse,  àatôig  piocher,  it.  rouchi  zappa,  esp. 
zapa,  fr.  sape,  it.  vb.  zappare,  esp.  zaper,  fr.  saper;  Diez  D.^  I. 
449  cfr.  vgr.  axairavTj  {axifprjD  bêche,  axaKxstv  fouir  et  dit  que 
dans  ce  cas  le  mot  procéderait  de  l'Italie;  v.  Mikl.  Ngr.  32;  Curt.^  lOD. 

Saparfnâ,  s.,  salsepareille;  -  oaicapiva  idem. 

Sàrâcusti,  s.,  prière  pendant  40  jours  pour  l'âme  d'un  dé- 
funt; -mgr.  oapaxoaTi^  pro  TSOoapaxooTi§  qtuxdragesimn,  oap«xo3TÔ^ 
qtKidragesimus,  oapaxooxig  carême  de  40  jours,  vsl.  sarakusti,  soro- 
kustija  quadragesima ,  sorociny  pi.   officium  mortuorum  quadra- 
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gesima  post  mortcm  die  perarji  solitum,  ntss,  sorokiistie,  sorokustD, 
2)tr.  sorokusty  pracccs  quae  in  ecclesia  pro  defuncto  fiunt  per  XL 
dies;  v,  Mikl.  fdw.  54;  v.  sorocove^^  El.  slav.  354. 

Sàrindâr,  sarandâr^  s.,  aumône  que  Ton  fait  à  Téglise  pour  prier 
pour  les  morts  pendant  40  jours  et  aussi  pour  des  prières  en  général, 
(Ur.  5.  149:  au  luat  frumoase  parastase  §i  pre  grase  saratidare; 
ib.  257:  sîl'i  faca  sarindar  nelipsit  la  sf.  jertfelnic;  Negr.  281: 
drept  credinciogii  vor  fi  datori  a  da  sarindare  pentru  ca  sa  se 
curage  de  amestecat  &c.);  -oapavxcfpi  quadrigies  Missarumpro  de- 
ftmctis  (D.  C),  oapavxdpi  nombre  de  40  messes,  (de  oapavxa 
poin*  Tsaospaxovxa  quarante);  vsl,  sarandarû,  salandarû  donumpro 
officio  niortuorum,  cr.  serb,  salandar,  sarandar  aumône  que  Von  fait 
aux  moines  pour  prier  pour  les  morts  pendatU  40  jours  entre  Pâ- 
ques et  la  fête  de  V Ascension  de  J.  C. 

Sâ,rindilreanca,  Sârindâreasca,  S9.rindarul  de  jos 
-  de  sus,  noms  de  localités. 

Sarsaflâ,  s.,  badaud,  nigaud,  homme  singulier,  bizarre;  -  cfr. 
le  mot  suivant  et  alb,  sastfsouri  badaud ,  niais  ;  -  sarsailà  serait 
alors  pour  sasailà? 

SastisésCy  sistisésc^  i,  vb.,  (macédor.  ^ahtisesc),  se  confondre, 
se  déconcerter,  se  décontenancer;  (Beld.  100:  Balç  remânein  uimire 
ametit  gi  sastisit;  Al.  Th.  409:  dar  nu  me  sastisesc  nici  de  cum; 
ib.  811:  nu  acura,  câ's  prea  sastisità);  -  oaoTt'Co)  se  confondre, 
se  troubler  ;  alb.  Sastis  je  confonds,  je  déconcerte,  je  me  confonds 
&c.  ;  du  turc  châchmaq  se  confondre^  se  déconcerter, 

Satânây  s.,  satan;  -  satanicésc ^  a.  satanique;  -  oaiavâc,  vsl. 
satana,  sotona,  sataninïskû,  sotoninïskû  satanae^  russ.  satana,  ptr. 
nsl.  cr.  serb,  sotona  ;  poL  szatan,  èech.  satanâs  ;  mot  hébraïque  = 
adversaire. 

Scâf à ,  s. ,  vaisseau  à  boire,  auget  (meun.  ;  v.  Arh.  B.  2.  243  : 
albii,  cova^i,  scafe);  -  scàfîtà,  s.  dim.;  (Al.  Bal.  1.  8:  ca  sâ'ti  care, 
eu  0  scàfi^  apil  tulbure  in  temni^î)  ;  -  scâfârife,  s.,  crâne  ;  -  oxa^i^ 
auge,  auget,  esquif,  mgr.  oxaçtdXtov,  gxaçtoXXtov,  oxtaçioXta  cya- 
thus  (D.  C);  V.  Curt.3  109. 

Scâpâr,  sciipàrâ,  vb.  jeter  des  étincelles,   faire  des  éclairs, 
battre  le  briquet;  - scàpàràtôare,  s.,  briquet,  fusil;  -  mgr.  oxpanig 
pour  àoTpaîri]  fulgur,  oxpaittsiv,  atpacpxctv  pour  àaTpaiîtetv;  ào- 
ipaTz-ij  foudre,  àoipaitico  luire,  reluire,  faire  des  éclairs  ;  alb,  àkre* . 
pëtfg,  skeptfnj  jeter  des  étincelles^  faire  des  éclairs^  battre  le  Iri- 
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quet;  Skrépës  pierre  à  fusil^  Skrép  U  fait  des  éclairs,  skrép  faire^ 
fêter  des  étincelles  en  attisant  le  feu^  battre  le  briqud;  skrépmetè 
fusU^  briquet;  vgr,  àoipotuTai  faire  des  éclairs,  reluire. 

Scirpiy  s.,  sourtout  le  pi.  scarpi,  soulier  de  femme,  escarpin  ;  - 
axapictvi  escarpin  ;  it.  scarpà,  scarpino,  scappino,  e^^'.  escarpin,  poii. 
escarpim,  vfr.  escapin,  nfr.  escarpin,  russ,  karpetka,  pol.  skar- 
petka,  baslaL  scarpus;  v.  Diez  D.^  I.  368;  Scheler  D.*  170. 

ScatfOy  s.,  Fringilla  spinus,  Emberizza  citrinella,  serin,  loriot, 
bruant; -axa&l  loriot,  bruant;  du  vgr.  àxavOtç  (axavOa)  cAartZoi^t le/'e^. 

SGhfmà,  sMtnà,  s.,  geste,  contenance,  maintien,  port,  air,  habit  ; 
shintà  monahieeascà ,  habit  religieux,  froc  de  moine;  -  schimonih, 
s.,  moine  ;- schimosésc  I  schimonosésc,  /,  vb.  gesticuler,  grimacer, 
déformer,  défigurer,  contourner,  contrefaire,  enlaidir,  altérer  (Ur. 
2.  50:  iarà  cine  va  incepe  al  schimosi  acest  a§ezilmînt  al  nostni); 
schimositôr,  schimonositor,  a.,  s.,  bouffon,  grimacier,  &c.  ;  -  schiz- 
niésCy  f,  vb.  (pour  schimieésc),  former,  figurer,  distinguer,  (Arh. 
B.  1,  17  :  §i  slivitul  podoaba'l  schigme^e);  -  ox^fia  forme,  figure, 
habit  religieux ,  geste ,  traits  du  visage ,  mines ,  modulation  (du 

chantre);  -  tngr.  ^XW-^  qnaevis  hominis  conditio  vcl  quîvia  status,  praeser 
tim  ecclesiasticas ,  habitas,  magistratus ,  habitas  monachicns;  daplex  autem 
Yel  potias  triplez  est  apud  Graccos  xôSv  {jLovaytjv  frfr^'xfx  yel  certe  monacho* 
rum  très  sunt  gradus  &c.  (D.  C.) ,  axTj/iaTiCœ  former,  figurer,  QXW^' 
Ttofioç,  oxr^|AaT».(3i<:,  oxiQfAa'xiajia  formation,  action  de  former ,  à^x^" 
fiiCct)  défigurer,  enlaidir,  àax7]}Aoauv7]  difformité,  laideur;  vsl^  skima 
vestis  monachi,  russ.  shima  figure,  forme,  habit  religieux  des 
ascétiques  de  St.  Basile;  alb.  shimë  forme,  figure,  skjimë  orne- 
ment, parure,  skjimëtâr,  skjimatoûar  qui  aime  à  se  parer;  v. 
Curt.^  170;  v.  schimnic,  El.  slav.  331. 

SchingiuésCy  i,  vb.,  tourmenter,  torturer,  appliquer  à  la  ques- 
tion ;  a  se  —  se  tourmenter,  se  torturer,  (Ur.  4.  69  :  umblî  prin 
j^ar&  ucig&nd  §i  schingiuind;  Negr.  348:  care  servia  spre  sdun- 
gitUrea  prizonierilor)  ;  -  schlvgiU,  s.,  torture,  touiment,  (C!on.  246: 
s&*l  omoare  in  schingiuri);  -  axsvxCeum,  oxsvtC&uro)  torturer,  tour- 
menter, appliquer  à  la  question,  oxsvtCeç,  oxévTCsfia  torture;  du 
turc  ichkendjè,  echkendjè,  chikendjè  tourment,  toiiure,  ichkendjè 
it,  ichkendjèlemek  tourmenter^  torturer. 

S€hfptru,  s„  sceptre;  -  ox^icxpov;  vd.  skiptr&  scepUiAm;  v. 
Curt.3  108. 

S€lifosésc,  »,  vb.,  a  se  —  pleurer,  fah'e  semblant  de  pleurer. 
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commencer  à  pleurer;  -  cfr.  xXaio),  xXatyoj  (aor.  IxXa^^a)  pleurer, 
plaindre,  xXatoftai,  xXatyofiai  (aor.  ixXa^ Ov^xa)  se  plaindre. 

Schfr,  schiroSy  s.,  squirre;  -  axfp'poç;  /joZ.  skir  scirros^  scirr- 
honm. 

SclivisésCy  î,  vb.,  polir,  fourbir,  brunir,  lisser,  lustrer  ;- 5df- 
visitôare,  s.,  lissoir,  polissoir;  -  sclivisitôr^  a.,  s.,  polissant,  polis- 
seur &c.;  -  oxXtPoivoi,  oTtXpojvcD  lisser,  polir,  m^/r.  oxiXPwvstv  otXi- 
P6vvsiv  laeviffarCy  i^olirc  (D.  C);  tjjfr.  otiXpoco-aTfXPo);  v.  Curt,' 
p.  491. 

Sciip,  (scopôs)^  s.,  dessein,  intention,  fin,  projet,  vue;  eu  scop 
de  en  vue  de;  a  ave  de  scop  avoir  dessein,  intention;  -  axonoç 
dessein,  intention,  but,  fin;  ht.  scopus,  it  scopo,  esp,  port  escopo; 
V.  Curt.3  1 1 1  ;  El.  lat.  247  ;  le  mot  roum,  vient  direct,  du  ngr. 

Scoposeni,  noms  de  village. 

Sctfrpie,  s,,  {scôrchic^  Negr.  214),  scorpion;  -  oxopuioç  idcw; 
a/6,  ôkrâpjë,  skrap,  krap,  vsl.  skrapiï,  skorùpija  scorpio,  it  scorpio, 
scorpione  &c.  ;  v.  El.  lat.  247  ;  le  mot  roum,  vient  direct,  du  ngrcc. 
*  Scordâleâ,  scordôleà,  s.,  aillade;  -  axopdaXia,  oxopdaXaxta  ail- 
lade,  axopdov,  oxopodov  ail,  vgr,  oxopodaXfxi]  aillade,  (axopod-aXfAi)), 
axop&ov,  axopo^ov  ail. 

Scuffe,  (scufd),  s.,  coiffe,  calotte,  bonnet  de  nuit;  -  scufiér^ 
s.,  bonnetier;  -coït,  s.,  casque;  -  coïfâf\  s.,  fabricant  de  casque;  - 
ificoïf,  a,  vb.,  coiffer  d'un  casque;  -  oxou^pta  bonnet,  coiffe,  bon- 
net de  femme,  cuphia^  birrctum,  capUium  (D.  C),  oxooçâç  bon- 
netier, axouçcuvu)  coiffer;  russ.  skufKjà,  skuféïka,  j>o/.  kofia,  skofia, 
szkofia,  serb.  skovija,  skuvija,  turc  uskiouf,  iskoufie,  mig.  skoufie 
bonnet,  it.  cuffia,  scuffia,  eut.  esp,  cofia,  oscofia,  part,  coifa  (anc. 
escoifa),  prov.  cofa,  vfr.  coife,  nfr.  coiffe,  avgl.  coif,  vhall.  kuppa, 
kuppha,  kuppya  =  mitra  ;  (v.  D.  C.  au  mot  oxou<pia)  ;  ndat.  cuphia, 
cuffia,  coffia,  cofia,  coifa  ;  tous  ces  mots  réprésentent  le  lat.  cuppa^ 
forme  accessoire  de  cupa  vase,  gobelet,  fr.  coupe;  v.  Diez  D,'*  I. 
148  ;  v.  cupd^  El.  lat.  69  ;  El.  ngrecs  653  ;  coïf  est  un  néologisme. 

Sctil,  s.,  écheveau,  peloton,  rouleau,  paquet  de  fil  &c.,  trousse, 
trousseau  c.  à.  d.  fil,  soie,  laine  &c.  plié,  replié,  rouleau  de 
toile,  (v.  Pumn.  Gr.  74);  -  tcdlà,  s.,  attirail  (de^ménage),  outil, 
ustensile,  instrument,  quelque  chose  de  précieux,  bijou,  joyau  ;  scu- 
îde  chirurgicï  trousse  Ai)  chirurgien;  -  oxouXa,  oxouXi,  oxooXoMt, 
oxooXtôt  écheveau,  quenouillée  de  lin  &c.,  oxooXapixi,  oxoXapixi 
pendant    d'oreilles;    alb.  skouU  quenouillée  de  lin,  turc  uskiul 


698  Éléments  Grecs-moderae. 

hovffette\  pour  l'origine  du  mot  ngrcc  cfr.  fr,  écheveau  =  lai.  sca- 
pellus  de  scapus  fût,  hampe,  tige,  rouleau;  v.  Diez  D.^  IF.  28<\ 

Scumbrfe,  sammbie,  s.,  Clupea  harengus,  hareng;  -  scràm- 
bifà,  scrimbifft,  scûmbrità,  scrûmhiyi,  s.  dim.,  (v.  Arh  R.  2.  252);  - 
oxo/iPpoç,  oxofiitpi,  aV),  skoumbri,  skroiunbri,  turc  isqomori,  vtdg, 
sqoumri  maquereau^  iL  sgombero,  scombro,  esj).  escombro,  /V. 
scombre,  lot,  scomber,  vyr,  oxofxppoç. 

Scdrtà  y  s.,  bubon  aux  aines,  sous  les  aisselles ,  varice  ;  -  cfr. 
oxoupdoDXa  peste  \  cfr.  vgr,  xopôuXîj,  axopoWXij  tumeur, 

Sehastrfe,  s.,  ermitage,  cloître  ;  *  sehâstru,  sahastru,  sàhâstruy  s., 
ermite,  anachorète,  (Ur.  5.  360:  adevâra^i  sàhastri  la  acelc  rail- 
nâstiri);  -  sehàstresc,  /,  vb.,  vivre  en  ermite,  vivre  avec  d'autres 
ermites  dans  un  petit  cloître,  (Ur.  2.  292  :  c&^i  intru  ace^t  sfintit 
schit  lâcuesc  §i  impreuna  sehàstresc);  -  ^auxacTijç  qui  vit  tran- 
quille, ermite,  moine,  ^ooxo^  tranquille,  iiTjyaaxai  dicti  manachi 
solitarii  qui  in  solitudines  secedebant^  ^oux^'^'^^P'-*  solitaria^  t^tj- 
yaoxripiov  cdla  solitarii  (D.  C.)  ;  vsL  siliastirija  nionasferium  ;  du 
vgr,  'Çoux®^  ^®  W^^  i^^t^^-)  seoir^  s'asseoir;  -  Diez  Gr.^  II.  391 
prend  astru  dans  sehastru  pour  la  terminaison  lat.  aster. 

Sélinà,  (télind),  s.,  Apium  graveolens,  céleri  ;- oéXivov  ache, 
céleri  ;  alb.  selfn  persil,  russ.  seldereï,  ptruss.  selerija,  pol.  seler, 
cech.  cr,  celer,  fisl,  zelena,  magy.  zeller,  it.  sedano,  sellaro,  rcw//. 
seleno,  piéni.  seler,  à  Côme  selar,  fr.  céleri,  nhall.  selleri,  di(d. 
zellerie,  mlat.  selinum,  tyr.  oéÀivov;  v.  Diez  D.^  I.  376. 

Septémvrie,  s.,  Septembre;  -  asTitéfjippr^c: ,  osîttéfipptot:;  rs/. 
septçbrti,  it.  settembre ,  lat.  september  -  bris  &c.  ;  le  mot  roum. 
dénote  une  origine  greco-slave. 

SfeterisésCy  r,  vb.,  malverser;  -  sfderiseâld,  sfeterismôs^  4^ 
terisire,  s.,  malversation,  (Ur.  5.  437:  se  vor  dovedi  eu  vre  m 
sfeterismos  de  bani;  ib.  443:  ori  câ  vor  face  sfeterismos  in  bani);  - 
o<peteptCo/i«i  s'approprier,  usurpor,  c^sispio^a,  o^cTcpta.uoç  appro- 
priation, usurpation;  nigr.  G(pzxzpiQeo^ai  xxtctdari  oosTspiaiio: 
iisurpatio,  vgr,  o^sTepiCto,  cçeTcptCofJiat  s'approprier,  o^^lrspo; 
(pron.);  v.  Cur^.^  601. 

Sgûrà,  s.,  (macédor.  zgurrie)^  scorie,  mâchefer;  -  oxoopi 
oxoupia  idem;  alb.  skouri,  zgjiirë,  vserl^,  skurija,  it.  scoria,  csf. 
port,  escoria,  fr.  scorie,  lat.  scoria,  vgr.  oxcupia;  v.  Curt.^  110;  le 
mot  roum.  vient  direct,  du  i^grec. 

Sfgur,  a.,  sûr,  positif,  éprouvé;  -  sigurariscsc^  sigiiripsésCy  i 
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vb.,  assurer,  garantir,  prendre  des  sûretés ,  (C.  C.  §  291  :  sa  o  6*- 
(juripscascà  (averea)  prin  pecetluire)  ;  -  otyoupoç  sûr,  oiyoopofpto  (aor. 
otyoopapiaa)  et  d'une  forme  *  otyoupsûo  (aor.  *  otyoùpet}^)  assurer, 
alb.  sfghouro  sûrement ,  sighouréps  je  mets  en  sûreté  ;  v.  El.  lat. 
254;  les  mots  roum.  viennent  direct,  du  ngrec, 

Sfnghel,  s.,  syncelle;  -singhelie,  s.,  dignité  de  syncelle,  (Ur. 
4.  415:  eu  a  noastrâ  Patriarchiceascâ  §i  sinodiceascâ  singhdie);  - 
protosfnghei ,  s.,  vicaire  d'un  patriarche,  archevêque,  évoque);  -  oyy- 
xcXXoç,  ouyysXoç  cancelUmeiis ,  domesHcus,  qui  in  eadem  cella 
habitat^  ianqiuim  socii  vitae  testis,  dignUas  ecdesiastica ,  iia 
praesertim  appellabantur  Pairiarcharum^  Metropolitarum^  Epis- 
coporum  Cancelkinei  vdut  eonim  vitae  testes,  ouyxsXÀoç  deniquc 
idem  qui  Episcopi  suffraganci;  TrpoiTOooyysXXoç  priraus  inter 
Syncellos  (D.  C),  ouyysXXo';  est  =  ouv-xaXXtojxifîç  donc  propr.  co- 
habitant d'une  celMe,  de  xsXXtov,  lat,  cella;  cfr.  chilie  640. 

Protosinghel,  nom  d'un  village. 

Sînfe,  s.,  pot  au  gâteau;  -  oivt  pot  au  gâteau,  tourtière;  alk 
sëni  csjyèce  de  grand  plateau  '  en  métal  servant  de  table  à  manger  ; 
le  mot  doit  être  d'origine  turque. 

Sinisforâ,  s.,  contribution,  rappoi*t  des  biens  à  succession  à 
la  masse  (jurispr.,  Ur.  4.  120:  eu  darea  prin  sinisfora  din  partea 
fie§te-carei  trepte;  C.  C.  §  1006,  1582;  -  auvsto<popa  contribution, 
collatio  boiwnim  (D.  C);  v.  Curt.^  411. 

Sinéd,  s.,  sj^nodc;  -  ouvoôoç,  mss,  sinodti. 

SinorésCy  sinorisésc,  (,  vb,  confiner,  être  limitrophe,  borner, 
limiter,  restreindre;  -  sinori(i§,  s.,  habitant  limitrophe,  voisin;  - 
ouvops'joi,  ouvopfCo)  confiner,  être  limitrophe,  otivopov  frontière, 
ouvoptTT^C  voisin;  vsl  sinorti  confinium,  bulg,  sinor,  cr.  serb.  sînor 
froniicre^  sinoriti  confiner^  alb.  sûnor,  sûnouar  frontière,  sunoréps 
je  confine,  turc  sinor,  vulg.  synyr  confins;  du  vgr,  oùvopoç  (ouv-Çpo';), 

Sîrmâ,  s.,  métal  trait,  surtout  fil  d'archal;  -  sirnuir,  s.,  tréfi- 
leur,  affineur;  -^  slrmàrie,  s.,  tréfilerie,  affinerie  ;  -  oyp/ia  trait,  ac- 
tion de  tirer,  fil  (de  fer  &c.)  aurum  vel  argmitwn  ductile  vd  in 
filo  diductum  (D.  C);  vserb.  sirïma /îfwwt,  nserb.  srma  argent 
(sans  doute  fd  d'argent)^  bulg,  sûrma;  alb,  sfrmë,  sërmô,  sôrmâ 
fd  de  métal,  fd  de  soie^  argott^  turc  syrma  or  ou  argent  trait, 
fil  d'or,  d^ argent;  du  vgr.  cip/xa  ce  qui  est  traîné,  tiré  après  q., 
de  oupo)  trâiner,  tirer;  v.  Mikl.  fdw?  55. 

Sméur,  s.,  Bubus  idaeus,  framboisier;  ^sniéurà,  s.,  framboise, 
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ofisoupov  framboise,  iurc  zemâvia,  zmaula,  izmaula  framboise;  le 
mot  ngr,  vient  direct,  du  turc  zmaida^  qui  à  son  tour  Ta  reçu  du 
russ.  poL  cech.  nsL  cr.  malina,  niagy.  raâlna  RtJbus  idaeus  (bacca). 

Smeura  (Zmeura),  Smeurel,  Smcureau,  Snienrat, 
Smeuret,  noms  de  localités. 

SosésCy  î,  vb.,  arriver,  venir,  toucher  à  qch.;  -  awCo^,  ouivi», 
(aor.  eo(ooa)  sauver,  arriver  (dans  un  lieu,  sans  doute  arriver 
sauf)^  parvenir,  joindre,  atteindre,  suffire,  finir;  -  ocuCstv  ire,  per- 
gère;  bulg.  sosa  ventre ^  alb.  sos  fmir,  arriver^  sauver ^  atteindre, 
sésoure  fin,  arrivée,  délivrance  &c.,  sos  il  suffit,  sose  fin;  vgr.  oo*C« 
(oaôoi,  o(tt(o);  v.  Curt.^  570. 

Spin,  (spln),  a.,  imberbe  ou  qui  à  très-peu  de  barbe;  -  5/m2- 
nàiiCj  a.,  idem;  -  oTcavoc:  homme  saus  barbe  ou  qui  a  très-peu 
de  barbe,  indigent,  aiiavtoc  rare  ;  vsL  spanû  barbam  raram  Imbens, 
it.  sic,  spanû  rare;  du  vgr.  OTiavoç,  onavtoc  indigent,  rare  &c.; 
V.  Curt.3  354  et  note, 

SpandCy  s.,  cpinard;  -  aicavaxi;  turc  ispanâq,  alb.  spinàkj, 
spinâkj  (H.,  de  Tit.),  spanàkk  (Kav.,  du  grec  ou  turc),  nsl.  spanac, 
spanak,  spinac,  serb,  spanad,  poL  szpanak,  szpinak,  spinak,  cech. 
spenat,  âpinat,  russ.  spinatû,  it.  spinace  &c.;  v.  El.  lat.  spin  260; 
le  mot  9'oum,  vient  direct,  du  figrec. 

Sparingây  s.,  asperge;  -  aTcapayyi  idem;  vsl.  sparga,  sparoga, 
pol.  szparag,  szparaga,  russ.  sparza,  nutgy.  sparga,  nlhaU.  spargel, 
il.  spai'âgio,  sparâgo,  asparago,  vgr.  àoTcapayoç,  ht.  asparagus  ;  v. 
Vanié.  fdw.  5. 

Spattr,  s.,  autrefois  porte-glaive  du  Prince,  plus  tard  un  titre 
de  noblesse,  (Cant.  158);  -  spàtdrie,  s.,  dignité, -^ang  de  Spatar;  - 
spàtàreisà,  s.,  femme  du  Spatar;  -  spatfe,  s.,  pique  au  jeu  de 
caiies;  -  oicaftcfpijc,  cnaftaptoc:  porte-glaive,  aitaOi^,  oicaftt  épée, 
glaive,  oitaftl  stç  ta  xaptt«  pique  au  jeu  de  cartes;  nhall.  spaten; 
V.  spata,  El.  lat.  259  ;  §pagâ,  El.  slav.  392. 

Spégmày  s.,  (L.  B.)  ficelle;  -  oitotyoç,  oîia'YYoç,  OTca'xxoç  ficelle; 
alb.  spàngho,  sp&nghë  id.,  de  Vit.  spago  ficelle,  lihàll.  suisse  et  souahe 
spage,  autr.  bav.  spagat,  spaget  {it.  spaghetto),  ndaf.  sparcus, 
spacus;  d'une  forme  sparticus,  du  laL  spartum,  {esp.  esparto), 
vgr.  aitaptov;  v.  Diez  D.3  IL  68;  Weig.3  II.  737. 

Spi|ér,  s.,  pharmacien; -^/xïerie,  s.,  pharmacie;  spiterii,  pi. 
épiceries,  drogues  ;-oic2tCiâpTj<:,  OTcexCtépîjç  pharmacien,  aTcsxCiapsIov 
pharmacie  y  oicXetCtapeia ,   oicXsTCepta  speciarta^  afficina  aronia^ 
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ioriorum,  oîtXstCiptoç  aromaiarlus,  oTcstCtai';,  owétCatç  spccies^ 
aromafa^  oicsTCstotxa  aromata^  furc  ispîtchâr  pharmaciefi  ^  if, 
spczîale,  spezieria,  esp,  especiero,  especeria,  especicria,  porl.  especiero, 
especiaria,  vcat,  espccier,  j}ro«;.  estpessier,  espessiaria,  especiaria, 
ft\  épicier,  épicerie,  nhalL  spezerei,  mlat.  speciaria,  alb,  spétsë 
poivre  (H.);  du  lat  species,  U.  specie,  caL  esp.  prov.  especia, 
poii,   especie,  fr.  épice,  espèce,  anyl.  spice;  v.  EL  lat.  260. 

Spifnày  s.,  rate;  -  splinâtiCj  a.,  hypocondriaque;  -  splinie,  s., 
mal  de  rate;  -  splinûtà^  s.  dim. ,  aussi  Solidago  virga  aurea;  - 
QTcXijva  rate,  aTtXT^v'a  mal  de  rate,  onXr^vixoç  hypocondriaque;  vsl. 
splina,  bulg,  splinû  si>1en;  (cfr.  vsl.  slezena,  nsl.  cech.  slezena, 
pol.  âlcdziona,  cr.  slizena);  alh.  splinë  reins  (H.),  splenjie  splen 
iumidusi  (Rheinh.),  Sprétkë  rute^  Spënétkë  reins  ^  lie  de  wn,  de 
vinaigre  (H.),  sard.  spreni,  angl.  spleen;  du  lat.  grec  splen,  oicXi^v; 
V.  Curt.3  390  ;  El.  lat.  260. 

Stacés,  s.,  homard;  -  stacoqiA^  a.,  écarlate,  cramoisi,  pur- 
purin, ponceau  ;  -  âoxaxoç  homard  ;  ture  istakos,  serh.  jastog,  alh. 
staké,  it.  astaco,  lat  astaeus,  vgr,  >à'oTaxo(:,  oataxoç;  v.  Curt.*^ 
213  note. 

Siaffdà,  sirafidà,  s.,  raisin  soc,  raisin  passé;  -  stafidéz,  (î,  vb., 
a  se  —  se  sécher  (des  raisins)  ;  -  0Ta<ptda  raisin  sec ,  oxa^idid^m 
sécher  des  raisins,  alb.  stafide  ideni,  vsl.  stapida  uva  passa^  vgr, 
oTaçtç-tJoç,  oxa^iôiov  raisin  sec^  o-açuXi^  rawin;  v.  Vanié,  1129. 

Stâmpà,  stdmbà,  s.,  toile  peinte,  toile  de  coton  imprimée, 
indienne,  gravure,  estampe ,  estampille ,  timbre  ;  a  da  pe  stampd 
mettre  au  jour,  découvrir;  -  stàmpuésc^  <,  vb.,  estampiller,  mar- 
quer, timbrer;  -  oxafx^a  estampe,  taille  douce;  nsl.  er.  serb.  Stampa 
impression  (d'un  livre  &c.),  âtampati  imprimer^  alb.  st&mpë  im- 
pression^  presse;  (cfr.  âtëmbàr  potier);  de  VU.  stampa  impressioti 
(d'un  livre  &c.)  empreinte,  estampille j  presse,  stampare  imprimer^ 
estampiller  &c.,  esp.  port,  estampa,  s.,  estampar,  vb.,  fr.  estampe, 
s.,  estamper,  vb.,  qui  à  leur  tour  viennent  du  vhall.  stamphon, 
nhall.  stampfen\  v.  qieamp,  EL  slav.  893;  v,  Diez  D.^  I.  397. 

*  Stavropfgheon ,  s.,  (v.  Ur.  1.  97:  fiind  ca  monastirea  sfântului 
Spiridon  este  stavropigheon  dup&  a§ezarea  de  leg&tur&  ce  s'au  f&cut 
eu  biserica  cea  mare)  ;  -  mgr.  oxaopoTiijYiov  jus  figendae  Crueis  seu 
Crticis  defixioncm  in  loco  sacro^  oxaopoii^Y*^^  naxptapxixov  Mo- 
nasteritim  Patriarchalis  (D.  G.),  t;^^.  stavropigija  tabemaetdi  fixio^ 
vgr.  OTaupo-ic7}7iq-ici]Ytov  littéral,  source^  origine  de  la  croix \  les 
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Patriarches  s' étant  résen^é  le  droit  de  permettre  de  suspendre  une 

croix  dans  vne  église  de  leur  jurisdiction  ;  (v.  D.  C). 

Stémây  s.,  couronne,  armoirie,  (Ur.  1.  141:  ne  au  incoranat 

eu  stema  accgtii  ^ârï;  ib.  22G:   stema   terii  Moldovei);  -  ots/ifia 

couronne,  mgr.  OTé/Jifxa  itaappellabantGracci  Byzantini  Camelaucium  illnd 
Constautinianeuni,  qno  dcinccps  Augustî  capat  rcdiinitî  cerniintur,  lum  în 
eorum  noniismatibus,  tum  in  coruin  figuria  (D.  C);  V.  Curt.^  224. 

Stenahorfe,  s.,  angoisse,  embarras,  (Ur.  4.  172:  vazând  stcfia- 
horia  Luteranilor)  ;  -  stenaJiorisésCj  {,  vb.,  inquiéter,  troubler, 
(Ur.  1.  21  :  ca  sS.  se  stenahoriseascà  pilnâ  la  atiita  domniea;  ib. 
3.  121  :  sînt  câlca^i  ji  stenahorisip  eu  pagubile  ce  le  s' au  intâm- 
plat);  -  oTsvoxcupta  angoisse,  perplexité,  embarras,  Qzzvoympm  (aor. 
OT2voxtt>ptaa)  resserrer,  inquiéter,  troubler,  tourmenter,  vgr.  otcvo- 
Xa>p(a  plaee  étroite  ^  oTSvoxopeto  tire  éiroit-^troitenieiii  ;  v.  oisvo':, 
0Tstv6ç  Curt.3  220  et  x^P^C  place. 

StenéSy  s.,  asthme;  -  otIvcdoic  étrécîssement,  asthme,  arzv&z 
étroit;  v.  Curt.3  220. 

Stérnâ,  s.,  cisterne;  -  otspva  pour  ototspva;  de  Yit  lat.  cis- 
terna  (xiott]). 

Stérp,  (stirp)j  a.,  infécond,  infertile,  stérile,  (des  femmes  et 
des  anim.);  an  sterp  année  stérile;  -  stcrpôs,  a.,  =  sterp,  (Pan.  P.  2. 
43:  umblftnd  prin  locuri  sterpoase);  -  sierpésc,  (stirpésc)^  /,  vb., 
stériliser,  avorter  (des  animaux),  extirper  \  a  se  —  devenir  stérile, 
s'user;  -  sterpiciûne^  s.,  stérilité,  infécondité;  -  sterpitûrd,  s.,  dif- 
formité, production  difforme,  avorton;  steipiturà  de  gràu,  depoame 
fruit  avorté;  -  stîrfe,  çtfr/e,  s.,  stérilité,  infécondité  (des  animaux, 
C.  C.  §  1242'':  qtiriea  vacilor);  -  otpÉ^pa,  oxlpça,  otsTpa  femme 
stérile,  oxsipcuvofiat,  oteipoù^ai  être  stérile  (des  femmes),  oxsipciva) 
(oTÊipott))  rendre  stérile  (des  femmes)  ;  alb,  Stérpë  stérile  des  fem- 
mesj  des  animaux^  stôrpôig,  Stëp6ig  je  bouche,  je  mets  à  sec^  Stër- 
pénem,  Stëpônem  Je  ^am  (vb.  n.),  Stërpoùara,  ètëpoù^ra  (=  ster- 
piturâ)  dessèchement,  tarissetnent ,  ètér  je  coupe,  je  retranche  (la 
nourriture,  l'eau  &c.) ,  Stérem  je  taris  (vb.  n.) ,  sskjérra ,  sstjérr» 
agneUi  (Cam.  I.  68),  sctèrr,  msctèrr,  sctèrp,  sctèrrun  ^iovcnca, 
vacca  giovenca  che  non  ha  ancora  figliato,  stérile,  che  non  gênera  &c. 
(R.),  cr.  sert,  §tirkinja/emww stérile-,  cfr.  nsl,  sterpel  stérile  (des  bre- 
bis, de  otèrpniti  s'engourdir,  selon  Mikl.  L.  psi.  1007),  nhaU. 
starke,  staerke  génisse;  moyen  basait,  stêrke  bête  de  trait,  agsax, 
stirc,  stiorc^eewc  boeuf]  vgr.  OTSptçij,  oxelpa  stérile^  oxspéoç,  oxsppoCi 


Éléments  Grecs-moderae.  703 

oiepiçoc  dw\  fennc,  laL  sterilis,  mhàlh  star  rigidus^  goth.  stairo 
la  stérile,  lié.  styru-styrèti  devenir  roide,  stérwa  charogne,  samcr, 
sthiras  fei^mc,  starî  vacca  stcrilis  ;  -  MikL  Alb.  11.  63  rattache  les 
mots  albanais  au  lat.  sterilis;  à  notre  avis  ils  procèdent  directe- 
nient  du  mjrcc  ;  -  v.  Curt.»  222  ;  Dief.  G.  W.  2.  306,  332  ;  Wcig.^ 
2.  7S9;  Fick^  1.  246,  820,  2.  274;  v.  stàrv,  El.  slav.  363. 

Stifds,  stipticos,  a.,  âpre,  acre,  astringent,  styptique  ;  -  atuçoç, 
oTUTwTt/.oç  âpre,  astringent,  styptique;  alb,  stipës  bouchon,  alun, 
stûpës  alun,  ngr.  otu^J/tj,  otu^j^k:  alun  ;  vgr.  otuçXcSç,  ototctixoç;  v. 
Curt.3  229  et  note. 

StJh,  a.,  vers,  verset;  -  stihfrà,  s.,  genre  de  verset;  -  stihurgiâ, 
s.,  versificateur;  -  stihurgie,  s.,  versification;  -  OTt'xoç  ligne,  vers, 
OTtx7^p6<;  en  vera,  poétique,  ottxoupyeoj,  versifier,  oxixoupYr^iia  poésie  ; 
mgr,  oitxoç,  oxi^y]  versus  e  psalmis  Davidicis  vel  e  sacra  scrip- 
tura  cxcerjyti,  axiyj^oov  versus  patdo  longior  (D.  C),  oXb,  stiho 
vers,  vsl,  stihû  versus,  stihirû  versus  genus,  russ.  stihu  vers,  ver- 
sel,  stihira  versds  chantés  pendant  les  matines  et  les  vêpres;  vgr, 
GTtxîÇ,  oTolx^ç,  oxoiydpi  ligne,  rang,  vers  &c.  ;  v.  Curt.'^  177. 

Stihàr,  s.,  aube  de  prêtre,  surplis;  -  otixapt  idem,  tngr.  gti- 
Xap'-^'^  oToixap'o^  Sticharium,  vesiis  strictior  ecclesiastiea,  quae  est 
antistiUim,  presbyterorum ,  dia^conorum  et  subdiaconorum  propria, 
Stichariorum  ecclesiasiicorum  color  albus  est  (D.  C.)  ;  donc  littéral, 
aube  pour  chanter  les  versets  à  l'église;  vsl.  stiharû  sticharium, 
tunica,  russ,  stiharû,  stihariï,  pol.  stychar  chape. 

Stihfey  s.,  élément,  principe,  (Ur.  2.  231:  trupurile  intru 
stihiile  dintre  care  siut  alcâluitc  a  se  deslega);  -  stàhie,  stâfie, 
s.,  fantôme,  spectre,  esprit  malin,  revenant,  épouvantail,  (AL  Mârg. 
121:  stafii  despletite);  -  otoi^sTov  élément,  esprit,  spectre;  mgr. 
OTOtxeTov  daenwn,  existimabant  etiam  Platonici  xa^'îxaotov  tcuv 
oTotxeicDv  in  aethere,  igné,  aère  et  aqua  esse  spiritus,  alias  in- 
visibilis  &c.,  oxoix^la  praeterea  appellabant  solem  ac  lunam  et 
reliques  planetas  ;  alb.  stihi,  stihjô  spectre,  vsl.  slihija,  stihio,  stih& 
elemenium,  ^-uss.  stihija  élément;  du  vgr.  cTt'xoc,  oxoTxoc;  rangée, 
oTst'xa)  avancer  en  marchant,  oxotxe'tov  élément,  c.  à.  d.  membre 
d'une  série 'y  v.  Curt.3  177;  v.  catastih  645. 

SMI,  s.,  groupe,  nuée,  flotte;  -  stolésc,  i,  vb.,  armer,  décorer, 
orner,  (Pum.  L.  3.  180:  vftzîndu-i  câ  stau  stoli\i  =  armés);  -  oto- 
Xoc  flotte,  oToXt'Co)  parer,  orner,  décorer;  vgr.  otoXtj  armure, 
ornement,  atoXoç  armure,  ornement,  flotte,  OToXtCcu  mettre  en  état^ 
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armer;  it.  stnolo,  vesih  estol  troupes,  multiinde^  vquipnffes^  va- 
lencien.  flotte^  prov.  estol  armée^  flotte,  mlat.  stolus  classis,  aralte 
ostôl;  V.  Diez  I).^  404;  Curt.3  218. 

Stomâhy  stomâch^  s.,  estomac;  -  o-ofiaxt,  oTéfjiax^^i  **^'-  sto- 
maliO,  serh^  storaah,  dlb,  stomâh,  it,  stomaco,  esp.port.  estomago, 
prov.  cstomach,  /r.  estomac,  lat,  stomaclms,  rgr,  cto^axoç,  OTOfia 
bouche;  V.  Curt.3  226 «»;  El.  lat.  264. 

Stràchinà,  s.,  terrine,  plat,  écuelle,  jatte;  -  siràchinar,  s.,  potier 
de  terrines;  -  ôoxpaxov  coque  d'oeuf,  écaille  de  tortue  Se,  têt, 
tesson,  ôoTpaxt  têt,  tesson,  petite  coquille,  ôaTpaxivoc  testac^, 
crustacé  ;  vgr,^  ôoxpaxov  terre  cuite^  terrine,  tesson,  oatpaxtvo-  âr 
terre;  cfr.  vsh  strakina,  selon  Mikl.  L.  psi.  887  vocabulum  du- 
bium;  v.  Curt.^  213  note. 

Strâgàlfe,  s.,  hirondelle  (fig.),  rond  de  fer  plat  et  mobile  qui 
entoure  Fessieu;  -  oxpoyyuXoç,  oxpoyyuXoc  rond. 

Stràtûlà,  s.,  roulette,  petite  chaise,  petit  cadre  monté  à  roues 
pour  les  enfants;  -  cfr.  oxpatoùXa  dim.  de  oxpaxa  route,  chemin, 
iti  strada,  esp.  pg.  pr.  estrada,  tfr,  estrée,  du  lat.  strata  se.  via; 
V.  Diez  D.3  I.  401. 

Stridre,  s.,  huître;  -  ôoxptit,  oxptJt  huître;  vsh  ostret  ostreuin, 
nsl.  cr.  ojtriga,  oâtriga,  magy.  osztriga,  turc  îstridïâ,  istridïe, 
tulg.  stridia  idem;  vgr.  ooxpsov;  v.  Cuvt.^  213  note. 

Strfgà,  s.,  chat-huant,  sorcière,  revenant,  fantôme,  vampire, 
(v.  Cant.  289);  -  strigéaie,  (stirigôaie,  steregôaie),  s.,  sorcière  &c.; 
Veratrum  album ,  Lycopodium  recurvum  ;  ces  deux  plantes  sont 
employées  par  les  vieilles  femmes  comme  des  maléfices;  -  stri- 
gôicà,  s.,  =  strigoaie;  -  strigôiil,  s.,  vampire,  revenant  &c.,  Va- 
leriana  officinalis;  mèrid  (malum)  strigoiului  Veratrum  album;  - 
strigome^  s.,  rassemblement  de  sorcières,  les  sorcières,  les  vam- 
pires, les  revenants  ;  -  oxptya  chat-huant,  oxptyXa  sorcière,  axptyXv: 
sorcier  ;  mgr.  oxptyXa  strix^  malefica,  cxpt yXoç  praestigiatar  (D.  C), 
àlb.  âtrlghë  sorcière,  très-vieille  femme^  Strik  avare,  très-viéil  Jwmme, 
qui  a  la  qualité  d\ine  Urighë,  sctrigh,  sctrigh,  strigh  strega^  stre- 
gonay  lamia,  sctrigàn,  strigàn  stregone^  sctrighnii  stregoneria^  in- 
cantesimo  (R.),  striginia  praecantatio  (Bl),  pol.  strzyga,  strzygoû, 
strzygonia  spectre  de  femme,  soHe  de  plante,  cech.  striha,  stryga 
sorcière,  nsl.  Striga  sorcière,  Strigon  vampyre,  it.  strega,  stregona 
sorcière,  stregone  sorcier,  stregherfa,  stregonerfa  rassemblement 
de  sorcières^  sorcellerie,  mil.  trient,  stria  sorcière,  esp.  estrige 
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vampyre,  port,  estrîge  chaf -huant ,  tfr.  estrie,  du  lat.  striga  vieille 
fanme  vwsant  aux  enfafffs^  sorcière^  strix,  strîgîs  diat- huant, 
vampyre  (mentionnée  chez  Appulejus^  Petronités,  Flauius  &c.);  v. 
Diez  D.3  I.  403;  Bernh.  Schmidt,  Volksleb.  136  sq.,  El.  lat.  266. 

Sufft,  sofity  s.,  plafond;  -  ao^iTa  idem;  de  Vit.  soffitto,  sof- 
fitta,  csp.  soiito,  /r.  soffite,  pol.  sufit;  du  lat.  auffîctus  pour  suf- 
fixus  (suffigere)  ;  le  mot  roum.  vient  direct,  du  ngrec  ;  v.  EL  lat.  269. 

Suvâc,  s.,  poinçon,  alêne;  mvac  de  pipd  évidoir;  -  oou^/.axt 
petite  broche,  ooupXa,  oooPÀt,  ooayÀt  hrorhe^  it.  siibbia,  esp,  subilla, 
part,  sovcla,  daror.  sul&,  du  lat,  subula;  v.  sulà,  El.  lat.  271. 
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Tàgmâ,  s.,  ordre,  corporation;  tagmn  fnsenceascà^  fnonahi- 
ceascà  ordre  de  la  prêtrise,  ordre  religieux  ;  -  ToÎTfia  ordre,  classe, 
corporation,  troupe,  voeu  ;  mgr.  xafiiaxa  numeri  militares  (D.  C), 
alb.  tdgmë  cohorte,  armée;  du  vgr.  xayfia,  Taooo). 

Talânt,  s.,  génie,  talent;  -  xaXavTov;  lat  talentum,  it.  port. 
talento,  es}).  talento,  talante,  prov.  talen,  talant,  talan,  rat.  fr. 
talent,  vsl.  talanûtû,  serh.  talenat;  v.  Curt.^  236;  El.  lat.  278. 

Talién ,  s.,  bleastru  de  talion  Emplastrum  diachyli  (Mold.)  ;  - 
ôta'xuXov  (d».a-x«Àoç)  emplâtre  de  diachylum;  le  mot  roum.  est  une 
de  ces  altérations  popti/otre^  fort  singulières;  v.  Curt.^  203. 

Teicày  s.,  gaine,  fourreau,  étui,  capsule;  -  ftigxT]  fourreau, 
gaîne,  étui  ;  prov.  teca,  t?/r.  toie,  nfr.  taie,  roni.  d.  Gr.^  teija  (teigia), 
russ.  poh  tcka  porte-feuille,  vhaU.  ziechâ,  nhall»  zicche  teic,  lat. 
theca;  du  vgr.  ôigxij;  v.  Curt.^  309;  le  mot  roum.  vient  direct,  du 
ngrec;  v.  El.  lat.  279. 

Teméiû,  s.,  base,  fond,  fondement,  raison;  a  pune  temeiu  ]>e 
cineva^  pe  ceva^  se  fier  à  q.,  sur  qch.,  compter  sur  q.,  fàrà  feineiu 
sans  fondement,  sans  rime  ni  raison,  gratuit,  gratuitement;  - 
teméîniCj  a.,  fondamental,  solide;  -  temeïnicie,  s,  solidité,  pro- 
fondeiu*;  -  temelie,  s.,  fondement,  fondation,  soubassement  (arch.), 
base,  fond;  -  temélnic,  a.,  fondé,  motivé,  (C.  C.  g  1162:  prin  fricS. 
bine  euvintatâ  gi  temelnicà);  -  intemeiéz,  a,  vb.,  fonder,  baser,  établir, 

45 
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insister,  peser  sur  qcb.  ;  a  se  intemeia  se  fonder,  s'appuyer,  se  re- 
poser, s'en  rapporter  à,  se  rassurer  sur,  se  réclamer  de  q.;  -  de- 
jiéXiov  fond,  fondement,  defAsXicbvo)  fonder;  vsl.  temelï  funHamen- 
iuntf  hdg.  temel,  cr.  serh.  temelj,  s.,  temeljiti,  vb.,  alb.  themél, 
themelf,  tliemeliés  vb.,  turc  temel  hase^  fondement  ;  v.  Curt.^  309. 
.  Teorftre ,  s.  pi.,  dons  de  l'époux  à  son  épouse  le  second  jour 
après  le  mariage,  (v.  C.  C.  §  1617,  1020,  1683/86,  2006);  -  0£à>- 
pT^tpov,  dscopsTpov  quidquid  sponsus  sponsae  dat  àvaxaXuTctr^pîoiv 
die,  cum  sponsa  se  videndum  praebet  et  in  publicum  prodit  (D.  C.)  ; 
mlat.  theoretrum;  du  vgr,  Ostupi^Tpa,  xà,  idem^  dso>p£u>  rOîV,  re* 
garder^  dccopia,  s.;  v.  Curt.-*  308. 

Tetrap<d,  s.,  pupitre,  lutrin,  (Arh.  R.  1.  268:  poale  déferra- 
pod  |i  de  analoghii)  ;  -  xstpaicodoç  à  quatre  pieds. 

Tfflà,  s.,  employée  seulement  comme  terme  d'injure:  que  tu 
sois  aveugle,,  aveugle ,  aveuglement,  à  l'aveuglette,  quelqu'un  qui 
ne  voit  pas  même  lorsqu'on  lui  montre  la  paume  en  écartant  les 
doigts,  et  puis  taloche;  foiû  da  o  iiflà  je  te  donnerai  une 
taloche;  -  nâtàflé|,  a.,  sot,  niais,  nigaud,  (v.  Fan.  P.  3.  127: 
nerod,  nftt&raû  fâcilndul,  iiOtàfle^^  guguman  prost;  Al.  Th.  982:  mare 
nataflet)  ;  -  xu^Xa  aveuglement,  xu^Xa,  àvxl  toD,  va  xo^Xa^f  c  V^ 
tu  puisses  perdre  la  vue,  x6f Xa  sec  ^à  fiaxta  oou  posai  tu  esser 
cieco,  (il  che  è  una  imprecatione;  Somav.),  xufXof  aveuglement)  sîç 
xà  xufXa  à  l'aveuglette,  les  yeux  fermés,  à  tâtons;  vgr.  xu^Xoç; 
v.  Curt.3  251  note;  cfr.  iufà\  pour  na  dans  nàtàfle^  v.  El.  slav.  207. 

Tigie,  s.,  poêle  à  faire  ;  -  xtjYavi  idem  ;  mgr,  xayovov,  xijyavGv 
sartiigo,  pateUa  (D.  C.)  ;  vsl.  taganS,  tiganfi  sartago^  bulg.  tigan, 
russ,  taganO,  cr.  serh.  tigan,  tiganj,  aïb,  tighàn,  turc  tygan;  du 
vgr.  xigyavov  poêle;  v.  Curt."*  231. 

Tfndâ,  s.,  vestibule,  galerie,  porche,  antichambre;  -  xév8a,  xlvxa 
tetUorium,  tahernaculum^  xévxa  tente  ;  alh,  tëndë,  tàndë  cabane  de 
ramilles^  vbidg.  tenûta  tentoriumj  pol.  tenda  rideau  tendu^  U.  cai, 
port,  prov.  tenda,  esp,  tienda,  /r.  tente,  du  lot.  tentnm-tendere; 
le  mot  roum.  vient  direct,  du  mgrec;  v.  El.  lat  130. 

Tipâr,  s.,  type,  forme,  matrice,  poinçon j  modèle,  moule,  coin 
(monnaie),  impression  (d'un  livre),  presse  (fig.)  ;  a  da  iu^  la  tipar 
donner  à  Timpression,  mettre  sous  presse  ;  -  tipàrésc,  {,  vb.,  frapper 
(monnaie),  estamper,  mouler,  imprimer  (aussi  au  fig.),  mettre  sous 
presse;  -  tipârnic^  a.,  ce  qui  peut  être  imprimé,  ce  qui  est  im- 
primé, (Arh.  R.  1.  271:  prin  tipamicul  iestamenl  par  le  testament 
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imprimé);  -  ttSicoç  type,  emblème,  impression  de  livres;  diioï  ejç 
Tov  TÛîcov  faire  imprimer  ;  mgr.  Tonoîptov  figura  seu  xùitoz  in  ma- 
wefo,  Tuittovo)  (toîcoo))  imprimer,  TOTiaiTigc  imprimeur,  toictcu  frap- 
per, battre;  tsl.  tiparû  régula,  tiparïntt  tgjHmêm;  du  vgr.  tuicoç; 
V.  Curt.^  249;  v.  tipic. 

Tlpfc,  8.,  rituel;  -  xoittxov  edictnm,  praeceptio,  liber  Graecorain 
ecclesiasticuB,  in  qao  a  prïino  die  anni  singulis  diebns  qaid  inter  missaram 
solenmia,  qnîd  ad  yesperas,  qaid  ad  horas,  qaid  ad  matatiDam,  qaid  deniqae 
ad  reliqaa  divina  officia,  sivc  dies  illi  feriales  sint,  sive  festi  recitandui», 
quid  psallendam  aat  Icgendain  ait,  qaibos  diebas  jejanandam,  qaibas  et  quo- 
modo  solvendam  jejaninm,  verbis  clarissimia  ac  facillima  methodo  praesri- 
bitar,  variisque  est  destinctum  pro  luateriae  TarMtate  capitibus  (D.  C); 
vsl.  tipikÛ  iypicum;  du  vgr.  tutioç;  v.  Curt.'  249;  v.  tipar. 

Tfran,  s.,  tyran;  -  tirante^  tirânésc,  tiranicésc,  a.,  tyrannique;  - 
tirànie,  s.,  tyrannie;  -  tirànésc^  iiranisésc^  /,  vb.,  tyranniser;  - 
TÛpavvoç,  Tupavvea,  xopovvixoç,  topavvitiii),  Tupavvicu,  Topavvi'Co),  vb. 

TéCy  s.,  toc  de  cisnie  talon  de  bottes  ;  -  xaxoùvi  talon  du  sou- 
lier, hausse  d'un  soulier,  bout,  xaxoc  bouchon,  tampon,  Taxa 
tache;  de  Vit.  taccone,  tacco  taUm,  houi^  hausse  éPun  soulier, 
tacca,  tecca,  taccia  coche^  cran,  tache^tnce;  esp.  pg.  tacon  talon, 
taclia  tache,  prov.  taca,  vfr.  pic.  teque,  rom.  d,  Gr,  tac,  fr.  tache, 
nhall.  zacken,  zacke;  v.  Diez  D.*"*  I.  406;  Scheler  D.^  430. 

Tdm,  s.,  tome,  volume,  (Ur.  1.  149:  gi  tomuri^  §i  poronci,  gi 
nearale)  ;  -  to/xo-  ;  alb.  tom  livre  grec  ancien,  it.  tomo,  fr.  tome, 
pol.  tom. 

Trégân,  s.,  maladie  du  larynx,  étranguillon,  gourme  chez  les 
chevaux  &c.;  -  xpa'yavov,  xpayaviv,  xpouyavov,  tpcoyavov  cartilage. 

Trandaffr,  s.,  Rosa,  rose;  -  trandafiriq^  s.,  roseraie;  -  tran- 
dafiriii,  a.,  rosé,  couleur  de  rose;  -  TptavxaçuXXov,  tpavxdçoXXov, 
xptaxovxacpuXXov  rosa  (D.  C);  vsl.  trianûdafilfi,  btdg.  trijandafil, 
trandaRl,  triafil,  cr.  serb.  trandovilje,  alb.  trendafùlj,  trandafùlj. 

Trapezftrie,  trapezârc,  s.,  réfectoire  aux  monastères;  -  xpa- 
icsCapsTov  salle  à  manger,  xpaicICa  table  ;  vsl.  trapeza  mensa,  tra- 
pezari  qui  a  triclinio  est,  numularius,  bulg.  târpezti,  cr.  tèrpeza, 
tèrpezarija,  serb.  trpeza,  trpezarija;  du  vgr.  xpa'irsCa  (=  xexpa'iisCa 
à  quatre  pieds). 

Trementfn,  tennentin,  trcpetin,  terpetin,  s.,  térébenthine;  - 
Tspftevxtvir;,  x3p»iavx(vTj  (D.  C),  xspfjtsvxtva,*  xspfitvOij,  xpifitôt;  turc 
thyrmentîn,  thrementîu,  tirementi,  vsl.  terevinûthtt,  rr.  magy.  ter- 
petin, it.  terebentina,  terebinto,  trcmentina  &c.  ;  lat.  terebinthinus, 

45* 
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terebintlnis,  vgr.  tspsPivôtvoç,  tspéptvdoç;  v.  El.  lat   288;  VanW. 
fdw.  56;  Hehnî  362,  528. 

Tricher,  s.,  chandelier  à  3  branches,  surtout  à  Téglise;  -Tpc- 
xépt  idem,  (xpt  =  xpsTç-xspt-xijpi)  ;  vsl,  fuss.  trikirit  triplex  cerens^ 
serb.  tridda;  vgr,  xijpo^;  v.  Curt.^  56  *\ 

Triminfe,  s.,  trimestre,  (Ur.  3.  11:  in  fie§te  care  trinùine);- 
Tptfinjyia  idem,  TptfiT^voç  de  3  mois;  (tpi  =  tpelç,  jxt^v,  fiijvaç);  y. 
Curt.3  471. 

Triddy  s.,  livre  liturgique,  contenant  les  canons  de  3  canti- 
ques; duminica  triodtdui  septuagésime;  -  Tpicudtov,  xpioidi  Canon 
omnibas  diebus  jejunioram,  praeterqaam  in  Dominicis  et  in  celebriori  aliqoa 
solemnitate  usitatissimas  :  qaare  liber  ille  in  quo  jejaniorum  officia;  a  Do- 
minica  uempe  septuagesimae  ad  diem  Paschalis  continentar  Triodinm  dicitnr 
(D.  C);  vàl.  riiss.  triodï  triodium;  du  vgr.  xp:  (xpelç)  cuôi^. 

Tropâr,  s.,  motet  ;  -  tpoicaptov,  xpoicapt  idem,  xponoç  manière, 
mode;  vsh  russ.  troparï  troparium. 

Truffe,  s.,  orgueil,  suffisance,  arrogance ;- ^rtî/aj,  a ,  orgueil- 
leux, suffisant,  arrogant,  vaniteux  ;  -  trufésc,  {j  vb.,  a  se  —  s'en- 
orgueillir, se  glorifier,  se  vanter  ;  -  xpu^ig  délices,  voluptés,  luxure, 
mets  exquis,  délicats,  xpu^iù  vivre  dans  les  délices,  se  donner  aux 
plaisirs  sensuels;  btdg.  transylv,  tnifa;  cfr.  U.  tronfio  enorgtieiUi^ 
tronfiezza  orgueil^  tronfiare  s'enorgueillir;  v.  Diez  D.'  IL  76. 

Tûfà,  s.,  vapeur,  fumée,  vent,  (toutes  ces  acceptions  sont 
seulement  au  fig.)^  manque  d'argent  (c.  a.  d.  les  poches  vides, 
remplies  seulement  de  vent;  v.  Al.  Th.  1661:  sa  dai  mOna  eu 
niste  tîifà'n  huztmar  que  tu  donnes  la  main  à  des  gueux)  ;  -  xu^oc' 
vapeur,  tumée  (aussi  au  fig.);  it.  tufo,  tuifo,  esp.  tufo  vapeur, 
nprov.  toufe  vapeur  étouffante;  lorrain  toffe  étouffant^  fr.  étouffer, 
pg.  tufos  qcb.  de  gonflé,  lufar  gonfler^  atufar  courroucer;  du  vgr. 
xùtpoç  vapeur  épaisse,  fumée  (aussi  au  fig.)?  v.  Diez  D.^  I.  434; 
Curt.3  251;  cfr.  tifld. 

Tûrlâ,  frtUà,  s.,  tour,  donjon,  coupole,  dôme;  -  xoùpXa,  xpoyXa, 
xpoùXXa  pointe,  sommet,  coupole;  vsh  trulo  truUus,  cr.  serb.  trulo 
coupole  d'une  église;  cfr.  it.  torre,  lat.  turris;  cfr.  tum,  El.  slav. 
428. 
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'[â|ày  fà(âcà^  fdjlicà^  yi^cûjfly  s.,  soeur  aînée,  tante;  -  tCocxCa 
maman  (mot  d*enfant);  cfr.  turc  tiihitche  iante^  soeur  ainée. 

pfnâ,  s.,  pépie,  humeur,  caprice,  bouderie;  -  fifnôs^  a.,  de 
mauvaise  humeur,  boudeur,  malotru;  -jifnoqésc^  f,  vb.,  bouder, 
être  capricieux  ;  -  ^Cfçva  pépie  des  poules,  tCt^viaCa)  avoir  la  pépie  ; 
cfr.  èech.  tipec ,  pipec ,  nsl.  pîka ,  tipec ,  russ,  tipunti ,  pol,  piped, 
pyperf,  pipcia,  pypcia,  cr.  popita,  ptru^s.  pipôtï,  pipecï,  it.  pipita, 
mil.  puido,  puvida,  esp.  pepita,  pg.  pevide,  pivide,  pr,  pepida,  fr. 
pépie,  vhall.  phiphisz,  phipfis,  phêpis,  fiffisz,  nhalL  pfipfs,  pips; 
du  lat.  pituita  converti  de  bonne  heure  en  pivita^  puis  en  pipita  ; 
v.  Diez  D.3  I.  323;  Weig.'^  II.  385. 

^inlâr,  s.,  cousin,  moucheron;  -  TCtvTCtpac,  xCtvTCtxaç,  tCiv- 
Cixaç,  C^CtT^Ci  C^Ctxaç  sauterelle  ;  alb.  tsintsir  grillon^  it  zenzàra, 
zanzâra,  esp.  zénzalo,  vfr.  cincelle,  vJmU.  zinzila,  zinzala;  selon 
Diez  I).'^  I.  450  une  onomatopée  qui  se  trouve  déjà  dans  le  lat. 
jginjsiltdare. 

'pin^&reni,  nom  de  villages,  d'un  monastère. 

tfpày  fiplà,  s.,  épiploon,  membrane;  (ipld  de  aramà  oripeau; 
fiplà  de  fereastrà  épiploon  servant  de  carreau  de  vitre;  (cfr.  poL 
Uona  peau  fine  y  carreau  de  vitre  ^  lit.  balana  aubier^  balanka 
carreau  de  vitre;  v.  Uanà^  El.  slav.  15);  -  |ipéi,  s.  pi.,  petit- 
lait,  lait  de  beurre  ;  -  TCiica  pellicule  sur  le  lait  et  sur  d'autres 
fluides,  crème,  pellicule  autour  de  Toeuf,  chaînon,  maille;  mgr. 
xCi^na,  xCtica,  xCuica  membrana,  vena^  mtASCulus^  pellicula  (D.  C), 
alb,  dzipë,  tsfpë  libre  (d'arbre),  pellicule  autour  de  Voeuf^  pellicule 
qui  se  forme  sur  les  liquides^  pelure  des  ognons  ;  cfr.  vgr.  ântuXooc  ; 
V.  Curt.3  353;  cfr.  magy.  cseplesz  épiploon;  pour  la  concordance 
étravge  du  mot  magy.  avec  le  mot  m.  &  ngr.  cfr.  aussi  ngr.  xCtfi^Àa 
lippitude  des  yeux,  magy.  csipa  m.  signif. 

Çr,  s.,  craquelot;  jir  sàrat  ^  svîntat  hareng  saur,  sauret,  (v. 
Ârh.  R.  2.  255);  -  xCipoc:  maquereau  séché,  petit-lait,  xCiptaCo) 
se  resserrer;  cfr.  cr.  serb.  hira,  oï6.  hlrrÔ  petU-lait,  hirr<5s  devenir 
fnaigre^  se  cailler^  nsl.  hirati  maigrir;  v.  sfrijity  El.  sla/,  341. 
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XisnésCy  /,  vb.,  jaillir,  rejaillir,  saillir;  -  cfr.  TCr^yxouvt'Cu» 
(tCovvfCoO  jaillir,  rejaillir. 

\viC&\y  s.,  pot  de  chambre;  -  TCouxaXa,  xCouxaXt  pot;  mffr. 
tCooxaXi,  TCîjxaXnj,  tQrjxdXri  alla  fidilis  (D.  C.)  ;  cfr.  tCouxa  amrge, 
de  Vital,  zucca;  selon  Diez  D.^  I.  148  =  (;tt^^a  pour  cucuzza 
courge,  tête,  du  lat.  ciicurbita. 

Xulâc,  s.,  tignon,  chignon,  toupillon,  (Gonv.  lit.  XL  1.88: 
i  lua  pe  Gerilft  de  ^uluc)  ;  -  tCouXoù^i  touffe  de  poil  ou  de  laine,  du 
turc  zuir,  znlfa,  pi.  zulaf  boude  de  cheveux;  v.  zuluf,  El.  turcs  631. 


U 


U'dmâ,  udûnià^  ûïmà^  s.,  enflure,  tumeur,  ulcère;  -  oyxcoiia, 
OYxoc  tumeur;  v.  Curt.'  1  ;  -  Mikl.  L.  psi.  1044  rapporte  uimà  au 
vsl.  uimati  detrahere  (ujq(ti,  uim%  capere^  v.  uirnesc  438),  fi.s/. 
ujma  dégâts  dont  nous  avons  uium  droit  de  mouture  &c.;  v.  ce 
mot  722. 

Uranfsc,  (uranist),  s.,  baldaquin,  ciel,  dais;  -  oupavea  balda- 
quin, ciel,  dais,  oûpavtaxoc  palais  de  la  bouche,  fuffr.  o&pav6<:  «in- 
braculum,  umbélla  quae  capiti  sedentis  atU  procedentis  superponi- 
tur,  quomodo  codum  seu  cid  vacant  interdum  nostri  (D.  C);  vgr. 
oupavtaxoç  plafond^  pavillon,  oôpavo^  ciel;  v.  Curt.^  509. 

Urgfe,  s.,  courroux,  inimitié,  haine;  -  urgisésc^  /,  vb.,  avoir 
en  horreur,  exécrer,  détester,  haïr;  -  âpyig  courroux,  haine,  inimitio, 
èpyfOo  irriter,  mettre  en  colère,  ôpyiCofiat  se  mettre  en  colère,  se 
fâcher,  haïr;  oiô.  orghl,  ourghl  colère;  v.  Curt.-*  152. 

Utfe,  s.,  essence,  nature  d*une  chose;  -  oo^ia  idem;  v.  n/r. 
èifit  =  ijfit,  Curt.^  564. 


V 


Viltam,  s.,  baume;  -  paXoa}iov  idem;  vsh  valfisamO,  valîsamO 
hcUsamum^  russ,  vallsamn. 
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Vàpsé,  s.,  couleur,  teinture;  -  vàpsésc^  /,  vb.,  teindre,  colorer; 
vàpsedlày  teinture;  -  vàpsitor^  a.  s.,  teignant,  teinturier;  -  pa^i] 
teinture,  panTiu,  paço)  (aor.  Sga^pa)  tremper,  plonger,  teindre; 
vsh  vapû  color^  vapïsalo,  vapïsilo  fucus  ^  vapïsati  fucare^  btdg. 
vapsijtt  cotdeur,  vapsa,  vapsuva  teindre,  russ,  vapÛ  ocre  rouge;  v. 
bote^f  639. 

Virvar,  s.,  barbare,  cruel,  inhumain;  -  varvâric^  a.,  idem;  * 
vàrvàrésc^  a.,  idem  ;  -  vàrvàrie,  s.,  barbarie,  cruauté  &c.  ;  -  prip- 
Papoç,  ^ap^apixoç  idem;  vsL  varûyarfi,  varfivarïskû ,  yartivarija, 
russ.  varvarû,  varvarskiï  idem,  lot.  barbarus,  vgrec  ^ap^apoç;  v. 
Curt.3  394;  le  mot  roum,  est  à' onginQ  greco^slave;  v.  El.  lat  307. 

Vasiiicàle,  s.  pi.,  Basiliques  de  TEmpereur  Basile,  (Ur.  4.  302  : 
Domnul  Âlecsandru  cel  bun  vâz&nd  nevoia  de  legi  in  care  se  g&sea 
j^ara,  au  cerut  gi  au  primit  Vasilicalele  de  la  Impdrafi  Paleologhï)  ; 
nigr.  pa^iAtxd  sic  appellantur  libri  60  coitinetUes  universum  jus 
Civile  in  Compendiam  redactum  (D.  G.),  ^aaiÀixéc*  paadéac,  vgr. 
paoïXeuç. 

VataloghfsesCy  i,  vb.,  bavarder,  babiller;  (v.  S'*  Évang.  Mat- 
thieu 6,  7:  sa  nu  vatologhisi^i  precum  pâgânii,  -  traduit  aujourd'hui 
par:  sH  nu  bolborisi^i);  -  PaxToXoYO),  PaTToXo^éa)  babiller,  bavarder, 
caqueter. 

VTr|â,  s.,  brosse;  -  poDptCa  idem;  alb.  voùrtsë  idem^  prov. 
brossa,  tfr.  broisse,  n/r.  brosse,  wcdlon  brouche,  e,sp.  broza,  bruza, 
angl.  bmsh;  du  vhall.  burst^  purst^  bursta,  pursta  quelque  chose 
de  hérissé,  mhall.  nhall.  borstc  soie  c.  à.  d.  poU  roide  d'un  ani- 
mal et  biirste  brosse;  v.  Diez  D.3  1.  89. 

Viéarâ,  s.,  viole,  violon;  -  PioXt  idem;  it  esp.  port,  viola, 
prov.  viula,  viola,  fr.  viole,  violon,  alb.  violf;  du  mlat.  vituia, 
vidîda  devenu  viutla^  d'où  viula ^  viola;  v.  Diez  D.3  I.  444;  le 
mot  roufn.  vient  direct,  du  ngrec;  v.  El.  lat.  317. 

Vlistâr,  vUjâr,  s.,  sarment,  jet,  rejet,  rejeton,  tige,  oeilleton, 
drageon,  bourgeon  ;  -  pXaotapi  (pXaoToç)  rejeton,  scion,  bourgeon  ; 
alb.  vlastâr  idem;  cfr.  esp.  vâstago  jet,  rejet  d'un  arbre;  vgr. 
pXdaxTi,  pXaoTOç,  pXaotava);  v.  Curt.^  658;  Diez  D.a  IL  190. 


712  Éléments  Grecs-moderne. 


Z 


iZà,  s.,  aale^  pL,  {zald,  zea  comme  singnl.  est  incorrect)  mail- 
lon, chaînon,  cotte  de  mailles,  (Âl.  Bal.  1.  Gl  :  §i  ori  zeaoa  (pour 
zaoa)  te  apasà);  a  face  aide  mailler;  -  mgr,  Qd^a  lorica  (D,  C), 
alb.  zàve  boude^  ndat  zaba,  zaVa  lorica^  munimetitum  in  praelio 
virorum  fortium  (Du  C);  cfr.  mgr.  Ca'Poç  curvus,  uneus  (D.  C). 

Zâdà,  s.,  Pinus  silvestris,  pin  sauvage,  éclat  de  bois  résineux 
servant  de  torche  &c.;  (v.  Ârh.  K.  2.  93:  slobozia  la  vale  ni§te 
spete  de  jsadà  aprinsâ  de  fïcea  lmnin&)  ;  -  iaii  bois  de  piti^  torche; 
vgr.  dadi'ov,  2aiCt  ^?Ci  S(fiô^  éclat  de  bois  résinetix^  torche» 

Zahâr,  zâhar^  s.,  sucre;  o  càpà^nà  de  eahar  un  pain  de 
sucre;  jsahar  de  ghiafà  sucre  candi;  -  zùhûràric  s.,  sucrerie;  - 
zaharici,  s.,  surtout  le  pi.,  eaharicale  sucreries;  -  eahâmifUy  s., 
sucrière;  -  zùhdrôs^  a.,  saccharifëre,  sucré;  -  sàhârésc^  eakari- 
sésc^  /",  vb.,  sucrer  ;  -  Ca'z'^P'îi  C^X^'P^i  C^Z^P-  sucre,  Qaxapdra^  xà, 
sucreries,  C^x^pcuvcu  sucrer;  alb.  zàhar  (du  ngrec),  àekjér  (du  turc); 
turc  cheker,  sukker,  russ.  sâbarG,  ptr,  cukorti,  cukurû,  }}oL  cukier, 
èech.  cukr,  i^sl.  cuker,  cr.  serb.  cukar,  âeder  (le  dernier  du  iurc)^ 
magy.  cukor,  vhodl.  zûcura,  mhaU.  nhalL  zucker,  n^rh  suiker, 
angl,  sugar,  suéd.  socker,  dan,  sukker,  mlat  zucara,  zuccarum, 
succarum,  succharum,  lat.  saccharum,  vgr,  aaxxap^  oaxxapov,  tï. 
ziicchero,  esp.  pg.  azûcar  (de  rarabe),|>r.  /r.  sucre;  de  Tarabe  souk- 
kar^  sokkar^  avec  Tart.  a/  assimilé  assoukkar^  assokkar^  qui  vient 
du  persan  schakar,  schakkar  et  ce  dernier  à  son  tour  du  sanscrit 
çarkarâ;  v.  Diez  D.3  I.  451;  Vauiô.  fdw.  46;  Mahn  154. 

Zâmày  (js€âmà)j  s.,  jus,  sauce;  -  zimûrcà,  s.,  mauvais  jus, 
mauvais  potage;  -  jsàmôsy  a.,  juteux ,  succulent,  fondant;  -  ziméSy 
s.,  Cucumis  melo,  melon  sucré,  cantaloup;  -  zànto§^d^  s..  Hibiscus 
esculentus;  -  sfàmo§ésCj  »,  vb.,  a  se  —  devenir  juteux,  succulent;  • 
CoufAc,  Cot>fAO(:,  Ccufioç  jus,  suc,  mgr,  (Céfia),  Cc^f^^iCi  (iwn%  jus,  jus- 
culum;  esp.  zuma,  suc,  vgr,  C«>H<5c;  v.  Curt.^  p.  572;  -  Mikl.  Magy. 
63  cfr.  zàmurcà  avec  magy.  zsurmoka,  moresoha  pâte  râpée  pour 
potage,  du  éech.  imolka  mauvais  petit  pain  bl^c  ;  v.  jumard^  £1. 
sl'av.  161. 
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ZànitiCy  a.,  lunatique,  (Pan.  P.  2.  142:  umbla  ca  o  jsànaticà; 
S.  2.  38:  amîndoi  sînt  iar&§i  eànateci);  -  oeXijvtaxoç  lunatique; 
vgr,  oeX^vTj  lune;  v.  Curt.'^  663. 

Zâvtfn,  eovôn^  sovôn^  s.,  voile,  poêle,  drap  mortuaire;  -  in- 
eàvonésc^  I,  vb.,  voiler,  envelopper  dans  le  drap  mortuaire  ;  -  aa- 
^avov  drap  mortuaire,  chemise  mortuaire,  aapav(6v(u  mettre  la 
chemise  mortuaire;  vsh  rttëse  savantt  sabanum,  alb.  sâvan,  sàvë 
drap  mortuaire^  goth.  saban,  vhall.  saban,  mhaU.  saben  toUe  fincj 
tnlat.  sabanum,  savanum  mappa^  esp.  sabana  drap  de  lit^  nappe 
d^auid^  prov.  savena,  vfr.  savene  voile,  moussdine;  siciL  insavo- 
nare  =  eMfcTrcr;  du  vgr.  oa^avov  toile,  linge;  MikL  L.  psL  816  y 
rapporte  poh  sajan,  sagaj,  /r.  saie,  qui  sont  le  lat.  sagum,  saga, 
(V.  saia  694);  v.  Mikl.  fdw.  52;  Diez  D.^  I.  361;  Dief.  G.  W.  2. 
179;- El.  lat.  322. 

ZdoSy  s.,  effort,  zèle,  (Ur.  3.  33:  au  desvâlit  un  eilos);  -  zulfe, 
s.,  jalousie,  envie,  (Âl.  Th.  926:  To  pigcat  ztdiea  de  inimft);  - 
zuliâr,  a.,  jaloux,  envieux,  (Al.  Th.  1679:  nu*s  barbât  tiran,  nu's 
jsidiaè);  -  zulipsésc,  I,  vb.,  être  jaloux,  envieux,  envier;  -  Cî2Xo<:, 
Cv^ca  zèle,  jalousie,  envie,  Qr^haptic:  jaloux,  envieux,  CijXeaco,  Ci]- 
XeuYU)  (aor.  C^Xeuoa,  C^Xe^^a)  être  jaloux,  avoir  de  Témulation; 
n^r.  C^Xa,  C>]Xta,  ZouXia  invidia,  C>)XiapY]c  invidus,  invidiosus, 
aeintdus,  alb.  ziljf,  zèlji  jalousie,  envie,  ziliàr  jaloux,  zilfs  envier, 
U.  esp.  zelo,  zeloso  ypg.  zelo,  cio,  cios  (pour  cilo,  cilos),  fr.  zèle, 
zélé  jaloux,  angl.  zeal  &c.  ;  v.  Diez  D.''  1.  449;  vgr.  C^Xoç,  Curt.^ 
567;  V.  El.  lat.  107  gdos,  qui  est  un  néologisme). 

Zizinie,  s.,  Bromus  arvensis,  ivraie,  zizanie;  -  CtCavta,  xà, 
mauvaises  herbes,  discorde. 

Zédie,  s.,  un  signe  du  zodiaque,  constellation;  -  Ccu^tov  idem; 
vsL  zodti  zodiacus,  russ.  zodiï  pi.  idem;  vgr.  Ccu^iov,  Ccu^ta,  Ccuov. 

Zornâ,  zoilà,  s.,  homme  bizarre,  fou;  -  CoupXoc  fou;  cfr.  it. 
jgurlo  (zwrro)  extravagance,  convoitise,  que  Diez  D.^  Il,  82  croit 
se  rapporter  au  lat.  surire  être  en  chaleur. 

Zûgraf,  s.,  peintre,  dessinateur;  -  zugr6,vésc,  i,  vb.,  peindre, 
dessiner,  retracer  ;  -  zugràveàid,  s.,  peinture  &c.  ;  -  Co^Tpacpoc  peintre, 
CoiYpa^ca  peinture,  C«)TP«9''Ctt>  peindre;  vsl.  zografû,  zugrafîi /wc/or, 
alb.  zoghr&f,  zoghrafi,  s.,  zoghrafis,  vb.;  du  vgr.  C^j^'^v-ypa^u), 
Ca)a-7paçeu)  peindre  d'après  nature. 


I 

■ 

I 


t 

Eléments  Albanais. 


A'bur,  s.,  vapeur;  -  afmrésc,  /,  vb.,  exhaler,  rendre  des  va- 
peurs; a  se  ahuri  s'échauffer  (au  fig.);  -  aburôs,  a.,  vaporeux;  - 
âvoul^  âvùl  vapeur,  avovloig  exhaler,  rendre  des  vapeurs,  avotdôh&n 
je  deviens  chî^ud,  je  m'emporte;  cfr.  aniëlôig  j'échauffe,  amùul 
brûlant,  chauffant;  du  lat.  vapor;  -  le  mot  roum.  vient  direct,  de 
Valb,,  où  Vélision  de  la  lettre  et  même  de  la  syllabe  initiale  est 
très -commune;  v.  vàpae. 

Apâlt,  s.,  fermage,  ferme;  a  lua  in  apaU  prendre  à  ferme ;- 
apâlio  métairie  (Xyl.),  de  l'it.  apalto  fermage,  {ngr.  icaxtcufia,  itax- 
Tov),  qui  à  son  tour  est  le  lat.  ad  pactum  =  ex  pacto  sdon  con- 
vention; cfr.  nhall.  pacM^  pachten;  v.  El.  lat.  188. 

Bàlc,  s.,  flaque,  mare;  -pdk  flaque,  étang;  cfr.  turc  haltchyq, 
magy.  balkdny  mirais, 

B&lca,  Bâlcec,  Bâlceasca,  B&lcegti,  Bâlcifl,  Bâl- 
ciuca,  B&lcoin,  B^ilcu^,  noms  de  marais,  d'iles  dans  le 
Danube,  d'une  forêt,  de  villages. 

BiUfày  s.,  (L.  B.)  chabraque;  -  cfr.  biUéjsè  harnachement  de 
derrière  d'une  selle. 

Brtd,  s.,  Finus  silvestris,  Abies  alba - cxcelsa,  pin,  sapin;  - 
bràdiqôr^  s.,  Juniperus  communis,  genévrier;  -  bràdé^  hràdiq,  s., 
sapinière;  -  breth  sapin;  cfr.  mgr,  Ppadt  Cupressus  creticc^  Pcfpo- 
TGV,  papov,  Ppadaç  Jimiperus  sabina  (D.  C),  vgr,  ppafto  idem. 

Brad,  Bradul  de  jos-de  sus,  Braduri,  Brazi,  Brazil 
de  sus-de  jos,  Bradean,  BrSldeanca,  BrS,de§ti,  Br&det, 
Br&de^el,  Brâdiceni,  Brâdice§ti,  Brâdigoara,  Brâ- 
di§ori,  noms  d'un  grand  nombres  de  localités,  de  rivières  &c. 

Bréascà,  s.,  grenouille,  crapaud;  -  broascà  ràioasà  crapaud; 
broascà  ^estoasà  tortue;  Itroascà  (la  ujâ)  serrure,  bénarde;  (cfr. 
crapaudine  (de  l'écrou),  nhall.  frosch  =  richtschraube)  ;  broa^  pL 


Éléments  Albanais.  715 

grenouillette,  grenouille  (sous  la  langue);  straM  de  hroascà  Con- 
ferva  rivulans,  littéral,  vêtement  de  grenouille,  de  crapaud;  -  hros- 
carie,  s.,  grenouillère,  crapaudière,  serrures;  -  brascôs,  a.,  plein 
de  grenouilles  &c.;  -  hroqtésc^  a.,  de  grenouille;  lànà  hroqteascà 
Conferva  rivularis;  -  hrô^i^  s.,  grenouillère;  -  bréatec,  brotôcy 
bràidCj  hurâtec,  burâùic^  s.,  graisset,  (Al.  Th.  215  :  de  ce  aji  iejit 
to Jii  la  lunâ  ca  buraticii)  ;  -  cfr.  br^kë  tortue,  pretkôsë ,  prekôsë 
grenouille,  pgf\  nnpdoxa  crapaud;  cfr.  mgr,  paftpaxaç,  pafrpaxoç, 
Paipa^oc,  popiaxaç,  poptaxoç,  ^op&axoc,  péftpaxoç,  ppoatxoc  rana 
(D.  C),  vgr.  Patpaxoc;  v.  Diefenb.  Kuhn  Zeitschr.  XI.  285, 
Schuchardt  Kuhn  Zeitschr.  XX.  253,  qui  cfr.  mlat.  bruscus  (rus- 
CU8)  grenouille  (Fapias). 

Broasca,  Broscari,  Broagte,  Brosco§e§ti,  Brog- 
teaAca,  Bro§teni,  noms  de  localités. 

Bucurtfs,  a.,  ady.,  gai,  joyeux,  réjouissant,  heureux;  a  face 
ceva  bucuros  faire  qch.  avec  plaisir;  -  bucurle,  s.,  joie,  réjouis- 
sance, j)laisir,  gaîté,  bonheur;  cti  bucurie  de  bonne  grâce;  -  &fî- 
cwr,  ifnbucîir,  a,  vb.,  réjouir,  rendre  heureux;  a  se  bucura  se  ré- 
jouir &c.  ;  -  boukourl  beau,  houkouri  beauté,  7>otiÀ:ottm(/ j'embellis  ; 
(cfr.  Jtoukljezë  Mustela  vulgaris  et  l'article  nevastàj  nevàstuicà^  El. 
slav.  216);  cfr.  turc  boukhour  chose  dont  il  s'exhale  une  odeur 
agréable,  parfum^  boukhourlanmaq  se  parfumer;  le  mot  aî&.  serait 
donc  d'origine  turque. 

Bûzàj  s.,  lèvre;  -  boûze  lèvre;  v,  l'article  bujsà  El.  lat.  31; 
le  mot  roum.  est  tout-à-fnit  identique  avec  le  mot  albanais. 

Buza,  Buz&ni,  Buzâgti,  Buzilsc,  Buzat,  Buzata, 
Buza^i,  Buzâu,  Buzi3oare,Buzne,  Buzoara,  Buzoiean, 
Buzoiejti,  noms  de  localités  &c. 

Bungéty  s.,  épaisseur  d'un  bois;  -cfr.  bung  quercia,  chêne  (R.). 

CàcMlày  s.,  bonnet,  casquette,  calotte;  -  càciulârj  s.,  bon- 
netier; -  càcifdàrle,  s.,  bonneterie;  -  caciulfe,  s.,  petite  tête,  bulbe, 
pomme  (d'une  canne  Se),  huppe  des  oiseaux;  -  càciulêscy  f,  vb.; 
a  se  cdcMi  bonneter,  s'abaisser,  faire  des  courbettes;  -  hësouljë 
bonnet,  casquette  (H.),  chesuUe  petasus,  pileus  (Bl),  Jcessû^j  her- 
retta  (K.),  h'sulle  (Reinh.  Lex.  79),  k'sulja  quoddam  capitis  tegi- 
men  (Stîer),  chcsulh  berretta  (Raps.  20),  kesoûlë,  ksotUë  berretta, 
propriamente  di  pelle  (Gam.  1 .  52,  208),  katioulj  huppe  des  oiseaux 
(H.)  ;  vsL  koâulja,  koâuHca  wdusium,  bulg,  koâull  indusium,  kaèjul 
toupet,  huppe  des  oiseaux,  kaôjulës  huppé;  cr.  serb.  koSulja,  ko- 
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âuljica  indusium^  indimolum,  mss.  koânlja  sorte  de  redingùU 
fourrée^  pol.  koszula,  koszulka  chemise^  ndat.  casuld  (casa)  vedis 
cucidlatay  quasi  mitior  cctëa^  eo  quod  totum  hominetn  tegai,  unie 
cuculla^  quasi  miner  cdla  (Isid.  19.  24);  esp,  casulla  =  vfr.  ca- 
sule,  nfr.  chasuble  de  Tit.  casipola,  casupola  (casa)  petite  hutte; 
cfr.  aussi  it.  casacca^  esp.  msacaj  fr.  casaque  (de  casa);  pour  le 
rapport  d'idées  entre  case  et  vêtement  c.  à.  d.  abri,  protection,  cfr. 
fr.  cabane-cape-chape^hapeau  &c.;  v.  Diez  D.^  I.  115,  116;  MikL 
fdw.  29;  rétymologie  de  càcitUà^  El.  lat.  65,  est  erronée. 

G&ciulat,  G&ciulata,  C&ciulâte§ti,  CSiciulati, 
G&ciule§ti,  nom  d'une  montagne  et  de  yillages. 

Ciéarà,  s.,  (macédor.  ^oarrd)^  Cor  vus  comix,  corneille,  aussi 
terme  d'injure  =  cigain  ;  -  cioard  neagrà  Corvus  frugilegus,  freui;  - 
ciorôiû,  s.,  Corvus  corax,  corbeau  ;  -  sôrrè  corneille  ;  le  mot  roum, 
et  alb.  sont  sans  aucun  doute  identiques  avec  ngr.  xopaxac,  vgr. 
xopaS,  lat.  comix  &c.,  (v.  Curt.^  69;  El.  lat.  56),  mais  ils  n'ont  rien 
à  faire,  selon  Stier,  Euhn  Z.  XI.  220,  ni  avec  le  serb.  évorak ,  r^I. 
skvorïcï  stumus,  ni  avec  le  russ.  soroka,  vsl.  svraka  pica  (=  roum. 
Jarcâ,  El.  slav.  429);  l'alb.  sorrâk  vil  (Stier  ibid.)  se  rattache  au 
vsl.  sirakû  pauper^  (v.  El.  slav.  826  sàrac)  et  pour  l'alb.  stérijoh 
Corvus  monedula,  Corvus  comix  (Stier  ibid.)  cfr.  l'article  jarcà  429. 

Cioara,  Cior&ca,  Cioran,  Cioranca,  Ciorani,  Cio- 
ràni,  CiorSjti,  Ciorâja,  Cioroiag,  Cioroitt,  nom  de  beau- 
coup de  localités  &c. 

CddrUy  s.,  forêt,  bois,  champs  (Molnar  Gr.  46);  -  codrem, 
codreâncà^  s.,  habitant  de  bois  ;  -  kôdrè  colline  (H.),  kbder,  coder 
monte,  gran  massa  di  terra  &c.  (B.). 

Codru,  Codreni,  Codre§ti,  noms  de  localités. 

Copie,  copâcia,  s.,  arbre;  -  hopàtè  picot  d'un  arbre,  billot; 
cfr.  magp.  kopàcs  buisson. 

Copâcean,  Copâcei,  Copâcel,  Copâconi,  Copàceoa, 
Copàce§ti,  Copaci,  Cop&cioasa,  Copaciû,  Cop&lSa, 
noms  de  localités. 

Coplefésc,  i,  vb.,  écraser,  déprimer,  saisir,  surprendre,  entre- 
prendre (la  jambe  &c);  -  kaplis  j'écrase,  je  surprends,  j'attaque. 

Cpfi|,  d,  vb.,  diminuer,  épargner,  ménager,  exempter;  a  se 
crufa  se  ménager,  s'épargner  ;  -  kourséig,  hourtséig  je  suis  économe, 
je  ménage,  j'épargne  ;  peut-être  d'une  forme  lat.  ♦  curtiare  de  atr- 
tus;  V.  El.  lat.  scurt  249. 
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Cacurbéu,  curcuhéu,  s.,  arc-en-ciel;  -  cfr.  ulibér^  uljbër  idem; 
selon  la  croyance  populaire  albanaise  Tarc-en-ciel  est  un  serpent 
qui  descend  sur  la  terre  pour  boire  de  Veau;  la  même  croyance 
populaire  existe  en  Roufnanie;  pour  Torigine  du  mot  alb.  cfr.  lat. 
coluhery  coluhra;  le  mot  roui»,  serait  une  forme  réduplicative :  eu- 
curheu  =  curuhcu  =  curub-eu  (pour-(ïii)  ;  v.  El.  lat.  65. 

Dftrsti,  dirstà^  drâstà,  s.,  foulerie,  moulin  à  foulon;  -  ddrs- 
tésCy  {,  vb.,  fouler  (des  draps)  ;  -  trestlUjt^  derstUjë  moulin  à  fou- 
lon; selon  Hahn  132  c'est  un  baquet  rond  se  terminant  en  pointe^ 
à  demi  enterré  dans  la  terre,  dans  lequel  Veau^  qui  tombe  d'une 
certaine  hauteur,  tourne  les  draps  à  fouler  en  rond;  cfr.  vsL  trçsti 
moverCj  tremere.. 

Ffn,  s.,  filleul;  -  fijân  idem;  plr.  fijin  i(2a»»  (du' roum.);  d'un 
type  lat.  *  filianus,  si  an  n'est  pas  plutôt  le  suffixe  slave  anfi  ou 
ani;  le  simple  fUius  manque  en  alb.;  v.  /Vu,  El.  lat.  94. 

Gàlbeâzft,  câibeâzà,  s.,  une  maladie  du  foie  chez  les  brebis, 
pendant  laquelle  ils  ont  des  douves,  des  distomes;  -  gàtbùjsésc, 
cùlbàeése,  <,  vb.  avoir  cette  maladie  ;  -  gàlbà%ôs,  càlbàzôs,  a.,  ayant 
cette  maladie;  -  gàlbàjoarà.  càlbàjôard,  s.,  Lysimachia  nummularia 
(aux  fleurs  jaunes  de  citron  et  que  Von  emploie  contre  cette 
maladie)  ;  -  ghëlbâzë,  hëljhàsë  mucosité  jaune  qui  coule  du  nez 
chez  les  brebis  lorqu'ils  ont  des  distomes,  ghëljbâzcm  avoir  cette 
maladie;  le  mot  aib.  doit  se  rattacher  k\,ghtlbërë,^^  lat.  galbinus 
jaune,  les  brebis  ayant  les  yeux  tout  jaunes,  une  espèce  de  jaunisse 
pendant  cette  maladie, 

GflsésCy  ij  vb.,  trouver,  retrouver;  -  ghjëig,  ghjénjig  (H.), 
gkénn  (Kav.)  trouver;  cfr.  lat.  imenire;  cfr.  vig,  vinj  vcnire. 

Ghfmpy  s.,  épine,  pointe,  aiguillon,  piquant;  -ghimpôs,  ghim- 
purôs,  a.,  épineux,  piquant  ;  -  ghimpôasà,  s.,  Lappago  ;  -  inghim}), 
a,  vb.,  piquer,  aiguillonner  ;  -  gf^jëm  (ghègue),  ghjëmp  (tosque,  H.), 
gkiép  (Kav.)  épine,  ghjëmptë  épineux  ;  cfr.  lat.  spina  (cfr.  ghjak  == 
sanguis,  ghjârpër  =  serpens,  ghjoûmë  =  somnus);  alb,  spfnjë, 
Spiné  épine  dorsale,  dos  est  Yital,  spina,  spino. 

Ghimpa^i,  OhimpTiu,  Ghimpeni,  Ghimpe^eni, 
Ghimpi,  noms  de  localités. 

Gtfgft,  gugàj  s.,  babau,  croque-mitaine,  (M.  M.  B.  91:  gugà 
neagrà);  -  gtfgori{fl,  s.,  idem,  (Al.  Th.  1746);  -  ghoghélj  babau 
des  enfants. 

Grésie,  s.,  pierre  à  repasser,  dalle  (des  faucheurs),  queux, 
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(Pan.  P.  2.  52:  a  g*Ssit  coasap*esm);  gresia  cartdni  sassoire  (dHme 
voiture);  -  ghrih^^  ghrinj  queux  (H.),  gni  pietra  per  af&lare  i 
rasoj'  (11.),  ghrihôig  j'aiguise. 

Grumâz,  s.,  gorge,  cou,  nuque,  chignon;  -  grumizire,  s.,  es- 
quinancie,  angine  ;  -  sugrûm ,  a,  vb.,  étrangler,  égorger  ;  -  ghour- 
mdsj  ghrownds  gorge. 

Grum&ze§ti,  Grumâzoae,  noms  de  villages. 

InciléZy  d,  vb.,  engraisser;  a  se  —  s'engraisser,  devenir  gras, 
(Ion.  Cal.  93:  pânâ  se  incaleazà  vitele  eu  desâvSrçire);  -  tw^ï/A, 
part.,  a,,  corpulent,  gras,  dodu,  replet;  -  nghjal^  «/aZ j'engraisse, 
(vb.  a.),  je  ressuscite  les  morts,  je  guéris  q.  de  qch.,  vghjàUcwrë, 
vjâlounè  gras,  charnu,  ressuscité,  fighjâlein  je  deviens  gras,  je 
ressuscite  des  morts,  je  guéris  d'une  maladie,  je  me  guéris,  ghjâU 
vivant,  gras,  vif,  animé,  courageux,  vigoureux;  cfr.  pour  le  mot 
alb.  vsL  cëlû  totuSy  intcger^  salvus^  cëliti  sanarc^  (v.  Curt.^  31); 
Dief.  G.  W.  2.  382  cfr.  avec  le  mot  (db.  goth.  gailjan  &c. 

Ingàim,  (pour  ingàin),  ingàn^  d,  vb.,  railler,  contrefaire,  singer, 
chantonner,  balbutier,  embrouiller;  -  gJ^tjéig  tromper,  séduire, 
ghiHijuera  tromperie,  ghénjcre  tromperie,  trompeur,  ghènjtèijdr 
menteur;  v.  El.  lat.  125,  le  mot  roum.  paraît  être  identique  avef 
le  mot  alb,  ;  pour  l'étymologie  des  mots  ronians  v.  Diez  D.'  I.  237; 
Groeber  Zeitschr.  f.  rom.  Philol.  111.  1.  102. 

Leûrdày  s.,  Allium  montanum;  a  péri  ca  leurda  s'éclipser. 
ifamil^  parceque  les  feuilles  de  la  plante  disparaissent)  ;  -  cfr.  Aott- 
dtrë  ail;  cfr.  ngr.  oxopôov,  oxopodov  ai7,  (métath.  oxo^pov,  o^o- 
dopov,  dont  hoûdCrë  peut  venir). 

Leurda,  Leurdei,  (Valea)  Leurdean,  Leurdeni,  Leu- 
deasa,  Leurdig,  noms  de  localités. 

Mai,  interj.,  hé,  holà;  -  ntoye?,  màji  en  appelant  une  femme. 
morê^  mré  en  appelant  un  homme,  ngr.  ficupé,  Indg.  cr.  serb.  more 
hé,  holà;  cfr.  trc,  El.  turcs  551. 

Méndre,  s.  pi.,  manières,  grimaces,  farces,  (AL  Th.  1328: 
bine'mi  a§  face  niendrile;  Negr.  189:  gSndînd  s&'mi  fac&  fnendrcle: 
Conv.  lit.  XL  187:  câ  destul  Ji-ai  fîicut  mendrele);  -  ivhendoùr, 
mnoàr  maniera,  modo  di  operare  o  procedere,  guisa,  modo,  forma 
(R.),  mendoure  (Bl.  77)  ;  de  l'it.  maniera,  esp.  timnera,  port.  prov. 
maniera,  fr.  manière,  mlat.  maneria,  angl.  manner  habitude  d*être 
ou  de  faire,  de  l'adj.  il.  maniero,  esp.  manero,  pr.  vfr,  manier  Cf 
que  Von  peut  marner;  du  lat.  manaritis  pour  mannarins  maniable. 
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Nàpàrcày  s.,  (macédor.  nàpàrticà)  Vîpera  ammodytes,  Tropi- 
donotos  natrix,  Lacerta  salamandra,  vipère;  -  nepCrkë^  nepkërë{R.\ 
nepcrthe  vipère  (Kav.)  ;  nous  tenons  le  mot  alh.  pour  une  forme  di- 
miuûtive  du  lat.  vijyera  (nepërke  =  *  neptrikè),  avec  apharèse  du  v 
et  puis  prothèse  d'un  n  comme  dans  beaucoup  de  mots  grecs  ;  (cfr. 
olb.  njëzét  vingt  =  lat.  viginti);  le  macédor.  ndpârticâ  vient  de 
Valb.;  le  roum.  norcd  est  le  russe  norka  (v.  El.  slav.  217)  et 
n'a  rien  à  faire  avec  les  vocables  de  ci-dessus  selon  Mikl.  Alb.  IL 
71,  82. 

PâràUy  s.,  ruisseau,  surtout  avec  un  courant  rapide,  ruisseau 
des  montagnes;  -  pênoûa  lit  d*mi  fleuve  d'un  ruisseau,  vallée 
ruisseau,  torr&nt  (de  foret);  bulg,  poroj  torrent,  ravine;  le  mot 
roum.  vient  direct,  de  Yalb,^  mais  celui-ci  est  lui-même  le  bulg. 
parcjy  du  vsh  porins^ti,  rin^ti,  rin^  trudere;  cfr.  russ,  rëjatT,  rinutï 
pousser^  coder  rapidement  de  Veau;  cfr.  pornese,  rànesc,  urncsc^ 
jgiimesc  El.  slav.  304,  roiu  El.  slav.  ol8,  vsL  roï,  bulg.  roj  examen 
apiiim^ëech.poro;  esbaim  vierge  c.  à.  d.  quelque  chose  qui  s^ élance^ 
comme  bulg.  poroj  torrent. 

Piirâu,  Fàr&ul-bouiui-fagului  &c.,  PSlr&eni,  P&r&ueni 
de  jos-de  sus,  F&riiue§ti,  P^n^u§ani,  noms  de  localités  et 
de  rivières. 

Sit,  s.,  village;  -  satésc^  a.,  de,  du  village;  -  saté§te^  adv. ;  - 
sateân^  stUeâncii^  s.,  villageois-se;  -  sàtenésc,  a.,  villageois;  -  sàtC" 
né§tey  adv.,  en  villageois,  rustiquement  ;  -  sàtime,  s.,  communauté 
d*un  village  ;  -  fôat  village,  fâatar  villageois,  fêdtâë  à  la  manière 
d'un  village;  cfr.  vsl.  sadû  planta,  saditi  j>Zan/are,  sëdati  considère, 
selo  fundus,  ager,  cech.  sedlo,  selo  village  ;  v.  sad,  El.  slav.  322. 
Satul-nou,  Satul-mare,  Satul-de  jos,  Satul  de  sus, 
S&tuceni,  S&tu^,  S&tuceni,  S&t&reni,  Sftteni,  noms  de 
localités. 

Schéu,  Schéiy  s.  pi.,  noms  de  beaucoup  de  localités  &c.  en  Rou- 
manie, nommément: 

Se  h  eu,  monastère,  distr.  Prahova,  Schéu,  village,  distr. 
A'Arge§,  Scheule^,  village,  distr.  de  Roman,  Schei,  villages, 
distr.  à'Arge^,  de  Buzàn,  de  Dimhovifa,  de  Roman,  de  Vasloui, 
Scheilor,  (Valea)  village,  distr.  de  Btieàu,  Scheifi,  villages, 
distr.  ii'Arge^,  Scbeiul-Viyo!,  village,  distr.  de  Muqcd,  Scheiu- 
lui- Valea,  village,  distr.  îi'Argeq.  -  Schei,  un  faubourg  de  CVo»- 
stadi  (Transylvanie),  que  les  Magyars  nomment  Bclgàrseék  c.  à. 
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d.  siège,  colonie  de  Bulgars  (v.  Eogalnicean  Dacia  lit.^  p.  45)  ;  - 
ikja  Bulgare,  ikjutikii  Bulgarie  (H.),  schiaa^  sckàa  groco»  eretico, 
scismatico  (R.),  ikija  Serbe,  ikenija  Servie  (MikL)  ;  nilat,  si^aTus, 
slavus ,  ngr.  oxXa^oç,  it.  schiavo,  esp.  esclave,  po9i.  escravo,  prav. 
esclave ,  vfr.  escla,  du  nhall,  sklave,  sclave  pour  slave^  angl.  dave  ; 
le  terme  s'appliquait  d'abord  aux  prisonniers  slaves  réduits  à  la 
servitude  par  Othon  le  Grrànd  et  ses  successeurs  ;  v.  Mikl.  Alb.  I. 
33,  IL  59;  Diez  D.3  I.  371;  Weig.»  IL  667;  Schafar.  SL  AIL  IL 
25 — 48  ;  cfr.  vsh  slovëninû  sloventis  ;  v.  slovean  El.  slav.  348. 

Susin ,  s.,  Seseli  annuum,  séséli  ;  -  sousâm  idem  ;  deeh.  sesel  ; 
du  lot,  grec  seselis,  seseli,  oéseXi,  oioEXiç;  cfr.  ngrec  crjoa^tov,  vgr. 
oi^ooffi^  sésamcj  turc  siçâtn^  semsem^  simsim^  qui  paraît  avoir  in- 
flué sur  la  forme  du  mot  alb, 

§opfrli,  s.,  Lacerta  agilis-muralis,  lézard,  couleuvre  ;- ^oplr- 
làri^y  §oinrlâïffjl^  s.,  esquinancie,  Prunella  vulgaris  ;  -  foplrcftéfc, 
{,  vb.,  tourner  autour  du  pot,  se  mouvoir  comme  un  lézard  ;  -  cfr. 
iaply  japlty  lézard;  cfr.  vgr.  or^^  or^noç  léjsard;  pour  Tacception 
à'esquinancief  cfr.  gti§ler^  El.  slav.  131. 

Téacft,  s.,  planche  de  bois  ou  de  fer,  surtout  à  V église  au  liru 
de  cloche;  -  téké  plaque  de  fer  ou  de  bois  qui  remplace  les  cloches 
d'église  (qui  étaient  défendues  aux  Chrétiens  en  Turq[uie),  trôkê 
petite  sonnaille  en  tôle;  v.  toc^  El.  lat.  281. 

U'rmày  s.,  trace  (aussi  au  fig.),  empreinte,  piste,  ornière,  ves- 
tige, indice,  voie  (d'une  voiture),  sillage  (d'un  vaisseau),  passée^ 
foulées,  foulures  (d'un  cerf),  traînée,  suite,  filiation  (des  idées),  fin 
(d'une  chose  &c.);  a  da  cuiva  de  wnia  trouver  la  trace  de  q., 
découvrir  les  desseins  de  q.  ;  a  lua  cuiva  wma  suivre  q.  à  la  trace  ; 
a  se  lua  dupd  urma  (urmde)  cuiva  marcher  sur,  suivre  les  tra- 
ces, les  vestiges,  l'eiemple  de  q.  ;  (cfr.  it.  seguir  l'orme  di  alcuno)  ; 
a  lua  de  pe  urma  pe  cinevà  convaincre  q.  de  qch.;  a  pune  pe 
Ué-ma  mettre  sur  la  voie  ;  pe  urmd  à  la  suite,  ensuite,  puis,  après, 
alors,  postérieurement;  mai  pe  urmd  plus  tard;  in  urmd  à  la 
suite,  subséquemment ,  conformément;  la  urmà  à  la  fin,  enfin, 
finalement;  cel  din  urmà  le  dernier,  suprême;  -  orméZy  rf,  vb., 
suivre  la  voie,  la  piste,  marcher  après,  suivre  (en  général),  pour- 
suivre, pousser,  continuer,  s'en  suivre,  procéder,  résulter,  dépendre, 
succéder  ;  -  ulmés,  urméc^  adviméc^  a,  vb.,  flairer,  sentir  en  suivant 
la  voie,  la  piste,  (Odob.  103:  auzire^I  §ueratul  caprei  nègre  pintre 
stftnci  ?  ne  au  tâmal)  ;  -  urmàre^  s.,  suite,  poursuite,  procédé,  cou- 
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séquence,  démarche,  continuation,  induction,  série,  succession;  a 
irage  urmare  conclure,  induire,  inférer;  t^n^  in  urmare  en  con- 
séquence, conséquemment,  partant,  suivant,  donc,  ainsi  ;  -  urmif,  s., 
successeur,  rejeton,  descendant;  urmaçii  fio§lr%  nos  descendants,  nos 
neveux,  notre  postérité  ;  -  ghjaumté,  ghjurmè  trace,  vestige,  piste, 
pied  (comme  mesure);  i/.  orma  trace^  vestige,  piste^  ormare  stUvre 
la  voie^  la  trace^  la  piste;  cfr.  lombard,  vénit.  usma,  usmar  éven- 
ter la  vaie^  flairer,  sentir;  selon  Diez  D.^  1.  296  de  Yesp.  husmo 
vèni,  odorat^  busmar,  busmear  flairer^  vfr.  osmer,  du  vgr.  io^ii 
adorai,  oo/jiajBai  sentir,  flairer-,  -  nous  croyons  qu'il  faut  séparer 
tout-à-fait  les  mots  espag,  et  lombardo-^énit,  des  mots  ital,  alb, 
roum,  et  rattacher  ces  derniers  au  ngr.  vgr.  6p}Ai^  impulsion,  in-- 
stinct,  opfiaoi  pousser,  presser,  d'où  toutes  les  acceptions  de  ces 
vocables  se  sont  développées  très-naturellement,  ce  qui  ne  serait 
pas  le  cas  pour  le  vgr.  lnyL-q  odorat;  en  outre  la  peimutation  d'un 
s  en  r  est  assez  improbable  ;  Schuch.  Kuhn  Zeitsch.  XX.  252  pense 
aussi  au  vgr.  op^i^  pour  les  mots  it.  alh.  et  roum. 

Vàpie,  s.,  flamme,  braise,  (Beld.  59:  vdpae  v&rsa  din  guri 
oc&rînd  pe  Moldoveni);  -  vâpé,  vâmpë  chaleur,  midi;  adj.  chaud, 
cr.  vapa  vapeur,  vital,  vapa,  tnï.  varapa,  vampo  (vampore)  flamme, 
braise,  ardeur;  du  lat.  vapor;  v.  Diez  D.^  II.  78. 

Vitri,  s.,  foyer,  âtre,  fourneau,  patrie,  pays  natal,  lieu  natal; 
vatra  casai  bien-fonds,  territoire  de  la  maison  ;  -  vdtrâ§,  s.,  autre- 
fois cigain  établi,  domicilié  (en  opposition  aux  cigains  nomades, 
v.  Sulz.  2.  146);  -  vàtràrit,  s.,  autrefois  impôt  sur  chaque  foyer, 
fouage  payé  par  ces  cigains;  -  vâtrir,  vMràiû,  s.,  tisonnier,  four- 
gon, râble;  vàtrar  la  trdsurà  ragot;  -votre,  vôtërë,  votre,  votêrë 
foyer,  âtre;  ptruss.  vatra  foyer,  nsL  cr.  serb.  vatra  feu,  vatralj 
pdle  à  feu,  russ.  vatruha,  vatrùâka  sorte  de  gâteau  (sans  doute 
cuit  dans  les  cendres  du  foyer);  du  lat.  atrium,  it.  ntrio;  le  mot 
roum.  vient  direct,  de  Valb.,  qui  a  souvent  un  v  prosthétique  ;  cfr. 
vârfërë ,  vorf  =  orphanus ,  vérbërë ,  verp  =  orltus,  vaj,  valj,  voj, 
vôji  =,  oleum. 
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Supplément. 


A.  Aux  Eléments  Latins. 

Célby  s.,  poussière,  poudre;  -  colbàrie^  s.,  grande  poussière; - 
colbôs^  colhurôs,  a.,  poudreux,  couvert  de  poussière;  (Ion.  Cal.  114: 
fînul  se  face  sfâramîcîos  §î  colfmros);  -  colhàésc^  (^  vb.,  faire  de 
la  poussière,  couvrir  de  poussière;  ce  mot  ncst  emplayé  qu'en 
Moldavie  ;  nous  le  tenons  pour  le  véritable  mot  populaire  du  lat 
pulvisy  tandis  que  pulbere  nous  parait  venir  plutôt  direct,  du  vngr, 
îiouXpspi  (D.  C.)  ;  coïb  serait  =  polb^  polv^  donc  une  forme  nomina- 
tive comme  le  prov.  pols^  it.  polve  &c.  ;  v.  pulbere^  EL  lat.  220. 

B.  Aux  Éléments  Slaves. 

Brâghinâ,  s.,  sorte  de  raisin  rouge  ou  noir,  (v.  Aurelian  (eara  n. 
132);  cfr.  nsh  cr.  serb,  bradavica  verrue^  du  vsl.  brada  ÏHxrha^ 
bradinû  barbae;  donc  un  raisin  à  grains  ressemblant  à  des  verraes. 

Cociérbft,  cociôrvà  (cociorvéiU  Stam.  D.),  s.,  fourgon,  bouloir, 
râble,  tisonnier  ;  -  cociobàesc^  t,  vb.,  fouiller,  fureter  ;  russe  koéerga 
râble,  pol.  koczarga,  kocserga,  kociuba,  kosior  râlle^  fourgon,  efr. 
kuczaba,  kurcaba,  kurczaba  pelle  à  boue  à  la  roue  d'une  voiture; 
cech.  koëerka  fourgon^  tisonnier,  lit,  kaczàrga,  kaczérga  idem  (du 
pol.);  cfr.  poL  kosy  en  forme  de  faucille^  courbé;  v.  coasâ  65. 

Duvilmà,  s.,  sorte  de  palefrenier  aux  salines  de  Yalacbie  (mot 
inconnu  en  Moldavie;  v.  Aurelian  ^eara  n.  155);  -  vsl.  dvabnn 
equorum  domitor,  (vox  obscura,  selon  Mikl.  L.  psi.  154). 

Hàrldpy  hurlûp,  urlûp,  s.,  (L.  B)  production  difforme  (mala- 
dive) d'un  fruit,  surtout  de  prune;  cfr.  cech,  churavy,  churlaTy, 
churlobny  maladifs  chûra  infirmité,  hj^ra  bosse,  vsl*  hyra  debiliUis, 
nMrbus;  cfr.  sfrijit,  El.  slav.  341. 

Incàlcésc,  /,  vb.,  mêler,  brouiller,  embrouiller;  a  incùlci  iyH»' 
cuiva  traverser  q.  ;  du  vsl.  klûkri  trama  ;  v.  càlfi  38. 

MàciUy  s.,  bâton;  cfr.  lit  makaris  grand  bâton;  v.  Curt^QO; 
V.  El.  lat.  161. 
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Nàsiâv,  s.,  institution,  direction,  instruction  (v.  Arh.  K.  192; 
Con.  10,  151,  167,  203);  -  aàsiàrésc,  /,  vb.,  instituer,  diriger,  in- 
struire, éclairer  (fig.,  Ur.  1.  05;  5.  48);  -vsL  nastavft  iW/t^M/to, 
nastaviti  ducere,  inslUuere;  v.  sidvà  364, 

Pavecérnr|â,  s.,  couiplies;  -  paveôerïuica  brève  o/ficium  ves- 
pcriinum^  russ,  paveèernic.i,  povefiernie;  v.  vecêrnie  452. 

Uitim,  s.,  droit  de  mouture,  mouture:  -  nsl,  ujém,  cr,  serh, 
ujam  droit  de  mouture^  âech.  ujem  déduction^  diminution^  nsh 
ujima,  uima  dégât  causé  par  un  orage;  du  vsh  ujemati,  uimati, 
uiuiaja  detrahcrc;  v.  uimesCj  El.  slav.  438. 

C.   Aux  Éléments  Magyar». 

A'rsa,  s.,  (L.  B.  ;  Transylv.),  eu  arsa  en  gi'os,  en  bloc,  à  for- 
lait;  -  cfr.  drajsabds  taxe,  taxation;  le  sens  serait  donc  d^ acheter 
OH  de  vendre  en  bloc  au  prix  de  taxation, 

Hârvà,  s.,  vignoble,  soit  au  bas  d*unc  colline,  soit  dans  la 
plaine,  nommé  ainsi  dans  le  distr.  de  Prahova,  (v.  Aurelian  teara  n. 
133);  -  ârva,  s.  a.,  orphelin,  isolé;  la  plupart  des  vi^fwbles  étant 
sur  les  collines^  ceux  dans  la  plaine  se  trouvent  isolés, 

HéiurT,  s.  pi.,  appartenances,  dehors  d'une  maison  qui  se  trou- 
vent dans  un  même  enclos;  -  hely  place,  lieu,  endroit,  heriiett 
hely  enclos,  clôture. 

Pât,  s.,  bois  de  lit,  lit,  couche;  -  pâtûl,  s.,  couche,  grenier 
de  maïs,  juchoir,  perchoir;  (pour  le  suffixe  ul  cfr.  vsl.  ulï-uljà, 
Mikl.  Gr.  2.  111;  v.  Diez  Gr  »  II.  369);  -  pàtulésc,  /,  vb.,  coucher, 
verser  (du  blé),  plomber  la  terre  (en  la  battant);  -  pàtidirc^  s., 
(Ion.  Cal.  48  f^rcl  de  aceasta  pàtuLire  (plombage  de  la  terre  en 
la  battant)  nici  o  semin^ft  micS,  nu  râsare  bine)  ;  -  pâtura,  s.,  lit, 
couche  et  par  extension  couverture  de  lit  de  laine  ordinaire,  cou- 
verture ordinaire  en  général;  «  aqojsa  in  pàturi  liter;  a  pune  in 
pàturi  plisser;  -  })àturôs^  a.,  écailloux,  pailleux;  -  pâturez,  d, 
pâturésc,  /,  vb.,  a  se  —  se  séparer  par  feuilles,  s'écailler;  -pad 
banc,  grenier,  pad-àgy  banc  servant  de  lit  {agy  lit);  v.  pod  270. 

D.   Aux  Éléments  Grecs-moderne. 

Gulfe,  s.,  Brassica  napus,  chou-rave;  -  ^oupt,  YouXta,  alb, 
goiîlia  idem,  (selon  Kind,  Kuhn's  Zeitsch.  XII.  211);  v.  gulie^  El. 
magy.  502  et  la  remarque  ^^Addit.  et  Correct,^'  727. 
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Page   G,  1.  12  :  y.  pour  T^mologie  de  Baragan,  El.  turcs  546. 
„      7,  1.    7,  ajoutez:  bcUc  est  s.  pi, 
„     13,  1.  26,  ajoutez:  Mikl.  L.  psi,  183. 
„    20,  1.  33,  ajoutez:  v.  bâiU,  El.  magy.  478. 
„    23,  1.  37,  ajoutez:  burduhan  après  bàrdàJuuf, 
„    27,  1.  22,  ajoutez:  selon  Schade^  87  du  vsax.  ags.  vhaU. 

brimmn  brûler,  luire. 
„    47,  L  35  :  pour  cea^ ,  vsl.  cada ,  cfr.  vsl.  kadiii  snffitnm 

facere. 
„    48,  1.  25  :  El  alh.  lisez  El.  sïav.  373. 
„    5G,  1.  28,  ajoutez:  cioiflicà. 

„    6 1 ,  1.  39  :  cle^  tenaille  e^^  plutôt  une  forme  plurid,  em- 
ployé comme  singulier. 
„    68,  1.  27,  ajoutez  :  v.  pour  Tétymologie  de  cadeau  =  tapi- 

tellumy    Brachet    Doublets,    Supplément  17  et 

Groeber  Zeitschr.  III.  1, 104  et  cfr.  Tall.  sdinoerké, 
„     71,  1.  10:  V.  pour  Tétym.  de  cdun^  El.  turcs  568. 
„     73,  1.  25  :  cfr.  pour  corogesc  se  déjeter  de  korobû   corbeille, 

fr.  se  ccffiner^  de   coffin^   lat.  eophinus^  xo^tw/: 

panier, 
„    74,  1.  13,  pour  le  mot  cosi^,  Tsl.  kosa  coma,  ajoutez:  Hikl. 

Steig.  14  tire  hosa  d'une  racine  hes^  d*où  tes 

dans  èesati  pecteré. 
„     78,  1.  19,  ajoutez:  nicovâlà^  nicovânàj  iMcavâèiày  et  noco- 

vdlmà  (Transyl?.). 
„    80,  1.  8:   pour  l'acception  de  craiu  =  libertin,  cfr.  le  fr. 

„wwc  en  m." 
„    81,  1.  17,  ajoutez:  castrave^. 
„    88,  1.  32,  effacez:  treahà. 
„    91,  1.  23,  ajoutez:  d'autres  rapportent  le  russe   denitikA  à 

denï  jour,  donc  journalier^  ce  que  le  serriteur 
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d^un  officier  n'est  pas  ;  cfr.  russe  deiurnyï  (du  fr. 

de,  du  jour)  personne  qui  fait  le  service  du  jour. 
Page  91,  1.  28,  effacez:  tdrdboiu. 
„     98,  1.  37,  ajoutez:  cfr.  diplà^  p.  96. 
„    99,  L  15,  au  mot  dolinà,  vsl.  dolifia  vallis,  ajoutez:  doliése, 

f,  vb.  ;   a  dolii  pluta  diriger  le  radeau  vers  Teau 

profonde  (Conv.  lit.  XII,  288);  vst  do  dola  deor- 

sumj  in  profundum. 
„  100,  1.  21,  ajoutez:  cr.  serb.  draia  sentis;   cfr.  vsl.   drati, 

der%  scindere. 
„  102,  1.  14,  pour  droby  sdrobesc^   vsl.  drobiti,  sûdrobiti  con- 

ierere,  ajoutez:  v.  Pick^  II.  390,  589,  qui  rapporte 

drobiti  an  vgr.   dpunTU),  goth.  ga-draban,  tandis 

que  lit  trupèti,  sutrupëti  est  selon  lui  =  vgr.  Opuictoi. 
„  112,  1.  24;  V.  pour  le  suffixe  slave  nianû,  Mikl.  Gr.  II.  238. 
„  116,  1.  38,  ajoutez:  àech.  kttân. 
„  119,  1.  18,  ajoutez:  cfr.  lit.  genys  pic,  pivert  pour  gelnys?  de 

geltas^  geltmas  jaune  ;  selon  Fick  •♦  II.  546  du  lit. 

genà,  genëti  êcimer  un  arbre. 

119,  1.  25,  ajoutez:  à  sgaibà - jirat&et,  gaidà. 

120,  1.  8:  le  serbe  vida  clou,  vis^  ngr.  ^iia  vis  sont  plutôt 
•  rital.  vite,  fr.  m,  du  lat.  vitis. 

135,  1.  27:  Curt.^  426,  lisez:  Curt.^  42'»  note  et  ajoutez:  vhall 
scirbi,  scirpi,  mhàll.  schirbe,  nhall.  scherbe,  v. 
Fick  3  II.  489,  679. 

138,  1.  10,  ajoutez:  v.  sfrijit,  342. 
„  140,  1.  27,  effacez:  cfr.  hopur,  hopinos^  El.  magy. 
„  141,  1.    6,  ajoutez:  buléarcà. 
„  141,  1.  21 '.penche^  lisez  pente. 

„  142,  1.    4:  jsadèjati  imponere,  angariare,  lisez:  zlodèjati  male- 

ficum  esse. 

142,  1.    9,  ajoutez:  dont  dèjcUi. 

157,  1.  24,  ajoutez:  ^hùtb. 

162,  1.  30,  effacez:  cfr.  slut. 

168,  1.    2,  ajoutez:  le^uesc. 

180,  1.  25,  Curt.^  256S  lisez:  255 ^ 
„  160,  1.  27,  ajoutez:  màgàr. 

„  181,  1.     1,  ajoutez:  v.  El.  turcs^  558  et  Mullach  Gr.  130. 
„  183,  1.  12,  [ijoutez:  à  (L.  B.)  -  Polyz  Dict.  mecd  ardoise. 
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Page  193,  1.  17,  ajoutez:   le  suffixe   acàn   est  le  double  suffixe 

slave  akû   ou  jakU  et  «/é,  ni,  v.  Mikl.  Gr.  II. 

115  sq.,  240  sq. 
„    194,  1.    8,  ajoutez:  meseriâf,  s.,  artisan. 
„    194,  1.  20,  ajoutez:  pour  le  mot  mcieahtià  cfr.  /eirc  behâne, 

vulg.  mahana  prétexte,   excuse,   cause,  motif, 

faute. 
„    213,  1.    3,  ajoutez  :  n/si^. 
„    221,  1.  13,  eflFacez:  ail,  oval,  mlat  ovalis  &c.  et  mettez  tsI 

obla  =  olj-vlfl^   de  valida  v.  val,  413  et  la  re- 
marque au  sujet  de  oblù,  p.  445,  1.  36/39. 
„     222,  1.     7,  ajoutez  :  obrafà,  (obreatâ)  ohrniie  (selou  Aurelian 

|eara  n.  133,  134)  est  en  Valachie  =  place  c.  à. 

d.  enclos^  jardin,  verger  autour  de  la  maison  des 

paysans  ;  dans  la  commune  Pred^al  seulement  = 

verger. 
235,  1.  36,  ajoutez:  v.  povidlà^  p.  284,  sfoegif,  p.  341. 
214,  1.     7,  ajoutez:  v.  Schmidl,   Vbc.  2.  .273. 
251,  1.    4,  ajoutez:  à  papUûqi  -  fàfaltigà. 
„    254,  1.    9,  ajoutez:  v.  El  lai.  203, 
„     269,  1.  31,  effacez:  rdscliir ^  ràschiu^  aild^  qui  n'ont  rien 

à  faire  avec  vsh  kryti  clattdere  (selon  Mikf.  Rad. 

40);  V.  Mikl.  L.  psi.  312. 
„    306,  1.  22,  ajoutez:  r.  EL  lai,  2S7. 
„    307,  1.  5,  ajoutez  :  v.  ScJimidt  Voc.  2.  145,  qui  rattache  vsL 

ralo  aratnim  directement  au  mliall.  arl  soc  de 

charrue. 
„    307,  1.  1 7,  ajoutez  :  v.  EL  lat  225, 
„    307,  1.  27,  effacez:  poclit 
„    316,  1.  22,  ajoutez:    v.  LoUner,  Kuhis  Zeitschr,  XI.  174, 

Mikl  trèt  et  trat  35,  Schmidt  Voc.  2.  478. 
„    320,  1.    6  :  pour  rubar  comparaison,  v.  El.  turc^  608. 
„    336,  1.    6,  ajoutez:  v.  Schmidt  Voc.  2  264. 
„    342,  1.    8,  ajoutez:  v.  hirav  p.  188. 
„    347,  1.  33,  ajoutez  :  v.  Mikl.  trU  et  trat  30. 
„    348,  1.  24,  ajoutez:  Mikl,  Steig.  24  Aéàmt  sloj  —  stloj  (par 

stli)  d'une  racine  stal;  cfr.  postlati  sternere. 
„    355,  1.  39,  ajoutez  :  v.  Schmidt,  Voc.  2.  7,  28. 
„    373)  1*    9,  ajoutez  :  vsl.  straSinS  terribUis  selon  MiJd.  L.  pd. 
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877,  triU  23,  trèl  et  trat  30,   Fick  3  2.  696  du 
vsl,  srûstï  pïli^  srûhûkû  aspei-. 
Page  386,  I.  39,  ajoutez  :  à  fepeleàg  -  cepeleâg. 

403,  1.    3  :  pour  le  mot  iarpuz^  v.  EL  turcs  619. 
440,  1.  37,  ajoutez  :  (v.  Camar.  1)  223. 

„     441,  1.  39,  ajoutez:  cfr.  pour  «/réw/V,  vsh  utro  (jutro):  l'tro», 

El.   ngrecs  667,  du  ngr,  opftpo^,   vgr.  opOpoç, 
ôp(>piv6v. 
446,  1.  23,  ajoutez  :  à  vàlvàesc  -  fàlfdesc,  fUfdesc. 
449,  1.     1,  ajoutez:  obreajà. 

„     455,  1.  27,  ajoutez:  ghieûnie. 

„     476,  1.     5,  ajoutez:  v.  livéj^  p.  512. 

„    490,  1.  15,  ajoutez:  v.  El  lat.  294. 

„    502,  1.  39  :  gtdic^  dans  l'acception  de  chou-rave  vient  du  ngrec, 

V.  p.  723. 

„     512,  1.  37,  ajoutez:  v.  alevé§,  levé§,  p.  476. 

„     536,  1.  24,  ajoutez:  v.  ciuc^  EL  slav.  57. 

„     564,  1.  30,  ajoutez:  v.  ciUnie^  571. 

„     503,  1.  28,  ajoutez  :   [lapouXiov   est   un  mot  très-tardif  pour 

vgr.  Op'.ôaxivTj  (BptiaÇ),  donc  un  mot  étranger. 

„     613,  1.  29,  ajoutez:  turc  sojtar  bouffon,  arlequin. 

„     672,  1.  25,  ajoutez:  v.  Graver,  Zeifschr.  I.*418. 

„    694,  I.  34,  ajoutez  :  selon  Rônsch,  Groeber  Zeitsch.  I.  420, 
•  sappa  serait  un  vocable  latin  vtdg.  et  sa  pré- 

sence dans  le  valaque  une  preuve  de  son  existence 
dans  le  langage  populaire  romain.  Nous  ne 
partageons  pas  cette  opinion,  car  le  mot  roumain 
vient  du  mgrec  tCaîta,  xCaîcica,  xCamov  ligo  ex, 
Ital.  zappa;  TCaiîtiCeiv  fodere^  suffodere^  selon 
Ducange. 

„    711,  1.  31,  ajoutez:  làstàr^  (qui  a  en  Transylvanie  l'acception 

de)  perche  y  levier  et  cr.  sefb.  lastar  feuillage 
jeune  de  la  vigne,  lastati  pousser  des  feuilles. 


Inde  X*). 


a  I.  1 
a  I.  7 

aba  541 
abanôs  541 
abié  1 
abrâf  541  . 
âbuT  I,  1.  II,  714 
ac  I.  2 
acadé  541 
acarét  54] 
acitâre  I.  278 
acatf 8t  632 
acàf  475 
acân  475 
acél  I.  8 
acést  i.  133 
aciaéz  1 
acmàc  541 
acmû  I.  2 
acôlea  I.  2 
acoliséflc  632 
acopèr  I.  2 
acoT  475 
acrfdà  632 
âcni  I.  3 
acsion  632 
acQm  I.  2 
adamàscft  1 
adàog  1.  3 
adftp  1.  12 
ad&post  L  221 
ad&st  I.  263 
àdecS  I.  32 
adcm&nésc  202 
adés  I.  75 
adét  541 
adeyftr  I.  3 
adiafor  632 
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adle  1 
adbic  I.  4 
adiDeoarS  I.  183 
adins  I.  128  ' 
adnlméc  720 
adun  I.  298 
àer  I.  4 
aér  632 
aerisésc  632 
afanisésc  632 
afàrà  I.  88 
afedron  633 
afierosésc  634 
afff  541 
afin  475 
afiôn  541 
âflu  I,  4.  II,  633 
aftS  633 
afurisëflc  633 
àgft  541 
ag&rlic  542 
ageinfn  542 
àger  L  8 
Aghfaamft  633 
àgbioa  633 
agfû  583 
aglicS  1 
âgnef  1 
agoDiBésc  633 
agris  I.  3.  II,  1 
agùd  542 
agnrfd&  633 
ahotnic  272 
âht  542 
alàr  542 
aiaYea  153 
afci  I.  6 
aide  583 


aïépt  I.  6 
afndiue  2 
ala  I.  6 
aiore  I.  6 
ajamésc  195 
ajàn  I.  6 
ajÀDg  I.  6 
ajàt  I.  7 
al  I.  7 

alababnlft  542 
alàc  I,  8.  II,  475 
alftgé  542 
alaift  542 
alâmft  I.  8 
alSniàifi  542 
alâa  475 
nlâfitft  668 
alb,  i^lbastru  I.  8 
àlbie  I.  9 
albfnft  I.  9 
alcfttaésc  475 
aldSmaç  475 
aida;  475 
alean  2 
aléflr  I.  9 
alérg  475 
aléf  476 
alevéfl  476 
aHc  662 
alifie  633 
aliman  633 
alint  I.  144 
alîfYerf|  543 
alivài^ca  2 
almâr  I,  17.  II,  2 
almintre  I.  167 
alorghrdft  633 
ait  1.  10 


*)  Les  cbiffres  arabes,  qui  ne  sont  pas  précédés  de  chiffres  romains, 
indiquent  les  Éléments  slaves  ftc.  de  ce  volume ,  désigné  par  II.,  poar  le 
distingner  des  Éléments  latins  marqués  d*nn  I. 
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altar-I,  10.  II.  227 
altrta  2 
altinfnte  L  167 
altoésc  518 
alaàt  I.  147 
alun  1. 10 
alnng  I.  150 
am  1.  10 
am&gésc  476 
aman  543 
anianét  543 
amar  L  11 
ainbâr  584 
àmbi  LU 
améninf  I.  166 
ainérica  633 
ame^ésc  I.  167 
ainrn  634 
amîndôi  I.  11 
aninâr  L  11 
amortésc  L  169 
amù  1.  2 
amnnftie  2 
amu^  352 
amvon  634 
an  I.  11 
anadol  543 
anafora  634 
anàforà  634 
anagnôst  634 
analoghfe  634 
analôghion  634 
anapoda  634 
anastasimatar  634 
anàteraS  634 
ancbrrS  634 
andré  588 
Andréin  2 
anerisésc  634 
angârïe  634 
angér  543 
anghinârft  635 
A'ngUe  635 
anïu  476 
anisôn  635 
anôatin  I.  11 
anost  635 
antal  476 
antép  543 
anterén  543 
antîfon  635 
antimfs  635 
ap&  I.  12 
apalt  714 
àp5r  I.  12 
ap&s  I.  197 
apelpisésc  635 
apestésc  2 


apoi  I.  13 
apostat  635 
apostfmâ  635 
apostol  635 
aprlat  I.  13 
àprig  I.  13' 
Âprflie  I.  13 
aprind  I.  218 
aprôape  I.  13 
aprôd  476 
apuc  I.  14 
apun  I.  221 
ar  I.  14 
arabà  543 
aràmâ  I.  14 
arap  543 
arapnic  3 
arâr  585 
arStél  477. 
arMr  543 
àrbnr  I.  15 
arbûz  585 
arc  I.  15 
arcâ  I.  15 
arcàn  543 
arcér  I.  15 
arcbit  635 
ard  I,  15 
Ardéal  476 
ârdic  I.  83 
aréciu  476 
aréndâ  I,  15.  n.  3 
arSt  I.  82 
argfisésc  635 
argàt  635 
argé  636 
argfnt  L  16 
argqs  636 
arnanghel  636 
arbiero^fnft  636 
arhimandrft  636 
arbivà  636 
arhondàr  636 
arfciu  I.  16 
àrie  I.  16 
ariéte  I.  16 
arfn  I.  16 
arfn&  I.  16 
arfpâ  476 
ami  I.  16 
ârmS  L  16. 
arnian  543 
arinàr  I.  17.  II,  2 
armSsàr  1.  17 
armatft  636 
arrofntnri  I.  17 
arnftot  544 
aromft  636 


aroinésc  195 
arôn  I.  17 
arpâcâf  476 
arpacfcS  544 
ârsa  723 
arsiz  544 
arç  544 
ar^a  470 
arçé  544 
arçic  544 
arçfn  544 
artân  544 
artlrdisésc  544 
artofor  636 
artos  636 
ar^âg  476 
artâr  I.  17 
âr^i  (pi.)  136 
aninc  1.  17 
arvuanâ  637 
âschie  L  17 
ascùlt  I.  17  • 
aacùnd  L  18 
ascùt  I.  18 
astinfésc  337 
(asma^aiûj  503 
asinùt  352 
àspidâ  637 
âspra  a.  I.  18 
aspru  s.  637 
aâtàr  544 
astazi  I.  323 
astrùc  3 
asûpra  L  19 
asY&rl  382 
aç  637 
aça  I.  274 
açéz  I.  273 
açfftdcre  I.  275 
açtépt  I.  19 
açtérn  I  19 
atât  L  20 
atfng  I.  20 
atîrn  476 
atràtél  477 
atùnci  I.  20 
ât&  I.  20 
a^apoc  430 
atipésc  3 
ii\i\  I   277 
an  I.  20 
aûd  I.  20 
àar  I.  20 
âostru  L  21 
aYaét  544 
avan  637 
avé  I.  10 
A^gost  3 
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avidoina  3 
avint  I.  316 
avlfe  544 
azbuche  30 
àzim  637 
àzlu  544 

ba  3 
baba  4 
babâc  545 
babalic  545 
babôi  (pi.)  477 
bacàl  545 
bâcàn  545 
bacàn  545 
bacâu  477 
bâciû  477 
baclavà  545 
bacçfç  545 
(bacforéz)  638 
badanà  545 
bâdârau  477 
bàde  477 
bàfta  4 
bâg  637 
bagà  545 
bâgâu  478 
bagdadfe  545 
bâgcâg  545 
bahadircS  4 
babmét  4 
bàhnil  5 
bâiat  I.  21 
bâîe  I,  21/  II,  5 
bàïerâ  546 
bâïerâ2  546 
bâiéz  I.  21 
bàiù  478 
bajocurésc  638 
bàlâbànésc  5 
bàlScàrésc  5 
balScésc  6 
bâlâé:fc  6 
bnlagàn  6 
bàlâlâcsc  5 
balama  546 
balamff -baliiiuç  478 
balamût  6 
balàn  6 
balança  241 
bâlârfc  7 
balâur  7 
bâlbâésc  7 
bàlbafl  546 
bâlbor  18 
bâlc  714 
(b&lcïû)  486 
bâlo  7 


balép.a  7 
bâlhâc  8 
lâlk'ârésc  7 
bâligâ  7 
bàhnos  478 
bàltS  7 
bàltac  8 
baltiig  546 
hà\\  I.  21 
ban  lie,  bambie  546 
bân  8 
Un^  8 
bânânSésc  5 
banàt  8 
banat  478 
bandiérâ  638 
bandrabùra  9 
banitâ  5 
bântS  9 
bântuésc  478 
bânnésc  478 
barabana  9.  91 
baraboiû  479 
barabnlâ  9 
bâràcâ  34 
baragàn  6.  546 
baragladîn  6 
bâràncsc  479 
barat  479 
barbâ  I.  22 
bârbiér  I,  23.  II,  638 
bàrc  546 
bàrdâ  479 
bSrJdc  546 
bârdâhân  23 
bardan  23 
bSrdâô.s  23 
barda?  479 
barém  479 
bârfésc  440 
bârgla  9 
Ibârjoiu)  92 
bàrligat  449 
bârlog  9 
bârnS  9 
bârnàcïu  479 
barnét  27 
bàros  546 
Bârsa  480 
barçon  480     ■ 
.bàrzS  10 
(basaochin)  855 
bâsâu  480 
bSsdôc  480 
bâsfc  480 
basm  10 
basmà  546 
basmantér  480 


bâsu,  bsLsnà  10 
baston  I,  22.  II,  639. 
ba«  547 
bâç2  547 
ba^ardinS  481 
baçcâ.  s.  I.  23,  II,  10 
bâçcâ,  bâfcâ  547 
bâçtinâ  10 
bât,  vb.  I.  23 
bat,  a.  (béa)  I.  25 
(bâta)  I.  24 
bâts  10 
batâc  547 
bàt&cùie  481 
batalamâ  547 
bâtaiâu  11 
bâtàr  481 
bâtcâ  (baba)  4 
bâté  10 

(batjocurésc)  638 
batlân  8 
bStog  10 
batreâg  11 
bâtrin  I.  24 
bStùcS  10 
b&tas  25 
b&t  10 

(bSt&gânic)  13 
bâzaésc  15 
bazacônie  11 
bSzdSgânie  13 
bâzdôacâ  452 
bazdôc  480 
(béabâ)  482 
béalà  1.  24 
(béancâ)  482 
béa ta  1.  24 
beceliiésc  481 
becér  250 
bechét  11 
bechiâr  547 
béchiû  547 
becfsnic  53 
Bécïil  547 
becriû  547 
bediûç  481 
bcdreag  11 
becésc  6 
beghfr  548 
benâésc  6 
béiu  548 
beizadé  548 
bejénie  11 
belâ  548 
bclciug  12 
beldfc  12 
bclé  548 
belésc  6 


732 


Index  Roumain. 


belésc'  12 
belctaésc  481 
belsfià  6 
belçQg  481 
belté  548* 
belaésc  481 
bencfaét  12 
béDGhïil  548 
bénga  481 
ben/8  549 
béni  548 
bénie  (pi.)  9 
beràt  548 
berbàut  548 
berbéc  I.  24 
berbeleac  I.  24 
berbfntS  481 
berbûncS  12 
bérc,  8.  481 
berc,  a.  481 
berechét  548 
beregâtà  549 
(bergbelésc)  17 
bcrlfc  549 
berlaésc  481 
bernevéci  (pi.)  12 
bértj(  481 
bertelfe  481 
besactà  549 
bésnA  13 
bé;  12 
béfchîe  549 
besfcS  I.  24 
béçli  549 
betéag  482 
betenné  549 
betesag  482 
béa  I.  24 
(beûtS)  482 
béz  13 
bezeréa  13 
bézm&n  549 
bézmSt  549 
bezmétic  13 
béznà  13 
bibfl  639 
bibilfcft  256 
brc  13 
(bicao)  482 
bicas  482 
bicftu  482 
bfciû  13 
bidina  545 
bidiTïû  549 
biét  13 
biftnésc  4. 
bfblft  U 
bii&  14 


bilbàésc  7 
(Micift)  486 
bilésc  6 
bîlosésc  6 
h\\\  I.  21 
bina  549 
bfnd  549 
bfne  I.  31 
binffl  549 
hir  482 
birbant  548 
birfésc  446 
brrg&  482 
bfrj2  14 
bfriigât  449 
bfrt  14 
birtin^  247 
bisacta  549 
biséricâ  I.  25 
biçbSésc  15 
bitâng  482 
bituffâ  714 
bWol  15 
bfz&  482 
bizXésc  15 
bfzdôc  480 
biznésc  482 
blabornic  18 
blSc&résc  5 
blScle  146 
bUg&  15 
blagoslovésc  15 
blagovéfltenie  15 
blajin  15 
blan&  15 
biftnd  I.  25 
blasroôtie  16 
blàst&m  639 
blàstra  16 
blAtôrésc  5 
blâzn&  16 
bledh  16 
bléasc  16 
bleàstru  16 
bléc,  blég  16 
blegnésc  17 
blebâésc  17 
bléhot  17 
blehuésc  16 
blejdésc  17 
bléndft  17 
ble«)jdé8C  17 
bléot  17 
bleftésc  17 
blestésc  264 
bUd  17 
blinda  17 
blinXe  18 


blot&càrésc  18 
boaba  18 
boace  I.  26 
boaltô  483 
boalâ  18 
(bôambâ)  bôb  18 
boarS  1,  1.  II.  34 
boarfi  446 
boafà  I.  26 
boàz  549 
bob  18 
boblétic  L  26 
bobôane  (pi.)  19 
boboc  639 
boborojésc  483 
bobos  183 

boboteazX  1, 27.  II,  (J39 
bobotéflc  19 
bocXésc  483 
bocal  639 
bocanc&  483 
boc&nésc  483 
boce  I.  26 
bocésc  I.  26.  II,  19 
boclgori  (pi.)  19 
bocunésc  483 
31 


(bodaproste)  19 
bodlrUu  483 
bodogftnésc  483 
bôft  4 
bogirfe  483 
bogSserésc  550 
bogât  19     " 
bogaiie  550 
bogceà  550 
Bogdan  20 
bogdaproste  19 
bogér  (boz)  25 
boghîe  483 
boglâr  483 
bogosloT  20 
bonô?nicS  18 
boiâ  550 
boîér  20 
boinic  20 
boiû  550 
bojbSésc  15 
bojdeùcà  31 
bojôgi  (pi.)  20 
bolboacà  32 
bolbol  550 
bolborosésc  21 
bôld  21 
bolf  1.  26 
bolnaT  18 
boloTÂn  21 
bôlt&  1,  115.  II,  21 
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bolDiidâritfi  483 
boinbftésc  21 
boncàésc  22 
boDdâr  21 
bondoc  550 
bônt,  8.  22 
boni,  A.  484 
borànâ  I,  1.  IJ,  84 
borangfc  550 
boran^l  22 
borboanâ  18 
borboroàéflc  21 
borcâu  484 
borcût  481 
bordéia  23 
borésc  23 
bôr»  44G 
(borfcia)  484 
borfésc  44() 
borhéia  484 
burbot  26 
borôan&  26 
boroslean  484 
bôr;  23 
boraésc  484 
bortfi  23 
bort  23 
borvfz  484 
borzôâ  484 
(boscàrfe)  639 
bosconésc  639 
boscorodéâc  24 
(bosdanâr)  641 
boslnflu  I.  27 
bostan  550 
bostar  I.  27 
bÔ8,  adv.  551 
boç  (bôaçS)  I.  2G 
boçcft  24 
bosorog  24 
Ustini  463 
bot  I.  27 
botâ  24 
bots,  botâu  10 
botSfl  486 
botci  25 
botes  486 

botéz  I.  27.  II,  639 
botfncS  25 
botna  25 
bot  485 
(botfitél)  25 
bôu  I.  27 
bour  I.  27 
boz  25 
bozSésc  25 
bozan  551 
bràc  25 


brScie  I.  28 
brad  714 
bragS  25 
brâghinS  722 
brah&  26 
brâicS  26 
br&n  27 
brâncS  I.  28 
brânofi  640 
brStulù^  1. 25 
brfinésc  26 
Braaov  27 
br&tâc  715 
brât  I.  28 
brâu  27 
brSzâc*  27 
brâzdâ  27 
bré  551 
bréaslà  27 
bréaz  27 
bréb  28 
brebcnS  1.  29 
breslaç  27 
brezae  27 
bribornic  18 
brfciu  28 
brilioancS  28 
brlnzft  28 
briscft  29 
brôaiscS  714 
brôatec  715 
brobfntâ  102 
brob6ati&  18 
brobodS  640 
brociu  29 
brod  29 
brodésc  29 
brojbS  29 
broscos  715 
broçteân  484 
brotoc  715 
(broQ)  29 
brùd  29 
brûdinS  29 
brûdnic  29 
bniftacsc  29 
brumft  I.  29 
bnistar  485 
brof  29 
brut  29 
bùbft  640 
babâu  485 
babôlnic  18 
bubaésc  21 
bnbaçlfe  502 
bùc  30 
bûc  «  30 
bùc&  I.  29 


bacàt&  I.  29 
bucelùtâ  485 
bûche  30 
bachisésc  I.  29 
bàciDin  I.  30 
baclàc  551 
bncroé  551 
bacnésc  30 
bucoavnS  30 
bucovàr  30 
BacoTlnA  31 
bacaàiÛ  485 
bùcçS  31 
bacarôfl  715 
bûdS  31 
bud&iû  485 
badalàç  551 
badro  485 
budfiicS  31 
badahàlâ  485 
b«dalâctû  484 
badulaésc  485 
badur  485 
baduflâa  485 
bucsc  36 
(boésc)  143 
baéstru  82 
bûfl&  30 
bufu&  30 
bogeâc  551 
bûged  32 
bûgenitâ  32 
bùh  30 
bahàiû  551 
bnhàia  30 
buhav  298 
buiâc  31 
buiamâ  551 
buicésc  31 
baigaésc  32 
buimac  32 
bujdeûcl  31 
bùjeniti  32 
bajor  32 
bulbûc  32 
bûlctâ  486 
baléandr&  33 
buléarcS  141.  725 
Bulgir  33 
bùlgor  551 
bulnàc  8 
bulichér  486 
balabàça  552 
bulùc  551 
bolaghM  33 
bùlz  33 
bûmb  486 
buinbac  33 
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bumbSésc  21 

bumburéz  21 

bun  I.  2i) 

bunceâg"  48G 

bûiidâ  486 

bandùc  550 

bangét  715 

bùiit  22 

bûiâ  34 

buràtec  715 

bûrcà  34 

burcuf  48G 

burcût  484 

bordùf  2S 

burduhân  23.  724 

buréazâ  I.  1.  11,  34 

barète  I.  31 

bùrghiû  552 

buriànâ  34 

burfc  I.  31 

buriu  35  • 

burlac  35 

bu  ri  an  34 

burifnc  34 

burlôin  35 

burlûiû  552 

bursûc  552 

(bursunar)  G41 

bûrta  23 

burtûcS  486 

buruiân&  34 

burungfc  550 

buruni^â  I,  2.  II,  34 

burûni^a  (boridiid)  'M 

bnrzuluéflc  34 

(busdunàr)  G41 

busioc  35 

busnat  30 

bûsta  35 

bÛRâ  35 

buçdûlâ  31 

busésc  35 

bût  36 

bût  552 

butacïû  484 

(butâr)  36 

butas  486 

bûtcâ  31 

bute  24 

butélca  24 

bntésc  36 

butlàn  24 

butnar  36 

butoaro  485 

butoiu  24 

butûc  552 

butûra  485 

buturug  552 


bût  485 
buvnésc  30, 
bûza  1.  31.  Il,  715 
buzduçàu  552 
buzunar  641 

ca  I.  32 

ca  I.  32 

cabâni^â  553 

cabaz  553 

cac  I.  32 

câcadérie  641 

câcï  (ce)  I.  48 

cacianna  553 

càcior  487 

càciûgâ  36 

câoïûht  715 

cacum  553 

Cad  I.  32 

câdâ  I,  33.  II,  37 

c£dêsc  37 

câer  37 

cafâésc  487 

cafàs  553 

cafené  55:3 

caftan  553 

cahlS  37 

caïc  554 

câie  112 

caic  I.  33 

câiésc  37 

caifét  554 

caimâc  554 

caimacain  554 

(câinc)  1.  39 

c&inéz  37 

caïs  554 

cait&  38 

cal  I.  33 

calabalic  554 

calncan  641 

c£l&d&u  60 

calâie  555 

câlâroâri  (pi.)  1,  31.  II, 

64  L 
calan^iu  554 
calapar  38 
calapod  641 
calarâmbâ  38 
cSlâu  487 
cSlSûz  554 
c&lbeàzâ  717 
cale  I.  35 
cSlcâiu  I.  3i 
calcan  554 
câlce  I.  36 
ciild  I.  36 
cald&rini  554 


cale  I.  37 
calea^  38 
câlésc  38 
câlfâ  554 
caUc  38 
câlifar  487 
cal  le  555 
calin  38 
calindar  I.  37 
câlindroiu  69 
câlp  555 
c;ilpâc  555 
cal^avétâ  641 

vsl\\i  (pi.)  as 

cal^un   I.  3-1 

câlugâr  641 

calûp  555 

calu^r  487 

caui  L  37 

(ca»i&uâ)  39 

camar  I.  37 

camârâ  I,  37.  II,  487 

cSmSrâ?  I.  37.  H,  48? 

camata  642 

ci&mésâ  I.  38 

câmil  6-12 

dSimû&  642 

camilaiicS  642 

cainfn.  camfn  I.  38 

câniinS  39 

camp  I.  38 

cânS  39 

canàf  487 

canapé  L  38.  H.  642 

canat  555 

c&nStûie  39 

canciûc  39 

când  I.  38. 

candclâ  I,  38.  IL  C42 

candi laptcs  643 

cane  1,  39.  II,  iM3 

càno  I.  39 

c&m^pS  I.  39 

cânésc  555 

cangé  555 

can^hclâ  I,  39.  II,  CAX 

canon  643 

cânt  I.  39 

cânt£  39 

cantar  r.  40.  II.  556 

canton  643 

cap,  capët  I.  40 

Ciipac  556 

capamd  556 

capang&  556 

câpSt  vb.  I.  41 

citpcân  39 

capcan&  55G 
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capcâùn  39 
capchfe,  capchfu  39 
capélâ  643 
càpéstra  I.  41 
capfe  39 
c£pistérS  72 
capistc  40 
capftà  87 
capîu  39 
caplamâ  556 
capot  40 
càprâ  1.  42 
câptuçésc  556 
capa-chihàiû  556 
câpiin  I.  42.  II,  60 
eâpûtsi  487 
car  8.,  vb.  I.  42 
câra  40 
cârâbû^  I.  43 
caraeoldc  556 
càràésc  40 
carafa  661 
caraghiôs  556 
earalambà  38 
caramfdS  643 
curare  1.  43 
carâf  40 
caraûl  557 
dîrbacïû  557 
carb6aY&  40 
cSrbûne  I.  43 
cârc,  cârcii  40 
cârc  (cârcné.so)  42 
cârcâésc  40 
c&rcâiac  41 
dlrcéia  41 
cârcél  41 
carcésc  41 
cârcYraà  41 
c&rcioc  42 
cârcnéac  42 
cilrcotésc  42 
cârd  42 
cardàma  643 
care  I.  43 
carff^S  643 
carimb  487 
cariu  J.  44 
câijâ  42 
càrlâciu  43 
c&rlân  488 
c&rli'i^  43 
cârliou^  37 
cârraS  43 
cârmiz  557 
c&rmoajS  43 
c&rn  43 
carne  I.  44 


carnésc  44 
carofil  641 
c&rpà  44 
carpéna  644 
carpin  I.  44 
c&rsnic  44 
c&rstas  44 
cârstéia  83 
c&rçnésc  329 
cartaboç  44 
carte  I,  44.  II.  663 
cârtésc  44 
c&rti^a  44 
cSr^iiéHC  330 
câruiu  I.  45 
c£rùnt  I.  45 
carvasard  557 
casa  I.  45 
casâp  557 
case  644 
casfucS  45 
casnS  557 
castàn  L  45 
castravétc  81 
castra vé{  81.  724 
castrôn  45 
câç  I.  46 
caç2  45 

cdçcS  (casS)  45 
caçcavâl  557 
câçlâ  45 

câslcgi  (pi.)  I.  46 
(câ^Ug)  1.  46 
caçle  (pi.)  45 
castéia  45 
c&^iig  I.  46 
cSflunéz  I.  46 
(cat).  vb.  I.  48 
cat,  s.  557 
cât  I.  47 
catadicsésc  644 
catagrafic  644 
catânrisis  644 
cataff  557 
cataiïcji  45 
catân&  448 
catapcteazniS  644 
cataramS  557 
catârg  645 
câtiriçl  (pi.)  488 
catarôiu  644 
catârt  645 
c&tSrûe  644 
catastfh  645 
catavasiér  645 
catcSésc  45 
ditc&nn  89 
caterisésc  645 


catifé  558 

catigorfc  645 

catihét  645 

c&tin&  45 

cStinël  1.  123 

catlr  558 

câtrâ  I.  47 

catrafûsâ  488 

catrân  588 

catrfiitâ  488 

câtùn  558 

catii^  40 

cStùçâ  (cotoc)  76 

catùsnicft  77 

cat&  645 

(cataou)  39 

catir  475 

cStâûn  39 

catavéicâ  76 

ci^él  i.  47 

c&^ûic  645 

câaii  645 

cXûc  46 

câûc  558 

câûa  I    48.  II,  46 

càût  I.  48 

ca?âf  558 

caval  559 

cazac  46 

cazàn  559 

cazânie  46 

cazârm&  I,  45.  II,  46 

cazinà  559 

câznS  46 

caznacéia  46 

ce  conj.  I.  48 

ce  pron.  I.  48 

cea  (ceal&)  47 

ccachlr  559 

ceacçfri  (pi.)  559 

ceàfa  559 

ceahôl  46 

ceàia  46 

ceala  47 

cpalma  559 

ceam  559 

ceanac  559 

ceaug&a.488 

ceap  488 

ceapâ  I.  49 

ccapcànft  385 

ceapfii  559 

ceaprâz  559 

céapsi  47 

céarS  I.  49 

céarc  ^cérc)  I.  50 

cearceaf  559 

ccardac  560 
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ceas  47 

ceaslôv  47 

ceasornic  47 

ceàstie  47 

ceâçcft  47 

ceat&  47 

ceatl&a  48S 

ceà^  47. 

ceaun  560 

cean;  560 

oébare  I,  54.  II,  490 

cecmegé  560 

cehlnésc  46 

cdhré  560 

celr  560 

cél  I.  8 

celétnicS  488 

celuésc  488 

cenûçft  I.  49 

cép  48 

cepeleàg  386.  727 

ceprâg  559 

cér  vb.  1.  49 

cérb  1.  50 

cérbice  I.  50 

cerc  s.  I.  50,  vb.  f.  51 

(cercSlàn;  I.  50.  U,  535 

cercetéz  I.  51 

cercevé  560 

cerdâc  560 

cérg&  560 

cérn  I.  51 

cernésc  58 

cerséac  (cér)  I.  49 

cért  I.  52 

cervanft  48 

cenrfj  560 

cesàla  48 

céspet  I.  52 

cést  I.  133 

cesyârUC  387 

ceçmé  560 

cetàte  I.  52 

cetérS  I,  52.  II,  488 

cétinâ  48 

ceûn  560 

ccùr  (chiôr)  563 

chebap  501 

chébe  562 

cbéciû  561 

chef  561 

chefâl  64) 

chdfnésc  61 

chéie  I.  52 

chelSlSésc  330 

cbelar  646 

chelfftnéz  561 

cheltuésc  488 


chenàr  561 

chepeneàg  561 

chepéng  561 

cheréni  561 

cheresté  561 

chersfn  48 

cbertfc  562 

cbésar  48 

chezàp  562 

chezéfl  489 

chlabur  562 

chiag  I.  53 

chiar  I.  53 

chibrit  562 

chfc&  49 

cbichinét  687 

chichiôn  646 

chicot  49 

chicuésc  49 

chidfe  489 

chiebe  562 

chiéf  561 

chrel  562 

chiém  L  53 

chifSéac  487 

chifté  562 

chffteritft  71 

chiftésc  258 

chihSésc  49 

chihâiû  562 

chihlibar  562 

cblhot  49 

chilâ  49 

chfl&  563 

chilâu  49 

chHav  49 

chiiïe  646 

chillf  563 

chiljm  563 

chilinibar  562 

chilfn  489 

chilipfr  563 

chilnà  49 

chiloloiman  330 

chilom  646 

chiloman  330 

chilos  49 

chilùg  562 

chrm&  I.  54.  II,  49 

chimfn  646 

chimfr  563 

chimitfr  I,  55.  II,  535, 

647 
chimion  646 
chimvàl  647 
chfn  489 
chinavâr  647 
chind&a  489 


chindn  fpl.)  563 
chindisésc  647 
clifngS  L  55 
chiuovâr  647 
chinôviû  647 
cbï«>arcS  489 
chiondona  563 
chior  563 
chiotSéic  4^)    . 
chios  (côasS)  65 
chiostéc  563 
chiot ésc  62 
chip  489 
chifiaros  647 
chfpoU  50 
chfpni  50 
chfr  647 
(chircéflc)  il 
chiriacodromeon  647 
chiriach  647 
chiric  564 
chirigm  564 
chirofcft  257 
chirotésc  50 
chi:»ar  647 
chisé  564 
chisé*  564 
chfseliyi  50 
chiserac  50 
chisnoyat  50 
chi8c2  50 
chiçit^  49 
chificdc  50 
chl^t  564 
chistésc  258 
chit  647 
chftâ  50 
chitaiû  564 
ehttân  564 
chîtan  (pità)  686 
chité^  51 
(chitic)  pitésc  259 
(chitic)  pîtfc  687 
chitfe  622 
(chitonàg)  132 
(chitonôg)  77 
chftra  647 
(chitulûf)  259 
chi^iésc  51 
chitcàn  564 
ohî{ibûf  687 
chi^orân  564 
chiaése  62 
chïaUf  564 
chtùp  564 
chi?&r&  51 
chivernisésc  647 
chfrot  648 
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chîzés  489 

chizlar  565 

ci  I.  48 

ciabare  I,  54.  II,  490 

cîâtrit  I,  52.  II.  488 

cfb  I.  54 

cibâr  51 

cib6t&  51 

cibàc  565 

cicalS  I.  54 

ciclâu  536 

cicôare  I.  54 

cfcurâ  52 

ciér,  s.  I.  54 

cift  565 

eifût  565 

cfgS  490 

cig-X  (c&ciùga)  36 

cighér  565 

cighir  490 

Gih&ésc  52 

cihans  52 

cfj  52 

cfién  55 

cilibfa  565 

cllîc  565 

cilvfe  384 

cimbfstrâ  565 

cîmbra  52 

cimilésc  52 

cimin  646 

cimôtie  490 

cîmpésc  52 

cimpuae  490 

cimçir  565 

cimtésc  52 

ci  mûr  565 

cfn  52 

cîn^  52 

cînâ  I.  55 

cinchéac  52 

clnci  I.  55 

cincuésc  52 

cine  I.  55 

cinél  52 

cfngt^  I.  55 

cinghél  565 

cfnç^hir  490 

cinovnic  52 

cinste  62 

cinterfm  I,  55.  II,  5^5 

cfntcz  52 

cintôrie  I.  56 

ctoacâ  53 

cïoaca  (ciocdn)  54 

cïôaclS  53 

(cioae)  spfja  356 

cï6aDC&  490 


cloandS  490 

ciôarS  716 

cïoarécï  (pi.)  490 

ciôarsà  (ccsalit)  48 

ciob  (hârb)  135 

cïobadk  53 

cïobân  565 

ciobotâ  51 

cï6c  53 

cïocâlâu  53 

cïocûn  54 

cïocan*  54 

ciodlno  54 

ciocânitôarc  5i 

cïocàrlân  54 

cïocàrlé^  54 

cïocârtésc  387 

cTochfnâ  54 

cïocï  (pi.)  400 

cïocnésc  54 

cïocôiu  55 

cïof  57 

ctofôésc  55 

cïoflcaga  55 

ciohodar  566 

cïolac  566 

cïolân  55 

eïoltar  566 

cïomâg  566 

cïondanésc  490 

cïong  490 

cïont  490 

cïopârtâ  387 

cïoplésc  55 

cïopiiitâ  392 

cïopor  491 

cïorap  566 

cïurba  506 

cïurc&  566 

ctorchinS  53 

cïordcsc  56 

cïon'c  (sfarâ)  337 

ciormoiàg  491 

cïûrnâ  48 

cïorobor  491 

cïorogar  50 

cïorôiû  716 

eïorovaésc  491 

cïorpâc  56 

dort  56 

cïort  (cïordéac)  56 

cïorvanâ  48 

cïot  56 

cïovârtâ  387 

cïovicS  56 

cïovlicS  (cioacal  53 

cïoviïcâ  (ciovfca)  56. 724 

cipfc  491 


cfr  566 
ciràc  566 
circovnîc  435 
ciréada  56 
ciréa^  I.  56 
cirezar  56 
clripésc  491 
ciritéiû  491 
cfrta57 
cU\&  57 
ci^mé  560 
cft  interj.  I.  56 
cit  s.  567 

citarâ  I.  52.  II,  488 
citésc  57 
cîtov  57 
cYub&r  51 
cïabûc  565 
cîûc  57 
cïucïulétc  491 
cïncalcac  53 
cïùcur  491 
cïûdâ  58 
cïuf.  8,  56 
cïûf,  a.  8.  57 
cïugnlésc  53 
cïûhil  491 

cïuharéz  (cihuréz)  507 
cïnjdésc  58 
cïûl  58 
cïûl  567 
cialésc  58 
ctulïn,  ctulinS  58 
cïûmâ  58 
ctamàfaie  491 
cïùnip  492 
ctùng,  ciûnt  490 
cïùp&  59 
cïapàg  59 
ciupârésc  59 
cmpércâ  492 
cïupésc  59 
rïupos  57 
ciûr  I.  56 
cïûrdâ  57 
ciardésc  56 
cïuréchï  567 
cïaréz  507 
ciurmoiac  491 
cïusdésc  58 
cïû^câ  59 
*  cïùt  59 
cïûtura  567 
cïuvfcâ  56 
civft  567 
cfz  52 
cizmS  492 
cîâbùc  59 
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clàca  416 
cl&désc  60 
clâe  60 
clâmp&  60 
clancaésc  60 
clànt  63 

clàntâ  (clànipS)  60 
clantâ  (clônt)  63 
clâiidg  60 
clapon  60 
clâstrS  662 
clâtésc  60 
cleàn  61 
clefôésc  61 
cléiu  61 
clénciu  61 
cléçte  61 
clévetô  62 
cHc  62 
ch'c  (clic&)  61 
clfn  62 
clintcsc  61 
clipésc  62 
clironôm  648 
cUros  648 
cHs&  61 
clôambS  63 
cl6ant&  63 
clobàiit  63 
clocésc  63 
clôcot  63 
cloco^éi  (pi.)  64 
clocotfci  63 
clumb&  63 
cloncSésc  63 
clondfr  648 
dont  ^^ 
clôpot  64 
clôficfi  63 
clotàn  564 
cloTÔt  121 
clucér  61 
cneaz  64 
cnfgfi  64 
côacâz  492 
côace  I.  56 
coadS  I.  56 
côajS  64 
côal&  648 
côam&  I.  57 
côapsS  L  57 
coardâ  I.  57 
côamS  L  60 
côasâ  65 
côastô  I.  58 
côbfi  65 
cob&Hiéz  66 
cobârnS  66 


côbe  (pi.)  65 
cobnS  66 
cobôr  (pogôr)  272 
cobùr  567 
cobûz  567 
côbzS  567 
coc  L  58 
côcS  648 
(cocâltfre)  268 
coc&rdéz  494 
cocârlS  494 
cocean  66 

cochiivéchi  (pi.)  492 
côcie  66 
cocinâ  76 
cociôab&  76 
cociobSésc  722 
cocioc  67 
cociorbS  722 
cociùg  75 
coclàur  76 
coclésc  76 
coclé^  67 
cocôanS  649 
cocôarà  569 
cocôasS  67 
cocolésc  649 
cocolôç  649 
cocon  649 
coconàr  649 
côcor  494 
cocôr  569 
cocostârc  362 
cocôç  67 
cocofésc  07 
cocoféz  67 
cocoféz  67 
cocues  649 
codcodScésc  67 
codésc  I.  57 
côdru  649 
côdru  716 
côfS  567 
cofSrésc  492 
cofétnri  (pi.)  649 
côgeamite  74 
côïf  I,  70.  II.  697 
coïnâc  567 
coin  I,  59 
cojôc  64 
colâc  67 
colachfe  650 
colàn  568 
colb  722 
colceâc  68 
côlca  I.  2 
coléasS  68 
colcçesc  68 


colibS  69 

colilîe  69 

colimTitrS  650 

colfndS  69 

colfndru  70 

ooUrS  650 

colivie  650 

côlna  70 

colnic  70 

côlo  I.  2 

côlt  70 

c6H«  70 

colté  568 

coltûn  I.  34 

colùn  71.  568 

comanâc  650 

coni&nd  I.  59 

coniaf  568 

cômin&  39 

cômis  650 

com6ar&  I,   37    IL  71. 

487 
conàc  568 
concenésc  71 
concin&  71 
côncïu  I,  59.  n,  4^ 
condàc  568 
condàc  650; 
condéiu  650 
côndicS  651 
condor  568 

conffi  87 
conochiftcri^  71 
conopM&  651 
conopfçtiri^  71 
côntSç  71 
contenése  651 
côntr&  I.  47 
cônt  493 

contât  I,  59.  U.  4W 
côp  72 
copac  716 
copan  651 
copàrfâa  493 
côpcï  72 
copie  72 
copïl  651 
C4)pîstéT&  72 
cop{t&  72 
copiai  87 
copôaicâ  493 
copou  72 
copou  493 
coprfn&  72 
coptor  1.  58 
coptorésc  72 
corébie  73 
coraésc  40 
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corasàn  568 
corâslâ  I.  59 
coràstS  I.  59 
corb  1   59 
côrcio  493 
corciû  493 
corcodan  87 
corcodé  (541 
corcodfna  87 
corcodûç  G41 
cordé  I.  57 
cordûu  73 
côrfS  I.  59 
corhanS  493 
cori  (pi.)  73 
côria  73     . 
corlàtâ  493 
côrmS  43 
(corinanS)  493 
corn  I,  (K) 
corôagS  493 
corobéatâ  493 
corogésc  73 
corôiû  493 
coronilsIS  73 
coropcar  73 
coropisnita  71 
cort  I,  60.  II,  652 
cortorosésc  77 
corvànS  73 
côs  I.  61 
cosac  73 
cosa§  65 
coscogé  74 

co.sésc  65 

coaitôr  652 

cosi\&  74 

cosi^él  65 

cosôr  65 

costorôavil  74 

costr&s  74 

costrélu  74 

costréç  74 

C65  74 

cofciûg  75 

coçcodan  77 

côçcov  75 

cofuioaga  75 

coçoHna  65 

coçtéiu  45 

coati  réatil  75 

côt  I.  61 

cotarésc  I.  61 

cotcodâcésc  67 

cotcorogésc  67 

cotéiu  1.  61 

cotfilésc  I.  61 

cotésc  T.  61 


coié\  76 
cotfgâ  76 
cotigésc  I.  61 
cotircésc  77 
cotiùgâ  76 
cotlôn  76 
cotôc  76 
cotocésc  77 
cotoia  76 
cotonôg  77 
cotôr  493 

cotoroage  (pi.)  488 
cotorôan^S  76 
cotorosésc  77 
cotoçinan  77 
cotrô  I.  47 
cotroMésc  491 
cotrocésc  333 
cotropésc  88 
cotrûtâ  77 
cotùn  5')8 
cotâésc  77 
co^câ  78 
co^ofanâ  652 
covacîu  78 
covâiéz  I.  01 
covSrfésc  449 
covâacsc  78 
covàsa  08 
covâtâ  568 
covi^âésc  51 
covôr  78 
covrfg  78 
covrn  I.  66 
coz  509 
cozonac  652 
cozorôc  79 
crac  79 
crScSésc  40 
cracatitâ  79 
crâcïma  41 
crâciûn  79 
cracnésc  42  . 
craïnic  42 
crdiû  80 
crama  80 
crâmpéiu  80 
crâmpcjésc  80 
cr&nceu  81 
crâng  79 
crdp  81 
crâsuic  44 
crâstaç  44 
crastavéto  81 
crâsmS  41 
cr&çnésc  329 
crdtima  652 
crati^  1.  111 


crcanga  79 
créasâ  I.  62 
créd  I.  02 
crémene  81 
ciêp  I.  63 
crésc  I.  63 
crestéz  I.  62 
créftet  I.  62 
crestin  81 
(cretintS)  488 
CTé\  82 
crevât  652 
crîcncsc  42 
cridâ  I.  63 
crferi  I.  (J3 
crijmS  84 
cril&  83 
crin  652 
crîng  83 
cri'ntâ  83 
criôci  (pi.)  84 
cristéiu  83 
cristélnitâ  81 
Cristôs  81 
cric  83 
crifc  329 
crisnésc  329 
crftâ  84 
crivàc  84 
crizmA  84  . 
croésc  84 
crohmalS  84 
croncan  40 
crôsnS  85 
crûce  I.  63 
crûctâ  (crét)  82 
crûd  I.  64 
criig  83 
crûh  85 
crùnii  85 

crùnt  I,  61.  II,  82 
crûpe  (pi.)  85 
crasésc  85 
crutcâ  (crét)  82 
crût  I»  249.  II,  716 
ctitor  652 
eu  I.  64 
eue  I.  64 
eue  85 
cûcS  569 
cucerésc  1.  50 
eucérnic  I.  50 
cucôanà  649 
cucôarS  569 
cucôn  649 
cuconàr  649 
cùcor  494 
cucôr  569 
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cucovS  5r)9 

cucaiéz  I.  65 

cacûia  I.  65 

cacûmÂ  I.  65 

cacameàg&  653 

cacûr&  653 

cacnrbéa  I,  65.  Il,  717 

cucnrbltS  I.  65 

cacarig^ésc  85 

cucaniz  85 

cacâtS  I,  65.  11,  86 

cncut£  649 

cncuvàe  653 

cûfar  I.  66 

cûget  I.  66 

cûhnid  I,  58.  II,  86 

cûî  pron.  I.  66 

cttib  I.  66 

cûin  I.  66 

cûjbS  (vanj)  447 

CÛI&  569 

cnlbéc  569 

cale  I.  146 

caldûç  494 

cnlég  I.  9 

culeçér  68 

culte  86 

cûlmc  I.  67 

cûlpâ  I.  67 

cultûe  I,  36,  II,  569 

eulûc  569 

cura  I.  67 

cumar  I,  67.  II,  653 

cumaç  568 

cumâtru  86 

cumet  87 

curafnec  I.  67 

cumnàt  I.  176 

cùmp&nS  I,  67.  Il,  87 

cumpSr  I.  12 

cûmpfft  I.  68 

cumplft  I.  210 

cuncte  494 

cnnicér  87 

cnni^L  87 

eunôsc  L  68 

cunuD&  I..69 

cûp4  I,  69.  II,  653 

cûpio  87 

caprfnd  I.  218 

euptiôr  L  58 

cûr  vb.  I.  70 

cûr  8.  L  70 

cur&l  (pi.)  494 

curama  570 

curât  I.  70 

carcdn  87 

curcubétô  L  65 


curcubéu  I,  65.  H,  717 

curcuduç  641 

curculéz  L  71 

curcûro&  570 

curé  1.  71 

curéchiu  I.  71 

cûrjf  I.  71 

curind  L  71 

curiôs  L  72 

eûrm  570 

curmal  570 

càrpcn  I.  72 

cûrs,  cursà  I.  71 

cûrsâ  570 

curto  I.  60.  n,  652 

curut  494 

cûrvS  88 

cûscrn  I.  256 

cûst  L  263 

custodie  I.  72 

castor  652 

custûrS  I.  73.  II,  88 

cusur  570 

cuçdl  88 

cûçmS  494 

cuflnitfi  78 

cûta  570 

cutare  I.  278 

cûtc  L  72 

cutéz  653 

cutfe  570 

cutnfo  571 

(cûtrâ)  86 

cutrémur  1.  288 

cutriér  I.  289 

cntropésc  88 

ctttrosése  77 

cutlt  I.  72 

cntiû  494  . 

cuvln  I.  313 

cuvînt  I.  313 

cuviôs  L  313 

cvituésc  88. 

dà89 

d&b&lSzéz  89 
dabflà  89 
dabilâ>  89 
dSbiléz  89 
dabronfc&  104 
dac&  I,  32.  II,  89 
d&dàc&  89 
dâdfitél  89 
dàfin  653 
dâinSésc  495 
d&inéz  90 
dâinuésc  571 
dSinûç  90 


dalii  571 
dajdie  90 
dalac  571 
dâlb  L  8 
dalcaûc  571 
dftlm  1.34 
dalôg  91 
dalta  91 
damascS  1 
damblâ  571 
darola  571 
danana  571 
din&n£ésc  495 
danciùc  91 
dandanà  571 
d£ndSnése  90 
dan^  571 
dame  90 
dapSn  L  192 
dàpër  L  200 
dar,  dara  conj.  89 
dar,  8.  90 
darâ  571 
darab  102 
daraban  495 
daTEbao&  91 
darac  572 
daradàlcS  91 
dâr&ésc  496 
d2r&nât  91 
daravére  (pi.)  572 
dârdfi  91 
dfirdSésc  101 
dârj  92 
d&rloe  91 
d&rmoz  572 
dam  (in)  90 
dftr8t&  717 
dSruésc  90 
dSnral&  92 
dârz  92 
dascal  654 
daUnS  I.  74 
dater  I.  73 
dau  I.  73 
daàl  572 
dSuléz  89 
daun&  I.  74 
de  prép  I.  74 
de  coi\].  92 
de  interj.  92 
deaba&  89 
déal  92 
débli  92 
dée,  dédl  92 
decbémTrio  9S 
décï  L  48 
deci'nde  L  124 
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déciû  572 

décalez  93 

dédé  92 

dedetéi  89 

dégel  I.  75 

(dehain)  95 

dehocat  I,   109.  H,  333 

déj&  93 

déjin&  93 

dejàrnie  93 

dék  93 

delétnic  93 

délicat  L  75 

delïu  572 

délnic  93 

délnitft  93 

demftrit  93 

demerlïe  572 

demicat  I,  163.  II,  94 

deminéa^  I.  154 

démon  655 

dénie  94 

deosebésc  231 

dépSn  I.  192 

départe  I.  195 

deplân  495 

deprind  L  218 

derftm  I.  226 

deràp&n  I.  227 

derbedéa  572 

deredic  I.  83 

derés  495 

(deretk)  I.  83 

dés  I.  75 

desagi  I,  237.  H.  94 

desbar  94 

desbftrnéz  27 

desbêt  I.  25 

desbfn  L  118 

desbràc  I.  28 

descàl(  I.  35 

descarc  I.  73 

deschfd  I.  53 

descopër  L  2 

descàlt  I.  35 

descdrc  I.  36 

desetini  94 

desfàc  I.  76 

desgovésc  94 

des^rftdésc  115 

desittsésc  lOU 

desmat  95 

(desmetic)  13 

desmeticesc  I.  167 

desmiérd  495 

despfc  I.  209 

despôiu  I.  76 

despôt  654 


déspre  L  215 
desprfnd  L  219 
destôiuie  95 
destr&m  I.  131 
destûl  I.  243 
dcsvât  I.  132 
desantàt  385 
décelât  I.  273 
deçért,  a.,  vb.  L  77 
deçïr  I.  275 
deçtépt,  a.,  vb.  I.  77 
deçucniàt  395 
detàn  I.  290 
(déver)  572 
devis  92 
dévrS  572 
dezghfn  572 
diàc  654 
diadôh  655 
diâstiroà  655 
diàt&  655 

diàvol  I.  77.  II,  655 
dM  95 
dibàcia  119 
dfbl&  96 
dibuésc  119 
dlc&  95 
dic&  573 
dicanic  655 
dicastérie  655 
dichisésc  655 
dichfe  655 
dîchfa  655 
dihaia  95 
dihànie  95 
dihénie  655 
dihônitfi  98 
dfhor  96 
dfhot  98 
dijmS  93 
dilm  134 
dimb  494 
dimerHe  572 
dimfc  L  163 
dimicat  I,  163.  II,  94 
dimicatôn  573 
dirnfe  573 
dfmon  655 
din  L  74.  120 
dineôarS  L  183 
dins  L  128 
dùite  L  78 
dfntre  I.  131 
dintùrS  96 
dinzarS  96 
diocél  I.  109 
dfplS  96 
dipsésc  I.  78 


diptani  L  78 

dira  96 

dlrSésc  496 

dird  105 

direcHe  574 

dlrj,  dîrz  92 

dîrlôg  91 

dlr-mîr  573 

dirmôiu  655 

dirniôz  572 

dirstâ  717 

dise  I.  78.  II,  655 

discoiïe  655 

divan  573 

divan  95 

dizghïn  572 

dôag&  I,  78.  II,  96 

d6ar&  I.  183 

dôare  I.  78 

dôbâ  495 

dobîndésc  96 

débitée  97 

dobôr  221 

dobràvnic  104 

dobronfcâ  104 

dobrôvnicâ  104 

dobzâléz  496 

docsastar  655 

dodeiéz,  dodicz  97 

dôdot  97 

déftor  I.  79 

dogésc  I,  78.  II,  96 

dôgm&  656 

dogorésc  97 

dôhot  98 

dôi  I.  79 

dôlc&  98 

délnS  98 

dôïnit&  98 

doj&nésc  98 

dôlcft  104 

dolfàn  99 

doliésc  (dolinâ)  99.  725 

délinS  99 

domerésc  192 

domésnic  105 

dômn  I.  80 

domol  99 

don  99 

dônitâ  98 

donosésc  99 

dont  496 

dôp  99 

doprôs  99 

dôr,  dorésc  I.  79 

dôrm  I.  81 

dorobânt  495 

dos  I.  81 
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dos&désc  100 
dosésc  I.  81 
dofllaçésc  100 
dospésc  100 
dovcdésc  100 
dovleac  573 
dràc  656 
dracinS  100 
drâg  100 
dragàn  101 
drag'tmàii  573 
dràin  656 
drftn^  101 
dràmta  101 
drâstS  717 
drég  I.  81 
drépt  I.  82 
drés  I.  82 
dric  573 
drimbS  101 
driraoz  572 
drft  I.  82 
drôae  656 
drôb  102 
drôjdii  (pi.)  102 
drôpicâ  686 
drôpie  102 
drôscà  102 
drûg  102 
druin  656 
drdscà  103 
dàM  95 
dubalâ  103 
dubara  574 
dubàs  574 
dubésc  103 
duc  I.  83 
dùd  542 
dudScél  496 
dud&a  496 
dadùcS  574 
dndaésc  496 
dagbiàna  574 
dùb  103 
dahânésc  104 
duiôs  I.  79 
duiûm  574 
dulàmâ  574 
dulap  574 
dnlâa  104 
dûlce  I.  84 
dulgbér  575 
dûlmS  575 
dalùtft  104 
dumbé^  495 
dnmbravS  104 
dumerésc  192 
dumésnic  105 


dumfc  I.  163 
dumicàt  I,  163.  II,  94 
dnniicaton  573 
duinfnicâ  I.  80 
duniirésc  192 
duinnczéu  323 
DùnSrc  105 
dûnga  96 
dup  105 
dupa  I.  13 
dupâcésc  105 
dùplec  I.  209 
dûplu  I.  84 
dura,  de  a  496 
durd  105  . 
dùrda  496 
durducat  105 
durduésc  496 
durdulf(a  496 
dnrdnlui  105 
darérc  I.  79 
durez  I.  84 
dusaraé  575 
dûçcS  103 
dûsnian  575 
dùtcâ  105 
duvàlmâ  72'J 
dnvleac  573 
duzfnâ  656 
dvôrnic  463 

eâcS  I.  85 
ean  I.  85 
(eapâ)  I.  116 
(eara)  1.  116 
(eatS)  I.  85 
eclisiarh  656 
ecsiiminfc  656 
ccsârh  656 
ecsôpricâ  657 
ecténïo  657 
éfor  657 
éftin  665 
eglingé  575 
cgûmen  666 
ei  I.  7 
el  1.  8 
elbét  575 
élciû  575 
elé  interj.  106 
elestâu  506 
élin  657 
erabatic  657 
éngher  506 
enorfc  657 
cnzùrâ  96 
cpànghelmâ  657 
eparhfe  657 


(cpatrahir)  657 
opiscop  657 
cpîstât  657 
epitrahîl  657 
epftrop  657 
crém  658 
créa  658 
erghclâf  497 
crM  106 
C8  497 

est  I.  133    . 
eten'e  658 
en  I.  85 
cvangbélie  658 
evgbenicos  658 
cvlâyie  658 
evréu  658 
cz£turS  145 
ezésc  145 
czure  455 

fà  (fàtâ)  I.  92 
fac  I.  85 
facàlét  106 
facâu  106 
facbiol  497 
fôclftu  106 
fâcUe  I,  86.  11,  106 
fàcr  576 

fSfSlûgft  251.  726 
fâg  I.  86 
fâg  «  I.  86 
f^àduésc  497 
fâfin&  L  86 
fâtn  I,  87.  U,  107 
fSfnS  1.  87 
fàla  107 
falaitar  497 
falânga  658. 
falbala  107 
fàlcà  I.  87 
fàlce  L  87 
falét  497 
lalfSésc  A6^.  727 
(mie)  659 
fâHnar  658 
fâlç  I,  87.  II,  107 
fâltur  107 
famille  I.  87 
famîn  576 
fanar  658 
fantacsésc  658 
fante  I,  87.  IL  659 
fàpt.  fâptâ  I.  85 
f&rS  I.  88 
farafastfc  576 
fSrâin&  I.  101 
fSrfalS  576 
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farfurie  576 

fârmec  I,  88.  II,  659 

fâraésc  4'!  9 

fSrtal  499 

fartai  I.  88 

fSrtoésc  497 

fasoli  I,  88.  II,  659 

fasolésc  107 

fâfâ  I.  88 

f%ut&  108 

fàk  t.  92 

fatrfe  659 

fàt&  I.  89 

fatàrnic  L  89 

fSalft  659 

faûr  I.  90 

faûr«  I.  90 

(fôûrâ)  659 

febraarie  I.  90 

fecior  I.  92 

fedeléâ  497 

fél  498 

féldçer  108 

felendréç  108 

feleçtioc  498 

felezftn  498 

feUe  659 

felinar  658 

felinsàg  498 

feliùk  659 

felôii  659 

félçer  108 

feméie  I.  90 

fér  1.  90 

férb  I.  91 

ferWnto  I.  91 

ferchetéu  498 

fcrchezaésc  498 

férdel&  499 

feréastrft  I.  91 

férec  L  91 

feréce  I.  91 

feredéa  498 

feréga  I.  91 

feregé  576 

feresâa  498 

ferésc  498 

ferestfta  498 

férfSn  108 

(ferfelésc)  621 

fericésc  I.  91 

(fennec)  I,  88.  U,  659 

fennené  577 

féstô  108 

festncà  L  92 

feçtànie  339 

festésc  499 

feçtflS  337 


fêt  L  92 

fctïschét  108 

fetesc  499 

fetuésc  I.  89 

fialà  659 

fîàrà  L  92 

ficat  I.  93 

fidé  660 

fie,  vb.  I.  94 

iiére  L  93 

fifntà  I.  94 

fil&  660 

filalfu  577 

fildis  577 

filéar  499 

filendrfs  108 

filfaésc  446.  727 

filigcàn  577 

tiligorfe  499 

filimfca  38 

filonichfe  660 

filôtim  660 

fin  L  93 

ffn  717 

finfc  660 

finttnâ  L  93 

fiônc  108 

fiôr  I.  100 

ffr  I.  93 

tire  I.  94 

firfiric  108 

firfirïn  499 

firfdS  499 

firocsft  686 

firosésc  660 

fîrtS  499 

fSrtàésc  108 

m  108 

fisàésc  109 

fistâu  I,  94.  II,  499 

fistfc  577 

fisâésc  109 

fiscâ  109 

fiséc  577 

fitfl  577 

frt^ésc  108 

ttn,  s.  I.  94 

ffu,  vb.  I.  94 

flScâiàndra  109 

HâcSrà  I,  95.  II,  660 

flâcân  109 

flâmlnd  I.  97 

flâmarS  I,  95.  II,  660 

flàilt  I.  95 

fleâc  I,  95.  II,  110 

fleànd&rS,  fleaudrâ  109 

fléascâ  264 

flecar  109 


fleciuésc  109 
flecnésc  499 
Mcâ  110 
ilencânésc  109 
fleoanca  109 
fleordiésc  109 
fleofcàésc  264 
(flcsnésc)  499 
nesc&ésc  264 
fléurS  660 
flintô  110 
flffcâ  I.  95 
fiôaro  I.  96 
floartS  109 
ilôc  I.  96 
florfi  (pi  )  I.  96 
florin  110 
ilortotfnâ  109 
flùer  499 
flûstur  I.  96 
flùtur  L  96 
fôaie  I.  96 
fôale  I.  97 
fôame  I.  97 
fôarfece  I.  97 
fôarte  I.  97 
foc  I.  98 
fofeazâ  500 
fofrncâ  110 
fofoiôg  110 
foiésc  I.  97 
foisôr  500 
foitas  500 
foigaésc  109 
folos  660 
fômf  110 
font  111 
forSésc  llO 
forcSésc  110 
forfotésc  576 
forma  I.  98 
forma  578 
fom&ésc  110 
forostnésc  500 
fos&ésc  109 
fosnésc  109 
fosnésc  109 
fôtâ  578 
fràg&  I.  98 
frâged  L  98 
frâmînt  I.  99 
Fràntia  110 
franzélS  578 
frâsin  I.  99 
frate  I.  99 
fréaraët  I.  99 
fréc  I.  99 
frénte  (pi.)  111 
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fricâ  660 

frfg,  8.  I.  100 

frig,  vb.  I.  100 

frimbie  I.  101 

frîng  I.  100 

fringhie  I.  101 

frfptûrâ  I.  100 

frîn  I.  101 

frumôs  I.  98 

frunte  I.  102 

frûnz&  L  102 

frùpt  I.  102 

frusïtâ  500 

fadûf  578 

fùg  I.  103 

ftiiôr  L  104 

falâa  107 

fùlg  I.  103 

fùiger  I.  103 

fàm.  8.,  vb.  I.  103 

fûnd  1.  104 

fûnd&  661 

fânie  I.  104 

fanïngine  I.  105 

fùnt  111 

fàr  I.  105 

fïirc&  I.  105 

farda  578 

farda  (foitas)  500 

furie  I.  105 

farm&  578 

farnlcft  I.  105 

fursànt  579 

furtaéal&  500 

fartùn&  I,  106.  II,  661 

fàe  I.  106 

fùst  I.  106 

fostô  578 

fût  I.  106 

gâcé8c  111 

g&de  111 

g&dil  111 

gadinfi  112 

gàgâé8c  112 

gàlbâ  (sgaïbft)  119.  725 

gàldS  (8gaïb&)  119.  725 

gaie  112 

gàfn&  I.  106 

gàitan  576 

gàïtâ  112 

galagau  113 

g&l&géflc  113 

gaIbSn  I.  107 

gSlbeàzS  717 

gâlcft  113 

gâlceâvft  113 

gSléatS  lia 


galéu^  661 

galgâésc  114 

gàlis  579 

gâlite  (pi.)  114 

gâlstuc  114 

gâltàn  117 

gâlùscî  113 

galvatfii&  121 

gamâUe  114 

gâniàn  661 

gând  500 

gandâc  114 

gang  114 

gang  114 

gançan  114 

gAnj  447 

gSnsac  117 

gâôace  I,  109.  II,  333 

ga6az&  661 

gàrâ  114 

garafS  661 

gârb  115 

gSrbàclii  557 

gSrclàn^  116 

gard  115 

gargàra  661 

gârgàrS  116 

g&rgSritS.116 

g&rgâùa  I.  71 

gâr&  116 

gftmitft  117 

garofa  644 

gâ8c&  117 

gSsàésc  117 

gSsésc  717 

gasdk  117 

gât  117 

gâta  117 

gatéj  118 

gâtléj  117 

gSanos  118 

ganr&  118 

gavàn  118 

gavanôs  579 

g&76aza  661 

gavozdésc  119 

Gavrfl  119 

gàzd&  500 

g&znli^  131 

geàba  579 

geal&a  501 

geam  579 

geamalS  579 

geamandàn  579 

geàmbaç  579 

géanâ  I.  107 

geanta  579 

gebré  579 


gelât  580 
gélifte  5^)9 
gelôs  I,  107.  II,  713 
gém  L  107 
gemandan  579 
gémin  I.  107 
genùnchia  L  106 
genùne  580 
gér  I.  108 
gcrâh  580 
gét-begét  580 
gcvré  579 
ghéb  I.  108 
ghébe  562 
ghebré  579 
gbéena  661 
(ghefghrr)  580 
ghelfr  580 
ghém  I.  108 
ghenar  I,  116.  a  II' 

662 
gbeoDoae  119 
ghép  501 
gherdàn  580 
ghergbéf  580 
gherghfr  580 
ghennoae  119 
ghevédâ  581 
ghiar&  101 
ghiàtft  I.  108 
(ghfb)  I.  108 
gnibaciu  119 
ghicésc  111 
gbide  111 
ghîdf  580 
ghidil  111 
ghidùs  580 
ghieniâp  580 
gbifSésc  580 
ghiftaésc  4 
ghfgS  119 
gbigilk  581 
gbi^rUi'ee  501 
ghijoagft  120 
(ghilS)  14 
(gbilésc)  6 
(ghîlt)  L  21 
ghïmber  501 
gbimïe  581 
gbfmp  717 
ghfn  501 
ghindi  I.  109 
ghïnt  120 
ghfDt&  I.  109 
ghioaci  I.  109.  Il,  ^ 
ghioagâ  120 
gbiôe  I,  109.  Il  33o 
ghiocél  L  109 
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ghiél  581 
ghiôld  581 
ghioDÔae  119 
ghiônt  581 
ghior&ésc  40 
ghiorghfn  120 
gbiorlàn  40 
ghiôrf  602 
ghio^-ghïoare  581 
ghioturâ  581 
ghiozdan  581 
ghipcàu  501 
ghfrcâ  120 
ghistésc  (piftésc)  258 
ghistésc  (yistésc)  458 
ghiadén  581 
ghiulé  581 
ghiùm  581 
ghlunghinné  581 
ghivédô  581 
ghiviziû  581 
ghizâ  120 
ghfzd  120 
ghizdân  581 
gbizûnie  455.  727 
gial&u  501 
gUétc2  662 
gimbér  501 
gin  581 
gfnere  I.  109 
gfngaç  501 
gfngie  I.  109 
grnta  I.  109 
gÏQbé  581 
giubré  579 
ginlgifi  501 
giumbùs  582 
giûr  L  109 
ginTaér  582 
glànt  121 
glas  ]r21 
glàst  I.  110 
glâstra  662 
glâ?&  121 
glézD&  121 
glidésc  121 
gUe  I.  110 
gUgau  114 
glôabâ  121 
gloante  501 
gloatâ  122 
gl6az&  661 
glôb  I.  110 
globésc  122 
glôd  122 
glogo^éal&  122 
gloncftnésc  63 
glônf  501 


glotaf  122 
glovôt  121 
glug&  501 
glùtiift  122 
glûpa?  123 
glûsgol  128 
gôana  124 
gôangft  114 
gôarainft  123 
godàc  123 
gôdie  501 
gôdina  501 
gàgSk  (magy.)  501 
gôg&  (alb.)  717 
gogearaite  74 
gogléazS  112 
goglét  112 
gog6aj&  502 
gogolof  502 
gogoman  112 
gogonàt  502 
go^oritS  717 
goigogé  74 
gôl  123 
goldàn  124 
gologàn  121 
golomo^  114 
gombos  486 
goména  662 
gonion  124 
gonésc  124 
gongonésc  114 
gorgon  125 
gôrtiic  502 
gorôn  125 
gorûn  125 
gôspNod  125 
gôfltinà  126 
gôtcS  502 
gràb&  126 

gr&dé  I.  111.  II,  115 
gràia  127 
gràjd  115 
gr&inàd&  127 
gramatfc  662 
grânf^ur  I.  110 
granitô  127 
gràpft  126 
gras  L  110 
grSsàn  128 
gratie  I.  110 
gr&a  1.  111 
gràûn^  I.  111 
graar  I.  111 
'  greatâ  I.  112 
grében  128 
gréblft  12G 
grée  128 


15 


(gre^héciu)  llî 
grésie  717 
gré;  128 
gréa  I.  111 

Srfor  L  122 
rigôrie  128 
grfjS  128 
grlndà  129 

grfndinà,  s.,  yb.  L  112 
grfpsor  129 
griA  129 
gn'B  129 
(grtu)  I.  111 
grivéia  129 
grôapft  129 
gréaz&  130. 
grobian  130 
grohSésc  130 
gropanà  129 
gros  I.  112 
gro^t&  130 
grozàT  130 
grabian  130 
grue  I.  113 
grum  I.  113 
grumaz  718 
grûnj  502 
grunt  502 
grùnz  502 
gubav  131 
gndur  I.  113 
gug&  501 

g^g&  717 

gugYuman  582 

gnguléflc  502 

gngUfciùcS  131 

gu^uçHe  502 

guiulle  131 

gui  582 

gùler  502 

gulfe  502 

gulfe  728 

gunôiu  131 

gùrft  I.  113 

gurguiu,  8.,  vb.  I.  113 

gnrs^f,  vb.  L  113 

gurfûiu  I.  113 

gust  I.  114 

gn^  I,  113.  n,  131 

guster  131 

gU8ti  (pi.)  132 

gût&  I,  114.  II,  132 

gutâie  I,  114.  II,  132 

gutunar  644 

guzan,  guzgàn  503.564 

gvàlt  132 
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habâr  582 
hSbanc  132 
hâbucésc  133 
hâc  133 
hàc  583 
hâc&ésc  133 
h&ciâg&  133 
hâdàrâg  503 
Il  agi  ma  503 
haefû  583 
haham  583 
haïdainàc  503 
liàîdc  583 
hâïdâa  504 
hatdûc  503 
halroanà  583 
bain  583 
baïnS  133 
bàïs  503 
bàïtS  503 
bal  583 
bSlàciùgS  133 
bSl&duésc  504 
b&l&gésc  113 
balai  583 
bSlSstâa  506 
hala8tinc&  133 
balât  133 
balât  583 
b&I&a  504 
balc&  584 
bSlcésc  133 
haldàn  121 
balé  584 
balca-màlca  133 
hâlésc  133 
balfc  662 
bâlm  134 
hâlpav  123 
bSlt&câréflc  134 
balvà  584 
bàm  504 
hSmSésc  134 
bamal  584 
bambar  584 
b&mesésc  134 
harogér  585 
b&roùt  134 
ban  584 
hàns  584 
bftndfc  586 
bang  504 
bSngànésc  504 
baugér  585 
b&ns  134 
b&nsar  507 
bàntnésc  134 
bàp  585 


bàpcâ  135 

bapain  504 

b&pùc  135 

bar  662 

bftr&  505 

barabà  543 

b&r&bof  135 

barâc  662 

baràctû  585 

baractrr  663 

bSrâésc  I.  115.  H.  504 

barag  662 

barâin  585 

barapnic  135 

barapnic  3 

barar  585 

b&rStésc  505 

bSr&zé:iC  662 

bârb  135 

barbûz  585 

bSrcSésc  135 

bftrdÂu  505 

bardagbfe  115 

barécin  476 

barét  505 

(bSrgSlas)  497 

bftrj^a  136 

bSrjonésc  505 

hàrlûp  722 

(barniatûcbiû)  503 

b&miâin  136 

barnic  136 

barpaclcft  544 

barçé  544 

barti,  b&rtie  I,  45.  II, 

663 
bartofôr  663 
bftrtôp  450 
bSrtnràr  663 
bàrtS  505 
barti  fpl.)  136 
bârtoagft  I.  45.  II,  663 
bfirtuésc  136 
barvS  723 
hSnob  136 
basa  585 
basân  585 
basnâ  586 
bàsar,  basurS  585 
ba^roS  503 
baçmatncbid  503 
bat  118 
bât  505 
b&t&lâa  505 
bStfe  118 
battr  585 
bâtman  137 
b&tnésc  118 


bat  148 
b&t  137 

H\iB  (gStéj)  118 
bStâ?  (bât)  137 
batésc  505 
bâtin  506 
U\î^  134 
(batmatttcbifi)  503 
bâa  663 
(bSuésc)  143 
h&agaa  537 
b&alésc  137 
bavaét  544 
bavafii  586 
baralé  586 
bàTTfi  586 
baTÙz  586 
bâz  586 
bazaïn  137 
bazna  586 
(beârtiu)  137 
bebét  1,  115.  n,  132 
bécelâ  505 
béhelâ  505 
béiie  112 
béiarï  723 
belbét  575 
beleftâu  506 
bemeiésc  663 
beméin  137 
bemesétic  134 
bendfc  586 
béngher  506 
bcrestâa  498 
herestuésc  500 
beretisésc  663 
bergbelfe  586 
bendcft  143 
bértio,  beartîa  137 
bfcY  586 

btd  I.  115.  II.  137 
biésc  I.  115 
bfgia  134 
biUinfcS  38 
bllm  184 
bindrc  586 
bfngber  506. 
btns  134 
bintâa  506 
bintét  506 
bintens  506 
hintéz  506 
bfpot&  I.  115 
hiri  505 
htrfta  663 
bfrav  138 
birb  135 
blrdésc  135 
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hirciog  138 

hiriba  142 

hirfésc  I,  115.  II,  504 

hidj^  143 

hfrjonésc  505 

hfrJét  138 

hirotonfe  663 

hiraesc  506 

hireàésc  506 

(hfrtà)  499 

hirtari  (pi)  136 

hitiôn  539 

hitra  138 

hléab  138 

hléia  61 

hliban  138 

hlijésc  139 

hUz,  hlfzâ  139 

hlizésc  139 

hlobâ  139 

hlûbâ  139 

hlùj  139 

hoarcâ  135 

hôaspâ  463 

hôbot  140 

hôd  139 

hôdà  506 

hodinésc  103 

hodolâu  225 

hodorog  503 

hoher  560 

hohot  139 

hôïnâ  139 

botsa  (bâts)  503 

bott  506 

bôitna  139 

bolb  I.  115 

bôlbnrâ  I.  115 

b61c&.  140 

hôld&  506 

holerâ  140 

holércS  141 

bolésc  137 

holtScàrésc  134 

holtéiu  140 

hop  140 

hopai^  228 

hopinos  506 

hopçésc  140 

hôpur  506 

hors  664 

hor&ésc  135 

horàïtS  140 
hôrbot  140 
borcftésc  135 
horélcà  141 
horésc  141 
horhâésc  135 


horhàésc  506 
horûcH  141 
hôrn  I.  116 
horodinca  141 
horoiû  506 
horopsésc  680 
horUs  141 
Horvat  141 
b6sp&  463 
bospodâr  125 
boçtinfi  463 
ho8tocbfD&  463 
hotar  507 
(hôtru)  I.  320 
hà\  141 
hraconft  135 
hràm  142 
(hràmS)  80 
hràn£  142 
hrânnâ  142 
(hrSpesc)  I.  227 
(bréamët)  I.  99 
bréan  142 
hréapcâ  126 
breàst  142 
hréd  142 
hrentaésc  507 
hrepcaésc  126 
brA),  hrïbâ  142 
brlsraft  664 
brisôv  664 
Hristos  81 
Hristos  664 
brfçcS   143 
bri§caç&  523 
brôpot  143 
brùU  507 
haceàg  134 
hùdS  139 
haésc  143 
huburéz  507 
hnidaésc  438 
hùtt  143 
bnUt  144 
balb6an&  32 
hnlércâ  141 
bnltoare  I.  115 
haltoésc  518 
bnlùb  144 
hnlncubésc  144 
huladét  144 
balnésc  144 
hûm&  I.  116 
hunfe  664 
hnpSésc  140 
hnrdùc  144 
hurélca  141 
haréz  507 


hurlùp  722 
har»ùz  601 
hàrt&  144 
barabft  507 
haraésc  144 
basar  507 
bùsâs  507 
hÙBca  144 
bnzùr  586 

i  145 

ia  inteij.  I.  116 
ià  part.  145 
iâc  145 
iàc&  586 
iac&  664 
iâc£  (eacâ)  I.  85 
iâd  145 
iade;  587 
iabnfe  587 
ialovit£  145 
iàinà  587 
ianôd  145 
lannarie  I.  116 
iàp£  I.  116 
iar  I.  116 
iarbà  I.  116 
iarmaroc  145 
iàrn&  I.  117 
iâscS  I.  117 
îàsle  (pi.)  146 
îasomfe  664 
làaii  (pi.)  508 
iàtft  1.  85 
iatàc  587     ' 
iatagàn  587 
iaûrt  587 
iàz  145 
fàzmS  146 
ibincS  146 
ibovnic  151 
ibric  587 
ibriflfn  587 
ic  508 
ici  1.  6 
icnésc  146 
icoanâ  664 
icoDÔm  665 
iconostds  664 
fcos  665 
icosàr  665 
icre  (pi.)  146 
fdol  665 
idropicôs  656 
iéd  I.  117 
iedéc  587 
iedérft  I.  117 
iédeç  587 
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iéftin  665 

iéle  (pi.)  508 

ielé  interj.  106 

ienicér  587 

ienùper  1. 117 

iépure  I.  117 

ierarh  665 

icréu  665 

iéri  I.  117 

ierodiacon  665 

iért  I.  117 

ierùga  587 

iés  I.  118 

iésle  (pi.)  146 

iéa  (lua)  I.  147 

(iéu)  pron.  I.  85 

icvaçe  587 

iezésc  145 

iézare  455 

ïfos  665 

ighemôn  666 

igùnien  666 

ibné  (iahnfe)  587 

lie  I.  118 

il  pron.  I.  118 

îlâa  508 

ilére  (pi.)  666 

ilîc  587 

Ilfe  146 

ïm  I.  118 

imamé  587 

iroàç  508 

imbàïer  546 

imbêt  I.  25 

îmbi  I.  11- 

ïmhin  I.  118 

fmbir  146 

imbfa  I.  119 

iinblStésc  146 

imblojésc  147 

(Imbla)  I.  296 

imbord  509 

imbrac  I.  28 

(im))rôc)  875 

inibiic  I.  29 

imbnïb  21 

irabùn  I.  31 

imbùrd  509 

imenf  587 

imenfi  (pi.)  587 

imï  pron.  I.  163 

impac  I.  188 

Impftrat  I.  119 

impSrtSçéâc  I,  195..  II, 

290 
impâr^ésc  I.  195 
impénéz  I.  191 
impiléz  I.  119.  207 


imping  I.  119 
impla  I.  210 
imponciçéz  268 
(impopo^éz)  540 
impovaiez  284 
impregfur  I.  110 
imprésur  I.  248 
(împromût)  s.,  Tb.  1. 120 
improçc  257 
imprumat,  s.,  vb.  I.  120 
impùng  I.  120 
impût  I.  68 
impu^ésc  I.  222 
imurlùc  588 
in  prép.  I.  120 
in  8.  I.  120 
inacdÀ  588 
inafnte  I.  121 
inàlt  I.  121 
inâlt,  vb.  I.  121 
inani  588 
inàt  588 

inàùntru  I,  127.  II,  147 
încâ  I.  122 
incSlcésc  723 
incàlé^s  718 
incaliQ  1.  34 
incal^I.  35 
incalz^sc  I.  36 
incap  I.  122 
încarc  I.  43 
(incél)  148 
incép  I.  122 
incérc  I.  51 
incét  I.  123 
inchfd  I.  53 
inchiég  I.  53 
inchùi  I.  123 
incbio^rcoséz  67 
incrôp  3*75 
incûnginr  I.  110 
incurc  I.  35 
incavifn^éz  I.  314 
ind&rjésc  147 
indatô  I.  73 
îude  I.  124 
indemSnatic  I.  156 
indem£ndz  I.  156 
indémn  1.  166 
indcT&t  I.  124 
inderâtnîc  I.  124 
indés,  vb.  I.  75 
indînésc  147 
indraznésc  92 
indré  588 
Indréiu  2 
indnpléc  I.  209 
indùr  1.  79 


inél  I.  125 

inf&t  I.  89 

infStiséz  I.  90 

infig  1.  125 

infior  I.  100 

infîrîp  I.  93 

Infla  I.  5 

iufoiéz  I.  97 

infrln  I.  101 

infrûpt  I.  103 

ingftim  t  125.  U,  718 

ingSImScésc  446 

ingftlmScésc  446 

ing&n  I,  125.  II,  718 

fnger  1.  126 

InghUtéri  606 

inghlnf  I.  5 

inghft  I.  126 

ingléz  635 

(inglingé)  575 

ingrâdésc  115 

ingréc  (grénj  L  112 

ingurlaiésc  I.  113 

ingnrzése  148 

Ingûst  I.  126 

inhât  148 

inie  148 

inlépt  I.  6 

fnimft  I.  126 

injûr  I.  127 

inlàùntra  1, 127.  U,  147 

innée  I.  127 

innôt  I.  127 

inorog  148 

ins  pron.  L  128 

lns&  coiy.  I.  128 

nsàiléz  324 

nsât  L  253 

nsémn  I.  252 

ns6r  I.  129 

nst&rése  I.  263 

nsofésc  I.  128 

nçfac  148 

nçfr  I.  275 

naomolt&césc  189 

nçtiintéz  I.  276 

ntftln^  509 

nt&rit  I.  129 

ntftrt  I.  129 
intéiu  I.  129 
interésc  149 
intetésc  L  277 
intîmpin  666 
intlmpln  I.  280 
intind  I.  130 
intCnff  L  130 
intiresc  149 
iutorc  L  28a 
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intoriochiéz  I.  283 
fntrà  I.  130 
intr&in  1. 131 
fntre  I.  131 
Intréb  L  233 
iutréc  L  287 
intrég  I.  131 
fntru  L  127 
intunec  I.  131 
intunércc  I.  131 
intelég  I.  9 
in^elenésc  432 
infolep^c  I.  16 
iotortonéz  540 
inuntru  I.  127.  II,  147 
inûpèr  L  117 

invftt  I.  132 

înTésc,  invéçt  I.  312 

îtivederéz  I.  309 

invier^anéz  509 

invfng  I.  132 

invirtoçéz  I.  317 

iobagïû  509 

iorgoTàn  588 

ipâc  149 

ipingé  588 

ipocnfmen  606 

ipôlii;8  666 

i  postas  666 

ipotesiar  666 

ipÔTolon  667 

fp8oin&  667 

fpsos  667 

ir  509 

iràt  588 

iréa  509 

irft^  149 

irnios  667 

irmiilùc  588 

irod  149 

irosésc  149 

froa  667 

irûgS  587 

irûnc&  149 

is  667 

fsc  149 

iscSlésc  149 

ischinzar  588 

iscoadil  150 

iscasésc  150 

isétni  150 

fsmS  667 

isnàf  588 

fson  677 

fHOf)  667 

ispaH  356 

ispâ}  150 

ispisôc  150 


ispitësc  151 
ispoTedésc  359 
ispr&Tésc  287 
Ist  I.  133 
istericale  (pi.)  667 
istét  151 
fstit  151 
istorie  667 
fstoY  151 
istrSvésc  151 
Isàs  667 
ftros  667 
î\  L  133 
i(é9C  151 
iubé.sc  151 
inda  152 
iùda»  152 
iûft  152 
lùlie  I.  133 

lûiiic  L  las 

iunfper  I.  117 
iurûa  588 
iûte  152 
iuzlùc  588 
W&r  152 
ivajé  587 
i?ésc  152 
fz  509 

îzb&vésc  153 
izbi^sc  153 
izbindésc  97 
izbr&nésc  153 
izbacnésc  30 
izbntésc  153 
izd&uésc  90 
izgonésc  124 
izgorésc  97 
izldz  153 
izlûc  588 
izmenésc  153 
iznôavS  218 
izTodésc  154 
izvôr  154 
izvrânésc  153 

jàc  154 
\i(  154 
)alb&  155 


jaUc  384 
jalobS  155 
jàp  509 
jSpSésc  509 
jdpitS  155 
jàr  155 
jaràtec  155 


jârdie  156 
(jAri^)  469 
iarpan  156 
javr&  156 
jdér  157 
jefaésc  155 
jéle  155 
jelér  509 
jelésc  155 
jéliste  509 
jélitft  509 
jélt  159 
jcmlàgS  510 
jéiuna  157 
jcratcc  155 
jérbic  510 
jercuésc  155 
jcrébie  157 
JértvS  157 
jcrnésc  155 
jet  159 
igneàb  157 
jfcnitS  16<) 
jtdàn  158 
jfg  158 
h  510 
jigànio  158 
jig&ràe  510 
jigSrànio  158 
jigSrésc  510 
jiisrnésc  158 
jigodie  510 
iflay  158 
lilfp  510 
jîlt  159 
\imh  510 
jfmblâ  157 
jfnd  159 
jfiititft  159 
jfp  510 
ifr  159 
]fra?  159 
jiréadft  156 
litar  160 
iitnitS  160 
m  160 
jivfnS  160 
jivôrni^&  160 
i6ard&  156 
joc  L  133 
Joie,  jôi  1.  133 
joimfr  160 
jôld  160 
joirS  161 
jôlj  501 
jôs  I.  134 
jûbr&  161 
jûde  I.  134 
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jûdec  I.  134 
jûfS  161 
jûg  I.  135 
jagân  I.  135 
jugànésc  I.  135 
jugàstru  510 
niâu  161 
ulésc  161 
|Qmalt  350 
inmàra  161 
jumâtate  I.  165 
lûmet  589 
jumnlésc  161 
jûnc  I.  135 
|ùne  I.  135 
jûiighiu,  s.  L  135 
lûnghiu,  vb.  I.  135 
|up  510  • 
jup&n  161 
jupésc  162 
jùr  I.  136 
|ar&Mt&  510 
jurébie  510 
juruésc  I.  136 

iuv&t  447 
mviiA  160 
lavi'tâ  447 

la  I.  136 
làb  510 
l&bftrtéz  162 
lâc  I.  137 
lacSt  511 
lachérdft  668 
lâcom  163 
lacrft  163 
lacrim&  I.  137 
IScuésc  511 
IficûstX  I.  137 
lads  163   . 
ISdûnc&  163 
làe  164 
laf  589 
l&fSésc  164 
Iàg2r  163 
lagarisésc  668 
lagivérdo  589 
lagôntt&  163 
lagûm  589 
labSésc  164 
ISicér  166 
laie  164 
làTtiic  511 
latlîl  166 
ISliésc  164 
lalanghftS  599 
l&lÀa  169 
Idle  589 


l&m&iû  542 

lambft  164 

lambâv  164 

lamoste  165 

lampS  I.  137 

ISmurésc  I.  137 

lân  165 

l&nà  I.  138 

lance  I.  138 

l&nced  I.  138 

làndrS  165 

langavfe  589 

ISngéare  L  13.S 

(Ungrfti  165 

lànt  165 

laor  I.  141 

(lâor)  I.  145 

lapS  668 

lapoTiÛC  165 

làpte  I.  138 

l&ptoo  165 

lard  I.  138 

Idrg  I.  139 

larmft  I,  139.  Il,  165 

las  I.  139 

(ISsnicior)  177 

ISatÙD  166 

làt  I.  139 

latin  L  140 

lâtru  I.  140 

lature  I.  139 

làt  I.  140 

làt  166 

làn  I.  140 

làad  I.  141 

làur  I.  141 

làat&  668 

Uvitô  166 

làvri^  668 

làz  166 

le  art.  I.  7     • 

léac  166 

leàfS  589 

léagSn  511 

léah  166 

léancfi  lfi7 

léap&d  512 

léasS  167 

léascS  166 

léat  167 

leàt  166 

lébfidS  167 

lécYû  511 

lecnésc  166 

lemésc  168 

Icfegiû  512 

léft  668 

lemc&  I.  141 
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ég  I.  141 
egSdaéalS  175 
egànitS  163 
ége  1.  172 
egum  I.  142 
eh&ésc  168 
ehàmete  168 
ehfe  166 
ehûiiS  66S 
cïc2  168 
éît  168 
éla  169 
éle  169 
émn  I.  142 
éne  169 
énU  169 
eopftésc  169 
eorbSésc  669 
ép2d  512 
epedéu 
lépra  669 
cpçit  670 
erfSésc  669 
éra-i  170 
escae  668 
ésnc  170 
éapede  170 
é^  590 
eçSésc  168 
eçésc  166 
esie  I.  142 
éçin  669 
eçuésc  168. 
etànie  670 
étdC  170 
etopisf^  167 
etcae  668 
éa  I.  142 
éûc&  170 
eûrdS  718 
earûfcS  I.  143 
en^teàn  512 
evantâ  174 
evént  590 
evéç  476 
ibadé  590 
ib6?  151 
ibut  512 
icâesc  171 
icSrésc  171 
ichié  590 
icbiûm  590 
ictarése  511 
icorfn  669 
ictar  I.  143 
icnrfciû  669 
icnrfn  669 
igbeàn  590 
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lighiôae  669 
lignésc  669 
Uhod  168 
liliac  171 
liliâc  590 
liman  669 
Ifmb  171 
limbà  I.  143 
lirobrfc  I.  143 
Hmpede  I.  144 
limpésc  171 
Un,  a.  I.  144 
Un,  8.  I.  171 
Ifu,  s.  670 
Uncâésc  171 
lindfc  512 
Hndin&  I.  144 
Ifng  I.  144 
lingS  I.  150 
Ungav  171 
Hngnrft  I.  143 
linie  I.  145 
li'niste  I.  144 
Unie  I.  145 
linteôl  1.  121 
Hor  1.  145 
liôrc&  174 
Up  172 
lipan  172 
lipan  512 
Ifpci  172 
lipeân  172 
lipean  172 
Upeàn  172 
lipésc  172 
lipfe  172 
liposéz  172 
liipsca  172 
lipsésc  670 
lipsfre  670 
ÏÏ8S  173 
lis  168 
Usitô  173 
Itetai  173 
litanie  670 
(Utcâ)  172 
lîteàn,  173 
Iftfô,  litfeàn  173 
liticaf  174 
litfe  670 
Iftor  670 
Utr*  670 
Utrosésc  670 
Uturghfe  670 
lYûde  174 
liuluéfic  164 
liûrin  174 
Uvàd&  174 


ivan  671 
ivdntS  174 
iv&r  175 
ivéj  512 
ivfe  671 
izésc  139 
ôaçte  (pi.)  175 
6az&  177 
obodS  175 
ôc  1.  175 
ocandS  591 
ocïurésc  511 
ocmà  591 
ocotésc  I.  146 
odbS  175 
ogodésc  175 
osrofét  671 
ôïtrit  176 
ôjnitX  177 
olotésc  164 
ompftu  512 
opat&  176 
6pt&  513 
or,  pron.  I.  146 
6r,  art.  L  7     - 
osésc  175 
ostop&n  176 
ostok  176 
ôstriflf  176 
losniçor)  177 
otru  L  146.  II,  176 
ovésc  177 
6z&  177 
na  I.  147 
ub&  177 
ûbenità  177 
nWt  157 
acanicâ  671 
ncéafôr  I.  148 
acésc  I.  148 
achiûm  59(V 
ncmà  591 
ûcru  I.  148 
acnmS  591 
nd.  a.  178 
ùd,  8.  178 
ai  L  7 
nichez  178 
uiér  177 
ûjnic  178 
nlachffi  671 
nié  591 
uléz  178 
ùme  I.  148 
nmfnft  I.  148 
nmlnarc  I.  148 
ànS  I.  149 
ûnc&  178 


lùnec  I.  149 
liing  I.  150 
Inngôare  I.  138 
lûni  I.  149 
lûntre  I.  150 
lûp  I.  150 
lûpav  123 
lùptS  I.  151 
lùstru  I.  151 
1Û8C&  179 
làt  151 
lûtes  179 

mac  179 

mScàésc  180 

macàr  671 

macara  591 

macàt  591 

micâu  I,  161.  II,  723 

macavà  597 

mScelàr  I.  151 

mScésc  180 

maci  (pi.)  199 

mflciéç  180 

màcin  I.  151 

m&ciûc&  I,  152.  II,  671 

maciulfe  I.  152 


mScriç  I.  152 
macrn  I.  152 


m&d&résc  180 
madém  591 
mâdaft  I.  165 
m&gSd&Q  180 
mfigSlie  114 
magar,  m&gàr  180.  725 
magazà  591 
m&gheràn  I.  152 
magiùn  592 
mftgIS  513 
mSglisésc  181 
magopatâ  181 
mâgulS  672 
mSgulésc  181 
m&gurS  I,  152.  II,  182 
mShSrt  182 
mahàl  584 
mahala  592 
mahlear  181 
mahmûr  592 
mShnésc  182 
mahrama  592 
mai,  adv.  I.  152 
mai,  R.  I.  153 
mai  718 
maia  592 
mâlc&  182 
maidan  595 
mftieàtec  513 
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mSiéstru  I,  153.  II,  194. 

515. 
m&imar  592 
in&imÛD&  592 
mftlne  I.  153 
m&ïnec,  I.  154 
in&iôs,  a.  592 
mâios,  s.  513 
màtstra  1, 153.  II,  194. 

515 
màiu  I.  154 
màiû  513 

m&iâg  L  154.  II,  183 
maift  513 
mal  183 
malac  G72 
roalafrantô  672 
malaia  184 
niàlâta  513 
(m&lcéz)  514 
inaldàc  672 
inàld&r  184 
mSlésc  183 
niaiïc  514 
milin  1852 
maloté  672 
iD&lûr&  672 
màm&  I,  154.  II,  185 
m&mftic  672 
m&in&UgS  185 
mSmârutâ  673 
matndegfa  592 
iiiàTnorifft  318 
inàmos  673 

infiinalàr  (moinéac)  202 
mSniiilâr  592 
mftn  I.  154 
Tnan&  I.  155 
m&DS  I.  155 
niftnSstire  677 
inSn2tarc&  673 
mine  I.  156 
niftnc  I.  156 
niancS  185 
mandSlàc  513 
màndrfignnil  I,  161.  II. 

674 
m&ncc  I.  154 
manéçcà  185 
niangàl  592 
mSngSlâa  514 
m&ngâlitS  514 
mangcallc  592 
(m&ngliséac)  181 
mangosft  185 
m&nîcS  I.  155 
niSnfe  I.  156 
tnSntnc  I.  156 


m&njésc  185 
mantâ,  màntâ  186 
mànticft  I.  157 
màntio  186 
mànûnchiu  I.  155 
mSnûnt  L  159 
mSnnfS  L  155 
m&nz  1.  157 
nifinzat  I.  157 
m&nzeléâc  185 
inSnzésc  I.  157 
mar«  8.  I.  158 
m&r&cfnc  1.  157 
niSr&ésc  203 
inarafét  598 
inarâmà  592 
mfirar  I.  157.  II,  673 
marâz  593 
m&rcav  187 
mârced  I.  157 
inarcliitàn  186 
m&rcét  205 
niardà  593 
mare,  s.  I.  158 
mare,  a.*I.  158 
marffi  186 
màrg&  I.  158 
mSrgaritar  673 
mSrgé  673 
mSrgean  593 
marghiol  673 
ro&rgfcS  673 
màrgine  L  158 
màrhS  186 
Mario  186 
m&rft  I.  158 
marlésc  187 
marmazfa  593 
marroure  I.  159 
marôl&  593 
marpicYii  593 
m&rsav  187 
Mart  I,  159.  II,  674 
mSrtac  187 
mârtan  190 
màrtar  674 
mart  I.  15.7 
marfafôin  187 
marti  I.  159 
m&rtfn&  187 
roftriûagS  187 
martôle  (pi.)  187 
mSrQC&  188 
mSrûncft  188 
mârïïntl.  159 
masâ  I.  160 
raasala  593 
mftsSIar  I.  160 


mascara  593 
mâsear  L  160 
nuUdrâe  594 
m&àé  I.  160 
masU  188 
masiâg  514 
m&8itr&  I.  160 
mifcat  514 
maf  téh  188 
(mastér)  188 
matâdni  182 
m&tXhâla  189 
mitalnîc  189 
matasS  I,  160.  II.  674 
m2t&âz  189 
matcâ  182 
mâtcâ  190 
matério  I.  161 
nifttiéç  514 
màtima  674 
mâti^  182 
matofésc  594 
màtor  190 

miMgan&I,lGl.Il.(;74 
matra()azlSno  594 
mâtréata  190 
matrfce  I.  161 
ntatûf  594 
niâtar  190 
mâtar  190 
in&tnaa  182 
ir.at  594 
m&{&  190 
m&zârfcà  745 
(mSzane)  mâja  513 
mAzdS  191. 
mâzerc  574 
m&zfi^  191 
m&zgSléM  185 
mazil  (âzlu)  544 
meal  (mal)  183.  725 
méd  191 
medelnicodr  191 
mcdimoft  191 
medior  I.  165 
mdda£  I.  165 
m^dulàr  I.  165 
meénç  594 
meghistan  674 
megiaf  191 
mehéne  594 
roeid^  595 
méin  I.  161 
mejdfnft  191 
mélc  192 
meleaç  196 
roelcgar  514 
melestéu  192 
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melic  574 

mélint,  s.  192 

mclità  192 

méndre  (pi.)  718 

menésc  675* 

niéng  594 

menghiné  592 

iTienzi'l  595 

mêr  I.  161 

merchéz  595 

mereésc  514 

meremét  595 

meréu  I.  1(52 

mérg  I.  162 

mérî,  interj.  (mf r)  1. 167 

merfndâ  I.  162 

menu  192 

menu  595 

merliû  595 

inertepé  595 

inertie  514 

mértâ  192 

mernésc  515 

meserfe  I.  153.  II,  194 

meseriaç  194.  726 

mést  595 

mesteàcan  193 

méstec  I.  162 

méj  193 

(inef)  595 

meçlnft  193 

méfnî^â  194 

raéfter  194 

meçterçng  515 

metanie  675 

metéabnà  194 

metéarcà  189 

metelâa  189 

meteréz  595 

metoc  675 

mén  I.  162 

mezat  595 

mezdré  194 

mezelfc  595 

mezû  595 

mezin  194 

meznfnâ  191 

miaglà  573 

miambal  596 

miàzà  I.  164 

mie  1.  162 

micatôn  573 

micésc  I.  163 

micnicésc  I.  163 

micsàndrft  596 

micçuné  596 

micsnréz  I.  163 

niidfe  675 


mfe  pron.  I.  163 
mie  1.  163 
miel  I.  164 
miércuri  I.  164 
miére  1.  164 
mierfa  595 
miérlâ  I.  164 
mierlàésc  203 
miéz  I.  164 
mfgà  194 
migdalft  675 
Tnfgmâ  676 
Mihafl  195 
mihàlt  515 
mihôak  575 
•mijésc  195 
(miift)  nSjft  209 
mijloc  L  145 
mijôarcâ  195 
mflâ  196 
mllâ  L  164 
milcuésc  196 
milea|^  196 
militar  1. 165 
min  I.  165 
minârâ  I.  166 
minStàrcà  673 
mince  197 
minciàne  I.  167 
mindlr  596 
mlndru  197 
minéiù  676 
mingâin  197 
minghiné  592 
mfntâ  I.  166 
minte  I.  1.66 
mfntean  515 
minteni  515 
mintie  515 
mîntuésc  515 
mfn^  I.  167 
minune  I.  168 
mioarS  I.  164 
roiordtésc  203 
mlorlàésc  203 
mfr,  vb.  L  167 
mfr,  8.  197 
mfr,  8.  676 
mirag  596     ' 
miras  596 
miràzmâ  676 
mire  (mûft)  196 
rairean  197 
mfrhâ  676 
mîrîésc  203 
miriçte  596 
mirodénie  676 
mirnésc  575 


mimésc  676 
miràtS  L  164 
misàdî  676 
Misîr  596 
mislfc  514 
mistrét  I.  169 
mistrfe  676 
mistnésc  575 
roiçânitâ  198 
mfsc  197 
miaculK  676 
miçél  I.  168 
misfnS  193 
miçfnS  198 
miçnése  198 
miçunél  198 
misanéï  198 
mit&  198 
mitarc&  673 
mititél  I.  163 
mitôc  675 
mitri  676 
mitropoHe  677 
mit,  mrt&  198 
(mltô)  m&t&  190 
mizdrésc  194 
mfzgftie  199 
mîzû  595 
mlàci  (pi.)  199 
mUdiôs  199 
mlajS  199 
rolâçtinS  199 
(môac&)  20Ù 
moachie  200 
môacrK  516 
moale  I.  168 
môar&  I.  169 
m*6arte  1. 169 
môaçà  596 
moafte  (pi.)  199 
mocan  516 
moc&r^eàn  516 
mocbin  200 
mocfrl&  200 
roocnésc  200 
mocoçésc  517 
môcra  516 
môd  I.  169 
modilcS  204 
modlrlS  201 
modorôin  516 
môdru  516 
môft  677 
mog&ndéatS  51G 
moghfl&  204 
mogôandft  516 
mogorocésc  516 
mohn&  204 

48 
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mohoandâ  516 
mohôr  516 
môïnâ  200 
môtçcfi  200 
niôïfte  200f 
inôia  I.  169 
mojdéiu  204 
mojàr  516 
mojfc  201 
molâç  202 
môle  200 
MoldÔTa  201 
molében  201 
molémS  677 
molepsésc  677 
molévmâ  077 
molfSésc  202 
moUdv  202 
môlie  202 
inolim&  677 
molipsésc  677 
molitérnic  201 
(moh'tf)  202 
moUtv&  201 
molivsésc  677 
inolôtru  202 
Diolôz  596 
mom&ie  672 
iDomésc  202 
momftâ  202 
momiyi  592 
monàh  677 
monSsUre  677 
mondfr  205 
mondrSnésc  516 
monédâ  677 
mont  I.  173 
môr  I.  169 
morSésc  203 
moravnri  (pi.)  212 
môrcoaçS  517 
môrcov  203 
môrdÂ  203 
mordalû  517 
(morfc)  595 
morfô,  a.  595 
mormSesc  203 
monnlnt  I.  170 
morn&ésc  203 
morocânésc  516 
inoroésc  203 
inoroiàn  203 
morôin  203 
moron  203 
mort&dnS  I.  169 
mort&sàpie  677 
morûa  203 
môsc  677 


moscâl  204 
mosoc  204 
mosôr  596 
môç  596 
moçdéia  204 
inoçeàn  597 
moçfe  596 
moçinoiéz  198 
moi^môlS  598 
moçnean  597 
nioçogoiésc  517 
moçoiésc  517 
moçonôia  198 
moçtean  597 
moçunôia  198 
motfil&u  189 
motân  190 
motôc  189 
motôc  (mâ^)  190 
inotocosésc  517 
mototôl  189 
motrosésc  189 
mô^  189 
inofôc  189 
mo^ôc  (mâts)  190 
mo^pàna  2u4 
movilâ  204 
mozoc  204 
mozolésc  204 
mréaj&  205 

mréanS  I,  170.  II,  203 
mrejésc  205 
mu  I.  2 
mue  I.  170 
macalît  597 
macarésc  I.  170 
mucava  597 
mûced  I.  170 
mucegàiu  I.  171 
mucenfc  205 
niûche  L  171 
mafiûz  597 
muftagfu  597 
magésc  I.  171 
mùgar  L  170 
muhaiàr  597 
muhardàr  597 
muiére  I..171 
màlc  200 
mûlg  L  171 
mûlt  I.  172 
malfàm  I.  172 
mnltâmésc  I.  172 
mam&  I,  154.  H,  185 
mùncS  205 
mundfr  205 
mongér  597 
mnnte  L  172 


mûr  L  173 
mûrà  I.  173 
murcéf  205 
mnrdâr  597 
maréz  I.  173 
mûrg  205 
marmite  203 
mnrsS  I.  173 
marnésc  20C 
mosaca  598 
mnsafir  598 
musai  517 
mùsc&  I.  173 
mascàl  204 
moBcbé  598 
mnscopftà  678 
mnslûc  598 
mûst  I.  173 
mastSréatS  I.  173 
roostéatS  678 
mustopftâ  678 
mà8tr&  517 
mûstrn  I.  174 
muçama  598 
mnçâtél  517 
mûçc  I.  174 
moçcS^él  517 
mofchecfa  206 
moçchia  I.  174 
mûj^hia*  I.  174 
moçcoia  206 
mofdé  598 
moçdéia  204 
mnsinoia  198 
mofftS  206 
moçlftS  206 
moçlnésc  207 
mnçmàlâ  598 
moforoin  198 
mnçtâr  678 
mn^terfii  598 
mût,  vb.  I.  175 
mût,  a.  L  175 
matfil&a  189 
(mute)  L  171 
mutércS  207 
mûtr&  678 
mufôc  190 

na  207 

nS  (ne)  part.  214 
nSbSdàïâ  210 
nabedérni^  207 
nSbl&znic  16 
nSboia  207 
ic  35 


nScSiéflc  207 
n&caz  207 
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nactâlnic  208 
nâclâd  60 
nftcleiésc  208 
nScoTâlft  78 
nàd&  208 
nâd&iésc  208 
n&déjde  208 
Dâdésc  208 
nadolénc  208 
nSdragi  (pi.)  208 
Dâdr&gal&  208 
n&dùh  103 
nSdnlésc  208 
nSduçésc  103 
nafé  590 
n&framft  592 
nàft  599 
nàfaT&  634 
n&gàr&  209 
naghit  517 
n&hôr  517 
nàht  599 
nan>&  599 
naie  I.  175 
nâinaésc  209 
nafnte  I.  121 
nàiû  599 

naidàc  209 

nâjft  209 

nâlbâ  I,  175 

nSlbàn  599 

n£lbé8c  I.  9 

naît  I.  121 

nâlûc  209 

naméasnic  209 

nâmet  210 

namiU  192 

n&môl  183 

nàn  L  175 

nànS  210 

nàp  I.  176 

nâpftdésc  210 

nSpftrc£  719 

nSpSrIésc  251 

nâp&rstoc  211 

nSpàste  211 

nâplSésc  211 

nSpraânà  211 

nàpustésc  HOO 

naraclitS  212 

naràcvi^ft  212 

nfiramni^â  212 

n&ràmz&  599 

nSrànzâ  599 

nSrav  212 

nare  I.  176 

nàrt  599 

nSrnésc  304 


nas  I.  176 

nSs&désc  323 

nSsSUe  212 

(D&sftp)  213 

nàs&rimb  215 

n&sbûtie  32 

nàsc  I.  176 

nSscocésc  332 

nSscocorésc  494 

nSsdrSvàn  335 

nâsflnic  344 

n&srp  213 

nàstav  213.  723 

nastràpS  600 

nSatrûçnic  373 

nàstur  I.  176 

nàç  210 

iiaadàc  209 

nàt  I.  176 

nàtS  517 

u£t&âét  706 

n&tSrâu  213 

nStlng  213 

nàtrâ  213 

uatùr&  I.  176 

ndtie  I.  176 

n&uc  213 

n&untru  I,  127.  U,  147 

ni(ût  600 

nSvâléflc  444 

n&TÔd  214 

nSvoloacS  214 

n£vôr  517 

nàz  600 

nazàr  469 

nazàr  600 

n&zuésc  214 

ne.  part.  1, 177.  Il,  214 

néa  210 

néag  I.  177 

néagà  214 

Néagu  214 

néaoi  517 

néam^  215 

neàos  215 

neàre  678 

nebùn  (bônt)  22 

necSjésc  208 

necaz  207 

nechéz  I.  231.  II,  693 

nées  I.  177 

neghfn&  I.  177 

neghîob  215 

nego^,  s.,  vb.  I.  177 

négru  I.  177 

negûït  517 

négara  I.  178 

negustor  I.  177 


Négna  214 
néïc&  210 
nemenfe  518 
nemerésc  192 
ncméç  518 
nemetét  210 
nemlc  I.  163 
nera^ésc  215 
néne  210 
nenùfSr  600 
néom  I.  186 
nepôt  I.  178 
nerod  215 
nesârimb  215 
nescàre  I.  44 
nespràvS  287 
neçtfne  I.  55 
néted  I.  178 
(neticuéalS)  410 
netot  I.  284 
netôt  518 
nénS  I.  178 
neràstS  216( 
nevedésc  216 
nevôie  461 
nevôlnic  461 
névrà  679 

névru  J,  179.  n.  679 
nic&fri  I.  6 
nfci  I.  179 
nicorét  216 
nicovàlS  78.  724 
nicovàn&  78.  724 
(nicurfn)  669 
(DigSéflc)  195 
nfme,  nïmene  I.  179 
nimfc  I.  163 
nimicésc  I.  163 
ninéacâ  210 
nfnge  I.  178 
nipràlâ  216 
niscàre  I.  44 
nisétrn  150 
nisip  213.  726 
Nfstru  217 
niçéçte  600 
nffte  I.  48 
niftér  600 
nftâ  (mft)  198 
nîtél  (mie)  I.  163 
nitos  198 
nôa,  pron.  I.  180 
nôad&  I.  179 
nôapte  I.  179 
noatin  I.  11 
noat6t&  217 
noeoTan&  78.  724 
noooYâlni&  78.  724 
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nôd  I.  179 

noémbrie  1, 180.  n,  217 

noghît  517 

Dôhot  600 

nôif  pron.  I.  180 

noiàn  217 

nôlmS  679 

noft&  217 

(nojft)  209 

nojftï  217 

nomôl  183 

noprostoc  211 

nôrâ,  nôr  ].  180 

nôrcS  217 

Dôrni^  218 

norôc  217 

norôd  218 

norôiu  218 

nôstim  679 

nostra  I.  180 

nototft  217 

non,  a.  I.  180 

nôae,  namér.  1. 180 

nôur  I.  181 

novae  218 

nu  L  181 

nnc  I.  181 

nàfSr  600 

naié  1.  180 

nûl&  I.  181 

nnmai  I.  153 

nûme  I.  181 

namër  I.  181 

non  679 

nnné  600 

nûntâ  I.  181 

nûr  600 

nùrcS  217 

natrét  I.  182 

0,  adv.  I.  182 

0,  a.  numér.  1. 182, 298 

0,  pron.  I.  182 

0  (vôiu)  I.  182.  319 

o  (am  &c.)  I.  182 

oacSr  679 

oachea  600 

ôaie  1.  182 

daU  I.  182 

oarS  1.  183 

(ôardft)  601 

oare,  ôri,  conj.  I.  183 

ôaspe  I.  184 

oaste  I.  184 

obadS  218 

obàhtA  218 

oUraft  448 

(obàtSr)  481 


obéadS  218 

obéala  219 

obedéz  218 

obézi  (pi.)  219 

obîcéin  219 

obfdâ  219 

obijdnésc  219 

oblàdnic  221   . 

oblâduésc  219 

oblâstie  220 

obléagâ  220 

oblicâc  220 

oblinc  220 

obloc  220 

oblojésc  221 

oblôn  220 

obln,  a.  221 

ôbla,  8.  221 

obôr,  8.  221 

obôr,  yb.  221 

oborôc  221 

(oborôc)  obroc  222 

obosésc  221 

obot  140 

obôz  222 

obrajénie  222 

obratâi  222 

obratie  222.  726 

obràz  222 

obréajâ  449.  727 

obréazâ  449 

obréjie  449 

obrézâ  222 

obricàrit&  223 

obrintésc  222 

obrôc  222 

obron  26 

ôbsS  223 

ôbstie  223 

obus  600 

oca  601 

ocâcàésc  223 

ocSrésc  223 

ocarmuésc  43 

ocbia  I.  184 

ôcinS  233 

ocna  223 

ocôl  224 

(ocrôg)  83 

ocrotésc  224 

ocrûg  83 

octom  665 

octômvrie  I.  185.  II,  224 

od  (ot)  233 

odae  601 

odagàcYâ  601 

odftjdie  224 

odgon  124 


odihncsc  103 

odineoarS  I.  183 

odobéalà  95 

odogàctn  601 

odoléan  225 

odôr  225 

odorbir&u  518 

odos  235 

odovânie  225 

odréasU  225 

oéagS  518 

offirlésc  382 

ofilésc  235 

ofis  679 

oft^z  I,  185.  U.  225 

oftigS  679 

ogàr  225 

ogi^  537 

oghéal  224 

oglmdâ  121 

(ognizésc)  195 

ogôd  225 

ogoésc  225 

ogôr  226 

ogrâdi  115 

ogrinji  (pi.)  226 

ogûr  601 

ôher  506 

(ohtéz)  I.  185.  U,  m 

(obtoîc)  665 

oinàr  080 

oïste  226 

ojag  601 

ojrnà  226 

ojôg  226 

ol  1.  182 

olàc  601 

(ol&ghrnS)  227 

(oUt)  balai  583 

olat  601 

(olàvfuÂ)  227 

oledc£  680 

olccàéâc  227 

oléia  I.  185-  II,  2« 

olclca  227 

olidkésc  227 

olôg  227 

olôiu  I,  185.  II,  226 

oIoTfnâ  227 

O'it  518 

oltâr  I,  10.  II,  227 

oltoésc  518 

ora  I.  185 

ornât  210 

oméag  227 

omctfti  210 

omfdft  680 

(oniijésc)  195 
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oniîzésc  195 
oraofôr  680 
omôr  227 
op  I.  186 
opâccsc  228 
opaït  228 
opârésc  243 
ôpcinâ  223 
opfncà  228 
opintésc  228 
ôpis  228 
oploçésc  229 
oprég  289 
oprésc  229 
opsfgâ  285 
ôpt  I.  186 
ôpuscâ  300 
opûst  300 
oràr  230 
oràs  519 
ôrb  I.  186 
orbàlt  519 
ôrbotà  140 

ordie  601 

orcndâ  I.  15.  II,  3 

oréz  I,  186.  Il,  230 

orfân  680 

ôrgan  680 

orîndâ  I.  15.  II,  3 

orînduésc  313 

orologhion  680 

oropsésc  680 

orfi'c  230 

ort  230 

ortomdn  230 

ôrz  I.  186 

os  I.  186 

osârdie  231 

oaébi  231 

osfeçtànie  339 

osfintésc  339 

osidc  23  Ij 

ôsie  231 

osigâ  235 

osîndésc  231 

osîntâ  231 

osinzâ  231 

(osîrdie)  231 

ostafcâ  232 

ostencsc  232 

ôstie  232 

ostoésc  232 

ostré^e  (pi.)  232 

OBtropàt  232 

ôstrov  232 

ot  233 

otasnîtâ  233 

otàçtinâ  233 


otatcl  477 
otâvâ  238 
ôtcâ  233 
ôtcinS  233 
otcûp  233 
otédnic  233 
otét  233 
otgôn  124 
otfc  234 
otincésc  234 
otîrnie  441 
ôtova  234 
ôtpust  300 
otrâtél  477 
otràvS  151 
otréapâ  234 
otrocolésc  224 
otrotél  477 
otapôc  430 
otârcsc  235 
otél  I,  15.  II,  234 
oferésc  235 
otét  I.  187.  II,  235 
ou  I.  187 
ovâs  235 
ovilésc  235 
ovréiû  658 
ovsfgS  135 
ozôr  469 

pâ  (pro)  I.  215 

pâcalâ  236 

pâcat  I.  187 

piice  I.  187 

pacé  602 

paceçà  236 

pachéçti  (pi.)  236 

paciavûrâ  602 

paciaa  236 

pAclS  236 

paclisit  236 

pâcôrnitâ  236 

pàcoste  237 

pàcurô  I.  188.  II,  236 

padnôsti  (pi.)  237 

pâdùche  I-  188 

pâdûre  1.  189 

(paé)  602 

paftà  602 

pâg  237 

pâgân  T,  189.  II.  237 

pâghiuâ  I,  189.  II,  681 

(pagina)  I,  189.  II,  681 

pagnba  238 

pahar  238 

pâiânjin  238 

paiànt  602 

païc  602 


païcé  602 

païdos  602 

paie  602 

pâïne  I.  189 

pafng  238 

pafnjin  238 

pàiu  1.  190 

pâj  238 

pàji§te  238 

pajnic  238 

pàjnrfi  239 

pàlâ  240 

pàlS  603 

palàf  589 

pâl&làie  240 

palamàr  240 

pâlSroar  681 

palamfdil  239 

palancS  I,  190.  II,  239 

pSlârio  I.  190 

palàçcS  (ploscà)  266 

palaçcâ  608 

paldt  I.  190 

pâlâtùç  I.  190 

palatàndrà  289 

palàvrâ  603 

pâle  239 

(pâléariii)  519 

palér  519 

palér  (pâlésc)  240 

pâlésc  239 

pâlfciu  (p61)  273 

PâHe  240 

pâliinar  240 

palinarglu  240 

ptllincâ  240 

palfr  519 

palitâ  241 

pàlmâ  I.  190 

pâlnie  241 

palôfl  241 

pàlpaésc  240 

pdltin  I.  191 

pSluésc  241 

pâmâtnf  519 

pambriû  603 

pâmîot  1.  191 

panS  I.  191 

pânâ  (pre)  I.  215 

panachidS  681 

panaghfe  681 

pananidS  681 

pàncovS  241 

pan dur  519 

paner  I.  189 

pangal  681 

pangàrésc  237 

pangé  603 


758 


Index  Ronuiain. 


pànglicâ  9 
pàntft  9 

pantalôni  (pi.)  241 
pantasme  (pi.)  682 
p&utece  I.  191 
pàntlicS  9 
pantof  241 

pantfr  I,  192.  II,  242 
pantùrà  242 
pànurS  I.  192 
p&nzS  I.  192 
pào8  I.  192 
pàp  I.  193 
pàpâ  I.  193 
papa  (pàp)  I.  193 
pap&dfe  603 
papagàl  682 
papalâu  520 
pâp&lûdâ  251 
papÂrâ  243 
p&p&rad&  251 
paparûnS  682 
papelS  520 
papistàs  520 
pàploiDa  682 
pàpricS  242 
papùc  603 
pâpûcâ  1. 193 
pâpurà  242 
pSpnç&  I,  193.  U,  243 
pâpnsôia  I.  193 
par  I.  193 
para  603 
para  682 
para  243 
para  (pêr)  I.  201 
para  (pre)  I.  215 
pâr&  (pir&)  244 
paracUs  682 
paradosésc  683 
pSràdaésc  244 
paraférnS  683 
paràgin  246 
paragraffe  683 
paraléa  (para) -603 
pârângâ  244 
parànginft  246 
paràpon  683 
paraschÏTa  244 
parasooTénie  245 
pSrSsésc  683 
pSrftsfn  251 
parasinS  245 
parastas  683 
pSrSçin  (périe)  251 
p&r&a  719 
p&rcSlàb  520 
parcau  245 


parce  603 
p&rciu  245 
pSrdàlnic  245 
pârdos  246 
pardosésc  683 
pàrdus  246  ■ 
pare,  vb.  L  193 
pâréche  L  194 
pârechérni^  I.  194 
pârésc  (pSrâ)  244 
pàrésirui  (pi.)  I.  194 
pSréte  I.  194 
p&rg£  (pirgS)  285 
p&r^àr  520 
pangon'e  684 
pariniie  684 
pàrfnc  I.  190 
pârlngâ  244 
p&rinte  1. 194 
parfp  684 
p&ri^  244 
pSrjolésc  285 
p&rlS  243 
pSrlésc  243 
p&rlôç  246 
parmac  604 
parmacUc  604 
parohie  I,  195.  II,  684 
p£rp&ésc  240 
pârpSlâc  243 
pârpâlésc  (pftlésc)  240 
pàrp&lésc  (pàr&)  243 
pârparS  246 
pSrpiàn  520 
pSrslé  (rod)  317 
parsïv  247 
pârtâ  247 
parte  J.  195 
pSrtinésc  I.  195 

part  2^^ 

pSrpg  245 

pàrtàg  355 

pârv  I.  196 

pas  I.  196 

p&s  I.  196 

pa8£,  vb.  I.  196 

p&sàt  206 

pasaùrâ  602 

pàsc  I.  197 

pàscS  1, 198.  II,  247.  684 

pascaUe  684 

p&8chiûl&  I.  197 

pàsere  I.  197 

pâslS  247 

pâsin&  247 

pàstae  273 

p&stàre  273 

pSstâmàc  248 


l^stôr  I.  197 
pastrâmS  248 
pâstr&Y  252 
pSstréz  I.  198 
pSstrùga  252 
pâstàrl  I.  197 
(pastùra)  pSnz&  I.  192 
pSsaésc  I.  196 
pâçésc  I.  196 
paçti  (pi.)  1, 198.  II,  684 
pat  723 
pàtà  248 
pataràin&  685 
pataranie  685 
(p&tarnfcbe)  I.  214 
patascÂ  248 
l)âtati  (pi.)  248 
patce  602 
pàteritô  684 
patic  248 
pàtitnâ  685 
patins  685 
patlagé  604 
p&tla^nc  I.  208 
patrabfl  657 
patriârh  685 
patra  L  198 
p&trûnd  1.  199 
pStùl  723 
pStulésc  723 
pâtnrS  723 
patachfnS  249 
pâ^BC,  pâfia  I.  199 
pâun  I.  199 
pàvâ  520 

pa?ecérnitS  249.  723 
Pavel  249 
pavézâ  249 
pSzésc  249 
pe  (pre)  I.  215 
péana  I.  191 
peantS  9 
péarsec  I.  201 
péasnà  249 
(péatà)  248 
pecélnic  249 
pecenéaga  249 
pecénie  250 
pecéte  249 
pecbéça  520 
pécie  250 
pecfiigene  I.  199 
pécin  249 
pôcure  (pi.)  I.  199 
pèfcurar  I.  200 
pedepsésc  685 
pedéstm  I.  200 
peblivàn  604 
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péjmâ  250 
pélcS  250 
peUn  250 
pelfocâ  250 
pelivan  604 
pelté  604 
peltrc  604 
pembé  604 
panticostàr  685 
péntra  (intre)  I.  131 
pepélo  251 
pépene  I.  200 
pôr  (pilua)  L  200 
pêr  (pirus)  1.  200 
perciuni  (pi.)  251.  604 
perdàf  605 
perde  605 
perevfz&  251 
perghél  605 
pericol  1.201 
périe  251 
periérïe  685 
périn&  251 
periorisésc  685 

pérj  252 

pérnâ  251 

pérsic  I.  201 

per8ÔaD&  I.  201 

pernzé  605 

pervaz  605 

pervené  252 

pescaésc  I.  201 

pesémne  L  252 

pesniét  520 

pésn&  249 

peste  (pre)  I.  215 

pestélca  296 

peatésc  2 

pestréc  (tréc)  I.  287 
•  pestrit  252 

peçchéç  605 

peçchfr  605 

pe  çfn  605 

peçte  L  201 

pefteman  605 

peçtéra  253 

peçtimàn  605 

petac  258 

peté  253 

peteàlâ  685 

pétec  I.  207 

pétic  I.  207 

petitft  (pat&)  248 

petréc  (tréc)  I.  287 

petrecalil  282 

petricâlésc  281 

petrinjél  253 

pétrunchiôs  I.  289 


peféar  520 

pe^ésc  I.  202 

pczevénc  605 

piàtrâ  L  202 

piàt&  I.  203.  il,  254 

piaz&  254 

pfc,  8.,  vb.  I.  208 

pfc&  254 

picâtùrâ  L  203 

pichere  254 

picïlér  687 

picïôacS  520 

plcïû  687 

piciôr  I.  203 

plclâ  255,  ▼.  pâcl&  236 

piclnésc  259 

pfcotà  256 

picahii&  254 

(piéasS)  254 

piédicâ  I.  203 

piéle  I.  204 

piépt  I.  204 

piépten,  s.,  vb.  I.  204 

piér  I.  204 

piérd  I.  205 

piérsic  I.  201 

piéz,  piezf;  I.  205 

piémn  254 

piftésc  258 

piftle  686 

pfh&  298 

pihôtà  254 

pîj  254,  ?.  pâj  238 

pfl&  254 

pilaf  606 

pile  255,  V.  pâle  239 

pilcS  250 

plldà  520 

pilése  254 

Pilipfi  (pi.)  255 

pilnie  241 

pilotis  255 

pîlpîésc  240 

pilùg  I.  207 

pfmnitâ  260 

pirapiné  I.  205 

pfn  I.  205 

pfncbiû  521 

pîndése  255 

pingé  250 

pintô  255 

pfnten  (pàtâ)  248 

pfntiû  521 

pintoe  (pitac)  258 

pfntrc  (fûtre)  I.  131 

pinzSrfe  255 

pfpâ  I,  205.  n,  256 

pipSiése  256 


piparad£  (parS)  243 

pipàrca  242 

pipér  L  2K)5 

(pipemieése)  43 

pipémitâ  I,  206.  U,  256 

pipilfcft  256 

pipîrf^  242 

pipirnicésc  43 

pfpota  256 

pfr  256 

plr&  (pftrS)  244 

ptrciû  245 

pfrdâlnic  245 

plrgâ  (pârgS)  285 

plrgàr  520 

pîrghie  I,  206.  H,  286 

pirfs  256  T.  p&rlâ  243 

(pîrléaz)  291 

pfrlôg  246 

plmicése  43 

pirocsft  6S6 

pirôn  686 

piroscÔB  686 

piroBtéi  686 

pirô§cS  257 

(^irotésc)  50 

pirpirfa  499 

pîralé  257,  v.  pârslé  317 

ptrsnésc  257 

pîrtâ  (pârtà)  247 

plrt  245 

ptr^ag  245 

pir^g  355 

pisar  150 

pise  I,  206.  II,  257 

piscôae  257 

piséz  I.  206 

pisfcS  258 

pfflmà  687 

pisôia  258 

pisôp  213 

pisteae  258 

pista  686 

pistornie  294 

pistrS  252 

pfç  I.  206 

pffc  I.  205 

pi^dr  258 

pistésc  257 

p(t&  686 

pitac  258 

pitae  I.  207.  II,  687 

pitârcà  259 

pitése  259 

pitfe  259 

pitfc  687 

pitluésc  259 

pitôanc&  259 
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pitpSlac  521 

pituléK  259 

pitig  I.  206 

pfuâ  I.  207 

pivnitô  260 

pfzdâ  260 

piziç  I.  205 

pfzmS  687 

plâc  I.  207 

plàcâ  688 

plàchie  688 

pl&cint&  I.  207 

plàjir^  I.  208 

plâghie  688 

plàiu  260 

pl&mSdésc  240 

pl&mbiS  I.  208 

plârolni,  pl&niH(p1.)I.208 

plâng  I.  208 

plftntâ  I.  208 

plàpSmS  682 

pl&p&nd  (pûp)  I.  223 

pl&pâu  I,  223.  II,  260 

plàpomS  682 

plas  261 

plàsS  (plàs)  261 

plà8&  261 

pl&Ré  261 

plasma  688 

plastograf  688 

plascS  261 

plàçcâ  s  261 

plaac&  (ploscS)  266 

plât&gïne  I.  208 

plStésc  261 

plSticS  261 

plâtftk  261 

plàtitâ  262 

platoçâ  262 

pl&T  262 

pl&vuYcS  263 

plàz  261 

pléa8n&  265 

pléaçâ  262 

pléascâ  (pléasS)  262 

pléasc&«  262 

pléat&  263 

pléavi  263 

plebân  1,209.  II,  264. 521 

pléc  I.  208 

pleôapS  I.  210 

pleôsc  264 

pleoascà  264 

pleoçtésc  264 

plescàésc  264 

plesnésc  265 

pléfl  262 

pléçcà  262 


pleç caésc  264 
pleçcnésc  262 
pleçfe  262 
plcçâg  262 
plctésc  263 
plevi^à  265 
plfc  688 
plicticcs  688 
pliosc  264 
plimb  I.  297 
plfn  I,  210.  II,  265 
plinésc  I,  210-  II,  265 
plîôascâ  264 
plioçtésc  264 
pliroforie  688 
plls2  205 

plfsc  I.  206.  n,  257 
plitS  265 
plivésc  263 
ploaie  I.  210 
plocon  269 
plôd  265 
plop  I.  211 
plôscâ  266 
ploscoanS  266 
ploçcâç  (pléata)  263 
plôçnifà  266 
plostésc  264 
ploçtinS  (plôscâ)  266 
plôçtinâ  267 
plotôg  274 
ploton  267 
plûg  267 
plûmb  L  211 
plamfoâ  I.  208 
plutésc  267 
poalâ  267 
pôama  I.  211 
poancâ  268 
poarâ  244 
poartâ  I.  211 
pobedésc  219 
pobrâzaésc  222 
pocâiésc  37 
podfltfre  268 
pocânie  37 
pocésc  269 
(pochfvnic)  277 
pocinôc  269 
pocitànie  269 
pocYùmp  492 
poclad  60 
poclit  269 
poclon  269 
pocnésc  269 
pocôrni^  236 
pocôst  270 
pocof  521 


pocri§  269 
pocrÔT  269 
pod  270 
podan  270 
podbéal  270 
podgheâz  521 

Î)odgôrie  273 
podidésc)  219 
podlôg)  274 
podmét  271 
podmol  183 
podoabà  271 
podorôjuâ  271 
podrad  271 
podrùm  606 
podu^  271 
pod val  444 
podn'g  271 
podvoadâ  271 
l>ofSlésc  107 
poffdâ  273 
pofil  273 
pofta  272 
poftorésc  272 
pogâce  I,  98.  n,  272 
pogan  287 
pogSnfcin  124 
pogheàz  521 
poghlrcà  272 
poghîrcésc  272 
pogi  (pi.)  273 
pogôn  124 
pogôr  272 
pograd&  115 
pogrebànie  130 
(poh&éalâ)  284 
pohfâlâ  107 
pohi  (pi.)  273 
pohib&  273 
pohôatâ  272 
ipohod)  284 
(pohoiu)  284 
pohôt  272 
pohtS  272 
pohval&  107 
poi  I.  13 
poim&tne  I.  154 
poiànS  268 
poiatà  273 
pojar  155 
pojghftâ  273 
pojfjie  273 
(pojinâr)  641 
pcd  273 
polac  274 

polâiu  I.  211.  Il,  274 
pôle  (pâle)  239 
poleac  274 
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polécra  274 
polégni^  274 
poleiésc  I.  212 
poléiu  I,  211.  II.  274 
poléiu  «  274 
polévitâ  274 
policandra  689 
policar  I.  212 
policiôarô  274 
polfcrS  278 
polîeléu  689 
polieléu»  689 
poliésc  I.  212 
polignésc  274 
poliloghïe  689 
poHticà  274.  689 
polftie  274.  689 
politrlcS   689 
pôlitâ  I,  212.  U,  689 
pôli^â  274 
poU^ié  274.  689 
polôanà  267 

poloboc  24 

polôg  274 

polonfc  275 

polonôçni^  275 

polpôanâ  267 

pôm  I.  211 

pomânS  275 

pomàtdf  519 

pomâzaésc  188 

pomenésc  275 

pomôstinS  275 

ponciçéz  268 

ponehôs  276 

ponivos  276 

ponoara,  ponor  276 

ponôs  276 

ponôv  276 

pont  I.  120 

pop  277 

popâc  (ipac)  149 

popSInésc  265.  277 

popâs  150 

(popilnic)  277 

popîrtac  277 

popfvnic  277 

poplând  (pup)  I.  223 

pôplon  682 

poponét  278 

popôr  I.  212 

poposésc  150 

poprésc  229 

pôr  I.  212 

porânic  299 

porc  1.  212 

porcin  521 

porcrrn&  521 


poréclâ  278 
porfirâ  689 
porlôg  274 
pornésc  304 
porodi^fi  317 
poroncésc  278 
porosàu  521 
port  I.  213 
portocàl  606 
pôr^ie  I.  195 
por^otfnâ  301 
porucic  278 
porûmb  I.  213 
porumbé  I.  213 
poruncésc  278 
porûfnic  278 
posâc  278 
posadâ  323 
posSésc  278 
posdérie  284 
posésie  279 
posïp  213 
poslâduésc  279 
poslét  279 
poslnjésc  349 
posinag  279 
(posmft)  279 
pôsuâ  279 
posomânt  522 
posomorésc  279 
posp&ésc  213 
pospolftâ  279 
po8t  279 
p6st«  279 
postâe  273 
postàtâ  280 
postav  280 
postélnic  280 
posteûcâ  280 
poçgbi^à  273 
posircâ  280 
poçlinà  281 
poçtà  281 
poste  (pi.)  522 
pot  I.  214 
potàe  281 
p6tc&  269 
potcàp  281 
potc6aT&  281 
potcovésc  281 
potécâ  281 
potérS  281 
potgalt  281 
potfcâ  281 
poticnosc  269 
potîng  282 
potir  690 
potfr&  281 


potlôg  274 
potoïç  282 
potoleiic  426 
potop  (tôancSj  414 
potor  282 
potrîcâlésc  282 
potrivS  296 
potroacâ  282 
potrôc  282 
potronfc  282 
potruDic  I.  214 
potùrï  606 
potumfc  I.  214 
povSéalS  284 
povàr&  283 
povamS  283 
pov&rnésc  283 
povàtS  284 
(poveaste)  454 
(povedésc)  219 
povéste  454 
poTidlà  284 
povûS  273 
povlmésc  283 
povôarS  283 
poYod  284 
povôiu  284 
(povtorésc)  272 
pozdérie  284 
prâbnçésc  36 
practic&'690 
prad  I.  214 
praf  285 
prag  285 
(prah)  285 
prâj  285 
prSjésc  285 
prâjfnS  286 
prânz  I.  215 
prSp&désc  211 
prSpSd6aniu&  271 
prapàste  211 
prapor  286 
prasésc  (rôd)  317 
prSslnâ  286 
prâslé  (rôd)  317 
prà^  285 
prâ^ésc  285 
praatie  287 
pr&çtOâ  286 
prat  I.  215 
(prav)  285 
pravalésc  444 
pràvSt  287 
prâvilk  287 
pravoslavie  287 
praznic  287 
prSzolfa  285 

49 
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pre  prép.  I.  215 
pre,  préa  288 
préa,  pre  I.  210 
préacIstS  288 
preapod6an)n&  271 
(preasînâ)  280 
(preastôl)  294 
precostàiiie  290 
préciatS  288 
precupé^  283 
precûrm  570 
predànie  90 
predmét  288 
prefincà  I.  21G 
pregâtésc  117 
préget  288 
prcgiutoare  I.  110 
préJTn&  288 
prolùcS  178 
-premând  180 
premenésc  154 
premînd  180 
preniindS  J.  216 
preobrâjénio  222 
preôcâ  178 
préot  I.  21G 
prepeléac  289 
prépelitâ  289 
prepûn  1.  221 
présar  (présâr)  I.  242 
prest&vâlésc  444 
preste  (pre)  I.  215 
prestélcâ  296 
(presùdvia)  289 
présure  286 
pre8Ûstvie  289 
préç  289 
prétcâ  289 

pretuUnde  I.  284.  299 
pré^  L  217 
preucS  178 
preùmblu  1.  297 
(préut)  I.  216 
prevestésc  454 
priàn  289 
pribéag  11 
pribôiu  290 
pric&jésc  208 
pricÂz  208 
priée  290 
pricép  L  123 
priccstànie  290 
(prichfciû)  293 
pricfnâ  291 
pricoUciû  448 
(prididésc)  219 
pridvor  291 
prieaten  291 


prfer  I.  13 
priésc  291 
priéten  291 
prigôaua  124 
prigôarc  98 
prigonésc  124 
prihânS  124 
prihorfu  98 
priimése  291 
priincios  291 
prilaz  291 
priléj  292 
prilostésc  292 
prfm  292 
priuiar  1.  217 
primâvàrS  I.  305 
prfmblu  I.  297 . 
priméjdie  292 
primenésc  154 
priraésc  291 
prfn  (in,  prép.)  L  120 
prlnd  L  217 
prinos  292 
prfpâ  292 
pripàs  211 
pripésc  292 
pripésc*  292 
pripiciû  293 
pripon  293 
prïpor  292 
prisàca  293 
prislûgà  293 
prfsnS  293 
prisnél  293 
prisnésc  257 
prisôs  690 
prfspS  213 
pristSnésc  294 
prfstav  294 

pristSvésc  (prlstay)  294 
pristavésc  294 
pristcn  (prisnél)  293 
pristil  (prisnél)  294 
pnstin  L  219 
pristiniôr  293 
pristol  294 
pristôr  294 
(pritésc)  290 
pritôc  415 
(prm^  prian  289 
privaz  605 
privésc  294 
privighiéz  I.  310 
privighitoare  I.  310 
privighitôr  L  310 
proaspSt  690 
prôaçc&  257 
(prob&zaésc)  222 


(probozésc)  222 
prochimen  690 
prôcï  294 
procitésc  57 
prôclet  295 
procopsésc  690 
procové^  269 
prodosfe  691 
prodûf  103 
prodûh  103 
proéris  691 
proest<ts  691 
proforaoS  691 
proftacsésc  691 
progon  124 
prohàb  430 
prohaTÎ^  285 
probodésc  297 
promorôacâ  295 
pronîe  691 
pronôraie  691 
propSçésc  I.  196 
propésc  229 
propovednésc  295 
proprinac  229 
proptéflc  229 
prorôc  295 
proschinitar  691 
proscomédie  691 
proscovi^  269 
prosforà  691 
prôsie  295 
pro8l2?é8c  347 
prosôp  691 
prospStéz  690 
prost  295 
pro8télc&  296 
prostire  296 
protezmie  691 
protie  691 
protimie  692 
proti¥&  296 
protoieréa  665 
protopop  277 
protosinghel  699 
pro^ap  430 
provodésc  297 
prozirésc  469 
prùbà  I,  219.  n,  29< 
pmjésc  297 
prun  I.  219 
prûnc  522 
prûnd  297 
prus,  pmsac  298 
Prut  298 
psalm  692 
psalt  692 
psff  692 
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psffoi  (pi.)  692 

puchiuôs,  puchios  I.  2*22 

paciôa8&  I.  222 

pûf  298 

pughilàr  L  220 

pùbâ  299 

pùhav  298 

pùïu,  8.  I.  219 

pulâ  299 

pûlbere  I,  220.  Il,  722 

pùlpâ  I.  220 

pulpôanft  267 

pûmn  L  220 

pûn  I.  220 

pùngâ  299 

punoiu  I.  222 

pûnt  I.  120 

pûnte  I.  223 

pûp,  vb.  I.  223 

pùp,  8.  299 

pupâzâ  I.  223 

(pur)  por  L  212 

pâr&  299 

purcéd  I.  223 

purdalnic  245 

purdé  522 

pùrice  I.  223 

(purôiu)  I.  222 
pur^otruà  301 

pûrure  300 

pustriu  300 

puçcâ  300 

puçché  L  224 

pù^chiu  301 

puçlâu  301 

pùçt  301 

puçté  I.  224 

pût  I.  222 

putéro  I.  214 

pùtinâ  301 

putfntâ  I.  214 

putoanâ  301 

pûtred  I.  222 

pût,  8.  I.  224 

pùtâ  301 

puffn  I.  224 

râbd  302 
ràblà  315  ^ 
ràbôç  319 
rabuésc  319 
râc  302 
r&cbftô  302 
racbfu  302 
râcilà  302 
ràclâ  303 
r&cnésc  303 
ràd  I.  225 


rôd&cfnS  L  225 

ràdSs  303.  522 

r&daçcâ  317 

radiche  L  225 

r&din  523 

Ràdu  303 

Radacan  303 

rSdvân  303 

râfilS  302 

raft  606 

ràft  (ràht)  606 

râftS  606 

rSfuésc  319 

Tiigicivi  317 

rôgâlïe  317 

râgaz  303 

râgé  607 

rSgésc  I.  226 

ragilâ  310 

ràgufésc  522 

rahat  606 

rahàtlicnin  606 

ràhilà  302 

râbnésc  314 

rabt  606 

raîà  607 

raie  303 

raïe  304 

ràltô  522 

ràitâr  304 

rSitûg  304 

ràiu  304 

ràlitâ  304 

râm  I.  226 

Rftm  304 

ràmS  304 

rânâ  304 

râncadû  187 

rânced  I.  226 

râncôare  I.  227 

rânésc  304 

ranésc  (ràna)  304 

rang  305 

rànga  305 

ranima  305 

rântâç  522 

(rântuésc)  507 

(râuûnchiu)  I.  228 

ràpân  305 

ràpdûgà  306 

râpcïûnï  (pi.)  306 

ràpéd,  vb.  I.  227 

râpede  I.  227 

ràpésc  I.  227 

râpità  I.  227.  II,  306 

ràpotfni  (pi.)  306 

rSpstésc  306 

râr  L  228 


rârita  306 
ràrùnchiu  L  228 
râs.  part.  307 
râsà  I,  225.  U,  807 
rSsàd  322 
râsàr  I.  241 
râsbnn  I.  31 
(rSscâcSnéz)  79 
râscbfr  307 
r&scôal&  307 
rSscogé  314 
râscôl  307 
râscrâc&néz  79 
r&scroésc  84 
râsfpâ  213 
rftsletésc  307 
rSslô^  308 
râsmirit^  310 
ràsnésc  311 
rSsôl  308 
râspâ  522 

râspâs  I.  196.  U,  308 
râsplndésc  255 
r&spfntie  308 
r&splâtésc  267 
rast  523 
rast&lm&césc  400 
rSstâu  364 
rSstél  364 
rSstésc  308 
r&stfc  142 
râstic  607 
rSstignésc  368 
râstfmp  308 
r&8tôacâ  309 
rl^topastâ  319 
rSstôrc  I.  283 
r&striatfl  372 
r&sacesc  378 
rasnr  321 
râsfnà  I.  228 
râçifâ  314 
raçluésc  309 
rftçnitS  309 
rut  523 
râtôcSnfe  309 
râtâcésc  L  228 
rStàn  309 
râtéz  310 
ràtos  310 
ratûnd  I.  228 
râtus  310 
Tàtâ  310 
ravâc  607 
râvâr  457 
rayas  319 
râTÎlk  310 
ràviléz  310 
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(rSvint)  607 
râvîr  457 
ràTnésc  «S14 
rftz,  part.  307 
ràz&  I.  229 
razachfe  607 
râz&lâu  523 
r&zâç  523 
rSzbésc  153 
r&zbôiu  20 
rSzgSésc  225 
razgàndésc  500 
razim  310 
r&zmàtat  95 
râzmirita  310 
ràznS  311 
râzôr  311 
râzuésc  I.  225 
rebegésc  311 
rebuinésc  (bue)  30 
réce  L  229 
recorésc  I.  229 
redfc  (drég)  1.  83 
rédiû  523 
redvàn  303 
réf  607 
reféc  311 
refené  607 
régulft  I.  229 
rehàt  606 
relighie  I.  229 
rêman  I.  155 
rémâsag  I.  155 
rénchiû  607 
rénçMii  607 
repaos  L  193 
repûn  L  221 
rÔ8,  I,  229.  II,  307 
resàr  L  241 
rëscôl  I.  146 
(reslôg)  308 
résm  607 

rëspàs  I,  196.  H,  308 
rësplc  (pléc)  I.  209 
r&spfng  I.  119 
respÙDd  L  230 
retéaz,  s.  312 
retebéiu  311 
retéz,  s.  312 
rctéz,  vb.  310 
re^é  L  230 
rSu  I.  230 
reTanfô  607 
revârs  I.  306 
revenésc  523 
revént  607 
revinôs  523 
rez&9  523 


(rézim)  310 

rézm  607 

rezôr  312 

ribitâ  312 

ricâ  308 

ricâésc  312 

(richftâ)  302 

rîd  I.  231 

ridfc  (drég)  L  83 

(ridfche)  I.  225 

rif  607 

rfgâ  692 

rîgaésc  312 

rigé  607 

nglà  692 

ribnS  314 

tM  523 

rîjuésc  313 

rîlâ  312 

rîm  L  231 

Rin  312 

riu&  312 

rînchéz  I,  231.  H,  693 

rînd  312 

rîndé  606 

rîudnné  I.  231 

(rînéac)  304 

rinic  I.  228 

rtnjésc  1,  232.  II.  313 

rinsS,  rInzS  313 

rîpS  I.  232 

rlpcâ  314 

rîa  (rîsôp)  314 

(risipâ)  213 

rîsôp  (rîs)  314 

risttc  142 

ristic  (r&stfc)  607 

riscâçâ  523 

riscov  314 

nsiÛ  314 

rîçnitâ  309. 

rrt  I.  232 

rît  314 

(rît)  rât  523 

ritôs  693 

rîa  I.  232 

rîvna  314 

rizâ  315 

rôabS  315 

rôadà  frôd)  317 

rôat&  I.  232 

rôatS  315 

rôb  315 

robots  315 

rôchie  316 

rôciû  523 

rocodé  316 

rocoinS  302 


rocoaélnic  316 
roco^él  302 
rod,  vb.  I.  232 
rôd,  8.  317 
rôdie  693 
rodina  317 
rododafin  693 
rodozahâr  693 
rofie  318 
rôg,  vb.  233 
rogàcin  317 
rogojini  318 
rogôz  318 
rohàtcâ  317 
rôbie  318 
roïb,  a.  L  233 
roïba,  rôaïb£,  s.  Lm 
rôiu  318 
roman  I.  233 
roman,  rômani|i  318 
ron^âésc  391 
rôpot  306 
Rosie  321 
rôst  L  234 
rostéîa  319 
(rostogôl)  L  232 
rostopàsdk  319 
roç  I.  234 
rôfcov  317 
roçtéin  319 
rotocôl  L  232 
rotoféa  319 
r6a&  L  235 
ronrnscâ  I.  235 
roTinl  319 
rubàr  (320),  608 
rubedénie  317 
rabié  608 
rucavita  320 
rndâ  317 
radar  320 
radà8C&  317 
rùfa  320 
rnfét  608 
rug  L  235 
ragâTit&  320 
rngésc  I.  235 
niginâl  I.  235 
rùgam  I.  236 
ruina  I.  235 
rdjâ  I.  236.  II.  320 
rûmcg  I.  236 
rumen  321 
rûmp  I.  236 
Txtp,  ?b.  I.  236 
rup,  s.  608 
rus,  a.  321 
rus,  8.  321 
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Rnsàlii  (pi.)  321 
rosuinat  G08 
rasûr  321 

rûfà  I.  236.  II,  320 
niçfét  008 
racine  I.  234 
rutâ  I.  236 

sa,  pron.  I.  244 

8&  coDJ.   I.  237 

sàbie  322 

sabôr  608 

sfibôr  (sobôr)  353 

sabùr  608 

sâburâ  I,  237.  Il,  693 

sac  I.  237 

sacà  608 

sàcâlûç  322 

(8&càrl)  1. 252 

sachelarios  693 

sacbîz  608 

sàcos  693 

sàcûiû  526 

sad  322 

sadé  608 

8&déldi  323 

sSderfu  323 

saflé  609 

saftcré  609 

saftiàn  609 

saftiré  609 

sSgcûc  609 

sâjféatâ  I.  237 

sâgmar  325 
»&gi\&  322 

sanàa  609 

sah&ii  609 

sahâstrn  098 

said  694 

sSidâcâr  823 

sâiésc,  vb.  32-t 

(sâiésc)  stidésc  367 

8âinién  611 

8a.it  609 

sâja  324 

salahôr  609 

salamûrà  I,  173.  II,  324 

s&Ias  524 

saisie  524 

salàa  524 

Bâlba  32i 

sàlce  I.  2:38 

sâlce  I.  242.  II,  694 

sàlce  524 

salchlm  609 

salhana  609 

salitrS  I,  242.  II,  344 

salop  324 


sait,  s.,  vb.  I.  240 
sait,  adv.  609 
saltâr  I,  322.  II,  694 
salté  609 
sSlvie  384 
sâm&  524 
sâmSchiçâ  324 
sâm&luésc  525 
sàmSn,  a.,  vb.  I.  238 
samanfû  609 
samâr  I,  238.  II,  325 
s&mbâta  I,  238.  II,  325 
(samin)  yb.  I.  250 
samodfva  95 
samovar  325 
samsar  609 
sàm-tam  324 
samûr  610 
samoràslft  325 
sân  (sfn)  345 
sSnâtâte  L  239 
sànchc  324 
sanchiii  610 
sandâl  610 
sandale  610 
sânge  L  239 
s&n^éapS  325 
sàuic  325 
sânt,  sSntésc,  I,  240.  II, 

339 
sànzuéanc  339 
sàpS  610 
sàpâ  694 
saparinS  694 
sSpon  I.  240 
sâr  I.  240 
8àr&  (séarâ)  I.  251 
sSrac  326 
sârjtcûstô  694 
sarâf  610 
saraiidâr  695 
sârântoc  326 
s&rb  326 
sârbed  I.  24 1 
sârbezésc  I.  241 
sarce  (sàlce)  524 
sàrce  525 
sàrclnS  I.  241 
sârdàr  610 
sardé  I.  242 
sàrc  I.  242 
sarîc  610 

sàricà  I,  243.  II,  525 
sàrindàr  695 
sarjôacâ  326 
sarmà  610 
sSnnàn  326 
sârpanél  I.  213 


sarsaflS  695 
sSrnt  I.  243 
sas  327 
sâsâu  327 
saschfu  327 
sSsiàc  327 
sastisésc  695 
sàt  719 
satanâ  695 
satlr  610 
sâtùl  I   243 
sà^iu  I.  243 
sàu,  conj.  I.  243 
sân  L  244 
s&vSreéac  449 
Savél  327 
sbàncS  5 
sbànghiu  11 
sbàn^  9 
sbàrcésc  327 
sbarn&ésc  327 
sbég  11 
sbicésc  327 
sbicioléz  13 
sbiér  I.  244 
sbircésc  327 
sbirlésc  34 
sbîrnâcsc  327 
sblchaiàt  17 
sbôr  I.  244 
sborçésc  484 
sbrànca  153 
sbocncsc  30 
sbugbiéz  11 
sburâtôarc  I.  244 
sbûrd  328 
sbnrlésc  34 
scàd  I.  33 
8càf%  695 
scàiu  328 
scâW  328 
(scàlcie  )  I.  36 
scSlciéz  39 
scàld  I.  36 
scâlimbâ  328 
Bcàma  I.  244 
scânccsc  329 
scândùrS  I.  244 
scântâ  I.  244 
scàp  I.  122 
scàpâr  695 
scàpSt  I.  41 
scàrà  L  245 
scJtrSbûs  1.43 
scârb,  scàrbâ  329 
scSrimbâ  328 
scàrintn  I.  245 
Bcàruâ  329 
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scârpft  I,  245.  II.  696 
scàrpin,  vb.  I.  246 
sc&rçnésc  329 
sc&r^Sésc  330 
scatfû  696 
scatulcâ  330 
scàan  I.  246 
schélà  I,  245.  II,  330 
schennéz  330 
schidol  49 
Bchf jS'  (spijS)  356 
BchilSésc  330 
schflav  49 
Hchilodésc  49 
schiinâ  696 
schfmb  I.  246 
Bchfmnic  331 
scbimonosésc  696 
(schîncéscj  329 
scbinginésc  696 
Bcbïptru  696 
Bchïr  697 
Bchft  330 
Bchitàcïu  331 
schrvnic  331 
schizmésc  696 
Bcfranic  331 
8cli(f&résc  331 
BclifoséBc  696 
sclirapûf  331 
sclintésc  82 
sclipésc  62 
sclipét  331 
sclivisésc  697 
8côab&  331 
scôabft  (scobésc)  332 
Bcoaie  332 
Bcôarfâ  I.  247 
scobar  332 
Bcobésc  332 
scobîlféz  332 
scobôr  (pogor)  272 
scôc  332 
Bcociorésc  333 
Bcôtcâ  332 
8CÔ1  I.  146 
scôp  I,  247.  II,  697 
Bcopésc  333 
scorbelésc  332 
Bcordàleâ  697 
scormolésc  44 
BCornéBC  44 
Bcorocésc  333 
scôrpie  I.  247.  II.  697 
scorufl  333 
Bcôt  I.  247 
scotocésc  333 
Bcovardft  333 


Hcrâmbitik  698 
Bcrâçnésc  329 
Bcrém  I.  248 
Bcrijé  334 
Bcrimbi^à  698 
serin  I.  248 
Bcrlnciob  82 
scrintésc  82 
Bcripcà  334 
scripisésc  150 
Bcriu  I.  248 
scriTésc  84 
Bcrôafa  I.  249 
Bcrôb  334 
scrûm  611 
scrumbfe  698 
scruntar  82 
scrupôs  85 
BCttffe  I,  70.  II,  697 
Bcûïp  I,  249 
seul,  8CÙ1&  697 
scnmbrie  698 
scnmp  334 
.   scûnd  335 
scùrm  I.  231 
scûrt  I.  249 
scûrtS  335 
BCÛrtS  698 
Bcût  I.  250 
scntdr  335 
scutéc  335 
scutéluic  I.  250 
scutésc  I.  250 
scûtur  I.  247 
scùt  335 
sdftriu  101 
8drànt&  101 
sdràvân  335 
(adréam^â  101 
sdrelésc  336 
edrencânésc  424 
sdren^nésc  101 
sdrôae  656 
sdrob  102 
sdroncftnésc  424 
sdrab&ésc  375 
adrùmic  I.  163 
(Bdrnncin)   375 
se,  pron.  I.  250 
8eacfc&  336 
seamft  524 

(séamàn),  a.,  vh.  I,  238 
séamîn.  vb.  I.  250 
8éar&  I.  251 
séaver  336 
8éc,  a.,  vb.  I.  251 
secàrfi  I.  252 
Bécer  I.  252 


sécere.I.  252 
sécefS  L  251 
seci'cS  336 
secret  I.  2^2 
secriu  ï,  248.  II.  525 
secùiu  526 
secàre  I.  252 
sedéf  611 
sefté  609 
sefteré  609 
ségnetâ  336 
sehastrie  698 
seià  694 
seimén  611 
sein  336 
seiz  611 
seleaf  611 
sélinâ  698 
selvîe  384 
(sémen)  a.  I.  239 
semét  336 
sémn  I.  252 
senamechi  611 
senfn  I.  253 
sépet  612 
septSmluâ  I.  253 
Septémvrie  I,   253.  U, 

698 
Berbéz  I.  253 
serdàr  610 
scrmaé  611 
sersam  526 
sertâr  (saltar)  1, 322.  II. 

694 
séte  I.  253 
sen,  s.  1.  253 
séver  336 
BfadS  337 
(sfSlc)  41 

sfânt  I,  240.  II,  339 
sfârâ  337 

sfôr&m.  Bf&rm  I.  101 
sfârc  41 
sfaro^  337 
sfarçesc  449 
sfârtec  387 
sftrnésc  (sfoara  <)  340 
sfâsiéz  I.  89 
sfàt  337 
sféclS  382 
sfeclésc  337 
sfért  387 
sféçnic  337 
sfeçtânie  339 
sfeterisésc  69S 
sfetéflc  337 
sfetitel  339 
Bfétnic  337 
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sfichlu  338 
sftciôs  367 
sfïésc  367 
sfîn  339 
sflnt  33î> 

sfîntésc  (sfint)  339 
sfintésc  337 
sflrftésc  340 
sfîrc  340 
sfirc  (cSrcéiu)  41 
sfirldâ  499 
sfîriésc  340 
sfirU  340 
sfirnàr  341 
sfîrçésc  449 
sfistiôc  339 
sfîtfi  340 
sfôarà  340 
sfoarâ*  340 
sfoegft  341 
sforâésc  110 
sfornSésc  110 
sfornâr  341 
sforuésc  (8f6ar&^  340 
sfrancioc  341 
sfrédel  341 
sfrentfe  111 
sfrijft  341 
Bg&blrdà  305 
sgadic  112 
sgaïbâ  I.  254 
sgaïbS  (ghibâciu)  119 
sgSiésc  342 
sgSltSésc  342 
sfi^àncft  158 
sgSDdârésc  158 
sgârc  (càrcém)  41 
8gàrdi&  115 
sgâriu  101 
sgàtie  112 
sgâu  342 
Bg&uréz  342 
sg&vlrdS  305 
Bghiab  157 
sghihnésc  342 
sghfltfiésc  342 
sghSmbôiu  119 
sghircia  41 
BghîtâéHc  342 
sglilbôg  342 
sglobîu  342 
sgômot  343 
sgr&buD^  805 
sgrenfurôs  502 
sgribnlésc  343 
sgrfptor  129.  343 
sgrunf  502 
Bgudnésc  343 


sgulésc  343 

sgùrS  I.  254.  II,  698 

sgurav  343 

Bgurésc  343 

shfmS  696 

sic  343 

sIcSésc  343 

sichérâ  343 

sTciôs  367 

sicriô  525 

Bidéf  611 

sïésc  367 

sfgS  344 

sigmén  611 

slgur  I.  254.  II,  698 

siimân  611 

aM  344 

silbS  I.  254 

silbàtic  I.  254 

sileâte  322 

BilhS  I.  254 

silitrô  I,  242.  IL  344 

sîlvâ  L  254 

silvie  384 

sïinbiire  344 

simcé  I.  254 

simcfr  565 

Simédrn  339 

siinen  611 

simigiu  611 

siminechi  611 

sirainoc  344 

Rimft  611 

Sim-Pétru  339 

simsâr  609 

Himt,  Blmt  I.  254 

straziéne  339 

sfn  344 

sia  I.  255 

siDéal&  336 

sineàt&  612 

sineliu  336 

sinét  612 

sine^àr  612 

sîngeap  612 

Binghel  699 

sîngir  526 

sfngar  I.  255 

siuïe  699 

siniléBc  336 

Biuimech{  611 

sinisfora  699 

sinôd  699 

sinorésc  699 

slnt,  vb.  I.  255 

sînzaiéne  339 

Bios  367 

sfpet  612 


8ipi'c&  345 
slrb  326 
siréap  345 
slr^  526 
sirimân  326 
sfrjôacft  326 
sirmS  699 
sinnàn  326 
Bisiàc  327 
sistisésc  695 
bMH  I,  255.  n.  345 
Bitar  345 
sitivésc  345 
siY  346 
slàb  346 
Bl&bucàr  346 
slàd  346 
sUnîc  346 
slàui'nà  346 
Blatin&  346 
bMy^  347 
slavfnS  347 
sleiésc  168 
sUfcS  168 
8lôat&  347 
slôbod,  a.  348 
slobôd,  vb.  348 
Blobonôg  346 
slôg  348 
slôiû  348 
slôn  348 
slotôs  347 
81ÔV&  348 
sloTéan  348 
sloTÔc  347 
slùg&  349 
8lù]b&  349 
slQjésc  349 
Blùt  350 
smScéBC  350 
smàlt  350 
sm&ng&léBC  185 
(siD&ntftn&)  352 
Bm&rc  350 
smârceav  351 
smârcésc  351 
sm&rcÔB  351 
sm&rd  351 
(smârtôg)  187 
sméad  ^1 
smerduésc  351 
smerésc  351 
smét  288 
Btnéa  474 
sméar  699 
smXc,  smlc  350 
smfcQr  I.  163 
smidS  338 
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smincésc  350 

smlntâiiS  352 

smintésc  352 

smirc  350 

sinîrcod  351 

smîrd  351 

smirg  350 

smirnS  352 

smoalâ  352 

smôc  189 

sTnochfn  352 

smolésc  352 

smomésc  202 

smôtrn  353 

smreduésc  351 

sinucésc  350 

snôp  353 

Boare  I.  256 

sôarte  I.  256 

BÔbS  612 

Bobôl  353 

Bobor  353 

soc  I.  256 

socacïû  353 

aocotésc  526 

Bôcru  I.  256 

Buf  612 

Bofâ  612 

sofit  I.  269.  II,  705 

Bofra  612 

Boitar  613 

Bôin  613 

s6l  353 

Bolàr  346 

Bolnita  347 

(Bolovîrf)  527 

solz  354 

sôm  354 

sômn  I.  256 

(sômnu),  s6m  354 

Bomôn  613 

sopS  613 

Bopon  I.  240 

sôrà  (sôr)  I.  257 

sôrb,  s.  I.  257 

sorb.  vb.  I.  257 

sôrcovS  354 

Borgoç  526 

BÔrlit^  354 

sorùacâ  354 

Boroc  354 

Borocovét  354 

Bosésc  700 

aôt  I.  2.-)7 

(sovîrf)  527 

sovôn  I,  322.  U,  713 

(Bovuéz)  527 

BpàgS  I,  259.  n,  392 


Bp&imlnt  1.  258 

spân,  8.  (sptnz)  357 

spân,  a.  700 

Rpanac  I,  260.  H,  700 

spancbie  355 

spànchin  355 

Bpân^  357 

BpfinzéBC  357 

Bpânznr  I.  258 

Bparânp  I,  258.  II.  700 

sji&rcaesc  355 

sparg  I.  259 

Bpftria  I.  258 

spSrlnésc  243 

spSsésc  356 

spâtS  I.  259 

spatdr  700 

BpStàr,  spàtàre  I.  259 

Bpép:ni&  700 

Bpéie  527 

Bpêl  I.  141 

spélcfi  356 

spéntâ  357 

spérlS  243 

spetéazS  1.  259 

spetéac  I.  259 

spfc  I.  259 

Bpichinat  356 

Bpf.i&  356 

spilcoésc  356 

Bpfn  I.  260 

spînâre  I.  260 

spin,  (sp&n),  a.  700 

spintec  I.  192 

spîut  357 

spfntâ  357 

splnz  357 

spîrcuésc  355 

spirituf  h  200.  H.  357 

(spîrlésc)  34 

spirt  I.  260.  II,  357 

spîtal  392 

spitâ  357 

spitér  I,  200.  II.  700 

spHnS  I,  260.  II,  701 

spôancâ  268 

spodobésc  271 

Bpoîcsc  358 

sponcâr  268 

Bpôr  358 

spovedésc  359 

sprafcS  287 

spre  I.  215 

sprijin  229 

Bprincéauft  I.  107 

spriuten  359 

Bpùlber  I.  220 

spûroâ  I.  261 


spnn  I.  221 
Bpnnz  357 
sparc  L  261 
spùzS  I   261 
stacànS  359 
stacoB  701 
Btafidâ  701 
Btàfie  703 
stihie  703 
Btftjin  368 
st&lcésc  359 
stâlp  359 
Btàmbâ  701 
stamboalft  613 
BtaznpS  701 
Btan  360 
stânâ  3G1 
BtâncS  361 
BtAncS  360 
BtAng  I.  261 
BiÀni^  361 
8tS{>ân  361 
stârb  (stârv)  363 
Btftrc  362 
BtârcéBC  362 
Btàrit  362 
BtSrUci  (pi.)  363 
stanmt  I.  262 
Btaroste  362 
BtSruésc  363 
Btârv  363 
stàt  (staa)  I.  262 
stàt  (I.  262).  II,  363 
statfvfi  364 
statôrnic  I.  263 
Btâa  I.  262 
stàul  I.  263 
Btâuréz  342 
Btavà  364 
stavropigheon  701 
sté  I.  263 
steag  365 
steajâr  366 
stéalniU  367 
steân  (st&nà)  361 
stcangâ  365 
stéart  (hârb)  135 
Rtcblii  365 
stécl&  365 
stegàr  365 
Bté^hie  366 
Btéiû  366 
stejàr  366 
Btélnî^ft  367 
Btém&  702 
Btenahorte  702 
sténos  702 
stcpéni  367 
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stérc  I.  263 

stérc  (stârc)  3C2 

steregfe  I.  204 

(steregôaie)  701 

stéritâ)  367 

aterlfc  021 

stérnâ  702 

stérp  702 

8té\ïe  367 

stévic  300 

stfblâ  305 

sticIS  305 

stidésc  307 

stifôs  703 

stiglét  ^^^ 

stîh  703 

stihâr  703 

stihfe  70.T 

stihfrâ  703 

stîlcésc  359 

stilp  359 

stlmpâr  (astîmpar)  1. 204 

stiropésc  410 

(stinchésc)  410 

Bt\nfr  I.  204 

stîngSnésc  308 

Rtfnghe  308 

stingherésc  308 

stinjen  309 

stînjenéâc  368 

stlnjîn  369 

stinjinésc  368 

stiôrburâ  332 

stipticôs  703 

stîrc  (stftrc)  362 

stîrcésc  362 

stircgfe  I.  264 

stirésc  309 

Htirfe  702 

(stirigôaie)  704 

stfrnesc  309 

stfrp  I.  264 

(stlrp)  stérp  702 

stîrv  303 

st{\K  389 

stiubéiû  360 

stivésc  367 

8tfvl&  365 

stobor  369 

stocésc  415 

Btodulâ  369 

Rtôg  369 

stôl  370 

stôl  703 

stolnacïalnic  370 

stolohan  370 

atomah  I.  264.  II.  704 

stôrSç  371 


store  I.  283 
storcésc  (tocésc)  415 
stos  371 
stràchin&  704 
strâdânie  371 
8trafid&  701 
strâgâire  704 
strdtstS  418 
(stràïtS)  418 
stràiu  I.  19 
stràjS  371 
stràlft  363 
strârob  1.  265 
Htrâranr  I.  265 
strânS  372 
strânste  372 
strânut  I.  262 
strSpezésc  372 
strSpùng  I.  Ï20 
strastie  371 
RtrâçinS  373 
stràçnîc  372 
stràt  I.  19 
strSténie  372 
stràtûlâ  704 
stréantâ  101 
stréchie  373 
(strejàr)  371 
strépede  373 
strepezésc  372 
stréçinS  373 
stretinur  421 
strfc  I.  265 
stricnésc  373 
stridfe  704 
strfg  I.  266 
strigâ  I,  266.  II,  704 
strfghe  374 

strigôaie  I,  266.  n,  704 
strfjnic  374 
Btrîmt  1.  267 
string  1.  206 
strivésc  374 
strôh  374 
strôitt  374 
fltropésc  375 
stropsésc  424 
strucesc  375 
strùg  376 
strùpur  376 
Ktrujésc  375 
strulaibâtec  377 
strûnâ  377 
struncin  375 
Btrûng  376 

strûngâ  I.  267.  II,  377 
strât  I-  267 
Btabéiû  360 


stndenita  378 
(stûf)  378 
stùh  378 
stuléto  359 
Btûp  360 
Btûpâ  I.  267 
Btnpésc  1.  249 
sturlnibatec  377 
stûrz  I.  268 
Bûbt  I.  268 
subtôaie  I.  268 
Bubtsôarâ  I.  268 
snbtfre  I.  268 
Bùcà  527 
s\xcà]&  378 
Bucésc  378 
Bûcïû  527 
Bucmàn  379 
BÙcnS  379 
suculéte  378 
8adàlm&  527 
Bûdit  I.  269 
sadôare  I.  269 
Budàc  379 
sndaésc  527 
Bùfïr  I.  269 
sufft  I,  269.  II,  705 
Bûflec  (pléc)  I.  209 
sûflu  (alla)  I.  5 
Bufulf  527 
sùg  I.  269 

sngbft.  snghft  I.  126 
sùgnà  379 
Bugrûm  718 
suhàt  379 
(sninglû)  613 
Buitâr  613.  727 
suiu  L  270 
Buiulgfû  613 
sùl  379 

suis  I,  270.  II,  705 
salac  379 
sulcfnâ  380 
(saleagél)  379 
snlegét  379 
sulgér  349 
saliman  613 
salinâr  379 
sûlitS  380 
Bûlj  349 
san]&  I.  270 
Bamàn  379 
Bdmcâ  380 
Buniét  I.  270 
samét  336 
Bumù^  352 
BÛn,  vb.  I.  271 
snndùc  614 
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sûpâr  I,  19.  II,  380 

supùu  I.  222 

sûr  380 

saràtS  I.  257 

surcél  I.  271 

sùrd  I.  271 

surecci'û  527 

surgbiùu  G 14 

sargùcïû  614 

surgùn  614 

sùrlâ  381 

sarmà  614 

flùrp  381 

sartùc  381 

sarugfû  614 

sus  I.  272 

snsàiu  381 

sasâiû  (sâsîâc)  327 

sasân  720 

saspfn,  8.,  vb.  1.  272 

susûiû  (sasiic)  327 

sûtô  3S1 

sut  527 

suvîic  705 

suvéïca  381 

8?adtt  337 

svârc  (carcéiu)  41 

svârl  382 

svât  337 

svéazdâ  470 

STécla  382 

svéçnic  337 

svk  382 

(Bvfchiû)  338 

Bvîlcolésc  557 

svînt  I.  316 

svîrcôl  457 

BVÎrl  382 

BvftS  (sîitë)  340 

BvôanS  382 

sTocotésc  382 

svodésc  383 

SYôn  382 

sàf  527 

çafar,  ^àfer  383 
safran  383 
]ig&  383 
çaiàc  614 
sàïcS  614 
saït&a  527 
çalS  384 
salâu  527 
çaléf  884 
çalgâu  528 
çalr  614 
salfe  384 
falmâ  384 
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çaWârï  (pi.)  614 

çâlvfe  384 

çalvfr  384 

saiidrama  615 

çànfâ  527 

san trace  (pi.)  615 

çânt  385 

çàn{^  (de  sàn^)  385 

çàpcâ  385 

(§apte)  sépte  I.  274 

sarampau  615 

§ârf  386 

sârg  527 

çàrlâ  384 

(çârpe)  sérpe  L  274 

çârt  615 

(çàse)  çése  I.  274 

çaçfu  615 

satîr  615 

çdtrâ  386 

satrànce  (pi.)  615 

çàûcS  386 

çaûgàu  528 

schiôp  I.  272 

scôalâ  I.  272 

sdér  157 

se  I.  273 

séd  I.  273 

ségâ  (sâgâ)  383 

séicà  (saïcâ)  614 

aélc  pi.  I.  273 

çelvfe  384 

§epelésc  386 

çépte  I.  274 

seran  387 

çérb  I.  274 

çerbésc,  vb.  I.  274 

çerbét  615 

çerlaiû  528 

çérpe  I.  274 

çerpùn  I.  274 

§érvet  387 

séso  (sase)  L  274 

(sét)  mt  159 

sfârS  (sfoarS^)  340 

sfért  387 

çghiab  157.  725 

f  1  I.  274 

çlbôiâ  615 

sfc  388 

sfcla  888 

çîfâr  883 

simsir  565 

sfnÂ  388 

çindflâ  388 

sinôr,  snùr  390 

sioiu  388 

$ïp  615 


çfpcà,  çàpca  385 
sfpot  387 
sfr  L  275 
§irô  388 

çirag,  çireag  528 
çireicâu  616 
çiret  615 
(sirét)  firit  616 
çirfc  616 
çirîngâ  388 
firft  616 
çirlâa  388 
siruésc  388 
çfçS  389 
çf;  616 
(sisané)  612 
sîscâ  336 
çifcâ  389 
çî§cav  389 
çisitéare  389 
(liçitôr)  389 
çiçtÂr  397 
çiçtôr  389 
cithare  389 
Biik  389 
sivôia  388 
çleâh  389 


çléau  (çléa)  390 
(sléaa)  çleàh  389 
çtéaû,  magy.  528 
çlefaésc  390 
çléa  (çléao)  390 
sléû.  magy.  528 
çlic  390 
çlifaésc  390 
^mà\\  350 
çmécber  390 
çmichcrîe  390 
çnéap  528 
snùr  390 
sùacSt  391 
çàaldi  391 
sùaric  I.  275 
9Ôay&  392 
§obolân  353 
çochlte  391 
aôcot  391 
çôd  391 
çofrân  383 
solân  391 
soïm  528 
çôld  391 
çoldan  528 
çolom&uâr  334 
çolovar  614 
§oltaz  391 
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çomoiag  528 
çontfc  529 
çoutorôg  529 

sop  392 

çoplrl&  720 

çopot  387 

çoprôn  392 

çoptésc  887 

çôr,  çorfc  337 

sort  392 

çôtie  391 

çovSiésc  392 

çovâr  392 

sozie  391 

Qpag&  I.  259.  II,  392 

çpirc  392 

f  pfrt  I,  260.  II,  357 

çpital  392 

çtab  393 

çtâer  529 

çteàmp  393 

çtéghie  366 

çtérc  I.  263 

itérer  I.  275 

çtévie  366 

çtfh  393 

çtfr  393 

ftfrb  393 

çtirle  702 

8tfu  I.  276 

stiabéctû  616 

stiabéiô  860 

stiûcS  394 

çtofîL  394 

çtràf,  streaf  394 

ftreàn^  394 

strengar  394 

strof  394 

stubéiû  360 

çùbâ  394 

çùbred  395 

çachiàt  395 

çuean  (çûiû*)  396 

çûer,  8.,  ?b.  I.  276 

çùfar  383 

çagàr  529 

çngûb  395 

çugubét  119 

çnpaésc  383 

suiàn  (sulÛ*)  396 

suit  395 

BÙiû  395 

çQiaS  396 

çaléandrà  396 

sùler  396 

çultft  (ciùt)  59 

çùm  397 


çumarS  161 
çùoien  397 
çùncâ  397 
çup  510 
çupàiû  395 
çùr&  529 
çuraésc  529 
furinS  388 
sarluésc  529 
çdrt  392 
forub  397 
çarnésc  388 
çûçeni^X  397 
çoçtar  397 
çnçuésc  398 
9ùt  (ciut)  59 
çuvSiésc  392 
çnvar  392 
çavf^S  447 

tabac  398 
tabac  626 
tabàn  616 
tabànS  616 
tàbSrS  398 
(t&bSrcéalS)  616 
tabro  616 
tabiét  617 
tabla  617 
tablS  398 
UblS  617 
t&buét  399 
tabûn  399 
tac  I.  277 
tachiin  617 
tSciûue  I.  277 
taclfr  617 
taclft  617 
tacmfn  617 
tacrfr  617 
tact  617 
taftalâc  618 
taftûr  617 
tàg&  529 
t&gàd&  529 
t&ghlrtS  617 
tagm&  705 
tahin  617 
tahmfn  617 
tiht  617 
tihlallc  618 
talc&  403 
talfàs  618 
tain  618 
tàïnâ  399 
tainàt  618 
taïstrà  418 
taiô,  vb.  I.  277 


tàiû,  8.  618 
talâf  589 
talancS  241 
tmnM  416 
talant  705 
talavàn  113 
talàz  618 
t&lb&céflc  616 
talc  399 
tàler  399 
talger  399 
tSlhàr  530 
taliàn  400 
tallm  618 
taUôn  705 
t&lmaclfi  400 
tâlmea-bàlmefl  478 
tàlpS  530 
tSm&daé8C  531 
t&màie  400 
taman  618 
t&m&nd  180 
tamazllc  618 
Umblftu  531 
tambùrâ  618 
t&miie  400 
tSmind  180 
tSndil&  531 
tànda-mànda  401 
tandâr  619 
tané  619 
tSpsan  619 
tarabS  619 
t&rSbânt&  531 
tiîràbôiir401 
taràc  401 
tarée  619 
(t&r&ésc)  412 
taréf  619 
tarapanà  619 
taras  401 
târb&césc  616 
t&rbautS  531 
tarcàt,  tSrcat  531 
tarce  531 
tSrcol  401 
tare  L  278 
tftrg  401 
tàrg&  402 
târgas  (tftrg)  401 
t&rgàs  (targft)  402 
tSrhàt  532 
tftrbftà  402 
tSrh6a8&  582 
tarhôn  619 
tSrim  532 
t&rftS  402 
tftrlft  412 

50* 


772 


Index  Boamain. 


târn  402 

târnScop  402 

tarnitâ  283 

tSrnocop  402 

(tarnuésc)  412 

târ6as&  582 

tarpûz  403.  619 

tôr8fn&  403 

tara  403 

tftrsitS  403 

tartan  532     - 

t&rtân  (tâtar)  404 

tftr^a-pâr^  581 

(tarzimàn)  573 

tàrzfu  I.  279 

tas  619 

tasmâ  619 

tâflcâ  403 

tàtâ  I.  279.  Il,  403 

tâtâr  404 

tàtinâ  403 

tâu,  pron.  I.  279 

tfta,  8.  582 

tSujér  405 

tâûn  I.  279 

tàûr  I.  279 

t&nçér  405 

tavà  620 

tâvàl  444 

tavàn  620 

taTlS  620 

téacà  I,  279.  II,  705 

teàfSr  620 

teànc  620 

teàpâ  620 

teàrS  620 

téarfS  405 

teâs  619 

téaac  405 

teàçcft  403 

téatc  (tit&)  403 

tccSrâa  532 

tecnefés  620 

tecsnésc  405 

tedarîc  620 

tehùiii  620 

téïc&  620 

téiù  I.  279 

tejghé  620 

tel  620 

telàl  620 

teléagfi  406 

telegar  406 

telefiu  620 

teletfn  406 

telfnc&  533 

telfscfi  407 

telvé  621 


tém  I.  279 
tembél  621 
téme,  8.  407 
teméiû  705 
temelie  705 
Tcmiçoara  532 
temleâc  407 
témnic  407 
ténchïû  407 
tencuésc  407 
tcueché  621 
téngheli^S  532 
tensûf.  tenzûf  621 
teorftre  (pi.)  706 
térchea-berchea  531 
tércïù  532 
(terdimân)  573 
tererém  621 
terezie  621 
terfàn  405 
terfelésc  621 
terghie  621 
teriàc  621 
terlic  621 
termentm  707 
terpetfn  707 
tertéi  622 
terteleâg  408 
tertfp  622 
tesàc  408 
tescheré  622 
tescoïnâ  405 
tésl&  408 
tesUm  622 
testé  622 
testemél  622 
tescheré  622 
teçcflâ  (taçcâ)  403 
tesésc  408 
teçilâ  (tàfcS)  403 
teçroenésc  622 
tête  403 
tetrapôd  706 
tibisir  622 
tic&ésc  408 
ticàlôs  408 
tichi'e  622 
(ticluésc)  399 
ticnS  409 
(ticnS)  tihn£  409 
ticsésc  405 
tidyS  409 
tifiâ  706 
tiftic  623 
tigae  706 
tighél  623 
tiglâ  409 
tigôare  409 


tiharàe  409 

tihnii  409 

tij  413 

tllc  399 

(tîlhâr)  530 

tilincS  533 

tilf^cS  407 

tilivecbie  623 

tllv  I.  280 

tiniàr  533 

timân  533 

timp  I.  280 

tîmp  410 

tinipan&  410 

(tiinpin).  vb.  666 

timpi'n&  410 

tlmplâ  (tfmp)  I.  280 

timplS  I,  280.  II.  410 

tinS  411 

tindâ  I.  130.  II,  7<k; 

tindâlS  531 

tînèr  I.  280 

tînguésc  411 

tiniché  621 

tînjésc  411 

tinjire  623 

tfo,  intcrj.  412 

tipar  706 

tipic  707 

tipsie  623 

tiptil  623 

tir  412 

tiran  707 

tirboântà  531 

tireghie  621 

tlrédc  412 

tîrfS  405 

tlrg  401 

tiriâc  621 

tiriboànta  531 

tirls  412 

(tirizie)  621 

tirl&  412 

tlr-raîr  623 

tfrnat  533 

timosésc  413 

tîrnuésc  412 

(tîroasS)  532 

tirsinâ  403 

tirs  (târs)  403 

iirk  412 

tîrtitâ  413 

tfs&  413 

TfsS  533 

tisfc  623 

tist  533 

tistimél  622 

titiréz  413 
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titlâ  413 

titor  652 

titulûa  I,  281.  n,  413 

titvà  409 

tiulélii  425 

tiatfcÂ  413 

tiutùn  t>26 

tivésc  623 

tivilichfe  623 

Hz  413 

tizfc  623 

toacâ  I,  281.  U,  720 

toamnâ  I.  281 

toanâ  414 

tôanà  533 

toancâ  414 

toartâ  (tore)  I.  282 

tubfi  (dobà)  495 

tobultôc  495 

toc,  vb.  I.  281 

toc,  s.  414 

toc,  s.  533 

toc,  a.  707 

tocànS  I.  281 

tocâcïù  414 

toccsc  414 

tôcina  415 

tocmàc  623 

tocafcà  I.  282 

(tourna)  tocma  415 

toiag  416 

tôiû  623 

tolàncsc  416 

tôM  418 

tolcér  533 

tolôacS  416 

tôm  707 

tombûr  618 

tongSnésc  533 

tônt  (tiin)  I.  290 

top  623 

topésc  417 

topôr  417 

toptan  623 

topiiz  624 

tôrbS  418 

tôrc  I.  282 

torn  I.  283 

toroboân^â  531 

torocânésc  418 

toroïpân  418 

toropéalâ  418 

toropéal&  (toropcsc)  418 

toropcsc  418 

tôrtà  (tôrc)  I.  282 

tosca  (téasc)  405 

tôt  I.  284 

tovâiS^  283 


tract  418 

trâdâu  I.  74 

tractfr  418 

trâg  I.  285 

trâgS  402 

trâgân,  ?b.  (trâg)  I.  286 

tragSn,  s.  707 

trâglS  402 

trahànS  533 

tratstS  418 

tràiii  419 

tràmét  I.  270 

trampS  624 

tr&ncaDésc  424 

trandaffr  707 

trapezârie  707 

trâsâr  (trâsâr)  I.  241 

trSsnésc  419 

trâstie  371 

tréabà  420 

tréantô  101 

tréapad,  vb.,  s.  I.  286 

tréaptâ  (trâg)  I.  286 

tréasc  419 

tréaz  420 

trebuésc  420 

tréc  I.  286 

tréclet  295 

tréi  I.  288 

trementfn  707 

trémur  I.  288 

trencSésc  424 

tren^uésc  101 

trepetfn  707 

tréstie  421 

tretfn  421 

tréûcà  421 

trezésc  420 

tricbér  708 

tricolfciû  448 

trier  I.  289 

trieréi  (tréi)  I.  288 

trifôiu  I.  97 

trilanfe  I.  149 

trlmbà  421 

(trimét)  I.  270 

trirainie  708 

trinc  533 

trind  422 

trînji  (pi.)  422 

trintésc  422 

trîntor  422 

triôd  708 

trfpol  422 

trfst  I.  289 

triçte  (strftnçte)  372 

trôacâ  421 

trôacnâ  423 


trôahnS  423 
trôanS  423 
troâç  423 
troc  421 
troiân  423 
trôïtS  423 
trôn  423 
trône  424 
trônf  534 
trop&ésc  424 
tropâr  708 
tropotésc  424 
trôsc  419 
trùdâ  424 
tmfandâ  624 
truffe  708 
trufalnésc  534 
trùlâ  708 
tmnchét  624 
trâncbiu  I.  289 
trùp  425 
tu  I.  289 
tnbulhanâ  624 
tûcan  425 
tûcïû  624 
tues  625 
tùfS  1.  289 
tûfa  708 
tuféc  625 
tufecgfii  625 
tufiésc  425 
tûla  625 
tuiu  625 
tulbS  425 
(tulbân)  625 
tulbfnâ  1.  291 
tûlbur  I.  291 
tuléiû  425 
tulésc  426 
tulichfnâ  425 
tulipân  426 
tulipfnS  425 
tùlnic  427 
tulpân  625 
tulpfnS  425 
tulùm  625 
tùmb&  I.  290 
tnmbeléc  625 
tumuràg  625 
tùn  vb.,  s.  I.  290 
tûud  I.  290 
tùnet  I.  290 
tupiléz  (pitésc)  259 
tùr  427 
turâ  625 

tûrb  (tûrbur)  I.  291 
turc  427 
tùrcà  427 
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tnrcér  583 
tnréatcS  427 
târûte  427 
turitâ  427 
taris  708 
tnrlâc  626 
tarlùc  626 
tàrm&  I.  292 
tarmac  I.  292 
tdrn  428 
turtô  I.  282 
turtésc  I.  283 
tartaré  I.  292 
turnétic  626 
tùsft  I.  282 
taslâc  626 
tàç  428 
tu^r  626 
taçinéz  I.  291 
tùtor  I.  292 
tutân  626 
tùz  428 
tuzla  626 

tftcSnésc  428 

tâglS  534 

tàmbr&  428 

iampara  626 

taDc  429 

tÂDdSr&  429 

iàu^of  534 

tàp  429 

tàpftrlùîû  430 

tftpiç  (téapâ)  430 

tara  I.  292 

t&ran  I.  292 

tare  (cérc)  I.  50 

tàrcS  429 

tarinS,  tftrna  I.  293 

tartàm  526 

tftni3  432 

tat&  709 

téapS  430 

téapSn  431 

téarS  I.  292 

(téarc)  cérc  I.  50 

téasti  I.  293 

téa?&  431 

tedâlft  I,  293.  U,  431 

téft  627 

téh  431 

téh  s  432 

teheoésc  534 

tel  432 

télinS  432 

(tëliuft)  sélinS  698 

ténc  429 

tencùçS  432 


tép  430 
tép  432 
tep&rlàia  430 
tcpenésc  431 
tepHgS  430 
tercâlàn  535 
tercmonie  I.  293 
térm  1.  293 
tern;  432 
tervanS  48 
tés  I.  293 
tcsalS  48 
téspet  I.  52 
tévie  431 
tfb&  534 
tfc  432 
tichire  534 
ticlfta  536 
ticnésc  433 
ticnéac»  433 
tffnà  709 
tffrâ  433 
tigae  534 
tigSése  52 
tigan  433 
(tig&r&t)  510 
«ghir  490 
tf gis  433 
tiglcàn  534 
tihSésc  52 
tntâ  434 
timbistrft  565 
\\miT  535 
tin  I.  294 
tfnc  535 
tincnsà  434 
ting  535 
(ing&nésc  540 
tùitâ  434 
iiatirfm  535 
tintizoia  52 
tintorfe  I.  56 
t'intâr  709 
tiocftésc  536 
tfp  434 
tïp»  435 
tipà  709 
tipar  535 
tipéi  (pi.)  709 
tipirfg  435 
tfr  (tirîésc)  435 
tfr709 
tîràésc  435 
tirc&lan  535 
tircôvnic  435 
tirfésc  435 
tirmonie  1.  293 
tfrtir  435 


tîst,  tistoésc  I.  294 
tiçnésc  710 
tus  436 
titSésc  52 
titétcS  436 
tittésc  436 
tîu  535 
tinésc  436 
Ùaitôare  436 
tivlésc  436 
toalS  (toi)  627 
tocSésc  (tûe)  536 
toi  627 
tolînS  535 
tontorôiû  534 
top  437 
topîrlâ  437 
tôrfô  536 
(tôrtur)  435 
tue  536 
tncâl  710 
taclùiû  536 
tagtuû  536 
tùtcS  437 
tnlûc  710 
tùp  437 
turanS  435 
tàrcS  (tùrcS)  427 
tàrcS  536 
tarlôia  435 
tarlôin  437 
tnrlûiû  437 
tùrtar  435 
toçcS  437 
tataiàn  527 
tatàiti  536 
tQt^r  536 

ncenfc  437 
ucfd  1.  295 
ud,  a.,  ?b.  I.  295 
ùditS  (hôd)  139 
ùdniS,  ndàniS  710 
ùe  (ùlia)  536 
uéagS  518 
nésc  (hnésc)  143 
ûg  437 
ùger  I.  295 
nghian  536 
(agnfzésc)  195 
nguésc  143 
aida  438 
ùYmS  (àdmS)  710 
uimésc  438 
m  I.  295 
ùït«  L  296 
aîam  723 
igfiià226 
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ujoarâ  536 

njuésc  (huésc)  143 

njujésc  438 

ulciôr  I.  296 

(ulcior)  urciôl  I.  301 

aldôarc  (ùrdin*)  440 

uléin  (olcin)  226 

nléiû  438 

uligàie  536 

ûlit&  438 

ûliu  536 

ùlm  I.  296 

nlméz  (ûrmâ)  720 

(ûlt)  ùït  1  I.  295 

ultan  537 

ultoésc  518 

ulnb  144 

ulûc  627 

nluésc  144 

ulnésc  438 

ûmblu  I.  296 

ûmbrâ  I.  297 

ûmed  I.  297 

ûmôr  I.  298 

umilésc  I,  298.  Il,  196 

umizésc  195 

ûnipln  1.  210 

umultuésc  537 

un  I.  298 

nnchiu  I.  299 

uncrôp  375 

undâ  I.  299 

ûnde  I.  299 

ùndi^a  438 

undrc  (iudré)  588 

unéaltà  439 

nueltésc  439 

nneoura  I.  183 

(ûuflu)  âfla  1.  5 

nng  I.  299 

ùnghie  I.  300 

ùnghitâ  439 

ûnghiu  I.  300 

iingnr  439 

ûnsprezece  I.  300 

ùnt  I.  300 

ùr  1.  300 

uraniBc  710 

urc  440 

urciôr  L  301 

urdâ  537 

urdftu  (bârdân)  505 

urdfe  601 

ùvdin  440 

ùrdin  *  440 

nrdoare  440 

uréchie  I.  301 

uré«c  L  301 


uréz  (oréz)  230 
urgfe  710 
uriâç  537 
une  440 
uriôc  441 
url  I.  301 
urît  I.  301 
urlôiû  438 
urluésc  537 
uriùp  722 
ûrm,  8.  L  302 
ûrmS  720 
urmuz  441 
urnésc  (rânésc)  305 
ûrs  I.  302 
ursùz  (ogur)  601 
urçinfc  441 
uraésc  (hnluésc)  144 
uruiôc  441 
urzésc  L  302 
urzfcâ  I.  302 
urzôae  I.  302 
use  (usûc)  I.  303 
usfe  710 
ûsnS  441 
ustàv  441 
ustoésc  232 
ûstur  I.  303 
UBÛe,  8.  I.  303 
usûc,  Tb.  I.  303 
û^  I.  303 
uçôr  (luâ)  L  147 
uçûr  627 
Ufuréz  L  147 
utie  (otfe)  234 
utrénie  441 
ût  (huit)  143 

va,  part.  I.  319 

vâcS  I.  304 

y&câlaç  537 

vacmâïstru  443 

vacs  442 

vâd  I.  304 

vadànS  I,  304.  H,  442 

vadé  627 

vSdésc  442 

vàdrS  442 

vâduY  I,  304.  II,  442 

vâduvâ  I,  304.  II,  442 

ySgàs  537 

v&gâùnà  537 

vSffioebiu  355 

vanmàïstru  443 

vâï  I.  304 

vâiet  I.  305 

ySiû^à  537 

vàjnic  443 


val  443 

val  »  443 

vâl  L  305 

vSlSntoe  444 

vSlStaç  537 

y&lStûc  444 

vàlâu  537 

v&lceâ^  538 

v&leolac  448 

vàle  L  305 

vàleu  (vâï)  L  305 

vâlf&  446 

vàlmâ  446 

vàlsam  710 

valtràp  446 

vâlug  444 

vâlvl  446 

vàmS  538 

vânj  447 

vânsl&  451 

v&nzôc  447 

vâpae  L  2.  II,  721 

vâpsé  711 

vâr,  8.  447 

(vâr)  vîr,  vb.  457 

vâr,  8.  538 

vàr&,  8.  I.  305 

vârS,  8.,  (vâr)  538 

vSrcolàc  448 

vàrdS  538 

vârf  448 

vârfésc  446 

vargà  I.  305 

vSrghéz  I.  305 

v&rhôvnie  448 

vSrlàn  382 

vSrligàt  449 

vSrlùgâ  382 

vârs  I.  306 

vârstô  465 

vârçS  449 

vârtép  450 

vSrtése  449 

vârtôp  450 

vârv  448 

vârvar  I,  307.  Il,  711 

vàrzâ  (vérde)  I.  311 

vSrzôbi  (pi.)  136 

vas  I.  307 

vâsc  I.  307 

(vâscâj  véscà  454 

vâsdôa^  451 

vasilicale  (pi.)  711 

Vasûie  451 

vâslà  451 

vàtô  451 

vataf  451 

v&tSjésc  451 
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(vatâlS)  bat  I.  23 
vataloghfsesc  711 
Tét&m  I.  307 
vataniàn  137 
y&tàs  451 
vàtrâ  721 
TStniu  538 
T&yedénie  451 
ySzdôaci,  vâzdôaga  452 
TSzdÂh  104 
Téac  452 
(véacâ)  454 
(yéadrS)  442 
(véarâ)  I.  305 
(véargâ)  I.  305 
(TéaTZ&}  I.  311 
(yéasl&)  451 
(yeatrim)  454 
yéb&  452 
yecérnie  452 
yechfl  627 
yécbiu  L  307 
vecfe  (yéac)  452 
yecm  1.  308 
yecinicésc,  yb.  452 
yêd  L  308 
yedénie  455 
yeehiéz  I.  309 
yél,  a.,  452 
yeléat  (léat)  167 
yelél,  a.,  452 
yeliDtâ  452 
yélnitâ  453 
yélyà  I.  310 
yenetfc  I.  310 
yéngber  439 
yenin  I.  310 
yentrûS  454 
yér,  yré,  conj.  (yôiu)  1.320 
(yér)  yïér  I.  312 
yérde  I.  311 
yeresre  628 
yergé  I.  306 
yér^arS  L  311' 
yeri|^â  453 
(yengàti)  549 
yerincft  452 
yérnie  I.  311 
yérs,  8.  I.  312 
(yérzà),  8.  L  311 
(yésc)  yftsc  I.  307 
yésel  453 
yéspk  I.  312 
yéste  453 
yéfcS  454 
yeçmint  I.  312 
yéçted  I.  312 
yeftejésc  I.  312 


yqtmint  I.  312 

yetrn&  454 

yéveritâ  454 

yezetâu  455 

yîatS  I.  318 

ylcâ  538 

yicbfl  627 

yicleàn  538 

yicléïm  459 

yfclenésc  538 

y(col  456 

yidénie  455 

yldin&  455 

yldri  455 

yïér  (yér)  I.  312 

(yierôagà)  455 

yietuésc  1/318 

yiéz  I.  318 

yiéznre  455 

yifél  538 

yiiléïm  459 

yifor  456 

yigan  538 

yfhor  436 

yfe,  yïér  (yfn,  s.)  I.  313 

yijelie  456 

yijfésc  456 

yîlced  538 

yileàg  539 

yîlfS,  yîlyS  446 

yfn,  8.  I.  312 

yin,  yb.  L  313 

yiDâ,  8.  456 

yinS,  s.  I.  314 

yincheleàc  457 

yînd  I.  315 

yindec  I.  315 

yindecé  I.  315 

yinderéu  539 

Vinere  I.  315 

yinerï  L  315 

vînët  I.  314 

yînéz  I.  315 

yingheréu  539 

yint  I.  315 

yîntâ  I.  316 

yiiitre  I.  316 

yiDtrél&  454 

yîntur  I.  316 

yinaésc  456 

yiôarâ  I.  317 

yiôarô  I,  317.  II,  711 

vipiscâ  457 

yipt  (yfn)  I.  318 

yîr,  yb.  457 

yirân  628 

yîrcâ  457 

yircul  457 


yîrf  448 

yirfé8C  446 

yirlàn  382 

yîrligât  449 

yirlagâ  382 

yirôagâ  455 

yîrsta  465 

ylr9&  449 

ylrtéa  I.  317 

yîrtésc  449 

yirtàte  I.  317 

yîrta  711 

yînr  448 

yfs  (yêd)  L  309 

yi8Col  456 

yisdéi  (pi.)  457 

yiséct  1,  317.  II,  458 

yiséz  I.  309 

yis^ftésc  458 

yison  458 

yistésc  458 

yistiér  458 

yfçin  458 

yfçla  459 

yûtésc  458 

yitâ  1.  317 

yitéaz  459 

yitejésc  459 

yition  539 

yitleém  459 

yftrig  I.  317 

yfÛ  I.  318 

yité,  yitél  I.  317 

yfa  I.  318 

yfzâ460 

yizare  539 

yiziné,  yizné  628 

yiznfiÀ  455 

yl&dïc2  220 

y]àg&  460 

yl^jàr  711.  727 

yl&târ  711.  727 

ylôg  I.  318 

y6&  460 

yoià8tuit&  461 

yoiésc  I,  319.  II,  461 

yoinfc  462 

yofntà  I,  319.  II,  461 

voiu  I.  318 

voïyôd  460 

yojôiû  539 

(yôlbar)  bôlb  I.  1 15 

yôlnic  461 

yoloc  462 

yop  462 

yôrbS  I.  320 

yôrnic  463 

(yorûabS)  I.  320 
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YÔspa  463 
vostru  I.  320 
vôçtinâ  463 
vôtru  I.  320 
vovedénie  451 
vràb  464 
vràbie  463 
vracïû  464 
vraf  464 
vràjâ  464 
vràjbS  464 
vr&jmas  464 
vràmni^â  465 
vrànâ  465 
V ranima  465 
vr&suic  465 
vr&stS  465 

vraçtinâ  464 

vràtilicit  465 

vrâv  464 

vro  (vér),  conj.  I.  320 

vréadnic  466 

(vréamct)  I.  99 

vreâac  (hreâst)  142 

vrcdnic  466 

vréme  466 

Trescôs  142 

vréu  (vôiu)  I.  319 

vrîstS  465 

vrotilicu  465 

vrùh  I.  321.  II,  467 

vaésc  (huésc)  143 

vulbôanâ  32 

vùlpe  1.  321 

(vultôare)  hôlb  1.  115 

vûltur  I.  321 

(vulvôiu)  446 

vùrtâ  (hùrtâ)  144 

vùtcâ  467 

vùvâ  628 

zà  712 
zâbàlâ  539 
zàbâvâ  467 
zabét  628 
zâblâa  567 
zâblàznâ  16 
zSbrànic  26 
zâbun  581 
zâc  I.  321 
zacûscS  467 
zàdâ  712 
zâdàr  90 
z&dârésc  147 
zâdic  468 
zâdûh  104 
zSgàn  628 
zagârâ  468 


zagaz  118 
zàghie  468 
zagôn  124 
zShàésc  468 
zahdr  712 
zabarà,  zabcrc  628 
zaff  628 
(zaifét)  639 
zâiii  539 
(zàlS)  zà  712 
zalhanà  609 
z£16g  468 
zâlùd  178 
zamâ  712 
zaniâchifa  539 
zambfl  630 
zambùl  628 
zâmislésc  468 
zâmnic  472 
zâmôr  227 
zampara  628 
'zamparà  626 
z2(iourc&  712 
zânàtic  713 
zâpâcésc  468 
zâpad&  211 
zapàrtô  469 
zapcésc  628 
zàpîs  150 
zaplàu  260 
zaplàz  (pLas)  261 
z&pôarâ  229 
z&pôdie  270 
zSporésc  229 
zâprésc  229 
zàpt  629. 
zSpuçésc  298 
zàr  (magy.)  539 
zâr  (turc)  629 
(zâr)  zér  I.  322 
z&râcft^  630 
zaràf  629 
zàre  469 
zârf  630 
zarff  630 
zâriçte  469 
zârnésc  (râuésc)  305 
zârnoaïcS  473 
zâr  va  470 
zdrzar  630 
zSrzfité  630 
zarzavât  630 
zâsc  539  . 
zâsite  (pL)  345 
zastâv&  470 
zSstfmp  308 
zâticnésc  269 
zâtii  (pi.)  345 


zâtor  470 
(zâa)  zéa  I.  323 
zSyàdâ  470 
z&véazâ  470 
zSvéazdâ  470 
zayélcS  470 
zavérâ  471 
zavézâ  470 
zavfstie  471 
zâvod^  471 
zSvôiû  471 

zâvon  K  322.  II,  713 
zavôr  471 
zavragiû  471 
zbanca  (baie)  5 
zbràncâ  153 
(zbûrd)  sbùrd  328 
zdélcà  472 
(zea)  za  712 
zeàmâ  712 
(zeâstre)  472 
zéce  I.  322 
zeciaésc  I.  322 
zéche  540 
zéfc  630 
zefliû  630 
zéghe  540 
zemberéc  630 
zémnic  472 
zér  I.  322 
zéstre  472 
zéu  I.  323 
zezcràn  564 
(zgàncà)  158 
zgâu  342 
zghihuésc  342 
zglobiu  342 
zf  I.  323 
ziafét  630 
z(c  I.  323 
zfd  472 
zidésc  472 
zflos,  P.  713 
zimberéc  630 
zîmbésc  472 
zimbil  630 
zlmbri  (pi.)  472 
zîmbru  473 
zimnic  472 
zfnit  631 
zfn&  I.  323 
zing&lésc  540 
zîngânésc  540 
zinz&nésc  540 
(zîrm)  540 
ztmâ  540 
zlrnoaïcâ  473 
zizanie  713 
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zlàt  473 
zlob  (hôt)  141 
zlôt  473 
zméa  474 
zôalâ  474 
zobon  581 
zôdie  713 
z6f  612 

zoiésc  (zôalS)  474 
zoiédc  (zoiu)  474 
zoflà  713 
ZOIU  4i4 


zoiésc  (zoala)  474 
zoléac  (zoiû)  474 
zôr  631 
zorâésc  540 
zorbd  631 
zorésc  (zàre)  4G9 
zorésc  (zor)  631 
zori  (p].  «  zare  469 
zorilft  713 
zoriiSésc  540 
zorzôaTia  540 
zovôn  I,  322.  II,  713 


zoTÙr  471 
zùgraf  713 
zulfe  713 
zuluf  631.  71U 
znlàm  631 
zarSésc  540 
zurbâ  631 
zurgSl&u  540 
zûrlfi  381 
zurznésc  540 
zazaésc  474 
zvôniic  463 


B.   Latin*). 


ab  1 

abnincare  17 

abscondo  18 

acer  3.  11,  1 

*acetam  187.  II.  235 

acer  17. 

acia  20 

acies  15 

acus  2 

acQtus  18 

ad  1 

adaugeo  3 

ad-cooperio  2 

adhuc  122 

adjecto  6 

ad-jejunioin  6 

adjungo  6 

adjuto  7 

admissarias  17 

ad  post  13 

ad  prope  13 

*ad  reddita  15.  II,  3 

adspecto  19 

adïiterno  19 

ad  supra  19 

ad  tantum  20 

ad  tune  20 

adulter  320 

aduncns  4 

ad  verum  3 

aër  4 

aeramen  14 

aerugo  235 


afflo  4 
agnellus  164 
albus  36 
âlïca  8.  II,  475 
aliubi  6 
allium  6 
alnus  16 

♦altar  10.  II,  227 
aller  10 
alveus  9 
alvus  9 
amaracus  152 
amarus  11 
ambo  11 
ambnlo  296 
anellus  125 
angélus  126 
angulus  300 
angustus  126 
anima  126 
annus  11 
anterins  129 
apertatus  13 
apparo  12 
apricus  13 
Aprilis  13 
aqua  12 
aro  14 
arbor  15 
arca  15.  II,  30 
arcus  15 
ardeo  15 
area  16 


arena  16 

argentum  16 

aries,  etis  16 

arma  16 

♦armarium  17.  IL  2.341 

arincnta,  orum  17 

aruius  16 

aron  17 

*  asparagus  25a  II,  70») 

asper  18 

astula  17 

attingo  20 

auctumnnra  281 

nudio  20 

auguro  300 

auricula  301 

aurum  20 

ausculto  17 

auster  21 

aut  20 

avellana  10 

avunculas  299 

baiulus  21 

balbus  26 

balteus  21 

baptizo  27.  II,  639 

barba  22.  Il,  638 

♦barbarus  307.  II,  711 

basilîca  (tnlat.)  25 

basium  31.  II,  715 

batuo  23 

belo,  (balo)  244 


*)  Les  chiffres  arabes,  qui  ne  sont  pas  précédés  do  chiffres  romaine, 
désignent  pour  Tindex  de  ci-dessus  ejccepthnndtenient  les  El/meuU  iaiins 
publiés  en  1870.  L'astérisque  indique  que  le  mot  latin  n^a  pas  été  reçu 
directement. 
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belaa  24 
bene  81 
bibo  24 
bifax  205 
bini  118 
bipcnuLa  205 

*  bis-saccus  237.  II.  94 

*  bis-scxtos  317.  II,  458 
blandas  25 

*  blasphenio  26.  II,  639 
boletns  31 

♦bombyx  30.  II,  33 
bonus  80 
bo8,  bovis  27 
botalas  27 
braca  28  ^ 

bracbiam  28 
branca  (mlat)  28 
*brachu8  321.  II.  467 
brama  29 

*  bubalus  25.  II.  15 
bucca  29 
bacfnnro  30 
bolbus  26 

bnrsA.  byrsa  (rolat.)  26 

caballus  33 
caco  32 
cado  32 

*  cadus  33.  II.  37 
caepa  49 
caespes  52 

*  calamarinm  34.  II,  64 1 
calcaneum  34 
calendarium  37 
calidns  36 

callis  37 
caltba  36 

•camara37.  11.71.  487 
cambio  (cambîare)  246 
caniinuB  38 
camisia  (mlat.)  38 
cammaras  37 
'^campana   (mlat.)    67. 

II.  87 
campas  38 

♦canccllus  39.  II.  613 
♦candela  38.  II,  648 
canis  39 
cannabis  39 
canto  39 

*caualla  39.  JI.  043 
canns  45 
capistram  41 

*  capo,  onis  42.  II,  60 
capra  42 

capto  48 
capnt  40 


carbo,  onis  43 

caries  44 

caro,  carnis  44 

*caiT)a(mlat.)62.II,  81 

carpinas  44 

carras  42 

casa  45 

caseas  46 

castanea  45 

castigo  46 

catulus  47 

*caacu8(mlat.)48.II.46 

cauda  56 

caalicalas  71 

ccntaarea  56 

♦  centum  -centcnariam 

40.  U.  556 
ccra  49 
ceraseas  56 
cerebram  63 
ceremonia  293 
cerno  51 

♦  cerras  49.  II,  432.  491 
certo  52 

corvix,  icis  50 

cervas  50 

♦charta  44.  II,  663 

cborda  57 

♦ciborium  54.  II,  490 

cibas  54 

cicada  54 

cicboreum  54 

cinis,  eris  49 

cingo  55 

cingula  55 

ci  r eus  50 

civitas,  atis  52 

clamo  53 

claras  53 

clandas  272 

clavis  52 

clavala  33 

cloppas  (mlat.)  272 

coflgulura  53 

♦codex,  icis  59.  II,  651 

coelam  54 

♦cocmeteriam    55.     II, 

535.  647 
coena  55 
cogito  66 
cognosco  68 

♦  cohors  60.  II,  652 
colo  70 

♦colens  59.  II,  86 
colligo  9 
colloco  146 
colostra  59 
colubrinas  72 


coma  57 

commeodo  59 

commanico  67.  II.  290 

comparo  12 

coropnto  68 

con-adulor  113 

c«)ncayo  61.  70 

concabiam  66 

conforio  66 

♦conopenm  38.  II,  642 

consuo  61 

contra  47 

«coqoina  58.  II,  86 

coqno  58 

♦corax  56.  II,  716 

corbis  59 

cornas  60 

corna  60 

corona  69 

corrigia  71 

cortex,  icis  247 

corvus  59 

cos,  cotis  72 

Costa  58 

cotaraix,  icis  214 

coxa  57 

crassas  110 

crates,  is  110 

credo  62 

crepo  63 

crcsco  63 

creta  63 

cribram  56 

crista  62 

crocio  56 

cradus  64 

crax,  cis  63 

cubitus  61 

cucullas  (cucûiu)  65 

caculus  (cacas)  64 

♦cucuma  67.  II,  653 

cucumis,  cris  65 

cucurbita  65 

cui  66 

culmcn  67 

culpa  67 

culter  72 

culus  70 

cnm  64 

cuneus  66 

curatus  70 

curculio  71 

cariosus  72 

curro  71 

curtas  249.  II,  335 

♦cuppa  69.  II,  653 

custodia  72 

♦cyma  54.  II,  535 
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dainuum  74 

datas  73 

de  74 

debitor  73 

decem  322 

de  ex  ("-"  des,  prép.)  76. 

de  expergitns  77 

delicatas  75 

dens,  tis  78 

densos  75 

deorsum  134 

depso  78 

desertns  77 

despolio  76 

dens  323 

♦  diabolus  77.  Il,  G55 
dico  323 

dies  323 
digitus  75 

diptamnam  (mlat)  78 
dirigo  84 
dis,  part.  76 

♦  discns  78.  II,  655 
disfaeco  76 
do-dare  73 
doctor  79 

♦  doga  (mlat.)  78.  II,  96 
doleo  78 

dolo  84 

*dome8ticu8  84.  II,  105 

dominas  80 

dormio  81 

dorsam  81 

♦  draco,  onis  81.  II,  101. 

656 
duco  83 
dalcis  84 
dnplus  84 
duo  79 

ecce  hic  6 
ecc'lUe  8 
ecca'hac  56 
eccaMllac  2 
eccu'illoc  2 
eccum  85 
ecca^modo  2 
ego  85 
eja  116 
ejecto  6 
clectuariam  173 
eligo  9 
en  85 
equa  116 
ericius  116 
erraticas  228 
esca  117 
excanuino  245 


oxcatio  247 
oxeo  118 
cxpaveo  258 
exprimo  218 
cx-qairito  266 
cx-spuo  249 
exstingao  264 
exsuco  303 
oxtcrgeo  275 
e^tra  264 
exvolo  244 

faber  90 

faciès  89 

facio  85 

♦facala  86.  Il,  100 

fagus  86 

*  falsus  87.  II.  107 

faix,  cis  87 

fa  ma  76 

famés  97 

familia  87 

farina  87 

fascia  88 

favus  86 

Februarias  90 

fel,  fellis  93 

felix,  icis  92 

fcmiba  90 

fcnestra  91 

fennm  93 

fera  92 

ferbeo  91 

fermento  99 

ferram  90 

fcstaca  92 

fétus  92 

iicatum  93 

iîlix,  cis   91 

iilius  94 

mura  93 

fimbria  101 

•finitus  87.  II,  107 

fio-fieri  94 

fistula  95 

flaccus  95.  IL  110 

♦flagro  95.  II,  66o 

*flamraula  95.  II,  660 

flatus  95 

floccus  96 

lios,  floris  96 

fluctuo  96 

fluxus  103 

'*'focaciu8(inlat.)  98.  Il, 

272 
focus  98 
foederatus  88 
folium  96 


foUis  97 
fontana  93 
foras  88 
forfex,  icis  97 
forma,  forraosus  98 
formica  105 
fortis  97 
fracidas  98 
fraga.  orum  98 
fragmen  101 
frango  100 
frater  99 
fraxinus  99* 
frémit  as  99 
frcnum  101 
frico  99 
fri^  100 
frigos  100 
frons,  frondis  102 
frons,  frontis  102 
fractus  102 
fagio  103 
fttij^ur,  uns  103 
fuligo,  iuis  105 
fumas  103 
fundus  104 
funis  104 
furca  105 
far,  furis  105 
faria  105 
furnns  116 
fusus  106 
fustis  106 
futuo  106 

galbanus  107 
galgultts  110 
galLina  106 
gannator  (mlat.)  125 
gêna  107 
gcner  109 
gelu  108 
geminos  107 
gemo  107 
gcniculum  108 
gens,  gentis  109 
gibbus  108 
gingiva  109 
glacies  108 
gians,  glandis  109 
glauceum  109 
glastrum  110 
gleba  110 
globas  110 
glomus  108 
graculus  111 
grando,  inis  112 
granum  111 
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gravis  111 
grosèus  112.  II,  1m1 
grunms  113 
grus.  gruis  113 
gryllns  112 
giila  113 
gurgulio  113 

gUKtUS    114 

*gutta  114.  II,  132 
gyrus  109 

habeo  1<» 
haedus  117 
hedera  117 
hepar,  atis  115 
herba  116 
heri  117 
hio  115 
hibernuin  117 
hirutido.  inis  231 
homo,  inis  185 
hora  183 
hordeum  186 
horreo  301 
hospes  184 
hostis  184 
humérus  298 
humidus  297 
humus  116 

igniarium  11 

île,  ilia  118 

illac  136 

illam  182 

ille  7 

illorum  146 

illum    118 

imperator  119 

impingo  119 

imputo  68 

in  altus  121 

in-ante  121 

incapio  122 

incipio  122 

inclino  123 

includo  53 

inde  124 

in-de-retro  124 

♦  infans,  tis  87.  II,  659 

iniigo  125 

iniio  5 

inglutio  126 

in  120 

iu-irrito  129 

injurier  127 

innato  127 

in-neco  127 

in-pungo  120 


in-sapîdas  241 
in-sic^no  252 
integer  131 
intell igo  9 
intendo  130 
in-tenebricum  131 
inter  131 
intingo  130 
intra  130 
intro  127 
invito  119 
ipse  128 
istc  133 
iterum  116 

jaceo  321 
Januarius  116 
jocor  133 
JovJR  133 
judex,  icis  134 
jugulum  135 
jugum  135 
Julius  133 
jnniperus  117 
Juiiius  133 
juro  136 
juvenis  135 

labrusca  143.  235 
lac,  lactis  138 
lacrima  137   * 
lacus  137 
lamina  8 
lampas  adis  137 
lana  138 
lancca  138 
langnidus  138 
laqueus  140 
largus  139 
laridum  i:^ 
latinuR  140 
latro  140 
latus  139 
laudo  141 
laurus  141 
lavo  140 
laxo  139 
lectica  141 
legumcn  142 
leniâ  144 
lens,  lendis  144 
lens,  lentis  145 
leo,  Icouis  142 
lepus,  oris  117 
levo  147 
lex,  legis  142 
libero  118 
liber,  bri  145 


lioium  133 
ligo  141 
lignum  142 
limo  (limala)  137 
limpidus  144 
Hmus  118 
linca  145 
lingo  144 
lingua  143 
llngula  143 
linter.  lintris  150 
linteolum  121 
linum  120 
lixivia  142 
locus  145 
locusta  137 
longus  150 
loquitor  146 
♦lorea  145.  II,  174 
lubrico  149 
luceo  148 
lucror  148 
lucta  151 
lumbricus  143 
Innicn  148 
luna  149 
lupus  150 
lustra  m  151 
lutum  151 

maccllarius  151 

macor  152 

machina  151 

maestus  168 

magis  152 

maçister  153.  II,  194 

major  158 

Malus  153 

maliens  154.  II,  183 

malnro  161 

malva  175 

mancus  156 

*mandragoras  161.   II, 

208.  674 
manduco  156 
mane  153 
maneo  154 
mania  156.  II,  185 
manna  155 
mansuetus  157 
mantica  157 
manus  155 

*marathraml57.II,673 
marcidus  157 
mare  158 
marito  158 
marga  158 
margo,  inis  158 
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mannor  159 
marra  157 
Martius  159 
mascnlas  ItiO 
mastico  Ki2 

*  mataxa  160.  II,  674 
♦mateola  152.  II,  671 
materia  161 
matrix,  icis  161 
inaxilla  160 

médias  164 
mednlla  165 
mel,  roellis  164 
meusa  160 
mens,  mentis  166 
mensura  160 
mentha  166 
mentior  167 
Mercnrii  (dies)  164 
nierenda  162 
mergo  (emergo)  162 
memla  164 
mer  as  162 
messaarios  160 

*  metaxa  160.  Il,  674 
meas  162 

mica  162.  II.  94. 
milii  163 
milita  ris  165 
miliam  161 
mille-mUlia  163 
min  or  165 
minatos  159 
miror  167 
misellas  168 
modo  2 

modas  169.  U,  516 
mola  169 
mollis  168 
mons,  montis  172 
roonstro  174.  II,  517 
monamentam  170 
morior  169 
morsico  174 
mors,  niortis  169 
moras  173 
mncidas  170 
macus  170 
magio  171 
mul^eo  171 
malier,  eris  171 
malsa  173 
mnlta  (raalcta)  172 
raoltus  172 

*  maraena  170.  II,  204 
maria  173 

ninsca  173 
mascalas  174 


mascas  174 
mastuni  173 
nmto  175 
matilas  171 
matas  175 

uaevas  177 
nanas  175 
napos  176 
naris  176 
nascor  176 
nasas  176 
navia  175 
ne  177.  IL  214 
uebala  178 
negotiam  177 
nemo,  inis  179 
nepos,  otîs  178 
ncqae  179 
nervas  179 
nexas  177 
niger  177 
ningo  179 
nitidas  178 
nix,  uivis  178 
nobis  180 
nodas  179 
nonien  181 
non  181 
nos  180 
noster  180 
novem  180 
noyas  180 
nox,  uoctls  179 
uabilani  181 
nallas  181 
nameros  181 
napta  181 
uarus  180 
natriciam  182 
nax,  nacis  181 

oblitas  (obliviscor)  295 
obtaitQS  (obtaeor-tueor) 

294 
occasio,  onis  46 
occido  295 
occapo  14 
octo  186 
ocalas  184 
*  oleam  185.  II,  227 
oUa  182 
opas  186 
orbas  186 
ordior  302 
ornas  302 

♦orjza  186.  II,  230 
os,  ossis  186 


ostium  303 
oTis  182 
ovam  187 

*paganas  189.  H,  237 

♦  pagina  189.  II.  681 
palatiam  190 
palea  190 

palma  191 
palpo.  vb.  223 
palpebra  210 
palambas  213 
palas  193 
palas,  adis  1)59 
panii;  189 

pannulas   (panna»)  \92 
pansas  (pando)  192 
pantex.  ici«  191.  IL  242 
papa  193.  n.  277.  520 
pap^  (papo)  193 
parcitam  (parsam,  pareo) 

198 
parens,  tis  191 
pareo  193 
paries,  ietis  194 
par  (pariculas,  mlat)194 
pars,  partis  195 
*paroecia  195.  U,  684 
parvas  196 
pasoeolas  197 
*pascha  198.11, 247.684 
pasco  197 
passer  197 
passas  196 

*  pastinacas  198.  IL  -^^ 
patior  199 

paacas  224 
paosa  192 
pavimentara  191 
pavor  258 
pavo,  onis  199 
pax,  pacÎH  187 
peccatam  187 
pecten  204 
pectas  204 
pecas,  oris  199 
pedester  200 
pedica  203 
pedicaias  188 
pellis  204 

pendnlus  (pcndeo)  25S 
penna  191 
penso  196 
pepo,  onis  200 
perdo  205 
pereo  204 
per  215 
persicQs  201 
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persona  201 
pertundo  199 
pcrvinca  216 
petacia,  petaccium  (mlat.) 

207 
petigo,  inis  199 
petiolus  203 
peto  202 
petra  202 
•petroselinum   202.  II, 

253 
♦phiaia  93.  II,  659 
picus  203 
pila  207 
pilous  190 
pilas  200 
pinas  205 
*pipo  205.  IT,  256 
piper  205.  II,  242.  256 
pirus  200 
piso  206 
piscis  201 

♦pittacium  202.  Il,  687 
placenta  207.  II,  18 
placeo  207 
plaga  208 

*  plaiica  (mlat.)  100   II, 

239 
plango  208 
planta  208 
platanus  191 

*  platea  203.  II,  254 
*plebanus  (mlat.)  208. 

n,  264.  521 
pienus  210 
plico  208 

pluit  (pluvere)  210 
plumbum  211 
pluvia  210 
polio  212.  11,  519 
pollilaris  212 
ponmm  211 
pono  220.  II,  279.  281. 

522 
pons,  pontis  223 
populus  211 
populas  212 
porcas-porc  212 
porruni  212 
porta  211 
porto  213 
possum  214 
post  13 

prae  216.  II,  288 
praebenda  216 
praedor  214 
prandeo  215 
pratnm  215 


prebendo  217 
prcsbyter  216 
pretiam  217 
primarius  217 
pristinus  219 
*proba  219.  H,  297 
'  procodo  223 
promatnain  120 
prnnus  219 
pagnus  220 

♦pulcgium  211.  II,  274 
pulex.  icis  223.  II,  274 
pnllus  219 
polmo,  onis  208 
pulpa  220 

pnlvjs,  eris  220.  II,  722 
punctum  120 
pupacea  193.  II,  243 
pus,  puns  222 
pustula  224 
puteo  222 
puteus  224 

qua  32 

quadrageslma  194 
quaero  49 
qualis  43 
quam  37 
quando  38 
quantus  47 
quattuor  198 
qui  48 
quid  32 
quid  48 
quinam  55 
quinque  55 
quod  32 
quo  modo  67 

radius  229 
rado  225 
radix,  icis  225 
ramus  226.  H,  304 

*  râpa  227.  II,  306 
rapio  227 

rarus  228 

*  rasas  225.  II,  307 
recens  229 
regala  229 
relipio  229 
reniculus  228 
résina  228 
respondeo  230 
reticulum  230 
reus  239 

*rhoncbo  231.  II,  693 
ridco  231 
rimor  231 


ripa  232 

rivus  232 

ritus  232 

rodo  233 

rogo  233 

roman  us  233 

♦rosa  236.  II,  320.  321 

ros,  roris  235 

rostrum  234 

rota  232 

rotunduB  228 

rubeus  233 

rubus  235 

ru^io  226.  235 

ruina  235 

rumex,  icis  152 

rumigo  236 

rumpo  236.  II,  315 

russus  234.  II,  321 

ruta  236 

*8abanum    (mlat.)  322. 

II,  713 
♦saburra  287.  II,  693 
saccus  237 
sagitta  237 
sal,  salis  242 
salio  240 

♦salis-murial73.II,324^ 
salix,  icis  238 
*sal  nitri  242.  U.   344 
saluto  243 
♦salvia  238,  II,  384 
sambucus  256 
san^uis  239 
sanitas,  atis  239 
sapo,  onis  240 
sarda  242 
satias  243 
satullus  243 
scabies  254 
scala  245.  U.  330 
scalpo  246 
scamnum  246 
scandula  244 
scarabaens  43 
«schedula  293.  U,  431 
Bchola  272 
ficio  276 
scintilla  244 
*scoria  254.  II,  698 
*8corpio,  onis  247.  II, 

697 
Bcribo  248 

scrinium  248.  II,  525 
scrofa  249 
scutum  250 
se  pron.  250 
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sebnm  253 

secale  252 

secrctus  252 

sccaris  252 

♦securns  254.  II,  098 

sedeo  273 

sella  273 

semina  250 

sentio  254 

sentis  234 

septem  274 

septimana  253 

serenas  253 

séries  275 

serpens  274 

serpnllum  243.  274 

sernm  322 

seram  251 

servo  253 

servus  274 

sex  274 

si  237 

sibilo  276 

siccQs  251 

*8icera294.  11,343.490 

sicilis  252 

sic  274 

similis  238 

singalus  255 

sinus  255 

sitis  253 

sive  243 

socer  256 

sodas  257 

sol,  solis  256 

soinnus  256 

sono  271 

sorbeo  257 

sorbns  257 

sorex,  icis  275 

soror  257 

sors,  tis  256 

spargo  259 

spatha259.  11,392.  700 

•  species  260.  II,  700 

spica  259 

spina  260 

♦spiritus  261.  n.  357 

♦splen  260.  U,  701 

spuma  261 

sparcas  261 

spnto  249 

sqaama  244 

•stabulum  263.  II,  617 

stagnum  262 

Stella  263 

stercns  263 

stemato  262 


stilla  264 

stimulus  265 

stirps,  pis  264 

sto  262 

strabus  265 

stragulnm  19 

stratum  19 

striga  26.> 

♦  striga  266.  II,  704 

stringo  266 

struthio  267 

et,  interj.  56.  294 

stuppa  267 

sub  268 

subditus  269 

subeo  270 

submitto  270 

subtus  solea  268 

subtus  268 

subtns-subalare  268 

subtilis  268 

subnla  270 

sucidus  303 

sudor,  oris  269 

suffero  269 

♦sufHctus  269.  II,  705 

sufflo  5 

sugo  269 

sum  (esse)  255 

sumnia  270 

surculns  271 

surdus  271 

suspiro  272 

susum  272 

Ruus  244 

*symphonia  54.  Il,  490 

tabauus  229 

♦tabula    277.    II,    399. 

617.  620 
taceo  277 
tactus  (tango)  281.  II, 

.  720 
talea  278.  II,  400 
talis  278 
tardus  279 
taurus  279.  II,  427 
teuipero  264 
tempus  280 
teneo  294 
tener  280 
termen  293 
terra  292.  II,  401 
testa  293 
texo  293 

•theca  279.  II,  705 
tilia  279 
timeo  280 


titio,  onis  277 

♦titulus  281.  II,  413 

tono  290 

tondeo  290 

torno  283 

torqueo  282 

totus  284 

toxicnm  282 

traho  285.  II,  418 

trajicio  286 

trama  131 

trans  284 

tremuluâ  (tremo)  288 

trepido  286 

très  288 

tribnlo  289 

tristis  289 

trunculus  (trnncas)  289 

tu  289 

tubulus  280 

tuitns  (tueor,  obtuitus) 

296 
tumba  290 
turbo  291 
turdus  26S 
turma  292 

turturilla  (turtnr)  292 
tussis  292 
tutor  292 
tuus  279 

uber  295 
ubi  182 
udus  295 
ulcus  301 
ni  mus  296 
nlulo  301 
umbilicas  31 
umbra  297 
una  182 
unda  299 
nnde  299 
nndecim  300 
ungo  299 
ungula  300 
unus  298 
upupa  223 
nrceolus  296 
ursus  302 
urtica  302 
nstnlo  303 
uxor  129 

yacca  304 
yadum  304 
vae  304 
yallis  305 
yano,  yb.  316 
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vapor  1.  2.  If,  714.  721 

vas  307 

va8to27 

vcl  320 

vélum  305 

vena  314 

venor  315 

vendo  315 

venenam  310 

veneticQs  310 

venetre  314 

vcnio  313 

venter  316 

venins  315 

Venns  315 

ver  305 

verbena  29 

verbnm  320 

vcrmis  311 

verres  312 


verso  306 
versus  312 
vervex.  ecis  24 
vesica  24 
vester  320 
vestimentum  312 
veteranus  24 
vetulus  307 
vicinns  308 
victimo  307 
video  308 
viesco  (vietus)  312 
vigilo  309 
vinco  132 
vindico  315 
vinum  312 
viola  317 
viridis  311 
virga  305 
vîrga,  inis  311 


virtns,  ntis  317 

viscum  307 

vitîs  318 

vitium  132 

vitricns  317 

vitta  24 

♦vitula  (mlat.)  317.  II, 

711 
vitula  317 
vivus  318 
volo  319 
♦voltns  (volutns)  115.  II, 

21 
volva,  vulva  310 
volvo  115 
vox,  vocis  26 
vulgus  318 
vulpes  321 
vultur  321 
♦  zelus  107.  II.  713 


C.  Letto-Slave. 


L  Lithuanien, 
liggà  171 

liggôtas  171 
ligfi^ônis  171 
malaris  722 
spangius  355 
spangys  355 
Tauta  405 
tautininkas  405 
wëzdas  452 
wisgiu-gèti  458 
wisgcnu-génti  458 
wyzgôju-gôti  458 


2.  Yieoz  Slave  (slayon). 

abije  1 
agnicl  1 
aSsaroitÛ  441 
alïnû  2 
avugustû  3 
^boHikû  221 
qdica  439 
%grinû  437.  439 
%gnlja  439 

baba  21.  477 
babnni  (pl.)  19 
balûtina  8 


banja  5 
banû  8 
barilo  7 
basnï  10 
baStina  10 
batogii  10 
b^bn^ti  21 
bebrii  28 
bedra.  bedro  11 
beuetûci  (pl.)  12 
bezakonije  11 
bezdûna  13 
bezû  13 
beznmiti  13 
bèda  13 
bégati  11 
bëlô  6 
bëlûôup^û  12 
béianije  11 
bièï  13 
blago  15 
blagosloviti  15 
blagovèâtenije  15 
blaznû  16 
bl%dû  18.  483 
bléjati  6.  17 
blëskû  16 
blçdl  17 
blçiiti  17 
blinû  18 
bijuda,  bljudo  17 


bljusti  17 
bljuvati  23 
blôgarinfi  33 
bobû  18 
bodlï  12.  21 
bogatû  19 
bogodanû  20 
bogoslovii  20 
bogu  da  prostitT  19 
boï  20.  478 
bokfi  24 
bolï  18 
boljarù  20 
bolûvanu  21 
botéii  25 
boiurii  32 
brada  722 
braniti  26 
branï  26 

brati-berq  94.  153 
bratù  479 
brazda  27 
brëza  28 
briéï  28 
brodii  29 
brotù  29 
broôtï  29 
brûdo  9 
brûlogû  9 
br&nja  27 
briisen  27 
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br&Ylno  9 

bnôati  19.  30 

buï  32.  48C 

bak^'  30.  31 

barja  34 

bûbati  7 

bûôlka  24 

bûdénije  94 

biltarï  24 

bôtâ  10 

bykû  13.  482 

bylije  7 

byti  153 

bystrii  14 

byvolû  I,  25.  II,  15 

Carigradû,carYgradu  4  30 

cerû  432 

célû  432.  718 

cëpa  430 

cèpéiiû  431.  4a'î 

cèvï  431 

cçta  434 

crûkûvlnikû  435 

cviliti  436 

cyganinl  483 

(adû  47 

(asoslovû  47 

ôasu  47 

éaSa  47 

davûka  53 

ëeblu  4G 

ëekanû  54 

éept  432 

depïcï  47 

èesalo  48 

èeta  47 

cetvrùtû  388 

èçBtl  47 

«initi  439 

éinû  52 

èislo  57 

éisti  57 

èiiikû  52 

ôlbrfi  51 

ôïpagû  59 

ôïsti  53.  583 

èlanii  55 

ëlfinû  52 

érëda  57 

ôrèpû  135 

érèviY  56 

irunâ  48 

ôr&palo  56 

ërûta  57 

ôrûtati  56 

érû?enû  48 

ôrflvï  373 


èubrû  52 
ôubu  57 
èudo  58.  491 
ëunia  58 

da  89 
davati  89 
daida  90 
d^brava  104 
diibû  103 
d%ga  96 
de  92 
debelèti  89 
deblo  92 
dekçbrl  93 
desçtina  94 
desçtmina  23:^ 
dçdû  90 
dèlo  93 

délû  (yserb.)  92 
dèlû  93 

dçti.  deid^   496 
dikii  95 

dipla,  pi.  dipli  96 
dira  96 
divfi  95 
diima  93 
diato  91 
dobrù  97 
dobyti  97 
dodëjati  97 
dognati  99 
doiti  98 
dolagati  91 
dolina  99 
dolûfinâ  99 
domaStïnl  105 
doDositi  99 
dosaditi  100 
dospèti  100 
doatolnû  95 
dov^sti  100 
draèl  100 
dragû  100 
drati  92.  101 
draiiti  147 
dr^gtt  102 
drobiti  102 
droidije  102 
drazïka  103 
dru2ati  271 
druzâ  92 
dabû  105 
dnbû  14.  104 
duhanii  104 
dunaTÛ  105 
dup»  104 
durtnii  91 


dvalma  722 
dvigni|ti  155 
dvorinika  463 
dvorû  463.  518 
dyba  95 

fukUja  (vaerb.)  106 
flûkaTÛ  109 
friigû,  frçgû  111 
fûfati  110 

gadati  111 

gadâ  112 

galica  112 

galica  114 

galiti  133 

gatt  118 

gaTTill  119 

g%baTÛ  131 

g^gnati  114 

g^al  117 

g^ta  132 

g^stô  182.  134.  145 

genarf  119 

gipsû  129.  343 

glagolii  122 

glasfi  113.  121 

glava  121 

gleznâ  121 

glçdèti  121 

globa  122 

glogii  120 

gloto  122 

gluma  122 

glâbokâ  140 

glfikii  113 

glûtiti  123 

gnèsdo  117 

gnoY  131 

godii  123.  225 

goï  (Tserb.)  220 

golû  122. 123 

goliibl  144 

gomonii  124 

goniti  124 

gora  141 

goréti  98 

gospoda,  goapodT  125 

gOBtï  126 

gotov  118 

govèti  94 

goTorii  24 

grabîti  127 

gradii  115 

gral  127 

gramada  127 

granica  127  \/ 

granl  127 
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grebenl  128 

grèhfi  128 

grçda  129 

Grrigorije  128 

griva  129 

grobû  130 

grohotati  180 

groza  180 

grozdii  123 

grûmû  125 

grûbû  115 

grûkû  128.  143 

grûlo  116 

grjia  128 

guâterû  132 

gvozdil,  gvozdl  119.451 

gybùkû  119.  133 

gyzda  120 

habiti  133 
hal%ga  133 
hart  186 

barlnii  (vserb.)  136 
hlakii  109 
blastii  140 
bHdfi  139 
blèbfi  138 
blâmii  134 
hmëlï  137 
bodû  139 
bohoUti  139 
brabrii  135 
brakati  135 
bramfi  142 
hrana  142 
brapati  143 
hrastû  187 
breda  142 
brénû  142 
bnigûl36 
bruTatinii  141 
bQdù  138 
bula  144 
bvala  107 
byaUti  148 
bvèjati  8Q  436 
byrastii  142 
byra  138.  342.  722 
bytrù  138 

i  145 
nada  152 
ikra  146 
im  146 
inije  148 
inorogû  148 
infide  2 
i  paky  149 


Irodû  149 
iskaljati  149 
iskati  149 
iekasiti  150 
ispa8ti-pa8%  150 
ispiflû  151 
ispoYëdèti  359 
ispytati  151 
btrofiiti  149 
istfi  151 
iti-id^  151 
izbaviti  153 
izbiti  153 
izlazii  153 
izlupiti  162 
izméoiti  154 
izYorii  154 
izYoditi  154 

ja  145 
lablanl  145 
labiako  146 
jadii  145 
jagnç  198 
jalovÔ  145 
jarçbY  149 
jasli  (pi.)  146 
javiti  153 
lavorfi  510 
jazû  146 
jazva  146 
jazvâ  455 
jedinakii  139 
jesetrii  150 
jçti-imii  209 
jçzykâ  231 
ladil  152 
jQba  161 


kadl37 

kadîti  37 

kajati  bç  37 

kalika  38 

kaliti  38 

kalfi  38 

kapati  39 

kapiâte  40 

kaulja  39 

kasica  45 

kazanlje  46 

k^drjayii  37 

kapati  59 

k^pona  87 

k^sta  88 

k^û  75.  77.  491.  493 

k%tû  70 

kesarï  48 

kila»  kjla  49 


kÎTorï  51 
klasti-klad^  60 
klatiU  61 
kHbfiko  342 
klepYca  331 
kleveta  62 
klèï  61.  208 
klèSta  62 
klikati  62 
klinû  62 
klindt  61 
kljuott  63 
klokotû  63 
klopottt  64 
klttbasa  44 
klûcati  342 
kliikft  39.  723 
kmrtii  87 
kn^z!  64 
kniga  64 
kobt  65 
kobyla  66 
koëani  (pi.)  6& 
kokoSl  67 
kolaA  68 
kolébati  66 
kolçda  69 
koliba  69 
koliroogft  75 
kolo-kol«»e  38.  76 
kolovratâ  457 
kola  70 
koluDÛ  71.  568 
komara  71 
konl  87 
konY6iti  71 
kontaiï  (vserb.)  71 
koparja  72 
kopije  72 
koprina  72 
kopyto  72 
korabll  73 
kosa  65.  74.  88 
kostt  45.  74.  78.  270 
koSl  75 
koUcl  76 
kottlii  76 
kotoga  76 
kotfika  77 
kovaèl  78 
koyati  245 
korriga  78 
koYÛd^  75 
kola  64 
krabil  73 
krakati  40 
krall  80 
krastaTii  81 
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knutëll  88 
krasti  56 
kr%cîna  81 
kr^gu  83 
kr^pèti  80 
kr^tii  82 
kremy  81 
krçn^ti  44 
krilo  43,  83 
krina  88 
krivû  43.  84 
kriiï  42 
krizma  84 
kroiti  84 
kroma  43 
kropiti  375 
kroBiio  85 
krubii  85 
krupa  85 
krasû  84 
krûôiti  41.  42 
krûilma  41 
krûkn^ti  42 
krûkû  40 
kr&ma  43 
krÛDii  43 
kriipa  44 
kr&stijanii  81 
krûstii  44 
krûâiti  403 
krûtènije  44 
krâtû  44 
krûvï  85 
kaôtnia  494 
kamaninû  71 
kupii  72.  87 
kurû  73.  87 
kurùva  88 
kûmotrû  86 
kyasû  68.  78 
kviôati  57 
kyka  49 
kyselû  50 
kysn^ti  324 
kyU  51 
kyrati  50 

ladiï  179 

lagoditi  175 

lakomii  163 

larï  163 

lastuna,  lastoTica  166 

lavica  166 

l4ka  178 

lebedï  167 

lc§ti-]9g4  170 

lègalïuica  163 

légati  172 


lëha  139 

lëkû  166 

lëlja  169 

lènû  169 

lëpiti  172 

Ié8ti-léz4  160 

lésa  167 

léto  167 

Içbû  167 

lice  173 

lihû  168 

lijati  440 

liljakû  171 

liuï  171 

lipa  173 

liaa,  liska  173 

liti,  lijati  2.  168.  173. 

174 
litva  173 
livada  174 
lïnil  173 
llstïnù  170 
Ijubiti  151 
Ijudâ  174 
Ijutil  152 
loboda  175 
lokati  171 
lokva  175 
lomiti  165 
lopata  176 
loviti  104.  177 
loza  177 
labYnâ  165 
ludâ  178 
Inkii  179 
lupiti  165.  175 
luia  178 
lysû  173 

magaliti  sq  181 
roagjupTcl  (vserb)  181 
mahati  182 
raalka  (rserb.)  182 
makû  179 
malû  99 
marna  202 
manûtija  186 
Marlja  186 
mastiti  188 
maâteba  188 
mati-niaterc  188 
iiiatorû  190 
mazati  185 
m%drû  197 
ini^ka  205 
niiiiati  se  197 
m^iT  201 
medû  191 


meatii  95.  288 

raestis  190 

meâtru  (matstorii)  194 

meida  191 

loMi  191 

mèbii  193 

mèm  183 

mèriti  193.  515 

mésitî  198 

mësto  193 

luëz^  191 

mëzmû  194 

mçéiti  180 

mçkûkû  192.  197 

mçâti-inçt^  190.  201 

mçti-Diïu%  192 

m^zdra  194 

migati  195 

Mihailii  195 

railû  196.  344 

mirû  197 

miiati  195 

mizati  195 

mïskii  206 

mlzda  191 

mladâ  199 

mlaka  199 

inlatiti  147 

mlëko  199 

mlëtl  184 

mlûkDi|ti  200 

mlftviti  202 

moéa  200 

modrfi  202 

mogyla  204 

roolï  202 

moIYba  202 

molotrû  202 

mora  203 

iuo$ti  (pi.)  199 

moâtttï  204 

motiti  sç  189 

inosoll  205 

mrakii  206 

inrëza  205 

inriikati  187 

mrilSavii  187 

maba  2u6 

marinii  279 

mâdlft  180 

iniistiL  193 

mûâelii  148 

mykati  sç  197 

inyto  198 

na,  part.  207 
nabedrlnlca  207 
naéçllnikû  208 
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nadêjati  sç  208 
nad<^ti  208 
nadoiti  208 
nadragy  (pi.)  208 
naj^ii  209 
naimati  2u9 
uakiizatl  2i>8 
naloèiti  208 
naDièstïuikû  210 
nanietati  210 
naprasTnû  212 
naprûstûkû  211 
uarakvica  212 
uaraminica  212 
narodû  218 
narokû  217 
uasupû  218 
naâi  215 
naveati  216 
Davlaôiti  214 
nazyyati  214 
ne  214 
negodYuû  215 
nerodâ  215 
nctçgû  213 
nenku  213 
nevêsta  216 
nevodû  214 
nr>ga  214 
négoe  214 
uëmTcï  215 
nikniiti  216 
uoga  77.  217 
nogûtt  217 
nojçbrï  217 
nora  218 
nosilo  212 
novu  218 
nravû  212 
nakati  440 

obçza  219 
obida  219 
obiti-obiJ4  219 
obïàtl  2*23 
oblasti  220 
obUkii  220 
oblégati  220 
oblèiti  147 
obliéiti  220 
obloiiti  221 
obm  221 
obodâ  218 
obora  221 
oboriti  221 
obozfi  222 
obratii  222 
obrazii  222 


obrokû  223 

obrûditi  8^^  222 

obyôaï  219 

ocèlû  234 

odtû  235 

odeida  224 

odolèti  225 

odrati  225 

ogarii  225 

ogorëti  226 

ogry8ti-z%  226 

ohû  228 

okarjati  223 

okno  1^24 

okolô  224 

oktçbrï,  I,  185.  II,  224 

Ole  227 

olèï  227 

oloTina  227 

olûtarî  227 

omégil  227 

opajec!  228 

opako  228 

opçtï,  adv.  228 

opisati  228 

opinûkû  228 

opUovati  140 

oplotiti  229 

opozditi  2 

opréti-opr^  229 

orarû  230 

oriti  144 

orizû  230 

orïlïcï  354 

orûlû  230 

os^diti-os^id^  231 

08l  231 

oskoraSa  333 

osobi  231 

osoje  232 

ostï  232 

ostriti  235 

ostrovû  232 

ostrû  232 

otYcl  233 

otlnYôati  234 

otkupti  234 

otokû  233 

otokâ  67 

otraslû  225 

otriibiti  88 

otrcpï  234 

otû  233 

otûdaniîe  225 

otûstaviti  232 

ovÏBÛ  235 

oiegù  226 


pa^ku  238.  521 

pabirûkâ  272 

padina  237 

paguba  238 

pahartnikû  238 

pakostï  237 

palica  241 

paliti  240 

panamonarï  240 

pan8yra  242 

para  243 

pariidasô  246 

pasha  247 

pasino  247 

pasti-pad^  211 

paâiâte  238 

paziti  249 

pi|diti  255 

p^va  299 

pqkn^ti  270 

pjjpii  299 

pi|to  50 

peôatl  249 

peèenéiinâ  249 

peôeoY  250 

peharï  (vserb.)  238 

pelena  250 

pelynû  250 

pepclû  251 

pero  38.  242.  251 

peranû  252 

pcôtï  253 

peâti-pek^  232. 250. 259. 

293 
pëffù  237 
péhota  254 
pénçz!  255 
pësnY  249 
pçta  248 
pçtclja  253 
pçti  258 
pila  255 
pilipû  255 
pipati  256 
pi8kÛ  258 
plti-pij^  434 
pivïnica  260 
plkia  236 
pïstril  253 
pïâeno  251 
planina  260 
plasa  261 
plastyrT  16 
plaStu  261 
platlcl  2 
platiti  261 
platû  33.  262 
playâ  262 
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plaziTii  261 
plenica  265 
pleskati  264 
ple8D%ti  265 
pleflti  263 
pleSte  236 
plèSY  262 
pléva  263 
plita  265 
pljaSta  110 
plodâ  266 
plofllcû  264 
ploskva  266 
plugû  267 
plnti  267 
plâkâ  239 
pliliiiti  241.  265 
plûstl  247 
po  267 

po£çti-podfn%  261* 
podoba  271 
podû  270 
podû  bélû  271 
podâdanû  270 
podûkapft  281 
podftkoYÛ  281 
podûmctii  271 
podûvoda  271 
podyigii  271 
pogaia  I,  98.  Il,  272 
poganû,  237 
pogorY,  adv.  273 
pohotl  272 
pohva  (yserb.)  273 
pohybljenije  273 
pojata  273 
poklati  268 
poklonû  269 
pokroTii  269 
pola  268 
polediti  8^  274 
poleiati  274 
polica  274 
polï  274 
poljakd  274 
pologû  275 
polanofitlnica  275 
polû  275.  279 
polâtora  282 
pomënô  275 
pomostii  276 
pomkn^ti  276 
I)Oi^orii  276 
ponosu  276 
popluniti  277 
poponû  278 
popâ  277 
pora  299 


por^iti  278 
poreklo  278 
porini|ti  719 
poroditi  522 
po8éjati-posëj%  279 
poslëdl  279 
posmagfi  279 
posméhâ  279 
postatï  280 
poBtaTiti  280 
postavû  280 
postelYnikô  280 
postû  280 
posapiti  278 
poteàti  281 
potçgati  282 
potiikn^ti  269 
povarlnja  283 
poTodû  284 
povont  284 
poYTatiti  284 
povûtoriti  272 
poiedti  280 
politukil  273 
pozderije  284 
pragû  285 
prahtt  285.  521 
praporû  286 
praSta  287 
prati-porJ4  244 
prati-per^  247 
pravu  287 
praiiti  252.  285 
prazdtnika  287 
prazû  285 
pnidii  297 
pr^tfi  286 
pr^zY  357 
prë  288 
prëèistfi  288 
prèlaziti  292 
prèHâtoti  292 
prèlofi^û  246 
prèmezdne  292 
prëmo  288 
prëpell  289 
prèpooû  293 
prèstaviti  294 
prçsti  294 
prëstolft  294 
prëti-prjjj  244 
prèT^za  251 
prèiYdati  288 
prëieiti  290 
prQdti-prçg%  289.  i:97 
prië^tanije  290 
pri^na  291 
prijati  291 


prijçti-priim^  291 
prilèzati  292 
prinosu  292 
pripeâti-pek4  292 
prÎ8f|tYstyijc  289 
prisékati  293 
prisYno  293 
prispéti  293 
pristati  294 
pristavn  294 
prîtÛda  290 
pritûkfi  289 
pritaliti  259 
pritvorii  291 
priyîdéti  294 
probiti  290 
pro^Y  295 
proklçtu  295 
promriiziiati  295 
propovèdati  295 
prorokii  295 
prositi  99 
prosknra  289 
pro80  295 
prostirati  296 
prostrêti  296 
prostâ  296 
protivâ  296 
proToditi  297 
piysniiti  257 
prusinu  298 
priiprica  247 
prûsi,  pi.  287 
prÛTii  252 
pastii  300 
paSYka  300 
pyhail  298 
pyro  256 

raditi  302 
raY  304 
rakû  302.  523 
rakyta  302 
ralica  304 
ralo  307 
rana  304 

rasa  I,  225.  II,  307 
raskola  307 
raskriliti  307 
raspasti  sç  308 
rasp4tue  308 
rast^pi  308 
raatëkati  sç  309 
rataY309 
razYnû  311 
razl%ëiti  308 
razloiitî  308 
razmirica  811 
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razorati  311 
razû  307 
r^ka-dèlo  316 
r^kavica  320 
reâti-rekii  308 
retçzl  312 
réka  314 
rézati  309.  310 
rçdft  313 
«rçgu^ti  313 
rç8a  313 
rimû  304 
rin^ti  305.  719 
Kinû  312 
rivati  300 
riza  315 
rÏYinû  315 
rjuïnfi  306 
rjotiti  29 
robâ  315 
rodu  317.  522 
rogozû  318 
rogâ  244.  317 
roî  318 
roku  303 
rovû  24 
rovû  318.  319 
roia  320 
ruda  320 
ruho  320 
rumënû  321 
rtino  312 
rusalija  321 
rasû  321 
rnpûtati  306 
rôtô  314 
ruTati  381.  47U 
lyba  312 
rygati  312 
lykn^ti  303 
rylïcï  138 
rysï  314 
ryti  312 
ryidï  314 

sablja  322 

saditl  324 

sadû  323.  719 

sarnarû  325 

samo  324 

samoraslû  325 

sasfi  327 

saida  324 

8i|bota  I,  23S.  Il,  325 

siiprl  380 

84-rii»  326 

sf^dii  325 

s^sèkii  327 


scptçbriï  I,  253.  II.  698 

sèdHo  323 

8ç§ti-8ék^  336 

sèdâ  323   • 

sërerû  336 

sçiYnû  369 

sikera  343 

sila  344 

silo  390 

sinl  336.  534 

8ipn%ti  345 

sirakû  326 

8itije  345 

Hito  345 

sivû  346 

skakati  332 

.skala  328 

sk^dii  335 

sk^pû  334 

skimïnikû  331 

akitû  331 

skiabati  sç  331 

8koba  331 

8kob]t  332 

skoka  332 

8kolïka  332 

8komatî  330 

8kopiti  333 

8kopiti  429 

skotarï  335 

skoiu-ada  333 

skrûbl  329 

8krûiitati  329 

8kutn  335 

skyèati  329 

8kytati  sç  331 

skvara  337 

8kyriina  329 

slabii  346 

8ladû  346 

slanikii  346 

slapii  846 

slava  347 

slonitî  sç  348 

slota  347 

slovéninù  349.  72u 

sloYO  348 

sluga  349 

8luzû  354 

slySati  100 

smèdû  351 

smiriina  352 

smokynû  352 

sinola  852 

8mradû  351 

siurôkii  350 

smrùkû  351 

snopii  353 


sobolû  353 

soka^l  353 

8okolû  322 

8olt  308 

sopti-  (8op8ti)  8op4  3U6 

8ova  56 

sovati  382 

spenYza  (vaerb.)  357 

Bpoiti  358 

sporû  358 

sratnû  215 

srëda  231 

sroka  354.  532 

srnbinû  326 

stanû  361 

starïcï  362 

stati-stan^  361.  364 

stava  364 

st^pa  393 

stepcnY  367 

8te£erû  366 

stëgû  365 

stèna  361 

stèna  366 

BtéDÎca  367 

sttblijc  365 

sttgno  368 

stlklo  3ii:> 

stlâpii  360 

stoborû  369 

stodola  369 

stogâ  369 

8tokanii  359 

stolû  370 

stopanû  361 

stradati  371 

strana  372 

strasYnikâ  373 

8traia  371 

strëha  374 

strëkû  373 

strëla  336 

atrëlïba  377 

str^dka  363 

striiinikû  374 

8troï  375 

struiti  388 

strana  377 

8tTuiiti  376 

8trûdd  374 

strilkû  362 

8trumiti  sç  369 

strûpïtiti  872 

8triivï  363 

studcnii  378 

stydçti  8Q  368 

suhâ  328 

sukati  378 
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sakno  379 
BUlica  380 
BuroTÛ  159 
saruna  381 
sûborû  353 
sûdravlnii  336 
sâgnètiti  336 
sûgubâ  395 
siihoda  150 
BÛkrjti  3 
BÙlogii  348 
Bûlû  353 
BÛmçsti-t^  352 
sûmetati-St^  352 
sâmëti-^J4  337 
Bûmiriti  381 
sûmotri  353 
sûmûôati  350 
BÛpasti-s^  35G 
Bûpçti  268 
BÔprçtati  359 
BÛprçzati  357 
Bûrçâta  372 
sûrokii  354 
B&tçgnati  168 
sûtçti-BÛtfnii  367 
Bûtiaèiti  359 
8Ûto  381 
sûtraviti  151 
sûtrçsti  375 
sûtryyati  374 
sûvada  337 
Bûvëtû  337 
BÛYodiU  383 
sûvora  340 
syara  340 
Bveklû  382 
Bverépû  345 
BYètiti-ât^  338.  577 
Bvçtû  339 
svinija  231 
Bvinô  339 
sTiriti  340 
BTita  340 
svobodï  348 
svrabû  161.  3o5 
8yraka341,354.429.53l 
syrûdlû  341 
synû  345 
sysati  398 

Safranû  383 
Saka  386 
Saljenû  384 
Sapûka  385 
âarii  387 
Sattrû  486 
Sestaru  397 


§çga  383 
âçtati  sç  385 
Sipûku  345 
sirina  388 
Sirje  388 
SiAka  389 
âiti  324.  389 
ôïpùtati  387 
âtavije  866 
stipati  59.  435 
Strûbù  303 
Sturicï  71 
8tani  41 

Saba  (vscrb.)  294 
Sut  396 
âumtnû  397 
suplï  395 
suâiti  397 
satû  391 

tabla  I,  277.  II,  399 

taboni  398 

iaïna  399 

tajati-taj%s  233 

tamo  324 

tatarinû  404 

t^ôa  413 

t^govati  411 

t^pû  410 

telç  406.  407 

ter!  412 

tesakû  408 

tesati  408 

tcsla  408 

tetrèvï  402 

tèkati  406 

tèliâte  407 

tëmç  407 

tërjati  149.  281 

tèskû  405 

tëStiti  405 

tç'gliti  409 

tiho  412 

tihu  410 

timpanô  410 

tina  411 

tisa  413 

titla  413 

tïmijanû  400 

tïmYnica  407 

tïzù  413 

tlaëiti  416 

tlaka  416 

tlûkû  399 

tlûmaèû  400 

tlÛBtû  371 

tlâstfi  428 

tobolïcï  399 


toèiii  67.  414.  415 
tojagû  416 
toku  414.  533 
toliti  426 
ton^tî-D^  414 
topîti-toplj^  414 
topiti-topljii'  417 
topolï  417 
topord  417 
tovarû  283.  532 
traiati  419 
tr^ba  421 
tri|dû  422 
tr^tû  422 
trepati  424 
tretii  421 
trëba  420 
tréboTati  420 
trésniiti  419.  422 
trèti  412.  413.  428 
trëzvil  420 
trç8ti-8i|  717 
tricç  402 
troha  282 
troica  424 
trojanû  423 
tradâ  424 
trapu  418.  425 
tnigu  401 
trûkaljati  401 
trûnû  402 
trûsina  403 
tritBtï  421 
trûsû  403 
tukù  425 
tuliL  425 
tûhorï  96.  4U9 
tûkaëï  414 
tûkati  213 
tûkn^ti  416 
tâkûma  415 
tuni  427 
turûkû  427 
tykati  234.  282.  4t>8 
tykj  409 

uëenikii  437 
Qjçti-aim^  438 
uimati-iinig%  723 
akrotiti  224 
uletëti-dt^  140 
ulica  438 
am  438 
uloiiti  227 
amoriti  227 
urëzati  441 
nrokii  441 
OBTÛdije  231.  526 


Index  Slave. 


793 


usta  271 
ustati  232 
ustaYÛ  441 
ustïna  441 
asuSiti  438 
ntôcati-éq  1 
Qtrïnja  441 
utriipati  418 
uvçu^ti  235 
uîina  226 

vaditi  442 

valu  1  443 

valu*  444 

vapa  462 

varu  448 

vasilije  451 

veècrlnja  452 

velii  452 

vcriga  253 

vcseîû  453 

veslo  451 

vèdro  442.  407 

vêjati  1 

vèko  454 

vëkû  452 

vèra  471 

vëstï  15.  454 

vètrilo  454 

vêverica  454 

vçzati-vçî^  447 

vidènije  455 

vidèti  3.  294.  295.  359. 

454.  455 
vidomû  3 
vihrû  456 
vijalica  456 
vina  457 
vinûnica  453 
virù  455 
visektû  458 
visonû  458 
vistijarï  458 
vitçzï  459 
vithléoTDÛ  460 
vïdova  I,  304.  II.    112 
vlaga  460 
vlêsti-vlëk^  462 
vlùhva  446 
vlukodlakû  448 
vlûkû  448 
voda  460 
voïniku  462 
vojna  139 
voliti  462 
vonja  461 
voskû  463 
vozataï  455 


vrabiï  463 
vraôï  464 
vragû  464 
vrahû  464 
vrata  465 
vrai^  464 
vrcdù  466 
vrëmç  466 
vrèstati-Stq  458 
vrèti-vr%  457.  465 
vruhû  467 
vrâhii  449 
vrusta  465 
vrûtèti  449.  450 
vrùtûpû  450 
vrûvï  457 
vûkusiti  467 
TÛn^trt  147 
vûpustiti  457 
vûvoditi  452 
vydra  455 
vyti-vyj^  456 

iaba  473 

ialiti  155 

zaratûkû  156 

icâti-ieg^  158 

2çdati  159 

içMi  161 

iica  160 

iidinû  158 

iigati  158 

Sîla  158 

iirû  159 

iito  160 

Sivû  160 

ilëbù  157 

ilùtû  119.380.434.540 

irëbiï  157 

irëti  157 

irûdï  156 

irûny  300 

irùtva  157 

îukû  378 

i^apanû  161 

inidi  131 

zabava  467 

zadçfi-zadeJ4  468.  472 

zaiti-id^  468 

zalogû  468 

zamyslitl  468 

zaprëtiti  469 

zarja  469 

za-stroiti  472 

zasypati  3 

zatvorû  470 

zavaditi-id^  470 

zavësa  470 


zavïstije  471 
zaviti-vîJ4  470 
zavoditi  471 
zavot  471 
zavorû  471 
zavorû  539 
z^bri  473 
z^bû  472.  539 
zemlj^  472 
zçbsti-b^  311 
zidati  472 
zijati  319 
ziina  160 
zlato  473 
zloba,  zlobï  142 
zlodëï  142 
zlodëjati  142.  725 
zmiï  474 
znakû  429 
znati-znaJ4  473 
zobati  53 
zukû  436 
zv^kû  382 
zvëzda  470 
zveku  382 


3.   Bulgare  (moder&e). 

ba  3 

balakaiii  6 
barak  26 
bastà  10 
bilo  14 
brus  29 
bure  35 
burën  34 

cicû  436 
ëjupl  55 


disagi  94 
drûmbûs  572 


frûli  382 

gûdcliëkam  111 

hili  6û  130 
horatu  140 

kaèi  475 
kloët  63 
kopce  72 
ko&ak  73 
kraéan  79 
krak  79 
krastavicû  81 
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kakâ  85 

IJQlejii  178 

magare  180 
uieUjoY  192 
morkoY  203 

nâ,  interj.  297 
neui  210 

ohti  228 

pantiiniia  248 
prâstilkû  296 

raklû  303 
rasol  308 

sani,  sanije  (pi.)  325 
soyalkii  381 
splut  350 
seran  387 
âJQrôi  436 

tata  (vbalg.),  Ute,  tati 

404 
trilkoli  401 

vifinï  459 

ijalï  161 


4.  Boaie. 

adainadka  1 
aniniunicija  2 
arapniku  8.  135 
avosï  223 

bahmatâ  5 
bala^anâ  6 
balakatï  6 
Ualamntil  6 
banketû  12 
bantti  9 
barabanii  9.  91 
barjlka  7 
berdo  9 
biria  14 
blëklyt  17 
bljaha  16 
bogatyrka  4 
boltatï  18 
borStn  23 
bortï-  23 
botinka  25 


bozii  25 
braga  26 
brakii  25 
brjukva  29 
broditï  29. 17 
balka  33 
barlakû  35 
bazanii  10 

ceïggaasô  52 
cebil  431 
cèlï  432 
cëlina  432 
cifra  433 
(aï  46 

iasoynikft  47 
ècboty  51 
ieholfi  46 
iilimû  58 
(oknott  55 

denlga  407 
denâtikii  91 
delà  93 
dpiarnyi  93 
djadtka  90 
doprosft  99 
dorodnyï  105 
doglnSatï  100 
droiki  102 

enotii  145 

falda  107 
fel!dSer«  108 
fiSfi  108 
forréïtorû  497 
fantii  111 
fjrkatï  110 

gaeèka  117 
gagotatï  112 
galRtakii  114 
gavptvahta  218 
godoTikH  123 
gdmolja  114 
grabjanS  130 
gartï  144 
gutej  132 
g^ôzdiinaja  451 

hailitt  139 
halattl  133 
hapatï  135 
harôil  136 
holera  140 
holodecâ  144 
holstinka  183 


honmtâ  134 
hozjainâ  137 

imbirï  146 

jarica  149 
larmarka  145 
jnftil  152 

kacavéïka  46 
kalganii  113 
kalina  38 
kanèukii  39 
kanna  39 
kaplanii  60 
kapotii  40 
karasi  40 
karboTanecû  40 
kastet  45 
katallnyï  45 
kazakâ  46 
kazanii»  40 
kazna6eT  46 
kîdka  50 
kiilja  45 
kiverii  51 
klamba  63 
koèerga  722 
korôa,  koriï  41 
kordonii  73 
korï  73 
korobîtï  73 
koromyslo  73 
korraiîâ  73 
kostert  74 
kosynka  45 
kovïril  78 
koySii  46 
kozyrëkil  79 
krahmalti  84 
krica84 
kraèokil  42 
kubnja  86 
knkorekatï  85 
kaporosii  50 
kurU,  kurtka  335 
kuskovyt  75 
kYdkatY  223 
kyitatïsja  88 

ladanka  163 
lagerii  163 
lamota  165 
lapacha  165 
latokii  165 
lenta  169 
leStadl  170 
loskotii  176 


nialiua  185 
inânia  185 
maniâka  185 
marsû  187 
nijaéû  197 
injalo  192 
nioldavija  201 
morda  203 
mosYka  204 
mundirû  205 
muiikû  201 

nabitï  207 
naklem  208 
naidakfi  209 
nc-prcryvnyî  300 
uorka  217 

otava  233 
otstavka  232 

paéesi  (pi.)  236 
pantalony  (pi.)  241 
paporotu  242 
papusa  I,  193.  Il,  243 
paraskevija  244 
parsivyï  247 
parosina  245 
pasmnrëtï  279 
pasiemakû  248 
paTelâ  249 
pazu  238 
piketâ  11 
piroiokû  257 
piskari  258 
piima  250 
plisQ  265 
pUnStitY  264 
po6U  281 
podbèm  270 
podgalstaSniku  281 
podnoiki  (pi.)  237 
podoroinaja  271 
podrjadû  271 
podustii  271 
polél  274 
policija  274 
postii  279 
podlina  281 
potjaeii  282 
potrohii  282 
poveniutl  284 
predmet  288 
prisltiffa  298 
prisacUtTic  289 
proba  297 
protykatY  282 
Prutû  298 
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1 

praiiiï  297 

Stykâ  893 

• 

âuSakatï  389 

rama  304 

ranecû  305 

Ubaka  398 

rangâ  305 

tabûuû  399 

rastokû  309 

tadka  248 

rataasu  310 

taratâtka  91 

rcï  303 

tckuéiï  406 

reltârii  304 

teléga  406 

reïtnzy  (pi.)  S'Ji 

temljakâ  407 

ressôra  312 

tolSto  371 

romenu  318 

torba  418 

ropatï  (yrussc)  3UG 

torica  427 

rota  315 

traktini  418 

rotozèï  319 

traktû  418 

rnkodélie  316 

trepelâ  422 

rydvanu  303 

trjapYë  405 

ryiikô  314 

truba  427 

tulïpânû  426 
tnzû  428 

Faniovârû  325 

ssalopû  324 

sëdka  336 

vahniistrii  443 

sèdclka  323 

Taksa  442 

sclitra  344 

valomd  446 

sertùkô  381 

valtrâpâ  446 

skovànie  245 

vata  451 

skripka  334 

yainyY  443 

slopecu  293 

verda  449 

smalta  350 

vctikety  (pi.)  108 

smetana  352 

vodka  467 

somfi  354 

vozffovorîtï  24 
voedéple  452 

sorokoYÎca  354 

spica  357 

vypuskii  457 

spirtû  857 

vysaditf  327 

spona  26S 

vyilja  459 

Htaratlsia  3r*3 
statï  363 

zadvîîka  155 

stolonaialtnikô  370 

zakàska  467 

sudakû  379 

zala,  zalti384 

snmka  380 

zastava  470 

sasakâ  381 

zola  474 

dalfeï  384 

Mgalkn  158 

âanecû  385 

iignM  158 

âarfii  386 

âepeljatl  387 

dina  388 

5.  PeUt-Auiie. 

âkatQlka  330 

âleja  390 

ataman  137 

ôljapka  390 

snnrû  391 

buraënikû  22 

âpa^a  I,  259.  11,  392 

8pillka  356 

cap  429 

âtabï  393 

èopû  437 

stegolû  368 
8tofû  394 

drymba  101 

strafii  394 

fijin  717 

§taka  394 

âtonipii  397 

hetman  137 
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kanja  45 

loponû  216 
lata  166 

odoljan  225 

paska  247 
prostyra  296 
prypyl'aka  289 

Soltys  991 

tarna  428 

yalandatt  5 
vatah  451 
vataman  137 
vatra  721 
vèâtba  254 
vinnicja  453 


G.   SloTèno.  Croate. 
Serbe. 

agrcs  I.  3.  II,  1 
andrejdiak  2 

bala,  baie  (pi.)  7 
balega  7 

benevreci  (pi.)  12 
bèrbljati  21 
bibcniica  256 
birt  14 
blaynr  7 

boita  I,  115.  II,  21 
bosilj,  bosiok  35 
bradayica  722 
Braâov  27 
bodj  25 
Bakovina  31 
bumbak  33 
buSiti  36 
butati  36 

candra  429 
ccrovac  432 
cickoza  432 
cik  432 
cik  433 
cikati  433 
ciknati  428 
cima  49 
cip  435 
ctgka  437 
cnp  437 
cvokatl  55 


èaklja  53 
èekljan  54 
ôcp  48 
èetina  48 
ôiarijak  41 
eitav  57 
«kalj  328 
6ok  55 
èokanj  54 
dokov  53 
£ot56 
iala  58 
énliti  58 
cadka  59.  437 

dake  89 
darda  91 
de  92 
dèrnda  101 
droplja  1(^2 
dvojnice  98 

ele,  interj.  106 

fajn  52 
fais  107 
fijaékati  109 
fis  109 

gagrica  116 
glodja  124 
glomot  343 
gblt  117 
granica  117 
gros  130 

gundo,  gandelj  114 
guritî  se  148 
gaâa  131 
gut,  gutljaj  117 
gaU  132 

hakati  133 
haijiua  133 
harlioa  136 
heriek,  hèriak  138 

iver  152 

jabuka  146 
laglika  1 
jerh  106 

kahla,  kahlja  37 
kaica  38 
kalopcr  38 
keôiga  36 
kèrd  42 
klafati  61 


klijen  61 

klobak  59 

koéija  66 

kodiamiti  74 

koroina  39 

kostreé  74 

kiutara  88 

konlje  69 

krap  81 

krilad  43 

kriika  334 

knca  301 

kaka  46 

kuka  67 

kukaniz  85 

kakuU  I,  65.  II,  86 

ka]je86 

kartalîsati  se  77 

kTocati  45 

labrcati  163 
lalati  164 
lanc  165 
landarati  165 
lapayica  165 
lapiti  169 
latica  2 
laz  166 
leljo  170 
letiu  170 
léYia  170 
lincara  90 
lipan  172 
liâce  173 
Ijobav  171 
lojtra  176 
labenica  177 
Ivmbel  16i 

inaca  190 

maba,  inahana  194.  720 

maljnea  183 

mama^aga  185 

manjkav  185 

marha,  marra  186 

meketati  180 

mesta  194 

inicina  202 

luorona,  monina  2U3 

iiiacnrla  201 

mnra  206 

nadiba  517 
natra  213 
lûogod  214 
njQâiti  207 

oboeiti  221 
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obâav  389 
odma  139 
odor  225 
ojifito  22fi 
ormar  341 
otik  234 

palaniida  230 

paloâ  241 

pend&e  2'>1 

pèr(  245 

|)èrcati  245 

peréin  251.  G04 

pèiriua  252 

pijac.  pijaca  I,  203.   II, 

254 
pik  254 
pika  254 
piple  256 
pis  258 
pizda  260 
pljaika  262 
plofita  267 
poléi^ati  274 
poponac  278 
potèra,  polira  281 
prega^  289 
prelaz  291 
priiti  252 
priian  290 
puni  je  241 

raca  310 
radoâ30d.522 
Radnkan  303 
Radul  303 
rakije  302 
ranta  805 
robatica  311 
rohav  318 
roklja  316 
roâtelj  319 

salamura  324 
samorast  325 
sasa  327 
sgloba  342 
s^uriti  se  343 
siga  344 
siek  336 

skela  I,  245.  Il,  330 
skobalj  332 
skrob  334 
slayina  347 
Slobodan  348 
sniilj  344 
soriica  326 
spaka  355 


spreten  359 
stanac  360 
stanka  361 
stativa  364 
stirati  369 
sur  380 
sarla  381 
snrvati  se  381 
snvat  379 

syinjeéja  (mast)  231 
sTraêak  341 
Sik  388 
âîndala  388 
fikèrlac  54 
Skrebetati  343 
ëtakor  391 
gtica  389 
dtraigga  394 
fiap,  âupalj  395 
dut  59 
sTèrk  340 

talijan  400 

tandara-mandara  401 

tapan  99 

tartati  213 

tékniti  409 

teloh  407 

templo  411 

tèrlo  412 

tèrtica  413 

tikva  409 

tok  414 

tokav  409 

tonja  414 

torokati  418 

troha  423 

tronosati  413 

trapiti  418 

tuliti  427 

tur  427 

tarica  427 

tuât  428 

njam,  njém  723 
inati  143 
tiido  438 
nlitati  440 
nlozi,  tilogah  227 
nrkati  440 

vagan  118 
vefenca  452 
yiStati  458 
vîza  460 
vlaâka  460 
▼ranj  465 
▼ratnîca  465 


zafèrUti  449 
zagarija  468 
zatore  (pi.)  470 
zrnevlje  344 
znjati  436 
idera  157 
iebrati  156 
iivina  160 
2niira  161 
2onja  119 


7.  Polonais. 

almarya  I,  17.  II,  2 
areuda  3 

bi|bel  (-ek)  32 

badel,  badyl  12 

ban  9 

baszta  I,  23.  II,  10 

bebechy  (pi.)  2i) 

beczeé  19 

bônt  22 

brçdza  28 

bryczka  29 

brzanka  28 

brzçczeé  327 

brzuch  24 

bnda  31 

bnksa  31 

bnnt  22 

bnrda,  bardy  328 

burka  34 

bnta  36 

cedula  I,  293.  II,  431 
cegla  I,  294.  II,  433 
cembra  429 
chala  47 
chléb  138 
chychot  49 
cynek  434 
cyrowaé  435 
czapié  52 
czynidlo  439 

dolôw  104 
donica  99 
dragan  101 
«dndek  lOô 
dynaé,  dyndowaé  90 
dziôb  53 

falbala  107 
falendysz  108 
fasa  108 
fasdy  (pi.)  107 
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fest  108 
fiok  108 
firka  108 
flsczeé  110 
ilinta  110 
floren  110 
forbot  141 

galka  113 

gtÀXÏBtYé  l\t\ 

gara  118 
giesy  giez  120 
giga  119 
glane  121 
glasgal  123 
golgotac'  114 
gorg  125 
gris  129 
gwalt  132 
gwint  120 

hak  133 
halkaé  134 
hebel  221 
heeowaé  133 
holoble  (pi.)  139 
hnk  140 

jagniçcy  19S 
jarka  120 
jaz  145 

kalarapa  38 

kania  112 

kapcan  39 

kastrol  45 

kaszta-caste  45 

kat  111 

katnsza  46 

kazab  136 

kielnia  49 

kUof  49 

klanika  60 

klaponchy  60 

koauba,  loczarga  722 

kolaska  38 

kolçder  70 

kolnia  70 

kopa  72 

kostur  74 

kot  50 

kowanie  245 

kram  80 

krjnica  85 

krzjnow  48 

kolawié  93 

knlig,  kulik  73 

lada  163 


larma  165 

laweuda  174 

lojc  137 

lelc  169 

lewar,  liwar  175 

lipck  172 

Lipsk  173 

Hura.  kra  1, 145.  II.  174 

Inianka  167 

los  175 

lopian  172 

loBosiek  176 

lotr  176 

lapa  175 

lykn^é  146 

lyska  173 

magora  182 
maldr  184 
marcholt  188 
marcowy  187 
markietan  186 
marnna  188 
m^tewka  190 
roodrzew  202 
moskal  204 
moécipan  204 
materka  207 
miy,  Tb.  199 

Niestr  217 
nietota  217 

obrzacid  29 
odwiaé  1 
orczyk  230 
ormus  441 
ort  230 

palanka  239 
pampneh  241 
pantofel  211 
pawQia  249 
pazar  239 
pieexarka  259 
pierdni|é  246 
pierzchaé  855 
pikknlina  254 
pilka  250 
pipa  256 
platajka  261 
pleban  I,  208.  II,  264 
ploton  267 
pokost  270 
polonik  275 
poseaja  279 
pospolity  279 
powidla  284 


poding  31 
pnba  299 
pnstak  301 
pytel  259 

rafla  310 
nga  304 
rçby  311 
rokosz  317 
rostopaK<5  319 
rozora  311 

8ekowa<^  343 
serweta  387 
sklepia  331 
skolié  330 
skrzeczéé  330 
âifowaé  390 
smyk  390 
sokolek  322 
spierecha^  355 
spiknnard  35G 
lipiia  356 
8tér  367 
sterzeé  362 
sterczyé  362 
frnkma&a  379 
sosaé  474 
swi|d  (8ni]|d)  341 
syczéé  52 
szafarz  383 
szalba  324 
szalen  391 
szarpaé  156 
Bzawel  327 
Bzczyr  393 
szlach  389 
szlachta  390 
Bzlyk  390 
szôtdra  391 
szopa  392 
szorc  392 
szpital  392 
szpyrlui  392 

8Zt08  371 

sznflada  55 
Btaler  396 
8znm  397 
szawar  392 

toistn  418 
talerz  399 
taraban  91 
taras  401 
tartak  408 
taszka  403 
tragi  (pi.)  402 
ti$  424 
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tnina  423 
tjnkowaé  407 

ngor  226 

weba  452 
werbunek  12 
wieja  456 
winkelak  457 
wlok  4^2 
wrotycz  466 

zapodziaé  468 
zlodziéj  141 
iak  155 
lemlsk  157 
ierebie  157 
2ola  474 
iM  160 

8.  Tchèque. 

bachor  4 
baèkor  19 
bahno  5 
bandor  9 
bat*nla  11 
bednât  36 
blana  16 
blatak  8 
bobtati  19 
bonliti  12 
brzel  13 
bnc«l  30 
bufika  25 
ba&kati  22 
bzdech  13 
bzfti  15 

cech  432 
cikor  52 
cop  437 
conr  437 
ipëti  435 
«avfk  56 

débet  98 

demikât  I,  163.  II,  94 

devla  89 

drapati  92 

drbati  92 

dubèiti  105 

flandera,  flandra  109 
frcati  108 
frfeft  108 


galeta  113 


haUii  133 
hamatî  134 
hebedo  132 
hejika  143 
hltan  117 
hltayy  128 
hoieelka  141 
hoaitëk  145 
h^e(ka  143 
hKb  143 
hmouti  141 
huntovati  134 
hnp  140 
hurt  144 

chWt'  137 
chrùna  128 
churayy  722 
chyéti  43(> 

kan,  kanec  114 
kafik  114 
katré  77 
klanipa  60 
klipiti  62 
kobka  66 
kocabka  53 
kodkodàkati  67 
kHika  84 
k^unipati  80 
kulaâe  68 

lâbati  164 
laje  164 
Un  165 
lepeft  172 
limb  171 

macblati  Ibl 
moravan  203 
mraT  312 
mrmrati  203 
mrtTjr  192 

uadragula  208.  674 
nalivanec  2 
neiit  209 
noi'e  217 

obliti  (cnkrem)  173 
ofialiti  148 

palanda  239 
pâlati  241 
pan^ya  242 
paprika  242 
parkaù  245 
paroh  244 


penèzârna  255  - 

petr2el  253 

pikel  236 

pînta  255 

pfpati  256 

planda  33 

plat  262 

plaz  261 

pleple  I,  223.  II,  260 

phce  110 

ploâtice  266 

prëm  292 

piee8len*293 

pHpecek  293 

prt^  247 

putna  301 

pyj  299 

pysk  257 

rap  314 
reintati  319 
rybés  314 
ryha  312 
i-epice  306 

samokySka  324 
scyrkati  se  327 
skaUti  333 
skntiti  343 
stronhanka  374 
stronga  377 
stadenice  378 
Bvifit*  395 
syk  343 
Saliti  148 
âlundra  396 
dahaj  396 
Sul  380 
fiunka  397 
Safikati  398 
Syih  338 

tahlice  409 
tarabiti  se  401 
teletina  406 
titôra  413 
tjukati  425 

troatiti  422 
tnchiy  14 

yalch  106 
yojtèlka  457 

zabal  467 
zemnice  472 
iidle  159 
iinèica  159 
imolka  161 
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D.   Magyar. 


afonya  47G 
akasztnlni  475 
akasztani  475 
akô  475 
alakor  475 
aldani  475 
âldomàs  475 
alkatni  475 
aima,  alinâs  476 
ambator  481 
àmftffatni  476 
autakg  476 
aprud  476  . 
arpakasa  476 
àrszabas  723 
arva  723 
ârverés  476 
àsô  476 
aszok  539 
atalag  476 
àtérni  476 
atracél  477 

bâb  477 
babos  483 
bacs  477 
bàdog  481 
bagaria  483 
bagô  478 
bai  478 
baJLÔ  477 
bâlmos  478 
banni  479 
bàntani  478 
bar  479 
baraboly  479 
barât  479 
bard  479 
baraa  479 
bârsonj  480 
bascos  481 
bàtor  481 
batâ  481 
bàtya  477 
beboritni  483 
becsQlni  481 
békasô  482 
bekes  520 
béko  482 
bélc85  485 
belénd  483 
bélletni  481 
béna  481 
bér  482 
berbence  481 


berek  481 
beteg  482 
bfbic  512 
bika  482 
bilind  483 
birgc  482 
birka  481 
birni  482 
bitang  482 
bizni  482 
bo€8  485 
bocsoH  483 
budô  485 
bodon  485 
bog  485 
bôglar  483 
bo^'lya  483 
boitorjan  485 
bokanoB  483 
bolond  483 
bolony  483 
bonc8  486 
borinfodor  484 
borkancsô  484 
borkût  484 
boroka  484 
boroszlan  484 
borsos  484 
borvfz  484 
borzas  484 
bôscg  481 
bôsz  480 
boszQ  480 
botkô  485 
bôrbonce  481 
Brassô  (vidcke)  480 
bnckô  485 
bncsû  486 
bûdosni  487 
bug  485 
bngyli  486 
bnfan  483 
bnltas  486 
bnitato,  bnjto  483 
bakdàr  483 
bunda  486 
bnrdnga  486 
burkony  483 
bnrkus  486 
bus  480 
buta  484 

cafra  536 
cenk  535 
cîbolnî  534 


cikjnh,  cikgyapjô  534 

cinier  535 

cinege  534 

cintercm  535 

cipoke  491 

cirkalom  535 

cirpelni  491 

citera  488 

civôdàs  490 

côkôr  534 

csab  488 

csâbaîr  490 

csaklya  534 

csalni  488 

csâmp  492 

caanj^o  488 

csapo  509 

csatlô  488 

cseléd  488 

csehelnî  537 

csekéiység  501 

Câcmetc  490 

csengeni  540 

csenger  490 

csepérke  492 

cserje  491 

csiba  534 

csiga  490 

csiger  1,294.  II,  343. 490 

csfk  535 

csimota  490 

csîmpolya  I,  54.  II,  490 

csin  501 

csincsér  526 

csîperke  492 

csiripeini  491 

csiztna  492 

csokolni  536 

csomota,  oBomôta  490 

csonk  491 

CBoport  491 

csormoly  491 

csova  491 

cs5i>drke  492 

csôrgetni  540 

csôr-pôr  491 

csâcs  536 

csucsorka  520 

csadafa  491 

csnklya  536 

csnkor  491 

csnporka  492 

csàr  529 

csusza  490 

csfics  535 
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csQgôr  "190 
cuca  801 
cala  525 

dacos  534 
dalolni  495 
danohii  495 
darabant  495 
dercs  495 
dob  496 
dobogni  483 
domb  495 
doroncs  5()2 
dôbonj  485 
ddrdïtni  496 
dûca  496 
dad?a  496 

ecselô  505 
einésztani  516 
ejigedni  509 
érc  497 
Erdély  476 
ergelloB  497 

fagyni  499 
farkas  497 
fartolni  497 
fàtyol  497 
fél  498 
fdeza  498 
felkendôziii  498 
fellajtàr  497 
fcrgetyu  498 
fertaly  499 
festeiii  499 
i)atal  538 
filegoria  499 
fiUér  499 
fityfirit;r  499 
fodorhaj  484 
fogadni  497 
foglalo  475 
foglya8Z-(eb)  498 
fojto  500 
fûkasz  500 
folyosô  500 
fordftni  509 
forrasztani  500 
Arazâina  500 
farollya  499 
fariu  500 
fastély  499 
fûlke  499 
fûrdô  498 
fUrész  499 

gallér  502 


gazda  500 
gegyelni  502 
gép  501 
geijeszteni  509 
gez5,  gôzfi  503 
gôca  502 
godirc  501 
goeô  501 
goljôca  501 
gomb  486 
gomba  502 
gondolni  500 
gornyik  502 
g5mb  486 
gônye  502 
gdrkô  489 
gôrôgdinnye  501 
g^T(^ngy  502 
guba  485 
gaba  501 
gnba  502 

gabacs,  gubics  502 
gubo  502 
gyala  501 
gyenee,  gyônge  501 
gyepfô  495 
gyfk  510 
gyolcs  501 
gySmbér  501 
gyônyôritni  495 
gyônyôrkôdni  495 

habzsi,  hapzsi  504 
hadarô  503 
hagima  «503 
hajdâ  503 
hajsz  503 
hajta  504 
haladni  504 
halanto  506 
halo  504 
hâlotàrs  505 
halott  506 
hàm  504 
hang  504 
haDjp&  504 
haracs  505 
harag  476 
harantolui  507 
harc  505 
bat  505 
batàr  507 
hecelni  505 
héhelDi  505 
héj  527 
hely  723 
hère  517 
herregni  505 


hinta  506 
binto  506 
hitlen  538 
hityâny  :»39 
hiytelen  538 
hoda  506 
hôhér  506 
hold  506 
homUtni  537 
hopor  506 
hordo  505 
horholni  506 
horokàlv  506 
horaolôdni  505 
bahogo  (bagoly)  507 
htiraba  507 
huszar  507 
hQBzas  507 
hûzni  506 

fk  508 
f  r  509 

(ir6)-ye88z5  539 
îz  509 

Jàsz-Berény  508 
jobbàgy  509 
jabar  5lO 

kaeér  487 
kalodaOO 

kaloz  I,  37.  II,  487 
kamara  487 
kanaf  487 
kanàly  fehér  487 
kapta  487 
karima  487 
karoly  493 
katona  488 
katrinca  488 
kend6  489 
kép  490 
kéreg  493 
kerlany  488 
keteputa  488 
kezes  489 
kifejni  487 
kfn  489 
kôborogni  494 
kocsonya  488 
kokojza  492 
koldàs  494 
konc  491 
koDc  493 
konda  494 
konganî  533 
konta  491 
konty  492 
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kopo  493 
koporsô  493 
korcfl  493 
korcsolya  493 
korhany  493 
korlàt  493 
kôrô  494 
kotorogni  494 
kôtyayetye  492 
kôd  489 
kôlteni  489 
kdtéljàrô  487 
kôtô  493 
kacsroa  494 
kafar  492 
koicsorja  493 
kukojca  492 
kukora  494 
karoc  494 
kuszi  494 
kutyô  494 
kfilôu  489 

làb  511 
lajha  511 
lakat  511 
lakni  511 
iapadâl  512 
lapta  513 
lél  508 
iengeni  511 
lepedd  512 
lepel  512 
les  476 
léstYàu  512 
levés  476.  512 
libac  512 
liudik  512 
locs  511 
lopo  512 
lôfegyrer  512 

magandok  516 
mâglya  513 
ma^vas  514 
mtg  513 
malàta  513 
luandola  513 
raangalica  514 
màngoiô  514 
marokvas  517 
maszlag  514 
maszogni  517 
matyàs  514 
màzsa  513 
meleg-àgy  514 
mente  515 
menten  515 


inenteni  515 
menyhal  515 
inérték  514 
merl\}ni  514 
mestereég  515 
roezei  (borsôj  514 
mirfgy  514 
mocorogni  516 
modor  I,  169.  II,  516 
mogor  516 
monar  516 
moharc  516 
mokàny  516 
mokogni  516 
mord  516 
mordâly  517 
morgô  516 
mozsàr  516 
muflkata  517 
mostra  517 
roaszaj  517 

nàtha  517 
nem  518 
nyargalni  475 
nyerni  515 
nyomâs  508 
nynlDi  476 

Oit  518 
olUni  579 
orbânc  519 
orda  537 
ôrias537 

ôlû,  ôlyû,  ôlyy  537 
ôriznl  498 
ôrleni  537 
dsszegfirni  540 

paha  520 

palier  519 

pamacs  519 

pamat  519 

pandûr  519 

pâpistas  520 

pàponya  520 

parlàgi  gyopar  520 

parta  481 

paszomant  488.  522 

pecér  520 

pecsérke  492 

példa  521 

pemetfu  519 

peszroét  520 

pinty  521 

pittypalâtty  521 

pltyôka  520 

plcbanos  I,  209.  U,  521 


podgyasz  251 
pokos  521 
polgar  520 
porcBJn  521 
porkolâb  51M) 
porond  522 
porzo  521 
posta  522 
pardé  522 

raadàs  522 
ràcsa  523 
rajta  522 
rântas  522 
râspo  522 
ra8zt523 
rekedni  522 
rész  523 
re8zel6  523 
rét  523 
rev  523 
riflkasa  523 
rôp  476 
rûh  523 

saf  527 

sajtô  527 

salàta  (szirontak)  524 

samfa  527 

santa  529 

sarga  527 

sereg^  528 

skarXatzsalya  528 

snclT  (csô-sneif)  528 

sneff  (mezei-sneflTj  528 

sôlyora  528 

sûTàgô  528 

sôrész  527 

Stajer  (orszag)  529 

SQgâr  529 

snrolni  529 

saidô  528 

aallô  527 

sflrge  526 

szalbîs  524 

szam  525 

Bzarcsa  525 

szarcsa-fS  524 

szàrika  525 

Szeben  526 

Bzékcly  526 

szél  510 

szemling  510 

szerszam  526 

szidni  527 

szigâr  510 

szU  528 

Bzokâs  517 
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szokotalni  526 
szôma  528 
szorgos  52C 
szovedék  490 
Bzùfa  527 
siîics  527 
Bzur  525 

tagadas  530 

talâlni  509 

talp  530 

tâmadni  531 

tandi  531 

targanc,  targonca  531 

tarhonya  533 

tarka  531 

tatorjan  532 

tekerô  532 

tengeiic  532 

terem  532 

tereh,  terb  532 

tilinka  533 

tim,  tiroanj  533 

timar  533 

tirink  534 

ïisza  533 

tiszt  533 

tô  532 

tolios  496 

tok  533 


tôlcsér  583    . 
tolvaj  530 
tombalàs  531 
tonka  491 
tonna  533 
topancs  483 
topanka  483 
torbonca  531 
torndc  533 
tôt  518 
Tômdsvar  532 
troinf  534 
trafa  534 
turcos  536 

ndyarbirô  518 
Udvarhely  518 
ugyan  536 
azsora  536 
Vl\6  508 
ûrû  509 
ûveg  518 

vàgas  537 
vakolas  537 
vallatàs  537 
valtsàg  538 
valu  537 
vàm  538 
vandor  539 


vàrda  538 
Tàmi  479 
Tarcis  519 
veder  497 
véka  538 
vér  538 
yércsfk  538 
ngily  539 
yfgan  538 
vilag  539 
vôfél  538 
vôlgy  537 

zabola  539 
zaj  589 
zar  589 
zeke  540 
zengeni  540 
zolna  540 
zôrrenni  540 
zsabrak  509 
zsàmiska  539 
zsellér  509 
zséréb  510 
zsigora  610 
zailip  510 
zsiniDes  510 
zsnp  510 
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'abâ  541 
abânos  541 
abracb  541 
açâcl  585 
àcliyq  544 
'adet  541 
adjàmy  542 
•adjcini  587 
adji  583 
'aencbr  627 
affoun  541 
agà  541 

aghâdji  doud  542 
agher  543 
agbyrlyk  542 
âh,  àhk  542 
ahmaq  541 
alâr  542 
alâdja  542 
alage-boulaga  542 
alak-boulak  542 


alâl  542 

âlet,  âlât  (pi.)  584 
âlichytrich  543 
aman  543 
ambâr,  anbâr  584 
anâdoloa  543 
antert  543 
'aqârât  541 
'aqydè  541 
'arab  543 
*araba  543 
archyn  544 
ârd,  art  544 
arg,  âryq  587 
argan  543 
ânfanè  607 
arnaont  544 
arpadjyk  544 
arqa  (ârd^  544 
*àr8yz  û44 
artarmaq  544 


astàr,  aster  544 
*a?àTd  544 
a?li,  hayli  544 
*azl  545 

bâbâ  545 
bâch  547 
bâcbs  547 
bàchqa  547 
badâna  545 
bâdavâ  579 
bâdi  hayà  579 
bàdja  546 
bâdlijân  604 
bâfte  602 
bagdâdî  545 
bàgha  545 
bàgblama  546 
bâgh,  bâghy  546 
bagyr,  baghr  546 
bakhcbich  545 
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bâl  546 

b&lta,  baltag  M  G 
bamiâ  546 
baqam  545 
bàqlavâ  545 
baqqâl  545 
bardâq  54G 
bârguir  548 
basroa  547 
bathàllama  547 
bathaq  547 
battâl  547 
bechUkhtà  541) 
bèdè?i  549 
beg  548 
beguir  548 
bel  548 
bejâbàn  540 
bejgair  548 
bejzàde  548 
bèkiàr  547 
bekri  547 
bektcbi  549 
belà548 
bend  548 
bend  549 
benek  548 
bentch  549 
berât  548 
berbâd  548 
bereket  548 
betch  547 
bealok  552 
bî-âbân  546 
bîl-mazàmeDet  549 
bina  549 
binfch  549 
birchei  547 
birkè  546 
birlik  549 
bitchqy  549 
bitûrmo  549 
bocb  551 
boghâz  549 
boghonrtlâq  549 
bogtcha  550 
bol  550 
bolà  550 
bojama  551 
bdkûm,  bôMQrn  551 
bol-bol  550 
boqlouo  551 
boroa,  boari  552 
borQndjttq  55o 
boRtân  551 
bond,  bonth  552 
boadâlâ  551 
boadjàq  551 


bondroam  606 
bougbà  551 
bonghâci,  boubâci  550 
bonka  551 
bouighoar  551 
bonndouq  550 
bourghou  552 
bourgonl  551 
boarsouq  552 
bonstàn  551 
bouza,  boza  551 
bouzdooçbàn  552 
bozdaghan  552 
bre  551 

châcbi  615 
chabm  609 
châhterè  609 
chaiak  614 
cbàlqa  614 
chah  614 
chalvâr  614 
cbarâropo  615 
charth  615 
chatrandj  615 
châtvr  615 
chechanè  612 
chechkànè  612 
cheboul  615 
cherbet  615 
chich  616 
chîcbè  615 
chim  605 
chirret  616 
chirit  616 
cborbâ  566 

dabbàg  61 
dàlre  571 
dàl  q&vouq  571 
dâmgba  571 
dâmU  571 
dâne  619 
daqtqa  573 
dira  572 
da*yâ  572 
dàYonl  572 
delcb  572 
deli,  delà  572 
dellàl  620 
demdème  571 
demirli  (demir)  572 
denk  620 
derbeder  572 
deetere  622 
deatgniâb  620 
destumâl  622 
devlek  578 


dhaghardjiq  617 
dhafanmaq  571 
dhalâq  571 
dholànja  574 
dimi.  dirait  573 
direk  574 
divan  573 
dizgnln  573 
djaba  579 
djair  579 
djitn  579 
djàmbàz  579 
djâmèdân  579 
diânavâr  579 
djântha  579 
diànver,  djanTâr  570 
djèbâ  579 
dlebré  579 
djedd  bi  djedd  580 
djehenuem  580 
djellâd  580 
dijerrâh  580 
djeveher  582 
djiguer  565 
djimbistra  565 
diinn  581 
djabbè  581 
dml  627 
djnm*  581 
djnmbach  582 
djuzdàn  581 
doloum  574 
dolÂb  574 
dolma  575 
donbâra  574 
dond  542 
doudon  574 
dachek  625 
dnchemè  575 
dochmân  575 
dachineo  575 
daf  628 
dnkkiân  574 
dnlbend  625 
dblgaer  575 
dumbelek  625 

ebenoB,  ebenfts  541 
ebrech  541 
eglendjè  575 
eiâlet  601 
elbett  575 
emàn  543 
emànet  543 
embâr  584 
ergheT&n  588 
esnâf  588 
enatenbèdj  616 
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fagfoûr  576 
farfara  576 
farfoûri  576 
fcràdjè  576 
feredjè  576 
fermely  577 
fetil,  fittl  577 
fichek  577 
filâll  577 
fll-dîchi  (fîl)  577 
tildjàn  577 
firàdje  576 
firoazè  605 
fistyq  577 
fodonl  578 
foronn,  fouroau  578 
forta  578 
fota  578 
foarsat  579 
foûzoûl  578 
frandjela  578 
frenk  bciiefchè  596 
frenk  inenechè  596 
fa8tàn  578 
fyrsaot  579 

ghalabalyq  554 
gapânUcba  553 
ghachie  544 
ghaïthàn  579 
ghermechik  572 
gbidi  580 
ghoall  582 
gôsçotQri  581 
gudjemin  582 
gnelur  580 
guèmi  (sandali)  581 
gnerdàb  580 
gaerdàn  580 
goeal  581 
gaenlè  581 
guenc  tbâcbi  562 
gagum  581 
guidjèlik  581 
gnieaden  581 
gaYeatury  (ilè)  581 
gnirdâb  580 
guldnradju  580 
gundj  581 
guvcd^  581 
gn?ezi  581 
guzdân  581 

babb  585 
bacba  544 
hâclr  585 
bâdji  583 
bafif  541 


hâldè  583 
baj  583 
bàjimâné  583 
hàl  583 

bàlà,  balia,  584 
halàl  583 
halaqa,  halqa  584 
haWa  584 
bambàr  584 
bainmâl  584 
baqq  588 
barâm  585 
barâr  585 
harby  543 
barguelè  586 
barman  543 
batjr  585 
baTàl  586 
havâle  586 
bavz,  bavooz  586 
hazna  586 
bazz  586 
hergnelè  586 
bitch  586 
boqqa  bâz  553 
bouzoor  586 
byrfet  608 

ladest  587 
lagbmâ  587 
lagbmourlouq  588 
làgbyz  600 
Iakbni  587 
ïapoandjè  588 
ïaqa  586 
latàgbân  587 
latàq  587 
lavâcba  587 
ibre  588 
ibricbîm  587 
ibryq  587 
icbguzâr  588 
ledek  587 
lelek  587 
lenitcberi  587 
ikindi  563 
ilimoûn  542 
iltcbi  575 
imàiné  587 
in'am  588 
Yoghourt  587 
irad  588 
irif  607 
istèmbol  613 
larfcb  588 

kabanitcbe  553 
kàbir,  kebir  562 


kalfje  555 
kandjer  585 
kaptan  553 
karakoalag  556 
karkara  569 
kaTYàf  558 
kt'bàb  561 
kebe  562 
kehlibâr  563 
kelf  561 
kel  562 
kelepir  563 
keraer  563 
ken&r  561 
kepenek  561 
kepenk  561 
kèràstè  562 . 
kerem  561 
kerestè  562 
kergoicf  580 
kertik  562 
kenrànseral  557 
kear  563 
keostek  564 
kbaber  582 
kbâdim  576 
kbafif  541 
kbaffàf  558 
kbàln  583 
khakbam  583 
kbalfa  555 
kbalifè  555 
kban  584 
kbàn  584 
kbandaq  586 
kharâdj  585 
kbarmeu  543 
kbâas  585 
kbàtyrè  585 
kbâyrâ  586 
khazîné  586 
kborasàn  568 
kboràta  556 
khoarmà  580 
kbycblamaq  580 
kiàcè  564 
klablà  562 
kiàb-ronbâ  563 
kiàrguir  (temel)  580 
kibrSt  562 
kicè  564 
kiebè  562 
kièfèlèmek  561 
kiel  562 
kllè  563 
killm  563 
kior  563 
kioup  564 
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kirà  564 
kl9  564 
kitân  564 
kiuftè  562 
kjàygafr  580 
koltchè  568 
konka  569 
koar*a  570 
kalâh  564 
kurkam  570 


lÂdjiverdl  589 
"âf  589 
aehoum  589 
ialanga  589 
âlè  589 
iebâde  590 
ech  590 
Cffuen  590 
enàq  590 
ekè  590 
evend  590 
liinoûn  542 
okanda  591 
okum  606 
oqma  591 
akium  590 
nlè  591 


ma*azoal  545 
roachrapâ  600 
maMen  591 
maMjoQii  592 
maffuaza  591 
mabala  592 
mahaleb  543 
mahrama  592 
màiè  592 
ina*ii  594 
malmoun  592 
makhmoûr  592 
makhzen  591 
maDdjylvk  592 
manghàl  592 
maqara  591 
mâqât  591 
maqrama  592 
maraz  593 
marda  593 
ina*rifet  593 
roàrol  593 
mâr-pouch  593 
masknara  594 
maslak  598 
masonr  596 
masqala  598 
raa*taûh  594 
mathrabâsljq  594 


inatouf  594 
luebdè  595 
mech^alè  593 
roehenk,  mehakk  594 
ineldau  595 
meng^cnè  592 
mcn^l  595 
rocr'â  596 
mcrdjàn  593 
meremmét  595 
merkez  595 
niest  595 
meteris  595 
niezâd  595 
incze  595 
m*iâ  594 

Dilân  (keuka)  596 
mrmâr  592 
mînder  596 
intràs  596 
mitrese  595 
moloz  596 
mor  595 

mor-menevicb  593 
roou^alien  597 
moa^âmelè  592 
moQcbmoula  598 
monfloas  597 
mouktâdji  507 
moTiindii  (mouni)  597 
roouqallid  597 
moaqayvâ  597 
moaitlàr  597 
monssinn  596 
mouslonq  598 
monzga  598 
macbemmà  598 
machinale  508 
machteri  598 
maflis  597 

mahardàr  (mahar)  597 
majdè  598 
inalk  597 
mané  600 
mardâr  597 
mardjân  593 
masâfir  598 
mysqal  598 
mysrâq  594 
niy83rr  596 

nâfé  599 
nafth  599 
nâï  599 
nâlbe  599 
oa'lbend  599 
naqt  599 
nàrend  599 


nârindj  599 
narkh  599 
nàz  600 
nazar  600 
necbàsta  600 
nefth,  nifth  599 
nel  599 
niebter  600 
nigaendè  623 
nfnoafer  600 
nohoad  600 
noûfer  600 
uoahhoad  600 
noar  600 

oda  aghàdji  601 
odha  601 
odiâq  601 
ogboar  601 
ogboarla  601 
oghoarsiz  601 
olDâq  568 
oloaq  627 
oqqa  601 
ordoa  601 
orffan  543 
oabâche  601 
*ond  aghàdji  601 
oulâq  601 
oaloafè  589 
oardou  601 

pàïè  602 
pagdos  602 
pâjendàn  602 
pàla  603 
pâlàsqa  603 
palàvradji  603 
pàndjàr  603 
pâpâdia  603 
pâponch  603 
para,  pare  603 
parmàq  604 
parmaqlyq  604 
pârtcha  604 
pitcha  602 
pàtchâYoara  602 
pâtlidjân  604 
pechkeeh,  pechkfch  605 
pechkir,  pîchkir  605 
pechtQmâl  605 
pehlivân  604 
peik  602 

pelté,  belté  548.  601 
peltek  604 
perobè  604 
perdàh  605 
perde  605 
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pergjâr  605 
perguiel  605 
pertchem  251.  604 
perQzè  605 
pervàz  605 
pezevenk  605 
plchtakhtÀ  549 
pilav  606 
pfrouzè  605 
podroam  606 
portouqâl  606 
pothour  606 

qaboaqli  569 
qâchqayâl  557 
qafa  559 
qafcs  553 
qaftân  553 
qahyè-khànè  553 
qalçy  554 
qalmaq  554 
qâiinaqàm  554 
qàlmniaqàm  554 
qâlq  554 
qalabaljq  554 
qalàl  554 
qalaldji  554 
qàldTryro  554 
qàleb  555 
qalfa  555 
qâloub  555 
qalp  555 
qalpâg  555 
qalqân  554 
qanâd  555 
qândja  555 
qantnàr  556 
qantharma  557 
qàoaq  558 
qapâma  556 
qapân  556 
qapâq  556 
qaplâmaq  556 
qapoQ  ketkhoudàri  556 
qapou  kiahiaci  556 
qapqàn  556 
qàqoam  553 
qaraghoul  557 
qarâTOul  557 
qàrpoQz  585 
qa8D7  557 
qassab  557 
qât  557 
qàt  570 
qatalf  557 
qàtchurma  553 
qathrân  558 
qathyfè  558 


qattn  558 
qàtir  558 
qavâl  559 
qaTanos  579 
qayâtba  568 
qazân  559 
qàzma  559 
qhylyf  563 
qogha  567 
qo&ghonz  554 
qolào,  qonlàn  568 
qolân  (colùn)  71.  568 
qoltoaq  569 
qomàch  568 
qonâ^  568 
qondaq  568 
qondoar  568 
qopoûz  567 
qoabonr  567 
qouffhou  569 
qonîâghoaz  554 
qonllè  569 
qoulloaq  569 
qoaronm  611 
qonrsa  570 
qousoar  570 
qoathoûn  558 
qoatut  571 
qoutoUf  qontj  570 
qova  567 
qoz  569 
qumàch  568 
qyjâfet  554 
qynà  555 
qyrbàtch  557 
qyrmaq  570 
qyrmyz  557 
qyst  564 
qynr-xnaq  623 
qyzlar  (aghâRy)  565 

ra*aja,  raja  607 
raf  606 
rafte  606 
râhat  606 
rabat  lakom  606 
rakht  606 
ràstyq  607 
ravak  607 
ràvend  607 
re*àla  607 
rechvet  608 
redjàt  607 
réfènè  607 
refte  606 
rende  608 
renk  607 
resm  607 


revany  607 
rezàkl  607 
richvet  608 
rtdjâ  607 
rlf  607 
riyend  607 
roubaroû  608 
rouble  608 
rouçoamât  608 
mb  608 

sabr  608 

sâdè  609 

sadof  611 

saho  609 

8à*ï  609 

Rakhtiàn  609 

sâkit  610 

salahor  609 

salhânè  609 

sàlkhàoè  609 

sâlkym  609 

sait  609 

samâni  609 

sarooan  613 

samour  610 

saudal  610 

sandàl  610 

saadonq  614 

sap  610 

saqqà  608 

sàqyz  608 

sarghoudj  614 

sàrma  610 

sarràf  610 

sâryq  610 

Batcbàq  609 

sàtour,  satyr  610 

sebzevât  630 

seftè  609 

seg-bân  611 

sels  611 

semidy  siniit  611 

semmonr  610 

Kenàmeki  611 

8en4jâb  612 

sened  612 

sepet  612 

serâbôr  609 

serdâr  610 

ser-mâle  611 

serpoch  619 

seymen  611 

senkèdjek  (bourma)  561 

silàb  611 

silmen  613 

Bitcb&o  564 

soba  612 
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8of  612 

soffet,  sofa  612 
sofra  613 
sol  613 
sopa  613 
souloldjl  613 
Boundarma  615 
salamon  613 
sargnn  614 
Bunnè  614 
sora  527 
saradja  614 
«afret  613 
symsàr  610 
syryk  616 

tabàn  616 
tobbàq  616 
to^bijet  617 
tâdjir  626 
tâj  618 
takhmln  617 
takht  617 
tokhta  618 
takrlr  617 
tamâm  618 
tamasllc  618 
tandonr,  tandjr  619 
tàne  619 
taqlfd  617 
tàqja  622 
tàr  620 
torak  619 
taràyet  610 
tarmar  573.  623 
torpoch  403.  619 
tàr  a  màr  573.  623 
tasma  619 
to'Or  576 
tàva  620 
tàvàn  620 
ta'yin  618 
tchàlr  560 
tchalma  559 
tchàlpârè  626 
tchâmoar  565 
tchanâq  559 
ichapdyn,.  tchapkyn  559 
tchâpqoun  559 
tehapraz  (tchàpràk)  559 
tchàqchir  559 
tchaqyr  559 
tchârchaf  560 
tohàrdàq  560 
tcharpâre  626 
tchârtàq  560 
tchàvoach  560 
tchèchmè  561 


tchehrè  560 
tchekroedjè  560 
tchèlèbi  565 
tchèlik  565 
tchenguel  565 
tcherâffh  566 
tcherghe  560 
tcherkh  626 
tchertchivè  560 
tchervich  560 
tchenltnek  560 
tchearolek  560 
tchearek  567 
tchiàrchef  559 
tchfbonq  565 
tchift  627 
tchilè  567 
tchimchir  565 
tchirich  566 
ichit  567 
tchiTld  567 
tchobân  566 
tcholâq  566 
icholtàr  566 
tchoniâq  566 
tchoqa  566 
tchoqadàr  566 
tchorab  566 
tchorbâ  566 
tchôtra  567 
tchoul,  tchol  627 
tchjrft  565 
tchyfoat  565 
tebâchir  622 
tebdll  623 
tebechlr  622 
techvichlenmek  622 
tedàruk  620 
tèhaliar  620 
teknè  620 
tek-nefes  620 
tel  620 
tellàl  620 
telvè  621 
teWis  621 
teltkykh  it  621 
tembel  621 
tendjerè  623 
tenekè  621 
tenk-uefes  620 
tcnnoar,  tendoûr  619 
tensonkh,  tensoaf  621 
tepè  619 
tepsi  623 
teràinpa  624 
teràzoa-terazy  621 
tèrennam  621 
terdjumàn  573 


tergamân  573 

tenàq  621 

terlik  621 

tertib  622 

tesltm  622 

testé  622 

testmal  622 

tèz^k  623 

tczgniâh  620 

tezkèrè  622 

tezkiret  622 

thab*  620 

thabân  616 

thàbla  617 

thabl  624 

thabla  1,277.11,399.617 

tbahtD  617 

thàlfè  618 

thalàs  618 

thamboûra  618 

thanthana  571 

thàpqoar  617 

thaquU  622 

thàqym  617 

tharaf  619 

tharâq  572 

thargoûn  619 

thâs  619 

thavlal.  277. 11,399.6*20 

thop  623 

thoponz  624 

thoqinàq  623 

thorlàq  626 

thortoa  621 

thonbonl  khànè  624 

thoaghra  626 

thoaloum  625 

thoambàz  574 

thoQmroiiq  625 

thourlaDda  634 

tiftik  623 

tirlàq  621 

tiUz  625 

toj  628 

tomanik  625 

tout,  tond  542 

toadj  624 

toni,  tongh  625 

toulm  && 

toara  626 

toarty  621 

toaz,  toazla  626 

tozlonk  626 

tràopa  624 

trinketa  624 

trofanda  624 

tudjâr  (pi.)  626 

tafek,  tufenk  625 
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tulbeud  625 
tutQD  626 
tyrtyl  622 

nlÂch  601 
iilàn  qàvi  589 
ûlefe  589 
alûfe  589 
ninmet  589 
nstubàdj  616 

vaMè  627 
yaijos,  yartonz  546 
vekil  627 
vezné  628 
Tiràn  628 
▼irecïiè  628 


yjàr  542 
ymenîssi  587 
Vnàd  588 
ysthabii  617 
ynziflk  588 

zâbet,  zabth  629 
zagan  628 
zalf  628 
zakh^è  628 
zâmpàra  628 
zâr  629 

zarb-khânè  619 
zarf  630 
zarff  630 
zavzavàt  630 
zeboûn  581 


zeniberek  630 
zembil  630 
zendjèbil  630 
zeràbt  609 
zerdaly  630 
zerdàloa  630 
zevq  630 
zlâfet  630 
zindjab  612 
zindjèfil  630 
zindjir  631 
zôr  631 
zorbà  631 
zonlm  631 
znlf631.  710 
znlam  631 
ztlmbtll  628 
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à^v7|(,  à^îa  (mgr  )  637 

àYfopeia  634 

[Ay^Xia  635 

âf  ia9|Aa  633 

ayioç  583.  633 

aYXtvapa  635 

«Yxupa  634 

àfouptSa  633    ^ 

àiftoviXtij  633 

àStà^opo;  632 

â£pt|^f«)  632 

àrjp  (mgr.)  632 

a^u(jioç  637 

aîp£<nc  658 

àx(ii»t<no«  (mgr.)  632 

àxp{8a  632 

%kt^f^^  633 

àXXoijjLovov  633 

aXo^fo^  669 

àXoupYtda  633 

aXsEtv  (mgr.)  1, 4.  II,  633 

a{i^(ov  634 

àjxTÎv  634 

àfAÛYÔotXov  675 

àvaYvtuotriC  634 

avaria  634 

àvatpeco  634 

àvoXo^fta  634 

àvaX^Ytov  634 

àvà7K>èa  634 

sva^ooa  634 

àvaTc&9t{iov  (mgr.)  684 

avioov  6d5 

avoaioç  635 


àvxifiivatov  (mgr.)  635 
àviistuva  635 
aitoi  632 
àbcs)jctC(u  635 
à2coTraT7|Ç  635 
oa:69vma  635 
obcdTCOAo;  635 
àpyéù^ta  635 
of fttXolov  636 
àpY&ivjC  635 
àpfiç  636 
«pxsudoç  635 
ào;xà8a  636 
à^^^v  637 
apToç  (mgr.)  636 

*PX*TT'^*^^  636 
àp/î^tov  636 

àp)r.iEp<i>aûvi]  636 

àpX^ipLavSpiT?)^  636 

àpXovràpr^ç  636 

ap<i>fAa  636 

a«637 

àoRtda  637 

affi;poc  637 

a^npov  637 

àaraxds  700 

à^ovd^bi  633 

à^eopojv  633 

a?da  633 

àç(cpb»vcti  633 

àpoptCw  633 

^TupiTt)  638 
^Ç(u  638 


poXdafjLov  710 
^avcu  638 

ôoRtîÇw  L  27.  II.  639 
âaTni'aiç  I,  27.  II,  640 
pÀTTCM,  âatpcii  711 
^p^o<  I   307.  II,  711 
QaotXtxà  (mgr.)  711 
^vxaivfi)  QSd 
parcûXoYw  711 
ptoXî  },  317.  II,  711 
âXa^iapt  711 
pXaTnfAà(mgr.)I,  26.11, 

639 
&ou^(uv  640 
SoopiÇa  711 

^pÀYYOÇ  640 
poixàii  639 

Ifàôoç  (mgr.)  661 
YaX^\<a  661 
yopyôcpa  661 
YapYàpïio  661 
yap^^XXov  644 
Y^cvva(mgr.)  661 
yt[kéto^  661 
ffvàpTjç  119.  662 
ftaYiA  664 
yiaocupit  664 
YiX/xi  662 
YXaorpa  662 
YO(i^  662 
YouXià,  Youpt  723 
Ypajifia-nxd;  662 
Yû^-oç  667 
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8a8i  712  ^ 

oatjAova;  655 

SàfVY]  654 

htaiz6vrfi  654 

Ôt&^Aos  I,  77.  II,  655 

8iàdox,oç  655 

SiÀxoç  654 

8iàati}(ia  655 

Stàxa  655 

dt(&xuXov  705 

diSaoxaXoç  654 

8ixavix6c  655 

8totx^u>  655 

dioixTi^tç  655 

Sioxoç  1,  78.  II,  655 

8(/6vo(a  655 

B<SY(Aa  656 

ôoiCîva  656 

8oÇaaitx6v  655 

Ôpàxoî  I,  81.  n,  656 

^\u  656 

Spojidvt  655 

of6{Ao;  656 

ôpou-fyo;  656 

Buoa(jio;  667 

SuoxoXîa  655 

E^to;  658 
EiotoXov  665 
£?x<iva  664 

E?xovoTcaatov  (mgr.)  664 
dxorjOLOi  665 
Eîpfjnîç*  (mgr.)  667 
ÈxxXrfatàp)rv]c  656 
ExTEvij  (mgr.j  657 
?XXr,v  657 

^{i^aTtxov  (Sîxatov)  657 
svopia  657 
£Çajxr^vta  656 
EÇapy^ûç  (mgr.)  656 
é^opîÇto  681 
E^tjTcpotxa  657 
iitâ^iXlLOL  657 
ixuip/ta  657 
l7ci9xo7co;  657 
iVnjTàTTjÇ  657 
È7KTpa/^ij[Xiov  657 
iTzixQOKOi  657 
^PYitï)ç  635 

Ep72(JLO{  658 

liaipEi'a  658 
EoafTAi  658 

EÙTEVIXOÇ   658 

tù^^^  665 
EuXd^pEioi  658 
e9opo<  657 

Çi&poc  712 


Co/opTi  712 

Cî?.oî  I,  107.  II,  713 

ÇiÇàvia  713 

Couiii  712 

ÇoupX^ç  713 

Ç«.»Ypàçoî  713 

Cûoiov  718 

^Ye|jLeûv  666 
ïjYoiîîi.evo^  666 
^Epv]  666 
«Ipo;  667 
fjau/aoTiJç  698 
fau/à(7tpta  (mgr.)  698 
fi'/oi  665 

i>ê;iAiov  706 
0Efopr^xpov  706 
»iixïi  705 

^aïà  664 
{aaoufiî  664 
IniXiÉ^pa  666 
ÎYYXeÇ^î  635 
Upàxi  663 
Upap/^v];  665 
lEpEsç  665 
?T]9ou(  667 
?aov  667 
toiopi'a  667 

xà-rxsXXa  I,  39.   II,  643 
xaXa;iap(  I,  34.    II,  641 
xaXa;iauxt  642.  650 
xaXa;:^Si  641 
xaX^yEoaç^  642 
xaXH^oom  641 
xa;xaTo;  6 12 
xaaiJXa  642 
xa|irjXa'jX!  642.  650 
xa;xiXo;  642 
xava?:^;  642 
xavSîJXa  I,  38.  II,  642 
xavdr,Xà7rnî$  (mgr.)  643 
xavs'XXa  I,  39.  Il,  643 
xavToûvt  643 
xavcov,  dva;  643 
YjXTzika  643 
xapSajxov  643 
xapuo^uXXov  644 
xocpf  {rva  643 
xa^oiTEp^;  652 
xaT&^9i;  645 
xata^paoïf  644 
Y,axa6é'/o^i  644 
xaraTc^iaajta  (mgr.)  644 
xaTapfT>|jiaii  645 
xara^^oij  644 


xatxptt  645 

xaTaTCiyov  645 

xfltTs/j}rj9t;  644 

xa<t  645 

xstÇowa  645 

xàxEpYQfv  645 

xaTijyopia  645 

xxniyr,Ti[ç  645 

xauYoé;  645 

xs'XXr,  646 

xEXX^pi  646 

xevtÇw  647 

xepaui^a  643 

xs'soXoç  645 

xTjAcuvt  646 

x^îo;  647 

xtâfoKSc  648 

xiAixtov  646 

xtwoBopi  647 

x*.99spt  647 

xiTpia  647 

xXaîfo  697 

xXr,pQV^(xoc  648 

xXf,po;  648 

xXovnJpi  648 

xXiSÇoc  662 

xXf.i^{  650 

xiSôpa  649 

xot{X7|TYipi  1,55. 1I|  535.647 

xotv6^iov  647 

xoxxî  648 

xoxoiva  649 

xoXaxeîa  650 

x6XXa  648 

xoXXfT»  632 

xdXup«  (mgr.)  650 

xoXuji^iiV  650 

x6{jLïi;  (mgr.)  650 

xovo&xiov  (mgr.)  650 

xov$uXt  651 

xoviaivfo  651 

xdTcgcvov  651 

mkCai,  xojrfXa  651 

x4pTiî  I,  60.  II,  652 

xopTÎva  I,  60.  lit  652 

xo9(5va  649 

xo9(ova  652 

x^T^'^i^aç  652 

x<St(o  653 

xoOxXa  649 

xouxoS  649 

xouxou8ov  641 

xouxou$£p^;  641 

xouxouâàytai  653 

xouxouXt  649 

xouxouvôcpt  649 

xoûxoupov  (mgr.)  653 

xou;iL^t  I|  67*  U,  653 
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xou{i.7:ou{#i   653 

xouvo:c{$t  651 

xoura  I,  69.  II,  653 

xoupra;  644 

xoUfjTT,  I,  60.  II,  652 

xoOrl^a  649 

X0U9^I0V  650 

x(i«;ip{  651 

xpàn]aa  652 

xps^^Ti  652 

xpîvo;  652 

xTÎ^w  653 

xu^Ej/Vco  648 

xû;i^Xov  647 

xu;xtvov  646 

xuTzapiaa'.  647 

xwp  647 

xupiaxo$c<S;xiov  (mgr.)  647 

xup?apx,o(  647 

xoivKxaç  651 

Xûippa  (mgr.)  668 
XayapiÇt'i  668 
XaxipSa  668 
Xa{Anoup{$a  669 
Xaoûxa  668 
Xa::a(  668 
Xtimû  670 
Xstioupyîa  670 
X^3:pa  669 
Xetttov  668 
Xeçfov  668 
Xs/oOva  668 
Xr,V(4;  670 
Xipavi  671 
Xîfva'vci)  669 
Xfftovoixai  669 
X(xop{vi  (mgr.)  669 
Xttievaç  669 
XiravEta  570 
XtTii  670 
XÎTpa  670 
\i^,  Xipa;  671 
XoyoWxTjÇ  (ingr.)  671 
Xouxavtxov  671 
XouXàxt  671 
Xoup^EUd)  669 
Xutpcuvoj  670 

fxflfyûwXov  672 
(xa&yjjia  674 
[jLaxàpt  671 
^xaXax^ç  672 
(jiaXaff iv^a  672 
p^;x(jLo;  673 
{ia|io03i  673 
{la^ouva;  672 
[iavoaxr,ç  (mgr.)  672 


(Mtv3paY<5paI,  161. 11,208, 

674 
(ioviTapi  673 

(xàpaUpov  I,  157.  II,  673 
|xapY«piràpi  673 
(jiapYtoXo;,  (xapi^Xoç  671 
rxxpTtoc  674 
uàpiupa;  674 
[xàraÇa  I,  161.  II,  674 
ixaTÇoîîxa  I,  152.  II,  671 
;x£Y'.T:àve;  675 
jxAfipr,  672 
;xsT9cvota  675 
(xet^y/  675 

[XTjXcOTli  672 

(xr,vaîov,  jxijvala  (mgr.)  676 

[xr^woj  675 

(xifxpa  676 

{xv)xp^noXt;  677 

(x{Y{xa  676 

jxiôa;  680 

jxiad;  676 

[xiT:p{  676 

|x<îXE;xa  677 

(xoyay/i;  677 

[xove'oa  677 

{x<57xo;  677 

ixoupTacrinriC  677 

;xou7xouX'.à  676 

fxou3Tax'.  678 

(xouTcàpôa  I,  173.  II,  678 

(XOUOT^TCTjTa   678 

|xoutca  678 
ix^y>û;  677 
jx^a^xâiXi  681 
|xna;xnaxEpiv6v  633 
(xjtavTi^pa  638 
{x;rap|x7c^pr,ç  I,  22.  II,  639 
fxjç«Tcouvi  I,  22.  II,  639 
(xntaTcîXa  639 
[x;:oXoûXa  640 

[XTCOU^OU  641 

[xnoul^ouv^pa  641 
[x;:ou;x7:ouxt  639 
[xû8i  675 
[xûpov  676 
(xû(5fa  676* 

vEa&ai  (mgr.)  678 
vEupov  I,  179.  Il,  679 
v(5Tj}xa  679 
v<iaTifxoç  679 
vouv6;  679 
vTou^iva  656 

6^i6^  658 
OYXfaifxa  710 
o?xov6*xoc  665 


oTxoç  665 
0KrÀ^r,<i  680 
^xptax'i;  679 
oxit.jr,yo;  (mgr.)  665 
aXifàx!*  680 
apYii  710 
opipo;  667 
^p^Qcv^;  680 
opyavov  680 

OTTpOUlOV  704 

^Tcpioi  704 
o'jpavivxo;  710 
oùaîa  710 
èy.^i  66i> 
a7:x'.  679 
o/T(xac  679 

r.tîkl^T^  (mgr.)  1, 189.  II, 

681 
icà&rj(xa  685 
naiScuo)  685 
natXai{xÀpi  681 
i:avaY*'*  (mgr.)  681 
xrawuYidE;  (m^r.)  681 
nanaY^XXoc  682 
;caucapoSva  682 
n^TcXoiua  682 
zcL^  683 
napsypa^ij  683 
;:apaotSo)  683 
Tcapftttft)  683 
mcpaxXi^ai  682 
noipaTCovo;  683 
Jcapà^Taatç  683 
7:apà9Epva  683 
rspr^Yopta  684 
Tcapwc!  684 
::«poix{a   (mgr.)   I,    195. 

II,  684 
TCQtpoicxia  684 
Tcà-jya  (mgr.)  I,  198.  II, 

^684 
KOLT/oikioL  (mgr.)  684 
KCLziû'Xoi  (mgr.)  684 
naxriptov  685 
nàtoç  685 
narpiàpyr^ç  685 
7caTb>vfo  683 
^TEtpa  686 
jtctpowvt  686 
«Elf'îjxa  687 

nsvTTjxûTràpiov  (mgr.)  685 
sspic'pYÊia  685 
TCEpiopiÇto  685 
nept<T9^ç  690 
TCEtàXi  685 
Tzr^Tur/t  686 
7CT,xT(J;  686 


812 


Iodes  Grec-modenie. 


r,pa  686 

ttI^xoc  687 

TRvaxtSa  681 

TnrcÀxiov  687 

lùSyi  688 

TÛJaM  688 

TcXaxouç  688 

7ÙÂa\UL  688 

TEXaotOYpa^of  688 

siXtixiix^;  6é^8 

xXripof  opia  688 

TcXîxoç  688 

mXixiioL  689 

TctSXtiCflt  689 

^roXuAatoc  689 

::oXuAeoc  (mgr.)  689 

3coXuxav8rjXov  (mgr.)  689 

KoXuXoyta  689 

TcoXthptxov  689 

Tcopf  Upa  689 

Tcoiijpa  690 

TToUX^epi   (mgr.)  I,  220. 

11,^  722 
Tcpaxxixa  Ô90 
7cpoa{p£atc  691 

TCp^fiOTOV  690 

npoèodia  691 
npocTC^ç  691 
i:f>ol^E9{Aia  691 
npoxeifievov  690 
jcpoxdnxco  690 
Trp^vota  691 
npovdfiiov  691 
npoaxo(A(8yj  (mgr.)  691 
:;po9xuvr|-captov  691 
np^açaioç  690 
Trpoa^opà  691 
npdacojcov  691 
npoTt'xiJ,  icpotifiriotç  692 
Tcpo^eÀvbi  691 
Tcpo^opà  691 
npcotetov  692 
:n>pco9Tta  686 

Hyaç  692 
)r,Twç  693 
H-fXa  692 
^<Sdi  693 
^oSoSà^vv}  693 
^oaoC(&y  apv)  693 
^vxov^civ  (mgr.)  I,  231. 
U,  693 

a&povov  I,  322.  U,  7]3 
aa^oC^j^a  I,  237.  II,  693 
oflytÀ.  aati&  695 
oaxeXÀxpto;  (mgr.)  693 
oàxxcK  (mgr.)  693 


doXiCa  I,  242.  II,  694 

aoTcopiva  694 

aapaxoaTvj  (mgr.)  694 

oopsvTspt  (mgr.)  695 

aaTRC<>>  695 

aatavxç  695 

aeXr^vtaxd;  713 

aeXtvov  698 

9tinf\L^rfi  1, 253.  U»  698 

9y}9â{U)v  720 

Ttyoupoc  699 

<nvi  699 

<yxaSK  696 

cnLapidvi  I,  245.   II,  696 

oxa^ yJ  695 

oxm^cûco  696 

vx^jTcpov  696 

9x{^^(K  697 

(jxXi^vcu  697 

0x^(1^0^  axo(ji7»î  698 

(7xor6c  I,  247.  11,  697 

9xopSaXîai  697.  718 

axopj«6ç  I,  247.  II,  697 

axouXa  697 

oxoupa  698 

vxoupSouXa  698 

9xoucpîa  697 

oji^oupov  700 

aoupXâxt  I,  270.  H,  705 

ao^ita  I,  269.  Il,  705 

oKiyroç  700 

oTOT^ipijç  1, 259.  II,  700 

oTwtvflfxi  I,  260.  II,  700 

OTTovd;  700 

oTçapâyri  I,  258.  II,  700 

ojteTÇtfltpijç  I,  260.  II,  700 

«cXîjvfli  I,  260.  II,  701 

axdiLiw  393.  701 

otowpojtTJytov  (mgr.)  701 

ota^ida  701 

orelpa  702 

arejjLjxa  (mgr.)  702 

otfivo^topîa  702 

(rc/vb>9i(  702 

(jt^pvtt  702 

oicp^  oip^oa  702 

axi^api  (mgr.)  703 

aii'xoç  703 

frmjtioy  703 

ordXoç  703 

OTojKiYi  I,  264.   II,  704 

(Tipoucif  (mgr.)  695 

atpaToSXa  704 

atpÎYa  I,  266.  II,  704 

oipiéi  704 

oTpoYY^o;  704 

avtféi  703 

oûfxcXXoç  (mgr.)  699 


9UVEl9^0pdf  («99 

oûvodo^  699 

ouvopeum  699 

oup^  699 

oupTdEpi  I,  322.  II,  694 

a^£TEp(Ço(iat  698 

«r/îitiot  (mgr.)  331.  696 

ati;:»  700 

toE-nMi  705 
laxoSyt  707 
lâXocvrov  705 
T^wôo,  T^vta  (mgr,)  1, 130. 
n,  706 

Tep{JL£VTlV12    707 

TEipoEroSoç  706 
tÇ«Ki  (mgr.)  694.  727 
«fla:a709 
TÇriYxouvtÇw  710 
<i>3:Xa  709 
<i'v<ipaç  709 
iÇùw  709 
<{po«  709 
tÇipKx  709 
<(MXflEXa  710 
T^ouXoS^t  631.  710 
TTjTavi  706 
T»5jjL0î  707 
ToSpXa  708 
ipatyctvov  707 
TpoviaçoXXov  707 
TpoDCElrapiiov  707 
ipix^pi  708 
Tpcjii^vta  708 
xp!tu8iov  (mgr.)  708 
7po3nfpiov  708 
Tf  oCX«  708 
Tpuçii  708 
Tujncptov  707 
Tujcîxdv  (mgr.)  707 
vjizoç  707 
Tupawoç  707 
TÛçX«  706 

TU'^OÇ  708 

0ôp<ii7ctxa$  656 
vKPcraxm  633 
u7csvti)jia  (mgr.)  666 
u7;^âoXov  (mgr.)  667 
6icovE9ispr|Ç  666 
Onoxsijuvov  666 
xtnéXr^'^^  666 
6ji69rft9i(  666 
uoatojco;  -667 
u9tspixa  667 
^^i^  667 

çotXaYYo;  658 


^avapt  658 

^orrrâ^o)  658 

^vratfs'jOL  682 

^àvTr,ç  I,  87.  II,  659 

^opjiasuuco  I,  88.  II,  659 

i^a6\t  I,  88.  II,  659 

^potipîa  659 

9cX!  659 

^ù&n  (mgr.)  659 

sthrjv^f  665 

^tdEXi]  I,  93.  II,  659 

<pt8cç  660 

f  tXovEixta  660 

9(À<Stt{xov  (mgr.)  660 

fXaarfou^ov  1,  95.  II,  660 

(pXo-rapa  I,  95.  II,  660 
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^Xuapot  660 

<po!vix{a  660 

çouvTft  661 

9€rt>prouvfx  I,  106.  II,  661 

çptxr,  661 

9uXXov  660 

^upotvco  660 

)^a{{ji/vo;,  */a{A£voc  663 
/atp£i(((u  é68 
x'aXîxi  662 
X^&Xxavdov  641 
ykoi  663 
Xàpoxoç  663 
/^apaxn^  663 
/ipiç  602 


81» 

Xaptijç  I,  44.  Il,  663 
'/éL9Xta  644 
/\ipotov^ci>  663 
/^oô^ç  664 
'/jHV'ia  664 
/pt9i^  81.  664 
Xcov{  664 
Tpuo^^XXov  (mgr.)  664 

Mak\L6^  692 
^nfj^at  692 
^f  oç  692 

(^(jLCKi^piov  (mgr.)  680 
(ùpol^ytov  (mgr.)  680 
&peXoç  660 


6.  Albanais. 


apilto  714 

àvoal,  aTèl  1. 1.  II.  714 

bUtézS  714 
boùkoarS  715 
hoûië  I,  31.  II.  715 
bréfikë  715 
breth  714 
bang  715 

âerstfljë  717 

fijan  717 
fSat  719 

gh«lbas«  717 
gbënjéig  I.  125.  II.  718 
ghjSig.  ghjénjîg  717 
ghëm.  ghj^rop  717 
gl^oûrmë  721 
gboghôlj  717 


gboQrmàs  718 
ghrfhë  718 
ghroamàs  718 

hoûdëtë  718 

japfnj  720 

kaplfs  716 
katioalj  715 
k«ljbSz«  717 
kësoâljS  715 
kôdrS  716 
kopàtd  716 
kourUéig  716 
kNOÛlè  715 

mcndoùr  718 
mnoùr  718 
môijë.  moie  718 
moré,  mre  718 


nepërkè  719 
ngjàl  718 
n^718 

pelk  714 
përrooa  719 
pretkosë  715 

Forrè  716 
Boasâm  720 
Sapf  720 
ftkja  720 

tokë  I,  281.  II,  720 
trefltnijë  717 

aUbér,  Oljbér  717 

▼apS,  vampë  I,  281.  Il, 

721 
▼àtrë,  YÔtrX  721 


ERRATA. 


Le  signe  S  au  dessus  rie  Ta  final  dans  les  substanifs  roumains  et  les  si- 
gnes d*abréviation  t  et  û  à  la  fin  des  mots  vietix  dates  et  rufases,  qui  Tiian- 
quent  quelquefois,  se  trouvent  rectiGés  dans  les  index  respectifs  que  Ton 
voudra  bien  consulter  :  dans  le  cas  contraire  ces  corrections  ont  été  faites  ici. 


Page  2,  ligne  30:  Curt.» 676.  lis.  36 7*.  — p.  3, 4:  parait,  1.  paraît. — 
p.  5,  33:  bâlSlâesti,  1.  bâUUeçti.  -  p.  6,  30:  Al.  415.  1.  Al.  Th.  415.— 
p.  8,  39:  bSncste,  1.  baneçte.  —  p.  10.  12:  rsL,  basnu.  1.  basnt.  —  lu  10. 
23:  l'A/,  bastina.  L  baStina.  —  p.  11,  31:  rd,  bézati,  1.  bëtati.  —  p.  11. 
33:  pribëzftti.  1.  pribèiati.  —  p.  12.  1:  belciugez.  1.  belciughes.  —  p.  12, 
11:  aver,  1.  avec.  —  p.  13.  13:  jrfr,  briija.  1.  briiè.  —  p.  14,  18:  tintina- 
buluin,  1.  tintinnabulum.  —  p.  16,  26:  impedinientam,  1.  impedimen- 
tum.  —  p.  17.  21:  bljosti-bl jod^ ,  1.  bljusti,  bljud^.  —  p.  17,  21:  riM». 
bljostf,  1.  bljustï.  —  p.  17.  34:  rd,  blujda,  1.  bljuda.  —  p.  18,  2:  rrf. 
blSdû,  1.  bliidfi.  ~  p.  18,  14:  bolïnicart.  1.  bolYniéarl  -  p.  18.  18:graii, 
1.  gr&n.  —  p.  19.  22:  bêler,  1.  bêler.  —  p.  19,  24:  Hongrie,  1.  Hongrie, 
p.  19.,  28:  rcmercinient ,  1.  re  mer  ciment  —  p.  19,  38:  nd,  bogatia,  1. 
bogatija.  —  p.  22,  12:  rd,  biicati,  1.  buèati.  —  p.  24,  89:  rd,  bntart,  1. 
b  il  ta  ri  —  p.  27,  13:  hicaneur,  1.  chicaneur.  —  p.  28.33:  fromage  faite, 
1.  fromage  fait.  —  p.  30,  18:  riiss.  bucatt,  1,  buiatl.  —  p.  32,  38:  i/eeh. 
blabune,  L  blabnnë.  ~  p.  33,  2:  magy,  baborék,  1.  buborék. —  p.  36,  4 
pràbusesc,  1.  prSbuçesc.  —  p.  37,  34:  pocSesc,  1.  pocSicsc.  —  p.  44.  35 
krûtànije,  1.  kruténije.  —  p.  45,  21:  erronnée,  1.  erronée.  —  p.  46,  16 
xauîwov,  1.  xauxi'ov.  —  p.  48,  27:  cioarsSesc,  1.  cîorsSesc.  —  p.  48,  32:  jnni- 
peris,  1.  jnniperus.  —  p.  51,  16:  grunire,  1.  grunnire.  —  p.  56,  2:  (cpitî, 
1.  cèpiti.  —  p.  59,  19:  cr.  duska,  1,  éuSka.  —  p.  61,  32:  vd,  kljucarû,  1. 
kljuiart.  —  p.  64,  38:  vd,  kozâ,  1.  koïa.  —p. 68.8:  cinera,  1.  cineva. — 
p.  72,  12:  hulg,  kopcc,  1.  kop£e.  —  p.  74,  4:  kodjamiti,  1.  kodiamiti.  — 
p.  75,  1:  cosârfe,  1.  coçftrfc.  —  p.  76,  36:  vd,  kotilû,  1.  kottlô.  —  p.  86, 
7:  alh.  cucnté,  1.  cucûte.  —  p.  88,  3:  xovpxavoç,  1.  xoupxivoç,  — p.  88,  20: 
vd,  k^sta,  1.  kqâta.  —  p.  88,  28:  fortresse,  1.  forteresse.  —  p.  90,  3: 
russ,  dèdu,  1.  dèdtt  —  p.  93,  39:  vd.  dèlu,  1.  dëlû.  —  p.  94,1.16,  17,  23: 
besace,  bcsacier,  1.  besace,  besacier.  —  p.  98,  1.  28,  31:  flûtes,  flote^  1. 
flûtes,  flûte.  —  p.  101.  26:  vd.  sudrati,  1.  sildrati.  —  p.  107,  18:  pol, 
falballa,  1.  falbala.  —  p.  108,  16:  ieàt.  frfeniti,  1.  frfniti.  —  p.  108,  26: 
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fionch,  L  fionc.  —  p.  108,  28:  ffÀ,  fioc,  1.  fioc.  —  p.  111,28:  gadelièkam, 
1.  gûdelièkam.  —  p.  117.  33:  vd.  gluUti,  1.  glûtiti.  — p.  120,  17:  è«*. 
hlozï,  1.  hloif.  —  p.  125, 19:  r«i.  gmiDÛ,  1.  grûmû.  —p.  125,  19:  er,  ger- 
mié,  1.  gèrniié,  —  p.  132,  16:  vu,  g^àtû,  1.  g^stû.  —  p.  136,  L  10:  vurb. 
haHnii,  1.  harlnS.  —  p.  152.  23:  iuteaU,  1.  iafeali-  —  p.  153,  35:  rai. 
lésa,  1.  lèzq.  —  p.  159,  14:  vA,  iladû,  1.  il&dû.  —  p.  161,  32:  xsamôrka, 
1.  zsarinôka.  —  p.  163,  4:  lep&esc,  L  leopftesc.  —  p.  165,  1:  r<{.  labinû, 
1.  lubïnû.  —  p.  170,  13:  vd.  lïgukû.  1.  Itgûkû.  —  p.  171,  37:  lH.  ligga. 
1.  li  ggà.  —  p.  173,  9:  vA.  Usa,  Itsya,  1.  lis  fi,  liska.  —  p.  188,  10:  ptÀ, 
Tumien,  1.  rumien.  —  p.  188.  30:  mastiha,  1.  ma§tiha.  —  p.  190,  36:  iw^* 
htch,  macka,  1.  maôka.  —  p.  191,  12:  htch,  mèzda,  1.  inèida.  —  p.  192,  5: 
hvHg,  melcjov,  l.  melôjov.  —  p.  199,28:  lul&stiDÔs.  1.  mlS^tinôs.  —  p.  209, 
3:  El.  1.  461,  1.  161.  -  p.  214,  15:  ylèsti,  1.  vlëôti.  -  p.  233,  1:  MU  érowe, 
1.  srowc.  —  p.  235,  8:  ocetôs,  L  o(ctÔ8.  —  p.  236,  2:  pacSlesc,  1.  p&c&- 
lesc.  —  p.  241.  16:  pftlo;.  1.  pal6§.  —  p.  241,  32:  patalonàr»  1.  pantalo- 
nàr.   —  p.  249.  38:  vd,  pcCati,   1.   pe£atl.  —  p.  250,  9:  peèeni,  1.  pc- 
ôenî.  —  p.  250,  13:  ail.  1.  alb.  —  p.  253,  13:  vA.  peôt,  1.  peôtï.  -  p.  267, 
7:  è«c/i.  platj,  1.  plâtj.  —  p.  267,  23:  palasca,  plascà,  1.  pala§cft,  pla^cS. 
p.   272,  7:  pohot,   l.  poho^.  —  p.  273,  18:  vmrh,  pochva,  1.  pohya.  ~p. 
275,  16:  nA,  plati,  poiem,  l  plati,  poljem.  —  p.  282,  9:  vA,  tcgin^ti,  1. 
tçgnqti.  —  p.  283.  30:  Mikl.  fdw.  60,  Magy.  58,  1.  61,  57.  —  p.  290,  37: 
ci,  1.  ci.  —  p.  291,  6:  occassiouner,  1.  occasionner.  — p.  293,  1:  r«;. pris- 
pèja,  1.  priipëjq.  —  p.  295,  29:  magy,  proéza,  l.  prôsza.  —  p.  300,   10: 
pustifu,  1.  pnstHn    —  p.  300,  27,  28:  rxiAs,  pastiti,  pnstitï.  1.  pustitï, 
pustol  —  p.  300,  25:  pataîne,  1.  putain. —  p.  303,  27:  voûtée,  l.  voûtée. 
—  p.  305,  38:  lit.  skwèrbinti,  1.  skwlrbinti.  —  p.  306,  9:  vA,  rjuïniï,  1. 
rjuYuû.  —  p.  306,  25:  sa  tii.  1.  sS  \\\,  —  p.  307,  21:  rechira,  1.  rescbira. 
p.  307.  24:  vA.  raskrililiti .  1.  raskriliti.   —  p.  308,  2:  multi,  l.  inul^i. 
p.  310,  6:   hotis,  L  hostis.   —    p.  312.  21:  ng&éM,  rigSfre,   1.  rIgSéalS, 
rtgâîre.~p.  315,  28:  robotas,  1.  robotaç.  —  p.  316,  11:   Dief.  G.  W.  I, 
65,  299,  1.  65,  424.  —  p.  317,  35:  rudascà,  1.  rudaç câ.  —  p.  327,  32:  re- 
lentir,  1.  retentir.  —  p.  330,  1.  32:   lit.  skaii,  1.  skaliju.  —  p.  335,  19: 
premier,  1.  premier-  —  p.  335,  20:   sablatus,  1.  sublatus.  —  p.  336,  3: 
vA.  sûdravinfi,  l.  sûdravïnfi.  —  p.  362,  16:  pol.  sterzed,  1.  sterczeé.  — 
p.  365,  13:  plancher,  l.  planches. —  p.  366,  13:  stavû,  1.  âtavû.  —  p.373, 
2:  nSstrusnic,  1.  nSstruçnic.  —  p.  377,  14:  vA.  strëliba,  1.  strèlïba.  — 
p.  386,  38:  çepeleçc,  l.  ; epclesc.   —  p.  390,  2,  3:  sleahtfc,  sleahtici,  1. 
çleahtfc,  çlcahtici.  —  p.  397,  9:  Suminu,  1.  SumYnfi.  —  p.  399,  12:  vA, 
tobolicY,  l.  toboiïcï.  —  p.  403,  26:  tasca,  1.  taçca.  —  p.  417,  8:  rs/.toplijq, 
1.  topljq.  —  p.  427,  11:  éech.  tureÔky,  1.  turccky.  —  p.  431,  10:  tepenfe, 
1.  tepenfe.  — p.  436,  9:  tîjâ,  1.  \\\a.  —  p.  437,  10:  \ltÔB,  titlnS,  1.  \i\ôs, 
tttînS.  —  p.  440,  36:  protype,  1.  prototype.  —  p.  441,  23:  filais,  l.filis. 
p.  450,  1.  12:  vA.  vrûteti,   1.  vrûtëti.    —    p.  459,  1:  visnX,  1.  vi§n&.   — 
p.  476,  5:  alevés,  magy.  levés.  1.  alevej,  magy.  levés,  —p.  479,  36:  bru- 
nâtre, 1.  brunâtre.  —  p.  486,  36:  butlU,  1.  butftç.  —  p.  489,  14:  magy. 
kul5u,  1.  k filon.  —  p.  490,  22:  ctrapoiés,  1.  cimpoiéf.  —  p.  494,  18:  cul- 
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dnsésc,  1.  caldnfésc.  —  p.  495,  25:  gy5n5rkddiii,  1.  gjr5ny9rk5dnL  — 
p.  496,  30:  dardalitS,  1.  dnrdolitl  —  p.  497,  19:  vlaka,  I.  vl&kà.  -  p. 
499,  4:  festelésc,  l.  feçtelésc.  —  p.  501,  10:  gj&mber,  L  gjômbér.  —  p. 
507,  25:  eihnrés,  1.  ciaharés.  —  p.  511,  16:  l&câs,  i,  l&câç.  —  p.  512,  2, 
4:  lôfegiver,  1.  lof egy ver.  —  p.  512,  18:  levestikom,  L  ierestikon.  — 
p.  513,  20:  roaios,  L  maios.  —p.  517,  14:  thail,  1.  nhalL  ^p.  523,14.15: 
rftdisôr,  redîsor,  1.  rftdifor,  redifôr.  —  p.  525,  3:  e  samà,  1.  o  samL  — 
p.  527,  17:  Catalan,  1.  fat^iân.  — p.  539,  16:  iro-vesszd,  1.  iro-vesszd.  — 
p.  559,  15:  M.  kjâfé,  L  kjafèT.  --  p.  562,  18:  Cbiébe,  1.  Chiébe.  -  p.  565. 
21:  <Uigaear,  1,  djigner.  —  p.  566«  3:  pol  csaban,  1,  czaban.  —  p.  570,  4: 
kara,  1.  koara.  —  p.  581,  3:  giudjèlik,  1.  guidjèlik.  —p.  582,  18:  ginm- 
bus,  1.  giambàç.  —  p.  591,  22:  lechè,  1.  lekè.  —  p.  597,  7:  nostineancà, 
1.  mof  tineancJL  —  p.  p.  632,  17,  éocles,  1.  ecclén.  —  p.  655, 14:  ^jtovcxo^ 
1.  $txavtx6{.  —  p.  659,  13:  çaoouXi,  L  ^aouXu  —  p.  665,  6,  7:  eeonomfe, 
economia,  L  iconomfe,  iconomia.  —  p.  668,  32:  lehnsfe,  1.  lehnzfe.  — 
p.  670,  32:  (aor.  Xutp<u<ia),  1.  Xûipcooo.  •*  p. 675,  31:  angl.  mnseel,  1.  muscle, 
p.  689,  30:  7coXi<a,  1.  jc^tiCa. 
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